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A, interj. Ah! 2) A, disjunct. par- 
. ticle, and, and yet. Miedzy miotem 
a kowadtem, between the hammer 
and anvil. Tylu znajomych a tak 
malo przyjacidl, so many acquain- 
tances and so few friends. Stary a 
gtupi, old and yet a fool. 3) It is so- 
metimes used as an interog. part. A 
to dla czegoP and why soA A Iy tu 
corobisz? Pray, what are you doing 
here? 4) A, is used in the meaning 
of continuity : Deszcz leje a lejesit 
continues raining, the rain conti- 
nues. Rzeka plynie a plynie, the 
river flqws incessantly. 

ABDYKACYA, yı,s.f. abdication. 

ABDYKOWAC, usg,v.n. toab- 
dicate. 

ABECADEO, za, s.n. alphabet. 

ABECADLOWY ‚A,E,alphabetical. 

ABELEK, ıxa, 3. m. calf, lea- 
ther. 

ABO, ABOWIEM, see ALBO. 

ABRYS, u, s. m. the draught of 
a building. 

ABSOLUGCYA, yı,s. f. absolution. 

ABSOLUTNIE, adv, absolutely, 
arbitrarily. 

ABSOLUTNY, A, £, adj. abselu- 
te , arbitrary. 

-ABSOLUTYZM, v,s. m. absolute 

wer. 

ABSZACH, vu, 8. m. or SZACH, 
check. Dac abszach , to check , to 
put into check. Szah mat! check- 
mate! 

ABSZYT, U, 8. m. discharge from 
military service. 

ABSZYTOWAGC, use, v. a. to 
, discharge from military service. 

:  ABY,AZEBY,conj.that,in order 
| that, but that. Abym wiedziat, that 
I may know. Abyscie nie biegali 
po ulicach, that you may notrun up 
and down the streets. Nie wqipie 
nie przyszedi, I make no 
doubt but he will eome. Niechcieli- 
bysmy aby cozytelnicy nasi sadzili 
ze, we would not have our readers 
Imagine that.... Aby nie ‚lest. Abys 
! myslat 3e 3 tobq Zartuje, lest 
you should Imagine I am trifling 
with vou. 
ACAN, a, see WACAN. 
ACH , inierj.ah! alas! 
ACHTEL, TLA, 3. m. eight parth 
atun (measure). 
ACZ, ACZKOLWIERK, conj. 
vugh, altkough, see CHOC, 
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ADAMASZEK [) SZKU, 8 Ms da- 
mask , linen or silk woven jn flo- 


wers. 
ADAMASZKOWY, A, E, 0f.da- 
mask, damaskined. \ 
ADJUTANT., A, s.m. aid-de-camp. 
ADMINISTRACYA, rt, s. fı ad- 
ministration, management, gestion. 
ADMINISTRATOR, A, s. m. ad- 
ministrator, manager; — KA, his 


wife, 

ADMINISTROWAG, um, v.imp. 
to manage, to conduet. — interesa 
krajowe „to have the management 
of public affairs. 

ADMIRAL, A, s.m. admiral. 

ADMIRALICYA, yı, 8. f. admi- 
ralty, navy-officee 

ADMIRALOWA, wes, 8. f. The 
wife of an admiral. 

ADMIRALSKI, A, £, of an admi- 
ral; —i okret, flag ship, guard- 
shipA \ 

ADMIRALSTWO, wi, $. n. ad- 
miralship. 

ADORATOR, A, s. m. worship- 
per, see WIELBICIEL. 

ADRES, v, s. m. address , direc- 
tion, superscription, speech. 

ADRESOWAGC, susg, vd. a. To 
address, to direct. 

ÄDRYATYCKI, A, IE, adriatic. 

ADWENT, v, $s. m. advent, or 
four weeks before Christmas. 

.ADWOKAT, A, s. m. advocate, 
barrister, a pleader. 

ADZIAMSKI, A, ıE, of Persia, per- 
sian.—kobierzec, a persian carpet. 
— kon, a persian horse. 

AFISZ, A, 8. m. playbill, posting 


AFRYKA, ı, 8. f. Africa. 

AFRYKANIN , A, 8.m. African. 

AFRYKANKA, cı, & m. a woman 
native of Africa. 

AFRYKANSKI, A, IE, African. 

AGAT, u, 8. m. agate, (miner.). 

AGITACYA, yı,exercise, motion. 

AGREST, v, 8. m. gooseberry. 

AHA, interj. aha! 

AJENT, A, agent, a man of busi- 
ness. 

AJER,v,see TATARAK, (bot.) 

AKACYA, yı, s. f. akacia. 

AKADEMIA, ı1, 8. f. academy. 

AKADEMICKI = AKADEMICZ- 
NY, A, E, academical. 

AKADEMIK,A,s.m. a collegian, 
an academician. 

AKCENT, U, 8. m. accent, stress 
of the voice,pronunciation. Trudno 
sig Pozbyc prowincyonalnego a- 
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kcentu , it is difficult to get rid ofl 
the national accent. 

AKCES, u, s. m. accession. Akces 
krola Stanislawa do Konfedera- 
cyi, accession ofthe king Stanislas 
to the Confederation. 

AKCYA, yı, 8. /. share, a part, a 
dividend. 

AKCYONARYUSZ, 4,8.m. share- 
holder, actionist. 

AKCYDENSA, söw, pl. perquisi: 
tes, by-profits. 

AKCYZA, Y, s.m. excise, tax. 
Wlasnose wolna od akcyzy, & 
freehold property. 

AKCYZNIK, A, s.m. exciseman.’ 

AKORD, u, s.m. accord, har« 
mony, concord, tune, strain. 

AKSAMIT, U, 8.m. velvet. 

AKSAMITKA,ı,s. f. (bot.), a flo» 
wer, kind of pink. 

AKT, u, s.m. act or part of a 
play. — weselny, marriage ceremo- 
ny— skruchy, pokory, act of con= 
trition, humility. 

AKTA, T6w, pl. records, archives, 

AKTOR, A, 8. m. actor, stage- 
player. 2) manager, promoter. 

AKTORKA, xı, 8. f. actress, 

AKTUALNIE, adv. actually, re= 
ally, at this very time. 

AKTUALNOSG, 1, 8. f. actuality, 
reality, certainty. 

AKTUALNY, A, E, actual, real. 

AKURATNIE, adv. accurately, 
exactly, nicely, methodically. 

AKURATNOSC, ı, 8. f. accuracy, 
exactness, punctuality. 

AKURATNY, A, Eyäccurate, 
exact. Nie jestes dosyc rainy, 
you are not sufficiently exact, punc- 
tual. To czlowiek — w peinieniu 
swoich obowigzköw, he is a man 
very strict in the performance of 
his duties, see DOKLADNY. 

AKUSZER, A,s. m. man-midwife. 

AKUSZERKA, xı, s.f. midwife. 

AKWEDUKT, v, 8.m. aqueduct. 

AKWISGRAN, u, s.,m. Aix-la- 
Chapelle. 

ALABASTER, TrU,s.m.alabaster. 

ALABASTROWY, A, E, made of 
alabaster. 

ALBA, y, s. f. albe, a surplice, 

ALBO, conj. or. ALBO-ALBO, 
either-or. Albo pij, albo pöjdz 
precz , either drink or else be gone. 
Wnidz,albo zamkne drzwt,come 
in, else I willshut the door. ALBOZ, 
inter. part. Albozem ci to nie mö= 
wil? did I not tell you so? Albo 
co? what then? 
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ALBOWIENM, conj. for, because. 

ALCHEMIA, ı, s. [. alchymy. 

ALCHEMIK, A, 8. m. alchymist. 

ALE, conj. but. ALE, ALE! 
interj. now I think of it! Jezeli 
mie zaczepi, pokazg mu moje ale, 
if he attacks me, he shall see what 
Ican do. Kto2 bez ale? there are 
always some buts. 

ALEA, ı, 8.f. alley, a shady walk. 

ALEGAT, U, s.m. a documen; 
annexed to another, an annex. 


ALEMBIK, A, 8. m. alembic , lim 


bec, a still. 
ALEXANDRYN, u, s. m. alexan- 
drine (vers.). 
ALFABET, v, 8. m. alphabet, 
ALFABETYCZNY, A,E, alphabe- 
lcal. Spis —y, alphabetical index. 
. ALGIEBRA, ry, s.f. algebra. 
ALGIEBRAICZNY, A, E, alge- 
raical, relating to algebro. 
‚ALGIER, v, s,m. Algiers. 
'ALGIERCZYK, A, s. m. algerine. 
. ALIG. ALISCH, interj; lo! be- 
hold! Alisci wiosna nadthodsi, 
lo , the spring eomes ! 
ALIANS, vu, s. m. alliance, 
„ALIANT, 4, 8. m. ally, kinsman, 


in, 
ALKA, 1, 8. f. pinguin. 
‚ALKAD, A, ow1, 8 m. aleald, 
spanish judge. 
LKALI, 5, .mı alkali. 
ALKALICZNY, 4, E, alkaline. 
. ALKERMES, D, %. M kermes 
(zool.). 
‚ALKIERZ, A, 6.m. closet, 
„ ALKOWA, wy, s. fı alcove, 'ca- 
binet, a recess to lie or sit in. 
ALKOHOL, v, s.m. aleohol. 
.ALLARM, u, 6m. aların, larum, 
sse POPLOCH, 


r 


ALLARMOWAC wu, dv. ümp. 


"to alarm, ta disturb, 


. ALLEGORYA, ayı, 8. f« allegory. 
ALLEGORYCZNIE, ade. allego- 


riealiy, 
‘ A EGORYEZNY, A, E, allego-+ 
rical, figurative not literal. 
LELUJA, indect, allelujah. 
"ALLUZYA,Yı, 8 f. allusion, hint. 
ALMANACH, u, 8. m. almanack. 
"ALOES, ti, 8.m. alocs. 
ALOESOWY, A, E, aloetical. 
"ALPEJICZYK, a, &.m. aninha- 


‘ bitant of the Alps, 


ALPEJSKI, A, E, alpine, 
-‚ALPY, p, pl. the Alps. 
ALSZTUK, A, 9.m. stock, close 
neckloth. 
ALT, u, 8. m, counter-tenor. 
ALTANA, nv, &.f. ALTANKA, 
xı, dim. arbaur, bower. 
ALTARZYSTA, y,s. m. chaplain. 
ALTEMBAS, U, s.m. brocade. 


ALTERACYA, yı, 8. f. trauble, |. 


afßiction , sorrow, 
ALTERNATA, y* s. f. alternative 
choice, by turn. 
ALTEROWAu SIE, au Sır, 
v.imp. to touhle one’s self, to 
grieve, to be afflicted. 
ALTOWKA, ı, . f. tenor violin. 
ALUN,u,s.m. alum, 
ALUNOWY, a, z, aluminous. 
AMALGAMA, MY, S: f amalgam. 


| ANG 
AMALGAMACYA, vı, 6. f. amal- 


gamation. 
AMALGAMOWAG, mug, d.imp. 
to patch to mix. 
AMALIA, 1, 8. [. enamel. 
AMALIOWAG, uiue, % a. to 
ehamel, to variegate with colour®. 
AMANT, A, s.m. lover, sweet- 
heart, paramour, gallant. _ 
AMANTKA, xı, s. f. mistress, 
sweeibeart, love. 
AMARANT, u, s. m. (lower) ama- 


ranth. 

AMARANTOWY,A,E,amaranthı, 
amaranthine. _ 

AMATOR, A, 8.m. amateur, lo- 
ver, In love with. 

AMATORKA, xı, s.f. a female 
amateur. 

AMAZONKA, zı, 5, f. amazon, a 
riding habit. 

AMBARABS, u, 8, m. embarras- 
sment, trouble, puzzle, perplezity. 

' AMBARASOWAG, suJE, dv. a, to 
embarrass, to trouble, to puzzle, to 
erpiex, 
go. Poloäyc——, to lay an ambargo. 
Zniese — ‚to take off an ambargo. 

AMBASSADA, py, s.f. embassy. 

AMBASSADOR, A, 8, m. ambas- 
sador. —OWA, 8. f. his wife. * 

AMBASSADORSKI, A, E, of an 
ambassador. | 

AMBASSADORSTWO, wa, 8.1. 
the dignity of an ambassador. 

AMBICYA, yı, s. [. ambition, 
pride , desire of greedy honours, 

AMBITNY, A, E, ambitious. 

AMBONA,y,s. f. pulpit. Gramiec 
z ambony, to thunder from a pul- 
pit, vis. to preach wilh violence. 

AMBROZYA, yı, s. f. ambrosia. 

AMBROZYOWY, A,zE, ambro- 
siat, delicious, 

AMEN, indecl. am&n. Pewno jak 
amen w pacierzu, Most certainly, 
there is no doubt, as true as the 
Bible. 

-AMERYKA, xı, S. f. America. 

AMERYKANCZYK, AMERYKA- 
NIN, A, 8. m. American. 

 AMERYKANKA, ı, s. fe. an Ame- 
rican. woman. 

AMERYKANSKI, A,r, american. 

AMETYST, u, $s. m. amethyst. 

miner.). | 

AMFITEATR, vu, &m. amphi- 
theatre a building in an oval form, 
having its arena encompassed with 
rows of seats one above another. 

AMINEK, nku, s.m. ammi (bot. 

harm.). 

AMNESTYA, vr, s. f. amnesty. 
OHEK „MKA, 3.m. amomum 

ot.). | 
AMONIAK, vu, s.m. ammoniac, 
AMPULKA, x1, 8. f. phial, vial. 
AMULBT, v, 8. m. amulet. 
AMUNICYA, yı,3. f. anımunition. 
ANANAS, A, s:m. pineapple, 
ANATOMIA, 1, s. f. anatomy. 
ANATOMICZNY ‚A,z,anatomical. 
ANATOMIK; A, 3. m. anatomist. 


ANATOMIZOWAG, zusg, v.imp. | 


te anatomize, to dissect. 
ANDRONY, nöw, pl. Tdle talk, a 


APA 


tale of a tub, small talk and little 
flatteries. . 

ANDRZEJ, A, s. m. Andrew. 

ANEGDOTA, Tr, $. fe ANEGDO- 
TEN ass 

„Y4, 8. f» SOCEAgE, Op- 
pression Ara) - 

ANGIELKA, xt, s.f. an English 
woman. 

ANGIELSKI, A, E, english. 

ANGIELSZCZYZNA, y, & f. 
english language and manners. 

ANGLEZ, a, s.m. an english 
dance. Tancowas a, to dance a 
horn-pipe, scötch reel. 

ANGLIA, ı, Ss. f England. 

ANGLIK , A, si m. Englishman. 

ANGLIZOWAL, zuig, dv. imp. to 
dock a horse, - 

ANI, conj. not so much as, not 
even. Ani mysli o tym, he does not 
so much as think of it. Ani oko 
twoje widzied je bedsie, yau shall 
not so much as look on her. Ani je- 
den, not one, none. Ant Zywej du- 
szy nie bylo widad, not a living 
soul was, seen ; 2) neither, nor. Nie 


je dniadania, ani wieczersy, he 


eats no breakfeast, nor does he eat 
any supper, ANI-ANI, neither — 
nor: Anı jestskqpy anirozrzuiny, 
he is neither covetous nor prodi« 
gal. Ani mniej ani ige ‚ neither 
more nor less. Ani jeden ani drw- 
gi, neither of them. - 

ANIELSKI, A, £, angelic, angeli« 
cal. Pozdrowienie anielskie , the 
angelic salutation. w 

ANIMELA, ı, s&fı calf’s kidney, 
reins. - . 
spirit. Czlowiek wielkiego animu- 


szu, a magnanimous man. Wspa- 


nialy animusz, a high minded man, 
liberal. Wielki animusz a intrata 


mala, agreat heart, but a little im 


come, honest but poor. 


ANINGA, 1, 8 [. (z001.). sneke- : 


bird. 

ANIOE, A, 8. m. angel. — strös, 
guardian angel. 2—morgki (a fish), 
angel shark. 

ANIOLEK , ANIOLEGZAEK, KA; 
s.m. dim. a little angel. ' 

ANIZELI,, oong, than, rather 
than, see NIZ. 

ANKRA, y, & f. esampoon. 

ANKROWAG, uIE, OWA&, d. MP: 
to crampoon, to join, see SPINAU. 

ANNA, sy, 8 m. ANUSIA, sı, 
dım. Ann. oo. 

ANSA, y, 8. f« rancour. 

ANTABA, »y, 8, fı handle, haft: 

ANTAL, u, s.m. ANTALEK, zx4, 
dim. butt, barrel. 

_ ANTALOWIGCZ, A, 8. mı fuddler, 
drunkard, (very vg) 

ANTENAT, A, sm. anesstor. 

ANTONI, E60, & m. Anthony, 

ANTYDOT, v, 8, m, antidote, 

ANTYK, A,s. m. antique, 

ANTYKWARYUSZ, 3, 6. m. an* 
tiquary, = ANTYKWARZ. 


ANTYLOPA, v, & f. a wildegeat, 
MON, U, & Ms antimtöhry; 


antilope. 
ANTY 


(pnlarm.). 
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‚. ANTYPABT, V HW% (conk.)ı ar. 


Rors d’oeuvre; 
A 0 I sn Mi „ anipodas, 


. ANY 
2,08: anioc. 
mantZoWEA, I 4 f. anigeed. 


ee NZEATYCKI, Ay IE, hanseatic. 
APARAT, I 9 m. apparatus, 
APARTAMENT,v, 8. m. apar- 
tment. — 3 meblami. albo bez me- 
bi do najecia, furnished or. un« 
{urnished apartments , to let,- 
APEL, v, «m. call ar beat of 
drum; 2) roll-call. 
ARBLMACYA, Yır af Appeal. 


ARK 


ARCHITEKTURA, ay, & fr ar- 
chitectur. 


. ARCHIWUM, Wir pl archives, 


records. 
ARCY, part. chief, princlpal; 
2) arrant. 
ARGYBISKUP, ER smf atchbi- 


sbop. . 
se ABYBISKUFT, 4, &, archiepi- | 


pal. 

"ARCYBISKUPSTWO, WA, &.M. 
archbishopric. 

ARCYDZIELO, za, m. master- 

ece. Tap ıpkmosc jest arcy dzie- 

em przyrody, that heauty is achef 
d’oeuvre , a master piece of nature. 

ARCYFILUT, 4, 8m, an arrant 


zaloäyö, w pge an. knave 


Sad a ern acyjny, court 0. — 
OWAR, BUN, d. IMps 10 


APERTURA, RT, uf . cautary, 
ssus or vent for tbe arge of 

umours. 

APETYT, v,.& m. appetite. Zao- 


sirzyc—,to whet, to sharpen ones du Fr 


 Siracic-=, to lose one's, Wil- 
gr Beh canlme, ravenous —. 
Bor — u, I wish you a good. 


ton, industry, 


CYA, vi, af applica- du 


ARCYKANCLERZ, 4,8, m. arch- | cz 
chancellor. 
ARC RCYKAPEAN, 4, 6m. high- 


pries 
ARCYKAPLANSTWO, wa, m. 
high-priesthond, 
XIAZE, zcıa, sm. arch- 


ARCYKSIKZECY, A, EB, arch- 
ARCYKSIKSTWO, WA, m. arch- 


kedom. 
ARCYKSIEZNA, NEJ, 8. M. ar ch- 


_ APLIKOWAG SIE, KuaR sie, v. | duc 


mp. 10 apply one’s self, 

POPLEXYA, Y1, 6, fı apoplexy, 

OPRLEKT YCZNY, A;E, 8P0- 
ectic 

- APOSTATA, TY, & f. apostate. 
APOSTAZYA, vu #. f.- apostacy, 

, APOSTOL, a, 8... apostie, 
APOSTOLSKI, a, z, apostolical, 

bol to Ist, apostolic creed. 

Fre LSTWO, wa, 8.17% aD0- 


APOSTROF, u, 3m, (gram.), 


er, A, X, belonging to 
an apothecary’s shop, 
APTEKA, xzı, s./. APTEGZKA, 
und dim. an apothecary’s shop. 
APTEKARKA, Kl, 6. fı an apo- 
ary’s wife. 
APTEKARSKI, A, E, ofan apo- 


thecary. 

APTEKARSTWO, wa, am. an 
apothecary’s trade. 

APTEKARZ, A, s.m. apötheca- 
ry, chemist. APTEKARCZYK, a 
wretched chemist. 

APTEKARZETA » RZAT, pl. an 
apothecary's s shildren. ° 

ARAB, ARABCZYK, A, & m. 


Arab, arablan, 

ARABIA, ı, f. Arabia, 

ARABKA, xl, & f an Arabian 
#oman. 

ARABSKI, a, x, arabic. Liczby 
je, — figures. 

en D s. m. arrack, rack. 

ARBITER, TRra, $. m. arbitrator. 

 ÄRBITRALNIE, adv. arbitrarily. 
„Ancai A, 8.m. gourd. 

ARCHANIELSKI, 4, E, archan- 
SE RCHANIOL, A, &. m. archangel. 
„ARCHIDYAKON ‚4 8.m. arch- 


deacon. 
"ARCHITEKT, „ Ms architect, 


ARCYKSIEZNICZKA, u, &f. 
the daughter of an archduke. 
ARCYLADACO, indecl. good for 
Bo arrant. 
ELMA, MY. 8. M. an are 


Tan ‚id, Mm 
arrant thief.. 

AREDA, ARENDA, pr,s.fı lease, 
tenor , farm. Daö w aredg, to let 
on a lease. Zerwac arede, to can- 
cel a lease. 


an 


AREDARZ, A, 8. m. a retailer of | 


Hiquors in an inn fäken on lease. 
AREDOWAC, DUE, vımp« to 
farm, to take on lease. 
AREOPAG, U, s.m. areopagus. 
ARESZT, u, 8m, arrest. — 3a 
Alugi, — for debt. Waigsc pod—, 
to put under —. Scisiy—strict con- 
finement. 
ARESZTANT, a, s.m. one under 
arrest, a: 
ARESZTOWAC, TUR, ©. ünp. 
to arrest, to ap rehend, to take into 
custody. — dobra czyje, to attach, 
to distrain his goods. 
RFA. y, s. t harp ; 2) akind of 
swing sieve, for sifting corn. 
ARFOWAC, OwAz, UIE, vd. iMPs 
to sieve, to sift, 


ARGUMENT, U, 8. m. argument. 

ARGUMENTOWAG, TUR, d.imp. | m 
to argue, to dispute. 

ARKA, xı, 8. [. ark. — pfzymie- 


?34, the ark o the covenant 
ARKADA, py, s.f. arcade, arch. 
ARKAN, u, s. m. a halter with a 

n008e. Prowadzic konia na arka- 

nie, u lead a horse with or by a 


alte 
ARKUSZ, A,&m (papieru). & 
sheet of paper, 


ARKUSZOWY, A, E, aslarge a6 Mi in chief ofthe 


a sheet of paper. 


nn | 
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ATE 3 
ARLEKIN, a, s.m. harleqlin, 


fack-pudding, punch. 


ARMATA, ty, s. f. cannon, gun. 

ARMATNY, 4,8, 0fa Cannon, 
Kula armatnia, bullet. 

ARMIA, ı,6.f. arm 


ARMISTYCY M, indech, truce, 


suspension of arms. 
ARSENAL, vu, 8.m. arsenal, 


ARSZENIK, A, $am. arsenick. 
ARSZYN, A, 8.n. russian yard 
(measure). 


ARTERYA, yı, s. fı arte 

ARTYKUL, U, s.m. artic ©. Cid- 
wuny—; leading—, 

ARTYLERYA, v1, s,f. artillery. 
—cdi öko, heavy—. Lekk ka— ‚light 

orska—, marine —. Oblezni- 

—, battering —. Polowa —, 
field —. Konna — , horse—. Pie- 
830 — , foot—. 

ARTYLERZYSTA. TY, 8.M. al- 
tillery-man. 

ARTYSTA, Ty, s. m. artist, 
ARYA, yı, s£ air, tune, SORB.. 
oo ARDA, Y, &f. 3 

RYNGA, 61, 8. fe formula, for- 


SURYTMETYCZNY, A, E, aritlı- 
metical. 
ARYTMETYK, A, s.m. arithme- 
ticjan. 
ARYTMETYKA, xı, s./. arith- 
metick, 
AS, A, 8, m. ace, at cards. 
ASPIRANT, A, s.m. claimant, 
con etitor. 
ABSEKURACYA, Yı, 6. fe ensu- 


ASSEKUROWAG, v. imp. to 
ensure. —okret kupiecki, to insure 
a merchant-man, to under write. 

ASSESSOR, A, s. m. assistant, a 
judge lateral. 

ASSYGNACYA, vı, s. f. assignar 
tion, assignment, check, bill (com). . 

II CHeN T. pl. s.m. bauk- ' 

f Russia. 
ww: GNOWAG, sus, v. imp. to 
schen, to allot, to make over , to 
draw on. 

ASSYSTENCYA, yı, 8. f. atten- 

dance, retenue, train, 


followe 


ASSYSTENT, A, 5. m. attendant, 


% 


ASSYSTOWAG, TUJE, v.imp. ta " 


attend, to acoompany. 
ASTER, TRA ,s.m, starwort(bot.). 
ASTROLOG, A, S.m. astrologer. 
ASTROLOGIA, 1, 8. f. astrology. 
le ASTROLOGICZNY,. „A, E, astt0- 
ogica 
ASTRONOM, A, 8. 2% 


"ÄSTRONOMIA ‚1,8.f. astronomy. 

ASTRONOMICZNY, A, E, astro- 
nomical. 

AT, „Inter. At sobie kobieta, it 
is a woman like many others. 

ATAK, vu, s.m. attack, charge, 
assault, see NAPAD. 

ATAKOWAG, zug, v. imp. t0 
ala: to charge, to assault, 

„A, 8.m. commander 

Cossacks. 


ATEIZM, v, s.m. atheism. 


s 
; 
’ 


astrono- / } i 


ship. 


4 'AWA 
ATENCZYK, a, s. m. Athenian, 
ATENSKI, A, E, attic. 

ATENY, x, pl. Athens. 

ATEUSZ, A, s. m. atheist. 

ATLAS, u, s. M. atlas. 

ATLAS, u, s.m. satin. Jej skö- 
ra gladka jak= , her skin is soft 

as satin. 

ATLASOWY, A, E, of satin, sa- 
tin like. ® 

ATMOSFERA, ry, s.f. atmos- 
phere. 

ATO, see OTO. 

ATOLI, cony. yet, however, ne- 
vertheless, 

ATOM, v, 8. m. atom. 

ATRAKCYA, yı, s. f. attraction. 

ATRAMET, v. 5. m. ink. 

AUDYTOR, A, 3. m. hearer, 2) 
auditor (adm.), 3) auditor (eccl.). 

AUDYENCYA, yı, s. f. audience. 


== POSLUCHANIE. Posel mial no- 


stuchalng —q, Ihe ambassador has 
had his audience of leave. Kröl dal 
ut the king gave audience. 


UDYENCYONALNY, A, E, of 


audience. Sala audyencyonalna, 

the hall of audience. 

AUGUST, a, s. m. Augustus. 
AUGUSTYANIN, A, s. m. a friar 
of he order of St-Austin. 

‚„ AUKCYA, yı, s.m. auction. 

Przeda 3 —i, sale by—. wysta- 

wie Me to put up for, tt —. 

AUSTERYA, yı, s. f. hostelry, 

nn. 

AUSTRYA, yı, s. f. Austria. 
AUSTRYACKI, A, E, austrian. 
AUSTRYAK, A, s. m. Austrian. 

‘ AUSZPURSKI, a, e. Wyznanie 

auszpurskie, confession of augs- 


urg. 
AUSTUK, ’ V, 5. M. See wY- 


tically. 
AUTENTYCZNOSG, ı, 5. f. au- 
tenticity. 
AUTENTYCZNY, A, E, authentic, 
a ade, 
AUTENTYK, A, s.m. an authen- 
tie document. 
AUTOMAT, U, s. m. see SAMO- 
RUCH. 
AUTOR, A, s. m. author. 
AUTORAMENT, vu, 8. m. levying 
of soldiers. * 
AUTORKA, xı, $. f. authoress. 
AUTORSTWO, wa, s.n. author- 


AWANGARDA, oyY, s. f. van, 


"van-guard. 


AWANS, u, sfm advancement, 
preferment, promotion ; 2) a sum 
of money paidin advance, Robic—, 
to make—. _ 

AWASOWAG, susg, v. imp. to 
advance, to profer ; 2) to come, to 


. Preferment ; 3) to pay in advance, 
or before hand. Awansowali go, | man 


he has been promoted. Awanso- 
wat mu iIrzymiesieczng place, he 
has advanced him three months 
wages. , 

AWANTAZ, vu, s. m. advantage, 
profit. 

AWANTURA, ay, s.f. adventure. 


IA “. ' 
, AUTENTYCZNIE, adv. authen- 


BAB 
Szukad awantur, to seek adren- 


tures, 
AWANTÜURNICA, cy, 8 f. afe- 
male adventurer. e 
AWANTURNIK, A, 8 m. adven- 
turer. 
AXAMIT, see AKSAMIT. 
AZ=AZ DO, prep. as far as. 
Wyszli az do mostu na nasze 


spotkanie, they came to meet usas 
far as the bridge. Zajechat az do 
Paryza , he went as far as Paris. |- 
AZ pokolana, up to the knees, 
down to the knees. 2) AZ PÖKI, 
AZ DO, till, imtil. Umyslıl go szu- 
kac, az pöki go nieznaydzie, he 
determined to go in quest of him, 
until he should find him. Nigdy 
nie pojmujemy' wlasnego dobra , 


az poki go nie stracimy, we never 
understand our own good, till we 
have lost what we had. AZ poki so- 
bie nie wypowiedzq wojny, till 
one should declare war against the 
other. AZ do skonczenia Swiata , 
even to the world’s end. Zyl az do 
poänedj starosci, he Hved to a 
great age. AZ do dziewigidj, till 
nine o’clock. AZ do Smierci , till 
death. AZ do tego czasu , till now 
or hither to. AZ do owego czasu, 
till then, till that time. AZ po za- 
placeniu rachunku, till after the 
payment, of the reckoning. Nie 
wprzöd a3, 32 guy, not until. 

AZALI= AZALIZ, * an inter. 
particle. see CZY. Azali wam nie 
möwit, did he not tell youP 

AZEBY, see ABY. 

AZYA, yı, 8. f. Asia; 

AZYATYCKI, A, E, asiatic, 
Asiatic, 

B 


BA, adv. and. interj. yes, but 
yet, even. ’ 

BABA „ey, $./. an old woman; 
2) mıdwife : 3) a kind of cake. 

BABCZANY, n, pl. (a plant). leo 
pard’s bane. 

BABCZYN, A,E. belonging to a 
grandmother. 

BABEL , sa, s.m. bubble ; 2) 
Banka z mydla, soap-bubble ; 3) a 
swelling of the skin, tumor. see 
PRYSZCZ, 

BABELISTY, A, £, like abubble. 

BABI, a, E, old womanish. BABI- 
MUR and BABINOG, a kind of 
plant. (bot.). 

BABIARZ, A, s.m. aman who 
dotes upon women. 

BABIG, BıE v. imp. to deliver a 
woman , to do the office of a mid- 
wife. . 
BABIEG, BiesE, v.n. to turn an 
old woman, to be like an old wo- 


BABIENIE, A, s.n. midwifery. 

BABINIEC, Nca, s.m. church- 
porch „ where old poor women ’'use 
to take their seats. 

BABINKA, xı, 8. f. dim. a little 
old woman. 

BABKA, Ki, 8. m. anold woman; 


St emen 


BAJ 


9) grandmother ; 3) (a plant), gteat 
water-platain. Ciuciu babka, blind 
man’s buff. 


BABRAG, RAN,-v.imp. to dabble. 


— sie w bilocie, to flounder in the 
mud. Swinia babra sie w blocıe, 
the pig wallows in the mire. 


BABSKI, A, E, old womanish ; 2) 


belonging to an old wdman. 


BABSKO, xA, &.n. an ugly, old 


woman, a crone. 


BABUNIA, BABULA, BABU- 


LENKA , BABUSIA , BABUSIEN- 
KA, s. f. dim. an amiable, old wo- 


man; 2) kind-hearted grandmo- 


ther. 


BAG SIE, B0I8 sır, v.imp. to 
fear, to be afraid. Nie boj sie, d’nt 


fear. 


BACHMAT, A, 8. m. a poney. 
BACHMISTRZ, A, s.m. an offi- 


cer of salt-mines, - 


BACHÜR, A, s.m. aJew’s child, 


so called, in contempt. 


BACIK, A, s.m. dim. a litlie 


boat, a canoe. 


BACZENIE, 1a, m. attention, 
heedfulness, mindfulness, care. Miee 


na co baczenie , to mind a thing. 
Miec na nig pilne baczenie, keep 


a careful eye upon her. 
BACZNOSG, 1, s. f. eee BACZE- 


NIE. Bacznosc! do your duty! a 


word of military com. 

BACZNY, A, E, attentive, mind- 
ful, heedful. 

BACZYC, cze, v.imp. to be at- 
tentive, te mind, to take heed. 

BADAGC, pas, v. imp. to inguire, 
to search, to scrutinize. 

BADACZ, A. s. m. inquirer, exa- 
miner. — przyrodzenia, a natural 
philosopher, — starozyinosci, an 
antiquary. “ 

BADANIE, 1, 8.n. inquiry, 
search, scrutiny, examination. 

BADATLIWY, A, E, inquisitive, 

BADAWIA, ı, &.f. akind of race 
horse. 

BADYL, A, s. m. stalk, stem. 

BADZ, imperatif oftheverbBYC, 

BAGATELA, ıı, s. f. trifle. 

BAGATELNY, A, E, trifling. 

BAGAZ, u, 8. m. baggage, lug- 


gage. 
BAGIENKO, xa, s.n. (a plant), 
marsh andromeda, wild rosmary. 
BAGIENNY, EGO, A, E, marshy. 
BAGNET, vu, s. m. bayonet. 
BAGNIOWKA, xı, 8. [. (aplant), 
black crow-berry. 
BAGNISTY, A,E, marshy, swam- 
py, boggy. 
BAGNO, ma, BAGNISKO, Ka, 
s.n. marsh, swamp, bog, fen. 
BAJ, a, see BAJARZ. 
BAJA, ı, s.f. an old woman’s 
tale, an idle silly story ; 2) baize. 
BAJAG, JAM, ©. imp. to tell asil- 
ly story, to fable. 
BAJARZ, a, s.m. a teller of idie 
stories. fem. BAJARKA. 
BAJDURZYC., see BAJAC. 
BAJECZNOSG, 1, 8. f. fabuloisty. 
BAJECZNY, A, E, fabulous. 
‚BAJKA, xı, BAJECZKI, xı, s.f. 
dim. bable, nursery tale; 2) a lle. 





ie 
BAL 


BAIKARZ, BAJKOPIS, a, s. m. 
fabulist. 

BAK, A, s.m. (a bird), bittern ; 
2). horse-fiy, ox-fiy or breese; 3) 

„whirligig ; a mystification. Pu- 
$cıc baka, to mystify, to lie. Bgki 
strzelac, to be idle , to trifle time 
away. 

BAKA, only used in this expres- 
sion : Baki komu swiecid, to fawn 
upon one, to wheedle, to flatter. 

AG, KAM, v. imp. to buzz, to 
hum; 2) to gabble, to speak indi- 
stinctly. Ani bgknal, he did not so 
much as breathe, he dared notspeak. 
Cos bgkajg po miescie, there is 
some talk about it in the town. 

„ A, 8. m. school-ma- 
ster. 
BAKIER, adv. a manner of wea- 
ring one’s cap dr hat, on one side 


of the head. On zawsze nosi zQ-: 


pke na bakier, he always wears his 
cap on one side of his head. 

BAKORT, v, 8. m. larboard. 

BAL, A, s.m. alarge piece of 
tümber. 2) BAL, u, ball, a dancing 
entertainment. 

BALAMUCIG, cE, v. imp. to talk 
idly, to dote, to rave, to talk at 
random. — kobiete, to endeavour 
10 seduce a woman. —tzas, to 
trifle time away. 

BALAMUCTWO,. wa, 8. 0. idle 
talk, trumpery, stuff. 

BALAMUT, A, s. m. an idle tal- 
ker ; 2) wheedler, seducer. 

BALAMUTNY, A,E, foolish, idle, 


BALANSOWAE, su3E, d. Imp. to 
equilibrate. 

BALAST, v, 8. m. ballast. 

BALBIERZ, 4, s. m. barber. 

BALDACHIN, v, s. m. canopy. 

BALDASZEK, szka, (bot.). um- 


BALDASZKOWATY = BALDA- 
SZKOWY, A, E, umbelliferous, 
BALDRIAN, u, s. m. (an herb), 
valerian. 
BALETNIK, A, s.m. BALETNI- 
CZKA, xı, 8. f. ballet-dancer. 
BALIA, ı, 8. f. washing-tub. 
BALIK u, 8. m. dim. of BAL. 
BALKA, BELKA, xı, s. f. rafter, 


beam. 
BALKON, v, 8. m. balcony. 
BALON, v ,s. m. baloon. 
BALOWAG, LusE, dv. imp. to visit 
dancing entertainments, to lead a 
merry life, 
BALOWY, A, E. Ströj balowy, 
a ball dress. 
BALSAM, v, s. m. balın. 
BALSAMICZNY, A,E, balmy. 
BALSAMINA, uy, 8. f. (a plant), 


halsam. “ 
BALSAMORODNY, A, E, produ- 
eing balm. 
BALSAMOWAG , uIE, v.imp. 
to embalm. 
BALSAMOWVY, a, x, balsamic. 
BALUSTRADA , DY e) 5 [ o halu- 


1-7 
BALWIERZ, A,Ss.m. a barber. 
morskt, wave, billow; 3) block» 


| ver, paschal lamb; 4) 


I) 


BAR 
head, loggerhead. dim. BALWA- 
NEK 


BALWANOWATY, A, E, aw- 
kward, clumsy, heavy. 

BALWOCHWALCA, cy, 8m. 
idolater. - 

’BALWOCHWALCZY, BALWO- 

CHWALSKI, A, E, idolatrous, 

BALWOCHWALNIA, 1, 5. f. ido- 
latrous temple. 

BALWOCHWALSTWO, 
8.2. idolatry. 

BANALUKA, xı, 8. f. fiddle-fad- 
le, foolish trilles. - 

BANDA, py, 8. f. gang, troop. 

BANDERA, rY, 8. f. flag. 


w“, 


BANDEROLA, LI, 8. f. streamer.. 


BANDOS, kA, s.m. a harvest man 
or woman reaping for hire. 

BANDURA, ray, s. f. a stringed 
instrument of music chiefly in use 
among the Cossacks. 

BANDYCYA, BANICYA, yı1, 8. fı 
banishment, outlawry. 

BANDYT, A, s. m. highwayman, 
robber. 

BANIA, ı, s. f. gourd ; 3) a large 
big-bellied bottle ; 3) dome, cupola. 

ANIT, A, 5. m. outlaw, exile. 

BANK, vu, & m. bank, banking- 
house, Er 

BANKA,xı,8.f. BANIECZKA, 
xı, dım. phial, vial. — oliwy, a vial 
of oil; 2) a cupping-glass ; 3) — na 
wodzie, a bubble. 

BANKIER, 4, s. m. banker. 

BANKIERSKI, A, E, belonging to 
a banker, 

BANKIET, u, 8. m. banquet, 

BANKIETNY, BANKIETOWY, 
A, E, banqueting. 

BANKIETOWAG, uE, v.imp. 
to banquet, to feast. | 

WY,A,E, ofabank, — 
assygnacya, bank-bill. 

BANKRUCTWO, wa, 8.2. bank- 
ruptcey, ruin. 

BANKRUT, 4, Mm. —XA, I, 8 f 
bankrupt. 

BANKRUTOWAG, rose, v. imp. 
to become a bankrupt, to fail. Zban- 
krutowat, he turned bankrupt. 

BARAKAN, u, s.m. (a sort of 
coarse camlet), barracan. 

BARAN, A, 8. m. ram; 2) sheep- 
skin, fur. Na barana wzigsc kogo, 
to take one upon the back, Wsigsc 
komu na barana, to climb or get 
upon one’s back. 

BARANEK, kA, s.m. dim. lamb; 
2)— Bosy, the Saviour of the 
world; 3) — wielkanoeny, Passo- 
aranki, 
lamb-skin, fur. 

BARANI, A, E, of a ram. — glo- 
wa,sheep’shead, thickskull, block- 
head. — pieczenia, roast mutton, 

BARANINA, ıy, s. f. mutton. 

BARASZKI, pl. trifles, puns. 

BARASZKOWAC, kınE, v.imp. 
to faddle , to trile time away, to 
stand talking or prating. 

BARBARZYNIEC, ScA, s. m. bar- 
barian. , 

BARBARZYNSKI, a, E, barba- 
Lou, Po barbarzynsku, barba- 
rBy. on 


.——. 


an ra 
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BARBARZYNSTWO, wa, 8.7. 

barbarity; 2) a horde of barbiarians. 

RG, ı, s. f. wooden bee-hive 
excavated in a tree. 

BARCZYC, v.imp. to clog, to 
put a burden upon one’s shoulders. 

BARCZYSTY, A, E, broad-shoul- 
dered. 

BARD, 4, s.m. bard, poet. 
BARDZO, adv. very, much. Nie» 
bardzo, not so much. Bardzo go 
ukarano, he was punisbed too 
severly. ° 

BARKI, REK, Pl. shoulders. see 
PLECY. 

BARLOG, u, s.m. litter or the 
aan laid under animals; 3) filth, 

irt. 

BAROMETR, v, 5. m. barometer, 

BARON, A, s.m. baron. 

BARONOWA, wer, s.f. baroness, 
BARONOWNA, her daughter. 

BARONOWSTWO, wa, 8.n. ba 
rony ; 2) the baron and his lady. 

BARSZCZ, u, s. m. (a plant), 
cow-parsnep, hog-weed; 2) asour 
polish sub: 

BARSZUZYK, A, s.m. (a plant), 
welled thistle; 2) dim. of BARSZCZ, 

BARTA, v, 8. f. pickax. 

BARTLOMIEJ, A, s.m. Bartho- 
lomew. w 

BARTNIK, 4, s.m. wooden bee- 
hive keeper; 2) a bear of the 
smaller kind; 3) (a kind of butter- 
fly), phalaena melonella. 

BARWA, wy, s.f. colour, hue; 
2) livery; 3) palliation, appearance, 

retext. Nadac czemu piekng 

arwe, to set a fine gloss upon 
a thing; 4) — na suknie, hair, 
grain. . 

BARWIG, wır, v. imp. to die, to 
colour; 2) to palliate. 

BARWICZKA, xı, s.fı a kind of 
wadding. 

BARWINEK, nka, 8. m. (a plant), 
periwinkle. 

BARYEA,zY, BARYLKA,ut,s. fı 
dim. barrel, cask; 2) afat man. 
jak baryta, as fat as a pig, as a 
mullet. 

BAS, A, 8. m. base-voice; 2) the 
string that gives a base sound ; 3) 
base-viol or bass-viol; 4) bat, whip, 

ash. 

BASALYK, A, s.m. a plump 
awkward fellow; 2) a kind of whip, 
a lash. 

BASETLA, ıı, s. f. bassviol. 

BASETLISTA, Ty, s.m. a per- 
former upon a bass-viol. 

BASISTA, ty, s.m. a person 
singing im base voice. 

. BASN, nı, 8. f. fable, fiction, tale, 

BASOWAG, susE, v. imp. to sing 
the base-voice; 2) to flatter. 

BASTA, adv. that’s enough, ns 
more, stop! (card play). 

BASTYON, u, s. m. bastion, 

BASZA, szy, s.m bashaw. 

BASZTA, TY, s. f. bastion. | 
f BAT, u, A, s.m. boat; 2) wbip, 
ash. 

BATALIA, 1, s. f- battle, 

BATALION, u, 5. m. battalion, 


= 


« 


“ wels, garbage, 2) bedding. 


i. 


ji 


nun. 

. x BAZYLIKA, er, s.fı aeathedral 
church. 

j BAZYLISZEK, SZEA, 8. NM basi=- 


BECH 
BATERYA, yıl 3.f. (artll.}, bat- 


‚tery. 

' BAWARCZYK, a, 3.m. Bava- 

rian. 

© BAWARYA, yı, s.f. Bavaria, 

“ BAWEENA, nr, s.f. Cotton tree 

"and cotton Obwijac 

w bawelne, to conceal the truth. 
BAWELNIANY, a, E, of cotton. 
BAWIALNY, A, E, (70%0j), dra- 

wing-room, parlour. 

, BAWIG, wir, dv. imp. to amuse, 


& 


to entertain; 2) to stay, to remain. | wi 


— sie, to amuse or entertain one’s 
‚self; 3) to tarıy, to linger. Bawisz 
sie plotkami, you like to gossip. 

“ BAWIDEEKO, ka, 8.n. toy, 
play-thing. 

BAWIENIE, nta, s.n. staying, 
Awelling, remaining. — sie, amu- 
sement, entertaiment, play, 

BAWOE, A, s.m. buffalo. 


BAWOLICA, cy, s.f. a she-buf- | 


falo. 
BAZALT, v, s.m. bazalte. 


BAZANOWIEC, wca ? sm (a 
e. 


plant) , yellow loose-stri 
BAZANCICA, cry, s.f. hen-phe»- 
Jan. 


- BAZANT, A, s.m. cock-pheasant. | 


BAZANTARNIA, nt, 8. f phea- 
Santry, pheasants’ warren. 
 BAZAR, v, s.m. (a Persian word), 


"bazar. 

BAZGRAC, chzE, Wimp. to 
»mear, to daub, to blur; 2) tosc- 
rawl,to scribble. Nie pisze aleba- 
zgra, he does not wrile, hescrawls, 
he sceribbles. 

BAZGRACZ, A, s.m. scrawler; 
scribbler, quack , a paltry writer 
or painter, paper-blurrer. 

BAZGRANINA, sy, s,f. seraw» 
ling, seribling. Nie moäna pojgc 
jego bazgraniny, one can make 
nothing of his rigmarole. 

BAZYLEA. 8), s.f. (atown in 
Bwitzerland), Basil. 

BAZYLI, LEGO, s.m. Basil, 

- BAZYLIA, 1, s.f. BAZYLIR, A, 
s.m. (a plant), basil. - 
 BAZYLIAN, A, 3. m. a monk of 
the order of St-Basil. 

BAZYLIANRA, zı, 8. fı adasilan 


äsk. 
BAZYLISZKOWY, A, E, ofthe 
basilisk. , 
BEBECHY; cnöw, pl. guts, bo- 


BEBEL, see BABEL. 

BEBEN, ana, s,m. drum. Bid 
w bebny, to beat the drum. 1} Be- 
benek w uchu,tympanum ; 3) alittle 
shrimp. Podbit jej bebenka, he got 
her with child. Miec.brzuch jak—, 
to have one’s belly as tight as a 
drum. 

Wyuczyt sie bebnid, he learned to 
beat the drum. °  . 1 - 

BECHTAG, cze, dv, imp. to exeite 
to irritate., 

PEGZEG, cer, v.imp. BEKNAC, 


prawde | 















BES 
NE, v.ınsh. to bau, to bleat;. 2) 16 
bawl, to hellow; 3) Beczeö see 
SZLOCHAG, to blubber. 


BECZEC, cze, dv. imp. to hum, to | px 


Duze. 
BECZENIE, nta, s.n. bleating. 
BECZENIE, na, 8.”%. humming, 
buzzing. | 
BEGZKA, xt, & f. tun, eask. 
BECZUEKA, —LECZKA, xı, &.fı 
‚dm. firkin, eag, keg. 
BEDNARKA ‚Ki, 8fı a coopers 


e, 
BEDNARSKT, A,.E, Of a cooper. 
—robola, caOperage. 
BEDNARSTWO, wa, 8.N. 8 C00- 
er’s trade, eooperage. 
BEDNARZ, A, s.m. Cooper. 
BEK, u, 8. m. bleat. Bek owiee, 
bleating of sheep, 

BEK, u, buzz, hum. 

BEKARGCI, A, e, bastardiy. - 

blow. 

' BEKAB, 4, 4.m: snipe. 
BEKASI, A, E, of the snipe, 
BEKIESZA, szy, 9. fı alarge coat 

lined with fur. 

BEKSA, y, s.m. a weepingehlid, 
who eries too much (fam.). 

pieru, a bale of paper. 

* BELKA, see BALKA, | 
BELKAC, t63R, v.imp. tojumble 

to stir about. 

BELKOT, a, 6m. stammerer, 
stutterer. 0a 

BELKOTAC, xock, v.imp. 16 
stamıner, to stutter, 

BELKÖTLIWY, a, 5, stamme- 

ring, stuttering, . 

BELT, u, 8.m. a narraw pass or 
frith. straits, 2) sound, 3) an arrow. 
BENEDYKT, A, 3.m. Benedict. 

BENEDYKT, A, 8. m. (an herb), 
bennet. 
BER, U, s.m. panick-grass, 

- BERA, nv, &.f. Butter-pear. 
BERBERYS, u, s.m. barberry. 
.BERDO, DA, & n. a weaver’s 

comb, slale, 

BERDYSZ, A. 9. m. battle-axe. 
BERGAMOTA, TyY, BERGAMO- 

TKA, xı. 8. f. bergamot, burgamee, 
BERLIN, A, s. f. Berlin. 
BERLINCZYK, A, 8.m. an Inha- 

bitant of Berlin. 


BERLINKA, xı, 's.f. a kind of] 


boat. 
BEREO, zA, s.n. scepter; 2)a 
hawk’s pole, his resting place (fal- 


conery). 
BERNARDYN, Ar 3: bernar- 
dine monk. 
BERNARDYNEK , na, um. & 
kind of thistle. 
nardin num. 
BERTRAM, a, &m. (a plant), 
bartram. . 
BESTYA, yı, & f. beast, brute, 
- -BESTYALNY, A, 8, beastly, be- 
stial, brutish, cynical, 
BESTYALSTWO, wa, &n, Bea 
stiiness, böstilality. 0. 
. BESZTAGC, Tan, v.imp. to treat 


E26 - nn... - . vr L ” 


BELA, ai, 8. f. bale, pack. — pa- | de 


BEZ 
ame-Hke. u at ek to 
abuse, to revile.—=ZBESZTAG, Op 
tiee ji sbeastal, the father re- 
manded her soundiy, (vnig.). 

BETY, öw, nl, featherbed. 

BEZ, Bau, &.m, elder, eldar-tree, 

BEZ, prep. with the.genit, case, 
without. Bez roskazu krodla , wir 


| thout the king’s order, Bes Kartu, 


without jesting. Nie moge £yc bez 
zaony, I cannot live without a wife, 
Bezmala,.see NIEMAL, almest, 
nearly,; about. - 
BEZBOZNIK, A, 8.09 a godiems, 
impious man, , ,.- 
. BEZBOZNOSG, 1, 8, f. ungodli» 
ness, impiety, wickedness, 
BEZROZNY, A, x, godles, im- 
pious, wicked. - 


DEZBRODY, s.m, beatdieas, stri« 
pling. 

BEZBRONNIE , Gdv, without 
arms. 

BEZBRONNOSG, 1, s.fı a defon« 


celess state, 
BEZBRONNY, 4, E, unarmed, 


weaponless, 


„ERZCEN, ZABEZCEN, adv. dog 

theap.. | 
BEZGENNY,A,z, (prigeless), vory 
ar . B 


BEZCHMURNY, A, x, oloudlessg, 
BEZCIELESNY,BEZCIELNY, A, 
u, bodiless, incorporal, immaterial. 
BEZCZELNIE, adp, impudentiy, 
shamelessiy. 
BEZCZELNOSC, 1, 8. [ı Impu* 
dence, shamelessnass. 
BEZCZELNY, A,E, brazem-faced, 
impudent,, shameless, 
BEZCZESC, 1, s.f. infamy, die» 
honour. | 
BEZCZESCIC, cza, v.tmp. to 
dishonour, to disgrace, 
ty, idieness, Wywiesc kogo 3 grse- 
chiu besczynnoscl, to shirive one of 
the sin of idelness, to spur him to 
action. — ma swaje Prayjemno- 
sci, indolence, or the farniente 
Has its charms. 
Ka nzczyNNY, A, 2, inaclive, 
idle. 
BEZCZYNNIE , ade, idiy, 
BEZDENNOSC, ı, 8, f, Iimmen- 
surable depth, abyss. 
BEZDENNY, A, £, bottomless, _ 
BEZDEN, nı, 8. f. see OTCHEAN. 
BEZDROZE, fa, s.n. a pathless 


track. 
BEZDROZNY, A, E, pathless, 
unpasssable. : 

BEZDUSZNY, A, E, inanimate, 
lifeless. 

BEZDZIETNIE , adv. without 
children „ childlessiy. u 

BEZDZIETNOSC, ci, s. fı being 
without children. 

BEZDZIETNY, A, E, ehildiess, - 
. BEZECHY, Aa,®, without echo, 

BEZECNIG, nıE, v. imp.to defile, 
to pollute, to contamıinnate; 2) to 
dishonour, t0 disgrace. 

BEZECNIE, adv. foully, abomt« 
nably, 
- BEZECNOSC, 1, 5. f. Foulness, 
turpitude, ’ 


BEZ 

BEZECNY, a, 2, foul, abomi- 
Bable, infamous, 

BEZEKRWI, 3. m, bloodless, 

BEZGLOWY, A, E, steady. 

BEZGWIAZDY, A, x, starless, 
Noc —, a night without beheded. 

BEZIMIENNIE , adv, anony« 


mously. 
BEZIMIENNY, A, 5, nameless, 


anonymous Ä 
BEZINTERESSOWNOSG, 1, s.f. | di 


disinterestedness, 
BEZINTERESSOWNY, A, £, dis 
interested, 
BEZKARNIE, adv, without pu- 
nishment, unpunished, 
BEZKARNOSG, 1, 3. fı Impunity; 
2) want of discipline, 
BEZKARNY, A, E, unpunishod, 
BEZKORZYSTNY, A, E, unpro- 
Sitable, 


BEZKOSTNY, A, E, boneless, 
BEZKRÖLEWIE, 14, 3,7. inter- 
' regnum, 


BEZKWIAT, v, s.m. (a plant), 
barren-wort. 

BEZLESNY, A, E, without trees, 
woodless, BEZLESIE, a country 
without forests, 


BEZLIST „U, Ef} m, horse-tail N) 


shave-grass (bot.). 
. BEZLUDNOSG, ı, s. f. want of 
inhabitants, scanty population 
NY, A,.E, waste, dego- 
late, desert, 

BEZMAEA, adv. see OMAL. 
DENAIKANA, & fı see NIEZA- 
EZMIAN, ü, $. in. steelyard, 

EZNOGH, E, feetloss, 

EZOBR NNYA,E defenceless. 

cretion formed in the stomachs of 
several quadrupeds, and which 
was formerly cönsideresl as a most 
powerful antidote), bezoar, 

BEZOGONNY, A, E, tailless, 

BEZOKI, A, t, eyeless, 

BEZOKOLICZNY, A, E, (gram.), 
infinitive. Tryb bazokoliczny, in- 
finitive mond. 

BEZOSORISCIE, adv, imporso- 

a 


nally. 
na BZOSORISTY, 4, E45 Imperso- 


BEZOBLOCZNY, A,E, cloudless. 
BEZOWOCNY, A, E, fruitless, 
vain, useless, 

BEZPALCY, %, E, without fin- 


gets. | 
BEZPAMIETNY, A, E ‚see ZA- 
PAMIETALY. 
BEZPASZY, A, x, ä bad pasture- 
ground, withou food for cattle, 
BEZPIECZ 
security, safety. 
. BEZPIECZNIE, adv, safely. 
BEZPIECZNY, A, E, Safe, secure, 


BEZPIENIEZNY, A, E, money- | tlali 


less, pennyless, 
BEZPIORY, A, E, callow, un- 


edgtd. 
BEZPLATNIE, adv. gratis, 
BEZPLATNY, A, E, not paid for, 
that costs nothing. 
BEZPLCIOWY, a, x, having no 
SEX, 


STWO, wa, .n.|W 


BEZ 


BEZPLODNY, A, 8, steril, bare. 

BEZPOCHYBNIE, adv. without 
fail , infallibly. 

BEZPOCHYBNY, A, E, infallible, 

BEZPOKOIC, ıg, ®v. imp. to 
disturbe, to disquiet, to alarm. — 
porsqdek publiczny, to trouble, 
to disturb the public order. 
BEZPOMOCNY, A, E, helpless. 
BEZPOSREDNTI, A, x, Iınmedlate, 


rect, 
BEZPOSREDNIE, adv, imme- 
diately, directly. 
BEZPOSREDNOSG, 1, 8 f. Im- 
mediateness, 
BEZPOTOMNY, A, £, without 
issue, childless, 
BEZPOTRZEBNIE, adv, without 
necessity, unnecessarily, 
BEZPOTRZEBNY ‚A,E, needless, 
unnecessary, useless, 
BEZPRAWIE, 14, s.n. lawless- 
ness, anarchy;; 2) wrong, Injustice, 
Dopuscic gie —a, to commit an in- 


justice. 


BEZPRAWNIE, add, lawlessly; 
2) unjustly. 

BEZPRAWNY, A, E, lawless, 
anarchical,; 2) unlawful , unjust, 
BEZPRAWNIK. 

BEZPRZESTANNIE, adv. Inces- 
santly, continually. 

BEZPRZESTANNTY, A, E, Inces- 
sant, unintermitted, continual, 

BEZPRZYKLADNY, A, E, unpa 
ralleled, unprecedented, 

BEZPRZYTOMNY, A, R,absent, 
see NIEPRZYTOMNY. 

BEZREKI, Aa, E, handless, 

BEZROZUM, v, s.m, want of 
reason, irrationalltyg 2) absurdity. 

BEZROZUMNY, A, £, Irrational, 
unreasonable, on 

BEZRZAD, 0, s. m. anarchy. 

BEZRZADNT, A, E, anarchical. 

BEZSADNIE, adv. without court 

unlawfully. 


of justice, 
BEZSENNOSG, 1, & fı Slccpless« 


ness, 

BEZSENNY, A, E, sleepless, 

BEZSERCY, A, E, hcartless, 

BEZSILNIE, adv, impotently, 

BEZSILNOSG, ı, 8. f- impotenge, 
weaknes. ° 

BEZSILNY, A, E, impotent, po- 
werless. 

BEZSKRZYDEY, a, E, wingless, 
apterous, 

BEZSKUTEGZNIE, adv, ineffi- 
caciously, 

BEZSLUBNY, A, X, unmarried. 
—e dzieci, the children of unmar- 
ried parents, ihe bastards, 

BEZSRAM, u, s. m. see BEZ- 


STYD, 
BEZSTRONNIE, adv, impar- 


tially, . 
BEZSTRONNOSG, 1, 8. f- impar- 
ality. 

BEZSTRONNY, A, z, impartial. 
BEZSUMIENNY, A,E, without 

conscience, unhonest, 
BEZUSTANNIE, adv. BEZU- 

STANNY ‚adj.see BEZPRZESTAN- 

NIE, BEZPRZESTANNY. 
BEZWLADNOSG, ı, 8 fs werk- 

ness, impotency. 


en 


BIA T 
BEZWLADNY,A, 2, weak, Im- 
potent, senseless, ’ 
BEZWLOSY, A, E, halrless, 
BEZWODNY, A, x, waterless 
desert. \. 
BEZWSTYD, v, s.m.BEZWSTY- 
DNOSG, 1, 5. f. sbamelessness, im« 
pudence, 
BEZWSTYDNICA, cv, s.f. # 
shameless impudent woman. 
BEZWSTYDNIE , adv. shame- 
lessiy, impudentiy. 
BEZWSTYDNIK, A, m. ® 
shameless impudent fellow. 
BEZWSTYDNY,A,E, shameless, 
impudent, 
BEZWZGLEDNIE, adv. absolm. 
tely, independently. 
BEZWZGLEDNOSG, ı, s.f. ab- 
solutness, regardlessness, 
BEZWZGLEDNY,A,x, absolute, 
regardless. 
BEZZADLY, A, £, stinglesss, 
BEZZAKONNOSG, 1, 8.f. * irre- 
ligiousness, 
BEZZASADNIE, adv. ground- 


lcssiy. 

BEZZASADNOSG, ı, s. f. groud« 
lessness. 

BEZZASADNY, A,E, groundless, 
' BEZZBROJNY. A, E, unarmed, 

BEZZEBNY, A, E, toothless, 

BEZZENIEG , Aca,, 8. m. bache- 
lor, a single man. 

BEZZENNY, A,8,(saldofaman), 
unmarried, 

BEZZENSTWO, wa, 8.n, bache- 
lorship,, single life, celibacy. 

BEZZYLNY, A, x, without veing, 

BEZZYSKOWNOSG, 1, 5. fı ul» 
profitableness, gainlessness. 

BEZZYSKOWNY, .A, E, unprofl« 
table, gainless, 

BIADA, interj. woe! 

BIADANIE, A, s.r. a complalnt, 

BIALAWIEC, wca,s.m. (aplant),. 
silver-weed, wild tansy. 

BIALAWY, Aa, £, whitish. 

BIALEK, zxA, 5.m. the white of 
an er ‚,— oka, the white ofthe eye, 

B ÄLKOWÄTY, A, E, ahlumi- 
nous, belonging to the white of an 


eg 
Slazo, adv, white, . 
BIALOBRODY, A,E, with awhita 


beard. 
BIALODRZEW, wa, & m. abel- 


tree. 
BIALOGEOWA, wy, ss. f. woman, 
BIALOGLOWSKI, A, E, woman- 
ly, effeminate. 
BIALOGLOWY, A, x, white= 


headed, 

BIALOKRUSZ, A, s. m. litharge, 
oxyd of lead. Wino falssowane 
bialokruszem, jest bardzo nie» 
zdrowe, wine into which litharge 
has been put Is very unwholesome, 

BIALONOGI, A, £, wlıite-legged, 

BIALOOKI, A, E, white-eyed. 

BIALOPIORY, 4, E, wlıite-feat- 


hered. 

BIBELOPSTRY, BIALONAKRA» 
PIANY, A, £, white-spotted, white 
speckled. ' 

BIALORYB, 4,5. m. (a fish), wbi- 
tung. _ 


8 BIC 
BIALORZESY, A, E, with white 


eyelashes. 
BIALOSG, 1, 5. f. whiteness, 
BIALOSKORNIK, A, 8. m. tanner 
or dresser of white leather. 
BIALOSKRZYDLY, A, E, with 
white wings. ' 
BIALOSMUKLY, A, E, an elegant 
and handsome person. 
BIALOWLOSTY, A, E, white-hai- 


red, hoary. . 
BIALOZOR, A, s.m. ger-falcon, 
buzzard. . 
BIALY, A,E, white. —chleb, 
white bread. — piec, the fair sex. 
— dzien, broad day-light. — mo- 
neta , silver-money. — plawy, the 
whites. Oni tak niepodobni do sie- 
bie jak biate do czarnego, the 
one is a8 different from the other 
as white’ is from black. Miec czar- 
no’ na bialem, to have a written 
document, Biala niedziela, low 
Sunday. 
BIBLIA, 1, y. f. bible. 
BIBLIJNY, A, E, biblical, 
BIBLIOTECZNY, A,E, of a li- 


brary. _ i 
BIBLIOTEKA, zı, s. f. BIBLIO- 

TECZKA, kı, dim. library. 
BIBLIOTEKARSTWO, wa, 8.1. 

he office of a librarian. . 

N BIBLIOTEKARZ, A, s.m. libra- 


an. 
BIBOSZ, A, s.m. drunkard, to- 
per, tippler. 
BIBULA, ry, 8. f. blotting-paper. 
IC, sg, v. imp- to beat. — 
w dzwony, to ring the bells. — 
w bebny, w kotly, to beat the 
drum, the kettle-drum. — pieniq- 
dze, to coin or mint money. — ja- 
ja, to beat up eggs. — pale, to 
drive piles. — qwo2dzie w Sciane, 


to drive a nail into the wall. — ro- 


wy, to dig a ditch. — bydio, to 
Slaughter or kill cattle. — z dzial, 
to fire or discharge the cannon, — 
wszy, to crack lice. — czolem, to 
prostrate one’s self. — kolanem, to 
bend the knee, to cast one’s self at 
one’s feet. Pioruny big, it thun- 
ders, the thunder strikes. Zegar 
bije, the clock strikes. Poty na 
mnie bijg, I sweat all over, I am 
all in a perspiration. Krew bije mu 
do glowy, the blood begins to flush 
up in to his face. Winko bije mu 
do gowy, the wine flies up into 
his face. Ta strzelba bije 0 sto 
kroköw, this gun carries a hundred 
paces. BIC SIE, to fight, to combat. 
— sig na palasze, na pistolely, 
to fight with swords, with pistols. 
— sie na kulaki‘, to fight, to box. 

BICIE, 1A, s.n. beating. —serca, 
the palpitation of the heart. — pul- 
su, pulsation. — bydla, the slaugh- 
tering of cattle. — z dzial, the 
discharge of cannon. Wszyscy na 
niego bijg, every one accuses him. 

BICZ, a, s.m BICZYK, A, dim. 
whip. Goly jak bicz, poor as Job. 
Bicz z piasku krecic (prov.), to 
lose one’s labopr , in endeavouring 
to accomplish something impossi- 
ble, Jak 2 bicza, extempore, wi- 


- 


BIE 


thout premeditation, on a sudden. 


BICZOWAG, czusg, v. imp. to 
whip, tp scourge, to lash. 
BIGZOWANIE, 14, 5.7. flagella- 


tion. 

BICZOWISKO, kA, 8 n. the 
stick to which the whbip-cord is fa- 
stened. 

BIEC, see BIEGAC. . 

BIEDA, pr, s. f. misery, wretche- 
‚Aness. Biede klepac, to live poorly 
but honestly. Narobic biedy , to 
puzzle. A to bieda , that’s unhappy. 
Z nim to najwiecej biedy miatem, 
my greatest torments and sorrows 
have been occasioned by him. Od 
biedy möglbym to zrobic, in case 
of urgency I could do it. 

BIEDACTWO, wA, $s.n. poor 

eople; 2) want, poverty. 

BIEDACZKA, zı, s. f. a poor wo- 


man. 
: BIEDAK, A, 5.m a poor starving 
wretch. 

BIEDNIE, adv. poorly , misera- 
bly, pitifully. 

BIEDNY, A, E, poor, miserable, 
pitiful, 

BIEDOWAG, see HOROWAC. 

BIEDRZENIEC, Nca, m. (A 
plant), pimpernel, 

BIEDZIG SIE, pze sıE, v. imp. 
to take a great deal of pains, to 
put one’sscelf totrouble. Diugo Irze- 

a sie biedzic pöki zbierzesz 
3 czego 2yC mıezaleänıe, what a 
deal of trouble in scraping together 
a decent competence. 

BIEG, U, 8.m. course, race. — 
Zycia, the course of life. — czasu, 
the course of time. — sprawy, the 
course of a business. — swiata, the 
course ofthe world. Biegi konskie, 
horse-race. Cofngc konia w bıegu, 
to stop a horse in his speed, Do 
nal swego btegu, he has run his 
race. 

BIEGAG, v. freg. saw. BIEC, Bıe- 
GE, BIEZE, v. imp. to run. —SIE, to 
go to heat. Suka biega sie, a bitch 
that goes to heat or a prude bitch. 
Krowa biega sie, a cow ready to 
to take the bull. 

BIEGACZ, A, 5. m. runner, = 
BIEGUS. 

BIEGANIE, A, 5.n. actionofrun- 


ning. 

BIEGLE, adv. skilfully, cleverly. 

BIEGEOSG, ı, s. f. skill, ability, 
proficiency, expertness. 

IEGLY, A, E, skilful, able. 

BIEGUN, A, s.m. runner.; 2) 
race-horse , courser; 3) hinge; 4) 
axle-tree of iron; 5) pole, the ex- 
tremity of the axis of the earth. 

BIEGUNKA, xı, s.f. flux, loo- 
sesness. Krwawa biegunka , diar- 
rhaea, dysentery, bloody flux. 

BIEGUNOWY, A, E, of the pole. 
Kola biegunowe „ polar circles, 
Gwiazda biegunowa, polar star, 
load-star. 

BIEGUS, A, s.m. runner , racer 
(of a horse). . 

‚BIEL, ı, $.f. white colour. Ko- 
Dieta w bieli, a woman clad in a 
white dress. 
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BIK 


BIELA, 1, 8. f. dim. ka, see PO- 
PIELICA, flying squirrel. - 

BIELAK, A, s.m. white hare; 2) 
a sort of mushroom. 

BIELE(G, see BIELIG SIE. 

BIELIC, ı&, v.imp. to whiten, 
to white wash. — piölno, to bleach 
linencloth. —cyng, to do over with 
tin, to tin. — srebrem, to silver. 
— SIE, to whiten or to grow white; 
2) to appear as something white. 
Ocet bieli usta, the vinegar blan- 
ches the lips, makes them look pale, 
white. « 

BIELICA, BYLICA, cy, 8. mug-, 
wort, artemisia, (bot.). 

BIELIDLO, za, s.n. a cosmetic 
used by woman for the skin. =BIE- 
LICZKA,. 

BIELIZNA, nv, 8. f. linen. — sio- 
towa, table cloth. 

BIELMO, wa, 8.n. wall-eyce, 
amaurosis, glaucoma, Zdjgc biel- 
mo, to couch an eye, to take ofthe 
cataract; 2) to unveil. 

BIELMOOKTI, A, E, wall-eyed. 

BIELNIK, A, s.m. washing house, 
laundry. , ' 

BIELUCHNY, BIELUCZKI, BIE- 
LUSIENKI, BIELUTKI, A, E, as 
white as snow. 

BIELUN, see BLEKOT. 

BIERA, y, BIERKA, dim. a man 
at back gammon or draughts; 2) 
dice. —padla, the dice is thrown. 

BIERKOWIEG, A, s. f. a weight, 
of 400 russian pounds. 

BIERNIE, adv. passively. 

BIERNOSGC, ı, 8. f. passivity, ca 
pacity. 

BIERNY A, E, passive. 

BIERZMOWANIE, nıa, 3.n. (one 
ofthe seven sacraments), confr- 
mation. 

BIES, A, & m. fiend, devil, 
Bies z tobq! be confounded, da- 
mned! 

BIESIADA, Dy, 8. f. banquet, en- 
tertainment. 

BIESIADNIK, A, s.m. banquet- 
ter, feaster, reveller. 

BIESIADNY, BIESIADNICZY, A, 
E, of a banquet, Spiew— , festival 


song. 

BIESIADOWAC, nuE, v. imp. 
to banquet, to feast, to revel, 

BIESIG SIE, v. pr. to be furious, 
to enrage. 

BIESOSTWO, WA, $ Le devili- 
shness. 

BIEZACZKA , BIEGACZKA , see 
BIEGUNKA. 

BIGOS, vu, 8.m. a dish of hashed 
meat and cabhage. 

BIGOT, A, s. m. bigot, 

BIGOTERYA , ryı, s. f. bigotry, 


cant. 

BIGOTKA, xı, 8. f. a female de- 

ac frequ. BIC 
y requ. C} 

BIJACY, see BIC. 

BIJAK, a, s.m. the other,half 
of a flail, v3. that which beats 
the grain. 

BIJATYKA, xı, 8. f. battery, 
scuffle. 

BIKOWAG SIE, zur, sıE, %. imp. 


} 


BEE 
to wander idiy about, to play the 
truant, 
BILA, 1, s. f. billiard-bill. 
BILANS, U, Rh? m balance, ba- 
lance-account. 
BILAR, vu, s. m. billiards, Kij bi- 


“ 


dar ‚ billiard’s cue. 
B 


T, u, s.m. BILECIK, a, 
dim. small letter, note. Milosny bi- 
lecik, alove-letter. Bilet bankowy, 
bank-note. — do teatru, ticket. 

BILMO, see BIELMO. 

BINDA, vv, s. f. fillet, scarf. Na 
‚bindzie reke nosic, to carry one’s 
arm in a string. 

BIODRO,ra,3.n. haunch, thigh, 


ip. 
BIODROWY, A, x, of the thigh. 


Zupanie w stawach biodrowych, | 1 


hip-gout, sciatica. 

IOGRAF, A, s.m. biographer. 
BIOGRAFIA, ı, s. f. biography. 
BIORO, rs, s.n. office; 2) wri- 
ting-desk ; 3) counting-room, coun- 
ter; 4) a chest of drawers, scru- 
toire. .. 

BIRBANT, A, s.m. a loose disor- 
deriy fellow, a rake, 

BIRBANTOWAC, rue, v. imp. 
to lead a loose disorderly life. 

BIRET, v, s. m. priest-cap, black 
or violet calotte of a priest. 

BIRKUT, A, s. m. golden eagle. 

BISIOR, vu, s.m. a rich stuff, 
brocade. 

BISKUP, A, s. m. bishop. 

BISKUPI, A, E, episcopal. 

BISKUPSTWO, wa, s.n. bisho- 
prick ; 2) dignity episcopal, episco- 
Dacy. 

BISURMAN, BISURMANIN, A, 
BISURMANIEC, NcA, s. m. Mussul- 


man. 

“ BISURMANIG SIE, nıE sıE, dv. 

emp: to turn mussulman. 
ISURMANINY, vn, s.n. the ce- 


remonies performed in order to 


turn a renegado. 
BISURMANSTWO, wa, 5.n. the 
ussulman faith; 2) mussulman 
eople. 
BISZKOKT, vu, s.m. BISZKO- 


KCIK, 4, dim. biscuit. 


BITNOSG, ı, s. f. valour, brave- 
ry, courage, 

BITNY,A,z, warlike, valiant, 
brave,. —naröd, a warlike nation. 

BITWA, wy, 8. f. batlle,, fight. 
Walna bitwa, a pitched battle. 
Wyda& lub stoczyc bitwe, to give 
battle, to engage or joim battle. 
Przegrac bitwe, to lose battle or 
to lose the day. Wygrac bitwe, to 
win battle, to win the day or to 
obtain victory. = BOJ, BOJKA, 
BIJATYKA. 

BITY,A,E, beated, 2) coined. 
Bity placi, the unfortunate is al- 
ways in wrong. Biiy gosciniec, a 
beated road. Talary bite, cash, 
ready noney paid in german talars. 

‚BIZMUT, v, s. m. bismuth. 

'BIZUN, A, s. m. wbip, lash, 
zeourge. Goty jak bizun, poor as 

0 


BLACHA, air, s.f, iron plate, 


BLA 


tin plate, white iron plate. — na 
piersi, cuirass. —na nogi, euish,, 
cuisses. — na rece, bracelets, a 
vanbracc. (wife, 
BLACHARKA, xı, 8.f. tinman’s 
BLACHARSTWO, wA, &.n. a 
tinman’s trade 
BLACHARZ, A, s.m. tinman. 
BLAD, EDU, s. m, error, fault, 
mistake. W biqd wprowadzic, to 
lead into .error. Kto cie w bigd 
ten wprawil, who has prevailed 
üpen you to do that? Trwac 10 bl 
dzie, persist in error. Biad popel- 
nic, to commit an error. — niewa- 
äny, aslight fault, a trifling mis- 
take. — gramaltyczny, false gram- 
mar. — WyMawtianid, wrong spel- 


ing. 

BLADAWOSG, 1, 8. f. paleness, 
wanness. 
BLADAWY, a, E, somewhat pale, 


wan. 

BLADNAC, BLEDNAC, BLE- 
DNIEG, nıeJE, v. imp. to grow pale, 
toturn pale. 2) BLEDNIEC=PEO- 
WIEG, to lose its colour, to fade. 

BLADO, adv. palely, wanly. — 
wyglgdac, to look pale. 

BLADOBERKITNY, A,E, faint 
blue. 

BLADOSG, ı, s. f. paleness, wan- 
ness. Bladosc smierci malowala 
sie na jego twarzy, the pallness 


‘or wanness of death was depicted 


on his visage. _ 

BLADY, A, E, pale, wan. 

BLADZIC, pzu, v.imp. toerr, 
to mistake, to commit a fault; 2) to 
go astray, to lose the way, to wan- 
der or ramble about. 

BEAGAC, GAm, v. imp. to implo- 
re, to beseech, to supplicate. 

BLAGACZ, A, 8. m. implorer, 
supplicante. 

BLAGALNIA, ı, 8. f. propitiato- 
ry sacrifice, temple. 

BLAGALNY, A, E, propitiatory, 
expiatory. Ofiara —a, sin Or tres- 
pass offering. 

BLAGANIE, 14, 8. supplica- 
tion, entreaty. 

BLAHO, adv. frivolously. Blaho 
mowil, he spoke paltry, worthless 


words. 
BEAHOSG, 1, 8. f. insignificance, 
futility. 

BLAHY, A,E, trifling , insignifi- 
cant, frivolous. 

BLAJWAS, see BLEIWAS 

BEAKAC SIE, KAM SIE, v.imp. 
to wander or ramble about, to 
stroll, to range, to Tove. 

BLAKOWÄG, xurg, ®. imp. to 
lose its colour, to fade. see PLO- 
WIEG, PELZNAC. 

BLAKOWNY, A, E, easily losing 
its colour. 

BEAM, v,, 3.m. a piece of fur, 
BEAMOWAG. to line with fur. 

BLANKIET, v. s.m. blank, 

BLANKOWAGC, owAL, U, ®. 
imp. to palisade, to enclose with 
crenels (fortif.). 

SK, u, & m. britghness, 
lustre. — slonca, the brightness of 
the sun, = gwiazd, the brighinsss 

Pa 2.2) ” Dr Du 
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of the 


‚_ BEA 9 


stars. — jego czynöw, the 
splendor of his achievements, Tru- 
dno zniesc blask sionca, there is 


‚no bearing the glare of the sun. To 


rzucilo blask na jego rodzine, 
that shed, reflected great lustre on 
his family. Blasku wystawy nie 


'lubi, he does not like magnificence. 


BLASZANY, a, E, made oftinor 
of white iron. 

BLASZKA, BLASZECZKA, xı, 
s.f. a small piece of tin plate, a 
spangle. 

BBASZKOWATY,A,z,laminated. 

BLAT, u, s. m. plate, table-plate. 
—u pity, the blade of a saw. — ku- 
chenny, a dish for roast meat. 

B AT, vw, s.m. (a flower), 
corn blue-bottle ; 2) silk-stuff. 
tie (bot.). 

BLAWATNIK, A, s.m. silk-mer- 
cer, dealer in silks. 

BLAWATNY, A, E, silken, — 
skiep, silk trade,‘ mercery. 

BLAZEN, zna, s.m. buffon, wag, 
jester, droll. — nadworny, king’s 
jester, king’s fool. Grad w biazna, 
to play the buffon, to droll. Bydz 
czyim blaznem, to be the laughing 
stock of others. Jest to Zlosliwa 
blaznica, she is a comical little 
monkey. Wystrychnge kogo na 
blazna, to make a fool of one. To 
blazen! he is a scoundrel, a varlet, 
sneaking fellow. Miec kogo za bia- 
zna , to make light of , to slight. 

BLAZENSKI, A, &, foolish, wag- 
gish ‚ droll, farcical. Biazenski 

aptur, a fool’s bauble. 

BLAZENSTWO, wa, 5. N. buffo- 
nery, foolery, waggery,.drollery. 

BLAZGON, A, s.m. a man who 
talks bawdy, who holds bawdy dis- 
courses. 

BLAZGONIG, nız, v. imp. 0 
talk bawdy, to talk smuttily. 

BEAZNOWAG, nur, v. imp. to 
play the fool, to crack jokes. 

BLECH , BLICH, v, s. m. blea-. 
ching-ground. 

BLECHARKA, Kl, sL a blea- 
cher’s wife, 

BLECHARZ, A, s. m. bleacher. 

BLECHOWAG, cHuvIg, v. ip. to 
bleach. 

BLEDNIE , adv. erroneously, 
wrongly, amiss, 

BLEDNIEG, ZBLEDNIEG, %. 
imp. to grow or turn pale. Jego 
gwiazda blednieje, his star is on 
the vane. 

BLEDNICA, yY, 3. f. ignis fatuus, 
blue fire. 

BLEDNIK, A, s.m. labyrinth, 
maze. " ; 
BLEDNY, A, E,erroneous. wrong; E 
2) led-astray, misled, wandering. 
— gwiazda, planet, wandering. 
myina droga, wrong road. — 2y- 
cie, ‚a wandering or vagrant life. 

- BLEJWAS, u, s.m. white lead, 
ceruse. 

BLEKIT, v, 8.m. blue colour, 
azure. — niebios, the blue sky. — 
görny, lapis lazuli. Bigkätne 06%, 


‚blue, azure eyes, 
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(a bird), rock thrush. 
BEEKITNOBIERS, 14, s.m. (a 
bird), bluerthroated warbler. 

BLEKITNY, a, E, blue, Drzewo 
biekitne== kampesz, log-wood. 

BLEKOT, vu, 8. m. LULBK PO- 
SPOLITY (a plant), henbane, mad- 
wort. 

- BLEKOTEK, zxı, 8. m. (plant), 
chervil, 

BLICH: see BLECH, 
. BLICHTRY, pl. false appenran- 
ces, mystification. 

- BLIZIUCHNO, BLIZIUTKO, 
BLIZIUTENKO, aov. very near, 
hard by, close to, at hand. 

BLIZIUHNY, BLIZIUTKI, BLI- 
ZIUTENKI, a, &, adv. vorynear, 
near at hand. 

BLIZKI, A, g, near, nigh. —kre- 
wny, next of kin, near relation. 
Bliskie niebespieczenstwo, —i 

adek , imminent danger , impen- 

ng ruin, disgrace. 

BLIZKO, adv. near, neariy = 


BLIZKOSG, 1,8. f, nearness, pro- 


mity, 

BLIZKOWID, a, 3m. a short- 
sighted man, myops. 

BLIZKOZNAGZNY, A, 8, syno- 
nymous, 

BLIZNA, nv, s.f. scar, cleatrice. 
Rana sie zg0i blizna sig zostanie, 
the wound is healed up, the scar 
remains for ever, prov. = an affront 
ean be fogriven, but never for- 
gotten. - 

BLIZNI, 260, &.m. fellow-crea- 
ture, fellow man. 

BLIZNIACZKA, xı, twin-sister. 

BLIZNIAK, A, 3.mM. twin-brother. 

BLIZNIETA, ıaT, pl. twins; 9) 
‘gemini, one of the 12 signs of the 
zodiae. 

BUIZBZOSG, 1, 8. f. greater near- 
ness ; 2) prior right, nearer claim, 

LIZSZY, A, ®, less distant, 
nearer. 
- BEOCHG, 12, 2. imp. to cover 
with mud, to dirt. 

BLOCKO, KA, N. mud, dirt, 
'mire, puddle, 

BLOGI, A, E, blissful; 2) sweet, 
‚graceful, lovely. 

BLOGO, adv, sweetly, lovely, 
rt . 

BLOGO 6, I, pP f bliss, hlossed- 


ness, 
BLOGOSEAWIG, wıE, ©. imp. |m 


‚to bloss; 2) to praise, to glorify, 
to wish well. Blogosiawic Bogqu 
to Swietych Jego , God is glorified 
pih honoring His saints. Bög mu 
‚biogostami , Prayjmie 00 NOMmie- 
day ostawionych, God will 
glorify him, will admit him among 
the members of the hilessed. Bio- 
goslaw Boze, God bless you! 
BLOGOSLAWIENSTWO, WA, 
8.n. blessing, benediction, . 
BEOGOBLAWIONY, A, x, bles- 
Bed, Biogosiawiony ale jeszcze 
‚nie Swiely, he.is declared blessed 


or beatified but not yet canonized. 


8 AWY, a, ®,bluish, | 
KITNOGRZBIET, A, 8: M. 


'kogo 
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BLOR, 0, % m. 888 KLOGC, 

BLOKADA, pr, 8. f. blockade,. 

BLOKOWAC, xuR, dv. imp. to 
blockade. 

BLOKUZ, vu, 8. m. block-house. 

BLONA, nz. 8. f. BLONKA, BEO- 
NECZKA, xı, dim. pellicle/ mem- 
brane, film. — irzowo okrywajaq- 
ca, peritoneums — poprzeczna 
lub podlusna, diaphragm, midriff. 
— kiszkowa, mesentery. — ww ktd- 
rej sie dzieci rodsq, lozysko, 
afterbirth, secundine. — mdsgowa, 
meninges. — twarda, duramater. 
— Dajeczynowa, piamater. — rO- 
gowa, horny tunicle, — siatkowa, 
retina.. 

BLONDYN, A, LP m a light-hal- 
red or fair-complexioned man. 

BLONDYNA, uv, BLONDYNKA, 
Kı,s.f. alight-haired or fair-com- 
plexioned woman. 

BLOTNIASTY, A,.g, membra- 
naceous,. — Wg2, amphisbaena. 

BLONIE, 14, 8.1. green meadow, 
pasture; 2) an extensive plain, a 
flat open country intersected with 
meadows, 

BLONKA, see BEONA. 

BLONKOWATY, A, E, full of 
pellicles. 

BLONOWY, A, 2, membranous. 

BLOTKO, xA, 8.7. dim. a small 
marsh. 

BLOTNIAK, a, sm. (a bird), 
moor-buzzard, circus. 


BLOTNICA, CY, &f. marsh ar- 


TOW-grasß. 

BLOTNICZKA , xı, (a bird), 
marsh bitmouse. 

BLOTNISTY, BLOTNY, Aa, «, 
marshy, boggy, swampy; 2) muddy, 
dirty. —e rosliny, plants growing 
in marshes. Bloine ptastwo, birds 
living in marshes. 

BLOTO, TA, s.n. marsh , bog, 
swanıp; 2) mud, dirt. Byd2 okry- 
iym—, to be dirty allover. Dobydz 
2 —, to raise one from adun- 
ghill. Zatopiony w „ zepaule 0 
dwiata, plunged in the filth of a 
corrupted world. 

UG, pg, v.imp. to spew, to 
vomit, to puke. 

BLUSZCZ, u, s.m. Ivy. —owe 
liscie, ivy leaves. 

BLUSZCZOPERZ, vu, 8.m. grass 
of parnassus. 

BLUZNIG, sıg, v. imp. to blas- 
pheme., 

BLUZNIERCA, cry, s. m. blasphe- 


er 
BLUZNIERSKI, A, x, blaspher 


mous, _ 
BLUZNIERSTWO, wa, s.n. blas 
phemy. = BLUZNIENIE, 
BLWAG, se BLUC. 
BLWOCINY, pl. vomit, 
BLYSK, vu, s.m. flash, gleam, 
glimpse. = PO 
tem 3q gdzieniegdaie biyski rze- 
telnego geniuszu, in that work, 
there are some flashes of a true ge- 
DIUS, . 
BLYSKAG, kan, ©. imp. BEY- 
SNAC, ne, v. inst. to Bash, to 
lighten. Diyska, 1 Mghtens;.2) t0 


zaune 


EYSK. W dziele |lik 


BOC 
east forth rays, to baam. Prrxes eu- 
iq noc biykalo, it did not rease 
lightening all the night. 
BLYSKAWICA, cy, &f. Ught 


ning. 

BEYSKOTKA, xı, 3. m. glitt 
ring trifle, tinsel.==BEYEKAWKA, 

BELYSKOTNY, A, &, flashing, 
glittering. 

BLYSNIENIE, 1A, 8.71. a suxlden 
flash of lightning. . 

BEYSZCZADEO, A, 8.n. aglitte- 
ring, showy thing. 

BEYSZCZAK, A, s.m. =, JAN. 
SKI ROBACZEK, glow-worm.' 

BELYSZCZEC SIE, can sie, v.imn. 
1p glitter, to glimmer, to glisten, 

ota ocasy biyssczq 10 pociemky, 
cat’s eyes shine in the dark. 

BO, BOWIEM, conj. for, be 
cause, 

BÖB, u, s.m. bean. KOZI BO- 
BEK, sheep’s stercus.. 

BOBAK, A, 3.m. marmot, 

BOBCZYG, cze, v.imp. (said of 
sheep, mice and hares), to dung. 

BOBEK, pxA, s.m. laurel, bay- 
tree. BOBKI, bäy-trees; 2) — 
0636, tredle or sheep’s dung. — 
mys3e, miceturds, — zajecze, 
tracks hare. | 

BOBIASTY, BOBOWATY, A, x, 
resembling the beans,. 

BOBKOWY, A, E, Of bay-tree.— 
liscie, laurel leaves. 

BOBOWNICA,cr, #.f, (aplant), 
common brook weed, water pim« 
permel, 

BOBOWNICZEK, ceka, 8m 
(a plant), water speedwell. ° 

BOB IK, A, 8.m. (aplant), 
brooklime. 

BÖBR, A, s.m, beaver, Plakat 
jak bobr, to wecep bitterly. 

BOBREK, nKkA , 8.m. (a plant), 
buckbean. 

BOBROSZCZUR, 4, 3.m. musk 
shrew. 

BOBROWAG, nusg, ®. imp. to 
wade througlı the water like a bea- ' 
ver; 2) to search, to ferret, 

BOBROWY, A, E, of the bearer. 
— kapelusz, beaver-hat. — siröf, 
castoreum. 

BOCHEN, cHNA, s.m. BOCHE- 
NEK, ska, dim. loaf of bread. 

BOHENKOWATY, A, E, reseM- 
bling a loaf of bread. 

i BOCHNIA, 1, 8.f. a town in Po- 
and. 

BOCIAN, A, s.m. stork. Datwne 
powiesci bajq o bocianach, woı- 
derful stories are told of storks. 

BOCIANI, BOCIANOWY, A, &, 
of the stork. — gniazdo , stork's 
nest.— noski (an.herb), storkshill. 

BOCIANIE , zgcıa, 5.?. pl. Era 
au BOCIANEK, kA, a young stork. 
BOCIANOWATY, A, E, stork- 


©, . 

BOCIEM,, adr. loeut. for BO CI 

JESTEM, that I am for you. 

„BOCK, a, 9.m. dim, a nice Nitle 
t, 

BOCISKO, za, 3.n. a large ugly 


boot. 
BOCWINA, v, 8. f. beet leaves. 
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Bslong. ‚adv. eldewrage, Di 


BOKOWY, A, x, lateral. 
BOCZYG, see ZBOCZYC, 
BODAJ, see BOGDAJ. 
BODE, ses BOSC. 
BODIAK, A, s.m., thistle, 
. BODZIEG, Dzca, 8.m. goad, sti« 
mulus, stimulation. Dodad bodäca, 
to stimulate, to encourage. 

4 A, % m. God. Bogowie 
poganscy, the heathen Gods. Bodj 
sie Bogaı an interjection, signiv 
fying : Do not do, or say, so as you 
fear God. Niech cig Bög.blogosla- 
wi, God bless you. Niech sie dzie- 


je wola Boza , God’s will be done.- 


Dalby to Bög, God grant it, would 
to God it were so, God send it may 
be so. Daj Bose szczescie, God 
speed you. Chwata Boyt, God be 
praised. Dzieki Bogu, thank God. 


idx z Bogiem, niech cie Bög pro-. 
elord of heavens go with 


wadzi, 
" you or .begone, a-God’s name. 
Bron .Bose, uchowaj Bose, God 
forbid. Bög Swiadkiem, Bög wie 
—= dalibög, I call God to witness, 
God knows, upon my soul. Tak mi 
Panie Boze dopomoz , so help me 
God. Dia. Boga = przebög, for 
God’s sake. Isc z Panem Bogiem 
do chorego , to carry the host to a 
sick pesron.Jak irwoga to do Bo» 
a (Prov.), danger and fear awa- 
e the sense of religion. Brzuch 
go Bogiem, he makes a God of 
is belly. Ta malika uböstwia 
swego syna, this mother loves her 
son to idolatry, she makes him her 
God, Jowisz jest ojceem Bogöw, 
Jupiter is the father of the gods, 
Ten ozlowiek Boguglusze winien, 
be is a plain, harmless man, 

BOGACIG,cz, v.tmp, to enrich, 
— SIE, to grow rich, . 

BOGACTWO, wa, 3.n. riches, 
wealtih, opulence, — jezyka, the 
copiousness ofa language. —kraju, 
the resources of a country. 

BOGACZ, A, 8m. a rich or 
syealthy man. 

BOGAGZKA, xı, 8.f. arich or 
wealthy woman. 

BOGARODZICA, cy, 8. f. the mo- 
ther of our Lord; 2) a war-hymn 
which the Poles used formerly to 
sing before going to fight. 

BOGATO, adv. richly. 

BOGATY, A,E, rich, wealthy, 
3) costly, precjous, splendid. Boga- 
ty jak 3yd, he is rich as a jew. — 
panna, a great maich, a great for- 
tune, Kto nie diyäny ten bogaty, 
he is rich who owes nothing, Siyl, 
jezyk —, a copious language. 

BOGDAJ, BOGDAJZE, DAJ 
BOZE, interj. would to God. Bo- 
dajem skonat jezeli to nie pra- 
soda, would I might never live, if 
I don’t speak the trutli. Bodaj 
tam moja noga nie postala, would 
I never had set my foot there. Bog- 
daj Ze przyjdzie, I hope he will 
come. Bogdajby ciebie! Gad bless 
yor, you arc quite an original, a 
down right original, 


BOL 

BOGINT, m, s.f: goddess. 
murderer of Jesus Christ. 

BOGOBOJNIE, adv, with fear of 
God, piousiy; religiousiy. 

BOGOBOJNOSG, 1, 8. f. the fear 
of God, plety. \ 

BOGOBOJNY, A, #, God-fearing, 
plous, religious. _ 

BOGODUCHY, A, s.m.a man 
inspired by God. Bogudusza, a 
humble, and irınocent man. 

BOGOSEAWIC, ıE, v.imp. to 
speak of God, 


theocracy: - 
BOGUMIE, A, m. Theophilus, 
BOGUMIEA , vwı, s.fı (a bird), 
vellow bunting. ‘ 
BOHATYR, A, 8.8. m. hero, 
BOHATYRKA, Ki, & f« he- 


roine. 

BOHATYRSKI, a, £, heroic, he- 
rolcal. — wiersg „ an eple or he- 
roic poem. Po bohatyrsku, heroi- 
ceally. To mi bohater! that’s what 
I call a hero! 

BOHATYRSTWO, WA, 5.7. he 
roism. 

BÖJ, w, 8. m. fight, battle = 

BOJAR,A,3.m. a russian noble 
of the equestrian order (old). 

BOJAZLIWIE, adv. with fear, 
timorously. . 

BOJAZLIWOSE, ı, 8. f. fearful- 
ness, timidity, faint heartedness. 

BOJAZLIWY, A, E, fearful, ti- 
mid, falnt-hearted, 

BOJAZN, 1,s. . fear : 

„BOJKA, KI, 8, [, battery, seuffle, 
affray, 

BOJOWISKO, A, & %. fleld of 
batule. 

BOJOWY, A, E, ofa fight. Szyk 
yo0wy-, battle-army, order of 
battle. 

BOISKO, A, s.n. threshing floor, 
barn floor. = TOK. - 

BOK,u,s.m. BOCZEK,, czeA, 
dim. side „ flank. — okreiu, the 
side of ship. — troykata, the side 
ofan angle. Bolenie bokdw, a pain 
in the side. Bokıem, z boku, side- 
ways, a longsida, aside. Pod bo- 
kiem=bardzo bhsko, hard by, 
eloseto, Na bok! 2 drogi! stand 
back, stand out of the way! On 
jest zawsze przy moım boku, he 
is always at my elbow. Wzigse sie 
pod boki, to stand with one’s arms 
akimbo. Boki rwad ze Smiechu, to 
split or shake one’s sides with laug- 
hter. Wzigl go na bok, he 100k 
him In a by-place. Idzie bokiem, 
he walks sideways. Obröc sie tro- 
che na bok, you must turn a little 
more aside. Patrzec bokiem, 26 
zloscig, to look askance, 

BOL, u, s. m. ache, pain, —g:0- 

‚ head-ache. — zeböw, tooth- 
ache. — gardia, a sore throat, 

BOLACY, A, E, alling, aching, 
sore. W bolagce trafic kogo miej- 
sce, to touch a sore place. 

BOLACZKA, xı, 8. f. sore, abe 


eal. 
- BOGOWLADZTWO, wi, am. | fü 


BOB 1 
0688, ulker, — morotoa, plague- 
sore, carbuncle, j 
BOLEG, LEIg, v.imp. to all, to 
ache, to smart; 2) to grieve, to be 
sorry. Glowa mnie bo, I have a 
head-ache. Seroe mie boli, I am 
sick at heart, Bolge=mocno za» 
dtuje, I grieve exceetlingly. I am ve- 
rysorry. Bolalem niezmiernienad 
jege smiereig, I have been extre- 
mely grieved for his death, BoB 
mie ten wypadek, I am very grie- 
ved at that event, ' 
BOLES$C, ı, s. f. paltı, allment, 
ache; 2) grief, sorrow; woe. 
BOLESNIE, adv. sorely, pain- 


Iy. 
BOLE$SNY, A, E, painful, sore, 
smarting; 2) sorrowful, woeful. 

BOMBA, sy, s.m. bomb. — pe- 
kla w powietrzu, the bomb has 
burst in the air. 

BOMBARDOWE, puse, v. imp. 
to bombard. 

BOMBARDYER, A y 8 m, bom- 
bardier. 

BONIFIKACYA, yı, 8. f. indem- 

nification, compensatipn. 

:BONIFIKOWAG, zog, v.imp. 
to indemnify, to make good a loss, 

BONONCZYK, A. s.m. Bolo- 
gnese; 2) a kind of little dog. 

BONOWAG, ug, v. imp. to 
lead a merryY.Hfe ; 2) to reve, to ram- 
bie about, 

BOR, u, s.m. pine-forest. 

BORG, u, 8.m. tiok, trust, ere» 
dit.. Na — dawad, to give on ore- 


dit. 

BORGOWAG, cum, v.imp. to 
give on tick or trust. Rozjuszent 
Zolmierze nie borgowali oble3o- 
nym, owszem w pien ich wycieli, 
the exasperated soldiers gave no 
quarter,, but put to the edge efthe 
sword all the besieged. 


BOROWIK, A, s.m. a species of » 


eatable mushrom, theboletus cervi. 

BOROWKA, xı, &.f. whortle- 
berry. = czernica , black whortie- 
berry or bilberry; 2) buglehorn, 
used only while hunting in pine- 
forests. 

BOROWY, A, x, of a pine-forest, 
Szyszka borowa, pinemut, pine- 


top. 

BOROWY, wEGO, 8.m. wood« 
ward, woop-keepr. = LESNICZY. 

BORSUK, A, s. m. badger. 

BORUTA, y, s. m. name ofa 
demon (Siav. myth.). 

- BORYSZ, u, 3.m. bargain-cup, 
earnest-money. 

BOSAK, A, 8. m. a bare-footedl 
man; 2) a crooked instrument usch 
in pulling down burning houses. 
Drapngt bosaka, he filed dare- 
tooted. BOSAKI, used oniy in pl. 
a kind of carrilage,. - 

BOSGC, Bopz , v. inp. BODNAC! 
UBODE, ng, v.inst. to push with, 
horns; 2) to goad , ot stimulate. — 
konia ostrogami, to spur the horse 


Bodio go sumiense, ke had a qualm 


of conseienee , eh was stung with 
conseience. 





DD 


BRA. 
I, the act of walk] 
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BOSINY, n, 
king bare-footed; 2) a mourning ce- 
remeny among the Jews of Poland, 
consistiug in sitting bare-footed 
upon the ground, for some days 
alter the death of their near rela- 
tion. 

BOSKI, a, E, godlike, divine; 
2) excellent. 

BOSKO, = PO BOSKT, adv. di- 
vinely; 2) excellentiy. 

OSKOSG, ı, s. f. divineness. 

BÖSTWO, wa, 8.2, Deity, god- 
head, divinity. 

BOSY, 4, E, BOSO, adv. bare- 
footed. 

BÖT, A. s.m. boot. Böty komu 
uszyc (fig.), to do one abad piece 
of service. Przyszıjc böty, to new- 
foot boots. Trzeba podszyc pode- 
szwy do —, these boots must be 
new-soled. 
 BOTANICZNY, A, E, botanical. 

BOTANIK, A, s. m. botanist. 

BOTANIKA, xı, s, f. botany. 

BOTFORTY, s.m. pl. jack-boots, 
5 EOTWIAROSC ‚see ZBUTWIA- 
BÖTWIEC, wıeıg, % imp. to 
mould, to become musty. 

BOWIEM, see BO. 

BOZEK, ixa, s.m. a heathen 
God. — milosci, the god of love. 

BOZNICA, cr. synagogue. 

. BOZY, a. I, of God. Syn Bozy, 
theSon of God. Bose narodzenie, 


‚ Christmas. Wilia.Bosego nard- 


dzenia , Christmas-eve. BoZe cia- 
to , Corpus Christi day. Caly Bozy 


'dzien, the whole livelong day. 


brac, to design, to pur 


Boze drzewko (a plant.), field 
southern wood. 

BOZYG SIE, ie sg, wimp. to 
swear by God. 

BOZYSZCZE, cza, 8.n. idol. 

BRAC, BioRE, v.imp. BIERAC, 
BA=, v. reg. WZIASC, u£, v. imp. 
to take. — lekarstwo, to take phy- 
sic. — wedg ryby, to fish with a 
line. — na tortury, to put to the 
rack. — na kiel, to take the bit 
between the teetbl. — siub, to 
marry, to get married. — rozıöd, 
to divorce one’s wife, to put her 
away. Te brzytwy nie biorg, these 
razors shave not well. — göre 
nad kim, to gain the ascendency 
over one, to get the better ef him, 
to have the advantage of him. — 2U 
zie, to take ill Or amiss. — CO 80- 
bie za obowigzek,, to consider it 
as one’s duty. — co, kogo w podei- 


‚rzente, to entertain a suspicion. 


— kaptur,, to put on the cowl, to 
become a monk. — Zalobe, to go 
into mourning. — na sie, Or P0- 
dejmowac sie czego , to take upon 
one’s self, to undertake. — co do 
serca, to take a thing to heart. — 
na uwage, 1o take into considera- 
tion. — przed sie, or przedsie- 
se, to re 
solve upon a thing. Wiele bierzesz 
na dzien? how much do yougetor 
earn a-day? Mdiosc go bierze, he 
Is going to swoon or laint away. Za 
kogo to mnie bierzesz? whom do 


BRA 


you take me forp Puszesa dos Yudsie s4 bracmi w 


niec bity, a bierze sie wprawo, 
he leaves the high road, and turns 
to the right hand. Bierzcie sie 
wprawg, wlewg, turn or take to 
the right, to tke left, Bibula bie- 
rze w siebie wode , blotting paper 
soaks water. Litose mnie nad nim 
bierze, I pity him. Brac sie do 
broni, to take up arms, to run to 
arms. Zle sie bierze do tej roboly, 
he goes the wrong way to work. 
Bierze sig ku nocy, it begins to 
grow dark. Brac sie za glowe,, to 
be entangled,to be embarrassed, to 
be at aloss what isto be done. Brad 
siew kupe, orna pazury do cze- 
90, to bestow all power upon a 
thing, to use one’s best endea- 
vours. Brac sie na wszystkie spo- 
soby, to use all means, to leave no 
stone unturned. Zle bierzesz moje 
wyrazy, you mistake or you mis- 
construe my words. Wziqsc co za 
zart, to take a thing in jest. Brat 
w czem udzial, be had his share 
ofit. Garonna bterze Zrödio w Py- 
reneach , the Garonne takes it rise 
in the Pyrenees. Za wiele rzeczy 
bierze na siebie, he takes too 
much business upon himself. 

BRACIGC, cE, v.imp. —ZBRA- 
CIC, to unite, to fraternize. 

BRACISZEK, szkaı, s.m. little 
brother ; 2) lay brother. 

BRACTWO, wA, s.n. brather- 
hood, fraternity. 

HA, ı, s.f. dregs brandy- 
grounds. 

BRAK, vu, 5, m. want, lack, scar- 
city; 2) refuse, Brak mu czegos 
w glowie, he is net quite right in 
his head. 

BRAKOWAC, xusg, v.imp. to 
be wanting; 2) to pick out, to pick 
and choose, to garble. 

BRAM, v, s.m. bordure, brim. 

BRAMA,ur, s. f. gate. — iryum- 
falna, triumphal arch. 

BRAMNE, Go, $.n. gate-tax, 
passage toll. 

BRAMOWANIE, A, 8.n. embroi- 
dering. 

BRANIE, A, 8.n. the action of 
taking. Branie rekrutow, a forced 
enrolment, listing, press. Wino- 
branie, vintage. 

BRANIEC, NcA, 8.m. prisoner 
of war, captive. 

BRANKA, xı, s. f. a woman made 
prisoner in war. 

BRANSOLETKA, xı, s.f. bra- 
celet. 

BRANTKA, 
match. . 

BRANTKULA , ıı, s. f. fireball. 

BRAT, A, 8.m. — cia, pl. broth- 
er. — rodzony, full brother. — 
przyrodny , half-brother. — siry- 
jeczny, the son of the father’s 
brother. — cioteczny, the son of 


1, s.f. (artil.), 


the mother’s brother. Za panie | 


hracie, cheek byjole. Brat z sio- 
Istrg (a plant.), pansy violet or 
heart’s ease. Bracia frunciszka- 
nie, fraeiscan friars. — Morawia- 
nie, Moravian brethren, Wszysoy 


a eV. brczee | 
r +. 


BRO 
Chrystasie 


9’ 
all men are brethren in Jesus Christ, 
Co brat tobrat,a brother is always 
brother viz. you can never destroy 
the intimacy proceeding from rela- 


tionship. (prov.) Kochaymy 


bracia, rachujmy sie jak Zydzi, 
short reckonings make long friends, 


BRAT PSI, see PSUBRAT. 


» 


BRATA SIE, TAM sık, v. imp. 


(z kim), to enter into a brotherhood 
with one, to-grow intimate with 
him, to live together like brothers. 


BRATANEK, nKA, 3. 79%. nephew, 


= SYNOWIEC. 


BRATERSTWO, wa,s8.n.broth- 


erhood; 2) the brother and his wife. 


BRATNAL, A, 5. m. a large nail. 
BRATNI, BRATERSKI, A, E, 


brotherly, fraternal. Milosc bra- 


terska , brotherly love. Po brater- 


sku , so as becomes a brother. 
BRATOBOJCA, cY, 
murderer of a brother. 


BRATOBOJCZY, A,E, relating 


to the murderer of a brother. 
BRATOBOJSTWO, wA, s.n. the 
murder of a brother, iratricide. 
BRATOWA, wE&s, s.f. abrother’s 
wife. 
BRATOWIZNA, y, 8.f. inheri- 
tance from a brother. 
BRAUSZTYN, u, s.m. manga- 
nese. . 
BRAWO, A, 3.n. clapping of 
hands, applause, public praise. 
Nie wart brawa, he deserves not 
applause. Zasypali mowce bra- 
wami , his discourse was followed 
by a thousand bravos. 
BRAWURA, xy, s.f. bravery, 
courage; 2) bully, swaggerer. 
BREDNIA, .ı, & f. nonsense, 
trash, stuff. 
BREDZIC, pzg , v.nmp. to talk 
Donsense. ' 
BRETNAL, A, s.m. nail. 
BREW, BRWwI, 8. f. eye-brow. 
Wbrew= bez ogrodki, dowright, 
in plain terms. W brew prawu, 
contrary to law. Idzie w brew swe- 
mu sumieniu, he does quite con» 
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3. m. the 


trary to the dictates of his consci- . 


ence,. W brew co komu POWier 


dziec, to say a tling to one’s face, .: 
BREWERYA, yı, s.f. brawl, . 


riot. Wyrabiac brewerye, to.brawl 
and riot. 

BREWIARZ, A, s. breviary. 

BRLOK, A,'\s. m.. squint-eyed. 

BRNAG, ne, v.imp. to wade, to 
ford. — w grzechy, to fall intoa 
sin. — w diugi, to run into debt. 
ü BROCZYC, cze, v.imp. to im- 

rue. 

BRÖB, u, s. m. ford. W brod 
rzeke przebyc, to ford a river, to 
wade through a river. 2) WBROD, 
adv. copiously, plenty. Jadia ina- 
poju bylo wbrod, we have eaten 
and drunken copiously. 

BRODA ‚ »y, s. f. beard; 2) chin. 
Zapuscic brode, to let, to allow 
one’s beard to grow. Nosic diugg 
—e, to wear a long beard. Golic 
komu —e,to shave or trim one.Cy- 
rulik gob 


f 


a, 


t 


y 


i 


| 
® 


co ranck od dziesigay I. 


BRÜ 

do dıvunastu brod, the barber 

trims every morning ten or twelve 

ple. Samemu sobie golic—e,to 
shave one’s self. Kozia —a , goat’s 

beard.. Bez brody, miokos, a 

beardless youth, a stripling. 

BRODACZ, A, s.m. a man with 
along beard: = BRODAL. 

' BRODATY, A, E, bearded.. 
BRODAWCZATY, A, E, warty. 
BRODAWKA, xı, BRODAWE- 

CZKA, xı, Ss. f. dim. wart. Broda- 

wka cyckowa, pap, nipple, teat. 

BRODAWNIK, A,s.m. (aplant), 
dandelion. 

BRODKA, BRODECZKA, kı, s.f. 

- dim. alittle beard. Kozia brödka, 
 Koziobrod(aplant.), goat’s beard. 

BRODNIA, nı, s. f. a kind of net 
for fishing. = BRODZIEN, 

BRODZISKO, KA, 5.n. an ugly, 
shaggy beard. 

BRODZISTY, A, £, fordable. 

BRÖG, A, 5. m. stack, rick, — 
siana, hay-stack, hay-rick. = 
STOG. 

BROIC, g, v.imp. to do mis- 
chief, to perpetrate. Morze broi, 
the sea commits great ravages, ship- 
wrecks. Wilcy broily w okolicach, 
the wolves have made great havoc 
in this country. 

BROICIEL, A, 8. m. mischief- 
maker. 

BROK, u, s.m. small shot. 

BRON, 1, s. fs weapon, arms. — 
palna , fire-arms. — zaczepna t 
odporna, offensive and defensive 
arms. Towarzysz broni, compa- 
nion in arms. Zawieszenie broni, 
suspension or cessation of arms. 
Podniesc—, to take up arms, Zio- 
äyd —, to lay down arıns. nosic — 
lub siuäyc wojskowo, to bear 
arms, to be a soldier. Zostawad 

. pod bronig, to continue in arms, 

Na ramie bron! shoulder your 

firelock! Do nogi bron! rest your 

firelock! — ognisia, fire arms, 

Dobrze wygladac stojgc pod bro- 

niq,to look well under arms. 

BRONA , ny, S.f. harrow; 2) 
gate, for BRAMA. 

BRONIG, nıg, v. imp. to defend, 
to protect ; 2) to forbid, to prohibit, 
to interdict. — c3yjej sprawy, to 
plead one’s cause. — komb przy- 
siepu, to deny one admittance. — 

je do upadiego, to defend one’s 
self till death, or till one of the figh- 
ters falls. — sie niewiadomosciq , 
to plead ignorance, — sie 0d cze- 
go, to guard against a thing. 

BRONOWAC, NUR, v.imp. to 
harrow. 

‚ BRONZ, v, s.m. bronze, brass, 
| BRONZOWY, A, x, brazen. 
 BROWAR, v, s.m. brewhouse, 
’ BROZDA, py, s. f. furrow. 

BROZDZIG , pzz , dv. imp. to fur- 
fow; 2) to meddie with otlıer peo- 


ple’s business, to cross or thwart } 


one’s designs; 3) to embroil. Bröz- 
dzisz mi tu, youspoil, destroy my 
business, you put it into confusion. 

BRUD, U, s.m. filth, dirt, BRU- 
DY, pöw, pl. dirty linen. 


»u ce 
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BRUDAS, A, sm. = BRUDNY 
(fam.). 

BRUDNO, adv. dirtily, nastily.— 
kasztanowaiy, dark chesnut co- 
lour (horse). 

BRUDNOSG, ı, s. f. dirtiness, 
nastiness. 

BRUDNY ‚A,E, dirty, nasty, filthy. 

BRUDZIC, Dzg, v.imp. to dirty, 
to soil. - 

BRUK, u, s.m. pavement, Zbi- 
jac bruki, to saunter. 

BRUKAC, see BRUDZIC. Bru- 
cze, he soils. Zbrukal, he has soi- 


led. 
. BRUKARZ, ä }} 5.m. paver, Pa- 

vier. 

BRUKIEW, xwı, 8. [. turnip. 
BRUKOWAG, kusg, v.imp. to pave. 

BRUKOWE, EGo, 8.n. passage- 
toll, road-money. 

BRUKOWIEGC, wcA , 8.m. pave- 
ment-beater, street-walker. 

BRUKOWY, A, E, of pavement; 
2) vulgar, trivial. Kamien bruko- 
wy, paving-stone. Wiadomosci 
brukowe, news picked up in the 
streets. . 

BRUNACIG = BRUNATNIEC , 
NIEJE, v.imp. to become brown. 

BRUNATNOCZERWONY, A, E, 
brown-red, reddish-brown. 

BRUNATNY, A, E, brown. 

BRUNECIK, A, s.m. dim. of 
BRUNET. 

BRUNET, A, s.m. a dark-com- 
plexioned man. 

BRUNETKA, xı, s.f. a dark- 
complexioned woman. 

BRUS, A, s. m. whet-stone, grin- 
ding stone; 2) a great piece of tim- 


er. 

BRUSNIK, A, 8. m, grinder, 
whetter. 

BRUSZNICA, y, s.f. a kind of 
berry (bot.). 
man. 

BRUTALNY, A, e, brutal, rude. 
BRUTALSKI. 

BRUTALSTWO, A, 8.n. bruta- 
lity, rudeness of manners. 

RWISTY, A, E, having thick 
shaggy eye-brows. 

BRYCZKA, £ı, s.f. atravelling 
carriage. 

BRYFTREGIER, A, s. m. post- 
man. 

BRYG, u, s.m. brig (marin.). 

BRYGADA, py, s. f. brigade. 

BRYGADIER, A, s.m. brigadier- 
general. 

BRYKA, xı, s. f. waggon. 

BRYKAC, kam, v. im. (used 
chiefly in speaking of animals at 
play), to frisk, to prance; 2) to 
play wild pranks; 3) to run lose 
from restrafnt, to be refractory. 

BRYKLA, 1, s. f. busk. — stalo- 
wa, a steel-busk. — rogowa, a 
whale-bone busk. 

BRYKLIWOSG, 1, s. f. friski- 
ness, frolicksomeness. 

BRYKLIWY, A,E, frisky, fro- 
licksome , playsome ; 2) refractory, 
unruly. 

BRYEA, zv, s.f. BRYEKA, ut, 
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dim. lump, clod of eartlı, — lodu, 
ice-shoal. 

„ BRYLANT, a, s.m. brillant, 
jewel, diamond. " 
mond. 

BRYLASTY, A, £, like a lump, 
full of Jumps. 

BRYLOWAC, wur, v.imp. to 
shine,, to glitter, to sparkle. 

BRYNDZA, pzy, s.f. akind of 
“he cheese. 

BRYS, 14, 8.m. a dog. 

BRYT, v, s.m. breadth. 

BRYTAN, A, & m. bull-dog, 
mastiff. 

BRYTANIA, ı, s.m. (Wielka), 
Great Britain. . 

BRYZ, A, s.m. BRYZE, pl. a 
shirt frill; 2) the trimming of a 
robe with embroidery. 

BRYZGAG, cam, v.imp. to spat= - 
ter. OBRYZGAC, ZABRYZGAC. 

BRZAKAG, kam, v.imp. BRZE+ 
KNAGC, se, U. inst. to clink, to jin- 
gle. see BRZAKAC. 

IERZAKADEO, A, see BRZEKA- 


BRZANKA, xı, &f. cat’tall- 
grass (bot.). 

BRZASK, u, 8.m. day-break. 

BRZDAKAC, KAM, vw. imp. 
BRZDAKNAG, ng, v.inst. tothrum. 
— na gitarze, to thrum upon a 
guitar. — Pod nosem, to mutter 
betwixt one’s teeth. 

BRZDEK, interj. signifynig the 
noise made by a heavy-fall. 

BRZECHWA, y. s.f. an arrow 
without it’s iron head, the shaft. 

BRZECZEGC, cze, v. imp. tohum, ' 
to buzz. Mucha, pszczola, komar 
brzecgy kolo uszu, the fiy, the 
bee, the gnat hums about one’s ear; 
2) to clink, to chink. Brzeczqca 
noneta , ready money, cash. 

BRZECZKA, ı, 8.f. = ZACIER. 

BRZEG, u, s.m. verge, edge, 
brink ; 2) coast, shore, beach, bank. 
— stolu, the edge of a table. — 
kapelusza, the brink of a hat. — 
przepasci, the brink of a preci- 
pice. — ksigzki, the margin of a 
book. — sukni, the skirt of a gar- 
ment. —morza, sea-side or shore. 
— rzeki, the bank of a river. — 
lasu, the skirts of a wood. — stro- 
my, a high or steep beach or bank 
of a river, bold shore. Wylac 
3 brzegow, to overflow, to run 
over. 

BRZEGOWRA, xı, s.f. (a bird), 
sand martin. 

‚BRZEGOWY, A, E, ofa coast, 
of abank, shore. = NABRZEZNY. 
Mieszkaniec nabrzeäny, one who 
lives on the banks of a river. 

BRZEK, u, s.m. clash, clink, 
jingle. 
BRZEKAG, see BRZAKAC. 

‚BRZEKADEO, za, s.n. jingle, 
rattle. ° 

BRZEKLIWY, A, E, clinking, 
Jingling, 

BRZEMIE, EnsıA, 8.n. burden, 
load. Zastgpic brzemieniem, to 
become pregnant, —g Zywota, the 
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2 BRZ 
burden ofth b. Staa 05 
urden of the wom Ojeche 


fest cieskiem brzemieniem 
dsieoi, the glory of the fathers is 
ä heavy burden for their children. - 

, BRZEMIENNOSG 

gnancy. 
BRZEMIENNY,A; =, pregnant, 
big with child; 2) teemlng with, 

. BRZESZCZOT, u, u. m biade; 
9) sword. 
tree, birch wood. see BRZOZA. 

BRZEZYCA, cy, 8. f. (a plant.), 
shore-weed 

.BRZMIEC, mg, v.imp. to sound, 
fo ring. Chrzqszc3 brzmi, a may- 
bug buzzes or hums. Bramig Irq- 
dy,the trumpets sound, Caly swiat 
brzmi jego pochwalami, all the 
world rings again with or resounds 
with the report of his pralse. Ten 
list brzmi nastepnie, this letter 
runs thus or to the following effect, 
Glos jego brzmial po sklepie- 
niach , his voice resounded through 

e vaults, 

. BRZMIENIE, 14, s.n. sound; 2) 
sense contained, tenor, import. 

BRZOSKIEW, xwı, BRZOSK- 
WINIA, sı, & f. peach, peach 


tree. 
BRZOSKWINIOWY, a, E, of 
peach, peach-colourel. — kwiat, 
each-b 00m. — ziarko, peach- 
nel. 
BRZOST, u, 8.m. elm, elnı-iree, 
BRZOSTOWINA, nr, &f. elm- 


wood. 
. RRZOSTOWY, A, E, of elm. 
"BRZOZA,zr, 8. [. BRZOZKA,xı, 
dim. birch. 


ıi, 8. fı Pre 


. BRZOZOWY, a, £, birchen, — | ke 


sok, birch sap. 

.BRZUCH, a, s.m. belly. — dol- 
ny, lower belly. Bol brsucha, bel- 
iy-ache, pain in the bowels. Do g0- 

brauchem leiec, to lie supine 

or with the face upward; 2) to idle, 
to be a läzy bones. Dogadzac brzu- 
chowi jo pamper one S self. Brzuch 

usty pustiy, large belly, empty 
skull. Misc wolnosc brzuche, to 
be loose, Rozwolnic—, is said of a 
purgativethatkcepsone’sbodyopen 
or 1oose. Bydz oddanym brzucho- 
wi, to be given to one’s belly, to 
be agreedy-gut. Uböstwiacbrzuch, 
to make a god of one’s belly. 

BRZUCHACIEC, clEıE, v.imp. 
to get a large belly. 

BRZUCHAGCZ, A, s.m. aman with 
a hig paunch. 

"BRZUCHACZKA, xt, & fe a wor 
man with a Dig belly. 

"BRZUCHATOSGC, ı, & f. corpu- 


lency. 
BRZUCHATY, A, E, big-bellied,, 
gorbellied; 2) pregnant, 


"BRZUCHOMOWCA, cr, & m. | WA 


ventriloquist. 
BRZUCHOWY=BRZUSZNY, A, 
x, of the belly. 
BRZUSZEG, szca, &.m. protube- 
rance,, jutting of a..., Pprojecture. 
BRZUSZEK „ szka, 8.m. dim. a 
little belly. 
BRZUSZYSKO, ka, 8:7, paunch, 


BUD 


BRZYPAL, a, s.m. an ugiy ba- 


boon, an ugly cur. 
. BRZYDKI, A, E, ugly, Strasznie 
—; horribly ugly. Czas —, nasty 
weather. Posiepek —, a mean, 
base conduet. 
BRZYDKO, adv. uglily; 2) bad- 
ly, arte 
BRZYDKOSC, ı, BRZYDOTA, 
tt, 8. f. ugliness. 
." BRZYDNACG, ng, v.imp., to be- 
come ugly. —Z RZYDNAG =PO- 
BRZYDNAC, 


BRZYDZIC, nzr, v. imp. to dis- 
gust, to render loathsome. — sie, 
to loathe, to abhor,, te abominate. 
Brzydzi sobie Zyciem, he is dis- 
gusted with life, it has lost its 
relish for him. Zaczglem brzydaic 
sie iym pokarmem inapojem, I 
began to loathe that food, that 
drink. Brzydsisie domem swoim, 
hes has lost conceit of his house, 

BRZYTWA, wy, sm. BR2Y- 
TEWKA ,xı, dim, razor. Tongcy 
brzytwy sig chwyla, (prov.), a 
drowning man catches at a straw. 
Stgpac jak po brzytwach,, to walk 
nicely, to mince. » 

" BUCH et BUBUCH! adv.-onom. 
plump! bang! hollow sound Po 
duced by the falling of a body in 
the water. 

BUCHAGC, CHAM, ’ D. imp. BUCH- 
NAG, ER, v.insu. (said of smoke 
and fire), to break forth (out,), to 
gush, to spout out , to spurt out, 
to give a puff when smoking to- 
bacco ; 2) to thump; 3) eat with the 
voracity of a glutton. 

BUCHALTER, A, & m. baok- 


eper. 
BUCHALTERYA, yı, & f- book- 
keeping? 

BUCHANIEC, Sca, s.m. fisty- 
cuff. see SZTURCHANIEC., 

BUCHASTY, A, E, wide , ample. 

BUCHTA, Ty, s.f. bay, creck. 
Buchiy giretu, the ribs of a slıip. 

BUCIG SIE, v. imp. to boast. 
sce CHEELPIC SIE. 

BUCZNIEG, v. imp. to swell, 
see NADAC. 

BUCZYNA, nv, 8. f. beech-wood, 
beech-tree, = BUK. 

BUDA, pr, s. f. booth, shed. 

BUDNIK,A, s. m. booth-dwel- 
ler, a kind of police-man in Russia, 
guard, watchman, 
bric, building. 

BÜDOWAG, DUE, ©. imp. to 
build; 2) to edify or instruct. — 
zamki na lodzie, to build castles 
in the air, 

BUDOWCA, cr, 8.m. builder.> 
BUDOWNIK. 

BUDOWLA, 1, s.f = BUDO- 


BUDOWNICTWO, wa, 87%. ar- 
ehitecture, 

BUDOWNIGZY, CZEGO, 8. m. ar- 
chitect. 

BUDOWNY, A, x, well-built. 

BUDULEC, ca, s.m. timber, 
timber-wood. = DRZEWO BUDO- 
WIUANE - 





str up, torebellion. —sie 


BUN 


BUDYNEK, uxa, &m.. i 
structure, = DOW AN 


BUDZIC, nze, v.imp. to awake, 


to break one’s selep. — sig, to awa- 


cease to sleep. sce ZBU- 


ke, to 
DZIE , OBUDZI 


BUD2ICIEL, A, 8. m, awakengr, 
fem : BUDZICIELKA. 

BUFET, U, 6 m. side-Board. 

BUFON, A, 8.m. büffoon, 

BUFONADA, pr, s. f« buffonety, 
, BUFONOWAG, uuıE, v,imp, to 


crack low jests. 


UG, u, 8.m. a river in Poland, 

UHAJ, a, s.n. bull, BUHA- 
JEK, ıkAa, dim, bullock. = BUJAK,; 
a man fond of women. 


-" BUJAG, sam, ©. imp. to buoy, t6 


soar, to towerz 2) to rove unboun- 
ded, to range; 3) to grow exube- 
rantly. — po Swiecie , to range the 


world. Pozwolid buiad swej ima- 


ginacyi , to give one's fancy its free 
range. Buya za nadto wysoko, he 
soars up alittle too high, Bujajgca 


imaginacya, & soaring imlagina- 


tion. 

BUJNIE, adv. soaringly: 9) exe 
berantly, abundantly. = BUJNO. 

BUJNOSG, 1, s. f. soar, töwering 
flight; 2) rankness, exuberance, 
luxuriance. 

BUJNY, A, E, soaring, towering; 
2) rank, exuberant, Iuxuriant, | 

BUK, vu, s. m. beech-tree, “ 

‚BUKIET, v, s.m. BUKIECIK, a, 
dim. nosegay. 

BURIEW, Kwi, 5. f. beech-mast. 

BUKLAK, u, s. m, leather bottle, 
bag or skin. | 

UKOWINA, xy, Sf. beech« 
wood. | 

BUKOWY, A, E, beechen. 

BUKSA,y,s.fı boop, a hürr& 
ferrule or verrel (a little iron ring 
placed at the end of a bolt to ri« 
vet it). = SKOWRA. 

BUKSZPAN, u, s.m. box-tree. 

BUKSZPANOWY, A, E, boxen. 

BUKWICA, cry, s.f (a plant.), 
betony. 

BULA ar BULLA ‚, ıı, &.f. 3 p% 
pal bull. 

BULANY ‚A,E,sällow, pale yellow. 

BULAT, Aa, s. m. a turkish sabre. 

‚BULAWA, wr, s.f. staff of com- 
mandement, truncheon. ' 

BULION, v, s. m. broth. 

BULKA, £ı, 8. bubble. 

BULKA, xı, s.f. BÜLECZKA,«T, 
dim. aloafofbread. dim. of BULA. 

BULKOTAC, or BULGOTAC, 
to make a noise, to sing asa fur- 
keycpck, 

BUNGZUCZNY, wr6o, s.m. horse 
tail bearer. 

BUNCZUCZNY, A, x, swelled or 
elated with pride, puffed up, puffy; 
%) the cossack’s standard-bearer. 

BUNCZUK, A, 8. m. horse’s tal, 
Turkish standard, 

UNT, u, & m. sedition, res 
bellion. 

BUNTOWAC, run, ©. imp. to 
to rebel, 
UNTOWNIE, adv. seditlousiy, 
rehelliously. ö 


- 


BUR 


BUNTOWNICZY, A,E, Seditious, 
rebellious. 
BUNTOWNIK, A, s.m. rebel. 
BURA, av, s.f. BURKA,xı, dim. 
a sort of rain-cloak made of felt; 2) 
asharp reproof,rebuke, reprimand. 
B „A, 8.m. beet, beet-Toot, 
BURGA, r, 3. m. destroyer. Used 
W in compound nouns viz: 
WIATOBURCA, destroyer of the 
world, see BURZYCIEL. 
BURCZEC, cze, v. imp. BUR- 
KNAC, Ng, v.inst. to rumble, to 
e; 2) to reprove, to rebuke, 
to reprimand. Burczy mu w brzu- 
chu, his guts rumble. Burczec so- 
bie pod nosem, to grumble, to 
mutter something between one’s 
teeth. Zburczec kogo, to repri- 


mand. 
BURCZYMUCHA, cay, 8. [. quar- 
reller, wrangler, 
' BURDA, oy, 8 m. blusterer, 
Swaggerer ,„ roister; 2) DT, 3.m. 
ürunken brawl , scuffle, riot. 
BURDEL, v, 8. m. bawdy-house, 
BURGRABIA, BL, Or BIEGO, s.m. 
burgrave, BURGRABICZ, his son, 
BURGRABINA, his wife; 2) ste- 


BURMISTRZ, 4, $. m. burgama- 
ster, mayor. 
BURMISTRZOSTWO, wa, &.n. 
the ofice of a burgomaster. 
BURMISTRZOWA, owsr,s.f the 
wife of a burgomaster. 
" BURMISTRZOWAC, nzumg, ©. 
mp. to hold the office of a burgo- 
aster. 
BURSZTYN, vu, s.m. amber, 


BURSZTYNOWY, a, E, made of 


amber. 

BURTA, tr, s. f. border, galoon, 
type. pi BURTY, fig. livery. 

BURY, A, x, dark grey. 

BURZA, rzy, s.f. storm, tempest; 
2) broils or troubles in a state. — 
wielka, great, boisterous storm. 
6Grzmi—, the storm rages. Mija 
— „the storm is just over. Pozwol 
Pprzejsc burzy, let the storm blow 
over. — namieinosci, the tempest 
of the passions. Okret kolatäny 
Durzg, a ship tossed by tempest, 
storm-beaten ship. ' 

BURZAN, u, 8. m. grass-plot. 

BURZENIE, ni, 8.7. agitation, 
fermentation ; 2) destroying or pul- 
ling down. 

BURZLIWIE, adv. boisterously, 
Ga u ouely. 

BURZLIWIEC, wca, s.m. agita- 
tar, a turbulent fellow, a firebrand 
of sedition. see BURZYCIEL. 

BURZLIWOSC, ı1,.3.f. boiste- 
rousness, turbulence; 2) violence, 
Impetuosity. —miodego wieku, the 
wildness or impetuosity of youth. 

BU [) A, E, stormy, tem- 

ous, boisterous; 2) violent, 
neinons, == BURZYSTY, 
‚BURZYG, azg, v.imp. to fer- 
ment, to stir up, to rebel; 2) to 
pull down, to dismantle, to destroy. 
— sig, to feorment, to become tu- 
multuous; 2) to age, io be ina 






une, to ho at odds or at 


BYC 


fury. Burzijc lud, to stirup, to 
collect people, to gather and set 
them against some body or some 
thing, to ralse amob. 
BURZYCIEL, a, 8. m. agitator, 
per urbator ; 2) destroyer. 
BUSSOLA, Li, s./, a mariner’s 
eompass. 
BUTA, %, s.f. pride, scorn, 
- BUTEL, TLA, s.m, a large vessel 


of gie. 
UTELKA, BUTELECZKA, xı, 
s. f. dim. bottle. Butelka lejdejske, 
leyden vial. = BUTLA, 
BUTELKOWAC, zum, ©.iMp. 
to bottle or put in bottles. 
BUTELKOWY = BUTELGZA- 
NY, A, x, ofa bottle. —e piwo,beer 
kept in bottles. —y priyjaciel, a 
drinking companlon. . 
BUTNY, a, x, haughty, arrogant, 
Butne gör wierzcholki, the lofty 
crests of mountains, 
BUTWIEC, see BÖTWIEC. 
BUZDYGAN, A, s.m. hurlbat, 
whirlbat. . 
BUZIA,s, s. f. BUZIAK=BUZIA- 
CZEK, ka, s.m. dim. (aterım of en- 
dearment), mouth, lips; 2) a kiss, 
Daj mi busi, give me a kiss. La- 
dny buziaczek, pretty girl. Mdy 
ty busiaczkuJ my darling, my 
little darling ! 
BUZOWAGC, zug, © imp. to 
snub, to rebuke, to reprimand. 
BY=ABY, conj. which is used 
with the optative and subjunctive 
moods. Co chcesz bym uczynil? 
what would you have me doP Chcial- 
bym bys sie lepıdı sprawowal, I 
would have you behave_ better. 
Sitrzez sie aby$ nie upadi, take 
heed lest you should fall. Powia- 
dam ci to byd wiedzial yak sobie 
postapie, I tell it you, that you 
may know what you have to do. 
2) BY, is used toform the condi- 
tional tenses. Pısalbym do nieyo 
gdybym mıal wie czasu, would 
write to him, if I had more time. 
Bylbym szczesliwszy gaybym 
mial wıece} ‚Przviaciot, should 
be happier if I had more friends, 


Bardzoby mi bylo praykro, gdy- | by 


bym nusial z nim sig rosigczyc, 
Ishould be very sorry, if I were 
obliged to part with him, 

3) This particle is often affixed 
to the-verb, but it may also be 
disjoined from it, and put with 
the personal verbal termination at 
the end of some preceding word, 
according as the harmony and per- 
spieuity of speech require, Wssy- 
stko uczynilbym dia przyjacie- 
la = wszysikobym uczynit dla 
przyjaciela=dla prawiacielabym 
wszäystko uczynit, 1 would do 
every thing for my friend. 

YC, Jestem, v. ausil. pret. By- 
LEN, ful. BEDE, to be. Byc u sie- 
bie, to be at home, Byc 3 kim do- 
brse, wiaskach u kogo, to be in 
favour with one. — w prayjazni, 
to be friends, to be on good terms 
with. Bye & kim <le,to be out with 
variance, 
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Niech i tak bedzie, welt, tet it be 
so, so be it. Nie bede na zebra- 
niu, I shall not go to or be.at thg 
assembly. Bgdz co badz, be the 
issue what it will or Ist it turn ous 
as it nal 
BYCi „IA, % n.being,existence, 
== BYTNOSC. 
BYCZAK, a, BYKQWIEG, wca, 
s,.m. a bull’s pizzle, 
BYCZEK, czuaA, 8m. bulloek, 
BYCZY, A,E, efa bull, made of 
a bull’s hide. Mina bycza, bull 
faced , a stout fellow, ' 
BYCZYNA, nv, 8. f. bull ment; . 
BYDEEKO, ses BYDLO. (word 
of ondearment) , cattle, 
BYDLARZ, A, s.m. herdnan. 
BYDLATKO, ZA, 89%. MOON- 


BYDLE „cia, 6.7, hrutes3 2) ox 
or COW. u 

BYDLECIEC, can; v.imp 10 
become brutish. 

BYDLECY, a,&, brutish, bestial. 

BYDLIC SIE, v.imp. is said of 
a cow ready ta take bull. 

BYDEO, za, BYDELKO, ca, Aa 
dim. black eattis, 

BYK,A, s.m. bull; 2) a stout 
man. 

BYKOWIEGC, see BYCZAK, 

BYKOWINA, y, s.f see BY- 
CZYNA. 

BYLE = BYLE TYLKO, con). 
provided that, but a, assoon as, 80% 
Byle co, whatever, any thing what- 
ever. Przyjdö byle tedy, ‚come 
whenever you like, Robic byle jak, 
to do things perfunctorily, negli- 
gentiy, or merely for fashion's sake. 

BYLICA, cy, &f. (a plant.), 
mugwort, artemisia..— pDiolun, 
common, wormwood. 

BYLY, A,x, partieiple past of 
the verb BYC, been; 2) late, for- 


mer. 
BYNAJMNIEI, ade, not in tha 
least, not at all, byno means, 
BYSTRO or BYSTRZE, ade. 
swiftiy, rapidly; 2) sharply, keenly, 
acutely. — pojmowac, to have a 
quick or acute perception. Rzeka 
stro plynaca, a rapid stream. 
BYSTROLOTNY, A, E, swifte , 
flying, fleet. 
== RACZY. . ' 
BYSTROOKI,A,E, quick-sighted, 
BYSTROSG, 1,.5./. swiftness, 
quicknese, velocity, rapidity. —P0- 
jecia, quick comprehension , acu« 
teness. — oka, Quicksightedness. 
— konia , the mettle of a horse... 
rzeki, the rapidity of river. 
BYSTRY, A, E, swift, quick, ra 
pid; 2) wild, brisk, mettlesomez 
3) siy, artful, quick-sighted, aeute. 
— kon, a mettlesome horse, — P0- 
tok, a rapid stream. — wzrok, a 
sharp or keen look. 
BYT, u, $8.m. existenoe, state. 
Dobry byt,, welfare, prosperity. 
BYTNOSG, 1, 8. f. stay, sojaum. 
BYTNY, A, x, see OBECNY. 
BYTOWAC ‚ OWAL , VIE, dı neh 
t0 exist, to be, 
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16 CaL, 
BYWAG, wau, v.freg. to use to 
to aplace, to frequent, to haunt. 


we contract easily the manners, the 
habits of the company we fre- 
quent. Bywac w szpttalach, w lea- 
trach, na publicznych przechadz- 
kach, w towarzystwie ludzi czci- 
godnych, to frequent the hospitals, 
the theatres, the public walks, to 
frequent the society of men of 
worth. On nie czesto bywa w ko- 
$ciele, he is no great frequenter of 
churches. 

BYWALEC, ıcA, s.m. a man 
whö has travelled a great deal. = 
BYWALY, 


BYWALO, adv. formerly, in for- 
mer times, 

BYWALOSG, 1, s.f. action of 
having been; 2) experience. twoja 

walosc w interessach , your ha- 

ng been in the affairs, viz. your 
experience in the management of 
affairs. 

BYWALY, A, E, a man of expe- 
rience. 

BZDURA, ray, s.f. stuff, trash, 
fiddle-faddle. 

BZDURNY, A, E, idle, nonsensi- 
cal, trifling. 

BZDURZY(, rze, v.imp. to talk 
nonsense, to talk idiy, to faddle. 

BZDYK, A, 8. m. (stary), an old 
dotard. 

BZDZIEC, nze, v.imp. to fizzle. 

BZDZINA, nv, 8. f. fizzle. 

BZDZIOCH; a, s.m. fizzler, 
stinkard; 2) coward, poltron. 

BZIK, a, s.m. a fit of madness. 
miec bzika w glowie, to be a little 
cracked, to be crack-brained. 

BZIKAC, kan, v.imp. BZIKNAC, 
NE, v.inst. to hum, to buzz. 


BZOWY, A, E, ofelder, made of 


elder-tree. —y sok, elder-juice. —e 
jagody, elder-berries. 
G . 
CABAN, A, s.m. seeCAP. akind 
of large sheep. 
CABER, BRA, 5. m. buttock-piece, 
fump; 2) (aplant.) , pepper-wort. 
CA, cr, s.f. a word ofendear- 


_ ment used in speaking to little chil- 
dren, when showing them a play- 


thing. 

CACAG SIE, cau, CACKAG SIE. 
KAM SIE, ©. imp. to fondle, to 
cocker. 

CACO, ca, GACKO, za, s. f. toy, 
plaything, gewgaw, bawble. 

AL, A, 8.m. inch. 

CALE= WCALE, adv. quite, 
uttenY. 

CALEC, LcA, s.m. soil, ground ; 
2) foundation, essence. 

CALIG, see OCALIC. 

CALKI, A, E, whole, entire. 

CALKIEM = CALKOWICIE, 
adv. wholly, entirely, quite, 

CALKOWITOSC, ı, &f. the 
whole, totality. 

CALKOWITY, A, E, whole, un- 
divided. 


WSZECHWLADNOS 


CEC 
CALKOWY, a, £, integral. Ra- 


chunek catkowy , integral calcu- 


too sie przyjmujgq obyczaje i || 
nalogi 0 u Morsch bywamy, 

wholly. Powröcit calo , heis retur- 

ned safe and sound. Wykrecıt sie 

cato , he got off very 


us 
CALO, adv. entirely, safely, 


well. 
CALODZIENNIE, adv. during 


the whole day, all day long. 


CALODZIENNY = CALODNIO- 


WY, A, E, lasting the whole day. 


CALONOCNY, A,E, lasting the 


whole night. 


CALOPALENIE, 14, 8.n. a burnt 


sacrifice, holocaust. 


CALOROCZNY, A, E, lasting the 


whole year. 


CALOSG, 1, s. the whole, tota- 


lity; 2) safety. 
v ty 


ALOWAG, Lug, dv. imp. to kiss. 


W usia, w iwarz, to kiss, to sa- 
lute one on thelips, the cheeks, the 
forehead. —rece, to kiss a lady’s 
hands. Caluje nözki, I am your 
obedientservant. see UCALOWAG, 
POCALOWAC, WYCALOWAC. 


CALOWANIE, A, s.n. a kiss. 
CALÖWKA, x1, s. f. an inch big 


cable; 2) an inch big plank. 


CALOWLADNOSC 2 1, &fe See 


XALOWY, A, z, an inch long or 


thick. 


CALUN, A, 8.m, pall, shroud. 
US, A, s.m. a loud kiss, 


buss, smack. 


C 
CALUSIENKI—=CALUTENKI, A, 


E, intensive, adj. derived from CA- 
LY, whole, entire. — dzien, the 
livelong day. 


CALY, a,E, whole, all, entire, 


total ; 2) safe, out of danger. 


CAP! interj. signifying an eager 


grasping at any thing. 


CAP,A, s.m. a he-goat with a 
beard, but without horns; a lubberly 
drone. 

CAPAG, pan, v.imp. CAPNAC, 
NE, v. inst. to catch eagerly, to 
gripe, to grasp. = ZAGAPNAG, 
CAPNAC (vulg.). 

CAPSTRZYK, A, 8. f.. tattoo, 
drum-beat. 

CAR, A. s.m. czar. Bialy—, the 
white czar viz. the prince of white 
— Russia or Moscovia. * 

CAREWICZ, A, s.m. son ofthe 


czar. 

CAROGROD, U, 8.m. Constan- 
tinople. 

CARSKI, A, E, czarish, royal, 
Carskie wrota , sacred gate in the 
greek churches. 

CARZYK, A, s.m. NHittle king 
(deris.), tartar chief. 

CAZKI, CEGI, pt. see OBCEGI. 

GEBER, BrA, s.m. CEBRZYK, 
A, dım. pail, bucket, 

CGEBULA, 1, 8. f. onion, bulb. 

CEBULARZ, A, s.m. a dealer in 
onions. \ 

CEBULASTY, A, E, bulbous, 
bulbaceous, 
of onion, made of onion. 

CECH, u, s.m. guild, corpora- 
ton. Cech mieszczanski, T36- 


Dee PER 


CEG 


miesiniezy, siedlarski.; Sukiennd: 


c3y,. the city or the corpor 

the trade’s company, sadlere’ com: 
pany and woollen, or drapers’ com- 
pany. 

CECHA,cay, s.f. m 
stamp, toben, charae NER, 
of OHMISTRZ, Ar Paahiie master 

Tporation, chief, coryphe 

CEC HMISTRZOSTWO,yı, en 
the office of the master of a corpo« 
"®CECHOWAG 

WAG, cHUsR, v.imp. %0 
set a stamp; 2) to bran 
nn  Iron-brand, or mark 
WANY, A, E, marked 
stamped; 2) noted (in an ill sense). 

GECH( WY, Aa,E, ofa guild or 
corporation. Ee 

CEDR, u, s.m. cedar. 

CEDROWY, A, E. of cedar. 

CEDUELA, ıy, 8 f. CEDUEKA, 
XI, dim. note, bill, ticket. 

CEDZEN IE, 14, s.n. filtration, 
straining. 

CEDZENIEC,, Sca, s.m. stone 
filter. 

CEDZIG, pzR, v. imp. to filter, to 
strain. —izy, to shed tears. — slo« 
wa przez zeby, to speak betwixt 
ones teeth, to draw] one’s words. 
„EDZIDEO, ZA, 8.n. straining 

CEDZINY, CEDZIN, pl. sedi- 
MCRGIELNIA 

1, 8. briek-kiln. 

CEGIELNIK, 4,8. m. CEGLARZ, 
A, erickmaker. 

EGIENY, A,E,ofabrick 

CEGEA, ıy, &.[. Kam 
dim. brick. 


| 


8.f. CEGIELKA, xı, | 


CEGLANY, A,E, made of brick. 


CEGLARKA, xı, 5. /. a brickma- 
ker’s wife. 

CEGLARSTWO, wa, s.n. a 
brickmaker’s trade. 


| 


CEGLASTY, a, E, brick-coloured. u 


CEKHAUZ, u, s.m. see ARSE- 
NAE, ZBROJOWNIA. 

CEKLARZ, A, s.m. archer. * 

CEL,v, s.m. aim, scope, design, 


| 
\ 
‚) 
| 


q 


end, view, object; 2) the mark at 


which a missile weapon is directed. 
— posmiewiska, a laughing-stock. 
Strzelac do celu, to shoot at the 
blank or mark. Brad na cel, to 


take aim. Trafid do celu, to hit 
the or*to strike the mark. Chybid | 


do celu, to miss the mark. Chybie 
celu, to miss one’s aim, to miscar- 
ty. Zamierzony cel osiqgnge, to 
gain or obtain one’s purpose. Ma 
tylko swoje cele na widoku, he 
has nothing but self-interest in 
view. Miec co na celu, to have a 
thing in view. W tym celu, with 
this view. Jedynym celem moim 
jest byc ci uzylecznym, I have no 
other object, purpose, view than 
to be useful to you. Takte poste- 
powanie rzadko chybia celu, such 
a conduct seldom falls of success. 
CELA, ıı, 8. f. CELKA, kı, dim. 
cell. Ksiedza mniszki, kardynala 
—, the cell of amonk, ofa nun, 
of a cardinal during a conclare, 
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CHA 


CELEBRANT, a, s.m. a priest] : CENZUROWAGC, rurt, v.imp. to 


that celebrates mass. 
CELEBROWAC, RUIR, v. imp. 

to celebrate or keep a feast. — 

msze Swielg, to celebrate or say 


mass. 

CELNIE, adv. eminently, excel- 
lentty. —sirzela, he isprime shot, 
he never misses. 

IK, A,s.m. toll-gatherer, 
custom-house offcer. 

CELNOSC, ı, 8. f. eminence, 
Justness. Celnosc tego umysiu , the 
excellence of that mind. Celnosc 
jego strzalu, he aims ‚with great 
precision. 

CELNY, A, x, hitting the mark. 


— sirzelec „ sharp-shooter , marks-. 


man; 2) relating to customi-house 
duties. Komora celna, custom- 
house; 3) eminent, excellent; 4) 
of a cell. Systemat celny, tire cellu- 


system. 

CELOWAGC, um, v.imp. to 
am,to take aim; 2) — kogo lub 
nad kogo, to excell or surpass 
one; 3) —siec, to stich up or 
mend a fishing net. Jezeli ranil 
N., to jem , nie celowal 
do niego, nie brat go na cel, if 

he haswoundedsuch a one, it is me- 

rely bychance; he was not aiming 
at him. Celuj w serce! aim at the 
heart! On celuje w ujezdianıu 
koni, w waniu, fechtach, 
that man excells in driving a horse, 
 swimming, fencing. Celowac nad 
innych, to excel others. Celowac 
futro, to fit up, to set in order the 
different pieces of a fur. 
CEMBROWAG ‚and OCEMBRO- 
WAC, 8, v.imp. to cover with 


CEMBROWINA, Y, s.f. board, 


‚ timber. 

CENA, av, 8. f. price. Zboze jest 

w cenie, the corn is. dear. Nie jest 
wcenie, is cheap. Oznaczyc ce 
‚ng, to price, to set a price upon. 
 Rzecz wielkiedj ceny, a thing of 
‚ great price or very dear. Sqdzqc 
po cenie, Iwoj barakanik droz- 
34 od mego aksamitu., according 
to the value of things, your drug- 
get is dearer. than my velvet. 
Wiem przyjazni twojej, do- 


wiedzionej mniewyswiadczeniem | ( 


iej przysiugi , I know alltthe value 
or worth of your friendship by the 
service you have done me. 

IC, wız, v.imp. to prize, to 
value, to estimate; 2) to esteem; 
3) a ak a price, j 

EGO, 8. m. of high price 
=DROGI. iR 
‚ CENTAUR, A, 8.m. Centaur. 

CENTURYA, yı, s.f. (a plant), 

centaury. 

CENZOR, A, 8.M. censor; 2) 
_tensor for books and journals. 
NZURA, ar, 8.f. censure, 
blame, aspersion; 2) censorship 
for books and journals. 

CENZURANT, 4, 8.m. a censo- 
man. 
CENZURANTKA, xi, 8. f. a cen- 
Sorlgus woman. — ' 


) 


censure,, to tax. 

CEP, A,.s. m. flail. = CEPISKO. 

CEPAK, A, s.m. CEPISKO, za, 
8.n. flailstaff, 

CEPOWY, A, E, of a flail. 

CERA, ry, s.f. complexion. . 

' GERATA, ıy, &f. wax-cloth, 
cerecloth. 

GEREGIELE, Löw, pl. unneces- 
sary compliments, ceremonious- 
ness, much ado. Gzlowiek bez ce- 
regielow, a man without ceremo- 


ny, plain man, who has a free 


way with him. 
CGEREMONIJA, 1, s. f. ceremony. 
CEREMONIALNY, A, E, cere- 


moninus. 

CEREMONIANT, A, s.m. a man 
that makes many ceremonies. 

CEREMONIANTKA;,kI, s.f. awo- 
man that makes many ceremonies. 

CERKIEW, xwı, s.f. a greek 
church. 

CEROWAC, RUE, v.imp. to 
darn. see CYROWAC. 

CERTOWAG SIE, TUE SIR, d. 
imp. to contend, to dispute, to vie. 
see SPIERAG SIE. 

CGESARSKI, A, E, imperial. 

CGESARSTWO, wa, 8.n. empire; 
2) the emperor and his consort; 3) 
imperial dignity. 

CGESARZ, A, 8.m. emperor. 

CGESARZOWA, wEl, 8 f empe- 


ress. 

CESARZOWNA , n£s, 8 f tbe 
emperor’s daughter. 

CGESSYA, yı, s. f. cession, 

CETKA, xı, s.f. CETECZKA, kı, 
dim. dot, mole spot, speckle. Ona 
ma czarng ceike na jagodach, 
she has a black mole upon the 
cheek. Cetki na gronostaju, the 
spotting of ermine or ermine spot. 
Rys ma ceiki p0 calej skörze, the 
lynx has spots, or is speckled all 


over. 

CETKOWAC, ‚zug, v.imp. to 
spot , to speckle. — NAKRAPIAC. 
a hundred-weight. 

CETNO, A, 8.n. an even number, 
Grac wcetno czy licho, to play at 
even or odd. Trafic w same cen- 
ino, to hit the nail on the head 
adv.).. 

CEWA, v, &f. CEWKA, xt, 
dim. bobbih, quill to wind silk, 
or thread; canula, pipe, a cow’s 
dugs or teats. see CYWKA. Na- 
wijat cewke, to wind on abobbin. 

CHABER, BRU, s.m. (a plant), 
knapweed, star-thistle. — blawa- 
tek, blue corn bottle. — Zelazni- 
ca, greater knapweed. — Tgkowy, 
brown radiant knapweed. 

CHACHA, or CHICHI, onomat. 
burst of great laughter. 

CHACISKO, kA, s.n. hovel. 

CHAJA, ı, s.f. asquall, a vio- 
lent storm but of short. duration. 

CHALASTRA,Rry, s. f. mob, rab- 
ble, crew. 

CHALUPA, py, 8. f. CHALUPKA 
peasant’s cottage. - 
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CHALUPINA, nv, 8.f. a poor 
little cottage, hut. 

CHALUPISKO = CHALUPSKO, 
KA, s.n. an ugly miserable cottage.- 

CHALUPNIK, A, 8.m. cottager. 

CHAM, A, s. m. (term of con- 
tempt,, clown, celodhopper, pea- 
sant; 2) a man of low birth. Pojdz 
tu chamie ! come near, villain! Po 
chamsku poste H, he behaved 
like a perfect clown on that occa- 


sion. 
CHAMELEON, 4, s.m. chame- 
eon. 

CHAOS, u, s.m. chaos. 

CHAP, see CAP. 

CHAPAC, pız, v.imp. CHAP- 
NAC, ng, v.inst. to grasp, to 
gripe, to snap. = CAPAC (fam.). 

CHAPANINA, yY, s.f. grasping, 
snapping. 

CHARAKTER, vu, s.m. ‚mark, 
sign; 2) hand-writing ; 3) character, 
temper , disposition. 

CHARAKTERYSTYCZNY, A, E, 
characteristic. 

CHARAKTERYSTYKA, x£ı, s.fe 
characteristic. (art.). 

CHARAKTERYZOWAC, zum, 
v. imp. to charatcterize. 

CHARCI „A,E,0ofa greyhound. 

CHARCICA, cy, s.f. CHARCI- 
CZKA,xı, dim. a greyhound-bitch. 

CHARCIE , ca, s.n. CHARCIA- 
TKO, xa, dim. the whelp of a 
greyhound. 

CHARCIK, A, 8.m. a nice little 

yhound,. 

CHARCISKO, kA, 8&n. an ugly. 
old greyhound. - 

CHARKAG, zan, v. imp. to hawk. 
and spit. = CHARKNAC. 

CHARLAK, A, s.m. a poor star-- 
ving wretch. 

CHARLACKI, or CHARLACZY, 
A, E, Of a poor wretch, . 

CHARMUT, Aa, s. m. cuttle-fish. 

CHART, A, 5. greyhound. 
Smycz chartow, a leash of grey=- 
hounds. Puszczac charty, to slip 
the greyhounds. 

CHARTOWATY, A, E, resem- 
bling a greyhound. 

CHATA, y, s.f. CHATKA, ts, 
dim. cottage, hut, peasant’s hovel. 

CHCENIE, 14, s.n. volition, 
mind, inclination, desire. Jak od 
niechcenia, carelessly, negligentiy, 
Iistlessiy. Jakies chcenie i niechce- 
nie, the state ofan irresolute mind, 
the positive and negative aspira- 
tions of a will. 

CHCIEG, cacE, v.imp. to be 
willing, to have a mind, desire or 
inclination, to want, to desire , to 
try, to endeavour, to attempt, to 
choose, to please or be pleased.- 
Chce aby tak bylo, I will have it 
so. Uözynie to Jak mi sie bedzie, 
chcialo, I will do it when I please 
or when I have a mind to it. Chce 
mu sie bic, he has a mind to fight. 
Chego chcesz? what would you 
have? Sam nie wie czego mu sig 
chce, he does not know his own 
mind or what lie would have. 
Chcialbym by. jego sem, J 
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wish I were his som. Gdy 6% 2 
list, cheial mu go prasczyta£, 
when he had finistied the letter, he 
wanted to read it to him. Chce 
. mnie sabid, Be wants to murder 
me. Sqdse Se wiedziala 0 Iym 
wieodj nizeli chtiata powiedziec, 
4 belleve she knew more about it, 
than she chose to say. Moroila Ze 
nniechee is6 za ıng?, she said she 
did not choose 10 marry. CAcieli 
zemkngc, ale ich zatrzymano, 
they attempted to fun away, but 
werestopped. Chciatem sie pr zejsc 
20 pokoju, ale mi sit zabrakio, 
hroush FR endeaynurec to walk 
thror room, but my strength 
falled me. Chce mi sig jest, I am 
hungry. Chee mi sie pic, I amı 
thirsty. Chciat jej, ale ona nie- 
chciata, he intended to marry her, 
but she refused. Chciadbym Aayby 


moäna, I would II could. cos 
abym ci odkryd prayczyny t 
nieporsqdkow? Ka hay before 


you the occasion of all these disor- 
ders? Trzeba tylko chciec ss02e- 
rze, a bedziesz cnotliwym, to 
become virtuous requires only a 
sincere desire ofbeing so, Bardzo, 
bardzo chce mi sig widzied jqg, 
3 long mightily or I die with impa- 
tiente to ses her. Cheialo mu sie 
jechad do Rsymu, a dais jus si 

miechce, the fancy Or humour too 

.bim to go to Rome, but now his 
Jonging is over, . 

CHCIWIE, adv. eagerly, gres- 


äly. 
CHCIWIEC, wca, 8m. agreedy 
obvetous man. 
| 14 9 f eagerness, 
greediness ‚covetousnes, avidity.— 
ulzka nigdy nie syta, the cupi« 
dity of men is insatiable. 
HCIWY,a, B, eager, greedy, 
oovetous, 
- CHEBD, u, 8, m, dwarf elder, da- 
newort (bot). 
CHEC, 1, & f- will, wish, mind, 
desire, Umieram z checi widzenia 
0, I die with impatience to sce 
im. Zejela o chec pojechad do 
Raymu, the fancy took him to go 
to Rome. Nigdym nie mial wiel- 
Ki6j checi do tego, Inever hada 
great mind tot, 
CHECGHOT, A, &m. titterer > 


ggler. 

A ECHOTAG SIE, Tan sit, © 
. to titter, to gigple, 
EDOGI, A, E, clean, neat, 

CHEDOGO, adv. cleanly, neatly. 
Chod ubogo lecz chedogo, pooriy 
but cleaniy. 

CHEDOGO$SG, 8 f cleanlinsss, 

neatness. 

CHEDOZYG, 2g, v. imp. to clean, 


0 scour. 

CHELBAC, Bau, v. imp, to move, 
to shake, to stir. — sie, to heave, 
to fluctuate, ZodZ cheiba sie, the 
boat heaves and sets. Chelba sie 
morzg, the sea is heaved and tos- 
"CEHELPICSIE, rıy st 

| IE, Pık Sik, %. imp.-. 
“ boast, to brag. Cheipi sie 30 


CHE 
tot natıkt, he boasts of his Mär- 
ning. Czlowiek dobrze wyohowa» 
ny nigdy sie wie chelpi, ani Big 
te3 ganmı, & well.bred man nerer 
brags nor disparages himself, - 
CHELPICIEL, a, & m. 
braggart, 
C ELPICIELKA, x, 2 f a 
boastful woman. 
CHELPLIWIE, adv. boastingiy. 
CHEEPLIWOSC, 1, s.f passion 
of boasting. 
CHELPLIWY, A, z, boastful, 
CHELZNAG, nam, v.imp. to 
bridle, to, put on the bridie. == 
KIELZNAG. 
CHEMIA , 1, & f. chymlstry. 
CHEMICZNIE, adv. chymically, 
CHEMICZNY, A, x, chymical. 
CHEMIK, A, 3. m. chymist, 
CHERA, y, sf. Snow«storm, 
snow-drift (little used). 
CHERLAC, Lam, v.imp. 10 la- 
bour under some grievous distem- 
per , to have indifferent health, to 
be sickly, to peak, . 
CHERLAK, A, s.m. valetudina- 
rian, invalid, sickly person. 
CHERUB, A, s.m. cherub, 
CHETEA, xı, 8 f. velleity, fancy, 
mind. 
CHETNIE „ adv, willingiy, faln. 
"CHRZA, 1, 8.f. m jede (wulg,) 
sY,jr Mr eJe 
CHIMERA, nr, s.f. (a fabulous 
monster), chimerat 2) chimera, 
whin, freak, en ! maggot. Nie 
radzi sie rozs ec3 chimery, 
he is more guided by caprice, by 
whim than by reason. 
CHIMEROWAG, ru, 9%, 1mp. 
to have starts of fancy, to be whim« 
sical.. = CHIMERYCZEC, 
CHIMERYCZKA, u, &f & 
whimsical , capricious woman. 
CHIMERYCZNOSC , 1, &f 
whimsey, odd fancy. 
CHIMERYCZNY, a, #, whinbi- 
cal , capricious, magötty. Kon chi- 
merycany, a restiff horse, 
cal, capricious man. 
CHINA , xt, 8, f, peruvian bark, 
Jesuits powder, 
CHINGZYK, a, s.m. Chinese. 
CHINKA, xı, s.f. a Chinese wo» 


man. . 
CHINSKI, A, x, chinese, Chini- 
s3C3yzna , articles of China. 
CHINY, n. pl. China. 
CHLASTAG, Tau, v. imp. CHLA- 
SNAC, nR, -winst. to thwack, to 
bang. Chlasngd kogo w pysk, to 
give eh on I & car. Powe 
niene chlasngc w pysk lego 
blazna, you should aivst that ae 
cal a sound drubbing. 
CHLEB, A, &.m. bread — Fü« 
z0owy, brown bread, household 
bread. — pssenny, white bread.— 
23 mdslem, butter and bread. —Ta- 
skawy, pension. On niewart chle- 
ba, he is not worth the bread he 
eats,. Wolg gnöj wozsid ni$ sje po- 
dobnym sposobem dorabiae chle- 


r, 


ba, I had rather pick a dunghill for. 


CHL 
say bread, than work om these 
terms. Skörka chleba, erust of 
bread, Zarabiacna chleb, 10 cam 
one’s bread or livelihood, Kes chle- 
ba i swoboda! a orust of bread and 
liberty ! 
CHLEBNY, 5, E, abounding with 
bread. Kraj chlebny, a Country 
producing a great deal ofeom, 
CHLEBOWY, A, E, Of bread, 
Kosz chlebowy, brea u Pie | 
chlebowy, baker’s oven. Chlebowe : 
drzewo, bread-fruit tree, 
> „CHLEPTA ‚TAM, .Hmp: CHLE, 
,„, ME, % ins io a 
CHLAPAC. r ? 
CHLEW, 4, 8: m, pnig-sty. 
CHLIPACG, pas, mimp. GHLI 
PNACY un, v.inst, to quafl; 3) to 


whimper. 
CHLOD, vu, «m. CHEODEK, 
DEA+ dim. C06 freshness, Ä 


CHLODNAG, NE, v. imp, to grow. 
eool.. = OCHLODNAC., | 
CHLODNIK, a, s.m. arbour, 
bower; 2) (in glass-houses), cooling . 
pan ; 3) any cooling drink. oo 
CHLODNO, adv. rather eo | 
CHLODNY, a, &, cool, ftesi, | 
Prsyjazn jego codzien chlodnig- 
s3a, his friendship gets cocler 
every day. | 
CHLODZIC, pzg, v. imp. to canlı 
— ee to refresh one’s sell. . 
C ODNAC, ng, v.imp. to grow. 
00 i 


cool . 
CHLOP,A, s.m. peasant, | 
tryman. Zoinierz chlop w ch 
the choice mien of an armıy, comp 
ny of picked men, - 
CHLOPACZEK , czxa, CHLOP- 
GZYK, vxa, CHELOPCZYNA, a1, 
s.m. dim. a pretty little boy. w 
CHLOPIATKO „ CHEOPIE. 
CHLOPAK, A, 5. lad, strige 


ling. 

CHLOPCZYSKO, za, sn. a8 
ugly uschin. . 

CHLOPEK, KA, 5 9. a poü 
worthy peasant, 

CHLOPIECY, A, E, boyish. 

CHLOPISKO, ka, &.n. boof, 
oburl,, clown, 

CHLOPKA, xı, s.f. countrys 
woman. ° | 

CHLOPSKI, A, £, of a peasant|;! 
2) rustic, churlish, clownish, 

CHLOPSTWO, wA, s.n. pea“ 
santry; 2) rustielty, churlishness, 

CHLOSTA, tr, s.f. wlipping , 
flogging , stripes, bastinado. g0- 
dzien chlosty, he deserves to b@ 
bastinaded. . , 

CHLOSTAC, Tau, v.imp. to 
whip, to flog, to las. —— dzteckd, 
to whip, to Nog a child. 

CHLUBA , By, 8. [- honour, tft“ 
dit. = CHELPA (old.). Byd chlu- 
bq swego wieku , krauju, rodsiny, 
to do honour or to be the pride of 
one’s age, country, family. Z chlu« 
bg, with honour, reputabiy, Mies 
co sobie za chlube, to take pride 
in a thing, to glory in it. Umrse 
3 chlubg or chlubhie „ to die ho- 
mourably, on the bed Of honour, 


. to pride one’s self on a thing. 


CHA 
Inikad' ww czum chluby, te Sl, 
Y- 
sazy hkonor, chluba, Zassozyt 
dobre imie : chwala niektadu 
znaczq 103 sarko, te words ho- 


pour, glory, £redit, repute and re-; 


2m, are sommelimes synony- 


WouS, 
. _ CHLUBIC SIE, sse CHEEPIG 


CHLUBNY, A, z, hondurable, 
sreditable, 
CHLUPATY, A, &, des KOSMA- 


CHLUSTAC, Tau, & ünp. CHLU- 
SNAC, ne, v.inst, er to 
smairt, to soume. 

CHLYPAC, Pam, 0.7, = 0CZa- 
mi, to wink, to twinkie. see MRU- 


AG, 

CHLYSTAC, ram, v.imp. CHLY- 
STNAC, ug, v.inst. to qualf, to 
swallow. 

CHLYSTEK, tra, 5.m. a beard- 


kss boy, a sorry fellow, a poor 
wretch 


CHMIEL, u, s.m. hop. W idm 
wie za nadto chmieht, the beer 
0 much Bop 
CHMIELINA, nr,s. fı the branch 
Or tendril of hops, 


s CHMIELNIK , Ay 8.M. CHMIE- 


LISKO, xa, s.n. hop-feld. 

CHMIELNY, A,£, brewed with 
op. = CHMIELOWY. 

CHMURA or CHMÄRA ‚ar, S.f. 
“ond. Ich niesnaska tylko 
przeloing chmurq, their quarrel 
was bat a transient cloud. 

' CHMURNY, a, x, cloudy, gloo- 
TORSL, 


wy, ove 

CHNUROWBADCA, Y, 3.7. the 

waster of the clouds (Jove). . 

CHMURZYG, azg, v.imp. to 

elond. — Sie, to grow cloudy. 

Chmurzy sie, the weather begins 
reast, 


to be overenst 

CHMYZA, zy, 3.m. a wortbiess' 
Rag, a Jade, 

CHOC, ado, at least. Choc iro- 
the, ever so little. _ 

:GHOCGIAZ,conj.though, 

although. — nawel, even. 
though, Uczciwoy choc biedny, al- 


though he is a poor man, he Is ho- 
Rest, 


CHÖD, u, s.m. walk, gait. — 
eiu, the tim of a ship, Zuam 
go po chodzie, Iknow him by his 
_ , Pace. eu KROK. 
CHODAK, a, s.m. CHODACZEK, 


GEA, dim, shoe made of the bark 


. Katree or of a hog’s skin, clog. 


CHODZENIE, wıa, 5%. walking, 


Pace. 

CHODZIC,, per, v.freg. to use, 
walk or go. — do kosciota, to 
we to go Ww charch. — piechoig, 
% go on fot.— zu kim, wo follow 
after the french fashion. — z kim 
% zapasy, to vie, cope or contend 
with one. To dziecko nie umie je- 
Iscze chodzic, this child cannot 
Yet walk, Daieoi wiemajg wu Gacım 


| ckiem, to be 


banneret, Szlachec—,, a 


BHO 


j phodzic, the children have no alo- 


thesto puton.Chodzic za kim krok 
w krok, to tread on one’s heels, 
Chodzil 20 pokoju, he walked.up 
and down the-chamber. Madrze 
chodzi za iq Sprawg , he has car- 
ried on the affair with a high hand. 
Chodzic za interesami, to be bu- 
sy, to be upon business, Po obie- 
dsie poszlismy chodzic , afterdin- 
ner we went out to take a walk. 


pregnant, 
CHOINA, av, s.£ GHOINKA, 
gi, dem. pine-tree ; 2) pine-forest. 
CHOLEBAG, ss KOLEBAC, 


.KOLYSA 


GHOLEWA, wr, 3.f. CHOLE- 
WKA, xt, dim. the leg of a boot. 
Geba jak cholewa, his mouth is 
like the leg of a boot == his conver- 
sation is obscene and scurrilous. 
Cholswki smalic do dziewezyny, 
to pay one’s addresses to a girl, 
to court or woo her, to talk amo- 
rous Bonsense. 

CHOMAT, CHOMATO, 4, & mM. 
horse’s collar. 

CHONIK, A, Ss.» hamster rat. 

CHOR, u, choiy, quire. 


CHORAGIEW, cwı, s.f. Btan- 


„ensign, flag, banner. 


CHORAGIEWKA , xı, &.f. pen 


non, streamer, — na dachu, vane, 
weather-cock. — na okrecie, the 
vana of aship, a weather Bag. On, 


ona obraca sie za kasdym wia- 


trem jak chorggiewka, 
that womau is amere weather-cock. 

CHORAGIEWNY, a, E, of a 
t. 

CHORAL, vu, m. church mu- 
sic, plain chant. 

CHORASTWO, wa, sm the 
office of standard-bearers 2) the 
standard-beärer and his wife. 
CHORAZANKA, xı, 5. (. the daugh- 
ter of a standard-bearer. 


r, 
CHORAZYNA ınT,sf the wife 
of a standard-bearer. 
CHORNY= CHOROWY, a, E, 


“choral. = CHORALNY. 


CHORO, adv, in bad health. 
sickness „ distemper , 
complaint, disease, dziedzicsna 
— , hereditary complaint , disease. 
Wsiydliua — , shameful disease. 
Namittnosci sg chorobami dussy, 
the passions are the maladies of the 


empern, — morska, sea-sickness., 
epilepsy. 0 choroba! plague 
upon him! I ; do choroby! go 
and be hanged ! 


CHOROBLIWOSE , cı, s.m. 
sickly disposition. -— umysiu, the 


infirm temper of mind; weakly mind. 


CHOROBLIWY, a, £, one who 


is easily subject to diseases, who: 


often feels hiuzself indisposed, 


labour under a 
febrg, to be sick of a fever, — na 
0c2y, to have sore eyes, — na glo- 
we, to have the head-ache. — na 






‚ falling sickness, | (fı 
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.CHOROWAG , RUE, D.iMP. to 
tomplaint. — nq 


zeby, to have the tooth-ache, Cho- 
ruje 2 lesknoty (za krajem), he 


is home sick, he pines for home, 
Choruje na obrazy wioskie, heis! 
Picture-mad , he is excessiveiy fond ' 
of the italian pictures, that is his, 


foible. 


CHORY, a, E, ill, sick. 
ORY, axco, & m. asick body, 
a patient, 
„HORZYSTA, T1, 9, chori- 
ster. 
GHOW, U HM ydla), bree- 
ding or rearing of Br ) 
CHOWAG, was... v.imp. to 


breeäd or‘rear; 2) to:’keep or pre- 


serve;.3) to keep ar observe; 4) to 
hide or conceal; 5) to bury or 


‚inter. — bydio, to breed cattle. — 


pienigdze do kieszeni, to put 
Inoney into the pocket. -— miecz do 
pochwy, to sheathe the sword or 
return the sword into the scabbard, 
Chowaj twg rade na czas lepszy, 
keep your counsels for a fitter op- 
portunity. — w pamigci, to keep 
in mind. Chowaj Boze! God for- 
bid! Dzieci im sie nie chowajg 
(hodujg), their children die when 
young. — przykazania Boskie, 
to keep or observe the command- 
ments of God. — tajemnicg, to 
keep a secret. — umarlego, ‚to 
bury a dead body. — sie, to hide 
or conceal one’s self, to abscond; 
2) to play at seek and hide. 

CHOWANIEC, a, s.ım, see WY- 
CHOWANIEC. 

CHOWANY, A,E, bred; 2)tame, 
domestic. see DOMOWY. 

CHRABASZGZ,seeCHRZASZCZ. 

CHRAMAG, am, v.imp. to 
limp, to halt, to hobble. 

CHRAP, CHRAPY, pl. nostrils 
of a horse. 

CHRAP, v, s.m. CHRAPKA, xt, 
s.f. grudge, spite, rancour, ill 
will. Miec chrapke na kogo, to 
bear one a grudge, to owe him a 
grudge or spite. " 


CHRAPAC, Pig, v.imp. CHRA- . 


PNAC, nE, v.inst. to snore, to 


snort. Chrapie a3 sig Sciany Irze- 


sq, he snores enough to make 
every thing tremble. Kon chrapie, 
the horse snorts, 

CHRAPAK, A, s.m. sleep. dal 


chrapaka,he fell asleep soundiy, _ 
soul. — cieäka, a grievous dis- | (fi 


am.). 
CHRAPAELA, y,8. m. a snorer. 


am.) 
CHRAPANIE, 1, 5. n. snore. 
— smierteine, a rattling in the 


roat. 

CHRAPIAK, A, 5m. (@ bird.), 
barbican. 

CHRAPIEG, cıa, s.m., a marslıy 
ground covered with bushes, 

CHRAPLIWY, A, x, shril), harsh, 
hoarse. 


CHOROWITY, A, R, sickly, ' 
infirm. ' 


I 


‘ 
» 


! 
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CHROBOTAC, TAMy CR, UN. 


wo grate, to jar, to rattle. 


CHROMAC, see CHRAMAC, 
KULAC. 
CHROMO, adv. lamely, hobb- 


lingly 
CHROMOSG „I, s.f. lameness, 
= CHROMOTA, CHROMANIE, 


hobbing , halting. 
"CHR 


MY,A, z, lame. chrome 


dowody, insufficient proofs. 


CHRONIC, nıg , v. imp. to shel- 
ter, to screen. — sie, to take 
shelter, to fiy for reluge. — sie 
ezegd: to beware, to guard against, 


HRONIG SIE, SCHRONIC. 
CHRONICZNY, a, x. chronical. 


CHRONOLOGIA, ı, f.s. chro- 
nology. 
CHRONOLOGICZNIE,adv.chro- 


nologically. , 
CHRONOLOGICZNY, A, 
chronological. 


CHROPAWO =. CHROPOWA- 
OPO- 


TO, adv. roughiy, ruggedly. 
CHROPAWOSC = CHR 


WATOSG, ı, 8. f. roughness, rug- 


geddness. 


CHROPAWY = CHROPOWA- 
TY,A,E, rough, rugged, knotty, 
knobbed. — styl, uneven, a rug- 
ged style, unpolished. Deski —, 


rough planks. 


CHROPOWALCIEG, cıEIE, v.imp. 


to become rough. 


CHROPOWACIZNA, Y, &f. a 


rugged surface. 


CHROSCIANY, A, E, of brush- 


wood. 


CHROSCIASTY, A, E, over- 


grown with brushwood. 


CHRÖSCIEL, A, s.m. (a bird.), 


land-rail. 


CHROSCINA, sy, s.f. shrub, 
bush, jungle, a covert.=CHRUST- 


CHRÖST, u, s.m. brushwood, 


underwood. = CHRUST. 
CHRUP! onom. crack! 
CHRUPAC, rau, v.imp. 


teeth. 
CHRUSCIC, szczg , Scı&, v.imp. 
to put up twigs. 
CHRYPIEG, pıE, vn. to have 
a hoarse throat.. 
CHRYPKA, xt, 
throat. Dostac chrypki, to grow 
hoarse, to get a hoarse throat. 
CHRYPLIWY, see CHRAPLI- 


CHRYSTUS, a, s.m. Christ, 
Messiah. — Pan, Lord Jesus. 
CHRYSTE! voc. for CHRYSTU- 


SIE! o Christ! used in prayer 
. boo 


ks. 
CHRYSTUSOWY, A, x, ofChrist. 
CHRZAKAC or KRZAKAC, Kam, 
v.imp. togrunt, to force up phlegm 
with a noise. 
CHRZAN, u, s.m. horse radish. 
CHRZASTKA, xı, s. [. cartilage, 


gristle. 
CHRZASTKOWATY, 4, E, car-| 


ülagineous, 
CHRZASZCZ, A, s.f« Beetle, 
nck-chafer , maybug. 










to 
craunch or crackle, between the | 


s.f. hoarse | 1 


jak sled2, 
mouse, as a whipping post, — 
mieso „lean meat ,— styl, meagre 
style , jejune discourse. 


CHU 
CHRZCIG , canzcz 


give one a nick-name, 


CHRZCICIEL, A, 3.m. baptist. 


stery, font. 


ny of baptism , christening. 
CZONY, A, £, baptised. 
CHRZESCIAN 
pl. christian. 


CHRZESCIANKA, xı, 8&.f. a 


christian woman. 


suan. 
CHRZESCIANSTWO, wa, s.m. 


christianity ; 2) christendom. 
CH 


IRZESTNY, A, E, baptismal. 
— Ojciec, god-father. — maika, 
godmother. — syn, godson. — cör- 
ka, god-daughter. — imie, chri- 
stian name. — woda, baptismal 


fonts, water. 


CHRZEST, CHRZTU, 8.m. bap- 
tism. Trzymatc dziecie do chrztu, 
to stand god-father or god-mother 
to a child. — krwi,, the baptism of 


blood. 


CHRZEST, u, s.m. Rattle, 


clatter. 


CHRZESTAG = CHRZASTAC, 
TAM , SZCZE, d.n. tO rattle, to clat- 


ter, to clash. 
CHRZYPAC, see CHRYPIEC. 


CHRYZMO, A, s.n. chrism, 


holy oil. 


CHUC, 1, 8. f. lust, concupis- 


cence. 

CHUCHAG, cHau, v.n. CHU- 
CHNAG, ng, v.inst. to breathe, to 
‚blow. — wpalce, to blow one’s 
warcaba, to 
aughts. Chuch ! 
I blow you! Chuchac nad kim , to 
fondle , to make much of. Ta ma- 
tka chucha nad swojg cörkg, that 
mother takes great care of her 


fingers. Chuchnge 
huff a man at dr 


daughter. 
CHUCHRAK, A, 3.m. a gaunt, 
emaciated man. 


of fish, milt, the soft roe of a fish. 

CHUDAK, a, 8.m. CHUDACZERK. 
czKA , dim. alean, meagre fellow, 
poor wretch. 


CHUDERLAWY, A, E, somewhat 


ean. 
CHUDEUSZ, a, 8. m. poor devil, 
poor body. = CHUDAK. 

CHUDNAC, ng, v.n. to grow 
lean. On codzien chudnie, he 
grows thinner every day, 

CHUDO, adv. leanly ; 2) poorly, 
meanly, miserably. 

CHUDOBA, v, s. f. a modest for- 
tune , small property. 

CHUDY,A,E, lean, meagre, lank, 
gaunt; 2) poor, indigent. — pa- 
cholek, a poor wretched fellow. 
Z chudqg twarzq, meagre, lean 
faced. — jak szczep, jak deska, 

aslean as a church 


CHÜDZIG, DzE, v.imp. to make 
lean. Niektöre pokarmy chudzq, 


— 


, „ CHRZCEE, D. 
ımp. to baptize, to christen, to 








CHRZCINY, sn, pl. the ceremo- 


IN,A, 8.m. NIE, 








CHUCHRO, RA, 8.n. the guts 


CHW 
the use of some kinds of-fogd ng. 
kes one fall away. | 

CHUDZIUCHNY = CHUDZIV- 
TENKI, A, very lean, having noß 
hing but skin and bones, 

CHUSTA, TY, s.f. a piece of 
linen, a kierchief.”CHUSTY, r. pl. 
linen. Zbladi jak chusta , he grew 
pale as death. 

CHUSTAG, Tas, v.imp. to whirl 
round in the air, to swing, to see- 
saw. — sie, to swing one’s self. see 
HOJDAC SIE. 

CHUSTAWKA, xı, 8. f. seesaw. 
== HOJDAWKA. 

CHUSTKA, xı, $.f. CHUSTE- 
CZKA,xı, dim. handkerchief,. — 
ng Szyje,neckcloth, cravat. do no- 
sa, pocket or snuff-handkerchief, 
— biala, kolorowa, a white, a 
coloured handkerchief. 

GHWALA, zry, s. f. praise , laud; 
2) glory, renown, 3) adoration, 
worship. — BoZa, the worship of 
God. Bogu chwala, God be praised, 

: chwale, to bestow praise, _ 
—prözna, vain glory, ostentation, 
conceit. Dac— prawdzie, to give 
or render glory to truth. Sz 
3c3eg0 —y, to glory in a thing, 
to take pride in a thing, to value 
one’s self upon it. | 

CHWALCA, cy, s.m. panegy : 
rist, encomiast. Jurgieltowy —, | 
a hireling praiser. 

CHWALEBNIE adv. laudabiy. 

CHWALEBNOSG, ı, s. f. praise | 
worthiness, laudableness. 

CHWALEBNY, 4, E, praisewor- 
thy, laudable. 

CHWALIC, ı£, v.imp. to pral- 
se, to commend. — .Boga ‚to adore 
or worship God. — sie, to COM= 
mend or praise one’ self; 2).t0 
boast, to glory. — sig ze swych | 
bogactw, to boast of one’s riches, 
to glory in them. Za nadio go 
chwalieie, you .cry up that man 
greatly. Nie chwalge sie, lepiej io 
umiem od ciebie, without vanity, 
vanity apart, I known more about 
that subject than you. Zrobil mi 
usluge, ale sie zbyinie chwali, 
he,has rendered me a service but, 





‚he boasts too much of it. 


CHWASCISTY, A, E, weedy. 

CHWAST, u, s.m. weed. 

CHWIAC, wiEsE, v.imp. to m# 
ke to reel, to shake. , Chwieje 81%: 
tylko co nie padnie, he staggers, 
he is on the point, of falling. — 
glowg, to nod or shake the head. 
— sie, to waver, to totter. — SW 
w swych przedsiewzieciach, t0 
be wavering or irresolute in ones 
undertakings. Chwieje sie wSWYER 
odpowiedziach , he falters in his 
answers, he contradicts or dis- 
agrees with himself. 

CHWILA,ı1, &.f. CHWILKA, 
xı, dim. a while, a moment. (0 
chwila, every moment. Za chwr 
le, in a moment, j 

CHWOSTAC, osTaz „ 0SZCZE , % 


emp: 0 whip , to flog, to lash. 


WOSZCZE, A, 3.1. Bose 


tail, shave-grass (b08.). 


cHY 
 CHWOSZCZANKA,KI,8.f. horse- 
tail, shave-grass. 

CHWYTAG, Tray, v.imp. CHWY- 
CIC, cz, v.prf. tolay or catch 
hold , to grasp, togripe. Chwycil 
mnie za ramte, he laid hold or 
eaught hold of my arm. Chwycono 
ziodzieja, they apprehended the 
thief. Pies chwyct EN za noge, 
‚the dog snapt hisleg.Chwycil go za 
teb, he laid hold of or fastened on 
his hair. Chwycic sie zkim za 
barki, to grapple or close with 
one. Chwytac co jeden przed dru- 
gim, toscramble for athing. Chwy- 
cilsie pijanstwa, he betook him- 
self to drinking. Kot chwycil ka- 
narka, the cat has clutched the 
canary bird. 

CHWYTNY., A, E, catching, 
grasping, prehensile. Ogon chwy- 
iny, prehensile tail. 


CHYBA, conj. except, unless. 


Nie moge tego zrobic, chyba Ze 
mi PomoZes3, I cannot do it unless 
you help me. 


CHYBA, y, s.f. see UCHYBIE- 


CHYBACSIE=CHYBOTAGSIE, 
BAM SIE, BOCE SIE, d.imp. CHY- 
BNAC SIE, ng sıg , v. inst. to reel 
to and fro, to swing.-or waveto 
-and fro. 

CHYBANIE, A, 8.n. swinging, 
waving. — powozu, the swinging 
"of a carriage.—Todzi, the rocking 
of a boat. - 

CHYBIAG [) BIAM, VD imp. CHY- 
BIC , sıg, v.prf. to miss. to fall. 
celu, ‘to miss the mark in 
shooting, Chwali sie, Ze na pie- 
tnastu strzalach, ani razu nie 
chybil, he boasts that he shot 
fifteen times without a miss. — 
w siowie, to fail in one’s word or 
promise. Czlowiecza rzecz jest 
chybiac, all men are subject to 
Sailings. — swego obowigzku, to 
fail in one’s duty. — terminu or 
nie stawie sie na czas, to break 
an appointment. Chybila go na- 
dzieja, he has been disappointed 
in his expectation. Chybily uro- 
dzaje, the crops failed or miscar- 
ried. Nie chybi cie szubienica, 
thou wilt be hanged without fail. 

romnie mu chybiles, you have 
ofiered him a grievous offence. 

CHYBKO, CHYBKI, see SZYB- 
KO, SZYBKI. 

CHYBNOSC, ı, s.f. liableness 
to fail or miss. 

CHYBNY, A, z, missing, failing; 
2) disappointing, baffling.— strzal, 
abad shot. 

CHYC! onom. hop! Chyc przez 
röw , he landed on the other side 
of the ditch at a leap. 

CHYCH, vu, s.m. titter,, giggle. 
.Bedziesz iu mial chychy, you'll 
be in no humour for laughing. To 
nie chychy, that is no matter for 
laughing, that is no trifling business. 


.(vuig.). 
CHYCHOTA , CH 
ne GC, see CHECHQ- 


CIA 


CHYCHOTKA, ı, 8. f. laughter, |. 


a laughing woman, jeerer, merry 
person. 

CHYL, u, 8. m. chyle (physiol.); 
2) eminentplace, hill.Stal na chylu, 
he stood on an eminence, viZ. ex- 
posed to the eyes of all, he ven- 
tured his life and fortune. 

CHYLIG LE, v. imp. to bend, to 
bow. — sie, to bend, to stoop; 2) 
to be on the decline, to decay. = 
ZNIZYC. 

CHYLKIEM, adv. in a sneaking 
manner. Wymkngc sie chylkiem, 
to sneak away. 

CHYNAC, v.imp. sce SKLA- 
NIAC SIE. 

CHYTREK, aka, CHYTRZEC, 
RZCA, s.m. a cunning blade. To 
chytrek nie lada, he isa sly rogue. 
cunningly, craftily. 

CHYTROSG, 1, 8. f. cunningness, 
craftiness , sliness. 


CHYTRY,A,z, cunning ,crafty, | BI 


sly. 

CHYTRZEC, RZEIE, d.imp.- to 
grow cunning, 

CHYZO, adv. swiftly, nimbly. 

CHYZOSG, ı, &f. swiftness, 
nimbleness, fleetness, velocity. 

CHYZY, A, E, swift, nimble, 
feet, 

CI, abr. = TOBIE, for you. dat. 
of TY. 

CIAC, TNE, v.imp. to hew, to 
smite, to strike. — w, kawaly, 
to cut in pieces. — kogo przez 
iwarz, to cut or slash one over 


the face. — drzewa, to fell or cut 


down trees. — komu prawde, to 
tell one the plain truth. Gig} mnie 
w glowe, he smote or struck me 
on the head. Tnie mazura, he 
dances the mazurka. Tnie kielich 
po kielichu, he quaffs, he tosses 
off many glasses of liquor, he gulps 
them down (fam.). 

CIAG, u, 8. m. draught ; 2) course 
or space of time, interval» W cig- 
gu dnia, inthe course of the day. 
— wiatru, draught of air. Cigg 
czyli przelatywanie ptaköw, the 
passage or migration ofbirds. Dal- 
say ciqg, continuation, sequel. 
de nym ciqgiem , at one stroke or 


ash. , \ 

CIAGIEM = CIAGLE, adv. con- 
tinualiy, 

CIAGEOSC, ı, s.f. dilatability, 
ductility, extensibility. 

GIAGEY, A, E, continual,, inces- 
sant. Grggly gosc, (fig.),a constant 
and assiduous visitor. 

CIAGNAC, FE, v. ipmf. to draw, 
to pull; 2) to dilate, to extend. — 
kogo za plaszcz lub za rekaw, 
to pull one by the cloak or by the 
sleeve.—kogo zauszy, to pull one 
by the ears. — wode, to draw wa- 
ter: — loteryg, to draw a lotery. 


— korzysc, to derive a benefit, | bl 


to reap an advantage. Konie co 
wö6z ciqgng, horses that draw a 
cart.Wojsko ciggnelo w te strone, 
the army .marched or went towards 
such a place, 
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CIAGOWY, see GOWY 
CuGOwy,  -. POCH u 

CIALO, za, s.n. body, flesh. 
Bo3e Cialo, Corpus-Christi-day. 
Zawisc idzie za cnotq jak cien 
za cialem, ‚envy is inseparable 
from virtue as shadow is from bo- 
dy. Ma ksztaline ciato, he isa 
well shaped man. Ciala niebie- 
skie , celestial bodies, stars. 

GIAPA, PY, 3.m. driveller, milk- 
sop, humdrum. 

CIAPAC, ram, v. imp. to strike 
slowly, with an axe. Ciapu groch 
ciapu kapusta, a person who ne- 
ver thinks for himself, but always 
adopts the opinions of those pre- 
sent (prov.). 

CIARKA, 1, 5. f. chill, shudder. 
AZ mie ciarki przechodzg, it ma- 
kes my skin creep. 

C ATAN, A, s.m. mounte- 
bank , quack,, charlatan. — poli 
and a political quack. sce SZA 


CIASNINA, nv, 8. f. strait,frith. 
’ CIASNO, adv. -straitiy narrowiy, 
ghtiy. 

CIÄSNOSC, ı, s.f. straitness, 
narrowness, 

CIASNY, A, E, strait, narrow, 
tight. — glowa, a bluntheaded, 
tbickskulled fellow. Zapedzic ko- 
go w ciasny kqt lub w kozi rög, 
to leave one no hole to creep out 
at. — dion, a close-fisted man. 
Ciasno mu, he is pinched, redu- 
ced to straits. 

CGIASTECZKO = CIASTKO, ca, 
8.n. dim. cake, pastry. 

CIASTO, TA, s.n. dough, paste. 

CIAZ=CIAZA, Zr, s. f, pregnan- 
cy. Zona jego w ciqiy zastaje, 
his wife is big with child or in the 
family way. Zustgpila lub zaszla 
w cigäe od Irzech miesiecy, she 
is gone three months with child. 
Zaszla w cigze od niego, he has 
got her with child. 

CICHAGZEM, adv. silently, by 
stealth. Zrobil to — he did it un- 
derhand. Mowig o tem — itis but 
wbhispered about. 

CICHO = POCICHU, adv. silen- 
tiy, quietly ; 2) in a low voice. 
Z cicha ‚adissembling knave. 
CICHÖCHOD, A, s. m. sloth. 
CICHOSC, 1, 8.f. stillness, si- 


lence. 

CICHUCHNY = CICHUTKI = 
CICHUTENKI = CICHUSIENKI, 
A, E, quite still, stockstill. 

CICHY, A, &, still, quiet. 

CGIEG, KE, CZESZ, CZE, CZEMY, 
CIE, KA, vd. imp. to run or leak. 
Ciecze mu z nosa, his nose runs 
or drops. Ciecze z dachu, the 
eaves drop. Beczka ciekgca, a 
leaky cask. 

CIE , CIEBIE, see TY. 

CIECIE, 14, s.n. cut, stroke, 


Ow. 
CIECIORKA, 1,,8.. hen of the 
heath-cock. 

CIECIWA, wy, s.f. string of a 
how; 2) chord of any arch of a 
circle, 
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CIECR, % BL fluid, fakdity. 
CIE i 


CZENIE, 1A, 3.n. running, |w 


" CIBCaRA,zı, ef the season of 


DE. 
CIEGA , ı, stripe, lash. Dostal 
eiegi, (fam.), he has been trounced, 
N soandy horsewhipped, severely 


IE. 
IE, KAM SIE, W.iMp. 
(said of wolves and dogs), to go 
roud. Suka cieka sig, a proud 
Bitch or a bitch that goes to heat. 

CIEKACGZKA, 1, SL see BIE- 
GUNKA. 

- GIEKAWIE,, adv, euriously, In- 

Quisitively. 

. CIEKAWOS$C, r, s. f. euriosity, 
sitiveness, 

CIEKAWY, a, R, curlous, in- 
quisitive. Zanadio ciekawy, over- 
eurious. Ta ksigzka jest bardzo 
eiekawa, this hook is very inte- 
resting. Pokaz, ciekawy -jesiem 
widziec co zrobiles, show me what 


tkou hast done „ for I lang to see it. | du 


Pan—-, an inquisitive fellow. Past 
—g, an inquisitivg woman, a busy- 
body (fam.). ’ 

CIEKLOSC, 1, 8. f fBuidness, 

GIEKLY, A, E, fluid. 

CIELAK, a, CIOLEK, zu, 5. m. 
bull-calf. 

C TKO, xXA, 5.9 dim. a 
little calf; 2) a moon-calf, a ninny. 

CIELE , gcıa, 8.9. KTA, pl. ealf. 
Beczec jak—, to ery like a 
sucking calf, albo like a church 
spout. 
CIELEC , 1ca, & mM. ihe molten 

CIBLECINA, nr, s.f. CIE 
CINKA, xı, dim. veal. l R 

CIELECY, a, 8, of acalf. Pi 
czenia cieleca, roast veal. Sköra 
—, calf’s leather. Nogi cielece, 
calves’ feet. 

CIELESNIE , adv. bodily, eorpo- 
zally; 2) carnally, sensually. 

CIELESNOSC, ı, 8. f. carnality, 
sensuality, lust, 


CIELESNY, a,x, bodily, corpo- 


ral; 2) carnal, sensnal, lustful. 
CIELIC SIE, Lg sIg, v.imp. to 


ve 
.  CIELICA,cr, &/. CIELICZKA, 
xı, dim. heifer, 
CIELISTOSG, 1,8. f. corpulence; 
” CIELISTY A, 2, fech 
: 4,8 ump; 
2) Resheoloured pump; 
CIELNY, A, x, big with calf. 
CIEMIE, xnıa, 8.%. the crewn 


ortop ofthe head. Nie w ciemie |} 


by, he is not easy to be deceived 
or imposed upon, 

CIEMIEGA, ci, sm, a tire- 
some, dull fellow, 

CIEMIENIUCHA, cay, 8. f. the 
scurf or scab on children’s head, 
crust,, eschar. 

CIEMIERZYCA, cry, s.f. hell«- 
bore , sneezewort. . 

CIEMIEZCA, cv, CIEMIEZY- 


—_. .CIEL, A, s.m. oppressor. 
23 


"JEMIEZYG, Zu, v.imp. t00p« 


CIE 
presse. Biada tym co ciemieäg! 


oe to the oppressors! 
CIEMNAWO, adv. duskily. 
CIEMNAWY, a, E, duskish. 
GIEMNIA, 1, s.fı darkoess, 
ebscurity (poel.). 

G ‚cr, s.f. a dark 

rison. 

CIEMNIEC, rug, %.n. to grow 
dark; 2) to tarnish, to grow dull; 
3) to grow blind, to lose the sight. 
Ciemnieje, it begins to grow dark, 
it draws towards night. Kiedy ro- 
zum ciemmnisje, when the reason 
is darkened. 

CIEMNIUCHNY == GIEMNIU- 
TKI = CIEMNIUTENKI = CIEM- 
MNIUSIENKI— CIEMNIUSIENIE- 
CZKI, 2, intensive, quite dark, 
dark as night. 

CIEMNO, adv. darkiy, dimiy, 
obscurely. Tu ciemno Jak w komi- 
nie, itis as dark as pitch here. 

CIEMNOBLEKITNY, A, &, dus 
ky-blue, dark blue. 
CIEMNOGZERWONY, A, 8, 


sky«red. , 
CIEMNOSG, ı, CIEMNOTA, tr, 
$.f. darkness, obscurity. — 0Czu, 
blindness. —plei , darkness of com- 
plexion. Ciemnota, Ignorance. 
. CIEMNOZIELONY, 4, x, dark- 
green, sca-green. 

CIEMN ÖLTY, _ Y BE, dark- 
yellow, filemot, 


scure; 2) blind; 3) ignorant. Pro». 


roctwa, wyrocznie zawsze byly 
ciemne, the prophecies, the oracles 
were always dark. Ten pisarz —, 
this author is obscure, affects ob- 
scurity. 

CIEN, 1a, s.m. shade, shadow; 
3) GIENIE , iöw, pl. spirit , ghost, 
manes; 3) protection, shelter; 4) 
a stuffed bird by means of which 
oiher brids are decoyed. Drzewa 
dajg cien mily, the trees afford a 
pleasing shade. Zycie jak cien mi- 
ja, life passes away like a shadow. 
Ledwie cien z nıego z0stal, he is 
but the shadow of himself, of what 
he was, Cien tego cz&m bylem nie- 

$, ihe goast of what I was. Le- 

; sie wiasnego cienia, to be 
afrald of one's own shadow. Pod 
cieniem tak poleänego pana, ım- 
der the shadow of so powerful a 
master, Majq iylko cien wolnoset, 
they have nothing but the shadow 
of liberty. 

CIENIOWAC, musg, v.imp. to 
shade , to blow different colours, 

CIENIOWANIE, 14,8. n. sbadow- 


DR. 
CIENIOWY, a, £, ofthe shade. 
CIENISTOSG, ı, 8.f. shadiness. 
CIENISTY, A, E, shady, sha- 


dowy. 

CIENIUCHNY== CIENIUSIENKI 
= CIENIUTKI= CIENIUTENKI= 
GIENIUTENIECZKI, A, E, inten- 
sive. very thin, tenuous. 

CIENNIK , u, s. m. a shady spot. 

CIENKI, A, E, thin. 

CIENKO, adv. thinly. 

CIENKONOGI, A, B, thin-tegged. 


ch® 

CIENKOSE, ı, s. f. thinhess, " 

CIENKUSZ , A, sm. small beer,) 
table beer, 

CIEPLAWOSC, 1, s.f lukes 
warmess, sepkäity. 

IEPLA A, BE, lukewarm d 
tep io * 


CIEPLEC, uam, v.n. to grow 


warm. \ 
CIEPLICE, pıig, & f. hotbathe, 
soe LAZIENKI, 
CIEPLIK, A, 3.m. calorie, 
CIEPLO, adv. warniy, warme: 
Trsymatc sig cieplo , to keep one’s 
self warm. , 
CIEPEO, 24, CIEPEOSC, 1, en. 


warmth, 

CIEPELOMIERZ, a, s.m, ther» 
mometer, ’ 

CGIEPLORODNY, A,r, calorific. 

CIEPLUCHNY =CIEPLUTKI == 
CIEPLUSIENKI, 4, x, intensive, 
very warm, , w 

CIEPLY, a, 2, warm. Traficna 
cieple noski, to find any one in 
his bed. 

CIERN, 1a, s,m. thorn. CIER- 
brier, Zaklol sobie pales cier- 
niem, he has had athora In his 


finger, ‘ 
CIERNIG, NIE, v.imp. to enclase 
with a thorn-hedge. 
CIERNIK, 4, sm. thornback 


(a Ks). 
IERNIOROG, A, % 108 hom- 
back (a [ieh.), | m 

CIERNISTY or CIERNIOWY, &, 
x, thorny,. Korona cierniowa, the 
crown of thorns, Jest to przed- 
miot ciernisty, it is athorny polat 
a ticklish case. 

CIERPIEC, Pıg, d. imp. to suffer, 
to bear, to endute, Gierpiec bot, 
to suffer, to endure pain, to be full 
of pain. — biede,, to be in misery. 
— böl glowy lu nagi, to feel a 
pain in one’s head or foot. Dia nie- 
dowozu Zywnosci wojsko wiele 
ucierpiato podczas pochodu, The 
arıny suffered a great deal on its 
march for want of provisiohs, 
Cierpiec, wycierpiec oblezenie, 
atak, to stand a siege,, to stand an 
assault. Cierpie, widzgc ciebie 


'w iem polozemu, it grieves me to 


see you in that situation. Zbose 
ucierpialo (od dessczu) bardzo, 
the corn has suffered greafty or is 
very much damaged. Nie 
cierpied go, Ican not abide, or 
endure that man. see ZNOSIG, 
ZNIESE,, SCIERPIEC. 

CIERPIENIE, 14, s.n, sufferfng. 

CIERPIETLIWOSG, 1, s. f. long- 
sufferance. 

CIERPKAWY, Aa, E, somewhat 
crabbed. . 

CIERPKI, a, e, crabbed, seur, 
tart; 2) peevish, surly. Ten czt0o- 
wiek jest —, this man is very un- 
tractable, 

CIERPKO , adv. crabbediy, 
sourly, tartly; 2) peevisbly, sure 


CIEPKOSG, 1, 8. [. crabbedtiess, 


re BE u. 


mw 
GRMFTLOBR , tartness, sorimen 


peovishnese,, surtinese. — ra- 
ru, sullenness of tempor, = 0- 
WOCU „ tartness of fruit, 


CIERPLIWIE, ade, pati 
Eriase gode cierpliwie, to 
r one’s misfortyne patientiy, 
sufferance, 
LCIERPLIWY, a, £, patient. 
CIERPNAC, ng, ©.n. to grow 
stiff. Nogs m RER my legs 
aye atiff. ses . 
‚ CIESAC = GIOSAGC, BZR, ®, imp. 
to hew, to square. 
CIESIBELGZYK, 4, Im. jeur- 
neyman, earpenter. 
GIESIELSKI, Ay x, ofa earpen- 
ter. ser robota, eprpenter's work. 
onik, carpenter's mate, — 
j roboinicy, carpenter’s crew. 
CIESIELSTWO, wa, s.n. CIE- 
SIELKA, xı, 5. f. earpentry. 
CIESLA, LI, 8.m. carpenterz 2) 
(an insect) , cerambyx. 
CIESLARKA , xı, 3. f. a carpen- 


’8 

CIESN, 1, 8. f. strait, narrow pg 
8) difficulty, straite. ” pr, 

CIESNINA, see CIASNINA. — 
gibraltarska, the straits of Gibral- 


tar. 
- CIESZYÖ,szg, v.imp. to eom- 
fort, to console. — sig, to be glad, 
to rejoice, to delight. Ciessyc sie 
3 przyjaciolmi ,to enjoy one’s sel 

th one’s friends. — wozesnie, 
to anticipate pleasure, to promise 
ene's self pleasure, 

CIESZYCIEL, 4, m. ses PO- 
GJESZYCIEL, 

CIETRZEW, u, 89m black 
grouse, heath eock. 

CIETY, see CIAG, Cie 
de is tipsy, a little, flustered, 

CIEZA , seo CIAZA. 

CIEZAR, u, 3.m, weight, burs 
den, load. _ 

CIBZARNOSC, see GIAZA. 

Y,4A,E, pregnant, big 

with child. 

CIEZEC, ium, vn. t0 grow 


Vy., 

CIEZEKI, A, E, weighty, heavy, 
pondereus; 2) hard, diffieult; 3) 
grievous. — a praca, a hard work, 
a painful labour. ri obowigzek , 
atoilsome, laborious study, task. 
—ie ezasy, difficult,.hard, bad 
ümcs. ei calnniek, a Me } un 

ing man. - styt, a rugged style. 

CIEZKO, ada, heavily. — nam, 
we are in a critical situation, 


"meter. 

CIEZKOSG, 1, s. f- weight, hea- 
viness , gravity; 2) nee „difh- 
eulty; 3) dulness,, unwieldiness. 

CIEZYE, ir, v.n. to weigh, 10 
sit or lie heavy, to hang heavy. To 
mi cieZy na sereu, na sumienin, 
it lies heavy upon my heart, upon 
my conscience. Jadlo ciezy na 20- 
tgdku, tliat meat lies heavy upon 
the stomach. Sekret mu cigzy, a 
secret is 100 heavy for him, isa 
weight upon him. Fo mi oiesy na 


atientiy, 


jest, 


af 


CRM 


gerou , that lies heavy upon my 


heart. Wysiepek--na glowie zbro» 
dniarsa, the erime bears heavy on 
tte haad of the eriminal. 

CIOLEK , see CIELAK. 
* CIOß, v, a.m. stroke , How; 2) 
misfortune , calamity; $) free sto- 
ne. Zadad—, 16 deal a blow, to 
level a blow. | 

CIOBAG , see CIRSAC. 

CIOSOWY, A [} B , ewn. u klin 
mien, hewn stone, free-stone. 

CIOTEGZNY, A,®, of the aunt, 

CIOTKA, xı, 8 f. CIOCIA == 
CIOTULA == CIOTUNIA, ı, dim, 
aunt. 

CII, u, 8.m, yew, yew-tree. 

CISAWY, 4,®, of a ehesnut &0» 
lour (horse). 


co. ‚28 

CIURCZEG, ce, v.n, 10 gusk 
or run in a continuous stream, 

CIURKIEM , adv, In a stream, 
CIZBA , pr, 6. f. throng, crowd. - 

CIZMY, zu, pl. half-boota, 

CKLIWIE, ade. nauseousiy, 
squeamishly. 

CKLIWOSG, ı, &.f. nanscouge 
ness, squeamishness, qualm. As 
mie ckliwosc bierge siuchajge oe». 
bie, the heraing of your words 
makes my stolmach rise, that is 


‚disagreeable, nauseous, 


CKLIWY, a, 2, Dausenus, SqueE> 
mish , fulsome, 
CENAC SIE or CKNIG SIR, u 
imp. 1o have a squeamish stomach, 
LO, a4, 80 , CUSIOM" 
house, duty. P to pay the 


CIBKAG, za, v.freg, CISNAG:, | custom 


NE, v.inst. tothrow, to cast, to 
fing, to hurl, — kamienie, to 
throw stones. —pooisk, to cast, 
fing or hurl a dart. — ‚promienip, 
to cast beams. — blask, to cast a 
lustre. — pienigdse, to throw or 
flingaway one’s money. Ciska6 sig 
ze zlosci, to fret, to fiy intoa 
passion. — sig na ogien wärdd 
nieprzyjaciöl, to run headlong 
among the enemy, Cisngc sig na 
kogo, to fall foul upon one. — &ig 
komw do nög, to cast or throw 
one's self at another's feet. Morze 
ciskalo nami pre iray dnii.no- 
ey bez ustanku, we were tossed 
on the sea for three days and three 
nights ranning, 

CISNAG, nz, v.imp. to press, 
to sqeeze, to pinch. Traewiki 
mnie cisng, my shoes pinch me. 
Cisngc koge za reke, to squeeze 
one’s hand, to shake hands with 
him. — do pierst, to elasp to one’® 
breast. Cıanie sie w dobre towa- 
rzystwo, he insinuates himself 
into the best eompanies, or he 
thrusts himself in every where, 
Cisnqg nas podatkl, we are over- 
whelimed wit 
ezego, to flock, throng ar erow 
to. wszedzie sie cisnte, he Intru- 
desorcreepsin every where. Röäne 
mysli cısnehy mu sie do glowy, a 
thousand thoughts rushed upon his 
mind. 

GISOWY, A, R, of the yem 
tree ; 2) like the colour of that tree. 

CISZA, szy, s. f. stillness, calm- 
ness; 2) quietness, tranquillity,. — 
morskaq, a calm at sea. 

CISZKIEM, adv. allentiy, by 
stealth. u 

CIUCIA , 1, s.m. a word of en- 
dearment in speaking to little dogs. 

CIUCIUBABKA, x, s.£ blind- 
man's buff. ' 

CIULAG, zım, d. emp. to serape 
up, tosave or layup. Zyje 2 tego 
co uciula, be Hves upon his savings. 

CIUPA, py, s.f. a Hittle paltry 
r00m; 2) prison-room; 3) silly man, 
a regular booby. 

CIURA, ry, s.m. (obsolete), a 
retainer to the camp or camp fol- 
lower. Obozowa— , black-guard , 
the stragglers of an army. 


h taxes. Ctsnge sie do | 
dal acc. co, instr, ceyM, loc. w czYM. 


what you please. 


jazr, you 


CMA , us, 8. f. darknes; 2) (an 
insect) , moth. — ludu, aswarm of 
people. W cmach nocy,through the 
gloom , obscurity of the night. 

CMENTARZ, A, s.m. church- 
yard , burial-ground, cemetery. 

CMIG, eng, ©.imp. to darken, 
to dim, to obscure; 2) to dazele. — 
sig, to grow dim or overcast. Gmi 
mu sıg wo ocsach, he is dim-sighted, 

mi mu sie w glowie, his ideas 
are not quite clear. 
KAC, xım, vn. CMOK« 
NAC ne, w.inst. to smack with 
the lips. 

CNOTA, ry, &.f. virtue, Jestto 
enolta nad onotami irzymac jesyk 
sa zebami (prov:), the greatest 
virtue i8 to hold one’s tongue, — 
w koniu, wpsie, the qualities of 
a horse, of a dog. Z kontecznosch 
robi6 enote, to make a tus of 
necessity.. 

CNOTLIWIE, adv, virtuous!y. 

CNOTLIWOSG, 1,.8. f. virtuous 
Nfe , love of virtue. 

OTLIWY, aE, vYirtuous, 
CNY, A, 2, upright, worthy, ho= 
nourable. 

CO, gen. cırco, dal. CEEMU, 


4) Relat. pronoun. what. Zwas 
co of möwie, mind what Isay to 
you. Wez co ei sie godoba, take 

1e wiesz na 
czem zalezy prawdziwa przy= 
o not know wherein 
true friendship lies gr in what it 
eonsists, 

3) Inst. pron. Coon mowi? what 
does he say? Co to za calowiek # 
what man Is this? Csego chcesz? 
what would you have, or what de 
you want? Co ci do tego? what is 
that to you - 

al Ft ie used Instead of the re&« 
lattre pronoun KTORY, A, E, and 
is rendered into english Dy : that 
who, which, what, and sometimes is 
not translated at all, Gzltowiek co=- 
Scie go widzieli, the man that or 
whom you saw. Kobieta co ja ko- 
cham, the woman I love. Aiejsce 
co jest niezdrowe, the place which 
is unwholesome. Kstgzka cos mi 
obiecal „ the book which you pro- 
mised me, Prosze prauige dar co 
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ci posylam, pray accept of the 
present I send you. 

4) CO TYLKO = TYLKO 'CO, 
scarcely, hardly, no sooner, just. 


Co tylko wymowit te stowa ‚these | h 


words were scarce out of his mouth. 
Tylko co stonce zaszio, ruszyli- 
dmy w dalszq droge, no sooner 
did the sun rise than we set out to 
proceed on our jouruey. Tylko co- 
smy przyszli, we are just come 
in. Tylko co usneli , they have just 
fallen asleep. Tylko co z ntm mo- 
wilem , I spoke just now with him. 

5) TYLKOCO, nearly, wellnigh. 
Tyiko co sie nie zabil, he was 
near or well nigh being killed. 
Tyiko co sig nie poczubili, they 
had like to häve gone by the ears 
together. Tylko co go nie widac, 
he will come by and by. 

%)CO— TO, stand for IM — 
TEM. Co starsze wino to lepsze, 
the.older wine is, the better it is. 

7) CO— TO, is sometimes ren- 
dered by : instead of. Coby miut 
pracowat to sie bawi ‚instead of 
working he plays. Coby miat mi 
dat ztota to mi dal srebra, in- 
stead of gold he gave me silver. 

8) CO, stands for : ILE TYLKO, 
ILE JENO. Ucieka co mu’ sit sta- 
je, he runs as fast as. his legs can 
carry him. Bil co sit, he stroke 
with all his might. 

9) CO, before a substantive de- 


. noting a certain period of time is 


used instead of KAZDY, A,E. Co 
dzien, every day. Co drugi dzien, 
every other day. Co kwadrans, 


every quarter of an hour. Co pöl | wh 


godziny, every half an hour. Co 
wieczor, every evening. Co noc, 
every night.. Co miesigc, every 
month. Co rok, every year. Co 
towa to rozum, every head has 
ts own understanding. Co sie sta- 
lo to sie stalo, what is done, is 
done. Badz co baqdz, whatever 
events may happen, be as it can. 
10) CO INNEGO, something 
else. Möwmy 0 cz&m innem, let 
usspeak of something else. To wca- 
le co innego , that is quite another 
case. Co najrychlej, as soon a8 
ssible. 
CODZIEN=CODZIENNIE, adv. 
every day. 


° CODZIENNY, A, E, ofevery dal. 
R] 


COFAC, FAM, v.imp. COFNA 
NE, v.inst. to withdraw, to retire. 
— siowo, to call in or call back 
one’s word. —co sie powiedzialo, 
to retract what one has said, to re- 
tract an opinion, to recant. Cofng? 
wojsko, he withdrew his forces. 
Cofnij pow6z, put back your 
coach. — sie, to withdraw, to fall 
or draw back, to shrink or start 
back. Cofnij sie, stand back or 
draw back. Umyst nasz cofa sie 
na mysl o Smierci, our spirits are 
apt to shrink at the thought of 
death. Juz sie stalo, nie moäna 
sie cofngc, the business is done, 
there is no going back. Ten czto- 


_Yiek za nic nie cofnie sie, he is 


CUD 


aman who won’t go back,. what» 

ever proposal you offer. 
COFNIENIE, 1A, 8.n. retract. 
COGODZINA, adv. hourly, every 


our. 
-COKOLWIEK , indef. pron. a 
little, but little, ever so little, 2) any 
thing, whatever, whatsoever. Gdy- 
bym byl miatl cokolwiek czasu, 
had I had but ever so little time. Je- 
zeli w czemkolwiek uchybisz , if 
you fail ever solittle. Daj mi cokol- 
wiek chleba,give me a small bit of 
bread. Cokoliwiek nastgpi, what- 
ever events or whatsoever may 
happen. Cokolwiek bqdz koszto- 
wac bedzie , whatever it may cost. 
Zgodze sie na wszysiko cokol- 
wiek postanowisz, 1 will comply 
with whatever you resolve upon. 

GOMIESIAC, adv. every month. 

CONOG, every night. , 

CORA, ry, s.f. (used only i 
poetry and elevated style), daugh- 
ter. = CÖRKA. 

CORAZ, (chiefly before the com- 
parative), always, still, more and 
more. Coraz robi sie pigknie 1S3Q, 
she grows prettier every day. Coraz 
lepiej, better and better, Coraz 
gorzej, worse and worse. Zdrowie 
jego coraz. sie pogorsza, his 
health grows worse every day. 

CORKA, £ı, 5.f._ CORECZKA, 
CORUNIA , nı, dim. daughter. 

COROGZNIE = COROK, adv. 
every year, annually. 

COROCZNY, A, E, Of every year. 
. COS, indef. pron. something. 
COZ? inter. emphatical particle, 


at? 

CUCH or CUCHNAC, n£, v.n. 
to stink. Cuchnie mu 2 geby, hehas 
a, stinking or strong breath. To 
mieso troche cuchnie, that meat is 
a little touched. 

CUCHNIENIE, 14, 8.n. stink. 

CUCIGC, BE, dv. imp. to recover 
from a swoon. see BÜDZIC. 

CUD, v, s.m. miracle , wonder. 
Bög uczynil te wszystkie cuda, 
God has wrought all these miracles. 
Obraz cudami siyngcy, an image 
famous for the miracles it has 
wrought. Czynic cuda, to perform 
or to do wonders. To cud piekno- 
sci ta kobidta, this woman is a 
marvellous beauty. 

CGUDACKI, A, E, odd, queer, 
fantastical. 

CUDACTWO, wA, s.n. oddness, 
fantastical humour , excentricity. 


CUDACZKA, xı, s.f. an odd| kru 


whimsical woman. 
 CUDACZNIE = PO CUDACKU, 
adv. oddly, fantastically. 
CUDACZYC, cze, v.n. to do 
extravagant things. Coraz bar- 
dziej cudaczeje, every day he 
grows more extravagant. 
CUDAK, A, s.m. an odd whimsi- 


cal man. 

CUDNIE, adv. wonderfully, mar- 
vellousiy, admirably. ' 

CUDNY, A, z, wonderful, mar- 
vellous , admirable. 

CUDO,nA,$.n. portent, prodigy, 


‚OWA 
CUDOPRETY, zco, 85. m: ep 


thet of Mose), with magic wand, _ 


CUDOTWORCA, cy, 3.m. per- 
former of miracles. 
CUDOTWORCZY = CUDO- 
TWORNY, A, E, miracle-working „ 
wonder-working. 
CUDOTWORNOSC, cı, the po- 
wer or gift of working miracles. 
CUDOWAG, see CUDACZYC. - 
CUDOWNIE, .adv. . miracu- 
lously. . 
CUDOWNOSG, 1, 8. f; ‚miracı- 
lousness; 2) the marvellous of an 
epic poem. 
CUDOWNY, A,E, miraculous. — 
obraz , a miracle-working image. 
. , ZE, Un. to curry a 
horse. — nieprzyjaciol, to thrash 
the enemies, to tather them. 
‚„ CUDZOLOZCA, cv, CUDZOEO- 
ZNIK, A, s.m. adulterer. 
CUDZOZLOZNICA, cry, s. f. adul- 
teress. . 
CUDZOLOZNICZY = CUDZO- 
LOZNY, A, E, adulterous. 
CUDZOLÖZTWO, wa, 
adultery, 
‚CUDZOLOZYE, 5, un. 
commit adultery. | 
CUDZOZIEMCZYZNA , nz, &f. 
foreign manners and fashion. 
GUDZOZIEMIEC, ucA, 8. m. fo- 
reigner,, stranger. 
CUDZOZIEMKA, xı, 


s.f. a 
foreign woman. 


CUDZOZIEMSKI, A, x, foreign. 


CUDZY, a, x, other’s, other 


people’s. Nie naleäy pozqdad cw 


doego dobra, we. must not covet 


the goods of others. smucic sig. 
‚3 cudzego nieszczescia, to be 


sorry for other People's or other 
men’s trouble. Cudze kraje, fo- 
reign countries. 2) GUDZE, is of 
ten employed substantively. Nie 
poZgday cudzego, dont covet an 
other’s property. 

CUDZYSLOW, u, s.m. inverted 
commas in the margin of a book, 
quotation. 

CUG , u, s.m. draught of air; 2) 
— koni, a set of coach-horses;; 3) 
— ww szachach lub w arcabach, 
a move at chess or draughts, 

CUGIEL, GLA, s.m. rein. 

CUGOWY, A,.E, of a set of 
horses. 

CUKIER, KRU, s.m. sugar. Glo- 
wa cukru, a loaf of sugar. — je- 
czmienny, barley-sugar. — lodo- 
waly, sugar-candy. Fabryka cu- 
, sugar-house. 

CUKIEREK , RKA, 8. m. comfit. 

CUKIERNIA, 1, s.f. a confectio- 
ner’s shop. 

CUKIERNICA, cy, 8.f. CUKIER- 
NICZKA, xı, dim. sugar-box. CU- 
KIENICZKA, a confectigner’s wife. 

. CUKIERNICTWO, wa, 5.n. a 
confectioner’s trade. 

CUKIERNIK, A, .s. m. confectio- 


ner, 
CUKROWAC, ausg, v.imp. to 
sweeten with sugar. . 
CUKROWACIEC, cıEIE , v.n. 10 


become sweet as sugar. 


L Pr Ps 


4 


CYB 


- taste of sugar. 
. "GUKROWY, A, E, sugary. 


GUKROWY, A, E, of sugar. — 
..-irzcina , sugar-cane. — groch, Su- 


a. — smak, sugar-taste. 


 .—m. mm ma 00 


destal. 


 "GUMA, muy, s.f. halter, arope 


. tomake any thing fast. 


- ECUMOWAG, nur, v.imp, to| 
meor. ’ 
GWAJNOS, A, s.m. a dog with 


: aforked nose. 
CWAL, see GZWAL. 


&WIARTKA, xı, s.f. quarter 
‘or fourth part. — baraniny, a 
quarter of mutton. — papieru, the 
fourth part of a sheet of paper. see 


GWIERC. 
| 


 traifi soldiers. 


:  GWIECZEK ,czka, s.m. tack, 


small nail. 


GWIEK, A, 5. m. nail. Ma. —a 

| wo glowie, he is alittle cracked, | Z 
| k brained. Tu jest cwiek, that 

is the point. Siedzi w domu dwie- 

: kiem, hekeeps close at home, as if 


he were nailed to his chair. 


GWIEKARNIA, ı, &.f. nail- 


| smith ery. “ 


CWIEKARZ ‚1, 3.m. nail-smith, 


nailer. 


CWIERC, 1, $8.f. quarter or 
‚ fourth part. Piec cwierci lokcia, 


an el and a quarter. 


RCIOWY, A, E, containing 


. thefourth part. 


CWIERCROCZNIE, adv. see 


KWARTALNIE. 


GWIERCZEG, az, intr. imp. 
CWIERKAC, CIERKAG, to chirp, 


as crickets do. 


. CWIERK or GWIERKANIE, u, 


 &.m. chirping. 


IERTOWAG, TUE, v.imp. 


‚, %o quarter or cut into four parts. 
CWIERTOWANIE, 1, 


_ quartered, 


.  CWIK,A, s.m. a half castrated 
' cock. Stary to cwik, he is an old 
: eunming rogue; 2) a game at cards. 

C ‚LY, &.f. beet-root sa- 


lade, beet’s leaves. 
CWIKIEL, kLa, sm. 
. gusset, quoin, wedge. see KLIN. 
YBKI 


| „s.m. used only in plur. 
Chodzic nacybkach, to walk on 


. "CURROWATY, 4, £, having the 


8 

CUKRY,xr6w,pl. comfits, sweat- 
nteats. 

CUKUL, u, s.m. basis of a pe- 


CWICZENIE, 14, $.n. exereise; 
; 2) instruction ; 3) chastisement, 
‘ correetion. — naukowe, literary 
‚ exereise. — duchowone, spiritual 
. ‚exercise, practice of virtue, charity. 
CWICZYC, czE, v.imp. to exer- 
. "eise, to train up, to instruct; 2) to 
 chastise, to flog. — cialo,, to exer- 
; cise one’s body. — pamiec, to 
' exercise or practise one’s memory. 
‚, —miodziez, to train up youth. 
—dzieci, to flog children. — sie 
:wezem, to exercise or practisea |k 
‘thing. — Zotnierzy, to drill, to 


| EN. 
quartering. Skazano 00 na Cwier- 
. towanie, he was condemned to be 


goal, 


zink. 
CYNOBR, u, 3. m. cinnabar. 


CYN 


' CYBORIUM , indecl. pyx, a box | 


in which the catholic priests keep 
the host. 

CYBUCH, A, s.m. CYBUSZEK, 
SZKA , dim. the shank of a tobacco- 


pipe. 

CGYBULA, see CEBULA. 

: CYC, u, s.m. chintz, cotton- 
stuff; 2) g. CYCA, pl. GYCE, teat, 
dug, nipple, pap. u 

CYCAL, A, s.m. a suckling 
baby. _ 

CYCASTY=CYCATY, A, &, full- 
breasted. . 

CYCEK, ca, s.m. GYCKT, pl. 
teat, dug, nipple. 

CYCKOWY, A, g, mammillary. 

CYCOWATY, A, E, mammiform. 

CYCOWY, A, £, made of chintz. 

CYFERBLAT, u, s. m. dial- 

late. 

CYFRA, av, s. f. (arith.) , num- 
ber; 2) cipher, nought; 3) cipher 
or flourish of letters; 4) secret 
writing. 

CYGAN, A, 8.m. gipsy ; 2) cheat, 
bamboozler. Banda cygandw, a 
gang of gipsies.Czarny jak Y an, 
of a swarthy complexion, Ike a 
gipsy. Swiadezy sie cygan swoje- 
mi dziecmi,it is a company of shar- 
pers who vouch for one another’s 
honesty. 

CYGANEK, NKA, s.m. clasp 


nife, 
CYGANIGC ‚ nıE, 0. imp. to cheat, 

to quill, to bamboozle. 

CYGANKA, xı, s.f. a female 
gipsy. 
CYGANSKI, A, E, of a gipsy. 
yje po cygansku, he lives like a 
gipsy, he is a vagabond. 

CYGANSTWO, wa, 8.n. gipsies; 
2) cheat, imposture. 

CYGARO, RA, 8.n. cigar. 

CYKLOPEJSKI, A, IE, cyclopic, 
cyclopean. 

CYKORYA, yI, 8. f. succory (a 
plant). 

CYKUTA, tv, 8.f. hemloc (a 
plant). Sokrates i Focion skazani 

yli na olrucie cykutq, Socrates 

and Phocion were condemned to 
drink hemloc. 

CYLINDER, DRA, 8. m. cylinder. 

CYMBAL, u, s.m. cymbal; 2) 
bum, buttocks. Dac komu w cym- 
bal, to whip one’s arse; 3) — za, 
a dull heavy fellow, a booby. 

CYMBALISTA, TY, s. m. one that 
plays upon the cymbal. 

NA, nv, s.f. tin. 

CYNADRY, pröw,s. pl. kidneys, 
see NERKI. ' 

CYNAMON, vu, s. m. cinnamon. 

CYNAMONOWY, A, E, adj. of 
cinnamon, cinnamon-coloured. —a 
laseczka, stick of cinnamon. 

CYNGIEL, GLA, s. m. trigger. 
Nie ruszaj cyngla, do net touch 
the trigger. Gyngiel tej strzelby 
trudno spuszcza, the trigger of 
this gun is very stiff. 
CYNK, vu, 8. m. zink, spelter. 
CYNKOWY, A, E, adj. made of 
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CYNOWY, a, x, adj. of tin. —e 
naczynia, pewter. —a kopalnia, 
tin mine. 

CYPEL, PLA, 8.m. cape, -Pro- 
montory; 2) flap; 3) peak. 

CYPRYS, A, s,m. cypress-tree. 
press, made of cypress. 

CYRANKA, xı, 8. fı (a water 
fow!) teal. 

CYRK, t, 8. m. circus, 

CYRKIEL, ca, s.m. compass, a 
pair of compasses. Kreslic kolo 
cyrklem, to describe a circle with 
the compasses, Robid wszystko 
pod cyrkiel, to do every thing by 
rule and compass. Stolarski —, 


.bow compass. 


‚CYRKUE, u, s.m. distriet, pro- 
vince. " 
CYRKULACYA, yı, 3. f. circula» 


tion. 
" CYRKULARZ, A, gm. circula- 
tory letters. 
CYRKULOWAG, Lug, v.n. to 
eirculate. see. KRAZYC. 
CGYROGRAF, v, s.m. one’s own 
handwriting; bond, note, chiro- 


graph. 

CYROWAC, ausz, v.imp. to 
darn. — ponczeochy, to darn or 
mend stockings. 

GYRÜULICKI= CYRULICZY, a, 
E, adj. belonging to a barber-sur- 
geon’s trade. 
ber-surgeon’s trade. 

CYRULIGZEK, CzKA, s.m. jour- 
neyman barber. 

CYRULICZKA, xı, 8. f. a barber- 
surgeon’s wife. 

CYRULIK, A, 8.m. barber-sur- 
geon. . 

CYT, interj. hist, hush! 

CYTACYA, yı, s. f. citation, quo» 
tation, Summons. 

CYTADELA, ıı, 8. f. citadel. 

CYTOWAG, TUE, v.imp. to cite, 
to quote. 

CYTRA, CYTARA, RY, 8. f. ci- 
thara. _ 

CYTRYNA, y, s.f. citron, le- 
mon. 

CYTRYNOWY, A, E, of lemon. 

CYTWAR, v, 8.m. zedoary. Cy- 
twarowe nasienie, worm-seed. 

CYWILIZACYA, yı, s. f. eiviliza- 
tion, refinement. 

CYWILIZOWAG, zusg, v. imp. 
to civilize, to refine. 

. CYWILNIE, adv. in a eivil cause. 
CYWILNY, A, &, civil. Prawo 
wilne, civil or common law. 
osic ubior cywilny,to be dressed 

like a private gentleman. 
YWILNY, neco, 8.m. civilian, . 

not militaryman. 

" CYWKA, xı, 8.f. CYWECZKA, 

KI, dim. spool, bobbin ; 2) cock or 

spout; 3) spindle; 4) wire for hares. 

= CEWKA 


CZABER, vu, 8.m. see CABER. 

CZAD, _u, sm. the gaz which 
exhales from burning charcoals. 

CZAIG SIE, IE SIR, dv. imp. to lie 


‚j hidden, to lie close to the groupd. 


R; AA 
" wing Hau urmed hoat formerly in 
use Fb the Gomsacks of the 


“Dnieper. 


CZAL, U, & m. tharear, Wpadi 


"x czalu na nieprayjaciela, he fell 


upan the ennemy’s rear. 
AMARA, ry, 5.fı CZAMAR- 


KA, xı, dim. a kind of coat with 
:stringe instead of buttons. 


CZANKA, xı, s. f. tha branches 
of a bridle, 
GZAPGZYNA, ur, s.f. ashabby 


«ap. 
CZAPCZYSKO, za, 5.9, a large | h 


ugly cap. 
GZAPEGZKA, xı, 5. f. dim. a nice 


‚little cap. 
CZAPECZNIK ‚a ,s.m,cap-niaker. 


CZARKA, u, £ f. «an. 
CZAPKOWAG, xusz, v.R. (przed 

kin), to stand hefora one rap-in- 
an 


. GZAPKOWANIE, a, 5% crin- 
ging , bowing. 
GZAPLA, 11,8. f. heron, 
CZAPLE, a, x, of a heron. 
CZAPLOWATY ‚a,z,likaaheron. 
CGZAPNIK, A, 8m. basier, one 
who sells hosiery. 
CZAPRAK, A, 5. m. saddlie-tloth. 
BI ,„ RY, & f. cup, bowl, go- 
et. 


GZARGCI, A, EB devilish, diaboli- 
cal, Czarcie Tajno, assa faetida.—e 
jagadyı, hella dona, great night 


ade, 

CZARNIAWY, a, x, blackish, 

CZARNIUCHNY = GZARNIU- 
TKI= CZARNIUSIENKI= GZAR- 
NIUTENKI, A, E, intensive adj. ve- 


ry black, jet black. 


CZARNO, adv. in black, blackly. 
Czarno na bialem, under black 
and white. 

GZARNOBREWKA, Kl, fh = 


CZARNOBRYWA, wäı, a woman 


with black eye-hrows, . 
CZARNOBRYWVY, A, E, having 


black eye-brows, 


CZARNOBYL, a, & m. (a plant), 


common wolf’s bane or monk’s 
hood. 
CZARNOGEÖW, vu, s.m. (bot), 


pimpernel, burnet. . .. :- ug 
CZARNOKSIEZKT, A, x, of a ne- 
cromancer. 


CZARNOKSIEZNICA, cy, 2 [. 
witch, sorceress. 

GZARNOKSIEZNIK, 4, $. M, DE» 
cromancer, magieian. 

CZARNOKSIBZTWO, wi, 5 n. 
neeromaney,. 

CZARNOKWIT, 7, 6. m. enchan- 
ter’snightshade (a pi . 

CZARNOMORSKI, a, x, dwelling 

the cnast of tbe Black sea, = 


‚near 
CZARNOMORZEC. 


CZARNOOKI, A, x, black-eyed. 

GZARNOSG, ı, 8. f. blackness. 
- GZARNOWLOSY, A, E, black 
haired. 

CZARNUCHA, cas, s.f. (Zytnia), 
corn-cockl 


e, 
CZARNY, A, E, black. — chleb, 
black or brown bread. — przeczu- 


aa, mysli, gloomy forebediugs, ; 
ädens, u u ) bys mnds case Qe CAatams Po-| W 


CHA 


CEARODZIEN, be 8.1, ancban- 


ter, sorcerer, wizard 


CZARODZIEIKA, xt, Af. eD- 


chanlerass ;2 a bewitching woman, 
c 


ting, bewitching, 
GZARODZIEISTWO, wa, N 

enchantment, witcheraft, ' 
CZAROWAG 


AC, rug, v.imp, to 


enchant, to bewitch; 2) to charın, 
to please, to delight. 


ing, enchanting. 
GZAROWNIK ı 
DZIEJ, 
GZART, A, 8. m, devil, fiend, old 


Nick. Nieoh cie czart garwie, the 
{ take you. Zamgri 
Pr3ymierze 2 ozariem, be had 


deuce or devi 


entered inte a pact with the devil. 


CZARTOSTWO, wa, & 1, devi- 


lishness,, devilish trick. 


CZARTOWSKI = CZARTOWY, 


A, E, devilish, diabolieal, Gzarfo- 


we mleko (a plant.), spurge. 
CZARY, now, pl. ebarm, spell; 
2) philter, love=potion, 
AS, U,8. 1m, time; 3) weather; 
3) (gram.), tense. Trawid 0303 na 


nauce, to spend one’s time in stu- 


dy. Trans czas, to lose or waste 
one’s time. Powröcic w sam czas, 
to come back just in time or in the 
very nick of time, Wolny caas, lei- 


sure, Teraz jest wlasnig czas Po | tin 
temu, this is a favourable oppertyu- 


nity. Jeszczenie czas figom, the 
time of figs is not yet, Za 034500 
Abrakamg, in the time of Abra- 
ham, Za owych czasow, in those 
times, in those days, a dawnych 


czasöw, in alden times, in times of 


old, in times of yore, Od mepamie- 


Inych czasöw, in times out of 
mind, W swoim ozasıe, in proper | 


time and place. Wszysiko dobre 
w swoim czasie,allis in good time. 
Cieskıe 0308, troublesame, diffi- 
eyit, hard times, Piekny lub brayd- 
ki czas, it is fine or fair, it is fine 
or bad weather. Od czasy do cz0- 
su, from time ta time, now and 
then, Tymesasem,meantime, mean- 
while. Wawcxas lub podawczas, 
at that time, then, Od owego 030- 
su, thennefarth, Od tego ezası na 
dal, henceforth, heneelorward, AZ 
do tego czasu, hitherte. Do Iych 
czas, till now. Nie w ozas, aut of 
time. Dodrze ezyj czas urzadzic, 
to be a good husband of gne’s time, 
Byly to axezesliwe exasy, these 
were happy days. Za dawonych cga- 
söw, in times of yore, in eld en 
times. Onego czasu , a great while 
age, 'tisa great. while since. Po nie- 
jaktm exasie,some time after. Die- 
dacusasowi, to yield to the times, 
to comply with the times, to be a 
time-server. Pospiee , Irafic w scun 
cza8s, to nick the time, Waszystkie 


siare czasy sq dobre, ?all times. 


”are good when old (Byron).” Gdyr 


armer, 
CZARODZIEJSKI, A, E, engehen- 


„EBAROWNICA, cYH uf: witich, . 
g. 

GZAROWNIGZY, 7% 7 hewlich- 
sea CGZARO- 





:ORE | 
iraebound, if you change ta nam 


CZASEM, adu, sometimes " 
CZASOROJ , 01a or CZASO- 
BOJCA, Y,3. Mh prodigal of anal 
me, 
CZASOPIS=CZASOPISARZ, 4, 
s. m. chronologer. 
ı GZASOPIBARSKT, A, u, chrong 
ogical. 
GZASOPISARSTWO = CZASO- 
PISMO, A, 3 chronolagy, \ 
. GZBASOWAUG , SUIE, m mp 
(gram.), to conjugate. To aloyp 
tak sie czasuje, ihis verb ia canjı 
gated thus. , 
CGZASOWANIE, Kr Ik air 


© ZASOWOSG, fx 200 DO. 
I, fr 008 
GZESNOSC, ’ \ 

CGZASOWY, &, 3, temporary, . 

CZASTKA = CZASTECHKA,p, 
s.f, dim. partc]e, quota, cantingen, 
dividend, 

CZASTKOWO, ade. partly, . 

CZASTKOWY, 4, B partial, . 

GZASZA, Say, $.f. GZASZKA, 
En ae u nking ann n 

4 RA, Ki, 8. /. sul, — ger 

leriowa, ihe ball or whiribone gl 
the knee, 

CAATOWAG, euyR, v,imp, tolh 
in wait, to waylay, to Jurk, 

CZATY, z6w, pl. autguard, out 
post, Sta6 na ozatach, tn keepa 
look-out, to stand gentry. Rozaig 
wic czäly, to set a guard ar Wr 


el. 
-GZCIG, czcze,v. imp. to worhip, 
to adere, ta hangur, to.revarenge. 

GZCICIEL, 4, 4. 1%, worshinpeh 
votary. Mala jest caeioieli 1 Mir 
chu i prawdszie, there are few ade 
regs in spirit.and truth, 

CZCICIELKA, xı, 8. f. votarom. 

GZCIGODNOSE, I, Safı Fesper 
tability. | 

CZCIGODNY, a, 8, respectable, 
worshipful. 

CZC20= NA CZGZO, ad with- 
out having eaten any thing, & 
fasting. Brac lekarstwo na c2630, 
to take physick fasting. Csczo mt 
w zolgdku, I have an empty sier 
mach, I am hungry. Jestem dsis 
na 03C20, I have not hbreäkfasted 


yet, | 

GECZOSC, 1, s.f, empiines, 
void, vacuity; 2) vapity. Filazofor 
wie jeszcke badayq cay jest 
C30208SC w przyrodzte, ’tis a qBeif 
ameng.philasophers, whether there 
be a varuum in nature. Raznd 
6803086 wszystkich ıpielkaset lu 
dzkich, he knew the empfinssk ef 
all human greatress. 

CZCZY, A,E, empty, vaeyaus; 9} 
yaln. nadziejg, an erapty or Yaln 
hope, Czeze roskosze tego S1öMr 
ia, the empty pleasures of th 
werld, Czezq rozmowa, 3 dis- 
course void of sense. Czcze pole, % 
barren ground. Ma tylko czcay ly- 
tut kröla, he has but the emply. 
title of a king, 

GECZYGA, 1, ft. 866 Akldr 
OSC. . 


' $lurgeon), st 


"CHE 


.t" CZECH, &, 6m. ab inhabitant Of| 
: Bohemia. 


CZECHY, cHöw, pl. Bohemia, 


n CGZECHCZERY, RöW, pl. spatter- 


dashes, gaiters. 
QZEGZOTKA b | xt, 8 f linnet } 


R Aax-inch. 
ı* CZECZUGA, ct, &fı (a kindof 


eriet. 
CZEGO, gen. of CO, (used as an 
'Mter. particle), wherefore, why. 


. Czego tu stoisz ? wherefore are yotı | ch 


Stahding here? Do ozego tyle cere- 
monii? why do’you make so many 
ceremonies? Od o30g0 nie prze- 
dass? under what price will you 


} not sellP Gzego go bijess? why do 


"you beat him? 


CZEKAC, was, v.imp. to wait 


_ for, to expect. — kogo lub na ko- 


go, to stay or wait for one. Dia 
'tzego kazesz na siebie czekaö tak 


‚:diugo® why do you make people 


stay or wait so long for youß— ko- 


: go na obiad, to expect one to din- 


 "Ite-eoloured. 
'  GZELADNIK, 


ner. — na dogodng ‚to watch 
a favourable opportunity. Oto jest 
los co nas ezeka, this is the fate 


prepared for us. Kaädego Smierc' 


czeka, every one must die. Nie 
czekaj mig jutro, dont expect me 
tö-morrow 


CZEKAN, a, 8.m. flagelet. 
. CZEKULADA, pr, s. f. chocolate. 


Filizanka —y, a cup of chocolate. |: 


Csekulade Hiszpanie przywiezli 
z Mexyku do Furom,. chocolate 
‚was brought from Mexico Into Eu- 
zope by the Spaniards. 

- GZEKULADNICZKA, x, & f. 
thocolate-pot. 


GZEKULADNIK, A, 8m. choeo- " 


late-maker. 
CZEKULADOWY, a, £, ch0co- 


A, 8m. journey- 

man. — krawiecki, journeyman- 

tallor. ' 
'CZBLADNY, A, #, relating to ser- 


vants.Izba czeladna, servants hall. 


Chleb czeladny, household bread. 
CZELADZ, 1, &.f. CZELADKA, 
gı, dim. servants, domestios. 
CZELUSC, ı, 8. fı the mouth of 
a furnace. BE 
 CZEMU, (the dative of the pro- 
noun CO, used in the interrogative 
phrases), why, wherefore. Czemu 
nie? why notP. Csemusbym nie 
mial tego uezynic? why should I 
not do it? Po czemu sprzedaje sig 
zboäe? how does corn sell? Po 
czemu sig to tu przedaje? what 
price does It bear or fetch here? 
Czemu wy nie pracujecie? why 


dont you work? 


. 4 PEA, 8.m.= CZEPIEC, 
"ı,<caul, cap. W czepku sig uro- 
dzil, he was born with a caul upon 
Ris head; 2) (the integnment in 
which the guts are inclosed) , caul ; 
8) the second stomach of ruminant 
animals; 4) GZEPIEG (a plant.), 
Du-weed. 


CZEPIAG, PLAN, d. imp. t0 hang 
wen, to hasp, to hook.— sie, to 
bang on, to stick or eling. Giernie 


CZE 


&zepig, sig do sukni jüj, her Kown. 


is caught by ihe briera. Czepic sie 
do bogatych pandw, to bang on a 
great man. 

ECZEPIGA, eı, 8. f. ploughtail, an 
african bird (Zool.). 

CZERAK 
angry swelling. 

CZEREDA,: or, &fı a gang of 
people ‘ 

CZEREMCHA, cur, 3./f. bird- 
erry. 
CZEREP, A, 8.m. pot-sherd ; 2) 
skull. Spojenia or szwy ezerepa, 
the sufures of tbe cranlum (andl.). 

CZEREPICA, cr, 8.f. tile. 

GZERESNIA, ı, 8. f. chetry-tree, 
et mazzard. 


77 ex | 
CEERWIEN, ı, s.f- hearts, at 
cards; 2) scarlet, erimson enlonz. 
Chodzic zu ezerwieri, to walk in 
& dress of crimsoned, stuff. 
GZERW 


JENIC, RI, .imp. ") 
make red. — sie, to grow red, 


„A, mM. alıseess, bile, | biusk. 


us . 
CZERWONAK, a or GZERWOQ- 
NOG, s. m. flamingo (Zool.). 
CZERWONAWY, a, z, reddish. 
GZERWONIUCHNY == CZER- 
WONIUTKJ == CZERWONIUTEN- 
KI== CZERWONIJUSIENKI, 4, 5, 
intensive adj. quite-red. 
EZERWONDO, ade. in red. 
‚GZERWONOGARDE, a, 2m. (0 
bird.), redbreast, robia. . 


ZERKAS == CZERKIES, a, $. | headed 


m. Circassian. 

CZERKASY, s6w, pl. Circassia. 

CZERN, s, 3.f. black colour. 
W ezerni chodzicd, to dress ane’s 
self in black ; 2) mob, rabble. 

CZERNIC, sig, v.imp. to bla- 
cken; 2) to blacken or cast a ble- 
mish upon one's character. — sie, 
to appear black. Gzerni sie cos 
z daleka, there appears something 
black at a distance. 

CZERNICA, cr, 8. f. bilberry, 
whortieberry ; 2) a nun, a recluse. 

CGZERNIGIEL, A, s. m. slanderer, 

Isparager, abuser, 

CZERNICIELKA, gı, 8. f. a slan- 
derous woman. 

CZAERNIDEO, za, s.». black die, 
printer’s ink; 2) bilur, aspersion, 
slander. , . 

GZERNIEC, NCA, s.m. a monk 
in the greek church. 

CZERET, u, Mm: sse OCZE- 
RET 


CZERPAC, ram, v.imp. CZER- 
PNAG, n8, v. inst. to draw out, to 
fetch out; 2) to derive. — ode ze 
studni, te draw water out of a well. 
— z ‚akiego autora, to borrow or 
take out of an author. — ze Zro- 
dla, to go to the fountain head, to 
consult the original authors. Mogge 
czerpac ze zrödla, nie czerpay 


w strumieniu, you should notdraw | of 


{from the stream when you can go 
to the fountain head. Ten pisarz 
czerpa 20wsZzgd, he is an author 
who borrows from all quarters. 

CZERSTWIEG, wırig, v.n. said 
of bread, to grow stale; 2) to grow 
hale, sound and hearty. 

CZERSTWO, adv. in good health 
and spirits. — wyglgdac, to have 
an healthful countenance. 

CZERSTWOSG; ı, s. f. staleness; 
3) good health and high spirits. 

CZERSTWY, a, E, stale; 2) hale, 
healthy. — chleb, stale bread. Byc 
czerstwego rozsgdku, to have a 
sound and powerful judgment. 

CZERW, u, s.m. grub, maggot. 

CZERWCOWY, A, 2, of tlıe 
month of June. 

CZERWIEG, wca,s.m. June; 2) 
(an insect found on the roots of the 
plant called seleranthus perennis), 
eochineal coccus of Poland; 3) (a 
plant.) knawel. 


aded. 
‚CZERWONOGON, 4, 8.0 (G 
bird.), red-tail warbler, 
CZERWONOSG, 1, 8. f. redness. 
CZERWONOWELOSY, A, z, red- 
haired. 
iy, dutch ducat. —@ Nniemos or 
ezerwonkga,bloody Sux,dyssentery. 
CZESAG, sze, v. #mp. to comb. 
—— sie, to comb one's own head. — 
weine, to comb or to card wool.- 
pienke, to hackla or hatchel hemp. 
— masziowg line, to worm a stay. 
CZESC, czcı, 8. f. worship, ho- 
nour. Oddac+-- Bogu, to render ho- 
nour to God. Czesei naleänd 
tylko Bogu nie oddawajmy be 
zwm, we must not render to 
men those honours that beiong only 


| to God. Ze czcig prayjgl i podep- 


monat gosci, he received and en- 


tertained the guests, 
‚1,5.f. part, share. Ce 
sci ctata ludzkiego, the parts of 


tke human body. —ı rodne, genitel 
parts, — roku, the four seasons of 
the year. ‘ x 

GZESCIA, ade. partly. Po naj- 
wiekszej czesci, for the greatest 
part, mosüy. 

CZESKI, 4, 18, hohemian. 

CZESTO, adv. often, frequentiy. 
— krod, oftentimes. — gesto, very 


ten. 
CZESTOKROTNY, A, E, happen» 
ing very often. 

CZESTOSC. 1, &.f. frequency: 
Czestosc wizyt praykray mi sıe, 
so many visits are traublesome to 


me. 

CZESTOTLIWY, A, E, (gram.), 
frequentative, 

CZESTOWAC, rum, v.imp. to 
treat,, to entertain. . 

GZESTY, A, E, frequent. 

CZESZKA ,xı,s.f. a bohemiarl 
woman, " 

CZKAG, ax, t.inir. to have the 
hiecough. 

CZKAWKA, xı, 8. f. hiccough, 
hiecup. Miec cakaznke , to have the 
hiecough. . 

CZLECZEK, czKA, Ss. m. dim. a 
little man, a shrimp. . 

CZLECZY, contr. from GZEO- 
WIECZY, human. j 

CZLEK, contracted from CZEOM 


] WIEK, man . 


b4) CZO 


CZLONEK,  NKA,S.M. 1L.CZEON- 
KOWIE, the member of a society; 
.2) pl. CZLONKI, limb. — ci 

zkiego, the limbs of the hu- 
y. — czosnku, a clove of 
garlic. 

CZLONO, na, 8. n. pith. skiff, a 
small ferry boat—=CZOLNO. 

CGZLOWIECZEK , see CZLO- 


WIEK. 

CZLOWIECZENSTWO, wa, 8. 
N. the nature of man; 2) human- 
kind. Staboscı cztowieczenstwa, 
the weakness of humanity or hu- 
man nature. Wyplacac diug czlo- 
wieczenstwa, to pay tribute to na- 
ture, see LUDZKOSC. 

CZLOWIEGZY, A, E, human. 

CZLOWIEK, A, s.m. an, pl. 
LUDZIE. Bög stworzyt czlowie- 
ka na swoje podobienstwo, God 

' created man after his own image. 
Zairzymaj tego cziowieka, stop 
that man.— dowcipny, rozsqdny, 
a man of wit, of good sense. — mo- 
dny, Swiatowy, a man of fashion, 
of the world, a fashionable man. — 
do wszystkiego, do czego chcesz, 
he is ready to undertake any thing, 
he is a man of all work,jack of all 
trades. Kazdy czlowiek jest klam- 
ca, all men are liars. Wyzuc sie 
starego cziowieka, to put ofi the 
old man. — zawsze zamyslony, 
he is a man of a very thoughtful 
turn. Dobry, zacny —,a good man, 
a worthy man.— jak u ludzi baba, 
he is not a man, a weak lazy 
wretch. Cziowiek möj, my servant, 
my footman. Ludzie mowig, it is 
said. Polak ma w sobie wiecdj 
cztowieka niz jakikolwiek inny 
naröd, the Poles seem to me to 
have more of the man (to be more 
human) in them, than any people 
in the world. 

CZMER, u, s.m. a slightintoxi- 
cation, half drunk. 

CZMIEL, see TRZMIEL. 

° CZOCHRAC, rau, v. imp. to 
hatchel flax or hemp; 2) to touse, 
to pull; 3) to dishevel. Czochrac 
sie z kim, to take one another by 
the hair. - 

CZOLGAGC SIE, GAM SIE, v.imp. 
to creep, to crawl; 2) to crouch, to 
eringe, to grovel. Gzolgajgc sie i 


plassczgqc przed nimı, after ha- 
ng cringed and crouched before 
m. 


CZOLGIEM, adv. creepingly. 

CGZOLKO, xa, s.n. frontlet, head- 
band. 

CZOLNEK, nka,s.m.dim. a little 
hoat ; 2) weaver’s shuttle. 

GZOLNO, na, 5.n. boat, canoe. 

CZOLO, za, 8.n. forehead, brow; 


2) choice or the best part ofany|h 


thing. Na czele wojska, at the 
head of an army. Stawic czolo, to 
make head, to make a stand. Bic 
 przed kim czolem, to throw or 
prostrate one’sself atanother’s feet, 
ysokie, otwarte czolo, a high 
open, majestic forehead. Wypogo- 
dsic — to smooth, to clear up ones 


ROW, one's face. On SO] Wyster 


CzU 


pek nosinü czole, he has gulit in 
is face, his guilt appears in his 
countenance. Z jaktem czolem 
smiesz mi to mdwic, and have you 
the impudence to tell me so? Mie- 
dzıane —, a brazen face. 

CZOLOBITNOSG, ı, 5. f- grove- 
ling submission. 

CGZOLOBITNY, bp» groveling, 


eringing. - 
CZOLOWY, A, E, frontal. 
CZOP, A, s.m. bung, spigot; 2) 
an awkward booby. 
CZOPEK, p&A, 8. m. suppository. 
CZOPOWE, 60, 8.n. tunnage or 
tax laid on a tun. 
CZOSNAK, A, s. m. (a plant.), 
germander. 
CZOSNEK, nxv, 8.m. garlic. 
, CZTERDZIESCI, stv, forty. 
CZTERDZIESTOLETNI, -A, 8, 
forty years old. 
CZTERDZIESTY, a, E, fortieth. 
CZTERNASCIE, stu, fourteen. 
- GZTERNASTOLETNIJ, A, E, four- 
teen years old. 
CZTERNASTY, A, £, fourteenth. 
CZTERODNIOWY = CZTERO- 
DZIENNY, A, x, lasting four days, 
'GZTEROFUNTOWY, A, E, con- 
taining four pounds. 
CZTEROLETNI, A, E, four years 


old. 

CZTEROPIETROWY, A, x, four 
stories high. 

CZTEROWIERSZ, A, s.m. a 
stanza of föur verses, quatrain. 

CZTERY, Rech, four. —kroc, 
four times, 
hundredth. 

CZTERYSTA, stu, 
dred.' 

CZUB,Aa, s.m. CZUBEK, BEA, 
dim. tuft .or crest on the heä 
some birds ; 2) the hair growing on 
the.top of the head; 3) Czubki, 
scuflle, battery. Czuba podnosic, 
to lift up one’s head, to carry it 
high. Nalac sobie w czubek, to 
get a little tipsy. Kaödy dudek ma 
swöj czubek (prov.), every man 
has his hobby-horse or whim. Znac 
dudka z czubka (prov.) , one may 
know a fool by his cap. Miara 
z czubem, heaped measure. Przy- 
s3lo do czubow, they wrangled, 
or they made a great uproar, rout, 
squabble.. 

CZUBATKA, xı, s.f. = SIKOR- 
KA, crested titmouse. 

CZUBATY, Aa, E, crested, tuffted. 

CZUBIC, sıE, v.imp. to adorn 
with a tuft, 2) to tear or pull one 


fourhun- 


by the hair; 3) — sie, to fall toge- | g 


ther by the eares. Czubil, wy- 
ezubil go, he pulled, and tugged 


m. 
CZUG , IE, v.imp. to feel, to be 
sensible of. — sie lub poczuwac 
sie do czego, to be conscious ofa 
thing. Czuc b6l glowy, to feel a 
pain in one’s head, Nie czuje znie- 
wagi, he does not resent afronts. 
Goncze czujq zajgca, the hounds 
scent the hare. Czuje bardzo Zem 


oszukany, I am very sensible that | remt 


= 





dim. a kind of coat. 


d of 


CZW 


l am cheated. Czulem na exim 
skonczy, Isaw what he would beak 
I percieved. DE 


CZUCIE, 1%, 8.1. feeling, send, 


sensation. 


CZUGUN, u, s.m. cast iron. 
CZUJA, ı, s.f. CZUJKA | 


CZUJNIE , adv. watchfully, w 


gilantly. 


CZUJNOSG, 1, 8. [. watchfulnes 


vigilance. 


CZUJNY, A,E, watchful, vig- 


lant. 


CZULE , adv. tenderly, fondiy. 
CZULEK,, zxa, 8.m. sensitiig 


plant (bot 


CZULOSG, 1, 8. sensibllty: 


tenderness „ fondness. 


CZULOSTKA, 1, 8. f. sentimen 


talisn , mawkish, sensibility. Re 
mans ten pelen brzmigcej gada- 
niny i czulostek, that romance b 


a mere rant and sentimentalism : 
(ironic.). 
. CZUELY,A,E, sensible, tender, 


fond. 


CZUPRYNA, nv, 8. f. tuft ofhak 


on the head. Tylko ezupryna 20 | 


stala na glowie „.he has but a tufl . 
of hair on his forehead. Ä 
CZUPURNIE, adv. pertly, bee 


skiy. | 
smartness. “- 

CZUPURNY, a, x, pert, smart; 
brisk , flaunting.. 

CZUTKI, a, ıEe, CZUTLIWY, 
vigilant, sensible. see CZULY. 

CZUWAG, wau, v.n. to wake 
not to sleep; 2) to watch or keep 
an eye upon a thing. Czuwal | 
przez znabznqg czesc nocy, they | 
sit up part of the night. — przy | 
chorym , to sit up with a sick per- 
son. Czuwac nad bezpieczen- 
stwem kraju,to watch for the safe» 
ty, the welfare or the preserva- 
tion ofthe state. — nad jakgq spra- 
wq, to mind a business, to take 
care ofit. Opatrznosc Boa czu- 
wa nad 'wszystkiemi ludzmi, 
God’s providence watches all men 
or has a watchful eye upon all 
men. 

CZUWANIE, 1a, 8.n. waking; | 
2) keeping a watchful eye on a 
thing. 

CZWAL, vu, s.m. full gallop. 
Pedzic czwatem, to run full gal- 
lop, sweeping gallop. Wypuscic 
konia w czwal, to let one’s-horse 
try his mettle,to give him the reins. 
CZWALOWAG, zusg, v.n. to 
allop. 

CZWARTEK, Txu, 8.m, thurs 
day. Wielki —, maunday thursday. 
— 20 ny, shrove thursday. 

CZWARTT, A, E, fourth. - 

CZWARZYC SIE, v.pron. to 
make ceremonies , to make mouths | 
at one; 2) to quarrel, see SWA- / 
RZYG SIE. 

CZWORAKI, A, ıE, fourfold; 
quadruple. 

CZWORAKO, ad, in four diffe 


| ‚CZY 
mEZWÖRKA,xı, s.f. a four at 
: Yards, a team of four horses. 
* CZWÖRNASOB, adv. four times 
s much. 
 CZWORO, rcA, (used only in 
' speaking of little children and of 
the young of animals), four, 
‚“ CZWOROBOCZNY, A, E, qua- 
' drilateral. 
CZWOROBOK or CZWOROG, 
A, 8. m. quadrate, square. 
CZWOROKAT, A, 8.m. qua- 


.Grangle. 
CZWOROKATNY, A, E, Qua- 

- drangular. | 

. GZWORONOG, a, s.m. four 
footed, a quadruped. Gzworonogi 

‚mojg kopyta, racice t iapy, the 
duadrupeds are solipeda or whole 
hoofed „ or cloven footed and 
Sawed or digitated. 
CZWOROREKI, A, E, quadru- 
zmane asihe ape, the squirrel etc. 

; CGZYLI= CZYZ, inter. 
partic. Czy widziales go kiedy? 
did yaueversee him? Czyjq znasz? 
ü0 you know her? Czyz moze, byc 
wieksze od tego nieszczescie? 
can there ever be a greater 
misfortune than that; 2) whether, 
if: Zobacz, prosze, czyli jest 

wo domu? Prey see whether he be 
at home? Czy.... czy, whether... 
0o.,Czy mam odeisc, czy tu 20- 

. $ta6? wheter I shall come or stay 
here? Czy chciat, czy nie chcial, 

‚ Whether he would or not. 

. GZYHAC, HAM, v. imp. to lie in 
wait for. Pajgk czyha na muche, 
the spider lies in wait for afly. — 
na czyje Zycie, to attempt a man’s 
life, Ten kot czyha na mysz, this 
cat ison the watch for a mouse, 
Czyha na swego wierzyciela, be 
dogs his creditor to ask for money. 

.. CZYJ, a,eE, whose. Gzyjto ka- 

' pelusz? whose hat is that? Czyja 
lo ksigäka? whose book is this? 
Czyje io pi6ro? whose pen isthat? 

CzyLk, see GZY; 2) conj, (to be 

' put between two synonymous 
words), or. Jeografia czyli opisa- 
nie ziemi, geography or the de- 
scription of the earth. - 

CZYM or CZEM, (the instr. 

‚ tase ofthe pronoun CO, used be- 

. fore the comparative). Czem pre- 
dzej, iem lepiej, the sooner the 
better. CzEem wiecej or czem 

: bardziej.... tem wiecej or iym 

- bardziej, the more.... the more. 

 Czem wiecej.... tem mniej, the 
More... the less. Im wiecej ich 
umrze, t&m mnidj nieprzyjaciol, 

‚ he more they die, the fewer enne- 

. ies we shall have. 

:  GZYN, u, s.m. act, deed, ex- 

| Ploit, achievement. 

CZYNIC, nıg, v.imp. to act, to 
de. Czyncie drugim cobyscie 
dheieli aby wam czyniono, do by 

"others as. you would be done by. 

| \zynic sie mlodszym, bogatszym 

nizeli sie jest w istocie, to pass 

; Prto go for younger and wealthier 

‘ an ay one really is. 

N IE, 1, 87, doing, 


A 






N N 


- CZY 

dealing, business. Nie mam 3 nim 
nic do czynienia, I have nothing 
to do with him or I have no dea- 
lings with him. On mu zawsze cos 
do czynienia, he is always about 
some business or other. 

CZYNNIE , adv. actively. 

CZYNNOSC, cı, s.f. activity; 
2) business, employment., affair. 

CZYNNY, a,E, active, busy, — 
chlopak, an active, stirring man. 
— dziewezyna, a bustling girl. 
CZYNNIEJSZY , NAJCZYNNIEIJ- 
SZY. Ze wszystkich Zywioldw 
ogien jest najczynniejszy, fire is 
the most active of the elements. 
Czynne slowa rzqdzg czwartym 
przypadkiem , active verbs govern 
the accusative case. 

* CZYNSZ, u, s.m. rent. Ten ma- 
jqtek placi tyle czynszu, this ma- 
nor pays so much quirent. 

CZYNSZOWNIK, a, s.m. ren- 
ter , tenant. 

CZYNSZOWY, A,E, paying rent. 

CZYPEK,, see CZEPEK. 

CZYREK, RKA, s.m. furuncle, 
boil. see PRYSZCZ. 

CZYSCIG, szczg, v. imp. to clean, 
to cleanse,, te purge, t0 purify. 

CZYSCIEC, cA , 8. m. purgatory. 

CZYSCOWY, A, E, purgatorial. 

GZYSTO, adv. cleanly; 2) pu- 
rely, chastely. Nost sıe zawsze 
cZysto ,.he always goes very neat, 
tidy. Zanadio juz czysto, he is 
cleanly to a nicety. Czyste ume- 
blowanie, nneat, gentil furniture. 

CZYSTOSC, cı, cleanliness; 2) 
purity, chastity. 

CZYSTY, A,E, clean, neat; 2) 
sterling, pure; 3) chaste, Miec czy- 
sie sumienie, to have a clear con- 
science. Na-czystem polu,.in an 
open field. Czyste zioto, pure 

old. Czysiy zysk, net profit. 

ozmöwic sie z kım na czysto, 
to state a fact clearly, to speak 
frankly, freely. ’ 

CZYTAC, TAm, v.imp. to read. 
Nie umiec czytac ani pisac, not 
know how to read or write. — glo- 
sno, cicho, to read low, with a 
loud voice. — w oczach, w my- 
slach, to read in the eyes, in the 
thoughts. Przyjemnie sıe czyta, 
the reading of it is engaging. — mu- 
zyke, noty, to read music. 

CZYTANIE, 1a, s.n. reading, 

erusal. Byc przy czytaniu sztu- 

i, to assist at the reading of a 
piece. Byc uczonym przez czyla- 
nie, oczylanym, to be well-read. 

CZYTELNIA, ı, s.f. reading- 


room. 
CZYTELNICA, cy, CZYTELNI- 
CZKA,xı, s. f. a she reader. 
CZYTELNICWO, wa, 8.n. rea- 
ding , study. 
. CZYTELNIK, A, s.m. reader. 
CAYTELNY, 4, ,legible. —a re- 
ka. legible writing; nie czytelna, 
illegible. 
CZYTYWAG, tue, v. freg. to 
use to read. 
CZYZ,seeCZY. 
CZYZ, a, 5.m, green finch. 
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DAB, nerU, S.m. oak, Debem 
mu wlosy stanely, his hair stood 
on end. Kon Stangl deba, the 
horse reared on his hind feet. Chlo- 
py jak yah tall and robust men. 

DABR A, wy, s.f. grove of 
oaks. 

DAG, v. imp. fut: Dam, DAWAC, 
IE, vd. freg. to give, to bestow. —. 
jalmuzne, to give alms. — komu 
wiare, to give one credit. — komu . 
pozwolenie, to give one leave. — 
przyklad, to set an example. — do 
zrozumienia, to give to under- 
stand. — piers dziecieciu, to give 
suck. — oymıa ‚to fire or discharge 
agun. —karty, to deal the cards. 
— na stol, to serve up or to lay 
meat on the table. — zadatek, to 
give an earnest. — na poly, to 
cause or promote sweat. Daj mi 
pokdi, leave or let me alone. —do- 

ladne wyobraZenie, to convey 
an accurate idea. Dajmy na to 
suppose or put the case. Kto pre- 
dko daje, dwa razy daje, hewho 
gives freely gives twice. Dac sie 
uprosic, to comply with one’s re- 
quest.. Dac komu pierscionek , to 
present a person with aring. Ta- 
niej dac ich nie moge , I cannot let 
them for less. Dawajcie jesc, give 
us to eat. Komu dawac karty? 
who is to deal? whose deal is it? 
Tobie dawac, you are to deal. 

DAC, pug, 0, imp. to blow. Dq& 
w fujarke (grac) , to blo®, to play 
on the pipe. Dgc wnos, to swell 
with pride, to be puffed up with 
pride (fam.). " 

DACH, ‚u, s.m. Toof. 

DACHOWKA, kı, Sf. tile, 

DACHÖWKARZ, A, 8.m. tiler, 

DAGA ,‚ ı,s. f. stave. 

DAKTYL,A, s.m. date, date» 


tree. 

DAKTYLOWY, aA, E, 0 the 
date-tree. 

DAL, ZDALA, at a distance. Na- 
dal ,henceforward, thenceforward. 


Bedziesz nadal ostroäniejszy, 
hereafter you will be more cau- 


tious. , 
„DALECE „ TAK DALECE ZE, so 
that. 
DALEJ, compar. of DALEKO, 
farther.— na przöd, on, forward. 
DALEKI, A, E, far, distant, 
remote. — podro3, a long journey. 
Dalecy krewni, distant relations. 
Sq to krewni choc bardzo dalecy, 
they are relations but far removed. 
DALEKO, adv. far , far off. Jak 
daleko? how far is it off? Bardzo 
daleko , along way off. Z daleka, 
from afar, at agreat distance. Da- 
leko piekniejsza, she is handso- 
mer by far. On jest daleko szybszy 
w biegu, he is far the better at 
running. Sprzedat daleko taniej, 
he sold for far less, Jdgc-powoli, 


‚zajdziesz daleko, fair and softly 


goes far (prov.). On zajdzie dale- 


ln 


7 DAR 


ko, he will make his way, he will 
push his fortune. Nie pociggnie 


daleko ‚he cann@t live long. 


DALEKOSU, ci, 8. f. distance, 


remoteness, 


„.DALSZOSC, ci, s.f. a greater 


ülstance. 


DALSZY, A, ®, furtber, farther. 


DAMA, ur, s.f. lady. Do kadry- 
f nej damy, we 
wanted a lady to ‚make up the 
quadrilie, — arcabna, a man at 

ughts.—pikowa, queen of spa- 


ta braklo nam jed 


des. 


DAN, m, 8. /. tribute. Zadunaj- 
Turkom 
$ Austryi, the transdanubian Sla- 
ves pay tribute to the Turks and 
Austria. Szacunek jestio dan na- 
leäna cnocie i zastudze, respect 


&cy Stawianie placg dan 


js a tribute due to virtue and merit, 


DANIE, 14, 8. n. giving, besto- 
wing; 2) a set of dishes set on the 
drugie 
danie, the first course, the second 
iec dan, an 
entertainement consisting of five 


table. Pierwsze danie, 
course. Obiad 'na 


courses, 
DANIEL, a, s.m. fallow deer. 
DANIELICA, cy, s.f. doe, 
DANK, vu, 3.m. prize (old.). 
Dank odniesc, to ca 
— otrzymad, wzigsc, t0 obtain 
the preierence, to win. 


ta 


taining to fees or tenures. Prawo, 
dochody dannicze, alce, a rent, 
by which lands are held of a supe- 
nor lord. ° 


state, 


ANNICZY, a, x, feudal, per 


„A, Mm. ‚tributary, 
DAR, U,3.m. gift, present. Da- 


ry przyrodsenia, natural gifts, | DA 


part, endowments, advantages. 
Ma dar podobania sie wszystkim, 
be has the knack of pleasing every 


dy» 

DARCA, y, s.m. bestower, giver. 
DARCIE, a, 8%, tearing. see 

DRZEC. Darcie sukien bylo u 

2ydöow _znakiem bolesci 

oburzenta, the rending the gar- 


ments was with the Jews a mark of 


grief and indignation. Darcie piör, 
picking , stripping of feathers. 
DAREMNIE = DARMO, adv. in 
vain,, vainly. 
DAREMNOSG, cı, s. f. inefficacy. 
DAREMNY, a,&, vain, fruitless, 
ineffectual. 
DARMO, adv. in vain; 2) gratis, 
" DARMODAJKA , xı, or DARMO- 
CHA, y, a woman of loose morals 
and bestowing her favours for plea- 
sure’s sake, 
‘shark , smel-feast, trencherfriend, 


a hanger-on. 
DARMOJEDZTWO A, 3.n. spun- 

ging, sharking. Tylko darmoje- 

dziwem sig trudn:, be lives only 

un 

"panlotke A, um Dar 

gard. On istny darmo 73 

{ha wruant. 9 


. 


off a pfize.. 


ANNICTWO, wa, &n, tribu- 


DAT 


DARMOPLOCH, A, 8. m. a 00w- 


ard, an alarmist. 


DARMOSILNY, A, z, who makes 


useless endeavours, efforts, 


DARMOSTOTJ, a , 8.m. an ustess 
attendant; pl. DARMOSTOJE, la: | WI 
zy footmen, a trowd of useless ser- 


vants, 
DARMOZWAD, A, 5. m. a quar- 
relsome man, a man who picks 


up a quarrel without reason. 
DARN, sı, DARNINA, nr, Sf. 
turf, sod. 


DARNIOWY, 4, E, öfturf. Dzie- 
dziniec darniowy, a green plat, a 
grass plat before houses. Kana- 
pa darniowa, a bank ofturf, a 


grassy bank. 
DARNISTY, A, E, turfy. 


DARNOWIEC, wu, &M. a 


large ant. 


DAROWAC, num, v.imp. to 
make a present; 2) — wing, to 
forgive, to pardon. — Zycie, to 
azdemu 
Z nich darowal po zegarku, he 
made each ofthem a present ofa 


spare or give one’s life, 


watch. 


DAROWANY, a, E, given, offe- 
red as a gift. Darowanemu ko- 
niowi w seby nie palrzq, you 
must not look a gift horse in the | I 


mouth. 
DAROWIZNA, any, s.[. donation, 


donative. 


DARZYC, arg, v.imp. 'to pre- 
sent with, to bestow upon. Darzyed 


czemu, to bless, to wish well. 


Niech Bög darzy ich pracy or ich 
prace, God bless their work! Wi- 
wine colours 


no cere darzy, 
the cheeks. On pan, darzy kogo 
mu sie podoba, he is master and 
requites whomsocver he pleases. 

RZY is often used for 
ZDARZYC, UDAC SIE, to succeed, 


to prosper. Lowy mi Sie nie da- 


rzq, 1 have no luck in hunting. 


«| Wszystko mu sie darsy, every 


thing he undertakes thrives with 


him. Owocowe drzewa darzq sie 


na tych miejscach, fruit trees 
thrive well in this soil. Ten dom, 
ten sluägcy mi sie nie darzy, this 
servant don’t please me, this house 
would not serve my turn. 

DASAG SIE , sau sıg , dv. imp. to 
pout, to be in apet, to grow angry 
and peevish, to be hasty. Lada za 
co dgsa sie, the Slightest thing 
nettles him, 

DASY, söw, pl. pouling, wry 
faces. 

DASZEK,, szkı , sm. dim. a 
little roof. . 

DATA, ıv, s.f. date, Polosyc 
date, to date. Zyjakicj jest daty 
ten list? what date docs this letter 
bear? Nasza przyjazn starej da- 
H our friendship dates from old. 

en list datowany z Wilna 5 czer- 
wca, that letter is dated Wilna June 
the fiith. Swie3ej daty, of recent 
ate, 

DATER, rev, 8. m. gift; 2) bribe. 
DATOWAG, TUR, d.imp, to 

te, 
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DAWAGC, see DAC., 
DAWCA, cry, s.m. DAW 
s.L giver , donor. 

AWIG , wir, ©. imp. to Chok 
to „rangle , to throttie, — D 









DAWICIEL, a, $.m. thoken, 
strangler. 

DAWNO, adv. long ago , ls 
since. Zdawna lub odda 
times of yare. ' 


how long is 
wno, a good while ago. 
wno , of late , not long ago. 

DAWNIEJ, formerly , before, 
heretofore. 

DAWNOSC,cr, s.f. times pas 
by, the long duration ef ath 
Dawnos$c tej wojny, that lastl 
and permanent war. Dawnosdr% 
du, familiü, the ancientess ora®& 
cl af ‘a family. | 
" DAWNY, a, E, former, old, ım 
cient, Po dawnemu, as It wsd 


yore. 

DAZENIE , 11, 3.n. DAZNOSC 
ci, s.f. tendence, drift. qznost 
ciata do srodka, the tendency of 
bodies towards a centre. Czstowiek 
ma naturalng dqänosc do samo- 
ubstwa, man has a' natural ten- 
dency 10 geotism, " 

'D ‚38, v.n. to make m 
wards a place; 2) to tend to auf 
end orpurpose. 

DBAC, Au, v.n. to mind, care 
or heed. Tyle dbum o to jak pies 
o patq noge, I care not a straw, 
arush or a pin’s head for it.. On 
nie dba o nic, he cares for nothing, 
for no body. Nie dbam onig, M 
co mi ona polrzebnd? what do 
care about her, do I stand in need 
of her? 

DBALOSG, cı, s. f. mindfalness, 
carefulness , heedfulnes. ' 

DBALY,Aa,E, mindful, careful, 
beedful. 

' DEBCZAK, a, $.m. a young 
oak forest. \ 

DEBINA, ur, s.f. a fprest of 
oaks. 

DEBOWY, a, x, oaken. 

DECES, u, 3.m. mistake, mis 
count, W rachunku twoim jest 
deces , there is a mistake , an error 
in your calculation. 

ECH, s. m. tcau, breath. Po- 
ki tchu stanie, tÜll the last breath. 
Biegl co tchu, he ran as fast ashis 
legs could tarry him. Bez tchu 
breathless , dead. Jednym tchem, 
of a stretch, without intermission, 
= ODDECH. 

DECIE, 14, s.n. blowing,puffing. 
Decie wiatrow,' blowing, blast of 

nd. Decie szkla, the art of bie 
wing glass, the blowing kt. 

DECY DOWAC, vse,owar,v.ad& 
imp. = STANOWIC, te resolve 
upon , to determine, to agree. DE- 
CYDOWAC SIE, v.pr. to come 19 
a determination. Möj los, mieben 
wem zZdecyduje sie, my fate 
soon be decided. see ZDECYDOF 
WAGSIE. 


. don 


"DEP 

DECYDUJACO, adv, decisirely, 
peremptorily. 

DECYZYA, rt, &f. decision. 
see WYROK, Starac sie 6 decy« 
3y4,t0 sue for ‚to call for a deeision. 

DEDUKCYA, see WYWOD. 


 , DEDYKOWAG owat., v.a. (ko- 


mu co), to dedicate, to conseura- 

$e. see PRZYPISAC,POSWIECIC. 
DEFALKA, zı, & f. defalcation,, 

abatement of a sum. | 
DEFALKOWAC, zus, d.imp. 

o defalcate or abate, 

DEFEKT, 7», 8.m. disease „ dis“ 


omper. 
DEFEKTOWY, a, x, labouring 
under some distemper. 
DEFINIOWAC, v,a. to deter« 
wine, to appeint, .t0 deseribe 
(nsed only in conversation). 
DEGA, ı, s.f. a bruise, a mark 
dark and blue. see PREGA. 
DEKA, xı, Sıf.: coverlets 2) 
horse-cloth. Deka piersiowa, bris- 
ket, sternum (anat.). Skrzypcy, 
basetli—, the sound board of a 
velim, of a bass viol. 
. DEKANALNY, a, x, belonging 
to.a deanary. see DZIEKANSKI. 
- DEKIEL, KLa , 5.ım. a cover for 
the pan of a gun. 
DEKLAMACYA, 1, sf. art of 
resiting. Umiec dobrse deklama- 
q, to be well versed in the art of 
tion. Jestio jalowa deklama- 
cya,itis a wretched declamation, 
a piece of fustion. 
DEKLINACYA, yı, s.fı declem- 
am.). 
DEKOKT, u, s. m. decoction, 
. DEKRET, u,s.m. decree, sen- 
tence ,„ doom. 
DEKRETOWAC, tu, v7» to 
Dass Sentence. 


DELATOR, a, 8.1m. inforuter, | tis 


Sctuser. 


DIA 


tread upon. nogamı , to tread or 
trample under foot, Depeze boga- 
etwo i uczucia honoru, he tram- 


les upon riches and sentiments of | 


onour. Deptadi6äko(sveGNIESC), 
to press down bed, 

DEPTACZ, A, &m he that 
tramples the grapes, or treads the 
wine press, 

DEPTAK, A, s.m, treadmill. 

DEPUTAT, A,d.m. deputy, döe 
legate, 

DEPUTOWAC, rum, d.imp, t6 
deptte, to delegaie. 

DERA , av, 8, f. hörse-cloth. 

DEREN, ta, s.m. wild cortiel- 
tree, dog-wood. 

DERENIAK , U, & m. tornelian- 
wine. 

DERESZ, A, 8. m. aroan horse. 

DERESZOWATY, a, x, roan, 
rubican, 

DERKACZ, A, 8. m. land-rall (a 
bird.). = CHRUSCIEL, 

DERUS, Aa, s.m. fleecer, layer , aa 
avaricious merchant 2 sells t00 
dear (derived from DRZEC). (vulg.) 

DERWISZ, a, s.m: dervis. 

DESEN , see WZOREK. 

DESKA,xı, 8.f. plank, board. 
Prseczytat od deski .do deski, 
to read, from in first to ine last 
page, Przyjuciel wierny do gro- 
bowei lesln, a friend faithful till 

eath. . 

DESPEKT, DU, (old) UBLIZE- 
NIE, UCHYBIENIE. 

DESPERACKI, A, E; desperate. 

DESPERACKO=PO DESPERA- 
CKU, adv. desperately. 

DESPERAT, 4, 8.m. desperado, 
DESPOTA , TY, 8. m. despot. 


DESPOTYCZNY, A, &, despotie, 
DESPOTYZM, u, 8m. despa 


m. 
DESTYLOWAL, see DYSTYLO- 


DELEGAT, a ,0r DELEGOWA- | WAC 


NY, E60, s. m. delegate. 
- DELEKTACYA, 11, s.f. delecta- 
tion, delight. 

DELEKTOWAGC SIE, TU sıE, 
%.imp., to delight in a thing; 2) to 
dally, to fondle, to caress. 

: DELFIN, a, s.m. delphin; 2) 
era eldest son of the former kings of 


ce 
- DELIA,ı, 8. f. a large cloak 
with long sleeves, 

DELIKACIK, A, & m. tender- 
ling. = DELIKATNIS, 
- DELIKATNIE, ado, delicately, 


nicely. 
DELIKATNOSÖ, ct, 8. f. delica- 

ey, niceness. 

. DELIKATNY, a, delicate, nice. 
DELIURA , see DELIA. 
DEMESZ,A, 7 m. and dim. DE- 


' "MESZKA, ı, damaskin sabre. De- 


messkowany no&, rekojesc, klin- 

ga, a damasked knife, hilt of a 

sword , blade, . 

um. a frying pan with three feet. 
DENKO , nca , 3.n. dim, derived 

from DNO, bottom of a small 


vessel, 
: DEPTAC, BEICE, & mp 10 


DESZCZ, u, . m. rain, Des303 
pada , it rains. Z dessczu pod ry- 
ne (prov.), out of the frying pan 
into the fire, Drobny deszcz pada, 
it drizales. Po deszcau pogoda, 
cloudy mornings may turn to clear 
evenings, or after clouds fair wea- 
ther,or after astorm comes a ealm. 
2 dessczczu do rzeki (prov.), to 
take refuge from the rain in the 
tiver. 

DESZCZKA , see DESKA. 
DESZCZOWY, A, x, of the rain. 
DESZCGZULKA = DESZCZULE- 

CZKA , xı, s. f. dim. a little plank. 
DESZCZYK, A, sm. diım,. a 

small rain, drizly. 

DETKA ‚ı,falsepearl. see BANKA. 
DETY,A, E, biown, hollow. De 
te instrumenta , wind instruments, 
„DEWOCKA, Yi, 8.f. devotion, 
ety. 

P DEWOT, A, 5. m. devötee, bigot, 
DEWOTKA, xı, Sf a female 

devotee, 
DEZERTER, ä, 8m deserter, 
DIABEL , ta, s.m. devil, Dia- 

bei nie spi, the devil never sleeps 
or never lies dead in a ditch. Ste- 
dzipod figurg, a ma diabla zu 


nee has min 


DEU a 


sköra (pov.), the devil akulks be- 
bind the cross. I wstarym pieum 
czasem diabes pali, old people 
sometimes fall in love.Diabel done 
bije , the devil seolds his wife „it is 
said of a rainy day : to make both 
rain And. unshine Nie tak jest 
diabel straszny jak go malujie 
(prov.) , the very devil is not so 
black as he is painted. Go nugle to 
o diable, whatis@lone in a Nurry 
is good for nothing. see DYABER. 
DIABELEK, A, s. m. dim, & little 
devil, an imp. 
DIABELNIE = DIABELSKO 
PO DIABELSKU, ado, devilishly. 
DIABELNY,&,x#, devilish, dia- 
bollcal, 
DIABELSTWO, wa, devik 
ishness, devilish trick. 
DIABLICA, cr, 8.fı & shesderil. 
-DIAK, a, sea DZIAK, 
DIALEKT, v, 8. m. dialeet, 
DIAMENT, v, sm, diamond. 
DLA, prep. (with the genitive 
case), for, orsake, from, to, to- 
wards, Dia csego? why? where« 
fore? Dia tego, therefore, Nie mo 
fe mowsic dla Zalıı, I Cannot speak 
or grief. Dia braku pieniedzy, for 
want of money. Nie modna Bödro- 
zowat dla rozböyniköw, ‚there 18 
no travelling upon the road for 
robbing. Dia milosei Boga, for 
God’s sake, Ucsyn t6 dia mojdj 
prayjazni ‚ do it for my friend- 
ship’s sake. Kraj prawie nie mie* . 
szkalny dla srögescı Simna, a 
country almost unhabitable from 
the extremity of the cold. To ws zye 
stko jedno dia mnie ‚it is all one 
to me. On jest dia mnie bardso 
rzecany, he is very kind to me, 
itosierny dla ubogich, charitable 
towards the poor. To jest dla mnie 
stracone , that is lost to me. 
DEABIG or DEAWIG, wır, % 
imp,to strangle,to chöke, to crush. 
see DUSIC. . 
DLEAWIGAD, a, 3. m. tantalus, 
(a bird.)ı 
DLAWIMUSZKA, xt, s. f. fiy- 
catcher (a bird.). sensitive (u 
plant): , a 
DEON, nt, 8. f. the palm of one’s 
hand, Gwizdac wdion, w kw 
tak, t0 whistle in the fist. Diogig 
w dion bili, they shake hand in a 
friendly manner, Jasno jak na 
dioni, it is clear and evident, 
plain truth. 
DLONIASTY, a, x, resembling 
the palm of the hand. 
DEONIOWY, a, E, Of the palm 
of the hand, 
DEÖTO, ra, 1. DLÖTKO, xa, 
dim, chisel, . 
DEÖTOWAGC, 
chisel, 
DEUBAC, ste, v.imp. to sCDop; 
2) to fumble, — ww czem, to rum«- 
mage, see SZPERAC. Co iam sig 
diubiesz, why do you loiter there? 
— 1 zebach, to pick one’s teeth, 
Nie grzeczna jest diubad ze 
w kompanii, it is unpolite to pic 
ene’s teeth in Company. 


TUR, v ImMP: u) 





. 
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DEUBANINA, ny, s.f. any te 
dlous, longsome work. 

DLUG, u, s. m. debt. 

DELUGI, A, E, long. 

DLUGO, adv. long. 


long. 
DLUGOLETNI, a, £, of many 


years. 
DLUGOLETNOS$G, cs, 5. f. space 
of time, many years. . 
DLUGOMOWIEC, ca, s.m. a 
talkative man, babbler, chatterer. 
DLUGOMYSLNY, A, E, long- 
suffering, forbearing, slow to pu- 


DEUGONOGI, a, £, long-legged. 

DLEUGONOSY, A, E, long-nosed. 

DLUGOREKI, a, E, long-handed, 
longimanous. 

DEUGOSG, cı, 8. f. length. 

DLUGOSZYI, A, E, long-necked. 

DEUGOWIECZNOSC, cı, &f. 
longevity. 

DLUGOWELOSY, a, E, long- 
haired. - 

DLUGOWY, A,E, of adebt.—a 
ksigäka, debt-book, a book of 
accounts. 

DEUZ, WZDLUZ, adv. long- 
ways, longwise. 

F DLUZEK, 2Ku, 8.m. dim. alittle 
ebt, , . 
DLUZEN, NIA w $. m. or DEUZ- 
NIA, 1,8. [: an oblong piece of tim- 

ber covering a hive. 

DLUZNICZKA, xı, 8. f. .a female 
debtor. 

DEUZNIK, A, 8. m. debtor. 

DEUZNY or DLUZEN, Zna, ZNE, 
owing, indebted. 

DLUZYG, ig, v.imp. to prolong, 
to put off, to lengthen._ 

DMUCH, v, s.m. blow, puff. = 
DMUCHNIECIE. 

DMUCHAG, cuam, v.imp. DMU- 
CHNAC, ng, v.inst. to blow, to 
puff. — w palce, to blow one’s fin- 
gers. — ogien, to blow the fire. 
Kto siena gorgcej wodzie sparzy, 

ina zimng dmucha (prov.), 
a burnt child dreads the.fire. 
blowing., . 

DNIEGC, v.n. impers. to dawn. 
DNIEJE, it dawns , the day begins 
to break. 

DNIENIE, 14. s.n. dawn, day- 
break. = SWITANIE. 

DNIOWKA, ı, s. f. a day’s stay. 
Mielismy tam dniowke, we halted 
there one day. 

DNIOWO, A, E, ofthe day. 

DNO, na, s.n. bottom. . 

DO, prep. (with the genit. case), 
to, at. Isc do szkoly, to go to 
school. Ide do zegarmistrza , am 
going to the watchamaker’s Z reki 
do reki, from hand to hand. Miec 
prawo do czego, to have a title to 
athing. Wstan rano do roboty, 
rise earlyto your work. Przegralem 
do niego wiele pieniedzy, 1 lost to 
him a great deal of money at play. 
Dozyl do pöänej starosci, he lived 
to a great age. Odjechat do Pary- 


Za —- ‚too 


Za, heis gone to Paris. Przybyt|. 
' do Paryza, he arrived at Paris. | DOBI 


= ı 


DOB 


Przybyt do Francyı, he arrived in 
France. Do czego zmierzasz? what 
would you be at? Do szczetu, down 
to the ground. Pöl do czwartei, 
half past four. Jak do roku „ accor- 
ding to the year, to season. Czto- 
wiek i dorady i do palasza, he 
is a man fit for business and the 
sword. Tiumaczyc siowo do slo- 
wa, to translate literally. ZyZe- 
czka do kawy, tea-spoon. Dano do 
stolu, the dinner or supper is 
upon the table. Ka dawad do 
stotu! send in dinner or supper! 
Byto ich do piecdziesieciu , they 
were about fifty persons. Raz do 
roku, once a year. Ta suknia to- 
bie do twarzy, that robe suits you 
very well. N 

DOBA, BY, s. f. the space oftime 
of 24 hours. Od doby do doby, in 
the course of 24 hours. 

DOBACZYC SIE, v.perf. to in- 
fer, to draw inference or conse- 
quence a 

DOBADAGC SIE, DAM SIE, v. perf. 
DOBADYWAG SIE, DU sız, ®. 
freg. to discover by inquiring, to 
found out. , 

DOBIG, ı£, v.perf. to give the 
blow which the executioner gives, 
to dispatch a vicfim, to give the 
last blow. To io nas nieszcze- 
snych dobilo, that gave the fini- 
shing blow to our misfortunes. — 
do lgdu, to get ashore, to land. — 
targu, to c)ose or strike a bargain. 
Dobijac sie do czego, to strive or 
grasp at a thing, to scramble for it. 
— sie 0 urzqd, to sue or stand for 
an office, to seek for preferment.— 
0 pierwszenstwo, to run Or Gon- 
tend for mastery. Ostatki wojska 
nieprzyjacielskiego dobili, they 
butchered the remnants of the 
enemy’s troops. Po dlugich obja- 
zdach dobilismy sie nareszcie, 
after many round about ways , we 
arrived at last. Dobiy 90, niech sie 
nie meczy, dispatch him, let him 
not suffer more. . | 

DOBIEDZ — DOBIEZEC, eur, 
v. pref. DOBIEGAC, cam, v. imp. 
to run to, to reach the goal by run- 


ning. 

DOBIERAG, ram, v. freg. DO- 
BRAC, DOBIORE, v.imp. to take 
more in order, to make up what 
was wanting.—do pary, to match. 
— sie, to suit one another, to look 


‚| for one’s own match. — sie do cze- 
to get to a place or at a thing. | fi 


0 

Dobral miarki grzechötw swo- 
ich, he filled up or completed the 
measure of his sins. Dobrac sie 


do kobıety, do kieski, do kieszent, | be 


to seduce a woman, to steal one’s 
urse, to pick one’s pocket. Do- 
hrzes sobie dobrat te irzewiki, 
these shoes fit you extremely well. 
Dobral resziy pieniedzy swoich,, 
he took what remained of his mo- 
ney, he spent his last. 
DOBIERACZ, A, Ss. m. a man 
that matches or suitswel. . . 
DORIAC SIE , frequent, from 


-  DOB 
DOBITKA ,xı, s.f. last biow, 


nieszczescia, to complete my m 


finishing stroke. Na dobitke mon | 


fortune, 


DOBITNIE , adv. cogentiy, for | 


cibly, pithily. 

DOBITNÖSG, cı, &.f. cogency, 
pithiness, energy. 

DOBITNY, a, E, cogent, pithy, 
forcible. —e wyrazy , expressive 
language. 

DOBOR, u, s.m. choice, selec- 
tion. Dobör tych mebli zrobiony 
z rzeielnym gusiem, this furni- 
ture harmonizes well together, or 
is in the very best taste. 

DOBORNY, A, &, choice, chosen, 
select. 

DOBOSC , DoBopg, v.prf. to 
thrust a vietim till it dies. see 
BOSC, KEÖC. 

DOBOSZ, A, 8.m. drummer. 

DOBRA, r, pl. estate, riches, 
fortune. . 

DOBRAGC, see DOBIERAC. . 

DOBRANY, Aa,z, matched. Nie 
zmiernie dobrze dobrany, extre- 
mely well matched;; 2) chosen, ex- 
quisite. Dziwnie dobrane malzZen- 
stwo, dsiewezyna 15 letnia ze 
starcem 50 letnim, a girl of fifteen 
with an old fellow of four-score, 
isan odd match. Mowisz dobre 
rzec2y zZle dobranemi wyraza- 
mi, you say good things with ill 
chosen terms. 

DOBRNAC, ng, v. pr. to reack 
a place by’wading. - 


DOBRO, ra, s.n. good, welfare, ' 
| 


weal, benefit. 


DOBROC, ci, s.f. goodness, | 


kindness. . 
DOBROGZYNCA, cry, s.m. be- 
nefactor. 
DOBROCZYNNIE, adv. with be- 
neficence, - 


| 





| 





DOBROCZNNOSG, cı, &.f. bene- 


faction, beneficence. 


DOBROCZYNNY,A, E, benef- 


cent. 

DOBRODUSZNOSC, cı, 8. f 
kindness, simpligity, plainness, = 
PROSTOTA, LAGODNOSC. 

DOBRODUSZNY, A,_E, good- 
natured, kind-hearted. Jest to cz10- 
wiek dobroduszny i wierzacy 
wszysikiemu c0 TaCzys2 mu P0- 
wiedziec , heis a simple good na 
tured sort of man, who believes 
any thing you like to tell him. 

DOBRODZIEJ, a, s.m. bene- 


actor. 
DOBRODZIEJKA, xı, 8. f. bene 
factress. ‚ 
DOBROZIEISTWO, wi, 
nefit. 
DOBROTLIWOSG, cı, & f 
goodness, kindness, benevolence. 


kind, benevolent. 


DOBROWOLNIE, adv. of one's... 


free will, freely, spontaneously. 
DOBROWOLNOSG, cı, s. f. fres 
will, spontaneity. 


DOBROWOLNY, A,E, free, vor | 


luntary, spontaneous. 


DOBRRY, s, E) 800. — dzien, 


I 


. DOC 


(0 N0C, gbod morning, good 
night. To nie wröäy nic dobrego, 
that bodes no good. W dobrym sta- 
nie, sound. —st6l, good cheer. On 
taki dobry, he isso kind to all. Ta- 
ka dobra, such a kind, charitable 
woman. Tacy dobrzy, they are fine 
‘people. Jest to dobry, bez wykre- 
iow czlowiek, he is a plain, honest 
man, that means no harm. Dobra 
strawa,a wholcsome food. Ma do- 
brg glowe, he has a good head- 
piece. Jemu wszystko dobre, he is 
pleased with every thing. To cziek 
dobre wiary, he trusts to every 
bo 


y. 

DOBRZE, adv. well. 

DOBUDOWAG, Dusg, v. imp. to 
finish building; 2) to erect a buil- 
ding by the side of another. see 
PRZYMUROWAC. Ä 

DOBUDZIG SIE, Dze sıg , v.imp. 
(kogo) , to awake one with some 
dificulty. 

DOBYC. BEDE, v.imp. tostay or 
remain till a certain time, 2) v. a. 
— niasta, to take a town by 
storm; 3) to draw or pull out. — 
miecza, to draw the sword. — 
chustki = kieszeni, to pull the 
handkerchief out of the pocket. 
Dobyc sie 2 wiezienia, to break 
from confinemeut.—sie 3 wiezöw, 
to loose one’s self from chains. 

DOBYCIE, a, DOBYWANIE, A, 
8. f. seizure, capture, conquest; 2) 
drawing or pulling out. see ZDO- 
BYCIE 


DOBYTEK, TKU, s.m. cattle, 
what one has, what one is worth. 
Zabrali mu caly dobytek, they 
wok from him all he had. 

DOCHOD, U, S Mm income, Te- 
venue. 

DOCHODNY, A, E, profitable. 
Rola, majgtek dochodna, y, land 
that bears Or yields good crops, an 
estate that brings a good deal of 


money. 

DOCHODZIC , nzE, v. imp. 
DOJSC, pr, v. prf. to draw near 
aplace (on foot.) ; 2) to inquire, to 
investigate, to scrutinize. JuZ do- 
chodzit do miasta gdy... he was 
just reaching the town when... JuZ 
Irzecia dochodzi, it is nearly three 
o’dock. Listy co dzis dosziy, the 
letters that came in to day. Musze 
ddjsc prawdy jak sie io stalo, I 
must inquire into the truth of the 
fact. Dochodzic czego sqdownie, 
to claim, challenge, to demand (ju- 


.)e 

CHODZENTE, 1A, s.n. inqui- 
1, investigation, scrutiny. — pra- 
wdy, the investigation of the truth. 
= swego prawem, a legal prose- 
‚eution, entered upon in order to 

'daim one’s own right. 
ı_DOCHOWAG, waum, v.imp. DO- 
CHOWYWAGC, wu, v.freg. to 
p, to observe; 2) to rear, to 
eed, bring up. — komu wiary, 
keep faith to one. — tajemnicy, 
) keep well a secret. Dochowalem 
tego konia od Zrzebiecia, I 

d up this horse from a colt. 





DOC 


‚DOCHRAPAC SIE, PIE SIE, d. 
perf. to scramble up; 2) to obtain 
a thing with much trouble and dif- 
ficulty; 3) to come to preferment. 
Gwaltem chce sie znaczenia do- 
chrapac, he is determined to rise 
in the world whatever be the con 
sequence. 

DOCHWYCIGC, 'cR, v.imp. to 
seize, catch, to overtake. 

DOCIAG , ne, v. imp. DOCI- 
NAC, nam, v.freg. to finish cut- 
ting or hewing; 2) — komu, to hit 
or strike one home. (vulg.). 

DOCIAGAC, cam, v.ımp. DO- 
CIAGNAC, n£, dv. Prf. to draw as 
far as or pull to. Dociggnal wöz az 
do Paryza, he drew the cart as 
far as Paris. Dociggat tuka, arba- 
letu, to tighten,, to string a bow, 
a cross-bow which was slackened. 
Watpie czy chory dociggnie do 
jutra , I doubt whether the patient 
an ur till to morrow. Doc 

IEC, x&E, dv. . - 
KNAC, At, def. ins Bbcierac, 
KAM, v.imp. (said of liquids) „ to 
run or flow to the end; 2) v.a. to 
find outor discover byinvestigation. 
— prawdy, to come at the truth. 
Gdy zegar Zycia docieka, when the 
hourglass of life is at its end. viz. 
when our last hour is arrived. Bög 
docieka najskrytszych mysli, 
God penetrates into the most secret 
thoughts, God searcheth the hearts. 

DOCIECZENIE, 14, 8.7. DOCIE- 
KANIE, freg. research , inquiry, 
investigation. 

DOCIERAG, ra, v.imp. DO- 
TRZEC, RE, ®. Prf, to rub or 
grind to the end. Docieram id 
farby, I am about to finish grind- 
ing the colour. Dotar! farby, he 
has done grinding the colour. 2) 
— dokqd, to draw near a place. 
Kiedysmy juz docierali do obozu 
nieprzyjacielskiego, as we were 
getting to or drawing near the 
camp of the enemy. Dotrzec spra- 
wy jakiej, to bring a business to a 
conclusion. 

DOCIERANIE, A, 8. rn. (komu) , 
the endeavours done in view to 
defy, to find fault with, to scruti- 
nize into the very bottom of a busi- 


ness. 

DOCIERPIEG, rar, v.imp. to 
suffer,, to endure pains to a cer- 
tain degree or period. Niech do- 
cierpie do konca, let me suffer it 
to the last. W czyscu ostatka do- 
cierpiec mamy, in purgatory we 
shall finish what remains yet to be 
suffered for our trespasses. 

DOCINAG, see DOCIAC. 

DOCINEK , nkA, s.m. taunt,a 
jeer, a wipe, a joke, a scoff. Sypali 
na niq docinkami, they bestowed 
upon her a thousand taunts. 

DOCINKOWICZ,, 3, s.m. PAN 
DOCINKOWICZ, a cracker of jo- 
kes (fam.). 

DOCIOSAG, at, v.a. def. to 
chip off the grosser parts of a billet 
to the end, to plane. 
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DOCISK,v, 5. m. casting, throw- 
ing; 2) oppression. see UCISK. 

DOCISKAG, xau, v. imp. DOCI- 
SNAG, n£, dv. prf. to tbrow or cast 
to; 2) to press or weigh down, to 
oppress past bearing. Docisnagc sie 
do czego, to reach or attain a thing 
after getting through & crowd or 
after overcoming many difficulties. 
Nie .moglem docisngc sie do mini- 
stra, at the minister’s door the 
crowd was so great that I could not 


go in. 
1] DOCWICZYG, vz, v. a. def. (ko- 
90), to finish scolding with rods,. 


to whip, to cheat; 2) to finish the 
education of a child. 

DOCZEKAC SIE, xAM SIE, %. 
prf. to wait for one till he comes 
or for a thing till it come to pass; 
2) to live to see. Czekalem na nie- 
go, alem sie go nie doczekat, I 
waited for him, but he did not 
come. Ktozby byl sqdzit abysmy 
sie doczekali te} straszne) rewo- 
lucyi? who would have thought 
that we should live to see this 
dreadful revolution? Doczekal sie 
pöznej starosci, he lived to & 
great old age. 

DOCZERNIC, iR, v. prf. DO- 
CZERNIAC, nIAM, v. imp. to finish 
blackening , to blacken completely. 

DOCZESAC, v.n. DOCZESY- 
WAGC, indef. to finish combing, 
trzeba doczesac pienke, you must 
finish to hackling the hemp. 

DOCZESNOSC, cı, s.f. tempo» 
ral life. 

DOCZESNY, A, E, temporal. Böl 
doczesny, transitory pain or grief. 
Uciechy tego Swiata sq doczesne, 
tho pleasures öf the world are tran- 


sient. 

DOCZYNIENIE, fa, s.n. busi» 
ness, dealing. 
” DOCZYSCIC, cze, v. prf. DO- 


finish cleaning, to clean comp 
Chcialem ale ani wez nie moglem 
sie doczyscic tego szkta , how 
desirops soever I was of cleaning 
that glass I could by no means 
effect it. 

DOCZYTAC, Tan, v. prf. DO- 
CZYTYWAG, TUR, v.imp. to read 
to the end. — sie czego, to disce- 
ver or learn by reading. 

DODAC, van, dv. pr. DODA- 
WAG, ıE, v.imp. to add; 2) to cast 
up a sum ; 3) to supply, to furnish. 
— serca, to cheer up, to encou- 
rage, to inspirit, to animate. 

DODATEK, rk, s.m. addition; 
2) supplement or appendix to a 


ook. 

DODATKOWY, A, E, additional, 
supplementary. 

D TNY, A, E, additional. 
Dliugi dodaine i odjemgg, the 
active and passive debts. 

DODAWANIE, 1a, s.n. frequent 
supplying or furnishing;; 2) (arith), 
addition. 

DODEUBAG, v.a. def. (czego), 
to finish excavating, to complete a 
long and tedious work, 


3 


CZYSZCZAC, czam, ®. emp. wo 
ete Y 


Ph 





u os 


. DODON; 1; #6: def, id Anich 
milking, to eheat. Ze noc nadeRo- 
dsikaniemegli dodoie kroto; they 
&ould not finish to milk the cows 
Yecause It #3 Hulte dark. Zarozu- 
wialy esiowiek jest doing kro- 
wq, tatwo da bie dodote, a Self- 


Du 


DOCHÖTG,, ik, 6. prf. ta fish | 


dünging, tb mianure completely, to 
fatten with dung. 
DOGODNIE, ddv. tonveniently, 
tommodliotisly. 
DOGODROSG, cı, s.fı Cühve- 
hlence , dtcothmodatich. see - 


&oneelted than 13 A good milk cow, | GODA 


which easily parts whith its store. 

DODRAPAG, v.a. def. to Anish 
beratching, DODRAPAU 5IR, v. 
$rf.seratch hitself to blood; 2 to 
overcome, to get over the diffi- 
eulties after ihany palris. dodrapal 
sie ursedü, He arrivel or came at 
ast to a plate, or dighity. Nigdy- 

sie nie dodrapat na Wierzch 
18) göry, he could never come to, 
Rath orget atthe top of tliat mauıı- 


kalt. 
DODRUKOWAC, kur, v.vrf; 
to finish printing, to annek. Pt 
ODRZEG, a8; v.prf. DO- 
DZIERAC, kam, v.img. to tear 
completely;. 2) to weär out by use. 
Dai mi dodrsed sivofe stare odgie- 
Kie i parg Irzewikdw Swaich,, he 
gare me to weär düut dsuit of his 
a tidthes atid a pair of his worn 


shoes 
DODUSIC, sie, v. prf. DODU- 
SPAG, szal, vd: imp: to finish Strah- 
gulation or to throttle ta death; 2) 
je dodusil kieliszku, he could 
hardly ärink his last bumper. 
DOD2ZIENNY, i,x, ephemeral. 
Kuiany, ulwory, powodzenie sie, 
au , ephemeral flowers, short-lived 
works, ephemeral success, 
DEIERZEÜ,; 2E, v. prf. to 
köld out Hill a certain period. 
DoDzn ONIE SIE, v.prf. (ko- 
yo), to ring the Beil till the call be 
obeyed. Nie moge Sie nikogo .do- 
dswontt# Iritig ad and ridig, no- 
Body comes! 
 DOGADAC SIE, nansır, v.prf. 
@ get a thing by talking. Doga- 
dasz sie Iyj jakidj biedy, you talk 
so much that you will bring your- 
self intO a serape. Nie moge si 
3 nim doyadac, 1 Cannot guest 
what he really meatis, 
‚DOGADZAG, pzau, v.imp. DO- 
DZIC, pie; v.prf. to accomo- 
Ate, to Cortiply with one’s wishes, 
to Kratify or humour him. Co do- 
adza obrazni i zmyslom, 
at flatterg the iniagination , the 
detises, | 
DOGANIAG, see DOGNAC. 
ABIG; Sr, ©. prf. 18 
quench or exlinguish entirelf. 
DOGLADAG, bau, v.imp. to 
drersed; to Superintetid ; 3) — cho- 
T In h tp tend ar nurse a Sick 


DOGLADANIE, IA, 8. fl. inspec- 
un, sußefintenderice. 

DOGNMAC = DOGONIC, corız , 
v.prf. DOGANIAC, nıay, ©. iinp. 
®% vvertake. ’ 

DOGNIE, wis, %. prf. to rot 
completely, 

DOGNIESC , miorg, d. prf. DO- 
ONIATAC, ram, v.imp, to finish 
kneading ; 2) t6 pinch, to dppiress. 


DOGODNY, a, E, convenicnt, 
commodious. 

DOGODZ2IG, see DOGADZÄL, 

DOGOIC SIE , 18 sıg , d. pij. ta 
elcatrize, töscar, Runa sig dogoi 
niebawem, that wound will soon 
be closed vr is cicatrizing , is clo- 


sing. 
DOGOQLIEG, 15, dv. prf. ta finish 


shaving, 
bodtnte, ee DOGNAU, 
DOGÖRZEG, rg , , prf. DOGO- 
RyWAl, win, ö.imp. to burn 
out, 10 Teise, burning. dogory- 
wa, he breatlies his last. see GA- 


SNA, un: | 
DO OTOWAG, iR, v.prf. to 
finish cooking, 
DOGRAC, kau, v.prf. DOGAY- 
‚wis, v.imp, to finish 


A 
playing . 

Dochrse, 28, v.prf; DOGRY- 
ZAU, ta, v.imp. t0 finish gnaw- 
ing; 2) — komu , to tease or tor- 
metit orie. Zawsze dögryZajg So- 
bie, they are älways teasing öne 
another, Ten smutny wypädek go 
dogryzt, lie was sad always, but 
this new sorrow killed hitn. 

DOGRZAC, v. n, def. and DO- 
GRZEWAC, v.indef. to finish 
heating, tö warm. Te przesciera- 
dia jeszcze nie dasyö sq cieple, 
dogrzejcie! these Sheets are not 
warm yet; You must air the by 
the fire. 

DOGRZEBAC SIE, BE SIR, he 

: (czego), to get a thing by 
ange %) to obtain with niuch 
labour. 


DOJ;v, & im. DOJENIE, 1a, 8.7. 


milking. 

DOJAHNTA ; kt, 8. f. dalry. 

'DOIG, ı£, v.imp. to milk coms, 
sheep, — krowy, owce, etc: 

DOJECHAC, 1a0R, v.prf. DO- 
JBZDZAC, p2am, v.imp.to arrive at 
aplace (on horsehack or in a car- 
riage). Dojechales. mu, he was 
stüng to the quick. 

DOJESG, sem, u. porf. DOJA- 
DAG, pam, v.imp. to finish eating. 
= DOGRYSC: 

DOJEZDZACA, A, 8.mı & höftse- 
man, wiio has the mäflagement of a 
pack of hounds. 

DOJKA, xt, & f. dairy-mald. 

DOJMOWAG kum, d: imp. (ko- 
mu, to teaze, torment Or veX dfe. 

mnie doyelo do zywego , that 
stung me to the quick or 10 the 
Bo NICA f. milkp 
J „cv, 2. f. milkpan, = 
SKOP k, 

DOJNY, A, E, giving milk. — 
krowa, a milkcow. 

DOJRZAL ‚adv. ripely, matu- 
rely. 

DOJRZALOSC, cı, 3. f, ripeness, 


DOR 
inatürlty. —imyslu, roziwagi, Bar. 
turity of mind, matureness of relle- 
ction. — wrzodu, the ripeness of 
an abscess. 
„ DOJRZALY, 3, e, ripe, mature 
Meszczyzna—y, a maiure, stald 
man. Panna —qa, a fipe maiden 
a marriageable girl. Ta rzecz nid 
dojrzala , tbat affair is not yet 


ripe. en 
_ OIRZEC, RZEIB4 dv. prf; DOJ: 
RZEWAGC, wa, v.imp. to ripeny 
to come to maturity. j 
DOJRZEC, rz&; © prf. DOZIE- 
RAC, ram, v. imp. to | ok af ter, tq 
oversee, to see a thing done; 2) to 
get or catch a sight, to perceirve, to 
descry. | “ 
DOISC, or, d.prf. to get taa 
place (on foot); 2) to find out by 
investigation. —- do lat, ta come of 
age. Gdym doszedi do polow 
drogi, when 1 got half way thither: 
List twöj nigey rgk moich nie do- 
szedl, yaur leiter never came to 
my hands. Znagdujemy to wda= 
unych pismach klöre nas dossty; 
we find it in the ancient writingss 
which came down to us. Doszlo t6 
do uszu jego, it reached his car, 
Zboze juz doszlo, the grain is ini 
a state of maturly, is perfeetly 
ripe. Nikt go nie doszedl, there is 
nobody that can be put In compe- 


-tition with him. Dojse koga w cno» 


tach, pieknosci, täleniach, te be 
orie’s equal in worth, beauty, ta 
lents. Tera2 doszedlem wsay- 
stkiego, now I know all. 

DOJSCIE, 1A, s.n. arrırgl (am 
foot); 2) a discovery made by ia» 
vestigation. . 

DOJUTREK, xA , s.m. passing. 
Ludzie sq dojutrkami na ziemi, 
mankind are only passengers on 
earth; 2) haggler, boggler, babler. 

DOKAD, adv. whither. — kof- 

wiek, whithersoever. Mosesz pojse 
dokgdkolwiek ci sie podobq, you 
may go whithersoever you like. 
‚ DOKARMIG, ız, v.a. def. to 
finish nursing. Prawdziwa matka 
musi sama 'dokarmic daieciecia , 
a true mother ought to suckle her 
child to the end. Dokarmiac by- 
dio, ptastwo, to finish fattening 
cattle, fowls, to cram poultry, 

DOKAZAC, 2£, v. prf. to exe- 
cute, to bring about, to compass, 
to prove. — swego, to compass pr 
accomplish one’s design, carry the 
point or bring itabout, Chcialbym; 
abys sie staral tego dokazac, I 
would have you study how to bring 
it about, Nie dokazac swego ; t® 
come or fall short of one’s design. 
Dokazywac nad kim, to tyrannine 
over one. Coiy te3 dokuzujesz ® 
what an extravagant man are you?! 

DOKISNAG, az, v.n. def. 
finish fermentation , Ten chleb nie= 
dokisndt , that bread is not well 
leavened. Bylo zimno i mieko nie 
dokisnelo , the weather wag cold 
and the milk did not sour well. 

DOKEADAC ‚pa ı v.imp. DO« 
LOZYC, ir, v.prf. to putto, to 


I e SE 
. 


to finish pasting, to glue. 
| DOKLEPAG Ir vd. def 


ld. — staransa, to böstow pälns, 
to use one’s best eitdeävours. — sie 
o c%ego, to tontrikute to 4 thing. 
DO INIE, adv. accträtely, 


Exäctiy. 

ey, exattness, - 
DOKLADNY, A $,, dccutate. 

exact (in polish dokladny Is Used 


KLEIG, ®. a. def. Noaogo, co), 


to 
.8 ’ ' 
finish hammering; 2) to finish a 
thing carelessiy and octasionally. 
Jak skoro döklepal paclerza, ds 
soon as his prayer was dotie. 
DOKLÖG, 6t, v.a. def. tu kill 
än animal with a speaf, to give the 
‚Yast blow with a pike. _ 
DOKOLA ,.„ a0 all arolind , 


about. Bun 
"KO AG, Wwam, v.imp. to ac- 
eomplish, to bring t9 aconclusion, 
to execute. 
 DOKONANIE, 14, &.n. accom- 
plishment ‚ completiöh , execution. 
DOKONANY, A, &, tompleted, 
finished, czus —, Ihe preter-tense. 
Czas präeszty dokonany, preter- 
jerfect. Drieaökgnany, preter-im- 
perfect. Dzielg dokondne , a deed 
formed. 
hation, 


iR: ee of things 


DOKÖNCZYG, cz&, d. prf. to 


sh, to terminate, . 

DOKOPAC, v.d. to finish dig- 
ing or breaking tlıe ground. 
opaj jak chcesz gleboko nie do- 
piesz sie wody, you may dig as 
deep as Ydu will, you will not find 

the water, on 
. DOKOSIC, v. a. DOKASZAL, 
to finish harvest to finish mowing. 
DOKTOR, A, $. m. doctor, phy. 


Scan. | 
DOKTOROWA, wis, s.f. a phıy- 
sician’s wife, | 
- DOKTOROWAG, atıE, v.n. to 
Practise physich. 
‚Sitian , doctoral. 
DOKTORSTWO, wi, ß N. doc- 
torship. 
„POKUCZAG, czam, v.imp. DO- 
KUCZYG, cze, v.prf. to vex, to 
teage , to annoT, to pester, Doku- 
tzaly nam okropnie roje koma- 
row, we were horribly vexed by 
the swarms of gnats. 
DOKUCZLIWY, 4, 2, vexing, 
teasing „ annoying. ! 
- PIE [) » pr . - 
POWAG, puns, ©. Imp. t0 buy mo- 
re; 2) buy very dear. 
DÖEL,d, 3. m. pit, bottom: NA 
nOL = DO DOEU = W DÖE, 
üownwards. Na dole, down, be- 
tow. Z dolu, front beneath. Isc 
#a dol, to descend: Daniel byl 
wrzucony do Iwiego dotu, Daniel 
Wasthrown into the Hon’s den. Oczy 
» dat dila rumienigc sie, she 


and looked down, Miesska 


| "B0G | 
Ku told, h6 üwells on the Erdukd:= 


floor. u... 

DOLA; ud, hf luck; tot, fäte. 
Dobra—, luck, go6d fortune.—£tla 
—; ill fortune, evil destiny.—=LOS, 
PRIEZNACZENE — ——— 

DOLAG, ie, v.prf, DOLE- 
WAG, wam; v.imp: to pour to, to 
fill up. Dolej kielicha , fill che glass 
to tlıe brim. 

| DOEACZBNIR. 1A, &n. ahnexä- 
tion , adjunction. 

DOBAUZYC, er, pr: DO- 
LACZAU, czam, b: imp. to annex, 
to subjdin. 

DOLAMAG, o. fi. indef. to finish 
breaking, to break entirely. 

DOLATAG, v. a. indef. tö finish 
flight, to come fiytig, to reach. 
Kiedy odglosnaszych wysträaldow 
doleci a& do was, when the rattle 
of ouf musketry reaches Your ear. 

DOLAWIACGSIE, v. pr. is said 
when the greyhounds prick a hare, 


fr 


fox etc. änd begin to yelp 
DO ye 


Ip. 

ABIC, v. indef. DOLESC, 
%.a. def. to finish elimbing , to 
scramble up. Dolazt na wierzch 
masätu kokanskiego, he climbed 
up to thetop ofthe mat de cocagne. 
DOLECIEQ, ce, v. prf. DOLA- 
TYWAC, tür, v.imp. to reach a 

pläce fiying, to fiy to, 


DOLECKYE, v.d. der (kogo), 


o finish healing , td cuüre, see 
lEczyd Br 


DOLEGAG, v.imp. impers. to 
all, to cause pain. Noga mnie do- 
lega, I have a pairt in my leg. zei 
mnie dolega, I have a slight tooth- 
ache. Co cıe dolega? what ails you? 
In the meaning of the verb DOLE- 
GAC, there is a lesser degree of 

ain , than in that of the verb BO- 

EC; viz. glowa mie dolega, I 
feel a pain in ıny head. Glowa mie 
boli, my head aches. 

DOLEGLIWIE, adv. sorely, 
painfully, 

DOLEGLIWOSGC, eı, s.f. sore, 


pain, ailment; 2) affiiction, trouble. | k 


DOLEGLIWY, A, x, alling, pain- 
ful, galling. u 

DOLEK, zxı, DÖLECZEK, czka, 
s.m. dim. a little pit 0” hole. — 
oczny, socket. — Wpiersiach,, the 
pit of the’ heart. — w twarzy, 
dimple. Kto pod kim doiki kopie, 
sam w nie wpada (prov.), who 
diggeth a pit under other people’s 
TE Mn 

b } r} l, 8. } 
strength, force (little used). f 

DOLESG, LazE, dv. prf. to get at 

& place by creeping or climbing. 
OLEWAC, see DOLAG 
freg. to fill up. 

DOLEWEK, 6, s.m, DÖLEW- 
KA,xı, s. /. the ülling up of a wine 
vcssel, or the wine, with which it is 
filled un, 

DOLEZE(, teiR, v. perf. to He 
til a certain time, 

DOLICZYG, Licze, v.prf. DO- 
LICZAC, czam, v.imp, to add what 
was wanting, to make up the sum. 


% De 
U 


‚Nie doliezytem sie, 1 have not 


u DOM 8 
my number, ‘or IABd 86Mefking 
wanting in the sum. 


DOLINA ‚ur, fi WälleY, dale, 


glen. 

DOLIBTOSG, ct. 3. / hollöwndss, 
toncavity, = DOLKOWATOBG, 

DOLNY, A, £, lower, nether: 

DOLOT, v, & m. one flight ac- 
complished. Doloty potwursy, th&, 
assaults of calumny. A 

DOLOZYC, see DOKEADAG, 

DOM, U, b 1} mM house, home, mn 
goscinny, Inn, püblic house, 96% 
prawy , the house uf chfrettion, 
bridewell. — waryatoi , madhous 
se , bediam. == niersadnic,, stewa; 
bawdy house. “= podrzutkote , 
föundling hospital, == 3atoby, the 
house of motrning. Id6 do domu, 
to go home. Siedzieö ww domu, te 
keep or Stay at home, Wsäedsie 
dobrze u tw domu najlepief, home 
is home, let it be ever so homely, 
Dom panski, mänsien, itähor- 
house. — wygodny, a convenient; 
aroomyhouse — jedno, diwu-pig- 
trowy, a house of one story, of 5&- 
veral stories. — miejski, town-HotW- 
se. — On 3 dobrego domu, be is 
of good extraction or descent, Dom 
Augsburski, Augsburg house: Ong 
z domu Kosciusskownd;, she 
Koschugzko’s daughter. 

DOMACAG SIE, cam sid, BD 
to find out by feeling or gröping; 
2) to discover by inquiring Into. ' 
Ledwie . domacalem sie kofica 
tw tEj ciemnedj sprawie, with much 
ado , and groping along in thö dark 
of the business, I brought It t0 an 
issue. 
DOMACALNY, A, £, palpable. 
DOMAGAGSIE, GAnsıE, v: {mB. 
to demand, to claim or lay a claim. 

DOMATOR, Aa, s.m. a hom«- 
bred man. = DOMAK, DOMO- 


WNK. = | 

DOMAWIAG, wıam, v.imp. DÖ- 
MÖWIC, wir, v.prf. to be going 
to finish speaking, to leave off spea- 


ing. , 
DOMECZYC, cze, v.prf. Wo 
torture to death. 

DOMEK, MKU, s.m. dim. a 
small house. = DOMIK, DOME- 
CZEK. 

DOMIAR, v. $.m. full measure. 
Na domiar mego nieszczescia , to 
complete my misfortune. 

DOMIARKOWAC SIE, Kuik SIE, 
v.prf. to guess, to conjecture; 

DOMIE ZYC, nze 1 prf. DO- 
MIERZAG, nzım, v.imp. to fill up 
the measure, to leave off measuring. 


DOMIESCIGC, cze, v.prf. DO- 


'MIESZCZAG, czam, v. imp. to add 


or join to. . 

„DOMIESZAC, szau, v.prf. to 
Amis 

DOMNIEMAC SIE, MAM Stk, 
DOMNIEMYWAG SIE, wal sie, 
to guesg3, to surmise, to Conjectu- 
re. see ZGADNAC. 

DOMNIEMANIE, 14, &7: süt« 
mise „ &onjecture. 

DOMNIEMANY, A,E, conjectu= 
red , implied, 


86, DOO 
DOMÖWIENIE, 1a, 3n. pero- 


ratıon. 
DOMOWNIK, A, s.m. inmate, 


lodger. 

. DOMOWY, A, E, domestic. 
Wojna domowa, civil war. Sukno 
domowej roboty, home-spun cloth. 

DOMYSE, U, s.m. guess, con- 
jecture, surmise. 
DOMYSLAG SIE, LAM sıE, ®. 
imp. to guess, to conjecture, to 
surmise. see PRZECZUWAG, ZGA- 


DNAC. 

DOMYSLNOSG, cı, 8. f. the gift 
of guessing right. — serca , heart’s 
faculty of having presentiments, 
the gift of second-view. 

DOMYSLNY, A, E, guessing, 
right, sagacious, shrewd. Czlo- 
wiek domysiny lub niedomysiny, 
aman of quick, acute understan- 
ding, quick sighted man or a man 
of obtuse, dull sense. . 

DONATYWA, wy,.s. , dona- 


tive. 

DONDER, prA, s.m. tbe deuce. 
Niech go donder porwie, the 
deuce take the fool! (fam.) 

DONICA, y, s..m. DONICZKA, 
xı, dim. a small earthen vessel. — 
do rgk, a washbasin. = MIEDNI- 
CA. — do kwiatöw, flower-pot. 

DONIEC, NcA, 5. m. a cossac 
of the Don. 

DONIESC, nıosg, v. prf. DO- 
NOSIG,, noszE , v.imp. to carry to; 
2) toreach; 3) to let know, to in- 
form , tosend word. Nie wszysikie 
sirzaly armaltnie donoszq, all 
the cannon-shots do not carry ho- 
me. Dochöd nie donosi wyda- 
tkom, the expense falls short of the 
income. Doniesc 0 czem komu, to 
give a report or an account. — fal- 
szywie, to give a false, an inexact 
account. Doniosiem jemu le wiesc, 
] wrote him that news. Doniosio 
sie to do kröla, it reached the 
ears of the king. 

DONIESIENIE, 14, s.n. infor- 
mation , intelligence; 2) denuncia- 

1 4 


tion. 
DONIOSLOSC „ see DONO- 


SNOSC. 

DONISZCZYC, v.n.a. to finish 
annihilating, to destroy utterly what 
was but half ruined before. 

DONOS, v, s.m. delation , accu- 


sation. 
DONOSICIEL, A, s. m. infor- 
mer, denunciator; 2) tale-bearer. 
DONOSICIELKA, xı,s.f. a fe- 
male informer ; a she tale-bearer. 
DONOSNOSC = DONIOSEOSG, 
CI, $./. range, compass, reach. 
Na donıostosc strzatu armatnie- 
g0 , within cannon-shot. 
DONOSNY = DONIOSLY, A, E, 


- carrying or reaching to. Strzelba 


donosna, a fowling piece that car- 
ries far or shoots well. Glos dono- 
sn, aloud voice. 
AC, v.n. a. to Gnish 
ploughing. | 
DOOSTRZYG, v. a. def. to finish 
whetting. Brzytwa nie brala do- 


brze, wiecjg doostrzyt, the rasor | 


er + 


DOP 


not being enough keen, he setan|f 


edge on it. 

DOPADAG ‚„DAM, v.imp. DO- 
PASC, one, dv. prf. tocome up 
running; 2) to seize, to catch , to 
overtake. Dopasc konia, to throw 


one’s self on horseback. Pozwol 


dopasc do wioski, let me reach 
the village. Juz nieprzyjaciel zbli- 
Zat sie ku Niemnowi, gdy Polacy 


dopadli, the enemy was just gain-. 


ing the shores oftbhe Niemen, when 
the Poles arrived. Ha! teraz ciebie 
dopadiem, niegodziwcezel ha, 
now I hold thee fast, you rogue! 
Jak dopadt butelki, to ani od 
niej oderwac, he clung so firmly 
to the bottle that they could not 
pull him away. = DORWAGC SIE. 

DOPALAG, v. a. to finish hur- 
ning. Trzeba dolac lampy, dopa- 
la sie, the lamp must be replenish- 
ed, its fire is nearly out. 

DOPADAC, ses DOPADAC. 

DOPATRYWAC, vwat, use, ®. 
act.ind. to keep a watchful eye 
upon a thing, to look to it, to 
mind it. 

‚DOPATRZYC, yz, v.a.def. 
(ezego), to see, to discern, to find 
out. Na pierwsze wejrzenienic nie 
widziat, a3 nareszcie dopatrzyt, 
at the first glance he did not notice 
any thing, but looking more atten- 
tively he saw it., 

DOPEDZAGC, nzam, v.imp. DO- 
PEDZIC , pzr, v. pr[. to gain fast 
on, to overtake. 

DOPELNIAG, nıam, v.imp. DO- 
PEENIC, nıg, v.prf. to il full; 
2) to Sulfil, to accomplish. — po- 
winnosci, to fulfil, perform or 
discharge a duty. — miarke nie- 
prawosci, to make up the mea- 
sure of iniquity. — wszelkich [or- 
malnosci, to go through all the 
formalities. Butelka juz wpölowie, 
irzeba dopelnic, the bottle is 


‘only half full, you must fill it up. 


Pismo to jeszcze niezupelnie 
skonczone , dopelnij go, that wri- 
ting is not complete, fill it up. Ta 
ostatnia bitwa dopeinila peryo- 
du irzydziestu lat kampanii, this 
last battle closed up the period of 
thirty years’ campaign. Dopelnit 
swego przeznaczenia, he has ful- 
filled his destiny. 

DOPEENICIEL, A, s.m. —LKA, 
Ki, Ss. f. who fulfils, who accompli- 
shes; 2) a continuator, or a per- 
son. who fills the blancs of an un- 
finished or posthumous work. = 
DOPEENIACZ. " 

DOPEENIENIE or DOPEENIA- 
NIE, 1a, s.n. filling up; 2) fulfil- 
ment, accomplishment. 

DOPEEZAC, DOPELZNAG, (do- 
kqd) , to reach creeping, to crawl, 
to a place. 

DOÖPIAC, pe, v. prf. DOPI- 
NACG, nam, v.imp. to gain, to 
obtain or attain. — swego zamia- 
ru, to obtain or attain onc’s pur- 
pose. Nie dopiqc swego zamiaru, 
to fall short of one’s design. 


3 bc . “m... 


DOP 
reg, to finish drinking. — butelkt, 


a glass. Nie dopil, he has not 1 
shed :his glass, he did not drix 
sufficiently. Dopit sie, he killed 
himself with drinking, is dead by 
intoxication. Na dnie kielicha, dö- 
pit sie Smierci, he found his death 
at the bottom of his last glass. ._- 
DOPIEC, PIE&£L, v. a.. def...to 
finish roasting. Za malo ognia 
aby sie mieso dopieklo, tlere 
is not fire enough to do that meat. 
Cala sztuka kucharza na iem, 
azeby umial dopiec, the, skill 
of a cook consists in dressing meät 
properly. 
DOPIEC, PIEzkE, v.prf. DO- 
PIEKAÜ, KkAN, v.imp. to bake ar 
roast sufficiently; 2) — komu, to 
teaze, vex or nettle one. Kiedy 
'stonce dopieka, bedzie deszcz,, 
when the sun burns, it will rain. - 
DOPIECIE, A, 8.n. (celu, z34- 
miaru), the action of attaining 
one’s purpose ; Success , issue. _ -. 
DOPIERAC, v.a. DOPRZEC — 
PRZYPIERAC, NAPIERAC SIE : 
2) to finish washing = DOPRZEC. 
Nie moge sie doprac tej plamy, I 
cannot wash out this stam. , . 
DOPIERO, adv. just now , but 
now, the more so. Dopiero ska=- 
nat, he has just expired. Dopiero 
co praybyt, he is but just now 
come. Dopierom go widstal, Lsaw 
‘him just now. Dopiero wienczag, 
not till then. A cöz dopiero gda 
etc., so much the more so when etc. 
DOPILNOWAG, nusg, dv. prf. to 
see a thing done, to look after, tp 
take care .of it. Dopilnuje ja ciebie 
kiedy$ na uczynku, 1 will catch 
you some day carrying cörn to our 
mill. Dopilnowad chorego, to sit 
up with asick person. Doptinuj iyci 
robotniköw , keep an eye upon 
these workmen. Umie doiplnowag 
sie w inleresach, he minds well 
his business, he takes care of it. . 
DOPIEOWAC, owaz, v-a. def. 
(czego), to finish sawing (komu) ; 
to teaze, to vex, to torment one, 
Dopilowali mu do Zywego , he is 
vexed by them or stung, or nettled 
to the quick. " 
DOPINAC, see DOPIAC. 
DOPISAC, szg, v.prf. DOP! 
SYWAC, sum, v.imp. to .ad 
writing; 2) to finish writing ; 3) t@ 
succeed well, to be successful. 
Szczescie mu dopisalo we wSZyr 
stkich jego zamyslach, he has 
been suecessful in all his designg 
Szczescie mu nie dopisalo , he has 
failed of success. Karta mnie nie 
dopisala, I have a bad game (at 
cards). 
DOPISEK , sku, s.m. additional 
note, postscript. u 
DOPEACIC, ce, v.prf. 'DO- 
PEACAC, cam, v.imp. to pay to 
or make up asum by paying more; 
DOPLATA, ty, s. & additional 
payment. = DOPLEACANIE, DOr 
PLACENIE. 0 u 
DOPLATAC. ‚sea DOPLESG,. -. 


szklanki, to make a bottle or 


EN Tran „ DOP . > Be | 
OT DOÖPLATAC SIE, v. prf. def. to 
\ entangling, to unravel, to 
2 ear Dp- see ROZPLATAC, ROZ- 


r. . 
- DOPLE(C, or DOPIELAGC, ®. 
‚äindef. to finish weeding,to hoe the 
"Iast weeds. 

2 -DOPLÖKAG, v. a. def. to finish 
„zinsing. Nie moglem sie doplökac 
te) butelki, it was impossible tq 
S\ywash this bottle. 

“ DOPLUNAG, ng, v. Perf. to spit 
-to a place. 

DOPEYNAC, sg, v.prf. DO- 
‚PEYWAC, waA=, v. imperf. to 
“reach a place by swimming or sail- 

ing; 2) to flow to. 

” DOPOKAD=DOPÖKRI, adv. as 
‚long as. Dopöki Zyje, as long as I 
“live. Dopoki dopelniac bedzie 
swej powinnosci, dopöty bede 
: Tzecanym dla niego, as long as 
_ he does bis duty, I shall be kind to 
DOPOMAGAG, GAM, v. imp. 
DOPOMODZ, cz, v. perf. to help, 
to assist. — sobie nawzajem, to 
‘help one another. 
: DOPOMNIEC SIE, xE sıE, ®. 
"perf. DOPOMINAG SIE, nam sıE, 
‚v.imp. to claim or lay a claim. — 
o zwrot ksigzki, ziemi etc. to 
challenge, to claim, or demänd a 
"book, ground etc. 
* DOPOMNIENIE, A, s.n. action 
“in pursuit of a claim. — Dopomnie- 
nie sie 0 dziedzictwo, the claim- 
ing or the demand, or the claim to 
an inheritance = UPOMINEK. 
“ DOPOMODZ, wocz, v. a. def. 
{komu do czego), to assist, to help, 
to concur. Dopomogles mi do wy- 
grania tdj sprawy,.you have con- 
‚curred with me, or contributed 
"with me to the success of that af- 
Jair. Twoja metoda dopomaga 
‘pamiect, your method helps the me- 
'mory. Tak mi Boze dopomoz! so 
"help me God! Dopomayac biednym 
w nieszczesciu, to relieve the‘poor 
in their distress, 

: DOPÖTY, adv. to this place; 2) 
Gl now, till then. (Dopöty is cor- 
Telative of dopoki and ever follows 
this latter). 

DOPOWIADAG, Dan, v. imp. 
DOPOWIEZIEC, wies, v.prf. to 
‘Anish a narration. . 

” DOPRASZAC SIE, SzanN sıg, v. 
mp. to entreat, to sue for. DO- 
PROSIC SIE sze sır, to obtain by 
entreaties. = DOPROSIC SIE. 

: DOPRAWDY, adv. eamestly, 
truly, indeed. 

* DOPROWADZAG, Dzan, v.imp. 
DOPROWADZIC, DzE, v. prf. 
to lead or conduct to a place, — do 
konca „to bring to an end. — do 
skutku, to carry into effect. To 

0 owadzi do szubienicy, 

at will bring him to the gallows. 

DOPRZADZ, Acz, v. a. def. DU- 
PRZEGAC, v.a. ind. to a set of 
Rorses join some fresh ones. Wiele 
koni zaprzagles do kocza? how 
many horses have you put to my 
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przadz dwöch jeszeze, tell the] DORASTAG, ram, v.imp. DO- 


coachman to put two horses more. 

DOPRZASC, pt, v.a. def. to 
finish spinning. Parka doprzedia 
dn: jego, the fatal sister has cut 
the thread of his life (literally : has 
finished to spin the thread of his 
days). 

DOPUSCIC, cze, v.prf. DOPU- 
SZCZAC, CZAM, v.imp. to admit; 
2) (co na kogo), to visit with or 
inflict upon. Jezeli Bög dopusci na 
nas chorobe, if God should visit 
us with any disease. — sig czego , 
to commit or perpetrate. — sie 

rzechu, biedu, to commit asin, a 
ault. Biednych nie dopuszczajq 
do drzwi bogacza, the pgor are 
not admitted to the doors of the 
wealthy. Bög dopuscil, it has plea- 
sed God, it was God’s will that. 
Bög dopuszcza zlemu göorowak , 
God often permits the wicked to 
prosper., see POZWOLIG, DO- 
ZWOLIC. Grzechy ktörych sie 
dopuscit i codziennie dopuszcza, 
the sins he has committed and daily 
commits. Bög dopuszcza Zyc 
grzesznikom aZeby doswiadczyc 
cnotliwych, God lets the wicked 
live to try the virtue ofthe good. 
Dopuszcza6 sie okrucienstw, to 
exercis® the act of cruelty. 

DUPUSZCZENIE, 1A, $.n. ad- 
mission. — Boskie , God’s visitation 
or visitation.— sie czego , commis- 
sion , perpetration. 

DOPYTYWAC SIE, TUE sı, 
v.imp. to endeavour to discover 
by asking or inquiring. DOPYTAC 
SIE, TAM SIE, v.prf. to find out 
by inquiring. 

DORABIAG, Bıam, v.imp. DO- 
ROBIG, Big, to make up what was 
wanting, to finish working, to get 
ready. — sie czego , to get or earn 
by labour. Dorobit sie znacznego 
majqtku, he acquired a large for- 
tune. —isie pienıedzy, he got a 
great deal of money. Dorobic mu- 
zyke do spiewu, to set a song to 


music. 

DORACHOWAC, v.a. def. to 
finish an account. Natychmiast po 
twojem wyjsciu dorachowal tej 
summy, immediatelly after your 
departure he finished to reckon 
that sum. Nie moge sie doracho- 
wac pieniedzy moich „ I have not 
my number , or I find some thing 
wanting yet in this $um. 

DA, py, s. f. advice, coun- 
sel. = PORADA , RADA. 

DORADCZY, A, E, giving advice, 
Glos doradezy, consultative voice. 

.DORADCZYNI, sı, s. f. a she- 
adviser, she-counseller. Namie- 
tnosc zla doradczyni, passion is 
anilladviserr. 

DORADNY, A, E, capable of gi- 
ving advice. 

DORADZAG, pzan, v.imp. DO- 
RADZIC, ze, v.prf. to give 
advice. 

DORADZCA, cry, s.m. adviser, 
counsellor. 


wach? Diva—, two horses. Do-J: DORASTAG, see ROSNAC, 


ROSNAZ . NE, v.prf. to grow up, 
to a man’s estate Or to come of 


age. 

DORAZAG, v. a. ind. DORAZIG, 
ta strike, to smite,, to give the last 
blow. _ u 

DORAZLIWY, A,E, offensive, 
piercing, penetrating. Jaki chlöd 
— ‚itis piercing cold, the cold is 
keen. Stowa,.postiepek—, offen- 
sive , abusive words, pröceeding. 

DORDZEWIEC, v. n.def. to 
grow,rusty, to rust, 

DORECZ, NA DORECZU, NA 
PODRECZU, NA DOREDZIU, adv. 
near at hand. 

DORECZYG, cze, v. perf. to 
deliver into one’s hand. 

DOROBEK, v, s.m. act of 
acquiring by labour, acquest, acqui- 
sition. Naylatwie)szym dorobkiem 
jestpodarunek, a gift is the easiest 
purchase, no purchase like a gift. 
Nauka jest dorobkiem diugiej 
pracy, learning is not to be attain- 
ed without great pains. Bydz na 
—u, to work with the view of 
getting a fortune. Wolno mu roz- 
porzqdzid dorobkiem, he can dis- 
pose of his acquest. 

DOROBIC , see DORABIAC. 

DOROBKOWY, A, E, got or 
acquired by labour.— e dobra, the 
acquists. : 

DOROCZNY, A, E, annual. see 
COROCZNY. 

DORODNY, A, x, full-grow, tall, 


stately. , 

DORODNOSG, cr, s.f. the hu- 
man beauty, a fine stature, tall. 
see URODA. 

DOROSC or DOROSNAG, 20- 
ROSE, ful. DOROSNIE , d. a. def. see 
DORASTAC. 

DOROSELY, A, E, grown up; 2) 
come to wman’s estate, marria- 
geable. 

DOROSTEK, see WYROSTEK, 
NIEDOROSTEK. 

DORÖWNAG, nam, v.prf. DO- 
ROÖWNYWAC, wan, v.imp. to 
be adequateor equal. Niedorowny- 
wac komu or czemu, to fall short 
ofone or of a thing. Gokolwiek 
moge powiedziec na twojq Po- 
chwale , nie doröwna twej saslu- 
dze whatever I can say in your 
favour,, will fall short of your me- 
rit. = SPROSTAC. 

DOROZKA, xı, $S.f. hackney- 
coach. 

DOROZKARZ, a, s.m. hackney- 
coachman. 

DOROZUMIES SIE, MIEM SIE, d. 
prf. DOROZUMIEWAC SIE , wau 
SIE,v. imp. to guess,, to conjecture. 

DOROZUMIEWANIE, A, 5,n. 
act of making a conjecture, 
when a person hits accidentally 
upon a thing. 

DORWAG, we, v.prf. DORY- 

AG, wA=. v.imp. to finish tear- 
ing, to tear to pieces. — sie C2C- 
g0, to catch, seize upon or grasp 
at a thing. Dorwal sie najwy3- 
sz6j wiadzy, he seized upon tlıe 


#  DOB 
supremg power, Dorwad sie do 
w3ieloscei, do urzedu, to ppen 
one's Kelf a way tq a dignity ar 
'employment. 

DORYWCZO = DORYWEKIEM, 
adv, Inahurty, hastily; 2) occar 
sionally. ' 


RORYWCZY, A, #, done In a 
hurried manner; 2) oceasional. 
Bran-—a, an under-hand weapon, 
the first arm yoy can find at your 
reach, Daiecko —e, 3 natural son, 
‚a bastard. 

DORYSOWAC, v.a, to finish 
drawing, tn continue drawing to 
a certain period of time. see RY- 
SOWAC. 


.. DORYWEK, s.m. employed 
only in these expressions ; DORY- 
WKIEM, or in plural DORYWKA- 
MI, in ahurry, nost-haste, Kfo sie 
äeni dorywkiem , bedzie tego 3a- 
lowal rozwaänie, marry in haste, 
andrepent atleisure. Robid co ury- 
" wkami,to doa thing by snatches, 
gr by fits and starts, 

DORZECZNIE, adv. reasanably, 
ee OR ZECZNOSC 
, Z Gr Sf, see 
sTosownüse. 

DORZECZNY, A, E, reasonable, 
sersihla $ 2) proper, suitable, 

ecent. 

DORZEZAG or DORZNAG, nz, 
v. perf. DORZYNAC, nam, v.imp. 
io despatch by cutting the throat. 

DORZUCIC, cg, v.prf. DO- 
RZUCAG, cay , v. imp. to throw to. 

DORZYNAC, see DORZNAu. 

. PORZYNKI, soe DOZYNKI, pl. 
harvest-home. 
“ DOSC= DOSYC, adv, enough. 

._ DOSCHNAG, se. v».prf. DOSY- 
CHAGC, cum, vd. imp, t0 become 
quite dry. 

‚DOSCIG, u, s.m. er DOSCI- 
GNIENIE, tbe act of attaining, the 
act or power of reaching, fetch, 
Prözno sie kusic a doäcignienie 
rekq lub rozumem Boäych taje- 
mnic, it is in vain we strive to 
reach with our hand pr reason the 
mysteries of heaven. 

DOSCIGNAG, mg, u. prf. DO: 
SCIGAC, can, v imp: to avertake, 

POSIADAC = DÖSIADYWAG, 
pulg, ©. imp. DOSIEDZIEG , nze, 

d pri; to sit to the end, 

_ SIASC = DOSIESGC, sıang, 
v. prf. (konia), to throw one’s 
selfon horsehack, 


— 
—— 


DOSIECZNA , nv, 8. f. (math.), 


Cosecant. 

DOSIEGAC, or DOSIADZ, cam 
v. imp. DOSIEGNAC, s8 v.perf. 
to reach, to lay hold of. $qdzi ze 
Zadne prqwo nie moäe go dosie» 
pnac ‚he thinks no Jaw can lay 

old of him. 

DOSIEC, v.a. DOSIEKAC io 
finish @ cut down, sge DOK0SI ‚ 


DOZAC. 
DOSIEDZIEC, pzuz, v. n. def. 
to finish sitting, to sit üll an ap» 
pointed moment. 
DOSKOCZYC, cze, v.perf. DO- 


SKAKIWAG, zug, v.imp, to reach 


jeapl m ‚to 
mith Jumping or Icap re Ei hear right, to mh BR ll Nie 
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leap to. Prsyspieszywszy kro 
doskoczylismy nieprzyjaciela, we 
came up with the enemy, by a 
rapid march, Chart niemögt dosko- 
c2y6 zajgca, the grey hound could- 
nat catch the hare. Doskoczylismy 
im na pomoc, we arrived rapidly to 


hen them, 
DSKOR ‚v,8. m, aleap, ajump, 
DOSKONALE, adv. pertedtiy. 
DOSKONALENIE, A, perfection, 
improvement, see UDOSKONA- 
LENIE. Gramatyczne rosprawy 
pomagajq doskonaleniu jezyka, 
grammatical discussjons contribute 
to the improvement, or to the 
perfection of a language. — SIE 
or WYDOSKONALENIE SIE, the 
act of becoming perfect, the studg- 
Ten rzemiesinik zrobil juz wiele 
na drodze wydoskonalenia sie, 
that workman has or is greatly imr 
roved in his art, j 
DOSKONALIC, ı2, vimp. to 
perfect , to improve, 
DOSKONALE, adv, perfectly, 
DOSKONALNY, a,E, capable of 
heing improved. Gzlowiek z na- 
tury swojej jest istotq =q, man 
is “ nature a perfectible creature. 
DOSKONAEOSG, cı, 8. f» perfeo- 


tion, proficiency. . 
DOSKONALY, A, B, perfeet, 
profiejent. Bög tylko jeden doska- 


naly, äaden Czlowiek nie jest=, 
God alone is perfect; no man is per- 
feet, — Dworak, a perfeet, accom- 
plished, a thorough courtier 

DOSKROBAG, v, a, tn finish sera» 
ping — SIE czego, ta obtain by 
scraping (fig.). doskrobal sie ma- 
jaiku ‚ he has gat a fartune by dint 
o! stinginess. 

DOSKWARZYG, u.a. def to 
finish broiling. (cook.) 

DOSKWIERAG, az, (komu) v.@, 
to torment, ta vex, ta teaze anne, 
Wierzyoiele gemu doskwierajg co- 
dzien, he is dunned every day by 
his ereditors. Proces my=, his 
lawsuit is vexinghim or Istrouhling 
him (fam.). 

DOSEAG, ı8, v.perf. DOSY- 
KAG, zau, d.imp, to send or for- 
ward to, - 

DOSLEDZIG, ner, v.prf. DO- 
SLEDZAC, nzaM, v.imp. to find 
out by the track, to discover by in- 


‚vestigation, to explare. 


DOSEONECENIK, A, s. m. and 
DOSEONECZNY PUNKT, perihe- 
lium (astron.). 

DOSLOWNIE, adv. literally, 

DOSLOWNY, A, E, literal. Sons 
=,literal sens. TJomaczenie =e, 
literal translation , versian. On hie- 
Tze naecay za nadto doslownie, 
he takes things much in a literal 


sense, 
DOSLUCHAG, cuam, v.perf, 10 
hear to the end, to hear out. 
DOSLUGIWAC, cug, v.imp, 
DOSLUZYC, ir, v.perf. to serve 
to the end,to serve qne’s time. Do- 
sluzyc sie czego, to get OT acquixe 
athing by serring. 
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dosiyszed, tp de dul) of hearing, 

DÖSMAZYC, t.a. (czego) 18 
finish cooking ar frying, Rn edbsma- 
Zyles Ki y you did net fry 

ough t sh. . 

DOSOLIC, ı£, v.perfi to put 
what salt was wanting. 

DOSPAG, Pig, v.perf. DOSY- 
PIAGC, ram, v.imperf. to slee 
one’s time. Zazwyczuj spie sied 
godzin, dzis irzech niedospalem, 
my usual sleep is of seven hauys, 6 
night I have slept only faur, 

DOSPIAC, riEg, v. perf. DO& 
$SPIEWAC, wam, v,imp. to grow 
quite ripe, to come fo maturity; 2) 
to arrive in time, 

DOSPIJALOSC, cı, 2. f, a perfect 
maturity, ripeness, 

DOSPIANIE, A, 3.1, act or t}me 
of maturity. Za dospianiem lala, 
when the summer caine, in the sy 
mer season, 

DOSPIEWAG, v, a. ta finish ripe- 
ning, 2) to finish a song, to singover, 

DOSRUBOWAC, v.q. to finish 
screwing, to finish with a screw. 

DOSTAC, rosg , v. perf. to keep 
or continue standing till a certain 
period, 2) ta stand or keep one's 
ground. Niedostali nam Rroku, 
they fled before us, 

DOSTAG, ne, v.perf, toreach; 2) 
to get, acquire or ohtain. Niemoge 
tego dostad, bo jest za wysa 
I\cannat reach it, for jt is tao high, 
Dostac febry, to get an aglie. = 

odagry, to get the goyut — dobre 
Imiejsee, to get a good place gr 
employment, Jakes tego dosta] ? 
how did you come by it? Dostac sig 
dokgd, fo get to a place. Dostg- 
lismy sig na sam wierzcholek na- 
porka we got ta the very top of 
he hill. Dostad sie w udzigle, 
come to ane’s share. Dostad sie de 
rgk czyich, to fall into one’s hands; 
3) Dostawac, ta be suffielent 

iedostawac, to be wanting, 010% 
dostal wsköre ! he has been saupd«- 
ly horse whipped! 

-_ DOSTALOSG, cı, &.f, = DAJ- 
RZALOSC, ripeness, maturity. 

DOSTALY ‚A, 5, ripe, 

DOSTAPIC, tıg, v. perf. DO- 
STEPOWAG, pusK , p. imp. To step 
near, to gain admittance; 2) tg gain, 
te attain, to abtain, see DOPIAC, 

DOSTARCZYC ‚czs, v. perf. DQ- 
STARCZAC, czam, v,imp. to Afo- 
vide, to supply or fyrnish with, to 
afford. — wojsku Zywnosci, to 
supply the army with provisiens. 
Dostarczysz materyaldıo, you will 
find the materials. Jega rsigdka 
goslarczyla mi röänych ariykur 

aw, bis book supplied me with 
several articles. 

DOSTARZEC SIE, v.n. ta finish 
grewing old, to reaeh old age, 
the extremity of old age. 

DOSTATECZNIE, qdv, Suffe 
ciently, enough. 

POSTATECZNNSE , 1,51 /: su 
Öciency, 


“ 


X 


‚tuning an jnstrument 


| DO8 
6. DOSIFATEGZNY, 4, %, ad). suff- 
wient, competent, adequate, 
wirsymanie, competence, 
“ DOSTATEK,v, s.m. DOSTAT- 
I, xöw, pl. wealth, affluence, 


en ®. 
DOSTATKIEM = PODOSTAT- | P 


ZIEM, adv. plentifully, eopioüsl 
abundantly. pientifn nr I 
'DOSTATNI,A, 2, affuent ‚opu- 
Yent; 2) ample, long enough. 

B DOSTATNIO, adv. seeDOSTAT- 


“TDOSTAWA, we, s. . delivery of 
‚g00ods; 2) oyerseer, suryeyor; 3) 


gosine, (math.) 

. DosTa wa ‚see DOSE: 
‚wie,v. perf, NO- 

KTAWIAG, WIM, 5’ mp. to set a 

thing by the side of’another; 2) to 

.deliver goods. 

” DOSTEP, u, 3.m. access, #860 


‘PRZYSTEP. Ä 
DOSTEPNOSE, cı, s.f. an easy 
Access. oo 
DOSTEPNY, A, E, accessible; 2) 
‚attainable, On — dla wszystkich, 
“he is accessible tü everybody, he is 
‚gasy to come at. u 


‚pROSTEPOWAG, ser NOSTA- 


“ DOSTOJENSTWO, wa, g.n. = 
'DOSTOJNOSG, cı, &f. dignity, 
‚high rank, high office. — zigzeca , 

princeliness. Mowic, dzigfac, 2 do- 
stojenstwem, to speak, to act, to 


"do things with dignity, Dopigc du- 


.chownych — stw, hiskupiego — 
a, to attain, to ecclesiastical dig- 


„Dities, to the episcopal dignity, 


see GODNOSE, URZAD. 
DOSTOJEN , or DOSTOINY, A, 
E£, gminent, right honourahle , au- 


gust. 
DOSTROIG, v. a. def. DOSTRA- 
JAC, v.a. ind. (co, kogo), tg finish 
strument, to make 
agree. Dpstrojc musisz Iwejskrzy- 


‚pki, inaczej bowiem niebedzie 


moina przy niej Spiewac, you 


„Must tune your viglin, ntherwise it 


is impossib)e to sing in tune with 


. it. 2) to finish ornamenfing, to em- 


' bellish, Ogrodnik zaczyna ubie- 


rad kwietnik, wiosna go dostra- 

-ja, the gardener does but begin 
the toilet of aflower garden, and 
the spring finishes to adornit (decks 
it with flowers and verdure). 

“ DOSTRZEGAG, Dz, GAt, d. a. 10 
ercgive, ta giscnver, to descery. 
ostrzegl tego ktörega szukal, 

he perceivefl, or deseried the man 

he was looking for. Sröd innych 
obrazow dosirzeglem Rafaela 
among these pietyres I nointed ou 
one pf Rranhael’s. 
DOSTBZEGACZ, cza, $.m. oh- 
server. Wierny zakonu Bozego 


a faithful observer of the law of 
. God. — danego slowg, a faithtul 


observer ef his word or promise, 

. DOSTRZEGANIE, 4, 5.7, per 
ceivance, acute perceivance. 

- BOSTRZELIC, ı5, v. perf. to 
shoot to,to reach shooting, . 


BOB 
DOYFRIELENIE,, vis, 9% obr 
servation, remark, 
DOSTYCZNA, MI, & 
gent, (math.). - 
DOBTYGAG, DOBTYC, v..a. td 
finish making cool, to conl com- 


letely, 
DOSUNAG, ax, v.perf, DOSU- 
WAG, wan, v.imp. to shove or 


push to, 

DOSUSZYC ‚ sze, v. perf. DOSU- 
SZAG , szam, to dry sufficiently. 

DOSWIADCZAC, cEaAM, v.imp. 
DOSWIADCZYG, cz, v.perf. to 
try, to nut ig the test; 2)to expe- 
rience.—SIE , (w ezem) to try one’s 
strength or ability, 16 make at- 
tempts. Doswiadczatsig w malar- 
stwie, w rysunku, w plywaniu, 
he tried his abilitiesin painting, dra- 
wing ‚he made attempts at swim- 


wing. 

DOSWIADCHALNY, &, E, expe- 
rimental. 

DOSWIADCZANIE, 1, vn. 
trial, test, ated experimemt, 

DOSWIADCZENIB, 14, 8.1. eX- 
perience, —a chemicane, experi- 
ments in chemistry. Wiem to z do- 
$wiadezenia ‚I know that from, hy 
experience, — smulne nauczylo 
n.as ze, sorrowful experience taught 
us that. Ma diugoleinie —, he has 


fı eotin» 


grown old in the trade, has a long | five 


experience. 

DOSWIADGZONY, A,x, tried, 
tested , approved; 2) experienced. 
, DOSWIECAG , v.a. see PRZY- 
SWIEGAC, SWIECIG, to shine till 
a certan period of time. Jutrzenkg 
swieci az do wschodu slonca, the 
morning star shines till the sunrise. 

DOSYG or DOSC, adv. enough. 
-—- wielkd, — dobry — diugi, large 
enough, good enough, long enough, 
— zrobile$, you have done enough. 
— cierpiales, you have suffered 


enougb. — 90 ukarano, he has| fi 


been sufficientiy punished ,— do» 
brze, that is well enough, pretty 
well, rather well. — piekna kobidta, 
this woman is handsome enough, 
rather handsome. Doweipu ma do- 
syc malo, he has little, wit enough, 
or little enough wit. Ag nadio =, 
enough aud more than enough. No, 
dosy6 jus, eneugh, that will do. 
— sporow, siow, enough of dis 
eussion , enough af words. Juz tego 
— ie filozof, his being a philoso- 
pher is enough , is pretty sufficient. 


Kto ma —, ma wsaysikp , he has | ge 


enough, who has nothing more to 
desire. mi sie podoba, I like it 
wellenough. 

DOSYCAG, v. a. to Anish satig- 
ting. — brzucha, to eat one’s belly 
full , to eloy one’s self. 

DOSYLAG, ses DOSLAC. 

DOSYPA(:, pız, v. perf. DOSY- 
PYWAG, pug, (said only of dry 
substances, such as cprn, sand, 
money, elc.). to pour to, to put 
more in order to make up tlıe 
measure. 

. BOSYPKA, ı, s.m. the heaping 
of a measure. Korzec 2 dosypkq , 


Po zu 





BOT 9 


a bushel heaned, Migra = -—-q, 
the measure is fu and heaned, 

DOSYT, v, 8. m. satiety. Biedny 
niesna dosytu, RoOF neppie dent 
eat half their full, dent g‘ Chalfa 
belly-full. 

DOSZCZETU, adv. down in th 
ground, utterly sompletely, 
“ DOSZCZEPIC, 9.9. 9 Anish 
grafting, to graft, 

DOSZLY, LECO, 4: TIDe, nu 
DOJRZALY. 

DOSZUKAG SIE (exege), to find 
a thing after many researches, to 
succeed in a search, - Ä 
_ DOSZYC, v.m. DOSZYWAG, 
indef. to finish sewing, to stüch or 
sew to, to patch 1 

DOTAD, adv. to this place; 2) 
till now. 

DOTARCIE, 4, 8.r, 882 DOCIE- 
RANIE , DOTARCZKA. 

DOTARGOWAG, GUE , 8. perf; 
to elose a hargain. 

DOTKAC, v. a. tofinish weaying , 
2) to finish stopinga hole, te zork 


‘well a bottle. 


DOTKLIWIE, adv. palafully, 
sorely. 

DOTKLIWOSG, cı, 8.f. painful 
impression , grief, SOrrow, 


uon. 


_ DOTKNAC, ne, v.perf. DOFYr 
KAC, am, 2.imp. to Touch, to 
feel; 2) to inflict; 3) to bint, 34 
mention, to allude. —bolgcej rang, 
to lay one's hand upon the sore 
place, — 3 lekka jakiego przede 
miotu, to touch lightiy a subject, 
to glance at it. Niedotykaj tego, do 
not touch that, don’t meddie with 
that. Jego dom dotyka mojego, his 
house is next to mine, joins 0x tOr 
ches mine. Büg dotkngl ser6 ich, 
God has touched their hearts, Ras 
ae dotkngl tego malowidiu, that 
picture was touched hy Raphael ow 
he had a hand in it. Z lekka dot- 
d tego przedmiotu, he has but 
ligitiy tauched on that point. To 
mnie sie nie dotycze, that does not 
concern me. 

DOTKNIETY, 3, x, tauched , mo» 
yed, struck. 

DOTKNIENIE or DOTKNIEGIE, 
IA, d. N, touching, feeling ; 2) inflic+ 
tion; 3) hint, mention. Ten pian« 
sta ma dobre doikniecie, that 
pianist has a fine or delicale fine 


r. 
DOTLE(G, LEIE , ®. a {6 eeass 
glimmering , to be extinguished, 
DOTLEGC, v.n. to beextinguished 
slowiy, Ögien dotlewa, the fire is 
going out, 

DÖTLIE, v. a. to finish burping. 

DOTELOCZYC, v.a. wine, Jd- 
gody,te finish the squeezing of gra- 
pes, berries. 

DOTEUC, x, v.perf. ta finish 
pounding or grinding with a pestle. 

DOTOCZYC, cze, DOTACZAC, 
CZAM , v.imp. to roll to, 2) to finish 
turning en a’lathe ; 3) to draw more 


| liquor out ofa vesseh 


Ve I GE _ 


\ 
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DOTRABIG, v. a. to Anlsh soun- 
ding the trumpet. 

DOTRAWIC ‚v.a. to finish di- 
gesting , to digest well. — zajgca, 
to take a hare with grey hounds. 

DOTRWAC, waMm, dv. perf. to 
persevere to the end, to hold out 
to the last. Dotrwal w stowie raz 
powiedzianem, he perseveres, per- 
sists in maintaining what he has 
once advanced. — w zamıarze, 
w wierze, to persevere in a design, 
to,to stand fast in the faith. 

DOTRWANIE , A, s.n. w pracy, 
w dobrem, w zlem, perseverance 
in labour, in good, in evil, see 
WYTRWALOSC. 

DOTRZEC, see DOCIERAC. 

DOTRZEPAG, v.a. (czego) to 
finish beating a carpet or clothes. 

DOTRZEZWIG, wıE, v. perf. to 
succeed in recovering one gut of 
a swoon. 

DOTRZYMAC, MAM, v. perf. 

DOTRZYMYWAC, muJE, d. imp. 
to hold or keep to the end. —taje- 
mnicy, to keep a secret. — stowa, 
to keep one’s word. — pola, to keep 
one’s ground. Niemoze dotrsymac 
jezyka , he cannot restrain his ton- 
gue, see WSTRZYMAC. Dotrzy- 
mac do ostatka, to be faithful to 
the last. 

DOTRZYMANIE see DOTRWA- 

E. 

DOTYCHCZAS or DOTYCH- 
MIAST, adv, till now, till the pre- 
sent day. 

DOTYCZY, CO SIE DOTYCZY. 
as for, touching, concerning, with 
respect or regard to. 

DOTYKAC, see DOTKNAC. 

DOTYKALNIE, adv. palpably. 

DOTYKALNOSC, cı,8. f. palp&- 
bility, tangibility. 

DOTYKALNY, A,E, palpable, 
tangible. 

DOTYKANIE, 14, %.n, the sense 
of feeling, touch. 

DOTYKAG or TYKAC, v.a. to 
thou, to thee and thou, to incur 
the anger of some body by dealing 
with him too familiarly. Te. dwie 
osoby dopöty sie tykaly, az sie 
dotykaly pojedynku, those two 
persons so long thee and thou’d 
each other, or have been on the 


most familiar termswith each other, | S 


that they concluded by a duel. 

DOUCZYC, czE, v.perf. DOU- 
CZAC „CzAN, v. imp. to finish tea- 
ching, —sie, to learn what was 
wanting. 

DOWALAC = DOBRUDZAC, 
DOBRUKAC. 

DOWAR, u,or DOWAREK, ku, 
8.m. a perfect cooking. 
wDQWARZYG, see DOGOTO- 
DOWAZAG, v. a. to finish weihg- 
ing, to add something to a weight. 
Do tego funta pieprzu dowaz 
pol funta, to. that pound of pepper, 
add yet a half pound. Jutro dowa- 
Zym naszego’Zelaza, to morrow 
we shall finish weighing our iron. 
Dowazat rozwaznie slow ozyich, 


ih 


DOW 


to weigh orponder attentively one’s 
words. Niedowaäyses, that’s not 
my weight, that’s too light. 
DOWCIP, u, s. m. wit, humour. 
Uprawiac dowcip „to improve or 
cultivate the mind, Czlowiek 3 — 
em, aman of parts, a man of genius. 
Ciezki—, dull, heavy understan- 
ding. Bystry —, a wit, a genius. 
Jasnosc —u, clearness, elevation 
of the mind. Ma wiele doweipu ale 
malo rozsqdku, he hasa great deal 
of ready wit, but he has no jud- 
gment. Miec bysiry, Sswielny, pto- 
dny—, to have a sprightly, brillant, 
fertile wit. Ma — w palcach, he 
has a very dexterous hand. Nie ma 
dowcipu kto sie wdaje w diugie 
gawedy, one sign of a deficiency of 
sense is to be always telling stories. 
Francuz gwaltem chce uchodzic 
za majgcego dowcip, the predo- 
minant passion of most frenchmen 
isto be thougt wits. Gslowiek z —m 
umie przybrac na siebie jakq 
chcesz postac,a man of wit can 
easily turn himself into all shapes. 
Wgtpie czu mozna pisac listy 
z wiekszym doweipem nisWolter, 
I question if it be possible to write 
letters with more wit in them than 
Voltaire’s. Jestto doweip zlosliwy, 
be is made up of chicanery. 
DOWCIPEK, u, diminut. of DO- 


WCIP. 

DOWCIPKOWAG, v. a. to en- 
deavour to say wittily ingenious 
things, to make puns. 

DOWCIPKOWANIE,A,s.n. the 
profession of punster, mania for 
making puns. 

DOWCIPNIE, adv. wittingly. 

DOWCIPNIS,, 14, d. n. witling. 

DOWCIPNOSC, cs, & f. witi- 
ness, wit. 

DOWCIPNY, A) E ) witty, inge- 


nious. 

DOWECOWAG, v. a. to finish 
setting an edge on, to wlet well. 

DOWIAG, v. a. to finish blow- 
ing, to reach a place by dint of 
blowing. Ten paroöw tak zapadiy, 
ze wialr tam nie dowiewa, that 
valley is so deeply depressed, that 
there is not the least breath of 
wind in it. 

DOWHD, see DOWIEDZENIE 


IE. 

DOWIADAGC SIE or DOWIADY- 
WAG SIE, DUJE sıg , dv. imp. to ask, 
to inquire. DOWIEDZIEG SIE, 
WIEM SIE, dv. perf. to get informa- 
tion, to learn, to understand, to 
know. 

DOWIADOWANIE, A,s. n. in 
quest, researches = DOWIEDZE- 
NIE SIE. 

DOWIAZAG, v. a. to finish bind- 
ing , to.fasten , to attach a thing to 
another. 

DOWIG, v. a. to finish winding, 
or reeling 2) — SIE, to contrive to 
clear up a plot, both in ınaterial 
and moral acceptions. 

DOWIDZIEC see DOJRZEC. 

DOWIEDZIONY, A, E, proved, 
demonstrated, 


DOZ 


DOWIENCZYGC, v.a, to Anish | 


mn: ad 
DÖWIERCAG, v.a. or DOs' 
WIERCIC, to finish bering, to | 


to perforate see WIERCIC. 


DOWIERNOSGC, cı,, 8. f. see DO+: 
08C. 


WIERZANIE , UFN 
DOWIERZAC, Rzam, v.imp. t0 
trust, to confide. 


DOWIERZANIE , 14, 8. n. trust, 


confidence. 


DOWIESC, wıope, v.perf. DO- | 


WODZIC, wonzeE, v.imp. to lead 
or conduct to; 2) to prove, to de= 
-monstrate, 

DOWIEWAG or DOWIONAC: 
see DOWIAC. 

DOWIEZC, wioze, v.perf. DO- 
WOZIG, 2x, v.imp. to 'convey in 
a carriage to a place, see ZAWIESC, 
PRZYWIESC. 

DOWLEC, LoKE, v. perf. DO- 
WLEKAC, kAM, v.3mp. to drag to, 
DOWLEC SIE, to come trudging 
or jogging on. 

DOWOD, s. m. proof, argument, 
evidence. Dowodem tego ze, the 





proof of thatis, the proof of itis' 


that. — zlozyc, to give the proofs. 
Dad — odwagi , to show one’s self 
a man of courage. 


DOWODZCA, y, s.m. see DO- | 


WODZACY. 

DOWODNIE, adv. convincingly, 
evidently. = DOWODLIWIE. 

DOWODLIWY, 4A, E, proveable, 

DOWODNOSG, cı, 8. f. validity 
or solidity ofan argument. | 

DOWODNY, A, E, convictive, 
evident, convincing. 

DOWODZCA, cy, 8.m. chief, 
leader, commander. =DOWODZA- 
CY, DOWODZICIEL. 

DOWODZENIE,, 14, 8.7. demon- 
stration=DOWOD. 

DOWODZIC, nzE, v.imp. to 
head or command. 

DOWÖDZTWO, wa, 8.n. com- 
mand. — nad wojskiem,, the com- 
mand of an army. 

DOWOJOWAG, v.a. to finish a 
war, to conquer. 

DOWOEAC SIE ‚zau sıg , (kogo) 
v. perf. to call in, fo summon. 

OWOLNIE, adv. arbitrarily, 2) 

spontaneously. , 

DOWOLNOSG, cı, s. f. arbitrary 
pleasure; 2) spontaneity. 

DOW 


Y,A,E, arbitrary; 2) 


spontaneous, left to a man’s choice. 
Znaki pisarskie nie sq dowolne, 
the rules of punctuation are not ar- 
bitrary. Ofiara praw dowolnych, 
a victim of arbitrary rule. 
DOWORA, y, s. f. (old), access; 
2) occasion , opportunity. 
DOWÖZ, u, s.m. importation. 


=Dowozenie, carriage. Gzesto do- - 


wöz droäej kosztuje ni3 rzeczy 
dowozone, carriage often costs 
more than the materials conveyed. 

DOZA, zr,s.f. dose. 

DOZA , 2v, s.m. doge, chief of 
the Venetian and Genoese repu- 
blies. 

DOZAC, v.a. to finish the bar- 
vest, . 


a 


DOZ 


DOZEBRAG SIE, v.a. to get a 
thing by going begging from door 


to door. 
DOZEGLOWAG, v.a. to finish 
sailing, to direct a ship’s Course at 


sea. 
DOZGONNIE, adv. till death, 
for life. . 
DOZGONNOSG, cr, s.f. conti- 
nuation or duration of life. 
DOZGONNY, A, E, lasting till 


death. 

DOZIEMNY PUNKT, (astron) 
perigee, perigeum. _ 

DOZIERAC , ram, v.imp. to look 
after, to oversee, to superintend. 

DOZNAG, nam, DOZNAWAC, 
NAIR, v.imp. to experience, to un- 
dergo. Sam doznatem skutköw 
tego lekarstwa, it is a cure I have 
tried. Doznal obojej doli, he has 
experienced, he has gone through 
good and: bad fortune. Doznalem 
nieraz jego taski, he gave me ma- 
ny proofs of his kindness. Doznac 
bolu. ‚to feel a pain in one’s 
head. To niepowinno doznac naj- 
mniejssej zwioki, that admits of 


no delay. 

DOZNAWCA, Y, 8.m. Drover, 
assayer, searcher. 

DOZOR , u, superintendence, in- 

ection ; 2) tuition. Powierzyti mu 

zor skarbami , he has en- 
trusted with him the keeping of his 
treasures. Nie Tatwo miec dozör 
nad. dsiewczelami ,girls are diffi- 
cult to keep. Bydz pod czyim 
dozorem, to be placed under the 
inspection, under: the superinten- 
dence of another. 

DOZORCZY, A, E, of inspection, 
of superintendence. 

DOZORCA, cY, Ss. m. overseer, 
Inspector; 2) — domowy, tutor, 
governor. 

DOZORCZYNI, 8. f. inspector’s 


wife, 

DOZORNOSG, cı, 8 f. vigilance, 
watchfulness. 

DOZORNY, A, E,=DOZORGZY. 


DOZOROWAG, see DOZIERAGC. |. 


DOZOROWANIE, A, the act of 
Inspection , = DOZORSTWO. 
DOZRZALY, see DOJRZALY. 
DOZUG, to finish chewing. Po- 
karm dozuly, jest wpölstrawio- 
nym, food well masticated is half di- 
gested. 
DOZWOLENIE, 11, 5. n. leave, 
permission. 
DOZWOLIG,.ıg, v.perf. DO- 
ZWALAG, Lam, v.imp. to let, to 
permit, to allow. Prawa niedo- 
zwalggg wszystkim bezwzgle- 
dnie nosic broni, the law does not 
permit all sorts of persons to bear- 
‚arms. Dozwaiam jej tylko rze- 
: £2y rozsqdnych, 1 indulge her in 
| nothing but wbatis reasonable. Bög 

tzesio dozwala powodzenie sie 
ziemu , God often permits the wic- 
ı ked to prosper. Nieslusznies do- 
, wollt jemu mowic podobne rze- 
| ty, you ought not to allow him 


ro age. 
DOZYC, ıE, u.perf, tolive to, 


DRA 


to live to see. — pdänej staroscı ,f 


to live t0 a great age. — sedzi- 
wej starosci, to attain an old age. 
Jeslı doöyje lat zwyczajnych, 
if he lives till he is fifty or sixty 
yearsold. Daci Bög dozyc tych cza- 
sow, God grant you may see these 
times. 

DOZYNKI, nek, harvest-home. 

DOZYWIGC, (koge) v.n. to nou- 
rish till a period _of time. Dozywie 
go do konca roku, I shall nourish 
him this whole year. 

DOZYWOCIE, 1A, 5.n. tenure 
for life, pension granted for life, 
life rent. Caty swoj majgtek zmie- 
nil'na dozywocie, he has laid out 
all his property upon an annuity. 
Legowal je} w dozywociu 10,000 
talaröw, he has settled upon her 
a life rent of ten thousand crowns. 
DOZYWOTNICZKA, s.f. dowa- 
ger. = DOZYWOTNICA, 

DOZYWOTNIE , adv. for life. 

DOZYWOTNIK, A, s.m. a man 
that has a tenure or a pension for 
life. =DOZYWOTNI. | 
ı DOZYWOTNY, A, E, lasting for 
ife. 

DRAB, a, s.m. a foot soldier. 
(old). 2) a straping fellow. Baba 


jak drab, abouncing lass, a virago. 


DRABANT, A, s.m. a soldier of 
the austrian imperial guard, a hal- 
berdier. 

DRABARZ, A, s.m. see DRO- 
MADER. 

DRABSKI,A,E,ofa halberdier. 

DRABIE, ı, wagon-ladder, cart- 


rack. 
DRABINA, sy, s.f. DRABINKA, 
xı, dim. ladder. - 
DRABINIASTY, A, E, having the 
form of aladder.—100z, ladder-wa- 


on. 
B DRABOWAG, v.a. to trot. Ten 
kon nie dobrze drabowany, that 
horse trots roughly (old). 
DRACHMA, mv, s. f. drachm. 
DRACY, A,E, DRZACY particip. 
see DRZEC. 
DRAG, A, s. m. pole, long staff. 
Dragi u powozu, shaft of a cart, 
or guide, (one of the two pieces of 
wood, or iron, connecting the fore 
and after carriage of a fourwheeled 
vehicle). " 
DRAGAL, A, s. m. a tall aw- 
kward booby. 
DRAGAN,ıA,orDRAGANISKO, 
A, (insulting word) an old weather- 
beaten soldier. 
DRAGANEK, A, s.m. (bot) tar- 


ragon. 
DRAGANEK, n£A, s. m. shoulder- 

band worn by private soldiers. 
DRAGARZ,A,s.m.porter,carrier. 


DRAGOMAN, A, 8. m. interpre-. 


ter, dragoman. 
DRAGON, A, dragoon. 
DRAGONIA, ı, s.f. a body of 
dragoons. 
DRAMA, uy, s.f. = DRAMAT. 


DRAMATYCZNY, A, E, drama- 


tic, dramatical. a 
DRANICA, cy, 8. f. a thinly split 
plank to cover houses. 


DRA 4 

DRAPAC, pıg, v.imp. DRA- 
PNAG ‚ng, v.inst.'to scratch; 2) to 
scamper away, to run away. Szar- 
pie, drapie, myszy lapie, he 
scratches, he claws, he catches 
mice. Czlowiek ten piesci sie i 
drapie razem he is aman who flat- 
ters and claws his, enemies; 
2) — SIE, WDRAPAC SIE, to 
climb, to clamber up. Wdrapa- 
lismy sie aö na pigte pietro, 
skgd po drabinie podnieslismy 
sie na szöste: licha izdebka 
otwarta wzystkim czterem wia- 
irom! we clamber up to the fifth 
story, andthenbyaladder we ascend 
to the sixth, which was a closet 
open tothe four winds! Za wysoko 
sıe drapacıdo ciebie, there is much 
clambering to reach you, there is 
much trouble im getting at you. 

DRAPACZ, a, s.m. scratcher; 2) 
(a Dlant.), plume-thistle. 

DRAPAK, A, s.m. only uscd in 
the following expression : Dat dra- 
paka, he ran away with all his 
speed. (fam.). 

DRAPANINA, r, s.f.  pillage, 

lunder. (fam.). 

DRAPIEZTWO, wa, s.m. 
DRAPIEZ, Zy, s. f. plunder, pillage. 


DRAPIEZCA, cry, s.m. = DRA 
PIEZNIK ‚A,plunderer, see ZDZIER- 
CA, ZBOJCA; 2) exactor, extor- 
tioner, . 

DRAPIEZNOSG, cı, s.f. rap& 
city, = DRAPIEZSTWO. 

DRAPIEZNY, A, E, rapacious. . 
— Ptak, zwierz, bird, beast of 
prey. = DRAPIEZLIWY. 

DRAPIEZYE, v. a. to depredate, 
to plunder. . 

DRAPNAC, see DRAPAC. 

DRASNAC, ne, v.perf. to graze 
or scratch slightly the skin—= ZA- 
DRASNAE. Ciecıe 10 szabli ledwie 
go drasnelo, he received a sword 
thrust, which merely grazed his 
skin. Kot go drasngt, the cat has 
scratched, clawed him. Kiedy nie- 
ukgsi to drapnie,ifhe doesnot bite 
he scratches. Wesolutka jak kotek 
i nieraz jak on drasnie, kittling 
as she is, sometimes she scratches. 

DRASNIECIE, or DRASNIENIE, 
1A, a slight scratch. 

DRATWA, wy, s. f. shoe-maker’s 
thread. , 

DRAZEK , 2£ı , s.m. a little pole 
or staff dim. of DRAG. DRAZKI, 
pl. a kind of cart, or small hackney 
coach very common in the towns 
of Russia. 2) — Do chpdzenia, 
stilts. _ 

DRAZKOWY, a, E,ofabar. Sre- 
bro, 2loto, —c, a wedge of gold 
or silver; 2) a term of derision ap- 
plied to the persons whose social po- 
sition is a precarious one. Urzednik 
—y, a supernumerary officer. Sena- 
tor—y, a Senator without Senatus. 

DRAZLIWOSC, cı, 5. f- irti- 
tability,, sensitiveness. 

DRAZLIWY,A, E, irritable , sen- 
sitive. _ 

DRAZNIACY, A, E,irritating. Le- 
karsiwo—e, an irritating ınedicine, 


#2 DRE 
. DRAZNE „ng, v.iMp. ta Irri« 
tate, tp proyake. Drasnk dziecko, 
psa, tg tease a child, a dos. Diugo 
: draanila mig nezyma Liyszcag- 
cemi namielnosciq , the lady prac- 
tised upon me along time by laaks 
in which her passian was painted. 
awsze ga drazmi, she is contin 
ally inciting him, see ZACZEPIAC. 
—nerwy, te irritate,, to exceit the 
nerves, see JATRZY(.. 
DRAZNICIEL  ) A  ] & m —iA, I 


frritator. 
. DRAZNIENIE, 4, 8.0. Irritation, 
jneitation. 
“ DRAZNIETA, AT, 8. f. buhbies, 
a woman’g breasts (very fam.). 
DRAZNIK, 4,8. m. pörter, street 
‚porter, , “ 
DRAZYG ‚v. a. to bore, to drill, 
—harmaly, to bore agun. Kropla 
drgäy kamienie, gutta cayat lapi- 
dem, ron: see WYDRAZAC. 
: D :CZENIE, 4,8. n. tormgenting, 
torture, anguish. Wolg dreczenie 
niZ nieszczescie twoje. I should 
prefer the sorrow of seeing yousum 
r, ta that of seeing you unhappy. 
DRECZYG, CZE, v.iMp. to tor- 
‚ment, fo tarture. Niedawnao dostal 
‚kolki ktöra go dzien i noc dre- 
czy, he has been for some time 
‚troubled with a colick, that tor- 
ments him day and night. Komary 
nas dreczqg, we are tormented 
‚with gnats. Ten proce& go dreczy, 
trat law-suit is vexing, js troubling 
him. (odzien wierzyciele go dre- 
629 e is dunned every day by 
is creditors. Sumienie go drecay, 
“Re is stung with remorse, see ME- 
C2YC. Cialo swe —1, he macera- 
ted, mertified his flesh, his body. 
DRECZYCIEL, P\ | ® m. tor men- 
tor, torturer. 
DRECZYCIELKA, xı, &.f. a fe- 
male tormentor. 
DREL see DRYL, DRYLOWAE. 
DRELICH,, a, 8. ım. ticken. tick, 
DRELICHOWY, A, E, ticken, 
made of tick, 
DRELNIK, A, 8. m. a measure for 
Jiquors, see WIADRO. 
DREMLA , see DRUMLA. 
DREPTAG or DREPCIC, rcr, 
'v.imp. to trip, to minse ; 2) to walk 
hard and fast., te trotz; tg stamp 
with anger, rage impatience, (fam.) 
‚gee TUPTAC. 
DRESZCZ, u, s. m. chill,shudder. 
DRETWA, wr, s./. cramp-fish 
or torpedo ray, 
DRETWIG, x, v.a. imp, to be- 
numb , to make stiff, to make tor 
Pig. Dretzaa dretwi reke temu kto 
sie dotknie, the torpedo h 
numbs the hand af whoever toufhes 
it. Lenistwo dretwi wiadze umy- 
stowe , idleness hlynts or henumh; 
the genius, , . 
DRETWIGC, wızıg , v. 9. to grow 


au: 
REWIENKO, za, s.n. a small 
piece pf wond. 
DREWKA, A, WEK, pl. small eut 
fire-wond. 
DREWNIA ‚1, 5.192. wood-yard, 


verderer’s juri 





NRO 


PREWNIAK, a, 9. ». Jign} par- 
da, (z0al.), Wood-fretter. 

DREWNIANKA, 1, &fı every 
wood huilding. 

DREWNIANY, A, E, wooden. 

DREWNICTWO, A, 8.7. (old.), 
iction, 

DREWNIEG, nIEIE , d. N. t0 turn 
woody. 

DREWNISTY, DREWNIASTY, 
=DREWNY, a, 8, lignepus. Wig- 
kna drewniaste, ligneous fibres. 
ctalo = e , ligneeus hady, 

NO, sa, 8.n. a piece of 
wood, block, billet. Ajeruchomy 
jak drewno, he moyes or stirs np 


more than a post. Wysechl jak =,|. 


he is asthin as alath. Skazany na 
irzy—a, candemned ta hanging on 
the gallows, 

DRGAG, au, v.n. DRGNAG, sr, 
v.inst. to tbrob, to quiver, to 
palpitate. Skoro usiyszala Eiö- 

seta posdrowienie Maryi,drgne- 
lo dzıecigtka w äywacie jdy, when 
Elisabetlı heard the salutation of 
Mary, the baby leaped in her womb. 
Dronagc 3 radosci , ta leap far joy. 
nerwy drgnely, sinews started aut 
of their places. 

DRGANIE, 14, vn. throbbing. 
— plodu, the struggling of a child 
for hirth.— nerwow, a starting of 
the nerves. 

DREGA, 1, 8. (. trembling,, shive- 
ring (disease of catile). 

B, ıU, v.n. poultry, fowl. 2) 
every diminutve thing, see DRO- 
BIAZG. Gotowacs dröh, to boil a 
fowl. Polmisek drobiu rybıego, a 
plate of fry, small fish, pl. DROBY, 
and diminut. DROBKI, the head, 
neck , wings, gizzard, liver and legs 
of a fowl. Drobki gesie, kacze, the 
giblets ofa goose or duck. Drobkı 
cielece, calf’s nluck, Drobki swı- 
nie, harslet of a pig. 

DROBIATKO, A, &N. a very 
small creature. ‚ 

DRORIAZG, u, 8.m,. minntiae; 
2) little children. 


DROBIAZGOWOSC, ci, &f1 


inuteness, minute detailg. 

DROBIAZGOWY, A, E, minute, 
triling, one who stands upon tri- 
Des, finical. —e poszukiwania, 
minute investigation. - 

IC, BIE, v.imp. to mince, 

to chip, to parcel , to crumble, to 
cram, to fall into small pieces. — 
ziemie, dziedzictwo, kraj,to par- 
cel or parcel out an estate, an inhe- 
ritance, a cauntry.—cialo twarde, 
to disjoint asolid body, to cut it 
into shreds, patches; to fritter it, 
see ROZDROBIG, ° 

DROBICIEL, A, &M. a divider 
inte portions. 

DROBIE, cIA, s.%. small cattie, 
small-game, chicken. 

DROBIENIE, 4, 8.n. parcelling, 
dividing into portions or parcels.= 
KRUSZERNIE. 

DROBKI, see DROB. 

" DROBINA , see ODROBINA. 

DROBANIEG, niEiR, v. n. to grow 

small; 2) to degenerate. da miadu 


"BRO 
byl bekalerem, dzis sdrobnlal, 
he was a hero in hig youth „ hut he 
has since greatiy degenerated. A@- 
sa hisspanskich owiec adrobnia- 
da w Anglii, the breed af Spanish 
sheep has degenerated in England, 
Autor ten rasdrabnit swöj przed- 
mot , nie umiejgc g0 TOZSZErzyc 
na wiekszg shake, that writer ir 
stead of treating his subject ona 
larger scale, cuytg it into shreds. 

DROBNIUCHNY, a, £, —TKI, 
A, IR, —SIENKI, A,iE, — TER 
A, IE, intensit. form of DROBNY, 
diminutive, Drobniuchne pısmo, 
a very thin small hand writing. 
DROBNO, adv, in small pieces, . 
DROBNOMIAR, u, 5.2. DRO- 
BNOMIERZ, micrometer. 

. DROBNOSC, cı, $. f. smalinese, 
— druku tego wydania, the small. 
ness of type in that edition. — cha 
rakteru, duszy, littleness ,„ mean 
ness, lownes sol spirit, of soul. see 
MALOSC. 

DROBNOSTKA, zı, 8. f. triße, 
minutiae. Prasywigzywac sie do 
—ek, 10 stand upon trifles. a 
drobnostka wsirzymuje Ei ‚the 
slightest triße stons him. Dokucza 
nam za blahe drolmostki, he puts 
us to agreat trauble for nothing 
Lefney irudnıc sıg drobnostkami 
n»:2 Aultaic, it is better to he 
employed about trifles, than to be 
quite idle. ı 

DROBNOWIDZ, a, s.m. mia | 
Scope. | 
1 ‚ROBRY, A, EB, lade minute, | 
slight,, petty. — pienigdze, sm 
money. Daj mi drobnych za tale : 
Tao, give Ihe change for a crom., 
Drobne wydalki, privy purse 
Dayg mu iyle do roku na Jyego — 
1 ikı, he has so much a year 
allowed him for his pocket money 
or pocket exnenses. —y snieg pru- 
szy, the snow falls thick and small, 
bota , wire work. | 

DROCIARZ, a, 8.m, wire- dra 


wer. _ 
DROCIK, a, sm. dim. a small 
wire. j 
DROGA, cı, s. /, wSy, road; 2) 
journey. Rosstayna droga, cross 
way. — mleczna, milky way, gar 
laxy. Byc w drodzse, to he pa 
one’s way. Puscic sie or russy 
w drogey to set nut ori a journey. 
— Wq3Ka , narrow-way,' patbway, 
foot-path. — wielka or gosciniec, 
high way, high road. — beta, ulo 
rowana, a beaten, stony road, 
Ta— prowadzi do Londynu, this 
way goes or leasis to Landpn. — - 
uboczna, a cross-road, an aut«of 
the-way road. — jak po taku, au 
«asy, pleasant way, acarpet way. 
— zguby szeroka, the rpad 10 
perdition is wide. — do szubien« 
Eh the way to tbe gallows. — [e 
npdniowa , a day’s journey. Chos 
dzic prosig —q , to g0 fairiy and 
honestly to work. Chce zrobic.ma 
jqtek, ale nie ‚iq idzie droga 
be wishes 19 make a (ortune „ put 


DRU 

‚he has not gone the right way to 
apRk , he has taken the wrong Foafl 
sojt. Wiele mydawar malo zy- 
wide, jestio isc prostg droggq do 
Fu " 10 have great Kaings out 
‚sad Bttle coming in, is the high 
.inad ta beggary. 
t. DROGI, a, ie, dear, valuable, 
precious. Mö5j—i, moja—a, my 
Aear sir, friend, my dear, my poor 
‘wife, Zicie w Londynie—e, the 
Nving is dear in London. Towar 
‚sbyi drogi,it is adear ware. Prze- 
‚dac droge swoje äycie, to sell 
‚ane’s life dear. 

DROGO, adv. ata high price. 

‚. DROGOßG, cı, 3... dearness, 

-bigb price. 

DROGOWE, 60, 8.n. :toll paid 
‚at turnpikes. 

+. DROGOWY,; A, E, ofthe road. 

- DROJIKI, a, ıE, sweetish, Iy- 
‚nedous, 
.. DROP, ıa, s,m. great bustard. 
(a bird.). 
‚. DROPIATY, A, ®, spotted white, 
brown and red, like a bustard. 
.. DROT, v, s.m. wire; 2) knit- 
„äing-nedie or knitting stick. 
= DROTARNIA, 1, 5. f. wire-draw- 
Iag-mill. 

DROTOWAG, ar, v. a, to draw 


wire, 
DROTOWNIK, a, s.m, wire 
drawer. 


| „DROZD, 4, s.m. thrush. Drozd| h 


iejszy, mavis,' song-ihrush or 
‚ thrustel. 
DROZDZB, n2r, pl. dregs, lees. 
—- piwne, newing, 'barm, .yest. 
. Chleb bez —y, unleavened bread. 
-— grzechu pierwerodnego, the 
teaven of original sin. 
DROZE „ 2EIE. v.n. to grow 
‚Bear. Towary jego droigg, he 
has raised the price of his goods; 
«he gell them dearer. see PODRO- 


DROZENIE, a, g.n. digging, 

excavating — DRAZENIE. 

. DROZKA, ı, s.f. patli, foot- 

path, by-way. Ciernisia — cnaly, 

the honhY path of virtue, 
DROZNIK, A, 5. m, itinerary. 
DROZNY, A,E, see PODROZNY., 
DROZYC SIE, 2x sız, v, imp, 


a gvercharge or overrate 4 commo- | ZGA 


y . 

DROZYGC or DRAZYC, to hol- 
Iow, to make hollow. Woda kq- 
mien droZy, the water has made 
that stone hollow. see ZEOBIG, 
DEOTOWAGC, 

DROZYDEO, 4, s.n. a graving 
tool, burin. see RYLEC. 

DROZYZNA,y, s.f. dearness, 
.Starcity, high-price. — äyumosci, 
high prlee of provisions, 

DRUH or, DRUCH, 4, & m, 
friend. DRE2KA , fem. 
maid. 

DRUCZEK, czuu, s.m. dim. 
mall print. 

DRUCZYG, v.a. to sing like a 
‚ estedlark, to chirp , to warble. 
. .„.  DRUDZY, others; pl. ofDRUGI, 


DRAW 


BUGDZIE, adv, elsewhgrg, t 
a ct caldı). 


anher ga 

LUG], A, IE, second, ather. 
Kazdego Irnigledo dnia mies cd, 
every’ second day pf the manth. 


Kupic co z drugiej reki, to buya 
thing second Hand. Czy znasz 
mojq drugg siostre? do you know 
my biher sister? Uwaza go jak 


drugiego siebie, he looks upon 
him as a secand.self, Kto drugs by 


tamalt,, ja zawsze mdwie pra- 
ode another would tell alie, but 
I always speak the truth. Jeden 


drugiego, one annther, each other. 
PN 
DRUGOZENIEG 


druidical. 


DRUK, v, s,. m. print. Walnogc 
druky,liberty of the press, Druk go- 


tycki, gothick character or letters. 


— czytelny, legible print. Piekny, 
’ 


dobry, ziy —, fine type, goo 


bad letter. Wyjsd 2 —u, to appear 
in print, Wynalasca —y, the in- 
e art of printing. Ko- 
szta—u, printing expense. Bydz 
w druku, to appear in print, to set 


ventor of 


up for an author, 


DRUKARCZYK, 4, 3 m. a prin- 


ter’s apprentice, 


'to the printer or ta printing. 


DRUKARSTWO, w4,8.n. SZTU- 
KA DRUKARSKA, tbe art of prin- 


ting,, typography. 
D 


RUKARZ, a,s.m. printer. — 


OWA, printer’s wife, 
DRUKOWAG, zug, v.imp. to 


print, to stamp; 2) publish. On 


niczego jeszcze nie drykawal, he 
has published nathing. Drukowac 
perkule, plötna ,tp print muslins, 
talicoes etc, 
DRUKOWANIE, 4, 8.7. impres- 
sion , print. 
DRUMLA, ı, 8. m. jew’s-harp. 
DRUZBA, By, s.m. bride-mang 
2) homgnymous (old.). 
RUZKA , xı, bride-maid, 
RUZGA, ı, sf seg DRZA- 


DRUZGOTAG , Gocg, v. imp. ta 
shiver, to smash, to shatter. see 
DRUZGAC, ZDRUZGOTAC. Sko- 
rupa od granatu zdruzgolala mu 
noyge, a Splinter of the bomb shat- 
tered his leg. Cala porcelana po- 
druzgotala sig, allthe porcelain 
was broken, ra 

DRUZYG, y£, v.a, to perform 
a bride-man’s duties. 

DRUZYNA, nr, 8. f. , retinue, 
attendants. 888 CGZELAD2. 

DRWA, DREW, Al. firc-wood: — 
rgbac, to cut the wood, to get 


wood. Plawie—, to throw logs of 


wood into the stream,to float wood. 
WAL, a,s.m. wood-trader, 
timber-merchant. 
DRWALNIJA, nt, & fr weod- 
yard , timber-yard, 


r 


\ , 4,.m.& man 
married again, taking a second 


wife. \ 
DRUIDYCZNY, A, E, ofa Druld, 


DRUKARNIA , nt, s.f. printing 
ouse. 
DRUKARSKI, A, iE, belonging 





RE 48 
DRWALNIK, A, Arte waed- 


er . 
DRWIARZ, 4, 6.19. ‚Ajcerer, ß 
jester, a hanterer. Najouesciej 

rwiqg 2 drwiarza, ofkenlings 
deriderg jre derided. 

DRWIG,, wıg, v,imp. to jeer, 
to hanter, tn frump, ta qulz, Drwie 
z lwoich nogrüzek , I don't care a 

in for your words or threats, 

rwic ze wszystkiego | to jeer at 
every thing. Drivi z nagswiekagych 
rzeczy, he scoffs at the mast 


Ehnrbhiet Ke 


DRWINA, v, 3,0. mare usef in 
its diminutive form: DRWINKA, b 
8. (. and pl. DRWINY, DRWINKI, 
ralılery, feer, gibes, bunter, frumps, 
quiz. Dosyc tych drwineh!np more 
of yaur jeering! To nie ag drapiny, 
itis rather a serious matter, jtis 
no joke. j 

DRWINKARZ, a, 2.m. jearer, 
PDRWINKOWAG 

AoPn ıı7) PR 
DRWIC ae 


DRYAKIEW, KWL. 8. fs scahioys 
an herb.). — poing, field so 
jous.— podgryziena, devil’ bite, 

scabious. 

DRYBLAS,A,.8.n, On wielki 
dryblas, he isa big numskull, dolt, 
dunce or a regular numskull. 

DRYGA, ı, s.fr 3 kind of net 
(for SuBeon)- 

DRYGAC, or PODRYGIWAG, 
to hop, to skin. Podryga wı tanen 


ak sroku ,tliat, daneer docs nathr 


ng hut hop, skip, trip as a magpie, 
DRYGANT, A, $ M. station; “ 
stone-horse. see OGIER, 
L, u, 8.m. a drill, a trepan, 
RYLOWAG ‚LUIR, v.imp. tq 
drill, to bore. 
DRYNDAG, a£, v.a. todangle, 
to swing, to bob. Drynda na: 
gami , to swing gne’s legs (vary 


vung.): 
RYNDULKA, ı, s. f. ehalse, 
DRY$, sta, s.m, diminut. as 
DEYGANT, 
RZACY, A, x, trembling , ahl- 
vering , tremulpys. 
DRZACZKA, sı, 9 f. shudder, 
cold fever. 
DRZASTWISTY, a, E, gravely, 
sandy, grithy. — gruni, rola, era» 
vely soil ar land, — oıwoc, stany 
fruit. 
DRZASTWO, A, s.n. gravel. ' 
DRZAZGA, cı, s.f. splinter, = N 
TRZASKA. 
DRZEUG, nag, v.a. imp. to tear, 
to rend. — 3 koga sköre, te teay 
one’s skin off, ta fleaee him, — 
& kim koty,ta be in danger ofdraws 
ing with one. TO wyrazenie drze 
uszy, this gantenre graiss upon 
the car. 
PRZEG SIE, to cry eut, to 
squall, to gqueak. Ona nie Spiewwa 
ale drze sie, she does not sing but 
she screams, or roars as loud as 
she can; 2) ta endeavour, to 
attempt, io struggle. Drzee sig 
(pigd sie) do dostojenstw, ta tbirst . 


„0 





4 DUB 


DUC 


after honours, dignitles. Je sie 'DUBELTÖWKA, xı, s.f. duble- 


drzec miedzy sobq , they began to 
tear , to destroy one another. 
. DRZEG, pr2x, dv. n. to tremble, 
so shiver,, to quake. 

DRZENIE, 1A, s.n. trembling, 
shivering, trepidation. — serca, 
the palpitation of the heart. Stysze 
lisct —, I hear the leaves rustling. 
— irgconej struny, vibration of a 
cord when suddeniy touched. 

DRZEWCE, wcaA, s. n. lance 
staff, spear-staff. 

DRZEWCZYK, 4. 3m. Se6 
DZIERLATKA. 

j DRZEWIANKA, I, sL. tree- 
frog, ruddock. 

DRZEWIANY, A, E, wooden. 

DRZEWIASTY, A, E, ligneous, 

DRZEWIEG, Ar, IEJE, v.n. to 
become }igneous.—= DRZEWNIEC., 

DRZEWINA ‚nv, s.f. dim. a 
little tree. 

DRZEWISTY, A, E, woody. 

DRZEWNY, A, E, ofthe wood. 

DRZEWO, wa, s.n. DRZEWKO, 
xı, dim. tree. Drzewo owocowe , 
a fruit tree. —a'szpalerorwe, espa- 
Ners, trees against a wall. — kurlo- 
wate, a dwarf-tree. — rodowodo- 
we, or krewnosci, genealogical 
tree. — szpılkowe, trees with nel- 
Gie-shaped leaves as a pinetree etc. 

. DRZWI, wı, pl. door. Za drzwi! 
out with itor him, get you gone and 
quickly too. — podwoje, a folding- 
door. —iyine, a back-door, a shift, 
Wyrzuc go przezedrzwi, wlezie 
oknem ‚if you drive him from the 
door, he will come in at the 
window. Na prözno tancowal 
u drzwi ministra, he has danced 
attendance to no purpose, at the 
minister’s door. Ode drzwı, do 
drzwi, from door to door. 

DRZWICZKI, czEx, pl. dim. a 
little door. 

DRZYMAGC or BRZEMAC, nıE, 
v.n. to doze, to slumber, to nap. 
Nie spalem tylko drzemalem, 1 
was not quite asleep, I did but 
slumber. Ktöry3 z pisarzy nie 
drzemali? there is scarcely any 
author who does not nod now and 
then. Drzemac po poludniu, to 
take an after-noon nap. 

DRZYMALA, zy, s.m. a moping 
drowsy fellow. 

DRZYMANIE , A, s.n. nap, 
short sleep, down on cloths. 

DRZYMOTA ,v,s.f.disposition to 
taking a nap.= DRZYMLIWOSG ; 
2) lethargy, drowsiness, sleepiness. 
Czas juz sie wylirzezwic 2 tej 
nasze} drzemoty, it is time to rise 
from our supiness. Haniebna drze- 
mola, jakq nas nawiedzily na- 
mietnosci nasze, the shameful 
supineness we are plunged in by 
our passions. 

DUBAS, A, s.m. small boat, a 
lighter, a tender (marine). 

DUBELT,A, s.m. snipe (the 
largest of the kind). 

DUBELT, adv. twice. W dubelt 
zaplacic, to pay twice the value 
(vulgar.), 


-- 


barreled gun, fowling piece. 

DUBIEL, a, s.m. silvery blu- 
eish carp. 

DUBLET, A, s.m. doublet (btl- 
liard play). Grac na dublety, to 
play doublet. Mies dubleiy w bi- 
bliotece, to have duplicate or co- 
pies of abook, writing etc. in bi- 
bibiotheque. 

DUBY, söw, pl. idletald, non- 
sense. Prawic duby smalone, to 
talk nonsense, humbag, foolish 
trash. 

DUCH, A, s.m. spirit, ghost. — 
$wiety, the holy ghost. Ducha od- 
dac, to give up the ghost, to ex- 
pire. Ziy duch, the evil spirit, fiend. 
Cztowiek jestio duch Zyjqgcy 
w ciele, the man is a spirit living 
in abody. »og jest duchem, God is 
a spirit. Duch Swieiy, the Holy 
ghost, Paraclete. — pocieszycıel, 
comforter. Niebieskie—y, the hea- 
venly spirits. — boZy, the spirit of 
God. — ciemnosci, ziy—, spirit 
of darkness, evil demon. Nie duch 
bozy w nim czyni ale ziy duch, 
it is not the spirit of God, but that 
of the devil that worksin him. Cia- 
io 'poägda przeciw ducha, a 
duch przeciw cialu, the Sllesh lusts 
against the spirit, and the spirit 
against the flesh. Duch Bozy spadi 
na niego, the spirit of God fell 
upon him. Litera zabija, duch 
o2ywia, the letter kills, the spirit 
maketh alive. 2) the proper sense of 
DUCH, is that man-spirit which 
dwells in the man-flesh;; soul, sha- 
de, manes. Duchem byl z nami, 
he was among, us in spirit. Oddac 
ducha, to give up the ghost, to die. 
W domu jego pokazujg sie duchy, 
his house is haunted. Duch szla- 
chetniejszy od ciala, the inward 
man is nobler than the outward 
man. 3) DUCH is very seldom 
employed in the meaning of under- 
standing, wit, ingeniousness or 
parts; for these see UMYSE, 
DOWCIP, SPRYT. 4) disposition, 
temper, manner, conscience. Nie 
zgadies ducha tego pisarza, you 
have mistaken the meaning of that 
author. Duch sprzeciwienstwa , a 
contradictory spirit. Czlowiek dzi- 
wacznego ducha, a man of whim- 
sical spirit. Cieszyc sie w duchu, 
to rejoice inwardly. 

DUCHA, y, s. f. adowny cap. 
DUCHNA,y, s.f. adowny pil- 
ow. 

DUCHOMOR, A, s.m. who denies 
the existence of spirits and immor- 
tality of the soul, 

DUCHOWIDZ, A, s. m. visio- 


nary. , 
DUCHOWIENSTWO, wA, s.n. 
clergy, churchmen. 
DUCHOWNIE , adv. spiritually. 
DUCHOWNOSC, cı, s. f- spiri- 
tuality. 
DUCHOWNY, A, E, spiritual, 
ghostly; 2) eccesiastical, clerical. 
CHOWNY, neco, s.f. cler- 


‚gyman. Duchowny czlowiek, a 


E 


DOM... 


dlergyman, or duchowy cz Ä 
the spiritual man, Spotka ducher 
wna, spiritual communion. Sans 
duchowny ewangelii, the spiritual 
sense of the gospel. Wladza —na, | 
ecclesiastical authority. Stan —y, 
clerical state. Dobra duchowne; 
ecclesiastical goods, revenues. - ; 

DUCHOWO, adv. in spirit, pr 
ritually. Zyc duckowo, to live 
wardly, spiritually, | 

D WY,A,E, spiritual, li» 
ving D Spirit. Eh 

.py, s.f. bagpipe; 2 
booby, lubber. Syn duda « duda, 
a great booby of ason, as greata 
fool as his father. 

DUDAG, nau, v.imp. to play on 
the bagpipe. - 
DUDARZ, A, s.m. bagpiper. 

DUDEK, oxı, s.m. (a bird.), 
hoopoo; 2) simpleton, fool. smier- 
dzi ak dudek, he stinks like car- 
rion, like a polecat. Nie dudek 
Jakubek, he is not so silly, is not 
such as he appears to be (prov.). 
Wystrychngc kogo na dudka, to 
jeer or banter one, make sport 
with him, to make a fool of one 
(prov.). Tak, bracie , dudköw io- 
wig! so are fools taken! Wiel- 
ki 2 ciebie dudek, you are an easy 
gull, you are a simpieton, a nin- 
ny-hammer, a nincompoop. Czy 
mie chcgq mi czasem pokazac 
dudka na kosciele? would they 
take me for a Tom-noodlie ? 

DUDKA, xı, 8. f» pipe, fife, reed. 

DUDLIG, ı&, v.imp. to play on 
the bagpipe; 2) to play badly on 
the flute. j 

DUDNIG, nız, 
a hollow sound. 

DUDU, is employed in the follo- 
wing expressions : uni dudu! hush ! 
peace here! O pienigdzach anı 
dudu!nota word about the money. 

DUDY, öw, pl. of DUDA. Gracna 
dudach, to play the bagpipe, cor- 
nemuse. Nadqgc —y, to blow the 
cornemuse. Jak dudy nadmiesz 
tak grajq, as you blow the corne- 
muse so it plays (adv.), it is said of" 
aman who has no opinion of bis 
own, but acts and speaks because 
others act or speak so. 

DUFAC, DUFNY. see UFAC, 

DUHA or DUGA, ı, s.m. & 
wooden bow fastened to the horse’s 
collar and rising over his head, to 
keep together the shafts. 

DUHOWAC, or ZDUGOWAG, 
(co), v. a. to upraise any thing with 
a weighing machine or with a 
Swipe. “ 
. DUKAGC, ar, v.a. to speak 
through an ear trumpet, to blow, 
wind or sound a horn. Od rana 
pastuch duka, the cowherd blew - 
his horn as soon as it was dayligbht. 
Dukac komu doucha, to buzz a 
thing in one’s ears, to dun or to 
din him with it. 

DUKAT, A, s.m. ducat. 

‘ DUMA, wy, s. f. pride, ambition, 
haughtiness, — nieznosna , insup- 





v.n. to produce 


DUR 


_ portable pride. Bye nadelyum —q , 
| Fre swollen, to aye made De Duffed 
ap with pride. Nagne te dume je- 
90, I willhumble, bring down his 
pride. Pochlebiali dumie jego, 
ähey have Nlattered, pampered his 
pride. Möwic, posiepowac du- 
mnie, to speak , to act with haugh- 
tiness, haughtily, supperciliously. 
Duma tysokiego ochodzenia, 
 tbe pride of birth. Szlacheina—, 
noble pride. Duma miejska, a kind 
‚ ofsenatus, a council of Moscova, 
. and other slavonian towns. 
DUMAC, MAN, v.imp. to muse, 
to brood over a thing. 
.DUMANIE, 14, s.n. meditation, 
thoughtfulness, 
DUMIEG, At, IEIE sıR, 
astonished. see ZDUMIEC. 
ı DUMKA, xı, s.f. an elegiac 
poem , a mournful ditty, a dirge. 
'  DUMNIE, DUMNO, ad. haugh- 
' üly, arrogantiy, loftily, proudly. 
DUMNY, A, E, proud, haughty. 
. Dalmu dumngq odpowiedz , he re- 
turned him a haughty answer. Boög 
kubi ponizac dumnych, God de- 
lights in humbling the proud. Du- 
mni bojarowie, dumni pahnowie, 
the noble boyards, the noble lords 
(tie of the ancient nobility in 
Russia). 
‚DUNAC, at, v.a. to stink. 
inus 


DUNSZT, U, 8. m. small shot. 
. DUNY pl. genit. DON, down, or 

‚ downs, heights on the sea-coast. 
DUPA, PY, 8.J. arse, bum, but- 


cks. 
DUPLIKA, xt, s.f, rejoinder, 
answer to a reply. 
DUPLIKATA, y, & f. duplicate, 
duplicates. 
DUPELO, za, 8.n. the hole of a 
rotten tree. 
DUPNIEC or WYDUPNIEC, to 
‚ become hollow. 
DUREN, ruıa, 8.m. fool, stupid 
fellow. Ot03 irzeba bylo byc dur- 
niem aby tak postgpic! who the 
deuce could be such an ass! 
DURNIACor ZDURNIAC, nıaM, 
v. np. to abuse, treat with scorn. 
DURNICA, v, s./. a foolish wo- 
man. = BLAZNI 
of whortleberry. 
DURNIEC, NIEIE, v.n. to grow 
stupid. 
DURNO, adv. sillily, foolishiy, 
\ settishiy. Durno sie znalazt, ‘one 
Must be a confounded fool,to door 
behave so. 
DURNOWATOSC, scı, s.f. im- 
becility, simplicity, idiotism. 
DURNOWATY, A, E, sottish, 
- Toolish , crazy, a stupid fellow. 
DURNY,A,x, foolish, stupid, 


Silly. 
DURSZLAK, A, s.m. strainer, 


Te 
 _DURZEG, at, zig, v.n. and 
- PDURZEC, to become giddy, to 
' be stupified. 
DURZYC, rze, v. imp. to infa- 
tuate, to cheat, 10 impose upon. 
, ADURZYE SIE, to mistake, to be 


oo - 


to be 


z N 


CA, 2) a species 


DUS 


deluded. Oszusty lud durzq, the 
quacks cozen , or gulli the.people. 
Durzyd dziewezyne, to have a 
love affair with a girl, to tell her 
little flatteries. 

DURZYCIEL, A, s.m. acheat, 

a deceiver, a dealer in small talk. 
—KA ‚a she-cheat. 
Du, ia, s.m. dimin. of DU- 
KAT, cash, money. Lubic dusie, 
to like money, to be very fond 
of (fam.). 

DUSIC, PRZYDUSIC, ZADU- 
SIG, sze, v. imp. to strangle , to 
choke; 2) to stifle, to smother; 3) 
to stew. Ta mamka spigc zadusi- 
la dziecko, that nurse smothered 
or stiledthe child during her sleep. 
Kakole duszq zboze, weeds choke 
up the corn. Przydusic bunt, 
wojne domowgq , herezye , to sup- 
press, to stifle a revolt, a civil war 
or heresy. Dusic sie od smiechu, 
to choke with laughter. = ZANO- 
SIC SIE. Zadusit sie, he has 
strangled himself. Zadusic spra- 
we jakg, to slur over a business, 
to murder it. 

DUSICIEL, A, s.m. strangler,, 
choker. 

DUSIDLO, see STRYCZEK. 

DUSIKUFEL, FLA, s.m. fudler, 
toper, swill-bowl, fuddle-cap. 

DUSZA , szy, s. f. soul; 2) — od 
Z3elazka do prasowania, heater; 
3) — uskrzypcow, sound-post; 
L) wmiechu kowalskim „ the valve 
ofa pair of belows. Moja ty du- 
szo, dussko, words of endearment. 
My dear soul! Wielka, szlachetna 
—., a great,generous soul or nıind. 
Niska, podia, przedajna, bru- 
dna— , base, grovelling, ungene- 
rous soul or spirit. Wladze, 
dzialalnosc—y, the faculties or 
operations of the mind. Poczciwa 
—a, isinie pobozna —a, a good, 
honest, a truly religious person. 
Wielkos —yr magnanimity, gene- 
rosity. Zgadzami sie na to 2 calej 
duszy i serca, I consent toit with 
all my heart and soul. W Londynie 
czlowiek bez pieniedsy jest cstlo- 
wiekiem bez duszy, a man without 
money in London is a body without 
life. Prawda jest duszq historyi, 
truth is the life of history. Uczci- 
wosc jest duszq handlu, honesty 
isthe very soul of trade. Dekla- 
muje bez duszy, his delivery is 
spiritless. Natchnge Zyciem, du- 
szq plötno, muzyke, mowe , to 
give life and spirit to a picture, to 
a piece of music, to a speech. Mo- 
alic sie za dusze zmarlych, to 
pray for departed souls. Jest to 
czlowiek bez duszy, that man has 
no spirit,no sentiment. Niema w do- 
mu ani Zywej duszy, there is not 
one living soul in that house. Lon- 
dyn ma wiecej miliona dusz, or 
mieszkancow, there is a million of 
souls or inhabitants in London. 
Bralitona dusze swojq, he took 
the responsability of it on his con- 
scienee. Bogu dusze winien, a 
poor harmless @reature. Nie mam 
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08204 Przy duszy, I have not 
arthing , I am as poor as Job. 

DUSZACY, A, E, stfling, cho« 
king. —e powielrze, sultry wea- 
ther, sultry heat. Jaki —y upal! 
it is sultry hot weather, the heat ig 
enough to.stifle one! 

. DUSZE, sısz, ı, eic. ect. present 
tense of DUSIC. 

DUSZECZKA, DUSZENKA, DU- 
SZKA, words of endearment, my 
little soul. , 

DUSZENIE, A, s.n. strangula- 
tion’, thread. — nocne ,nightmare. 
2) stewing. = TUSZYC. 

DUSZKIEM, adv. all at one 
draught. 

DUSZNO, adv. hot and close. 
Duszno mnie, jemu bylo, is said 
figurat. for: to thrust hard and 
home, to pursue one close; to be 
at his heels, to put one hard to it, 
to put him to his shifts. 

DUSZNOSC, ci, s.f. sultriness. 

DUSZNY or DUSZEWNY, A, 
E, ghostly, spiritual; 2) sultry, 
close. 

DUSZOBOJCA, y, s.m. who kills 
the soul, soul-murderer, deathful. 
Wyrzuty sumienia sq srogim du- 
szobojcq, the remorse of one’s 
conscience is a cruel tormentor. 

DUSZODAWCA, y, s.m. the 
giver of life, soul-bestower. 

DUSZOSLOWNY, A, E, who, 
makes one’s self master of a soul. 
Grzech duszoslowny, a sin attack- 
ing one’s soul unawares, over- 
whelming on a sudden. 

DUSZONY, A, E, particip of DU- 
SIG , strangled;; 2) stewed. Sztuka 
miesa —a, stewed beef. kapusia 
—.4 ,stewed cabbages (cook.). 

DUSZYCA, y, s. f. the soul of a 
deadman , his ghost. Blade duszy- 
ce, the pale manes of our ancestors 
(poet.) ; diminut. DUSZYCZKA. 

DUZAC SIE, or DAZAC SIE, 
v.imp. to wrestle with one, to 
contend, to grapple. Jakob duzat 
sie s aniolem, Jacob wrestled with 
the angel. = PASOWAG SIE. 

ı DUZANIE SIE, A, 8.n. wrest- 
ı 


ng. , 
DUZEG, Az, EIE, v.n. fo become 
great or greater, to increase, 

DUZO, adv. a great deal, much. 

DUZO$SC, oscı, s. f. bodily 
strength, mightiness, bulk (little 
used)., 

DUZY, A, E, strong, large , tall. 
Kon duzy, a large vigorous horse, 
miec duäq reke, noge, to have a 
large hand, foot. Duzy wydatek, 
a great expence. Duzy olwör, 
large, wide aperture. Duze oczy, 
large eyes. Ma juz duze dzieci, 
he has fullgrown children. _ 

DWA=DWAJ (with the mascul. 
personal nouns); DWA (with in- 
animate masc. and neutre); DWIE 
(with all fem. nouns), two. Dwaj 
meszczyzni i dwie kobiedty, two 
men, and two women. Po dwöch, 
two by two, or two and two, Co 
dwa dni, every other day. 

 DWADZIESCIA, stu, twenty. 





” ” 


Fr 
 DWOUDZIESTU, (with the mascul; 


ersonäl none), DWADZIESCIO- 
ho (with animäte heutr. and with 
itanimate that have no singul.). 
DWAKROC, adv. twice. - 
Rroc slo tysiecy, two hühdred thou- 
sands. Mg dwakroc Focznego do- 
chodu, he has two hutidred Horins 


aygar. | 

DWAKROTNIE, or DWUKRO- 
TNIE, adv. tNıck. 

* DWANASCIE, sro, or DWANA« 
SCIORO , twelve. 

- DWIESCHE , genit: Dwöcuskr, 
two hundred; . 

DWOCH, genit. DWÖCH. Wi- 
dzialem dwoch zolnierzy, I saw 
two soldiers. 

DWÖCHSETNY, a, k, two hund- 
redth. Jestes dwöchseiny ha li- 
$cie, you are the two hundredth 
man on the list, . 

DWOJAK, 4: 3.m. twin-brother. 
= BLIZNIAK. Wisnie, orsechy 
dwojaczki, double cherries, or 
nuts. = SPORYSZ. 

DWOJAKI, A, ır, twofold. 

DWOJAKO, adv. doubly. 

DWOJAKOSGC, cı, 3.n. double- 
ness. Dwofakosd znaczenia, the 
double meaning of a word. — cha- 
rakteru, duplieity, doubleness of 
eharaeter: 

DWOJIBARWISTY, A, E, twü- 
colöured 

WOIG , ir, e:imp. to double. 
WOICIEL, A, a3.'n. doubling, 
he who doubles, 

DWOJE, 164 (used only in spea- 
king of u children, and of the 
young of animals), two. 

DWOIGLOWRT. Ay RB, two 


: headed, bifeps. 


DWOJKA, u, 2.f. a two (at 
cards). 

DWOJLIST, u, 3m. double 
leaves (bot.), 

: DWOJINASOB, adv. twice as 


much. 
DWOJZENIEC, fca, s.m. bi- 


gamnist. . 

DWOJIZENSTWO, wa, 8. 
bigamy. 

DWOR, u, s.m. court; 2) house- 
hold, retinue; 3) ‚manor-house 
mansion; 4) court-yard. Wyszedl 
na dwör, he is gone to take a 
walk, Dwör sobie buduje, he is 
building a manor for himself. Do 
dworu oplacac daniny, to pay the 
rent to the landlord. Diwör wyje- 
cohal, the tourt is set out. Dwdr 
wo swoim komplecie, a plenary 
eourt. Przyjaciele dworu, court 
friends; 

DWORACTWO, wa, 8 N. 
oourtliness, elegance of manners. 

DWORAK, A, 3.m, tourtier, 

DWORAKIERYA, v1, 3m. 
courtiery (term of contempt). 

DWOREK , nkA, s.m. cottage. 

DWORKA,; zı, s.f. court-lady. 

DWORNIE, adv. courtly; 2) 
with a great retinue. = WYSTA- 
WNIE 


DWORNY, a, &, courtlike, 
courily; 2) keeping a great retinue. 


‚manorseat. Studay divors: 


DW 

Urzednicy diwornt, te diyalta- 
ries of the court. 

DWOROWAG, v.a. to live at 
court, td flatter, to jeer, to scoff. 

DWORSKI, A, E, coürtiy; 2) 
— , IEGO, 8: m. ohe ofa prince’s or 
a lord's household. Grunta dıvor= 
skie the lands of such a manor, 
the Sejgneurlal or manorial arable 
lands. Dom —i , the imanor-hause, 
‚edur- 
tiers, ar a lord’s servants. 

-DWORSKOS ‚cıt,&f. thealr, 

the spirit, the mantiers and the ton 
of the court. 

DWORSTWO, wa, s.n. eourt- 
life, 2) courtliness, elegance of 


manners. 

manners. 
DWORZANIN, a, s. m. courtier; 

2) prince’s or a lord’s servant. 
DWORZANSKI-— DWORSKI. 
DWORZANKA, xkı, 8. f. Court- 


lady. 
DWORZANSTWO w,sn 
court-fashion; 2) a prince’s house- 


hold. 
DWORZYU, v. rn. to flatter. see 
DWOROWAG, 
DWORZYSZCHE, a, s.n. farm, 
grange (old.). 
DWOUCHY, A, E, having two 
cars, two hahdles,, ansated. 
DWUBARWY, A, E. oftwo co» 


lours. 
DWUBOCZNY, A, x, bilateral. 
BWUBRZMIACY, A, £, oftwo 
sounds, having two meanings, 
ambiguous, equivocal. —a odpo- 
wiedz , ambiguous answer. 
DWUDROZE, A, s.n. parting 
of a road. 
DWUDZIELNY, A, E, bipartite. 
DWUDZIENNY, A, x, lasting two 


gays 
WUDZIESTKA, mı, s.f. a 
score; 2) a Polish silvercoin. 
DWUBDZIESTKOWAC, v. a. to 
punish every twentieth man. 
DWUDZIESTOLETNI, Ay EB, 
twenty years old. 
DWÜDZIESTY. A, £, twentleth. 


DWUFUNTOWY, A, E, weighing | 1 


two pounds. 

DWUGEBNY, A,E, having two 
mouths, Bu 

DWUGELOSKA, xı, s. f, diph- 


thong. 
" DWUJETNY, a, E, having two 
handles, ansated. 

DWUISTNY, A, E, he who has 
two existences, who lives doubiy. 
Dwuistne äycie nasze, our life is 
twofold. 

DWUKOLNY, A, E, two-wheeled 
Karingel 

DWUKROPEK, pxA, 8. m. coton. 

DWUKROTNY, A,E, twofold, 
double. 

DWULETNTI, two years old. 

DWULICZNY, A, E, two-faced. 
Kaida rzecz jest dwuliczna, or 
dupustronnd, every thing has two 
sides, 

DWULISTNY, a, £, two-leaved. 
= DWULIST, or DWOJLIST. 


DWU 
VULOKCIOWY; ku, weäens 
ung: u 
DWUMABZTNY, A; ku owr: 


two masted (ship.). 


DWUMEZNA, #1, (kobieta), bi 
game; a woman having two Huk! 


bands: 
DWUNASTKA , 1, 8.f; a dozeff 


twelfth and twelve. see TUZIN 


+\e 


DWUNASTOKAT, A, 3. m. de! 


denen. 
- DWUNASTOLEFTNI, a, £, twelr® 
ears old: 

DWUNASTU, or DWANASCHE: 
Dwunustu apostoldı , the twelve 
apostles. Dwunastu nas bylo 4 
stoln, we were twelveättable, 

DWUNASTY, A, k, tweiftt.' 
Karta dwunasta, the twelfth page,: 
Karot XH, Charles the twelfth,. 
Dwunasty dzien ksiesycowy, the‘ 
twelfth day of the moon. —ego dr 
ja, the twelfth of May. 12 biesg. 
cego miesigca , the twelfth instant. 
12iy rok, the twelfth year. 1251 
na zegarze, twelve ö'clock. bi 
do dwunasiej, half past eleven,' 
125ta wybila, It has struck twelve, 
O same; dwunastej , at the hour’ 
of twelve preciseiy. JuZ 12sta 
kwadrans po i2stej , it is twelyt 
o’elock , a quarter to ofie, 

DWUNITNY, A, E, df ind; 
threads. [u 

DWUNOGI = DWUNOZNY, a; 
E, biped: 

: DWUPALCOWY = DWUPAL-, 
CZASTY, A, E, two-Aingeted, 
DWUPALCZASTY, a, k, bidacz, 


tylous, hidigitous (3001.),.=DWÜ: | 


PALCOWY 


| 
| 


DWUPIETROWY, A, 8, twd: 


stories highr. 
DWUPLCIOWY, a, re, herma- 
phroditical, androgynal. \ 
. DWUROCZNY, A, x, biennial. ' 
DWUROGI= DWUROZNY, 4, 
E , two-horned. 
‚DWUSETNY, A,&£, two hund- 
redth., . . 
DWUSKRZYDEY = DWI. 
SKRZYDLOWY, A,x, two-winged. 
DWUSYLLABNY, a,x, dissyl«; 


able. 
DWUTULNY, A, E, (basza) „a 
pacha having for the sign of the‘ 
digrity two horse-täils. 
DWUTYGODNIOWY, A, E, of; 
two weeks. ” 
DWUTYSIECZNY, A, E, two’ 
thousandth. , 
DWUZENIEC, A, 3. in. bigamist, 
one twice maried. Bez dispensü, 


nie moäna przyjmowdc dwusen. 


cöw na Zaden stopien kaplanski, 
bigamists are not admitted into. 
holy orders without dispensätien. * 


DWUZLOTOWKA, kt, 8. [ & 


piece of money containing two 
ri 


ns. 
DWUZNACZNIE, adv. ambf= 
guously, amphibologieälly, 
DWÜZNACZNIK A, 6m Ü 
double-meaning word, pun , quiß#; 
ble. To smieszny —, itis a ludi» 
crous equivocation. 


DWUZNACZNOSG, cı,8.f. equl“ 


f 


1 


| Die 
| wiestion, amphibology , double 
. meaning. Mowic bez dwuznaczno- 
. si, to speak plain. Wyrazy dwu- 
| snacsne, a double entendre, am- 
: biguous werds , words with a dou- 
| ble meaning. Panska mowa 
| 3NICaNG, your language is equi- 
' voral, Unikaj siowek dunana- 
ı eanyoh, equivoques aught to be 
' aroided. 
' DWUZNACZNY, a, 2, double 
' meaning, equivocal, 
‘ , DYABEE or DIABEB , za, 4.m. 
; devil, old nick, the deuee, Mdwio- 
‚m 32 sie zaptsal dyabiu, it was 
. Rretended that he has entered in a 
| pact with tbe devil. Samego dia- 
bla gorzejby sie nie zigkl, old 
nick himself could net frighten 
: him more. Bierz cie diabli! fie 
upon yon, the deuce take you. — 
_ weielony, a dewl incarnate. Dja- 
beinie sta sprawao! itisa devilishly 
Dad affair, it is a confounded trou- 
‚ biesome piece of work. Zjadiby 
djiabla x rogami, he is such a 
great feeder that, he would devour 
all before him. Nie bot sie ani Bo- 
un ani dyabla, he neither fears 
0d nor devil. Nie takı dyabel 
strasznyjakgomaltujg (prov), he 
isnot so bad as he appears to be. 
Co tam u dyabla zrobiles? what 


the deyil have you done? Co.on 


tam u dyabla rebi? what the deuce 


. is he about? 


DYALEKT. vu, 8. m. dialeet. 
DYAMENT, u, s. m. diamond, 


| ‚ DYAMENTOWY, A,z, efdia- 


mond, 
DYBA, br, 8. f. used only in plu- 


‚Tal DYBY, 6w, stocks for legs, 


wooden hand-uffs. Wsigsc koyo 
wdyby, zdige komu—y, to put 
ne t0 take offthe,hand-tuffs, Za- 

kogo w —y, to hand-cuff one, 
w tie oneg hands or legs. 

DYBAG, sau, v.imp, to prowl, 
ip lurk , to lay in wait for, to dog. 
--nac0,to have a design upon a 
thing. — na czyje äycie, to seek 
aman’s life. Ziodzieje dybig na 
przechodniöw, the thieves lie in 
wait for passengers. Kot dybie na 
nyszke, the cat watches the 
mouse. Dybacna zgresang chwile, 
io watch the favourable moment. 
see CZYHAC. Dybie na dlugich 
nogach , he walks awkwardiy, like 
astork. 

DYBANIE, a, 3.1. watch , wa- 
tehing, kurking; 

DYBIK, a, s.m: hurt, injury, 
detriment , loss. Dad komu dybika, 
td cut work for ehe (prrov.). 

DYBIKUFEL,; ı4, 8.mı drun- 
ken , tipsy, given to drink: : 

DYBKIEM; adv. on tiptoe, by 
Sealth; 


DYCHAG, cnan, v.iinp, to pant, 


ng , W breathe short, td fetch 
wme’s breath short and fast, to puff. 
Iedwie dysze, he cah scarcely 
hreathe. Swobodnie dysze, he 

ihes freeiy. see ODDYCHAC. 
np AND, A450, breath, seo 


1] . 


‚an absolute magistrate, a ruler. 


DYM. 
DYCHAWICA, cr, s. f. asihma. 
DYCHAWICZNY, A, E, asth- 


matic. _ . 

DYCHAWKA, zı, s. f. gills, 
branchie, 

DYCHT, adv. exactly, pune- 


tuelıy. trleN Zesurately (vuig.). 
DYCHTOWA 


TUN , v.1mp: to 
calk a ship; 2) to make. thick or 
close. ' 

DYCHTOWNIE, adv. tiosely, 
compaelly.. 

DYCHTOWNY, A, E, tlose, conr- 
pact, see BZTYWNY. 

DYDAKTYCZNY, A,E, didactic, 
didactical; 

DYDEK, vera, 4m, asmall silver 
piece of money. 

DYDELF, A, s.m. opossum. 
Er workowaly, uidelphus 

300 oje, 
DYETA, ry, e.f. diet, regimen. 
YG, A, $.m. eourtesy, reve- 
rence (mgde by women). 

DYGAGC, gam, v.imp. DYGNAG; 
NZ, v.inst. to courtesy, to drop a 
courtesy. . 

DYGNITARSTWO, wa, un 
digniiy: high uffice, 


holding a high office, 
DYGOTAG, cs, v.n. to tremble, 
to shiver. Dygotatl od zimna , the 
cold made him iremble, made him 
shiver. 
DYKCYONARZ, A, 8. m. dictio- 
nary, lexicon. 
DYKTATOR, 4, s.m. dictator, 


DYKTATORSKI,A, ıE, dictato- 
rial, authoritative. Przybrac ton 
dyktatorski , to assume a dictato- 
rialtone 5 

DYKTOWAG, fur, v.imp, to 
dietate. 

DYL,ıa,s.m. deal, deal-board. 

YL, a, s.m. madrier, a thick 
oak plank or board , a piece of tim- 
ber. Dylow uzywa sie na pomosty 
bateryi pod dziala, madriers are 
used in forming the platform of 
gun batteries. 

DYLAG; s.m. a, a tallawkward 
fellow. 

DYLATA, Ty, &.f. delay, ad- 
journment. 

DYLOWAG, Lug , dv. imp. to lay 
with boards. 

DYM,v, s.m. smoke ; 2) cottage, 
house. Uderzyc w kogo jak w dym, 
to laythe fault upon one, to make 
one answerable: Pojsc z dymem, 
to vanish into smoke. Z dziesieciu 
dymow jednego do wojska Wy- 
brac, to press a man for service, 
out.often families. Rospedzac dym, 
to dispel, to drive away ‚smoke. 
Ulotnic sie z dymem, to evaporate 
insmoke, Wszystkie jego samiary 

oszty dymem, all his designs 

ava Enden in smoke, ur tamie to 
nothing: Dym pieczanego migsa, 
zwierzyny, the reek of roast meat. 
Wszystko co swiatowe czc3y dym, 
all wordiy things are vain. Dyme 
winny w mözg uderza , the Tumes 


of wine mount to the brain. Pairzec I 


tn en wre en. un. 


na dym cudz 
other people make merry withnut 
partaking of the good cheer. Wig= : 
ang mgiy si pary 
z ziemi, a Tgkii bagna 
in spring mists, exhalations rise 
from the earth, and meadows and: 










DYs’ 


ego komina ; to sec 


ary podnoszg sie. 
dymig , 


marshes are seen smoking, 
DYMA,y,s.f. dimity,=DYMKA; 
DYMIG, sig, v.mp. to blote er 


dry by the smoke; 2) to smoke, to 
smoulder;, see PRZYDYMIAC. Wul- 
kandymil sie jeszcze, the Volcane- 
was still smoking, Kadzidio na 0l«- 


tarzu dymilo, the incense smoked 


upon the altars. /sba, komin dymi, 
the room, or the chimney smokes. 


Ten kon zbytnie sie smordowal;, 
boki mu dymiq „that horse is dver- 
heated, he smokes, he reeka. Ich 
krew jesscze dymild, their blond 


was still reeking. Ziemia jessoze 
dymila si 
stil reeke 


krwig tch;, tie earth 
with their blood; ' 

DYMIE, nıa, s. N. groin; diminut. 
DYMIONKO, a, s.n. Dymionko‘' 
tego dzieckg bardzo spüchniete, 
the groin of that child is protli« 


giousiy swelled. 
GNITARZ, Aa, sm. aman| 


DYMIENICA, er, af. aswelling 


in the groins. 


DYMNIK, gi, s.m; or DY- 
MNICA/, y, s. f. hole for the smoke, 


2) room for ihe smoking-dry. 


DYMNY, a, E, smoky, full of 
smoke, Mysli dymne, gloomy 
thoughts, 

DYMOWKA, 1, &f. house or 
chimney-swallow, 

DYMOWE, see PODYMNE; . 

DYNAREK, rxaA, 8.m. a tliree» 
legged frying pan. 

DYNASTYJNY, A, E, dynastic, 

DYNDA, 7, s  f. any object 
hanged and dangling, swingling- 
and shaking to and frö In the alf, 
as a see-saw, a bell, etc. | 

DYNDAC, Dan, d.n. to dangle. 

DYNIA, nt, 8.f. gourd, pump+ 
kin, see BANIA. 

DYPLOMA, tu, s.n. diploma, a: 
a deed or privilege of degree, 

DYPLOMACYA. yı,s.f. diplo«» 
macy. Korpus dyplomalyczny ‚the 
diplomatic body. Uczyc sie — yi, 
to study diplomaey. Poswiecic sie, 
oddac sie—yi , to intend ‚to devote‘ 
one’s self to diplomatie employ-' 
ments; Jronicallya eunning, craft: 

DYPLOMATA, y, s.m. diploma» 
tist, diplomate. 

DYRD, s.m. used only in thosd 
expressions: Dyrdem lecied, biedz, 
to run. Pobiegt w dyrdy, he fied’ 
away; 2) DYADA, Y, 8, m. ä priest- 
ling; 3) DYRDAÜC, Ar, v. a. t0 
walk’ hard and fast. 2) to kick and 
shake its leg in dying. (vulg.) 

DYSCYPLINA, “vr, 3.f. eät-0’- 
nine-tails; 2) discipline; 3) Sägella-' 
tidn. see KARNOSC. 

DYSCYPLINOWAG, AL, ste 
GWICZYG: 

DYSENTERYA, rı, 5. fs dysen-: 


tery, bloody looseness. 


DYSHARMONIA „I, f discot«, 
dancy. 


48 DYS 
DYSK;, u,s.m. quoit. ; 2) term 
‘of astron. disk. ;®) 
DYSKA, ı, s.f. the ten (card 


play). 
DYSKANT, a, s.m. treble, so- 


prano. 

DYSKRECYA, yı, &f. discre- 
tion, prudence. 

DYSKRETNIE, adv. discretely, 
prudently. 

DYSKRETNY, A, x, discreet, 
prudent. 

DYSKURS, u, 8. m. discourse , 
conversation. 

DYSPENSA, sy, 8.f. dispensa- 
tion, licence , exemption. Dac komu 
na co dyspense, to dispense with 
a person’s doing a thing , t0 exempt 
him from doing that. — a poslubie- 
nia krewnej, dispense or licence 
for marrying one’s relation. —a do 
jedzenia z miesem, permission to 


- eat meat. 


DYSPENSOWAG, sug, v.imp. 
to dispense with, to exempt from. 
DYSPONOWAG, nusg, v.imp. 
to order, to command, tO direct. 
see PRZYGOTOWAG; ROZRZA- 


ZIC: 

DYSPONOWANIE, A, 8.n. dis- 
position , direction, order. = DY- 
SPOZYCYA. 

DYSPONOWANY, A, E, see 
USPOSOBIONY. 

DYSPOZYCYA, vr, order, com- 
: mand, direction. Mnie zostawil 
dyspozycyq swoich interesöw, he 
has left the ordering of his affairs 


to me. see ROZRZADZENIE. Ma: 


piekng dyspozycyg do muzyki, 

e hasa good disposition for music. 

see USPOSOBIENIE. Z jego dyspo- 

zueyt, by his orders. see ROZ- 
Z 


-DYSPUTA, 17, s.f. dispute, 


quarrel, 

DYSPUTOWAG, TU, v.n. to 
dispute, to argue „ to quarrel. 

DYSSYDENT, A, s. m. dissenter. 
Dyssydentami w Anglii sq presby- 
teryanie ‚the presbyterians are dis- 
senters in England. 

DYSTRAKCYA, yı, s. f. absence 
of mind. 

DYSTRAKT, A, s.m. absent, 
heedless, wandering. 

DYSTRYBUCYA, ı,s.f. distri- 
bution. — nagrod, the distribution 
of prices. Dobra —a mieszkania, 
this suit of rooms is conveniently 
laid out. 

DYSTYLACYA, yı, 8. f. distilla- 


tion. 
DYSTYLACYJNY, A,E, distilla- 


tory. 

DYSTYLARNIA, u, s.f dis- 
tilling-house , distillery. 

DYSTYLOWAU, LUIE, v.imp. 
to distil, to still. 

DYSTYNGOWAG SIE, see OD- 
ZNACZAG SIE. 

DYSZA, v, s.f. pipe, tewel, 
tube. (foundery). 

DYSZE(G, sze, v.n. to pant, to 
gasp. see DYCHAC, 

DYSZEL, szLa, s.m. the beam 
of acart, the pole of a coach. — 


dzi 


wozu, the pole ofa van. — pi 
the beam of a plough. “g 


DYWAN, v, s.m. carpet; 2) the 
council of the oriental princes, di- 


van. 
DYWDYK, u, s.m. caparison, 


accoutrement. 
DYWERSYA, yı,s. f. diversion; 
2) disturbance, confusion. 


DYWIZYA, ı, s.f. division (ar- 


my). 
Dzsan, A,s.m. = DZBANEK, 


NKA, DZBANECZEK = DZBANU- 


SZEK=DZBANUSZECZEK , czkA, 


dim. pitcher. Do czasu dzban wo- 


denosi, a3 sie ucho nie urwie, 


(pr.), the pitcher goes often to the 


well, but is broken at last. 


DZBANKARZ, A, 8.m. pitcher 


haker. 
DZBANOWY, A, E, of a pitcher. 
Piwo dzbanowe , draught beer. 


:DZDZEWNY, a e, rainy. Woda 
dädzewna mieksza od studzien- 
nej, zrodlanej, rain-water is softer- 


than, well or springwater. 

DZDZEWNICA, y, s.f. rain-wa- 
ver , A)lob-worms =DZDZOWNIK , 

ool.). 

, DIDZOWY=DZDZEWNY. 

DZDZYG, v2, v.n. to pour with 
rain, to make rainy. Didzy, it 
rains. DZdöy sie, rainy weather, a 
rainy, day. 

DZDZYSTY, A, £, rainy. Wiatr 
didzysty, rainy wind. Pora roku 
— 4, arainy season. 

DZIAG SIE, ıE1E sıE, v.n. imper. 
to be going on, to happen, to occur. 
Musze go ostrzedz 0 wszystkiem 
co tu sıe dzieje, I ought to inform 
him how matters go, of every thing 
that happens. Po wyjezdzie twoim 
dzialo sie tuor zaszio wiele wa- 
änych rzeczy, since your depar- 
ture many considerable events have 
fallen out. Skaqd sie to dzieye Ze... 
whence it came to pass that... 
Niech sie co chce dzieje, at all 
events, whatever happens, whatever 
may happen, happen what may. 
Jesli chcesz aby sie nam dobrze 
dzialo, if you wish to see us pros- 
pernZle sie nam dzieje, we are dis- 
tressed or our affairs are in bad 
condition. Bardzo zle mu sie 
dzieje, he is in very bad circum- 
stances. Czem sie to dzieje Ze ?... 
how does it happen that...., how 
isit that... Niech sie dzieje wo- 
la Boza nie nasza! Not our 
will but God’s be done! Dzieje sie 
o tem Ze, the question is, the point 
in question is. 

DZIAD, A, s.m. old man; 2) 
grand-father; 3) an old beggar. 

DZIADEK , DkA, Ss. m.e= DZIA- 
DUNIO, a, a word of endearment 
for a grand father or for an old 
man;2) Dziadek do orzechdw, 
nut-crackers. on 

DZIADOWSKI, aA,E,or DZIA- 
DOSKI,-A, E, of tlıe grand-father ; 
2) ofan old beggar. 

DZIADUNIO, A, s.m. word of 
endearment, my poor dear grand- 
father = DZIADUS, 


. . - R 
ten ne 

















‚Aziesiecio-funtowe, ten-pounder. 
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DZIADZISKO, za , Ss. m. an ugly, 
dirty old beggar. rn: 

DZIAK, A, s.m. singer, choile 
ter in the greek churches, 

DZIAL, vu, s.m. division, partj- 
tion , share. Dac co komu dzialem, 
to give one his portion. Przysigpis 
do dzialu dziedzictwa, to divide 
the inheritance. | 

DZIALAC, zAaM, v.imp. to act, 
to work, to operate. Czas juZ dzia- 
ac, it is time to act. Dzialajmy! 
let us be doing, stirring. Dzialad co 
wspölne z kim, to act with one, 
to go hand in hand with one. Dzia- 
tac honorowie, po przyjacielsku, 
to behave like a man of .honour, 
to act the part of a friend. Cialı 
niebieskie dzialajqg na rzeczy 
ziemskie ,celestial bodies influence 
things below. Wszystko to Bög 
zdzialat, God has done all that. 

DZIALACZ,A, s.@. author, agent. 

DZIALALNOSG, cı, 8. f. activity, 
agency. Obreb dzialalnosci jege 
niezbyt obszerny, the sphere of 
his activity is not very extensive, 
Podoba mi sie dzialalnosc tego 
czlowieka, Ilike the nimbleness 
of that man. 

DZIALALNY, A, E, efficient, 
see SKUTECZNY. | 
DZIALANIE, 14, s.n. proceed- 
ing, operation, working. Wsay 
stko co sie na swiecie czyni,jest 
wypadkiem dzialania cial czym | 
nych na ciala bierne, nothing is | 
done in the universe butbytheactios 
of active bodies upon the passive, 
Masz otwarte pole do dziatania, 
a vast career of action is open before 
you or you may give full scope io 

your activity. | 
ALKA ‚1,8. f. see PODZIAL- 


DZIALO, za, s.n. DZIALKD, | 
KA, dim. cannon, gun. Dzialo 3e- 
lazne, spiäowe, iron gun, bras 
cannon. Giezkie dziala, the .heavy 
cannon battering-gun.Przodki—a, 
agun carriage. Zagwozdzic —o, t0 
nail up, to spike a cannon. Dzialo 


Bye na wysirzal dzialowy, to be | 
within cannon’shot. Brac na cel, | 
rychtowac —o,to level acannon, 
Strzelac z —a, to fire off cannon.: 
Wzieto dziala nieprzyjacielskie, 
the ennemy’s cannon was taken. 
Okret 120 dzialowy, a ship ofa 
hundred and twenty guns, 
DZIALOBITNIA, ı, 5. f. raised. 
work on which cannons are mour-' 
ted, battery. Oaslonic —g,t0 un- | 
mask a battery. Zniesc, zbic, m 


to dismount one’s battery. —a 
szancowa, a battery on barbe. 
DZIALOLEJ , or LUDWISARZ, 
cannon founder, caster. 
DZIALOMIAR, u, s. m. caliber,. 
instrument for measuring the bo 
re of fire arms. DZIALOWY, Ach 
E , belonging to a cannon (dzialo) 
2)a .part that falls to’ one by Jotyr! 
or share, or distribution (dziat)., | 
Kula —a, cannon ball or bullet, 
Byc po za sirzalem-a, to ha; 


Dzi 
deönd He range of canhon-shot. 
JontraktY, contract of equal or 
ual distribution, deed of share, 
„„ DZIANET or DZANET, a, s.m. 
: "war horse (from arabian djunud). 
-Dosiadi dzaneta, he mounted his 
' zteed, his charger (elevat. style) ; 2) 
' waythorn, genista, broom (bot). 
DZIANIE, A, 8.2. weaving, tex- 
:ture, a web. 
“ BZIANKA, ı, &.f. = CALO- 
DZIANA, a habit without seam, 
knit clothes. A byla to suknia nie- 
s3yla , od wierzchu calodziana , 
now the coat was without seam, 
woven from the top throughout. 
DZIARN, ı, sm. gravel = 
ZWIR. \ 
DZIARNISTY, A, E, gravelly. 
Ziemia —a, gravelly soll or 


land. 

DZIARSKI, A,xE, brisk, smart, 
huxonı., Dztarsha Eng: ‚a 

ing, sprightiy, live rl. 

Driarski ch Y 
fellow. Jaki dziarski! he is very 
gay,helooks smart. Dziarski kon, 
a horse full of mettle. 

DZIARSKO, adv. briskiy, smar- 
ty, buxomiy. \ 

DZIARSKOSC, .cı, s.f. brisk- 
ness, smartness, buxomness. 

DZIARSTWISTY, A, E, 866 
DZIARNISTY. 

DZIASLA, set, pl. the 
wherein the teeth are set. 
© DZIATECZKI, czek, pl.=DZIA- 
TKI, rex, =DZIATWA, wy, &f. 
children, little ones. 

et Y,8f Savage wild- 
ness ; 2) savage people. —polnocna 
tke northern barbarians. ’ 

_DZICZAK , a, s.m. wild beast, 
savage animal. 
„DZICZEG, CZEIR, d.n. 10° grow 


DZICZKA , xı, &.f. crab or wild 
apple, crab-tree. 
DZICZYZNA, sy, s.f. a desert 
wocultivated land; 2) game, deer. 
«= DZIKOWINA. 
DZIDA , Dy, s. f. spear, pike. 
‘» DZIECI, plural of DZIECKO, 
BZIECIE, children, DZIECIARNIA, 
2, 85. f. nursery. 
DZIECIATECZKO, 8.n.—= DZIE- 
. GIATKO, ka, a little baby. , 
DZIECIE, gcia, 8.2. ; pl. DZIE- 
CL child infant. 
DZIECIECY, A, E, of a child. 
DZIECIELINA, nv, s.f. (a plant.) 
hedick. 
DZIECINA , 8: f. ny, a little babe. 
DZIECINIEG, ‚vn. to 


gum 


grow childish, to be in one’s se-. 


eond childhood,, to be in one’s do- 


tage. . 
.  DZIECINNIE, adv. childishiy. 
ı DZIECINNOSG, ı, s. f. childish- 


‚ DZIECINNY, a, x, childish. —y 

Raul —e postepki, a child’s or 

ish languague „childish beha- 

bur. Bawic sie po dziecinnemu, 
play or toy like a child. 

;  PAIECINSTWO, wa, 3.7. child- 

iood, infancy. Od mojego pier- 


ak, a brisk young | li 


DZ 

wszego dziecinstwa, from my 
childhood, from my tenderest in- 
fancy. Wyjsc z— a, t0 emerge from 
childhood, to be aman, a woman ; 2) 
puerility, childishness, Robic dzie- 
cinstwa, to do childish things, to 
act childishly. To dziecinstwo ! It 
is downright childishness. 

DZIECIOBOJCA, cr, s.m. DZIE- 
CIOBÖJCZYNI, s. f. infanticide. 

DZIECIOBÖJSWO, wA, &N. 
child-murder. 

DZIECIOL, za, (abird.). wood- 


pecker. 
DZIECIOLUBNY, fond of child- 


ren. 

DZIECIORÖB, A, s.m. child- 
maker, a prince chosen for husband 
by a queen, without enjoying the 
prerogatives of a king. 

DZIECIORODNY, A, E, child- 
bearing, prolific. 

DZIECIUCH, A, s.m. = DZIE- 
CIAK,A,a full grown child, a strip- 


ng. 
DZIECKO, ka, s.n. child. Czuc 
dziecko w Zywocie, to be quick 
with child. Rodzie —, to be in 
labour.—pr3y piersiach, an infant 
at the breast, a sucking child. 
Klamcy sq dziecmi djabla, liars 
are the children of the devil. Aej! 
dzieci! (to inferiors) cheer up, my 
boys! cheer up, lads! 

DZIEDZIG, A, s.m. heir. 

DZIEDZICTWO, wa, s. m. inhe- 
ritance , patrimonial estate. Wzig8c 
dziedzictwo po przodkach swo- 
ich, to reap the 
father. 

DZIEDZICZKA, xı, 5. f. heiress, 
inheritrix. 

DZIEDZICZNIE, adv. heredita- 
rily, by inheritance or succession. 

DZIEDZICZNOSG, cı, s. f. here- 
ditary possession ; 2) right of inhe- 
ritance. 

DZIEDZICZNY, A, E, heredi- 
tary, patrimonial. —e krölestwo, 
—y urzqgd, hereditary kingdom, 
ofüce. —a choroba, hereditary, or 
family disorder. 

DZIEDZICZYG, czg, v.imp. to 
inherit, — Odziedziczyc. Odzie- 
dziczyt wielkie dobra, he has in- 
herited a great estate; he has come 
to a great estate; a great estate has 
fallen to him by inheritance. Cnota 
byla jedynem bogactwem ktöre 
odziedziczyt po Ojcu, virtue was 
the only wealth he inherited from 
his father. 

DZIEDZINA ‚nv, s. f. patrimony; 
2) home, one’s own country, 
hearth. Lubi wlasng dziedzine, 
he loves his own fire-side. 
DZIEDZINIEC, NcaA , s.m. court- 
d . 


yard. 
DZIEGCIARZ, a, s.m.tar-burner. 
DZIEGCIOWATY, A, E, tar-like. 
DZIEGIEC , ccıu, 8. m. tar. 
DZIEGIEL , GLA, 8. m. angelica. 
(a plant.). Dziegiel cudzoziemski, 
macerona, smyrnium (bot.). 
DZIEGNA, A, s. f. term of medic. 
parulis. 


DZIEJE, JöW, pl. history, annals, 


eritage of one’s' 


D2I 4 


I records, Dzieje apostolskie, the 


acts of the apostles. — bohatere, 
the life and history of a hero. — 
swiete kosciola, the sacred re» 
cords of the church. 

DZIEJOPIS, = DZIEJOPISARZ, 
A,s.m. historian, annalist, histo- 
riographer. 

DZIEJOPISARSKT, A, E, histo- 
rical. _ 

DZIEJOWY, A,r, historical, hi- 
storic. Osoba dziejowa, historical 
personage. Jest io rzecz nieza- 
wodna , dziejowa, that is a matter 
of fäct,, it is certainiy. 

DZIEKA, 1, s. f. = PODZIEKO- 
WANIE, thanks, acknowledgment., 
Oddat dzieki Bogu za jego laski 
to thank God for hisfavours. Dziekt 
wam za dobrod waszq, many 
thanks for your kindnes, see DZIE- 
Kl. 2) accord, gogg-will, consent. 
Robic co bez dz2ieki or przez 
dzieki, to dosomething grudgingly, 
against one’s will : (old.). 

DZIEKAN, A, 8. m. dean. 

DZIEKANJJA, 1,8. f. deanship, 
deanery. 

DZIEKCZYNIENIE, 1, sn 
thanksgiving. = DZIEKOWANIE. 

DZIEKCZYNNIE, adv. thank- 
fully = WDZIECZNIE. 

DZIEKCZYNNOSG, cı, s./.thank- 
fulness. 

DZIEKCZYNNY, A, £, thankful, 

DZIEKI, köw pl. thanks. —skia- 
dac, to give or return thanks. Le- 
piej mi, dzieki Bogu, I am better, 
thank God. Dzieki twej dobroci, 
thanks to your goodness. Dziekitdj 
damie , thanks to that lady. 

DZIEKOWAC, kug, d. imp. t0 
thank. 

DZIELCA, y, s.m. parter, asses- 
sor (of taxes), billet master (of 
troops), trustee of an inheritance, 

DZIELIGC, ı£, v.imp. to part, to 
divide, to share, to portion out. 
Dzielic, rosdzielic miasto na 
kwartaly, to parcel aut ordivide & 
town into wards.— pienieäng sum- 
me miedzy wiele osöb, to part a 
sum of money among several per- 
sons.—calosc na czesci, to divide’ 
the whole into its parts. Podiy in- 
teres dizieli te rodzine, a base 
interest has set that family at va- 
riance. Podzielcie sie iem , share, 
divide it between you. — Tupy, to 
divide the spoil, to share the hooty. 
Dzieli sie dostatkiem z ubogiemi, 
he shares his wealth with the poor. 
Zdania sie dzielg, the opinions, 
or votes are divided. Podziele 
ztobg trudy iniebezpieczenstwa, 
I shall partake of, share the fatigue 





and Ener along with you. =ROZ- 
DZIELI ‚ PODZIELIC, ODDZIE- 
LIG, 


DZIEEKO, ka, 8.n.a little work. 
DZIELNICA ‚Y, 3. f. the collate- 
ral branch of a family; 2) appa- 


nage. . 
DZIELNICZY, a, E, divisor, di- 
viding. 

DZIELNIE, adv. 
stoutiy, valiantly. 


strenuously, 


50 pet 

DZIELNIK, A, € m. dülviser. 
feritk. 

DZIELNO$C, at, 9.f. divisibi- 
Hıy, ‚divisibleness, «= PODZIEL- 
NOSC. 2)vigour,stoutness, valiance, 
bravory; 2) effidaciousness , 3) divi- 
eibility,. == PODZIELNY. 

DZIELO, za, 3.n. work, desd, 
exploit; 2) work or performance. 
— geniuszu, a work of genius. 

zyrodsenia, ihe work of the 

reation.—aR ‚Komela, the 
works of Corneilie, of Rarine. — 
wieogloszone drukiem, unpublish- 
ed works. — 4 ine, post- 
humous works. 

DZIEN, oxıa, 3.m. day. = 20» 
woszedni, working day or week-day. 
posiny, fast-day. — swigieoany, 
a holy day. —sqdny, doom’s. day. 
Odednta do dnia, from day to day. 
We dnie, by di in the day-time. 
Za dnia, by day-light. Jug bialy 
eauien, it is broad day. Codsien, 
every day. Co drugi dzien, every 


other day, Smutno dsien prsepe- | g0 


daül, he has passed the day very 
heavily. Dzien drogen a day’s jour» 
ney. Daten mierzohnte, the day de- 
ellnes. $r6d dnia , at noon day, in 
the face zo the world, Dion no- 
wego roku, new year’s day. 
deln , good morning, good ns 
row. Zyczyc komu dynia dobrego , 
w bid, or wish one a geod mornin 
or a good day. Ode dnia do dnia 
odkiadad, t6 put off fram day to 
day. Za dni jego, in his days, 
DZIENNIE, adv. diurnally, daily. 
Pracowac—, to work: hy the day. 
DZIENNIK, a, s,.m. a day-book; 
s) Jeurmal ‚ daily news paper. 
ZIENNIKARSKI, A, ıE, belong- 


men a joumalist, 
he ZIENNIKARZ, A, 8. m. journa- 
t, 


DZIENNY, A,x, diurnal, daily. 
DZIERGACZ, A, s. m. weaver- 
Bird, ortygometra, a black rail, = 
CHRUSCIEL. 
„DZIERLATKA, xı, 8.f. orested 


DZIERZAWA, wY, 5. f. tenancy, 
tenement, farm. Dzterg an- 
gielskie wo Indiach, the british 
possessiens in the East Indies. Od- 
danie «wo» dziersawe, letting to 
farm. Wzigse w daierzawg, to 
take to farm. 

DZIERZAWCA ‚cv, 3.m. tenant, 


er. 
DZIERBAWCZY, A, E, ofafar- 


mer. . 
DZIERZAWIGC, wir, o.imp. to 
hold land for a certain rent. 
DZIERZAWKA, 1,3. /. 3 small 


._ DZIERZAWNY, a,2,ofafarm. 
Wies dzierzawna, an estate, a 
manor on a lease. Na tdi wiosce 
&siergawndj kaidy dobrze wy- 
szedl, all the farmers who have ren- 
ted that estate have thriven on it. 

DZIERZBA, y, s.f. lanarius, 
launer. (Zool.). 

DZIERZEC,, 28 , v.imp. to hold, 
io keep, 


DZI 
DZIERZENIE,, ıa, &.n, holding, 
ng. 
DZIERZYCIEL, a, 8. m. za, fem. 
== DZAIERZAWGA. 
DZIESIATEK, tra, s. m. halfa 


SEDTE, 
DZIESIATKA, xt, &. fı ten at 


cards. 
DZIESIATKOWAG, xusg,v.imp. | nin 


to desimate , to punish every tenth 
soldier. »rofe, polk, to decimate 
a company, a regiment. Potrafili 
polasyd koniec klesce dziesiqtku- 
jacej corocznie ludnosc ‚they were 
enabled ta put 3 stop to the senurge 
which swept off a part of the popu= 
lation or which decimated tie po- 
pulation every year. 
DZIESIATKOWY, A, z, decimal, 
=DZIESIETNY. 
" DEIESI TNIK, 4,8 m. =DZIE- 
SIETNIK. DZIESIATY, A, E, tenth, 
DZIESIEG, cıu, ten. 
DZIESIECINA , sy, &. f. tithe, 
DZIESIECIOKAT, A, s.m. dee 


| » PR 

FR es REINKROTNY, A, E, te 
DZIESIECIOLETNI, A, 2, ten 

years old. 


DZIESIECIORAKI, 4, 2, often |h 


different sorts, decupel, temfold. 
as 8.n. ten 
pieces of the same kind. —prasigt, 
ten pigs.— dzieoi , ten children. — 
Bose praykasanie, the ten com- 
mandments of God. 
DZIESIEGIU, s.num, ten (used 
only with ihe names of men. ). 
PZIESIECKROG, ao, ven times. 
awie IEj wygra tesiec- 
krod wiecej niz oydat, he Has 
gained in that affeir ten times as 
much as he laid out. 
DZIESIETNIK, A, s.m, decu- 


rion. 

DZIESIETNY, A, E, decimal. 
—y rachunek , detimal arithmetic. 
--# utamki, decimal fractions, 

DZIEWA, wr, s. f. maid, majden. 

DZIEWACSIE, (inus.) frequent. 
of PODZIAC SIE, DZIAG SIE. 

DZIEWANNA, BY, s. f. (aplant). 
mullein , torch”weed or high-taper. 
2) a goddess in slavish mythology. 

DZIEWCZATKO, za, &[. a 
pretty little girl. 

DZIEWCZE , xc14 , 8%. = DZIE- 
WCZYNA, wy, girl, lass, 

DZIEWCZY, A, E, of a girl = 
DZIEWICZY. 

DZIEWCZYNKA, kı, 8. f. a pretty 
Nttle girl. 

DZIEWCZYSKO=DZIEWCZY» 
NISKO, xa, s.n. a hoyden. 

DZIEWECZKA, xı, a pretty liver 
!y girl, a lass, a young wench. 


DZIEWIATKA, xı, anine, (at 


cards). 

DZIEWIJATY, A, x, ninth. Dzie- 
wigiego dnia miesigea ksiesyco- 
«ego, the ninth day of tke moen. 

ZIEWICA, ev, s,f. maid, mai- 
den, virgin. Przenajswietszadzie- 
wica ‚the blessed, the hely virgin. 
—poswiecone stuzbie bo2dj, vir- 

useeratod 


gins 00 to God. Swie- 


1124| 


ty Jan byl dziewieg, Bti-Joh: 
ived in a state of virgia purity, 
Datewica Orleanska , the maid t' 
Orleans. . 

DZIEWICTWO, wa, sn. nd 
denhood,, virginity, 

DZIEWIEC, cıu, nine, 
DZIEWIECDZIESIAT, sic 


ety. 
DZIEWIECDZIESIATY, 4,8, 
ninetleth. 
DZIEWIECINY, om, pl. amas | 
and other devotions, performed an : 
the nineth day after the death.of 
a catholie. 
DZIEWIEGIOKAT, 4, s.m. 


Beagon. 
DZIEWIECIOKROTNY, 4, £, 


ninefold. 
DZIEWIEGIOLETNI , a, z, nias 

years old. j 
DZIEWIEGIORAKTI, A, », afnine" 

different.sorts. | 
DZIEWIECIOROQ, nca, 50 | 


(used oniy in speakling of young | 
children and of the young of ani- | 
mals). nine, 

 DZIEWIECKROC, ade. nin 


times, 

DZIEWIECSET, ciuser, him 
undred. . t 
DZIEWIRECBETNY, A, =, nina | 

| 





hundredth. 

DZIEWIEG SIE, »= BZIEWIE- 
GIOSIE , a, s.m. Carolisa, Garline- 
thistle, (Bot). | 

DZIEWIERZ, A, sm. (old.) 

other-in-law. j 

DZIEWIESIE , A, 8.m. giant, = 
OLBRZYM. 

DZIEWIETNASCIE, sru, nine | 


teen. 
DZIEWIETNASTOLETN] , A, 5, | 
nineteen years old. 
: DZIEWIETNY, a, x, ninefold, | 
nine. Dziewielne grono muz,nt 
Dsiewielne Siostrsyce, nine muses 
or nine Sisters. | 
* DZIEWIETNASTY, a,£, nine 
teenth. | 
DZIEWKA, xzı, sf. wench,. 
country-girl, hausemaid. 
DZIEWKARZ, A, s.m. wenchcer. 
DZIEWOJA, ı,3.f. plump, chub 
by cheeked girl. i 
DZIEWOSLAB, a, s3.m. para- 
nymph, brideman. = SWAT. 
DZIEWOSEABIG, ı2, 1, dv... 
(kömu), to: go a wooing for au» 
ther, to go between, to bring about 
a marriage.=SWATAL. 
DZIEWOSLEBSTWO, 4, 8% 
the action of going a wooing for 
another. 
DZIEWUCHA ,car,3.f. an aw 
'kward fat-faced wench. 


DZIEZA, 2v, s.f. = DZIEZUA, 
xı, kneading trough. 
DZIEZNY, a, 2, ofa kneading 


trough. | 
DZIK, a,s.m: wild hear. Kiy. 
dzika, a boar’s tusks, razors of 
bear. Polowanis na deika, 
boar hunt see ODYNIEC, WAR 
CHLAK,MACIORA ; 2) unsociable, 
shy, savage. To dzik, co ani sie 
kaze w swiecie, that man isa k 


Da... 


of vage 4 that never ahoms bim- 


gelf in society, 


DZIKI, A, E, wild, savage ; 2 shy, | 


coy. Drzewo —e, wild tree. Spoj- 
rzenie , savage alr, look, manners, 
—i charakter, ferocious temper 
or dispositien, 
- DZIKO, adv. ferociously, wildly. 
To dziko smakuje , that haya .a 
ıwitd, fishy, or ramish taste. 
DZIKOSG, cı, &, f. wildness sa 
vageness ; 2) shyness, Goyness, 
DZIKOS ZNY ‚A,&,cruel and 
ridieulous at the same time, whimsi- 


cal. 
DZIKOWINA, nv, s. f. wild boar 
yenison x 2) desert, wilderness. 
DZIOB, A, $.Ms beak, bill 2) 
pits, or marks of the small poy. 
DZIOBAC, a5, w.imp. DZIO- 
BnAC, Ng, v. inst. to peck. DZIO- 
BAG SIE, to peck one another. 


Fer pieszczaig jak gotebie , t9 


DZIOBAS, 4a, s.m. adze , addice, 
(Carpenter s tool.) 
 DZIOBATY, A, e, marked or 
pitted with the small pox, 
DZIOBIASTY, A „x, long beaked. 
DZIOROROZEC, ZA, & M 
kornbill. (a bird.) 
DZIONEK , ka, s.m. dim. a fine 
Jovely day, dim. of DZIEN. 
DZIRYD, 20,5. =DZERYT, U. 
velin. 
”, IS DZISIAJ, adv. to-day. 
0d dzis dnia za tydaien, this day 
se’nnight. Dzisiof przyjdzie, he 
will arriveto-day. Dzisiejszecozasy, 
BOw-a-days, now, this age, at pre- 
sent, Dawnidj to uchodzito, dzia 
rzebainaczey, that was the custom 
ormerly, but now-a-days ’tis quite 
ötherwise. Znamy sig nie od dzi- 
siaj, we are'no new acquaintance. 
Dax na tronie julro w wiezieniu, 
to day on a ihrone, tomorrow in a 
dungeon. 

DZISIEJSZY, a, E, of this day. 
Wdzisiejszym czasie,now-a-days, 
—a moda, the present fashion. 
Dzistejsi ludzie wcale röznig sie 
od tych kiörych widzielismy za 
mlodu , the men of the present day 
are quite different from thnse we 
saw in our youth, 

DZIURA, ay,s.f. a hole, a gap, 
peep-hole, loop-hole, Kluczowa 
4 ‚the key-hole. Zatknge —g, to 
stop a hole, to stop agap, te pay 
adebt. Masz —e w PORcZ0sZCce, 
there is a hole in your stocking. 
DZIURKA, ı, dimin. Dziurki fle- 
iowe, tie hales of a fute. To dziu- 
ra, nie dom, that is not a house, 
’tis amere hole, Na iwoim fraku 
pokazujq sie dziury, your coat is 

ing out in holes, is getting full 
of holes, 

DZIURAWIC, wız, u.imp. to 
"make a hole, Ziodzieje Sciangprze- 
" deiurawili, the thieves have per- 
. Iorated or have broken, through the 


wall, Mole dziuraung suknie, the | SI 


moths have made holes in, or have 
‚ Jeled that coat. 
DZIUBAWIEG, wıgıg, vn. io 






2) 


s.f. dim. a little hole. —@ d« 
zika, buttom-hale. Najesc sie Po 
dziurki, to eat and 
belly full. Ma dwie dziurki w no- 
sie, he is a daep fellow, he is a sa- 
gacious man, he has 






thing. Nie 
dered at. Robic dzi 
perform wonders. see GUDO. 









rom Au of holes, = PODZIURA- 
IEC 


DZIURAWY, A, E, full of boles; 


kaky. 
DZIURECZKA=DZIURKA, xt, 
do gu- 


rink one’s 


at foresight. 


DZIURKOWATOSG ‚a, 3. [+ Po- 


rosity. | 
DZIUBRKOWATY, A, 8, poraus. 


DZIW; v,s.m. wonder, wondrous 
tw,it is not to bewon- 
‚to do, to 


DZIWACKI=DZIWACZNY, 4, 


E, Odd, queer, strange , humerous 
freakish,, fanciful, 


maggaty. 
DZIWACKQ , adv. grotesquely, 


DZIWACTWO, wa, 47. 0dd- 
ness, strangeness, 
whimsical oddity, extravagance, un- 
couthness, singularity. 


fancy, 


DZIWACZEG, v£, E18 ,U.n. imp. 
==ZDZIWACZEG ‚to beoome extra- 
vagant , to grow add or whimsical. 


DZW 51 
niching — PODZIW, PORZIWIE- 
DZIWOWIDZ,.A, sm. witness 


jofa prodigy. 


DZIWOWISKO, za , 8. 3. an 85- 
tonisbing show,.a pageant. f 
DZIWY, a, x, used only In the! 
following expression: Dziwe mie- | 
so } Pa nesh. 
A,MY,s.f. plague, pesti- 
lence.  CzumA Mor‘ ‚P 
DZWIECZNIE, adv. sonorously, 
tunefully, harmoniously. j 
DZWIECZNOSC, 1, 5. f. sono- 
rousness ‚ tunefulness, harmonious- 


ness, 
DZWIECZNY, A, E, Sonorous, 
tuneful, harmonious. 
DZWIECZYG, cas, v.n. to tin- 
kle, to clink, to chime, ta jungle. 
DZWIEK, U, m. sound, reso- 
nance, chime, jpusle, noise, ring, 
veice. Dawiek przerazslioy, a 
sharp or shrill sound. — dzwonöw, 
the sound or ringing of beils. — 
irgby, the sound of trumpets. — 
szabel, clashing of swords. 
DZWIERZE, 6w, and dimimut: 
DZWIERZKIsee DRZWI, DRZWI- 


DZIWAGZKA , Kı, 8. f, a whim- | CZKI 


sical woman. 

DZIWAGZNIE, adv, odaly, stran- 
gely, whimsieally. ' 

DZIWACZNY, seo DZIWACKI. 

DZIWACZYG, czg, to grow 
wbimsical, to play odd freaks, 

DZIWAK, kA, s.m. an odd whim- 
sical fellow. 

DZIWER, v, 8 m., from per- 
sian DZOUHER, damaskening. Ta 
klinga ma piekny dziwer, the 
damaskening of this blade is done 
with great taste. 

DZIWIG SIE, wıg sız, v.imp. 
to marvel , to wonder ‚to be surpri- 
sed or astonished. 

DZIWNIE, adv. wonderfully, 
surprisingly, prodigiously. 

DZIWNOSC, ci, 8,f. wonder- 
fulness , strangeness. 

DZIWNY, A, E, wonderful , mar- 
vellous; 2) odd, strange. 

DZIWO, wa, s.n. an astonishing 
or wonderful thing, portent, pro- 
diey. , ‚marvel. Storosyınt mnie- 
mali Ze dziwa poprzedzujq ka- 
zdy wielki wypadek, It was a 
belief among the ancients, that 
great events are preceded by pro- 
digies. 

DZIWOGELÖW, a, s. m. Blunt 
headed cachalet. (o fi 
TWÖR, ru, monster, something 
unnatural er horrible. 

DZIWOPLOD, U, 5m, == DZI- 
WOROD, u, s.m, monster. 

DZIWORODNY, A,E, Possessing 
magic virtues, 

DZIWOSPRAWCA, Y,5.. the 
au of a prodigy. . 

DZIWOWAC Sie, see DZIWIC 


ZIWOWANIE SIE, &.". (eze- 
mu), the admiration of a thing, 
the act of finding it Gurious oX asto- 


..DZWIGAG, cam , v. imp. to bear 
a burden. DZWIGNAC, v. inst. to 
support, to uphold. — ng, to lift up 
a burden. — sie, to rise up agaln. 
Te kolumny dzwigajq oaly dom , 
those pillars suppert the whole 
hause. Prawdziwa milosco kaze 
dzwigac biedy i niedostatki bli- 
Zniego, it is charitable to bear with 
our neighbour’s faults and infirmi- 
ties. 

DZWIGATZ, A, s.m. upholder . 


RAZNIK, 

DZWIGALNY, A, E, capable of 
bearing or upholding. 

DZWIGANIE, A, s.n. lifting, 
supporting. _ ‘ 

DZWIGAG SIE, or DZWIGNAC 
SIE, v. refl. inst. to raise up, to 
lift up again. Okret schylony na 
bok, dzwigngt sie (powstal) ‚the 
ship which had inclined to one side, 
rose again slowiy. Tak bylem ostabt 
kleczgc, ze ledwie sie möglem po- 
dzwigngc z miejsca, I was taken 
il as I was kneeling, and Ihada 
great deal of trouble to get up 
again. 

DZWIGNIA , nı, s. f. craw-beam, 
lever. Punkt oparcia—i, the ful- 
ciment, or fulerum of a lever. Wy- 
mowa jest siing dzwignig de po- 
ruszenia ludzi,eloquence Is a pow- 
erful lever for maing the multi- 


ude. 

DZAWIGNIONY, a, e, ifted up, 
heaved or raised up. 
,„ DZWIGON, nıa, “m. = DRA- 
ZNIK. 

DZWON, vu, s.m. bei. Dzwon 
glosny dla tego Ze pröäny, empty 
vesspls makethe greatest noise. Bic 
w dswony, to tell the bells, to 
ring a peal. Zeszli sie na bicie 
dzwondw, they were assembled 
at the sound of the bells, 


eg 
— 


— 
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DZWONARZ, A , s.m. bell-foun- 
der or caster. 

DZWONEK, NKA, 8.m. dim. 
DZWONECZEK , czka, alittle bell; 
2) befl lower. (Bot.). 

DZWONIARZ, az, 3m. = 
DZWONNIK, A, bell-ringer,, sex- 
ton , churchwarden=DZWONNIK. 

DZWONIG, nız, v. imp. to ring 
a bell, to toll. —zebami ‚to chatter 
with the teeth. Dzwoni mi w w- 
szach, my ears tingle or tinkle. — 
na kazanie,to ring the sermon bell, 
—na obiad, to ring for dinner. — 
na sluägcych,, to ring for the ser- 
vants, to pull the bell. 

DZWONIENIE, za, s.n. ringing 
of bells, tolling. —w uszach, a 
tinkling in the ears, or a whizzing 
sound in the ears. 

DZWONKA, xı, 8. f. a diamond, 
at cards. — I, A, E, resounding. 

DZWONKI, xöw, pl. gills, wattle 


R 


- or flaps that hang bellow the cock’s 


_ 


bill; 2) flesh under the chin of 
swine. 
nEOZWONKO, dim. see DZWO- 


DZWONKOWATY, A,E, bell- 
shaped. j 

DZWONNE, E60, s.n. the mo- 
ney given for ringing, a sexton’s 
reward. 

DZWONNICA, cr, s.f. steeple, 
belfry. 

DZWONO, A, s.n. felloe of a 
wheel; 2) a piece of fish. : 

DZYNDZYK, a, 8.m. a pendu- 
lum of any kind (vulg.). ° 


ECHO, A, s.n. echo. Jest 8po- 
söb budowanıa sklepien tak aby 
odbijaly glosne echo, certain vaults 
are constructed in such a manner 
as to produce aloudecho. Potwarz 
Tacno znajdzie echo „ calumny ge- 
nerälly finds an echo. Ten cziowiek 
jest echem innych , that man is but 
so and so’s echo. 

EDUKACYA, yı, 8. f. education. 
The true polish word of it, is WY- 


CHOWANIE. 


EDUKACYJNY, A, E, relating to 
education, 

EDUKOWAC, ug, v.imp. to 
educate, to breed, to bring up. = 
WYCHOWAGC, WYCHOWYWAGC. 

EDUKOWANY, A, E, educated, 
well bred. To miodzieniec dobrze 
—y, heis very well-bred, or edu- 
cated. Dziewezyna Zle—a, romp. 

EDUKT, vu, 8. m. (Old term of 
a jurispr.) document proving the 
nobility of family, letters ofa nobili- 
ty, a voucher. 

EDYCYA, yıs.f. edition. 

EDYKT, u, 5. m. edict. 


EDYTOR, ä, 81% editor. Lund el 


WYDAWCA. 
EDYTORSTWO, A, s.n. editor- 


- ship, a printing-publisher’s trade. 


EFOD, 8m. see HUMO- 
RAL. ephod. 


EGIPCYANIN, s.m. Egyptian, 


gipsy. fem : EGYPCYANKA, xı, 
Egyptian woman. 

EGOISTA, TY, 8. m. egotist, sel- 
fish man. = SOBEK, SAMOLUB. 
Jestto wielka egoistka, she is 
very selfish. ° 

EGOIZM, u, s.m. egotism , sel- 
fishness. Glupi egoizm, a stupid 
egotism. 

EJ, EJZE, onomat. have a care, 
take care. Ej oströänie! take care 
then! Ej tam na dole! beware, 
take care below! Ej strzez sie ki- 
ja! beware ofthe rod or the stick. 

EKLIPTYKA, xı, 8. f. ecliptic. 

EKLOGA, ı, 8. f. eclogue. 

EKONOM, A, s. m. land-steward. 

EKONOMIA, ı, 8. f. the office 
of a landsteward; 2) husbandry, 
economy. 

EKONOMICZNIE, adv. econo- 
mically. = OSZCZEDNIE. 

EKONOMICZNY, A, E, economi- 
cal, sparing , saving. 

EKONOMOWA, wEs, s.f. the 
wife of a land-steward. 

EKONOMÖWNA, wıy, s.f. the 
daughter of a land-steward. 

EKWATOR, A, 3.m. = RÖ- 
WNIK , equator. 

EKWIPAZ, A, & m. equipage, 
carriage of state. 

EKWIPOWANIE or WYEKWI- 
POWANIE, A. n. out fit; the ftting 
out, equipment, Wydatki —a, 
expenses for a fit out, outfits. —e 

En ‚ ftting out, equipment ofa 

ion. ° 


attalion. . 

ELASTYCZNOSC, cı, s. f- elas- 
ticity. = SPREZYSTOSC. 

ELASTYCZNY, A, E, elastical. 

ELATYNEK, nKA, 8.m. water- 
wort (anplant.). 

ELEGANCKI, A, E, elegant, 
gay. —e towarzystwo, fashionable 
society. Zwrotiy, wyrazy —ie, 
elegant speech , expression. =WY- 
KWINTNY, SLICZNY. 

ELEGANCKO = PO ELEGAN- 
CKU, adv. elegantly. 

ELEGANCYA , yı, 8. f. elegance, 
finery of dress, 

F ELEGANT, A, & m. a beau, 


andy. 
ELEGANTKA, xt, s.f. an ele- 
gant, flaunting woman. j 
ELEGANTOWAC SIE, owar, 
use, v.refl.imp. to embellish, to 
adorn one’s self, to attire. Wyele- 
gantowala sie jak do slubu, she 
is dressed like a bride. Smiesznie, 
dziwacznie elegantuje sie, she 


tricks herself out, bedizens herself | call 


in a ridiculous manner. = STROI 
SIE‘, ZDOBIG SIE. 
ELEGIA , 1, 8. fı elegy. 
ELEGIJNY, A, E, elegiac. 
ELEKCYA, v1, 8. f. election, 
ELEKCYJNY, A, E, elective. 
ELEKT, A, s.m. anew chosen, 


ect, 
“ ELEKTOR, A, $.m. prince 
elector. 
ELEKTORALNY, A, E, electoral. 
ELEKTOROWA  wEs, s. f. electo- 
ress. = ELEKTOROWA. 


ELEKTORSTWO, wa, 8% 


Ä EI. .., 
electorate. Kollegium elektoruts, 
meeting of electors , for the ptit- 
pose of electing members , of r% 
turning members t6 parliament. : 

ELEKTROMETR, v, s.m. el&&- 
trometer. 
ELEKTRYCZNOSC, ar, 3% 


electricity. 


„ELEKTRYCZNY, A, E, electfig, 
e 


ectrical. 

ELEKTRYZOWAG, zusf, v.; 
to electrify. = NAELEKTR 
WAG, ZELEKTRYZOWAGC. 

ELEKTUARZ, Aa, s. m. electü- 
ary, electory. (med.) 

ELEMENT, u, 8. m. , element. 

PIERWIASTEK, ZYWIOL, 
ELEMENTA , pl. = POCZATKI 

ELEMENTARNY, A, E, elemen- 
tary, hot, compounded , simple.‘ 

ELEMENTARZ, A, 8.m. horb- 
book , primer. 

ELEMOZYNARZ, A, m. = 
JALMUZNIK,. or 

ELIXIR, u, 8. m. elixir. 

ELIZEJSKI, A, ıE, elysian. = 
ELIZOWY, a, E, Spoczynek eli- 
zejski, elizowy, elysian rest. Cie- 
nie —e , elysian shades. 4 

ELLIPSA , sy, 8.f. (gram.), eli- 
sion , syncope ; 2) (math.), ellipsis. 

ELLIPTYCZNY, A, E, elliptical. 

ELIZABETANKA, ı, 8.f. a nun 
of St.-Blisabeth’s order. 

’ EMIGRACYA, yı, s.f. emigf« 
ON. i 
EMIGRANT, A, 3.f. emigrat. 
WYCHODZIEN , 'WYCHO- 
DZIEC. fem : EMIGRANTKA. 

EMIGROWAG, v.a.=WYIJSC. 
to emigrate. Tiumy rolniköw emi- 
growaly z Europy do Ameryki, 
crowds of husbandmen 'have emi- 
grated from Europe to America. 

EMPIRYCZNY, A. E, empirical 

EMPIRYK, a, s.m. empiric, 
quack, a pretended physician. 

EMULACYA, yı, s. f. emulation. 
— szlacheina, a noble, lau 
emulation. 

ENDEMICZNY, A, E, endemit, 
endemical. Lepra byla endemi- 
cznqg chorobq w Syryi tak jak 
koltun w Polsce, leprosy was en- 
demic in Syria, as plica is ende- Ä 
mical in Poland. 

ENDYWIA; ı, &f = CYKO- | 
RYA OGRODOWA. | 

ENEMA , my, 8. f. glister. 

ENERGIA, ı, s.f. energy. = TE 
GOSC, SIEA. 

ENERGICZNIE, adv. energeti- 


—_ I 
— 








ly. 
ENERGICZNY, A, E, energetic, 
ENTUZYASTA, Tr, s.m. enthr 
siast. = ZAPALENIEC. 
ENTUZYAZM, u, s.m. enthü- 
siasm. 
EPAKTA, öw, pl. epact. Eleves 
days of the solar, above the lun 
year; a hebrew measure, : 
EPIDEMIA, ı,s.f. an epide 
cal disease, j f 
EPIDEMIGZNY, A, E, epide 
epidemieal. 
“ EPIGRAMMA ,r,s.f.or EPIGRA 
MAT, v, s.m, epigram , Jampo0n5 


E 


„SZLIFA, 


of S. 
ding , is making zigzag. 


EWA 
a short pointed poem. Kaöde wy- 
‚rasenis tego pisemka jest epigra- 
ematem, every sentence of this 
.gpamphlet is an epigram. Dowctp- 
na, uszczypliwa —a, this epig- 
„Fam is pointed or biting. 
EPIGRAMATYCZNY, A, E, epi- 
grainmatical. 
EPISTOLA, y, s. f. epistle, a 
‚Bart of mass. (catholic). 
EPOKA, xı , 8. f. epoch, epocha. 
-- EPOLET, vu, 3.m. epaulet. = 
NARAMIENNIK. 
EPOPEA ‚EI, 8.m. epopee, epic 


: Ppem. 
ESSENCYA, yi, 8. f. essence. — 


„ROZMATYNOWA „ CYNAMONOWG 5 
„Bsuence of rosemary, cinnamon. — 
Zwierzeca ‚animal essence or oil. 


»#=TRAN. 2) substance, the essential 


part. Z grossku, przyprawionego 


po angielsku, woda wycigga ca 


essencye , ‘as to peas dressed after 
„ihe English way, the water draws 
away all their substance. Wiele 
siow, malo—yi w 1dj ksigäce, 
„there are a great many words and 
. little matter in that book. Wy- 


„siggngte essencyg 2 ksigäki, to 


draw a subsiance from a book. 
‘ ESKADRA, ar, s.f. a squadron 


| Per ships of war. 
«u. BESKORTA , TY, 8.f 


. LONYOY. 
" ESKORTOWAGC, TUR, v.imp. 
‚ «fe escort, 10 COnYOy. 


escort, 


ESOWATY,4A,E, having the form 
a —a, this way is win- 


 ESOWNIK, A, 5.m. cornice. 
. "ETYKIETA, Ty, 8.f. etiquette, 


destto cziowiek biegly w eiykie- 


.@ie , he is agreat man for eliquette, 


+ beis a proficient in etiquette. 
ETYKIETALNY, A, x, belonging | N 


..k0 etiquette Or ceremony. 
. .ETYMOLOG, A, s.m. etymolo- 


.  gist . 
 », ETYMOLOGIA, ı, s.f. etymo- 


EUFORBIA ‚1, &f. = wilose 


.mieko (a plant.), wolf’s milk, 


«spurge. 
. EUROPA, py,s.f. Europe. 
«,. EUROPEJICZYK, A, sm. a 


« Raropean. 
EUROPEJSKI, A, E, european. 
. EWANGELIA=EWANJELIA, ı. 
$.[. gospel. Zwiastowal, O0PO- 
wiadac—g,to announce, to preach 
„Abe gospel. Swiatlo, obietnice—ü, 
the light, ihe promises of the gos- 


| - pel. Urzednicy —ii, the ministers 


ofthe gospel. Wierzy w to jak 


22—jaq, he takes that for gospel. 


Pe —— > 


EWANJELICKI, A, E, evange- 
- Kcal; 2) protestant. Kantonyewan- 
gielickie Szwajcaryi, the evange- 
f cantons of Switzerland. 
- EWANJELICZNY, A,E, of the 
gospel, proceeding fromor belong- 
‚äng to gospel. 
EWANJELIK, A, s.m. protestant. 
‚fon: EWANJELICZKA. 
EWANJELISTA , Tr, s.m, evan- 


nr 
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EXAMEN, mu, 3.m. examen, 
examination. 
EXAMINATOR, A, 8. m. exami- 


nator. , 

EXAMINOWAG, NUIE, d% IMp: 
to examine, ' 

EXDYWIZYA, yı, s. f. partition 
of an insolvent debtor’s property 
among his creditors. 

EXEMPLARZ, A, s.m. copy. 

EXJEZUITA, v. s.m. EXLO- 
KAJ, a, s.m. EXREKTOR, A, 
8.m. one who has been, who was 
once, a jesuit, a footmam, a rec- 


tor etc. 
EXKOMUNIKA, xı, 8. }. excom- 
munication. 
EXKUZA, zy, 8. f. excuse. 
EZKUZOWAGC, zug, v.imp. t0 


excuse. 
EXORCYSTA,TY, s. m, exorecist. 
EXORCYZM, U, s.m. exorcism. 
EXORCYZMOWAC, MUR, dv. 
imp. to exorcise. 
EXORTA, ty, &f. a funeral 
oration. " 
EXPENS, u, $.f. expense. = 
WYDATEK. 
EXPENSOWAG, sur, v.imp. 
to spend, to expend. 
EXPENSOWNY, a, E, expensive. 
EXTRA, adv. extraordinarily, 
uncommonly, exceedingly. 
EXTRAKT, u, g.m.= WYCIAG, 
extract , abstract. Nie znam cale- 
g0 dziela, ale kilka z-niego ex- 
traktow (better wyciggow), I am 
not acquainted with the .whole 
work, although I have read some 
extracts from it. Oto extrakt zich 
listöw, there is an abstract of their 
correspondence. 
: EXYSTENCYA, ı, s.f. existen* 
ce. —=BYT, BYTNOSC, ISTNIE- 


IE. 
EXXSTOWAG, owaAz, u, to 
exist. see BYC „ ISTNIEC, ZYC. 


F 


F. Zaden prawdziwie polski 
wyraz nie zaczyna sie od F, tbere 
is no polish word begining with F. 

FABER, BRA, 5. m. doree, Iohn 
doree. (zoolog.). , 

FABRYKA, gı, 3. f. manufacture. 
—jedwabnych materyi, sukna, 
kapeluszow, the manufacture or 
manufacturing of silks, cloths, hats. 
To wyszio % jego fabryki, that’s 
a fabrication of his own. Cena —i, 
or cena fabryczna, cost - price. 
Fabryka, kosciola parafialnego, 
the structure, repairs and mainte- 
nance of a parochial church. 

FABRYKACYA, yı, s.f. manu- 


facturing ; 2) fabrication,, adultera- 


tion , forgery. 
FABRYKANT, A, 3. m. manufac- 


turer. 

FABRYKOWAC, xuE, v.imp. 
to manufacture; 2) to falsify, to 
adulterate , to forge. 

FACECYA, yı, s.f. jest, joke, 

FACECYONAT, A, s. m, jester, 


"list, Ljoker, 


oe .. - 


- 
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FACECYONOWAG, num, v.n. 
to crack jests. 

FACOLET, vu, s.m. handkier- 
chief, (inus.). 

FACYATA,TY, 8.f. front. —kos- 
ciota lub palacu, the front of a 
church or palace. ' 

FACYENDA, y, &f. truck, 
barter. 

FACYENDARZ, A, s. m. one fond 
of trucking. 

FACYENDOWAC, pusg, v.imp.’ 
to truck , to barter. 

FAGAS, A, s.m. footman , shoe- 
black, shoeboy. 

FAGOCISTA, TY, s.m. one that 
plays on the bassoon. 

FAGOT, A, s. m. bassoon. FAGO- 
CISTA, y, s.m. bassoonist. 

FAJANS, u, 8. m. earthen-ware 
delph. Fajans nazwany od wios) 
kiego miasta Faenza , w klörem 
sie urodzil 
kes its name ironr Faenza, a town 
in Italy, where it was invented. 

FAJERKA, xı,s. f. firepan. 

FAJERWERK, u, s. m. fire-work. 

FAJDAC, at, A,v.a. imp. inir. 
and NAFAJDAC ‚At, (very vulg.). 
to go to caca, to ease nature, to 
shite. Ze strachu nafajdal w sPo= 
dnie, his heart sunk into his bree- 
ches or he sate upon tenter-hooks. 

FAJKA, xı,s.f. FAJECZKA, xı, 
dim. smoking-pipe. 

FAKCYA, yı, s.f. faction = 
STRONNICTWO. 

FAKTOR, A, s.m. broker, com- 
mission-agent. — konski, horse- 
dealer, horse-jockey. 

FAKTOROWAG, RUIE, v.n. to 
transact business for others. 

FAKTORSTWO, wa, s.n. the 
business of a broker. 

FAKTORYA, yı, s.f. factory. 

FALA, 1,8. f. wave, billow. = 
WAL ,„BALWAN. surge , swell. Po- 
wstajg wielkie—e, the waves, the 
billows run high. 

FALBANA, ny, 8.f. furbelow, 
flounce, 

FALD, u, s.m. fold, rumple. 
Robic rözne, malte, wielkie —y, 
to make several folds, plaits, small 
folds, large folds. Rekawka z fat- 
deczkami , ruffles plaited in small 
plaits, Ten frak niema ani jednej 
faldy, that coat sits close to the 
body. Ten frak marszczy sie 
w faldy, nigdy ich niestraci, that 
coat will never lose its crease, will 
always pucker , gather,, will always 
have gathers. Sköra tego zwierze- 
cig ma faldy, that animal’s skin 
has plaits. Faldeczka or marszczek 
na lisciu rözy, the wrinkle of a 
rose leaf. Miec pofaldowane czolo, 
to have, wrinkles, furrows on one’s 
forhead. Faldy draperyi powinne 
byc nie liczne, naturalne i pla- 
wone, the folds of the draperies 
should be few in number, easy and 
flowing. 

FALDOWAG, pur, v.imp. to 
fold , to rumple, to pucker. 

SZ, u,s.m. falsehood, du- 
plicity of temper, of behaviour, of 


nalazca,, delph ta-, 


‘ 
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proceeding, To falsz wieruiny, 


oczywisty, it is an evident false- 
hood, cheat, imposture. —möwic, 
to tell a falsehood. 
FALSZERSTWO, wa, s.n. false- 
ness , falsity. 
FALSZERZ , A, 3. m. falsifier. 
FALSZOWAGC ‚szusg, v.imp. to 
falsify, to adulterate, to forge. 
FALSZOWANIE, 14, 8.7. falsifi- 
cation, adulteration. 
FALSZYWIE, adv. falsely; 2) 
treacherously. 

ALSZYWY, A,E, false; 2) trea- 
cherous, double-dealing. — $wid- 
dek, false witness. To—czlowiek, 
be is a false, he isa deceitful man. 
— a historya, wiesc,, false story, 


news, —a porada, false advice 


misinformation. —e pieniqgdze, 
false coin, counterfeit money. — Y 
wsiyd, bashfulness. —y smialek, 
bragkadocio, swaggerer. —a mysl, 
erroneous thought. —a stiruna, 
wrong, or untuned string. —y gios, 
discordant voice, | 
FAMILIA, ı, s. f. family. 
“ FAMILIANT, A, 8. m. one belon- 
ing to a great family. fem. FAMI- 
LIANTKA 


FANABERYE, yı, pl. finery, gau- 
dery, pretensions to wit, to birth. 
vulg.). Stroi fanaberye , his tone 
is very assuming, high flowen. Od- 
kqad udalo mu sıe dostac to miej- 
sce, stal sie pelen fanaberyi , since 
he has been invested with this of- 
fice, he carries it high. Patrs na 
niq, co za fanaberye! see how 
she bridles up! 

FANATYCZNY, A, E, fanatic. 

FANATYK, A, 8. m. fanätic. 
FANATYZM, vu, s. m. fanaticism. 

FANFARON, A, s. m. dandy, cox- 

comb, fop, bully, vain boasting, 
bombastic. On nie mezny ale—, he 
is not brave but a mere boaster. 
Udawac—a,to play the bully. Nie- 
zwasaj na pogrözki tego fanfa- 
yonra, his threats are nothing but 
rodomontades, 

FANFARONADA, nY, $. f. swag- 
ering, rodomontade; 2) coxcom- 
try, foppery, 

FANFARONOWAG, süg, v.n. 

to play the coxcomb,, to swagger. 

"FANT, u, s.m. a piece of cloth; 


9) pawn, pledge, security. Grad 


w fanty, to play at forfeits, . 

A AN ASTYCZNIE, adv. fantas- 
cally. 
'FANTASTYCZNY, A, &, fantas- 


Hcal. 
- FANTASTYK, a, 2. m. a fanfs- 
tical man, a visionary, “ 
FANTAZYA, yı, s. f. fantasy, hu- 
mour, mind, fancy, whim; 2) spi- 
rit, mettle. Uczynil to przez fan- 
lazye nie przez rozsqdek‘;, he did 
that out of mere whim and not from 


- reason. = WYOBRAZENIE, KA- 


PRYS. 

FANTOWAG SIE, TUR sıE , to 
give a piece of cloth in pledge, 
to pawn clothes, to execute one's 


self, 
FARA, ar, s.f. parish-church. 


FRC 


FARAON, a,s.m. agame at cards. 

FARBA, By, s. fı die, tinge, c0- 
lour =BARWA. 

FARBIERNIA, nı, 8. f. diehouse, 

"FARBIERSKI, A, ER, ofa dier, 

FARBIERSTWO, w4, s.n. the 
art and trade ofa dier. 

‘ FARBIERZ, a, s.m. dier. 

FARBOWAC, Bug, v.imp. to 
die, to tinge; 2) (said of wounded 
game), to besprinkle with blood. 

arbowac lisy, cheat, deception, 
vain pretext. — nici,. weine, je- 
dwab, etc. to die thread, wool, 
silk., etc. To sukno farboWwane 
w welnie, (t. i. weine ufarbo- 
wano przedtem ni3 3 nidj zro- 
biono sukno). the wool of that 
cloth has been first dyed. Po bil- 
wie krew farbowala rzeke, af- 
ter the battle,the river was discolou- 
red with blood. 

FARFURA, ry, 8.f. FARFÜRKA, 
xı, an earthen dish. 

FARNY,A,E, parochlal, parish. 

FARTUCH, A, s.m. apron. 

FARTUSZEK , szkA , s. m. a little 
apron;2) the flap in breeches. Lubi 
(artuszek ‚przepada za fartusz- 

iem, he adores a petticoat; he lo- 
ves women. 

FARYNIARZ, A, s.m. a low ea- 
ting house keeper. fem : FARY- 
NIARKA ‚I, a slevenly, nasty, bad 
cook. 

FASA, sy, = FASKA, xt, s.f. 


FASECZKA, xı, dim. a small bar- 


rel commonly used for butter, cade, 
firkin. 

FASOLA, 11, s. f french bean. 

FASOWAG, sup, v. imp. to dis- 
tribute vietuals among soldiers, to 
barrel,, to stow. = $ledzie , to bar- 
rel herrihg. — konia, to shorten 
the rein, to check him. = LADO- 
WaC, PAKOWAC. 


FASTRYGA, cr, $. f. baste, stitch. | fic 


FASTRYGOWAG, susR, v.imp. 
to baste, to sew Stightly. 
FASZYNA, Y, s. f. fascine. 
FATALASZKI, szköw, pl. fiddle 
faddles, trifles, bawbles. 
FATALNIE, adv. fatally. 
FATALNOS$C, cı, s. f. fatality. 
FATALNY, A, E, fatal. 
FATYGA, 61, 5. f. fatigue, wea- 
riness , trouble. 
_ FATYGOWAG, cuse, v.imp. to 
fatigue, to put to trouble or to give 
one the trouble. = sıg, to fatigue 
one’s self, to take the trouble. 
FAWORYT, A, s.m. favorlte, 


et, 

P FAWORYTY, row, pl. whiskers, 

FAWORYZOWAG, zum, dv. imp. 
to favour. 

FE=PFE, interj. fy, fy upon it! 

FEBRA, ry,s.f. fever. Paroxcyzm 
—y, a cold fit. — Z6lciowa, & yel- 
low fever. Wyjse 2 — y, to recover 
from a fever, to be just out of it. 
Nabawie —y (strachu), to put in 
a fright. 

FECHMISTRZ, A, 5. 7% fencing- 


master, 
FECHTOWAG, TUE, vn. 19 


fence. 


FIG 
FECHTOWANIE, 1A, 4.1. ms 
FECHTUNEK , wxu, the art of fen- 


cing. 

FELCZER „A, 8. M. surgeon 

FELDFEBEL, BLA, 8.mM. sen 
geant-major. 

FELPA, py,s.f. plush. 

FENIK ‚A, farthing, 

FENIX, A, s.m.: phoenix. Te 
fenix ludzi doweipnych, he is the 
phoenix of wits. - 

FENOMEN, u, 8. m. phenomen, 

FERALNY, a,£, unlucky, omi 
nous. — dzien, a day on which 
there is cessation from labour, holy 


day. 
FERMENTACYA, Yı, 5.f. fer 
mentation. 

FERMENTOWAC, TUE „v.n. to 
ferment , to stir up. 

FEROWAG, RUIE, v. imp. (Wy- 
rok). to pass sentence, to pass one's 
verdict. 

FERTAC SIE, Tau sıe, v.n. to 
bustle, to bestir one’s self. Ferla 
nogami, he is fidgeting, he is im- 
patient to be off. 

_ FERTYCZNY, A, E, dashing, 
dapper, 
TALSKI. 

FEST, vu, s.m. holiday, festival. 
Bo3ego ciala, corpus-christi-day. 
Ubrany jak na fest, trimmed up 
and decked out as for a wedding. 

FESTON, ku,s.m. festoon. - 

FESTYN, v, 8. m. feast, enter- 
tainment, festival. 


FETOR, 0, s.m. stench = 


SMROD. 
FIAKR, A, s.m. hackney-coach, 


cab. 

FIALEK , za , s.m. violet. 

FICKLAUZ, a,s.m. (a bird), 
jack-snipe. 

FIGA, 61, s.f? fig. Pokazud ko« 
mu fige, to fig one, to give ane the 

0. » 
FIGIEL ,GLA, s. m, trick, prank, 
frolie. Wyplatad komu Adla, to 
play a trick upon one, To Iziecho 
co’ dzieh nowe figle plata, tbat 
child plays new tricks, yprat 
every day. Wyrzqdzil mu figla, 
he has played him a trick, 

FIGLARKA, xı, s.f. a wild fror 
licksome woman. =FIGLUS$, 
“ FIGLARNOSC, cı, s. f fralick- 
someness, wanton trick, waggisl- 


ness. - 
FIGLARNY, A, E, frolicksome, 
wild, wanton, To bardzo—e diziec- 
ko, it is a very roguish child. 
FIGLARZ, a, s.m. a wild fro- 
licksome fellow. 
FIGLOWAC, um, v.n. to fror 
lick , to play wild pranks. 
FIGOJADKA, zı, 5. [. (0 Bird), 
Agpecker: 

IGOWY, Aa, £, tbe ig.—e drze 
wo, fig-tree,. — e liscie, fig leaves. 
_ FIGURA, ry, s. f. figure, shape; 
2) a cross set by the road-side, 
=-w tancu, 10 balecie, the figure 
of a country-dance, figure, situation 
of a ballet. Wielkanoeny baranch 
Byt figurd Eucharystyi,the pasca} 
lamb was a figure of the Eulärist. 


faunting, brisk, = FER-- 


. - 








_Smloszna u, an odd figure. She, 


FIN 


denci w orucyach ublegajq sie za 
[igurams 4 dlatego $mieszni,scho- 
ars are profuse in figures, and 
thus the speech becomes ridiculous. 


see POSTA(. 


FIGURANT, A, s.m. a person of 
nguished appearance. j 
GUROWAC, ruig, v.n. to cut 


‘a figure, to represent, 


FIK, u, (term of medic.). fig, 


_ exerescence 2) onomat. FIK, MIK, 
secret practice, underhand dea- 


Bag, by-play. Jest iu w te] spra- 
' has been a good deal of by-n 


wie jakies fik mik, uni) ner 
y-play in 


' that business, 


FIKCYA, yı, $.f. fiction 
FIKNAC, v.n. inst. to fall on 


the ground , to tumble, (vulg.). 


cap. 
A 
fein. FILOZÖFKA. 


FILAR, u, 3. m. pillar, column, 


a small square column. Ma nogi jak 


filary , he has good lusty legs. 
FILGRANOWY, A, E, of a cu- 
fious work in gold or silver ‚in man- 


. ner ofthreads or grains, filigrane, 
‚ Rilagree, 


FILIZANKA, x1, 8, . tea or coffe- 


FILOZOF, A, s.m. philosopher. 
-FILOZOFER , FEA, 8.M. =ME- 
DREK , philosophist. Szajka tego- 
czesnych filozofkorno , the modern 
philosophists. 
- FILOZOFTA , 1, 8. f. philosophy, 
— chrzestianska, Arystotelesa, 
Platonska , Newtonska, etc., the 
christian philösophy, the Aristote- 
lian, Platonic, Newtonian philoso- 
Pr. Uczeszczac, uczyc sie — ti, 
g be-a student in philosophy, to 
attend a class of philosophy. Cala 
jego filozofia na tem, aby sie lada 
cäem niepokold, his philosophy 
eonsistsintroubling or making him- 
self uneasy about nothing. 
. FILOZOFICZNIE, adv, philoso- 
phiealıy. 
FILOZOFICZNY, A, £, philoso- 
phical. Roztrzqsae kwesiye filo- 
Zoficzne, to agitate, discuss , can- 
yass questions of philosophy, 
FILOZOFOWAGC, rub, v.n, to 
fhilosophize. 
FILTROWAÖ, rom, v.imp, t 
fütrate,, to strain.—PRZECED 
-"FILUT, A, 5.mM. Togue, knave, 
To filut nie lada , he is a siy one, 
a cunning fox. 
FILUTERNIE and PILUTER- 
SKO, adv. artfully, cunningly, slily, 
ILUTERYA, 
UTERYA, yı, s.f. röguery, 
"knavery.=FILUTERST 0 
FILUTKA, TI, 5 f fem. of FI- 
LUT. a sly, cunning woman, Wie- 
ksza to filutka niZ sie zdaje, she 
has more cunriing about her, tlıan 
you are aware of. ° 
FIMFA or FINFA,y, s. f. smoky 
paper held under one’s nose when 
sleep. fig.=affront. Dostal w nos 
fimfe, he has had'a terrible rap 
over the knuckles. 
ANSE , söw, pl. finances, re- 
YeRue.- . 


ac. | 


FLB 


PINARBOWY, A ,x, finarieläl. 
FIOLETOWY, A, E; violet, 
FIRANKA, ftı, s.f. curtain, 
FIRCYK, A, 4m. hop-o'-my 
thumb, coxcomb, a spark, a beau, 


a fop. 

FIRCYKOWATY, A, 8, 0f a cox- 
comb, foppish, coxevmical. 

FIRKA, ı, s.f. (old.). farthing. 
Stoi za firke, I woukl not givea 
farthing for it. Niewart firki, to 
be worth little ornothing, not tobe 
worth a groat. 

FIRLEJE , used oniy in this pro- 
verh : Stroic Firleje, to do extra 
vagant things, to be fond' of spen- 
ding. Bona Sforsia, wife of Sigis- 
mundus I, king of Poland, heaped 
benefits, presents and honoutsupon 
the Firley family, wiience arose the 
proverb. 

FIRLETKA, ı, 8. f. a Species of 
Iychnis (bot.). . 

FIRMA, y,s.f. ürm, a book of 
accounts. 

FIRMAMET, u, &. m. firmament, 
welkin, 

FIRMAN, v,s. m. firman, a pass 
port to tsade to certain parts or 
places. ' 

FISKAL, LA, $s,m. an attorney 
who prosecutes all causes wherein 
the lord paramount or the public 
are interested. (fig.) a mıan fond of 
money. 

FISTÜLA, zr, 8. f. fistula. 


FISZBIN, vu, s.’n. whale bone, | m 


Brykle fiszbinu , whale-bone husk. 
IUFIU, or FIÜBZD2ZIU (10 glo- 
wie), agiddy-brained or hare-brain- 
ed man; aflighty or a volatile young 
man or womatl. 
FIZYCZNIE, A,E,adv.physleally. 
FIZYCZNY, A,t, physical. 
FIZYK, 4, s.m. natural nhilo- 
sopher. 
IZYKA, 1,8; f. Physics, natural 
phlosoph . 
FLACZEC, zen, v.n. to flag, 
to hang loose. ' 
FLADER, pro, 9.m. grain or 
streaks in wood. 
FLADRA, av, s. f. flounder, sole; 
2) a slut, a draggle-tail, a slattern, 
FLADROWA ‚Ä,E, streaky, 
speckled. ' 
FLADROWATY, A, #, sluttish, 
sloverly , lazy. j 
FLAGA , gr, s. f- flag, or the co- 
lours of a ship. \ 
FLAK, A, s.m, bowels, entralls. 
2) an indolent man.pl.FLAKIJ, tripe. 
FLAKARKA, kt, 5 fı FLA- 
KARZ, A, s.m. dealer in tripe, a 
man or woman. 


FLAKOWACIEG, see PLACZEC. 


FLAKOWATY, A, E, flaggy, flac- 
cid , lax. 

FLANELA, t1, s. f. flantel. 

FLANK, ı, s.m. Dank, side. 

FLANKOWY, A, k, (mursz), 
flank, march. | 

FLASZA | szy,s.f.=FLASZKA, 


xı; FLASZECZKA, xı, dim, flask, | full. 


bottle. 
FLEGMA, ur, s.f. phlegn, 
temper. To cztowiek wielkidj —y, 
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hei#s man who had & hräit dsal 
of phlegm in his character, he i& 
a very phlegmatic mar. Ta jego 


flegmad zübija mnie! td phlegm 


of that man drives me t0 despair. 

FLEGMATYCZNY, A, 2, plilege 
matie, pitultous, | 

FLEGMATYK, A, Km a du 
heavy fellow, phlegmonous, 

: FLEGMISKO, An. A 

phlegm. intens. of FLEGMA. 

FLEGMISTOßG, ı, s,.f.abundante 
of pituite, pituitous hufheuir, 

FLEGMISTY, a, x, phlegmatle; 
viscous, ropy, full ofslimy matter, 

LEJTUCH, k ı &:.M. Ant; 2) 
hurds ofhemp, with which the bär- 
rel öf a gun is cleaned inside; 3) a 
dirty slovenly person. Praybid- 
toram the wad. Dxtetwesynawielkl 
— ‚she is a perfect slut,, slutterti. m 
NIECHLUT,. 
ute. - 

FLINTA, y, 8 f. Arelock , guts 

FLINTPAS, a, 8.mı Dandöleer, 
shoulder belt. 

13, A, s.m. a waterman on 
board the transport ship salling is 
the rivers of Poland. 

FLISOWAC, v,n, to float wood 
down a river, to navigate, to exX6r« 
cise the profession of a watermah. 

FLISOWKA, ı, s.f. watermans 
ship. 2) floating-wood, 
FLISOWSKI, A, ıE, of a waterv 


an. 
FLISOWSTWO, a, 9.7, watäfs 
manship 2) unlaiding. 
FLORESY , söw, pl. fötrish, 
FLORET, u, 8. m. foil. 
FLOTA ‚Tr, 8. [. fleet, navy. 
FLOTRAWERS, p,am flute, 
FOCHY,, cu6w, pl. freak , wii 
eapricious pranks, Od kilku di nie- 
wien skqdjejte fochy I ozemu nie« 
chce gadad ze mngq ‚I do nut krioW 
what ails her, but, for Some 
time back, she looks sour ad won’t 
speak to me. W nieustannych fo+ 
chach na siebie, they continually 
pout at one another, | 
FOKA,xı, 8. f, seäl, sea-talf: 
FOLARZ, A, 8.m. fuller. —FO-« 
LUSZNIK. 
FOLDROWAGC, owaz, viR,(0ld.). 
to enter or bring an action against 
one, to Sue one at law == NASTA-» 
WAC (na kogo), POWSTAWAG, 
(na kogo). 
FOLDROWANIE, A,$.n. Incul» 
pation , Charge, accusation. 
FOLGA, 61,8. [. relaxation ;relief, 
alleviation, indulgence: 2) a Ik 
a . | 
FOLGÖWAC, cusk, v.n. to ease, 
tö loose, to relax; to felease, to 
alleviate ; to indulge,, to connive. 
FOLGOWANIE, A, 8.n. = PO- 
BLAZANIE, OCHROMIENIE,, UL» 
GA , Indulgenee. 
FOLIAL, u,s.m. folio. 
FOLOWAG, Lug, v. imp. to 


N 


fullery. 
FOLUSZNIK , A, s.m. fuller. 
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FOLWARECZNY, A, 2, below 
ging to a farm-house. 

FOLWARK ‚vu, s. m. farm-house. 

FOMFRY, 6w, s. m. used only 
in plur. capriee, whim, humor, 
freak. Kobieta z fomframi, she is 
a capricious, a whimsical ereature 
or she is dificult to be pleased 


wu . 
FONTANNA, sv, s.f. fountain, 
water-spout , jet. . 

FONTAZ , 11, s.m. a knot of rib- 
bons , top-knot. . 
- FORA! interj. out with him or 
with it, 

FOREMNOSG, cı, s.f. regularity. 

FOREMNY, A,z,regular. 

FORMA , my,s.f« form, shape; 
9) mould. see POSTAC, KSZTALT. 

obic.co dlaformy ‚to do any thing 
for form’s sake, for fashion’s sake. 
Posqgi bronzowe , dziata , dzwo- 
ny, lejq sie w formy, bronze sta- 
tues, cannons, bells etc. are castin 
moulds. Forma do:swiec „a mould 
for making, a cast for moulding 
candles. 

FORMALNIE, adv. formally; 2) 
quite, altogether. 

FORMALNOSG, 1, 8.f. formality. 

FORMALNY, A, E, done in due 
form; 2) thorough , complete, 

FORMOWAC, uUuIE, v. imp. to 
form , to shape. —preiensye, to lay 
a claim. Formowac mlodzienca, 
to form , or train up a youth. 

FORMULARZ, A, s.m. formu- 


FOROWAC, RUE, v.imp. to 
drive away, to dislodge. (vulg.). 
FORPOCZTA, TY, $. f. outpost. 
- FORTECA, cv, s.f. fortress, 
stronghold, fastness. = TWIER- 
DZA , WAROWNIA, 
. FORTECZNY, A, E, belonging 
to a fortress, —e rowy, ditches, 
trenches or dikes of a fortress. 


PRA) 
FORYS, 11, s.m. forespurrer, 


fore-rider, Joker 

FORYTOWACG, TUR, vn. to 
ride one ofthe fore-horses ; 2) v.Q. : 
to promote,, to countenance. 

FOSA, sy, s. f. moat. 

FOSFOR, u, s.m. phosphor. 

FOSZKI, szköw, diminut. of 
FOCHY. 

FRACHT, v, s.m. freight, load, 

go. 
FRACHTARZ, A, s.m. freighter. 
=FRACHGCIARZ. 

FRACHTOWAC, TUE, v.imp. 
to freight. 

FRACZKOWY, A,E, dressed af- 
ter the French fashion. Panicz, 
miodzik, rycerz, —y, a beau,a 
spark, exquisite (ironically). 

FRAK,A,s. m. FRACZEK, czKa, 
dim. dress coat. Frak codzien- 
ny, or na Codzien, an every day 
coat. — Dobrze zrobiony, a well 
made coat. — Haftowany (mun- 
dur), anembroidered coat. Nie haf- 
towany , a plain coat, 

FRAMUGA, cı, s.f. niche. FRA- 
MUZKA, dimin. 

FRANCA, cy, &.f. the pox or 
venereal disease. 

FRANCIK , dimin. of FRANT. 

FRANCISZKANIN, A ,s. m. fran- 
‚ciscan friar, grey friar ; fem: FRAN- 
CISZKANKA , franciscan nun. 

FRANCO, adv. free of expense. 
Otrzymasz te posyike franco , you 
will receive this packet carriage 


Tee. 
FRANCOWATY, A,rx, infected 
with the venereal disease. 
FRANCUZ, A, s.m. frenchman. 
FRANCUZKA, xr, &.f french 
woman. 
FRANCUZCZYZNA, nv, &f 
french fashion and language. 
FRANCUZKI, A, E, french. 
FRANCYA, yı,s. f. France. Wys- 


FORTEL, u, s.m. artifice, cun- | pa Francyi, Isle of France, inclu- 


ning contrivance, cunning device. 
Podejsc kogo fortelem, to outwit 
or overreach one. 
FORTELNY, A, E, artful, cun» 
ning , crafty, shrewd. 
. FORTKA , s. f. FORTECZKA, xı, 
dim. wicket. 
FORTUNA, nv, s. f. fortune, lot, 
luck; 2) fortune, wealth. dim. 
FORTUNKA. Stracic wielkgq —e, 


ding the departments of the Aisne, 
the Oise-, the Seine, the Seine and 
Marne, and the Seine and Oise, 
Nowa Francya, new France, now 
called Canada. 

FRANK, A,s.m. frank. Jezyk 
Frankow , a sort of jargon or mix- 
ture of French, Italian, Spanish, 
etc., in use among the lower class 
of Franks in 'the Levant, lingua 


to fall from a high estate. —a usmie- | franca. 


cha sie jemu, fortune smiles upon 


FRANT, A, s.m. a brazen-faced 


him , favours him. —a grzbiet mu | fellow ; 2) cheat, rogue, knave. ' 


pokazala, fortune has turned her 
ck upon him, Übiegac sie za—g, 
to hunt after fortune. Ustalic swogg 
—e, to drive a nail in fortune’s 
wheel. Czlowiek musi sam sobie 
udowac—e, every man is the ar- 
chitect ofhis own fortune. 
FORTYAN, A, s.m. door-keeper, 
(in monasteries). 
FORTYFIKACYA, cyı, s.m. for- 
tification. vo 
FORTYFIKOWAG, Kup, v.imp. 
to fortify. 


FORUM, indeclin. forum, a|dobry 


FRANTOWATY, A, E, one that 
has about him some thing of a knave. 

FRASOBLIWOSG, 1, 5. f- dispo- 
sition to sadness and melancholy. 

FRASOBLIWY, A, E, disposed 
to melancholy, depressed , low-spi- 


rited. 

FRASOWAC SIE,: sup sıE, 
v.imp. to pine away with grief, to 
break down with sorrow. 

FRASUNEK, nKU, s.m. care, 
grief, trouble, sorrow, affliction. 
=FRASOWANIE. Na frasunek 
irunek, (prov.) a humper 


court of justice, a public place, a |of good liquor drives away the 


market, 


- 


gloomy thoughts, 


„ | eontains 


FUG 


FRASZKA, xı, s. fı trifle, fi. 
volity, frivolousness, Zajmowa&, 
sie Iylko fraszkami, to be wholly: 
occupied about frivolities. W tym. 
sklepie same fraszki, that shop‘, 
nothing but baubles, 
Wszystkie pienigdze traci na—i, 
he spends all his money on trash,, 
Lada — bawi go, the slightest” 
trifle is sufficient to divert him., 
Powasnili sie 0—e , tbey have fal- 
len out about a trifle, a feather ,a,; 
straw. Trudnic sie — mi, to have 
one’s head full of nonsense, to fid- 
dle-faddle. 

FRASZKOPIS, A, $. Ms the wii. 
ter of paltry things, epigrams, au-.. 
thor of loose sheets, or fugitive 
pieces. 

FREZLA, ıı1, 8. f. fringe. 
FREZLOWAC, v.a. imp. to 
fringe " 
FRÖNT, u, s.m. the front ofan 
army or of a house. 

FRU, onomat. quick noise nim--, 
biy repeated, as that produced by 
a bird taking its flight, or that of 
a spinning-weel, etc. Fruna fru, - 
bru na bru, (prov.) well attacked 
well defended. . 

'FRUCZEC, az, v.n. to buzz, to 
rustle, to rattle. FRUCZKA, see . 

FRUKT, u, 8. m. 4, pl. fruit. 

FRYC,A, s.m. novice, raw boy. . 

FRYGA, 1, 5.m. a top, peg-top 
2) whelk or winkle. “ 

.ERYJ,a,orFRYJERZ,a,s.m ' 
fem. FRYJERKA, 1,3.n.=GACH, 
GAMRAT; gallant, corteous, a co- 
quette, (old.). . 

FRYJE, öw, pl. =UMIZGI, ZA-. 
LECANKI. Fryje sq miodemu do ' 
twarzy, complaisance towards 
ladies is very becoming in a young , 
man. (old 

FRYJOR, vu, s.m. the season in 
which Polish boats laden with corn 
start for Danzick. oo. 

FRYMARCZYC, cze, v.n. to 
barter, to truck, to chaffer. 

FRYKAS, u, s.m. fricasse‘, dain- _ 
tiness, nicety, delicacy. Znacher na 
frykasy, he is a competent judge 
of good cheer. (vulg.). ' 

FRYMARK, u, s.m. barter, 
truck, 

FRYSZ, a, s.m. brisk, nimble, . 
sprightly (litile used). Stary jesz- 
cze frysz , he is brisk and healthy 
although old. 

FRYSZERKA, ı, s.f. and FRY- - 
SZERSKI PIECG, a little forge where 
iron is made into wire, finery; 
whence FRYSZOWAG, (kruszec) Fiss 
to fine, to refine metals. | 

FRYZER, A, s. m. frizzler,, head- : 
dresser. | 

FRYZOWAG, zug, v.imp. to 
frizzle, to curl. “; 

FRYZURA, av, s. f. curl, curled 
locks. " 

FÜGA , cı, s.£. joint, mortise. 

FUGAS, used only in the following 
proverb : fugas chrustas zrobil, 
he fled away and concealed him | 
self behind the bushes. (vulg.): 


FÜR 


GAC 


"FUGOWAC, suıg, wimp. toT FURMANIC, nız, v.n. to serve 


jöint ,to mortise. 
FUJ ‚part. int. fy, fy upon, out 


upon it, pish , tush. Fuj, brzydko,. 


wstyd ! pshaw, tush,, get away, for 
shame. 

FUJARA, ry, s.f. FUJARKA, xı, 
dim. pipe , fife. 

FUKAG, ka, v.n. FUKNAC, ne, 
v.inst. to chide, to rebuke, to re- 
prove. Nie fukaj mnie Ze tak wiele 
piszg , do not scold me for writing 
too much. =GROMIC, LAJAC. 

'FUKLIWOSG, cı, 3.f. chiding 
humour , crossness. 

FÜUKLIWY, A,x, chiding, cross, 
peevish. 

FULARZ, a, s.m. see FOLARZ. 

FUMEL, MLA, s. m. twybill. 

FUMY, öw, pl. the fumes of 
pfide, of ambition (vulg.). 

FUNDACYA, yı, s. f. foundation, 
Institution, establishment. 

FUNDAMENT, vu, s.m. funda- 
ton, basis, ground, principle. = 
GRUNT, POSADA, PODSTAWA, 


FUNDAMENTALNOSC, cı, 8. f- 


solldity, soundness,. 

FUNDAMENTALNY, A,E, fun- 
damental, solid, well-grounded. 

FUNDATOR, A, s.m. founder, 
bullder. fem. FÜNDATORKA or 

FUNDOWNICZKA,. 
FUNDOWAG, DusE, v.imp. to 
found; 2) to regale, to treat, to 
 feast, or entertain. — sie w co, to 
lay up provisions. — sie na czem, 
to rest or ground upon a principle; 
to reiy or depend upon a thing. 
Wszystko to funduje sie na fal- 
szywych donosach, all that is 
unded on false reports. — Ko- 
Tel, to endow achapel ora college. 
FUND 


stock. 
FUNKCYA, yı, function; 2) of- 
fice, employment. 
FUNT, A, s.m. pound. Cwierd 
funta, a quarter of a pound. Pol 
, (wierci, half quarter. Ziajal go na 
funty, he gave him a rebuke, a 
severe , a stern rebuke. 
FUNTOWY, A, x, containing a 
pound. 
FURA » ry, 8. f. waggon, cart. 
FURAZ, u, s.m. forage. 
FURAZERKA, xı, 8. f. asoldier’s 
ap. = FURAZOWAÄNIE. ' 
| OWAU, OWAEL,UE, vd. Q. 
' imp. to forage. (— irawe , siano), 
.'for bay, for grass. Musielismy jez- 
' dzic daleko— , we were compelled 
to go a great distance to forage.. 
FURAZOWAC, 2usE, v.n. to 


forage: 
‚. FÜRDA,py, s.f. trifling matter, 
. trash, stuff. (little used). 
FURFANT, A, s.m. a bragger, 
arodomont, a ngisy emptsy talker. 
(little used). 
FÜURF 


USZ ,U,s. m..fund,, capital 


,„ E6O, 8.m. ofa 
fanfaroon , of a bragger. 
FURGON, A, s.m. forage-eart, 
ıminunition waggon. 
FÜRKA,xı, s.f. a little rustic 
_ art. dim. of FÜRA. 


as a coachman ; to drive a carriage. 
FURMANKA, xı,s.f. a coach- 
man’s wife; 2) a set of draught-hor- 
ses; 3) waggon and horsesgiven as 
a husbandry service. | 
SKI,A,E, ofa coach- 


man. 

FURMANSTWO, wa, 8.n. a c0- 
achman’s employement. 

FURYA, yı, 8. f. fary. 

. FURYAT, A, 8.m. furious, hot- 
headed. To cztowiek — z ktörym 
irudno sie uäyc, heis a passionate 
man, with whom one cannot possi- 
biy live in peace. see SZALENIEC. 

FUSY, öw, pl. faeces, sediment, 
dregs, grounds; coffee-grounds. 

FUSZER , A, 8.m. bungler. fem. 
FUSZERKA. 

FUSZEROWAC, um, v.n. to 
bungle, to periorm clumsily. 

FUTERAL , A, s.m. case, box. — 
na kapelusz, a hat-case. —na 

rzebien, a comb-case.—na pisto- 
ey , pistol-case. 
UTERKO, A, s.n. dimin. of 
FUTRO. 

FUTOR, a, and CHUTOR, or, 
s.m. farm, grange , especially those 
of the southern proYinces of Russia. 

FUTRO, a, s. n. FUTERKO,xa, 
dim. fur. 

FUTROWAG, rue, v.imp. toline 
with fur; 2) to inlay with wood; 3) 
to plaster with mortar. 

FUTRZANY, A, E, of fur. Han- 
del futrzany, fur-trade. 

FUZA,Yv,s.f. (term. of music.) 
—-prosta , crotchet; raz wigzana, 
quaver; dwa razy wigzana, 
demi-semi-quaver (old.). 

FUZYA, yı, s.f. gun, fowling 
piece, = STRZELBA. 


" G 


G;, abreviation of General, ge- 
neral. 

GABAC, BAM, v.imp. to vex, to 
tease , to provoke. 

GABANIE, see NAGABANIE. 

GABCZASTOSC, cı, 8.f. spon- 
giousness , fungosity. 

GABCZASTY, A, E, Spungy. 

GABINET, u, s.m. cabinet, 
closet, study. Gabinet ministra, 
the cabinet of a minister. Polityka 
europejskich —Öw, the politicks, 
or policy of the european cabinets. 

GABINETOWY, a,E, ofa cabi- 
net. Tajemnice, intrygi—e,secrets, 
intrigue of the cabinet. Rada —a, 
cabinet-council. 

‚GABKA,xı,-s.f. spunge; 2) a 
little mouth. 

GABKOWATY, A, E, spunge- 
like. = GABCZASTY. 

GAu, cı, 8. f. fascine. 

GACH, A, s.m. amate para- 
mour. u geh, an old dotard. 
:: GACHOWÄG, v.inst. to court, 
to woo, to make love to a woman; 
to be afop, a dangier, a women 


FURMAN, A,&. m. opachman, 'man. Gachuje = kazdg kobietg 
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0 fu, he les after 
alıke omenof his er 
_ GACIC, cr, vimp. to lay with 
fascines. 

GACIE, cı, pl. = GATKI, dra- 
wers, (vulg.). " 

GAD, u, s.m. snake, reptile, 

GADAC, pas, v.n. to talk. Az, 
gadasz , you are inconsistent, ir-. 
rational or absurd man. Za nadto 
wiele —, .to overtaik, to out 
speak. Gap nie umie gebyj otwo- 
rzyc i dla tego przyjemniejszy 
od gtupca ktöry za wiele gada, 
astupid man is a silent block head, 
and, in that, more supportable 
than the talkative man.— co slina 

rzyniesie, to talk at random. —a 
jak dziecko, he speaks like a boy, 
like a novice, a tyro. OtoZ bedq 
— ot&m! there will be great talk 
ofit! —a jak na mekach, he has : 
a silly way of speaking, his way of 
speaking is silly. Wiele gada a nic 
nie möwi, he speaks of much, but 
nothing to the purpose. GADAC 
SIE. = SPRZECZAC SIE, to be 
quarrelling , to dispute with one, 

GADACZ, A, talker. 

GADANIE, 14, 3. n. talk, 

GADANINA , nr, 8. f. idie talk. 

GADATLIWOSG, cı, s. f talka- 
tivness , loquacity. 

GADATLIWY  ) A, E, talkative, 
loquacious. 

GADKA,xı, s.f. riddie. Byc, 
slac sie —q ludzkq, byc—q ca- 
tego miasta, to be the laughing 
stock of the people, to be the com- 
mon talk of the town. 

GADU GADU, adv. tittle-tattle. 

GADUCHA, Y, 8.J[ = GAD, 
reptile. . 

GADULA, zr, s.m. prattler, 
tattler. Mg3 gadula i zona plotka, 
sq.dobranem stadlem! a chatte- 
ring husband and a gossiping wife 
make a fine couple. Ten ntesnosny 
gadula zabil czas möj, that 
nasty babler has caused me to lose 
my time. 

GADULSTWO, wa, s.n. prattle, 
tattle. 

GADZIEL, 1, 3.f. bugle (a plant). 

GADZINA, nv, s,f. adder, aspic, 

viper; 2) every kind of animal, . 
uig). 
GAGAT, A, 8. m. jet, obsidia- 
nus lapis, gagotest; 2) dim. GA- 
GATEK, TEA, s.m. agood, true 
intimate friend, achates; ironic : 
delicate , nice. Urodzila gagatka, 
(very vulg.), she has been delive-' 
red of a fine child. 

GAGATKOWY, a, E, black as jet, 

GAJ, U, 8.m. grove. . 

GAIK, A, s.m. a little grove. 

GAJOWY, wEGo,s.m. wood-kee- 
per, forest ranger. 

GAISTY, A,E, full of groves. = 
GAJOWY, A, E 

GALA, ı1, s.f. gala, splendid 
entertainment. - 

GALA ,v,s.f. see GALKA. Wy- 
Irzeszczyt galy, he looked with 
wonder or impudence , he stared, 

GALANT „A, s.m. gallant. 


sg GAL | GAR 
GALANTERYA vi, &.f gällan-[| GALOSZ, A, &.m, GALOSZE, 
try. see ZALOTNOS 9) jewelery, | szÖw, pl. elogs. 


the jeweller’s trade and shop. 


GALANTKA, zı, 5.[. a  allant, 


sa) Kpmaii. 


galley 
rat ei Be ey, jetty. 
„A, E, gela- 


ALARETOWA 
tinous, viscous, 


ALAS „u, $.f. oak-appie, nut- 


gall. 
© GALAZ Rz 


21, 8.fı bough, branch, 
stick. nid [ "Dr Drzewo 


, twig. 
rozciqga szeroka swoje —sie, 


the tree spreads its branches afar. 
Lichtarz z —ziami, a branch can- 


die - stick, Starsza, mlodsza — 


(geneal.), the elder branch, the 
Rozliczne —zie 
rzgdu, the different branches of 
the administration. —zie nauki,the 
branches of a science. Na — zlo- 
dziejal! hang a thief on a tree! 
Skoncay na —ezi, he will be han- 


younger branch, 


ged, 


GALAZKA, xı, s.f. twig, sprig, 


— lepowa, lime-twig. — rozma- 


rynu,a stick of rosma 


(CZK, I, sf " dim. of 


GALERA, RY,S alle alllot. 
6. I f. 8 y; 8 


slav 

GÄLERYA, yt, s.f galle 
GALEZISTÖSE EEE: 
dance of branches. 


GABRZISTY, A,E, full of bran- 


GAEGAN, A, 8,m. rag, tatter; 


2) a tatteted,, worthles fe low, ra- 
gamuffin. Zbierad —y,ta prick the 


rags. Ten ubrany w gar anach, 
(better ww Zachmanach) , 


gars, rascality, a rascaliont 


ER, nKA, 5. m. dim. of 


GALGAN. 


GALGANIASTY = GALGANO- 


WATY, A, £, soömewhat tattered, 
heggar ry 
GALGANKA, kı, 8. f. bagagge, 
or a worthles woman, 
GALGANSTWO, wA, 8.7. raga- 
muffins; 2) a low worthless action. 
‚i,ı 
Fükg (a term of 
ive the ball; 2) to favour, to 
be riend. Galic co komu, to pa- 
tronize, to favour by gifts ör en- 
deavours and wishhes. Galicna co, 
to aim at, to have an object in 
view. Galid na nieszczescie, to be 


unhappy. 

G ANIN, A, $&,.m. an in- 
habitänt of Gallicia, 

GALKA, xı,'S.f. GALECZKA, 
KI, dim. ball. — do wotowania , 
ballot. — muszkaloloıa , nutmeg,. 

GALON, A,s.m. galoon, lace. 

GALONÖWAG , NtıB. v.imp. to 
trim with lace, 

GALOP, u, s,m. gallop. 

GALOP POWAS, PUR, Un. to 
gallop. 


3 A, Mk gall ey- 


‚ch, sh abun- 


that per- 
son is dressed in perfect rags. Pa 
wiele tracina galgany, she spends 
too much upon trinkets, upon frip- 
pery. Galgany! acompany of beg- 


U. ü. imp. (old). " 
game at tennis), } wife 




















arel. 


nut (geol.). 


(vulg.). 


he is a regular nuıtıskull. 
MULA. 


woman, lecher, 
GANBA , 

(from. GANIC). 

CARZ, potter, 

stirrup leather, Dac komu 


him. 
GANEK, Nav, 8. f balcony. 


watch 
mortiflcation. 
GANIG, nız, v.imp. to blame. 


Wszyscy ganili jego pestepek, 
every. hody a duct. 


siewzigl, I do not 
king this determination. 


censurer. = GAN NCA. 


GANICIELKA, xı, &,f. a female 


censurer. 


GANIEBNY, A, E, deserving the 


blame. — NAGANNY. 
GAP, ıa, s.m. gaper. 


gape. 

GARB, v, s.m. bunch, knob; 
2) hump, humpback. 

ARDA 
hunchbacked. 


ness of the back. 
GARBACZ; a, 8.m. == GARBUS, 
14, a hunchbacked fellow. 


GARBARCZYK , A, 8.m. jour- 


neyman tanner. 


GARBARNIA ‚xu,sf tar 
house. 

GARBARSKT, A, ie, of atanner. 

GARBARSTWO, wa, 3.7. atan- 
ner's trade. 

GARBATY, A, k, Humpbäcked, 
hunchbacked. 

GARBEK, BKA, Mm. & Rttle 


NRRBıG, HR, ©. imp. to orook 
the back. — sie, to stoop in the 
shoulders; 

GARBNIK, A, 8. m. tan, the bark 
of the oak, ooze whilh wich tanners 
prepare their leather. 
GARBOWAG, zug, © ‚Amp. 20 
tan. Wygarbowae komu sköre, 
(vulg.), to lash , to horsewhip. - 


GALOWO, adv. in agala Aress. 

GALOWY, A,E, (dzien), festi« 
val day. —o suknie, festival ap- 
pa 

GALUCHA, Y, 5 fı petrifled wal- 


GÄLUSZYG ‚ft, v.a.imp. And 
OGALUSZYC, w stun, to astound 


GAÄMON, 1a4 s.m. a numskull, 
a dolt, a dunce. Wierutn gamon, 
on GA- 


GAMRAT, a, s.m. fem. GAM- 
RATKA, ı, 8.f. lecherous man or 


Yy blame ‚ reproach 
GANCARZ, a, 8.m. see GARN- 
GANDZIARA, Y, 8. f. whip, lash, 
dzia- 
rg, to lash one soundly, to stirrup 
GANG „U, 3.m. the ticking ofa 


GANGRENA, wY,&f gangrene, 


Nie ma za co ganic yo, he cannot 
be blamed. Nie gamig di to przed- 

slike your ta- 
GANICIEL, a, s.m. bilamer, 


capital oase, a hafıging 
GAPIG SIE, PIE sır, dv. imp. to | GARD 
CIEC, ciesk, 0.7. to gtow 


GARBACIZNA, NY, s.f. erooked- 


ARBARKA, xı, s,f. atanner’s 


eagerly to work. Kto 
"| wieie sagarnac nie wigle Far 


GAR 
GARBOWANIE, 14, 814 tenslag: 


or dressing of leather 

GARBUS, ses GARBACZ, 

GARCZEK, ses GARNEK, 

GARDELKO, or GARELKO, 4, 
s.m. dim. of GARDLO. 

GARDEROBA, uy, s.f. wardrobe, 

GARDEROBIANKA, Ki, &.fu=- 
GARDEROBIANA, ıy, ‚sch waiting‘ 
woman, 

GARDEO, hr, HN. throat. Äa 
raö gardiem, to punish capitaly, 
Przyplaoic gardiem, to auffer ca 
pital punishment. Das gardio, to 

ay down one’s life. Gierpiec bel: 
gar rdia, to have a sore thraat. 

miacsienacale gardio, to break 
out into a fit a laughter, fo Faust 
heartily, Wrzseszczec w oale 
dio, to sing with full throat, a fin 
stretch. Spiewac darmo boli gars 
dio (prov.), „pratuitons lessons ean- 
not profit, Misc suche gardio, 
have dry throat,, to he always thir« 
sty,. Porwac, cic kogo xzq 
— ‚to collar,, to take bythe shrom, 
Nastgpic komu na — (fig.), to: 
trample upon One, to have he 
whip hand of him, Wydrzes co 
komu z gardla, te di en w 
make pay for all. To pack 
diem, it smells the gallows (pree.), \ 
viz. for such a deed you can be pad 
to death, Na gardio wakasas, ti 
order to cut one, 5 „head, Zakazang 
mu to pod gi he was orde-. 
red RR io it m pain of death, 

WAG, um, m 

bein to lem Pen vociferate, i 

GARDLOWY, A, E, ofthe thro, 
Sprawa gardiows, a criminal.or 
matter ; 2 
a business of life and death. 

GARDZENIE, A, s. m. oontemp- 
tuous treatment or conduct. = PO 


RDA. 
GARDZIG , Dz8, v.imp. to des 
Di to contemn, to slight, to 


" GARDZICIEL, a, 8m: despiser; 
contemner „ SCoTNer, 

GARDZICIELKA, EI, 8. [. ale 
male despiser, 

GARDZIEL, 1,8. f. gullet 
phagus; ;2)thec crop ofa bird, da im. 
GARDZIO 

GARDZIELOWY, Ay 6, of che 


gulle 
" GARGARYZM, U, m garge- 
gargle 
"GÄRGARYZOWAG, ZUR, 4 
imp. oo gasarize, to gargle. 


WIEG, wcA, 8. Mm. Per, 
stone, a 


GARKUCHNIA, 1, 8.[ 0 

op, chopheuse, 

GARKUCHNIK, a, s.m. one (haß 

a. chep-house. = GARKT- 
ISTRZ, 

GARLACZ,A,s.m. croper Pigead 

GARNAC, s£, v.imp. to draw‘ 
near with, the hand; to gather I. 
a mass; ta chasp. = ZAGAR- 
NAC. — sie do Kar 0, to apply 
one's self to thing, to- SEE. 
chce % 
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iene has a great many irons in the 
re, some must be neglected. Gar- 
mie ich pod siebie, he gathers 
them under him; viz. he wishes 
‚wo master, to subdue, to keep them 
ander him. Garngc sie do z4a- 
'sz0syioıo, to thirst after honours, 
‚ig eovet, to seek it ambitiously. 
 GARNCARZ, A. s.m. potter. 

‘ GARNEK , nkA, s.m. pot. dim. 
GARNECZEK. GARCZEK. Garnek 
'gliniany, an earthen pot, pipkin. 
do golowania, porridge pot, 
seething-pot. Nastawic —k, to 
put on ihe pot, to have boiled meat 
or dinner. Rgczka od—ka, pot- 
heok. W cudze garnki zaglada 
(adv.), he pokes his nose every 
where. Tu ciemno jak w u, itis 
‚a8-.dark there as pitch. 

GARNIEGC, ncA, s.m. gallen. 

: GARNIROWAG, zur, v.imD. 
to garnish, to trim. . 

GARNITUR, vu, s.m. a set of 
tbings suited to. each other; 2) a 
suit of clothes, 

GARNIZON, u, s.m. garrison. 

GARNUSZEK, szxa, = GARNU- 
SZEGZEK „ ECZEA, 8. m. dim. a 
little pot.,. 

‚GARSC, cı, 8.f- GARSTKA, kt, 
dim. handful. — pszenicy, soli, 
oirebi, handful of wheat, salt, bran, 
— wiosow, a handful of hair. 
2 garsikg Zolnierzy przedsie- 
waiqt oblezenie t&j twierdzy, he 
attempted the siege of that place 
with a handful of seidiers (fig.). 

GASIC, szg , v.imp. to put out, 
% extinguish. 

GASIE „ zcıa, 8.0. GASIATKO, 


KA, gosling. 
„AsIENICA,cr, 8. f. catterpillar, 


a. 
GASIENICZNIK, A, 8.m. ichnew- 
men-fiy (2001). 
. GABIOR, A, s.m. gander; 2) a 
large big-bellied hottle; 3) ridge, 
aridge-tile. Wsadzic go do gg810- 
'ra! put him in the round house ! 
GASKA, ut, 5. fı a little goose. 
GABNAGC, s£, vn. (said of fire), 
to be geing out. 
.GASNIENIE = ZGASNIENIE, 
4,8.n, the act of quenching, or 
'essinguishing, destruction, sup- 
pression. 
GASZCZ, u, 8.19. thicket; 2) a 
thick liquor, sediment. 
ZEK , szua, 8.m, diem, of 
BACH. 


"GATKA, ı, 8. f. cap, head ofa 

Mushroom 

: @ATKI, TeX, pl. apalr ofdrawers. 
GATUNEK, nzxu, „m. kind, 

‚species ; 2) sort, quality. 

|: GATUNKOWAL, xuse, v.imp. 

Mn sort or separate inta distinct 


«GATUNKOWANIE, 1, 8.7. 
Mriment, distribution. 
»GATFUNKOWY, A, E, specific. 
:GAWEDA, vv, s.f. chit-chat, 
tie, prattle; 2) 3.m. talkati- 
man, talker, a blab, gossip. Co za 


r 


| Neanesny gawede what am inte- | 


- 


ebeyolsrasp all, 1086 All; when! 


‘DZ 
terable talker! dim, GAWEDKA. 
Ta kobieta lubi gawedke, that 
woman is very talkative, or Is ofa 
talkative disposition. Yfamiliar in all 
its meanings). | 
GAWEDZIARKA, Kl, 8; f a 

prattling woman. 

GAWEDZIG, vze, dın. to chat, 
to tattle, to prate,, to prattle, 

GAWIEDZ, 1, & f. gaping crowd, 

GAWRON, A, 8.m. black , a dull 
stupid man. R 
 GAWRONIE, NIECIA, 8.n. young 
black erow. =GELÜPIEC. 

GAWRONI, 1A, ıE, of a black 
erow. — nie pioro „a black-crow’s 
feather. | 

GAWRONIG SIE, nie sız, d.imp. 


‚to grown stupid, to gape, to stare, 


to stand gaping in the air, 
loung? „ to saunter. 

GAZ, U, 3.m. gas. 
GAZA,zy,s.f. gauze, 
GAZA, ir, &.f. pay, salary, 


wages. 

CAZDA, v,s.f.(very old.),farın, 
grange;; 2) farmer,, peasant. 

GAZECIARKA, xı, &f. a she 
tale-bearer. 

GAZECIARSKI, A, x, of aga- 
zette. Wiadomosc gazeciarska, a 
news paper intelligence. 

GAZECGIARSTWO, wA,8.n. the 
employment of a gazetteer ; 2) tale- 
bearing, news spreading. 

GAZECIARZ, A, s.m. gazeteer 
or the editor of a gazette; 2) tale- 
bearer. 

GAZETA, tr, 8.f. GAZETKA, 
EI, (dim.) gazette, 

GAZOWY, A, E, made of gauze; 
2) of the gaz. 

GAZWY, GAZEW, the straps of 
a flail. 

GBUR,A, &.m. boor, ehurl, 


clown. , 

GBUROWATOSG, cı, 8. f. boo- 
risk behaviour, churlishness, 
elownishness, 

GBUROWATY,A, x, boorish, 
churlish , elownish. 

GDAK, A, s.m. = GDAKANIE, 
tattling, cackling. ° 

GDAKAGC, cze, vın. to chut as 
ahen. 

GDANSK, A, s.m. Dantzick, 
(geogr).  -. 

GDbY, conj. when, as. Gdy czu- 
wamy if adı spimy, both when 
we wake and when we sleep. Gdy 
szli do miasta, as they went to 
town. 868 KIEDY, SKORO, POD- 
CZAS. 

GDYBY, conj. if. Gdybym wie- 
dziat ses byt w domu, if I knew 
that yon were at home. 2) Gdyby 
nie, but for, had it not been for. 
Gdyby nie ty, toby mnie zabilo, 
but for you or had it not been for 
you, I should have been killed. see 
ZEBY, ABY, BOGDAJBY, BYLE. 

GDYRAC, ram, v.n. tochide, 
to scold, to growl, to grumble. 

GDYRACZ, A, 3.m. chider, 
grumbler. 

GDYZ,, e0nj. for, because. 

GDZIE , adv. where. Gdzienie- 


t0 
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öste, here and there. Gdzie in- 

Fr elsewhere. 

GDZIEKÖLWIEK,, adv. where- 
soever , any where. ‘ 

GDZIES, adv. somewhere, in: 
some unknown place, 

‘GDZIEZ, part. interr, where? 
but where? whither? Gziez (dokgd) 
idziesz? whither are you going. 
Gazies jestem? where we 

‚BY, 3,/. mouth. )- 
ba, in the highest degree, in ee 
try sense of the word. Zamknge: 
komu gebe, to stop one’s mouth; 
to run one down with argument. 

GEBAL, A, s.m. large mouth, ' 
braggart, foul moutlied fellow. 

GEBATY, A, E, having a large 
mouth, foul-mouthed, foul-spoken. 

GEBNY, A, E, belonging t0 
mouth; 2) eatable. 

G,u, s.m. orGEGOT, tv, 
s.m. or GEGANIE, ı4, 8.1. the 
noise of the geese, cackle. 

GEGAG, am, v.n. ta cackle, to 
make noise like a goose 

GEGLIWY, aA. E, noisy, hawling, 
clamorous; 2) who speaks with a 
snuffing tone. 

GEMEIN, A, s.m. pl. GEMEJ- 
NY, .a soldier (vulg.) 


“  GENEALOGIA ‚11, 8m. genear 


logy. = RODOWOD. 

GENERAL, a, s.m. general, 
leader , chief. — Jezuitöw, the ge- 
neral of the order of St.-Ignace Lo- 
yola. — ziem Podolskich,, staroste 
of Podolia. 

GENEWA,Y,s. f. Gebeva. Nie- 
chce wyrokowae6 miedzy Rzymem 


a Genewg (Rd) I do not deeide | 
between the Pope änd the proter 
stants. 


GENIALNY, a, E, of genius, 
Miec —q zdolnoge do inleresöw, 
to have agenius for business. To 
—y cztowiek , he is man of genius, 
Mysl —a, a great original idea, 
GENUA, ı, s. f. Genoa. 
GEOGNOSIA, yı, s. f. geognosy. 
GEOGRAF, a, 8. m. geographer. 
GEOLOG, A, s.m. geologist. 
GEOMETRYA, ı1, 8. f. geömetry, 
GES, sı, s. f. goose. Piora gesi 
or gesie (do pısania), goose quill, 
n_ morska, merganser, goosander, 
arle. 
GESCIG, szcze, v.imp. to thi« 
cken, to make thick. 
GESCIEJ, adv. see GESTO. 
GESI, A,£, ofagoose. Gesi chöd, 
reeling, staggering, tottering gait. 
—e lapki (d plant), silver-weed. 
GESICA, cr, s fi (a bird.), 
spoonbill. 
GESL, ı, s.m. a kind of guitar. 
GESNAG, or GESTNAGC, Az, ıE, 
v. a. imp. inst. = GESTNIEC 


ZGESTNIEG, ZSIADAC SIE, thi- 


cken, to grow thick, (prop. of li= 
quids). Powietrze gesinieje od 
wysiewow, the vapours tbicken 
the air. Bulion gestnie gotujgesie, 
broth thickens in boiling. 

GESTNIEG, NIEIR, v.n. t0 grow 
thick. 

GESTO, adv, tbick)y, elosely. 
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GESTOMIERZ, A, &.m. manoı] GLAB, sıxsı, 5.f. depth, deep- 


meter , Manosc 
'- GESTOSC, 
closeness. 
GESTWA, wy, 8. .=GESTWI- 
NA. thicket. W najwiekszd) gestwi 
lasu , in the thickest of the wood. 
GESTY, A, E thick close. —gr3e- 
bien, dressing comb. —e sukno, 
—y.aksamit, thick cleth, velvet. 
—a mgla, grzywa, a thick fog, a 
thick mane. Ta pszenica za ge- 
‚sta, this wheat is too thick. Alra- 
"ment za —y, that Ink is too thick. 
GESZC pres. indic. of the 
-verb GESCIC. 
GIAC, onz, v0. imp. to bend, to 


-bow. 
‘  GIBKI, A,E, bending, pliable, 
flexible , limber. 
" GIBKOSG, cı, s.f. pliancy, fe- 
xibility, limberness. 

GIELDA, py, s. f. guild, corpo- 
ration. 

GIELG , see ZGIELK. 

GIEMZIG, v.a. imp. GIEMZAGC, 
Ar, v. contin. toitch (old.). see 
SWIERZBIEC. | 

GIENEALOGIA, ı, 5. f. genealo- 
gy, pedigree. 

GIENIUSZ, s.m. genius. 

GIERMEK, m£A, s.m. shield- 
bearer , squire. oo 

GIERNY, Aa, £, of aplay, belon- 
ging to a play. Dom —y, gaming 
house. 

GIERZ, u, s.m. (a plant.), gout- 
weed. 

GIEST, v. 8.m. gesture. 
“ GIESTYKULACHIA, yı, &.f, ge- 
sticulation. 

GIETKI, a, x, bending, pliant, 
Bexible, limber, supple. — galezie, 

Hant branches. Kuglarz ten ma 
ardzso—e cialo,itisatumbler very 

supple in the body. —a natura, a 
pliant temper.—i jak rekawiczka, 
he is as supple as a glove, he is as 
pliant as a willow. 

GIETKOSG, cı, s.f. pliancy fle- 

. xibility, limberness. 

“ GIEZLO, and dim: GIEZEE- 
CZKO, a, s.n. or GIEZLKO, A, 
s.n. from GZLO (old.), a shirt, 
jacket and every kind of children 
dress 


GIFES, vu, s.m. hilt of a sword. 

GIL, a, s.m. (a bird.), bullfinch, 
redfinch. 

GILAWA, y, s.f. Eylau (town.). 

GIMNAZYUM, 'zya, 5. n. pl. 
indecl. gymnasium, school. 

GINAC, se, v.imp. to perish. 
see ZGINAC. 

GIPS, 8. m. _gypsum , plaster. 

GIPSOWAC, susE, v. imp. to 
plaster, to do over with plaster. 


ope. 
cı, 8.f. thickness, 


GIPSOWY, A, E, made of plaster. |1 


- GIRAFA, Fy, s. [. giraffe. 
“ GISER. A, s. m. founder of prin- 
ting characters. 

GISERNIA, 1, 8. f. casting-house, 
foundery. 

GITARA,RY, 8. m. guitar. 

GIZA, v, 8... =GIZELA, ı, 8.f. 
the thigh-bone’s head, one of the 
extremities of femur, 


ness. — kraju, midland part of a 


country. Gigb or glebokosc rzeki, | NAJ 


przepasci, zatoki, studni, the 
depth, the deepness ol a river pre- 
cipice, gulph, well. — alei, the 
further extremity of walk. — lasu, 
tbe center, the heart of a forest. 
Zamkngqi sie w—i prowincyi, he 
has burried himself in the country. 
Spojrz na FR jego systematu, 
look at the basis of his doctrine, or 
on what forms the groundwork of 
his doctrines. Bög jeden zna gm 
naszych serc, mysli, God alone 
knowns the bottom of our hearts, 
of our thoughts. w —t pokoju, at 
the farther end of the appartment. 
To podworze ma Iyle lokciwgigb, 
this square has so many yards of 
depth. Posiadt te nauke do —i, 


he is thorougly master of that|S 


science. 
GELADKI, a, E, even, smooth, 
glib , handsome, fine. 
GLADKO, adv. evenly, smoothly, 


glibly. 

GEADKOSG;,cı, s.f. evenness, 
smoothness , glibness. 

GEADNAC, v.n. inst. GLAD- 
NIEC, WYGEADNIEC, to become 
smooth, even, to embellish, to beau- 
tify. Od tej wody plec gladnieje, 
that water embellishes, beautilies 
the complexion. Gladzic powiesc, 
opis, to embellish a story, a tale, 
to corrrect its style or canvass, 

GLADYSZ, A, s. m. a spark, 
a lady’s man; 2) a large carthen 
pot used by milkwomen in Lithua- 


nia. 

GLADYSZKA, ı, s.f. a beauti- 
ful woman ; 2) polisher, a polishing- 
iron or brush. 

GLADZIC, DzE, v.imp. to even, 
to smooth; 2) to exterminate, to 
extirpate. 

GLADZONY, A, E, polished. — 
papier , malerya , smooth , glossy 
paper , stuff. 

GLANS, u, 8. m. lustre , bright- 
ness, gloss. 

GLANSOWAG, suıg, v.imp. to 
polish , to burnish,, to gloss. 

GLANSOWNY, A, E, bright, 


glossy. 

GEASKAC, xım, v.imp. to 
stroke, to fondle. — pod brode, 
to strecke one’s chin or beard. 

GEASKANIE, A, s.n. act ofca- 
ressing , cajolery, coaxing. 

AZ, u,5.m, stone, rock; 2) 
eye, (old.). 

GLAZOWATY, A, E, stony. = 
KAMIENISTY. Ziemia —a, sili- 
cious earth. 

GLEBA, Y, 8. f. glebe, ground, 


and. 

BIZNA, nv, 8.f. deep, depth. — 
serca, the inmost heart, bottom 
or inward recess of the heart. 
Z glebi serca, from the core of 
the heart. — lasu, the inmost part 
of a forest; 2) GrEBIA, background. 
GEEBOKI, A, 18; deep, pro- 


found, 


"GEO 
GLEBOKO, adv. deepiy,:z 
GLEBIEJ 


foundly. comp. . 


GELEBOKOSG, cı, 3. f. deep 
deptb , profoundness. 
GLEGOTAGC, ce, TAN, U.n. 
simmer. = KLEKOTAC. 
GLEJT, u, s.m. safe-cond 
List glejtowy lub Zelazny, i 
e conduct. 
GLEJTOWAG, to give the } 
of safe conduct, to wait upon 
= ODPROWADZIC. 
GLINA, sr, s. f. lime, clay, 
ter’s clay. «; 
GLINIANY, A,z, made of clay, 
earthen. —e naczynia, earthen 
ware. 
GLINJARNIA, ı, 8. f. clay-pit. 
GLINIASTY, a, £, limy, cayck 
| 







GLIOWATY, A, x, see GLIN 


TY. . 
GLISTA, ıy, s.f. earth-worm;: 
jaaw-worm , belly-worm. 3 
GLOB, u, s.m. terrestrial globg,; 

GEÖD,v, s.m. famine, hunges, 
Z glodu umierac, to die with hy 
ger, to starve. Wrzeszczec 3 
to cry with hunger. Umrzec s—% 
to die. with hunger, to starve., 
bogactw, zaszczyldöw, the insef 
tiable desire of riches, or honourg, 
thirst after riches. Glöd wilka 21 
su wyprowadza (prov.), :hungee 
will break trough the stone wallg 
Wzigsc miasto —em (oglodzie 
to take atown by famine. Na ste 
tach zboza lezgc, na giod 
skaräyc, to cry famine in {ii 
mids of plenty. 

GEODAG, Az, A,v.a. imp. ( 
the slavish. HLATATI), to guli 
down „to swallow : to gnaw. Pı 
gloda kosc, the dog picks a bone, 

GEODEK, pxa, s.m. whitlog 
grass; 2) dim. of GLÖD. 

GLODNY,, A, E, hungry. * 

GLODZIG, Dzr, v.imp. to fe 
mist, ‚to kill with hunger. =OGEOr 

GEÖG, u, s.m. hawthorn, whitg 
thorn , hawthorn . £ 

GLOGOTAC or GOELGOTA 
OTA£, OCE, v.imp. (prop. issaid « 
the wood-grouses, eagles etc.) , 
scream, to clamour.= TOKOW AGs, 

GLOGOWVY, A, E, of hawthorm. 

GLON or GLAN or GLEN, dis 
GLONEK, clayed ground, argil. . 

GEOS,, u, s.m. voice, sounds} 
speech , discourse ; 3) vote, suflre 
ge. — podniesc, to raise Om 
voice. — spuscic, to lower one 
voice. Prosic o glos, to begleavet 
speak. — zabrac | 
speak. To piano, ta skrz 
piekny glos ma, that piano, t 
violin has a full clear and sonorou 
voice, or it is an harımonious, 
sounding violin,, plano. Glos 
niewinnych ı o pomsie, =, 
natury mowi za tobg, the voice 
of innocent blood cries for ven, 
geance,„ the voice of natung: 
speaks in your behalf. Zugluszy6 
— uczuria, przyrodzenig, to | 
the volce of nature, offeeling. Wiye 


























al wiekszoscig gloscıo i 
et itezosie o 20 nim, a 


‘carried it by the majority of votes, | b 


IHE-was carried unanimously. Glos 
| zechny möwi zanim, he has 
he public voice in his favour,, eve- 
‚ry body is for him. Glos ludu, glos 
»Boäy, the voice of the people is the 
Woice of God. 

GLOSIC, szg, v.imp. to pro- 
Naim, to announce, to publish. 
» GEOSICIEL, A, s. m. proclaimer, 
publisher. 

“ GEOSKA, xı, s. fı letter, charac- 


ter. 
« GEOSNIA, 1, 5. /. glottis (anat.). 
B- GEOSNO, adv. loudly. 
GLOSNOSC. cı. 8. f. loudness. 
NY, A, &, loud; 2) famous, 
otorious. 
-. GEOSOWAG, susg, v.imp. to 
‚vote. — tajemnie „to ballot. 
 GLEOWA,wy,s.f. head; 2) head. 
ehief, chieftain , leader. — familii, 
«hief of a family. — cukru, loaf of 
‚Sugar. Trupia glowa, death’s head, 
"ull Re a ea man. Przodek glo- 
rehea owy, occiput 
we hinder Dart of the head. 
-Wiersch glowy, top or erown of 
the head. Toga giowa, a clever 
‚$ellow. Ma olej w glowie, heisa 
very clever man. Skinge —q, to 
nod. Miec 50 lat na giowie, to 
Have fifty years on one’s head. Miec 
dobrze umeblowang —e , to have 
‚Öae’s upper rooms well furnished 
Yan.) Z odkrytq glowq, bare- 
‚Beaded. Od stop do glöw, from top 
to toe, cap-a-pee. Na glowe pobic 
meprzyjacte ‚to rout or discom- 
Rt the enemy’s army. W glowe za- 
chodzid, not to know which way 
to turn one’s self, to be puzzled to 
‚death. Glowa mnie boli, Ihave a 
head-ache, megrim. Niech cie glo- 
wa nie boli, don’t trouble yourself 
about that. Na co glowgq bic o Scia- 
ne, muru glowg nie przebijesz, 
one had as well beat one’s head 
against the wall, this is swimming 
against the stream. Ma troche 
w glowie, he is a little tipsy. To 
mi nigdy nie przyszlo do glowy. 
it never came into my head. Przy- 
szlo do ‚the fancy took bim 
or he took it into his head. Za- 
wracac komu glowe, to break 
or split one’s head about a thing. 
Lamac sobie glowe, to put one’s 
brains upon the rack. Zaprzgtac 
sobie glowe ‚giunstwams ‚to fl 
öne’s head with siltly things. Zmyc 
komu ‚to snub, chide or 
'Rbuke one soundiy, to give him a 
sharp reprimand. Co glowa to ro- 
: Zum „ so many men so many minds. 
Madrej glowie dosc na slowie 
‚torv.), a word to the wise. Ta 
jeta zawröcıta mu glowe, that 
woman has turned his head 07 
Kreci misie w—ie, nıy 
Iead turns round or is giddy, Nad- 
Newic —y za kogos, to expose 
nes own life, to serve one. ‚Iözte 
ı 8 0 twojg —e, your heal is at 
itabe, Ma dobrg —g, ma pustq 


eu 
—@, he has a good head, isa shal- 
low brains. —a kapusty, a cab- 


age. 

GLOWACIEG, Tat, IBIE, (said 
of cabbages and others lettices), to 
head, to cabbage, to grow to 
a round head. 

GLOWACZ, A, 8m. (a fish.), 
bullhead. 

GLOWCZASTY = GLOWIA- 
STY, A, E, big-headed. 

GLOWI, a,E, ofthe head. 

GEOWICA, y, 8. f. pate, nodle. 
Masz—e zanadto twardg (fam.), 
you’ ve a noddle that’s a little of 
the thickest. 2) — szpady, pom- 
mel, hilt of one’s sword. 

GLOWIENKA,«KIı, ray quenched 
firebrand; 2) (a plant.), seif-heal. 
—i czerwone (a plant.) , golden- 


rod. 

GEOWINA ,y, sf.= GLOWI- 
ZNA, pate. 

GLOWIZNA, av, 5. f. pate, nod- 
die, costard; 2) head of a hog or 
ofa wild boar,, pressed hog’s head, 


brawn, 

GEÖWKA = GLÖWECZKA, xı, 
s. f. dim. little head. — czosnku, 
a clove of garlick. 2) Zmiyowa 
yiowka (a plant.), viper’s bugloss. 

yZlina, cieleca glöwka , lesser 
snapdragon , (bot.). — do pozloty, 
a good piece of head, 

GLOWNIA, ı, 8. f. firebrand. 

GLOWNIE, adv. chiely, prin- 
cipally. 

GEÖWNY, A, E, chief, main, 
principal. 

GLEOWOLOMNY, A,'E, very 
difficult. To problemat —y, or 
istna lamiglöowka, that problem 
is a complete puzzle brain. 

GLOZA, y, s. f. gloss, comment, 
Lepsza ygloza niö text, the com- 
mentary is better than the text. 

GLUCH, A, s.m. contempt. one 
who is deafish'or dull hearing. 
GEUCHNAC, NE, v.n. to grow 
deaf. . 

GLUCHO, adv. deafly, in a hol- 
low voice; silently, in a dull manner. 
Grzmi gtucho, the thunder ma- 
kes a dull or hollow voice. Zamknac 


drzwi na—0, to condemn, to wall | ] 


up a door or window. Giucho 
w lesie, mornful and gloomy sijence 
of the forests. Glucho o tem , there 
is not a word spoken about it. 

GEUCHONIEMY, A, E, deaf and 
dumb. 

GEUCHOTA, TY, s.f. deafness, 
=GEUCHOSC. 

GLUCHY, a, E, deaf; 2) hollow; 
3) dreary, dismal, gloomy. — mil- 
csenie , a gloomy silence. Najbar- 
dziej gluchy ten kto nie chce sty- 
szec, none are so deaf as those 
that will not hear. Möw jemu 0 tem 
auda Ze z l&jstrony gluchy, when 
they talk to hiın about that, he 
won’t hear, or he does not hear of 
that side. —y glos , a hollow voice. 
Glucha wiesc biega, it is whispe- 
red about. gluche knowania, sec- 
ret praetices, underhand dealings, 
privy attempts. 


GMA ei 
GEUKAC, a, AL, v.n. to rumble, 
to grumbie. W brauchu gluka, 
my belly grumbles. 

GLUKANIE, A, &f. grumbling. 
—e, or burczenie w kiszkach ,. 
the rumbling of'the intestines, 

GLUPAWY, A, E, silly, simple 
foolish , dottish , sottish. 

LUPI, A,E, stupid, nonsensi- 
cal. On glupie zwierze, he is a 
silty or foolish creature, a foolish 
blockhead. = a ksıqzäka, a silly 
book. A toz trzeba byde—im aöeb 
etc. who the deuce could be su 
an ass or such a fool as etc. Glupi 
choc zeby wybierz (prov.), he 
is so stupid that one can make 
nothing of him. Chytro —i, acun- 
ning dog, a notable blade. Chytro 
=i4, a cunning gipsy. Otoz mi 
—ia odpowiedz, that is a very 
si: a very nonsensical answer, 

LUPIEC, pca, sm. dolt, 
biockhead, dunce, a ninny, an 


oaf. 

GLUPIEC, PIEIE, v.n. to beco- 
me stupid. - 

GLUPIUTKI= GLUPIUTENKI, 
A, E, blockheaded in the highest 
degree. 

GEUPKA, ı, 8.m. a silly wo- 
man , a simpleton (fam.). 

GEUPOTA, ty, s.f. imbecility, 
idiocy. 

GLUPSTWO, wa, s.n. blockish- 
ness, stupidity, folly, nonsense, 
stuff, trash. Glupstwo jego prze- 
chodzi pojecie, this man's silliness, 
stupidity is extreme. Zrobil wiel- 
kie —o, he did a stupid thing, a 
very stupid thing, an egregiously' 
stupid thing. Oto$ —o! what a 


| piece of stupidity! Same —a ple- 


cie, he talks nothing but nonsense. 
Uroiles sobie jakies — Ze..., ’tis 
folly in you to imagine that. 
Trudni sie —ami, he minds not- 
hing but triflles. Gadac glupstwa 
przy kobietach jest rzecz niego- 
dna uczciwego czlowieka, it is 
unbecoming a gentelman, to use 
indecept language in presence of a 
woman. 

GLUPTAS, a, s.m. silly, foo- 


ish. 
GEUSZECG, szca, 8.m. wood 


grouse, 

GLUSZEK, szka, 3.m. one dull 
of hearing (fam.). 

GEUSZYC, szg , v.imp. to dea- 
fen, tostun; 2) (said of plants), 
to hinder from growth, to stun. 
OGLUSZYC, ZAGLUSZYC, ZGEU- 
SZYC. Huk dzialgiuszy, the noise 
of the cannon deafens or stuns one. 
Zagluszyli nas milosnemi wy- 
krzyknikami, they stun us with 
their amorous whinings. Kaqkole 
gluszq zboZe, weeds choke up the 
corn. Zagluszyc w sobie skargi, 
westchnienia, porywy gniewu, to 
smother one’s complaints, sighs, 
resentment. 

GLUT, a, s.m. and pl. GLUTY, 
Ow, snot, glanders. 

GMACH, vu, s.m. pile of bull 
ding, edifice , structure, 


- 
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GMASZYSTY , A,Er colossal, 
vast (little used). . 

GMATWAC, was, v.imp. to 
rumple, to crumple; 2) to embroil, 
to confound „to lex, 

GMATWANINA, nr, &f. min 
gle-mangle, medley; confusion, 
intricacy. 

GMERAGC, rau, v.n. to fumble, 
to gramble. Gmerajas w szajie, 
porozrzucales mojg bielizng, you 

ave turned that linen up side 
down, with your rummaging in m 
press. Gmerali mi we wszystki 
papierach, they rummaged all my 
papers, 

GMERACZ, A, 8.m. searcher, 
prier , busy ingnirer, 

GMERANIE, A, &.n. a minute, 
investigation, search 


(vulg.), = 
SZPERANIE, 

GMIN, u, 8, m. common Popp: 
populace. = LUD, MOTLOCH, 
GAWIEDZ. Gmin burzy sig, the 
mob is up. Rozrzucic wiesct P0- 
miedzy —, to spread a report 
among the populace, mob. Nay- 
podlejsi z —u, the dregs, the 
scum of the populace. Wieluz to 
pogardza gminem a sami nodlej- 
si oden! how many people despise 
the vulgar, and yet are themselves 


vulgar. 
‚GMINA, nv, s.f. community, 


&% 
NNOSC, cı, & f vulgarity, 
zusticity. 
GMINNY, a,E, popular, plebe- 
Jan; 2) vulgar, mean, low. 
GMINOWEADNY, A,E, demo- 


eratical. 

GMINOWLADZTWO, wa, 8. n. 
democracy. 

GNAC, ax, ful. 2ENIE Or GONI. 
= WYGNAG, to run after, to pur- 
sue, to lead, to carry. Gnac by- 
dio na rzez, to lead troops to 
be butchered. Gnac, wygnac nie- 

zyjaciol, to drive the enemy be- 

ore one , to drive them of the field. 

GNAT, a, 5.m, bone, dim. GNA- 


GNEBIC, sıg, v.imp. Yo bear 
down, ta oppress, to crush. 

GNIADY, A, E, bay. — kon, bay 

rse; Giemnogniady, brown bay. 

asnogniady w jabika, . bright 
dapnieq bay. 

NIAZDO, DA, 8.n. GNIAZDE- 
CZKO,xa, dim. nest; 2) breed, 
litter. — szczeniqt, a litter ofpup- 
pies. Pies dobrego gniazda, mas- 
tiff of a good breed. Szukac 
gniazd, to find a nest. Gniazdo 
winne, piwne eic., lees of wine, 
dregs of beer etc. Z jednego —a, 
at one brood, at one sitting. Cale 
griazdo licha warte, all that 

reed is good for nothing, Te dwa 
plaszki 3 jednega —a, these two 
rds are of the same brood. 
GNI ) IB, VRR to rot, w moul- 
der , to putrify. 
GNICIE, A, 3.n. act of rotting, 
rottenes, putrefaction, 
GNIDA‘, py, 8, f. nit. 
GNIDOSZ, 4, sm. pedicularis. 


GND 


GNIESG, emorz 
press, to pinch. Ten Irzewik mnie 
gniecie, this shoe pinches me; 2) 
—— ciasto , to knead the dough, 

GNIEW, u, 8.m, anger, wrath, 
indignation. . 

GNIEWAC, wAm, wimp. to 
make angry, to provoke, to jrri- 
tate. — sie, to grow angry, — Sü 
na kogo,, to be angry with one, 

GNIEWANIE, a, 8.n. anger. 

GNIEWLIWIE, adv. angrily. 

GNIEWLIWOSG, cı, 8. f. dispo- 
sition to anger. 

GNIEWLIWY, 4. E, choleric, 
irascible, 
hasty, coleric. —e morze, an an- 
gry sea, raging sea. —y Bög, or 
gniew Boäy, the wrath of God. 

jciec —y, an exasperate father. 

tatry —e, the furioys winds, 
: GNIEWOSZ, a, s.m. a coleric 
man, of an irascible temper. 

GNIEZDZENIE SIE, a, s.n. 
act of nestling, brooding time, 
sitting. 

GNIEZDZIC SIE, nigsı, v. 
imp. to build nests,, to breed. Ja- 
skolki gnieädäg sie w kominach, 
w oknach etc., swallows nestle, 
build their nests in chimneys, win- 
dows etc. Gdzie to tez cnola sie 
gniezdzı? where will virtue nestle, 
take up its abode at last? Zbro- 
dnıa gniezdzi sie w tem domu, 
the crime has found a good nest 
in that house. 

GNILIZNA , ny, 8. f. rottenness, 
putrefaction, 

GNILKA „xı, 8. f. rotten pear. 

GNIEOSC, cı, s.f. putrefaction. 
= ZGNILOSC. j 
" GNIOTE, pres. of GNIESC, 

GNIOTEK, rua, s.m. akind of 

cake; 2) fig. a sluggish person, a 
loiterer. 
GNOJ ‚„u,s.m. dung, manure; 
fillh, nastiness, Wywresc gnöj ze 
stayni, to take the dung or muck 
of. a stable. — gmoi rolg, dung, 
muck fattens land. — konski, kro- 
wi, horse dung, cow dung. Slad 
rozscielac =, 1% spread dung, to 
dung. Jama —u, a dung-hole, Ku- 
pa —u. = GNOJOWISKO, dung- 
ill, muck-hill, Umrzec na =sku, 
to die in a ditch. 

GNOIC, 38, v. imp. to dung, to 
manure; 2) to generate pus or mat- 
ter. — sie, to suppurate. Rang za- 
czynajaca sie gnoic, a waund 
which is beginning to suppurate, 

GNOJEK, ıka, s.m. stinking ; 
2) fig. idle, a lazy-bones, 

GNOJKA, xı, 8. f. muckfly. 

GNOJNICA, cy, 8. f. dung-yard. 

GNOJNY —. GN STY, A, E, 
dungy, mucky, nasty, filthy. 

GNOJOWI KO, KA, $. N. dun- 


ghill. 
 GNUSNIE, add. slothfully, slug- 


gishiy. 

GNUSNIEG , nızsg, v.n. to grow 
slothful, to lounge, to live in sloth, 
tobe idie, to do nothing from in- 
dolence. On nikczemnie gnusnig- 


v.imp. t0 


“on 


je, he daes nothing but leitey, & 


w frzechu, w Aultajstwie,. 
wallow in sin, idleness , indole 


"ENÄREA, sm. ner 
A, 95. x 
lounger. .. 4 


l GNUSNOSG, c1, 8. f. sluggisnese, 
sioth. 
GNUSNY, a, 2, sluggish, soll 


ful. 

GNYP, a, s.m. shoemaker; 
paring knife, clasp-knife. 

GOCKI, A, E,= GOTYCKI, 4, 
E, gothic, 

ODEO, zı, s.n. symbol , mot 
to, device, badge. ! 

GODNIE, adv, worthily, ina 
dignified manner, 

GODNOSC, cı, s.f. wortkinesg, 
excellence, dignity; 2) high rank, 
elevated station, 

GODNY, A, E, worthy, deseryin 
= GODZIEN. Czci— cziowiek," 
worthy, honest man, — yrzed: 

a worthy, upright magistrate, 
zazdrosci, worihy ol envy. — 
wiary, deserving of credit, 

table. To godne jego, that’s 
him, Ta nagroda —a jego pruch, 
that is afit reward for his labo 
Nie — wiary, he does not deserye 


.to be credited. 


GODOWANIE, 4, 8.17, act'’d 
feasting. see GODY. 

GODOWAG, »ujg, vn. to fi 
to banquet, to revel. On ciggle{ 
duje, he does nothing but banquet, 
feast, junket. — z przyjaciotml, 
to entertain, to make merry, 18 
regale one’s friends. Na iem wesb 
lu godowano prze3 eztery dni, 
at that marriage they danced, feas 
ted, and made merry during foyr 
days Alättte used. 

ODY, pöw, pl. feast, banquet, 
entertainment. — weselne, mar- 
riage feast, 2) christmas holidays. 

GOD2IG, pzg, v.imp. to bri 
to an agreement, to reconcile he; 
to hire, to make a bargain; 3) — 
na co,to aim ata tding, to havea 
design upon it. — na cäyje Zycte, 
to seek or to attempt a man’s life, 
= (GZYHAC. — sie 3 kim, to come 
to an agreement with one; to make 
a bargain with him. Godzi sie it’ 
is permitted, it is Jawful. GodFic 
poröZnione osoby, to reconeile, 
to make friends again, to reunite. 
see POGODZIE. On do wszystikie- 
go sie godzi or zgodzi, przyda 
sie, that man is fit for every thing. 
Na nic sig nie—, Is fit for no- 


thing. 

GODZICIEL, a, s.m. reconcileg, 
peace-maker. fern. GODZICIELKA. 

GODZIEN , see GODNY, 

GODZINA, sv, s. f. hour, Kt 

odzina? what o’clock isit? Pi 

it is five o’clock. Pol do drugi 
it is half-an-heur past one, it: 
half past one; Druga bila, 
clack häs struck two. O pigtej 
no, wieczorem, at live o’cl 
the morning, in the evening.: 
rue po poludniu, at two; 
clock in the after-noon, Bede 


% 
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| a gedsine, I will be there within 
' anhour, orin an hour’s time. Dia 
csego. to drzwi zamykajg 0 tej 
ie? why, how comes the door to 
be shut at his time o’day? Co g0- 
‚ dsina, at every hour. O kazdej 
'=ie, at all hours. —a wschodu f 
. sachodu stonca, the time of the 
' ising and setting ofthe sun. O ktö- 
rä—ie tam bedziesz? at what 
' time or hour will you be there? 
' Czekam cie jutro na te —e, I shall 
. expeet you to-morrow,at this hour. 
W kaädg —e dnia inocy, ‚at all 
bours of the day and night. Na- 
znaczyc —e, to fix an hour or 
time. OÜbteeal widziec sie ze mnq 
o pigtej, he has appointed to see 
me at five. Gdy przyjdzie or wy- 
bije nasza ostainia —a, when 
au last hour is arrived or struck. 
' Nie bye przywigzanym do —y, 
not to be tea on to hours or 
time. —=y kaptanskie, canonical 
hours, 

GODZINKI, nex, pl. dim. of 
GODZINA , lesser hours; 2) acom- 
mon prayer book, a primer. G0- 
dzinki pieknie oprawne, this 
prayer book is very neatly bound. 

GODZINNY, A, E, hourly. 4090- 
dzinne nabozensiwo, prayers of 
EODZIWIE ‚ado.lawtul 

‚adv.lawfully, justly. 

GODZIWOSE, cı, $.f, Jawfulness, 
fairness, 

GODZIWY, A, x, lawful, permit- 
ted , fair. 


GOGRABIA, 1, s.m. provincial | Job 


judge (old.). 
GOIG, x, v.imp. to heal, 
GOJENIE, IA, 8.7. healing. 
GOLA, ı, 8. f. an open country, 
barren ground, desert. = HAL, 
HALE. 
GOLAB, zsia, 5.m. GOLABEK 
== GOLABECZER ‚RA, czKA, dim. 
dove, pigeon. Golgb siwak (dzi- 
ki) , stock dove or wood pigeon. — 
grzywacz „ ring-dove, Pasztet 
3—i, pigeon-pie. Siwy der , 
and old man, grey-beard. Chce aby 
mm pieczone golebie do geby wla- 
iywaly (prov.), he expects afor- 
. tune to drop into his mouth, he 
expects that fortune will come 
awooing to him. 
 ‚GOEEBI,A,E, ofadove, ofa 
pigeon. 
GOLEBICA,gry, s. f. hen-pigeon. 


GOLEBNIK, a, s.m. dovecot, 


dovehouse , pigeonhouse, 
GOLEC, ıca, s.m. anaked man. 
‚  GOLEC, Ar, EIE, v.n.imp. to 
' peel off, to become naked or bald, 
to grow poor. 
 . GOLEN, 1, s.m. shin, shin- 
bone, shank. 
SOLENIE, 14, s.n. shaving. 
GOLENIEC, NcA ‚s.m. a novice, 
‚agreen horn. 
x GOLENIOWY, A, E, of the shin. 
GOLF, u, 8. m. gulf. 
'_ GOLGOTA, v, s.f. (geogr.). 
Waterloo rest Golgotg- dzisiejsze- 


B,tieku, Waterloo is Golgotha of 
| modern times, 


obtuse. 





GON 


GOLGOTAGC, oraL, 6CEE, or 
ocE , to gable (like aturkey). 
GOLIBRODA; py, 3.m. shaver, 
barber. Ä 
GOLIG, £r, v.imp. to shave. Go- 
lic sie, to shave one’s self. Kazac 
siebie — to get one’s self shaved. 
— bez brzytıoy, to fleece ‚to flay, 
to skin. Nie zatrzymuj sie w tej 
oberäy, ogolg cie bez brzytwy, 
do not put up at that jnn, itisa 
down-right spunging-house. 
GOLIZNA , ny, s,f. nakedness; 
2) poverty, misery wretchedness. 
GOLKA, ı,s.f. a kind of wheat 
without awns; 2) music : semibre- 
ve; 3) arse. Dad komu wo gölke, 
to og, to whip upon the bare back. 
. GÖLNAC, me, v.prf. to strike 
hard. Going? go piesciqg po uchu, 
he struck him with his list upon 
the ear; 2) to gulp, to quaff, to 
swallow, Golngl kieliszek wodki, 
he swallowed a glass of brandy. 
LO, adv. nakediy. 
’ GOLOLEDZ, zı, &f. glazed 
rost. 
GOEOTA, y, s.f. HOELOTA, 
GOLIZNA , a poor wretch, misery. 
GOLOW S,A, s.m, a beardless 
youth (fam.). . 
GOLUCHNY = GOLUSIENKI = 
GOLUTENKI, a, x, stark-naked. 
GOLY,A, E, naked, bare; 2) 
poor. Z golg glowr , hare-headed. 
Pod golem niebem, in the open 
air, gole Sciany, bare walls. 
Goty jak swiely turecki, poor as 


GOLYSZ „A- &:M. a poor man, 


Pilger. 
GOMDERA, 1,8.f. new cheese. 


OMOELY, a, 8, dull-edge, 
GOMON. vu, s. f. quarrel, brawl, 
broil, foud (ltle used). see ZWA- 


GOMONIG SIE, ır, v.recipr. to 
contend, to dispute, to wrangle. 
GON, u, s. m. hunting, pursuing. 
— psöw, yelping of the hounds. 
ONCA, Y, s.m. see GONIEC. 
GONCIARZ, A, s.m. ' shingle- 
maker, 
GONCZY,A,r, running after, 


caption. Pies gonczy, hunting dog, 
ound. 

GONIE, NIE, d.imp. to run after, 
to pursue, to hunt, to chase. Osta- 
tkami goni, he nearly spent his 
fortune, there remains very little 
left him. Gonic za nieprzyjacie- 
lem, zitodziejem, to pursue the 
ennemy, thieves. Pies —ı zwierzy- 
ne, the dog pursues the game. — 
za urzedem, za dostojenstwem , 
to stand or put up for an office, a 
dignity. Czy chcesz gonic konia 
ttoojego 2 moim? willyou run your 
horse against mine? — do pierscie- 
nia ‚torunat the ring. — na ostre, 
to break a lancc or to fight despe- 
rately, beyond measure, in good 


earnest. | 
GONICIEL, A, 8.mM, pursuer, — 
GONIEC, 


pursuing. List gonczy, warrant of 
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GONIEC, fca, 8. m. forerunner , 
harbinger, courler, 

GONIENIE, ıa, $.n. running. 

GONIONY=GNANY, A, E, pur- 
sued, 2) —Y,EGO, s.m. (aplay) , 
prison-bars,, barriers. 

GONITWA, wr, &f 
course. 

GONT, u, s.m. shingle. 

GONTAL , 4, 8.m. shingle-nall. 

GOPELO, a, 8.n. Goplo (geagr.)» 
a lake n&ar the town Gnesen, ({n 

GORA, ay, s.f. mountain; 2) 
upper floor. Na görze , on the top 
of a mountain, above, on high, 
up stairs. W göre, up, upwards. 
Z göry, down hill, downwards. 
Pod göre, at the foot of a moun- 
tain. Pod göre, up hill. Do göry 
nogami, upside down, topsy 


FAR, 


‚turvy. Z göry plaoic, to pay befo- 


rehand. Z görg, upwards, over a 
definite number. Dwiescie czer« 
wonych zlotych z görg,, two hum 
dred and odd ducats. Obiecywae 
ziote göry, to promise mountains of 
gold, to make large promises. Gö- 
ra & görq sie nie zejdzie, ale 
czlowiek 3 czlowiekiem sie zej- 
dzie (prov.), friends may meet, 
but mountains never greet. Choro- 
ba byta silna, lecz prayrodzenie 
wzielo göre, tire desease was vion 
lent but nature got the upper hand. 
Görg nasi, our men have upper, 
or advantage, or the best of it in 
this engagement. Czytaj 3 göry, 
read from the beginning. Z gory 
cieszylem sie zapowiedzsianemt 
rzyjemnosciami, I was enjoing 
y anticipation, the pleasures that 
were promised to me. 
h GORACO, adv. hot, it is very 
ot. . ‘ 
GORACO, ca; 8.n. = GORA- 
CO$C , ct, 8. f. heat. Letnie gorg- 
ca, the summer heats. = UPAL, 
20 stopni gorqca na cieplomierzu, 
the thermometer indicates twenty 
degrees of heat, or the heat is 
twenty degrees by thermometer. Z@ 
goraca, in the very fact. Gorgce 
ylo w lej bitwie, the bullets fell 
as hail in that battle. Gorgco kq- 
pany, (prov.), he is full of gun 
powder , he catches fire in an in- 
stant. — modlic sie , to pray to God 
ferventiy. — wzigt sie za lo, he 
applies to it with eagerness. 
GORACY, A, E, hot, ardent, 
fiery, vehement. Ziapac kogo na 
gorgeym uczynku, to catch one in 
the fact. 
GORACZKA, xı, s.f. hot or 
burning fever; 2) hot-tempered ınan; 
3) raving fit. Gadad jak z gorq- 
czki, to rave, to talk at raudom. 
Byc w gorgczce, to be in a fever, 
to have an ague. Tego roku —i gra- 
sujq , the fever has been very rife 
this year. Posbyt sie —i, he has 
got rid of his fever. Mleczna, Zol- 
ciowa —a, milk fever, yellow 


fever. 
GORACZKOWTY, A, E, feverish, 
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alguish. Pora roku —(@, BEAson 
that produces fevers. 
GORAL, A, s.m. mountaineer, 
highlander. fem. GORALKA,. 
GORALEK, KA, $. m. rock 
badger. 


GORCZYCA, cv, 8. f. mustard. 
GORCZYCZNIK, A, 8.m. hedge- 
mustard. 
GOREG, sg, v.n. to burn, to 
flame , to blaze. = GORZEC. 
RKA,ı,s.f. a hill. dim. of 


RA. 

GORLIWIE, adv. zealously, fer- 
vently, ardently. 

GORLIWIEC, WCA, s.m. zealot. 

GORLIWOSC, cı, s.f. zeal, ar- 
dour. Gorliwosc a dusz zbawie- 
nie, o wiare, 0 stuäbe boäq, 0 
ollarze, zeal for the salvation of 
souls, for religion, for the service 
of God, for the altars. Kazdy pod 
pozorem —i kryje swg dume, 
every one, under an appearance of 
zeal, hides his ambition. Nieba- 
Cana, slepa—sc, indiscret, blind 
zeal. 

GORLIWY, A, E, 
ardent, 

GORNICA, r, s.f. a loin of veal 
or of beef. 

GORNICTWO, wA, 8.n. wor- 


zealous, 


. king of mines, science of mining. 


GORNICZY, A,E, belonging to 
the working of mines, 

GÖRNIK, A, s.m. miner. . 

GÖRNO=GÖRNIE, adv. loftily, 
sublimely; GORNOCHCIWIE, am- 
bitiousiy. GORNOGLUPIO, em- 
ph tically and senselessiy. 


a 
GÖRNOSC, cı, s.f. loftiness, 


sublimity. Longin napisal traktat 


o gornosci, Longinus wrote a trea- 
tise on sublime. 

GÖRNY, A, E, upper, upland.— 
Szigsk, upper Silesia. = kraina, 
highland, mountainous country; 
2) lofty, sublime , elevated. — siyl, 
sublime style. — geniusz, a subli- 
me, an elevated geuius. W iym 
postepku jest cos görnego ? ra- 
zem szlachetnego , there is some- 
thing noble elevated in that 
action. 

GÖROWAG, ruiz, v. n. to over- 
look, to command, to culminate. 
Warownia gorujgca nad mia- 
stem, a stronghold that commands 
the town; 2) to predominate, to, 
have and ascendency over one. 

GOROWANIE, A, $.n. ascen- 
dency. (astron.) culmination. 


RS, u, 8.m. bosom, the shape,, 
. the breast and the neck ofa woman. 


Ma piekny —, she has beautiful, 
fine, slender shape, she has a beau- 
tiful breast. Ma — nazbyt pel- 
ny, she is too full breasted. Plaski 
—— , a flat breast. 

GORSET, v,,s. m. bodice, stays. 

GORSOWAG SIE, v. pr. conlin. 
to uncover the breast. Nie powin- 
naby sie tak—, that woman ought 
not to uncover her breast so. 

GORSZACY, A, E, scandalizing, 
rs offence. 


RSZEC, 4, DIE, v.n.10Pp. | 


GOR 


== ZGORSZEC, to grow wörse and 
worse, to decay. Jego interesa 
codziennie gorszejg, his affairs 
grow worse and worse every day. 
Stan jego. choroby gorszeje, his 
illness gets worse. 

GORSZE, A,E, comp. of ZLY, 
worse. Co gorsza, what is worse. 
To wino gorsze od tamtego, this 
wine is still worse than the first. 
Z dwojga ziego wybierajmy mniej 
gorsze, of two evils we should 
chose the least. Lekarstwo gorsze 
niz choroba, the remedy is worse 
than the disease, 

GORSZYC, sze, v. imp. to 
make worse, 2) to offend against 
good manners. , to set a bad exam- 
ple, to scandalize. — sıg, to take 
offence at, to get scandalized. Zy- 


ciam IwoJem gorszq SıE wszyscy, 


your life scandalizes every body. 
On sie gorszy lada czem, he is 
offended at every thing. Takı po- 
stepek nie darowany i kazdy 
uczciwy czlowtek nim sie gorszy. 
there is no excusing such an action, 
and every man ofhonour must be 
shocked at it. 

GORSZYCIEL, A, 8.m. one that 
gives offence by ascandalous action. 

GORYCZ, v, s. f. bitterness, 

GORYCZKA, Ki, 8. f. gentian, 
(a Bine). 

ORCZYCZNIK, A, s.m. (bot.), 

peucedanum, hog’s-fennil. ' 

GORZALCZANY, A, E, ofbrandy. 

GORZALKA, xı, s.f. brandy, 
whisky; dimin. GORZALECZKA, 
I, 8.f. word ofendearment, dear 


'sweet brandy! GORZALCZYSKO, 


A, $.n. a nasty, nauseous brandy. 

GORZE(, At, GORE, d. N. imp. 
Oto dom gore , thereis a house on 
fire, flames, burning. Dotknij si 
jego reki, patrz jak goreje, fee 
his hands they are all in fir. — 
PEONAC. PALIC SIE. Goreje nie- 
cierpliwosciqg oglgdania ciebie, 
I am impatient to see you again. 

GORZEJ, adv. .worse. Co raz 
gorze) , worse and worse. 

GORZELNIA, ı, 8. /. distillery, 
stillatory. 

GORZELNIK, A, 8.m. distiller 
of brandy. 

GORZKAWY, A, E, somewhat 
bitter. 

GORZKI, A, ıE, bitter. To gorz- 


kie, that tastes bitter, has a bitter | fi 


taste. Miec —i smak w gebie, to 
have a bitter taste in the mouth. 
Co dla ust gorzkie, dla brzucha 
siodkie (poZyteczne) , what is bit- 
ter to the taste, is beneficial to sto- 
mach. —e izy, skargi, bitter tears, 
bitter complaints. Gorzko jest ojcu 
atrzec na dzieci nieposluszne, 
tis very grievous for a father to 
see his children rebel against him. 
—e glupstwo, a rank nonsense, 
Prawda jest —q potrawg (prov.), 
the truth is bitter to the taste, 
GORZKO, adv. bitterly. 
GORZKOSC, cu, 8. f. bitterness, 
GORZYK, 4 .m. manakin, 
(a bird.). | 
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ni ORZYSTY, A, E, mountainong, 
Y. 

GOSC, cu, s.m. guest. fem: 
GOSCIA, ı, a she visitor. — PO 
Zqgdany, a welconıe guest. — nie- 
proszony, an unbidden guest. Miec 
gosci na obiedzie, to have compa- 
nyat dinner. Dobrze przyjmowal 
gosci, he received the guest very 
well. Nie byl w liczbie zaprosz0- 
nych —i, he was not one of those 
who were invited. Wszyscy —ie 
weselili sie, all the guests were in 
good homour. 

GOSCIC, szczE, v.n. to reside 
somewhere as a guest. 

GOSCINA, nv, s.f. call, visit. 
Pojsc do kogo w goscine, to call 
upon One, to pay him a visit, 

GOSCINIEC, Nca, s.m. high- 
way; 2) a present, gift. 

GOSCINNE, E60, 8.n. the mo 
ney paid for the stay in an inn. 

GOSCINNIE , adv. hospitably. 
GOSCINNOSG, cı, s. f. hospitality, 
kind entertainement of strangers, 

GOSCINNY, A, E, hospitable ; 2) 
belonging to guests, /zba goscin- 
na, room for guests or strangers, 
common room in an inn. Dom g0- 
Scinny, inn, public house, tavern. 


GOSCIOBÖJSTWO, A, 8.n. the : 


murder perpetrated on the person 
of a guest. 

GÖSPODA , px, 8. f. inn, publie 
house, hotel, hostelry. Stangc go- 
spodq, to take up one’s quartres. 

ajechac do gospody, to put up 


at an inn. Do gospody kogo przy- 


jgc ‚to lodge or harbour one. 


GOSPODARKA, ı, sfr =GO- 


SPODARSTWO, household, do- 
mestic economy. 
GOSPODARNIE, adv. thriftily, 
economically. 
GOSPODARNOSC, ca, &f 
thriftiness, good husbandry, . 
GOSPODARNY ‚A,E, thrifty, well 
husbanded, sparing , saving. 
GOSPODAROWAC, RUIE, v.n. 
to conduct house or a farm, to keep 
house, to husband, to make the 
best of an estate, a farm or lands, 
in working them, stocking them 
with cattle etc, — osobiscie, Sa» 
memu, to improve one’s own esta- 
te, to be a gentelman farmer. 


GOSPODAROWANIE, 1A, 5. 
act of conducting a house or a 


arm. 
GOSPODARSTWO, wa, 8.7 

house-keeping, husbandry , rural 

economy; 2) master of the house 

and his wife. 

GOSPODARZ, A, 8. m. one who 


& 


carries on any kind of rural indw ' 


stry with a wiew to profit; host, 
landlord, inn-keeper; 2) master of 
the house, house-keeper; 3) hus 
bandman , goodman. 

GOSPODARZYC, see GOSPO- 
DAROWAC. 

GOSPODKA, ı, 8. f. dimin. of 
GOSPODA. 

GOSPODNE, Eco, s.n. rent for 
a house or inn. 


GOSPODNY, 4, E, belonging 1@ 


. secret causes prepa 


Col 


‚SOSPOBA. Dr 
GOSPODYNI, ı, &.f. hostess, 


landlady ; 2) lady of the house; 3) 
housekeeper,, housewife. 

“ e IA, r, .8.fe dim. little 
Aousewife, (word of endearment). 

GOTART, a, s.m. Gothard, 
‚aame of a man, used in the follow- 
ing proverb : Znalazla Marta 
swego Gotarta, like loves like; 
‘Birds of a feather , flock together, 
.. GOTÖW = GOTOWY, a, =, 
zeady, prepared. Wszystko —e na 
twoje przyjecie, every thing is 
or recening you. 

GOTOWACG, rusg, vıemp. to 
cook, to boil; togetor make ready, 
to prepare. — SIE do czego, to 
prepare for a thing. Gotwcie dro- 
gi panskie, prepare the ways of 
the Lord. 
praygolowaly te wypadkı ‚„ the 

those events. 
_— umysly ludu do zmiany, to 
fit people’s minds to the change. 
Oi sie We rg there isa 
reparing, brewing.— 32C3e- 
öcie dla pokol ı przyeziuch, to 
prepare „ 10 provide for the happi- 
655 of future generations. 

GOTOWALNIA, ı1,'8. f. dressing- 
table , toilet. 

GOTOWALNIANY, A, E, of a 
dressing table. Rycerz —y, filozof 
—4,(fam.)a hero oftheladiesprivate 
zoom , a philosopher of boudoirs. 
+ GOTOWANIE, 11, 8.20. = PRZY- 
GOTOWANIE , and NAGOTO- 
WANIE, act of boiling; 2) act of 


breparing anything, preparation, 


.. GOTOWIE, A, 8.0. or POGO- 
TOWIE, used only in this expres- 
sion: na golowiu, na pogolowiu, 
in readiness. 

.. GOTOWIUCHNY, A, z, intensit. 
form of GOTOWY, all ready. 

- GOTOWIZNA, nr, &.f. = GO- 
TÖWKA , ready money, cash. 

.. GOTÖW, adv. ready, in readi- 


Bess. 

- GOTOWOSG ‚1, 8. f. readiness. 
. GOTOWY, a, E, ready, prepa- 
red. Golowym uczynic wszystko 
czego zaigdasz, I am ready, pre- 
pared, willing to do what you please. 
Bqdz gotow do wyjazdu, be ready 
for starting. Golöw na wszystko, 


he is ready for every thing. j 
powos gotowy,dinner, the carriage 
s ready. 
" GOTYCKI, a, ız, gothic. Kosciöl 
y w guscie ‚golyckim, 
achurch built in the gothic style. 
GÖWNO, A, 8.0. turd, excre- 


ment., | 
GÖZDZ, u, s.m. nall, stud. 
GOZDZIEC, oca , s.m. (term of 
medic.) = KOLTUN, plica. G03- 
dziec „is the very name of this di- 
sease „ which is called Koltun ‚when 
een ine het thehalrs, entangling 
em together. 
:GOZDZIARZ, A, 3m. . nall- 


"GOZDZIEN (a fish 
) m, 8 . 
m (afich). 


Tajemne przyczyny |. 


‘GRA 

- GOZDEIENIEC, Aca, 8m (0 
plant). knot grass. 

GOZDZIK, A, s.m. little nail, 


tack; 2) (aflower) ‚pink,clove-pink; 


3) clove-gillilower. 
GOZDZIKOWY, A, E, of the 
clove. —olejek , clove-oil. 
GRA,ay,s.f. play, game, sport. 
Jest to gra niewinna ‚it is a very 
innocent Pi: —y dziecinne, the 
sports of infancy. —w karty, a 
game at cards. Szczescie, nie- 
SsZcBeäcie w grze, good run at play, 
il run at play. Mitosc—y, love of 
play, playfulness, sportiveness, 
Gra uczawa, afair play, to play 
falrly or honestly. Gry hazardowe, 
games of chance. Gra szulerska, 
gaming, gambling. Mam pıiekng, 
pam gre,XIhave got asure game, 
have got fine cards, I have a 
good hand. Twoja gra wıdna, you 
show your cards, your hand. 
Swiecic gre, to spread one’s game. 
Z wielu gier sklada sie periyar 
how many games are up? Trzymac 


‚| dom gry, to keep a gambling-house, 


or gaming-table.—instrumentowa, 
lay of instruments, music. Gra 
(ruch) steru, the plav of the helm 
or rudder. Aktorka ta ma swoje 
wady, kilka rzeczy w 1d pre 
razito mie , she is far from being a 
perfect actress, I was shocked with 
two or three things in her perfor- 
mance. To ws2ystko gra (udawa- 
nie), 'tis mere collusion ; ’tis a fetch. 
Posiadac gre :dacq do serca, to 
have an aflecting manner of acting. 
RAB, a, 8.m. yoke-elm, born- 


GRABARZ, a,s. m. digger. fem: 
GRABARKA. set 
GRABIC, sıg, dv. imp. torake; 2) 
to seize or distrain as a security. 
Grabic siano, to gather and clear 
the hay with a rake. Zagrabil mu 
wszysikie dobra, his whole pro- 
perty was confiscated. Grabiq 
mu mojqtek na korzysc kröla, 
his goods are forfeited to the king. 
GRABIE, ı, pl. rake. 
GRABIEZ, y, s. f seizure, dis- 
traint; 2) rapine, pillage, plunder. 
GRABIEZCA , cy, 8. m. pillager,, 
plunderer, 
GRABIEZNY, a, E, rapaclous, 
prone to plunder,, inclined to mis- 


GRABINA, nr, 8.f. yoke-elm 
wood ; forest of yoke-elm trees. 

GRABISKO, A, handleofarake. 

GRABKI, zex, pl. fork; 2) a 
small wooden or iron rake. Siec 
zboäe, siano na grabki, to mow 
hay, to reap corn. 

GRABOLUSK , a, s.m. (a bird.) 
hawfinch, grossbeak. 

GRABOWY, A, E, of yoke-elm 
w o 
‚ GRAC, au; v.imp. to play. —na 
jakim instrumencie,, to play upon 
a musical instrument. — w karty, 
to play at cards, — na tealrze, to 
play upon the stage.— role, to act 
or perform a part. — na irgbie, to 
blow the trumpet, to sound the 
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horn. Grad na pewno, to play 
without risk. Grad wybornie w ja- 
ka 978: to play such a game skil- 
fully. Graymy o dukata ‚let us play 
for a crown. — gre gruba ‚to play 
high or deep. wybornie gra 
smutne role, she finely acts the 
part of a disconsolate person. Wto 
mi graj, well done, bravo! Grae 
komu na nosie, (prov.). to fall 


‚in respect to a person, to injure 


him. 
GRACA, v, s.f. hoe.—wapienna 
or mularska, beater — kominiure 
ska, a scratcher-knife, scraper. 

GRACOWAC, cusg, v.imp. to 
dig with a hoe. 

GRACZ, a, s. m. player , games- 
ter , gambler. 

GRAD, v, s.m. hall, hailstone. 

GRADOBICIE, 14, 8.7. damage 
done by a storm of hatl. Lekam sie 
aby nasze winıce nieucierpialy 
od gradobiea, Iam afraid the 
storm will spoil our vines, Poniost 
szkode od —@,heisa sufferer by the 
hail; the hail has ruined, spoiled, 
damaged his crop. 

GRADOWISKO, A, s.n. a field 
ravaged by a hail storm. 

GRADOWIZNA, y, 3. f. corn 
damaged by hail. 

GRAJCAR, A, s. m. bullet-draw- 
er, worm, wad-hook. GRAJCA- 
REK, A, corkscrew. 

GRAJEK, a, s.m. a violin pl 

er, fiddler. Mial grayköw na swo- 
jem weselu, he had fiddlers at his 
wedding. 

GRAMATYCZNY, A, E, gramma- 


cal. 
GRAMATYK, a, 8.m. gramma- 


rian, 

GRAMATYKA, kı, 8. f. grammar. 

GRAMOLIG SIE , v. hp. LE sık. 
to clamber, to scramble, to climb. 
Po wierschu tylko gramol, touch 
lightly on it; you must but glance 
at that subject. .. 

RAN, y, s.m. grain, 2) angle, 
facet. 

GRANADYER, A, 8.m. grena- 
dier. — konny, horse grenadier. 

GRANAT, A, s. m. grenade, fire= 
baH , bomb-shell; 2) pomegranate; 
3) dark blue colour. 

GRANATEK, TkA, s.m. garnet. 

GRANATNIK , A , 5. m. howitzer, 
mortar-cannon. 

GRANATOWY, A, E, dark blue. 

GRANIASTOSLUP, A, 8m 
prism. 

GRANIASTY, A, E, cornered, 
angular. 

GRANICA, cry, s.f. boundary= 
line, frontier, borders, bound, limit. 
To wykracza 3 wszelkich granic, 
that going beyond all bounds. 
Za granicq , abroad. Przejsc—e@, 
to cross the frontiers, the borders, 
Rozszerzyd — e pansiwa, to ex- 
tend the frontiers, the boundaries 
ofa state. Byc za—g, totravel,to 
go in foreign countries. Przesia6 
tiowary za —e,to send goods » 
broad. Przejscza—e (emigrowad), 
to go abroad. Göry irze \ sq .NA- 


66 tere 
l krajho, 
ders Here Ke the natural 


unfains, 

its, hou In —— 
‚Bzielgca rad od fe alszy, the 
imit which diyldes errors from | c 
jruth, Nie kladete granic gwoim 


chucıom , he setz No’ bqunds to his 


„eiknicpaer &, E, bordering. 
‚Prowineye rohiczgc e z Fran- 
cyg, Mihe Oro aces bordering upon 
Frage, Drzewo, skaja, 

x miebem, 0. .Jawep,a rock that 
reaches tag t jes, 

GRAN ICZENIE, Ach ‚dl 
border upon, of ing Sit 


7 
3 ERANICZNIK, A 8.M, D 
bony ‚surveyor; 2) 1 air Elle 


GRANICANY, A ‚A, E, belon 
frontier, = „POGRAN RAN Nez. 
\ADGRANICZN 
GRANICETE , CIE, 2.n, to bor- 
Her upan, olska graniczy z We- 
grami, Poland borders upon Hun- 
'gary. Jest tam pole graniczqce 


iem ojea mojegn, there is 
EN piering re father’s. 


t of 
ated 


‚Lanstw bo granicz 7 Aa dnie 
na zachöd 3 morsem, ing- 
Pr is bounde on the x guth and 


‚on the west by the > sen. Nieogräni- 
'ezono (zakreslong) my czasu jego 

odröäy, the time of his’ joufney 
an :n limited, 


RANIE, 14, 5.n. playing, ga- 
"ming. 


 Rilssbiw. wien N tola 


y 
‚waste ‚to scour and pillage , ip ra- 
"vage; to rageandspread (as an infec- 
tion does). Nieprzyjaciel grassuje 
po krajy, the enemy Jays waste the 
Tountry. OrDoE z zarıza grassuje 
miedzy Turkami, the plague is 
Bali great ravages among the 
urks. Od kilku dni grassuje wi- 
cher i susz a wszystko, a wind has 
prevailed for some days past, and 
Et son every ne 
ANITDWY, 78, 0f granite, 
granitica 
FERN A,8.n. grain. 

L. GRATY, töw,Inmber, 
od house old furniture, p)d rub- 
ish , old stuff. To stary g grag (fi 
that woman isbut an antiquat Ki 

GRATKA, xı, &./. small gain. 
Kto zdarzyla mu sie Oome|a 
a Iittle while ago he got some 


Fin RZU, 8. m. slough, puddle. 
Äraj pelen grazow , a conntry full 


. #f bogs or quagmires. pl. GREZY, 
."grounds , settlement. 
NEO, 
‘bh ‚goal ebble' 
GRAN K. rec. |- 
ORBCERR 8ee 
"ABECZ 
kA 8. M. gr eek. 
"woman, 
° GRECZYZNA, ur, s. fı greeklan- 


GRA Ze. „aut, or 
see IRZEZNAC 
A,E, BERN 
GRE EI, $. f- a greek 
guage , grecisn, 


IIRO 
"GREPEL, PLA ‚sm. 


GREM 
G ABB, A, s.m. carder. 
ara ‚LUJE, d. imp. 10 
to comb wool. 
AERO OB, U, 8.m. Kia tomb. 

CROBLA, L1, s.f. dim: GRO- 
BELKA, dam, Pr ‚ mound, em- 
bankment, bank. Otworzye gro- 
bie, to o Pin dam or moünd. 
Proerwac— ‚to break down the 
embankment. 

GROBLANY, or GROBELNY, 4, 
E, belonging toadam. GROBELNE, 
a toll paid Br the passage of adam. 

GROBNIK,, a, s.m. an officer 
of funeral pomp; any one who sup- 
plies with fyneral ornaments, and 
other materials necessary for an in- 
terment, 

GROBOWCOWY, A, E, helon- 
ging 10 a tombstone.. 

GROBOWIEC , wca ‚s. m, tomb- 


stone. 
„GRopowy, A,E, sepulchral. AZ 


0% deski, * thful to tbe 
Do ohne i) 


CH u,8.m. ‚pease. — 
ro Sugar peas, honey peas. 
Strak, ind grochowa, eacod, 
peashell Faayeesy, (a pla t.), bit- 


ter-tetch.—wilczy ‚sweetmilkvetch, 
wild liquorice. Üroch na Scyane 
rzucac, to lose one’s labour, to 


preach {ö the winds. Bye ak groch 


BRD 

GROMADNIE , gar. in Bocks; fa 
crowds, m-a body. 

GROMADNY, AL gregarious, 
Dumerous: 

GROMADAIC , zug, v.imp. to 
1ake; 2) to gather,, tg amass, to 
collect. —-Jud, to gather 0 or assem- 


"bie peopfte together: —siano, torake 


hay. — skarby, te hoard or lay up 
treasures. — Ste, ta Bock or herd 
together; to eet, to assemble. 


—mengdze, to hoard up (romd: 
Cala roskosz skepca le Aclign | 
dziö, the miser's whole Je 

in hoarding up money. 

GROMADZKI ofa eom- 
mune. Gromauzkier Jashwiska. po. 
sigdiosci, ete., the pasture grounds, 
the commons of and such town. 

GROMIC. wie, 0.1mp. to thun- 
der, to fulminate, tosmite, to strike 
to the ground ; 2) toinveigh ag ainst; 
to rebuke, to reproye, to reprehend: 

GROMICIEL , a, s. m, inveigher, 
rebuker, re rehender. 

GROMIENIE, a, 8.n. act of re 
prehending , rebuke. 

GROMNICA, cr, s. f. consecrated 
wax-tandle; 2) candlemas, 

GROM kg A,E,0fa can- 
diemass. Seoieio N. Panny —ej, 
candlemass-day, the purification of 
the onadıe Mary. 

OBICIE, A, s.n. tempest 
with thunder, and Amages c: d 


przy drodze, to be incessantly har- | by it. 


rassed , vexed. Mieszac groch 3 ka- 

pustq, to speak or act confusediy, 

peli-mei helter-shelter. 
OCHOWINY, n, pl. pease- 


"ERDEROWISKE, 1, HR. pease- 


field GRÖCHÖWKA 
1,8.f. pea-soup. 
GROCHOWY. A,E, Of pease. — 


or pease-soup. 
OCIK, p,'s.m. dimin. of 
GROT. 


GROD, Ü, 3.m. a town posses- 

sing? a | jurisdiction. 
WY,a,z, belongin 
a own. Starosta — ‚a sta ste 
having a share in the furisdiction. 
DZ ‚121,8. f.or GROZDA, 

Y, $. enclosure, compass,, pound. 
GRODZIG, DZE, P. mp. to fence 
or enclose with a fence, to encom- 
pass with an enclosure. —pole, to 


enclose a ae tem , to hedge 
in. —ogröd parkanem ‚to enclose 
arden wit walls 


FRODZIENSKI, A ‚e , belonging 
to GRODNO (a town in Lithuania). 
GRODZKI, A,r,öfacourt. Akta 


grodzkie, the practice orrule ofa 
Gourt kgal proceedings, 


g.m. thunderbölt = 

PIORUN. Chokaz qromy, to hurl 
the thunderbolt. Byc uderzony 
em to be struck with lightning. 
wat ykanı, the thunders of the 

ve can. —twojny, a thunderbolt of 
"GROMABA, s.f. crowd, 
‚flight; 8) commu- 


DT, 


throng;; 2) flo 
nity HE tribe, family, dim. 


GROMOWEADNY, ı ‚E, epith. 
of h Jupiter : master of, che thunder- 


„ROMOwE, Aa thunde 

ıen gromowy tning’s fire. 
GRONO, ns, 3.M. bunch® eins, 
Winne grono, bunch or-cluster of 


| grapes ;.2) company, assembiy; 3) 


—.u dzıala , button or cascabel of 
a cannon. GRON ‚KA, dim. little 
cJuster. Zabie e.gronka , ‚(q plant.) 
rupture-wort. Male — "zujachh 
a small circle of friendk. Ten c2to- 
wiek biyszezy w gronie ludzi mo- 
o |dnych, that man’shines in fashio- 
nable eircles.' 

GRONOSTAJ, A, s.m. ermine, 

GROSZ, a, 8. m.a small copper 
coin, nearly the third of a penny; 
money, cash. 

GROSZEK, szkA , 8. m. vetchling, 
everlasting P jea. =ulotny, biue 
march vetchling. —tqko ellow 
meadow vetehling. NY 

GROT, A, s.m. Ko head; 
datt. avehin. . 

A, T1Y,®. [070 

.EROZA. zy, T drei; awe, 
terror, dread. 

GROZBA, BY, 8. f threat, me- 
nace, threatent ening. Pogurdzil tg 
—4, 'he.d despiged the threat. a 
dze 2 gro jego „I laugh ath 
ehreats Grodb yna w wigir, mere 
threats, empty threats ne 
niedoleäne — by, owerlesg, im- 
potent threats, or ‚Hhenakes, 

GROZIG ‚2, vın. tomenace, to 
Ihreaten — — POGROZIG, ZAG 

sure, Pe to threat«. 
en with the hand, with the 






‚in nie nie Year D 


ERU 
n m grozf wiecz otepf, 
q RA emo pie 
nal A een Wielkie nieszc 


Scie nam —i, we are Irene, | CH 


menaced with a great misfortune, 
Nie dyrzq the ajr thyeatens 
us with a storm. Groöqg nam woj- 
ng, ar country js threatened with 
ke Käly lo 
nielaska s robrtier s likel 
be älsıntlsed. Kia Ei) I Wr 
Icka, najwiecej ı grozi Iron! ), yoyr 
ma erenei are greatcowards; 35 you 
out be merciful. 
" GROZICIEL, 4, 8.m. fem.—KA, 
threatener , menacer, swaggergr, 
GROZNIE ‚adv. Hat, galt r 
manner, threate = 
WIE, ERTL 7 


„GROZNOSC, nf ntnn 
t 
ROENY u A,E,threatenihg, me- 
naci , threatfül, 
GRUBA, Y, s. /. hole, den (old.) 
3) the mautb ofan oyeh the pven., 
GRUBARSKI, 4, JR, belonging | : 
t0 a hole. 
GRUBAWY, a, E, rather big, 
somewhat bulky 
GRUBIC, v. ji ZGRUBIG, to 
Pe bigee reater „ thickgr. "Ten 
Be t, your coat makss 
[ak „look t icker than you used 
be. Przez grzech czlowiek 
zgrubil swg nature ,„ sin ma- 
kes our nature uncput h Und bruta) 
br stupifies and besgts man, 
GRÜBIEC, BIEJE, P.n. ig gro 
big, Znd; duje ze OB Foku Kardzo 
FA 8, I find t py are 
grown much I or at with- 


m. rude fellew, | 4 
” ÜRGBLANKA ı, 8. [. rude wp- 


" ERUBIJANSKT „Ar E, rude, bru- | — 
scurilous, scurvy. Pp grubi- 
ons’ rudelly, prutaly, scurrf- 


enbenatsrwo; ‚WA, 8.7. Fir 

Genen, brutality, seurril ily. 
RUBO, adv. bigly, 'clumgely, 
rudely, bBede ‚unciyilly, bagrishly. 
1,8. f 'bigness, bulk, 


BERUBSZ, s. f. used quly in these 
Joeutions. W grubsz , in depti 
thickness, Byc w grybsz na tylea a 


N,4,3M 


le stop , to be so ) many feet deep. 
Y Cru, A,E, big, bulky. 
GRULCA, r, $. f- groats. 


Musiannı, gat mealt opridge. ’ 
GRUCHAC, ay i.n0 c0Q. 
SRUCHN AG, A .n. to be 
read ‚1 be scattered.” iage gru- 

Bela po miescie,, there ha3 been 

a report spread about town. Grü- 

: kogo w Pape, (fam.) fo sirike 

ste on the chops. —kogo , to hang N 


pi p one, —na ziemig , to fal 
€ ground. 
. SGRUEHOT, u, 8.m. eracking 


crack , clap, crash. 
Fon Horae! CR, TAN, v.ımp. 
‚to clatter; 2) tq shiv er, 
% shatter,, to dash to pieces, | 


akowi cos grozi | gulo 


najwigceej | glo 


GRU 
GRUCHOTANIE, 11, 8.0. frac- 
waren UCH [or of gan tq EZ 
Kuhkıfr 
GERD A 
zarten . an, ' 


lubzdkig! 


Winucichoflitr, he E, gan» ! 


GHÜDA, Y, $/ı Iump of earth, 


CRUDRA, 1,.8.f. elod.— zfemi, 

Iymp of earth. Rozbyac—i, ta 
reak he elads ofa field. —Sniegu, 
snow bal 


GRUDNIOWY, Ay ER, of derem- 


""ERUDEIEN, N1A,8. m. desember. 

GREPZIST, a, , fül af elods, 
Fygg 

Frbnoyha ‚or GRENTWA- 


A met, 
6 GRENT pn S. wi ground, batto 


P 
1 
2) base nat 3) ground, soi 
land,—jekki , plassczysty, blotny, 
ehe, sand y, marsh soil, Grunt 
y» hrodsany, ) soof, 
ba md soll. —zdainy poa Uu- 
donpig ‚grad ground to hujld ypon. 
Gospodarz ma s2czegölnie wipa- 
ägc na nature gruntu, the‘ De 
must nt consider the Halure p h the 
soll. Ora£ gruyntg, to plough or 
all nt ornfelds. Znsstaye|w 
dom z gryntu, tq raze a hause to 
the ve bottom or ground. Zna te 
"Inauke ryntu, he is Ihproughly 
nasfer ol that scjieneg. W ITUNAR, 
the main, at the bottom. 
GRUNTOWAC,p.imp.to fathom, 
to sound; 2) to ground, rest or 
tung He ap mechk s 3) (la pain- 
eca 


ayth gur, — gie nu 
‚to rest upon, to Fe URgN- 
DUNKEL. NJE, 8.9. the 


act For trying‘ the depth soun 
AR nadz zjei nG c4dm the 
act ol relying ohers hopes or af foun- 
ding them u 
CRUNTOWNIR, adv, he 
bottom T undamentally ’ soli y 


Iy. 

"ERUNTOWNOSE, Ir Sfr fun- 
damentalness , solidity. 

GRUN TOWNY, A ı E, wellgroun- 
ded , fundamental, ai 

GRUNTOWY, A,E, (Podatek), 
n | land-tax. Wlasciciel' Gryntoy. 
land proprietor. Czynsz grun- 
towy, an Mh landrent, 


GRUSZA 3. 4 /EmUkacA, 


rzbie obiecywac, den .)to make 
large promises, wD 


or peplent a fayoyrable opportunity 

(by sleeping). 
GRUSZKOWY, A, E, of 

arena — 6, pear-iree. Sok —y, 


PGRuz U,8. M. DL umanle: 
shards. GRUZY, . ruins, 

GRUZEA, y Fr Rz ZELKA, 
dim. cied, " glot, PR "Hieko, 
krew zsiada sie w gruzelka , the 


russkı na wie-. 
h cannot be; 


erforme Nie zasni gruszek: 
” Ihe (prov.) he en let sin GBA 


pear. | 


f GRY 
milk , the blood dots; you ma 


clots of grumous „Moog. 2a 
Er |Holln a8 a grain of sa " 
LOWCIEG, ZGRUZEO- 


WäcıEe vn imp, ta clot, to 
clod, to coagulate. Od tego kreiw 
ruzlowacieje, or zbiega sıg , that 
zoruz the blood to clot. Jej mleko 
ryzlowaciato , (better zsiadlo 
er milk is elotted. 
RUZLOWÄTY, 4, 5, elotied, 
grumous,. 
GRYCZAK , 4,8,70, black-wheat 
bread. 
GRYCZANT, 4, FE, 9m, ofblack 


wa 
Br In griffen; 3) vulture candor ; 
) neck or tauch-baard of a violju 
or guittar. 

YKA, xı, 8.f. buck-wheat, 
„| lack whast, freneh-wheat, fago- 


p 

GRYMAS, s: m. grimace, wry- 

(an Zul nd cudz ve 
odepend pn thecaprices, whims of 
niheis. Dogadzac- ia om, to satisfy 
a person’s whim. 

GBYMASNICA 9 8, f. whimsi- 
cal woman. 

GRYMASNIK, 4, 8,m. whinsi- 
el. low aneT- -Mpng er. 

YPSN NAC „NE. Est. to gras 
to ern De to catch eagerly; 2) to flch, 
ilfer. (fam. 

N RYsc pr GRYZC, ze, v.imp. 
tp gnaw, to carröge. —grzechy, to 
crack nuts.—kasc, to gnaw or pick 
a hane. — sig, to fret one’s self, 
to disturb one'g own peace, Nie 
moze juz grysc, he is taothigss, 


FAN 


YF,4,s.m. (afabled animal), 


he cannot chew. Kon wedzidla r- 


ie , the. horse champs the bit. } 
omu kos6do gryztenig,togive one 
bone to pick viz. tg puzzle him. 
zczury ser gry2q, the mice'nibhle 
the cheese. GryzZc sie, to fret inwar- 
diy, is said af a man gaten up with 
care. Troska , gumienie, gryzie 90, 
grief preys upon his mind; he is 
tormented by the stings or the 
pricks of his conscience. — N4- 
znogcie, to bite ane’s nails. — 
sobie jezyjk, to hite one’s tongue 
off for speaking. — usig, te bite 
one’s lips that pne may nat laugh. 
Rdza gryzie Zelazo ,rust corro- 
des iron. Z sobq gryzc sie "to dis- 
pute, to contend“ awsze sie? sobg 
gryzq , they are constantly dispu- 
Ay jeprz ten gryzie mi jezyk, 
that pepper twitches, or pricks, or 
stimulates my tongue. Öcet gryzie 
ustg, yinegar bites the lips. 
GBYSZPAN, tv, s.m. verdigris. 
ERTWAL, to play often, see 
GRYZACY, A 
ıpeip, he hasabiting, cutting , sar- 
stic wit. 
GRY ZIENIE, Ar &R. the act of 
biting or gnawing. 
GRYZIGLOWA,z,8.10. atroubler 
same nerson,, torımenting , teasing, 
GRY LIWOSC, I. $.[- mordar 
city, COrrosiveness. — SETrWASETY , 
the mordacity of aqua fortis. Epi- 
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A,E, biting, — do- 


8 "GR 
gramalta Pana.... 9 oburzajgee) 
gry3liwosci, in the epigrams 0 
there is a shocking virulency. 

GRYZMOLA , zy, 5. m. scrawler, 
scribbler. 

GRYZMOLENIE, A, 8.n. act of 
scribbling , scrawling , scraw!. 

GRYZMOLIG, ıE, v.imp. to 
scrawl, to scribble. 

GRYZOWY, a, E, of .oatmeal. 
Polewka —a, gruel, water-gruel. 

GRZAC, EIE, v.imp. to warm, 
to heat. — sig, to warm one’s self; 
2) (said of bitches), to go to heat, 
to be proud. 

GRZADKA see GRZEDA. 

GRZANKA, xı, s. f. toast ,toast- 
ed bread. Fig: Przycudzym ogniu 
upiekt swojq grzanke, his bread 
is baked in the neighbour’s oven. 

„RZASC , EZNE , v.n. to stick in 

d 


e mud. 
quaggy, quagmery. 

GRZBIET, u, 8. m. spine , back- 
bone, back. Dobrze mu grzbiet 
wytarli, he has been well sauced, 
or drenched , or he has been well 
served out. 

GRZBIETOWY, A, E, spinal, 
dorsal. 

GRZEBAC, BIE,v. imp. to scrape, 
to seratch the ground, (ofa horse), 
to paw; 2) to lay in the ground, to 


bury. Umarti w takiej nedzy Ze | WA 


nie zostawil za co pogrzesc, 
he died so poor, as not to leave a 
sheetto put in a shroud, or winding 
sheet to be buried in. Dowödzca 
pogrzebal sie pod zwaliskami 
twierdzy, the chief buried him- 
self under the ruins of the place. 
Pogrzesc sie za Zywo, w samo- 
inosci, to be buried alive, in soli- 
tude. Kury lubig grzebac w pia- 
sku, w gnoju, hens like to 
scrape the ground, or upon a dung- 
hill. Niech umarli grzebig umar- 
iych, let the dead hury the dead. 
Zyda grzehad (prov.) to brew, 
hatch , or brood ill designs. Ostro- 
änie, tu äyda grzsebig! beware, 
there is some mischief hatching. 
Grzebac sie do czego, to endea- 
vour, to make efforts in order to at- 
tain an aim. 

GRZEBANIE, 14, s.n. act of 


burying. _ 
GRZEBIEN, 14, s.m. comb; 2) 
crest of a cock; 3) hatchel, flax- 


comb. 

GRZEBIENIARZ, A, s.m. comb- 
maker, merchant of it. fem: GRZE- 
BIENIARKA. 

GRZECH, v, 8.m. sin. — Dier- 
worodny, birth-sin, original sin. 
— n9wsZedni, venial sin.—smier- 
telny, deadiy or mortal sin. Odku- 

iC—y,to redeem one’s sins. Za- 

owac za —y, to do penance for 
one’s sins. Trzeba przebaczac 
nawet nujcieäsze —y, there is 
mercy for every trangression. Czy- 
tales te ksigähe? ah tak, za moje 
cieäkie grzechy! have you read 
that book? yes, alas! for my punish- 


— ment! 


GRZ 


GRZECHOTAG, cg,v.n. to clat 
ter, rattle. 

GRZECHOTKA, xı, 8. f. rattle. 

GRZECHOTNIK, A, 5. m. rattle- 
maker. 

GRZECZNIE y adv. kindiy, poli- 
tely, courteously. 

GRZECZNIS, sıA , 8. m. one gi- 
ven to compliments. 

GRZECZNOSG, 1, 8. f. kindness, 
politeness, courteousness, civility. 

GRZECZNY, A, E, kind, polite, 
courteous, civil. 

GRZECZY, contract. from KU 
RZECZY, adv. pertinently, te the 
purpose. Möwil bardzo grzeczy, 
he spake very pertinently; apposi- 
tely, very much to the purpose of 
the subject, 

GRZEDA, pr, s.f. garden-bed, 
hot-bed, bed (jardin.); 2) hen 
roost. Siac na grzedzie,to sow on 
a hotbed. Mam eztery grzedy cu- 
krowego grochu , I have four beds 
of sugar-peas. Grzeda pochyla, 
shelving or sloping bed. Kura na 
grzedzie, ahen upon the goods; 
the hen roosts Or gooes to roost, is 
at roost. Spedzic kury z grzedy, 
to make the hens unroost, to make 

em come down from roost. 

GRZEJE, present tensofGRZAC. 

GRZES, 1A, s.m. dim. of GRZE- 
GORZ, George. fem : GRZESIO- 


GRZESC, see GRZEBAC. 
GRZESKI, see GRZASKI. 
GRZESZEK, A, petty fault, pec- 

cadillo, a venial sin. dim. of 

GRZECH. 
GRZESZNICA, cry, &f. female 

sinner. 

GRZESZNIK , A, 8. m. sinner. 

GRZESZNOSG, 1, s. f. sinfulness, 
peccability. 

GRZESZNY, A, &, sinful, pec- 
cable. 

GRZESZYC, sze, v.n. to sin. 
Adam z—yl z przyozyny Ewy, 
Eve caused Adam to sin. — pr2e- 
ciw Duchowi Swietemu , to sin a- 
gainst the Holy Gost. — przeciw 
Bogu, to sin against, to transgress, 
to trespass against God’s comman- 
dments. — przeciw przyzwoito- 
Sci, honoru, prawtidel sztuki, 
to sin against decency, honour, 
the rules ofart. Zgrzeszyl zby- 
tkiem ostroänosci, he has sinned 
or trespassed through excess of pre- 
caution. 

GRZMIACY, A, E, thundering. 

GRZMIEC, mıg, v.n. to thun- 
der. Grzmi, it thunders. (fig.) Dzia- 
la grzmig, the artillery began to 
thunder. Grzmi kaznodzieja, a 
preacher who thunders, or inveighs 
against vice. 

GRZMOCIC, cz, GRZMOTNAG, 
NE, v. inst. to strike hard, to 
thump. 

GRZYB, a, s.m. GRZYBEK, 
BKA, dim. mushroom. a spungy 
plant. Sos 3 grzybami, mushroom 
sauce. —y szkodliwe, venomous 
champignons. Deszczyk podnosi 
grzyby, a gentle shower causes 


GUS 


the mushrooms to spring up. Zbie- 
rac raydv, to gather mushrooms. 

GRZYBIEC, sıese, v. n. to grow 
shrivelled like a mushroom; 2) to 
grow decrepit. = ZGRZYBIEC., 

GRZYBIENIEC, Nca, 8 m. 
snakeweed (a plant.). 

GRZYBIJA, ı, 5. [. white water- 
lily. Kwiat grzybiejowy, water- 
rose, nenuphar flower, . 

GRZYWA, wy, 8. f. mane. 

GRZYWACZ, A, s.m. ringdove, 
ringpigeon. 

GRZYWNA, nv, s.f. mark; 2) 
fine, mulct, amercement.. 

IASTY, A, E, 
long mane. 

GRZYWNIASTY, a, x, (fam.), 
productive, that brings a good deal 
of money. 

GUBERNATOR ‚A,s.m.geovernor. 

GUBERNIA, ı, &f. province 
ruled by a governor. 

IC, Bız, v.imp. to lose; 2) 
to undo, to ruin, to destroy. — 
plamy, to fetch a stain out of 
cloth. — robaki, to drive away 
worms. Ten czlowiek zqubi cie- 
bie, heis aman who will betheruia 
of you. Pomysl, ze lo wyznanie 
moZe—ctwojego brata, consider 
that this confession might cost your 
brother’s life. Byla cnotliwg, lecs 
zle towarzystiwo zqubilo jq, she 
was virtuous, but bad company has 
been her ruin. Gubic sie w domy- 
stach, to be lost in conjeetures, 
Tym sposobem gubig sie krety, 
in such a manner moles are des 
troyed. 

GÜBICIEL, a, s.m. that which 
destroys, destructive, 

GUBIENIE, 1a, 8.7. the act of 
destruction , of damage. 

GULA, ı, s. f. guttling, gor- 
mandizing (inus.).Wiecej gqula zar 
bija niz kula, intemperance is 
more destructive than the sword; 9) 
hunch, hump. Ma gule na czole, 
he has a knobon his forehead. 

MA,my, s.f. gum. Made of 
indian rubber, of cautchouc. 

GUMALASTYKA,xzı, 8. f. indian 
rubber. 

GUMIENNY, nEGo, s.m. k 
of a stackyard; 2) adject. Y, A, E, 
belonging to a stackyard. 

GUMIGUTA, Tr, 8. f. gamboge. 

GUMNO, na, 8.n. stackyard, 
barı. = STODOLA. Zbose de 
gumna zwozic, to getincorn, to 
house it. STODOLA, is what we 
call in English batn, and GUMNO,. 
is the whole piece of work conelus | 
ding the barn, the shed, the haum- 
stacks., etc. of. a farm. 

GUMOWAG, v.imp. to do over 
with gum. 

GUNIA, 1, 8.f. horse-cloth. . | 

GURDZIEL, an abscess upon tie 
tongue of horses. 

GURT, v, s. m. girth. == PAS, , 

GUSLA, ser, pl. sorcery, eharm, 
witchcraft. . 

GUSLARKA,Kı, 8.f. a woman 
practising witchcraft, or addicted tg 
any superstitious practices, , 


with a 


4 
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GUSLARSKT,, a, x, relating to 
witchcraft. 

GUSLARSTWO, WA, 8.n. Prac- 
tice of witcheraft. 

GUSLARZ, a, $.m. a man ad- 
dicted to superstitious practices. 

GUSLIC, &£, 1, v.n. to make 
Incantations, to enchant, to charm, 
to fascinate (old). 

GUSLOWIERNY, A, E, who 
believes in the power of incanta- 
tions, credulous. ' 

GUST, u, s.m. taste, savour, 
relish. Organ— u, podniebienie. 
Nie miec gustu w gebic, to have 
one’s mouth out oftaste. Miec— 
do czego, to have a taste of, to 
savour of, to taste of, to have a 
smack of. Ten chory nie ma qustu 
do niczego , that sick person relish- 
es nothing. Stracit — zupelnie, 
be has entirely lost his taste. 
Miec — do malarstwa, do rze- 
c3y ‚przyzwottych, to have 'taste 
Jjn painüng, for what is becoming. 
Mie ma — do muzyki, he does not 
relish music. Nabierac—u do cze- 
g0,to take a fancy to athing, to 
relish or like it. O qustach nie ma 
dysputy (prv.),there’sno disputing 
tastes. Jego ubior jest w nowym 
guäcie , his clothes are in the best 
taste. Autor 'stosowal sie do gu- 
situ wieku swojego, he has adop- 
ted his performance to the taste of 
his age. Ten obraz w guscio Ra- 
faela, this picture is in the style 
of Raphael. 


GUSTOWNIE, adv. with good | h 


taste „ elegantly, nicely. 

GUSTOWNÖSC, cı, 8.f. good 
taste „ elegance,. 

GUSTOWNY, A, E, tasteful, 
elegant , nice, neat. 

GUWERNER, A, s.m. tutor. 
fem. GUWERNANTKA, ı, & f. 
governess. 

GUZ, A, s.m. large button; 2) 
knob; 3) botch , bile, bruise, con- 
tusion. Ten cziowiek szuka gu- 
za, with him the greater the nıls- 
chief the better the sport. TyIny— 
glowy, the occipital protuberance. 

GUZD 
to be long in preparing for athing, 
to be loitering (fam.). 

GUZICA, y, s.f. -rump (of a 
bird); coccygis os (anat.). 

GUZIK, a, s.m. button. 

GUZIKARNIA, ı, $.f. button- 
ware. 

GUZIKARZ, A, s.m. button- 


maker. 

GUZOWACIEC , CIEIR, 9. to 
grow knobby or knotty. 

GUZOWATOSC, cı, s.f. knob- 
biness , knottiness. 

GUZOWATY, A, E, knobby, 


knotty. 
| GWALCENIE, a, s.n. act of 
; Wolating , of infringing the law. 
|. GWALCIC, c£, v.imp. to vio- 
kte, to break , to infringe. —pra- 
wo „to break or infringe the laws. 
| =kobidie, to ravish a woman, to 
 “mamit arape upon her, to deflour. 
Gwalcicprawonarodow, to break 


’ 


RAG SIE, RAM SIE, dv. imp. | 


CWI 
the law of nations. — Jwigtosc 
przytulku, to violate, to profane 
an asylum. — Zwoyciezcy opano- 
wali miasto rabujgc i qwalcgc, 
the victorious soldiers forced the 
town , plundered, and ravished the 


women. 
GWALCICIEL, A, 8. m. violator, 
breaker , infringer,, ravisher. 
GWALT, u, s. m. violence, 
outrage; 2) rape, defloration. Gwal- 
tu wolac, to cry for help, to call 
for assistance. Na gwalt dzwonic, 
to ring the allarm-beil. Postano- 
wic co gwaltem, to establish by 
violence. Dopuseic sie —u , to com- 
mit acts of violence. Czynic — 
prawu,, umowie, to covest the 
sense of the law, or ofthe contract. 
Gwalt soöbie zadawacd, to over- 
come one’s self. Gwaltu! jak 
brzydka! good heavens! what an 
ugly puss! 
GWALTOWNIE, adv. violently, 
outrageously, with open force. 
GWALTOWNOS$G, cı, 8. f. vio 
lence, vehemence, impetuosity. 
—jeg0 charakteru, theimpetuosity 
of his temper. — wiatru, mMo- 
rza, the impetuosity or fury of the 
wind, ofthe waves. Möwic 2 —q, 
to speak eagerly, in a great heat. 
— jego 3qdzy, the impetuosity of 
his desires. Jego — tak wielka Ze 
niepodobna mied znim do czy- 
nienia , the vehemence , the impe- 
tuosity of that man, renders it im- 
possible to transact business with 


im. 
GWALTOWNY, a, g, violent, 
vehement , impetuous. 

GWAR, v, s.m. buzz, hum, 
humming noise, bustle. 
GWARANGCYA, yı, 3.f. war- 


ranty. 
GWARANT, A, 8.m. guarantee, 
fem: GWARANTKA. 
GWARANTOWAG, TUR, 
imp. to warrant, to guaranty. 
WARDYA, yı, s. f. guard. — 
praybocsna , ife-guard. 
GWARDYAK, 4, sm. life- 


®. 


guard-man. 

GWARDYAN, A , 3. m. superior 
of a monastery. 

GWARZYC, azE , v.n. to buzz, 
to hum; 2) to prate, to chatter. 

GW AC, Ab, GWAZDZE, D. 
a. imp. (vulg.), to daub, to be- 
smear. Zagwazdali mu twarz 
atramentem, they have daubed 
him all over with ink. On nie ma- 
Iuje ale gwaädäe, he does not 
paint, he daubs. 

GWEBR, A, 8.Ms giaour, sun 
worshipper. 

GWIAZDA, py, s.f. GWIAZDE- 
CZKA, xı, dim. star. — na glo- 
wie konia, blaze, star, white spot. 
—1s26j,2giej,3ciej wielkosci, star 
of the first, second, third magni- 
tude. Wschöd, zachöd —y, the 
rising and setting, the rise and set 
ofa star. Polarna —a, polar star, 
north star. Spadajgca —a, falling 
star. Urodztlem sıg pod 2lg—q, 
I was born under an unlucky star or 
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planet Jego —a blednieje, his star 


darkens, is on the wane. Trzeba 
i$C za swg —Q, one must fullow 
one’s destiny. 

GWIAZDARSKI, A, A, astrono- 
mical. 

GWIAZDARSTWO, wi, s.n. 
knowledge of the stars, astronomy. 

GWIAZDECZKA or GWIAZD- 
KA,xı,s.f. dim. alittle star; 2) 
(a Band), water-starwort. ' 

WIAZDOSZ, a, s.m. (aplant), 

lady’s mantle. 

GWIAZDOWNICA, cr, s.f. (@ 


plant), stitchwort. 


GWIAZDOZBIOR , vu, s.m. clu- 
ster ai Hass R eonstellation. 

ZISTY, A, &, starry. 

GWINT, u, s.m. worm of a _ 
SCTew. 

GWINTOWAC, Tuıg, v. imp. 
to form like a screw. 

GWINTOWKA, xı, s. f. twisted 
gun, arifie. — dalej nıesie niz 
strzelba zwyczajna, the rifle 
carries farther than the common 
musket. - 

GWIZDAC, p2e, v. n. GWIZD- 
NAC, ng, v.inst. to whistle. OR 
gwizdzerdänepiosnki,he whistles. 
all sorts of tunes. Komedyg jego 
wygwizdali,hiscomedy was hissed, 
damned. . 

GWIZD, vu, s.m. GWIZDJNIE, 
4,8.n. GWIZNIECIE, ca, 8.n. 
whistling. Zagluszyt nas swojem 
—m, he pestered, bored us with 
his continual whistling. — strzaly, 
kuli, the whizzing.ofan arrow, the 
whistling of a ball. — wiatru , the 
whistling of the wind. = SWIST. 

GWIZDAWKA, xı, 5.f. a whistle, 
a catcall. Swist -—i,a whistle, blast 
of a whistle. 

GWIZDZ, DziA , s.m. 
terynary). 

GWNLI, adv. (requires the da- 
tiv. and can be preceded by an 
subst.), prepos. for the sake of, 
for, according to. Gwoli temu, 
for the sake of him or of that. Ja- 
kiez to szczescie znalesc Zone 
gwoli sobie, ah! how happy Iam 
to find a wife according to my own 
wish. Oddac sie wiatrom , morzu 
gwoli,, to commit one’s self to the 
mercy of waves, 0r of the wind. 
Zyje namietnosciom gwoli, he 
lives as he likes, he follows the bent 
of his own inclinations. (poet.) Jego 
grzywa wiatrom gwoli, his mane 
waved in the wind. 

GWOZDZ, seeGOZDZ, CWIEK. 

GWOZDZIK, A, s. m. gilliflow- 
er, pink , carnation; 2) clove. 

GWOZDZISTY, A, E, full of 
nails, mounted with nails. 

GZEGZOLKA, ı, s.f. GRZE- 
CZOLAK, A, Ss. m. cuckoo. see 
KUKULKA , KUKAWKA. 

GZENIE SIE, nIA sıE , 8.n. mad- 
ness, rage,, vehement fury. 2) mer- 
riment , sport. 

GZIGC, GE, v.imp. to spur, to 
goad. — sig (sald of cattle when 
stung.by the gadfly), ta goad, 


vives (ve- 
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to ramble about; 2) to play; % 
frolick , to titter , to giggle. 

GZIE, A, s.m. oestrus; ox-[y, 
‘ gad-Üy; 2) rut, rutting, full of 
mettle , hot. ) 

GZIK, A, s.m. gadfly, breese, 

GZIWY; a, 2, fond of pleasure, 
hot , frolic; 

GZYMS, u,s.m. cornice, jutting. 

GZYMSOWKA I; & f a piece 
ofa eornice, a tile for möulding; 


HA! interj. Ha! ziowilem eig 
lotrze, ha,now I hold thee fast, 
you rogue! 

HABA, y, s.f. a kind of coarse 
cloth. = GUNIA , SAMODZIAL. 

HABIT, vu, s. m. a monk’s habit. 
Wdziad habit, to turfi mohk. 
Rzucic za ploti—, to fotsake one’s 
monkish order: 


HAM 
HAKOWATY; a4 2) crookody 


hoo > - R 
HALABARDA, py, s. f. halberd. 
HALAS, t, 3. m. noise, upr’dar, 

clutter ; büstle , fuss. = HALASO- 

WANIB, Halas na rynku, the 

noise or din of people in a market 

place 'Narabic —u, t6 make a 

great fuss or clamour, to make.a 

neise, torattle. AZ dotqd wezystko 
sie odbylo eicho,nie z wielkim— 
em, hitherto the business had gone 
onsmoothiy; gently, not with great 
ado: To sprumwilo wiele —u, that 
affairis making a great noise; there 
is a great talk about it; Daisidj 
weszezgtl sie wielki — na wich, 
there has been a great bustle ,hub- 
bub, in the street to dayı Wiele 
halasu malo rzeczy ' (prov:), 
there isagreät add about nothing. 

Poszedl narobio halası io iym 

domt, he isgone to kick up a rotıt, 

a dust in that house. sed KRAYK, 

WRZAWA , S6Z2UM, SZMER, 


HACZYK; A; dımı dim. little |GWAR 


hook. 

HAGZYKOWATY = HACZY- 
STY, a,E, like ahook. 

HAFT, u, s. m. embroidery: 

HAFTARKA, xı, sıf. female 
embroiderer, 

HAFTARSKI, A,E, of embreis 


dery: . 
of embrotdering. 

HAFTARZ; a,s: m: embroiderer. 

HAFTKA, xı,5.[: clasp. 

HAFTOWAC, ru viimp. to 
embroider: 

HAIDA, interj. fam. (for animäs 
ting): cheer, be of gootl cheer, täke 
Courage, come; come: Hujda chlop- 
cy! cheer up my boys! To czid- 
Wiek de jure i de hajdık (prov.) ‚ 
he is aman ofhead and. of exeeu- 
ton, a clever and entreprising 
man, a stätesman and a watrior. 

‚ HAIDAMACKI, a, e£, robber- 
looking , belonging to a gang of 
robbers. 

HAJDAMACTWO, wa, s:n. 
robbery,a gang ofrobbers and their 
manner of life.. _ 

HAJDAMACZYG, 12; Y, to.rob; 
to take to tlie high way. HAJDA- 
MACZYG SIE, v. pr. imp. ZHAJ- 
DAMACZYC SIE, to become rob= 
ber or highwayman: 

HAIDAMAK, a, $;m. robher,; 
high wayinan,; fen : HAJDAMA- 


: . HAJDUK ‚4; 5. m. a hungerian 
goldier, a kind of footman formerly 
kept by the polisti nobility. dim : 
HAIDÜCZEK, czki , a page, böf. 
HAIDUC YSKO, A, 8. M. Inten- 
sit. form df HAJDUK,. 
HAISTRA, 1, s.f; grey heron 
labird.)., | 
HAYJZE! part. it. come oh, 
cheer up. Hajze bracie! up, my 
friend. Hajze na niego! up, up, 
hurrah mf boys, fall upon him. 
HAK, a, hook. 
HAKONOS, 4, 8.m. (a fish), 
chimera ' . 


HALASOWAC, susR; d.ns 10. 
make a noise, to elutter ; t6 Bo- 
ther. oo 

HALASNIK , A, s.m. fem; HA- 
LASNICA, a noisy fellof, distuf« 
ber of the peace, bully; blusterer , 
brawler; Te dsiecko —; this child 
is very noisy; 

HALERZ, a; s:m: dim: HALB- 
RZYK, denier; penny. Nie wart 
yka, he is not worth a farthing, 

HALICKI,A,ız,; Halizian: Zioe« 
mia —a, Gallicia, Polish provines 
beloriging to Austria. 

HALSZTUCH, a3 sm; == NA= 
SZYJNIK ; stock: 

HALUN, u, sım. alum. 

HAMAG, a, s.m. (front arablan 
hammal), porter, stret porteer (@b- 
selete: 

HAMERNIA, 14 8. f: forge, iron- 


mill. 
HAMOWAG, Mur; viimp. t6 
step ; to check, to reffalti, 10 te- 
press, to restrain: — koto u wozu x 
to tfig a wlteel (on steeg grotifida). 
to put the spokesin a wheel; to 
lock, to skid a wheel, fb put on 
the drag. — sie w gniewie, to abate 
one's anger, to keep une’s teimper, 
ng: to stop, to check, t6 repass. 
Chlodsgcemi napojami kaniötvac 
krwi burfsliwosc, to keep down 
the effervescerie& of ihe Blood by 


‚means of evoling medieines: = 34> 


dze sivoje, dume, wysiepki, ta 
eontrol öne’d desites, to febuke 


'pride, to put down viee: — nadu-= 


Aycia., to repfess abuses; filsde- 
meanours. — namielnosei; % 
t0. chrB One’3 passiohs, tö dell 
ene’s ardeur: ‚= POWSCIAGAE, 
WSTRIYMAG, TAMOWAG. Po 
hama krokü, Sacken your päce, 
Rzadko Kto tw szozesciü wmie 
hamowac sie, fe® hoeple tan 
preserve niodetatiori in prosperlty: 
HAMOWANIE, 1a, 8. act df 
checking, or repressing. 
NULEG, ca, 3. m. tfiggerz 
2) outb, thieck, rest#aint: 


Lou. u. 


Ma 
HAN ar CHAN, 2; am. atarlır 
prince, han; 2) caravansera, . . 
NBA, BY s.fi Infaıny, Igtio- 
miny, reproach , disgrace:, Wieika 
io dia äoMmierza hunba uciec 
z pola bitwy-, it is a disgrace for 
a soldier to take to flight in a eum- 
batı Okryty hunbg , he, is loaded 
with obloquy, infamy: , Bye hanbg | 
swej rodziny, narodu, to bea 
stain, a blot on one's family, nation 
HANBIACY, A, 3; upprobriews; 
infamgus ,‚ degrading, disgrateful. 
HANBIC, BIR, v.imp. to bring 
reprpach , t0 disgraee; 
HANDEL, DLUs trade, tommetes 
— hurtowy; whole-sale trade: =» 
ssczegölewy; retail: — zboBoewy: 
corn trade. —sukienny; tloth-trade; 
woollen draper’s shop. — prowas 
dsic, to drive or eaPry on trade, 
dim: HANDELBK; . 
HANDLARZ, A; 4m traderj 
dealer... ,. .. ., 
HANDLOWÄG, wur; tere WW 
trade, to traffic, to earry on trade, 
to deal in commödities, _. .. .. 
HANDLOWNY = HANDLOWY, 
Ay, commercial:  , 
HANIEBNIE, adv. infameusiy; 
shamefully, disgracefully.. _ .. 
HANIEBNOSC, ci, 8. f; iguomis 
niousness , turpitude: : 
HANIEBNY, A; £; infamousg 
ignominious , shameful , reproach- 
ful, disgraceful: . rn 
HANNA; vy shi and dimin: HiAs 
NUSIA, Ann, Anah, Annette; | 
HARAGZ , ti, s. m; tribüte: 
HARAP= HARAPNIK, A, SW 
Nunting whip: _ ’ 
HÄRC,v, &m. skirmish. Ne 


HARCAB, A. ss. m. pig-tail 
.HARCBWÄG, cig, vn. to 
skirmish. — na koniuy to tumbie 


HARGSOWNIK, 448. 
er en . 
HARCOWNY, A; , beipi 
a skirmish; , 
HARDO, adv. haughtiky, arıe« 
gantly. 
HARDOSG, cı, 3. fs haugktiness, 
arrogance, i 
HARDY, A,£, haughty, atfpganty 
superciliaug . n 
HARDONOSY, A; 2; (fam)s 
eocks up 


of manage a horse, to wheel about 
skirmishs 





'arrdgant, haughty, who 


hie nase, \ 
HARFA/, rv, s.f.harp. 
HARHARA, Y, uf a jads, a 
worthless nag, a sorry Rorse. Gkug 
röwnite zwykl) Aörchwäßling 
harharze ,„ old gipsies like tö rum 
fell speed.on a järlt. 2 
HARMIDER, t, &mı clutteig 


bustie; Bothär , hurkg-buffg Fern.)‘, | 
HARMONIA. ı. s,f. harmonf: 
HARMÖRICZNIE = HAMONLU- 

NIE, &db. hartrionlousiy. 

_, HARMONICZNY = HARM 

NY, A, &, harmonious. - 

, HÄROWAC, owaz, USE, % inife. 

to work bardly, to labour. N 
HARPIJA ‚1; 8. f; harpyı > 


. 


em 


‚ one’s sell with 


| hebröm ing eongn 


3) 
Pr 


Palasz. dabrago hariu ; a.sword 
a an excellönt temper , y a gronn 

y tempered, —-ig ‚Sie st 
wybornys the. pie that steel. 
is excellent. Hart dussy, umysiu, 


minds of a certain; ‚temper, of a 


grtain disposition, „Znam czlorwie- 
ka z jego hariem, I know a man 
ol his an 

HARTOWAG, TUR, v.imp: t0 
temper {iron and steel) ; 2) to steel, 
to harden, to inurfe, ialo ma xa- 
hartowane ‚ he has a most excel 


lent constitutj, 

HARTOWNY— ZÄHARTOWÄ- 
NY,A, x; tempergd,, hardened, 
steeled,, ih ihured. 

‚HARD, HARD» work and work 
(a m.), Ustawieznie haru , haru, 

sht And däy one must exhanst 
uring.. 

HASAC, An AN, Ir n. w dance 2. to 

to to gambo 
RPÄZAN pk, ta, act of cing ; 
act of wearing out a horse. 

u uA4 8.N. watich-word: 

e 'haslo (zmö- 

oty together. 
la wzigcia ha- 


Dac sobie iajemnie 


wic sig) „ ta play 
Dac x lo; Ye 


sla,to give the word, to gg and |' 
‚ fetch the word, Dati sobie 


asio 
4 Swoje haslo, there is a col- 
Iasion, between them, they, under- 
one another, there : ie a fellow 


fee ong them, 
HAbhıch CA; Y, s.f, howitz ,. he- 


st, U draught,, dram 
Fritk. Jediym tem, ‚alt at 
draiighl. jene jeden haugl ; 
me dyo D draught, 
D, U g FR Mm. bazard , von- u vVoR- 


OWiG; y DUIR, ©. T 
e 


to hazard,, to Na te run 
risk. 


dous. | ‚DOV , game 
hazard. — czloiwich, a 
türous man. 
HEBAN, v, s.ım. ebon, ebony. 
HEBANOWY, A, &, of ebon, 
HEBEL, gta, 5. m. joiner’s plane. 
HEBLOWÄR ‚LUR, v.imp. % 
tane dr make Smooth + with a plane; 
a deska 3le ‚heblowana, tkis 
pfank 15 not well planed. 
HEBLOWINY,n, pl plane-sha- 


N EEEZER, i,s.m. ' Hebrem 
t . 

FERHAIkA . ki, Ki, & fl & Hebrew | — 

” 

Hebkar 


Jet m E, hebrew. Hör 
ku, to apezk: the 


AG NY, s.f. 


old, ven- 


na Ing, 
; coursing um. 
HECOWÄC. ow f. WAL, UE, v. Or 


= WECOWAC, 0 
e on, to polish. 
HEGIRA 0r HEDZYRA , z ef. 


whet, to set an 


ie epoth of the'mussulmäns. (viz- }. 


622 years after Ju.Ca)s hegira 


em eper (of drom - 





|jeszcz6 kiedy 


t mander in chief. of the. Lithpanian 


BET. 


- HE:HE ‚inierj. fam. eh} Corly 
Läm möwiss , he? eh! what are 
you saying here? 

HEKTYK, &, 8.mM: hectig, bec- 
tieal , consumptive, 

HELLEN], ÖW , Pl. s.me Helle- 
nes , Greeks of the hellenie body.‘ 

HELM, u,8m, heim, heimet, 
morion, Byc pod helmem (prov:), 
to be tipsy. Helm u alembika , 
the helm or.head,, of an atembic. 

HEMOKOIDALNY, A, E, hemor- 


rhoidal 
HEMOROIDY, Bow, ‚Pl. bemor- 


rheids , pil Br 
HERALDYKA E27 f- the he- 
raldie, at, TEL 
HERB, u, s.m. arms, coas of 
arms, escutcheon. of a fawmtiy; 
HERBARZ, Aı mu bmok 
heraldry, armorial: 

HERBATA, Ty, 8: f. tea, chinese 
shrub or its infusion. Zielona =, 
green tea. Czarna — ; black ten, 
Pusska da —y, a tea-caddy: Na- 
lewad, pic —e, to pour out, to 
take, to drink tea, Dzis tancujg- | tale 
ca—a % Pana N., there is ater 
party and dancing at Mrs. such a 
one's. Sswajcarsku —a, Swiss ten, 
Glarner’s tea. .,_ 

HERBÄTNICZKA,g1, 8.[.teapot: 
HERBORYZOWAG, zUIR, un. 
to, gather herbs , to botanize, 
HERBOWY, A, er, armorial, = 
HERBOWNY. Znaki —e, a7MO- 
rials. Herboura umiejetnoss liczy- 
ta sig w rzodzie ‘ wwtedy 
Iudzie saledwie 
BonT was COR- 
n people 
' how to res 


of 


unieh esuiad, b 


ered as a RR tra 


ur 
ERE ICK I;a6®, retical 
HERETY As 89: hereie, 
HEREZSK: yi, s:f- heresy; 
HEROIGZNIE, adı. heroically. 
HEROIGZNY; a, E, heroie, he- 
röical. Kobieta —u, heroieal wo- 
man; Poemat —y,.wiersset —4, 
‚| beroic poem, herofe\  Yetucn Wiekt, 
cz H; —4, bereic 
H ROINA ; NT. 8; fı 1. heroine, 
HEROIJZM „v4. m. herotem.. 
HE OLD 4A, 6. m. baraldı. 
HERSZT, A, s. m. xisigleader , 
abettors — kacershon, heresierch, 
broae! er of a heesy: _, 

‚ prep: far, fat olf,.a,.great 
way u a a great distance very 
fam.): Het precz za miastem , 
far , or agreat way from the town. 

HETMAN, a, 3.m: sommander 
in chief , hetman,, Wielki , slawny 
— , illustrioys, eminemt chieftain, 
Heiman wielki koronny, ihe.com- 
mander in chief of the pnalish army. 
Hetman wielki Litewaki, ihe eo 


army. Heiman Kozakerw, the het- 
man or commander in chief of the 
Cossack cavalıy, 
HETMANIC, ng, v.n.. ta fill 
the office of a eommander im -chief: 
HETMANSKI, A „BE, belenging 
to the commander in chief. 
HETMANSTWO, wa, 8. N: dig- 
nity of nee sosamänder  Deoblef: 


Venen BL, EZ WerT U Er 0 5 en 











































land property of the oem 
in chief; 2) a general name of 
{ho Zaporogue sossacks‘ eorpürge: 


en ni, 


story, tale, Historya Sptezenng, ’ 
staro&ytnt , modern 

cierri 
söw, the history of latter times, 


tkat id a lünık h 
ryat (fam.) ; what a. deäl of work 
you make about ig? bo many. 
difficulties you start! B 


: 1 8ig.kodenwut ; 
and will not beedasy to rear; 10 
bririg up. . 


to bajance 


danego pam; 
co komm fuko hold, to piesent 
respetifaliy 
Hold er 
titude. 
tzcheieli ; ap revelvegt 
of & theusand adorers. 
to render homage: Skiadae kt 


BOu TE 
BETMANSAGZYZNA; 148; fsthe 


amtler! 


„poKonmhyA in afı 
ne.) bypochondre, 
POPOTAM, A, si. hippo«: 


f. History, 


Istoty, ah-, 
history. — ostatnich ezüs 


Trudki.sie na wi, he &ives 
himself ne a 0 diuga ae 
story; dr dluigeby o iemm 


story. A,to hate: 


BISTORYCZNIE, udt. kietati- 

BISTORYCZNY, „A, je historte;; 

„HISTORYIKA, en s.f. sorg;: 
„Antedote. 

HISTORYK ı A} s.m, historlanı' 


HISZPAN; x, s;m. Bpaniards 
ISZPANEA ; 1, & fı Spain. 
ISZPANSKI, A, E, Spanish; 

HOBOIL, A; 8. Ans hautboy. 

Dan an de Ir 8 m; one: that 
ys auibof. 
FHODOWA ‚ DUE, v.imp. Wir 

breed, te bring .up, to feed, to 
rear, to educate, to train up, te; 
nur8 ; to nurst ups Miata telele 


dzieci, ale daden. nie hödoiwal. 
sie, she has had several children ,' t- 
but never eould bring one up. mr 
hodawal 


ksigäecia ; he br 


v 4 edıicatod he Prince: To d3i 


che choromite „ nie laono beizie: 
ihat eiiild 3s weak; 


„etODOwARIB, 1 fR,In. BO: 
LA nending , rearing: 
DO SIE; d. imp; ve dwiigy - 

am.J 


KA ” 8. fı \d sed-sawı . 
adv: mmwenlficentiy ; 


-HOJ3DA 
HOJNIE, 


libefallg, laeishiy, 
liberal 


HO7N080, ch & fi Inmihtenes; 
HOIRY, A,2; munifeent, Nbe: 


ral, lävish. 


HOLANDYA; yı, &ı fı Heiland, 
HOLD, vd, &% m. homage. u ped- 
hegehomayge. ME 


a thing to any ont: 
znddor, a gif or 
iera hold sysia va 
ehe hoch 

ddac h 


sddanstern su, todo fealty aid’ 
omage. Wszystikie siworzerla:' 


winne sq = Siwörcy, all created 

being owe .homage to the Creator. _ 
Placid — cnolom czyim, 
on er „kommage to the virtues of 


to 


HOEDOWAG, DUIE, v.n. t0 ag" 
gianoe. 


‚homage , ta swear.alld 
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HOEDOWNICTWO, WA, 8.0. 
fealty, alleglance. 

HOLDOWNICZY, A, E, tributa- 
ry. Moldawia holdownicza Sul 
tanowi, Moldavia is tributary to 
the grand Signior. 

HOLDOWNIK, a, s.m. vassal, 
Hegeman , feudal tenant. 

HOLENDER, DRA , 8. m. Hollan- 
der, Dutchman , Dutch, 

HOLENDERKA, xı, $. f. dutch 
woman, 2) dutch powdered tobac- 
co, snuff. 

HOLENDERNIA, ı, &f. dutch 


dairy. 
‚, HOLENDERSKI, A, E, dutch. 
HOEOBLE, ıı, pl. thill, shafts. 
HOLOBLOWY, A, E, of.a shaft. 
Kon holoblowy, the shaft-horse or 
thiller. 

HOLODUPIEC, PcA, 8.m. a sans 
culotte, a poor wretch, a black- 


guard.  . 

HOLOTA, rr, s.f. ragamuffns, 
rabble. 

HOLOWAG, v.a. (marin.), to 
haule, to hale, to pul upon any 
rope. —todz, to tow a boat. — 
okret, to track a vessel. Holuj! 
haule, haule ! 

HOLUBIEC, zca, s.m. a kind 
of slavonic dance. Tnie holubca 
(fam.), he dances with joy and 


ur. 
HOLYSZ,a, s.m. a pennyless 
fellow. 
HONOR, u, s.m. honour, credit. 
806 ZASZCZYT, CZESC. Pozyskac 
, to acquire honour. Robic 
— swojemu krajowi, rodzinie , 
wiekowi, to do honour, or to be 
tke honour of one’s country, family, 
age. To ci — czyni, that turns to 
our credit. Z—em, with honour, 
onourabiy. Miec sobie za—, t0 
consider as a honour, to take pride 
in athing, to glory in it. Wyjsc 
z—em , to accomplish a thing to 
one’s honour. Drasnge, ranic 
czyj —, to pique a person, to 
pique his honour. Sprawa hono- 
rowa, affair of honour. Grad dla 
‚to play for love. Na ho- 
nor , stowo oru, upon my ho- 
nour, as I am a man of honour. 
Robic domu, to. receive 
and entertain the guests. Bede 
miat— byc u Panstwa, I shall do 
myself the honour to wait on you. 
Siegac Po —, to aspire to honours, 
to seek for honours. Pogrzebne 
. =y, posmiertne —y, funeral s0- 
lemnities, funcral „ posthumous 
honours, j 
HONOROWTIE, adv. honourabiy. 
HONOROWY, A, z, honourable. 
HORA,r,s. f. great labour, woe, 
nisery; 2) a deep feeling of contri- 
on. 


HORDA, pr, 8. f. horde. 
‚HORDOWID, A, s.m. or HOR- 
DOWINA, v, 3. f. (bot.), viburnum, 
white bryony, wayfaring-tree. 
HORDYNIEC, ca , 8.m. horse- 
man of the Tartar horde. 
HORNO, a, 8. n. a.potter’s qven. 


HUK 


HORODNICZY, zc0, 8. m. judge 
of a castellany, of a castelward. 

HOROWAC, rurg, v.n. to toll, 
to drudge, to toll and moll. 

HORWAT, a, s.m. and fem: 
HORWATKA, Croatian man and 
woman. 

HORYZONT, n, s.m. horizon. 

HORYZONTALNIE,, adv. hori- 
zontally. 

HORYZONT ALNY e\ A y g, horj- 
zontal. 

HOSTYA, yYI, &L[ host, COD=- 
secrated wafer. 

HOZO, adv. briskiy, smartiy, 
lively. . 
HOZY,A,E, brisk, smart, buxom, 
5 

H IA , IEGO, 8.m. count. 

HRABIANKA, xı,s.f. daughter 
of a count. 

HRABINA, nY, 8. f. countess, 

HRABSTWO, wa, s.n. dignity 
of a count; 2) county. 

HRECZANY,A, x, made of buck- 
wheat meal. 

HRECZKA, xt, 8. f. buck-wheat, 
brank , black-wheat, french wheat. 
HU, HUZIA ! halloo! 

HUBKA, xı, 8. f. fungus of which 
a sort of tinder is prepared, agaric. 
2)spunk , tinder. 

UCZEC , czg, v.n. to roar, to 
rush ; 2) to hoot, to shout, to cla- 
mour. Siyszysz jak wıatr huczy? 
do you hear the rustling, or rattling 
of the wind? Fale huczaly, the 
billows roared. Burza huczy, the 
storm roars. 

HUCZEK, czka, 8m. a nolsy 
fellow, brawler. BE 

HUCZNIE = HUCZNO, ade. 
loudiy, clamorpusiy, with much 
noise and merriment. Zyc hucznie, 
to revel and riot. Hucznie möwic 


‚o sobie,to make one’s own action 


or victory sound high,to extoll, 
or to exaggerate it. 
HUCZNY „ a, x, loud, noisy, 
clamorous. j 
HUFIEC, rca, s.m. a body of 
soldiers drawn up in battle array. 
dim:: HUFIK, A, 8. m. small party 
of armed men, squad. (said of 
horse BR foot.). 
HURNAL, A, s.m. hobnall. 
HUK, u, s.m. din, roar, peal, 
clangour. — dziat, peal or roar of 
cannon. — traqb, claugour of trum- 
pets. — pioruna, aclap of thun- 
der. Zhukiem, with great noise, 
in a noisy manner. W tdj muzyce 
wiecej huku niz ladu, that musi- 
cal composition is more loud than 
agreeable. Wowczas wiec powstal 
nanas 3 hukiem, it was then he 
broke out, burst out, it was then 
he became outrageous, or he burst 
forth into abuse and violent repro- 
aches. Huk, puk, stuk, daledj nic, 
a great fuss and no business, much 
ado about nothing. Ma huk pienie- 
z 
shor ful. Za tym adwokatem szlo 
huk klientörwo (fam.), this barrister 
wasfollowed byahost.of petitioners, 
of applicants, Bylo tam huk rox 


am.), he has money by the | 


HUT 


KL} “ zu 77 7 ß . ’ 
win etc. there was a prekuston et 


all sort of game, exquisite wines 
etc. 

HUKAC , kam , HUOKNAC, 0.7. ©. 
inst. to whoop , to halloow, to 
hoot, to burst forth into abuse and 
violent reproaches. 

HULAC, ram, vn. to lead a 
jolly, merry life, to revel and riot. 
On zawsze hula, that man is 
always in glee. Hulaj dusza bez 
kontusza, szukaj pana bez Zupa- 
na! or hulaj dusza pieklo gore! 
these very familiar proverbs mean : 
one is ready to leap out of his skin’ 
for joy. 

HULACKI, A, x, Jolly, merry 
revelling. 

HULAKA, xı, 8. f. ajolly, merry, 
fellow, areveller, ajolly dog (fam.). 

HULANKA, xı, 8. f. loose jolli- 
ty, merriment , revelry. 

HULAN, see U . 

HULTAJ, Aa, s.m. knave , rogue, 
slothful,idie. A to hultajor hultaj- 
ka, do niczego! he is a scoundtrel, 
she is a nasty creature! Hultajle 
klepac (fam.), to lead a life ot li- 
bertinism, of eontinued libertinism. 


HULTAJSKI, a, E, loose, kna- 


vish , roguish. . 
HULTAJISTWO, wa, sn. a 
loose,, disorderly life; 2) knavery, 


roguery. 

HUMOR, vu, s.m. whim, hu- . 
mour; 2) moisture (used only in : 
piural). Byl humoru jednostajne- | 
90 , he was of aneven temper. Ona 


go —u, Tatwego —u , she 
is of a gay disposition , she is not 
at all difficult to please. On dzis 
w dobrym —rze, he is in a good 
humour to day. Byc w —rze ro- 
bienia czegos, to be disposed, 
inclined or willing to do a thing. 
Nie jestem w —rze robienia wi- 
zyt, I am net in ahumor, orl 
have no great mind to go a visiting. 
I —, bad humor, mumps, pet- 
tishness, pet. Byc w ziym —rze, 
to be illnatured, to becross and pee- 
vish. Dziwacznego —u, humorist, 
wbimsical man, a maggoty fellow. 


Ciecz huomoröw gravedo, coryra, 


catharrh. Zimne —y, the king’s 
evil, scrofula. 
UMORZYSTA, y,s.m. humo- 
rist , whimsical man. 
HUNGFOT, a, s.m. rascal, 
ragamufflin , scrub,, 


varlet. 

HURMEM or HURMA, adv. in 
erowds, in abody, by heaps. 

HURT, v, s.m. fold, a pen for 
ehren: = SROZDA. nal by 

TEM, adv. inalum 

wholesale. P 

HURTOWAC, rue, vd. imp. to 
fold or $hut sheep in the fold, 

HURTOWNIK, E, &.m. whole 
saleman , dealer in gross. 

HURTOWY, a, zE, trading by 
wholesale. 

HURTY, töw, pl. hudrle, fold, 
pen. 

HUTA, tr, &.f. smelting-house, 


scoundrel , 


JA 
 Runday. — szklanna , glass 
house. — Zelazna , forge, smithy. 
— kruszcowa, casting-house, foun- 
dery. — solna, saltern, salt-house, 
the place where salt is made. 
HUZAR, A, s. m. hussar. 
HUZARSKI, A, E, of an hussar. 
HUZARYA, yı, s.f. a body of 
hussars. . j 
HYACYNT, A, s.m. (a plant), 
hyacinth; 2) hyacinth, a precious 
stone. ° 
- HYCEL, cıLa, 8.m. one whose 
business is to kill stray dogs in the 
ei 2) rascal, rufflan, scoun- 


HYDLIWY, a, E, see OHYDNY. 
. HYDRA,arv, s. f. hydra. 
HYDRAULIKA, xı, s. f. hydrau- 


fies. 

HYDROSTATYKA, xı, 8 f. 
hydrostatics 

HYDZIC, pzx, v. imp. to disgust, 
to raise loathsomness. see OHY- 
DZIC. 2)to make one hated,, to cast 
an aspersion. Gorgczki ju3 nie ma, 
ale jeszcze hydzi sie jadlem , his 
fever is gone, but it has left him a 
feeling of loathing, he has taken 
a disgust to meat. Ohydzil sobie 
äycie, he was seized with a wea- 
riness of life, he became weary of 
üfe, see MIERZIC. 

HYENA, nv, s. f. hyena. 

,„Uu,s.m. a divine song, 
bymn. 

HYPOCHONDRYA, yı, 8. f. by- 
pochondriac disease , spleen. 

HYPOCHONDRYCZNY, A,E, 
aypochondriacal ‚ splenetic, hip- 
’ BYPOCHONDRYK, a, 3m. 
hypochondriac. 

HYPOTECZNY, A,E, mortgaged. 

HYPOTEKA,xı, 8. m. mortgage. 

HYPOTEKOWAG, xusg, v.imp. 
to mortgage. 

HYS, HYZ, HYZ, a, s.m. fa- 
vourable wind (term ofmarine). Pod 
hysem plyngc , to go before the 

d. 


HYZOWAG, HYSOWAC, v.a. 
imp. WHYSOWAC, to hoist, to 
sway,to heave up. Whysowac Za- 
giel „to holst a sail. 


I, conj. and, both. I w pokoju i 
w wojnte, both in time of peace 
and war. 2) abbrev. of jego, jej, his. 
viz. J.K.M. for Jego Krölewska 
Mosc, his royal majesty. 3) abbre- 
viation of Jasnie , in the titles given 


to the gentle folks viz. J. W. for: 


Jasnie Wielmoäny, very powerful. 
: 4. ©. for Jasnie Oswiecony, very 
ülustrious; 4) abbr. of J. M. G.Pp 
for Jegomosc Pan, or J. P. sir 
master viz. J. K. B., Jegomosc 
Ksigdz Biskup, the title belonging 
% a bishop. 

JA, pers. pron. I, me. JA is 
emitted before the verbs, but in the 
fıllowing expressions:: Ja zdradzic 


Bajlepszego prayjaciela mojego? 


JAD 


1, betray my best of friends? Ja 
wam dowiode Ze on winien, Till 
prove that he is in the wrong. Ja 
mowie,, ja utrzymuje, I pretend, 
I say, etc. Kto tam? Ja. who is 
there? ’tis I. Ityi ja zadowolnieni 
jestesmy losem naszym, you and 
I are satisfied with our lot (for the 
oblique cases see MI, MNIE, MIE). 

JABLECZNIK, A, s.m. cider. 

„JABLECZNY, A, E, having the 
taste of an apple. 

JABLKO, xı, apple; 2) whirl- 
bone or the ball of the knee, Zbic 
kogo na gorzkie jabtko, to beat 
one to ajelly or t a mummy. Jabl- 
ko niezgody, apple of discord, 


bone of contention. Oddac—kobie- | fl 


cie (fig.) to give a woman the palm 
of beauty. Rajskie— , apple of pa- 
radige. Adamowe— , pomum Ada- 
mi, Adam’s bit. —renetowe ,pipin. 
— dzikie, a crab. — golentowe, 
rotula, the ball or whirlbone of the 
knee. 

JABELKORODNY, A, E, produ- 
eing apples, bearing fine apples. 

JABLKOWITY, A, E, like an ap- 
ple, dapple. Kon szpakowaly, 
jabtkowily, dapple grey horse. 

JABLON, nı, s. f. apple-tree, 

JABLUSZKO = JABLUSZECZ- 
KO, ka, 5.n. dim. little apple. 

JAC ,, ıMAM, v.imp. to lay hold 
of, to catch, to seize; 2) to begin, 
to falla doing a thing. —sie czego, 
to put one’s hand to a thing, to un- 
dertake it, to betake one's self to. 
da sie pijansiwa , he betook him- 
self to drinking. . 

JAD, u, s.m. venom, bane, vi- 
rus. Ta ropucha jad. swdj splu- 
nela,, that toad has spit its venom. 
Jego jezyk jad sqczy, he has a 
dangerous iongue which spreads its 
venom every where. Lekam sie 
jadu piora 300: I fearthe virulency 
of his pen. Wylat wszystek jad 
swöj, he has vented all his spite, 
malice, hatred. 

JADAC, saDım,, dv. frg. to use to 
eat, to mess. Jadac w oberäy, 
w traktyerni, to dine at an ordi- 
nary, in a tavern. W pigqtki i soboty 
miesa niejada, every friday and 
saturday he keeps lent,, or forbears 
meat. 

JADACZ, a, s.m. eater , feeder. 
—irzew ludzkich, a devourer of 
the human intestines, anthropha- 
gus. (little us.) 

JADALNIA, ı, 8. f. eating-room. 

JADALNY, A,x, of eating, eata- 
ble, esculent. 

JADE, pres. t. of JECHAC. 

JADLO, a, s.n. food, fare, 
Yam.) tak zatrudniony 3e zapo- 
mina jadia i napoju, he is so busy 


. I that he forgets eating, and drinking. 


To zdrowe —o, that food, those 
eatables are wholesome. 
JADOWICIE, adv. venomously, 
banefully, virulently. 
JADOWITOSC, cı, s.f. veno- 
mousness, banefulness, virulence. 
WITY, A, E, venomous, 
baneful, virulent, 
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JADRO ‚RA, 8.7. JADERKO, KA, 
dim. kernel, stone of fruit ; 2) sto- 
nes or testicles; 3) the best part of 
any thing. 

JAGLY, sıez, pl. millet-seeds, 
that have the hulls taken off. Jagta 
krupq byc niemoze (prov.), the 
millet seed cannot vie with wheat, 
viz. One cannot kick against the 


prick. 

JAGLANNY, A, E, made of, or 
belonging to 'millet seeds. Klejek 
—ny, millet ptisan, a diet-drink, 
Ma a—a, millet flour. 

AGNIE, Ecıa, 8.0. —ETA, Pl. 
lamb. 
JAGNIECINA, nv, s.f. lamb’s 
esh. 
‚JAGNIECY, a, x,ofa lamb. 
JAGNIESZKA, or JAGNA, 


gnes. 
JAGODA, py, s.f. berry; 2) 
cheek ; 3) — malpie, crow-berry. 
—wilcze , berry ol the deadly night- 
shade. Winne jagody, raisin.—Ja- 
dlowcowe, juniper berry. Jagody 
14 zarumienily sie, her cheeks 
came crimson, she blushed. 
JAGODNIK, A, s. m. berry-juice. 
JAJE, 1a, or JAJIKO, kA, s.n. 
egg. Bialek, zöltekiskorupa jaja, 
the white, the yolk and the shell of 
an egg. — Swieze, new-laid eggs. 
—(3cZe, wind-eggs—miekkie, rear- 
eggs, rath-eggs—sadzone, poached 
eggs.—a na miekko or na rzadko, 
eggs in the shell. —rybie, (ikra, 
kawiar), the spawn of fish, hard 
roe. Daje jaje za wolu, he gives 
an egg for an ox,whata good spec! 
(iron.) Plaki siedzq na jajach, 
Dirds hatch their eggs. Sadzic kury 
na —ch, to set hens. W iej porze 
roku takie a lakie ptaki siedzq 
na—ch ‚itisthe season when such 
birds sit or brood. Medrsze jaja 
niz kury (prov.) a child will teach 
its grandmother to suck eggs. 
JAJECZNICA, cr, s./. omelet. 
JAJECZNIK, Aa, $s.m. ovary. 
JAJECZNY, A, E,0ofan egg. 
dim. little egg. 
JAJKOWATY, A, E, oviform, 
ovate, 
JAJORODNY, A, E, oviparous. 
JAK, adv. as, how. Blady jak 
$mierc, pale as death. Gorzki jak 
piolun, bitter as absinth. Takijak 
ty, such a one as you. Jakes sam 
sobie Zyczyt, tak sie stalo, as you 
wished , so it is fallen out. Jak naj- 
diuäej, as long as ever it can be. 
Jak najspiesznidj, with as great 
speed as possible. Jak najlepiej, 
as well as possible. Jak dawno? 
how long ago? Jakzebym mial to 
wiedziec, how should I come to 
know it? Widzisz jak pieknie te- 
raz wyglgda , you see how hand- 
some she looks now. Jak sie nazy- 
was3z? what is your name? Jak sig 
to nazywa? what do you call it? 
Jak poscielesz tak sie wyspisz, 
as a man makes his bed so must he 
lie. Jak sigma? Siako tako, how is 
he? so, 30, Niewiem jak to sie 


A 


AK 


stato „1 do not know. how it happe=| biesdy, hom surprising hie 

ned. Ei ID Denustkte Kak zen pictures were, yet be hinseli fre- 

‚tb krtow {he why ahd wherefore of quenti; discovered faults in them. 
a 


a thing. Jak2E ıhtı sie dalo üciec? 
how has he contrived to escape? 
-Oto , jak r3ecz ma sie, itis thus 
2 ers? 

jak moznd byd Persem,isthe gen- 
tletnan a Persian? strange ihat any 
body shotild be a Pätsian. Jak tu 
oczqc? what can], we do? what's 
{ done ? how can we act? Jak 
mo2ha pojdt tzeczy lak ciemne ? 
How is X possible to understand 
things sorobstare? Jakto!czy3 do- 


thihgs passed. CzyZ pan 


d De 


Drawdy umart? what! is ft true 


that he is dead? Jaktez to zdecy- 
Howtle$ sie prizyyst do nds? what 


made you think of coming hither? 
'JAKAC SIR, v. imp. —Kam sır, 
to stamminer , to sturftter, to hamımher 
in speaking , to falter. 
JAKAJLO, ta, s.n. Stammierer, 
$tutterer.=JAKACZ 


JAKAWY — JAKLIWY, hy K, 


stammering, %tuttering, fältefing. 
TAKBY-JAKOBY-JAK, GDE | m 
BY, afif. 


JAKI, A, ıE, some, äfy, what. 
Jaki to cälowiek? what Sort ofa 
man is hep O Jakiej or ktörej-go- 
Bzinie? at what otlock, dt what 
jotır? Niewie jaki srodek przed- 
siebrat, he kriows hot what reso- 
lution to take. Jaka szkoda! what 
ä pity? Jestio kaznodzieja jakt 
taki, he 13 dh Indifferent kind of 
reächer. MoZebyto wspomnidt 
akt Historyk, som& historlan 
wotld hate imehitioned it. Czy 
znas2 jakd osbbg podzielajgeq to 
zdunte?> do you kriow any body of 
that opinion? Jakiegos or klörego$ 
dnia, some day or other. Daj mi 
jakq ksiqäke, give me some bböKk. 


Wez tikgq ksiqäke jaka ei sie po- | di 


doba,, take any book youlike. Czi 
jest jakd nadzieja? is there anf 
hope? Jukie to ksigäki? what boo 
are tlitser Jaki pan taki sluga 
or kram ‚like master like midi. 
JAKIKOLWIEK, —AKOLWIER,— 
IEKOLWIER , wliatever', whatsdever, 


any. W jakimkolwiek znajde sie. 


starte, In what conditioh söever I 
be. Jakiekolwick osiada bogdi- 
twd , Wliatever riches he may pds- 
sess. Przyjd2 ojakimkölwiek cza- 
&ie, come at any titne. Jarimkol- 
wiek sposobem, By. än} hikans, 
any how. Nieswazujdt Tid Jakd- 
kolwiek (na Zadhd) pr2eszkode, 
netwithstandind any  übstacle , 
wlıaisoevet. oo . 
JAKIS, —kus; —eıtd, diie or 
something I Jo not ktiow; Nie jest 
on bez jakiejs zalety, he Is a 
of sotie merit. Jakis czlowiek 
ihie Ihdebil, 1 have Heard it said 
by a tertain man, by somebody or 


otlier. 
JAKKOLWIEK,, adv. however, 
howsoever, as—as. Jakkolwiek jes- 
tes bogaty, however fich or how 
rich soever you may be. Jakkolwiek 
jego obrazy byly zadziwiajgce, 
on sum vzesto odkrywal w nich 






| däieniec jest zdolny 
wrazenia rzecay udzielonych je-. 
„ a3 sÖöft wax easily receives 


; Of white friaf 2) jacobin a 


'sladowani za Ima Il, 
Jacobites suffered a givel persecu- |1 


kkolwiek nie mile przynosisz 
nowıny, hawever unpleasant be 
the news you bring. Jakkelwiek 
cie kocham „as well as I love you. 
bgdz , whatsoever that 


Jakkolwiek 
may be, as it will. 


AKO, inter. how? isit possible ; 
2) conj. thus, 30, n Piis manner, as 
kO—TAKO or JAK, 


well as. (JA 


TAK, as-- so). Jak slorce rozpe- 
‚tak nauka rozganıa 
biedy, as the sun dispells darkness, 


dsa mgl 


sö oes learning drive away error, 


Jak rzeklem tak sie stalg, that 


happenied in a hianner I told you. 


Rzucit sie na niego jako jas- 
& därted 
upon himiäs a hawk does upon his 


{rzgb na kuropalwe, 


prey. Jako ıWosk Swiezy latwo 
przyjmüje ksztalty przedmiotow 
cisnionych na nim ; lak i mio- 


every Impression and figure, so a 
young man is susceptible of ever 
form you 


riyjaciel, I tell you, that as your 
Platon and friend. $ TAKOTO, 
adv. videlicet, to wit, {hat is to say. 
Wielu to juz lak robilo, jakota 
twoi bracia, möj sqsiad i jego 
Ssond u many have, d ne it, as for 
example your brothers, my neigh- 
bour and his wife. 4) I. ÄRd TAKO, 
dv, Indiffereüt, pretiy well, so 80. 
Spelnia swöj obowigzek jaho ta- 
kö, he dischärges hfs duty but so so. 
JA \,i,s.m. a dominican 
eFSON 
disäffected to the state, an ultra ra- 
JAKOBITA, y, s.m., jacobite 
(hist.) Jakobici byli Srodze prze- 
ilhelma III: the 


tion nos: William | 
JAKOBY—-JÄK GDYBY, adı. 

a9 if, äsit were, _ 
JAKOKOLWIEK=JAKOTAKO, 

adv. indifferently, well, tolerabiy, 

30 So... 

JAKOS, adv. in än unknown 

somehow. 


manner, . u 

‚Jixgs ‚or JAKOWOSG, cı, 
sfı ai iu essence, nature. _ 
 JAKOWÄG, v.n. to qualify, to 


make rn 
TIKOR, ädv. in fact, in effeet, 
accordingly. u 
JAKZE? inter. how then ? 
TAEMU2 A,ny,s.f. dis | 
JÄLMUZNIK, A, s.m.; alms gi- 
ver; 2) ing er, /em. Jalmuznica. 
% OW OW A,xı,8. fi bin. 
ALOWCOWY, A,E, ofjuniper. 
JÄLOWICA, cr, s.f. heifer= 
JALÖWKA. 
JALDWIEC, wcu, s. m. juniper. 
JALOWO, adv. used only in a 
figurat. sens. Pisac jaloıo, to write 
a dry, bad Style, Malowac—, to 
paiht in ä dry, häfsh Style. 














zalrzymae 


chioose to give him. Mo- 
wie ci to jäho twöf krewny i 







a lämb b 


JAR 


ALOWY,A; x, harren,- 
JAMA ‚uv,s./. JAMEA, xı, di 

it, hole, ditch. Lavia—a, the lion’s 
Den. Krolicza—a, arabbit burrew, 
Lisia—a,=NORA,afox earth, a 
bagger’s hole. Wykurzyc lisa 2 ja- 
my, to smoke a fox out of his earth, 
sze jambiczne, verses composeı 
of a long and short syllab, alterna- 

\ 0ela---y, writer ol iambie, 


JANISTY, A,E, full of pits, 
AMNIK, A, sm. badger dog, 
terrier., 

JAMNY, A, E, ofa pit, belonging 
to a den. To swierz jamny, (fam.) 
that man is always in a den; h 
never stirs, abroad; he is d 
ned to die in his own kennel. 


JAMBICZNY, A,E, jambic. Wier- 


JAN, A, s. m. John. JAß8 , 12,cdim. ' 


Jack. 


JANCZAR, A, s.m. Janizaries. | 
Janszardı wygubil sultan Mach 
mud w roku 1826 the Janizaries 


were destroyed by tbe sultan Mah- 
mood in 1826. - 1 
. JANCZARKÄ, ut, &.f. a long 
barelled gen used b Ihe Janizarieg, 
JANOW for TANDWY, A,E40f 
Jonas, of Ighn. Gdy ted obiadg- 
wali, rzekt Symonowi Piofroto 
Jezus : Symonıe Janow ‚ milujesz 
mie wiece nigli ci} So when they 
had dined, Jesus said te Simon 
Peter ; Simon, son of Johas, lovest 
can me more than these? 
APONGZYK, A, 8.m. Japanese 
JAR, u, 3m; springtime; (ojd. 


JARKI, Ä, fe, bfthisyear, 4 
recent; 2 JARKA; 1,8. f. a bejfer, 
this year, a kind of ryeı 


spring-grain. 
TARMAR ‚u,8m. fair Inpeki, 
Frankfurtski, — the Leipsie; the 
Frankfort—fafr. oo, : 
JARMULKA ; mı; s; f. leather or 
velvet cap worn by the Jews in Po 
and. 
JARMUZ, u, s.m. cole, eole- 
wort, cabbage: . ; 
 JARY, A, E, oftbe spring —äya 
to , Spring-Tye, summer-rye, Zbd386 


grain. Jara welna, summer wool, 
the wool of the second shearing. 


:Wosk jary, virgirswax. Jury midd, 
‚virgin-honey. Woda Du 


—a, pure wa- 

ter. Swiatlesc—a, dzien—y,; a 

pure unadulterated light, A brigbs 

day.Stary alejary,(prov.) agreen, 

a vigorous eldman. 
JARZAB, zBtA, service-tree. - 
JARZABEK, »xa, s.m. hazel- 

wood-hen. + 


hen, w 
TARZEBINA. NY, Sf. service 


tree wood; 2) sorbs or berries. of, 
TÄRZEON. a, 2, (dk) ra 
„A, Ex (Wosk) vi 
wax. —sSwiece, cahdles mäd 
virgin wax., . 
JARZMIG, ı£, 1, and Ujarzmid,, 
to subjugate, to subdue, subjeet. 
Rzymianie ujarzmili Kartä en 
czyköw , the Romans subdued‘ he 
Cäfthaginiahs. Daje sie fürzmiö, 


“ 


järe , seed sown in spring, spring« ‘ 


shoe maker, shoe ımaker-rqw; street 
or place. Migso x jalek , butcher’s 
meat;;'3) (fig.) butchery, slaughter, 
carnage, Dac, wydac Zoinierzy 
na jalki, to sehd soldiers to be 
butchered, toexpose them to almost 
certain deatlı. _ FE 
JATKOWY, or JATCZY, ÄsE, 
belonging fo shambles. |, 
JATNIK, A, 5.m. hut maker 
Bower maker,, tent maker. | 
JATRZYC, irzg, v,imp. to ge- 
nerate pus ör matter ; 2) to irritate, 
to exasperate. — sie, to fester, to 
rankle. To iylko jgirzy bpl jego, 
that serves only to increase his pain. 
Gniew ich zacagl sie jalrzyc, 
they began fo Breed ill blood, Sto- 
sunki ygirzq sie coras bardsicj ‚ 
things grow worse and worse, Mo- 
wa jego bardzo rozjgtrzyla umy; 
siy, his speech has incensed all 


minds . 

JAW, NA JAWIE, adv. awake, 
waking. / we snie ina jawie , both 
when awake and asleep. Wydac na 
Jaw „to bring to light, to di 


AR 


| ' im ‚aluägcym swoimzhe 
Hows Hifiself to. De governgd by 
his serYants, he allows is 


serlants is get t © beltet ö kim, 
' ‚A, 8.7. yoke. Fig: 
subjection, slavery, bondage. Za- 
pf3egacö wolij do jarzma, to put 
e oxen to the yoke. Dat szyje 

. Pod or pfz jigc— Q, to yield or sub- 
mit one's sell, to. buckle to, Wirg- 
cic, Irzjmac pöd— em, to put, to 
hold under the yoke, —o prawa, 
the fetters 
serviiude, 























hiewoli, malzenstwa 

öl the law, the yoke of 

' the chaidis Of marridge. un 

JARZYNA, nv, 3.fs spring or 

Kummer corn ;2) greens, vegetables, 
pulse... .. 

JASIoR, $ee JESION. | 
‚JASKIER, u, sm. (lower) 
erowfoot. . 

ASK 13 85.f. den; cave; 
| ER EOIA, 
84% —KTA, DI. a young swallow. 

Yskörlıy. A,E, of the swak 
löw. — ziele, (a planl.) teldridine:; 
JASKOLKA,- JASKULECZKÄ, 

Kı,s./. dim. swalow.,. 

i JASKRAWOSG, cı, s.f. glaring 

ig ur | 

JASKRÄWY, i, £, glaring,, daz- 
zling, distordant. Barwy—e, sho- 
wy, gaudy colours. 
JASLA, ses, pl. crib, manger. 

IA, 1,8 i broad day-light. 

Pokdzac , wydo u 2 na jasnig,, 

to bring to light. Wykazar na—q 

miegodzinvode, to expose a person’s 
jerlidousiiess, to make it public. 
dzuisch wydobywajq na—q la- 
jemnice nocy, the easuistg pu lish 
in open light the secretsofthe night. 
JASNIEC, nıEJg, v.n. to shine, 


isclose „ 
to reveal; 2) to put forth, to pub- 
Jish. Lepszy ie snie niä na ja- 
wie, I like him better when he 
sleeps thai when he wakes. Zdaje 
mu. sie Ze mysli na jawie, a on 
tylko marzy, he would fain be 
thought a deep thinker, whereas he 
is but a mere dreamier. Sen na ja- 
wie „ chimera ,idle faney, vain ima- 
gination, whimsey. a ksigika 
niebawem wyjdsie na jaw, that 
book will soon appear, or Come 
uf, or make its apperance. 

AWIG SIE, v. imp. — wir sık, 
to appear, to become visible, to 
come ot. Morze jawi $ie 3 dala, 

to glitter, to sparkle, Slionce—je, | the sea is discovered in the distänce. 

gwiazdy —jq, the sun shines the | Czas juws tajemnice , tie unveils 

statsglitter.—BLYS CzE Nawi-|mysteries, see OBJAWIC, WY- 
- dok tego pölmiska wielka radose | JAWIC, . _ nn 
jäsniala mu w gezach, at the JAWNIE, ddv. appareütiy, mä- 
sight of that dish, 1 could perceive | nifestly, openiy, overtly. 

the parasite’s eye glisten with joy. | JAWNOGRZESZNIK, A, &:m. 

Czlowiek zdrowego rozsgdku nie- | Notorious inner. 

moze,, jasniec pray takich u-| JAWNOSC, ca, 3.f. evidence, 

dziach, a man o good sense ma- | publicness , notoriely. 

kes but a pr figure among such | JAWNY, A, &, evident, apparent, 
. people. IE lETNIEC, plain, public, overt. 

‚ JASNQ, ad. clearly, brightiy, 

luminousty. — blekitny, light-blue. 
‚ —ezerwony, bright-red, ligbt-red. 
og bright-yellow. 

ASNOS ‚cı,3.f.sheen,bright- 

mess, lustre; 2) clearness, perspi- 
caity, lueldity. Pisac, tlomacayc 
sie 2 to write, to. speak wiih 
perspicuity: 

JASNY, a,e, light, bright, Iu- 


Mlnous ; 2) elear, perspicuous, hucid, 
 _JASTRZAB, zpa, s.m. hawk, 


jawk, | 
JÄSTRZABIEC, sca, s.m. a 


Blant ‘) hawkweed.. . 
ASZCZURKA,, xı, S.f. lizard. 
JASZCZYK „A, s. m. butter-box; 
2) gun-powder cart. . 
re Y,$.f. a hut, a eottage, 
see CHATA. Now more used in pl. 
Ju 
nik, 


tree. 
JAWOROWY, i,k, 6f a miaple 


tfee. . 

JAZ, u, or WIAZ, &, (term of 
fishery.) park, warren. Bic jazy, 
to make €rawis, pens, 07 places in- 
closed by hurdles in order to fish. 

JAZ, 1a, s.m. (a fish.) Red bream. 

JAZDA, py,s.f. ride, journey; 


2) cavalfy, horsemen, horse. 

FaZwikc, wcA, 8. badger 
(3061.) see BURSUK. 

IBIS, &,.5.m. (a bird.) ibis. 

HNEUMON, a; s.ni. Egyp- 

tian Ichneumen, 

IDEA , ei, 5. f. Idea. 

IDEALNY, A, &, ideal. , _ 

JECHAG, sane, v. imp. JEZDZIG, 
DZ, ». fig. to ride, (on horseback 
or in a carriage).—konno , to go on 


‚TEX ‚shambles. Szetwieckie 
ähbe making, the trade of 


EZ 


hofse-hack , to ride. —pocziq, tori«, 


JEB 16 


‚or teavel post. W powozie—,to 
der a a carringe. Done ! 
to go slow, to creep, fü crawl along, 

lo Rzymu to go lo Rome, Jez: 
316 za nieprzyjacielem, tb gö 
galnst or in search of auf ‚enerht, 
all niepojedzie, (Pröv,)ihat wi i 


mol ast long. Wolniej dedziesz dd: 
& ldniesz ‚(pröv.) tie softer yod 
go the farther you reach; Kto smu: 
ruje ten jedzib, (prot.] pay ah 
you'll obtain; mone$ tomimands 
every thing. Jechal 90 Sek, tik 
deuce take the fool. 2. 
. JECIE, 12, s.n. gfäst, hold, 
"ELZEO. A; to ghodti, 
„IEUZEG, cze, v. A, to grodti, 
tö inoan. Ucisk pod jaktin kraje 
gezeiy, the oppression under whictt 
the provinces gröaned. Jerzdti hud 
przewagg nieprawoäti, he gtoä! 
ned to see Injustice triuttrph. Cul 
noc jeezal, I heard him thoanin 
all night. Od czestych Fazotb je: 
czalo kowadio, the ahril groaned 
under ch ed strokes. . 
JECZMIEN, ıa, 8. m. barley; 37 
pimp Söty (in theee. 
JECZMIENISKO, Ba, s. 1. Dara 
ley-field, barley-stubble, , , 
JECZMIENNY, A, E, of bärley. 
—krupy, peeled bäfley, barley 


groa ı_. s 
TEEZMIONKA, ki, &f. barley- 
sttaw. 0 
JEDEN, DNA , DNo, one. — 1 dile- 
gi, both.— lub drugi, either. Ani, 
jeden ani drugi,neithef, Niejeden, 
many a one. Jednt tı dy irudzy 
owedy, some ofe wa) d ihre ärlo- 
ther. Jedni ‚piewali, üriklz tafx 
cowali, inhi grali nu röänych * 
instrumentach, some were sighig; 
soine dancing, and others j aying. 
upon the different instruments. 
jednym razein, at olice. TO Wszy- 
stko jedno, that is all the sarhe_’ Ri 
all one. Co to Zü jeden ? wito is that. 
man? Praidd zäwsze jedna, 
truth is always tie Same. Bdg jeden 
tylko i widra jedng, there is but, 
one God, öne religtoi, ohle falth. 
JEDENASGIE, stu, eleven. . 
JEDENASTOKAT, A, s. m. hen- 


decagon. | oo, 
ven yedrs old. ' 
JEDENASCIORO, ornca, S. N. 
(num.) eleven (used before Ihe epi- 
cenes). Jedenäscioro dzieci, eleven 
children (boys and gifls). Bylo nas 
jedenascioro , we were eleven per: 
sons (men and women). Ojcıec 3 je: 
denasciorgiem dzietı, a father atıd 
his eleven children. — 
JEDENASTY, &, e, eletenth. 
JEDENZE ‚naZ, nö, Idelitical ,, 
the same. Jednas ı ta! sam 
rzecz, it iS büt one aid tlie sathe. 
thing. Jedenze poczqtek , one all 
the same origin. Na jednoZ wycho= 
dzi, it comes to the same thing. 
JEDLINA ‚nv, s. f. JEDLINKA, 
xı, dim. fir, fir-tree; 2) fir-gröve. 
JEDNAG, NAM , d. iMp. to Lecöfi- 
cile; 2) fo gain, jo win, to .conti- 
liate. JEDNA z coDziK. Na- 


- EEE 


6 JED 
‚pröäno sedsia pokoju staral sig 

ira’ rom ne Justice 
‚of peace endeavoured In vain 
eoncile the parties. Slodyczq cha- 
rakteru, jedna sobie wzgledy 
Yosaystkich hismildness has galned 
‚him the good will of all. To zjedna- 
lomu szacunek 16j kobiety itgained 
him he consideration of at lady. 

JEDNA( „vprii 
JEDNAC Sık Bojednano ich, they 
have been reconchled. Niepodobna 
ich—, it Is Impossible to make them 
friends again. Teatr z religijjg—, 
to reconelle the play house with re- 
ligion. Jednac sıg 3 Bogiem to re- 
eoncile one's self to God, to make 
one's peace with God. 

JEDNACZ, A, 5. m. reconciler, 


peace-naker. 

JEDNAK— JEDNAKZE, adv. ho- 
‚wever, neverthless, yet, yet-still = 
WSZAKZE. Tak jesscze mlody & 
jednak we jus umiarkowany, he 
js still very young, yet neverthless 
he is very prudent, very sedate. 
Jednak to chrzescianin, he is a 
Christian, after all. Jednakäe przy- 
szedl, yet'he is come. ' 

JEDNAKI-JEDNAKOWY, A,E, 
the same, one and the same , Iden- 


tical. 
JEDNAKO = JEDNAKOWO, 
adv. in the same manner, equally, 


JEDNAKO- 
neness, Identity. 








zR, v.imp. to 
»conclle. 
Ta, 2, ofoone 


JED 


JEDNOROZEC, ica, s.m. unl- 
eora;2) unleorn Ale Rah; 3) nar- 
whal. 

JEDNO$C,cı,8.f. unity,concord. 
Liczba sklada sig 2 jednosci or 
3 jednostek, the number is com- 
pösed of units. —#d Kosciola , th 
unlty ofchurch.—8d uczud, zdan, 
unity ofsentiments. Utrzymac—sc, 
to maintain concord. To mogloby 
nadwergäy6—$c, that might dis- 
turb the concord, the good under- 
Istanding that subsist between them 


=Z60D4. 
JEDNOSTAINIE, adv. unk 
formiy. 
JEDNOSTAJNOSG, cı, s.f. uni- 


formity. 

JEDNOSTAINY, A, £, unlform. 
‚Ruch jednostajny, styl—- , uniform 
motion , uniform style. —e postepo- 
wanie, even, uniform conduct. Ten 
autor zanadto—y, this writer 
wants varlety, or is too uniform. 

JEDNOSTKA , xı, unit. 

JEDNOSYLABNY, a, 2, mono- 
syllabical. 

JEDNOWIECZNY, A, 8, coeral, 
—SPÖLCZESNY. 

JEDNOWIERCA, cr, s.m. fellow- 
believer. 

JEDNOWLADNY, A, £, autocra- 


tical. 

JEDNOWEADZCA,, cv, s.m. au- 
tocrat. 

JEDNOWEADZTWO, wa, 8.n. 


autocracy. 
JEDNOZENIEC, ScA, s.m. mo- 
nogamist, 
JEDNOZENSTWO, wa, s.n. mo- 


nogamy. 
JEDNOZNACZNOSL, cı,8.[.sy- 


‚1, &.f. con-| nonym: 


= JEDNOISTU- 
stantial. Syn je- 
the son consub- 
1d the same sub- 
ver (theol.). 

A, 2, drawn by 
one "horse car- 


nn NY, A, 8, 0f 
Abe same shape, uniform. 

JEDNOMYSLNIE,, unanimously. 

JEDNOMYSLNOSC, cı, &f- 
unanimity. 

JEDNOMYSLNY, A, 5, unani- 
mous. —q zgodq,, with unanimous 
consent ; nemine contradicente. 
’Zdania byly—e, Ihe opinlons were 
unanimous, they were unanlmous 
upon the question. 

JEDNOOKI, A, E, one-yed. 
W panistwie ölepych jednooki pa- 
nuje,inthe kingdom ofthe blind, 
‚One-eyed persons are kings. 

JEDNOPLEMIENNY, A, E, of 
onebreed, ofthesamerace. Polacy, 
‚Rossyanie, Czesi, sq ludy jedno- 
‚plemienne, the Poles, the Russians, 
{he Bohemians proceed from one 
origin or are the branches of one 


stump. 
JEDNOREKI, a, 8, one-handed, 
PR > Ay E, Single-hor- 





ymy. 
JEDNOZNACZNY, A, E, synony- 
mous. Niema wyrazdto jeduozna- 
there is no such a thing as 
t is called synonymous words. 
JEDOR, see INDYK. 
JEDRNOSC, cı, 8.f. marrow, 
main substance; 2) pithiness, 
strength, energy, virllity. 
JEDRNY, A, E,substantial, sappy; 
pithy, strong, forcible. —starzec, 
a brisk oldman. Odpowiedziec je- 





drnie, to answer with vigour, to | JE) 


make a bold answer. 
JEDRZEJ, a, s.m. Andrew. 
JEDWAB, iv, silk, 2) —polny, 
(aplant)‚dodder. Jedwwab surowy, 
raw silk. — niekrecony, untwisted. 
silk.—krecony, w nitkach, twisted 
siik. Jedwabie, siik stuffs = BLA- 
WATY, MATERYE. Ri 
JEDWABIG, 12, 1, 0.a. imp. to 
lay on with silk, to imitate thesoft- 
ness ofsilk. (fig.) Jedwabie slowa, 
to make use of honeyed, fair, 
sweet, flattering words. 
JEDWABNIK, a,s.m, silk-worm; 
2) silk-weaver. 
JEDWABNY, 4, siiken. 
JEDYNACZKA, zı, 5.f. an only 
daughter. 
JEDYNAK, A, s.m. an only son. 
JEDYNIE," adv. only, aueh, 
solely. Rzecz jedynie potrzel 
he One thing deedfuh 7 



























JEO 


JEDYNY, A, x, only one, single, 
sole. Ksiqaka tajusz inela, pe] 
siadam jedyny ezemplarz, 
book is no longer to be met with, 
Thave the only, the only remalning 
copy. Jego jedynem zatrudnie: 
niem jest, etc., his sole, his only 
occupation is, eic, ByL to jedy 
ezlowek w swoim rodzajı 
was a singular person in his may; 
the only one of'his sort; he hasıet 
his fellow. A to rzecz jedyna that 
is queer enough, that’s rather odd, 

JEDZA, nzr, s./. fury; 2) tr) 
magant, scold, shrem, virago. 

JEDZENIE ‚1A, 8.n. eating, fare, 
meal. 

JEGO, accus. and genik, 
ON, pron. pers. masc., be; 2) adj: 
post, Ging. masculine and neu] 

is, 

JEGOMOSC, JEIMUSC, 
mOSC. ’ ’ 


JEHOWA, r, s.m. Jehonah;] 
the appropriate name of God 
Hebrew. b 

JEJ, genit. and, acc. of ONA, 
hers, her. 


Ei 





„0,'8.M. groan, moan. d 
zannych 'ihe groans of the wo 
led and the dyiny ög slyszy ji 
veisnionych God hei 
plaints of the oppressed. 

JEKAC SIE. Tee JAKAG SIE. 

JELCA, uxc, &.p, handle, 
of a sword, the haft of a koife. 

JELEN, ı1, s.m. stag,, hart. Je 
len z pierwszemi rogami , a 
of the first heäd. — irzy letni, 
brock. Znac jelenia po rogach, 
man is knommn by his dolngs. —J 
len zrzuci? rogi, the stag has 
his head.—ia rogi (na glowvie j 
the head or the horns f 
rög (uäyly na rekojesci 
buchen 0 

JELENI, a, E, of the stag. 
sköra, deer’s’skin or hide, 
leather. 

JELITO, Ta, &.n. bowels, er 
trails, guts. 

JELONEK, ua, 8.m. ders 
calf, fawn. “ 
JEMIOLA, zr, 3./. mistletoe,= 
MIEL. 








ie il, 


„nJEMIORUCHA, car, 2.f. miste 


rush. 
JENERAB, A, 5.m. general. 
JENERALOWA, wer, 5.[. tbe 
general's lady, 
JENERALÖWNA, ner, 5.f. the 
general’s daughter. '" 
JENIEC, fcA, 5.m. prisoner of 


war. 
JENO, or JEDNO, adv. only, 
but. Powiedz mu jeno choc slowo, 
tell him but a word. Bedzie nas 
jedno trzech, we shall be onl 
three ‚persons, ‚Bys jeno to uczynil, 
provided that you do It, provided 
you doit. Byle Jeno nie toydac 1a- 
jemnicy, provided not to betray or. 





discover the secret. 
JEOGRAF, a, 8. m, geographer. 
JEOGRAFIA, 1, 8.[. geography. 
JEOGRAFICZNY, A, E, geogra 
‚phical, 


JES | 
JEOMETRA, RY, 8.m. geome- 
trician; 2) surveyor Or measurer 


of land. 
JEOMETRYA, ayı, s.f. geo- 


metry. 

JEOMETRYCZNY, A, E, geome- 
trical. 

JESC, seM,v.imp. to eat, to feed. 
Jescchleb, mieso, Owoc,to eat some 
bread, meat, fruit. Je za dwöch, 
he eats like araven. 2) fig. Zjadi 

. dwa ‚piekne majgtki, he has squan- 
dere amyı run through two fine 
estates. Rdza je, gryzie Zelazo, 
. rust eats away iron. Lekam sie 
wspomniec mu 0 tem, zjadiby 
mnie, I shall be sure not to tell it 
him or I shall not be such a fool as 
to tell it him, he would tear my 
eyes out., 
.  JESIEN, ı, s. f. autumn, the fall 
. ofthe leaf; fruit tinıe. Trzy mie- 
: sigce jesieni, the three autumnal 
months. Piekna, zimna, dädzygta 
'—, afine autumn, a cold and rai- 
ny autumn. 

JESIENNY, A, E, autumnal, 

JESIETRZY, A, E, of a sturgeon 
=JESIOTROWY. Ikra jesietrza , 
kawior, sturgeon’s roe, caviar. 

JESION , a, s.m. ash , ash-tree. 

‚JESIONKA, xı,s.f. (a plant.) 


dittany. 
JESIONOWY, A, E, ashen. 
JESIOTR, A, 5. m. sturgeon. 
JESIOTROWINA, or JESIO- 
TRZYNA, y, s. f. sturgeon’s flesh. 
JESLI=JEZELI, conj. if. Jezeli 
nie, if not, but. Cö$ jest jezeli nie 
ilul? what are you but a rogue? 
'Komuzbym dal jeäeli nie tobie? 
to whom should I giveit but to you? 
Niezrobi tego jesli niezechce, he 
will not do it unless he chooses. Jesli 
' na przyjdzie , if she comes. Jesli 
pravidztesz uUcieszysz sie, you will 
satisied if you come. (02 bez 
jezeli?thereis always an if, or abut. 
SA, Y,s. m. name of Jupiter 
in slavonian mythology. 
JESTESTWO, or JESTWO, wa, 
8.n. being, creature (either man 
plant or animal). Jestestwa orga- 
‚ niczne , organized beings. Bög dal 
nam jestestwo,, God is the author 
of our being. Aniolowie sq to jes- 
testwa czyste i niecielesne, the 
angels are pure and uncorporeal 
; beings. Zancuch jestestw, the 
: chain of beings. 
| JESZCZE, adv. yet, still. Je- 
szczem lego nie uczynil, Ihave 
not yet done it. Czy masz jeszcze 
co wiecej?have you any thing more 
yet? Gay on jeszcze w lözku? is 
he abed still? Jeszcze raz, once 
more. 
again? Opröcz danych juZ rozka- 
ı 20w, kazalem mu jeszcze, etc., 
besides the order that was first gi- 
ven him, he was moreover com- 
manded to, etc. Nietylko dali mu 
ienigdze ale jeszcze i konia, 
ides the money he had a horse 
ı too. On jeszcze poäyje ze trzy- 
| dziesch lat, he is a man likely to 
| Kve thirty years longer. Tego malo, 


’ 


No i cöZ3 jeszcze? what | be 


IGL 


irzeba wiecej jeszcze, it is not 
enough, there wants some more. 
Jednego ma tylko lokaja, i to je- 
szcze codzien innego, she usually 
keeps but one footman, and him 
never a whole day. 
JETKA, xı, s.f. dragon-fy; 2) 
JETKI, pl. perches and poles used 
in barns for drying the wet sheafs. 
JETY or UJETY, A, E, taken, 
captive. 
JEWA, vulg. for EWA , Eve. 
JEZ,ı,s. m. hedge-hog. 
JEZDNY, A, E, rider on horse- 
back, a horseman. Poslaniec jez- 
dny, a messenger on horse back. 
Spotkal jezdnych na drodze, he 
met with some horsemen upon the 


road., . 

JEZDZIC , see JECHAC. 

JEZDZIEG, nzcA ,s.m. horseman. 

JEZELI, see JESLI. 

JEZIORO, ra, 's.n. JEZIORKO, 
KA, dim. lake. 

JEZOR, A, s. m. (term of scorn) 
an ill tongue, a malicious,, veno- 
mous or slanderous tongue. = O- 
ZOR , JEZYK. 

JEZOWIEC, wcA, 5. m. porcu- 


pine., , 
JEZOWKA, 1, 8. f. (200l.), an 
arbute or strawberry-tree, 
JEZUICKI, a, E, Jesuitical. — i 
zakon, the order of.the Jesuitg, 
JEZUITA, TY, s. m. Jesuit. 
JEZUS, A, s.m. Jesus. 


ILE 71 
Wilcze igly (bot.), geranium. Skat 


igly (poel.), the top or the peak of 
rocks, the sumitts. 

IGLANY, A, E, of a needie. — 6 
ucho, eye of a needle. — a robota, 
needle work. 

IGLARZ, a, s.m. needle maker. 

IGLASTY, A, E, needle-shaped, 
= SZPILKOWATY. 

IGLICA, cy, s. f. large needle; 
2) hair-pin; 3) bodkin , knitting, 
needle , needle-stick; 4) weaver’s 
shuttle; 5) (@ fish), gar-pie; 6) 
pipe fish ; 7) (a plant), sbepherd’s 
needle, venus-comb. 

IGRAC, RAN, v.n. to play, to 
sport , to toy, to wanton, to trifle, 
To dziecko rade igra z tem co mu 
dadzqg, this child amuses itself 
or is amused with every thing they 
give it. Plaszki igrajg weröd 
lisci, a kocieta z papierowemi 
kulkami, the birds like to sport in 
the foliage, and kittens play with 
paper balls. Lagodne tchnienie po- 
wietrza zdawalo sie igrac 2 ga= 
iezmi, the soft breath of the ze- 
phyrs which seemed to play among 
the branches. Dokazal tego: igra- 
jqc (bez irudu), he did the busi- 
ness playing or with a jerk. Los 
igra 3 ludämi, fortune makes 
nothing of men, laughs at men. Za- 
wsze iylko igra, how full of play 
he is! he does but play, wanton 
tricks. = BAWIG SIE, ZARTO- 


JEZYG SIE, är sıg , v. imp. to | WAC 


bristle, to stand on end. 
JEZYCZEK, czkA, 8. -m. dim. 
little tongue; 2) uvula ; 3) tongue or 
cock of a balance; I) Jezyczki psie 
(a plant), hound’s tongue. 
JEZYK,A,s.m. tongue; 2) ton- 
gue, language, idiom; 3) intelli- 
gence, information. Zasiqgngc je- 
zyka,, to get information. Miec co 
na koncu jezyka, to have a thing at 
one’stongue’s end. Trzymac jezyk 
za zebami,to hold one’s tongue. 
Ukgsic sie za jezyk, to bite one’s 
tongue. Pokazac jezyk, to draw 
out, or toll out one’s tongue. Miec 
dlugi jezyk, to have too much 
tongue. Jezyk mu biega jak na 
kolowrotku, bis tongue runs upon 


‚wheels, he has got a slippery or 


glib tongue. Co w sercu to na je- 
zyku, what the heart thinks the 
tongue speaks.fig:Rozpuscic jezyk, 
to untie his tongue. Wszystko ma 
na koncu jezyka, he that has a 
tungue in his head , may find his 
way where he pleases. 

JEZYKOWATY, A, E, tongue- 
shaped, 

JEZYNA, ny, s.f. bramble, black- 


Try. 

IGIELNICA , cry, s. f. = IGIEL- 
NICZKA, xı, dim. needle-case ; 2) 
Igielnica, needlefiih. - 

IGLA, zıy, &f. IGIELKA, xı, 
dim. needle. — magnesowa, mag- 
netic needle. Ostrze, koniec, u- 
szko —y, the point, the end, the 
eye of a needle. Nawlec — e, to 
thread a needle. — do cyrowania, 
darning needle.—gruba, sailneedle. 


AU. 

IGRANIE, 1A, s. f. act of playing, 
Patrzac na to ich. igranie, when 
I saw these soft endearments. 

IGRASZKA, xı, s. f. play, toy, 
sport. —siöw, pun, quibble, play 
upon words. 

IGRZYSKO, KA, s.n. game,sport, . 
Igrzyska Okmpijskie ‚the Olympie 
games; 2) raillery, laughing-stock, 
Sluzyc za igrzysko, to be made a 
laughing-stock.Okret bedgeyigrzy- 
skiem wiatröw, a ship that is be- 
come the sport of the winds. By6 
— m losu, to be the sport of for- 
tune. $Sluzy jemu za igrzysko, he 
is a laughing-stock to him, he is 
bis maygame. 

IKRA, Ry, $.f. spawn, roe; 2) 
the calf (ofleg). - 

IKRZAK. A, 8. m. spawner. 

IKRZYG SIE, rzg sıg, dv. n. to 
spawn. 

IL, u, loam, marl. 

ILE, adv. as much (many) as. 
Ile glöow tyle zdan, so many men 
so many minds; 2) inter.: how 
much? how many ? Ile pieniedzy? 
how much money? Ile koni? how 
many horses? 3) as far as: O le 
pamigtam , as far as I remember. 
O ile wiem, for aught I know; 4) 
lle ze, so much the more as , espe- 
cially as. Nie wiem ile to jemu Ko- 
sztowalo, I dont know how much: 
that cost him. To naczynie tyle 
miesci ile i tamte, this vessel con- 
tains as much as the other. Nie bylo 
tyle mezczyzn ile kobiet, there 
were not so many men as women. 
Pracuj ile mozesz , work a5 much 





0 





8 Mi 
. as yon can. Tyle ile asmuch 
Rs Ver. tle AHA E a as far 
as I can conjerkurt. 
“ ILEKOLWIEK, adp. some, any, 
«howsoever, whatever, Przyszlij 
mi ilekglwiek ludzi, send me as 
-mäany men as you can. Jlekohpiek 
:8g bogaci, how ever rich they be, 
though they be ever so rich. Jlekol» 
:wiek waärlemi 3q jego caynyı how 
reat soever may be the ac 
he has dne. 
ILEKROC, afv. as often as. Ile- 
ikrod prsyjdzie sawsze c0$ pr2y- 
niesie, be brings something with 
him, every time he comes pr as 
‚often as he comes. 
ILEKROTNJE , adv, how many 
times. Kiedy wspomnp tlekrotnie 
psirzegalem ciebie, when I think 
how oiten I 'warned yon or I gave 
you a wholesome piece of advice. 
“ ILOCZAS, u, 8. m. quantity, prg- 
sody, metre. rt 
- JLORAKI,a, je, 6f how many 
&inds or sports or ways. . 
ILORAKOSG, scı, s. f. diversity, 
yarlety. — przedmjotöw, usposo- 
bien, charakteröw, zdan, diversi- 
ty of oobjeets, minds, humors, opi- 
TS 1 1, my man. 
1,8. f. quantity (math.). 
tEOwÄCIEe un v.n. to grow 
kany. 
ILOWATY, a, x, Joamy, unc- 
tuous, elayey. ' 
ILLUMINACYA, yı, $, f Hlupmi- 


Bation. 
ILLUMINQWAC 
to illuminate, to Hght up. 
ILZA or IEZA, y, S.f. squib, 
zocket. = RACA. . i 
IM=TYM, adv. the-the. Im 
Predzej iym lepie} ‚the sooner the 
tter. Im wiecej tym lepiej, the 
more the better. Im na wyZszem 
sostajemy miejscu, Iym skromniej 
sachowywac sig powinnismy, the 
higher we are, the more humbiy we 
ought to behave ourselves. 
- IMAC, uau, v.imp. to lay hold 
of, to catch, to apprehend. 
IMAGINOWAC, v. a. (80bie co), 
to imagine , to.conceive. 
IMANIE, A, 8.n. act 
hold of, a capture. 
IMBIER ,v, 8. m. ginger. ° 
u IMBRYK, 4, sm = IMBRY- 
CZEK, czKA, coffee-pot, tea-ppt. 
Imbryczek na eztery, na g2esc 
Rllizanek, a coffee-pot, a tea-pof 
for four, for six cups, 

-IMIE, exıa , 6.n. name, reputa- 
tion. Dobre imie lepsze od bo- 
gactıw, a good name is above wealth 
Or is better than riches. 

- IMIENIE, un, sn. property, 
wealth , see MIENIE, 

- IMIENINY, nın, 8 f. pl. the an- 
niversary of one's saint day. Jutro 
 kröla , to-morrow is the king’s 
saipt day, the king’s birth day. 

- IMIENNIK, a, s.m. and fem. 
IMIENNICA , v, or —CZKA ‚1,5. 
fı homonymy, namesake, one ofthe 


of Iying 


BERN ,‚2) album. 
‘ NY, A, u, nominal, eon-T'i 





tions 


NUIE, D.imp, 





INN 
want, Til go somewhere else, Red 
to mial zkqd indziej, I aill getii 
from another place. Indzigj powis- 
da., 'he says elsewhere. Ktöredy 
indziej, by another way. Nie zu) 
dziess 90 nigdzie indziej, heis 
not to be found any wherg,prheis. 
no where to be found. Krzyesy au 
niego lada za cp, ale rzettns 
pr'zyczyng nielaski jest gdzie in- 
dziöj, he always quarrels with him 
far nothing, "tis because he haya 
grudge against hin on another x- 
ount. 
INFAMIA,, ı, s. f. infamy. 
INFAMIS, 4, 3,m. wrefch, vi. 
lan, rascal, knaye, scoyndrel; 2)a 
lazy school-boy, sluggard, a Arone. 
INFANT, a, s.m. and fer: IN- 
FANTKA, ı, s. f. infant , intanta. | 
INFANTERYA, RYI, 5. f. infantıy, | 
foot-soldiery. | 
INFIMA, uy, s. f. the Igwest form | 
at schools, ı 
INFIRMARKA, xı, s.f. nurs, 
tender of sick persons, 
INFIRMARZ, A, 8, m. tender or, 
sick persons (in hospitals and me- | 
nasteries). ! 
INFIRMERYA, yı, s. f. infirma- ' 
U ERFLAMACYA, yı, s.f. inflay- 
mation. . 
INFLANTY, sr, pl. Livonia, 
INFÜLA, LT, $. [, müre, 
INFUZYA, yı,'s. f. infusipn. 
INKWIZYCYA, 91, 5. f- j Nisle 
tion, inguest. Hiszpanie, ı Mr ch 


IND 


taining , giving the name or names 

Lista Imienna przysieglych , the 

list containing the names of the jur 

rymen. Apel imjenny, call of the 

names. j 
IMIESLOW, u, 8m. participe 
T 


m.). 
"IMP ‚RATOR, A, 3. M. emperor. 
Z 






















== GESARZ. 
IMPERATOROWA, wis, 8. f 
empress. 
MPERATORSKT, A, E, imperial. 
IMPERYUM, indecl.n. empire. 
IMPET, u, s. m. impetüs, impg- | € 
tuosity, vehemence. 

IMPETYK, a, s. m. an impetuous, 
vjolent man. fem ; IMPETYCZKA. 

INACZEI, adv. otherwise, else. 
(= INAK , jnus.). Robmy inarzej, 
let us gp another way to work. 
Rzecz sig ma wcale inaczej niz 
mniemas3,the thing is quite diffe- 
rent from what you think. Czy do 
prawdy? nie inaczej , js jt really 
soP most certainiy. Nie röhb tego 
wiecej, inaczej bede cig musial za- 
skarzyd, you must not da that any 
more , otherwise -I shoulsl be com- 
pelled to accuse you. Czlowiektak, 
a Bög—, (prov.) man pFapnses, 
God dispeses an doeh What he 
can, but God what he will, Unas 
inaczej, we have jt after another 
manner. 

INACEYE = PRZEINACZYC. 

AD = AB, adv. from 

another place ee IDzIEr. 
INCEPTA, y, &f. intonatipn, 


chanting. nie palq, jak zakochani vi | 
INDAGACYA, yı, s.f. Indaga- | kwizycyi, Ze byloby istotnem ge 
tion, inquest, examination, preli- | kröcienstwem pozbawif ich one, | 


the Spaniards who are not burn}, 
seem to be so fond of fhe Inqyjg-. 
tion, that it would be downrigft 
jil-nature to rob them oft. 


INKWIZYTOR, A, 5,7 Ingulie 


tor. 
INNOPLEMIENNIK, A, 4.m3 
man of a different eztrasidon, g| 


an per Face. 
 INNY = INSZY, a, E, other, ane | 


ther. Kto ınny, some body or some | 
pne else. Innt?, athers, other people | 
Nikt inny, no man or no body else,. | 
Co innego , something else. To 
wcale co innego, this is quite dif- 
ferent or quite another thing, Nie 
innego, nothing else. Nie zndm ni: 
kogo innego, 1: know no hady els, 
Czy masz co innego da rohopy’ 
have yoy any thing else to do? Im 
nym razem, another u A 
dnia, some other day. Kto — by 
klamal, ja zawsze möwig pra= 
wde , another would tell a lie, buf 


min proceedings necessary to 
the judgment of a cause, or the trial 
of a prisoner. Bu 
INDEX, u, s.m. hand ofa watch, 
index. Umiescic ksigäke wındexie, 
to prehibit the sale and the lecture 
of abook (church of Rome). 
INDULT, vu, s.m. dispensatign 
&ranted by the church of Rome, 
Zenic sie z krewng za indultem 
to have a disnensätion or licence 
for marrying one’s relatign. 
INDYA, yı,s.f. India, Wielkie 
or Wschodnie Indye, the East In- 
dies. Kompania indyjska, the East 
India company. Indye Zachodnie, 
West Indies. 
INDYANIN, A, s. m. Indian. 
INDYANKA, xı, 5. f, Indian wo- 


man. 
INDYCZE, ECIA , 8.n. pout or 
chick of a turkey. 

"INDYGZEE SIE, czr. Ste, v. imp. 
to grow red ouf pf anger like a tılr- ano! | 
key-cock, to pout. (fdm.).= ZAIN-I ] always ‘peak the truth. Nıkt inny 
DYczyGC .SIE, ROZINPYEZYG | nie zgodzilby sie na to,ng holy 
SIE. else would have consented to M, 
INDYCZKA, xi, 8.f. turkey-hen, | Kto inny by to uczynil, any other 
INDYCZY, A, x, ofa turkey. would have done it. Jednü lubiq 105 
INDYK, A, s. m. turkey-cock , 2) | drudzy co innego, some gelight if 
(abusiv.) To indyk !he isagoose! | one thing, and some in änothen- 
INDZIE, INDZIEJ, adv. eise- | Wielu innych od niegq, a gfeä}- 

wiliere, somewhere else. Jeeli nie | many others than he. Dis stat: 

snajde w tym sklepie ezego mi | eslowjekiem zupeinie Ann, 
irzeba, poszukam gdzie indziej, |is no more the’ same man, h 
!t find in that shop what I 


vorm. 


x 


if I don quite altered. Grä, 3 Ric innego 


r 


dr I8e si 0» 













































2 sad state. Idzie yak Po taku, all 
is well, all goes weil, all is as it 
should be, 

ISCIZNA, u, ©. f. fund, stock, 
property, principal, 

I ı KIN, 2. (mp, to louse; 
3) to seek , to search. = (pld,),. 

ISKRA or SKRA, av, & f. 
ISKIERKA, Br dim. spark , spar- 
kle, flash of fire, scales.ot hetiron. 
Mala iskıerkq nieci wielkie PoSo- 
EL a smallspark may kiudle a great . 
ire, — yY elakiryczne, electric 


, 


yobld nieches, be does nothing but[ INTRATA, ry, s. f. Income , re- |is not allowable. Wepslnikom tıno- 
Par: . venye. um idgje 9 ka ahys wyjechal na- 
IOKULACYA, 1, 5. f[‚inocula-| INTRATNY, A, E, bringing a| iychmiast, it is of sansequenze t0 
tion. | Zu | ‚arge inenme: your partners {hat you set off in- 
INSPERT „s.m. hot-hed, INTROLIGATOR, 4, 8. m. bopk- | medjately. Zgola mu o’ tanie idzie, 
Fb 7 A, 8. m. jnspector, | hinder. hat does Bot eoneerm ‚kim inthe 
oyerseer. ° oo INTROLIGATORKA, xı, s.f. a| least; that is nothing ar sigaifies 
: INSTANCYA ,- yı, s. f. interces- | bookbinder’s wife. nothing to him. Lade 1dzie za wie- 
sion, mediation ; 2) Court of justice, | "INTBOLIGATORSTWR, wa, 4. |3nq, the sunmar-‚sucgerds Ihe 
etion. wg 3a tnstancya,|\n. a bookbinder’s trade. jprIng- Nie idzie za lem aby tak 
Superior court. Niäsza instancya,| INTRYGA, cı, s. /. intrigye, plot, | bylo jak sqdzisz , it will not be as 
tourt below or an inferior court of | love-plot, Iove-affajr, yau think ‚jt is ppt with ihat affair : 
civil causes. W ostatnidj instancyi, | INTRYGANT, 4, $.m. intriguer. | a5 with the other. Wszysiko pa- 
# the last resort. Wyrokowac| INTRYGOWAC, GuiR, 2.7, 10 | $31a z dymem (pro®.); al is eome 
w pierwoszej instancyi, to judge | intrigue, to plot, to carry on alove- pothing , all ig enden In smoke. 
upon the first demand, a point of | affair atrz aby wszysikn ssia porzd- 
'oöntroversion. Wnosilem—q , pro- INWENTARZ, ,$- m. invento- | dinije, see that gli be well, Nasze 
s3g6 go 0 przyigeie udaiglun Im, ry. — gospodarski, farm-stock , | interega ge idg ‚pur aflairs are in 
1 employed ewery kind of entreaty | livestock, Robic, spisywac inwen- 
to engage him to it, tarz,ta Inventory or ta take an 
- INSTRUKCYA , yı, 8. f. instruc- | Inventory pf one’s gnnds, to make 
ton, education ; 2) preliminary pro- | a list, a catalogue of. 


ceedings necessary to the judgment | INWESTYTURA, y, 8. /. investj- 
ofa eaüse or the trial of a prisoner. ] ture, ‚giving passession. . 
= ZTWO. INZYNI R, 4, 5. m. engineer. — 
INSTRUMENT, u, 8. m.instru-] morski, naval engineer, an officer 
ment (on}y in reference to musie ). ] who Foßstrycts the fprtifications of 
‘pl. =A, musical instruments. a sea-port, is employed to draw 
- INSTYGACYA, v1, 3. [. instiga-| sea-charts, Karen works, etc. 
tion ; 2) indietment, impeachment.| INZYNIERYA, yı, 8. /. enginee- 
' TOR, A, s.m. instiga- | ring. i 
tor ; anejentiy in Poland :attorney-]|_ JODEA, xy, s,f. fir, firtree. Jo- 
Yeneral ‚2 ampeacher, accuser. muy las, fir-grove, 
- INSTYNKT, u, 3. m. instinet. | JOTA, Ty, s./. jot. Aninajote, 
Genia y mötwca ma wrodzony|not a jot. Nie ustqpi ani na jole 
insiynkt wiedzy co i gazie wia-] ad gwega prgwa, he will not part 
Seiwe , nature gives fo a great spea- | with a jot of his right. 
ker that secretiinstinet, which per-| JOWISZ, 4, & m. Jupiter, 
eihres ves, what is proper and what is Jos. " 
Inst: BHA 2 EHY, $,[. white leather, 
ar a A, 5.M. dreseer f 
white leather, fawer. = 3 
EhNIK. a 


- IRCHOWY, 4, 2, made qf white 
leather. 
1$SC , ıng , P. imp. to go, to walk. 
— 20 kim, to go behind one or to 
follow him.— za kim krok w krok, 
to follow one step by step.— w po- 
selstwie, to go on an emhassy. — 
na pielgrzymke, to go on a pilgri- 
mage.-—- za popedem swych sklon- 
nosci, to follaw the bent of one’s 
own inclinations. — za maqz, to get 
a husband, to marry. —w zaklad, 
to lay a wager, tg bet..— z kim 
w zapasy, to contend, cope or vie 
with one. ZboZe idzie w göre, the 
corn pegins to rise or to grow dea- 
rer. Idz precz, get you gone. Dror 
ga nasza szid pomiedzy jasami, 
our way lay through the woods. 
Krew mu z nosa idzie, he bleeds 
t the nose. Ten pienigdz tu nie 
idzie, that money does not gohere, 
ino mu w glowe idzie, wine 
flieg up intp nf head. Idzie tu o 
möj honor, my honapr lies at stake: 
or ts concerned. Jeäeli o to idzie, ! 
if that be the matter. O to tu teraz 
idzie, that is the business now in 
hand. Ta sprawa zle idzie , this 
business is taking a bad turn. Taka 
wymöwkg, takg racyg nie idzie 
{nie uchp al that reason, apology 
won't pass‘, won’t do, won't take, 


sparks. Nie masz wnim ani iskry 
odwagi, rozsqgdku, ro3umu, he 
has not one spark of courage, af 
good sense , ofreason, - 
ISKRAWY, a, E, sparkling. = 
ISKRZACY, [SKRZYSTY, glitte- 
ring, ashing, Iskrayny rubin, spar* 
kling ruby. Oczy iskrzgce od gnıe 
wwu, eyes sparkling, #eshing with 
anger. Miecz iskrawy, iskrzysty, 
gliltering , Aaching sword, brang. 
ISKRZYCG SIE, rz& sız, %. mp. 
in Sparkies po glare. 
T,ISTY, A, B, certain, sure 5 
positive, true, undqaubted, Ten isty, 
ia ista, ta isie; on isiy, ona isla, 
ona isie, the same person nr thing, 
he, she is but one and the same, 
most certainly. see ISTNY. 
ISTNIEC pr ISTNAC, ug, v.n. 
to exist, to be extant. 
TNOSG 4, 3. = ISTOTA, 
TY, Ss. f. being, essenep , substance, 
reality. 
ISTOTA, Y, 8. f. essence. Istota 
Boska,, the divine essence. — cz1o- 
wieka, rzeczy, the essenre of man, 
pf things. Te siowa 34  q sakra- 
mentu, these words constitute the 
very essence of the sagrament, Zna- 
my przymioly "zeczy ale nie la- 
Iwo wyllömacayı ich islole, We 
know the qualitjes ot the things but 
itis difficult t9 explain their very 
ESSENCE. Bog jest istolnie (ze swor 
j£j istoly) dohry, God is egsentiale . 
Iy good. To stanowi giowng isloig, ' 
that is the essential, the material, 
the main point of a thing; that is 
the essential] nf the business. Rzee 
c3y klöre sq w istacie , the things 
really existing, the fact. Lancuch 
'istot, the chain of beings. Nikczer 
mna, niezpnosna istala, (fam.) a 
mean, base, speaking spu]. an une 
supportable man or woman. 


ost. ynktem,, instinctively, by 
Inetins ‚as4f by inspiration. 

- ‚see INNY, 
INTENCYA, xı, $. [; Intention, 
iind, Inclination, see WOLA, ZY- 


INTERCYZA , rr, 8. f. marriage- 
wrlicies, draught‘of marriage-artic- 


les, 
 INFERDYKT, u, s,m. interdict, 
ezcommunieatioh. 

-INTERES, u, s.m. business. 
ealing, concern, Advantage. Interes 

»iasıny, self interest. Ossczedzac 
‚gg jest tiwoim —m, you are inte- 

fested in keeping fair with him. Inte- 
Iresem ich bylo nie prowadzic diu- 
Hjioojn „it eoncerned then that 
‚the war should not be protracted, 
‘pr przedhuiyc jq, to protract the 
war. — nas Bowoduje, we äre led 
‚by interest. To ksigzkq bez — u, 

book is very dull,, wants inte- 
rest. To gra pelna interesu (zaj- 
tmıjqta), there is much interest in 
that play: Niewolnik —u, a slave 
of h views. 

- INTERESOWAE, sum, v.imn. 
‚% Interest. — sig czym, tö take an 
‚isterest in a a 

" ESOWNY, a, x, selfish 
and INTERESOWANY, A, E, con- 
vürnesl. Don Andriej jest czlowie- 
Wem wocale nieinleresowanym! 

Bin Andrew is the most disintere- 
‚sed man. Jestem interesowany 
j 177977 sprawwie, Tamm & party con» 
: cerned in that business, ‘- 


ii 
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ISTOTNIE, adv. really, truly, 
in the very deed. 

ISTOTNY = ISTNY, a,E, real, 
essential, true. . 

JUBILEUSZ , u, $. m. jubilee. 

JUBILER, A, s. m. jeweller. 

JUCHA. caY, 8. f. (alow word), 
blood of a beast; 2) scoundrel, ras- 
cal; 3) a broth of pig’s blood. = 
JUSZKA, a vent in an oven. 

. JUCHT, v,s. m. or JUCHTA, TY, 
&.f. Russian leather. 

JUCHTOWAC, owAz, UIR. Wy- 
juchtowac sköre , to curry leather, 
to dress it Yfter the Russian manner. 

JUCZNY, A, &, (kon), -pack- 
horse , sumpter-horse. _ 

JUCZYC, cze, v.imp. to puta 
sumpter-saddie, to load (a horse) 
with goods. = OBJUCZY(, to over- 
load ; UJUCZYC, to complete loa- 

ng. 

JUGO, indecl.(term ofmarin), an- 
chor stock ; 2) fam. and proverbial- 
ly: mounteback, quack, empirique. 
Doktor Jugo kogo leczy lego nie 
dlugo (prv.), he is a quack that dis- 
patches, kills his patients as quick 
as possible. 

JUKI, xöw, 
sumpter-saddle. 

JUNACKI, A, E, swaggering, 
blustering. 

JUNACZYG, czE, v.n. to swag- 
ger, to bluster, to hector. 

JUNAK, A,s. m. swaggerer, blus- 
terer, hector, bully, stout. 

JUNAKIERYA, yı, s. f. swagger- 
Ing, blustering. = SMIALKOWA- 


JUNY, see WIUN. 

JUR, A, s.m. (very vulg.), & 
lawyer; 2) a lewd, lecherous man. 
Stanie sig to na swietego Jura 
prou.), that will be when two sun- 

ays come together or to-morrow 
come never in the afternoon. 

JURGIELT, u, s.m. wages, pay, 
hire. Byc na jurgielcie , to receive 
wages, to be in the pay of tlıe po- 
lice,governmentor of any body else. 

JURNOSC, ı, 8. f. lechery, lew- 
dness. 

JURNY, a, E, lecherous , lewd, 
salacious, salt. 

JURYSTA, TY, s. m. jurisconsult, 
lawyer. 

JUSZKA, xı, s./. sauce, broth. 

JUSZYC , szg, v. imp. to make to 
bleed, to cover with blood.= UJU- 
SzYC. 

JUTRO, adv. to-morrow. Ode- 
slal mie do zutra, he has put mie 
off till to-morrow. Jutro wieczo- 
rem, to-morrow night. Po jutrze, 
the day after to-morrow. Masz cale 
jutro do namyslenia sie, you have 
got all day to morrow to think a- 
bout it. Jutro pomyslim, pomöwtim 
0 jutrze, we shall talk or think of 
that another day. Zanim jutro 
prayjdzie, before to-morrowisover. 

zis, jutro, shortiy, sooner or la- 
ter, one of these days. Zyje z ju- 
trem, he lives sparingly, he is eco- 
nomical in his expenses, Odkladac 
do jutra, to adjourp, 


pl. pack-saddle, 


KAB . 


JUTRZEISZY, a, E, of the fol- 
Jowing day. 

JUTRZENKA, xı, 8. f. morning 
star, dawn. 

JUTRZNIA, nı, 8. f. matins, mor- 
ning prayers. 

JUZ, adv. already, almost. Czy 
juz zrobiles? have you done alrea- 
dy?P On nodrösowat juz nie ras 
w tym kraju, he had taken several 
tours in that country before. Jest 
juz czwarta? is it four o’clock al- 
ready? JuZ irzy godziny jak je- 
dziemy, it is about three hours 
since we set out. Odtqd juZ go nie 
widzialem, I have not seen him 
since. A, to ju3 za nadto, that is 
too much, indeed. Wiecej ju nie 
moge,that’s enough, I cannot more. 
Juz tam wiecej nie wröce, I will 
go there no more. Ani siyszec yuZ 
o tem nie chce, I will hear no more 
on’t. Nie wiem juz co robic , I am 


‘at a loss what is to be done. Dosyc 


jus tez i smutku, no more tears, 
away with sorrow. Nie miec juz ni- 
czego, to have nothing left. Juz 
noc, it is almost night, almost 


ark. 

JUZCI or JUZCIZ, adv. certain- 
Iy, indeed, of course. Juöci Ze nie, 
most certainiy no. Zaledwie tam 
przyjedziem a juäci i irzeba wy- 
jezdzac, we must set out the mo- 
ment we get there,or almost as soon 
as we arrive. 

ı IWA, wr, s.f. round-leaved sal- 
ow, 

1Z, IZE,,conj. that. IZ has the 
meaning of ZE, and is employed in 
order to avoid the repetition of this 
last. viz. Powiada. iz (for Ze) 
möwiono Ze bitwa przegrana, he 
assures he was told that the battle 
is lost, 

IZBA , sy, $.f. hall, room. — sq- 
dowa, judgment chamber. — posel- 
ska, chamber of deputies. — sena- 
torska, chamber of senators, se- 
nate. 

IZBICA , cy, 8. f. ice-breaker. 

IZDEBKA, xı, s. f. small room, 
cell, acabin. = POKOIK. 

IZOP=HYZOP, vu, s. m. hyssop. 

IZRAEL, a,s. m. Israel, Israelite. 


K for KU, prep. toward, towards, 
to. Spojrz k niebu, raise the eyes 
towards heaven, to heaven. Stal 
posty k niemu, he sent his ambas- 
sadors to him. K mysli, k woli or 
GMYSLI, GWOLI, to the will and 
pleasure of some body, according to 
his fancy, to his liking. 

KABAK, v, s.m. (vulg.), wine- 
shop, tavern; 2) the monopoly of 
liquors. | 

KABALA, zy, s.f. cabal, plot. 
Wyrazy kabaly, terms of the ca- 
bala, cabalistic terms. Kartujg, 
rzucajqg— iy, they are caballing in 


‚one’s favour, against him. Ciggnge 
-— je, to tell fortunes with car 


ar erde 


KAD 


. KABALOWAC, zum, vn, 
cabal, to plot. 

KABALISTKA, ı, s.f. a fortune 
teller, awoman who tells fortunes 
by cards, 

KABAT, A, 8. m. dim, KABACIK, 
A, a kind of female dress. 

KABELACZASTY, A, E, bent like 
a bow, arcuate. 

KABLAK, A, 8.m. dim. KAB 
CZEK , czka , bow, arch. Zgigc sie 
w kabigk, to be bowed down, to be 
under a weiglit,, to be crooked, 

KABRIOL or KAPRIOL, u, s.m, 
caper. Kapriole robic, to cutca | 


pers. 
KACERKA, xı, 8. f. hereticalwo 


man. | 
KACERSKI, A, E, heretic, here- | 
tical, infected with heresy. 
KACERSTWO, wa, 8. n. heresy. | 
KACERZ, A , 8. m. heretic; here 
siarch. | 
KACHNA, y,s.f. Catherine | 
KACIK or PODKACIK, A, sm 
executioner’s assistant, a head- 
man’s helper. 
KACIK, A, s.m. dim. little corner, | 
KACZE, ECIA, s.n. dim. duckling, | 
KACZKA, xı, 8. f. duck. Kaczka 
podlotek, moulter. —swojska, do- | 
mowa, tame duck, decoy duck. — 
dzika, krakwa, wild duck. — er 
dredenowa, St. Cathbert’s duck 
Kwakad jak —, to quack. Kaczek 
swojskich u3ywajq do lei 
dzikich, tame ducks are made us | 
of, to decoy wild ones. 
KACZKOWATY, A, E, ducklike, 
KACZOR, A, 8. m. KACZOREK, 
REA, dim. drake, mallard. ' 
KACZYNIEC, NcA, s. m. butteze 
flower, marigold; 2) colt’s foot, | 
KADENCYA, yı, 8. f. term-Ump 
(in which the courts of justice ar 
Open); 2) consonance of verses. 
KADET, A, 8. m. pupil of a mile- 
tary school; 2) a volunteer who ser 
ves in expectation of a commission 
KADKA , dim. of KADZ. | 
KADELUB, A, 8. m. vessel made 
of the bark of a tree; 2) trunk (dl 
an animal). = TULUB; s) termf 
sculpt. torso. Trup 3 klörego s$ 
kadlub zostal, trunk ofihe body, 
a corpse without head. | 
KADUCZNIE, adv. te 
confoundediy. Kaducznie braya 
ka, she is a homely puss, an ug. 
puss. — ize, he is a confo | 
iar. | | 
KADUCZNY, A,E,devilish, coße; 
founded, diabolical. | 
KAT „As & m. fend, derbe 
2) epilepsy or falling sickness; 
Boden kadukowe or kadukiem sp@ 
die „ escheats,, escheatage, aubaine. 
Niech cie kaduk wezmie, the d 
take you. IdZ do kaduka !.go 
be hanged. Kaduk wzigl, the 
vil took it. hp 
KADZ, ı, 8. f. vat, a tub. — pt 
wowarna, a brewing tub, a brege, 
ing vat. Deszcz jak z kadzi, sul 
den and heavy sbower. .,' 
KADZENIE, 14, 8.7. CEnSRGg. 
incensing, 







xAJ 


* KADZIG, DzR,'v.imp. to burn 


incense, to incense, to perfume with 
frankincense ; 2) to incense, to fu- 
migate; 3) to flatter; 4) to give a 
stink, to üzzle. Kadzic dla bisku- 
pa, dla celebrujgcego, dla ludu, 
to incense or cense the bishop, the 
ofßeiating priests, the people. — 
posagori ‚to offer up incense to an 
do! , to honour it. Onimhu ws2yscy 
adzq (fam.), they are all flat- 
tering him, they honour his wealth, 
they sacrifice to his fortune or to 
his vices and defects. 0103 zaka- 
dzil or kadzi (very vulg.), he lets 
a fart, he breaks wind, he poops. 
KADZICIEL, a, s.m.andfem: 
KADZICIELKA, he or she incen- 
sor ; adulator, flatterer. 
KADZIBLO, ta, s.n. incense, 
frankincense ; 2) flattery, adulation. 
KADZIEL, Li, s. f. rock, distaff; 


. 2) tow; 3) the female sex. Przgsc 
' kadziel grubo, cieko,to spin linen, 


to spin It coarse, fine. — nawtjac, 
to fill distaff. Fig: We Francyi nie 


: krölujq po kadzieli, the kingdom 


of France never falls to woman. A 
do kgdzieli! (to a man) go about 
your business and dont meddle with 
that of other people. Szlachcic 
po kgdzieli i po mieczu, he Is 
a nobleman by his mother’s and 
father’s side. Krewni po kadzieli, 
relations by the mother's side. 
Dziedzictwo, dobra po kadzieli, 
maternal inheritance,, maternal es- 


tates. 

KADZIELNICA, cry, 8. f. censer, 
censing pan. 

ADZIELNICZKA, 1, 5sf see 

KAFAR, a, s.m. ramnmıcr, batter- 
ing ram, foam, surge (inus.) ; 2) 
a rock level with the surface of the 
water. \ 

KAFARNIK, A, 5. m. a man em- 
ployed in pile work. 

KAFEL, FLA, s.m. a square tile 
or brick, small flagstone. Polewa- 
ny, fajansowy —, dutch tile, var- 
nished tile. =KAFLA. Piec kafla- 
nyoor kaflowy, a stove made of 
varnished tiles, delph stove. 

KAFTAN, a,s. m. KAFTANIK, A, 
dim. caftan, jacket , jerken. Kafta- 


Mk flanelowy, a-flannel waist-coat. 


KAGANEK, NKA, 5.m. a sort of 


_ lamp, fire pot. 


KAGANIEC, fick, 5.m. an iron. 
muzzle; 2) fire pot,a lamp. 3) (poet.) 
Kagantec nocny, the luminary of 
tbe night or pl. Kagance nocne, 
the stars. 

KAHAL, v, s. m. an assembiy of 
the elders of the Jews. 

KAHALNY, neco, s. m. the chief 


‚ the Jews chosen by their commu- 


nity. 
KAJAC SIE, v.pr.imp. to re- 
t, to rue. Po czasie kaja sie, 
‚he repents too late of what he said 
or did. Grzechdw sie kajaci (old), 
%o make a sincere repentance of 
one's sins. = ZALOWAC. 2) nad 
‚nad czem,to'have, to feel 


| Pity for a man or thing. = LI- 


Kal 


TOWAQ SIE. 3) kim, czem, to be 


edified , to profit of good examples. 
* KAJDANY, an, pl. chains, fet- 
ters, shackles. Kajdanki na rece, 
manacles, handcuffs. Zakuc w kaj- 
danki, to hand-cuff one, to put on 
handcuffs. Byc okutym w kajdany, 
to be put in irons, to be fettered. 
Ma —ny na rekach i nogach, he 
is or he has been bolted and hand- 
cuffed. (Fig.) : Kochankowie lubiq 
swoje kajdany, lovers are pleased 
with or hug their chains. Skruszylt, 
otrzaqsngi — y, he has thrown off 
his chains, he vindicated his free- 
dom. 

KAIK, u, s.m. see CZAJKA. 

KAKAC, Kam, v.n.to cack, to 
ease nature, 

KAKOL, v, 8.m. darnel, tare or 
tares. KAKOLNICA, cockle, corn- 
cockle. Wyrywac, wypleniac kq- 
kole, to pull up the tares. Wybrac 
— z pszenicy, to separate the tares 
from the wheat. dim: KAKOLEC, 
(bot.) pasque-Nower, Flora’s bell. 

KAL, u, s.m. dirt, filth, mud, 


mie: 
ALAC, Lam, v.imp. to defile, 
to befoul , to dirty, to pollute. (em- 
ployed rather in figurative sense). 
Rece krwigq niewinng —,to imbrue 
one’s hands In innocent blood. — 
loze malzenskie,to defile the mar- 
riage bed. — sw6j honor, sumıe- 
nie, to defile, pollute or stain one’s 
conscience or honour. 
KALAFIOR, a, s. m. cauliflower. 
KALAMARZ, a, s.m.inkstand, 
inkhorn. 
KALANIE or SKALANIE, 1A, 8. 
N. spot , stain, pollution, impurity. 
KA N, A, 8m. maw, gut, 


bowels ; 2) paunch,, big belly. Na-|1 


tadowal sobıe —, he stuffed him- 
self; by dint of eating and drinking, 
he grows frigbtfully fat (fam.). 

KALECTWO, wa, s.n. cripple- 
ness, maim. 

KALECZEC, czeıe, v.n. to be- 
come a cripple. Ten posirzal wra- 
mie skaleczyl gona zawsze, he 
caught a shot in the arm, which 
lamed, maimed him, crippled him. 
To siodlo kaleczy konia, that 
saddie galls the horse. Fig: Kule- 
czyc stowa, mysli, to lame a pas- 
sage, thought.—nazwiska, jezyk, 
to mangle, to murder a name, the 
words of a language. 

KALECZYG, czE, v.imp. to cr 
pie, to maim ; to hurt,, to disable. ° 

KALEKA, xı, s. m. cripple. Byd 
kalekq na reke, na noge, to be 
lame of an arm, of a leg. Zolnierz 
kaleka, a disabled soldier. The 
adjective KALEKI, A, IE, is now 
out of use, 

KALENDARZ, A, s. m. calendar, 
almanac. . 

KALETA, Ty, 8. f. KALETKI, xı, 
dim. a leathern' pouch fastened to 
the girdle, in use among the Polish 
peasantry. 

KALIBER,, Bru, 8. m. bore ofa 
gun; size of a bullet. Ta rura ma 
pöl stopy kalibru, that pipe has a 


EA u 
KAM g.)) 
caliber, a bore of half a foot. Cie3- 
kie dziala powinny miec Iyle ka- 
libru, the battery guns should have 
so much caliber. 

KALIBROWY, A,E, of caliber. 
Kula — a, a ball of caliber. 

KALINA, xy, s. f. viburnum, 
white bryony, wayfaring-tree.. Ka= 
lina wioska, barbery, opulus, 
snow-ball. 

KALISTY, A,E, filthy, muddy, 
miry, puddiy. 

KALKULACYA, yı, 8. f. calcu- 
lation. 

KALKULATOR, 4, 8. m. calcu- 
lator: em — KA, 

KALKULOWAC, LuE, v.imp. 
to calculäte, to compute, to reckon, 
Czys dobrze 'kalkulowal (obra- 
chowal) wszystkie wypadki wy- 
niknge moggce, have you well 
calculated all the consequences of 
it? Umiejetnie wykalkulowalt (ob- 
liczyt) dzıalanie tej machiny, the 
action of this machine is well calcu- 
lated by him. Kalkulowad czy 

rzedsiewziecie uda sie, ta calcu- 
ate the chances of success. 

KALMUÜK, A, s. m. Calmuck. 

KALUZA, Zy, s. [. slough , mire, 
puddle, 

KALUZYSTY,A,E, full of sloughs 
and puddles. 

KALWIN, A, s: m. calvinist. 

'KALWINIZM, u, s.m. calvi- 
nism. , 

KALWINKA, xı, s.f. calvinist 
woman. 

KAMASZE, szy, pl. spatterda- 


shes. 

KAMEDUEA, v,s. m. camadolite, 
a religious order. 

KAMELEON, A, s.m. chame- 


eon. 

KAMERDYNER, Aa, s.m. valet, 
servant-man. 

KAMERYZOWAG, zusg, d. imp. 
to set with precious stones. = 
SADZAC. 

KAMFORA, ray, s. f. camphire. 

KAMIEN, 14, s. m. stone. —dro- 
gi, precious stone, jewel, gem. — 
wegielny,corner-stone, headstone. 
— miynski, mill stone. — probier- 
ski, touchstone. — filozoficzny,. 
the philosopher’s stone. — peche- 
rzowy, gravel in the bladder. — 
piekielny, lapis infernalis, lunar 
caustic. — ciosowy, hewn stone, 
freestone. Kopalnia kamienia 
stone mine, quarry. Trafila kosa 
na kamien (prv.), he has met his, 
match. Kto z was bez grzechu 
jest, niech na niq pierwszy rzuci, . 
kamien, he that is without sin a-. 
mong you, let him first cast a stone 
at her. Kamien obrazy, a stum- 
bling-block. Chorowac na —, t0 
have the stone, to be ill with the 
stone. Sprawiedliwosc jest — m’ 
wegielnym panstw, justice ‚is the. 
fundamental stone of kingdoms. 
Nie zostawic — ia na — iu, to, 
leave no stone unturned. Spotykac 
— ie na drodze,to find or to meet, 
rubs on the way. Interes jest pro- 
bierczym — nm, interest is a touch- 
6 


9 KAM 

stone. Kamidniem siedzi (pw 
he is confined to his room; a la- 
our, BOrTOw,or painful disease con- 
nes him to his chair. Idzie jak 


much ado, with great pains, not 
asily. Zraucid — z serca (prv.), 
ease one’s self of a burden, of 
anxiety. Wyränieto dla niege —, 
they honoured him with a statue, 
they ordered a pedestrian or eques- 
trian statue In commemoration ofhis 
worth. Gqdal do — ni, he preach- 
ed to the winds or to the cmpty 


benches, 

KAMIENIARSTWO, A, 8.0. art 
of cutting stones, 

KAMIENJARZ or KAMIENNIK, 
A, 8. m. stonecutter. 

KAMIENICA, cr, s,/, a house 
huilt of stones. Targowal sig jak 
.—t pre), he stood haggling for 


a pennin as if d were for amillion. | KANAR 
AMIENIEG, nıEJg, v.n. to be- | bird 


eome stone, to petrify. Sg wody do 
ktörych wraucone rzeczy kamie- 
niejq, there are waters which by 
degrees petrify every thing which 
is thrown in to them, Bodajes ska- 
mienial! should you be petrified, 
may you become stone! Skamie- 
nieli na ig wiesc, these words pe- 
triled them. 

KAMIENISTY, a, 2, stony, full 
‘of stones, . 

KAMIENNIK, a, 5. m. stonefern 
4a plant). 2) KAMIENNIGZEK, 
CıxA, 3. m. amzel (a bird.). 

KAMIENN Y,A E, made of stone; 
hard as stone. W gle kamienne, 
pit-coal. Dzbanek kamienny, a 
stone jare. $Söl—a,sal fossile, rock- 
salt.— e serce, a hard heart. Ko- 
palnia wegdi — ch, coal mine, or 

it. —y bob, cytizus, hase trefold 


ot.). 

KAMIONOWAC, suıg, u, imp. 
to stone , to lapidate, = UKAMI 

OWAGC. Zydzi kamionowgli cu- 


: dzoloäniköow, the Jews stoned 


PORBP IR PD 


adulterers to death. Kıedym wu 
rzucal im postepowanie ich, le- 
dwie äöe mie nie ukamienowali, 
when I reproached them with that, 
they were ready to tear me to 


Bleces, 
KAMIONOWANIE,, 1, 8. n, sto- 
ning, lapidation, 
KAMIZELKA, xı, 8. f. waistcoat. 
T, U, s.m. camelot, 


eamlet, 
KAMLOTOWTY, A, 2, made of 
€ 


camlet. 

KAMPANIA, u, 8./. the field, 
eampaign. Wolska z0czely—g, 
the armies have taken the field. 
Wkrötce otworzg —q, the troops 
are shortly to take the field, Kam- 

ie wioskie, the campaigns of 


a: 
KAMRAT, A, s. m. camrade, = 
TÖWARZYSZ. 


mdim. Fende. 
KAMYCZKOWATY, 4, 5, full 
of Pebbler. 
ANA, az, NıE, dv. intr.to drop, 


AR 


KAN 
to trickle, to drip, to dribble, Krew 
mu kanela z rany, apot 2 czola, 
the blood trickled from his wound, 


and the sweat dropped from his: 
3 kamienia (prv.), it. goes with | b 


row, 
KANAFARZ, 4, s.m..butler (in 
mMonasteries). 

KANAL, v, 8m. canal, Kanal 
Languedocki igczy morze Sröd- 


.ziemne z Oceanem, the canal of 


Languedoc joins the Ocean to the 
Mediterranean. Ten kraj poprze- 
rzynany — ami, this is a country 
quite intersected with canals. — 
ppriowy, channel. — moczowy, the 
passage of the urine, the urinary 
conduif, = pacierzowy, the con- 
cavity or hole of the back bone, — 
pokarmowy, alimentary fanal. 
NAPKA, bank. Darniowa — pka, 
a bank of turf, a grassy bank, 

EK, nKA, 8m. canary« 

rd. 


KANCELARYA, rt, &. /. chance» 
ry; 2) oflce. 

KANGELARZYSTA, TY, 8. m. (a 
petty writer in public olfces), clerk. 

KANCLERSTWO, wa, &, 1. olfan- 
cellor ship. 

KANCLERZ, 4, 8. m. chancellar. 
— Wielki Litewski, great Ghancel» 
lor of Lithuania, 
ter of the chancellor. 

KANCLERZYG, ca, &1n. son of 
the chancellor. 

KANGLERZYNA, nv, 9. fı lady of 
the chancellor, 

KANCZUG, A, 8. m. whip made 
of twisted leather straps, 

KANDAL, used only in pl. KAN- 
DALY, öw, s. m, fetters, stocks, 

KANDYDAT, A, s. m. eandidate; 

em, KANDYDATKA. W Rzymie 

andydaci ubierali sie. bialo, 
among the Romans the candidates 
were clad in white. Na praysziych 
wyborach poda sie zaa, heis 
ta come forward as candidate at the 
next election, Na wakujgcqg kate- 
dre jest wielu kandydatow, there 
are several candidates for the va- 
cant chair. 

KANI, sa, IE, of the kite. 2) Ka- 
nla przedzq, cuscuta, dodder of 
thyme (bot.). 

KANIA, ı, s.f. (abird of prey), 
kite. Pragngd jak »— deszczu 
(prov.), to pant after, 10 long for 
a ing passionately. 

KANIANKA, xı, $. f- dodder (@ 
plant). ' 


KANIASTY, A, 8, with large 
hrims.Kapeluss—y, a broad brim- 
med-hat. 

KANIKULA, zv, s. f. dogstar, 
dog-days. Cierpied na kanikule, 
to be in a state of insanity. 

KANIUK, A, s.m. lark-faleon. 

KANKA, xı, 8. /, glyster-pipe, a 


cock. 
KANON, u, s.m. (ar made b 
ecclesiastical councils), canon; 2 
rule , standard. —y koseielne , the 
church canons. — soborne, the ca 
nons of a couneil. 


KAP | 
NONADA, pr, 4 fı cann 


nade. 
KANONIA, ıt, 8. f. canonry, ca 
nonsbip; 2) dwelling of a canan, 
Starac sie o —ig, to postulate a 
prebend. | 
KANONICZNY, 4 N) &, canpnical, 
KANONIER , A, 5. m. cannonier, 
gunner, 
KANONIK, 4,4. m. (a dignitary 
In cathedral churches), canon. 


KANONIZACYA, v1, &f-cane 


nization. 


KANONIZOWAG , zuıE , v.impı 


to ranonize. 


KANT, u, 8.m. corner, edge, | 


border, margin. 


KANTAR, Un dis halter; 2)a 


weight of 75 Polish pounds, 


KANTARYDA, py, 6. f. eantba- | 


rides, spanish flieg, 

KANTON, u, &m. disteict. 22 
kanlony szwajcarskie, the twe 
ty-two eantons of Switzerland, 2) 
levy, and the stay er residence af 
soldiers in a place. 

KANTOR, a, s.m. chanter or 
chief singer (in a church) ; 2) 9um 
üng house. = KANTORA. 

ANTOREK, RXA , 8. m. chestof 
drawers, scrutoire. 

APA, r,3,f. cape, bed-cover, 
rich covering, 


KAPAC, pıg,v. n. KAPNAG, WR | 
opS 17) | 


v, inst. to drop, to fall in 
trickle. W iym sklepie tak wi 

ino ze woda kapie, that cellar is 
so damp, that. water is constanlly 


dropping in to it. Tylko eo deszcz 


rzestal, jesscze z dachöw kapie, 
it was raining just now, ihe water 
is still dropping, or dripping from 
the eaves. Na ubogiego wszedzie 
kapie (prov.), a poor man is every 
where wretched. A zioto kapalo 
z niego (fig.), he wasso richly clad 
that, one would say, the gold is 
dropping from the embroideries. 
KAPAC ‚PıE, v. imp. to bathe, to 


‚wash in a bath, == SIE, to bathe. 


Kapac dziecko, to bathe a child, 


Kapano go prze3 15 dni,theygave | 


him baths for a fortnight, —, myc 


rane, to bathe, to wash a wound, a 


sore. — sie w MOrZU, w rzece , to 
bathe in the sea, in the river, to 
take a sea bath, a river bath. kg- 
pac we tzach poduszke, to water 
one’s pillow with tears, 
‚KAPANIE, 1a, s. f. act of drop- 
ping. ' 
KAPANIE SIE, a sg, = 
KAPIEL, act of bathing. 
APANINA, ny, 8. /. dropping, 
trickling. Placic kapahing (fam.), 
to pay by driblets. 
KAPANY, A, z, distilled drop by 
drop, see WYKAPANY. 
KAPANY, A, E, bathed.— ww 90 


'rgce) wodzie(fig,), a hot tampered 


man or woman. f 
KAPARY,»6w, pl. (an acid fruit) 
caper. dim: KAPARKI. Sos, salır 
ta z kaprami ,caper sauce, a salad 
of capers. 
KAPCAN, a, s.m, a sorry fellow, 
apoorwreich . - 


"well. Wlozyc na 


j KAP 

° KAPCANIG, v.a. ta speil, to 
ut to mar. 2 KABCANIEG, s. N. 
imp, or SKAPCANIEG, (very fam. 
and disparag,) to lose energy, ta 


become weak or begaarly for want 


of perseverance and labour. . 

KAPCZUK, a,s.m. tabasco-bag, 
tobacco-pouch. 

KAPELA, 1,8. f. music, a band 
of musicians, Krölewska—a, the 
king’s band. Wojskowa —a, the 
regimental band. 

APELAN, A, $. m, chaplain, 

KAPELANIA , 1, 5. f- dwelling of 
a chaplain. 

KAPELANSTWO, wA,3.n, chap- 


ainship. 

£hief of the orchestra, 
KAPELUSZ, a, 3.m. KAPELU- 
IK, a, dim. hat. — kastorowy, 
eavrer. — damski, bonnet,, hat.— 

3 wielkiemi, z malemi brzega- 

mi, a broad or narrow brimmed 


‘hat. Boki, forma — a, the hody 


öfa hat. Duo —a, the crown ofa 
hat. — do marzy, a hat that fits 

akier —, to cock 
a hat; Wiozyc na glowg — ‚to put 
on one’s hat. za — „to pull off 
one’s hat, Uchylenie przed kim — 
8, a cap, pulling off one’s hat, 
Zdejmujcie — e! hats Off! — czer- 
wony, kardynalstwo, cardinal’s 
tap, cardinalship. Kobidcy, sio- 
miany—, a straw bonnet, — aksa- 
Mmilny, a velvet bonnet, — z piöra- 
mi, 3 kwiatami, a bonnet orna- 
mented with feathers, flowers , 2) 
cap, hat of plants, mushrooms 


eic.). 
| KÄPELUSZNICTWO, Wi, 8 N 
Ratter’s trade. 
KAPELUSZNICZKA, x1, & f. 
hatter’s wife, * 
KAPELUSZNIK , 4, 8. mM. hatter, 
hat-maker. 
KAPELUSZYSKO, KA, 8.7. & 


* Jarge ugly hat. 


KAPICA, y, 8.f. capouch, the 
hood or cowl of a monk’s cloak. 
Kapice zrzucic (prov.), to forsake 
one’s monkish Order. I w kapicy 
welna (prov.),no body is exempted 
from faults, 

KAPICZNIK, 4a, s.f, (term of 


_dispar). frockling, priestling. = 
KLECHA. ‚ 


KAPIEL , ı,5,f. bath. 

KAPIOLKA [) I L) $. f dim. of KA- 
PIEL, a child’s bath, 

KAPITAL, u, s. m. fund, stock, 
capital stock. Powiekszyd, zdwoie 
kapitat, to increase, to double 
one’s capital, one’s stock. — tej 
kompanii jest,.., the capital stock 
of the company amounts to so 


"much. —y sq rzadkie, cash is 


scarce , funds are scarce. 
KAPITALISTA, ry, sf. A mo- 
neyd man. 
PITALNY, A, R, (Ca ital, 
einef, principal. = GL WwNY. 
KAPITAN, Aa, $.m. captain. Ka- 


tan piechoty, a captain of foot.— 


onnicy, a captain of horse. — 
meardyi, eaptaiu hf guards.— od» 


KAP 


tawny, discharged cantaln, — 0- f 


ely, captain of a vessel,, ol a fri- 
gate. — kupiecktego staiku, captaln 
or master of a merchant abip, of a 
merchantman. 

KAPITANOWA, wär, s.f. wife 
of a captain, 

KAPITANSKI, A,K, of a captain. 

KAPITANSTWD, wA, 8.N. cap 
tainship, capitainry; 

KAPITEL, vu, sm. (upper part 
ofa pillar ‚capital, 

KAPITÜLA, xy, 8. f. (an assem- 
bly of the clergy of a eathedral), 
chapter; 2) rebuke, reprimand, 
lecture; 3) head. Wyirzec komu 
kapitule (prv.),to snub, rebuke or 
reprimand one. Zgromadzic, zw0*» 
lac —e, to assemble, to call the 
chapter. 

KAPITULACYA, yı, 8. f. eapi- 
tulation, articles, agreement for the 
surrender of a place. Zaszczytna, 
zyskowna — , an honourable , ad- 
vantageous capitulation. Napisac , 
podpisacd — 4, to draw up, to sign 
the capitulation. 

KAPITULOWAG , LUJE , v.n. 10 
capitulate. ” 

KAPKA, kı, 5.f. a sol) drop. 
KAPLA, Nie ma ani kapki (fam.), 
not a drop remain, Kapkamı, drop 
by drop. 

KAPLAN, A, 8. m. priest, cler- 
gyman. Wielkt kaplan, a high 
priest, CGzcigodny, Fuel m,a 
venerable, a holy priest. Kaplani 

oganscy, the priests of paganism. 
Tem : KAPLANKA, xı, priestess, 
Obowiqgzki — a, the sacerdotal 
functions. Znakı, osdoby—a, the 
sacerdotal ornaments. The word 
KAPLAN is used in poetry and ele- 
vated style, and the word KSIADZ 
in common language, 

KAPLANSKI, a, &, priestiy, sa- 
cerdotal. 

h KAPLANSTWO, WA, 6.n. priest- 


ood. 
KAPLICA, cry, ef: KAPLICZKA, 
gi, dim. chapel. tym kosciele 
wiele jest kapkc, there are a great 
many chapels in that church, — 
N. Panny , the chapel of the Holy 
Virgin. Krölewska —, the king’s 
chapel; the body of ecclesiastics 


who efliciate there. Pray koseiele 


ma dyabel kaplice (prov.),the evil 
follows next the good. 

KAPLON, A, s.m. capon ; dim. 
KAPLONEK , a young capon. Tlu-+ 
sty, gotowany, pieczony kaplon , 
a fat, boiled, roasted capön. Tu- 
czyd—y,to cram, to fatten capons, 
2) a lump of bread in the soup 
made with herbs or vegetables, 

KAPLONIGC, mıg, v.imp. to ca- 
pon ‚to castrate cocks, = WYKA- 

LONIC 


KAPN AG , v.intr. inst. (see KA- 
PAC). Kapnglo z piöra, a drop of 
ink dripped from the gquill. Ka- 
pnelo mi kilka razy na glowe, 1 
recieved some drops of a liquid 
upon my head, , 

KAPOTA, TY,s. f. great coat. 

KAPRAL, A, s.m, carporal, 
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. KAPRALOWAGC, zum, v.n. to 
perform the öffice of a corporal. 

KAPRALSTWO, wa, 8.n. rank 
of.a corporal; 2) body of men un- 
der his command. 

KAPRAWY, 4, x, blear-eyed. 
Ma ocay kaprawe, he has blear- 
eyes, he is blear-eyed. 

KAPRYS, u, s. m. caprice, whim, 
whimsey, freak, maggot. Rzgdzi 
sie bardzıdj kaprysem niz rosu- 
mem, he is more guided by caprice, 
by whim ‚than by reason, Zalegec 
od cudzego —u,to depend on the 
caprices, whims of others. Doga- 
dzac om, t0 satisfy a person’s 
whims. 

KAPRYSIG SIE, v. pr. imp. to 

e of an uneveh temper, to be hu- 
morsome , whimsical or maggoty. 
Kiedy sie'zakaprysi, roskaprysi, 
when she becomes cross and peevish. 

KAPRYSNICA , cy, 8. [. whiipsi- 


cal woman, 

KAPRYSNIK, a, s. m. whimsi- 
cal fellow, freakish person, 

KAPRYSNY, A, E, capricious, 
whimsical, freakish,, maggotty. 

KAPSA,, 1, 5.[. (hitle used) ,a 
box, pocket, saddie bags. Dzis 
kasdy do kapsy smyk ! now every 
one thinks how tg fill his purse, 

KAPTOWAC, v. a. imp, or 
SKAPTOWAC, v. a.inst, (fam.). 
= UJAG (sobie kogo), to try (by 
officious or other means), to win 
favour;; to curry the favour of one; 
to try, to gain Or win one Oyer to 
our interest, our cause. . 

 KAPTUR, A, s. m. cowl, a shoul- 
der-knot, monk’s heod ; 2) — alem- 
bikom, helm or head of an alem- 
bick. Kaptur u sepa., ruster-hood. 
— biazenski, a fool’s bauble. 
Waztiac, zdyge — sokolowi, to 
hoodwink the hawk, to unhood the 
hawk; 2) holster-cap'; 3) coping 
(arch.). ' 

KAPTUROWY, A, Er, belonging 
to a cowl. Sydy kapiurowe , tribu- 
nals in activity during the interreg- 
num (polish history). 

"KAPTURZYC, rz&, ©; imp. to 
hood, to dress in a hood. ZAKAP- 
TURZYC SIE, to be capuched , to 
be covered over as with a hood; fıy. 
Zakapturzyc kraj,to filla countyy 
with churches and priests. 

KAPUCYN, 4, sm. capuchin 
monk. \ 

KAPUCYNSKI, A, E, ofa capu- 


chin. . ‚ 

KAPUSCIANY, A, z, of cabbage. 
— glowa,a thickskulled fellow. - 

KAPUSTA, ry, 8. f. cabbage. Ka- 

usta guloska, Savoy cabbages. — - 

iala, white-heart cabbages.—jar- 
mus, Scotch kail. Siac —e, to sow 
cabbage seed. Sadzie —e, to set, 
or plant cabbages. Mieszac — e 
£ grochem (prov.), to go hand over 
head; to act heedlessiy, giddily, 
rashly. 

KARA, aY, 6. f. punishment, 
pain,penalty, 2) truck OF two-wheel- 
ed cart. — pienigäna, mulet, fine, 
amererment. Pod karg smierri, 
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upon pain of death. Pod surowgq 
kargq , under grievous penalties. Po- 
niesc kare, to undergo a punish- 
ment. Odpuscie kart, to acquit the 
penalty. Obostrzyc ka 
vate the penalty. Karac kogo na 
kare pienieäng, to set a fine upon 
one. Otrzymal kare za swoje ble- 
dy, he has received, suffered a pu- 
nishment for his crimes.— smierci, 
cielesna, capital, corporal punish- 
ment. Stosowac—e do wystepku, 
to proportion the punishment, the 
penalty to the offence. Kara boska 
3 tym cziowiekiem (very fam.), 
God punishes us with sending here 
this man. 

KARABELA, ı1, 8. f. sabre with- 
out a bow. \ 

KARABIN, A, s.m. carabine; 2) 
soldier’s musket. dim: = NEK,a 
dragon’s, lancers, a hussar’s cara- 

i 


ne, 

KARABINIER,A, s.m. carabinier. 

KARAC, RZE, v.ımp. to punish, 
to chastise, to castigate, to correct. 
— smiercigq , to infliet punishment 
of death.— r039g, to whip with the 
rod. Srodze go ukarano, he has 
been severely punished. Srogo mie 
karzesz za moje laski, you make 
me pay dearly for the favour I have 
done you. Karaj go wzgardg two- 
jg, punish him by your contempt. 
— Wygnaniem, to punish by exile. 
Ukarac kogo aby sie drudzy nim 
karali, to punish one in order to 
make an example of him. Winnismy 


. sig karac cudzq przygodg, the 


misfortune of our neighbour must 
serve us for an example. . 
KARACZAN, A, s.m. Entomol. 


:blatta indica. 


KARAFKA, xı, 8. f. flagon , de- 
canter. 

KARANIE, 14, s.n. or SKARA- 
NIE, or UKARANIE. = KARA, 

KARANY, A, E, who was onee 
punished. 

KARAS, 14, s. m. (asmall carp), 
crusioan. 

KARASKAG SIE, v. n. imp. to 
dally, to be slow and tedious in 
doing any thing, to drawl,to lounge. 
9) WYKARASKAG SIE, ODKA- 
RASKAG SIE. to get rid of a te- 
dious man. Karaska sie z wierzy- 
cielami, he does not know how to 
get rid himself of, to get clear of, 
quit of his creditors, 

KARAT, U, 8. m. carat. 

KARAWAN, A, 8. m. hearse, 

KARAWANA, nv, 3. f. caravan. 

KARB, u, s.m. tally, score, notch, 
nick, slash, gash ; 2) curb, restraint. 
Trzymac w karbach, to keep un- 
der restraint. =KLUBA, RYZA. 
Wyjsc z karbu powinnosci, not to 
follow the beaten path of one's du- 
ty, to fall back into the old track 
again. Byc w karbie Panskim, to 
walk in the path of God. 2) tally, a 
stick notched like another by one 
who sells on. weekly credit, as the 
jews in Poland do. Jesc, pic na 
czyj karb, to eat and drink on a- 
nother's account, Policz to na möj 


re, to aggra- 


KAR 


karb, put it to my account. Ludzie 
jednego karbu (prov.), they are 
people of the same stamp. 
KARBONA, nv, 8. f. dım. KAR- 
BONKA, xı, church-box for the 


poor. 

KARBOWAG, Bug, d. imn. to 
score, to notch. 

KARBOWANY, A,x, notched, 
jagged; 2)silver coln (about 5 shill.). 

KARBOWNIK, A, s.m. an in- 
spector of the rural labours, a field- 
keeper. 

- KARBUNKUL, u, 8. m. (ajewel), 
carbuncule; 2) a very dangerous 
ulcer. 

KARCIANY, A, E, belonging to 
cards. Dom — y, a paste-board- 
house. Diug— y, card debt , mo- 
ney lost in playing. 

KARCIARZ, A, s/m. gamester, 
gambler. \ 

KARCIC, ce, v.imp. to casti- 
gate, to chastise; to rebuke, re- 
prove or reprehend. 

KARCZ, u, s.m. stump. Karcze 
kopac,to grub, to pick away the 
stumps, to pull them up by tlıe 


roots. 

KARCZEK, czka, s.m.dim. of 
KARK, back „neck. 

KARCZEMNY, A, E, ofaninn; 
2) vulgar, mean. 

KARCZMA , ur, 8. f. KARCZEM- 
KA,xı, dim. inn, tavern, public 
house. Ustawnie siedzi w kar- 
czmie, he never stirs from the wine- 
shop. Lubic karczemke, to be 
fond of the winc-shop, of tlie ta- 
vern. Po —ch hulac, to frequent 
the tavern. Narytas karczma we 
wsi (prov.), of course; there is 
nothing of astonishing in it. W kar- 
czmie nie masz pana (prov.), in 
a public house there is no master 
(but he who pays). Nocowac w kar- 
czmie, to sleep in a tavern. 

KARCZMARKA, gı, 8. f. wife of 
an inn-keeper. 

KARCZMARSKI, A,E, ofaninn- 
keeper. 

KARCZMARZ, A, s.m. inn-kee- 
per, publican. 

KARCZOCH, A ,s. m. artichoke. 
Dno — a, the bottom of an arti- 


choke. 
KARCZOWAC, vr, v. imp. to 
clear or grub up (a wood). 
KARCZUNEK , n&u, 8.m. clea- 
ring, grubbing up. 
KARCZYSTY,A,E,short-necked; 
2) full of stumps. 
KARDA, y, s.f. cardoon (bot.). 
KARDYNAL, A, s.m. cardinal. 
KARDYNALNY, A, E, cardinal, 
fundamental, chief, principal. Li- 
czby kardynalne, the cardinal 
numbers. CGztery cnoly — e sq 
sprawiedliwosc , rOztropnosc , U- 
miarkowanie i moc, the four car- 
dinal virtues are justice, prudence, 
temperance, and fortitude. 
KARDYNALSKI, A, E, ofa car- 
dinal. Dostat kapelusz—i, he has 
got the cardinal hat. 
KARDYNALSTWO, A, 8. ms car- 
dinalate , cardinalship, 





coach. dim. KARETK 
karety, tostep or get into a coach, 





"RAR 
KARECIANY, a, x, of a carrlage 


— kon, coach-horse. 


KARES, U, $. m. caress, endear- 


ment (fam.), see PIESZCZOTA. 
KARE 


SOWAC, suie , v. imp. to 


caress, to fondle, to dally. 


KARETA, Try, 8. f carriage, 


Wsigsc do 


Wysıadad z — y, to get out ofa 


coach, to alight. Jechac —q or - 
w— cie, to ride ina coach. — P0- 
szösina , Poczwörna, a Coach-and 
six or and four. Kozly, drzwi,- 
kna karety, the box, the .doors, 

the windows or glasses of a coach, 
see POWÖZ, POJAZD, KOCZ, Je- 


dzıe do nas pelna kobiet— a, we 


have a coach-full, a coach load df 
ladies to visittus,. 


KARK, u, s.m. nape, crag; 


neck. Zlamac kark, to break one's | 
neck. Niebezpieczenstwo wı82qC6 
nad karkıem, an imminent danger, 


Uderzyi go w kark, he gave hım 
a swinging box on the nape. Rad 
siedzıec wszystkım na karku, 
that man intrudes himself upon 
every body. Ugıqgc karku pod ja- 
rzmo,to yield or submit one’s sell, 
to buckle to. To cziowiek twarde- 


"go karku, he is too stubborn, ob-. 


stinate; that is a stubborn mind or . 
soul. Ma Kezng rodzinena—u, | 
he has a large family to maintain. 
Miec wierzycaelina — u, to be 
troubled with a great many credi- | 
tors. Mam polgänego nieprzyj® | 
ciela na — u, 1 have to do with a 
powerful enemy.Sprowadzic komu 
na kark potgänego wroga,to bring 
a powerful enemy upon one’s back. 
Wrög siedzi nam na — u OT N& 
stepuye nam na—i,weare pursued 
close by the foe; he is at our heels, 
he put ushhard to our shifts. Pozbye : 
sıe kogo or czego x karku, to get. 
rid of a thing, to get out ofit. Zgw 
ba wisi nam nad— iem, we are 
threatened with a complete ruin; 
we have a narrow escape from it. 
Wzigsc kogo za kark,to collar 
one, to take or seize him by the 
collar. 

KARKOWY, a, E, cervical. 

KARLE, ECIA, 8. n. dim. litile 
dwarf. 

KARLEG, v. n. imp. or SKAR- 
LEC,to become dwärfish, to de 
crease, to shorten. = KARLOWA- 
CIECG, (relatively to plants) to.de- 
generate. 

KARLICA, cy, $. f- female dwarf, 

KARELOWATY, A, E, dwarfish. 
Karlowate drzewa, krzewy, 
dwarf trees, shrubs. 

KARM; 1, 5. m. feeding and fatten- 
ing (as pigs, poultry and cattie). 

KARMAZYN, v, s. m. crinmsoD. 
fig. Niepewny karmazyn, niekar 
mazyn (prov.), he is not a gentle- 
man; heisa false, pretended gen- 
tleman, not nobly descended, 

KARMAZYNOWY, A, E, crimson* 
coloured. 

KARMELEK, ıKa, & f. sugar 
melted and crusted. 
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KARMELITA,TY,s.m. carmelite, 
white friar. 

KARMELITKA, xt, s. f. carmelite 
Aun. ' 
. KARMIC, ug, v. imp. to feed, 
to nourish ; 2) to fatten. — gesi, to 
fattien geese. — piersig, to give 
suck , to suckle. — kogo nadzieyq, 
to feed one with hopes. — obielnt- 
cami ‚to feed with promises.= SIE 
czym „to feed or live upon a thing. 
Owoce i jarzyny nielyle karmig 
co mieso, fruits and vegetables are 
not so nourishing as meat. Karmic 


sie zludzeniami,, to pamper one's 


imagination with chimeras. Dsieci 
powinne karmic rodzicow w po- 
Irzebie, children are bound to keep 
or maintain their parents in- want. 
Malka co sama karmi jest po- 
dwöjnie maikq, a mother that 
suckles her child, is doubly its mo- 
ther. Milosc karmi sie nadzieyg, 
hope keeps love alive. To dstecko 
dobrze sie—, that child thrives 
well. Ogien .drzewkiem sie —i, 
wood feeds , or keeps the fire. 

KARMICIEL, A, s. m. nourisher. 
fem:=KA,. Sycylia byla—qg Rsy- 
mu , Sicyly was the nurse of Italy. 

KARMNIK, A, s.m. sty in which 
hogs are fattened. 

KARMNY, A, E, fattened, fatted. 


—y wöl, fattened ox. —y wıeprz, 
 fattened pig. —a ge$, fatied goose. 


‚ KARNAWAEL, u, s.m. carnival. 
== MIESOPUST, ZAPUSTY. 
- KARNOSC, ı, 8. f. diselpline. 
Karnosc wojskowa , military disci- 
line. Sq zwierzeta zdoine do 
1RoSci, there are some animals 
capable of instruction. 
KARNY, A, E, penal; 2) docile, 


 obedient,, submissive. Sion jest ze 


wszystkich zwierzgt najkarniej- 
s3y, of all quadrupeds the ele- 
phant is the most tractable. 

KARO, A, s.n. diamond (atcards). 
Krol karowy, the king of dia- 
monds. 

KAROL, A, 5. m. Charles; KA- 
ROLEK, ıxa, dim. KMIN POL- 
NY (bot), cumin, fennel-fower 


seed. 
'  KAROLINA, wy, s. f. Caroline. 


“ KARP°, 1a, 8.m. carp. Karp’ 
tkrzany, hard roed carp. — goto- 
wany, tuszony, smaZony, boiled, 


_ stewed, fried carp. 


KARPI, ıı, ıE, belonging to 
carp. Karpia luska, the scales of 
carp. Dachöwkaor pancerz wkar- 
piq luske, a fat-tile, a scaled cui- 


Tass, 

- KARPACKIT, A, E, of the Carpa- 

thian mountains. j 
KARPAK, A, s.m. the highest 


| ridge of the Carpathian mountains. 


RTA, Ty, s. f. card; 2) slip of 
paper ; 3) page. Miec dobrg karte, 
to have a good hand at cards. 
Przewracac karty ksigäki, to turn 
over, to peruse a book. Znaj- 
dziesz to na 1dj a 1dj karcie, 


-you’ü find it at such and such a 


Page» = STRONNICA, Robickarte 
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jakiego kraju, to map a counlry. 
— geograficzna, morska, geogra- 
phical map, sea-chart. = MAPA. — 
wizylowa, ticket, card. Talia 
kart, a pack of cards. Kartowac , 
tasowac—y, to shuffle cards. Zdej- 


mowacd—y, to cut cards. Dawac | bl 


—y, to deal cards. Wyswiecic—e , 
to bring out a card. Zrzucıc—e, to 
discard, to lay out. Slugom nalezy 
sie za karty, the servants get the 
card money.Miec karte murowang, 
to have the finest cards in the pack. 
Schowad —e, to convey a card 
by sleight ofhand, to smuggle a 
card. 

KARTACZ, A, s.m. grape-shot, 
case-shot „ cartouch. Dzialo nabıte 
kartaczami, a cannon loaded with 
cartouch, with grape. Sirzelac, 
dawac ognia— mi, to fire grape 
shot, - 

KARTAN, v, s.m. or KARTA- 
NA,y, s.f. a large cannon of 48 
pounds. = MUROLOM. 

KARTECZKA , xı, 8. f. little slip 
of paper. 

KARTEL, v, s. m. challenge, car- 
tel; exchange of prisoners or re- 
quests and proposals of it. Poslac, 
przyjgc , odrzucic kartel, to give 
a challenge , to accept , to Tefuse It. 

KARTKA, 1,8. f. a piece of pa- 
per. (dim. of KARTA), billet, note 
of hand. Byl tu ktos i zostawil 
panu le karike,a man has been 
inquiring for you at home and left 
this note; 2) a blank ; a bit of paper 
with a name inscribed upon, in Or- 
der to draw lots, 

KARTOFEL , FLA, 8. m. potatoe. 

KARTOFLANY,aA,E, of potatoes. 

KARTOWAC, TUE, v.ımp. to 
shuffle the cards; 2) to contrive a 
scheme, to plan, to plot. = NA- 
KARTOWAC, UKARTOWAC! U- 
kartowac zamıar, przedsiewzie- 
cie, rzecz, to concert a design, an 
enterprise. Zrecznie rzeczy ukar- 
towali, their measures were well 
concerted. Takem rzecsy nakar- 
towai Ze zamiar ich poszedl 
w niwecz, I have so cleverly ma- 
naged ihe business, that their at- 
tempt was a complete failure. 

“ KARTOWNICA, cry, 8. .=KAR- 
TOWNICZKA, xı, dim. a woman 
addicted to gaming. 

KARTOWNIK, A, s. m. gamster, 
gambler. 

KARTUN, u, s.m. calico,, cot- 
ton. 

KARTUSZ, A, s.m. cartridge. 
= LADUNEK. 

KARTUZ, A, 8. m. carthusian 
friar. 

KARTUZEK, 284 , s. m. ( bot.), 
carthusian pink, campion. 

KARTUZYA, yı, s. f. carthusian 
monastery. 

KARUK, u, 3.m. isinglass, joi- 
ner’s glue. 

KARW, u, 8. m. ox, bull; 2) a 
duli pated fellow, block head, a 
coward (little used). 

KARWACKI, A, ıE, Croatian. 
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1 Z karwacka , po karwacku , after 


Croatian fashion. 

KARWAT, A, s.m. and [fem. 
KARWATKA, ı, s. f. Croatian man 
and woman, 

KARY, A, E, (said of horses), 


ack. 
KARYOLKA, ı, 8. f. a covered 
cart, ajaunting car. - _ 

KARYSTYA. yı, s.f. ffam.), 
want, distress. 

KARZEL, reA, s.m. dwarf; 2) 
(old.) Cesarz Karzel, the Empe- 
ror Charles, 

KASAC, AL, KASA Or KASZE, %. 
pr. (na co), to claim, to aspire to 
or after a thing, to seek it ambi- 
tiously. Na wielkie rzeczy kasad 
sıe, to thirst after great things, to 
try one's fortune, one’s chance, see 
KUS:C SIE. 

KASAG, sam, v. imp. to bite. Ten 
pies kqsa przechodniow, that dog 

ites all passengers. Pres co bar- 
dzo szczeka niebardzo kaqsa, 
barking dogs do not bite. 

KASANIE, A,s.n. act of biting. 
Kasanie pchly, flea bites. — Po- 
twarzy, the fangs of calumny. = 
UKASZENIE. 

:KASEK, ska, 8. m. little bit, 
little morsel. Dobry, smaczny—, 
a delicacy, a dainly morsel, a tid- 
bit. Z tego dssedsictwa dostal mu 
sie Llusty kqsek (fig.), he has had a 
good slice of that succession. NIKA- 
SKA, nothing, not abit. DOKASKA 
(do szczetu), wholly, entirely. 

KASIA or KASIECZKA, 1, & f. 
dim. Kate. 

KASKARYLLA,zt1,s. f. (ashrub), 
cascarille. 

KASOWAC, susE, v. imp. to 
cashier, to cassate, to annihilate, to 
annul, to suppress.—inalzenstwo, 
kontrakt, to annul a marriage, a 
contract. — wyrok, to reverse a 
Judgment , to quash, to annul. Wy- 
kasuj to z twoıch ksigzek, strike 
that out of your books. 

KASSA, y, 8. f. case, box, chest, 
trunk.— wojskowa , military chest. 
— rzqdowa (skarb), the coffre of 
the state; 2) cash-room, counting 
house. Idz do —y zaplacg tobie, 
go to the cash-room and you will be 


paid. 

KASSIA, ı,s.f. (a tree), cassia. 
KASSYER, A, 8. m. cashier, cash- 
keeper. 

KASTEL, V, sm = ZAMEK % 
castel, fort (used only in following 
expressions: Pan kastelu, a lord of 
a manor, and Pant kastelu, his 
wife or widow). 

KASTROWAC, oWAt, UIE, d.Q. 
imp. see WYKASTROWAC, RZE- 
ZAC, TRZEBIC , KLESNIGC, SKO- 
PIC , WALASZYC, CZYSCIC, PO- 
KLADAC, MNISZYC, to castrate, 
to gekd. 

KASZA, szy, s. f. grits, groats, 
a dish made of any pecled grains. 
dim. KASZKA. Periowa kasza, 
pearl barley. — jeczmienna , bar- 
ey-gruel. — jaglana, millet gruel. 


Ziemia —a gr Kroacya, Croatia, fam Gorgea kasza , a hottempe= 
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red man. Nie dad soble ı0 kasze 
nopluc or dmuchal, not to suffer 
a want of respect or deference , not 
to leave others to fail in the respect 
we owe any one. Ni6 zjesz mie 
w kaszy, I don’t fear you; or you 
cannot eat me at a mouthful; I 
laugh at your threats. 

KASZANY, 4, E, ofa gruel. Ki- 
szka kaszana, white pudding, 

KASZEL, szLu, 8. m. cough. Ka- 
sZel mecay go we dnie i w nocy, 
he hasa cough which torments hiin 
night and day. — suchy, a dry 
tough. Ma zastarzaly — , he has 
a church-yard-couglı. 

KASZLAG LE, dın. to cough,to 
hem. KASZLNAC, v. inst. Uslawi- 
cahie kaszla $ pluje, he does no- 
thing but cough and spit. Kaszla 
aby ostrzedz swoich, he.hems, he 
coughs, in order to give notice to 
. one of his friends. 

'  _ KASZLNIECIE, uU, 8n. one 
cough; a single canvulsion of tlıe 


unge 
“ KASZTA, y,s. f. (print), case. 
Brac,wybierac czaonkı z kaszty, 
to take the letters or prints from 
their case ; 2) prop, stay, supporter. 
A „ Ay 8.m. chesnut, 
thesnut-tree; 2) a chesnut horse 
or dog. Kasztan dziki, horse ches- 
nuts, — ziemny, oyperus. — 100+ 
dny, water caltrops, tribulus aqua- 


ticus, 
KASZTANKI, nköw, pl. anyred- 
dish or yellow fur. 
“ KASZTANOWATY, A,E, che- 
nut-coloured. Jasno kaszianowa- 
ty kon, a sorel horse. 
KASZTANOWY, a,s,ofehesnut. 
Drzewo—e, chesnut-tree. Las—y, 
a grove of chesnut-trees. Wycigi 
las kasztanowy przy klörym stal 
dom 3jego, he has cut down a grove 
of ghesnuts which he had near his 
house, 
KASZTELAN, A, 8,1. castellan. 
KASZTELANIA ‚I, 8 fı ‘ eastella- 


Dy. os 

KASZTELANSTWO, wa, s.n. 
dignity of a castellan;; 2) the castel- 
lan and, bis lady. j 

KASZTELANICZ, A, 8. m. san üf 
the castellan. 

KASZTELANKA, xı, & fı däugit- 
ter of ihe castellan. 

KASZTELANOWA, wer, & fı 
wife of the castellan. 

KASZUR, a, s. m, an Inhahlftant 
of Little-Pomerania, fem: KASZUB- 


KASZYWO, A, 8.3, all sorts of 
gruel wulg.). 

KAT, A, s. m, executiener, hang- 
man. Do kata! the deuce! zaokers! 
Coz u kaia! what ihe deuce! Day 
90 katu! the deuce take him! Idz 
do kata! go hang yourself! Sumie- 
nie gorsze kata, Ihe remorse of 
one's conscience is a crucl tormen- 
tor. Wydac kogo w rece kata, to 
deliver up a man to the execu- 
tioner. 

KAT q \ 1) 3.Mm. dim. KACIK, KA- 


KAT 


TER, corer, angle, Kat prosty; 
ostiry i rozwarty, right, acute 
and oebtuse arigle, Kgt odbicia jest 
zawszerdony katowi wpadanıa, 
the angle of reflexion is always 
equal to the angle of incidence. 
Rzuc to w kgt, throw that in a 
corner. Zyje w Rgcie, he lives in a 
Nttle hole, he never stirs from home. 
Gudze kgly wycierad, not to have 
a house ol his own, to wander a- 
bout the world. Miec sıwöy kat, to 
have a house of his own. Z kqta 
w kgt chodzic, to toom, to range 
from one corner of a room to ang- 
ther. W kazdy kqt zajrzec, to keep 
a watchful eye over every thing that 
passen. Po wszystkich kqtach 8zUu- 
ac, to search in the most secret 

recesses of a house. Cztery kqiy a 
piec pigty, there is nothing but the 
bare walls, Pajsc w kqt przed kım! 
(fam.) to be dished ! done for} nail- 
ed! W cidsny kyt kogo zapedzic, 
to nonplus one, 

KATAFALK, a, 8. m. funeral de- 
coration, castrum doloris, 

KATALOG, a, s. m. catalogue, 

KATANKA, xı, s. /. jerkin, jac- 


ket. 
u KATAPLAZMA, NY, 8. fı poul- 
Ce 
KATAR, u,4 m. eatarrh, cold. 
Najmniejsza smana w powie- 
trzu nabawia 90 kataru, the least 
change of weather makes him catch 
cold, Dostad — u, to get or catch 
gold. Mam katar, I have a cold, or 
have caught cold. — kanoniczny, 
the venereal disease. 
KATARAKTA, tr, s.fı (a fall of 
water), cataratt; 2) cataract , glau- 
coma, wall-eye, see BIELMO. 
-_ KATARYNKA, 1, 8. [. magic Ian- 
tern , gällantie-show. 
A KATARZYNA, xy, 8 f. Gatha- 
n 


e, 

KATECHIZM, u, s.m. catechism. 
Wykladad — , uczyc— u, to teach 
the catechism, Odmawiac — m, to 
say one’s cätechism. Kun — m , to 
buy a catechisın, 


chetical, 
KATECHIZOWAG (komu or Ro- 


90); to Catechise. — nıewiernych, 
o instruct infidels in the chris- 
tian faith. Fıg : fam. Kalechızo- 
walem gö dlujo ale naprözno, I 
have long reasoned with him but to 
AO purpose, 

KATECHUMEN, A, 8m, eäte- 
chumen. 

KATEDRA, nv, 3. fı eathedral; 
2) lecturer’s chäir, professor’s chair. 
ara TEDRALN Y, A, 2, 0f a eathe- 

al. 

KATEK , tKA , 8. m. little corner. 
Bo ch, cY, 8. f. blind gut 


ol.). 

KATNIK , A, s. m. aman whois 
unknown to every body in his coun- 
try, aman of no credit or influence. 

KATOLICKI, A, E, cathollc, 

Wiara —a, the catholic. reli- 
gion. Kosciol rzymski —f, the 
roman catholie church. Kröl —i, 


KAW 
the &atholie king, Kid Catholle Ma. 


esty (of Spain). 
Kıltoriey ,„d,8.m. eatho- 
lieism. . 

KATOLICZKA, xt, 8. f. cathölic 
woman. 

KATOLIK, a, 8. m. catholic. 

KATOMIERZ (or KATOMUR), 
A,s. m. (math. instr.), sector, gra- 
phometer. 

KATOWAC, zur, ©. imp. to 
rack , to torment, to torture ; 2) t6 
whip, to las, to Scourge. 

KATOWSKI, a, E, oftheexe- 
cutioner, Po kalowsku, like au 
executioner. 

KATOWSTWO, wa, s.n.office of 
an executioner. = KATOWANIE. 

KATOWY, a, E, of an angle.— o 
linıa , the diagonal. = PRZEKA- 
TNIA, —a miara,, square. 

KATUSZA, szy, 8./. rack, pang, 
exerutiating pain. 

KAUKAZKI, A, IE, caucaslan. 
Miedzymorze — ve, caucasian 
isthmus, Plemie — ıe, caucasian 
race. Gorale —cıy, caucasian mout- 
taneers. or highlanders. 

KAWA, wr, 8. f. coffee-berries 
coffee. Fılızanka kawy, a cup 
coffee. Palıc, mlec, me — e, W 
roast, to grind, to drink colfee. 
Miynek do—y, coffee-mill, Prayj- 
ıde do crebıe na kawe, I shall come 
to drink coffee with you, or ä 
coffee time. Imbryczek do —y, 
coffeepot. 

KAWA,Y,&f. (see KAWEKA), a 
tamıe jack daw. Plı KAWY (old), 
follies, siliy things or words, S6t- 
tishness. Pörsc ww katoy, (of aman) 
to give evidence of one’s silliness, 
to appear ninny. Pojsc w kawy, 
(ofa thing) to vanish away, to dis 
appear. 

KAWAL, a, 4m. a large pieces, 
KAWALAMI= W KAWALY NA 
KAWALY, piecemeal, Ä 

KAWALEK == KAWALECAEK, 
KA, 8. m. small piece, morsel,, bih 
Kawalek materyi, drzemg ‚chle- 
ba, mıesa, etc., a bit of stuff, 
wood, bread, meat, etc. Delikainy, 
smaczny — ,.a delicate,, a dainty 
morgel, a tid-bit. Lubte smacsne 
—t ,tolove good bits. Z tego dgie- 
dzıclwa dostal mu sıe snory — 
he has had a good slice.of that sug 
cessıon. Rozdrobic w —s majgle 
kra}, praedmiot, to parcel, 
parcel aut an estate, a country; 
disjoint a subject, to cut it int 
ahreda, patches; to fritter it. Mi 
— chleba, to have a competeucy 
where-withal to live. Giesko dörü 
biac sie — a chleba,, t0 get ons 
bread by the sweat of ane’s bron 
Kawalek $spagatu, wstqäki,kie 
basy,swiec j,a bit ofpackthread,o 
riband, a bit of sausage,, a plece 
candle, a candle’s end. Styszul 
tylko kawalek kazania , I co 
hear but a small part of the sermon 
W calym obozie nie bylo—e sl 
ıny, tliere was not the least hit ® 
straw in the camp. Nie mial— 
drzewa lub wegla do piech; b 


















KAZ 


has nöt the least bit of wood Or 
coal to warm himself. To braydki 
— k,itis a very dirty business. On 
ma swoje —t, ma zabawne ka- 
walki, he is good company or he 
has quaint sayings, witticism. Ka- 
walek adwokata, aulora, a sort 
of advocate, of author. Kawalka- 
mi, po kawalku, in shreds, in 
patches. 

KAWALER, A, s. m. bachelor, 
sing man ; 2) bridegroom ; 3) — 
orderu, the knight of an order. 
Zostat kawalerem, he recieved 


the order of knighthood. Kawaler 


Li 


Legii Honorowej, knight of the 
Legion of Honour. ZLadny, piekny 
—,.a beautiful young man. Ma 
irzech kawaleröw, she has three 
suitors, or wooers. Kiedym byl — 
rem, when I was a bachelor. Kawa- 
ler marcoroy, an old bachelor. 

KAWALERSKI, A, x, belonging 
to a bachelor, or to the knight of an 
order. Stowo kawalerskie, on the 
faith of a knight. Gzasy — ie, the 
age of ehlvalry. Prawa , ustawy 
sakondow —iich, the laws of chi- 
valry. Zyd po — sku, to live a 
tboughtless life, to fve as a bache- 
lor. Kawalerski obiad, a bache- 
lor’s dinner, a dinner for men only. 
gle ife, celibacy. 

KAWALERYA, yi, 8. f. cavalry, 
höfse troops , horse, 

KAWALERZYSTA, Tt, 8. m. 
horseman, trooper. 

KAWECAN, U, 8.m. cavesson 
cavezon; snuflle, bridle. Zawrese 
ww — niediwiedzia, to muzzle a 


ar, 

KAWECZYC, cze, d.n. to study 
closeiy, to pore continually upon 
the books; 2) to labour under a 
chronieal distemper. Od irzech lat 
kaweezy, he has been lingering, 
languishing, droopping or pining 
these three years. 

KAWIARKA, xı, 8.f,a woman 
that keeps a’coffee-house. 

KAWIARNIA, 1, $. f. coffee» 


"house. 
KAWIC, do. inir. imp. or POKA- 


WIG, to spoil, to mar, to plash 
(little used). ' 

KAWIOR, vu, 8. m. cavläre, spawn 
of the sturgeon. 

KAWKA,xtı, s. f. chough, daw, 
Jackdaw. Pdjsc w kawki or Poydc 
w kawy, see KAWA. 

KAWÖN „A, s.m. waler-melon. 

KAWOWY, A, E, of coffee. — e 
drzewo, coffee tree. Ogrdd— y, 
coffee plantation. 

KAZAC, ir,v.n. to bid, to cause, 
to order, to get a thing done: 2) to 

reach. Czyn co ci kase,do as I 
td you. Kaie to zrobid, I shall 
get it done. Kazat sobie zrobic 
sukntie, he had anew coat 

made Kazal sobie czytac wszy- 
stkich pisarzdw starozytinych ‚he 
had all the ancient writers read to 


him. Kazac wybid medal,to cause 


a medal t6 be struck. Kazac sie 
malowac, to sit for one’s picture. 


KAZ 


- sie golid, to get one's self sha- 
ved. Kazac na pustyni, to talk 
with no effect. Kazad stowo Boze 
Ewangeliq ‚to preach the word of 
God, the Gospel.— do chrzescian, 
do pogan, to preach to the chris- 
tians, the pagans or gentiles. Do- 
brze, Zle kaäe, heis a good, a bad 
reacher. Latwidj kazac niz To- 
ie, it is easier directing, orde- 
ring ihan executing. Robie co 
mi kaie sumienie, I follow the 
dietates of my consclence. Kröl ka- 


zat posiom przed siebie ,„ the king- 


ordered the envoys to be introdu- 
ced. Skacz wraie jak pan kaze 
(prov.), be obedient and do not 
argue the case with me; none of 
your arguments. Kazadna co yak 
na trzy tuzy, to secure, to make 
sure of, to assure, to be certain of 
success. Kazac wysoko, na hardo 
or hardzie, to look big, to be 
haughty. Hardzie przecno komu 
kazac, to speak with a magisterial 
tone, to Speak maglisterially, to set 
at defiance. 

KAZALNICA, cy, 8. f. pulpit 

KAZANIE, 1A, $.n. sermon, act 
of orderiug. = ROZKAZ , NAKAZ, 
Kazanie postne , adwentowe, the 
sermons for lent. Stuchac — a, byc 
na —u, to be present at a sermon, 
to hear a sermon , a discourse. Wy. 
mowne, uczgce buchun 6, 
pathetic, instructive edilyıng ser- 
mon or discourse, Dlozyc ,„ miec 
—e,to make, to compose, to 
pteach , to deliver,, to pronounce a 
sermon, a discourse. Juz dzwonıg 
na —t, the bell rings , tolls for ser- 
mon. Byl wi praws nam kaza- 
nıe (fam.), he came and preached 
us a sernion, read us a lecture, a 
long tedious leeture, Siedziec yak 
na niemieckiem — u, not to under- 
stand a word of whatissaidorread, 
Dla mnie to niemieckıe —e, that 
is Hebrew to me, I know not what 
to make of it. 

KAZDODNIOWY, A, E, or KAZ- 
DODZIENNY, Aa, E, daily, quoti- 
dlan. Febra kaädodzienna, quoti- 
dian fever. Nass chleb —y (po- 
wszednt), our daily bread. 

KAZDY, A ,E, everyone, every 
body, every. . 

KU % ZE, D imp. [> 2 KALAC, 
SKAZIC, to taint, to corrupt. Gust 
shazony, a bad taste, false taste, 
Skazitc köbiele , to carrupt,, to de- 
bauch a woman. Jego jezyk, oby- 
czaje kaiq sıe, his language 
growing corrupt, his manners grow 
corrupt. Skazic loze malienskie, 
honor, Sumienie, to deflle the mar- 
riage bed, to defile, pollutm or 
stain one’s conscience or honour. 

KAZICIEL, A, s. m. corrupter. 

KAZIRODNIK, 4, $s.m.an in 
cestuous person. 

KAZIRODNY, A, x, incestuous. 
cest. 

KAZN, 1, 5. f. punishment, chas- 
tisement. Kazn Boäa, the falling 
sickness, fits, ° 
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KAZNODZIEJA, 1, 6.0, Drea+ 
cher. Wymotwony, gorl ‚ Name» 
Iny kaznodzieja, eloquent, zea 
lous, pathetie preacher, Kazne= 
dziej)e moralnosci, preachers, tea« 
chers of morality. 
KAZNODZIEJSKI, a, 5, of 


preacher, 

KAZNODZIEISTWO, wa, St 
office of a preacher, the elduuenoe 
of the pulpit. Ma dar do kazno» 
dzıejstwa, he has great talents for 
the pulpit. 

KAZUAR, A, & m. (a bird of 
prey), cassiowary. 


AZYWAG, [reg.of KaZAG 
KEDy. see KTÖREDY. 
DZIERZAWI v.imB 


wi 
to frizzle, to curl. WI] WINE, 
2,.n. to curl, to become curled, 

KEDZIERZAWY, A, E, curly-haie 
red. Murzynı rodzg sie kodate- 
rzawı , the hair of negroes friazies 
naturally, or is wooliy. 

DZIERZE, zzy, pl. =» 
DZIORY, curled locks, ringlets, 

KEDZIOR, 4, 9% a tuft ef 
curied hair, curl, ringlet ; dim: 
DZIOREK. Wlos je} splywal we 
dzıorach na ramıona, her hair 
fell ın ringlets or curls upon her 
shoulders, 

KEPA, pr, &.f. = KEPINA, 
KEPKA, a small island in a river 
2) tuft, tuft of trees, an islet, a 
small isle, ait. 

KERMES, u, &ım. 306 ÜZER« 
WIEC , kermes. | 

KES, u, s. m. bit, morsel, mouth- 
ful. ddım: KASEK. Kes chleba, a 
mouthful of bread. O kes brakto, 
there wanted little or nothing. Wy- 
jechalna kes z domu, he went a few 
steps from his house. Nie rozW- 
miem, ni kesc., "is ee mystery to 
me. Porgbali go w ‚na kesy, 
they eut him w pieees he has been 
hacked and hewed, 

KIBIG, 1, 8. f waist, shape, sta- 
ture, figure. Kıbıd wysmukta, fine, 
full sAape. — szlacheina, a noble, 
comely stature; 2) the beam ofa 
balance. 

KIBITKA, ı, 8. [. small russian 


cart. 

KIC, KICI, onomat. (a word of 
endearment when calling a cat) 
come here puss! 

KICHAC, cHAM, dv. 1. t0 Sneeze. 
KICHNAG, net, to sneeze hut once, 

KICHANIE, 1a, &n. repeated 
sneezing, sternuation. KICHNIE- 
NIE, sneeze, KICHNIECIE, a single 
sntezing. 

KICHAWIEC, wcA, 8. in. sn0856 
wort yarrow, 80086-tongue. 

KIEDY, adv. when ; 2) wer. Kie- 
dy on prayjdzie? when will he 
come? (ay siyszales kiedy 0 im? 
did you ever hear it? Je3eli kiedy 
wezwany bedziesz na swiadka, 
if ever you be cited as a witness, 
Kiedy niekiedy, now and then, ever 
and anon. Kiedykolwiek, whenever, 
at any time. Kisdys , adv: some day 
or other, formerly, in former times; 
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2) in some future time, hereafter. 
tedy tak, to co innego, if so, that 
is quite different. Nie mam kiedy 
je$c, kiedy wyjsc, I have no time 
for my dinner and no time for taking 
a walk. Kiedy sobie pomysle jakie 
to bylo glupstwo takie moraly 
'prawic, what a fool Iwas, now I 
think of it !to moralize in that man- 
ner. I kiedyZ wröcisz ? when shall 

u come back? Jezeli kıedy bede 
‚ bogaly, if ever I grow rich. Jezelti 

kiedy, to teraz najlepsza zrecz- 
. nosc, it is now the very opportu- 
neness of the circumstance, now it 
is more seasonable than in any 
other time. Kiedy tedy, at last, to 
conclude. Ledwie kiedy slöwko 


przemöwi, scarcely she gives loose. 


to any words or refleclions. 

KIEL, za ,s.m. tusk ; 2) blade 
or green shoots of corn. Jak skoro 
wezmie na kiel, staje sie najnie- 
znosniejszym czlotwiekiem, when 
he is in his pet, no body can bear 
him The propermeaning of. Wzigsc 
na kiel,is applied to a horse champ- 
ing his bit and running away. Kiy 
puszczac, to bud, to sprout, to 
germinate, 

KIELEK, zxa, s.m. (dim. of 
KIEL), radicle (bot.). 

KIELB, 1a, s.m. KIELBIK, A, 
dim. gudgeon. Ma kielbie we Ibie 
(prov.), he has a good head. 

.KIELBASA, sy, s. [. sausage. Nie 
dla psa kielbasa (prov.), it is not 
bread ready baked ;it is meat for his 
master. | 

. KIELBASNIK , A , 3. m. sausage- 
maker ; one who sells sausages. 

‚ KIELBASNICA, v, s.f. bowel, 
gut for making saucissons; 2) sau 

e-maker’s wife. 

KIELCZAK, A, s.m. a young 
wild boar, whose tusks begin to put 
forth. 

‚  KIELEC, ıca, 8. m.hook, crook, 
grapnee; 2) tooth. 

KIELICH, A, s.m. chalice or ca- 
ice, communion cup ; 2) large cup 
or bowl; 3) (bot.) calyx. Wypic, 
spelnic kıielichaz do dna,to drink 
the cup to the dregs. Wychylic, 
speln:c kielich goryczy, to swallow 
the pill, to drink the cup of Ditter- 
ness. Wyprözniac kıelichy , to 
arink out of acup, to revel, to drink 
to excess. Pıc z kıelicha rozkoszy, 
to drink the cup of delight. 

ı ‘KIELISZEK, szka, s.m. drin- 
king glass with a long foot. — kry- 
sztalowy, a crystal glass. Plökac 
— ‚to rinse a glass. Dzwonıd w— 
(pie do siebie), to touch glasses. 

pic peiny—, to drink a glass 
full. — wina , a glass of wine. Przy 
kieliszku , in one’s cups. 

KIELNIA , ı, s. f. trowel. 

KIELZAG or KIELZNAG, nam, 
v.imp. to bit or bridle a horse, see 
CHELZNAC. Trzeba okielznacna- 
mietnosci, we must curb our pas- 
sions. Okielznaj konia mojego, put 
the bridle upon my horse. 

KIELZNO, na, s.n. bit. = HA- 
MULEC , KAWECAN, 


somewhat 
Kpem bede jest tego nie zrobie, 





KIE 


KIEP, xpa, s.m. KIEPEK ‚era, 
dim. fool, fop-doodle, foppling, 


block-head. Jezeli ci dajq, kpem 


nie bqdz, bierz, if you are offered 


with any thing, don’t be so silly as to 


refuse it. To kiep nad kpami, asilly 
orfoolish creature, a foolish block- 
head. \Wygigdat na kpa, he looked 

oolish, rather foolish. 


do it, as I am a man ofhonour. 
Jak mozesz sie wdawac z takim 
kpem, how can you meddle with 


such a block-head. 


KIEPSKI, A, E, bad, sad, sorry, 
worthless. — a ksigäka, a silly 
book. — a sprawa, a scurvy 0? 


plaguing business. .Kiepski to mq23 
co pod ‚Pantoflem u Zony, 'tisa 


wretched family where the grey 
mare is the better horse. Kıepskt 
kon, obiad ,asorry horse, a sorry 
entertainment. Miec — q mine ,to 


look mean, not to look well, to look 


ill. 

KIEPSKO, adv. badly, meanly 
pitifully, sorriy. 

KIEPSTWO, wa, 8. n. a thing of 


no value, trifle; trash, nonsense. 
Same kiepstwa gada, he says 


riothing but foolery or silly things. 
KIERDA, py, s. m. = KIERNOZ, 
za, boar-pig. 
KIEREJA, ı, s. /. coat lined with 


fur. 

KIERESZOWAC, v. a. to whip, 
to gash , to slash. 

KIERMASZ, u, s. m. kermes, 
annual fairs in towns and villages, a 
fair, mart, market. 

KIEROWAC, rusg, vd. imp. to 
guide, to lead, to direct, to stecr. 


— SIE, to make towards , to wind 
one’s way; 2) to make one’s wayin 
the world. Ku domowi skierowal 
kroki, he directed his steps towards 
the house. — czyje sumienie, to 


direct one’s conscience. — konia or 
koniem, to lead a horse by the 
bridle. — lodzigq, okretem, to steer 
a boat or barge. — inleresami, to 
manage or carry on a business. — 
perspektywe, dzialo, to point a 


telescope ; to level, plant or point a 
cannon. Kierowac budowig,robo- 


tami, etc., to be surveyor Or over- 
seer of a building, to have the di- 
rection of a work , to direct, to su- 
perintend. Dobrze sıe kıeruge, he 
is getting on very well. Krıerowac 
spiskıem , to be ringleader, or chief 
manager of a conspiration. Kıero- 
wac sie na Zolnierza, to run the 
career of arms. 
KIEROWANIE, sa ,s.n. or KIE- 
RUNEK, direction, guidance, Trze- 
ba sie wozesnie zajgc kıerunkıem 
moralnym milodziezy, the senti- 
ments of virtue must be early instil- 
led into.the minds of youth. 
KIESA, sy, 3. f. KIESKA,cı, 
dim. money-bag , purse. - 
KIESZEN, r, s.f. pocket. Fige 
w kieszeni pokazac, to threaten 
one without being able to do any 
harm. Wypröznic kieszenie, to 
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end — 7, to pay out ofone’s own - 
ocket. 

KIESZONKA, xı, 8. f. fob. 

KIESZONKOWY, a,E, ot a pock- 
et. Stownik kieszonkowy, pocket 
dictionary. Pistole —, a pocket 
pistol. Zegarek kieszonkowy, 
watch. . 

KIJ, a, s.m. KIJEK, Aa, dim. 
stick, staff, cudgel. K:Je,bastinado, ' 
bastinade. Dac kye,to bastinade 
or bastinado. Pöjsc 2 kijem „to be 
ruined, to leave a segvice without a 
penny in the pocket. Ja go przes 

y przesadze, Ill make him dance 
without a piper. Ki; kuty, pike- 
staff. Dac , grozic — em, to cudgel 
one, to threaten to cane one. On be- 
dzıe kijem or podporg twojej sta- | 
rosci, he be the support of . 
your old age. , 

KIJANKA, xı, 8. f. tadpole. 

KIJEK, kuxa, s.m. dim. of KIJ, 
a small stick. Pomteniatl sie stry- " 
jek na siekterke kijek (prov.) , to 
change for the worse; to make one’s _ 
condition worse,by endeavouring to 
amend it, 

KIKUT, A, 8.m. stump,. 

KILA, zy, 8. f. hernia, rupture, 
burstenness. 

KILIM, a, sm. =KILIMEK, 
M£A,rug, from persian KILIM. 

KA, xu,num.indef. a few 
(from three to ten). Kilku history- 
köw wspomnialoby.o Lem, some 
historians would have mentioned it. 
Przed kılkq laty, some years ago. 
Kilka tysıecy konnıcy, sone thou- 
sands of horsemen. Wiem to od 
kilku osöb, I know it from many 
persons. Kilka razy, many times. 
W kilka dni potem ‚some days af- 
ter. Kilku nas tylko bylo, we were 
but three or four persons. Powie- 
dzialem to kilku osobom, I told it 
to some persons. 

KILKADZIESIAT, upziestATt, up- 
wards of twenty, and less than a 
hundred. 

KILKAKROC,, adv. many times. 
Kilkakroc sto tysiecy, some hund- 
red thousands. . 

KILKANASCIE, UNASTU, more 
than ten, and less than twenty. 

KILKONASTOLETNI, A, E, from 
ten to twenty years old. 

- KILKORAKI, A, ıE, ofseveral 
kinds, or ways, or manners. Ten 
wyraz ma kilkorakie znaczenie, 
this word has several meanings. 

KILKORAKO, adv. severally. To 
moäna kilkorako Humaczyc', it 
may be explained so or so. 

KILKORO, rcA, a few (from 
three to ten), Kilkoro ludzi „ some 
men and women, some people. Itis 
more often said of little children, 
and the young of animals, viz: \Vi- 
dzialem malke 3 kilkorga dzieci, 
I saw the mother with some chil- 
dren (boys and girls). Kilkoro 
zrzebigt, some colts. Zi03 twg. 
serwete w kilkoro, fold up your 
napkin in two or three plaits. 

KILOWATY, 4, E, having tlıc 


lighten the pocket, Zaplacic 3 wia- | rupture, 


KLA 

KINA = CHINA % NY, 8 f. Peru« 
wlan or jesuits’bark. 
- KINAC, At, 1E, v.intr. (dokqd) 
and KINAC SIE, to turn, to turn 
about, to throw, cast, or fling one’s 
self, to run to. Nie wiedziec ydzie 
‚kingc,hot to know which way to turn 
himself (0/d.). KINAC = SKINAC, 
to nod, to jog, to brandish. Skingc 
na kogo, to beckon with the hand. 

KIPIEC, pıg, to seeth.=WRZEC, 
to buble un. Krew mu kipie (wrze) 
w äylach, his blood boils in his 
velns. Zrödlo kipigce, a bubbling 
spring. Fig : Mröwisko kipialo, the 
ant-hill was in motion. 

KIPIENIE, 14, $. n. seetling, 
ebullition. 

KIR, u, s. m. mourning=cloth. 

KIRYS, U, 8. m. cuiräss, breast- 


plate. 

KIRYSIER, A, 8.m. cuirassier. 

KISC,cı, s.f. amason brush, 
abrush, tassel, bunch; 2) a bunch 
of grapes, a bunch of currants; 3) 
the hand, from the fingers to the 
wrist. 

KISIC, szg, v. imp. to sour, to 
make acid. KISNAC, x£, vun. to 
sour, to become acid. 

KISZKA, xı, 8. [. gut; sausage. 
Napchac sobie kıszki, to cranı 
or fill one’s guts. Struny krecone 
3—ek, catgut, or strings for musi- 
cal instruments. Kiszka morsy- 
skowa, colon, the great gut. — 
odchodowa „the reetum. — kreta, 
lleum intestinum; 2) — biala,czar- 
na, white pudding, black pudding ; 
3) a hose, pipe. 

KISZKOWY, A, E, of the gut, 

KIT, u, 8. m. cement, lute. 

KITA, ty, s.f. KITKA, KITE- 
CZKA,xı, dim. tuft, crest, plume, 
= (ZUB; 2) (a fox’s tail), brush. 

KITAJ, u, s.m. = KITAJKA, 
xı, taffeta. 
ke KITAJKOWY, A, E, made oftaf- 


ta. 
KITEL, TLA , s.m. frock, smock- 


ck. 

KITOWAG, TUE, dv. imp. to ce- 
ment, to lute. — okna, ta fasten 
panes of glass with putty. 

KIWAC, wau, v.n. KIWNAC, 
FE, v.inst. to nod, to beckon. — 
Towg, to nod or shake the head. 
Pies kiwa ogonem, the dog wags 
his tal. — nogami, to swing one's 
gs. Kiwongl,, kiwalna kogo, he 
wade him a sign to come, he beckon- 
ei with the hand. Kiwac and na- 
kiwac komu (fig..and fam.), to 
ehide or reprimand one, to ring one 
apeal, to rebuke or rattle him. 

KLAB, A, s.m. clump of trees. 

KEAB, EBU, Ss. m. dim. KLEBEK, 
ball, lump, mass. Kleby sniegu, 
Balls of snow. — dymu, volumes or 
douds of smoke; 2) — u konia, 
withers. Zwingc w klgb bielizne, 
roll linen up into a bundle. Jez 
swija, sie w klgb, the hedge-hog 
ls itself up. Zwijac nici, jedwab 
‚wklebek, to bobbin, to wind thread, 
ik, etc. upon a bobbin. Kieby 
'We3a, the volunes or folds of a 


KLA 
serpent. Kleby dymusziywniebo, 
curling clouds of smoke ascended 
to the skies. 

KLAC, kıng, v.n. = PRZEKLI- 
NAC, to swear, to: curse. Klac sie 
na Boga, na wiare 3e..., toswear 
by one’s-God, upon one’s faith that. 
— na Pismo Swiete, to make oath 
upon the Bible or to take one’s 
Bible oath. 2) v. tr. kogo, co, to 
utter imprecations. 

KLACZ, v, s. f. mare 


KEACZASTY or KLACZYSTY, 


A,E, hairy, shaggy. Klaczysiy jak 
niedäwiedZ, he is as hairy as a 
bear. Broda—,a bushy beard. 
KLADKA , xı, s. f. footbridge. 
KLAJSTER, TRU, s.m. paste. 
KLAJSTROWAC, rusg, v.imp. 
to paste, to fasten with paste. 

K, A, s.m. tow, oakum, 
hurds of flax or hemp. 2) wadding. 
Wino ciecze, zatknijcie szpary 
beczki klakami, the wine leaks, 
thechinks of the vessel must be stop- 
ped. Utykac okret — ami, to calk 
a ship. . ' 

KLAMAC, wıE, v.n. to tell sto- 
ries, to fib. Prsywrlejem wojaze- 
row jest , klamuc , travellers have 
a privilege of Iying. Kazdy czlo- 
wiek klamie,all men are liars. Kia- 
mac Bogu; Duchowi $., to lie unto 
God, to lie unto the Holy-Ghost. 
Rad klamie, na jednej nodze sto- 


jgc dziesiec razy sklamie, a lie | cu 


wont choke him ; he makes nothing 
of telling fibs or lies; he will tell as 
many lies as will fill a bushel. 

KLAMCA, ci, 8 m. fibber. = 
LGARZ2. . 

KLAMKA, xı, s.f. latch, door- 
latch, the staple of a lock. Zam- 
kngc drzwi na klamke, to lock 
the door, to bolt the door, to hasp. 
Juz — zapadla (prov.), it is too 
late or out of season. Trzymac sie 
panskiej — i, to make one’s court 
to rich men, to wait on them, 
to pay attentions to them and to 
live at their service. 

KLAMLIWY, A, x, addicted to 
fibbing, mendacious. Klamliwy je- 
zyk „\ying tongue.— y prorok, the 
false prophet. —e wciechy, false 
pleasures. Klamlıwa poslac , mo- 
wa ,& deceitful look, or discourse. 
— e wyrocznie ,juggling oracles, 

KLAMRA, ry,s./. KLAMERKA, 
Kı, dim. clasp, brace; crampion. 

KLAMSTWO, wa,s.n. fib, false- 
hood, fiction, untruth. Zadac ko- 
mu —; to give one the lie. Bezcsel- 
ne, wierulne —, a great, an impu- 
dent lie. Niewinne— 0, a harmless 
untruth. Prawid —, to tell a story, 
afib, a lie. Ziapalem go na— ie, 
I caught him in a story, fib, lie. 

KLANIAG SIE , nIAM sıE, dv. imp. 
to bow, to make a reverence, to 
adore, to prostrate one’s self before. 
Bogu sie tylko klaniaj , God alone 
is to be adored. Izraeli — li sie 
balwanom na '"wzgörkach, "the 
Israelites worshipped upon the 
hills. Ten historyk rad klania sie 
despotom, that historian is con- 
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stantly worshipping despots. Kia- 
niac sie komu, to cringe to one, 
to cap. Niegdys wyniosiy, dais 
sie klania pokornie, he was for- 
merly in very good circumstances, 
now he is very low, or now he 
creeps and cringes; he is a cringing 
fellow. We Francyi i prawie wszy- 
sikich krayach Europy, meszczy- 
zni klaniayq sie adeymurge kape- 
lusz i nachylaygc sie, in France 
and throughout most parts of Eu- 
rope, the men salute by taking off 
their hat.and bowing. Klaniamy 
sie spolykajac, ale nie mowım 
3 s0bq, we bow but never speak. 
Klaniaj sie ode mnie temu i temu 
(in letters), J greet so and so,or re- 
member me to him, or my love, 
compliments to so and so. Klaniam 
unizenie W. Panu, your servant, 
your humble servant. Kazal ci sıe 
klaniac, he presents you his re- 
spects or service, or civilities. Po- 
klon ode mnie wszystkim w do- 
mu , remember me to every bedyat 
your house. 

KLANIACZ, a, s.m. cringer. 
Nie dowierzam klaniaczom, 1 al- 
ways distrust those who are lavish 
of their bows and salutations. 

KLAPA, py, s.f. KLAPKA, xt, 
dim. flap ; 2) valve, valvule.— bez- 

teczenstwa , Safety-valve. 3) cuff. 
la tego fraka wytarly sie, the 
f that coat are worn out. 
KLAPAC,PıE,v.n. to clap,to ap. 
—po ramieniu, to clap or slap on 
the shoulder. — zebamı', to chatter 
with the teeth. Zaklapiesz sie, 
am.) you will get dirty. 

KLAPOUCH, A, s. m. oreillard, 
wide-eared, lap-eared (of horses 
and dogs). . 

KLAPS, a, s.m. (fam.), flap, 
slap, smack. Dac komu — a, to.give 
one a slap, a smack. 

KLAROWAC, rule, v. imp. to 
clarify. To wino jesscze nie klaro- 
wane, that wine is not yet clear, is 
not yet settled. 

KEASC, DE, v. imp. to lay, to 
put. — sıe, to lie down or to lay 
one’s self down. — sie spac, to go 
to bed. (all the definite tenses of 
KEASG are borrowed from the verb 
POLOZYC!". Ktasc co na ziemi, to 
lay Cown.—na strone, to layaside, ' 
to set apart. Klusc (co or kogo) 
w sedzie,to rank among. Polozyc 
adres na liscie, to write the super- 
scription ofa letter. Pold2 tu twoj 
wezelek, set down, lay down your 
bundle. Klasc pierwszy kamien 
budowy, to lay the first stone „ the 
foundation of an edifice. Ta beika 
nie dosyd röwno polozona na 
scianie, that beam does not bear 
enough upon the wall. Klasc sig do 
idzka „to go to bed. Apostolowie 
dawali Ducha S. kladqc rece na 

lowe ‚the apostles gave the Holy 
host by the imposition of hands. 
Zwyciesca kladzie warunki zwy- 
ciezonym, it is for the conquerors 
to prescribe laws to the conquered. 
Klasc za pewng ‚to establish the 
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fact , 10 asurs most pösitively. Nie 
klads na innych ciesaru niemile- 
o tobie, we must not lay upon 
öthers a burthen that we cannot 
bear ourselves, Klasd. koszule, 
irzewiki, eic., to put on the shirt, 
the shoes , etc. 

KLASK , u, s.m. onom. thwick- 
thwack, clap. Klask bicza, the 
cracking or smacking of a whip. — 
vqk (OKLASK), clapping of hands. 

KLASKAC, kan, v.n.KLASNAC, 
NR, v.inst. to elap, to applaud. 
impers. Ai klaszcze , it rains very 
hard, or as fast as it can pour. 

KLASKACZ, A, 3. m. a noisy 
elapper. Najemni —e,a band of 
clappers, a band hired to applaud. 
9) a slap on the naked body. = 
KLAPS. 

KLASSA , sy, 8. f. class. 

KLASZTOR, v, sm. celoister, 


, sonvent. 


KLATEWNIK, A, 3. m. anathe- 
matizer. 

KLATKA, uı,0.[.KLATEOZKA, 
xı, dim. cage. 

KLATWA, wr, s. f. ban, excom- 
munication, oath.Klqtwgq Sie zwig- 
sad, to be bound by oath. Pod 
karqg —y, under pain of excommu- 
nication. Zdjgc 2 kogo — @, to ab- 
solve from it. 

KLAUZURA, nr, &.f. an Iron 
grate in monasterles, by which 
the nuns are separated from their 
visitors. 

KLAWA,Y,s.f. club, bat (old.)- 

KLAWIKORD, u, 3m. harps 
chord. .. 

“ KLAWISZ, a, s.ım. stop (of a 
musical instrument). 

KLEBEK , uka , &.m. clew, hank, 
bottom, ball ofthread, see KLAB. 
Po nitce dojdziesz klebka, by little 
and little the sea is drained, or by 
degrees you'll clear up a difficulty. 
Wszystko mu idzie jak & klebka, 
every thing falls as he would have 
it; he has the world in a string. 

KLECHA, Y, 8.m. a coun 
school-master, sexton, 2) priestling. 

KLECHDA , y, 8. f. tradition, an 
Ancient story. = BASN, BAJKA. 


KLECIG, c£ , v.imp. to perform | h 


elumsily, to bungle, to botch. Skle- 
eilt jak mögt, he did a bungling 
piece of work, a botched piece of 
work. Sny kleci , he is in a conti- 
ihual revery. 

KLECZALNIK, A, s.m. a sort of 
desk whereupon to kneel for prayer; 


pew. | 

KLECZEC, Or , v.n. to Rneel. 

KLECZEN, cznıa, s.m. a man 
kneeling down, a flatterer; 2) 
asiron. a kind of dial. 

KLECZKI , used only in pl. the 
knee-bones. Bye przed kim na kle- 
tzkach, to bend the knee to, to 
buckle to, to knuckle down to. 

KLEJ, u, 3. m. !ime, glue. Klej 
stolarski or karuk, joiner’s glue, 


the strongest glue.— ryhi, isin- | ST 


glass. — maczny, paste. Kleju dla 
Boga ! for God’s sake, put in order 
your ideas ! 


knecl. KLEKN 
fall upon the knees, to go down 


try | livelihood. Klepuc za paniq malkq 
pacierz ,to be utterly i 
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KLEIO, te, v.imp. to paste, to 
glue, to clamm, to bungle, to 
botch. = SKLEIC, PRZYKLEIC, 
NAKLEIC. — rysunek nu tekture, 
to paste a picture on a plece of paste 
board.— mahoniowg deszczke do 
drzewa, to glue a tlıln slip of ına- 
hogany upon other wood. Skleic 
dwie rzeczy, to paste, to glue two 
things together. Jedno drugiego 
sie nıe klei, there no connexion 
between these two things. Nic mu 
sie nie klei, he has no luck, or 
every thing he undertakes, does 
not thrive with him. Wgtpie ab 
to sie skleilo, 1 doubt whether It 
will be settled. Kto wıe co nam 


fortuna klei? who knows the ways 


of fortune? 
KLEJEK , s£u, 8.m. gruel. 
KLEJKI, A, E, gluy, clammy, 
viscous. 
KLEJKOSC, 1, 8. f. glutinous- 


'ness , clamminess, viscosity. 
KLEJNOT, u, s.m, gem, jewel; 


9) — szlacheckt, the arınorial bea- 
rings or escutcheon of a nobleman. 
Me klejnocie, my darling ; dear! 

LEJONY, A, E, pasted, glüed, 
_ pr ier, pasteboard. 

LEJOWATY = KLEISTY, see 
KLEJKI. 

KLEKAC, xam, v.n. freg, to 

kneel frequentiy; to be going to 
GC, ng, v.inst. to 


upon one's knees, 
KLEKOTAC, xocg ‚vd. n. to clap- 


per, to rattle. 


KLEN = KLENIEC, fica, & m 


“ne, bleak fish. 


PA, pv, s.f. dowdy, Jade, 


fomp. 

KLEPAC, pıg, dv. imp. to flat, to 
flatten, t0 hammer. Klepac na ko- 
wadle,to beat the anvil, to ham- 
mer. Poklepac komu or kogo, to 


caress, to stroke (to Caress a child 
to stroke a horse, a dog). Klepac 
biede, to be hardiy put to it for a 


orant (of 
a school boy). Odklepat kazanie, 
he spake with no talent or energy, 
e made a sorry speech. 
KLEPADLO, za, s.n. beater, 
mallet, beetle; 2)a very old and 
bad harpsichord. 

KLEPISKO, KA ,8.n. threshing- 
fioor. 

KLEPKA, xı, s.f. cask-stuff, 
staves. Brukuje mu piqiej klepki 
w glowie, he is not quite right in 
his head, he is crazy-brained. 

KLEPSYDRA, ar, $. [. hour- 
glass. 

KLER, v0, s8.m. clergy, church- 
man. — polski, francuzki, galli- 
kanski, the Polish, the French, the 
Gallican clergy. Dawniej kler byl 
najstarszym w krölesiwie, the 
clergy fornıerly held the first rank 
in gie kingdom. = DUCHOWIEN- 


KLERYK „A,s. m, seminarist. 
KLESKA, xı, 8. f. distress, ca- 
lamity; 2) rout defeat overthrow, 


as 10 


plant.), palma-christi. 
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älscomfitute. Zadadwojsku klgskg, 


to rout an army, to overthrow, to 
defeat it. Byla to dia niego wielka 
— a,it was a great misfortune for 
him. Grad zadal wıelkq — e win 


nicom, the hail has made great 


havock, ha$ done great dammage ia 
the vineyard 
KLESNA „NE, v.n. to sink w 
ave ä hollow place , to give 
way. Od deszez6w ziemia wklesa, 
the rains weigh down tlıe soil, Pod 
cıezarem pszenicy podloge zckle 
sla, that load of wheat has made 
the floor sink, or give way, 
KLESZCZ, a, s.m, (a fish) 
bream. = LESZCZ. 2) (an insed 
seen on dogs, sheep and cattle), 


ück. 

KLESZCZE ,czy, pl. tongs, Ko- 
walskie —, smith’s pincers, Upgt 
kogo w —e,to oppress, to piy one's | 
adversary hard, to thrust hard and 


home. | 
KLESZCZOJAD, a, sm. (8: 
bird), keel-bill. | 

KLESZCZOWINA , uy, &f. (0 

KLESZCZOWINOWY, a, 8, 
ricinus, Olej—y, castor oil. Nasie 
nie — e, tastor-nuts or seed. 

KLETY, A, E, see WYKLETY. 

KLIENT, A, s. m. client. Przek 
poköj tegourzednika zawsze ne 

elniony — ami, the antechamber 
ofthat magistrate, is always full od 
clients, . 

KLIENTELA, 1, 8.f.. clients, 
elientship, protection, patronage | 
Ma piekng klientele, he has an 
extensive practice, he has a great: 
many clients (of a barrister, pi 
clan,ete.).Zgromadzit byl calg-ı 
he had assembled clientship. By; 

od —q Scypiona, he was under 
cipio’s protection. 

KLIMA or KLIMAT, u, s.m.d 
mate, clime. u 

KLIN, A, s. m. wedge. Klin za 
sadzid, to drive in the wedge. 
lazne, drewniane — y, ir 
wedges, wooden wedges. 2) clock 
of a stocking about the ankle; 3 
goar of a shirt; 4) — ziemi, ne 
of land; s) diffculty, ‚pemierit 
W iym tu klin lub sek, here lies 
the difficulty. Klin klina wybij 

rov,),one nail drives out anotheg 

bic, zabic komu klin w gie 
we , to distress one, to put him 
trouble. Klinem mu tego 3 glowg 
nie wybijesz, you'll never reliend 
him from this anxlety, you’l] ner&f 
make him change his mind. K 
sukhi, the quarter pieces of agomm. 
Klin u koszuli, the shoulder-stra 
of a shirt, | 

KLINGA, cı, 8. f. sword-blade. 

KLINIASTY, A, E, wedge-shaped 

KLIWENSKI, A, ı2, of cleves | 

KLOAKA, xı, s. f. sewer. — 
rzymian doszly dni naszych 
the Roman cloacae still exist (fi 
Jego dom jest —g, his house 
the sink of all manner of vice, 

KLOG, a, s.m. block , 10g, 

KLÖC, KoLE, v.imp. to prick, 


KLO 


se kting: Uhldd Rogo dö Ariel, to 
prick one to the blood. = papier, 
to prick d paper, Uklöc, zakloc 


‚pol, ta priek one's finger. Kiuje 


mie w boku,,my side shoots, 1 have 
a pain in ıny side. Prawda w oczy 
kole,'tis only truth can give offenc®. 
Klöc wieprza, to kill a hog. 
KLOCEK, cra, 3. m. bobbin, 
KLÖCIC, ck, v.imp. to stir, to 
shake , to jumble ; 2) to trouble, to 
Kisturb, to disquiet.— sie, t6 quaf- 
rel, to dispute, to wrangle, Nie 
trzeba klöcic wina kiedy winnice 
kwitng „ wine must not be stirred 
when the vine is in blossom. Kid- 
cie, zaktöcic pokd] publiosny, to 
trouble, to disturb the public peave,. 
Bylismy spokojni, przyszedi za- 
klocic S2CZeScte nasse, we were 
quiet, and he came to disturb us,oF 
make us unieasy. Plasskowie klöcq 


' powietrze, birds disturb the ealm 


— 


of the weather. Kiooi or rozni 
ich z sobq,, he sets two people at 
varlance, he causes a division, he 
sets them together by the ear, or 
causes a misunderstanding. Sklocie 
piwo z droädsami, to shake the 
cask, or vessel so as to make the se- 
diment inix with the beer. Pokid- 
cic sig z kim, to fall out with one. 
«= PORÖZNIG SIE , WADZIG SIE. 

IE or KLUCIE, a, 9.n.— 


KLU 


‚tm, bar uf vorn. Kiomy sbieräd, to 
glean. — ppiny, a well filled var. — 
prdäny,a thin oar, Zbode wach, 
the corn is iin ear. 

KLOSARZ, A, 8. m. gleaner, 

KLOSIC SIE, v. pr. imp. to ear, 
to shoot into ears. Zbode jus sie 
klosi , the corn begins to ear. 

KEOBIENICA, cv, 8. f. (aplant), 
mudwort, 

KLOSISTY, A, 2, full of ears öf 
corn. | 

KLOTKA , 1,8. f. padlock. Zam- 
knge na— e, to padlock. Salo- 
monowa —a,& german, & round 
padlock, a secret padlock. —a wa- 
tizy, the padiock of a portmanteau. 

KLÖTLIWOSG , 1, 5. fr quarrel- 
Bomeness, yuarrelsome disposition. 

KLÖTLIWY, A, E, quarrelsome, 
brawling , disputatious. 

KLOTNIA, ı, 6. f. quatrel, brawl, 
dispute, wrangle. Klötnie wszcay- 
nal, to plcek a quarrel with one. 
Szukaö — fi, to seek oecaslon of 
brawl. Wmieszao sig do —t, to 
take one’s party. Ustawnie kldcı 
sie 38 sluggcymi, he quarrels with 
his servants without ceasing. 

KLOTNIARKA, xt, 8. [. quarrel- 
some woman. 

KLOTNIARZ, a, 3. m. quarreler, 
brawier, wrangler. To klöiniarz, 
—arku, he is or she is a busy- 


w boku, a pain in the side. Ma -— | body 


w kisskach, he is griped, he has a 
violent pain in his bowels. 
KLODA, pr, 4. f. block, log, 
trunk ; 3) stocks for legs. 
LODKA , uı. 8. f. padlock. 
KLODNY, a, x, belonging to a 
gaol. Straz klodny, gaaler. 
KOTKA, ı, 8. f. the pista- 
chio-tree, terebinthus indica. 
KLOMLA, 11, u. /« a kind of 
dragnet. 
tr KLON, vu, 8. m. maple4ree, plane- 
ee. 
KLONOWY, a,x,made of maple- 
tree wood , or belonging to. 
KLOPOT, u, s.m. trouble , dis- 


- quiet, embarrassment , scrape, per- 


plexity. W wielkich jest klopotach, 
his business is in a state of great 
embarrassment. To wszystko pr2y- 
czynia mi osobliwszych — ow, 
all tbese things give me an incon- 
oeivable disturbance of mind. Bye 
w-—.ach, to be involved in difi- 
euities, net to know what 16 do 
with one’s self. Poabyc sie — u, to 
ease one’s self of a burden, of 
anzieiy. Bez —u, without care, 
free rom care Die miala an er 
polu ita sobie prosie (prov.), 
the men dissatisfied wit a Pumbie 
hut happy condition, leave It and 
then repent. see TROSKA, BIEDA, 
KLOPOTAG, Tau or cR, v. imp. 
to trouble, to disquiet, to disturb. 
— sie ,to be in trouble , to be seor- 
rowful or anxious ° 
KLOPOTARSTWO, wa, &.n. 
turmoil , drudgery. 
KLOPOTLIWY, a, E, sorrowful, 
arious, vexatious. 
KLOS, a, &.m. KLOSEK, sa, 


KLUBA, sy, s. f. pulley ; 2) hand» 
ful of flax ; 3) cheeks of a balance ; 
4) bounds, limits, check , restraint., 

ac w kluby, to confine, to limit, 
to put a check , to keep under res 
traint. Wyjsd #— y, to devlate 
from one's duty. 

KLUG, 8, v.imp. to pick or 
peck (with the bill).— sie , to chip 
the egg as young birds do when 
hatched. Cod sie 3 tego kluje (fam.), 
something wrong Is hatching. 

KLUCZ , 4, 3. m. key, 2) a num« 
ber of estates bordering on each 
other and belonging to the sams® 
proprietor. Pek, wigska kluczow, 
a bunch of keys. Mies klucze ıoi- 
s3gce u pasa, to have a bunch of 
keys hanging at one’s belt or girdie. 
Skrecic klucz, to spoil, to twist, tö 
bend a key. Drzwı, ssafa zamy- 
kane na —,& door, a press that 
shuts with lock and key. To zam- 
kniete or to sie chowa , irzyma 
p kluczem, that is ahut up under 

ock and key, that is under lock and 
key. Zamkngc drzwi na — , to 
lock a door. Dim : KLUGZYK. — 
yk od xegarka, key ofa watch, 
watch key. Fig: KLUCZ, strong 
frontier town. Kale jest kluczem 
Francyi , Calais is one of the keys 
of France, Wiadsa kluczow, or 
kluose do raju S. Piotra; the 
Pope’s authority, St. Peter's keys. 
Gramatyka jest kluczem wszelkiej 
umiejetnoset,, grammar is the key 
of the sciences. Klucz do pisma, 
the key of a cipher. Zloty klucz 
wasystkie drzwi otwiera, gold 
goes in at any gate. Klucz w skle- 
pienin = EWORNIK, the key 


ENO 


A 
stone of a vault. Tray mi» 
zyczne,the three keys, clefs ih 
music. . 

KLUCZEM, adv. in rows, ih 
ranks, In files. 

KLUCZKA, xt, 3, f. a little ook; 
9) trick, quirk, cavil; 3) the dot- 
bling of a hunted hare, Kluczki na 
kogo sakladae, to lay anares for 


one. . 

KLUCZKOWAC, xust,o.n. to 
double like a hunted hare. 

KLUCZNICA, cy, 8. [. female key- 
keeper. 

KLUCZYG, see KLUCZKOWAC. 

dy. 

KLUKWA, wyY, & fü 
whortle-berry, crane-berry. 

KLUS, a, s. m. trot. Isc klusem, 
Cigikiego ten kon ma klusa, a 
horse that trots hard. Fam: Kir 
sem! quick! make haste 

KLUSEK, ska, 8.m. KLUSKA, 
1,8. f. pl. KLUSKI, dim. KLUSE» 
CZKI, cırx, a kind of Itallan pas- 
try, forced meat-ball. Aluski 
do tuczenia, paste, food where- 
with poultry is fattened. Gada jul*- 
by miat kluski w gebie , he stam- 
mers, he cannot speak his words 
plain. 

KLUSAK, A, s. m. trotter. 

KLYKIEG ,xcta, s.m. knuckle. 

KMENTO, A, 8. n. (old), byssus 
Dawid gial plasscs kmenlowy, 
Dawid had a cloak of byssus. 

KMIEG, 1a, 3.1. peasant, 

KMIECY, 4,8, of a peasant. PÖ 
KMIECKU or PO KMIECEMU, rus 
ticaliy, elownlshly. 

KMIN, u, s.m. (a plant), eumin, 
caraway. — konski, meadow cü- 
min, caraway seed. 

KMINKOWKA, zı, 4. f. cümine 
brandy. 

KMIOTEK, Txı,, 8. m. poor little 
neasant. fem: KMIOTKA. | 

KMOTR, A, 8. m. god-father , 2) 


gossip. 

KMOTRA, av, 3. f. god-mother 
2) female gossip. = KMOCHA, 
KMOSIA, KMOSZKA. To moja 
kmotra , she and I have stood god- 
mother and god-father together 16 
a child. 2) a charlatan’s aeccomplice. 

KMOTROWSTWO, a,= KUMD- 
STWO, compaternity. Kmotrow- 
stwo wazyslko znarsy (adv.), 
kissing goss by favour. 2) godfather 
and godmother, 

KNAP, a, s.m. (old), äraper, 
clothier. 

KNEBEL, sta, & m. ag. Da- 
ikiem jak kneblem satkali mu ge- 
be, money has been given him to 
keep him sllent, 

KNEBLOWAC, Lug , ©. imp.'to 

8. — psa, to gag a dog. 
RENIEC ‚I, f. (a plant), marsh- 
marigold. 

KNIEJA ‚1, & f forest, wood 
(for hunting). 

KNIEJOWKA, xı, $. f. short 
double-barrelled gun, 

KNOT, a, s.m. wick or cotton 
of a lamp, candle,etc. Knot u Store 


märsh 


N 
. 
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Y (ger j), the smff of a 


canale, 

KNOTNICA , y, &f. mullein, 
hightaper (bot.). 

KNOWAC KNUG , UKNOWAC, 
UKNUC, xnux, v. imp. to plot, to 
lay a plot,, to form a conspiracy. — 
sdrade, to hammer or contrive 
treachery. — spisek, to hatch a 
plot. On cos tu knuje, he is plotting 
against us. Uknowali jego zgube , 
they plotted his ruin. 

KNOWANIE, 14, 8. n. plotting , 
machination. Tajemne knowania', 
underhand dealing, secret practi- 
ces , plot, couspiracy. 

KNOWIE, 4A, 3.n. astraw, a bit 
of straw. 

KNUR, 4a, s m. boar-pig. = 
KIERDA. . 

KNUT, A, s.m. knout, russian 
SCOUTrge. 

KOBALT, vu, 8. m. cobalt. 

KOBEZNIK, A, 8.m. = KOB- 
ZIARZ, a bagpiper. 

KOBIALKA, zı, 8. f. basket, 
dorser. ' 

KOBIECIARZ, A, 5.m. aman 
that hangs about women, dangler. 

KOBIECINA, nr, s.f. a poor 

ood-natured woman. 

KOBIECISKO, KA, s.n. an ugly 
dirty woman. 

KOBIECY, A, E, womanish. PO 
KOBIECEMU, adv. like a woman. 

KOBIELIG SIE, v.n. (id only 
of stuffs), to puff, to swell. 

KOBIERZEGC, RCA , 8. m. carpet. 

Kobierzec na stöl, na podioye. a 
carpet for a table , for a floor. Fig: 
Slubny, swiely—, altar, marriage. 
Wstapic na — c, stangena—cu, 
to marry. Panne poprowadziti na 
—(6,he has märried such a lady. 
Kiedy przysigdziem na kobiercu? 
when shall we marry? 
- KOBIETA, ty, s.f. woman, dame. 
KOBIETKA, xı, dim. a pretty 
little woman. Rozsgdna —, a dis- 
creet woman. Prosta —, wench. 
Kobidiy zamezne i niezameäne 
or mezatki i panny, the married 
and the unmarried women, 

KOBELUK or KABEUK, A, s.m. 
capouch, the hood or cowl of a 
monk’s cloack. 

KOBUZ, A, s.m. lark-falcon. 

KOBUZIEC , SKOBUZIEC , v.a. 
imp. to become like lark-falcon. 2) 
fig: to put on a sour look or grim 
countenance, to frown, to scowl. 
Kiedy sowa skobusieje wyäej la- 
ta nı3 jastrzgb (prov.), when the 
owl becomes falcon, it lies higher 
than the hawk. viz. when a silly 
man or woman become rich, they 
assume haughty behaviour. 

KOBYEA, xy, s. f. mare, 

KOBYLI, A, E, ofa mare. —e 
mleko, a mare’s milk. fam. — i 
syn, a horse. ' 

KOBYLKA, xt, s. f. little mare; 
2) bridge of a violin, 3) grass hop- 

er. 

KOBZA , zy, &. f. bagpipe. 

KOBZIARZ, u m bagpiper. 


KOB 


"K0C 

KOC, A, s. m. horse-tloth , rug. 
3) fine „ mulct, expenses. 

KOCANKI, nex, pl. (a plant), 
cudweed. 

KOCHAC, cuam, v. imp. to love, 
to cherish, to be fond of, to have a 
passion for. Kochali zony swoje t 

yli czule kochanymi, they loved 
their wives, and were tenderly be- 
loved by them. Kocha sie w swore) 
Zonie do szalenstwa, he loves his 
wife to distraclion. Siodko a nie- 
bezpiecznie jest kochac, love is a 
sweet but a dangerous thing. Reli- 
gia czyni ze dusze nig przepel- 
nione kochajq sie w cierpieniach, 
religion reconciles them to suffe- 
rings,whose souls she has filled with 
her spirit. Kto silnte —a, mocno 
bije, they love us truly who correct 
us for our faults. Kto mie—a niech 
idzie za mng, let those who love 
me, follow me. Kochac poezyg, 
malarstwo, etc., to be fond of poe- 
try, pictures. Oliwki kochayq sıe 
w miejschch piassczystych, the 
olives thrive in sandy countries, 
see LUBIC, PODOBAC, MILO- 
WAGC. 

KOCHANEK, nka, 8. m. lover, 
sweetheart, favourite, darling. Ko- 
chankowie losu, the favourites of 
fortune. To kochanek matki, that's 
the mother’sdarling, favourite child 
of its mother, her pet. Jej pierw- 
szy kochanek, her first love. Möj 
kochanku, möj kochaneczku, ko- 
chanciu, my darling, my little dar- 
ling. Kochankowie Henryka in 
(obsc.)}, the minions of Henry IN. 
Kobieta po kochanku , rzuca sıe 
do poboznosci, when a woman is 
forsaken by her admirers, she en- 
gages in a religious course of life. 
Kochanek wolnosci , muz , a lover 
of liberty, of the muses. _ 

KOCHANIE, A, s.n. act of lo- 
ving. = MILOSC, LUBIENIE. 

KOCHANKA, xı, 5. f. mistress, 
sweetheart. 

KOCI, A,E,0ofa cat. —anatu- 
a. acat’s nature, treacherous. —e 
toto, yellow mica. —e srebro, 

mica blanc. — e oko, a certain pre- 
cious stone that shines like a cat’s 
eye in the dark, cat’s eye. —i ogon 
(bot.), nip, cat’s ınint. 

OCIANKI = KOTKI (bot.), 
catkins. 

KOCIG SIE, cz sır, v.n. to kit- 
ten, to yean, to bring forth young 
hares. 

KOCIE, EctA, 8.n. dim. pl. = 
ETA. = KOCIATKO, A , kitten. 

KOCGIEL, TLA, 8.m. caldron, 
2) keitle-drum. Kociol garnkowi 
przygania, a oba smolq (prov.), 
the Kettle calls the pan black-arse. 
Miesza sie tam jak w kotle , there 
is a great bustle or a great distur- 
bance in that. Bic ww kotty, or inst. 
Uderzyc w kotly, to beat the kettle 
drums. 

KOCIOLEK , LEA , 8. m. kettle. 

KOCISKO, xa ‚s.n. a large ugly 
cat. = KOCIUB. 

KOCIUBA , y, s. f} aven peel, 


” 


KOK 

KOCOWE , zco, 8 n. deposit or- 
the depositing of a fine. 

OCZ , A, 8. m. coach. 

KOCZARGA or KOCZERGA, r, 
8. f. a pocker. 

KOCZKODAN, A, 5. m. pygmy 
ape, 2) scarecrow, bugbear, an 
ugly wench. 

KOCZOWAC, czum, v.n. 
dwell in tents, to lead a migratory 


life. Koczuygcy lud, naröd, an» 


mading , wandering people, nation, 
Plemiona — e, wandering , noma- 
die tribes. 

KOCZOWANIE, 14, 8. rn. migra- 
tory life. 

KOCZOWISKO, KA, 3... em 
campment of a migratory tribe. 

KOGUCI, a, x, belonging to a 


cock. Walka kogucıa, a cock figh- - 


ting. Piöro — e, cock's feather. 
Spiew — i,„ cockcrowing, cock- 
crow. 

KOGUCIK „A, 8.m. dim. cock- 
rel. 

KOGUT, a, s. m. cock. Zle kiedy 
kogut na grzedzie mılczy a kura 


pieje (prov.), a hen should never 


crow'where tlıere is a cock. 


KOJARZYC, Rze, v. imp. to ' 


bind, to join, to unite. Kojarzyt 
dzieci swoje z najlepszemi rodzi- 
nami ju, he has united or he 
has matched his children with the 
best families in the province. K'oja- 


rzyc roskosze ze slawg, sSilg 


z rozsqdkiem , to join pleasure 
to glory, to unite force with pru- 
dence. Te dwie rodziny skojarzy- 
1y sıe malzenstwem, these two fa- 
milies have intermarried. Dobrze 
skojarzony zwigzek, a well-as- 
sorted marriage, a very suitable 
match, 


KOIC, ıE, v.imp. UKOIC, to 


soothe to calm, to assuage , to a 

pease, to hush. Ukoic dziecie pla- 
czgce, to quiet a squalling_ brat. 
Jego bolesc, gniew, namtetnosc 


koi sie, bis grief or pain begins to 


liessen, his anger is allayed, his 
assion is over, he is pacified. Ü- 
oıc zal, to calm, to assuage pain. 
= ULZYC. Koic, ukoid pragnie- 
nie, to quench the thirst. 
KOJEC, ıca , s.m. hen-coop. 


KOKIETKA, xı, s.f. coquette, 


firt. = UMIZGALSKA, ZALOTNE 


A. 
KOKIETOWAC, tur, v.n. to 
coquet, to flirt, to jilt; to bea 
general coquette or lover. 
KOKIETOWANIE, 4, s.n. fir 
tation, coquetry. 
KOKLUSZ, A, 8. m. hooping- 


cough. 

KOKORNAK, U, s.m. (aplant), 
birthwort. 

KOKORYCZ, a, s.m. (aplanı), 
fumitory. 

KOKORYCZKA, xı, 8. f[. (a 
plant), angular Solpmon’s seal. 

OS, U, 8.mM. C0coa nut, co- 

coa-tree. 

KOKOSZ , r, 8.f. KOKOSZKA, 


xı, hen, (particularly a hen with: 
her chickens). = KURA, 
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KOL | 
KOKOSZOWY orKOKOSZY, a, 
g, ofa hen, like the hens, Deris: 
Kokosza wojna, a war withou 
fight or struggle. - 
KOÖL, u, s..m. peg, pile. Bid ko- 
%y, to drive in stakes, to thrust in, 


to stick piles. Tegos to plotu köl|d 


(prov.), they are two chips of the 
same block ; these two men are of 
thesame staınp.Choc koly czesz na 

‚ glowie (prov.), heisthe most stupid 
man of his kind. Jezyk mu stangt 
kolem, his tongue began to falter, 
he could not breathe a word. Oczy 
mu kolem stanely, he stared, he 
had a fixed look , his eyes became 
steady and motionless. 

KOLACY, A, E, pricking. — e 
vosliny, thorny plants. 

KOLACYA, Yı, s.f. supper; 2) 
collation or right of bestowing an 
ecclesiastical benefice. 

KOLACYONOWAG, owAt, UIE, 
'%.a.imp. = PORÖWNAC, SKO- 
LACYONOWAG; to collate, to com- 
pare. Skolacyonowuc z orygina- 

‚to compare with the original, 
to collate, 

KOLACZ „a, s.m. twisted cake. 
Bezpracynie beigkolacze :prv.), 
no pain no profit. One must sow 
before he can reap. Zjadiszy ko- 
tacze, do chleba (prov.), to spend 
the best first. 

KOLANKO, Ka, s.n. little knee; 
2) knuckle or joint of a plant. 

KOLANKOWACIEC, CIEIE , d.. 
to grow in knuckles, 

a ANKOWATY, A, E, knuc- 
ed, 

KOLANO, na, 8. n. knee. Bydna 
kolanach , to be on one’s knees or 
kneeling. Pasc na —a, to kneel 
down. Hej, na kolana or klekaj- 
tie! down on your knees, Trzymac 
dzsiecko na —ach, to hold a child 
on one’s lap. Pozwöl blagac ciena 
kolanach, permit me at your feet 
to implore that favour from you. 
Zgigc, ugigc przed kim — a, to 
bend the knee to, to knuckle to, 
to knuckle down to. Glowa jak ko- 
lano, he is bald-pated, or entirely 
bald. Po kolana, do kolan, up to 
the knees. 
| KOLANOWY, a, E, belonging to 

e knee. Kosc kolanowa, the 

ee-bone. 

. KOLASA, y, 8. f. acommon cart, 
ugly wagon. 
' KOLASKA, xı, 8. f. calash. 
' KOBATAGC, cr, d.n. to knock 
jat the door), to rap. Kolaczcie a 
zie wam olworzono, knock, 
and it shall be opened unto you. 
Kolataj mocno ! knock hard. Fig: 
Do wszystkich drzwi kolatal, he 
left no stone unturned to make 
is affair succeed. Serce mi — lo, 
heart leaped for joy, fear, etc. 
olatac zamek strzelbq (old), to 

a wall in order to make a 
ch. Okrei kolatany od wia- 
öw, a ship tossed with winds, a 
fiip that is become the sport of the 
| Fortuna, los nami kolace, 
we are the sport of fortune, Kola- 








-koL 


tad kogo, to solicit one, to urge, to 
instigate him to do a thing. AZ mi 
w glowie kotace „I have too much 
business on hand; my brains are 
turned. Kolace sie po drogach, he 
is always rambling about hill and 


ale. 

KOLATANIE, A, 8 n. act of 
knocking, aknock, 

KOLATEK, TEA, $s.m. (an in- 
sect), deathwatch. 

KOLATKA, xı, 8. f. knocker. 

KOLATOR, A, s.m. collator. 

KOLBA, By, 8. f. musket-butt, 
butt-end of a gun. — u siodia, the 

ommel of the saddle. — na alem- 
viku, the head or helm of an alem- 
ic, 

KOLCZA,czy, s.[. Kolcza zbro- 
ja the armour in which the knights 
ran at the ring in tournaments. 2) 
running at the ring, carousal, 

KOLCZAN, u, s.m. quiver. — 
peinosirzuly, a quiver full ofar- 


rows, Wysirzelacwszystkie strza- | jq 


iy zz —u, to.empty one's quiver, 
see SAJDAK. 

KOLCZUGA, et, s.f. coat of 
mail. 

KOLCZYK, A, s. m. ear-ring. 

KOLCZYSTY, A, E, prickly, full 
of prickles. 

KOLDRA, ry, 8. f.. KOLDERKA, 
xı, dim. blanket. — kosmala, a 
rug. — pikowana, quilt. 

KOLEBAC, Bam, v. imp.to rock, 
10 Ill asleep. = KOLYSAC, CHY- 

A 


KOLEBKA, xt, s.f. cradle; 2) 
birth. Od kolebki, from the cradle, 
from a. child, from one’s infancy. 
Fig: Zadusic bunt 10 —ce, to stifle 


rebellion in its birth, to nip itin its 


bud. Saxronia byla — q JIuterani- 
zmu, Saxony was the cradle of Lu- 
theranism.. W Polsce sztuki sq je- 
szczew—-ce, in Poland the fine 
arts are yet in a state of infancy. 
KOLEC, LcaA, s.m. prick, prickle, 
spine. — oselowy, a splinter, the 
prick of a thistle. 
KOLECZEK, czEA , 8. m. dim. of 
KOLEK, pin, peg. 
KÖLECZKO , czkA , s.n. asmall 
ring, a circle, a curl, a ringlet. 
KOLEDA, py, $.f. new year’s 
gift. Masz to na kolede,, I give you 
that for your new year’s gift, for 
your Christmas-box! Chodzic po 
— zie, to go from door to door 


with the wishes of a happy new | WA 


year.Fig: Nosic co Po—zie, biegac 
3 czem po — zie,to divulge, to 
spread abroad, to blaze abroad, 
to noise abroad. Spiewac —e, tu 
sing Christmas-hymn , Christmas- 
caro!. ‘ 

KOLEDRA, ar, s.f. (a plant), 
coriander. 

-KOLEGA , cı. s.m. colleague. 

KOLEGIUM, m. indecl. in sin- 
gul. college. (pl. KOLLEGIA, öw). 
Uczyc sje w kolegium , mieszkac, 
stolowac sie w — „to study at col- 


lege, to be boarded, to be a boarder |. 


in a college, an academy. Przy 
wyjsciu 2—, On coming out of 
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college, of school, Kollegium fran- 
cuzkie, college of France, v1z. an 
Institution founded at Paris by 
Fraucis I, where language , poetry, 
eloquence and the higher branches 
of the sciences are publicly taught 
gratis. KOLLEGIA, course , lectu- 
res, course of lectures, treatise. 
Czytac kollegia, to give lectures, 
to lecture. Ten profesor oglosit 
swoje kollegia drukiem, this pro- 
fessor has published his lectures. 
KOLEJ, ı, 8. f. cart-rut. — Ze= 
lazna, rail-road, rail-way; 2) turn. 
Teraz na mnic kolej , it is now my 
turn. Kiedy przyjdzie kolej na 
ctebie, when it comes to your turn; 
3) change; vieissitude. Trzymac 
sıe starej kolei, to follow the bea- 
ten path of habit, routine. Wnisc 
w kolej, nawröcic sie do kolei, to 
fall back into the old track again. 
Przyrodzong rzeczy kolejg , that 
is in the order of nature. Isc kole- 
ig, to march in ranks and also to 
follow the beaten track. Szykowac, 
Postawic w kolej,to draw upin 
file, to arrange in files. Kazdy 
3 kolei, every one in his turn, or 
order; each in his turn. Dztwng 
koleygg rzeczy ludzkich, z kröla 
stal sie jencem, from a king he be- 
came a prisoner, a strange effect 
of the vicissitude of human affairs, 
KOLEJNY, A, E, done by turns, 
alternate.—y porsqdek dniinocy, 
the successive order of nightis and 


das. 

KOLEISTY, A, 8, fullofruts, a 
road made uncven and rouglı with 
the tracks of a cart wheel, 

KOLEK, zxa, s.m. peg. Wbid 
kolek, to fix poles or stakes, Za- 
ikngc .dziure kolkiem,to stop a 
hole with a wooden stopper or plug. 
Kolki od namiotu, the pickets, 
pegs of a tent. Fig. fam: I kolka 
na Swiecie nie miec, not to have a 
cross to bless one’s self with, to be 
poor as Job. Zawiesic:szable na 
— u, to hang up one’s sword, to 
leave off wearing a sword. Kolki 
komu na glowie ciesac, to put to 
a wrong use the ascendency we have 
over one. 

KOLFM, adverbial. all around, 

KOLEZENSTWO, wa, $.n. fel- 
lowship, companionship. 

KOLIBR, A, s. m. humming bird. 
KÖLIC ‚vd. intr.imp. see KOLO- 


KOLISTOSC, ı, 8. f. circular 
form, roundness, rotundity. 
KOLISTY, A, E, circular, round. 
KOLKA, xt, $. f. colic , gripes. 
KOLKO = KOLECZKO, xA, S. 
n. dim. circlet, small wheel. ' 
KOLNIERZ, a,s.m. KOENIE- 
RZYK, A, dim. collar. Kolnierz od 
fraka, the collar of a coat. Surdut, 
plaszcz 3 — em, a surtout with a 
cape, the cape of a cloak. Wzigsc 
kogo za—,to collar one, to take 
or seize him by the collar, to arrest 
him. Za kolnierz nie wyleje 
(prov.), to drink hard, to drink 
wine without water. Fig. fam: Miec 


gi . KOL 
dyabla za — em; to brew, ha 
Or brood ill designs. dim : Kon 
RZYK, a false collar, a pelerine of 
a lady. 

KOLO, zA, 8.n. circle; wheel, 
quoit, Pojad na kolach, a coach 
or cart-wlieel. — miynskie, mill- 
wheel. — losu, the wheel of for- 
tune, To ‚Polrzebme jak piqte ko- 
to u wozu, that’s of no use. Kazdy 
na swe kolo wode cigqgnie, every 
one seeks for his own profit. Ko- 
dem bie, tluc, lamas kogo, to 
break upon the wheel. — zdunskie 
or garncarskie, potter’s lathe, = 
KRAG. Koio sionecane,, miesig- 
tzne, disk. — Zwierzere , zodigc. 
Obwöd -- a, the circumference of 
ä circle. Kolo dzieli sie na 360 
stopnt, the circle is divided into 
three hundred and sixty degrees. 
Kresiide— 0, to describe a cirele. 
Astr.—, tircle, sphere, Siedli, 
stuneli w kolo, they sat or stood 
round in a circle, Wzieli go w ko- 
to, they formed a circle, a ring 
round him. Male kolo przyjaciol, 
a small cirele of friends. Koio Zycia 
fego tocay sie po smulkach i tru- 
dach, life to him is but a circle of 
pain, a round of sorrows. Objechac 
&wiat w kolo, to make the tour of 
the world. W KOLO, DOKOLA, 
round around . in h N 

‚prep. (with the genit.), 
near, by, about. Mieszka kolo pa- 
Jacu, he dwells near the palace, 

KOLODZIEJ, A, s. m. wheel- 


wright. 

KOLODBZIEISTWO, wa, &n. a 
wheelwright’s trade. | 

KOLOFONIA, ı, s. f. eplophony. 

KOLONIA, ı, 8, f. colony, settie- 
ment. 

KOLONIALNY, a,x, of a colony. 

KOLONISTA, Tr, 8. m. planter, 
Bettler. 

KOLOR, vu, 8.m. colour, hue. 
— bialy,rözowy, zielony, white, 
rose, green colour. Modny —, fa- 
shionable colour. Dobierac— y, to 
vary, blend, match ihe colours. Te- 

o koloru dis nie noszq ‚this co- 
our is no longer worn. Ma piekne 
—y, she has got a fine complexion. 
Kolory jej wröcıly, her cojour is 
come again, she has got her colour 
again. =, in cards. Jaki tam kolor 
Swieci or co Swieci? what istrump? 
Nie mam tego koloru, I havenone 
of that swit. Isc w c2yj kolor, to 
follow the suit. 

KOLOROWAG , auıR ‚dv. Imp, to 
colour; ih alliate. 

KOLORYT, vu, s. m. colouring in 
a picture, 

KOLOS, u, s, m. colossus, 
KOLOSALNY, A, £, colossean. 
KOLOWAC, TUJE,v.n. to move 
in acirle. - | 
KOLOWROT, vu, s.m. turnpike. 
: Kolowrot kuchenny, a turnspit.— 
szalny, thc tongue, the beam of a 
balance. —do przedzenia , a spin- 
wing-wheel. Jezyk mu lata jak na 
kotowrocte , his tongue runs like a 


cunque, and english ever, soever), 
see ACZKOLWIEK,COKOLWIEK, 
DOKADKOLWIEK, etc. some times 


stantive 





KOM 


KOLOWROTEK, TER, 8m: spis- 
ning-wheel. 

KOLPACZEK , czgaA , 8: m. dim. 

KOLPAK, A, 5.m. high sharp- 
pointed hat, of fur or cloth, 

KOLTUN, A, s.m. plica polo- 


nica. 

KOLTUNOWATY, a, 5, afflicted 
with the plica polonica; #) a dirty, 
sloveniy fellow. 

KOLUMNA, nv, s.f. column; 3) 
rank or line of an army. Dorycka, 
ionska, koryniska kolumna, Do- 
ric, Tonic, Corinthian column, Gro- 
bowa — , funeral,, sepulchra) co- 
lunn. Pompejusza, 


the place Vendome. Herkulesg—y, 
Mercules’ pillars. — y panstwa, 
kosciola , the pillars of the state, of 
the church. Fig: Ksigzka ta dru- 
kowana jest w Irzech kolumnach, 
this book is printed in three co- 
lumns. Ten arlykul znajduje sie 
w pierwszdj — ie dziennika N,, 
you may find that article in the first 
colunın of%uch a journal. Dodaj te 
kolumne (arılh.), add that column. 
Wojsko podzielilo ‘sie na catery 
pP: the army was divided into four 
columns. Flota Zeglowala we irzy 
—y, the fleet sajled in three lines, 
three divisions. Kolumna powie- 
trza, wody (phys.), a column ef 
air, a column of water. 
KOLWIEK, (enclitic, as the Jatin 


it can be separated from its sub- 
in both languages, Englislı 
and Pollsh alike, viz: ILEby KOL- 
WIEK znamienite byly cayny je- 
90, HOW great SOEVER may be 
the actions he has done. 

KOLYSAC ‚szg, v. imp. to rock, 
to still to sleep; 2) to feed with hope, 
to flatter. — dziecko na kolanach, 
to dandle a child on the knees,. — 
sie, to swing. Kolysze sig prösne- 
mi urojenigmi, he feeds or flatters 
his fancy with the most splendid 
chimeras. Wiatr kolysze zawie- 
szonem cialem, a suspended body 
waving, swinging in the wind. Ta 
kobidta idgc za nadto sie koly- 
s3e, that woman swings too much 
in her walk. Ptak kolysa sie w po- 
wielrzu, a bird hovers in the air. 
Kolysas sie rozkosznie, odnie- 
chcenia, to lull luxuriously, care» 
lessiy. — sie na falach , to rise and 
fall, to heave with the billow. 

KOLYSKA, xı, s. /. cradle. 

KOMANDOR, KOMENDOR, 
KOMTÜR, A, s. m. commander. Ko- 
mandor maltanski ,komtur krzy- 
Zacki ‚the commander of Malta, the 
commander otthe Teutonic order. 

KOMAR, A, s. m. gnat. 


play. Komedya wierszem, pro3q, 
w pieciu aktach, a comedy In verse, 
in prose, in five acts. Graö— q, to 
act , to represent a comedy, 3 play. 


4 Skapiec, k „the eome- 


Vendomska. 
— , Pompeys pillar, the column in 


KOMEDYA, yı, 8. f. eomedy,, 





KOM 
of tie Miser, ofthe Misanthrepe, 
zy bedsiesa na komadyi? will 
yau go to Ihe theatre P Fig: sham- 
ming, dissimulation , jugling, To 


wssystko komedye, al that isa 


mere farce. 

KOMEDYANT, A, 8 m. come. 
dian, stage-player, KOMEDYAM- 
TKA,xı, 8. f. actress. 
author, 

KOMENDA, py, & fı eommanı 
(milit.), word of command. Na ke-: 


mende... zrobicie to i do, at Ike! 


word oi command to... you willde. 
such and such a thing, Mied co ped. 
swojq —q , to have a thing atone's 


own disposal. 2) regiment, £raon. 


Konie oficerow jego komendy, the. 
horses of the officers of his troop' 
or of bis regiment, Wyrusayl st | 


8wojq , he set out with his iroop, 


mander . 
KOMENDEROWAGC, aus, &, 
imp. to command. : 
KOMENDOR, A, 8.9, comar 
dore. x 
KOMETA, tr, s.m. eomet, —: 
z grsywgq , haired comet. — 2.0 
nem, a tailed comet. 
KOMIGZNY, A, RB, eomlic, come 


ca | 
KOMIN, A, s.m. funnel | 
chimney, the vent; ehimney. dw, 
KOMINEK, ka, chimney, 6 
place. Zapalilo sig w —ie, 
chimney took fire. Zapisaö 
w kominie (prov.), we must ch 
that up; or a sight of you is go! 
or sore eyes. Graac sie pray ho 
minku, to warm one’s self, to 

in the chimney-corner. Izba 3 u 







minkiem, a chamber with a im 
lace. Fig. Dai, wywinge ko 
‚to cut capers (of a roped 
to give the slip, te steal away, 
artifice, cunning , craftiness. 
KOMINIARCZYK, a, s. m, chlal 
ney-sweeper’s boy. | 
OMINIARZ, a, 3. m. ehim 
sweeper, gween. 
KOMIS, u, .m 
charge , errand. 
KOMISARZ, A, s. m. landst 
ard, manager of an estate; 
commissary, _ 
KOMISOWY, Aa, E, Dom- 
cammissionhouse, errand oft 
Handel —y, commission grad 


Ten dom —y hardso un 


commissi 


nis dane jemu polecenia, W 
ceommission house does errands 
tremely well, , 

KOMISYA, vı, (anumber ofjeil 
officers) , commission , board. * 
spraw wewnetrznych, home 
partment, 

KOMITYWA, Y, & f. good 
derstanding, harmony. Zaw 
w najlepszej Zyli — ie, they 
always lived ia perfect harınory."* 

KOMNATA , 7r, s. f. hall, a 


ment. 
KOMODA , pr, 5. f. che of Ä 
wers. | 
KQMOR, see KOMAR, 
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KOMONICA, ar, 4. /, bird’s-foot- 
trefoil. 


KON 


KOMPROMIS ‚u, s.m. arbitra- 
tion , umpirage, = SAD POLUBO- 


KOMORA, aY, s.f. chamber, | WNY 


som; 2) storehouse; larder. — 
celna „ custom-house, 

KOMORKA , xı, 8. f. dim. small 
room, cell; 2) the water closet ; 3) 
bole in the honey-comb; 4) ven- 
tricle of the heart, and of the brain. 


KOMÖRKOWATY, A, E, cellu- 
ar. 
KOMORNE, 260, & Rn. house- k 


rent „ chamber-rent., Placic komor- 
ns, to pay one’s rent. Placid na- 
sbyt drogo — , to pay a heavy rent 
for a house, 

KOMORNICGA, cry, &.f female 
lodger. 

KOMORNIK, a, 8. m. lodger 2) 
bailiff, catchpole; 3) Komornik, in 
some districts of Lithuania, means 
a kind of civil engineer employed 
in measuring with tbe level, and 
taking topographical maps. 

KOMPAN, ah, I, companion, 

ow. 

KOMPANIA, 1, s.f, company, 
society. Dia kompanii dal sig Nie- 
wies or eygan obwiesic (prov.) , a 
gipsy consented to be hanged out 


«mplaisance , viz. I do not like | fi 


pur over obliging people. = TO- 
‚WARZYSTWO, STOWARZYSZE- 
SIE, SPOLKA, Dimin. KOMPA- 
| ‚ı,8f. (ironic.and fam.), 
bad company. Kompanijki zgubiiy 
B: he frequented bad company 
Wed was ruined. 
KOMPARYCYA, yIı, 8, f ap» 
arance (before eouft of juslice), 
KOMPAS, U, 3.m. Sea-00mpass, 
Mariner’s eompas; 2) dial, sundial. 
: KOMPLANACYA, vi, # f. ser 
Wement of differences in a law-suit. 
KOMPLEKSYA, Yl, uf conl- 
zıon. 
, KOMPLEMENCISTA, y, s.m. a 
eomplimenter, gue given to compli- 


KOMPLEMENT, U, 8.m. com- 
Wnient, Gkliwe, nudne komple- 
menta, cold, dry compliments. 
Zreszny, doweipny — it, a well 

d,aneat compliment. Prawie 
— a, to make one’s compli- 
nt or eivilities. Bez -—, or dosc 
— öw „ let’s for bearcompli- 
jents; without compliment or ce- 

iony. Schowac — t,to put up 
pre s compliment. 
Keen: U, 8m. eomplete 








complete number. Pulk w kom- 
e, this battalion has its com- 
Biement,, is full, is complete. 
} KOMPLETNY, A, x, complete. 
ı KOMPONOWAC , xug, v. imp. 
compose a piece of musick ; 2) 
tell a lie, 
KOMPOZYCYA, Yı, 3. f. Musi- 
“mposition ; 2) — obrazu, the 
position of a picture ; 3) com- 
‚ compounding. 
KOMPOZYTOR, A, 8. m. com- 
of music, fam. KOMPOZY- 









RESA, uf Gompress, 


KOMPROMISARSKI, a, 8, ofan 
arbitration. 
KOMPROMISARZ, 4, 3.m. ar- 
bitrator, umpire. 
KOMPUT, u, 3. m. stewed pears 
or apples. 
KOMUNIA „1,8. fı communion, 
the Lord’s Supper.Odbyc pierwszq 
omunig, to make one’s ürst com- 
munion. Nie präypuszegono g0 do 
— ii, they would not admit him to 
the comnıunion, to the sacrament. 
KÖMUNIKACYA, Y1,8. f. conı« 
munication. Miewajg © sobq C3t- 
ste komunikacye , ihey have greai 
intercourse together. Ulatwic—q, 
to hcilitate the means of communi- 
calion. Ciasnina Gibrallarska 
stanwi —q 
go 3 Öceanem, the straits of Gi- 
raltar form a communication be- 
tween the Mediterranean and the 
Ocean, Miec—q 2 nieprzyjacie- 
lem, to keep up a correspondence, 
an intefcourse with tbe enemy. 
KOMUNIKANT, A, s. m. commu- 
nicant; 2) host or consecrated wa- 


er. 

KOMUNIKOWAG, xusg, dv. imp. 
to commmunicate, to impart, to 
convey; 2) to communicate or par- 
take ofthe blessed Sacrament; 3) 
— sie 3 czem, to communicate it- 
self to another. 

KOMZA , 2y, s. f. surplice. 

KON, 11, 5.m, horse, — kare- 
ciany, carriage-horse. — poczlar- 
ski, post-horse, stage-horse. — 
wierschowy, saddle-horse. Na 
kon! to horse! — ollobluwy, Po- 
ciggowy, shaft-horse. — juczny Or 
200 ciezary, pack horse. Daro- 
wanemu koniowi nie zagladajg 
w zeby (prov.), people don’t look 
tie gift horse inthe mouth. Dobrze 
siedziec na koniu, to sit a horse 
well. Ujezdäac — ia, to break in 
a horse. Kon upadi pod nim ne 
cziery nogi, his horse fell under 
him, fell heels upwards. Ochwa- 
cic, zmachad konia, to hard ride 
a horse, to jade him, to founder 
him. Kon ma cziery nogi a Po- 
Iknie sie (prov.), 'tis a good horse 
that never stumbles, and a good 
wife that never grumbles. Panskie 
oko konia tuczy (prov.), the mas- 
ter’s eye makes the horse fat. 
Wojsko jego sklada sig 2 30,000 
piechoty i 10,000 koni, his army 
consisted of thirty thousand fvol 
and ten thousand horse. 

KONAG, NAM, vn. to agonize, 
to be at ihe point of deatlı; 2) = 
DOKONAC, co, v.a. to finish , to 
close, to conelude. Juz kona, he 
breathes his last. Na jej widok za- 
rzuly skonaly mi na ustach, on 
beholding her, reproof died away on 
my lips. Wolnosc rzyınskiej Rze- 
czypuspolitej skonala pod Tybe- 
ryuszem „the liberty of the Roman 
Repuhlie died under Tiberius, 
Swiatelko to konalo sjopnigmi, 


morza Srödziemne-' 


BON 9 


the- glimmering light gradually 
sunk , died away. Prayoyny do- 
konac twych se przesna- 
czen, come and fulfill your glorloug 
destiny. Dokonal proroctwa, he 
has fuifilled the prophecy, 

KONAJACY, A, E, dying, who ig 
at the point of death. Ma oczy — 
ego czlowieka, he has the eyes of 
a dying man. Pole bitwy pokryte 
bylo cıalami trupdwikohajgeych, 
the field of battle was covered with 
dead and dying. 

KONANIE, a, 8. n. the very mo» 
ment alıd act of dying, agony. Wol- 
nosc zdawala sig byd3 na sko- 
naniu, liberty was as in agony. 

KONAR, u,8.m. branch, bough, 

KONCEBOWAC, pulg, v. imp. 
to invent , to contrive, to devise, 

KONCEPT, u, 8. m. (fam. in all 
acceptions), a jest; contrivance , 
devise. dim, KONCEPCIK. Jestto 
majster na koncepta, he is fertile 
in expedients, schemes, Ruszaj 
konceplem, suggest me some expe- 
dient, scheme. To jego koncept, 
that is of his own invention. Sadzic 
sie na— a, to quibble, to play 
upon words, to be jocose, 

KONCERT, u, 8. m. concert, 
dim. KONCERCIK. 

KONCHA, cuv, & /. muscle, 
shell, cockle-shell. 

KONCÖWKA, u, 8. f. the last 


syllabe oJ a’verse. 


KONCOWY, A, E, ultimate, final, 
KONCZASTY ‚A,E,sharp-pointed. 
KONCZYC, czg, v.imp. to be 
oing to end or finish. — sie , to 
raw to anend; 2) to be terminated. 
— sie na czym, to end in. Tylko 
co konczyl möwic „ these words 
were scarce out of his mouth , see 
DOKONCZYC, SKONCZYC, WY- 
KONCZYC. Koncz , dokoncz mö- 
wic, speak, g0,on or continue. 
Skonczyl mowe na idmäe, he 
coneluded by saying to ug that. 
Skoncz3e, dosyc juz tego, have 
done then, you are plaguy tedious. 
Wszystko skonczone, all is over. 
Juz skonczyt, 'tis done with him, 
he is dead. Pozwöi mu niech 
sıwoöj obraz wykonczy,let him put 
the inishing hand to his picture. — 
Na tym swiecie wszysiko sig 
koncay, every (hing conıes to an 
end in this world. yraz ten kon- 
czy sie na samoglos kr this word 
ends with a vowel Tak chce, i 
skonczylo sig (fam.), so I will and 
no Dolr of it. 
KONCZYNY, n, pl. the furthest 
end. — swiata, the furthest end ol 
the world. 
KONDEK , pkA , s.m. mouthful, 
bit, scrap of meat. . 
KONDOLENCYA, 11,8. . (fam.), 
eondolence , condoling. Ziosyc ko- 
mu —q, to condole with one. Ng- 
pisac 3 — q, towrite a letter of 
condolence. 
behaviour. 
KONDUKT, v, 8 m. funeral pro» 
cession. 


96 KON 

KONDUKTOR, A, 5.m. lightning- 
«onductor. 

KONDYCYA, yı, s.f. (fam.).= 
. WARUNEK. Pod tq kondycqg , on 
or upon condition, provided that. 
Kladniesz ciezkie kondycye, you 
are imposing very hard conditions ; 


2)= STAN, condition, ceircum-, 


stances, state quality, Czlowiek 
wysokiej, niskiej —yi, a man of 
quality, a man of a humble condi- 
tion. Kasdy powinien äyc wedle 
swojej —yt, every one ought to 
live according to his station. 

KONEW, swı, s. f. = KONE- 
WKA, xı. pall, bucket,, a watering 
pot. W konew iIrgbic (prov.), to 
drink like a fish. Leje jak z konwi, 
it rains as fast as it can pour, it 
rains very hard. 

KONFEDERACYA, Yı, 8 f. con- 
federation, confederacy. 

KONFEDERACYJNY, A, E, 0fa 
confederation. ‘ 

KONFEDERAT, A, 3. m. confe- 
derate. 

KONFEKT, v, s. f. comfit. 

KONFERENCYA, vı, 8. f. confe- 
rence- Przystgqpic do konfereneyi, 
to enter into conference with one. 
== ZNOSZENIE SIE , OBRADA. 

KONFESYONAL, U, s.m. con- 
fessional,, confession-seat. 

KONFIDENCYA, yı, s. f. fami- 
Barity. = POUFALOSC. 

KONFISKACYA, yı, &.f. con 
fiscation, forfeiture. 

KONFISKOWAC, Kusg, v.imp. 
to confiscate. SKONFISKÖWAC. 

KONFITURY, r, pl. confture, 
sweetmeats , jam. 

KONFRONTOWAG, v. a. imp. 

.SKONFRONTOWAG, to confront. 
— Swiadköw z oskarzonym, to 
confront a witness with the accused 
person. — kopijg 3 oryginalem, to 
collate the copy witlı the original. 

KONFUNDOWAG, puıR ‚v. imp. 
to confound, to shame, 10 perplex, 
to disconcert. 

KONFUZYA,, v1, 8.7. confusion, 
shame, perplexity. 

KONGRES, U, 8.m. congress. 
Wiedenski, Weronski—, the con- 
gress of Vienna, of Verona. 

KONIARZ, A, 8. m. lover of 


horses. 

KONICZYNA, ny, 8. f. clover, 
trefoil.= KONICZ, KONICZEWIE. 

KONIEC, NcA , s.m. end, close. 
Koniec kija, stolu, ogrodu, the 
end of a stick, of a table, of a gar- 
den. Konce palcdw, the finger-ends. 
Zwiedzil swiat z konca w koniec, 
he has travelled from one end of 
the world to the other. Koniec no- 
sa „ ucha , the tip of the ear, ofthe 
ear. Konce skrzydel ptaka, 
the pinions. — piöra, the nib ofa 
pen. Koniec roku, the year’s end. 
Na szarym koncu, in an awkward 
situation, poorly, distressediy. Ko- 
niec Zycia szcezesiiwie spedzil, 
the latter part of his life proved 
happy to him. Przy koncu Zycia 
siracit jedynaka syna ‚in his old 
age he lost his only sop. Koniec 


KON 


wienczy robole, the evening 
crowns the day, all is well that ends 
well. Na jukti koniec? to what pur- 
poseP Tym koncem, for this pur- 
pose, in that view. JuZ koniec , all 
is over. Na koniec, at last, at 
length. Koniec koncow, In fine,in a 
word. Polozyc czemu koniec, to 
put an end to a thing. Nie mass 
temu konca, there is no end of it. 
Jaki tego bedzie koniec? what 
comes of it in the end? Trudno 
znimprzyjscdo konca, he is a sad 
man to deal withal. 

KONIECZNIE, adv. needs, in- 
dispensably. 

KONIECZNOSC,, 1, &.f. need, 
indispensable necessity, imperious 
neccssity, exigency. 

KONIECZNY, a,E, needful, in- 
dispensably requisite. , 

KONIK , a, s.m.dim. of KON, 
pony; 2) grasshopper ; 3) sea-horse, 
hippocampus (fish.)., —drewniany, 
hobby horse, 

KONINA , nr, 8. f. horseflesh, 

KONIOGON, A, s.m. (a plant), 
horse tail, shave grass. 


KONITRUD, u, s. m. (a plant), 


seammony. 

KONIUCH, A,s. m.'groom, ostler 
of the stable. 

KONJUGACYA, 1, 8. f. (gram.), 
conjugation. 

KONJUGOWAC, Gum, v.imp. 
to conjugate. 

KONIUSZEK, szKA, 8. m. point, 


tip. 

KONIUSZOSTWO, wa ‚8.n. the 
office of an equery. 

.KONIUSZY, szEGO, 8. m. equery, 
master of the horse. = NA, y,$.fı 
bis wife. 

KONKLUDOWAG, pur, v.n. 
to conclude, to infer, to draw a 
consequence, see WNIOSKOWAGC, 
WNOSIC, 

KONKLUZYA, yı, &.f. conclu- 
sion, inference. C0Z 3 tego za 
konkluzya? what do you infer from 
that ? 

KONKURENCYA, yı, 8. f. com- 
petition ; 2) wooing, suit, courtship. 
= WSPÖLUBIEGANIE SIE, ISC 
O LEPSZA ,O PIERWSZA, oppo- 
sition. Konkurencya zmusila gu 
do znizenia cen ‚the competition, 
the opposition compelled him to 
lower his prices, 

KONKÜURENT, A, 8. m. competi- 
tor; 2) wooer, suitor. 

KONKUROWAC, RUIE , v.n. to 
stand in competition, to vie or acl 
in emulation with another; 2) to 
woo, 10 court, (— do kobiely). 

KONKURS, u, 8.m. concurrence, 
cooperation. Oglosic— na katedre 
prawa, to put up a chair, a profes- 


sorship of law for competition. Po- 


dad sie do—u, to present one’s 
self for the competition. 
KONKURY, 6w, pl. (used only 
in pl.), addresses, courting, wooing 
(fam.). Stroi konkury do wdowki, 
he is paying his addresses to a 
widow, heis courting a widow. 
KONNICA, cy, & f. cavalry, 


.——— 


KON 


horse troops „.herse. Natarote—4 
a charge of cavalry. 

KONNO, adv. on herseback. Sie- 
dziec—na kijku, to sit or ren 
astraddle, or to ride on a stick. 

KONNY, a, E, riding a horse.— 
Zoinierz, horse soldier, trooper, 
_y posq9. equestrian statue. —q 

oczta, horse-poste, the post 
ouse, —a polyczka, a skirmis 
of cavalry. 

KONOPIE, pi, pl. hemp. Zbie- 
rac, rwac—e, to pull the hemp,. 
Moczyc—e, to soak, to steep hemp, 
(KONOPIE properily means the 
hemp-seed , in opposition to PIER- 
KA, the plant of it). Straszydi 
w konopiach ,„ a scare crow. W ko» 
nopiach go postawic, he is a perfeet, 
scare crow, a perfect fright. 

KONOPACZYC, v. a. to calk (a 
ship, a door, etc.). ' 

KONOPKA, xı, 8. f. flax-inch, 
linnet (a bird). ' 

KONOPNICA ‚cr, s. {: (a plant), 
hemp-agrimony. = SADZIEC. 

KONOPNIANYorKONOPNY, 4, 
RE, 0f hemp, made of heınp. — lodye: 
ga, hemp-stalk. —e plötno, hemp-: 
cloth. — olej, hemp-oil. 

KONOWAL , a, 8. m. horseleech, 
farrier, veterinary surgeon. 

KONOWALSKI, A, E, veterinarf, 

KONOWALSTWO, wa, 3.0. a 
of farriery. 

KONSEKWENCYA, YI, 8. f. ce, 
sequence (fam.). Jakaz = tego 
sekwencya? what conclusion, what 
consequence do you draw from that 
Konsekwencye lego mogg byc nik 
bezpieczne, the consequence d 
that may be dangerous. Dziala 
2 konsekwencyg, to act con 
tentiy, to foresee the consequent 
of a measure. Dziala bez —yi,i 
acts rashly, thougthiessiy. 

KONSERWACYA, vi, 8. fı 0% 
servation, preservation. fe 

KONSERWATOR, A, 5. m. cos 
servator, preserver. ol 

KONSERWOWAG, wusg, v.imfh; 
to conserve , to preserve. ’ 

KONSKI, A, E, of a horse, Kuh 
skie gospodarsiwo (stada), a stu 
a place where horses are kept f 
breeding and the management offß 
Kupiee —i (KONIARZ, ROSTR 
CHARZ), a man who deals 


horses. 

KONSOLACYA, yı, 3.f. com" 
lation , comfort; 2) little childrek 
(fam.). Trzy latajak oZenmonyf 
1u3 ma konsolacyg, it is 
three years since he married, 
he is father of a family. A k 
cya w jakiem zdrowiu? 1 
your children are in good heaitb 

KONSPIRACYA, yı, s.f. c0 


racy, plot. 

KONSPIROWAG, ruJE , U.tk 
conspire , to plot. 

KONSTELACYA, vı, &f. 
stellation. 

KONSTYTUCYA, yı, sfi 
stitution, form of governm 
eharter, fundamental law; 2) con 
tution, temper or habit of bodfr 














KON 


temperament, complexion of the 
body. Md5 sposöb widzenia r3e- 
sy. zaleäy zupelnie od mojei 
konstytucys, my opinions absolu- 
tely depend upon the complexion of 
my body. Fig: Konsiylucya pan- 
siwa monarchicznegg a 
aby, etc., the eonstitution ol a mo- 
narchic kingdom requires that, ctc. 
‚stitutional. 

KONSUL, A, 8.m. consul. Na» 
zRaczyc —G, to name a consul. — 
doäywoln! ‚ consul for life. 

KONSULARNY, A, E, eonsular. 

KONSULAT, u, sm. = KON- 
SULOSTWO ,consulate, eonsulship. 

KONSUMPGYA, yı, 5. f. consium- 
mation. W Londynie wielka kon- 
a piwa , ihere is a vast con- 
summation of beer in London. 

KONSUMPCYA, vi, $. f. con- 
sumption, phthisie. Miec kon 
eyq, to be phtbisical,-to be ina 
consumption or decline. 

KONSYLIARZ, a, s. m. counsel- 
lor ; 2) doctor, physician. 

KONSYSTORZ, A , 8. m. consis 


wy. 

KONSZACHTY, Töw, pl. (fam.), 
secret understanding, underhand 
dealing, collusion. Majg 2 sobq 
konszachta, there is an under- 

: standing between them. (The mean- 
Ing ofthis word is familiar in all 
its acceptions). 
- KONSZACHTOWAG (z kim), to 
' have an understanding together, 
to play Into each other’s hands, to 
play booty together, to collude , to 
Tow together (fam.). 

KONTENT, A, E, content, satis- 

Bed, glad.— RAD, ZADOWOLNIO- 
NY. Jestem kontent z ciebie, Iam 
‚satislied or pleased with your 

doings, I Mike you. Nie jestem — 


"zniego, I am dissatisied or dis- | P 


pleased with, I dislike him. Sira- 
.sznie z siebie konteni, he has a 
great conceit of himself , he is plea- 
sed with his dear self. Kontent Ze 
g90 Pan Bög stworzyt, heis happy 
to remain’ as he is, he is pleased 
with his present condition, 
. KUNTENTOWAG, tuz ‚v.imp. 
: 10 content, to satisfy, to gratify.— 
ie, to be content or satisfied , 866 
| DZIC, ZADOWOLNIC. 
KONTO ,indecl.score, reckoning, 
count (fam.). Wzigse co na 


swoje konto, to a thing upon 


| me's self. Biore ip na moje —, Il dot 


"take it on mysel 
KONTR and WKONTR, loc.adv. 
Yan.) against, in spite, contrary to. 
| ir im, against them. Isc 
‚wkontr ezemu or komu, to contra- 
diet directly the sentiment of a per- 
's0n, to oppose or stand against a 


KONTRAKT, U, 3.m. contract, 
“mpact , agreement. =KONTRA- 
‚6w, pl. a periodical meeting 
«the landlords in order to transact 
Üeir business with the farmers, 
; %btoes, eic,; Kiow, Dubno and 






















KOP 


Lemberg are three towns renowned 
for such meetings. 

KONTRAKTOWAG, Turg,v.imp. 
to contract for athing, to make a 
bargaln. 

KONTROLA , Lı, 8. f. (a register 
book), control, account. Biöro 
kontroli,comptroller’s office. Wei 
gnge w kontrole, to control (a 
deed ,awrit). Wykreslony zostal 
3 kontroli wojskowej, he has been 
struck off the army roll. 

KONTROLER, 4, s. m. control 
ler, compteoller, ‘superintendent. 

KONTROLOWAG, Lug, v. imp. 
to control, to verify; 2) fig. to carp 
at, to censure,, to criticise upon, to 
blame. 

KONTUMACYA, rı, s. [. (In law), 
eontumacy; 2) quarantine. Odbyc 
kontumaoyg ‚to perform quaran- 


ne. 
KONTUSZ, A, 3.m. an upper 
garment formerly worn by the Po- 


KONTUZYA, yı, 8. f. eontusion, 


bruise. 

KONWALIA, 1, s.f. ily ofthe 
valley. = LILIJKA , LANKA. 

KONWENCYA or KONWENT, 
U, 8 m. convent, Mnonastery. = 
UMOWA. 

KONWIKT, u, s.m. boarding 
school kept by ecclesiastics. 

KONWISARKA, xı, 8. [. a pew- 
terer's wife. 

KONWISARSTWO, wa, 87 


pewtery. ‘ 
KONWISARZ, A, 8. m. pewterer. 
KONWÖJ, v, sm. convoy, 


escort. 
KONWOIJIOWAGC, sur, v. imp. 
to convoy, to escort. 


KONWULSYA, yı, 8. f. convak | 


sion; fit. 

KOPA, pr, 8. f. three-score; 2) 
ile of corn or hay. Kopa jablek, 
jajek , etc., sixtyapples, sixty eggs. 
Kopa grossy (praskich), sixty 
grosses or drams (kind of money). 
By extens: elght ounces of silver. 
Kopa siana, a cock, or a rick of 
bay. U kogo kopa leäy druga do 
nıego bieäy (prov.), fortune follows 
the rich and powerful men of the 


KOPAC, Pig, v.imp. to dig, to 
hollow, to excavate , to scoop out. 
Kopacröw,studnig, to dig a ditch, 
to sink a well. Kopie gröb dla sie- 
bie, he is digging his on grave. 

iq Kopngc noggq, to kick. Ko 
Hei pod kim, FA lay a trap, tolay 
snares, to lay an ambush for one, 

KOPACZ, a, s.m. digger. 

KOPALNIA, ı, 8. f. mine, quarry. 
Kopalnia srebra, zlota, a silver 
or gold mine. — wegla ziemnego, 
a coal pi. — marmuru, a marble 


quarry. 

KOPALNICTWO, a, 8.n. the 
dectrine of minerals and mines, = 
GORNICTWO. i 

KOPALNY, a, E, fossil, - 

KOPANIJE, ıa , 8. n. digging. 

KOPCIG, pce ‚v. imp. to blacken 
with soot; 2) to smoke. Kopcic 


% 
- 













KOP- 97 
da) 19 Hesmoke Dientrde" To 


drewka mokre okopcg ciebie , this 
wood is green, it will smoke you. 

KOPCIDYM, a, s.m. a bad cook; 
2)a man fond of smoking, eternal 
smoker. . 

KOPCIUSZEK , sz£aı, Ss. m. cin- 
der-wench. dimn. of KÖPCIUCH, 
a scullion wench or boy, one whb 


‘does the drudgery of the house, a 
young or little sloven, @ young or 


little slut. 
KOPEC, PCIA ‚8. M. soot,, coom. 
KOPERCZAKI, xöw, pl. (fam.), 
addresses paid to a woman. Koper- 
czaki stroic, to lose one’s self in 
compliments , to present one’s res- 
cts too warmly. | 
KOPERSZTYCH, u, 8. m. copper- 
print, copper-plate , stamp. ’ 


KOPERTA, TY, 8. f. envelope; 2) | 


watch . 
KOPERWAS, v, 8.m. copperas. 
KOPIA, ı, 5. f. spear, lance ; 2) 
copy. Kopije kruszyc (chiva y) 
to break a lance, to wrestle a fal 
to enter the Hists with one. Zia kg- 
ia wybornego oryginaltu ,itisa 
bad copy of a very good original, 
Jestto oryginat bez kopit (fam.)'‘, 
one that has not his fellow, an ori- 
ginal. 
KOPIEC, pca, s.m. landmark ; 
2) hillock cast up by a badger or a 


fox. 
KOPIJKA or KOPIEJKA , 1,5. 
a copper coin used in Russia, the 
hundreth part ofa rouble, 
KOPUNIK,, A, s. m. spear-man. 
KOPIJOWAC, Jusg, u. imp. to 
copy, to transcribe. , 
KOPNO, adv. full (of snow). Ko» 
pno na drogach , the road and the 
fields are thoroughiy covered with 


snow. 

KOPNY, A, E, yielding rich har- 
vestg 2) abundant, fruitful,, fertile; 
3) (ofa road), impassable on ac- 
count of snow, filled with snow. 

KOPR, v, s.m. fennel. 

KOPULA, y,s. f. cupola, dome, 

KOPYCIARZ, A, s. m. last-ma- 


ker. oo. 

KOPYCIASTY, A, z, furnished 
with a hoof , solipede. 

"KOPYSC. 1, 8. (.=KOPYSTK 
xı, spattle, Spatula; 2) brush © 
swine’s bristles;3) (2002.),polyodon, 

KOPYTKOWE, zco, s.n. tell 
paid on the road for horses and 
cattle. 

KOPYTO, TA,s. n. hoof; 2) shoei 
maker’s last. Konskie kopyta, a 
horse’s hoofs, scoffins. ZKOPYTA, 
adv. suddenly, at one leap, with 
full speed. Skoczyc 3 kopyta, to go 
full speed. To sie: nie da zrobic 
tak 3 kopyta, that is no foundry 
work, that Is not a tllingto be done 
off hand, to be done in a trice, 
Wszysiko robina jedno kopyto, 
he copies himself, he knows n0- 
thing but the old routine. Oba na 


‚Tjedno kopyto, those two people 


seem to have been cast in the same 
mould, Praerobie ja na mojo ko- 


m A- on 


to, 1 will Hiould her to miy ways. 
zerbcze, ndirz kopyta, every one 
to his iradez let every one be 
busy with nothing but what con- 
cerns his art, or let him not meddie 
With the business of others, 
KORA , ny,s. f. bark of a tree. 
dim. coral. oe. 
KORALOWY, a, x, coralline. 
u KORBA, By, 8. f. crooked handle, 
Crank. 
- KORCIC. cı, v.n.imp. to have a 
mind or longing, to have a fit, to 
make uneäsy, to disquiet, to 4- 
larm. (familiar in all meunings). 
Korci g0.3e ‚nic nie oberwal, he 
wants a drubbing,, he seeks his un- 
loing. Korei 2 sch pomyslnosc, 
e cannot look upon their success 
witbout a feeling of vexation: Korci 
Yo Ze dziecie spi, he is vexed at 
pe sisht of ‚hat sleeping child. 
orci go cos, he is uneasy; he is 
tormented by the devil. ee 
KORCOWY, A, £, of & hushel. 
R KORD, A, & Mm. sabre. KORDE- 
S, A, cutlass, hanger. 


KORDASZ, a, s. m. a noisy fel- | ti 


low, brawler, bully. 
‚ „Kl [, u, $s.m. boundary- 
ne , Irontier; 2) string, cord. Kor- 
‚zdrowta , sanitary line; a line 
roops placed in such a way as 


# cut off all cöommunication with a 


Yown, or country infected by the 


‚etc, 
(ORDUPEL, PLA, 8 1. shrimp, 


dwarf, pigmy. _ 
"KORDYAL. U,sm. cordial. 
KORDYALNY, a, E, cordial, 
a re 2) sincere , hearty. 
.. KORDYGARDA | pr, 8. f. guard- 
11) 7 
KOREK, nxa,s.m. KORECZEK, 
gr dim. cork ; 2) heel of a shoe. 
Korek z kory, cork.— drewnigny, 
plug.—ssklanny (zatyczka), glass 


gt 
OREKTA, Try, s. f. (among 
inters), proof, revise, proof-sheet. 
oprawiad, czytad korekte, to 
correct, to read a proof, proois, to 
read for the press. Pierwsza —a, 
e first proof, a—, the revise, 
Trzecia —; the second revise. Nie 
kgadzam sie na drukowune az 
0 irzecidj lub czwariej korekcie, 
}isi upon revising three ar four 
{mes bafore they work. off... . 
KORESPONDENCYA, v1, & f- 
eorrespondenre. 
„A ORESPONDENT, A, 6.M. cor- 
resp on deln BE | | 
© KORESPONDOWAG, um, v.n. 
to correspond, to hold or carry on 
eorrespondence. 
KORKOWY, A, E, 0f cork. — 
rzewo, cork-tree. Nosi6 korkowe 
poker to wear cork soles. | 
_KORNECIARKA, xı, 8. f. head- 
7 maker, milliner. .. . 
 KORNET, a, s. m. KORNECIK, 
4: ‚dim. coif, hood (of women) ; 2) 
ornet, cornet,, french horn. 
. KORNY, a,E,humble, submis- 


— : sive, 568 POKORNY, 


Koh 

KÖRONA, ur, s.f. eronn; 9) 
Poland;. in dijstinction from the 
Grand Duchy of Lithuania; $) — 
cesarska (a plant), fritillary x &) 
szachewnica (a plant), checkered 
daffodil, common fritillary. Korona 
ksigZeca , hrabiowska, etc., a du- 
ke’s, earl’s, ete. coronet. Korona 
(Iysinka) ksiezowska, a priest's 
shaven erown. Siegac po —g or 
dobijac sie —y, to aspire to the 
erown. Zrzac Sie —y, to renöuhce 
the crown: Stracıc—e, to lose one’s 
erown, Hiszpänska, angielska—, 
the crawn or kingdom of Spain, 
England.. Fig: Nie spadnie ci ko- 
rona z glouoy Ze to zrobisz (prv.), 
youdon t forfeit yoaradbilltyer Ido 
not think you derogate from the 
dignity of your rank by doing so. 
To najdroäszy klejnot w jego ko- 
ronie, that man, tHät town or 
country is the finest jewei in his 
crown. Pölnocna i polödniowa—, 
(astr.) the,northern, the southern 
crown. — meczenska, the erown 
of martyrdom, (ses WIENIEC). 
KORONACYA, YI, 3: [; corona- 


KORONKA , xı, 8. f. coronet; 
chaplet , rosary, string of bea@®; 3 
lace. — brabancka „ brüssels lace. 
KORONNY; A; EL of a erown. 
Wojska .koronne, Polish army 
(Hist. of Poland). —e zioto;, gold of 
a law standard. .Koronny zlodziej, 
archthief, a great robber.—oszust, 
an arrant knave. 
. KORONOWAÄG, nu, v. Hm: 
Crown. 
. KOROWAJ,. u, 8. in: wedding 


); TO 


cake, a kind of delicate bread the |- 


ride is presented with, according 
to an old custom in some slavo- 
ntan countries. — KOLACZ. 
KOROWATY,. A, z, ressemblitig 
the bark of a tree. 
KOROWODY, pöw, pl. ceremo- 
nies, formalities, much ado. Robid 
wiele niepeirzebnych korowo- 
dow; to make much ado about no- 
tting. Po wielu korowodach, after 
much ado. Bez iych korowoddıo, 
without such a rout about nothing. 
KORPORACYA, yı, 8. f. corpo- 
ration: 
KORPUS, U, 3. m: corps. (used 
Niefly in a military acception)., 
s piechoty, jasdy, a body 
of foot, of cavalry. — rezerwo- 
toy, & body or corps of reserve. 
Lubiong w catym korpusie, he is 
beloved in his corps or regiment. 
KORPUSNY or KORPUSOWY, 
A; 8, belonging to a body (Army). 
KORSARSKI, a, E, ofa pirate, 
piratical. — ökret , privateer: 
KORSARSTWO, wa, s.n. piraey. 
KORSARZ, a, 8. m. corsalr, pl» 
rate „ buccanieri 
KORTYNA , nr, 8. f. eurtain; 2) 
(in fortif.), curtin. 
RORYTARZ, A, 8.m. corridor, 
alleys BR 
KORYTO, TA, 8.0. KORYTKO, 
Ka, dim. trough,, channel, — re“ 
ki, bed ofa river, .Koryto (w kid- 





the best oft; profit. by it. 


. KoR 
röm karmia Hointe f 
trough. a A ) 


wapta), plasteret’s trough, tray 
or 


‚— miyiskie (ktörem dk. 
nie woda do obracania köld 
trougb , channel. 

KORZEC, sca , & m bushel; #o. 
rtec krakowskt , 4 bushel contäl- 
ing 501,1160 french Hitres. Korzer 
warszawski = 128,000 french Hit, 


Fig :Korcamf Hlentqdse mierzyi, 


to have molley by the shovel 
W korcu maku takiego szuka 
ov.), he has nöt his match orhis 
ellow. Chlopu 1 körzec hie mie- 
7239 , one must not judge ofa mans 
merit by-his stature. 

KORZEN, 14, 8. m. root. #1. KO: 
RZENIE , spice. Korzei dlöwit- 
wy, buibous root, Bulb: Kürze 
mektörych. drzao rökchodän sie. 
daleko pod ziemig, the rouwd. 
certain trees spreäd under gro, . 
Korzen zeba span, the tooth b 
decayed at the root. Pig: Wudyor 
cnoty pusctiy. gleboko korzenit 
(wkorzenily sie) 10 jego. gereg vice 
or virtue is deeply rooted in his 
heart; 2), prick, (obs) . , 

‚KORZENIASTY = KORZENI- 
STY, a, E, rooty, full of roots. 

KORZENIC, xıg, dv. imp. to se# 
sou with spice. — sie, to take Äen 
to strike Foot, 808 WKORZEN} 
SIE, ZAKORZENIGC SIE; Fig: Nu 
dazwalajmy zlemu korzenic sk, 
evil must nöt be suffered to grow 
inveterate. Trudno pozbyo 4 
mniemania raz wkorzenioreg, 
Wiren an opinion is rooted, itisdi 
ficult tg get rid of it. 

KORZ NIOWKA , xt, sf. K 

lat), bird’s "Nest; 2) Spie 
randy. — . ham 

KORZENNICZKA, 1, 8.[. 6 
cer’s wife; 2) spice-bok.. ' 

“ KORZENNIK , A, 3. m. biöckt, 
 KORZENNY, A, £, Spicy, äroma 
tic. Zapach korzenny, aromalk 
odour. Sklep korzenny, grocer 
shop. Handel korzenny, grocet]. 

KORZONEK ‚. Ski, S. mi..di 
little root. \ 

KORZYÜ, rze, v.imp. to humbke, 
to humiliate, to cast down, to bring 
down ör low,tösubdue.UKÄRZAG,. 
UKORZYC. = UPOKORZYG, Bö 
hardych korzy;, God himbie ii 
proud: Korzye sie Serbehl % matng 
przed Bogiem i ludzmi, to hu 
one’s self Before God and mem. ' 

ı KORZYBG; 1 3'5. f, profit, ben 
fit, advantage, eiholument. Nik 
m&sz ko tym anni cze$sck antik 
rzy6ci , there is nelther honvur nd 
profit in-such & Business. Nie od 
niose ztgd Jadnej it, 1 ger 
thing by it; I ar not the better für‘ 
N. Giggnij 3 tego korzyöch 12 
wielka korzy&c % ozylania, Ndu- 
ki, he has ‚derived great profit Kost 
his reading, stu 


tüdy. ' 
' KORZYBTAG, Hay, o.n.to hie 
fit, t%ötake advantäße, td Aval oHk} 


seit, 56 Srecknosci,t6 Avalt nn 
self of an opportunity, to make the 


. 


‚ best. of, to improve the opportunity. 
Koriystac z pienieday swoich, to 
derive proft from one’s money, 
to put or let it out td use. Nie ko- 
rsysta 3 pfeniedsy swoich, his 
money brings him nothing. —3 do- 

.brej rady, z prsykladu , to profit 

.by, to Benefit, to be benefitted by, 
to be the better for good advice, 
example. = 3 cudzych biedow, to 
proßt by the faults of others. Ko- 
rsysial 2 przesirogi, make the 
best of the warning. Nikt nie ko- 
rzysiaj ze le nabyiych bogaetw, 
ill gotten goods never prosper. Pod 
okiem aweyo opiekuna wiele sko- 
rsystat, he has made great pro- 
gress, great proficieney with his 
tuter. Burdso skorzysial w do- 
brem towarzysiwie; he has im- 
proved a great deal by intercourse 
with good soeiety. To dsiecko wi- 
docznie korzysta, the ehild # 
risibly thriving, see ZAROBIC, 
Zi 

KORZYSTNY, vyn, preätabie, 
alvantageous; , , 
KORZYSTOLUBNY, A, z, inte- 
restedl, covetous, sellish. 
.KORZYSTY, A ; E, eovered with 
athick bark. a, 
KOSA, sy, 8. [. scythe; 2) tresses 
.hals; Czas | smierc maluf 
% kosq; time and death are painte 
with a seythe. Trafıila kosa na 
kamien (prov.), tit for tat; set 
athiefto catch a thief ; they are well 
matched or weil met. _ 
KOSACIEC, Eca, s.m. (a plant), 
Iris or ower-de-luce. 
- KOSARZ,; A, 8. m. mower. 
KOSBA , sy, 8. fı mowing time, 
‚ı, s.f. bene; 2) die. — 
sloniowa, ivory. Nauka o ko- 
Sciach , osteology. — niezgody, a 
bene of contention. Tylko go sköra 
a kosci, he is nothing but skin and 
bones or he is raw-boned. — obie- 

‚rac,to piek a bone. Gruc w kosci, 
to play at dice. Z kosciami poczci- 
wy cziowiek , he is honest to the 
very back-bone. Rzucic kosc Po- 
miedzy (prov.), to give one 4 
bone to polish; ta throw, to give 
one a bone to pick (fam.). Stare 
kosci (fam.), an old man. Stanie 

‚to tobie kosciq w gardle (fam.), 
you will smart for it some day or 
other; you will rue it. KOSGI , pl. 
kones , bones of dead bodies. Kosc 
Fzucona ! the. dice are thırown! 

KOSCIANY, A, &, made of bone. 

‚= dziadek, a man grown old be- 

.fore his age, a man worn out with 

- abeur or debauch. 

KOSCIEC, cızız, v.n. to turn 
kato bone; to grow stiff or benum» 
 Ied, see KOSTNIEC. 

: KOSCIELNY, a, #, ofachurch, 

; teclesiastical. 

1, KOSCIÖL, a, s.m. KOSCIO- 

| ‚ ix, dim. church. — kato- 

| Mi, the catholie church.— wscho- 

: di, zachodni , grecki,the church 
"ehe east, the west; greek church. 

alczgey ti iryumjujgcy — , the 


Kos 

ehurch, militänt, and thd church 
triumphant. Slubowad w obliezu 
—qa, to be married in the face of 
the church, Fig: Pokazas dydka 
na kosciele (prov.), to take heed 
or care in order not to be decieved, 
to be very cautlous. Naucze go 
pwiadae po kosciele, I will ma i 

im rattle for some time; I wil 
school him or give, him his cue, 
Kosciol odarlssy dzwonnicg po- 
bija‘(prov.), he robs the master 
and gives to the servant. Kto ko: 
sciolowi sluzy, 2 kosciola zyje 
(prow.j, every one must live by his 
business. 

KOSCIOTRUP, a, 5. m. skeleion, 

KOSGISTY. A,R, bony, 

KOSIC, sze , v.imp. to mow. 

KOSLAWIEC, wırıg , v.n. SKO- 
SLAWIEC, to grow bandy-legged. 
Wykosluwiles (skrzywiles) Irze- 
wiki twoje, your shoes are out of 
shape. Koszlawic nogi; to waddle, 
to sidle. To glowa koslawa (fam.); 
he ie gross gralned, . 
KOSL 4A, Ra, bändy-legged: 
splay-foote.  — 

KOsmÄCıE CR, db, imp: to make 
shagey. — KÖSMÄCIEL, cup, v. 


nı ko grow shaggy,. _ 
OENE ar. &f halrı- 


Bess, 5 
KOsMATY, h „RB, halry, shaggy, 
villous; Witac kogo kosmalig re q 
(prov.), to _corigratulate one upo 
his marriage. 
KOSMYK, A; s. m. shag; lock 
of wool ; tuft of hair. _ 
KOSNICA, cv; s.f. charnel-house. 
KOSOWICA, cr, &f. mowing 


season. | | 
CZKA, small bone, ossicle; 2) 
Kostka, ancle; 3) Martwa kostka, 
spient, wen. Az po kostki, up 
(down) ta the ankle. W kostki, chec- 
kered. Grad w kostki or w kosci, 
to play at dice. Rzucad, miotae 
kostkg 0 co, to cast lots, to take 
one’s chance, to run the risk, 
hazard. Dobrze kostka padla, that 
has brought me good luck. 

KOSTNIEC or KOSNIEC or KO- 

IEC, v.n.imp. to ossify. Dia 
rozmaitych przyczyn czlonkicia- 
la kostniejg , several causes have a 
tendency to ossily certain parts ot 
the body. Serce mu skostnialo, his 
heart had become ossified, Fig: 
Skostnial od zimha, 2 przestra- 
chu, etc:, a chill spread over his 
whole frame or he became cold and 
pale from excessive cold, fear, etc. 

KOSTRZEWA, wy; 5. f. fescue- 
grass (bot.). 

KOSTUR, 4, s. m. club, cudgel; 
pilgrim’s staff, 

KOSTUS , 1a, 8. m. fem. KOSTU- 


'SIA, dim. of KONSTANTY, Con» 


stantinus, GONSTANCE, 

KOSY,A, E, having the form of a 
scythe; 2) that is slanting , sloping, 
askew. Kose 0czy, squint eyes. Ko- 
sopki or kosook , squint eyed. 

KOSYNIER, A, $.m. a revolu- 
tionary soldter armed with a scyilie: 


‚is adear purchase, 
winnd bynajmniej nas koszto- 


.. kö8s % 
KOSR, A, dm. basket. —— chfo- 
boy, bread-basket. — maszioiöy, 
scuttle of a mast. — szancowy, 
gabion. — mlynski, hopper. Osa- 
dzic kogo na koszü, to leave one 
in the lurch. Osigsc na koszu, to 
be left in the lurch. Osadzil panne 


.na koszu, he left the damsel after 


having asked her in marriage, be 
abandoned her when all was ready 
Tor wedding; 3) Architect. impost, 
moulding; 3) Kosz tatarski, ko: 
zacki, (from persian Kooich) an 
encampment of Tartars, the Za- 
porogue Kossacks’ camp. 
oszem polozyc, ta encamp an 


army. 
KOSZALKA, zı, 2. f. frail, basket 
inad& of rushes. Plese koszalkı 
öpalki, to talk at rändom, to talk 
honsense, 
KOBZARY, a, pl. barracks; 9) 
a park fenced with ä hedge, pr 
catlle. Koszary Biechoty, soldiers 
barracks. — Konnicy, horse bar- 
racks. Wszyscij zölnierze pamie- 
szezeni Dyli w —ach, all the 
soldiers were lodged in the bar- 


racks 
KOSZE IE, 1A, s.n. mowing. 
OSZER, u, indecl. viands pure 
and permitted by Moses. 
KOSZERNE. rco, s. m. a kind of 
toll paid by the Polish Jews. 
KOSZLAWIEC, ses KOSLA- 
wWIEt ‘ 


KOSZOWY, A, R, of a basket; 
) = Eco, $. Mm. chief of the Zapo- 
rogue Kossacks , see ATAMAN. 
USZT, u, s. m. expense, outlay, 
charges. Bawic goscı cudzym ko- 
sziem, to divert a company at the 
expense of some body. Wielki, 
ogromny koszt, exiravagant eX- 
penise, see WYDATKI. Powiekszyc 
oszta, to increase the expense, to 
swell the account of expenses. Ko- 
szta wynoszq tyle a tyle, the 
outlay, money disbursed amounts 
to so much. Zaliczyd co w koszt, 
to enter a sum as disbursed. Koszi« 
wieksze niz dochöd, the expendi- 
ture exceeds the receipt. Nie oglq- 
da sie na kossta, he does not care 
what he spends. 

KOSZTOWAC, Tu, v.n. to 
cost; 2) v. a. to taste. Kosztowalo 
90 to wiele doweipu i erudyceyi,a 
ws2zysiko beskorzysinie, he has 
been at great expense of or he has 
expended a great deal of wit and 
learning, and all to no purpose. 
Rok mu kosztıje tyle a iyle, be 
spends so much a year. Nie pra- 
wujmy sie, procesa bardzo ko- 
sztujg, do not let us go to lm 
lawsuits äre too ehargeable. Budo- 
wla drogo —je, building is very 
expensive, or runs away with a deal 
of money. Stawa drogo —je, glory 

nota nie.P0= 


wac ,virtue is not a thing which 
stiould be troublesome to us, &z 

nic nie kosztujg {dj filutce, this 
artful woman always has tears at 
command, Kucharka nie koszio- 


ojsko ° 


Pr 
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wala tego. sosu, the cook-mald has] 
not tasted that sauce. Chcesz skosz- 
towac naszego wina? will you 
taste our wine ?Skosztuj tej tabaki, 
try or smell this snuff. Skosztowal 
goryezy zgcia wojennego, he has 
"had a trial ofthe army, he is heartily 


sick ..of it. 


KOSZTOWNO$G, ı „8. f. costli- 


ness, expensiveness. 


KOSZTOWNY, A, E, costly, ex- 


pensive., 


KOSZULA, 11, s.f. KOSZULKA, 
Kı, dim. shirt, shift. Koszula me- 
ska,, a shirt. — kobieca, a shift, a 
smock. Plöcienna, baweiniana —, 
alinen, cotton shirt.Biata,brudna, 
nocna —, a clean, adirty, a night 
shirt or shift. Zmieniad —e, to shift 
one’s self. Byc w jednej —i, to be 
undressed or in one’s shirt. Nie ma 
na grzbiecie —i, he has not as hirt 
to his back. Bliäsza —a ciala nize- 
li kaftan (prov.), close is my shirt, 
but closer is my skin. Ziupic kogo 
do koszuli, to ruin, to undo one, | ( 
to be the ruin of him, to beggar 
him. Zgrac sie do —i, to lose at 
play one’s last farthing. Chocby mi: 
prayszio ostatnigkoszulestracic, 

than 


would rather ruin myself 
give up that business, 
KOSZYCZEK = KOSZYK „A, 8. 


. m. dim. little basket. — z kwiata- 


mi ,„ a flower-basket. 


KOSZYKARZ, a, 8.m. basket- 
maker. , 
KOSZYSKO, ka, s.n. (a plant), 


vervain. 

KOT, a, s. m. KOTEK, TKA, dim. 
fem. KOTECZKA, ı, cat, puss- 
“ Lew, iygrys i lampart sg oly, 

the lion, the tiger and the leopard 
are animals of the cat kind. Koty 
z kim drzec, to be at daggers 
drawn with one. Zyd jak pies 3 ko- 
iem, to live acat and dog life. Kota 
w worku targowac (prov.), to 
buy a pig in a poke. W nocy 
wzsysikie koty bure, when can- 
dles are out, all cats are grey. 
Kot na ognisku or na kuchni 
(prov.), there is no sign of dinner 
in that house ; there was not even a 
cat, I saw not a living creature. 
Gdzie nie masz kota mys2y her- 
cujq, whenever the cat is absent 
the mice make merry. Odsadzil 
go jak kota od mleka, he veaned 

im from a pleasure or from a gain. 
Biega .jak kot zagorzaly or pod- 
smalony, he runs as if he had a hot 
coal in his breeches, as if he had 
‘ burnt his tail. Miarg, kocie! dont 

spend too much ! Pasc kota, to re- 
ceive a bastinado. Ciggngc kota, to 
be alaughing stock to others. Kot, 
hare (hunt.). 

KOTARA, ay,s. f. bed-curtain. 

KOTKA, xı, 8.f. KOTECZKA, 
Kı , dim. she cat. 

KOTLARKA, xı, s.f. brazier’s 


fe, 
KOTLARSTWO, wa, s.n. bra- 
zier’s trade. 


KOTLARZ, A, s. f. brazier, cop- 
per-smitb, 




























KOZ | 
KOTLETY, 1öw, pl. cutlets. 


sitting in her form (hunt.). 
KOTN 

and sheep), big with young. 
KOTUCH 

hen-house. 


let go the anchor! 


shoe horses. 


akowadlem 


sides with difficulties. Wole 


child of a blacksmitb. 


KOWALKA, xı, s.f. blacksmith’s 
wife. = KOWALICHA, KOWA- 


LOWA. 


KOWALSTWO, wa, s.n. a black- 


smith’s trade. 


KOZA , zy, 8. f. she-goat. — dzi- 
ka, chamois wild goat. Na pochylte 
drzewo wszysikie kozy skaczq 
(prov.), if a man önce falls, every 


one will tread upon him ; 2) prison, 


confinement. Wsadzıc kogo do ko- 


34, to put one in prison. Sıedz:i 
w kozıe, he is under arrest. Moze 
wyjsc z kozy, he is at liberty to go 
out; the order for arrest is recalled. 
Pöl psa pöi kozy (adv.), he is 
neither fish, flesh, nor fowl; he is 
between hawk and buzzard. Nie 
wie gdzie kozy gnano, he knows 


nothing about that business. Prsyj- | KA 


dzie koza do woza (prv.), I will 
get you one day into my clutches. 

K KI,A,x,ofaCossack. 

KOZACTWO, A, s.n. the cos- 
sacks’ life, rapine, robbery. 

ZAK, A,s.m. Cossack ; 2) a 

sort of dance. 

KOZERA = KOZYRA ‚RT, s.f. 
trump (at cards) ; the trump-card. 


Co kozera? what is trump? Fig: 


Nie jest to bez kozery, he has 
some motive for so acting, there is 
something underneath. Juz tu nie 
obejdzie sie bez kozery, it shall 
not end without a quarrel, a brawl, 
* KOZEROWAÜG, auıE, vn. to 
play trumps , to trump about. 

ZI, A, E, of a she goat. —e 
mileko, goat’s milk. — rög, goat’s 
horn. Kozia broda, (a plant) ho- 
ney-suckle, woodbine. Kozia brod- 
da or Kozibröä (a plant), goat’s 


un unten a, 
















KOTLINA, nv, 8. f. form or seat 
ofa hare. Zajgc w kotlinie, a hare 


Y,A,E, (said of cats, hares 
„ A, 5. m. hen-roost, 


KOTWICA, cr, &. f. anchor. = 
KOTWA, KOTEW. Rzuc kotwice I 


KOWAC=KUC, xum, v.imp. 
to forge, t0 hammer. — konie, to 


KOWADELO, z4, 8.n. (black 
smith’s. white-smith’s, goldsmith’s) 
anvil, stithy. Byc miedzy miotem 
(prov.), to be between 
the hammer and anvil, to bein a 
sad dilemma, to be pressed on, all 

Y 
mlotem niZ kowadiem, it is better 
to be the hammer than the anril, 
it is better to hurt than be hurt. 
Kowadelko (wuchu), incus, anvil 

t 


anat.). 

KOWAL, A, s.m. blacksmith. 
Kowal ukradi, slusarza powie- 
szono (prov.), innocent was puni- 
shed instead of guilty. Byc —em 
swojej fortuny, to be the artificer 
of his own fortune; 2) a kind of fish 


(z00l.). 
KOWALATKO, a, 8.m. a little 


mleku , na-Smietance, the 
over the boiled milk or cream. 


KOZ 


beard. Kozia stopa (a plant), gont 
weed.—ejajka, asphodel.— pursk, 
stup. — korzen, doronicum. Wein. 
kozia, goat's hair. Fig: Zapedsii 
kogo w kozi rög, to leave one m 
hole to creep outat. Sprzeczad su, 
spierac sıg 0 kozıq weine, to con- 
tend for things of no concern to ws, 

KOZIARZ, A, 8. m. goatherd, 
fem. KOZIARKA, 

KOZICA, y, $. f. plough-spud, 
Fig: Kozica mu palrzy 2 gczu, he 
has a clownish or rural appe£arance, 
he is a mere boor, a clouterly fe. 
low.— 2 pieniedzmi , leathern mo- 
ney-bag. = TRZOS. 

KOZIOL or KOZIEL, zuu, s.m.. 
goat, buck; 2) coach-box. Koziem 
irgci, hircum olet, he smellsr 
mish. Koziel ofiarny , the. scape 
goat. W dzien sad ostaleczne 
oddzıeli owce od koziöw, in the! 
day of judgment he will separate tke ı 
sheep from the goats. Fig: Wstydai' 
sıe jak koziel w kapuscie, he looks: 
ashamed or he shows to be ası» 
med of a thing he-longs for; he has 
a bashful look for some hypocritioal 
purposes, Uparty jak .kozıel, a 
stubborn , obstinate , rough fellow, 
Powozid z kozla, to drive a coach 
(from coachman’s box). Kozia pa 
wröcic, see KOZIOLEK. Kozla 
postawic ‚to look sulky, sullen, f 

ave agrim face; cross look; to be 
obstinate. Wybic komu kozla zgi- 
wy,to bring one to reason. to 
to. Bron 'w kozly ztosye, to pie: 
arms , see KOZLY. Kozla doic,% 
labour in vain ; fruitless endeavouff | 

KOZIOLEK, tEA, s. m. dım. Hit: 
goat; 2) Kozıolkı (aplant), Jacob}! 
ladder. Koztolkx przewracac,% 
tumble with one’s head down and, 
one’s heels up. - | 

KOZIONOGI, A, &, having leg! 
like those of a goat. as! 

KUZIOROZEC, äca, s.m. WM 
goat; 2) capricorn; 3) (a plant), 
medick. r 

KOZIRÖG, A, sm. (Entomold, 
capricorn,, cerambix. > 

KOZLATKO, KkA,s.n.= KoliE 
rcıA, kid. fem. KÖZKA , KOZIUR 


KOZLEK,, zka, s.m. (a plant, 
valerian. Zn 
KOZLI, a, E, ofa goat. - 
KOZLINA , nv, s. f. goat’s flesh, 
. KOZLOWATY, A, E, goatish. 
'KOZLY, Löw, pl. the goats, jalk 
sawing block, trestle; 2) a cos 
man’s box; 3) wooden horse {i 
painters)., 
KOZODOJ, Aa, s.m. goat her 
one who miiks goats. 
KOZODRZEW, wA, s. m. 
tain pine. © oO 
KOZUB or KOZUB, KOZUB 
A,s.m. a box of bark for the DM 
ries, mushrooms and other 
purposes. - 
KOZUCH, A, s.m. KOZU 
szka, dim. sheep-skin fur. — 












KOZUCHOWAGC, v. a. (agrie; 


T 


| KRA 


| tohud, to engraft , see SZCZEPIC. 

KPAG', am, v.imp. to. scold, to 
abuse (fam.), to rebuke. Kprany 
Iyl przez swego dozorcy, he has 
been sharply reprimanded by his 
superior (fam.).’ 

IC, Krig, v.n. to sneer, to 
jeer, to banter, to quiz. = DRWI 
(fam.). Kpihby ze mnie gdybym 
z im sig odezwal, were I to say 
that, I should be laughed at. Po- 
zwolic kpic z siebie, to get laughed 
at, to make a fool of one’s self, to 
wake one’s self ridicuolus. Kpij 
zdröw, you may laugh at. Ja kpie 

.sjego pogrö3ek, I care not for 
kim nor his threats, I scorn him 
and his threats. 

KPINY, n, pl. = KPINKI, nekK, 
jeering „-gibes ,„ sneering and drolle- 
r, quiz (fam.). Narazic siebie na 
kpiny, to make one’s selfa laughing 
stock for others. To sq kpiny nie- 
wezesne, that is jesting, joking 
out of season. = SZYDERSTWA, 
DRWINKI. 

KRA,xay, s.f. floating pieces of 
ke. Kra idzie, the river is filled 
with floating pieces of ice. 

KRACIASTY, A,E, of a grate. 
Drzwi —e, iron-gate or agate with 
a wire-lattice. 

KRADKIEM, adv. see UKRAD- 
KIEM „ POKRYJOMU. 

KRADZIEZ, y, s.f. theft, rob- 
bery. Nieraz dopuszczal sie kra- 

‚dsiezy, he has committed several 
tobberies.— przynim znaleziono, 
ihey found the stolen goods upon 
him. Przechowujgcy—,areceiver of 
stlen goods. — gr0sza publiczne- 
f or skarbu , the spoliation of pu- 
‚blic money or treasury, to embezzle 
te public money. KRADZIEZA, 
:adv. by robbery, by theft. 
‚ KRAG, Ev, s. m. circle, circum- 
ference ; 2) disk, orb; 3) potter’s 
wheel. W KRAG, adv. all around. 
Ärag wosku, a cake of wax. — 
erncarski, potter’s lathe. pl. 
REGI, öw. Wic kregi, zwijac 
kregi, to make‘ windings and 
turnings as a river, a snake, etc. 
Fig: Polamac kregi , to break the 
Dape Or the neck. Pöjsc na kregi, 
to deviate from one’s road , to go 
ut of the right path, to stray. Ujgc 
ze w kregi, to quell or bridie 
Ine’s passions , to subdue them. 
. KRAGLAK, A, s. m. log, trunk, 
Ä KRAGEN, A,E, Found, for O- 


} KRAJ, u,s. m. country, land ; 2) 
tdge, border, verge,margin. Ws2y- 
stkie kraje ziemi, all the countries 
df our globe. Görzysty, bagnisty 
», hilly, marshy country. Plaski 
-, Sat country. Pojsc, pojechac 
Ka kraj Swiata, to ramble in dis- 
t lands, to ramble from one 
suntry to another. Milosc kraju, 

e of country. Odebruc wiesci 
3 krajzu, to hear from home. 
nie jest prorokiem w swoim 
ajy,, no man r a prophet in Fa 
m countıy. Kr szaty, (= 
PZEG), the skirt of a gown, — 







KRA 


przepasci (KRAWEDZ), the brink | 


of a precipice. — stolu , the edge of 
a table. 

 KRAJAG, %, v. imp. to cut, to- 
carve.=KROIC, POKRAJAC. Mie- 
so krajac, to cut up, or to carve 
the meat. Czy mam krajac te pie- 
czen? shalll carve that roast-meat? 
Krajac w zrazy, to slice, to cut in 
slice. — kawalkami, to cut in 
pieces. Kroic suknig, frak, to cut 
out agown, a coat. Poet: Krajac 
skiby, to plough the furrows, to till 
the earth. Serce mi sie kraje wi- 
dzgc ilu biednych cierpi , it breaks 
my heart or my heart aches to see 
so many poor wretches suffer. Z Za- 
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KRASC, one, v.imp. to Steal. 
Krasc 3 czyjej kieski, kieszcni, 
to steal one’s purse, to pick one’s 
pocket. Ten siuga kradnie or o- 

radu pana , that servant robs his 
master. — 2 autora, to steal from 
an author, to play the plagiary, to 
pirate. Pokradi mysli, nawet wy- 
razenia tego pisarza, he stole the 
thoughts, and even the very expres- 
sions of that author. 

KRASIC, sze, v. imp. to embel- 
lish, to beautify; 2) (in cookery), to 
put some grease. . 

KRASKA , xı, 8. [. jay, roller. 

KRASNIEG, v.n. imp. WYKRAS- 
NIEC, to grow beautiful, see PIE- . 


lu serce mi sie kraje or peka, my | KNIE 


'heart is ready to break for grief. 


KRAJCZY, CczEGO, s. m. carver of 
the king’s meat., 

KRAJCZYC, A, 8.m. the son of 
a KRAJCZY. 

KRAJKA, xı, s. f. list of cloth. 

KRAINA, nv, s. f. region, land. 
Kraina wyzsza,srednia iniisza, 
the upper, the middl& and the low- 
er regions. Zapuszczasie w wyZ- 
sze krainy filozofit. he launches 
into the higher regions of philoso- 
phy. Kraina naszego wiedzenia, 
the sphere of human knowledge. 

KRAINKA, ı, 8. f. Carniolan 


woman. 
KRAJOBRAZ, u,s. m. landscape, 
picture, engraving. 
KRAJOWIEC, wcaA, s.m.a na- 
tive. pl. KRAJOWCY, indigene in- 
habitants., ahorigenes. 
KRAJOWOS 
KRAJOWY, A, E, native, ofa 
country’s growth. Pismiennictwo 
—-e, the national litterature. 

AUG, czesv.n. to kaw. On 
nie Spiewa lecz kracze, he doesn’t 
sing, he croaks. Kiedy wleziesz 
miedzy wrony musisz krakac jak 
i ony (prov.), you must howl when 
others yell, you must follow the fa- 
shion. Krakac na kogo (fam.), to 
make a hue and cry after one. 

KRAKÖW, a, s.m. Cracow. Nie 
razem Krakow zbudowany (prv.), 
Gracow was not built in a day. 

KRAKOWIAK, A, s. m. akind 
of dance. 

KRAKOWIANIN, fem: KRAKO- 
WIANKA ; 2) inhabitant of Cracow. 

KRAKOWSKI, A, E, cracovian. 

KRALKA, xı, s.f. at ten (a cards). 

KRAM, vu, s. m. = KRAMNICA, 
cY, 8.f. shop. Jaki pan taki kram 
(prov.), like master, like man. 

KRAMARCZYK, a,s.m.shopboy. 

KRAMARKA, xı, 8. f. female 
shop-keeper. 

KRAMARSTWO, wa, 8.n. shop- 
keeping. 

KRAMARZ, a, s.m. shop-keeper. 
° KRANIEC, ScaA, s. m. the further- 
most end, confines, borders (elevat. 
style). Na krancach ziemi, at the 
ends of the earth. 

KRASA, sy, s. f. colour, hue ; 2) 
beauty. 

KRASAWICA, v, s. f. (poet. st.), 
an accomplished beauty, | 


nn. 


‚1,8. fı nationality. 


KRASOMÖSTWO, wa, 3. m. elo- 
quence , oratory. 


KRASOMOWCA, cY, s. m. Ora- 


tor. 
KRASOMOWNY, A, E, eloquent. 
KRASOTA, y, s. m. beauty (little 


used). » 

KRASZE, pres. of KRASIC. . 

KRATA, Ty, s.f. KRATKA,«ı, 
dim. grate, lattice; 2) the bar in a 
court of justice. Wsadzic panne za 
krate,to shut up a girlina convent. 
Skonczyc Zycie za kratgq, to finish 
one’s life in a monastery. Stang6 
przed kratq or kraikq,, (of a bar- 
rister) to plead a cause. Materya 
w kraiy or kratki or krateczki, 
stuff with square stripes, with 
small , with large square stripes. 

KRAWCZYK, A,s. m. apprentice 
to atailor. Deris?a bad tailorr.. 

KRAWEDZ, 1,8.f. see KRANIEG, 
edge, border, verge, margin. — 
10Zka , bedside. 

KRAWIEC, wcaA , s. m. tallor, a 
cutter of clothes. Winien krawco- 
wi , he isin debt to his tailor. Xra- 
wiec nie przynosi mi fraka, m 
tailor does not bring my coat. Ta 
krawiec kraje jak materyi staje 
(prov.), a small pack serves a little 


pedlar. 

KRAWIECTWO, wa, 5. n. trade 
of a tailor. 

KRAZEK , 2£A, s. m. little disk, 
little orb. — wosku. a small cake 
of wax. Krajac w krgäki cytryne, 
ogörki,to slice a lemon, to slice 
cucumbers. 

KRAZENIE, 1a , 8.n. circulation. 
— 10 morzu , cruise. 

RAZYC, 2£, v.n. to circulate. 
— po powietrzu, to hover in the 
air. — po Swiecie, to go about the 
world, to rove, to ramble. Plane- 
iy krazq okolo stonca, the planets 
revolve round the sun. Z tej wyso- 
kosci oczy krgäq po calej plasz- 
c3yznie, from that height the eye 
ranges, glances far and wide over 
the plain. Ptak krqägcy w powie- . 
irzu, a bird hovering in the air.— 
po morzu, to cruise along a coast, 
upon a sea, 

KRECENIE, A, s.n. act oftwis- 
ting, see KRECIC. 

KRECIG, cr, v. imp. to wind, tq 
twist, to wring, to twirl, — nici, to 
twist thread, — chusty, to wring I. 
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- nen.—1n48 ta twirl one’smustach£3. 


“ 0g0nem „to wag the tail. — Sie, 
to wind one’s self, to wriggle; 1 
to fidget, to busy one’s self. Kreci 
glowa to toss one’shead. — kark, 
see SKRECIC. Fig : Krecic (prov.), 
to shuffle‘, to flinch, to use shifts. 
Kreci sie jak piskorz w masle 
0v.), he is greatly perplexed or 
hvolved in difficulties. Kreci mi 
ie w glowie, my head begins to 
turn. Krecic sie okoto kohiely, pie- 
niedzy, to make love to a woman, 
to go about the bush, to dodge. 
Lzy mu sie krecily w oczach, the 
tears rolled in his eyes. Wlosy mu 
si kreca: his hair curls, frizzles, 
crisps. Nie kred mi sie pod rekq, 
leave offgoing round and round me 
in that way. Patrz aby nie krecil 
(am.), keep a watchful eye on him, 
on't be cheated by him. 

KRECICIEL or KREGIEL, 4, 8 
m. trickish fellow, shuffler, cheat. 

KRECIELSTWO, wa, s. n. frau- 
dulent practice, foul dealing. 

KREDA, py, s.f. chalk. dim: 
KREDKA,ı,s. f. Z kredkq zyc, to 
live sparingly. Wzigse pod kredke 

am.), to calculate attentively. 

KREDENCERZ, A, s. m. pantler, 

KREDENS, u, s. m. pantry, cup- 
board; 2) (dipl.) credential letters, 
letters of credence (old). 

DO, va, s. n, Creed. Wlazt 
or poirzebny jak Pilat w kredo 
prov.), he is of no use here , this 
is not his seat. 
 KREDYT, u, s.m. credit, trust, 
tic. Ma kredyt u kupcow, his credit 
is good among the merchants. To 
jemu kredyt zepsulo, that affair 
has rujned his credit. Kupowac, 
racna —, ta buy or take upon 
trust, upon tie. Otworzyc komu 
—, to open an account with any 
one. Jescna—,to eat on credit, 
on tic. Borg umart a kredyt nie 
Zyje (prov.), old trust is dead. 

KREDYTOR, A,$.m. creditor. 

KREDYTOWAC, TIIE, v.7. to 
give on credit. 

KREDZIG,v. a. imp. and UKRE- 
DZIG , POKREDZIE, to besmear 
with chalk, to bleach, to blanch 
(fam.). 

KREDZIASTY, A, E, chalky. 

KREGLARNIA, ı, 5.f. a place 
for nine pins, a skittle ground. 

KREGLE, ı1, pl. nine pins, 
skittles. Grad w kregle, to play at 
nine pins, or skittles. 

KREGLOWATY, A, E, conical,, 
like a pin. 

" KREOWAC, ©. a. (fam.), to 
treate, to make. 

KREPA, py, s. f. crape. 

KREPOWAC, ru, v. imp. to 
tie fast, to bind with cords, to 
brace, Krepowad wieänia, to tie 
up a prisoner, to bind him down, 
to handcuff one.=ZWIAZAC. Fig: 
Obietnice go krepujq , he is bound 
by his promises. Jestem skrepowa- 
ny przysiegg , l am not free, I am 
bound by my oath. | 

KREPULEG, LcA, 8. m. packing- 


ER 
stick: asticktjed uppn a dog’s neck, 
Kerr. A, 2, Srubhiye une 
short , dumpy. 

KRES, vu, s.m. end. Stange u 
kresu podrd y to get to one’s 
journey’s end. Polozyc kres, to put 
an end. Kres äycia, the term of 
life. Döjsc kresu, to draw near the 
term, the end. Wszystko ma swodj 
kres naznaczony, every thing has 
its term. 

KRESA,sy,&.f. a long streak; 
3) eut ,slash:; 3) end, term. 

KRESCENCYA, Yı, Sf. erops, 
harvest. 

KRESKA, xı, 5 fe small streak, 
dash; 2) (gram,), accent;; 3) vote, 
suffrage. Pic na kreski, to drink 
on tic, Dac komy kreske, to give 
one’s sufirage, one's vote, Wybra- 
ny byt wiekszoscig kresek‘, he 
was elected by a plurality of votes. 
Fig: Teraz na ciebie kreska, now 
yoyr furn is:come. Przyjdzie i na 
ciebie kreska, you will not escape 
it; you will be obliged to buckle tq 
it, to put up with it some day ar 


other. 

"KRESKQOWAC, zug, vn. to 
mark with an accent; 2) to vote or 
give one’s vote, to vote byelect. 

KRESKOWANIE, A, 5. n. ballot, 
Wybrac przez —, tq choose by 
ballot. . 

KRESLENIE, A, $.2. see NA- 
KRESLENIE, NARTS, SKRESLE- 
NIE , act of drawing, deseription. 
KRESLIG, KR, vd. imp. to draw, 
to sketch'; 2) to picture, to describe, 
to rhalk out: Kreslid obıwoöd, to 
draw a circumference. — kontur, 
to trace out lines. Kresli du3o, he 
razes, effaces with a dash, he blots 
very much. Fig. Kresli sobie co 
® glowie, he imagines "himself, 

kreslil nam abraz swojej niedo- 
ki, hedrew us a picture of hig mis- 
forfune. ' 

KRET, A, s.m. mole.. 

KRETÄNINA ,Y%, s.f (fam.), a 
zigzag, bustle. Bedzie mial z iym 
du3o kretaniny, there is a piece of 
work cut out for him; it will give 
him a great deal oftrouble. ° 

KRETES ,s. m. (fam.), used ad- 
verbially : Z kretesem, utterly, 
wholly, from top to bottom. Zbu- 
rzy6 dom z kreiesem, ta raze 3 
house to the very bottom or ground. 
Zniszczono g0 2 kretesem, he is 
undpne to all intents and purposes. 

KRETO, adv. in a tortuous man- 
ner. Fig. Niezmiernie kreto kolo 
niego,he is reduced to great straits, 
he is put to his läst shifts. 

KRETOGLOW, a, s.m. (a bird), 
wryneck. 

KRETOSE, 1, s. f. tortuosity, 
winding passage , meander. 

KRETOSZ, A, s. m. shuffler, 
cheat , trickish , fraudulent fellow. 

KRETOWISKO, Men 
KRETOWIZNA, mole-hillock , mo- 
lecast. 

KRETOWY, A, E, of a mole. 

KRETY, A, E, tortnous, circui- 
tous, winding. —e koryto rzeki, 


"st 


thg courag O 1, Fig: 
Krelemt Pogami Edi 
a disingenuons conduc, 

KREW, kawı, Ss. f. blood, Kruy 
puszczenie, binod-letting, Krwi 
hlucie, spitting of blood, Kr 
z nosa plynienie ,„ bieeding at the 
nose, Kos ew krwi, bloodshed, 
Zimna krewp, cold blood, presence 
of mind, composure. Zabit 99 3 zi. 
ng krwig, he killed him jn cold : 
blood. Chrzest krwi , martyrdom u 
the being baptized in one's blood, 
Kalac sie kruig to he all over 
blond, bloody. Oszczedzad krew, 
to be sparing gf blood, Wie Zalor 
walbym krij mo ei dla niego, 
moul give him my blood. Zu 
sie krung inatem, tp toil and mal, 
toftabour wich might and main $ 
sie do pierwszej krıwi „ ta Aighl il 
the first hlood runs. To krei bie 
rzy, mrozi, zapala, that make | 
one’s blood boil, that curdles anef | 
blood, that fires the blood, Tom 
nie malo krwi zepswe ( A | 
that will keep him in hot water. 
Ssıe krew ludy, he sucks the verg 
blood of the people, Ma krew gm 
ragcq ,„heis a hasty, passionate pıgn, 
a hot man. To jest we krwi, 
Wspölne wszysikim cztankom (rn 
dziny}, that rups jn_ the hing 
Krew nie wodg (prov.), true hard 
is alwayg gulded by a sure instiart; 
true blood will always show its 
Wstapid na panstwo po krui, 
inherit a kingdom by right ofpa 
rentage, “ 

KREWIG, vo, n, (play), to lot 
game at chess , plquet, etc. 

KREWEI. A,E,weak, faint, . | 

KREWKOSC, 1, 8,7. weaknes, 
frailty, infirmity. | 

KREWNY, nEGO, 8. m. kinsmah, 
relative. KREWNA, Er, &. f, kins 
woman, female relation. 

KREZA, zy, s.f. ruff (for ıg 
neck). 

KRNABRNIE, adv. stubborny, 
ER ) 

KRNABRNOSE, 1,8, f. stubbany 
ness , refractoriness , rawardnesi 
disobedience. 

KRNABRNY, A, E, stuhhorn, 16 
fractory, froward, wayward, dig 
bedient,, 

KROC, indecl. times. Xf ER 
KROE = KILKAKROTNIE, u | 
times. STOKROC=STOKROTNIB, 
a hundred times. Krociai Tu s 
zbieral, the people came ip Er 
nnmbers, by hundreds, in hundgfeds 
Krocie ta go kosztowalo, he spa 
for it thousands and ohsandh, 

KRÖCIG, v.a, imp. —SERA Ä 
to shorten. fig. = UKRÖCIG, 
take down, to humble, to ı 
Kröcid swe namietnosci , to 
or bridle one’s passions, to spDg 
them. Skräcie dumg jego, ta u 
down his pride, to quell it. 
KROCHMALIC, ıg, v. imp. 9 


arch. 2) 
KROCHMALNY, A, £, starchetk. 
KRÖCICA, cr, Sf. ae 















| 


u 


 KRÖCIUCHNY = KRÖCIUTKI 

' EHÖORUFERRL. A, E, Be 

KROGZER, CZKA, 8. M. dim, min- 
e 


Pp- | 
Eroezvc » CHR, d.n. torstride, 
wstalk. | 

KROCZYSTY, A, 8, Striding, 
Stalking. 
‚. KROGULGZYK, A, s.m. pigeon- 


bank. 
h KROGULEG, LcaA, s. m. sparrow- 
aw 
KRÖJ, U, 8. m. cut; 2) coulter. 
Frak ten ste lezy, w krofu wada, 
that coat does not fit well, because 
it is not well cut-out. Ten krawiec, 
' 82000 zna sie na kroju, or kroi 
 dobrze, that ttailor, (hat shoemaker 
is 3 gpod cutter or isa-good hand 
in entting out.- 


: KROIC,, p.a.ımp. see SKROIC, | w 
WeRROL Po cite 


„ to cut out acoat, a 
pm. Fig : Skrotc, wykroic komu 
irje(prov. fam.), to cut aut work 
er one, ' 
KROK, u, 8. m. the part between 
the thighs; 2) step, päre; 3) mea- 
sure. Mierzyc krokami, to pace. 
Is6 szybkim krokiem, 10 go.at a 
good'rate, pace, to walk at a great 
rate, Sadzi wielkiemi —mi (fam.). 
he takes, makes long strides. /sc 
powasnym m tq walk in a state- 
y manner, with. 4 great deal of 
gravity. Cofngc—, to draw back, 
or step back a little. Mieszka o pa 
rekrokd6iw zigd, he lives a few 
‚steps from hence. Krok konski, the 
Pace or pasging of a harse. Krok 
wmentecie, nliny 
w krok za Kim (see NASLADO- 
WAC), to tread in one’s steps, to 
flow him step by step. Stopien 
ma 60,000 geomelrycznych —6w 
one degree contains Siyty thousand 
geometrical paces. Ta "strzelba 
nieste or bije Iyle —dw, that gun 
carries sg many naces, Fig: Przed- 
‚swwzigsc kröki, to take steps ar 
messures. Pierwszy krok najtru- 
‚dniejszy, the first step is the most 
difficalt. Gdy irzeba zrobid osta- 
tnie kroki, when it comes to the 
Int Ich. 
KIEW, zwi, s. f. see KRO- 
zwi. van S seh 
KROKODYL, A, 8. m. crocogile. 
_ KROKOS, u „9: M. erocus, mock- 
en ROKIEW,m},: 
\ =KROKIEW,KWwp) 8. 
J.spar (ofaroof). tt. Wr 4 
“| ‚„A,s.m. king. Niech Zyje 
'krölt long Tive the king twielo 
Trasch —i-, Twelfth-Day. Za dni 
krölaKraka,it was in days of yore. 
‚m ezerwienhy, dawonkowy, pi- 


ft ‚ Soledny, the king of hearts, 


i nds, of spades, of clubs. 
Wszachach kröla sie nie bije, da- 
233 mu szach mat iwygrywasz, 
king cannot be taken, but you 
must give him check-mate to win 
ihe game. 

KRÖLESTWO, wa, s. n. king- 
dom, realm. Krölestwo niebieskie, 
; fe kingdom of heaven. Fig: — 
| Yelörztce, roslinne,rseczy ko- 








inuet-step. Isc krok | 


j ERO 
ch, the kingdom afy les, 
a ea 


ssil$, the animal m. 
Coll. KRÖLF 
ueen. 

KROLEWICZ, a, 8.9. son of a 
king, royal prince. 

KROLEWNA, nv, 8. f. daughter 
of a king, royal printes. 

KRÖLEWSKNS, x, kingly, royal. 
Jego Krölewska Mosc, His Majesty. 
Je) Krölewska Mosc, Her Majesty. 
Po krölewsku, kinglike. 

KROLEWSZCZYZNA , s1, $.f. 
royal domain. 

KROLIK, A, 8.m. KRÖLICZEK, 
czka, dim. rabbit, cony; 2) a petty 
king. pl. KRÖLIKI, rabbit fur 
(bot.), daisy. — pliszka (a bird), 


wren. 
KRÖLIKARNIA , a1, 8. [. pabbit- 
ayrren. " 
"KRÖLOBÖJCA, cr, s.m.regicide. 
KRÖLORÖJSTWO, wA,3.n.Mur- 
der of a king. Zu 
KROLOWA, wy, $. f. queen. — 
niebios, anielska, the queen of 
heaven. — matka, the queen mo- 
ther. Fig: RöZa kwiatöw —a, the 
rose Is the queen of fiowers. — bq- 
lu, the queen of the ball. 
"KRÖLOWAG, LUIE,P.n. tO relß 
KROM, KROMIA, prop. (wit 
the genit), except , beside, 
KROMKA, xt, 5. f. asmall piece 
of bread. 
KRONIKA , xı, 8. f. chronicle. 
KRONIKARZ, A, s.m. chronicler, 
KROPELKA, xı, s.f. droplet. 
KROPIC, pız,v. imp. tosprinkle, 
to water, to besprinkie, to bedew, 
to fall in small\drops. Deszezyk kro- 
gi ‚the rain drizzies, ft drizzels,— 
KROPIC, POKROPIC. Deszcz 
mie skroptl, ] have been well soak- 
ed in tbe rain. Skpapic izami, to 
bathe with tears, Skropil, wykro- 


pi! go (fam.), he timashed him 
oundly. 
KROPIDLO, z4, 8. n. sprinklmg 


brush ; holy water sprinkle. 
'KROPIELNICA , cv, s.f. holy- 
water pot. ° 
KROPKA, £ı, 6. f. asmall drop; 


2) dot.. 
KROPKOWAGC, KUJE , d. imp. to 


dot. . 

KROPKOWATY, a,E,dotted, 
spotted. 

KRORLA, u, 8. f. drop. Kra- 
plamj , by draps, drop by drop. Sq 
da siebie padpbni jak dwie krapla 
wody, twn drops of water sannot 
be more alike. K 
dziurawi (prov.), little strokes fell 


great nakes, 
KhöPLIEry, &, 5, falling in 
large drops. “, 
KROPNAC, At, v. inst. from 
KROPIC. : 
dering frame, tambour-frfame. 
KROSNA, s. Bi KROSIEN, a 
weaver’s loom. Ten tkacz ma iyle 
a tyle krosien, that weayer has so 
many looms going. 
KR STA, TY, 8. f.itch, mange, 
scab. 


Pa 


N 


| KROSTAWY A,Eı te 
ROSTAWIG and OR 
TWO, the king and ‘| WIC, v. a. to gover w 


Kronla kamiean!r 


t angy. 
du OR 
G > th scahs. 
KROSTAWIEE and OKROSTA- 
WIEG, v. n. imp. to be covered with 
scabs dr leprosy. | 
KRÖTKI, A, E, short, brief. 
KRÖTKO, adv. shortiy, in short, 
in a few words, succintly, summari- 
ly. (compar.KRÖCEJ, superl. NAJ- 
KRÖCEJ). Opowiedz mi to krötko 
i jasno, explain it to me briefly and 
clearly. W krötce, shortly, in few 
words. Krötko möwigc, in short, 
to be short. Powiedzialem juz Ze 
to byc Zadng miarg nie moie, 
krötko möwigc, ja na to nie ze=- 
zwole, I have told you already that 
that cannot be, that it ought noi to 
be; in short, Y wop’t allow it, j: 
— kpge trzymgd, to keep ane In 
or under, to ken a striet hand over 
him, to hold him tight. — sig % kim 
odbyc, to dispatch a business or; a 
person soon. Krotko 2 nim, his 
money falls short, he js short of 
money. Czlowiek — widzgcy, he 
is short-sighted ; he has np forecast. 
KRÖTKOSE, j, 8. [. shortness, 


brevity, 

KRÖTOCHWILA, LI, 8 f. P3% 
time , merriment, none met. 

KROTOCHWILNY, h: E, faces, 
tious, ‚nleasant, merry, frolicsame. 
KRÖTKOWIELZNOSE, 1, Sf, 
the hrevity of human life, t 'shor ie 
nes: gr time. = KROTKOTRWA7 


KROWA, wr, s.f. cow; 2) fam:;. 
rude awkward girl. Doic krowy, to 
milk the cows. Gna& w pole —y, t6 
drive the cows to the fields. Doyna, 
mleczna —a'‘, a milk-cow. Krowg 
£o duzo ryczy malo mleka daje 
(prov.), great ery and little waol; 

reat talkers are little doers.Jeden 
rote za rogi irzyma a drugij 
gloi (prov.), be works and you ge 
by it. Krowg dzika, a wild ox, 

ROW, 4, E, ol a caw.—0spq, . 

tow-pack; 2)— pszenica (a plan N 
cow-wheats, — mleez (Q plant), 
cow-thistle. 

KROWIARZ, 4, s.m. cow-herd. 

KROWKA, xı, 5. /. little cow; 2) 
dung-fiy, fung-searabee. pl. KR - 
WKI, stocks. Polpzyc kiode na—, 
to put a piere of wood pn the. 


"EROWNE } 
paid by farmers to yher landlordg, ° 


„ERTAN, 1, 8. fs windpipn, Ia- 
BUBKA = KREBECZKA , cı, 


$. [. wöoden box. 
KRUCHNSC, 1, g.f. brittienese, 
tenderness. i 
KRUCHTA, ıy, s. f. church- 
porch. = BABINIEC. 
KRUCHY, A,E, hrittie, tender, 
goft. , 
KRUCYATA, TYy, s. f. crusade. 
KRUCYFIX, A, s. f. a crucifig. 
KRÜUCZE, EcıaA, s.9. dim. pl. 
= ud a young raven. 
KRUCZEK, £zkA, s. m. a little 
gaven; 2) a Httle crook; 3) boot 
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pull, boot-hook; 4) — prawny, 
cavil, quirk. 

KRUCZY,A,E, of a raven; raven- 
black. 

KRUK, A, 8. m. raven, 2) erook, 
hook. Kruk krukowi oka nie wy- 
kluje (prov.), hawks ought not to 
pick out hawks’ eyes or it must be 
a hard winter ii one wolf eats ano- 
ther. Stary jak kruk , he is as old 
as the hills. Nie pomoZe krukowi 
mydio (prov.), bray a fool in a 
mortar he’ll be never the wiser. 

KRUPA, pr, s.f. peeled grain, 

ats. —jeczmienna,barleygroats. 
Fig Krupy padajg, there is a rime; 
it is rimy weather or ahoar or white 
frost. 

KRUPIARKA, xt, 8. f. a woman 
that sells groats; 2) a gossip. 

KRUPIG, v.a. smp. to pound, to 
bruise. Fig: Na kim sie skrupi na 
mnie sie zmiele, I shall suffer for 
1, Ishall smart for another’s faults. 

KRUPKA, xı, 8. f. dim. little 
groat. — perlowe, pearl-barley. 

KRUSZCOWY, a, E, metallic. 

KRUSZEC, szcü, 8. m. metal. 

KRUSZEC ‚szEig , v. n. to grow 
brittle or tender; 2) to yield, to give 


wyV. 

KRUSZKI, pl. x6w, (cielece), 
calf’s chitterlings. 

KRUSZYC, szE, v. imp. to crum- 
ble, to mince; 2) to break, to split- 
ter, to shiver. = SIE, to crumble, 
to be broken to pleces. Fig: Skru- 
8zy6 kogo, to make one truly peni- 
tent, contrite, to affect him deeply. 
Skruszyc swe peta, to break , to 
burst one’s bonds, 

KRUSZYNA, nv, s. fı a small bit, 
offal, crumb; alder buckthorn. 

KRUZGANEK, ku, 5. m. porch, 
vestibule , portico. 

KRUZLIK, KRUZYK, a, s.m. a 
little pitcher. 


KRWAWIC, wg, v.imp. to make | 


to bleed,to embrue in blood, to beat 
one till blood. Zadana rana krwa- 
wila szaty jego, the wound he re- 
ceived, smeared his clothes with 
blood.= BROCZYC,SKRWAWIC. 
"KRWAWNICA, cy,s.f.(aplant), 
purple loosestrife. pl. — the piles. 
KRWAWNIK, a, s.m. bloed- 
stone, manganese; 2) (a plant), 
milfoil, common yarrow. 
KRWAWO, adv. bloodily. Fig: 
Krwawo pracowac,to work har- 


KRWAWOOKI ‚A, IE, having 
bloodshot eyes, 
KRWAWOSOK, v,$. m. dragon- 


KRWAWOZERCA, cr, sm. 
blood thirsty, bloodhound ; trucu- 
lent tyrant. = KRWIOZERCA. 

KRWAWY, A, E, bloody, blood- 
thirsty, sanguinary. Krwawemi 


tzami plakac, fig. to weep with, 


bloody tears. Miecz —y, rece —e, 
his sword, his hands are still bloody 
or reeking from the murder he has 
committed. Pieczen —a, under- 
done roast meat, that is not done 
enough, 


KRY 


KRWIONOSNY, a , 2, sanguife- 
rous. —e naczynia, blood=vessels, 

KRWISCIAG, u, 8.m. (a plant), 
burnet. 

KRWISTO$SC, 1, 8. f. sanguine 
temperament, 

KRWISTY, a, z, sanguine. Oso- 
by krwiste lubig zabawy, people 
of a sanguine habit, are generally of 
a cheerful temper. 

KRWOTOK, vu, s. m. hemor- 
rhagy, bloody flux. 

KRYG, ıg, v.:mp. to hide, to 
conceal. — sie , to conceal one's self, 
to abscond. Äryc zamiary, to con=- 
ceal a design, an undertaking. 
Skryjcie sie, hide yourselves. Pod 
plaszczem pokory kryje sie du- 
ma, his pride conceals itself (lurks), 
under the cloak of humility. Kryc 
si 3 cz6m, to make a secret ol a 

ng. i 

KRYGA, ı, 3. m. soft iron, 2) 
bridle, curb. ' 

KRYGOWAC SIE, cum sıR, d. 
n. to draw one’s self up, to bridle 


‚up. Zawsze wykrygowany (fam.), 


he is always as neat as hands can 
make him. 

KRYJOMO, adv. secretiy, under- 
hand, privately. 

KRYJOMY, a, E, secret, close. 

KRYJÖWKA, xı, s.f. lurking 
hole , lurking place. W jego - 
jöwce znaleziono pienigdze , he 

ad contrived a hiding place where 
his money was found. Fig: Kry- 
jowki serca ludzkiego, the inmost 
or the secret recesses of the human 
heart. 

KRYMINAL, v, s. m. crime, ca- 
pital offence. 

KRYMINALNY, A, z, eriminal. 

&RYNICA, cr, 3. f. draw-well; 
wellspring.= ZDRÖJ. Fig: Wylal 
iez krynice, he shed a fl of 
tears, 

ERYNICZNY, A, E, 0fa draw- 
weil. 

KRYPA, py, s. f. barge, wherry. 

KRYSIA, ı, s.f. dim. of KRY- 
STYNA, Christine.. 

KRYSTALIZACYA, rı, 8. f. erys 
tallization. . 

KRYSTALIZOWAC, zug, v. 
imp. to crystallize. — sie, to crys- 
tallize, 

KRYSZTAL, vu, s. m. crystal. 
Krysztal goray, rock erystal. — 
falszywoy, factitious erystalor crys- 
tal glass. Fig: Wod krysztaly, the 
lucidity,limpidness or transparency 
of water. 

KRYSZTALOWY, a, E, crystal- 
line. —e szklo, erystalglass. 


prawa krytyczna,a critical disser- 
tation. Humor —y, a critical cap- 
tious or censorious temper. Fig: 
W cieskich chorobach dntami kry- 
tycanemi sq siödmy i dziewiqly, 
in great diseases the seventh and 
ninth’are critical days. —a chwila, 
—e polozenie, a critical moment, 
situation. 


KRYTYK, a, 3m, a critic, a 


KRZ 
cönsurer, a censorious HörsoR, tarı 


per. 
KRYTYKA, xı, 5.f. criticm, 
censure, ai he deck 

czyjg krytyke, to submit a 
Erork to Ihe criticism of any oe. 
Nic nie uniknie jego krytyki,no- 
thing escapes his censure, Przed 
moralnosciqg tdj ksigäki czolem 
bije kryiyka, the morality which 
prevails through this book Is strie- 
and unexceptionable. 

KRYTYKOWAC, XUIR, v. imp, 
to eriticise, to censure, 

KRYZA, zr, s.[. crisis; pl 
KRYZY, ruff, Dawniej kryzy byly 
bardzso w modzie, rufls were for- 
merly very much in fashion. 

KRYZKlor KRUSZKI or KRÜ. 
cielece,, niece, calf’s, 
pluck or her: calf’s chawdron, ' 
or calfs’ fat guts. | 

KRZACZYSTY, A, E, busky,, | 
shrubby. | 

KRZAK, u, s.m. KRZACZEK, 
Cz£A , dim. bush, shrub.=KIERZ, 
Bög mu pokazal sie we krzu 
gnisiym, God appeareth to him in 
a burning bush. 

KRZAKAC, xau, v.n. KRZ4 
KNAC, ng, v. inst. to hem, to 
hawk , see CHRZAKAC. | 

KRZATAC SIE, Tau sıg, v.n. 
bestir or busy one's self, to bustle, | 

KRZATANINA, nr, 3. f. bustling_' 
activity, coming backward and for 


wa L 

KRZECINA, nv, 8. f. = KOCH 
MIETKA (a plant), cat-mint, | 

KRZECINKA, xı, 3. f. (a planf), | 
green-weed, dyer’s weed. 

KRZEK, u, 3. m. the spawningel | 
frogs, fishes , etc. 

KRZEMIEN, 1a, s.m. KRZE. 
MYK. == KRZEMYCZEK, xa, dim, 
flintstone. . 
‚ KRZEMIENISTY, A, x, finty. 

KRZEPIC (sometimes KRZEP- 
CZYC), PıE, v. imp- to strengthen, 
to fortify; to refresh. — sie, t0 g* 
ther strength, to recrult one’s for 
ces ; to refresh one's self. Aonsuy 
krzepit, and when he had revir 
his vigour. To przemdwienie p» 
krzepilo meztwo Zoinierzy, this 
speech revived the courage of the 
troops, see OZYWIC, POKRZE- 


KRZEPKI, A, E, strong , stoul, 


usty. . 
KRZEPKO ‚adv.strongly,stoutiy. 
KRZEPKOSC, ı, 3. f. strengtb, 

stoutness. 

KRZEPNAC, ng, v.n. to curdie, 
to coagulate, to clot. Od trzuciang” 
ew krzepnie, poison congeals 
the blood. Tlustosc rozpuszczond' 
krzepnie or styanie predko, 
ted fat is cold or settled. 

KRZESAC, szg, v.imp. tostrike 
fire ; 2) — drzewo, to prune or lop 
atree. Bruki krzesac or po 
krzesa£d (prov.), to ramble up and 
down the streets, i 
. KRZESIWO , wa, s.n. KRAE. 
SIWKO, KA, dim, firesteel, 


[x ") 





KRZ 
! „24, &n. = KRZE- 
SEEKO, xa, dim. chair. — z po- 
reczams, armchair.— senatorskie, 
senatorship. . 
KRZEW, u, s.m. shrub, bush ; 


plant. 

KRZEWIC, WIE, dv. imp. to plant, 
to propagate , to multiply. — SIE, 
to strike roots, to sprout,, to shoot, 
10 propagate, to multiply. Zie ziele 
najlepiej sie krzewi (prov.), ill 

. weeds grow apace; ill weeds always 
sprout apace. 

KRZEWINA, nr, s.f. = KRZE- 
WINKA, xı, a little shrub. 

KRZEWISTY, A, E, shrubby, 

: bushy. 
KRZTA, tr, s. f. small bit, little. 
Unikrziy, not a whit. = KRSZY- 


KRZTUSIC SIE, szg sız , v. n. to 
:cough and spit. 

KRZYCZEG, czg, ©. n. to cry, to 
‘Jamour. KRZYKNAC, ng, v. inst. 
to cry but once, to set up a cry, to 
shriek. = WRZESZCZE 

KRZYCZACY, A, E, crying, cla- 
mouring, vociferating. Fig: Diugi 
—t, dribbling debts. Niesprawie- 
dliwosc —a , a crying injustice, a 
wrong loudly calling for redress. 

' KRZYK, u,s.m. cry, shriek, 


' xcreamn. 

' KRZYKALA, zır, s. m. crier, 
'{bawler. 

| ; KRZYKLIWIE, adv. clamorous- 
Ay. 

KRZYKLIWY, A, E, clamorous, 
a fi 

KRZYWDA, pr, s. f. wrong, in- 
jury, grievance. Wyrzqdzic krzy- 
dt, to cause an injury to do harm. 

“ Poniesc —e, to experience damage. 
Otrzymal to z —q mojqg, he ob- 
‚ talned that to my prejudice. To be- 
die 2 1wojq —q, that will do you 
prejudice, will be prejudicial , hurt- 
‚fül or detrimental to you. Z —g 
ı danego przezen slowa, honoru, 
to the prejudice, detriment of his 
| word, honour. 
' KRZYWDZIC, pzE, v. imp- to 
wrong, to injure, to aggrieve. Ubo- 
' stwo nikogo nie krzywdzi, pover- 
tyisno crime, 
; KRZYWDZICIEL, A, s.m. wrong- 
: doer, injurer, 
;. KRZYWIC. wıg,v. imp.tocrook, 
:W curve, to bend. = SIE „to be- 
come crooked; 2) to make wry 
faces, to make mouths. Skrzywic 
| Klinge, klucz, to bend a sword, a 
ı key. Fig: Skrzywic nos, to look 
sulky, sullen, gruffor grim, to have 
a pouting, sulky look or grim face, 
cross look. Skrzywic sie na kogo, 
W look suriy, grimiy or crabbediy 
apon one. Skrzywic sie n0 c0, to 
look displeased. Powiedäcie czego 
on sia krzywi? what is there for 
kim to make faces? 

KRZYWO, adv. crookediy, awry, 
xross, athwart, askance „ aslope. 
Chodzic krzywo,to go all awry, to 

a wrong: way. Nie kiadnij tego 
' kraywo bo nie wejdzie , if you set 
, Neross-wise, it won't go through, 


RRZ 


Patrzed—, to look askance. Wezy- 
stko mu sie krzywo widzi, he 
takes. every thing wrong ; he mis- 
understands, or suspects every 
thing. Miec cos krzywego w umy- 
sie ;to be cross-grained,, see NA- 
WSPAK, NA OPAK. 
KRZYWONOGI, A, E, crook- 
kneed, crook-shanks, bandy-legged. 


KRZYWONOS, A, s. m. (abird), | fi 


grosbeak. 

KRZYWOOKI, a, E, looking 
askance, squint-eyed. 

KRZYWOPRZYSIEGAC, can,v. 
imp. to forswear, to swear to a 
falsehood. . 

KRZYWOPRZYSIEZCA, cry, 8. 
m. forswearer, perjurer. 

KRZYWOPRZYSIEZTWO, wa, 
8. n. false oath,, perjury. 

KRZYWOSC, ı, 5. crooked- 
ness, curvity. 

KRZYWOUSTY, A, E, wry-mou- 


ed. 

KRZYWOWATY, A, E, some- 
what crooked. 

KRZYWULEC, tcA, sm, a 
crooked tree, a gnarled tree. 

KRZYWY, A, E, crooked, curve, 
wry.Linia —a, a curved line. Krzy- 
wy kawal drzewa, a crooked, 
curved or kneed piece of limber. 
Fig: Krzywe drogi, disingenuous 
conduct. —em okiem na kogo pa- 
trzec,to cast angry or displeased 
looks upon one. Aiec rozum —y, 
to be an ill-contrived or cross- 
grained genius.—q przysiega, per- 
jury, false oath. 

KRZYZ, A, s.m. cross; 2) back- 
bone, spine; 3) trouble, affliction; 4) 
cross, star (knight). NAWKRZYZ, 
adv. crosswise, across. Z 34l020- 
nemi nawkrzyz rekami, with Bis 
arms folded across. Pasc na- 
wkrzy3,to fallonone’sback.KrzyZ 
swiety, holy cross, holy rood. Ra- 
miona —a, the bars of a cross. Po- 
lozyc conawkrzyz,toput a thing 
cross ways. Siedziec 3 nogami na 
krzyz, to sit eross-legged. Robic 
znak Krzyza $. = ZEGNAC SIE, 
to cross one’s seli , to make the sign 
of the cross. Zioäyc urazy u stöp 
krzyöa, to lay one's injuries at the 
foot of the cross. Spotkali go 
3--emichorggwig , they went to 
meet him with the cross and ban- 
ner, with great ceremony. Pisz 
krzyäyk na kominie (prov.), we 
must make a cross on the chimney, 
we must score that up. Po chrze- 
sciansku nosic or dzwigac krzyz 
swöj, to bear one’s cross as Jesus 
Christ did. Nosid krzy2 blizniego, 
to bear with our neighbour’s faults 
and infirmities. Wzigsc krzyz , to 
engage in the crusade or holy war. 
Bol w krzyzZach, a pain in the 
loins; the lumbago. Dostal krzy3, 
he has been knighted, honoured 
with an order, a ribbon or riband. 

KRZYZACKI, A, ıE, belonging to 
the Teutenic Order. Wojny —e or 
krzyzowe, the wars with the Teu- 
tonic Order settled in Prussia. 

KRZYZAK, a, 8. m. knight of the 


‘to compose a book. W 
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Teutonie order; 2) cross-spider, ' 


garden-spider. ' 
.KRZYZASTY, A, E, 
broad back-bone. 
KRZYZMO, Ma, 8.n. chrismo. 
KRZYZOWAG, Zug, v. imp. to 
crucify; 2) to ihwart, to cross, to 
traverse, 
KRZYZOWANIE, 14, 5.n. crutei- 
xion. 
KRZYZOWATY, A,E,cruciform. 
KRZYZOWNICA, cy,s.(.=MLE- 
CZNICA (a flower), milkwort. . 
KRZYZOWNIK ‚A,3.m. crusader, 
KRZYZOWY, A, E, Cross, trans 
versal. — droga , crossway. 
KRZYZYK, A, s.m.dim. little 
cross. Fig: Daö krzyzyk na dro- 
ge, to bid farewell, adieu. Juö mu 
niedalekö do piglego krayäyka 
(fam.), he is about fifty years old 
he is turned of forty. 
KSIADZ,K SIEDZA, s.m. priest, 
clergyman ; 4 prince. ielki 


having a 


ksıgdz litewski, the great duke 
of Lithuania (old). Zostac ksıe- 
dzem, to become priest , to receive 
the ecclesiastical order, to enter the 
clerical state. Wyswiecit sie na 
—dza, he has received the orders 
of priesthood. Ksiqgdz N., the re» 
verend such and such. pl. KSIEZA, 
the priests, clergymen. 

KSIAZATKO, Ka, 8. n. dim. a 
petty prince. 

KSIAZE, ECIA, 8.m. pl. =ETA, 
prince, duke. Wıelki Ksıqze To- 
skanski, the great Duke of Tosca- 
ny. Fig: Ksıqze aposiolöow, the 
prince of the aposties. Ksıqze cie- 
mnosci „the prince of darkness. 

KSIAZECY, A, E, princely, ducal. 

KSIAZECZKA, xı, s.f. dım. a 
little book. 

KSIAZKA, ı, 5. f. book. Pisac, 
napısac ksigzke, to make, to write, 
dad —e, to 
publish a book. Nigdy nie zajrzat 
w—e, he has never looked in a 
book, or he is not fond of books or 
reading. Posera,polyka—i(fam.), 
he gallops over his books, he is a 
book worm. Mdwi jak z—i, he 
speaks like a book. Zapisat, wcig- 
gngc co do —i, to book, to enlist. 
Anal. Ksigäki wolowe, the ven- 
tricles, stomach = KSIENIEC. 

KSIEGA, 61 , 8.f. alarge book. 


KSIEGARNIA, nı, 8. f. library; 


bookseller’s shop. 
KSIEGARSKI, a, E, of a book- 


seller. 


trade. 
KSIEGARZ , a, 8. m. bookseller, ° 


stationer. 
. KSIENI, sı, s. f. abbess. 
KSIENIEC, NcA , s. m. stomach, 
paunch. 
KSIESTWO, wA, 8.n. principa- 
lity, dukedom. 
KSIEZNA, sr, 8. f, princess, du» 
chess,. , 
KSIEZNICZKA, &ı, s. f. daughter 
of a prince or duke. 
LOIRZY, 4, E, priestly, sacerda« 
tal, " Be age 
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KSIEZYE., 4, 5.m. mogn, Kai 
‚3yc En. the mon arthe tun. 
— na nowiu, the crescent, the 
wane of the moon. Pierwsza, ostq- 
Ina pelnia —a, the first, the last 
quarter of the moon. Swiatlo, 
blask —a, moon-light, moon-shine. 
'Psy wyjq , szczekajq na —, some 
dggs bark at, hay at the moon. Po- 
rywac sie z motykq na — (prov.), 
to attempt to leap, leaping ta the 
moon, to attempt impossibilities. 
Twarz ma jak ksiezyc w pelni 

Inch she has a face like a moon. 

inely cztery ksiezyce, four moons 
have rolled on. 

KSIEZYCOWY, a, E, of the 
moon, lunar. — swiatlo, moon- 
fight. Rok —y, a lunar year. 

KSOBIE for KU SOBIE, towards 
himself. 

KSYK, u, 5. m. hiss. 

KSYKAC, gan, v.n. ta hiss, as 
.Yipers and geese do, 

KSZTALUENIE, 1a, &n. act of 
forming, improvement , education, 
eulture. — miodziezy, Ihe instruc- 
tion of 
wyksztatcenia naukowego, he 
wants the eulture of sciences; the 
culture af his mind has been too 
"much neglected, see UPRAWA, 
-WYKSZTALCENIE. 

KSZTALCIC,cr,v.imp, to shape, 
‘to form, to frame; 2) t6 reine, to 


improve. 
BZTAET, u, $. m. ahape, form, 
frame. | 
KSZTALTNIE, adv. nicely, neat- 
!y, elegantiy. - 
KSZTAETNY, A, E, Nice, neat, 
elegant. 2. 
KSZYK, A, s.m. jack pipe (the 
smallest of the kind). . 
KTEMU, abbr. from KU.-TEMU, 
towards that, ta it. ‘ 
KTO, x060, pron.. relat. who. 
genit K060; dat. KOMU; acc, K0GO; 
ınstr. km; loc. w KIM, used only 
when speaking ofpersons. Kto tam? 
who is there? O kim mowa? whom 
are they speaking of? of whom are 
they speaking? Ktos tu wszedi po 
cichu, zgadnij kto? some one has 
entered secretiy, guess who? Sty- 
szal tonie wiem od kogo,he heard 
it from I don’t know whom. Komu 
sie ona dostanie, who shall 
have her? Znajdziesz z kim sie 
rozmöwic, you’H find some one to 
speak tg. Rozpierzchli sie w siro- 
ny, kto tedy kto owedy, they were 
dispersed some one way, some ano- 
ther. Kto inny,any one or any body 


else. 

KTO BADZ; gen. x060 anti, etc. 
or KTOKOLWIEK, gen. K0GO KOL- 
WIEK , etc., whosgever, any man, 


‚any body. 

KTÖREDY, adv. what way, which 
way. — bad or kolwiek , whither- 
soever, which way soever. Klöredy 
'ztqd sie wymkngd? how shall I 
extricate myself? 

KTORY, a, E, pron. relat. who, 
which, what. Czlowiek ktörego wi- 


dziatem, the man whom I saw. 


uth. Nie ma Zadnego| 


KVE 


Rtöry 2 nich jest tuogim bratem? 
which 


| of them is yaur brother? 
Ksigzka ktörq mi dales ‚the baok 
which you gave me. Kiöra godzi- 
na? what o’clock is it? what's 
o’clock ? Cztowiek ktöry rozumu- 
je,a man who reaspns, a truly 
reasoning man. Czlowiek klörego 
widziales, a man whom you saw. 
Jestto przekonanie od ktörego nie 
chce odstgpie, it is a conviction 
which.he is determined not ta give 
up. KTORYZ, interr. Ktöryz to 
cziowiek pomysli ze, what sort of 
man is he who will think that, etc. 
PowiedzZ mi ktöorgqa 2 iych dam 
wybrac, tell me which pf these la- 
dies am I to choose? Prosili aby 
dat im ktörego syna ‚they deman- 
ded to give them one of his sons. 
Ktörego dzis mamy? what day of 
the month is it? Ktörego do ciebie 
pisal? on what day did he date his 
etter to you? Gdyby tak byto, byl- 
by ktöry historyk a tem wspo- 
mnial, should it be sa, no doubt 
some historian would mention it. 

KTÖRYKOLWIEK, whlchsoe- 
ver. =KTÖRY BADZ, let him be 
who he will, whoever he be. 

KTÖRYS , KTÖRAS, KTÖRES$S, 
see JAKIS, certain, spme. Ktörys 
z nich powiedziat mi, I have 
heard it said by somehody of them; 
by.a certain man. W kiörems miej- 
scu,in a certain place. . 

KTOS, xogos, somebody, some 
one (whom ] don’t know). 

KU, prep. (with the dative), to, 
towards. Ku wschodowi, towards 
the east. Ku koncoyi tygodnia , 
towards the end of the week. Jego 
milosc ku niej, his love towards 
her. Nieskonczone miltosierdzie 
Boskie ku nam, God’s Infinite mer- 
cyto us. Azecz dziwna ku siy- 
szeniu „ wonderful to hear. 

KUBEK, BEA, $.m. goblet, cup. 

KUBA, y, corrupted from JA- 
KOB, Jacob. 

KÜBEE , ra, 3.m. bucket, pail. 

KUBICZNY, A, E, cubical. 

KUBRAK, A, 8. m. a sort of great 


coat. 

KUC, see KOWA(G, to bind a- 
bout or hoop with iron work. Kuc, 
okuc, podkuc konia, to shoe a 
horse. Kuc konia ostro, to calk, to 
turn up horses’ shoes. Oku£ kij , to 
tip a cane or arod. Okucsrebrem, 
ziotem, to tip with silver, gold. 
Fig: Kuje wiersze, he hammers 
out his verses. Kuc or knowac 
zdrade ‚to hatch a plot against the 
state 07 an individual man. 

KUCHARKA, xı, $.f. woman- 
cook , cook-maid. 

KUCHARSKI , A, E, ofa cook. 

KUCHARSTWO, wa, 8. N. cook- 


ery. 
"KucHaAnz, A, 8. Mm. man-cook. 
KUCHARZYG, rz£ , v.n. to per- 
form the office of a cook. i 
KUCHGCIHK, A, s. m. = KUCHTA, 
TY, kitchen-boy, scullion. 
KUCHENKA, x, 5 f. a small 
kitchen. 


KUR 
TCHENNY, a, E, galin ar, a 
söl, bay-salt. nord a kick. 
arden ; pot-herbs. = DE IV 
WINY. — a lacina, low latin , dog 
latin. 
KUCHMISTAZ, A, 8.1m. master 


cook. 

KÜCHMISTRZOWA, wer, 8.f.%; 
master cook’s wife, | 

KUCHNIA, 1, s.f. kitchen; 2). 
eookery. Kiepskg ma kuchnig 
(fam.), he keeps a poor house. By. 
wa tylko tam gdzte dobra —, fie 
frequents no houses but where the 
jack is gaing; where a good table is 
kept. Znac sie na —i, to undel- 
stand cookery:or cooking. — /ran- 
cuzka , french OoKeY. 

KÜCHTA, sep KÜCHCHK, under 
cook. ° 

KUCZA, czy, 8. f. hen-conp. | 

KUCZBAS, v, A bie 

KUCZKA, xı, s,f. alittle her 
coop; 2) a haoth covered with | 
boughs, in which the Jews "keep 
during the feast nf tabernarles. | 
Swieto kuczek, the feast af taber- 
narcles. W kuczki (fam.), squatting. 
W kuczki usigsc, to squat , tot. 
squat. 

KUDEA, y, s.f. a lock of hair or 
wool; 2) a dirty dog; a ragged fel- 
low, erh: . G 

KUDEAC or KUDLIG, n. a. imp. 
and SKUDEAC, SKT Die Kam), 
to entangle the hair, to dishevel 

KUDEATY, aus har, shaggy. 

KUDLY, Dez, nl. shags. | 

KUPA, Fr, ri f a 

KUFEL, FLaA, 8. m, gan, tankard, 
Jug, mug. W kuflu sie kocha , he 
likes t en eis ond of dr 
'king. Kufel (fam.), a drunken, ip 
sy fellow. given PR drink. SF | 

KÜFER, FRA, s.m. strong box, 

KUFNY, A, E, belonging to a, 
tub, to a ı | 

KÜGLARSKI, A, E,juggling. 

KUGLARSTWO, wi sa. Tun | 
Juseling trick , legerdemain.= Kb 


KUGLARZ, A, s. m. juggler, nup- 
pet-player. 

KUGLARZYG, anzu, vn. 1 
juggle, to practise by juggling. = 
KUGLOWAGC. | 

KUKAC, xam, v.n. to cryasa 
ceuckoo. ' 

KUKANIE, 14, 8.n. cucko0’s Cry 
KUKAWKA, xı, S. f euckoo. — 
storczyk (a Ron) mi Itary orehis 

KUKIEEKA, cı, s.f, sort C 
bread, roll. Zu 


KUKLIK, a, 81m. (gi herb), 
bennet, nt 

KUKS, a, s.m. a push with t 
elbow. Za co dates my kuk 
(fam.), why did you eihow him?‘ 
a hand without fingers, 3 ma 


hand. 
KUKSAE, v. a. imp. SKUKSAS 
kogo (fam.), to elbow, to jostle 
push with the elbow or witli he 
sist. " 
KUKULKA, gı, s. f. cuckoo, 
KUKURYZA,zY, s.f. indian cort, 
hundle of air 






KUL , 4,5.m. a f 


’ 


| BUN 

KULA, 11, 8. f. ball, bullet ; bowl, 
globe, aphere; 8) erutch.- hildrüo- 
wa, billiard-ball.-- armatnia, can- 
aanrball.— karabinowa lub pisto- 
leteıwa, hullet. —-agnisia, fireball, 
— ziemska, the earthiy.or terre 
tsial ginbe. u siodia, pommel. 
Chodgie na kulach, ta go with 


' crutches. Bostac kulg w leb (fam.), 
% he shat, to he killed. Chlop 


ahat he will; 


sirzela Pas Bag kulenosi(prov.), 
san does what he ean, but Ged 
man. proposes an 

nd dispases. Trafıt jak kulq 
w plant (prov, iron.), this dues not 
same near ft; this is nothing to it; 
it falls much short af itor heis a 
thousand miles off. 

KULAG er KULEG, ısıR, vn. 
to limp, te balt, ta hobhle.=CHRO- 

AG, Kulac ne prawg naoge or 
bok, to limp with the right foot, on 
ihe right side. 

KULAK, a, s.m. fist. Bid sie na 
kulabi, to bau. Bajkana kulaki, 
hoying , figty-cuff war. . 
. KULANIE, 1a, &.n. habbling, 
balting. 

KULAS, a, s.m. a lama, limping 
or crippled man; 2) a crooked let- 
jer; 4) harpoan. Kulasy stawie, to 


 ssrawl, to seribhle, to rough draw. 


KULAWIEG, wizig, 0.0. to be» 


some ame, 
. KULAWOSÖ, 1, s. f. lameness. 


KULAWY, a, 5, Jame, limping, 
halting. Gzx6 

KULBA CZB, ‚v. imp. to 
aidle (hetter SIODLAG). 7 

KU AKA, Ki [} uf. saddle, 

KULGZYK or KOLCAYK, a, 8. 
m. earring- 

KULFON, 4, 8: m. a false ducat; 


‚ 2)fig. an awkward fellow or wench, 


| 


a GAOhoppen loggerhead. 

KULIG SIE, ix sm, o.n. to 
sauggle, to lie snug ; 2) ta cewer, 
to cringe. 

KULIG , 4, 8... tha divessions 
of the carnival , masked ball. 

KULIK, A, s. m. (a bird), eurlew. 

KULISTOSG, 1, 8. f: soundness, 
sphericity. 

KULISTY, 4,3, round, spheri- 
cal, globose. 

KULKA, xı, 5. f. small ball, small 
bullet. 


 _ KULOLEJ, a, s.m. bullet foun- 


| 





der, ball easter, - 
KULSZE, sz6W, pl. hip 
KULSZOAWY, a, x, belonging te 

the hipbone.Kosc —a, ischium. Böl 


—y, Theumatiam in the hip; sciatic | kup 


ar sciatiea. 

KUM, 4, .m. gad-father. By 
kumem dziscka mojego, he has 
staod gedfather ta ane'nf my chil- 
dren ; 2) Fig: a blade, a good com- 
panion ; 3) Zoal: a kind af toad. 

EOMAG ji uf, gedmother. KU 

Kt IE, 8. rec. imp. P - 
MAC SE z kim, miedzy sobq 
(fam.), ta live in the utmost fami- 
liarity, on the most familiar terms, 
ty familiarise one’s self 

KUNA,nv, 8.f.1) marten; 2) iron- 
tallar, pillgry; 8) prkon. 


[3 


KUNDEL, pa, s.m. = KUR- 
DYS, cur, shepherd’s HoR, ” ON 

KUNDLEG, v. n. imp. SKUN- 
DLEC,ta degenerate (prop. said 
of dogs). j 

KUNICA, y, 8. f. kind of coin or 
nioney made from the nostrils of 
martens (old); 2) a toll paid ancien- 
t!y inS$lavonic countries to the land- 
iord for the right of marrying one 
of his country girls. 

KUNSZT, u, s. m. art, eraft; 
trade, profession. 

KUNSZTMISTRZ, A,s. m. artist, 
eraftsman. 

KUNSZTOWNY, a, E, artifieial ; 
earlous, ingenious. 

KUB, u, s.m. purchase , buying. 
No kup wystawic, te expase to 
sale. ° " 

KUPA, pr, s. f. heap, hoard, pile; 
great number, great deal, Sklada 
nu kupe, to pile, to lay in a hean. 
DO KUPY, adv. together, one wilh 
another. KUPAMI, adv. by heaps, 
in heaps. Ma ziota kupami, that 
man has heaps of gold, gold in 
heaps. Lud gromadatl! sie kupami, 
the mob flocked or thronged toge- 
ther; there wag a great throng of 
people. Da kupy zebrac, to heap 
up,.to- eollect , to gather up, to a4 
semble. 

KUPCOWA wärs. f.a merchant’s 
wife, 
ehant?s daughter.: 

KUPCZYC, cozg, v.n.to trade, 
to deal, to trafic. 

KUPCZYK, A, s. m. shop-boy. 

KÜUPER, prA, 8s.m. KUPEREK, 
EA, dim. rump, croup, rump ofa 
owl, 

KUPIG, pıg , v.prf. KUPOWAG, 
PUIE, v.imp. to buy, to purchase. 
Kupic drogo, tanio, to Buy dear 
or cheap. Fıg: Drogo kupic taske, 
wzgledy, to pay dear for a favour, 
Kto cie niezna tenciekupi (prov.), 
we know your real worth. Kuptc 
sobie bidde, to bring upon one’s 
self or upon one's head some mis- 
fortune. Nie miala baba biedy i 
kupila ciele (prov.), an old woman 
had ne trouble and bought a calf, 
viz "to get into or bring one’s self 
into tronble or into a premunire. 

KUPIG SIE, PIR sıR, v.n. to 
floek, to crowd, to gatber in crowds, 

KURIEG, pgA, s.m. merchant, 
dealer, trader. 

KURIECKI, A, 2, mercantile, Po 
tecku „ merchantlike, 
KUPIRCTWO, wa, 8.n. trade, 
commerce. 

KUPIENIEB, a, s.2. SKUPIANIE, 
SKURIENIE, actof heaping, gather- 
ing; 2) KUPIENIB, KUPOWANIE, 
SKUROWANIE, ta, 9.n. purchase, 
buying. 

KUPKA, 1, 8.m. dim. of KUPA, 
pi. KUPKl, a kind of play. 

KUPNO, na, 8.n. purchase. 

KUR,v, s.m. a cock ; 2) measles, 

KURA, as, s. f. hen. Trafilo mu 
sie jak siepej kurze ziarno, that 


| was better executed or he had bet- 


Cr AR \ T' 
ter success than cayld have bee 
Fey him (adv), Da] kur 
rze ürzede to ona chce uyae 
(prov.), give him an inch, and he’ 
fake an ell. Pisze jak kura, he 
scrawis. . 
KURACYA, yı,8.f. eure, 
KURANT, a, s.m. ghime of a 
musical clock. Fabgkierka z ku- 
ranlami , musjcal snuff-box, 
KURATELA, ı1, 8. f, guardian- 
ship, trusteeship. 
KURATOR, A, s.m. ceurator, 
guardian, trustee, assignee. 
KÜURCZ, u, s.m. cramp.»Ptywa- 
jac dostal kurczu, he was seized 
withe an in swimming. 
KURCZAK , A, s.m. a young 
wl. KURCZE, BCIA, S.n. Pl. — 
TA. = KURCZATKO, chicken. 
KURCZECINA, nv, 8. £ chicken- 


flesh. 

KURCZECY, a, £, ofa chicken. 

KURHAN, a,s. m, a hill, amound 
where some ancient nations burried 
their dead (from persian GOOR, 
tomb, and HAN, abode). 

KURCZYL, cze, 9. fmp. to 
eramp. — SIE, to shrink ‚to shri- 
vel, to contract into wrinkles. 
Sukno kurczy sie w pranıu, 
washing cantracts the cloth. Nie- 
ktore ciata kurczq sie od chlodu, 
cold epntracts certain Dodies. Fig: 
Kurtzy sie: he is straitened in his 
business, he is at a loss how to get 
out of danger, of a scrape, of 4. 
trouble, etc. 

KUREK, nxa, 4m. cockrel, 
young cock; 2) cock of 3 gun; 3) 
weather cock; 4) popingay; 5) a 
brass cock. Sirzelae do kurka, ta 
shoot at ihe popingay. Kurek od- 
wiesc, to cock a gun, a pistol, to 
fix !he cock for a discharge. Kyrek 
sp: cic , to uncock the gun or pis- 
töl.. Odkrec, zakrec Kurek, turn 
the brass-ceck, stop the gock. Krecı 
sig jak kurek na kosciele (nrav.), 
that man, that woman Is a mere 
weathercock, 

KUREWNIK , a, s. fi whoremas- 
ter, wencher, fornicator. 

KUREWSKI, A, £, whorish. 

KURESTWO, wa, 5.n. whore- 
dom, fornication, har aut. 

KURKA, xı, s.f. littie hen; 2) 
(an aquatic bird), commun galinule, 
Kurka tuczong, pullet. dt 

KURNIK, A, s. m. hen-house. 

KUROPATWA, wr, s. f. par- 
tridge. Czerwona -——, rediegged 
partridge.Szara —, grey partridge. 

KUROWAG, aux, d. emp. (fam.), 
to heal, to cure. = LECZYC. 

KURPIE, ı6w, pl. shoes made of 
bark; whence the name ofKURPIE, 
or the Polish inhabitans of the Bia- 
lovezian forests ‚is derived, 

KVBS, u, 5.m. course, race; 2) 
currency Of money; 3) a course of 
lectures. Ten pienigdz nie ma tu 
kursu, this coin won’tgo here. Od- 
bywac kurs filozofit,to study phi- 
losophy. pl. KURSA (better WY- 
SCIGI), horse race. Byc w kursie 
(fam.), to be in vogue or fashion, 


106 KUS 


so take, To wyszlo z kursu, athing 
not current, out of date, out of use, 
eried down. 

KURSOWAG ‚sumg, v.n. to cir- 
culate. Kursujgca moneta, current 
money, currency. 

KURTA, TY, s.f. KURTKA, zı, 
jacket, jerkin; 2) KURTA, Y, &. 
m. curtailed dog. = KUSY. Fig 
Kurte komu skroic,to cut out work 
for one, orto thrash one soundly, to 
beat one like a dog. ‘ 

KURWA, wy, s.f. KUREWKA, 
xı, dim. whore, strumpet, harlot, 
trull , drab, doxy, cockatrice. 

KURWIARZ, A, s.m. whorgmas- 
ter, wencher, fornicator, . 

KURWIC SIE, wix sıg, v.n. to 
become a whore, to lead the life of 
a whore, to prostitue one’s self, 

KURYER, A, s.m. courier. 

KURZ, u, s.m. = KURZAWA, 
ws, 8. f. dust. Kleby kurzawy, 
clouds of dust; 2) Fig: white 
vapours over marshy grounds, 
fog, mist. 

KURZY, A, E, ofa hen. Kurza 
noga (a plant), purslain. Kurzy 
$lad, kurzyslep (a plant), pim- 
pernel. 

KURZY(C, aze, d.n. to raise a 
dust; 2) to fizzle, to foist,. — Iy- 
tun ‚to smoke tobacco. —= SIE, to 
smoke, :to smoulder, to reek. Ku- 
rzyd wegle, popidl, see PALIC. 


'Kurzy sie z pieca, z komina, the 


stove smokes,, the chimney smokes, 
(better DYMI). Kurzy sie z konia, 
that horse reeks, or smokes, or is 
over heated. Widno jak bagna sie 
kurzg, the bogs are seen reeking. 
Kadzidlo kurzylo sie na olla- 
rzach, the incense smoked upon 
the altars. Droga sie kurzy, the 
road is covered with a cloud of dust. 
'Zakurzony, all covered or besmea- 
red with dust. Kurzy 2 cicha 
am.), he fizzles, 

KURZYCIEL, A, .s. m. a. man 
fond of smoking tobacco, a smoker. 

KURZYMOR, orKURZYSLAD, 
or KURZYSLEP (bot.), anagallis. 
— wodny, anagallis aquatica, sa- 
molus. 

KUSIC, szg, v.imp. UKUSIC, 
SKUSIC , to tempt. = SIE 0 co, to 
attempt a thing. ] by} przez 10 dni 
kuszon od dyabla, being forty days 
tempted of the devil. WgZ3 kusil 
Ewe, the serpent tempted Eve. Bög 
— Abrahama, God tried Abraham. 
Kuszono go pieniedzmi; they 
tempted him with money. Spöjrz , 
czyZ to piekne sionce nie kusi 
ciebie wyjscnaprzechadzke? does 
not his fine weather tempt you to 
go and take a walkP Cos mie kusi 


ı Zeby to zrobic, I have a great in- 


elination to do it. Wielu sie g niq 
kusilo, many tried to seduce her, 
to entice her by fine speeches, or to 
marry her. Kusil siena dziedzi- 
ctivo, na zdobycie twierdzy, he 
attempted to seize upon an iInheri- 
tance, a strong place; he tried to 
make himself master of. 


RWA 
KA, xı, 8. [. a female tempter. 
KUSNIERZ, see KUSZNIERZ. 
KUSO, adv. too shortly, in a cur- 
tailed manner. — ubrany, ill cloth- 
ed, dressed in a coat too short or 
poorly. Kuso z nim, his money fell 
short, he is short of money. 
KUSTOSZ, A, s.m. (old), keeper, 


warden, warder. Kusztosz koron- 


ny, master of the royal treasury. — 
beblioteczny, keeper of a library. 

KUSY,A, E, curtailed, bobtailed. 

KUSZA, szy, 8. f. cross-bow. Ku- 
sza murowa, catapult, balista. 
Zool. balistes (a fish). 

KUSZENIE, 14 , 8. n. temptation. 

KUSZNIER KA,cı, s.f. a furrier’s 
wife. —SKI,A,E,of a furrier. — 
STWO ‚wa, s.n. a furrier’s trade. 

KUSZNIERZ, A, s.m. furrier, 
skinner ; maker of furcaps. 

KUTAS, A, s. m. KUTASIK, A, 
dim. tassel. 

KUTNER, A, s.n. grain or hair 
in cloth. Pod kutner, against the 
hair, against the down on clotlıs. 

KUTNEROWAC, v. a.imp. to 
Dap. 

KUTY, A, x, shod. Fig : On kuty 
na cztery nogi, he is quite master 
of a subject or a deep fellow, shar- 
per, cheat. 

KUTWA, wr, s. m. niggard, 
curmudgeon, skinflint. 

KUZNIA, ı, s.f. blacksmith’s 
forge, smitherf Fig: W glupstwa 
wywarzone kuzni, the chimeras 
framed or forged by a doting fool. 

KWACZ, A, s. m. dish-clout. 

KWADRA, rry, s. f. quarter of 
the moon’s age. Pierwsza kwa- 
dra, prime of the moon. Ostatnia 
kwadra, wane of the moon. 

KWADRANS, A, s. m. quarter of 
an hour. dim: KWADRANSIK. 
Trzy kwadranse na trzecig, it 
wants a quarter to three. Awa- 
drans na drugg, a quarter past 
one. Maih: a quadrant. 

KWADRAT, v, s.m. quadrate,, 
square. Podniesc liczbe do — u, to 
square a number. Liczba podnie- 
siona do —u, square number. Bok 
kwadratu, the side of a square. 

KWADRATOWY, A, E, square. 
Mila kwadraiowa, square-mile. 
Pierwiastek kwadratowy, square 
root, Przekgina kwadratowa, 
the diagonal of a square. Stopa 
—.a, a foot square. 

KWADRATURA, ry, & f. (kola), 
quadrature or squaring of the circle. 

KWAKAC, v.n.pr. to quack, to 
cry like a duck. . 

KWAP, pıu,s.m. down, soft hair. 

KWAPIG SIE, rız sig, v.n. to 
be in a hurry, to make haste , to be 
eager. Kwapi sie or Spieszy 2 od- 
daniem uslugi, he is eager to ren- 
der service, to oblige. Kwapie or 
spiesze sie 3 doniesieniem Ze, I 
make haste, I hasten to inform you 


that, 
KWAPIENIE SIE, 1A sıE, 8.n. 

eagerness, haste, earnestness. 
KWAR ANTANA, sy, &f. qua 


rantine, —TA, tr, s. [. quart, pint, 


 kobiety 


kwE oo. 
—TAL,v, s. m. quarter ofthe year, 
—TALNIE, adv. quarteriy, per 
quarter. —TALOWY,A,E, quarter- 
ly. —TANA,ny, s. f. quartan fever, 
—TET, vu, s. m. quartetto. 

KWAS, v, s.m. sour, acid, ie 
vain; 2) KWASY, söw, pl. a sour 
disposition, crabbedness , peevish- 
ness, discontent; 3) a kind of 
beverage used among the pea 
sants of Russia. Fig: Zawsze ja- 
kies kwasy pomiedzy nimi , there 
is some spleen or ill-will between 
Ahem, they bear one another a 
grudge. Kwasy w zolgdku, the 
heart burn. Kwas saletrzany, nl 
trous acid. Kwasy majq wlasnost 
rozpuszczajgcg , acids are dissol- 
vent,. —IC, szE, v. imp. S-IC, 
U—IC ,tosour, to make acid. — 
ogörki, to pickle cucumbers. —IC 
SIE, to grow sour, to beoome 
crabbed or peevish. Fig. Skwasit 
komu humor, to make one ill-hu- 
moured, cross or peevish. —K0- 
WATY, A,E, somewhat sour. — 
NIEC, v. n. imp. KISNAC, S-. 
NIEG, SKISNAG, to sour, to tum 
sour. Od ciepla mleko kıoasnieje 
a od grsmolu wino. heat makes 
milk sour and thunder turns wine 
sour. —NO, adv. sourly; erabbed- 
ly, peevishiy. —NOSG, ı , s. f. sour- 
ness, acidity.—NY,A, E, SOUT; Sour- 
faced, crabbed, .peevish. —OROD, 
U, 8.m. oxygen. 

KWATERA, ryv, s.f. lodging; 
military quarters; 2) bed in a garden; 
3) pane Or. square of glass in a win- 
dow. Kwaltera trzewika, the quar- 
ter-piece or the hind quarter ofa 
shoe. Generalna kwatera (milit.), 
the head quarters. —y zimo- 
we, letnie, winter-or summer- 
quarters. Rozmiescic woysko p0 
kwaterach, to quarter soldiers. Ma 
dobrg kwatere (fam.), he has a 
very good or fine lodging. Sio4 
w jedndj —rze (fam.), they lodge 

together. 

KWATERMISTRZ, A, &M 
quarter-master. 

KWATEROWAG, ruIE, v. imp. 
to quarter or lodge soldiers. 

KWATERUNERK, n&v, s. m. Mi- 
litary quarters ; soldiers quartered. 
Mieszkance tego miasta naraseni 
sqna czeste kwaterunki , the in- 
"habitants of that town are Hableto 
have soldiers quartered, billeted 
upon them. 

KWEF, vu, s.m. veil, 

KWEFIG, v.a.imp. ZAKWEFIC, 
to veil, to cover. Zakwefic twarz, 
zakwefic sie, to veil the face, to 
conceal one’s face. W kraju tym 
chodzq 3 domu 20- 
kwefione, in that country the wo 
men never appear unveiled. 

KWESTA, Try, s.f. begging. or. 
gathering of alms. 

KWESTARKA, kt, 8. f. a woman 
that goes a begging for the poor. 

KWESTARZ, A, s. m. mendicant 


friar. - 
KWESTOWAG, rum, v.n. 1 
go a’ begging , to collect alms, 


ul 


Kwi 


KWESTYA, yı, s. f. question. 

KWIAT, u, s.m. flower ; bloom, 
blossom. Kwiaty na drzewach, 
the blossom of a tree. Ogröd 
zkwiatami,a flower-garden. Drze- 
wo w kwiatach or kwiingce, a 
tree that is in blossom. Materya 
w kwinty, a flowered stuff. Fig: 
Pieknosc jak kwiat przekwita, 
beauty fades away. Byc w kwiecie 
wieku, to be in the flower, or prime 
of one’s age. — panienski, dzie- 
wictwa, virginity, maiden-hood. 


 Miec kwiat czego, to have the first 


of athing;to have the handset of it. 
Kwiat wojska, choice men, picked 
men. Kwiat mgki, flour. Pelno 
lego kwiatu po calemu Swiatu 


_ (fam. said of women), there are 


more ways to the wood than one. 
—EK — KWIATUSZEK ‚ga, 8. m. 
dim. floweret. —ORODNY, a, &, 
producing flowers.—OWY, A, E, of 
a fower.—OZBIÖR,u, s.m. gather- 
ing of flowers; anthology. 
KWICZEC, cze,v.n. KWIKNAG, 


NR, v. inst. to squeak, to give a 


squeak (prop. said of pigs). 
KWICZENIE, 14, 8.n. squeaking. 
KWICZOL, 4, 3. mM. thr ush, field- 


fare. 

KWIECIC, cr, v.imp. to adorn 
with flowers. _ 

KWIE CIEN, erw, 8. m. April. 

KWIECISTY, a,E,bloomy, flow- 
er, florid. Styl kwiecisty, a florid 
style. 

KWIETNIOWY, a, x, of april. 

KWIETNY, A, E, bloomy. Kwie- 
Ina Niedziela, Palmsunday. 2) = 
KWIECISTY and KWIETNI, ıa, ıE. 

KWIK, U, s. m. squeak. 

KWIKLIWY, A, E, squeaking. 


KWILENIE, nıa, 8.7. puling; 2): 


wailing, lamentation, the chirping 
or warbling of the birds. 

KWILIC, ıg ,v.n. to pule; 2) to 
wail, to whine, to lament. Fig: 
(of a girl). Tak mile grucha, szcze- 
bioce i kwili, she coves and chirps 
and warbles so sweetly. 

KWINTA, Ty, s. f. the fifth chord 
In music. Spuscic nos na kwinte 
(prov.), to have lost one’s strength, 
credit, interest ; to be gone, undone, 
to be put to one’s last shift. 

KWIT, u, s.m. KWITEK, TEA, 


‚dim. quittance, receipt, discharge. 


KWITA, adv. qauit, clear. Kwita 
z nami (fam.), we are quits or 


even. Kwila 2 przyjazni, all is 


finished between us, our friendly 


‚ relations must cease for ever. Grat 


sa kwite, to play double or quits. 
I kwita, and there is the last word 
of. the business; or enough, it is 
enough. ' 
KWITNAC, ne, v.n. to bloom, 


‚to blossom, to flourish. Te röze 


kwiling latem, jesieniq, tlrese roses 
Blower or are in flower in summer, 
in autumn. Pierwiosnek kwitnic 


wczesnie, :primrose blows early. | 


Z drzew najwozesniej kwitnie 
weigdal, the almond tree, is one of 


the earliest that blossoms. Fig : Pod 


wielkich krölöow saziuki 


Lac 
piekne zawsze kwitnely, under 


great princes, the fine arts have al-' 


ways flourished. Ten pisarz kwi- 
inaql pod jego panowaniem', that 
author flourished Or was in repute 
under his reign. 

KWITNACY, A, &£, flourishing. 
Miodosc —a, panstwo —e, a flou- 
rishing youth, a fourishing empire. 
Nauki byly w kwitngeym stanie, 
letters were then in a very flourish- 
ing state. 

KWITNIENIE, 1a, 8.n. bloo- 
ming, blossoming,, flourishing. 

KWITOWAC, ru, v. imp. to 
acquit, to clear, to discharge, to 
give areceipt.Fig : Kwiluje 2 przy- 
jazni, I dont rare about your 
friendship. 

KWOKA, zı, s. [. KWOCZKA, 
KI, dim. clucking hen, brood hen; 
2) Asir. pleiades, the seven stars; 
3) Stara kwoka (scornf.), an old 
wench, rump. 

KWOKAC, KANU, KCZE, v.n. to 
cluck. 

KWOTA, ty, 8 f. 
tity, share. 


L, and £, 


L, abridgment of LITHUNIAN, 
W.X. L. = Wielkie Ksiestiwo Li- 
tewskie, Great Duchy of Lithuania. 

LABEDZ, ıa, 85. m. swan. 

LABEDZI, A, E, ofthe swan. — 
piöro, swan-feather.— glos, swan’s 
song. — szyJa, swan’s neck. 

LABIRYNT, v, s.m. labyrinth, 
maze. 

LAC, LEIE, v.imp. to pour, to 
shed ; 2) — dzwon, to cast a bell. 
Deszcz leje, it rains very fast, it 
pours down. Pot lat z niego, sweat 
ran down his face or he was all 
over in a sweat. Lad w siebre, to 
drink out of measure, Lac ww ko- 

o, to make one drink beyond 

ounds. — wino do szklanki, to 
pour wine into a glass. — krew za 
wiare,to shed one’s blood for the 
faith. — Izy, to shed tears. Lac 
dzwony, dziala, posqgi,to cast a 
bell, a canon, a statue. Lad swiece, 
to mould candles. Lad wiersze, 
proze (fig.), to have an easy fluent 
style in poetical or prosaie compo- 
sitions. Lzy sie laly mu z oczu, 
tears flowed or trickled from his 
eyes. Dobre winko mile sie leje 
w gardio, good wine goes down 
pleasantly. . 

LACH, a, s.m. or LECH, a, name 
given to Poles.by the Russians and 
some Asiatie people as Osmanlis, 
Persians, etc., Strachy na Lachy 
(prov. fam.), vain or powerless, 
impotent threat, mere threats, 
empty threats. 

LACH, A, s.m. = LACHMANY, 
Nöw, pl. rags „ tatters. * 

LACINA, nv, s. f. latinity, latin 
tongue.Mdwi po lacinie, he speaks 
latin. Dobrze umie po lacinie, he 
isa good latin scholar. Fig : To pa- 


chnie dacing, that smells of the 


quota, quan- 
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university. Jezdzic, siedzied na 
koniu po —ie, to ride like a sallor. 
Lacina kuchenna, a bad latin, bro- 
ken latin. Pomazal sobie gebe 
tacing ‚he has but a smattering of 
a science. 

LACINNIK, A, s. m. latinist, 

LACINSKI, A, E, latin. 

LACNO, adv. easily. 

LACNOSG, ı, s. f. casiness, fa- 
cility. 

LACNY, A, E, easy. = LATWY, 

LACZ or LACZEN, cznIA, 8.m. 
= SITOWIEC, flowering rush. — 
ACY, A, E, joining, uniting. Tryb 
tqgczgcy (Gram.), subjunctive, the 
subjunctive mood. —NIE, ad. con« 
jointly, together with. —NIK, A, 8. 
m. (gram.), hyphen.—NO$C, ı, 
8. f. connexion, junction. —YC, 
CZE, v.imp. to connect, tojoin, to 
unite. Zaczyc uylek 2 przyje= 
mnosciq, to unite the. useful ‘and 
the agreeable.—roztropnosd z od- 
wagg, to join prudence to valour, 
to temperate valour with prudence. 
Co Bög zigczyi niech cziowiek 
nie rozlgcza, what God has joined, 
let no man put asunder. 

LAD, u, s.m. order, harmony. 
Ani ladu ani skladu, out ofjoint, ° 
neither here nor there, at random. 
Nie moge z nim przyjsc do ladı, 
I cannot come to an understanding 
with him or bring him to a head. 

LAD,%, s.m. land. Staly lgd, 
mainland, continent. Lgdem, by 
and. 

LADA, Y, 8. f. a goddess in sla- 
vonian mythology; 2) chest, box. 
Lada u organow, the sound-board 
of an organ. Lada we miynie, 
hopper, mill-hopper. Lada %030= 
wa, ajack, a hand screw. 

LADA, adv. no matter what, 
whatever. Za lada zrecznoscig, on 
the very first opportunity. Lada kto 
to uczyni, any man will do it. La- 
daco, good for nothing. Lada co, 
any thing whatever, Za lada szele- 
stem budzi sie, the slighiest noise 
aweakens him, he starts out of his 
sleep atthe smallest noise. To csto- 
wiek nie lada, heis far from being 
an ordinary man. Posiada nauke 
nie lada, he is a thoroughly’'sa- 
vant or. a very learned man. 

LADAJAKI, A; E, any one, what- 
ever; 2) but indifferent , middling. 

LADAJAKO, adv. but indiffe- 
rently, middlingly, so so, 

LADNIE, adv. nicely, prettily. 

LADNIEC, nıEIR, ©.n. to grow 
pretty, see FIEKNIEC. 

LADNIUCHNO, adv. very nicely, 
very prettily. 

KADNY, A, E, nice, neat, pretty. 

LADOWAC, Du, v. imp. to 
load, to freight. NALADOWAC, 
OBLADOWAC. Ladowuc okret, to 
load, to lade, to freight‘a vessel, 
Ten statek naladowany winem, 
that boat is loaded or laden with 
wine. — konie, muly, to load the 
horses, the mules. Fig : — Zolgdek 
(fam.), to cram, to stuff one’s self. 

LADOWAG, DDIE, dv. 2, to land, 
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to come to shore, to get a shore, 
set foot on land. = WYLADOWAGC. 
dinge 8) ago." a 6.1 ac of In 
"ding; 2 0, freight, Zauczqe, 
skonczyc Tadowanie, to begin, to 
finish lading. 

LADOWANIE, A, ##. act of 
landing. Lgdowanie or wyladowa- 
nie wojska odbylo sig ww cieniu 
nocy, the landing of the troops was 
effected under cover of the night. 
p LADOWNICA, cr, 8; fı cartridge- 

0X . 
x LADOWNY A, 8, loaded, laden, 
fraugbt , freighted. _ 
LADOWY, a, £, of landı 
, LADUNEK, nu, sm. cargo, 
load, freight. = LADOWANIE ; ®) 
cartridge, charge. Traeba dylo 
c3e8C Tadunku rzucic w morze, 


we were obliged to throw a part of I. 


our cargo into tlie Sea. Ladunek 
sltatku sklada sie z tukich towa- 
röw, her cargo eonsists of such and 
such merchandise. Odcige, odgryzc 
iadunek zebami,to bite olf the 
end of the eartridge. Zadunek dr- 
matni, cannon-eartridge or charge. 
Zadunek dukalow, ludwiköw, a 
roll of ducats, of louls d’or: 
LAGIER, 6RU, 8. m. dregs;, lees, 
grounds, sediment. Wino na la- 
grze, the wine on its lees, see 
US, OSAD, MET. 
LAGODNIE, adv. softiy, mildiy, 
eekly, with mildness, 
LAGODNIEGC, nıEIg ,v. n. pr. to 
grow soft, ta abate, te reläx, to 


reient. 

LAGODNOSG, t, 8. f. softness, 

ildnesss, gentenes, meekness , 

enity. Lagodnosc jest jedng z cnol 

chrzescianskich, meekness is a 
christian virtue.ZLagodnosc zawsze 
przystoi mlodej kobiecte, a young 
woman pught always to be gentle 
in her behaviour. Obchodsic sie 
2 kim 3—iq, to treat one with 
kindness and good nature. — po- 
wielrsa, the mildness of the wea- 
ther, the mildness or softness of 
the air. Wszystko dla lagodnosti, 
nic dla przymusu, every thing by 
fair means and nothing by foul. La- 
godnosc koloröw, barw, the soft- 
ness of the eolours and tints. — 
spöjrzenia, a benignant, mild, 
favourable look. 

LAGODNY, A, E, soft, mild, 
meek. —y czlowiek „a person of a 
mild, gentle disposition. —y kon, a 
gefitle horse, which goes a very easy 
step and which is easy to be handed, 
— powiew,; a gentle gale.—rzgd,a 
mild government. To kara za la- 
godna, it is toe mild a punishmeht. 
—y usmiech, a gracious smile. Za- 
godny jak baranek, he is as gentle 
as alamb. Zugodna twarz, ameek 


face. 

‚: LAGODZIC, zz, v. imp. to 

Soften, to sooth, to calm, to assuage. 
LAJAC, 3E, v. imp. to scold, to 

ehide, to lecture, to rebuke, to ob- 

In te. Tego go za to wylajano, 

bor ik u Wed 


-to lead a loose, 


LaL 

LAJÄNIE, 1a, 8. n. ehlding; re- 

proof, rebuke, objurgation. 
AJDACKI, A, E, rascally. 

LAJDACTWO, wa, sn. rascali- 
ty, villany. . 

hAJDACZYG SIE ‚ crk sin, d.n. 
disorderly life. - 

LAJDAK, A, s.m. rascal, scoun- 
drel, villain, miscreant, ruffian. 
To lotr or tagdak wielkiej reki , he 
is a very niggardliy fellow, a very 


.‚muck-worm, a true eurmudgeon. 


Nasz sluga wieruiny taydak , our 
servant is a mangy dog, Bordid 
wreich, a sneaking fellow. 

LAIK, A, s. m. lay-brother; 

LAJNO, na, 8.n. dung. 

LAK, u, 5. m. sealing-wax. 

‚LAKA, xı, Sf. LACZKA, xı, 

dim. meadow. 

LAKIER, u,8.m. lackier, varnish, 


japan. 
LAKIERNIK, A, 8. m. varnisher. | 


LAKIEROWAG, rusg, d.imp. to 
lacker, to varnish, to japan. 

‚LAKIEROWANIE, 4, 3.1 var- 
nishing, varnish, 

LAKLIWY, A, E, greedy, cove- 


tous. 

LAKNAGC, ng, v.N. to hunger, 
to be hungry; 2) to long for, to co- 
vet, to desire. MoZna taknac bez 
pragnienia i pragnagc bez laknie- 
nia, one can he hungry without 
thirst, and be thirsiy witkout 
hunger. Ä 

LAKNACY, A,&, hungıy. Zakng- 
cy krwi , saszczytow, bloed-thir- 
sty ; greedy of honours, eager after 
honours. Lakngcemu wszystko 
smaczne,a go0d appetite needs no 
sauce. 

LAKNIENIE , 14 , s.n. hunger. 

LAKOCIE, cı, pl. LAKOTKA, 
xı, 8.f. dainties, tit-bits, Sweet- 
meats , delicacies, kick-shaw. 

LAKOMIC SIE , mıg sıg , v.imp. 
to covet, to have a strong desire. 
Miales sie tez na co lakomic, how 
isit that such a trifle could tempt 
you? LAKOMIEC ‚a£, IBIE,O.n. 
imp. == ZLAKOMIEC, to grow co» 
vetous, greedy. | 

:LAKOMIE, adv. greedily, cove- 


tously. 

LAKOMSTWO, wa, 8.n. greedi- 
ness, covetousness. 

LAKOMY, A, E, greedy, cove- 
tous.=LAKOMIEC. Lakome oczy; 
a longing eye. 

LAKONICZNOSG, ı, 8. f- laco- 
nism, sententiousness, 

LAKOTLIWOSG, ı, s.f. licke- 
rishness. 

LAKOTLIWY, aA, z, lickerish, 
dainty-mouthed. . 

LAKOTNIK, A, s.m. lickerish 
tongue, sweet-tooth. 

LAKSA, sy, 8.f. = LAKSACYA, 


Yı, Sf. looseness, flux of the belly. | NIE 


LAKSOWAG, susg, v.n. to have 
the flux of the belly. — SIE, to take 


a purge. 

LALA, ır, 8. f. LALKA, zit, doll, 
baby, puppet. fig. sronie : Oto mi 
kalı ! there.is a marmoset for yon! 
or an odd kind of grotesque figure; 


.g8 and be ha 


Lin 

2) dim. LALKA, ı,s. f. a pastahgard 
drll, a wooden, a wäx-doll, Ona 
sie jesscze bawi lalkami , she still 
plays with a doll, she has her doll 
still. Fig: Wystrogony jak \Nalka, 
he is & very doll full-dressed, he 
looks like a doll. Chlepiec jak lal- 
ka,a charming ‚ fine boy. 

DAMAC, ME, v:imp. to break; 


.2) — swiatlo, to refract the light, 


— przysigge, to break ont’s oath, 
— usiawe, ta break, infringe or 
violate the law. — sobie nad cön 
ylowe,to break orrack one’s braiis 
about a thing. — SIE, to.break 
L6d sie tamie , the ice breaks: iu. 
mad ste 3 Irudnosciami,tostruggk 
with difficultien, — rgce, to twist, 
to wring one’s hands. Po koseinc 
mnie tamie (fam.), I feel a palh in 
my. bones, I have pains ih the jolnts 
Ten skoczek lamie sie.na wesy 
stkie sirony, this tuimbler twists 
himself about inevery way: Ziamat 
miodstercu , konia, to overcome, 
te subdue a youth, to bridle or w 
train a horse. Od owordw yalesi 
damig sie, the trees are ready to 
break down with .fruit. Fal o 
brzeg sie tamiq,, the waves bresk 
egainst the Shore: . _ 

LAMANIE, a, s.n.actefbreaking, 
fracture. Idz na zlamanis härks, 
ed! Bumanie Ale. 
ba,the breaking of tie breid. = 
gtowy, vexation of spirit. — u tie | 
wueh, yout, a dröp: — to nogath, 
the gout in the feet. iv Fekach, 
chiragra , the gout in the hardı. + 
glosu, roulade, thrilling, quste- 
ring. — or ziamanie przyeügi, 
oath-breaking, — sie dwialla, te 
fraction, | 

LAMANINA, y, s.f. fraetares; 
violations,, breakings. 

LAMANY, A, 2, braken. —a Ik 
czba or ulamek (arith.), fractiem 
—y kamien, moilon, rough, or. 
hewn stone ; rag stone. Sztuki 4 
gymnastics, feats of activity. 

LAMENT, vu, s. m. lamentatiot. 

LAMENTOWAC, TusE,v.n.. 
lament, to wail,to moan. . 

LAMIGEÖWKA, 1, 5. f. tom 
hawk ; 2) puzzle-brain, very hesdy} 

LAMOWAC, mug, vd. imp, Wi 
edge , to border, to trim. ‘ 

‚AMPA, py, s.f. lamp: Dim: 
LAMPKA, LAMPECZKA. | 

LAMPARCI, a, x, ofaleoparb. 
—— sköra „ leopard’s skin. | 
’ LAMPARCIGA, cr, 8. f. leopir 


ess. . 

LAMPART, A, s. m. leopard. | 
LAMPECZKA, a1, a. dim. 8 
little lamp; 2) a little drinking 


glass. | 
LAMPERYA, vn & f. calling 
ashlering, wainscot. == TAFLOW. | 


LAMPREDA, pr, . f. amprey.#: 
MINOG. " 

LAMUS, u, 8. m. & sto 
in Kehle vietuals, and Bo B| 
implements are kept. “ 

BAN, us. uch uf on 
one plough can till in a year; 2) 


u 


hide of land; $) any large piece of 
cora field. pl. cornfields, 
N, ı, 8.f. $seeLANI. 
LANCh, cr, &. f. lance, spear. 
NCET, v, s. m, lancet. 
LANCETOWATY, a, 8, of alan- 
cet; 2) Bot: lanceolated. 
| CUCH, A, s.m. chain; 2) 
- bondage , slavery, fetters ; 3)—gör 
g.), range. of mountains; 4) — 
alw,.a covey of partridges. 
Pies na tapeuchu lub ng uwiezi, 
‚ band-dog, tie-dog, mastiff. Most na 
lancuchu, chain bridge. —wyobra- 
sen (fig.), the concatenation, chain; 
train ol ideas. —nieszczesc, a chain 
ef unfortunate events. 
LANCUCHOWY, a, 2, ofachain. 
Pies —y, a dog that is kept, chai- 
ned up in the daytime,a house dog. 
LANCUSZEK, szKA, 8. m. dim. 
little chain, watch-chain; 2) the 
eurb of a bridle. | 
Kobieta jak —, a tall beautiful wo- 


man 
LANIE, IA, 8.n, pouring; 2) 
essting. —dziat, dzwondw, the 
easting of guns, bells. 
. LANKA, ı, 8. f. Bot. May-Iily. 
LANNIK, a, s. m. a soldier re- 
cruted from every plough, viz.gijven 
Ba landlords, aceording to the extent 
their land property, as one, two, 
three, etc., plougls can till in a 


ÄNOWY, a, 2, ofone plough 
tan Ppiougn , 


LANSADY, D, pl. curvetting, 
Panım. 

LANTAWA, wv, s. f. (a plant), 
plowman’s spikenard, fleabane. 

LANY, A, E, cast. Zelazo lane, 
east-iron. Swiece lane, mould 
€andieg. 

LAP CAP, adv. or LAPES CA- 
PES,vulg. in a hurry, heiter skelter. 
Potem lap cap po sobie, and then 
they fell together by the ears. LAP! 
onomal. now you äre caught! 

LAPA, pry, Ss: f. paw; 2) a large 
hand.Fig: Dackomu wlape (fam.), 
to grease any one in the fist, to 
grease his fist. Lape lizac, 1) to 
flatter, to creep, 3) to be in great 
destitution, to be poor as a bear in 

' winter, when compelled to lick his 
paw for food. . 

LÄPAGC, pIE , v.imp. to catch, to 
take, to apprebend. — ptaki, to 
catch birds. — zlöczyncow, to ap- 

'prehend malefactors. Ziapali go, 
e was taken in. Psy nigdy nie 
mogly zlapad zajgca, the dogs 
‚never could eatch- the hare. Musi 
‚Diedz predko bo ziapigq , he must 
Fun well not to be overtaken, Zia- 
: pat kogo na uczynku, to catch, to 
ı take, to surprise one in the fact. 
apad mysli autora, charakter 
060by (fam.), to catch the sense, 
% hit upon the meaning of an au- 
tor; to hit a character, to express 
well. Ziapuc kogo za siowo, to 
"fe öne at his word, seo LOWiG, 


: "kAPACZ, a; 3.m. (fam.),catcher. 


Las 


— cudzych majgtkdw, one who 
cheats people out of their inheri- 


tance. 

LAPANINA, y, s.f. (fam.), 
wasting, spoiling , squandering. 

LAPCIE, cıöw, pl. shoes made 
of the bark of a tree; 2) slinpers. 

LAPIGROSZ, A, 8.m. a griping, 
greedy fellow, a niggard , a scrape- 
penny, a pinch-penny. 

LAPIKUFEL, Fra; s.m. bibber; 
toper, pot-tompanion. 

LAPIKURA, y, $.m. night-rob- 
ber, thief of the fowl. 

LAPKA, xı, 8. /. little paw; 2) 
mouse-trap. Postawiand nan lapke 
(fam.), asnare has been laid for 
him. Wpadi w Zapke, he fell into 
the snare. . 

LAPSARDAK, a, s.m. tattered 
garment. 

LAPSKO, A, 8.n. (extens, of LA- 
PA). Ten caslowiek ma wielkie 
tapsko (am, be has a shoulder of 
mutton hand. 

LARWA, wr, $.f. mask. 

LAS, u, 8.m. wood, forest ; 2) 
Fig : labyrinth,, confysion. Im da- 
ld} w las tem wiecdj drew (prov.), 
the nearer the church the farther 
from God. Natura ciggnie wilka 
do lasu (prov.), a profligate fellow 
will die in his shoes. Nie wywoluj 
wilka z lasu (prov.), when sorrow 
is asleep, wake it not. Wszystko 
jak w lesie, all is in a great confu- 
sion ‚ disorderly. 

AS, Y, s.m. (fam.), see LASY. 

LASA, sv, 5, f. wattle, hurdlez 2) 
LASY, s6öw, pl. malt-kiln. 

LASECZEK , czkA, s. m. dim. = 
LASEK, sku,s.m. littie wood, grove, 

LASECZKA, xı, s. f. little cane. 

LASEROWAC, v. a. term of 
pict. to gie, to give a gloss. 

LASIC SIE, szg sig, v.n. to be 
lickerish, to covet;.2) to cringe, to 
fawn. Ten pies tasi sie do kazde- 

0, that dog fawns upon every body. 

ig: Lasic sie komu, to crawl and 
cringe, to crouch to one, to, fawı 
upon one. LASIC SIE, ZLÄSIC SIE, 
(na.co), to covet, to lust after, to 
hanker after. Nie tZatwo mnie zia- 
sisz, fam. I am not so apt to han- 
ker or not so easy for temptation. 

LASICA, cr, s. f. LASICZKA, kr, 
dim. weasel. 

LASKA, xı, s.f. cane, walking- 
staff.— marszalkowska, marshal’s 
staff. — laku, stick of seäling-wax. 
— merkurego, caduceus, Mercury’s 
wand. Sejm nod laskq..., the diet 
under the presidency of... (Polish 


| hist.). 


LASKA, Kı, 8.f. favour, boon, 
grace. Z laski BoZej, through God’s 


' grace. Miec u kogo Taske, to be in 


favour with one, to be a favourite 
with him. Wypasc 3 taski, to fall 
in disgrace. Zdac sie nalaske, to 
surrender at discretion. Powiedz 
mi z laski swojej, pray, be so 
kind as to tell me. | 
LASKAW = LASKAWY, A,E 

kind, favourable, benevolent. Byö 
daskaw, to deign, to please, to be 


| rar tl 
so kind as; 2) tame, not wild 
(SWOJSKT). Chleb Igskawy, gra- 
tuitous bregd, living at another’s 
charge. jouzez: Bög tuskaw ze 
sie tak skonczyio,God be thanked 
it happened not worse. Prosze 
ciebie bgdz tak aw, etc.,thus 
much let ine beg of you.. Kon fa- 
skawy, a mild ‚ gentle horse. 

LASKAWCA, cy, 8. m. favouren, 
pajron, benefaetor. 
ASKAWIG, wıg;v.imp. to make 
tame; LASKAWIEG; wıssk; d. 1: to 
become tame; 2) ULASKAWIGC, t@ 
soften a punishment, to pardon: 

: BASKAWOSC ‚1, 8.f kindness, 

favour, benevolenee. . ..  . 
LASKONOGI ; a, 8, Jong-leggcd, 
Idng-ehanked, spindle-shanked, 
LASKOTAG, mau v. imp. to 
tickle, see LECHTAG, to titillate, 
taskotae podeszwy nöY , te tickle 
one on the soles of the feet. — pod 
pachy, to tickle one’s sides, — ko- 
nian osiroggy , to. toueh a horse 
lightiy with the spur, to tickle 
LABKOTIAWOSC, 18. ticklish- 
ness. 
LASKOTLIWY, A, a, ticklish ; 
unable to bear the slightest tickling. 
LASKOWANY, A, E or LASKO- 
WATY,; Aa, R,.channeled, fluted ; 2) 
Bot. striated, ı 
LASKOWY, A, E, ofhazel. — 
orzech, hazel-nut , filbert 
LABOWAC, suR, vn. to ent 
sweetmeats, tit-bits, dainties, 
LASY, A,E; lickerish. Zasy or 
las na przysmäki, he is fond of 
tit-bits, both in material and moral 
senses; a dainty man Or woman. 
basy kawalek, a delicate morsel, a 
tit-bit. 
LASZENIE SIE, mA SIE, 5% 
adulation, picking of thanks. 
LASZT, u, 8. m. (sixty bushels of 
corn); 2) last (cargo)? 
LAT, see LONT. Bu 
LATA, T, pl. years, of LATO.. 
LATA, 1y, s.f. patch; 2) lath.. 
Latami nobijac, to fit up with 
laths, to lath. Suknia w latach., 
old, tattered elothes , rags.: 

. LATAC, ram, v.n. freg. LECIEC, 
CE ,.v. imp. to fly; 2) to run. Ten 
ptak lata bardza wysoko, a bird 
that flies very high. Dokqd lecisz 
tak predka? whither do you run so 
fast? Leciede komu na Pomot or 
w pomoc,, to run to the assistance 
of. one’s friend. Przed wiatrem pyt 
lecial, the wind made the dust fly 
about. Sirzaly lataly, the arrows 
flew about. Lata po miescie,. 90 
ulicach , he is continually rambling 
gbout the town, and never at home. 

ulad za inieresami , to jaunt , to 
do.business, oo. 

. BATAC, TAm;, v.imp. to cöver & 
hole with a piece, to patch, t6 
botch, to mend; 2) to cover with 
laths. on 
ANACz, A, 6.1 see LATA- 


LATACH ‚Art patcher, hot? 
cher, cobbler. 


Pöjsd pod tawke (fig.) 


112 UV oo. 
LATANIE, 14, 3.n. fying; 2) run- 


-ning. 
LATANIE, 1a, sn. patching, 


botching. . 
LATANINA, r, 8. f. (fam.), much 
ado, göing to and fro, going back- 
ward and forward. \ 
LATANINA, nv, s. f. patchwork , 
patchery. 
LATARNIA, ı, 8. f. lantern,, lan- 


ern. 
LATAWIEC, wca, 5. m. flyer; 2) 


runner; 3) paper-kite. 


LATEM or W LECIE, adv. in the 
summer. 

LATKA, xı, 8. [. small patch. 

LATO, Ta, 8. n. summer; 2) LA- 
TO, year. Lata Panskiego 1847, in 
the year ofour Lord J. Christ 1847. 
Przed laty, many years ago, in 
times of old, of yore. U3ywac swia- 
ta pöki stuzg lata (prov.),to enjoy 
the pleasures of youth, whlie 
one is young. Babie lato, the latter 
part of autumn. Wärdd lata, in 
mid-summer. Przed trzema la- 
iy, three years ago. Miec lata, 
to be full grown; of age, major. 
Nie miec lat, to be minor, under 


age. 
®TATOPIS, u, s.m. chronicle, 
history; 2) a chronicler. = LATO- 
PISIEC, LATOPISARZ. 
LATOROSL, ı, 8. f. young shoot, 
sprig , twig, scion. Latorosi do sa- 
enta, set, twig. Chcialbym miec 
kilka latorosli tego drzewa, 1 
should like to have a set, twig, slip 
of that tree, Winna latorosi, slip 
of vine — do szczepienia. = 
ZRAZ, layer, branch, bud, graft. 
LATOROSTKA, dim. young shoot, 


sprout. 

LATOSI, 14, ız, of this year, of 
the present year. 

LATOWAG, rusg, v.n. to pass 
the summer (little used). » 

LATWO, adv. easily. —SC, 1,8. 
f. easiness, fadllity. —WIERNOSG, 
1, 8. f. credulity. —WIERNY, A, E, 
credulous, 

LATWY, a, x, easy. Zatwy do 
pozycia , condescending , sociable, 
accommodating. 

LAUR, v, s. m. laurel. 

.LAUROWY, A, z, of laurel. — 
kiscie, laurel-Jeaves, — wieniec, 
laurel erown, laurel-wreath. 

LAWA, wr, 8. f. lava. 

LAWA, wr,s.[. dim. LAWKA, 
LAWECZKA, xı, bench. Lawki 
w kosciele , pews. Lawy w korde- 
gardzie, the benches of a guard- 
room. —w sali obrad, the seats 
orbenches furnishing a room where 
a political assembly meets. — szkol- 
ne, the forms of a school. Zawa 
ministröw, the ministerial bench. 
Na wezorajszem zebraniu lawki 
byly puste , at yesterday’s assembiy 
the benches were thiniy attended. 
to be 
thrown aside or away. Wrzueic 
pod—-e, to put among the rubbish, 
to throw aside. Byl na dawie i pod 
tawg (prov.), he has seen the 
frowns and amiles of fortune, Wy- 


x 


LEC 


dobyc kogo z pod lawy, to raise 
one from the dirt or dust. 

LAWA, adv. in one line, in one 
compart body. 

LAWENDA, oy, s. f. lavender. 

LAWETA, ty, s. f. carriage of a 


gun. ' 

LAWIAG, v. freg. from LOWIC. 

LAWIROWAC, ruıE, v.n. 10 
laveer, to tack, to sail with a side- 
wind ; 2) (said of a bird), to hover; 
3) to plot,, to intrigue IE PR 

LAWKA, ı, dim. of LAÄWA. 

LAWN 
derman. 

LAWRA, y,s. f. monastery. 

LAZA, v,s.f. agio, interest, the 
price of exchange. 

LAZANKI, nex, pl. a kind of 
boiled paste (cook.). 

LAZARET, u, s. m. lazaretto, 
hospital. 

LAZARZ , a, 8. m. Lazar. 

LAZIC, 2E, v.n. to crawl, to 
creep; to climb. Lazic na drzewa 
or po drzewach, to climb to the 
top ofa tree; 2) to walk with dif- 
ficulty; to go on all fours; as 
children do; 3) to dangle, to im- 
portune with frequent visits. W82g- 
dzie za nimor za nig lazi(fam.), 
he is always dangling after him or 
her ; he is always at hisorher heels; 
he follows him wherever he goes, 

LAZICIEL, a,s.m. fem. LAZI- 
GIELKA, ı, 8. f. climber, dangler. 

LAZIEBNIK, a,s.m. bath-keeper. 

LAZIENKI, neck, pl. baths, 
therme. 

LAZNIA, 1, 8.f. vapour-bath, a 
sweating place or room. Sprawie 
tobie laznie (fam.), I shall whip 
you : I shall thrash you soundly. 

LAZUR, U, 8. m. azure-stone, 1a- 
pis-lazuli ; azure ; sky-colour. 

LAZUREK, ra, s. m. indigo 
used by laundresses; 2) Bot. laser- 
wort , laserpitium. 

LEB,tBA, s.m.forehead, pate, coS- 
tard,, noddle.Za Iby sie wodzic, to 
fall together by the ears. Na teb 
na szyje, headlong, helter-skelter. 
Niepodobna ibem muru przebic 
(prov.), there is no struggling with 
finpossibility. Dac komu po Ibie 
(fam.), to give onea rap, aknock, 
a cuff. Miec we Ibie , to be tipsy; to 
be elevated, somewhat elevated ; to 
have a drop, a small drop of winein 
one’s head. Spieszyd sie 2 czem na 
teb,na szyje , to be in a hurry, or 
in great haste to do something. LE- 
BEK, BkA, dimin. 

LEBIODKA, xı, s. f. (a plant), 
origan, wild marjoram. 

LECHCIWOSC, 1, s. f. ticklish- 
ness, = LECHCZYWOSC,, LECH- 
TLIWOSC. 

LECHCIWY, A, E, ticklish. 

LECHTAG, CECE, TAM, v.imp.to 
tickle, to cause a pleasant sensation. 
Wino techta podniebienie a mu- 
Zyka uszy, wine pleases the palate, 
music the ear. Chwalgc jego dzieci 
lechtasz jego milosc wiasınq, when 
you praise his children, he is affec- 
ted in the most sensible part. 


IK, a, 8. m. eschevin, al- 


LEX 
. LECHTACZKA, xt, 8.[. &f.cl, 


toris. 
LECHTANIE, 1a, $.n. tickling, 
titillation, pleasure, delight. 
LECIC, v. a. ZLECIC. = LE- 
TNIC, to warm. 
LECIEC, see LATAC. 
LECIUCHNY, A, x, very light, = 
LECIUTENKI , LEGIUTENNKI, 
LECZ, conj. but, = ALE. 
LECZENIE, 1a, s. n. healing, 
curing. 
LECZYC, czg, v.imp. to heal, 


to cure. 

LEDWIE=LEDWO,adıv. scaree- 
ly, hardiy, no sooner; — nit, 
nearly, well nigh. Ledwie Ze umit 
czylac, he can hardiy, read. Le 
dwie Ze przyjechat juzci odje3- 
dia, he sets out the moment hä 
gets there or almost as soon as h# 
arrives. Ledwie Ze go nie zabilo, 
he was very near being killed; he 
was within a hair’s breadth of being” 
killed. Nieprzyjemne zdarzent 
ledwie co nie zniszczylo jän® 
dziei, a disagreeäble accident hal’ 
well nigh balked her expectation, . 
see OMAL, BEZ MALA, TYLKE 
CO NIE. Ledwie za ledwie orie 
dwie przeledwie (fam.), with ut 
most difhiculty. | 

LEDZ = LEGNAC, ne, Um. 
prf. to sink, to fall or drop doms | 
to succomb. Legi na pobojowis 
he lay dead on the field. 

LEDZWIE, wı, pl. loins, rein 

LEG, U, s.m. a marsh, bog, 
swamp ; dale. = LUG. 

LEGAC, can, v.n. freg. to wg 
to lie , to lie down frequentiy. 

L CYA, yı, 3. f. legation. 

LEGAR, vu, s.m. stand (inaak 
lar), gauntree. ° ‚ 

LEGAT, a, s.m, legate; ?) um! 
u, legacy, bequest. | 

LEGAWY, A, E, jpies), sehen 
setting dog, pointer. Legawe pol, 
fine hunting or sporting cou 
shooting with a pointer and afonk 
ing-piece. Nie podejmuj sie sa, 
szku legawego pola (prov.), dont 
undertake a business surpassiig, 
your strength or capacity. 

LEGENDA, pr, 5. f. legend. 

LEGNAC SIE ‚ne sıg , v. imp. # 
hatch, to creep out of the egg. 
LADZ, WYKLUGC SIE. 

EGOWISKO, ka, 8. n. lair. 

LEGUMINA, xy, s.f. puls,, 


greens , herbage, vegetables.=JA- 
RZYNA. 


LEJ, v, s.m. see LEJEK. A 

LEIBGWARDYA, yı, s.[. ie 
guard. F 

LEJC, A, pl. LEJCE, cöw, rein 
WODZE. 

LEJCOWY, a, E, ofreins. 
lejcowy, splinter horse; —e, 
fore horses of a coach. 

LEJEK, KA, s.m. funnel, 











„A 
nel. 
LEJKOWATY, A, E, fanneksb#® 


Ded. , 

LEK, v, s.m. more used in of 
LEKI, Öw, remedy, simples, salte,, 
medicament, specific; 2) cure, Ire® 


| 


LEK 
tement of a disease, treating.== LE- 


L ) e 8. 9 saddie-bow. 

SIE, KAM SIE, 9... 10 
fear, to be alraid. Bardzo sie le- 
kac, to be in great fear, to stand 
in fear. Lekac sie wiasnego 
sig, to be afrai ef got shade. 
Lekam sie o niego, I fear for him. 
=BaC SIE ‚ TRWOZYC SIE. 

IE SIE, mıa sıg, 85. n. act 

of fearing; fear, fright. 
LEKARSKI, a,x, of a physiclan; 

medicinal. 

LEKARSTWO, wa, 3.2. medica- 
ment, medicine, remedy, physic. 
ie, silne lekarsiıo, amild, a 
violent remedy. Niechybne —, a 
sorereign remedy or eure. Sekretne 
—, nosirum. — na zeby, cure for 
the toothache. Uzyc —a, to make 


use of a remedy. Zaäyc—a, to take | d 


phisic, a remedy. Na lo juz nie 


RasZ —a, past recovery, past re- |] 


nedy, incurable, irremediable ; an 
Iscurable disease. Lekarstwo gor- 
sse choroby, the remedy is worse 
tkan the Na ämierc nie 
nasz lekarsiwa (prov.), there Is 
acure for every thing but death. 
Chwytac sie ostatniego lekarstwa 
Vin.) 10 be put to one’s last shifts, 

„A, 8m. physician, 
gochor. — jarmarkowy, mounte- 

ank, 

LEKCE, . Bghtly, superfi- 
a Wafr C, to esteem lightiy, 
io slight or disregard. Lekce wasq 
slowa jego, one makes no account 
%f what he says, they don’t mind 
‚kim much. 

LEKCYA, vı, 8. f. lesson. Brac 
lekcye tarchw, muzyki, to take 
lessons of a dancing-master, of a 
'be has learned of such a one, he 
took lessons of such a one, such a 
“we has been his master. Dawac 
publiczne —e, to read public lec- 
tures.Dac komu—t (fam. andfig.), 
ri, give one his cue, to school 

LEKKI, a, z, light, nimble; 
| LZEJSZY, sup. NAJLZEJ- 
BZY). Lekki jak piöro, light as a 
kather. —i dukat, a crown too 
Mght , or not of full weight. Grunt 
4, rossel. Chrystus powiada Ze 
‚3090 jerzmo jest lekkie, Christ 
Aysthat his yoke is easy and light. 
-4pokarm, light, easy of diges- 
ton ‚ easy to be digested. Wino —e, 
kerbata —a, a light wine, a very 
weak tea. Dzisin; esuje sie läej- 
Pi niz zwykle, I feel myself 
| r to-day than usual. —i siyl, 
ht, easy style. —a budowa, a 
ght building. Lekki czlowiek, u- 

I, fickle, light; full of Tevity, 
unsteady, unstaid, light- 
:d. Chce mi sig lekkiego 
(fig.),I would a rub comfortably 


rough the wo 

Prmayn% adv. lghtly, nimbiy. 
— ubranym , usbrojonym,,t 

Beägkhtiy dressed or to bar light 







. 


cie-= | geth 


chle- |] 


dettes;“to be lightly arınad; 3) 


LEN 


comp. LZEJ. Rozmaite miesa lädj 
lub cie3cj lezgq na Zolgdku, some 
meats are much lighter upon the 
stomach than others. Nie lekko do- 
rabia sie chleba , he makes a shift 
to live; he keeps life and soul 1o- 


t er, ' 
LEKKOMÖWNOSG, 1, 8. f. the 
levity of one’s language, chattering, 
talk , prate. 

LEKKOMYSLNIE, adv. tought- 


lessiy. 
LEKKOMYSLNOSC, 1, 8. f. |! 


toughtlessness „ levity. 


LEKKOMYSLNY, A , 2, tought- 


less, ight-headed. 

LEKKONOGI, a, x, light-footed, 
nimble-footed. 

LEKKOSG, 1, 8. f. lightness, le- 
vity, see LEKKI. 

LEKKOWIERNOSG ,.ı, 8 f. cre- 


ulity. 
LEKKOWIERNY, a, £, credu- 


ous. 
LEKLIWIE , adv. timidly, shyly. 
LEKLIWOSC, ı, s.f. timidity, 
shyness. 
LEKLIWY, a,z, timid, timorous, 


shy. 

Lekowary, A, B, archwise, 
arcuate. 

LEKTYKA, xı, s. f. litter, sedan- 
chair. 

LEKTYKARZ, a, s.m. chair- 
man. 

LEKUCHNY, see LECIUCHNY. 

LELEK „ka, s.m. black owl, 
wood-owl. 

LEMIESZ, A, 8. m. ploughshare. 

LEN, ınu, 8. m. fax. 

LEN, 11, sm. lazy fellow; 2) 
sloth; 3) slough. 

LENIG SIE, 18 sıg, dv. n. to grow 
lazy, to be idle, slothful. Dotych- 
czas wstat leniles sie, how lazy, 
sluggish , what a slaggard you are, 
to be still in bed. Leni sie siuäyc, 
pisal, he is lazy for serving, wri- 
ting. Leni sie myslec, he has a 
sluggish , a dull intellect,, mind. 

LENIEG or LINIEC , nıeig,, v.n. 
to mue, to moult, to east the skin. 
Wa3 lenieje na wiosne , the snake 
casts off her skin (slough) in spring. 
Ptaki leniejg , birds mue or moult, 
= ZLENIEC, WYLENIEC. | 

LENISTWO, wa, s.n. laziness, 
idleness, stoth. Jednym 2 siedmiu 
grzechöw ämierteinych jest leni- 
stwo, idieness is one of the seven 
capital sins. Przes —o nigdyr nie 
wychodzi na przechadzke, it is 
from laziness , sheer laziness, that 
he never takesa walk. — ma swoje 
przyjemnosci, indolence has its 
charms. Lenistwo ducha, siuggish- 
ness of Intelleet , stowness of appre- 


'hension „ disgust for every moral 


labour. 
LENIWIE =»LENIWO, adv. lazi- 


y‚idiy. - 

LENIWIEC, wca ‚8m. == LE- 
NIUCH, A, a lazy bones, a slug- 
gard, a drone; 2) Leniwiec (an anl- 
ma) ), sloth. 

NW, A, E, lazy, idie, sloth- 
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LENNICZY, a,x, feodel , feudal. 
Systemat —y, prawa —e, feudal 
system, feodal right, matters. 
W rzgdzie lenniczym kröl jest 
naczeinikiem szlachiy, in the feu- 
dal system the king is only the first 
of the nobles. - 

LENNIK , A, s.m. vassal, liege» 
man, feudatory. 

LENNO, adv. In fief. Dobra trzy- 
mane lenno, an estate held in fief. 
LENNODAWCA, cr, s.m. feudal 


ord. 
„„LENNOSC, 1,8. f. feudal tenure, 


LENNY, a, z, feudal, beholding 
to a fief. Lenny pan, lenna pani, 
lord or lady paramount. 

LEODYICZYK, A, $s.m. native 
of Liege. 

LEP, vu, s.m. bird-lime, 

LEPAK, A, 8.m. a good head, a 
m mind; 2) adv. = ZAS, but 

o . . 
LEPCZYCA, cy, &f. (a plant), 
carline thistle. 

LEPEK, pxa,or LEBEK, ua, 
dim. of LEB. Lepek od szpilki, 
head ol a pin, pin-head. ' 

LEPIANKA, xı, 8. f. mud hovel, 
hut, cot. 

LEPIARZ, a, s.m. a kneader, 
moulder. _ 

LEPIC, ıg, v.imp. to glue, to 
aste, to mould; 2) Fig: to build. 
epic co 3 wosku, to mould, to 

shape a form in wax. Wezyscyemy 
z jedner gliny lepieni, we are a 
formed from the same dust. Sqdzt 
Se ulepiony z inndj gliny jak na» 
sza, he thinks himself made of a 
different clay, mould, from other 
mortals. Lepi sobie chatke (fam.), 
he builds a cottage for himself. 

'LEPIE)J, (compar.of DOBRZE), 
better. Lepiej od ciebie pisze, he 
writes better than you. Dzi$ ma sie 
lepıdj niz przediem, he is now 
better than he was. Lepiej z nim 
jestem niz kiedykolwiek, I am 
more In favour Or upon better terms 
with him, than ever. Ktöng 3 nick 
lepiej kochasz?. which of these 
women do you like best P Wolal- 
bym lepiej, I had rather. Coraz 
lepıdj i lepiej, better and better. 

iej nie umiem , I cannot better; _ 
it is done to the best of my power. 
Idz lepiej sam,you should go there 
yourself. Czem predzej tem lepıej, 
the soonner the better. 

LEPNICA, cr, &f. (aplant), 
catchfly or campion. 

LEPSKI, A, E, good, excellent, 
brave. 

LEPSKO , adv. well, bravely. 

‚, LEPSZOSC, ı, s. f. better state, 
better eondition. 

LEPSZY, a, x, better, (comp. of 
DOBRY). Kto pierwszy ten lepszy 

ov.), first come, first served; 
ore-warned, fore-armed. Jeden le- 
ps3y ni drugi, this is as good as 
that, Ci dwaj idg 0 lepsae „ these 
two men rival each other in glory 
or vie in glory. Cözes nojlepszego 
uczynil? alas! whathave = done? 
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LEPSZYC, v.c.imp. or ULB- 
pszrc. POLEPSZYC, to better, 
to amelioräte , to improve. 

LEPTAG, rcK, Y.imp. to lap as 


a dog does. 

LESISTY, A, E, woody, abound- 
SNICTWO, A, &.n. manage- 
ment of the forests; 2) science of 

forest-matters ; 3) forest-district. 
NICZY,czx0o, 8. m. forester, 
wood-keeper. Urzqd lesnirzy, a 

_ verderer’s jurisdiction. 


ju 
LESNI WKA, xı, 8. f. crab, wild | d 


appie, 
NY, A,E,dwelling or growing 
in a wood; sylvan. K lesny, 
awa —e, the forest code, forest 
w. Cztery miasta lesne, the four 
forest towns. 
LESZCZYNA, uv, s.f. hazelnut 


e. 
LESZCZYNOWY, 4, x, of hazel 


rub, j \ 

LETARG, u, s.m. lethargy. 

LETNI, a, E, of summer; estival; 
%) tepid; 3) elderly, stricken in 
Years. 
„LETNIEC, NIEIE, d.7. t0 grow 

pid. 

LETNIK , 4, 8. m. woman’s sum- 
iner dress; 2) summer arbour, sum- 
mer bower. dim. LETNICZEK. 

LETNIO, adv.tepidly, lukewarm- 
fy. Letnio ubierac sig, to be clad 
in a summer dress, 

LETNIOSG, ı, s. f- tepidity, luke- 
warmness, 

., LEW, awa, s.m. lion. Ayk lıwa, 
the roar, toaring of a lion. On ma 
serce lwa or lwie, he is a lion, he 
has a heart of a lion. Nie Japie lew 
Muchy jprou.), great man for great 
desds. Lwa znac z pazura, the 
fion is known by his paw. Nisirze- 


ba spigcego Iwa budäic, when |d 


sorrow is asloep wake it not, 
LEWAR, a, sm. lever, draw- 
sam. ' 
LEWATYWA, wı, 8 f. glyster, 
elyster. 


u 
LEZÜ, aaie, 0.0, t0 cram, to 
creep; to climb. Wiosy mi lazgq, 


all my hair comes off, I lose all my | so 


hair. Lest komu w oc3y, to anney, 
to importune, to be troublesome 
with questions, presence, ete, Led 
komu w droge, to eross, to thwart 


one in his designs. Nie lezie mi tol. 


do glowy, I cannot understand it. 
(Familiar in all acceptions). 
LEZEC 28, d.n. to lie; 2) to lie, 
to be situated or placed. Lezeliämy 
oba chorzy 4 bez dozoru na po» 
lodze wiezienia, we both lay ex- 
tended on the floor of a dupgeon, 
il) andd without succour.—na febre, 
to lie sick of a fever. —- w ldsku, to 
lie abed, Suknia dobrze leäy, a 
coat that sits well. Praga lezy na 
wschöd Wurssawy, Praga lies or 
is situated to the east ef Warsaw. 
Stosy ksigg lesq na stolach ‚na 
pölkach, piles of huge books are 
ying on tables, shelvag. Joszcoze 
lesy, he is in bed, still abed. Od 
kilku dni leäy, of late he has hoen 


forced to keep his bed, or he is |. 


bedrid. Pozwolic ziemi lezec od» 
kogiem, to let a piece of ground lie 
fallow, to leave a piece nf ground 
untilled. Leiy w grobie, ke is daad 
and burried, he lies in histomb. Tu 
leäy..., here lies... Zwaliska leiq- 
ce w pyle, ruined monuments lying 
in thre dust. Miec leägce pienigdze, 
to have ready money in cash. 
LEZENIE, 14, 8. n. act of lying. 
LEZENIE, 14, 8,7» the act of git- 
ting upon the eggs, incubation. 
:LEZIWO, A, 8.n. a ladder made 
of bark' and -used by bee-masters, 
when their bives are plared on the 
high trees, as it is common in the 
forests of Poland, 
LEZKA, gı, 5. /. dim. little tear, 


FOp. 

'LEZUCH, A, 8. 1m lier, lazy fel- 

low, sluggard, . 
LEZYSKO, KA, 8. Ne lair. a= LO- 

ZYSKO, 

LGA, 1, 6. falsehood, a lie (little 


LEWICA, cry, 8. f. left hand. Nie- | used) 


chaj niewie lewica twoja co pra- 
wica twoja csyni, let not thy left 
hand know, what thy right hand 


doeth. 
g0lEWKONIA, 1,8 f. stock-gilli- 


wer. | 
LEWKOWY, A, &, of a lion’s 

whelp, of a young lion. Lewkowy 

kalar, a silver coin stamped with a 
On. 


nD 
, LEWO,WLEWÖ=NALEWO, 
üdv. to the left hand. Wez w lewo, 
take to the left hand, Bic w pre- 
wo iw lewo, to strike right and 
kn, to hit all round, to hit on all 


ce 
LEWOREEI „A, 8, leit-handed. 
u MANKU v 
LEWY, a, z, left. Po lewejrece, 
oa the left hand or side, 
: LEZA, är,s. f. military quarters, 
imo „ winter quarters, 
AK, A, s.m. log of wood 
Iying in a forest, without heing 
made use of 2) Iying bive. 


LGAC, E68, v.n. to lie, to te 
lies, see KLAMAC, ZMYSLA 
Lie na cz&m swiat stoi (fam.), he 
lies in his throat. Lgac przesiw su- 
mieniu swenyu, Przecto Bogu, to 
lie to his own conscience , to lie un- 
to God. Przyslowie klamie, the 
proverb lies, is false. _ 

LGARKA, xı, 8. f. a she liar. 
mendacious, 

LGARSTWO, wa, 5. 3. lie, false- 
hood. 

LGAR 4 A, um, liar, 

LGNAG, Long, vn. t6 cleave, to 
cling, to stick , to adhere. — do 
90 ng)» to be attached td a person, 
to feel a sympathy for one. 

LI, adv, only, solely, exclusively. 
Li do tegom wzigi ga, I taok him 
but forthat. Lido ostatecznego wy- 
roku,to the pronouncing of the final 
sentence axclusively, na farther ;, 2) 
interr. enclit. Byili albo nie, was 
he or was be not? Takli czy nie? 


Lie . | 
yes or noP Maszli dat to dajın 
raz ‚If you give don't loiter, give it 


on. 
LIBERTYN „A, 8:0. räke, rake- 


LIBERYA, rı, a. f. very, Nosit 
hberyg te wear the livery: 

LIBRA ‚av, 8. fı quire, = Bapie 
ru, a quire of paper. 

CB, CA, 8: 7. chuck, face, cotm- 
tenance; 2) «+ przesiepsiwa (in 
law), proof. ör evidence of & erime;: 
3) right side opposite to NIGE or 
wrong side.of a stuff; Wypopodzit: 
Ice, to smoth, to clear up ones 
brow, one's face. Wstyd jej kei 
zarumienil, she biusised, he 
Seeks Ye ie erimsen for ern 

ice 5 lice idj materyi 2 
nie röznig, tbat stuf has both ae 
des alike, 

LICHO, cHa,3.n, an odd number | 
2) ill luck, mishap, misfortune, Ais' 
budz licha pöki spi, whem sorrm 
is asleep, wake it not; Geino liche, | 

head or arms, 30 









down the wind. 'Co, u lick@? how. 
the deuca? Niech go lichöl 
deuce take the foel! 
. LICHO or LICHOTNIE, 
serrily, meanly, sbabbily; - _ 
LICHOTÄA, Try, or LICHOSC,ı 
8: [» misery; shäabbidens , palır 
LICHTARZ, a, 8. fi, can 
LICHWA, wr, s.f. usury. Das 
wac na lichwg, to lend upon ws 
ty: Bawie sig --q, to practise use 
ry. Wröcic co komu z lichwg ,W 
return -with interest. Doßylesät. 
dniia w klörym wsaystkie prus 
cierpienia zaplaoisz sobie 5 l# 
chwg, you are new on the eve dd 
Seting all your teils and 
repaid witk Interest. 
LICHWIAR KA,xt, 8. f.a womet: 
prattlising usury. —SKI, a, E, wu* 
rious. —STWO, wa, 8. n. pracioe| 
of usury —Z, &, $. Ms USUTER | 
LICHWIG, wız, dv. n. to practise| 
usury. on 
LICHY, A, 2, sad, sorry, mem, 
shabby, paltry. C3lowiek —y, 
poor wight, a pöer wretch. 
zdrowie „ broken health. , 
LICOWAG, owaAt, UJE,d. @. (66); 
to atknowledge. a theft. Li 
rzecs kradziong u kogöo, to s 
mon öne before a judge, in order 
preve that the theft was dene. 
cowany slodziej,an averredihlel, 
a notorious thief. . 
LICYTACYA, rı, & f. auction 
public sala Prasedaz 3 —yi, 
by public auction, Biega po ws 
stkich licytacych,ha runs to all 
anctions, ur 
LICYTOWAG, zung, o.». w 
by auction. 
LICZ BA, y,s.f. number. Parsy« 
sta —, even number. Nieparzyela! 
—, 6dd numiber. Liezby jednastäi, 
cardinal numbers, from ene to teil. 
extiusively.—zbiorowa, colleelit®: 
number. — kwddraiotva., ssare: 
number. Pojedyncza, Mmnoga —Gy 
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ne singuinro? pluFäl dumber. Lies» | 


“ iy, or Numeri ‚the book of Num- 
‚ bers. Pomiesöo mnie w liczbie 
hoich prayjaciei, pray, reckon 
. me among youf friends Ci_co sq 
. wiicsbie wybranych, those who 
are numbered with the elect. Nie 
jestes s ich—y, you äre nöt one. 
Zdat liczbe (biblie styla), to give 
. an account, to bring in One’s ac- 
' counis, " 
LICZEBNIE, adv, humerally, 
numerically. 
UICZENIE, 1A, 8.%. humerätion, 
counting. Sziuka —a, the art ol 
“ reekoning. 
LICZKO, A, s.n. dim, of LICE, 
LICZMAN, a, 8. m. oounter, base 


- money. 

- UCZNIE = LICZNO, adv, in 
‚ great number, 

ı LICZNIK, a, &m, (arilh), nu- 
i.merator, 

 LICZNOSG, scı, & f. great mum- 
‚ ber, multitude. 

f LICZNY, A, 8, numerous. 6 
f \ romadzerie, nuimerous assem- 


Y. 

LIGZONY or POLICZONY,A,E, 
eounted , reckoned. Dni nasz& po- 
licsone, our days are numbered. 
Bierze wilk 4 liozone (prov.), you 
may count your sheep, but you tan- 
not keep off the wolf; though you 
Aake all possible care, you may be 
mistaken in the end. Liczone pie- 
’mgdze (beiter goiowe), cash, 
' ready money, 








En 


: LICZYG, ce, %.imp. to number, | li 


‚Weount.— na kim, to rely on, to 
reckon on or upon one. Liczylem 
ich pojedynczo, I counted them 

‚une by one, Liczys godziny, to 

N gount the hours, Liczge wszystko, 

for policsywwszy twszystko, when 
all is done, when all comes to all, 

{all things considered. Lata pano- 

. wania jego liczone ziwyciestwu- 


N 2 


mi (fig.), the years of his reign 


were counted by bis triumphs. By- 
lo nas dwunastn, liczgo w to ko- 
biely, nie liezgc dziect, we were 
- twelre counting the women, without 
: «wunting the childern. Nie lsezg: 
‚tiebie, without ceunting you. Li- 
.cayc, saliczyc eo na czyj rachu- 
1% ‚to charge, to put in a bill, 
"Lczy za nic uyraadzone jemu 
* sslugiy heconsidersall ihe Services 
*hat are done him as nothing. ZLi- 
"ee na korzysci muggce sig stqd 
‚Wyciggngc, | estimate as conside- 
rable the benefits which will arise 
‚ from tbenee. Nie bicz na jego obie- 
nice, do not eount upon his pro- 
".mises, Lioay na swdj wWplyw, na 
. Wwoich przyjaciot, he relies upon 
‚his interest ; he depends or relies 
upon his friends. Wezesnie Hczyc 
NA PrZYJEMNOSsc, etc., Wo amtitipate 
‚much pleasure of, ete. Liczyd nu- 
‘“sonami dyabidıo (fam.), to swear 
a heathen. 
LIGA , er, 8; f.league, confede- 





tr 


 BIGUSTR , U ‚8.1, common pri- 
Yet, evergrotn. ' 


rabiyj 2) U, 8: mı count, aclount. 








water; 
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LIS 
LIK, BEZ LIKU, adv. Ihnume= 


LIKWOR, u, 8.m.liqueur, strung- 


LILIA, 1 L) & f Hly; 
LILIOWY, aA, x, ofalily. 


LIMONADA, py, 8; f. lemonade, 
LIN, ä ) 6 mM. teneh, 
LINA, Y, 8. (mar.), cable. U- 


cigc ling, to cut the cable In the 
hawse, == rope. Skoczek na linie, 
rope-dancer. 


LINBA , Y, 8. fı conotarp (a plant 


of Antilles and its nut). 


LINIA, 11, s. f. Ime. = Hne of pa- 


rentage, pedigree. Starsza linid, 
"miods3a linta, the elder branclı, 
the younger branch of a family. = 
rule, ruler. Isc w jednej linti, to 
walk or 16 move a 

the same rank, Wyjsc 3 po za —ü 


ast, to hold 


(fig.), to be beyoriti the usual crite- 
rion, above the usual standard. Nie 
ireyma sie prosiej fi, Ihe does 


not keep his line straight. Wojsko 
bylo uszykowane we irzy linije, 
the arıny was drawn up In three 
lines, se@ SZEREG. 


LINIEG , see LENIE(. 
LINJOWAC, susg, & 0. and n. 


to draw lines by the rule, 
LINIJOWY. ä, 5, of the line, 


Wojsko lintjowe, regular troops. 
Okret linjowy, a ship of the 


ne, 
LINKA, Ki, &. f- dim. a little 
7 
LIPA , Pr, s.f. LIPKA, xt, dim. 


linden , Hme-tree. 


LIPCOWY, a, 8, of July. 
LIPIEC, Pca, 3. m. July. = ho- 


ney gathered in the month.of July. 


s mead nıade Of that honey. 
LIPINA, sy, 8. f. lime-tree wood. 
LIPKI, a, £, gluy, clammıy, vis- 


cous, glutinous. 


LIPKOS$G, Scı, 8. f. tlamminess, 


viscosity. 


LIPNAG, n£, v.n. #0 stick 10, to 
adhere. 

LIPAWA,Y, 8. f. Libau. (Geogr.) 

LIPOWY, a, E, of lime-trece; 
made of linden-wood, —y kwiat, 
blossom of a linden-tree. —u deska, 
lime-deal, iime-plank. 

LIPSK, A, 6. m. Leipsic. 

LIRA, ry, 8: [slyre, Grad na li- 
rze,to play on the Iyre, ° 

LIRYCZNY, a, ®, Iyric, Iyrical. 

LIRZYSTA, Try, s. m. Iyrist, 
iyre-man. 

LIS, a, 9. m: fot: LISY, pl. fox- 
skin, fur. Farbowane lisy (fig.), 
trick, cheat, imposture. Zuam sie 
na farbowanych lisach, I am not 
easy in be imposed upon. Lisa zla- 

ac, to burn one’s coat, in warm- 
ng one’s self by the fire. To lis, 
stary lis er lis szcäwany, that 
man is a tunning fox, a siy cur, or 
he is a sly tunning man. Lisa tam 


‚zasyc gdsie klo Iwem nie podola 


(prov.), to add. cunning to force, 






red+ha 
LiS 


x, tr 
the leaves of attee.—LI 


Lisie jajka (a plant), fo0 


Lit 485 


LISAWY, a, x, lot-töloured, 
red, carotty. 
‚CHA, 8. m.=LISCIE, 1A, 5. 


N. leaf, leaves. Gay lise opada, at 
the fall of the leaf, in autumn. [ 
| LISCIASTY. A, 2, lealy.= LISCI- | 
LIMITA, tr, 8. f, adjourninent, | STY., Zu 


rogation. 
MTMITOWAG, tum, v.imp: to 
adjourn , to Prorogue. 


LISCIOWATY, A, embling 
CIOWY. 


LISI,A, #, of the fox, vulpine. 


1 jama , foX’s hole. —t Ogon, = 
KITA, fox’s tail, fox’s brush. Lötr 


ej skörze; a rogue | a rascal. 
l’s stones,, 


rchis, 
LIS{ATKO, xzA, 8.n.dim. a young 


x. 
LISICA, cr, 3.f. ashefox - 
- LISOWATY, a, & , foz-like, fox- 


coloured. 

LISOWCZYK, A, 3, m. (Hist. of 
Poland) ‚a soldier ofthelight horse. 
=ärobber, a vagabond, a vagrant. 

LIST, u, 8. m. letter, epistle, 
missive. Bedziesz mial czesto mo- 
je lisiy, you will hear frequently 
rom me. — okölny, circular letter. 
— mitosny, love-letter, —o intere- 
sie, a letter of business, a business 
letter. Przejete listy, intercepted 


letters. Pieczelowac listy, to seal- 


letters. List wierzytelny, letter of 
credit, List Zelazny,save-conduct, 
ass.— cyfrowany, tiphered letter. 


ist Pawta aposlola do Rzymian, - 


the Epistle of Paul the apostle to 
the Romans. 

LISTA, ty, 8. f. list, roll. Czytac 
liste ımienng to call over the na- 
mes of an assembly. 

LISTEK, see LISCIK. Drzal jak 
listek, he trembled, he shook like 
a leaf. — rözowy, a rose leaf. 

LISTOPAD, A, s.m. November. 

LISTOPADOWY, a, E, of No- 
vember. Rewolucya Listopadowu, 
the Polish Revolution of tbe 29 of 
November 1830. 

LISTOWNIE, adv. by letters, in 
writing. | 
LISTOWNY = LISTOÖWY, a, E, 
of aletter ; epistolary. —e donıesie- 
nie, intelligence sent by a letter. 
Listowy papıer, letter-paper, post- 
paper.Styllistowy,epistolary style. 
Poczta —a, the pöst-office. 

LISTWA, wy, s.f. LISTEWKA, 
xı, 5.f. dim. list, edge, border. = 


‚archit. listel,, list, cincture, filet. 


== (of cloth) the selvage of linen- 
cloth. = marin. sheer-rails, drift- 
rails , riband. 

LISZAJ, A, s. m. lentigo, tetter, 
dry scab, morpliew, ringworm. 

LISZAJOWATY, A, E, full of tet- 
ters or dry scabs. 

LISZKA, xı, s. f. caterpillar. = 
Or LISICA, a bitch fox, vixen, = 
odd number (oppos. to CETNO). 
Kaida lıszka sıwöj ogon chwali 
(prov.), every one conmends his 
own work, every body sounds his 
own pralses. 

LITANIA, ı1, s. f. Titany. Möwic, 


LISCIK, a,8.m. dim.=LISTEK, 
tKa,a small leaf.— LISCIK, a short 
letter, love-letter. ‚ 


rn 
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LIT 


odmawiae litanie, to say, to re- 
cite , to chant the litany. Uraczyl 


nas dlugg 0 sobie litantjg (fam.), | si 


he has given usa long-winged story 


. of his achievements, 


LITERA,ry,s./.letter, character, 
print , type. Pisze drobne, niewy- 
razne litery or brzydko , drobno 
pisze, he writes a very bad run- 
ning-hand. Trzyma£ sie lilery or 
byc niewolnikiem litery, to take a 
Ang nor in r Im) the font 

‚31 ttery (v am.), the four 
letters, thats kosay KIEP, a block- 
head). Co do litery, exactly, word 
by word, literally. =DOSLOWNIE. 

LITERACKI, A, &, literary. No- 
'wosci —ie, literary news. Dzien- 
nik —i , towarzystwo —e, literary 
journal‘, society. Po hiteracku, as 
the literary men usually do. - 

LITERALNIE, adv. literally. 

LITERALNY, A, E, literal. 

LITERAT, A, 3. m. literary man, 
man of letters, 

LITERATURA, ar, s. f. litera- 
ture. = PISMIENNICTWO. Odda- 
wa sie, poswiecac sie literalu- 
rze,to dedicate, to devote one’s 
selfto literature. Poezya jest swie- 
egoym punktem literatury, poetry 
is the bright part of literature. Li- 
znae literatury (fam.), to have a 
slight, a superficial acquaintance 
with literature. 

LITEWKA, 1, s. f. see LITWIN. 

LITEWSKI, a,E, Lithuanian. 

LITOSC, Scı, s. f. pity, mercy, 
compassion. = POLITOWANIE , 
MILOSIERDZIE, ZAL. Miec litosc 
nad bliznim, to have, to take pity 
upon one’s neighbour, upon a poor 
fellow-creature. Stan jego pobudza 
do —i, his condition excites one’s 
pity. Patrzec na co okiem —i, to 
look upon one with an eye of pity. 
Nie ma litosci ani nad psem ani 
nad cziowiekiem, he has no more 
pity upon, he no more pities, aman 
than a dog. Serce bez —i, a piti- 
less , merciless , ruthless heart. Byc 
zdjelym litosciq ‚to take pity upon 
one. Twoja— krzywdzi mie, you 
look, you speak , or treat me with 
offensive, insulting pity. 

LITOSCIWIE, adv. mercifully, 
compassionately. 

LITOSCIWY, A, E, merciful, 
compassionate. 

LITOWAG SIE, TUE sıE, vn. 
to pity, te take or have. pity, to 
compassionate. =ZLITOWAC, U- 
LITOWAC, UZALIG SIE (czego, 


kogt). 
ITOWANIE SIE , nıa sır (nad 
czem, nad kim), compassion, pity. 
LITURGIA, ıı, s. f. liturgy. 
LITWA, wy, s.f. Lithuania. Li- 
dwo, ojezyzno.moja, gdzie sq 
iwoje wody, etc. Lithuania, my fa- 
therland, where are thy pure 
streams, etc. 
LITWIN or LITWAK , a, s.m. 


muanlan; fem : LITWINKA or 


LITEWKA, 
LITY, a, E, molten, made of 


* massive gold. 


- 


LOK 


LIWERANT, a, 5.1. contractor 
for supplying an army with provi- 


ons. 
LIWEROWAG, owAL, UIE, v. @. 
(said of provisions), to furnish, to 
provide, to supply. — zboäe, elc. 
dla wojska, to supply the arıny 
with all the provisions necessary for 
its subsistence. =DOSTAWIAC. 
LIWERUNEK, xxu, s.m. deli- 


very, aunpiy: 

LIZAC, ig, v. imp. LIZNAC, 
NE, v.inst. to lick. Lizngc jakiej 
wi sci, to acquire a smat- 
tering knowledge of & thing. Lizad 
sie homu, to fawn upon one, to 
cringe to him. Lizngc kogo po 
grzbiecie, po karku (fam.), to 
strike a blow upon one’s shoulders, 


neck. 

LIZACZ, a, s.m. (disp.), flat- 
terer, fawner. 

LIZANIE SIE, 14 sıE, 8.n.(disp.), 
adulation, mean flattery, picking of 
thanks. 

LKAC, zKam , v.n.tosob. Zkac 
zaczela, she began to sob. 

LKAN IE, 1a, 8n. sobbing, 
son. . 

LNIANY, 4, x, offlax, linen. —e 
nasienie , linseed, seed of flax. —y 
olej , linseed oil. —e plötno, linen 
cloth, linen. 

LOBODA , pr, &f. (aplant), 
orache, golden herb, artiplex. 

LOCH, vu, 8. m. cellar, vault. = 
cavern, a subterranean prison. 

D, LODU, 8,m. ice. Löd sie $ci- 
na,it has frozen till there isice.Sople 
lodu, the icicles. Pic wode, wino 
3 lodem,to drink iced water, wine. 
Lody $mietankowe, wanillowe, 
ice-cream, ice vanilla. Zimny ja 
löd, a man frozen 10 death; (fig.) 
to have a frozen or stony heart. 
Podkuc konie na löd, to rough 
shoe horses. Pierwszy löd zlamat 
(fig.), he has broken the ice. viz. 
he has surmounted or got the better 
of eyery obstacle. Stoimy tu jak na 
lodzie, kolem na lodzie (prov.), it 
is a slippery step, perilous enter- 
prise. Budowacd zamki na lodzie 
(prov.), to build castles in the air. 

ODKA, xı, 5. f. little boat ‚skiff. 

LODOWACIEC, ciEIE, d.n. to 
turn into ice. 

LODOWATY, A, E,icy, glaclal. 
—e morze,Frozen ocean, Northern 
ocean. - -y cukier, candy sugar. —e 
przyjecie (fig.), a very cold re- 
ception. 

LODOWNIA, ı, 8, f. ice-house, 

LODOWY, A, E, of ice. 

LODYGA, cı, s. f. stem, stalk. 

DZ, zopzi, 8. f. boat, canoe. 

LOFTKA, xı, 8. f. deer-shot. = 
GRANKULKI. 

LOJ, LoJu, s. m. tallow, suet. 

LOIC, ıg, v. imp. to besmear 
with tallow. 

LOJOWATY, A, E, tallow-like, 
suety. Kamien —y, tale. 

LOJOWY, a, £, made of tallow. 
—e $wiece , tallow candles. 

LOK, u, 3. m. curl, ringlet, lock. 
Zawijad loki, to put in curls, to 


LON 
eu; pl. LOKI, LOCZKI, locks,, 


curls. | | 
LOKAJ, a, s.m. lackey, fool-: 
man ,.fem. LOKAJKA. | 
LOKAISTWO,A,s.n. office, duty. 
of a servant,, drudgery. = dispar. | 
a pack of men-servants, footmen, | 
LOKAL, vu, s. m. lodging, room. 
LOKALNY, A, E, see MIEJSCO- 
WY. Pamige tokalna, local me-: 


mory. 
LOKATOR, A , s.m. lodger, te-' 
nant. | 
LOKCIOWY, A, x, an ell long. 
Muszkui lokciowy, cubital muscle. 
Prowadzic handel —y, to buy or 
sell by the ell. ‘ | 
LOKIEG, xcıa, 8. m. elbow.=eli,, 
ellwand, Lokciemkogo szturchnge, 
to elbow one. Swieci Tokciam 
am.), his coat is out at elbow. 
kciem siepodparlor wspari sg 
na lokciaeh, he was leaning upor 
his table, bolster, etc. he was leanad, 
on his elbow,. Na tokcie sprzeda-, 
wac, to sell by the ell. Ludzie od: 
lokcia (fam.), merchants, trade« 
men. Ludzie nie mierzgq sie lok-| 
ciem, one must not judge of &: 
man’s merit by his stature. | 
LOKITEK ‚ Tka, 8.m. the sur, 
name of a Polish king. = pl. die, 
LOKIETKI, little elbows, (by ex-| 
tension, hands, arms). 
LOKOWAGC, xusg, v.imp. 
place , to deposit , to lodge. — kar 
pital, to place or put out asumd 
money. 
LOM, u,s. m. fracture, fragınent, | 
= better LAMANIE w stawac, 


gout. 
LOMAG, see LAMAC. | 
LOMICIEL (in eomposist LOM- 
CA),A, 5.m. breaker, infringer, 
violator. Lomiciel prawor praw®- 
lomca , infringer of the laws. 
LOMIGNAT, A,'s. m. break: 
bone, ossifrage or ospray, the sea: | 
eagle. i | 
LOMISTY,A, E, anfractuose, füll 
of turnings and windings. 
LOMKI, A, ıE, brittle, apt te. 
break. Szkoda 3e lana |; 
krysztat tak tomkie, it is a pily 
that china and crystal are so britlle, 
so aptto break. Jest gatunek Zela | 
za bardzo tomkiego, there is some; 
iron very brittle. 
LOMIKAMIEN, ni, 8. m. (e 
plant), stone-break, saxifrage. 
LOMOT, u, s.m. crack, Crasae | 
LON, vu, s. m. axle-pin, linchphi, 
LONDYN, u,s.m. London. 
LONI , adv. last year (old.). | 
LONO , na, 8. n..bosom , breast. | 
Lono Abrahama, Abraham’s bo- 
som. Utopit mund w tonie, he 
plunged , struck a dagger into his 
breast. Zono kosciola , the bosom 
or the pale of the church. — wie 
cznosct, the womb of etemity.. 
Zlozyc tajemnicg na — bratnie, 
to trust one’s secret to a boson®- 
friend. Jej dziecko spalo na jä 
—ie,her child slept on her bosonl. 
Owoc skryty w jej —ie, the child 
that a woman has in her womb, 
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- LONF,u. s.m. the match with 
‚which a gunner fires his gun. 
LONTOWNIK, A, 8. m. linstock. 
LOPATA, r, &. f. shovel. Fig: 
. Wyloäyc jak na topacie (fam-) . 
® explain a thing clearly, to speak 
'dlearly, plainly. Kladlem muto—q 
do giowy (fam.), it was hard to 
"beat it into his brains, to explain it 
‘orer and over. Zopala or lopatka 
ywiosla, the blade or wasb of an 
ear. — do chleba , oven-peel. 
" WOPATKA, xı, $. f. little shovel. 
"= shoulder-bone , blade-bone. 
: ZOPIAN orLOPUCH, u, 8. m. (a 
‚Ylunt), bur, burdock. 
' LORNETKA, xı, s.f. spying- 


sn s.m. lot, fate, fortune ; 
‚e=alottery ticket. Tak losy kazaly, 
:fäte will have it so. Los twdj Po- 
iele, I wish to share your fate. 
edztemy ssczesliwi mimo losu, 
‚we shall be happy in spite of fate. 
'$mutny los go spotkal, he met 







Ä En a deplorable fate. Taki los 
"Wwialoburcow, such is the fate of 


’tonqueros. Obezpieczyc los dzie- | m 


'siom, to secure an existence for 
e’schildren, to provide for them. 
"Tr0ssc3y sieo zapewnienie sobie 
losu or przyszlosci, he is anxious 
}Mbout his future fate. Probowac 
'losu, to take one’s chance, to run 
‚pe rock. Na los, szczescie! at all 
"Razards, at all events or risks! Los 
#ilwy, the chance of battle. Losy 
‚miolac, to cast, to draw lots. 
'Przypadio na mnie lasem, it fell 
'tmy lot, see TRAF, PRZEZNA- 
TZENIE, SZCZESCIE „ PRZYPA- 
,LOSIA , 8.m. elk. 
 %OSI, 1a, ıE, ofan elk. Zosia 
skora, elk skin. 

LOSKOT,, u, s.m. crack, crash, 
‚peal, rattle, clatter.— piorunu, a 
peal of thunder. 
 WOSKOTAC, ocg, v.n. to re- 
sound, to rustle , to rattle. 

„SIA, 8.m. salmon. 
| ADSOSINA, NY, $ f. salmon’s 


. LOSOSIOPSTRAG, &, 3m sal- 
Kon-trout. 
LOSOWAG „suig, v.n. to draw 
‚gr cast: lots. 
. LOT, u, &. m. flight. — plaka, 
the fight of a bird. Sirzelac 
wi lot, to shoot fiying. Lot mysli, 
wyobrazni, (fig.), the soar, ihe 
fight of genius, fancy, Imagination, 
—wzniosiy, görny, asublime, a 
towering flight. WLOT, adv. swit- 
Jy, rapidiy. 
T, A, 8.m. half an ounce. 
EK, Tua, s.m. Zool. a kind 
vfflitter mouse , American bat. 
; LOTERYA, yı, s. f. lottery. 
| LOTKA, xı, s.f. bone of the 
ng. — quill-feather, wing-quill. 
ÖTNOSC, Scı, s. f. swiltness , 
keeiness , velocity.—= volatility. 
LOTNY or LOTOWY, A,E, 
ı winged, fleeting, swift. = of a 
Sigbt, volatile. —a Zwierzyna, 
‚ \latiles,, wild fowl, Piora—e (sQ- 


LDZ 


kole, etc.), beam-feather of a hawk, 
etc. Ped lotny, the rapid course. 
Siec lolowa , a draw net, a net for 
partridges , etc. 

LOTR, A, 5.m. rogue, knave, 
miscreant. UkrzyZowali Chrystu- 
sa i dwöch lotrow, they crucified 
Jesus and two malefactors. Loir na 
totrze (fam), they are all scoun- 
drels. On wyjdzie na totra, he 
takes the right course of arake; he 
follows ill courses; he is a good for 
nothing fellow. 

LOTROSTWO, wa, 8.n. rogue- 
ry, knavery. = HULTAJSTWO, 
LAJDACTWO. 

LOTROWAG, ausge, vn. tolead 
a loose, disorderly life. 

LOTROWSKI, A, E, roguish, 
knavish. 

LÖW, zowu,s.m.=LOWIENIE, 
IA, $8.n. catching. Isc, jechac na 
low, to go hunting. — ryb, catch- 
ing of fishes, fishing. — ptakow, 
catching of birds. =POLOWANIE. 
Löw perel,, pearl-fishery. 

LOWCA, cy, s.m, hunter, hunts- 


an. 
LOWCZANKA, ı, 8. f, daughter 
of aLOWCZY. 

LOWCZY, czrEGO, s.m. master 
ofthe hunt, master of the chase. 

IC, wıg, dv. ımp. to catch. 
— ryby, plaki , to.catch fishes , to 
fish; to catsh birds. = Polowac, 
to hunt. — ‚beriy, korale, to fish 
pearls, corals, — pchly, to catch 
fleas. Fig. Lowi grosse w cu- 
dzej kieszeni or wylowil mu gro- 
sze z kieszeni (fam.), that man 
has drained, bas drawn from him, 
a considerable sum of money. Spo- 
dziewa sie tu co ztowic, oblowic 
u ciebie , he hopes to trick you out 
ofyour money.Lowicwialry wpolu 
(prov.),tomake uselessendeavours, 
to run after chimeras, 

LOWIEC, wcA, s.m. hunter, 
huntsman. 

LOWIECKI, a, E, belonging to 
hunting or to a hunter. 

LOWIECTWO, wa, 8.n. hun- 
ting, sport. = art and science of 
the chase,, huntsmanship, venery. 

LOWKA,ı,s. f. seizure, capture. 

LOWNY, A,E, (said of adog), 
good for hunting, 

LOWY, wöw, pl. hunt, hunting, 
chase, 

LOZA, zr, s.f. long-leaved wil- 
low, osier. Dac komu lozy,to whip, 
to lash one. 

LOZA,2r, s. [. box (in a theatre); 
3) — masonska, wolnomularska, 
freemasons’ lodge. 

LOZE, 24, 8.n. bed, (elev. style), 


couch. = stock of a gun. = bed of 


a river. Twarde, miekkıe loze, a 
hard bed, a soft bed. — malien- 


skie, nuptial bed. Umarl na lozu 


meänych (fig.), he died üpon the 


bed of honour. Dzieci 3 pierwsze- 


o loäa, the children of the 
ürst bed. Ma dzieci z drugıego 
za, 


mother. Dziecko z nieprawego 
—a, an illegitimate child. Logerze- 
ki, the bed of a river. = KORY- 
TO.— dzıalowe (artil.), the car- 
riage of a cannon. — sirzelby, the 
stock of a gun or musket, 











he has children by his 
second wife. Nie jestesmy z jedne- 
go 10o3a , we were not by the same 
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LOZINA, ny, 8.f. sweet, bay- 
leaved willow, osier. 


LÖZKO ‚xa, s.n. LÖZECZKO, 


KA, dim. bed, bedstead , bedding. 
Lö3ko slac, rozrzucic, to make, 
to unmake a bed. Byc w—u, to be 
in bed. — orzechowe, a walnut 
tree bedstead, Leiec w —u , or 0b- 
loänie, to keep one’s bed, to be 
confined to bed. Spig w osobnych 
—ach, they lie in separate beds. 
Spiq w jednem —u, they lie in the 
same bed. Ryby w lozku lowi 


(fam.),, he or.she is a piss-a-bed. 
LOZNICA, cr, s. f- bed-chamber, 


bed-room ; the marriage-bed of new 
married poeple. 


LOZYG, 25, v.imp. to lay out 
upon ; to bestow upon, to employ 


in, to spend in. Lozyc czas na co, 


to bestow one’s time upon a thing, 
to employ or spend it in a thing. 
— pienigdze, to lay out money. 
— staranie, to bestow Or use one’s 
endeavours. — äycie, to lay down 
one’s life. —pienigdze na frasski, 
to bestow one’s money upon idie 
things. — wiele pracy 0 ja- 
kıogo dziela, to bestow a great 
deal of paius upon a work. —02eSC 


swego dochodu na budowle , to 


bestow part of oue’s revenue upon 

building. Zyciebym lozyl za nie- 

go, I would give my life for him. 
LOZYSKO, LEGOWISKO, xa, 


s.f. lair, den.= LOZYSKO, bed of 
a river. 
-LSKNAG SIE = LSKNIG SIE, 


LSENI SIE ,„ d%.n. ta twinkle , to glit-. 
ter, to sparkle. 

LSKNIACY = LSNIACY, A,E, 
glittering , sparkling , glossy, glis- 
tening, bright, refulgent, Lsknigoy 
rynsztunek, glittring, refulgent, 
bright, shiningarms., 

LSKNIENIE = LSNIENIE, A, 


$.n. glitter, twinkle, gloss. = PO- 
LYSK. 


LUB, conj. or. Lub—lub, either- 
or. = ALBO, LUB, CZYLI. 

LUB, u, s.m. rind or bark ofa 
tree; dim. LUBEK, ura. Praykla- 
dac tubki na miejsce zlamane, to 
splint, to secure by splints, to bind 
up a fracture with splints. LUBKA, 
a basket made of rind. 

LUBASZKA, xı, 5./s akind of 


lum. 
? LUBASZCZYK, LUBCZYK, A, s. 
m. (a plant) „ lovage , sweet-heart, 
ligusticum, 
LUBIANY, A, E, made of the 
bark of a tree. 
LUBIC, Big, v.imp. to like, to ' 
be fond of, to have a fancy for, to 
have an inclination for. Kobiely nie 
lubiq przymusu, women don't like 
restraint. Lubi yasde konno i Po- 
lowanie, he deligbts in riding and 
hunting. Sam siebie lubi or zako- 
chany w sobie , he loves his dear 


/ 


ne 


11 LUD: 

self. Lepidj wies lubie nix | 
I prefer the country to the town. 
Lepiej lubie osytad niä grac, I like 
better, or I choose rather to read 
than to play. Ty lubiss swiezego 
lososia, ja niebardso, you like 
fresh salmon, I am not very fond of 
it. Lubic kotleiy baranie, eielece, 
$ywinie, to like chops, veal cutlets, 
pork chops. Co kta lubi (prov.), 
there’s no disputing tastes. Nie iu 
bie tego sposobu, I don't relish the 
expedient. = PODOBAC, WOLE(, 
PRZENOSIC. Lubimi sie, I like 


it (old.). 
' LUBIEZNIE , ode. voluptuousty, 
lustfully, lewdiy, 

LUBIEZNIK, a, 8.m, voluptuary, 


sensualist. 
LUBIEZNOSG, Scı, .f. volup- 
tnousness , lustfulness, lascivious- 
ness , lewdness , lechery. 
LUBIEZNY, A, z, voluptuous, 
lustful, lascivious, lewd, lecherous, 
Kbhidinous. 
‚ LUBO, conj, though, although ; 
3) adv. lovely, pleasantiy. | 
LUBOSG, Scı, s.f. loveliness, char- 
mingness, sweetness, delleiousness. 
LUBOWAG, um, v. a. and n. 
(w czem), to be fond of, to relish. 
bowac sobie w samotnosei, to 
like lonelines, to be fond ef 
salitude. Lubowac sobie gdaie, to 
be pleased with a sojourn, to like 
to remain in such a place. 
LUBOWNIK, a, 3.m. and fem. 
LUBOWNICA, r, 8. f. lover, an 
amateur, an admirer. 
LUBY, A, E, lovely, charming, 
sweet, delicious, = MILY. 
‘ LUCYFER, a,8.m. Lucifer. - 
LUCZASTY, 4, E, crooked like 
4 bow. 
LUCZEK, czga, 3. m. dim. little 
bow. i 


LUCZNIK , a, s.m. archer. 
LUCZNY, 4, 2, belonging to a 
how. Zuczny sirzelee, areher. 
. LÜCAYWO, wa, sen. resinous 
wood , pine-wood; ehip; shaving. 
L D,v, 8. m. people, nation, 
(dim. LUDEK.) Lud wojenny, 90- 
Scinny, barbarzynski, a warlike, 
hospitable, barbarous people. Lu- 
dy wschodnie, eastern nations, the 
nations of the East. Ten panujacy 
ussczesliwil lud suody, that prince 
rendered his people happy. Lud 
miesska w tym kwartale miasta, 
ihat quarter of the town is Inha- 
bited by the people, eommeon 
people. Lud prosty, the mob, the 
meaner or lower sort of people. 
Wiadza ladu, sovereignty, su- 
preme power of people. Poezya 
ludu, the popnlar Doetrr. Lud 
wiejeki, the peasants, villagers, 
countrymen. Lud miejski, the bum 
gessess , eitizens, burgers. 
LUDNO; adv, populeusiy. Tam 


ludno, it is crowdod, there is a] 


great erowd. Wezoraj bylo ku- 
dniej ‚the erawd was still greater 
yesterday. Jeidzi ludno , he drags 
n pack of servants after him when 
travelling. u 


® 
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LUDBNOSÖ ‚der, e. f. population, 

LUDNY, A,z, popalous. 

LUDORZADEZETWO, wa, 8%. 
self-goverument, demöcraey. 
© LUBOZEBCA, ev, s. m. andeo- 
phagus, cannibal. == LUDOJAD, 

LUDWIK, ı,s. m. Lewis, 

LUDWISARNIA, 1,8. [. onsting- 
house , foundery, 

LUDWISARSTWO, wı, s.n. 
the.art of casting beils or guus. 

LUDWISARZ, A, 8 m. caster, 
founder, 

LUDZENIE, A, $. n. act ef de- 
Inding, deception. 

LUDZIG, pze, v. imp. to delude, 
to ne. ‚co bean ile, 

‚I, pl. men, people, 

folks, mankind. ’ 

LUDZKI, A,e, human. = hu- 
mane, benevolent, kind. Rseszy 


ludzkie, human things, worldiy 


things or affairs. Sposoby — e, hu- 
man means or endeavours, Czlo- 
wiek-—-i, humane, kind, na- 
tured man. To czlowiek nieludzki 
or sieuiyly, that man bas no hu- 
manity. Stabosci ludzkie, the 
weaknoss of humanity or human 
nature. 

LUDZEO, adv. kindiy, affectio- 
nately, in a friendly manner. 

LUDZKOßG, &cı, s. f. mankind, 
humankind. == kumanity, benevo- 
lence, kindness, Dia dobra ludzko- 
sci, for the good of humanity or 
mankind. Ludskosc kase go pray- 
jgqc dobrze, the sense of benevo- 
iencee eommands to reeeive him 
kindiy. 

LUFA, rt, 8. f. barrel of a gun. 

LUFT, u, &, m. air-hole, vent. 

LUG, u.®8 "Wymis kon bi a 
pool of water. my ode 
iugu (fam), to rate Ib give 
bim a rating. 

LUGOWAG, sum, 9. imp. 10 
buck ‚to soak (cloth) in lie. 

LUGOWANIE, A, 8. ®. act of 


bucking; washing. - 


LUGOWNIK ‚A, 8. m. bucking- 
tuB. 
LUK, A, 9. m. bow. = arch of a 
circle. Zuk napige, spuscie, to 
bend or unbend a bow, Sirzelad 
3 — u, to draw the bow " 
LUKRECYA, yı, 8 f. licorlee, 
LULAG, Lan, v.imp. tolull asleep 
by singing lullaby. 
LULEK, ıxı , &. m, (a plant), 
benbane „ madwort. 
LULKA, gı, s. f. smoking pipe. 


LUNA, nY, 9. [ Name, biaze, 
reflected light of a blazing fire, 


LUNAG, nr, u. net. to peur 
down im a stream; to gush Ina 
stream. Krew lungla polokiem, 
the blood gushed in a stream. 
Desgez lungl, the rain fell ina 
shower. 

LUNACYA, vr, 8. f. iunation. 
LUNATYCTW\, wa, s. n. I» 
nacy; the action of one who walks 
in his sleep. 

LUNATYK, A, s. m, lunatie; 
somnambulist. 


ZUR 

EENETA, vr, s. (. (forif), ha 
Moon, = perspectivamlass, teleiy 
cope. .- 

LUP, u, 3.m. spoll, beoty ; more 
used in pl. LUPY, spoils, prey, 
Zabrad, prayniess boyale, 20 
szczyine dupy, to bring back rich: 
and glorious spoils or booty. Lew 
rzual sie na tup sıodj, the lion 
rusbed upon his ‚os B | 
miasia stay sig dupem Kiäe 
cieäcy, all the riches of tie: 
town became ad prey the con- 
queror, Nies s3iac oysiar 
wily kray na lup sastaddw the 
divisions among the nobility expox 
ed the oountry, or made it aprey 10 
tbe ne nations. Byccheis 
wym dupu, to be eager upon prey 
or booty. = ZDOBYCZ, PASTWA, 

LUPAC, ram, v. imp. 60 ddearey 
to split, ta chink as the slate natu» 
rally does, to slit.  drwa,# 
cleave wood, = SZCHEPAG. Ka 
mien tupa sie od mrosu,, freut 
splits the stones. == PEKAG 
Zupie mi wo glowie, PO jack; | 
I feel the shooting or twiteh ofsa& | 
den pain in my head, in my | 
it gives me violent twitches, Usg 
sie tupig (pekajg), the lipschap: | 

oczyma, te wink, to twin» 
kle ; to have twinkling eyes. | 

LUPANIE, 14, &. n. eleaving, 
splitiang. — w siawach,, violenk | 
pain in the joints , Ihe shooting of 
twitch of sudden pain, 

LUPIC, rın, v. ımp. to fay, 
strip off the skin. = to rob, W' 
plunder,, to pillage, = OBLÜUPEL 
OBEDRZEC. Eupic krölna, 2079 
ca, to uncase a hare, a rablit. 
Ziupic kona, wolu ze eköry, 0) 
skin a horse , an 0x. — kore draw 
wa ,to‘%bark , to peel, to takeoff 
the bark or rind. Ten sprawnl 
zlupit obywatelı (fig.), that atton 
ney @eceed his ellents, Zupid kor 
ze sköry or do hossuli, to strig 
one .of Bis ciothes, to pull off one's 
clothes, to Aeece him areadfafin 
Lupac or wylupac komu ocay, t 
put out one’s eyes. Lupıc or fup 

ogo kijem, to bang one soundif; 
to thrash or maul him unmercifuli 
—=LUPIG SIE v. pr. Is sald of 
tree losing-naturalif its bark as 


LhpIRz piun- 
ıL , Y, 5. f rob 
der, pillage. f | bern 

LUPIEZCA, er, 3. m. robber, 
Plunderer , pillager. | 
‘ 'LUPIEBENIE, A, 8. n. polls 
tion , plunder, : | 
. EOPIEZNY, A,%, adelicteä to 
pillaging, rapacious, predatory. 
Okrep lupieäny, a privateer, ' 

LÜPIEBSTWO. wa,sh, 
elousness , rapacity ; exaetion, &X- 
tortion. = LUPIEZNOSC, Zboga- 
eid sie Tupieästwem , to get 
by rapine, 

LUPINA, nv, 5. f LÜPINKA, 
xı, dim. shell, cod, hull, husk. 
Lupiny 2 joy, egg shell. — orze- 
chows , walnut shell, — gruszki, 






LUR 


Iabke, paring, peeliog, the peel 
Key pear ‚apple. — karto al, ce 
'wuli, the peel of potatoes, of onions, 

LUPINIJASTY, 4, E, shelly, 


ur 
LUPISKÖRA, ay, 8. m. fayer, 
eactor, extortioner. 

LUPKI, 1 & , chinky, seissible. 

SC, scı, 5. f. eapability of 

being sasıy cleft or-split. 
„„UPO Y, 4, 8, beiongiog to 
oiy 


LURA , nr, f. bad wine , small 
wine, paltry wine, pickette, 

LUSKA, xı, s.f. hull, husk, 
stell. = scales of ish; dim ı LU- 
SZEZKA. ‘ 

LUSKAG ‚Kam, dv. imp. tp husk, 
«iO shell. 

LUSKATY-=LUSKAWY, A, E, 
Kuamous , Scaly. 

LUSKIEWNIK, ka m. (& 
plant), toolhwort, 

LUSKOWATY, A, E, like the 
wales of fish, 

LUSTR, u, s. m. lusire, gloss. To 
sukno ma piekny lust, this cloth 
kas a fine gloss, 

LUSTRACYA, yı, 8. f. revise, re» 
visal , revision. = muster, review 
oftroops, 

LUSTRO, nA, 3. m. looking- 
glass , mirror. = ZWIERCIADEO. 

LUSTROWAG, rusg ©. imp. to 
rise. = to review a body of 


tt00pS. 
: LUSZCZASTY, A,E, scaly, squa- 
ı MouS, 
 ZWISZCZKA, 1, dim. ofLUSKA, 
kusk. — w oku, pin, film, or web 


in the eye. 

LUSZCZYBOCHENEK , nxaA , $. 
m. (fam.), spunger, shark, a 
hanger on , trencher-Ay or trencher 
friend. 

LUSZCZYÜ,cze, v. imp.to husk, 
to shell, to take out of the husk. 


LUSZTYK ‚u, 8. m, merry-ma- | down. 
LYKACZ, A, s. m.=LYKAJLO, | SZK 


king, merry-meeting. 
UT, u, s. m. solder. 
LUTER, tra, 8. m. Luther; fem. 
;RKA, 


. LUTE 
ranism. 
LUTERSKI, a, x, Lutheran. 
, LUTNIA, ı, 8. f. lute, 
" LUTNISTA, 7Y, s. m. lutanist, 
Iute-player ; fem. LUTNISTKA. 
LUTOWAC, ruIE, ©. mp. to 


‚sölder. “ 

LUTROWAC, zug dv. imp. to 
carify, to depurate, to refine ‚to 
ı Niter 


LUTROWANIE, 14, 8. n. clarifi- 
cation, uration „ refinin 

LUT or ZLUTZEG, vn. 
‚ to become a Lutheran. 
| LUTY, TEso s. m, February; 2) 
‚ LUTY, a, g,awful, dreadful , for- 
| midable, ü . 
ı _LUZ, s.m. used only adverbially 
; LUZEM , and said of a hound that 


‚ Isnot coupled with another , or of 


' aborseled behind a waggon or by 
 Weside of another horse. 
LUZACYA, yı, 5. f. (Geogr.), 


Lusacia, Gorna Luzacya i Dolna 


Lus 





LYS 
4, the Upper Lusacia and 
the Lower Lusacia. 
LUZAK, Aa. 3. m. a soldier’s boy, 
black-guard, 


LUZNY, A, gloose, unengaged, | b 


OZNY. 
AG, zuse , v.imp. (war- 

te), to reljeve a guard,, a sentinel. 

meczony jestem, slusuj mnie ‚I 
am tired, relieve me. Luzowalismy 
sig co godzing, our guard was re- 
lieved every hour (milit.). 

LUZYC seeLUGOWAC,.=to iin, 
to tin over. 

LUZYNA, y, & (.=LUGOWI- 
SKO, LUZA, a pond of standing 


out of service ; spare. —L 


water, a pool covered with blue’ 


and red spots, stagnant waters. 

LWI, A,z, of a lion, leonine, 

LWICA, cr, s, f. lioness. 

LWIATKO, xa, 8. n, dim,= 
LWIE, scıa, pl. LWIETA, cub, 
lion’s whelp. 

LWÖW, owa, s.m. a town in 
Poland, (called by - the 
Germans), 

LYCZAK, a,s. f. cord made of 
the rind ofa tree. = shoes made of 
the same material, 

LYCZANY, A, xz, made of the 
bark of a tree. Lepssy Iyczany Sy- 
wotnni2 jedwabna Snmmerc (prooN, 


one alive is preferable to two dead. 


LYCZKO,A,8.n. dim. ofLYKO, 
asmall strip of bark or rind ofa 
tree. Od iyczka do rzemyczka,od 
raemycska do siryczka (prov.), 
one fault unpunished ‚may hring a 
man to the gallows. 

LYK, u, 3. m. draught, dram, 
gulp. Jednym Iykiom, all at a 
draught. 


LYKAC, zan, v, imp. LYKNAC, 


Ng,v. inst. (vulg.), to gulp, to 
swallow down; to tope, ta tipple, 
to fuddle, ZLykngc szklanke wina, 
to toss olf a glass of wine, to gulpit 


LA, quaffer, üpplen, taper, fuddler, 
fuddle-cap. =LYKUT. 


LYKO, xa, s. n. bark or rind of 


atree, Wilcze Iyko (a plant), me- 
zereon, spurge-laurel. Drzed iyka 
pöki sie drq (prov.), to strike 
iron while it is hot, ta make hay 
while the sun shines, 

LYKOWATY, A, E, resembling 
tbe bark of a tree. == touıgh, 

LYLA, sv, 8. m, fvylg.), looby, 
lubber, hardy drone, boohy. 

LYS, 4, 8. M.—=LYSIE , $cA.== 
LYSEK, ska, bald-head, hald-pate. 
Nie jednemu psu Iysek na imie 
(prov.), there are many others aa 
clever as you. 

LYSIEC, sırzg, v. n. ta get bald. 
LYSIGC, or OLYSIC ,v. a. to make 
his hair fall off, Zysioje, bis hair 
begins to fall off, 

LYSINA, nv, s. f. bald-pate, 
baldntsg, = a white streak in a 
horse’s forehead. . 

LYSK--BLYSK, U, s. m. flash , 
transient blaze. 

LYSKA, x, 8. f. (an aquatie 
bird), coot, 
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. bYSON, WA, 8. Mr bald-head, 
baldpate. 

LYSOSG, scı, 8. f. haldness. 
LXSOWATY, A, E, somewhat 


ald. . 
LYSY, A, Er bald, y kon, a 
horse with a white streak on his 
forehead, Göra, skala —a a naked 
rock , mountain. Zrajg sie jak Iy- 
se konie (prov.), birds of a feather . 
will Bock together; they are hand 
and glove one with another. LYSA 
GÖRA, is the name of a mountain 
in Poland, where, according to a 
popular tradition, witches keep 
their nocturnal meetings and evil 
spirits their favourite haunts, every 
night of Sabbath. Many national 
ballads allude to il. Wrzask jak 
na Lysedj Görze, a racket, a de» 
vilishb nolsel Chwytaj olasye 
3cz0la bo x Iylu iysa (prov.), 
time is bald behind; seize the op- 
portunity, occasion‘, take time by 
‚he forelock, fe sie Iyse urodsi, 

se zginie (prov.), & igate 
follow Ent die in his FR ia . 

LYSZCZAK ‚a, 8. [. (aflewer),, 
auricula, bear’s car, == spoonbill, 
pelican. = Miner. mica. 

LYSZKA or BYZEA, x, 8. [. 
spoon; dim. LYZECZKA = a 


spoonful, ladle-full. Lyska atolo« 


WG „ spoon, tahle-sSpoon. — 10420 
wo, a soup ladle, -— kuchenna, a 
pot ladle. Herbatnia da Kay 4y» 
3ecska, tea spoon. Daleko ad !yz- 
ki do geby (prov.), to taste is not 
to drink. Radbym oie w iyäce wo» 
dy ulopie (prou,), fie upon you, I 
would the deuce take you. Zyäka 
po obiedzie (prov.), after meat 
comes mustard ; too late. 

LYTA % TY, 8 f- s=LYTKA, Ki, 
the calf (of the leg). 

LYZCZYCA, cr, s. f. spoonwort, 
SCUVFY-grass, 
zYZKa, xi, 8. [. apoon, see LY» 


ALYZWA, wr, &. [. skate. Biogas 


p0 lodzie na iyäwach,, to skate, 


== a sort of ralt used on the na- 
vigable rivers, in Poland. Most na 


iyswach , Raating-hridge. 


LZA, z2y $.[. tear. Wylewge: 
izy, ta shed tears. Zalnd sig Iza- 
mi,tohurst into a flood of tears, 
Lay osuszac or ocierac, to wipe 
away one's tears. Plakac gorzkie 
mi"mi, to sbed bitter fsars, to 
weep bitterly. Od wielkiej radosci 
isy mu slanely w oosach , he was 
so overjoyed that tears stoad in his 
eyes. Wylas les potoki (post.), 10 
shed tears , a torrent of iears. Uro- 
nit les kilko he ehed only one or 
two tears. Lay basylisz mpo- 
sture), crocodile’s isar. 2 \ 
izami, drowned in tears. Smia6 
sig a3 do dez, to laugh tHl the 
tears come. Woda jak iza, a fresh 
EZAWICK, 7. 3,f. ae 

.LZ, .„Y, s,f. laerymary.' 

LZAWIE or LZAWO, adv. full 
of tears, hedewed with tears. 

LZAWY, a, 2, of tears, laerymal, 
drowned in tears, 


r 
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.LZEJ, compar. of LEKKO. Läej 
mi (ofthe sick) , I am better, I fee 
not so much pain as before. 

TE, 14, 8. n. railing, abuse, 
opprobrious language, 

’ Y6, iR, v. emp. to’rail, to 
abuse, to revile. Lögce stowa or 
obeläywe, outrageous language. 
L3 postepek, outrageous pro- 
ceeding. (Said of things only). 


M. abbrev. from MOSC or MI- 
LOSCIWY (see it). 

MA,,pron. fem. contr. ofMOJA, 
see MOJ,. 

MAG, cı, 8. f. (vulg.) mother. 

CA, Y, 8. [. unleavened bread, 
azimus. 

MACAG, cas, v. imp. to feeel, to 
touch. — pociemku, to grope about 
inthe dark. — puls, to feel the 
pulse. — kogo Zeby sie czego do- 
wiedziec, to feel one’s pulse about 
a business, to sound him by distant 
hints. . 

. MACANIE, 14, 5. n. and MACA- 
NINA (fam.), v 8. f. act oftouching 
or feeling. MACANKA, ı s. f. used 
in this expression only : Macankq 
or na macanke (fam.), better 0- 
mackiem , groping. Tu nic nie wi- 
dac, musimy szukac drog ma- 
cankq, one can't see at all here, 
we must grope our way. 

MACEROWAG, v. a. imp. to ma- 
cerate, to mortify. 

MACH, u, s.m.orMACHNIECIE, 
MACHANIE , A, s.n. the act of 


waving with the hand, gesture; 


a blow. 

. MACHAG, cuau,v.n. MACHNAC 
NE, v. inst. to brandish, to wave. — 
chustkq, to wave a handkerchief. 
— palaszem,to wave or brandish 
a sword. — rekq, to wave one's 
hand. — gonem to wag one’s tail. 

MACHANIE, 1A, 8. n. the act of 
waving, brandishing , swinging. 
MACHINA, nv, 8. f. wachine, 


engine. “ 

MACHINACYA, yı, s. f. machi- 
nation , malicious contrivance. 

MACHINOWAC, nu, v. N. to 
plot, to lay down a plan, 

MACIC, ce, v. imp. tomake thick 
or muddy, to trouble. = to em- 
broil, to confound. — SIE, to grow 
muddy. Mgei mu sie w glowie, his 


'ideas are not quite clear, heis a 


little crazy-brained, ; tylko, he 


embroils, confonds all. Baranie! 


niemac mi wody (prov.) , lamb! 
don’t make my water muddy. Mq- 


[4 


q 
cic porsgdek publiczny (fig.) , to 
disturb the public peace. Driy- 
szedi, zamgcil nasz pokdj, we 
were quiet and he came to disturb 
us or to make us uneasy. ran). 
nigtko, wody nie zmgci (prov.), 
he looks as if Dutter would not melt 
In his mouth. Piorun wino magci ; 
mleko mamki magei sie od prze- 


U 
LZYCIEL, a,s. m. raller, reviler. | 


MAD 


Ieknienia, thunder thickens wine 
or makes the wine muddy; a fright 
turns the nurse’s milk. 

MACICA, <r, s.f. matrice, womb, 
uterus. — winna, vine.— perlowa, 
mother of pearl, — sruby, box of 
a Screw. 

MACICIEL, Aa, s.m. one that 
troubles or makes muddy. Fig. dis- 
turber , perturbator. 

MACIEK,, gen. MACKA, s. m. 
dim. Mathew. Maciek zebral, 
Maciek zjadl(prov.), he lives from 
hand to mouth. = a clown, a boor; 
personification ofthe Polish people, 
not unlike the English John Bull, = 
big paunch. = Maciek nadziewa- 
ny, chiterlings; a kind of pudding 
made of swards or rinds of bacon ; 
== a gib-cat , a he-cat. 

MACIERZANKA, xı, &/f, (a 
plant), wild thyme. 

MACIERZYNSKI, A, x, mother- 
ly,maternal. POMACIERZYNSKU, 
adv. as a mother would do. 

MACIERZYNSTWO, wa, 8.7. 
maternity. 

MACIORA, ar, 8.f. mother or 
dam of young animals. = mother- 
bee. = brood-sow. 

MACIUPKI, a, x, very small, 
diminutive, see MALUCHNY. 

KA,xı, $.f. feeler, horns 
or antenn® of insects (Entomol.). 
nACOCHA, CaY, 3.f. step-mo- 


COSZYNSKI, A,E, 0f.a step-mo- 
ther. 
MACZAGC, czau, d. imp. to dip, 
to steep, to soak, to drench, to 
water, to wet. Maczac chleb , cia- 
sta w winie, to soak bread, biscuit 
in wine. — rece we krwi (fig.), to 
imbrue one’s hand in another’s 
blood. — 3elazo, stal, to temper 
iron or steel, Swiece —, todip 
candles. Maczane sSwiece, dipt 
candles. 

‚ MACZASTY, A, E, mealy, farina- 
cious. 

MACZEK, czka, 3. m. dim. field- 
poppy. = a fine small hand writing. 

MACZNY, a, E, made of meal, 
mealy. Plody mgczne , mealy sub- 
stances. Boby sg mgcane, beans 
are mealy. 

MACZUGA, st, 8. f. mace, club. 

MACZYC, czE, Y, d.a. imp. U- 
MACZYC, POMACZYC, to bemeal, 
to make white with meal or powder 

MAGZYNIEC, Nca, m. (a 
plant) , goose-foot. 

MADROSC, scı, 8.[.wisdom. Czy- 
ni ze zwykig sobte madrosciq, 
he behaves with his usual wisdom, 
sageness. Siynie —g, he has great 
reputalion for wisdom. Ksiega mq- 
drosci, the book of wisdom. Przed- 
wieczna mqdrosc, eternal, un- 
created wisdom. 

MADRUSZKA, r, 8. /. a cunning, 
sharp, sly woman. 

MADRY, A,E, wise, sage. M 
ar olakpo szkodzie (prov.),the 
Pole becomes not wise but after he 
has sustained a loss; it is too late, 


er. ga 
MACOSZY=MACOSZYN =MA- 


MAI 
when the steed is stolen, to think 
oflocking the stable door. Bardziä 
szc3e$Sliwy ni mqdry, more lucky 
than wise. —a polityka , —e pre; 
vo a Yer ch wise laws. Jakl 

! {iron.), you are t00 clever 


MADRZE,, adv. wisely. 
MÄDRZEC, RzEIE, v.n. tobe-i 
come wise, = MEDRZEC. j 
MADRZENIEC, Kca, s.n. (de 
planı) , larkspur. 
MADZARKI or MADZIARSKI; 
A ,ıE, belonging to the Magyar n: 
tion ; Hungarian. 
MAGAZYN, U, 8. m. magazine 
ware-house,, store-house. - 
MAGIA, ı1, s.f. magic, see CZAR4 
NOKSIESTWO. 
MAGICZNY, A, ER, magic. 
MAGIEL, GLa, 8.m. mangle, 
rolling-press to smooth linen. 
MAGISTER, TaaA, s.m. —sztul 
wyzwolonych, master of arts. % 
MAGISTRAT, v, s.m. municip 
council , town-Council. 
MAGLOWAC, Lug, v.imp. W 
mangle, to calender, to smoo 
linen. 
MAGLOWNIK, A, s. m. cloth 
which linen is wrapped to bi 
mangled. 
MAGNAT, A, s.m. grandee, 4 
a Hungarian nobleman. Mugnad 
wegierscy, the magnates of Hu 

































ry. | 
MAGNES, v, 8. m. magnet, loa 
stone. ,’ 
MAGNESOWY, a, E, magnetid 
magnetical. — MAGNETYCZNY. 
MAGNETYZM, u, s. m. magnd 
tism. Magnelyzm zwierzecy, an 
mal magnetism. Skutki —u, ti 
effects of magnetism.- 
MAGNIFIKA, 1, s. f. (fam. or di 
parag.), a woman that plays ti 
princess. — raczy kaprysic sic 
the dear creature thinks proper # 
be capricious. Przechadza sie 2 
swojg —q , he walks with his kejl 
mistress. - q 
MAHOMETAN = MAHOMETX 
NIN, A. s. m. Mahometan; fer 
MAHOMETANKA,. | 
MAHOMETANSKI, a, 18, h 
longing to a Mahometan or Mussull 
man, Islamic. Ludy, obrzedy —il 
the mussulman nation, the ınah 
metan rites. 
MAHON, nm, s.m. mahoganf 
MAJ, Aa, s.m. the month 4 
May. = boughs or branches wit 
their leaves, the verdure of tl 
fields, of the woods. Lezed vo maß 
sielonosci , to lie upon the greemf 
upon the green turf, in a grec 
arbour. Pierwszego maja, ti 
first of May, May-day. 
MAJACZYG, cze, v.n. to flanfl 
to.juggle, to use cunning shifts. # 
to loiter , to be lazy. 
MAJAKI, xöw, pl. fim-flam, jug 
gle,cunning shift. 
MAJATEK, TKU, s.m. fortund: 
estate „Property. \ 
MAIC ‚ıg , v. imp. to adorn with 
boughs or green leaves, 


\ 
lad 


MAK 
MAJERAN, u, s.m. = MAJE- 
RANEK , nKU, marjoram. 
MAJDAN, vu, s. m. (from persian: 
. meidaun) arena, square. = place 
cf arms, stronghold. = workshop. 
Majdan potazowy, potash bake- 
| house. arm , ar house (little 
: used in all acceptions). 
. MAJESTAT, U, 8.m. majesty, 
grandeur. Boy majestat, the di- 
. ine majesty.— ludu rzymskiego , 
the majesty of the Roman people. 
 —jege czola (fig.), the majesty of 
his brow. Siedziec na majestacie, 
' siton the throne , in great pomp. 
.  MAJESTATYCZNY, A, E, majes- 
' tie, majestieal, grand, stately. 
MAJETNOSC, Scı, 8. f. property, 
substance , estate, wealth. — ziem- 
ska, land property. — szlachecka, 
' land property held by roblemen. 
— chlopska, tenements of peasants 
Bable to land-taxes, husbandry ser- 
_ Vices, etc. " 
‚ MAJETNY, A, E, wealthy, rich, 
substantial, 
MAJOR, A, s. m. major. 
MAJORAT, u, s.m. right of pri- 
. mogeniture, eldership. 
‚ MAJOROWA, wy,s.f. wifeofa 
j 


ı Major. 
MAJIOROWSTWO = —STWO. 
| Wa, &.n. majority or the office or 
a major, . 
_ MAIOWKA, xı,s.f. may-bug. 
= (a plant), marsh-marigold. = 
_ play-hours of the scholars in May. 
MAJOWY, a, e, of May. 
MAJISTER, TRA, s.m. master, 
tradesman. — krawiecki, mular- 
‘ski, a master tailor, a master ma-- 
son. To majster ' (fam.), he is a 
eunning rogue. Majster baba , she 
‚Banartful, siy woman. 
‚ MAJSTROWSKI, a, E, ofa 
; master tradesman. 
‚ MAJTEK, TEA, 8. m. sailor, ma- 
‚ Ainer, jack. 
 MAIZ, a, s.m. (Falc.), nias, a 
: nlas-hawk. — maize, Indian wheat. 
. MAK, u, s. m. poppy. Mak pol- 
'ny, or maczek, red-weed, wild 
:?oppy. Bylo ich jak maku, the 
| were numberless, countless. J 
'nak zasial, perfectiy still and 
| ent; that falls on earth as mute 
Ä "ua 7 f. meal, fl 
j KA,xı, s.f. meal, flour, grist. 
Nie bedzie z tej mgki chleba, 
0v.), that cannot succeed ; I am 
äraid that will miscarry or miss. 
; MAKARON, u,s.m. macaroni, 
termicelli. 
| MAKARZ, a, s.m. mealman. 
‚ MAKOLAGWA,wy, $.f. linnet, 
MAKÖWKA, xı, S.f- POPPY- 
lead. Gilöwka jak makowka 
{prov.) „ a good piece of head. 
MAKOWY, A, E, of poppy. —e 
rno „ seed of poppy. —y sok, 
ice of Poppy, opium. 
MAKRELA, ıı, 5. f, mackerel, 
MAKUCH, A, s.m. poppy seed- 
“ke; linseed-cake. 
MAKULATURA, arY, 3.f. wrap- 
ag and packing paper. 
MAKSYMA, uv, 3, f. maxim. 





MAL 


MALARCZYK, A, 8. m. prentice 
to a painter; a novice in the art of 
painting, a dawber, low painter. 

MALARKA, xı, 5. /. paintress, 
a female painter. 

MALARSKI, a,x, ofa painter. 

MALARSTWO, A, 5.n. the art 
of painting. 


MALARZ, Aa, s.m, painter. —|P 


widoköw, landscape - painter. — 
portretöw,limner or portrait pain- 
ter. Homer jest wielkim mala- 
rzem (fig.), Homer is a great 
painter. 

MALEC, ca, s.m. little boy, 
youngster , stripling. 

MALENKI, A, E, very small. PO- 
MALENKU, adv. slowiy, by de- 
grees, by little ‘and little. Od ma- 
lenka, z malehka, od malenkie- 
go ‚ from his tender years, from 

is infancy. 

MALIGNA, nv, s.f. malignant 
fever. Gadac jak w malignie, to 
rave, to wander. 

MALINA , nv, s. f. raspberry. 
MALINIAK „u, m. raspberry- 
uice. 

MALO, adv. little, few, butlittle, 
but few; 2) MALO,a, s.n. Malo 
pieniedzy, little money. Malo lu- 
dzi, few people. ZA MAELO, too 
little, too few. Malo co. = OMAL, 
nearly, well nigh. Malo co nie uto- 
nela,she very nearly escaped being 
drowned. Mulo co mnie nie zabili, 
I had like to have been killed. Ma- 
to sie nie poczubili, they had like 
to have gone all by the ears toge- 
ther. Malo nie oszalat, he had 
almost run stark mad, he had well 
nigh lost his senses. Malom co nie 
zapomniat o iym, I had like to 
have forgot that. O malom nie byl 
zabity,Iwas within ahair’sbreadth 
of being killed. Jemalo, he cats 
but little. Malo po malu, by little 
and little, by degrees,, leisurely, 
insensibly, gradually. Przestawac 
na malem, to be contented with 
little or with a small matter. Mato 
mam, alem spokojny, a small in- 
come but enjoyed peaceably. Malo 
lecz dobrze, a little but good. Ani 
wiele anti malo „neither little nor 
much. O mulo ciebie nie dorasta, 
he wants very little of your height, 
he is almost as tall as you. Malo 
gdzie, malo kiedy, very seldom. 
Malo dziesiec razy czytalem te 
ksigZke, I have read that book .at 


least ten times. Malo mu na tem Ze: 


chce byc pierwszym,chcialby byc 


Ijedynym, to be first of all is not 
suflicient to his ambition, he would | ti 


be the only one. 
MALOBACZNY, a,e, mindless, 
unmindful, inattentive, reckless. 
MALODUSZNY, A, E, pusilla- 
nimus, a base soul. = MALO- 


SERCY. 

MALOLETNOSG, &cı, s. f. mino- 
rity, nonage.Za maloletnosci ksig- 
3ecia, during the prince’s minority. 

MALOLETNY, A, E, minor, one 
under age. , 

MALOMÖWNOSC, Scı, 8 f. 
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custom ‘of using few words, taci- 
turnity. 

MALOMÖWNY, A, x , using few 
words. 

MALOPOLANIN, A,s.m. one 
native of Little Poland. Fem: MA- 
LOPOLANKA, 

MALOPOLSKA,xı, 8. f. Little 


oland. 
MALOPOLSKI, A,E, of Little 
Poland. , 

MALOSC, Scı, 8. f. littleness , 
smaliness. = MALOSTKA, Malosc 
wzrosiu czyjego , the smallnes of 
one’s size. Malosc or mala war- 
tosc tego daru spowoduje przyje- 
cie jego, the littleness of the gift 
may induce you to accept it. Jaka 
malosc (nızkosc) tak muyslec, 
that’s thinking very meanly. Malosc 
duszy, serca, umysiu, littleness , 
meanness,, lowness ofsoul „ of spi- 
rit ; narrowness of mind. Od malo- 
$ci , from tender infancy. 

MALOUFNY, A. &, mistrustful, 
distrustful,, diffident. 

MALOWAC, Lug, v.imp. to 
paint, to draw, to portray. —zna- 
tury, to paint, to draw from natu- 


re. Malowac na plötnie, drzewie, 


miedzi,to paint on cloth, wood, 
copper. — na szkle, to anneal or 
paint upon glass. — olejno, fresko, 
ukwarellg, miniatury, 10 paint 
in oil, in fresco „In water-colours, 
in minlature. —czlowieka, bitwe, 
architektoniczne przedmioty, to . 
paint, to draw, to portray a huınan 
figure; to paint a battle, a piece of 
architecture. — historycsne obra- 
2: to paint historical subjects, 
azal malowac ojca swojego , he 
has had his father’s picture or 
portrait drawn. Kazac sie —, to 
have or get one’s picture drawn; 
to sit for one’s picture. Chlopak, 
dziewezyna choc —, he or she is 
a model for a painter, is very 
handsome. Dzicy maluyq sobie 
(barwig) twarz ı cialo , there are 
savages who paint their bodies and 
faces. Fig: Nikt lepiej oden nıe 
maluje namietnoscı,, no man has 
drawn a truer picture of the pas- 
sions. Odmalowano go nam naj- 
czarniej, they painted him to us 
in the blackest colours. Ten autor 
maluje iylko siebie w pismach 
swoich, that author draws his 
portrait, may be seen in his works, 
Bolese i rozpacz malowaly sie 
na jego twarzy, his face was the 
picture of grief, of despair. 
MALOWANIE, 14, s.n. pain- 


ng. 
MALOWANY, A,E, painted; 
variegated. Siedzi jak—y (prov.), 
he won't stir a jot. Kröl malowa- 
ny (prov.), he is but a shadow of a 
prince, a king with no autority or 
influene, 

MALOWAZENIE, A, $.n. see 
LEKCEWAZENIE. 

MALOWAZNOSG, Scı, s. fı insi- 
gnificance, 

MALOWAZNY, a, 8, insignifi- 
cant, unimportant.  . — » " 


fi 


4232 MAN 


MALOWIERNOSG, &aı, s.f.\te 
faith,, incredulity. 

MALOWIERNY, 4, », of little 
faith , incredulous, 

MALOWIDEO, za, 8.0. picture. 
. MALOWNICZY, 4, 2, pictures- 
que. = MALOWNY, 

MALPA, py, s.f. MALPECZKA, 
Kı, dim. ape, monkey, baboon. == 
‚mimie „ imitator. Maipy rade na- 
&ladowad, apes‘are very inıltative, 
are great imitators. Szpeinyjak—, 
be is asugiy as a monkey. Zrec3- 
ny, slosliıoy jak —, he is as dex- 
terous as an ape, as malicjous as a 
monkey, 

MALPI, a,2, ofa monkey. 

MALPIARSKI, A. E, apish. 

MALPIARSTWO, wa, 
apishness , minicry. 

MALPICA,cry, s./. a sbe monkey. 
_ MALUCHNY, = MALUCZKI = 
MALUSKI= MALUSIENKI= MA- 
LUSIENIECZKI, A, x, very small, 
diminutive ; petty, puny. 

‘ MALUCZKO, adv. Tola), little 
time, Dziatki, jeszcze ciem malu- 
czko jest z wami „ little chldern,, 
yet a little while I am with you. 
ALY, A, E, little, small. PO 
MALU, slowiy, by little and little. 
Pöjd3 tu maly! (fam.), come near 


my boy. 

MALZENSKI, 4, E, matrimonial, 
'connubial, conjugal. Po malzen- 
sku, like married people, Wezel 
—i, conjugal tie, 

MALZE STWDd, WA, 8 2 ma» 
srimony, marriage , wedlock ; mar- 
ried people, 

MALZONEK, xgı, s.m. hus 


band. 

MALZONKA, zı, &.f, wife, 
spouse, 

MAMAC, v.a, to call mamma, 
to pionounce, the word mother, 

MAMCZYC, czE, d.N. to nurse, 
to give suck. 

MAMIC, ı5, v.imp. to dazzle; 
to delude,, to beguile. 

MAMICIEL, a, s.m. deluder, 
heguiler. Fem: MAMICIELKA. 

MAMIDLO, ta, s.n. delusion, 
llusion , guile, = MAMIENIE, 

MAMKA, xı, 5. f. wet nurse. Od- 
dat dziscko na mamki, to put out 
a child to nurse. 

MAMLAC, Lau; vn, (fam.) to 
mumble ; to drawl. 

MAMONA , nv, S. f. mammon, 

MAMUNIJA, nı,s, [. dear mother, 
"MANATEI, xöw, pl (fam.) 

q Ww . am. 
clothes, chattles. ‚Fr ' 

MANCZASTY, ı,xz, a left-hand- 
ed man, woman or child. - 

MANEZ, u, s.m. siding-academy, 
riding-house. 

MANIA, ıt, 8, f. madness, frenzy. 
Cierprec manigq, to be afllicted or 
troubled with frenzy. 

MANIAK, A, 3.m. manlac, mad- 
man. 

MANIERA,ry, s.f. manner, fa- 
shion, good grace. 

ANJIERKA, uı, & f._saldier’s 
Nask, 


0 


MAR 
MANIERNOSGC, seı, 8. f. queint- 


ness , affectation. Aulor len wpa- 
da w-, the style of that author Is 
affected ; that is a quaint author. 
see PRZYSADA. Zöoyinia — Itej 
kobiety, she is full of affectation in 
every thing. — w siroju,, affected 
nicety in dress. 

MANIFEST , u, 8. m, manifesto. 

MANKA ‚xı, s. f. left hand. Za- 
äyc kogo z mankı, to come cun- 
ningly at one, totake him unawares. 

MANKIET, u, 3. m. cuff. dim. 
MANKIETEK, TXA, ruffle. 

MANKUT, A, 5. m. a left-handed 
person. 

MANNA, NT, s. /. manna, 

MANOWIEC, wca, 3. ım. round 
about way, side-way, by-way; un- 
trodden path, maze, labyrinth, 

MANSTWO, a, 8 n, fee, fel, 
feodal tenure. 

MANSKI a, ız, feudal, feodal 
(right, matters). 

ANTELZAK, A, 8. m, cloak- 
bag, portmanteau. 

APA, pr, 3.f. map, chart. 
Zrobi€E mape kraju, to map a 
country, Mapa or karta morska, 
sea-chart, mariner’s chart, nauli- 
cal chart. — astrongmicanga , a#= 
tronomical chart. 

MARA, ay,s. f. vision, dream, 
nightmare. Sen mara Pan Bög 
wiara (prov.), God only is to be 
believed not the dreams and visions. 
Mara szczgscia, the chimera of 
happiness. Goni za wlasnemi ma- 
rami , he pursues or runs after a 
phantom of his own creation. Wy- 


gigda jak mara, he looks like a | beria. 
host. MARMURNIK f\ 4 8 m wnarbie- | 


MARCHEW, ckwı, 8. f. carrot. 

MARCHWIANY, A,R, of carrot. 

MARCIN, %, .m. Martin, Dzien 
$. Marcina, Martinmas, Uczyl 
Marcin Marcina (prov.), John 
teaches Paul , and hoth are igno- 
rant, Wie $. Marcin dia czego 
plaszcz dal, or dla czego sobie 
dal pole ucige (prov.), he presents 
you with a penny, in order to gain 
a crown. Siarszy Pan Bög niz 

. Marcin or nız Pan Rymsza 
(pron, ‚ honour to whom honour is 

ue. $. Marcin na bialym koniu 
jedzie (prov.), the first snow falls 
towards Martinmas, 

MARCOWY, a, B, of March. 
Kawaler marcowy, an old ba- 


chelor.. Piwo—e, ‚strong beer 
brewed in March. Zajgc-y, see 
MARCZAK. 


MARCYPAN, A, 4. ». marehpane. 
Obejdzie sie cyganskie wesele bez 
marcypandıo orov.). that person 
or thing is far from being so Im- 
portant as yau pretend, we Cam 
dispense with him or it. 

MARCZAK a, 8. m, march-hare, 

MAREK, rkA,s. m. Mark. Ewan- 
gelia $. Marka ‚the gospel accord- 
ing to saint Mark. Tlucze sie jak 
Marek po piekle (prov.) , he bius- 
ters, he makes a dreadful noise, he 
raises a frighiful uproar. 

MARGIEL, out, s. m. marl. 


MAR 


MARGINES, u, s. m margin, 
edge of a page. Napisz lo, In 
kuj na marginesie, these words 
must be written, put, printedin, on 
A margin. — kSigäki, margin of 


a 
" MARGRABIA, ı860, 8. m, mar- 


quis. 
MARGRABIANKA, xı, 2 fi 
daughier of a n arquis. 
MARGRABINA, uy, &. f, mar- 
chioness, 
MARGRABSTWO, WA, 8.0. mar- 


quisate. 
„MARIONETKA, x1,8.f. pupper 
Snow. 
MARKIETAN, A, s.m. sutler, 
MARKOTAC 
grumble, to ınutter, 


» KOCK 9. 2. 0 


MARKOTLIWY, a, 2, grum- . 


bling, muttering, ' 
MARKOTNIE or MARKOTNO 


adv. discontentediy, Hl humoured- 
ly, irksonely. 


MARKOTNOSG, scı, 8. f. discon- 


tent, ill humour, vexation, trouble, 
irksomeness, 


MARKOTNY, A,E, sorry, dis ' 


pleased, ill humoured , irksome. 
MARMELADA, DY, &, [. marma- 
ade. 

MARMUR [) U, 8 Mm marble, Pa- 
roski, karraskı-—, Parian marbie, 
Carara marble. Ceikowany, 10 pa- 


ae sireaked or variegated mar- : 


MARMUREK , ax, &. m, whet- 
stone for penknives. == painter’s 
stone for grinding calaurs. = mar- 
bled paper. = hlack fox of Se» 


cutter., 

MARMUROWAG, ung, v.n, t@ 
inerust or Inlay mith marble. 

MARMUROWANIE,, 11, & 
marmoration. 

MARMUROWY, A, z, made of 
FHARNIE ade.10 

; ‚adv. to no purpose , in 

vain, vainly; pitifully. Marnis 3gi- 
ngö, to come to a pitiful end. 
Tracic marnie pienigdze, to be a 
spendthrift. Czas marnıe ucieka, 
we lose our time to no purpose. 

MARNIEC, wisıR, vd. R. to dwin- 
die, to come to nothing. Dal weojr 
sku zmarniec he allowed the 
army to dwindie away. Jego »0- 
siadlosch coraz marmieg . his 
estate daily moulders away or is 
dwindling away; he is aman that 
allows every thing to run te waste 
on his property. 

MARNOSG, scı, 2. f. emptiness, 
vanity, nayght, nothingness, folly. 

MARNOTRAWCA, cr, 5 m. 
squanderer, spendthrift, 

MARNOTRAWIGC , wıe, ©. imp. 
to waste, ta squander, to kavi 
to dissipate.—czas, to throw away 
one’s time. — czasna frasskach, 
to trifle one’s time away, t6 squan- 
der it away in frivolous employ» 
ments. 

MARNOTRAWNY, a, 5, waste 
ful , prodigal, lavisı, . 


MAR 


. MARNOTRAWSTWO, wa, &fk 
medighlity, lavishness. 

MARNOWAG, usg, v. a.imp. 10 
dissipate, to wäste, to squander 
away, see MARNOTRAWIC. Mar- 
sowaed majqlek, to dissipate or 
squander away one’s wealth. Mar- 
aujesz pienigdze, your expenses 
are a dend loss, 

MARNY, A, g, vain, empty; 

 weless, fruftless. Nadzieje mar- 
se, vain hopes. — starania, labour 
lost, vain endeavours. — 2dro- 
wie, a health declining every day. 
Trud twöj marny, you take great 
pains and allto no purpose. 

MARODER, A, #. m. marauder, 
Araggler. 

MARS, a, 8. m. Mars (Mytk.), 
Rzemiosto , trudy Marsa or mar- 
s0t06 „ the profession of Mars, the 
labour of war. = a warlike mien; 
frowning, a bending or kpitting of 
one’s brow; a sour, sullen look or 
oduntenance. Marsem palrzet , to 
throw or cast proud , terribie , dis- 
pleased looks. = Astron. planet of 
Mars. 

MARSOWY, A, E, martial,= 
MARSOWATY. 

MARSZ , u, s. m. march , march- 
ing. Zigd o tray godziny marszu, 
it is three hours walk from this. Po 

‚ dwöch dniach marszu, after a 
_ march of, after marching two days, 
: Zyskad marsz jeden, to steal a 
' wareh upon the enemy. -—- pr2y- 
 spieszony, forced march. Bebnit, 
‚ trgbic— , to beat, t@ sound the 


‚ march. 
.  MARSZALEK , zxa , 8. m. mär- 
" shal.— sejmu, president pr speaker 
' öfthe chamber of deputies.— dıwo- 
ru, house-steward. Wielki — ko- 
ronny, tie great marshal of Po- 
. land (old). 
MARSZALKOSTWO, A, 80. 
‚ marshbalship. 
MARSZALKOWA, wer s. [wife 
pf amarshal. 
MARSZALKOWAC , zum, vo. n. 
| to fill the office of a marshal, 










nging to the office of a marshal. 

MARSZCZENIE ‚1A, 8. N. con- 
„Paction into wrinkles, sorrugation. 
.. MARSZCZKA, uı, 5. [. wrinkle ; 
. umple. 
MARSZCZYC, cze, dv. imp. to 
rugate , t0 rumple, to pucker.— 
_ knit the brows. — SI 
‚20 shrivel; ng.1 frown. = ZMAR- 
EBZCZYC, POMARSZCZYC, 
" MARTWIG, wir, d,imp. 16 mor- 
‚Afy. — cialo, to mortify or subdue 
 ane's iesh ; fig. to give pain,to grie- 
ve, to afflict ‚to distress.— SIE, to 
'grieve, to be afflieted Orsorrowful. 
Martwi mie bardzo Ze ci zabro- 
IBjony wostep do dworu, | am very 
weh mortilied that you are prohi- 
ted from going to court. 
- MARTWIEG, E18, vd. n. imp. 
ZHARTWIEC, to become like a 
end body, to grow stiff. emar- 
‚Swieja od zimna, cold benumbs 
ime’s hands. Zywe ruchy mio- 













. MARSZALKOWSKI, a, 8, be- | fi 


E | äyto jako guj (pro 
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dzienca martwiejgq zwiektem, the 
motions of a youth full of life and 
nimbleness, become stiff and torpid 
with age. 

MARTWIENIE, 4,8. fı mortif- 
cation. 

MARTWOSG, Scı, s.f. deadness, 
numbedness „ stjffnes, terpor. 

MARTWY, a, x, dead, lifeless, 
— plöd, stilborn child, — koszika, 
wen, splent. Kto nie pracuje jest 
martwym cztonklem spoleczen- 
stwa, he who does not work isan 
useless member of socjety, Jeknela 
i padia martwa na zıemie, she 
groaned and fell lifeless on the 
ground. Powstac 2 martwych‘, to 
rise from the dead, Galgi—a, 
seared branch, Morze—e the Dead 


sea. . 

MARUDA, py, 8. m. dull, tedlous 
fellow. ° 

MARUDNIE, adv with delay, te- 
dlonsly. 
MARUDNY, A , 8, dull, tedious, 
tiresome. 

MARUDZIC, DyE, ©. n. to go 
about the bush, to stand still, to 


un 
ARUNA, nv, 8. f. (a plant), 
wild-chamomile, motherwort. 
MARY, R, pl. hearse, bier, 
MARYA, vı, 8. /, Mary. (MARY- 
NIA=MARYSIA, ı, dim. Moll, 
Molly). Panna Marya, the Holy 
Virgin, Obraz, staltua Panny Ma- 
ryi, the image, the statue of the 
Virgin Mary; 2) Bot:Len P. M., 
lingria , purging flax, Dzwonki P. 
M., hypercum, fuga daemonum, 
St. John’s wort. Rözyczka P. M., 
the easter-daisy, the great daisy. 
Mieta P. M., spear-mint. 
ARYNARKA, xı,s f, marine, 


navy. 

MARYNARSKI, A, K, marine, 
nautical. 

MARYNARSTWO, wa, 8. n. 
nautical knowledge , marine affairs. 

MARYNARZ, A, 8. m. mariner, 


seaman. 
MARYNATA, 17, 5. f. pickled 


sh. 

MARYNOWAGC, umg, v, imp. to 
pickle. Ostrygi , wegorze, thon--, 
to pickle oysters, eels , tunny. 

“ MARZANA, sy, $. f. (a plant), 
madder. MARZANKA, woodropf, 
MARZEC, rcA, 5, m, march, Su- 
chy marzes mokry may, czyniq 
.), after a dry 
March and a rainy May,theharvest 
is plentiful. 
MARZENIE 2) IA, 8% dream, fe- 
very, fancy, fantasy, 
MARZNAC, ne, v, N. to freeze, 
(ZMARZNAC, ZAMARZNAC,) 10 
chill. Zmarziem! I am quite frozen 


with cold, Ktösby nıe marzngl 


od tak chladnego przyjecia (fig.), 
his cold reception is enough to 
freeze those that accost him. Pulce 
mu zmarziy, bis fingers were 
frozen or mortifled with cold. Tak 
zimno 3e wino wkieliszku marz- 
nie, itis so very cold that the wine 
freezesin the glass. Marznie; bar- 


/ 


f 
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dzo marznie, it freezeg; it has 
frozen very hard, 

MARZNIENIE, A, 5. n. the aetaf 
freezing. 

MARZYC, aze, v.n. to dream, 
to rave, ta imagine , te faney. Calg 
noc marzylem, ] have done non 
thing but dream all night, Paro- 
zyzm wraca, zaczqi marzyc, 
the fit is coming on, be Begins to 
be lightheaded. Jak moäesz na- 
wet marzyc o podobnych warun« 
kach? do you dream of making 
such proposals? Jestto stary ba, 
jarz, iylko marzy, .be is an old 
dotard, who does nothipg hut rave, 
On nie slucha ciebie, lecz marzy, 
he does not listen to you, his mind 
is wandering. Marzy na jawie, ha 
dreanıs wide awake. Marzy iylko 
o bogaciwach; 0 kapeluszu czer- 
wonym , he dreams of nothing hut 
riches, his head is filled with Ideas 
of wealth ; a cardinal’s hat is run« 
ning in his head. Zawaze marsy $ 
dla tego nie odpowiade na zapys 
tania, he is always musing , and 
never replies to what ig sald ta 


him, 
MARZYCIEL, 4, 8. ın, visionary, 
fancy-monger. . 
MASA, Sy, s. f. mass, bulk. 
MASC , Scı, s, f. ointment, galve. 
== colour of horses.= suit at eards, 
as clubs, hearts, diameonds, spades. 
MASCIG, cze , dv. imn, to salve, 
to anoint, to embalm, 
MASKA, xı, s. /, mask (in prox 
er and figurative senses), 
MASKARADA, nr s, f, Mmasqlien 


rade. 
MASLANKA, x1, 4. fi butter- 
milk, churn-mil . 

MASLANY, A, &, buttery.— C310: 


wiek, milksop, 

MASLARKA „x1, a. (a hutterwön 
man, ® 

MASLIC, ıE, v. to hutter, 


imp. 
MASLNICA ‚cv, churn, 
MASEO, za, s.n, butter.3070« 
nie = ROZCHODNIK (a plant), 
orpine or livelong. Jak masio, ha 
is a weak indolent creature. Poj« 


dzie jak pomasle, it shall go 
smoothly, glibly, Plywa jak pur. 
.czek w masle (prov.), he lives ın, 


clover, Swiezo ubile maalo, newiy 
made butter. — topione, melted 
butter, — w faskach, salt butter, 
potted butter. Chleb maslem sma« 
rowgc, ta spregd -butter upon 


bread, to Butter it, Jeikie —, 


strong hutter, rank butter. 

MASLOWATY, A, 8, butterlike, 
— kon, a yellow dun horse, 

MASLUK, a, s.m. a kind af 
mushroom, ' 
tuous. 

MASTYK, V, 8 m. mastich, 
lentisck, 

MASZEROWAC, RUB,% N. 1a 
march. Wojska maszerowaly dzi3 
dtiugo, to-Jay the troopa performed 
along march, 

MASZKARA, RT, 8. /, monkey'äa 
face, Scarecrow; monster, 
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MASZT, u,s. m. mast. Maszt 
podniesc, spuscic, to lower, to 
strike the mast. — postawic, to 
hoist up, to sway up, to raise the 


mast, 
MASZTALERZ, A, 5 m. master 
of the horse, equerry., 
MASZTALNIA, ı, 8. f. stable, 


mews. 

MASZTOWY, A, E, ofthe mast. 
Masztowy drag (or reje), sail- 
yardı Masztowy odziemek , heel 
of a mast. Drzewo—e „timber for 
masts, masting timber. "Las masz- 

, forest trees of full growth, of 
wbich masts are made. 

MAT, u, s. m. pale, dim colour- 
Ing. = mate (at the game of chess), 
Szach i —, checkmate. 

MATA, Tv, s; [. ınat. 

MATACTWO, wa, s. n. cheat, 
fraud , deceit. 

MATACZ, a, s.m. sharper, cheat, 
impostor; shuffler. 

MATCZYN=MATECZNY, A, E, 
motlıerly, maternal. 

MATECZNIK, A, $. m. queen- 
bee's cellin a hive. = ovary, ova- 
rium. = (a plant) motherwort. = 
the thickest part of a forest. 


MATEMATYCZNY, A, E, mathe- 


matical, . 

MATEMATYK,A,s. m. mathe- 
matician. 

MATEMATYKA, xı, s. f. mathe- 
matics. Matematyka czysta, pure 
or speculative mathematics. Cho- 
dzic na —e, to stüdy mathematics 
in a school. Umiec, uczyc—i, to 

: know, to teach mathematics. 

MATERAC, A,s. m. mattress. 

MATERYA, v, 5. f. stuff, silk- 
stuff, cotton-stuff. = matter, sub- 
ect. = matter, pus. Robota wiecej 

osztuje niz malerya, the making 
clothes costs more than the stuff. 
A, to inna materya (fdm.), that’s 
quite another thing. h ti mate- 
rya, the spirit and the matter. Byc 
pogrgZonym w—yi; wzniesc sie 
—yq, to be immersed in mat- 
ter; to soar above matter. Ropie- 
jqca—a, purulent matter. 

MATERYAL, vu, s. m. materials, 
stuff.—y do historyi, the materials 
of a history. ' 

MATERYALISTA, ty, s. f. ma- 
terialist. 

‚MATERYALIZM, u, s. m. ma- 
teriality. 


MATERYALNY, A, ze, made of 


'silk-stuff. = material, corporeal. 
MATKA, xı, s$. f. mother. = 
queen.hee. Nasza pierwsza mal- 


‚„ Ewa, our first mother, Eve. 


Nasza wspölna malka, ziemia, 
our common mother, our mother- 
earth. Danielck biezy sa—q, a 
fawn follows its dam. Fig Prono- 


wanie jest Matkg wszystkich wy-' 


stepköw, idleness is the mother, 
the parent of all vices. Kosciöljest 
—q wiernych, the church is the 
mother ofthe faithful. Matka'(mni- 





MAZ 
queen dowager. Za panig malkqg 


pacierz (prov.) not to have one's 


own opinion; to repeat what such a 
one says and does, 

MATKOBÖJCA, cr, 8.m. mur- 
derer ‚of his own mother, ma- 
tricide. 

MATKOBÖJSTWO, wA, & N. 
murder of a mother, 

MATNIA, ı, s. f. poke in a fish- 
ing net = pitfall, snare. Wpuadl 
w matnigq (am). ,„ he fell into the 
snare. Mamy go w malni, he 
cannot escape „ we have him in our 
hands. 

MATOWY, A, E, unpolished. 
Zioto, srebro—e, unpolished gold, 
silver. Koloryi—y, pale, dim co- 
louring =MATOWANY. 

MATRONA, NT, $. [. matron. 

MATRYKULA, zy, s. /. matri- 
cular book, roll , register. 

MATULA = MATUNIA = MA- 
TULKA=MATULENKA. Terms of 
endearment for a mother. 

MAWIAG, was, v.n. freg. to 
use to say, to say often. 

MAXYMA, my, s, /. maxim. 

MAZ, mEZA, 3. m. man, male of 
humankid.—=husband.=an eninent 
man. Zamq3 isc,to get a husband, 
to marry. BgdZ meäem, speak out 
and be like a man. Mg3 wielki, 
a great man. Mqg3 polilycany, 
uczony, a statesman, a learned 
man. Ju jej czas za mqz, she 
is a marriageable girl, she ought 
to be mıarried, » 

MAZ,zı, 8.f. tar or grease for 
carriages. 

MAZAC, Z£, v.imp. to smear, 
to daub; to anoint; to blot, to 
obliterate. Mazac Sciang wapnem, 
to do a wall over with plaster „ to 
coat a wall, to give it a coa. — 
okret smolg, to pitch a ship, to do 
a ship over with pitch. Mazac oli- 
ı0q, to anoint, see NAMASCIC, 
POMAZANIEC. Mazac suknie, 
rece,ksigZki,to dirtyone’s clothes, 
one’s hands, books. Zmazac sie 
ziym czynem ‚to defile, pollute or 
stain one’s conscience or honour, 
Zma3 io , strike or blot it out. _ 

MAZGAC „can, v.n. to soil, to 
foul , to daub, to dirty. 

MAZGAJ, or MAZGAL, A, 8. m. 
dauber, nasty fellow; a regular 
booby ; moping , drowsy fellow. — 
PLAKSA. To mazgaj,he is a nasty 
squalling brat. 

.MAZGAJSTWO, a, 8.n. moping, 
fondling , silliness , laziness. 


MAZIARNIA, ı, s.f. house or|$ 


any other place where the tar is 
prepared ; where the cordage of a 
vessel or the axle-trees are tarred. 
MAZIDLO, A, s.n. black and 
oily grease of a cart-wheel. 
MAZNICA, cry, 8. f. tar-box. To 
pachnie maänicg, that smells of 


gome. | 
MAZOWIECKTI, a, E, Masovian. 
MAZOWSZE „sza , 8.n. Masovia 


szka), a professed nun; mother | (a province in Poland). 


abbess, mother prioress. Krolowa 


ul 


MAZUR, A, s.m. Masovian. 


malka, the queen mother, the! MAZUREK, nka, s.m, a kind of 


MEC .. 
dance. = a kind of pastry wih 
sweetmeats, | 

MCHOWATY, A, E, mosslike, 
MDLAWÖSGC., scı, 5. f- faintnes, 
MDLAWY, a, E, somewhat faint,. 
weak , languid = MDLY. —. 
MDLEC, ıeie, vn. to falnt, te, 
fallinto aswoon; fig: to slacken, 
to relax. Na ie wiesc zemilala,‘ 
these news made her swoon , falat,! 
Wstaje z miejsca i mdleje, as she, 
got up, she fell into a swoon. Mdle-| 


je na silach, he grows weaker and 


weaker , his faculties are iınpaired, 
MDEO, adv. faintly, weakly, lan« | 
guidiy. Mdio sie jej zrobilo, shs 
fainted, she finds herself ill. Mdi 
mi , I have a bad or squeamish ste; 
mach, I have ıny stomach cloyed, 
MDEOSC, &cı, s. f- fainting ät, 
swoon; weakness , languidness. : 
MDLY, v, z, faint, feeble, weak, 
languid. Sos mdiy, an insipid on 
unsavoury sauce. Mdia mowa, au, 
insipid, silly speech. Mdiy chwale 
ca, a. loathsome praiser. fi 
MEBEL , BLA , s. m. house furnt 
ture. ! 
MEBLOWAC, Lug, v.imp, 8 
furnish (a house). ) 
MECENAS, A,s.m. an emi 
lawyer, an eminent barrister. = 
promoter of learning and seien 
MECH,scuu, s.m. moss.= do 
downy beard, soft hair. — morski, 
sea-wrack. — drzewny, mu 
arboreus. Mech ma jesscze na 
brodzie, alight down still cover 
his cheeks. | 
MECHANICZNIE, adv. mechank 


cally. 
MECHANICZNY, A, E , mech®. 


nical. 
MECHANIK, A, 8.m. 
nician „ engineer. 
MECHANIKA ,xı, s.f. m 


nics. 
MECINY, x, METY, öw, pl. 
diment,, grounds , dregs, lees. 
MECZARNIA , 1,5. rack, 
ture, pang. 
MECZENIE , 1a, s.n. torturiog 
tormenting. 
MECZENNICA, cy, 3, f. af 
martyr. = passionflower. . 
MECZENNIK, A, s. m. martyb 
Nietylko prawda ale i falsz ma 
swoıch meczennikow, error h 
its marlyrs as well as truth. 
czyım meczennikiem ([am.), t0 
a slave, a martyr to the domina 
ing temper of another. 
MECZENSKI, A, E, of a ma 
mierd meczenska, deatl ol a 
martyr, martyr-death. Korona mp 
czenska, crown of martyrdom, | 
MECZENSTWO, wA, 8 
tyrdom. 
MECZET, v, 8. m. mosque. - 
MECZYC. cır, v.imp. U 
CZYC, DRECZYC, to martyr, 
rack, to torture „ to torment; 
fatigue, to tire, to weary. Um 
pod Pontskim Pilatem , he sufle® 





















u 








konia, to fatigue,, to weary out | 
horse. Jesito praca bardzo me 


D 
[4 
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e29e0, that labour fatigues exces- 
y, is excessively fatiguing. Czy- 
ıtanie warok meczy, reading fati- 
;gues the sight. Meczy sie nad tem, 
:be tires himself out by that work ; 
;ke is overspent with it. 
MECZYCIEL , A, 5. m. torturer, 
‚torımentor. 
: MEDAL, U, s.m. medal. Medal 
'uy, lany, astruck medal, a cast 
‚nedal. Na ostatnidj wystawie do- 
‚tal medal zioty, srebrny, bron- 
sowy, he obtained a gold, silver, 
\bronze medal at the last exhibition. 
MEDALIK ,A , 5. m. dim. a little 
mwedal struck or cast for religious 
- MEDOWESZKA,xı, s.f. crab- 
iJouse, craw-louse. 
: MEDREK , RKA, 8. m. pretender 
'#wisdom,wiseacre,philosophaster, 
i, MEDRKOSTWO, wa, 5.0. pre= 
'nded wisdom , sophistry. 
tMEDRKOWAC, KUR, v.n. to 
‚Ylect wisdom , to philosophize , to 
:gabtilise, j 
ı MEDRZEC, acA, 8. m. sage, phi- 
dosopher , wise man. Medrcowie 
jörecyi, the Sages, the wise men of 
Greece. Möwi medrzec w pr2y- 
Kuinch, as saith the wise man in 
eproverbs. Medrzec panuje nad 
bq, the wise man is master of 


üs passions. | 
y MEDRZEC, RZEIE, d.n. to be- 


Some wise. 
MEDYCYNA, ny, 8 f. science 
bf medicine. N 
_ MEDYCZNY, a, x, medical, 
MEDYK, a, 3.m. physician, 
Koctor. 
MEDYOLAN, u, s. m. Milan. 
MEDYOLANGZYK , A, 3m. 
Ailanese, 
' MEKA,xı, 8. f. rack, pang, tor- 
ment, torture. — Panska, the Pas- 
fon of our Lord Jesus Christ. Meki 
Wwiecane, the eternal Or everlasting 
hullerings. Bye jak na mekach 
kam.), to be upon the rack, to 
ffer much. Plesc jak na mekuch, 
tell idle stories, to speak at 
dom, to talk nonsense. Kazno- 
Bzigja plecie juk na —ch, that 
bin. wanders, rambles from his 


bject, 
; MELANKOLIA, ıı, s./. melan- 
fly. Czarna melankolia, brown- 


'MELANKOLICZNY,A, E, me- 
kncholy, gloomy, low-spirited. 

| MELANKOLIK „A, s.m. melan- 
kkolic, melancholist. 

ıMBECIE, 1a, s.n. grinding of 


born. 
. MELDOWAC, puıg, v.imp. 10 
benounce , to report; to usher in, 
send in, to carry in one’e name. 
| ie meldowuc , send in your 
eldowalem or zameldo- 
eiebie jeneralowi, S have 
the general that you are here. 
oficer dobrze sie melduje, 
offcer has a genteel, a warlike 
Meldowal mi sie, he 
d himself before me, 








MELODYA, yı, 8. f. melody. 

MELODYJNY, A, , melodious, 
tuneful. 

MELON, A, s.m. melon. Grzeda 
melonow, a bed of melons. | 

MELSZRAIZ, u, s,m. meal-meat. 

MELTY, A, E, ground, bruised. 

MENDEL, pLA, 8. m. fifteen shea- 
ves of corn. 

MENDOWESZKA, see MEDO- 
WESZKA. 

MENNICA, cry, s.f, mint. Men- 
nica medalowa, the mint for me- 
dals, the place where medals are 
struck. ‘ 

MERKURYUSZ, v, 5. m. mercu- 
ty, quicksilver.=ZYWE SREBRO. 

MESKI, A, £, manly, virile, male; 


:ofa man. Plec meska, the male sex. 


Czlonek —i,aman’s privy member. 
Wiek —i, the age of manhood. 
(Terms ofgram.).Rodzaj—i, mas- 
culine gender. Rymy —te, mascu- 
line rhyınes. Imionarodzaju—ego, 
the masculine nouns. = Przebruna 
po mesku, she is disguised like a 
man; in a man’s dress. Postac, 
iwarz —a, manly, masculine figu- 
re, air, features. Rysy —ie, mas- 
culine outlines. Styl —i, Poezsya 
—a , masculine style, poetıy. 

MESKOSC, $cı, s. f. manhood , 
virility. 

MESTWO, wA, $. n. courage, 
bravery, galantrıy. 

MESSYASZ, a, s.m. Messiah. 
Przyjscie Messyasza ‚the coming 
of the Messiah. Wygylgdac kogo 
jak Zydzi —a (fam.), to expect 
one a3 the Saviour, as the Jews 
expect the Messiah. 

MESZCZYZNA,ny, 8.m. man 
(in opposition to woman). 

ET, or MAT, v,s. s.m. mud, 
filth , mire. Mety winne, what re- 
mains of wine iin a vessel next to the 
lees or dregs. Ten bulion pelen 
melöw, that broth is full of dregs. 
Juk mely w wodzie osigdq, or 
jak sie woda ostoi, when that 
water shall deposit its mud or its 
sand. Spijac Czyje or cudze or po 
kim mely, to have one's leavings, 
to come too late. 

META, TY, s. f. goal, see KRES. 
Meta konnych przegonow, the 
goal of a horse race. Dobiega mely 
(fig.), he has nearly run his race, 
he is drawing near his end, he is at 
his last moment. 

METAFIZYCZNY, A, E, meta- 
physical. 

‚ METAFIZYK, A, s. m. metaphy- 


sician. 

METAFIZYKA, xı, s.f. meta- 
physics. 

METAL, , s. m. metal. 

METALICZNY, &, E, metallic, 
metallical. 

METALURGIA, ı, s.f. metal- 
ME CNIE O 

= METNO, adv. mud- 

dily, turbidiy. METNO, 

METNOSG, Scr, 5. f. muddincss, 
turbidness. 

METNY, A, eE, muddy, turbid, 


troubled, W meine) wodzie ryby 
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towic (prov.), to fish in troubled 
water. 

‚METODA, ‚by, 8. /. metliod. Roz- 
biorowa, zbiorowa —, analytical, 
synthetical method. 

METODYCZNIE, adv. methodi- 
cally. 

METODYCZNY, A, E, methodi- 
cal. . 

‚METR, A, s. m. master. — bicia 
sie na palasze , fencing-master.— 
tancow, dancing-master. To mi 
metr! (fam.), that's what I call a 
clever man; (disp.) a siy cur, asly- 
boots, 

METROPOLIA, ı1, 8. f. metropo- 
litan church. = mother country. 

METROPOLITA, Tr, 3. m. me- 
tropolitan, archbishop. 

ME-TROPOLITANSKI, A,E, Me» 
tropolitan. . 

METRYKA, xı, 8. f. records, ar- 
chives, = certificate of baptism. 

MEZATA better MEZATKA, x, 
s. [. a married woman. 

MEZNIE, adv. stoutly, manly, 
courageously, bravely, gallantly. 

MEZNIEC , nısıg, v. 2. to grow 


stout. , 

MEZNOSC ‚ Scı, s. f. manhood, 
stoutness, 

MEZNY, 4, E, stout, strong, 
portly. = brave, courageous, gal- 


lant, , . 

MEZOBÖJCA, cr, s.m. man- 
slayer, ınurderer. 

MEZOBOJSKI, A, E, murderous 
guilty of murder. 

MEZOBÖJSTWO, wa, 8.n. man- 
slaughter, murder. 

MEZULEK, LX£aA, 8. m. dim. dear 
husband. 

MGLA,zr, s.f. fog, mist, haze, 
Mgla gesta, a dense fog.— rzadka, 
lekka, a thin mist, a haze. Patrzec 
przeze mgle, to sce dimly, as ifit 
were tlırough a mist. Widze to jak 
przeze mgle, I recpllect it imper- 
fectiy. Mgta! it is foggy. 

MGLISTO, adv. dimly, obscure- 


ly. , 

MGLISTOSG, Scı, s. f. haziness. 

MGLISTY, a, E, foggy, misty, 
hazy. — umyst, a confused head; 
a man of gloomy thoughts. 

MGNAG, se, v.n. ınst. (czem), 
to make a rapid motion, to move 
briskly. Monge oczyma, to give 
one a wınk, to tip one a wink, 
Zug mgngl przed nami , wesaw 
the hare running full speed , but it 
was for a while, 

MGNIENIE, 14, s.n. (oka), the 
twinkling of an eye. W jednem 
mgnieniu, in the twinkling of an 
eye, in,a trice. 

IAC, ung, ©. imp. ZMIAC, 
POMIAG,, to rumple, to crumple. 
Pomigc suknie, to rumple a coat. 
Migc papier, to crumple paper. 
Zmigcmalerygq,to crease,torumple 
or ruffle a stuff. 

MIALKI, A, E, finely ground, 
soft, crummy. — piasek,quicksand. 
—=shallow.Czlowiek mialkiego ro- 
zumu, a shallow wit, a shallow- 
brained fellow. 


. bem, z gorg 
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MIALKOSC, sci, s. f. toösäniess, 
softness. = shallowness. 
MIANOWAC, nug, v. imp. to 


. Name, to appoint. Na te godnodd 


kröl mianuje, to jego przywilej i 
dar, that dignity or post Is the 
king’s nomination, is in the king’s 
privilege and gift. Nie widziulem 
90 jeszcze odkqd mianowany mi- 
nistrem, I have not yet seeh him 
since his homination, since his 
being named, &ppointed to the 


nıinistry. 


stry 

MIANOWANIE, 1a, 8.7. nomi- 
nation, appointment. 

MIANOWICIE, adv. namelyz; 
especially, chiefly. 

MIANOWNIK, 4, &. m. (arith.), 


denominator. 


MIARA, rt, 8. f. measure. Za- 
dng miarq,byno means. Z innych 
Miar, in other respects. W miare 
iak, in proportion as. W tdj mie- 
r&e, in this respect. Miara z tzu- 
overmeasure , lieap- 
&d measure. Przebral miare, (of 
a great sinner) he has heaped tıp 
the ıneasure. Pod miarg f wugq, 
to do all by weight‘and measufe. 

ıc Roms miar& na suknid, to 
take a man’s measure in order to 
make him & coat. Brad miare na 
Irzewikl , to take the measure of 
the foot in order’to make him shoes. 


"ISe sawsse miarg, stad Zawsze 


w mierze (fig.), to possess great 


‚decorum, to know how, to observe 


the golden mean, a medium, a just 
medium in every tliing. 
MIARKA, xt, S.f. = MIARE- 


"CZKA , little measurc. Jakg miar- 


kq mierzycie, takq wam bedzie 
odmierzono (prov.), with what 


‚ineäsufe you mete, it shall be mea- 


'sured to you again or a8 we niea- 
sure otlıers, we shall be measured. 


"Miara owsa. a measure of oats. 


MIARKOWAC, zug, d.imp. to 
temper, to mitigate; ZMIARKO- 
"waC, POMIARKOWAG , v. perf. 
t0 surmise, to conjecture. Zaraz 
pomiarkowalem , 1 guessed it the 
very moment. Miarkuj gnierw swöj, 
Zapal, you mu3t moderate, rule, 
or curb your anger, your ardouf. 
Miarkowad sie z wydatkamt, to 
retrench one’s expenses, to live 
sparingiy or accordiog to one’s in- 
come. 

MIAROWY, a, £, metric. Mia- 
Yorce wiersze, metrical verses, 

MIASTECZKO, ga, s. 1. märket- 
town, Borough. 

MIASTO, TA, $.n. town, city. 
Stoleczne miasto, the capital city, 
the capital. — przymorskie, oto- 
czone murem, a sea-port town, a 
walled town. Fig: Cale miasto ıwy- 
8zlo na jego spolkante, the whole 
town went to meet him, the city 
‘went to compliment him. Cale mia- 
sto o iem mödwi, the whole town 
uns of ibese news. ZAMIAST 

AST: rep. = ZAMIA 
Anstead. “ prop ' 
MIAUCZYC, ezg, v.2. to mew, 


to caterwaul. 


MIE 


MIA2, 1, &.f. = MIAZBZOSC, 
(little used), depth , thicknuss. Ka- 
mien ien ma & slopy w zdiuz a 
44 w migä, that stone is four feet 
long and fourteen feet deep. 

IAZGA, cı, 8. [. pulp, sap. Fig: 
Zbid kogo na miazge (fam.), to 
beat one to a mummy. Strzsaskul 
mu giow na miasgg, he split his 
head in pieces, shatlered it in rags, 

MIAZMO, du 8. n. miasm. 

MIAZSZO C, 5cı, 8. f. thickness, 
solidity, density, compactness. 

MICH 


AL, A, s.m. Michael. Na, 


S. Michal, at Michaelmas; fem: 
MICHALIRA. 

MIEG, mau, v.imp. MIEWAC, 
wau, v. reg. to have, to possess. 
== ı0 consider, to look upon, to 
hold, to regard, = to be geing to 
do. Mam dla niego wielki szacu- 
nek , Ihave a great regard for him. 
Miec udzial w czem, to have or 
bear a part in a thing. Mam go sa 
uczeiwego cslowieka, I look upon 
him as a ıman of honour, Mam to 
za najwieksag hanbe,l look upon 
it as a great disgrace. Miec kogo 
w podejrzeniu, to entertain a sus- 
picion of one, Miec sig na ostro- 
änosci,to guard against, to beware. 
Mam dzis 3 nim byc na obiedzie, 
I am to dine with him to=day. Mial 
byc zabity, he was to be murdered. 
Oni majq tu byc, they are to be 
here. Mialem ci powiedziec, I was 
going to tell you. Tylko com ei mial 
to dad, I was just going to give it 
you. Miec co na oku, to keep an 
eye upon a thing. Miec mowg , to 
make a speech, to deliver an ora- 
tion. Mied na kogo chrapke, to 
bear one a grudge, a spite or an ill 
will. Nie mass wgtpliwosci ‚there 
is no doubt. Nie masz nic dobre- 
go czegoby nie moäna naduyc, 
there is nothing so good but what 
may be abused. Nie masz tuco ro- 
bic, there is nothing to do here. 
Nie masz tu miejsca dia ciebie, 
there is no room for you. MIEC 
SIE, to be or do (in point o! 
health). Jak sie masz? how do 
you do? Mam sie dobrge, I anı 
well. Dowiaduje sie jak sie masz, 
he sent to ask after your health. 
Miec za co,miec za swoje,to atonc 
for, to be punished for, te expiate. 
Bedziesz ty miat za twoje zu- 
chwalstwo I you shall pay dear for 
your rashness. Miec malo na czen:, 
not to be satisfied with a thing , to 
be displeased with. Med siedourse, 
‚to have competence, Miet sıe do... 
(math.), to refer to,:to relate to. 
Tak sie ma 6 do 12, yak 3 du 6, 
there is the same ratio or propor- 
tion between six and twelve as that 
between three and six. Miec sıg do 
kogo, to have inclination,, propen- 
sity towards one, to sympathize 
with. Miec sie do pokoju,to be dis- 
posed to peace. Miec sie na ostro- 
3nosci or na pieczy, to take heed, 
to-beware, Gdy sie rsecz tak ma, 
in such a case, it being so, since It 
Is so. Ma sie na wojne , very like- 


. ME . | 
iy we shall have a war: Ma sie na: 
desso#, the weather looks Y, 
it looks rainy. Oidz masz, or mass 
tobie, or old macie! there you 
have it, or there itis!or we arein 
a fine pickle! Mus2z, or Na, masz! 
take it, that’s for you! | 

MIECH, 4, & m. bag. == smith’s) 
bellows. 

MIECZ, Aa, e.m. sword. Wiladca 
jest panem miecsa or Ma prawo 
miecza, the sovereign has the 
power of the sword or of life and 
death. Miecs zemsty, the sword of 
vengeance, the avenging sword. 
Miecz duchowny, spiritual sword. 
KÄrawni po mietzu, related Of akin 
by (he father’s side, the En a. 
szalonemu miecz w r& [prov. ». 
to give arıns 10 a medman. Kto mie- 
czem wojuje od Mieesa zginie, 
all they that take Ihe sword ahall 
perish with the sword. ° 

MIECZNIK, A, 8. m. sword-Mear« 
er. = swordfish,, sa 

MIECZOWY, A, E, of a Sword, 
Zakon mieezowy, Teutonic Order 
of Livonla. Plac —y, the place bf 
execution, Linia —@, the agnatic 
line, the male descendants from täie 
same father 

MIEDLIG , 18, v. imp. to breuk 
hemp or flax, 

MIEDLICA, cry, 8, f. Sax-brake, 

MIEDNICA, er, 5. f. wash-hand- 
bason, basin. 

MIEDZ, pzı, &. fı eöpper. 

MIEDZA, pzy, s.f. balk, gremm 
ridge between two ARdlds. 

MIEDZIAK, A, s.m. copperkoin. 

MIEDZIANY, a, E, made @f cop- 


per. 

MIEDZISTY, A, 2,cöPfpery, ton 
taining Copper. 

MIEDZY, prap. (with the instr. 
and aceusative cases), between, # 
nıong. C3y zaszin co jeszeze if» 
nego miedsy wami? has there 
been any thing else between 
and him? Nie sg lubieni miedsy 
gminem „ they are not liked am 
the common people. Azucıl 
mied.ay gote miecze, he ran among 
the naked swords. Uradzili mie 
dzy sobg, they resolved among 
them. Niech to bedzie miedzy n&: 
mi, between ourseives be it said, de 


‚not tell it to others. Wybruno qui 


z pomiedzy innych, he was che 
sen among all the öthers, see PO: 
MIEDZY. " 
MIEDZYMORSKI, a, £, Atuated 
between two seas. ’ 
MIEDZYMORZE, az, & 4 
isthmus. N 
MIEDZYRZECZB, cra, 8. 0.1 
country or land situated betwecu 
two rivers. 
MIEDZYRZECZNY, A, z, situ: 
ted between two rfivers j 
MIEJSGAMI, adv. ia severdi 
placts, here and there, " 
MIEJSCE, ca, 3. n. place, spol, 
room. == place , empjoyıment, sus 
tion, preferment,fank. C3y 
tam die je Miejsce? Is ıhere 
room for me? Zrobic komu miej- 


Mik 
(0, tö make room for one. Zabie- 
we prsed kim starsze miejsce, 
keep the upper hand of one. 
ostal sabily na miejscu, he was 
led upon the spot. Co 3a lube 
‚miejsce / what a lovely spot! Gdy- 
Iym byl na twoiem miejscu, ii I 
were in your place, If I were you, 
'werelin your case. Dostal bardzo 
bre miejsce, he has got a very 
employment or situation. Jest 
miejsce na 20 osob, (at dinner) 
ere is place, space, room for 
iwenty eovers. — Zujete, the place 
filled, taken, taken up. Zachowaj 
mnie — przy sobie, keep a 
jlace, a seat for me near you, Za- 
6 sobie miejsce (w dyliäun- 
ji), to secure or to take pläces, 
yats in a stage coach. Ten wyraz, 
B uwaga niena swojem—cu,that 
rd, that reflection is not in Its 
ee. Odebrali mu--e, he has lost 























.Jak io nie w miejsct! that 
anseasonable, ill-timed ! 


T 
: MIEISCOWY, A, E, local. Oby- 
aje , okelicanosci—e, ihe local 
toms, tircumstances, Pamigc 

local memory. 
' MIEISKI, a, &, ofatowı. Miej- 
is prsywileje , prawa, munici- 
righis, laws. Urzednicy mic) 
‚the municipat officers. Radda 
ejska, the municipal council. PO- 
SKU, adv. according to the 
ion of great towns. 


:MIEKCZEC, czkıg, d. 7. imp. to 
w soft 07 tender. 
MIEKCZYC „cze , v. &. imp. to 












often, to make tender, to mollify; 
BD. to move, totouch, to affect. 
Bionee miekcäy i topi wosk, the 
ın both softens and melis. wax. 
amotnodd ulwierdza w cnocie, 
ycie $wieckie miekczy jq, relire- 
peut strengthens virtue, dissipa- 
on enervates it. Rozkös2 miek- 
y or oslabia meziwo, volup- 
Busness damps Courage. Jego Tzy 
Biekczg moje serce, his tears 
kove, touch Or soften ıny heart, 

‚HIEKKI, 4, ı8, soft, tender, 


WW. 

MIEKKO, ade. softly, tenderly. 
MIEKK $cı, 9. f. softness, 
derness; fig. effemitiacy. 
MIEKNAC, see MIEKCZEC. Zie- 
ia zaczyna mieknae, the ground 
Brins to soften: Ta sköra od 
Rwöch dni mieknie w wodzie, 

leather has beensoaking In the 
Water for these two days. 
‚ MIEKUCHNY=MIEKUSIENKI, 
y, ve 










of bread 
ding corn. =MBECIE. 


MIELIZNA, nv 
shallow, sheives, sands. 


nt. 
























o 
change, 10 exchange, ZAMIENIAG, 
HANDLOWAC. Lubi sig mieniac, 
he is fon of bartering , exchan- 
ging. Zumienial konia na obras, 
he has changed his horse for a 
picture. 
change a piece of money, to give 
smali money or change for it, 


change tolours, to grow red and 
pale, te vary colours. Zaczelo mi 
sie mienic w öcZach tak Zem nic 
nie widzial, I felt such a dimness 
that I could nö longer see, Mieni 
sie, it changes colour according to 
the different aspects. 


perty, goods, lortune, competence. 
Dobre—, the eomforts or conve- 
niences of life, 
reputation, an honest hame, 
„A, & mM. eel-pout, |- 
place or he isturhed out of his | b 


veying or measuring of land. 
MIE 


veyer or measurer of land; adj. Y, 
A, BE, geometrical. 
metry; lard surfeying, measure- 
ment, survey. 


crity. = moderatenesi. 
jego talentow, the mediocrity of 
his talents, his indifferent parts, ac- 
eomplishments. Winnismy zacho- 
wac mıernost w vzywaniu Toz- 
kossy, we müst indulge in the 
pleasures of life with sobriety. — 
ceny, lowness of price. Prsesta- 
wac na miernosci, to be satisfied 
with mediocrity of one’s condition. 
0, zlota miernoscil ob, golden 
mediocrity! happiness of a modest 
competence | 


ferent. = 


h Iy Soft. 
part . 
MIELENIE, 11. $.n. the act of 
s. f. shallow 
MIELONY, a,E, ground, tritu- 
==MEBLTY: - 
MIENCARSKI, A, ız, of mint, 
Adeneing % Ihe af 


MiE 
MIENIAC, nıam, v. imp. 


Mieniad pienigdze, to 


MIENIG SIE, nıg SE, v. n. to 


MIENIE, 1A, 5. n. substance, pro- 


Üczciwe—, a good 
MIENTÜS 
arbot. 
MIERNICTWO, wa, 8.n. sur- 
RNICZY, czeGo, 8. m, sur- 


Nauka—a , Geo- 


MIERNIE,, adv. middlingly, in- 


differentiy. 


MIERNOSE, Scı, 8, f. medio- 
Miernosc 


MIERNY, a, e, middling, indif- 
derate. 
MIERZIG , 2& , v. imp. to create 


a disgust, to render disagreeable, 
to ralse an aversion. -— sobte , to 
loath, to disgust,, to distaste, Mier- 


si Sobie Zyciem, he is disgusted 


with life. Mierzi se or brzydzı 


sie rybq ktörej jadi za wiele, 
they have disgusted him with fish 
by making him eat of it so often. 

MIERZWA, wy, s. f- short-straw, 
straw-litter. 

MIERZWIC , wıg, v. imp, to co- 
ver with shart-straw. 

MIERZYC, rz& ®. imp. to mea- 
sure, to proportion. —na co lub do 
czego, to aim at athing. — sig 
% kım,ito cope with one. — sie pie- 
dzigqg (prov.) „ to cut one’s coat ac- 
cording to one’s cloth. = ZMIE- 
RZYC. Hierzyc, zmierzyc kogo 
oczyma, to measure one with one’s 
looks, to look down upon one witlı 
conteinpt. Mierzyc sie oreäem, to 
measure one’s sword with another, 
to measure swords with one. 

MIESCIG, cze, v. imp. to place, 
to lodge. — wsobie, to contain, to 
comprıse, to höld, to coimprehend. 




















ME AR. 


‚Dzielo jege miesei w sobie calg 
nauke 

hends, 
trine of Plato, We wnetrznosciach 
siemt miesci sie wiele skarboro, 
the earth contains many treasures 
in its bowels. .Nie miesci sig to 
w mojej glowie, that is beyond ıhy 
compass , comprehension ; that is a 
flight beyond me. 


latona ‚his work compre- 
includes the whole doc- 


MIESCINA, Y, 8.f. a Httle paltry 


town. & 


MIESIAC q A 0‘ sm. moritb. = 


moon. — sioneozny, ksieiycowy, 
solar, lunar month. Juz poltora 
miesigca jak wyjechal,;, he has 
been gene a month and a half. Qd 
cztersch miesigcy, four montks or 
moons have rolled on, Na missiac _ 
bythe month, Popamietasz io ru- 
ski miesige (prov.), you'll have 
reason to remeniber it long. 


MIESIACOWY, 4, A, of the 


moon. 
MIESIACZEK , za, 5. m. dim. 


ereseent, 
MIESIÄCZKA, xı, 8. f. montäly 
Courses 


MIESIACZKÖWATY, Ay B, Cr&8- 


cent-shaped. 


MIESIC, ‚sze, v. imp. to knead, 
MIESIEGZNIE, adv. monthiy, a 


month, per month. Najqe mieszkao- 
nie —, to take a room by tlıe 
month. 


MIESIECZNY, A, B, nonthiy; 
MIESISTOSU, $ecı, s. f. Desbiness, 


pulpousness, == thickness, ciuse- 
ness , compactness. 


MIESISTY, A, x, fleshy, pulpotus. 
== thick , close ; compact, 

MIESIWO, wa, 9.2; fesh, meat, 
wands, 2 

MIESNICA, y,s. f. a butcher’s 


stall. 

MIESNICZEK,, cz£aA, $. m, flesh- 
fiy, biue-bottle, blow-Niy. 

MIESNY, a3 E,ofülesh. — dzien, 
leshday. — jatki, buticher's mar: 
ket, shambles. 

. MIESO, sa, s. ri. fiesh, meat. 
Dzikıe mieso, dead flesh, Proud 
fiesh. Jesc z migsem , to eat fies 
or meat. Tokwiat miesa (dıspar.), 
a great Jump of fleslı, a dull heavy 
body. Ni ryba ni mieso (fam.), 
he is neither fish nor fowl; he Is 
between hawk and buszard. Ani 
z piersa ani z miesa (pr0D.), he 
or she has nothing fo reconımend 
him, nor talents, nor wealth , nor 
beauty. 

MIESOPUST, 1, & m. shrove- 
tide , shrove-tuesday, carnival. 

MIESOZERNY, Aa, x, cami- 
vorous ' 

MIESZAÖ , szam. v. mp: to stir, 
to agitäte. == to mix, to blend, t0 
mingle. to embroil, to eonfeund: 
=tg puzzle, to disconcert,=ZMIE- 
SZAC, POMIESZAC.=SIE, to be 
puzzled or eınbarrassed , to be dis- 
concerted.— sie doczego or u NIE 
swoje, to mbddie or interfere with 
a thing, to intermeddie, Miesza 
sie,ihe hesitates, he warers or hums 
and haws, or he falters and blushes. 
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Miesza mu sie w glowie or jezyk, 
his head is confused, giddy, his 
tongue falters. Prowadz tak in- 
iryge abys sam do niej sie nie 
mieszalt, order your intrigues in 
such a manner, that you may not 
appear, or be concerned in them. 

mieszal kilka sibw Smiesznych 
do mowy swojej, he interspersed 
his discourse with some pleasant 


jests. 

MIESZANIEC, ca, s. m. half- 
breed, mongrel , bastard. 

INA , nv, s. f. mixtion, 

mixture. = medley, mingie mangle, 
confusion, complication. Ta kobteta 
jest mieszaning zbyiniej skrom- 
nosci i przylem kokieteryi, that 
woman is a composition or medley 
of prudery and coquetry. 
. ESZCZANIN, A. 8. m. towns- 
man, denizen, burgher, citizen, 
commoner. 

MIESZCZANKA == MIESZCZKA, 
xı, $. f. female citizen, citess, 


burgess. 
MIESZCZANSKI ,A,x, of a bur- 


er. 
IESZCZANSTO, WA, 8.0. COm- 
monalty of citizens. = burghership. 
MIESZEK, szka, s.m. little purse. 
== beilows. Mieszek pen (prov.), 
money makes the mare to go; God 
creates and apparels shapes, but 
money makes the man. 
MIESZKAC, kam, v. n. to dwell, 
to abide,, to live. Mieszkam przy- 
‚takiej ulicy, Ilive in such a street. 
Tray lata mieszkal w Madrycie, 
he lived three years at Madrid. 
Mieszka na wsi, w miescie, he 
iives in the country, in the town. 
Dobrze, Zle z kim mieszkad, to be 
on good terms or on bad terms 
with one. 
MIESZKALNY, A,E, habitable. 
MIESZKANIE, 1a, 3.7. dweling 
abode, habitation, residence. 
MIESZKANIEC, fica, s. m. dwel- 
ler, inhabitant. 
MIETA, tv,s.f. (aplant.), mint. 
MK:TELNICA,crY, s.f. bentgrass. 
MIETOSIC, szg, dv. imp. to 
zunpie ‚to crumple, to rufßle. 
MIEWAC, freq. (see MIEC), to 


‚ use to have, to have frequently. 


-MIG, v, 8. m. pl. MIGI, cow, 
wink with the eye; language of the 
eyes; signs used instead of words, 
mimicry, pantomime. Gadacd na 
migi, to speak by signs. Umizga- 
dem sie do niej na migi, I made 
love to her in dumb show. 

. MIGAC, cam. v. imp. MIGNAC 
Fr ®. enge wink " th the eye. 
tgngc na Kogo, totip one a wink. 

MIcac SIE, GA, SIR, dv. impers. 
MIGNAG SIE, miGmiK sig , v. ınst. 
tg glitter by Bashes, to flit, to 
twinkle; to move nimhly, 

MIGANIE, MIGNIENIE, 1, 8. 
n. winking, blinking, twinkling. 
Miganie sig swialla, corruscation 
of light. 

‚MIGDAL, U, 8m. almond. Nie- 
bieskie migdaly (fıq.), the biissful 
regions, the jeys of paradise. Aly- 


. ee 


MIL 


dled o niebieskich miylalach , to 
dream, to muse ; t0 go a wool-ga- 
thering, to be wool-gathering. = 
Anat. MIGDALY = GRUCZOLY, 
little glands on each side of the 
throat; tonsil , amygdale. 

MIGDLOWY, A, E, of almond. 
— drzewo , almond-tree. — olejek 
oil of sweet almonds. 

MIGOT, see MIGANIE. 

MIGOTACSIE,, v. freg. see MI- 
GAG SIE. 

MIGOTLIWY, A, E, glittering, 
twinkling, flitting. 

MIJAC , sam v. imp. MINAGC, ne, 
v. perf. to go or pass by.= to pass 
over in silence. =4o pass, to 
elapse. = to outstrip, to outrun, to 
outwalk. Diaczego mnie mijasz? 
why do you keep aloof from me? 
Wiele lat minelo, many years 
elapsed or passed away. Mingc sie 
3 kim, to pass one another. — sie 
z prawdg,to swerve or depart 
from truth. Okret nas mingl, the 
ship went beyond us, shot a-head 
of us. Mijac dane roskazy (fig.), 
to go beyond the orders received. 
Nie minje cie zasluzona kara, you 
cannot fly from justice, there is no 
escape from the punishment you de- 
serve. Prosze nas nie mijac, don’t 
pass by our house without coming 
in; call upon us as often as you 
can. Minelismy niebezpieczen- 
stwo, we are past the danger, the 
danger is over. Mijac sie 2 rozu- 
mem (fam.), to depart from under- 
standing, fronı sober sense; to talk 
nonsense. Czas mija, Smierd nad- 
chodzi, tiıne passes away, and death 
comes forward. 

MILA, ı1, 8. f. mile, Robid tyle 
mil w godzine, to perform so ma- 
ny miles an hour. Wloska, angiel- 
ska, niemiecka—, Italian, English, 
German mile. Pöltora mili, a mile 
and ahalf. Na mile w okolo, for 
miles round. Czuc go o mile Io- 
irem, one may know he is a rogue 
a mile off. Kocham go ale o mile, 
(fam.), I would be his friend, but 
a hundred miles off. viz. I dislike 
him. Mila z ogonem (fam.),a good 
long league. 

MILCZACY, A, E, silent. 

MILCZEGC, cz£, v.n. to be silent, 
to hold one’s tongue, to hold one’s 
peace. Kazac milczec, to com- 
mand or impose silence, to make 
one hold his tongue. Nie moge 
milczec or zamilczec, I cannot 
give over, or ferbear speaking, 
talking oft: Styszano tylkossczek 
broni, prawa milczaly (fig.), 
the noise of arms only was heard, 
laws were silent. Kto mılczy zga- 
dza sıe, silence gives consent. Na 
glos Chrystusa morze ı wıialry 
umilkly , at the voice of Jesus the 
sea and the wind were sılent. 

MILCZENIE , 1a, 8.n. silence. 

MILCZKIEM,, adv. silentiy, se- 
cretly, privately. — kqsac, to bite 
without barking. 

MILE = MILO, adv. lovelily, 
deliciously, sweetly, charmingly. 


nn... 


:Mitosc (and by abbridgment), I 


j 
MIR, | 


Mile kogo przyjgc, to receive ai 
friendly, kindly. — kogo wspeg 
na6, 10 remember one with Yindf 
ness, to call to remembrance wi 
pleasure. 

MILICYA, yı, s.f. militia, X 

MILION, a, 3. m. million, CA 
u miliona dyabiöıw ! what Wi 
deuce! damnation! Idz do miliek 
dyablöw! the deuce or devil tak 


you! 

MILIONOWY, a, x, ofamilie 
Bogactwa milionowe, riches { 
mounting to milions. Pan mili 
nowy, an extremely rich person 
Croesus, 

MIEO, see MILE. Milo mi; 
slyszed Ze jest w dobrem zdri 
wiu, I am delighted to hear 
are in good health. Milo go si 
szec, lenjoy very much in Yen 3 


m. 

MILOSG, £cı, 8. f. love, affecti 
— chrzescianska: lub milk 
ga , bliäniego,, stworzenia, uf 
nosct , Ojczyzny, the love of Ge 
of our neighbours, of our felk 
creätures‘, of liberty, of coug 
— wiasna, seli-love. Na mil 
Boga! for God’s sake. Uczys 
dla mojej milosci, do it for ı 
friendship’s sake, Milosd zmys 
wa ,carnal, lustful, sensual kon 
On, ona pelna —i wlasnej,a 
conceited man or woman. Od4 
milosc za milosc,, to render k 
for love. Macierzynska, ojcowä 
— , motherly, fatherly love, Di 
lo to robione z miloscig, i 
work was executed with a fi 
enthusiasm. Wasza Milosc, Ai 












































sza Mosc , Jego Mosc , is prefi 
to the title of several dignities. 4 
Jego Ksigäeca Mose, his 
the Duke, etc. | 
MILOSCIWIE, adv. kindly,g 
ciously. | 
MIEOSCIWOSG, Scı, s. f. grä 
loving kindness. ' 
MILOSCIWY, A, E, kind, g 
cious. Kröl Pan —, the king 
gracious Sovereign.. 
MILOSIERDZIE, sa, s.n. mes 
compassion, pity, charity, ten 
ness, bowels.= LITOSC. Milodl 
dzia wolac, wzywac, tocry 
mercy, to cry out for help; to; 
Lord Göd of mercy. Spuscic sieg 
milosierdzie, to tırow one’s 
on the mercy of one, Lie bez 
losierdzia (fam.), he lies in 
throat. , 
‘ MIEOSIERNIE, adv. merci 
compassionately, charitabiy. 
MILOSIERNY, A, E. merci 
compassionate, charitable. Blog 
stawieni milosiern:, blessed 4 
the merciful. Osoba —a, merd 
to the poor and unhappy. 
amateur. , . 
MIELOSNIE, ade.’ lovingly, 
fectionately. A 
MIEOSNIK, a, am. I 
amateur. n 
MIEOSNY, A, RE, enamounm 


Br, amatory. — list, love- 


yp MILOSTKA, Ki, S f . love-affalr 9 
"MIEOWAC, ZUR, v.imp. to 
love through charity. 
az pr MILEJSZY, comp. 


® NILDCHNO, adv. very lovelily. 
‚. MILUCHNY, a, E, very lovely, 
tzceedingiy charming. 

MILY, a,z, dear, lovely, amia- 
le, charming, delightful. Ka- 
sdemu Zycie mile, hife is dear to 
every ONE. Hy Boze ! good God! 
"Mile okolice, the charming pictu- 
e sites. 

‚MIMO, adv. by, passing, beside. 
: mimo, to go Or by. = MI- 
30 = POMIMO, prep. (with the 
ei or acc.), notwithstauding, in’ 
espite of. Mimo tojednak, ne 
Yertbeless „ notwithstanding. Mimo 
Buscic, to skip, to leave out; to 
a thing over in silence. Mimo 
‚#pomimo jego gniewu, in spite 
him, in spite of his teeth. 

MIMOCHODEM, or MIMOJAZ- 

‚adv, in passing or going by; 
by the hy, by the way. 
„ MIMOWOLNIE, adv. involun- 


‚tarily. . 
‚;, MMOWOLNY, a. 2, Involun- 


nn. NY, s. f. mien, air , look.. 
Bolra, sta —, good, bad look. 
Hadstawiac or nadrabiac —q, to 
at a good face on a bad aflair. Ro- 
Mc miny, to make mouths , faces, 
Krimaces. Sgdzic po —ie, to judge 
Fey by his appearance. = Fortif. 
eine. Ming wysadzic, to spring &, 
‚(see PODKOP). Mine od- 
yc, to discover, to fall in the 
y’s mine „to countermine. 
i MINA , see MIJAC, 
\ı MINCARSKI, A, ıE, of mint. —a 
Norma , a stamp, die to stamp mo- 
Rey. —a waga, weight, gold 
eights, scales to weigh money, 
MENNICZNY. 
MINERAL, u, sm. mineral, 
body. _ 
. MINERALNY, a, z, mineral. 
„ MINERALOG, A, s.m. minera- 


ist. 
MINERALOGIA, u, 8. f. minera- 


fi MINIA,n, 8. f. minium,red lead. 
bare TRA , 8, m. minister. 




















Slarszy, najstarszy minister, the 
rime minister,, the premier. — 
aw wewnelrz 
‚Mecretary of state for the home de- 
Bartment. Wojna, zaraza, giöd 
g ministramı gniewu niebieskie- 

0 (fig.), war, plague, famine, are 
ministers of the wrath of heav- 

a. — protestancki, minister. 
„MINISTERYALNY, 4, E, mi- 


terial. 
MINISTERIUM, s.n. indecl. mi- 
iry. Ministerium zagraniczne , 
irzne, wojny, the foreign, 
t home, the war department. 
minister’s office „ board. 


MINISTROWSTWO, wa, &2%. 









,„ minister |h 


MIS 

the office of a minister. = MINI- 
STERSTWO. Za ministerstwa 
kardynala Mazarina, under, 
during the ministry of cardinal Ma- 
zZ n. . 

MINKA, xı, s.f. dim. of MINA, 
which see. . ' 

MINOG, A, s. m. river-lamprey. 

MINUTA, Ty, s. f. minute, = the 
original of a sentence. 

MIOD, opu, 8. m. honey.==mead. 
ak MIODEK, DEU, 8. m. Miodek 

tatkowy, rözany, merkuryalny 

(Pharm.), honey of violets, roses , 
mercury. . 

MIODOSOK , u, 8.m. honey- 


flower. 

MIODOWY, A, z, made of ho- 
ney, honeyed, honied. 

MIODUNKA, xı, 8. f. (a plant.). 
lungwort. 

MIOTAG, Tau, v. imp. to throw, 
to cast, to fling, to dart. — poci- 
ski , to shoot darts; fig. to inveigh 
against. — obelgi, to cast an as- 
persion, to slander, to abuse. 
Okret miotany burzq, a ship 
tossed by the tempest. — SIE, to 
t0s8, to fret. — sie na kogo, to 
rush or fall foul upon one. | 

MIOTELKA, xı, s.f. clothes- 
broom , whisk. 

MIOTLA, vv, s.f. broom, be- 
som. = the tail of a comet. Sa- 
memu na siebie miotde przyniesc, 
to fetch rods for one’s own back , 
to undergo a voluntary punishment. 

MIOTLARZ, a, s.m. broom- 
maker. 

MIOTLASTY, A,E, resembling 
a broom. . 

MIOTLISKO, xa, &.n. broom- 
staff, broom-stick. 

MIR, ı, 8. m. peace (not so much 
used in Polish as in other Slavo- 
nian dialects). 

MIRA, ar, s. f. myrrh. 

MIRT, u, 8.m. myrtie, : 

MISA, sy, s. [. MISKA, xı, dish, 
platter, porringer, large wooden 
bowl. Misy or talerzyki szalne, 
the scales of a balance. Miska 
do umywania. = MIEDNICA, a 
wash-basin. Jesc z jednej misy 
(fam.), to eat out of the same dish, 
to be ot the same iness. 

MISECZKA, xı, 8. f. saucer. Mi- 
seczka balbierska, a barber's 
basin. Miseczka do krwi puszcza- 
nia , pallet basin. Puszczono mu 
dwie miseczki krwi, they have 
drawn two basins of blood from 


im. 

MISIORKA, xı, s.f. morion, 
steel-cap. ’ 
MISSYA, yı, 8. f. mission. 
MISSYONARZ, A, s.m. missio- 


nary. . 
MISTERNIE, adv. artfully, cu- 


riously. . 

MISTERNOS$C, &ct, s.f.. a cu- 
rious workmanship. = KUNSZTO- 
WNOSC, SZTUCZNOSC, WY- 
KWINTNOSC. 

MISTERNY, A,E, artful, curious, 
neat, delicate. 

MISTRZ ‚a, s. m. (one skilled in 
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'any art) ,master. = Alisirs spra- 


wiedliwosci, executioner. =KAT. 
Mistirz swego kunsztu, .he is 
master of the matter he treats of. 
Mistr zowie szkoly weneckiej , tha 
masters of the Venetian school. Mi- 
strzowie flamandscy, wloscy,y 
the Flemish , the Italian masters. 
Malowidio to jest dzielem wiel- 
kiego mistrza, that picture is by 
a great master. Wielki Mistrz Ka- 
waleröw Maltanskich , the Grand 
Master of Malta. - 
MISTRZOWSKI, A, E, master- 
y. —a reka, masterly hand. PO- 
MISTRZOWSKU, adv. masterly. 
MITRA, ry, s:f. mitre. — ksiq=- 
Zeca , coronet.of.a duke. 
MITREGA, et, s. f. waste or loss 
oftime.=lingerer, loiterer, delayer, 
tarryer. Nudny milrega, a tedious, 
wearisome man, abore. - 
MITREZNY, A, E, lingering, 
delatory, tardy, tedious, tiresonie. 
MIT YC, ZE, v.imp. czas, 
to waste or trille time away. Zmi- 
trezyl mi caly ranek, he took all- 
my morning time; I did nothing alt 
the morning but hear him. Nie mi-- 
ires diuzej, (fam.), don’t tarry 


more. 
MIZERACTWO, wa , 8. f. mise- 
ry, poverty, wretchedness. - 

MIZERAK , A, s.m. poor, star- 
ving fellow. 

MIZERNIE, adv. poorly, mise- 
rably, wretchedly. = paltrily, shab- 
bily. Mizernie wyglgda& , to look 
mean.==ndt to look well, to look ill.' 

MIZERNIEC, nisse , v. n. to be 
wasting,, to fall away. Codzien mi- 
zernieye, he falls away every dav. 

MIZERNY, A, E, poor, misera- 
bie, wretched. = paltıy, shabby. 
= jean, meagre, sickly. Mizerny 
obiad (fam.),asorry entertainment. 
—e 3niwo, sbiory, a every bad 
harvest, the harvest or crop has 
failed. —a glowe, a dull head. 

MIZEROTA, ty, s.f. = MIZE- 
RYA, misery, wretchedness. 

MIZEROWAC, ausge, v.n. to 
lead a poor, wretched life. Zmize- 
rowal sie, his debaucheries have 
soon worn him out. il 

MKNAC, NR, v. a. perf. see 
POMYKAC, (familiar in all mean- 
ings). Mkngc sie zkqd, to fly from 
a place. Mknagc sie dokqd, to set 
forward, to start, to rush. ZE- 
MKNAGC, POMKNAG , UMKNAC. 

MLEG, NIELE, v.imp. to grind 
(corn). Ten miyn niedosyc mialko 
miele, that mill does not grind fine 
enough. Kto wprzöd do miyna 
pr2yjedzie ten pierwszy zmiele , 
(prov.) ,„ first come first served. 
Miele jezykiem (fam.), his tongue 
runs like a mill-clapper. Miele mu 
sie (fig.), all thrives with him; 
every thing has prospered with 
him. Na tobie sie zmiele (fam.), 
you slıall pay dear for it. 

MLECZ, A ,s.m. (rybi), milt. = 
Mlecz pacierzowa, marrow Con- 
tained in the spine. == (a plant), 
nipple-wort, 
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MLECZAK , a, s. m. milter. 
MLECZARKA „ xı,. s.[. milk- 
woman. 

MLECZARNIA, ı,8.f. milkcollar, 

MLEGZKO, A, 3.n%. dim. ses 
MLEKO. = Mlecako cielgce, pan- 
creas of the calf,, sweetbread. 

MLECZNICA, cr, s.f. »KRZY- 
ZOWNICA, (a flower) , milkwort. 

MLECZNO, adv. wilh much 
milk. 

MLECZNY, A, z, milky, laeteous,. 
—ca droga, milkynway, galaxy. 

MLECZYSTY,4, E, milky, yleld- 
ing much milk. 
meat, 

MLEKO,zA, 3.n. milk. — ko» 
gie, goat's milk, — czartowe or 
wilcse (a plant), wolf’s milk, 
spurge. Jesscze 3 ust nie otarl 
mieka, or mleko ma jesscse pod 
nosem (prov.), he is still so young 
that if you were to wring his nose, 
the milk would ooze out. Jedlismy 
kwasne mieko, we eat curds or 
eurded milk. Wyglgda jak krew 
3 miekiem, he gr she has a lively 
rosy complexijon. Wyssas co z mier 
kiem, to suck in an error or a 

assion with one’s mother’s- milk, 
yssala go da samega. mldka 
(fig.), that wretehad woman has 
his very marrow. Plasiego 
mieka mu tylko brakuje 700.) ’ 
he lives in alover. Panienskie m 
ko, nun’s cream. 

MLEWO or MLIWO, wi, 8. 
grinding of corn , grist. Ten miy- 
harz bierze tyle za mliwo, that 
miller takes so much for grinding 
or for hisgrist. Oplata od mliwa, 
the miller’s fee, toll for grinding. 

MLOCBA, By, 5.f. thrasbing; 
thrashing-Ume ; thrashed corn. = 
MLOCKA. Weczorajsza mlocba , 
the corn thrasbed yesterday. 

MLOGEK , cxa, 8.m. thrasher. 

MLÖCIG , cK, d. imp. to thrash. 
Proösno stome mlöcid, or darmo 
wode miöecis (prov.) „ it is beating 
the air; these are fruitless endea- 
vaurs; it is lost labour. Wymlöcili 
mu grzbiet, they beat him to a 
mummy or thrashed him soundly. 

MLOCISKO, A, sn. a large 
hammer ; mallet’s handle. 

. MLOCKARNIA,nı,s. fı thrashing- 
machine, 

male auimal, especially a fowl. pl. 
MLODKI (card play), the small 


cards. 

MLODNIEC, pmıEIg, v.n. imp. 
to grow young again. 

MLODO, adv. youthfully, young- 
ly. Za miodu, in one’s youthful 
days, in youth. Hulal za mlodu, 
(fam.), he has played many a mad 
prank in his youth. 

MLODOCIANY, A,E, juvenile, 
youtlıful, tender. 

MLODOSG, scı, s.f. youth, young 
age. Wpi zej swojej miodo- 
sci, in his early years, in early 
youth. Szat —i, folly: of youtlı, 
mad prauk, frolic. Mlodoso pio- 


ni. 


MLY 


ohedd (prov.), young people must 
be ezeused, youth must have Its 


time, . 

MLODY, a, r, young. Pan mios 
dy, bridegroom. Panna miode, 
brids. Mloda pauna,a ypung lady. 
Mlody czlowiek, a young man, 
Te kolory sa miode (fig.), that 
calour is too young (gay). On wie 
starzeje, zawsze milody, he dnes 
not grow old, he is always brisk 
and youthful. Miode piwko szumi 
(prov.) , youth is hard to pass or to 
overeome, Pansiwo miadzi, the 
bridegroom and the bride. Mloda 
para „ihe new marfied canple. 

MLODZ, zı, 8. f. = MLODZIEZ, 
Y, yaung people, young folk, young 
persons‘, the youth. 

MLODZIAN, A, 5. m. Young man 
youth, dim. MLODZIANEK, pi. 
MEODZIANKI , x6w,. innoeeht, 
harmless children. Swigto Mio» 
dziankow, the Innocents! day, . 

MLODZIENCZY, A, E, young, 
tender, juvenile, 

MLODZIENIASZEK, szua. 8. m. 
youngsier ,stripling. 

MLODZIENIEC, Aca,s.m. young 
man, the youta, Niessegesliwy 
= umars, the unhappy youth died. 
Pelen nadziei —, a hepeful youth. 

MLODZIEZ see MEODZ.: Wy- 
chowywac— ‚to bring up youth. 
Na balu bylo wiele mlodziesy, 
there were a great many young 
men and women at this ball. 

MLODZIK , A, s.m. a young, 
unexperienced man. 

MLOZIUCHNY,, 4, E, very young. 

MLEODZIZNA, », s. f. alitter, a 
brood, a cavgy; fay, young fish 
and other young animals or plants. 

BLOKOS, a, s.m. callow-bird, 
a raw beardiess young man, an un- 
fledged boy. 

MLOT, a, s. m. hammer, mallet, 
beetle. Byc migdzy miotem a ko- 
wadiem (prov.), to be between the 
hammer and the anvil, (to bein a 
sa dilemma). 

MLOTEK , ui, s.m. dim. = 

MLOTECZEK,, czka, little ham- 
mer. 
MLYN, Aa, sm. mill. — konski, 
horse-mill. — wielrsny, wind-mill. 
Kto pnierwazy do miyna, pierwej 
miele (prov,), first come, first 
served. Mlyn reczny or Zarna, 
hand-mill, a quern, — prochow 


powder-mill. Na swoj miyn ode 


ciggaac, (said of a man who is 
greedy to derive profit from others’ 
loss), to maks the best of. a thing. 
W glowie jak we miynıe, he has 
an ill-comtrived: 6r cross-grained 
genim. Jesyk mu lata jak we 
miynie, his tongue runs like a 
mill-clapper. . 

MEYNARCZYK,A, 5. m. miller's 


boy. . “ 
MLEYNARKA, xı, . f. miller’s 


wife. dim. MLYNARECZKA 
MELYNARSTWO, wa 0) 8.n. mil- 
ler’s trade. 
MLYNARZ, A, miller. 
MLYDNEK, uEa, 5.1. little mil, 


an eagine to winnow esrn, BR 
kawy, coffee-mill. Miynkiem' eig 
bronsc, to twirl about a sword.ar 
quarter-staff so as to ward off 
blow. Miynkq zrobic or dad, to 
turn a summerset, to turn head 
over heels, and fig : 10 wind one's 
self out , to get off, to get clsar of 
an affeir, :to esitricate one's self 
from an embarrassment. 
MEYNIEC, ka, sm, (used 
only in the instr. ease), Obraoad 
se miynsem, ta whigl about, tage 
turning and winding, to swing. 2» 
schodow stoosyl. sie miyricem 
(fam.), he fell and volled fröm the 
top of the stairs to the bottom. | 
MEYNKOWAC, zum, 0. imp ' 
10 winnow Corn. | 
MLYNSKI,a, 2, ofanmfli — kai 
mien, millstone. — kosz, hop | 
er. i 
MNICH ‚a, s.m. menk, felar. 
MNICHOWSKI, a, x, monkisk: 
"NIE, ade. low. Ani mnid 
., less. Ar } 
anı wi od , Reither more.nor less, | 
Mnidj abaö0c0, to make light. of 
a thing , to be.vareless of it, not 
care for it. Meto mniej , speak less. 
Mow co chcesz, me bedzie ni 
mniej ni wiecej, you may say what 
you wAl, it will be just so. By na 
mniej , o to nie idzie, the question 
is.any thiag but that, . 0 
MNIEJSZY, a,E, tess. Mniejssg 
o to, no matter , it: matters not, It 
is of little eonsequence. 
MNIEMAC, MAM, ©. N. 10 mean; 
to think , to’ believe , ta presume. 
MNIEMANIE , 1a, 8. n. opiniom' 
sentiment. Dobre mniemanie 
vourable opinion, repute, Wyso 
o sobie mniemanie , self-eonceiß 
Zawsigte mmiemanie , udie 
Opariy na mmiemaniu, jectie 


ral. 
MNIEMANY, A, E, pretend 
supposed, faneied. Mr 
pretender. — szlachcic, A 
dubbed gentleman. 
MNISZKA,xt, 9. f. nm. 
MNISZYC, sze, , v, imp. to geldk' 
(swine or sheep). - \ 
I, aA,.E. numerous. Li. 
czba mnoga (gram.), the plurd 
number. - ’ 
MNOGO, adv. in great num 


ber. . 
MNOGOSG; scı, s.f. multitudg, 
MNÖSTWO, wa, 8.n. vast nugk | 
bers. — ludsi, swierzat, kids | 
ınultitude of men, animals, book 
MNOZENIE, 14, 3.n. (arith.), 
multipHcation. ’ 
OZNIK, a. s.m. moltiplit# 
tor. j “ ' 


MNOZNTY, a, x, multiplicablel,, 
prolifit. 0 “ 
MNOZYG ‚de, 0. imp. to mtitle 
ply, to increase; arith. to multiptg.* 
Fa to increase, to multipfy, _ 
Igraelskie dzieci bardzo namna=" 
ayly sie ww Egipcie, the childreig” 
of Israe} multinlied exceedingiy im“ 
Egypt. Krölikt predko sie mn03q, 
rabbits multipiy exeeedingly. 


' Rot lie that way. 







| MAL 
B., AA GEL, A, Anpti- 
5 might, strength 
„aa Yz je MM rength , 
ort right, OWer, auhartıy. O- 
Fomng mMOf, plenty, abundahce, 
bean EGÄ. Mieg kogo, 
[rw role Mio (reku), to have 
dperspn, & thing jn one's pawer, 
ut ane’s net: Na mpey _czego 1e- 
op Zqdasz? by virtue nf what or 
ıpan what ground or accgunt, do 
you demand that? Na mory Be 
‚ wa, hy virtug of.the law. Poset 
mg moc zawrzet paköj, an any 
bassador is empowered or autho- 
fized to conclude a peace. To 
jest supelnie w twej] „it lieg 
all in your power, Jezeli kKiedy be- 
dzie op mojej macy ustugyc öl, ff 
itever lies in my power io serve 
yau. Mied moc przyjacjot, to have 
many friends. Miee’moc na Smiert 
fäycie, te have the power of life 
and death. Moc dyszy, mpc cialg,, 
the power of sont, or energy; the 
Brength of body. Miet mioc nad 
sobg, to have the commang, the 







& 


ha ? i R 
‘government 01 one's own possions, | b 


jo have the gift of se]fspossession. 
MOCAREA, xI : f. Pamalc Por 
tentate " 


tale. 

ı MOCARSTWO, WA, 8.7, dor 

minjon, empire, power. . 
MOCARZ, A, 8, mM. Pnientate. 

“ MOCNIG SIE, ses WZMACNJAG 


SIE. | 
’ iocno ‚adv. strongiy, stqutiy, 
e 


mwightily; very much, excteedingly, 


‚ 'txtremely, Siedsiec mocıa na ko- 
Ru, to sl firm jn the saddle. Mo- 
cno bic „ to strike hard. Wierzyc 


wonp, te have 3 sirgpg belief. 
Ükrel mocno usztadzornf a slip 
very much damaged with tempest, 
“annon-balis,, etc, Mocnp sie temu 
Asiwil, he was very muel asto- 
nished. Mocno stac przy swojem, 
jo maintain ordeny & ‚hing sfout)y, 
lutely. Mocno sie züsmucil, 
was deep}y afflieted. | 

- MOCNY=MOCEN, A, E, [com 
OCNIEJSZY, superl, NAJMO- 


- CNIEJSZY), strong, stout, wighty 


owerful. = empowered , autho- 
ized , invested with power. — Nü- 
öj, strong liquor, spirit, On 
tym nie mocny, his talent does 
Ha mocengq dusze, 

he has a steady soul in danger. Mo- 


[4 


.eny w muzyce, he js quite master 
of music , a capital musician. Pra- | 


200 mocniejszego, the reason Or 
argument of the strongest. Nie Mo- 
ge grac 3 tobq, za nadtos mocny 
dla mnie, I cannot play against 
ygu, you are an overma 
MOCOWAE SIE, CIE SIE, %. N. 
to struggle, to wrestle,Mocowaf£ sie 
z burzg, przeciwnosciami,. 2£ 
fmierciq, = losem,to struggle with 
A the storın , with diffieyl- 
‚. with death, gdestiny or Tate. 
= 3 pokysgmi, to strive against 
teıptation. 


MOCZ,U, 8.m. piss, hrine. 

' MÖCZARY, now, pl. marshy 
grpungds, 

’ 


read in 


ch for me. | f 
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. MOCZENIE , 14, 8,1%. GRRIRg.- 


steeping, soAking.= pissing. 


MOCZ YC, CzE, vd, imp. to dip, 
to sieen to soak. to Die: to makf 


water. Deszcz mocay Taki ı drags, 


the rain makes the meadows and 
roads wet. Moozyc chusty, tq soak 

ing Morzyc 
} 


fau} linen hefore was 
len, kanopie, to gnak hemn , flax. 
Moc2y@ skörg, tosoak a skin in 


water, Money sig (fam.), that child 


pisses a-beg 
MOCZYDEO ua un raiting- 

panl, (a place wherein 

Ida Kiste), i 

_ MOCZYW A, Ss.m. swiller 

tippler, soake ; fuddle-cap. > MO- 

GZYMODRDA. 

NNA, pY, &.f. fashien. Wpro- 

wadzic ıv : Io bring a thin 

into fashion, Npwg nastala moda, 

there is 4 new fashien ppme up. 


yjsd 2 mödy, 10’ graw out of f4- 


shion. Podiug ternzuiejszej mo- 
dy, after the fashion of the day. 
iii w modzie, to be if fashion. 

en mezczyzna, faq kobieta jest 


ardzo w modzie , that man, wa- 


man is greafly in yogue, is in great 


request. Pruwdomows{wo rigdy 

nie hedzie w modzie, to speak 
truth will never be in fashion. 

MODEL, & 8, m. madel, nat- 
ZOR, | 


] tern. = W 


ODEA,v,g.f. (mare used in 
nl. MODLY, de) ‚ ardent prayers, 
sppplications. Zasylac madiy da 
Baga, to er up prayers tp God. 
a SIE, LE SIE, p.n. 19 
ray tn God, tn say one’s prayers. 
hlcdı sie Bi hupich nleprzyjaciol, 
pray for yppr enemjes, Proszg Bo- 
ga pr madie sie aby cie Bög mial 
w swojej swielej Opiere, | _pray 
God ta hayg you in his holy keep- 


in 
MODLITWA, wy,s.f. MODLI- 


TEWLA, xı, dim. prayer. Modli- 
twa usina, duchowna, andible , 
mental prayer, Gorgca modlitwa, 
fervent prayer. Odprawiac —g, 10 
say one's prayer. Byc na —ie, to 


stand or kneel for prayer, —poran- 


NG, wieczorna, evening, morning 
prayer. W domu tym co wieczör 
odmawigjq modlitwg, prayers are 
that family every evening. 
Najkröisza —q najpredzej doj- 
dzie da nieba , the shortes} prayer 
goes soanest to heayen. 
MODNIE, adv, fashionably. — 
sig a dress ip the fashion. 
MODNIEß , NIEIE, U. N. to grow 
fashionable. 
MODNIJS , 14,5, ım. dandy, beau, 


Qp- 

MODNY, A, E, fashionable. 

D RAWY, A, E, blueish. 

MODROOKI, A, E, blue-eyel. 

MODRY, A,’E, blue-coloured, 
azure-coloured , sky-coloured. Mo- 
dre plaszczyzny (poel.), the azure 
main, 
pienie, the azııre skies. 
MODRZEW, 14, 5.m. larch-tree. 


plant), andı'nmeda. 


emp etc. is 


ng 


jego, I 


the dark blue sea, —e skle- | 





‚MAT 6) 


.. MODRZEWOWY, A,&, oflarelr- 


tree, — gglka, agaric.. 

von, MOGR , d. N, Can, may, ip 
be able, to have it in one’s power. 
Nie moge nıc uozynic w iym inte- 
rosie, I gan dp nothing in that bu- 
sinegs, To byc bardzp moze, that 
may be, To by6 nie mpze, that can- 
net he. Uczynie ip deseh bede 
mög?, I will do it, i gan, Nie 
moge go nigdzie znalesc, I can 
find him’nowhere, Abys to mügl 
uczynif, that you may da it. Mo- 
Zesz teraz 'spac jak dlugo ci sig 


podoba, youmay now sleep a3 long 


as you please. Jezeli tak moge pg- 
wiedzieg, if ] may say se, Lzy mo- 
ge podac reke? may I offer yau 
myarm2 Wiele moang hyfo ueay- 
nic, T mosnä jeszcze uczym 
much might have bean Alone, an 
may yet be dpne, Nje moge eho- 
ac, 1 aı'hot able to walk. QZr 
je wiecej nizelt nase, he gives 
möre than he is ven aber Zaleniwie 
moze otworzyc aczy, he is hardly 
able to hold his eyes open. Wiele 
bardzp maze ukröla, he hasa 
great interest with the king. Znjest 
tego nie magg, [eannot.hoid autor 
bear it longer, Arge mage lemy 


Izaradzic, I cannot help it. TwoF 


projekt mo2e sie udac, ygur pror 


jeet may possibly sugceed, Meze 


umrze, he may ppssiply die. Pakt 
moge i jak mage, as lang as I can 
and as well as I gan. Wszysikp 


chce i wszysiko moze,towillis 


with him to can. 
MOGIkA, zy 8. f, tgmb-hill, tu- 


mulus. 

“ MOGIEKA, 1,5, f. a gınall rising 
ground on the grave, whenee by 
extension MOGIEKI, pl. tambs , 
churchyard, cemetery. , 

MOJ, A, E, pron,. my, mine. Mo} 
ojeice, my father. desscze Moja 
godzina nie prsyszia, my hour 
is not cöme yef. Koigeka klöre 
Irzymasz jest mojg, the book yoy 
hold is mine. Domagam sig 1ylko 
mojego Or 60 moje, 
my own. Moje i twoje, thine and 
mine. MOI, pl. (fam.) my friends, 
my relations. Pewien wnuk möj, 


jakig brat möj (fam.), a nephew of 


mine ‚a brother gt mine. Ja du Tyr 
zykuje wiecej mojego niz Iy Iwo- 
"I basard more on my side 
(han you on yaurs. Pg mojemy, i12 
nıy judgment, in my opinion. 
MOJZESZ „A, s..m. Moses. _ 
MOJZESZÖWY, 4, x, of Moses, 
mosaic, mosaical. — prawwo, law 
of Moses. 
MOKNAC 


NE, 0,0. imp. to soak, 
to be sieeped; to be drenched ‚to 
be wet. 


MOKRO, adv. Mokrg nı dwo- 


rze, it is wet abroad, the streeis 


are dirty ar damp. . 
MOKROSC, ’scı, 8. f. wetnesg, 


"MOKRY, A, E, wet, moist. Mo- 


- 


' kra smierc death by drowning. 
MODRZEWNICA, a, (al 


MOL, oLA, s. m. moth , mite; fig. 


wprm of conscience , sorrgw, trou- 


only ask for- 
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ble, affliction. Kazdy ma swego 
mola co go grysio (prov.), every 
one knows where his sore lies. Sie- 
dzi jak möl w ksigäkach, he pores 
upon his books. 

MOLESTOWAG, vg , v. a. (ko- 
m ‚tomolest, to trouble, to vex, see 

RECZYC , DOKUCZYE. 

MOMENT, u, s. m. moment, In- 
stant, while. 

MOMENTALNE, adv. momen- 
tally, for a little while. 

'MOMENTALNY, 4, E, momen- 


tary. 
MOMOT, A,s. m. stutterer, stam- 
merer. 


MOMOTAC, wouock, v. n. to|ch 


stutter, to stammer., 
MOMOTLIWY, A , E, stuttering, 
stammering. 
MONARCHA, cHy,s.m. monarch. 
MONARCHICZNY, A, E, mo- 
narchical. 


MONARCHIJA, u, $.f. monarchy. | 


MONARCHINI, ı, 8. f. queen. 

MONASTER, U, s.m. monastery. 

MONETA, TY, 5. f. money, coin. 
Brzeczaca moneta , ready money, 
cash. Odplacil jemu takqz mone- 
iq, he paid hin in kind, he paid 
him in the same coin. 

MONSTRANCYA, yı, 5. f. case 
in which the host is kept. 

MONTWA, wy, 8.£.=TRZMIE- 
NINA „ spindle-tree. 

MOPS, A, s.m. pug-dog. Brzyd- 
ki jak mops, an ugly baboon, an 
ugly cur; ugly as sin, as the devil, 
as a demon. 

MOPSI, 1A,ıE, ofa pug-dog. Nos 
mopsi, a flat nose. To mi twarz 
mopsia ! there’s a droll phiz in- 
deed. 

MOR, u,'s.m. plague, pestilence. 
dio, murrain. 

„ A, s.m. an animal 
speckled, spotted (as leopard). = 
speckle, spot, dot, streak. 

MORAGOWATY, A, E, spotted, 
‘ dotted, streaked. 

MORAL, u, s. m. moral precept, 
lecture. Prawic komu’moraly, to 
lecture one. 

MORALISTA, TY, s. m. moralist, 
moraliser. 

MORALIZOWAG, zus, v. n. to 
moralise, to talk morals. 

MORALNIE, adv. morally. 

MORALNOSGC, scı, s. f. morals. 
== good behaviour, unimpeachable 
conduct. ° , 

MORALNY, A, E, moral. = well 
behaved , unimpeachable. 

MORD v, s. m. murder, slaugh- 
ter, havoc. Popelnic mord, to com- 
mit murder. Byc oskarzonym o 
mord, to be charged with murder. 
‚,  MORDA, py, s. f. chaps, snout, 
‚ muzzle. dim. MORDKA, and MOR- 
. DECZKA. 

MORDERCA, cry, 8. m. murder- 
er. ' 

MORDERCZY, A, E, murderous, 

MORDERKA, xı,s. f. murderess. 

MORDERSTWO, wa, & % 
murder,, slaughter. 

MORDOWAC, pusr, v. imp. to 


nn 


MOR 


murder,, to slaughter , to massacre. 


== to tire, to weary, to harass. — 
SIE, totake a great deal of pains, 
to work hard, to plod; to weary 
one's self. Zamordowal brata 
wiasnego, ge murdered his own 
brother, To praca bardzo mordu- 


jgca , that labour is excessively fa- 


tiguing or fatigues excessively. C3y- 
tanie morduje (meczy) oczy, read- 
ing fatigues the sight. Pisanie mie 
morduje, Iam tired with writing. 
MORDOWNIK;, Aa, s. m. TO- 
TAD (a plant),wolf's bane, monk’s 


MORELA, ıı, s. f. morel, morel- 


erry. 
MORES;, indecl. (fam.), morals, 
conduct. Naucze ja cie mores, ] 
will teach you better manners, 
G,U,s. m. acre. . 


MORÖWKA, 1, 5. f. botch , pes- 


tilential sore, bubo. 


MOROWY , a, E, pestilentlal.—e 


powielrze, or—a zaraza, plague, 


pest, pestilence. Strzeö sie go jak 
worowej zarazy, he is a pestife- 


rous or a dangerous man. 


MORSKI, A, E, of the sea; ma- 


ritime ; naval.—a bitwa , sea-fight. 


— a kapiel , sea-bath. — a cisza, |. 


calm, calmness, dead calm at sea. 


—ie balwany, billows, waves. —ie 
. f } . 
ptactwo , sea-fowl. — a choroba, |' 
sea-sickness. Rozböjnik —, a ranger 
or corsair, one who scours the 


seas, pirate , sea-robber , sea-rover. 
MORWA, WYy, 8.f. mulberry-tree, 
mulberry. 


MORZACY, A, E, mortiferous, 


deadly. 


MORZE, RzA, 8.n. the sea, the 
deep, the main. Odnoga morza, |vi 
an arm of the sea, gulf, bay. Peine, 


wysokie,gliebokie— ‚the main sea, 
the main, the deep. Pan poteäny 


na morzu, a powerful prince at 


sea. To kropla w morzu (fam.), 


that's a drop of water thrown into 
the sea. Morzu wody przylewac 


(prov.), to carry coals to Newcastle. 
— Martwe, the Dead-Sea.— Czar- 
ne, the Black-Sea. — Czerwone, 
the Red-Sea. Morze ryczy, the sea 


roars. 
MORZENIE, A, 5. n. the act of 


starving or killing slowly. 
MORZY(G, rze, v. imp. glodem, 
to starve, to kill with hunger. 
— SIE, to starve, to perish with 
hunger. Sen zaczynat mie mo- 
rzyc, sleep, was beginning to come 
over me. Snem zmorzony, OVer- 
whelmed with sleep, borne down 
by sleep. Morzyc sie, to (die vo- 
luntarily (with cold , with hunger, 


etc.) by refusing food and .other 


necessities, of life. Morzy mnie, 
(impers.) I am starving. Ty go 
morzysz glodem i nudq, you 
starve him by pinching him in his 
meals, and by annoying him with 
your wearisome society. 

MORZYCIEL, A, s. m. one who 
starves, who kills. 

MORZYMORD, v, Ss. m. (a 
plant), anthora, helmet-flower. 


8 


prefixed to the nouns of pe® 


'and timber. Moscic lI6äko, fam: 


' populace. 


Mor 
MOSC, Scı s.m: added to JEGE, 
JE), ICH, (viz. OR 
MOSC, ICHMOSC), is someting | 
sons, and used in speaking ofor 
to them. This mode of address | 
is now growing out of use, bat 


it still obtains in the followin 


phrases : Jego Krölewska Mose, 
His Majesty. Wasza Krölewska 
Mosc, Your Majesty. ’s Krödlew | 
ska MoSC, Her Majesty. Jego Kg 
zeca Mosc, His Grace. Was 
Ksigäecia Mosc, Your Grace Mo- . 
sch panowie,, gentlemen. Mosciä 
dobrodziejko , my dear lady, your | 


ladyship. | 
MOSCIC, szcze, v. imp. POMO- | 
SCIC, NAMOSCIC, (rzeki), to cat | 


brigdes over rivers and marsıy 
grounds, to board with plank« | 
Moscic zepsutg groble, to core 
aruined dike or dam with planks' 





o put up a bed, to make it ready | 
for sleeping. | 
MOSIADZ, zozu,s. m. brass, 
latten. 
MOSIEZNIK, A, 8. m. brasien, 
Brass+founder. 
MOSIEZNY, A, E, of latien, 
brazen. 
MOSKAL, A, 8. m. Moscorite. : 
MOSKIEWKA, xı, s. [. a Mosco- 
vite woman. “ 
MOSKIEWSKI, a, E, Moscovite, 
MOSKIEWSZCZYZNA, v,s.& 
Moscovite language and manner‘ 
SKWA, wy,s.f. (a town if 
Russia) Moscow; Moscovy, Russia 


{ empire. 


MOSKWICIN, a, s. m. Moscg- 


te. . 
MOST, U, 5. m. bridge. — zwei 
dzony, draw-bridg. — na ur 
wach, floating bridge, bridge 
boats. Szkola drög i mostlö 
school where pupils are preparei 
for the making and repairing 
roads, bridges, canals , etc. Uci& 
kajgcemu wrogowi buduj zo 
mosty, build a bridge of gold to # 
retreating enemy. Mostem klas 
slac nieprzyjaciela, to stre: 
down whole battalions of the 
my, to make havoc among them, 
throw them flat on the ground, 
Stac sie mostem (przed kim), 16 
flatter, tp cringe to, to adulate. . 
MOSTEK.. TEA, $. m. dim. little‘ 
bridge. = breast-bone‘, sternon;’ 
brisket, 
MOSTOWE, xc0, 8. n. bridger 
toll, bridge-bote, j 
MOSTOWY, a, E, ofa bridge. 
MOSZCZ, u, 5. m. must, new 
wine not fermented. 
MOT or MOTEK, TEA, s.m. 
skeiri. \ 3 
MOTAG, Tan, v. imp. to reel of. 
wind onareel.= fig. to embroil, toi 1 
entagle, to implicate. En: 
MOTELOCH, v,s. m. mob, rabble, 


MOTOWIDEO, za, 8.7. yarn-” | 
windlass , reel, yarn-windle. | 
MOTYKA, xı, s. f. mattock, 






‚Siekaze. Targngcsie or porwao sie 
| na slonce (prov.), to at- 
gampt leaping to the moon, to try 
Jmpossibilities. Zwac figi figamı, 
«wnolyke molykq (prov.), let us call 
every one by his real name. 
MOTYXL, A, 8. m. butterliy. 
MOTYLEK, ıxa, s.m. dim. a 
jiltte butterfiy. 
{ MOTYLICA, ET, 7 fl (a distem- 
per. among sheep, owing to vast 
aumbers of worms, which are Jvund 
in the liver and galkbladder), rot. 
MOTYLKOWAG, ug,u.n. to 
Sutter about, to be never at rest. 
MOWA, wr, s. f. speech, lan- 
nuage.— speech, discourse, oration. 
sec , to .hold or make a 
speech, 10 deliver or pronounce an 
oration. Miec—e do kogo, to ad- 
dress one. — przsygolowana , a set 
speech. Mowe stracic, to lose one’s 
gpeech. — ojezysla , the mother- 
.— plaköw, the language of 
— Oczu, the language of 
theeyes.—perska, barbarzynska, 
the persian language „a barbarous 
language. Mowa ustna i pisana, 
‘she oral conversation or speech and 
the written language. — poloczna, 
aniosia „ kwiecisia ; Prözna, fa- 
iliar, lofty, florid discourse; idie 


. MOWCA, cr, 8. m. speaker, 
orator. 

MOWIG, wız, v. n. to say, to 
‚peak, to talk. — pacierz to say 
.one’s prayer. — roZanıec „ to say 
' over one’s beads. Niemasz co —, 
hatis true, there is no doubt of 
SL. —0czem, to speak 6fa thing. 

— z kim, to speak to or with one. 
Dzsitwacznie mdwi,betalks strange- 
y.—co sie mysli, to speak one’s 
:mind.Zle o m \ospeakill ofone. 
'Glosno o tym möwig ‚itisa thing 
much talked of. Juä 0 tem prze- 
siano —, there is no more talk of 
% a — , to hold forth.— 
23. 07248 . palycznie, to 
Moirish, to a fuar ‚to rant. 
,62y mowisz o angielsku? do you 
speak English? W caleı Europie 
‚wöwig po francuzku ‚the French 
‚language isspoken all over Europe. 
Ken .. 
| Möwmy oroslinach ‚let us speak 
Habout vegetables. Mötwil 0 mnie 
| &moim panem , jak 0 czlowieku 
sdolnym wesprzec jego zamiary, 
ı be gave my master a character of 
.me, as one capable of pursuing his 
‚schemes. Möwi 0 lem po misirzow- 
'sku, nie jak dziecko, he is very 
'eonversant in it or he speaks of it 
‘In a masterly manner, not like a 
‚boy, anovice, a tyro. Usta möwig 
;s obfilosct serca, out of the a- 
'bundance of the heart the mouth 
ıspeaks; what the heart thinks the 
Buyuth speaks. Möwwic wrecz, bez 
przygotowania , to speak on the 
®»ur of themoment, to speak ex- 
tempore. Mow co chcesz, ale, say 
what you will, but, etc. for all you 
an say; whatsoever yon can say. 
omi möwi Ze, that makes me 
that, Serce mi möwi, my 


| 


N. 


heart tells me. Mowi 20f 90 akrzy- 


: 


wdsit, he says you have used hin 
il. Je oczy piekne, ale nic nie 
iq , she has fine eyes, but they 
want expression. 
MOWNICA, cr, 


ı 8. f. pulpit, 
rostrum, hustings. £ 


MOwWNT» r „E, coplous, fluent, 
well-spoken, eloquent. , 
MOZAIKA, xı, "1 wönsaic work. 

MOZDZEK, p2kı , sym. (anat.) 
cerebellum , ıhe hinder part of the 
brain; pl. MOZDZKI, lamb’s brains, 
calf’s brains. 

MOZDZIERZ, a, 8. m. mortar; 
mortar for bombs. 

MOZE, adv. perhaps, likely, it 
may be. 

MÖZG ‚vu, 3. m. brain. Nie mied 
mözgu, (fam.), to have one’s brain 
äurned. Suszyc sobie mözg, to 
torment, to rack one’s brain. 

MOZGOWNIA, sı, s.f. or MO- 
ZEOWNICA, CI, 8. f- rain-pan, 

ull. 

MOZGOWY, A, E, Of the brain. 

MOZNIE(G, nıgIE, dv. N. to grow 

werful. 

MOZNORZADZTWO, see MOZ- 
NOWLADZTWO. 

MOZNOSC, scı, &. f power, 
might.=possibility. Kazdy wed 
swojej moänosct, every oneaccord- 
ing as he is aDle. 


stocrate. 

MOZNOWEADNY, A, E, oli- 
garchical. u: 

. MOZNOWLADZTWO, wa, 8.n. 
oligarchy, aristocracy. 

MOZNY, a, x, powerful, mighty. 

I. MOZNI, the powerful, rich and 
nfluent men. 

MOZOL, u, s. m. toil, hardship, 
labour, trouble. Kosztuje mie to 
wiele mozolu or mozolow, it costs 
meagreat deal of pain and trouble. 

MOÖZOLIG SIE, ız sıg, dv. n. to 
toil, to plod; to toil and moil; to 
take a great deal of pain. Mozolic 
sobie giowe or mozolic sie nad 
czeEm, to beat one’s brains about 
a thing. 

MOZOLNY, A, x, toilsome, pain- 
ful, troublesome. 

MROCZNY, A, E, dark, dusky, 
murky. 

MROCZYG, czk, v. imp. to dim, 
to darken, to obscure, Mroczy sie 
or zamroczylo sie, it grows dark 
it is raw weather. 

MROK, vu, s.m. darkness, dusk,, 
murk. W mroku dni dawnych 
(poet.),in the obscurity or darkness 
of olden times. Mrok smiertelny 
vg) the darkness of death. 

RÖWCZY, a, &, of an ant. 

MROWIE, 14, 3.n.colleci. ants, 
ant-hill; fig. a feeling that makes 
one’s nerves shrink, as if some ants 
were crawling upon the body; a 
shudder of terror; shivering,, cold 
fit, chillinesss. AZ mrowie mnie 
przeszio, the cold fit, the shiver- 
ing fit is upon me. AZ mrowie cie 
przebieäy, that will make ybu 
shudder. 
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MROWISKO, xa, 5.2. ant-hill, 

MROWISTY, A, E, full of ants, 

MRÖWKA, kı,s. [. ant, emmet, 
pismire. Tu biednych jak mröwek, 
or jak mröwia 1.) there is a 
swarm, a Crowd, a host of poor 
people here. 

MROWKOJAD, a, s.m. ant- 
eater, ant-bear. 

MROWKOLEW, LwA, 8. m. lion- 
pismire. 

MRÖZ, ozu, s.m. frost. Bialy 
mröz, hoar frost. Tegi —, a severe 
frost, — chwycil, the frost set in. 
— puscit, the frost broke up. Tegi 
— bierze or scisngt, it freezes 
extreinely hard. Na tg wiesc — mie 
przeszedl rg), on hearing that 
news I felt a dreadful shivering. 

MROZIC, 2g, v.imp. to freeze, 
to congeal with cold. 

MROZNO , adv. frostily. 

MROZNOSG, scı, 8. [. frostiness, 
frosty weather. 

MROZNY, A, &, frosty. 
grey horse. 

MRUCZE(G, czg, v.n. to mur- 
mur, to mutter, to grumble; to 
murmur, to purl, to gurgle. Za- 
wsze cos sobie mruczy pod nosem 
(fam.), he is always muttering. Ani 
mrumru! or ani mruknif! mum is 
the word, is the order of the day! 

MRUCZENIE, 1, 8n. mur- 
muring , muttering, grumbling. 

AC,GaN,v.n. MRUGNAC, 
NE , tv. inst. to wink with the eyes. 
Mrugngc na kogo, to tip one a 
wink or to give one a wink. 

MRUGANIE, 14, 8.7. frequent 
winking with the eyes, 

MRUGNIENIE, A, s.n. wink of 
an eye, 

MRUK, A. 8.m. grumbler, growl- 
er, snarler ; peevish or surly fellow. 
dim. MRUCZEK, (a play of chil- 
dren) blindman’s buff. Grac wmru- 
czka ‚to plıy at blindman’s buff. 

MRUKLIWOSG, scı, s.f. grumbl- 
ing disposition, moroseness, pee- 
vishness , surliness. 

MRUKLIWY, A, £, muttering, 
grumbling ; arıy, peevish, morose. 

MRUKNAG, ng, v. inst. to mut- 
ter or grumble but once. == MRU- 
CZEC 


MRUZEK, 2Ka, 8. m. one who is 
always winking, who has twinkling 
eyes. = pl. MRUZKI, ex, blind- 
man’s-buff. 

MRUZYG, 22, v. imp. (0czy), to 
close half the eyes. 

MRUZENIE, A, s.n. winking. 
Ma mruzZenie oczu, be has a con- 
tinual winking of the eyes. 

MRZEC, sag, v.n. to die, to 

risb. W kraju tym ludzie mrq 

ardzo, the mortality is great in 
that country. Mrzec giöd (old), to 
die for want of food; to starve , to 
perish with hunger. = PRZYMIE- 
BAC. Przymierajgc z glodu, chlo- 
du czasem, often times greatiy 
suffering from hunger and cold. 

MSCIC SIE, uszcze sig, v. imp. 
to revenge, to take revenge, to re- 


- 
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venge one's self.— sie nad kart zat 


co, to take vengeance on some Body 
for — (of). — sie zu ucäijhiong 
zniewage, td revenge an alfront, 
to take vengeance of An äffroiit. 
MSCICIEL, a; 5. m. arenger, re- 
venger ; fem. MSCICIELKA. 
MSC 


03C, 
Tevenge, 
1 MSCIWY, a; £, revehgeful, vin- 
ictive. , 
MSZA , kszy, s.f. Mass. Wielka 
mssa, bikh mass. — Zddusznd, 
soul mass, requiem. Ms2q mied lub 


cı, s. f. desire of 


odprawiac, to säy mass. Stuäyc | 


do mszy, to serve at inass. 
MSZAL, zu, s.m. missäl, mass- 


book, 

USZALNY, A, E, of the wiass. — 
&s.«ıds, mass-priest, 

MSZCZENIE, nıA, s.h. see POM- 
STA, ZEMSTA. 

MSZEG, EıE, dv. R. imp. OM- 
SZEC, to grow covered with muss, 
10 become overgrown with ıhoss. 

MSZYG, v£; Y, v.0. imp.= PO- 
MSZYG, to cover with moss, to 
Make Inossy. 

MSZYCA,v, s. f. a catterpillär 
gnawing the leaves of CabBäges. = 
aphis, vine-fretter, plant-louse; = a 
distemper of cattle and hörses. 

MSZYSTY, A, E, mossy, over- 
grown with moss, “ 

MU, abbr. from J EMU, dal.sing. 
ofON. 


MUC, A, sm. cur, shepherd’s po 


dass dim R MUCYK; und m. 
disp.), a homely pus$, ugly Puss. 
MUGHA, cuy, s.f. fY, din: MU- 
BZKA, ns f. Zginiesz jak micha 
(fam.), you shall perish wretchediy. 

ittle lataly koto nas jdk muchy, 
tie balls, bullets whistled aboüt ts 


as thick as hail. Na Mmidd wfecej | ä 


much zlowisz niZn& ocet( rov.), 
there are more flies caught with 


: honey than with vinegar: Z muchy 


srobic wolu (prov.), t0 make a 
mountain of a mole-hill. Miet mu- 
ehy ww nosie (fan. fig.), to be c4- 
pricious, to be apt td take ä pet, 
to take a huff, to have a head full 
of wlılms. Mücha hiszpanska, Spa- 
nish fly, cantharis. 
MUCHOJADKA, MUCHO- 
LÖWKA, xı, s.f. (a bird), Hy- 
catcher, &nat-Snapper, 
MUCHOLOWKA, nt; 3. f. Bot. 
muscipula, eatch-Ny: | 
MUCHOMOR, A, 5. 7% fiy-mlish- 


ii 


— 


"room, toad-stool. 


* butt ot his'companions. 


== mäsonry, the art ‘OF occupation 


MUE, A, s,m. Mult: = vu, Sie, 
mud. Na niegd wszysiko walq 
jak na mula (fam.), that man is 
the drudge of the tamily, or Is tlie 


MULAG, au, d. imp. fam. to 
pinch, to wound, to fret, to gall. 
Nowe siodto mitla Kark konski, 
new saddles geflerally gall horses. 
Ten ciasny trz&wik mula or Nd- 
mulal mi none, tilät tight shoe 
hurt: m; foot, pinches me. 

MULARKA, u1,8.f; tıason’s wife, 


efa mason; 


must yield to necessity ;necesäitv 


Mifs 
ARSKI, A, *, ofd Masoll.—ih 

robotd, inasotr’s work, Stone Ör 
brick-work. £ 

MULARZ; ı,&.m. ımäson, briek- 
layer. Wolny mularz, freemäsoll. 

Tore‘ Kcıa, 8.0: a inule’s foal. 

MULIG,. ı£, %: ip: 16 cover 
with slinreit" 

MULICA tr, 8. f. a Jhe müle; 

MULISPY,; a, x, sitny. 

MULNIK , a, 5. m: driver 6f mu-- 
les , muleteedr. 

MULOWATY, a; k, resenblitig 
a mule. = slimy. . ' 

MULTANKA, ı, &.f:& kit of 


bag-pipne. 
MULTANY, #, pl. Moldaridı 
MUMIA, u, s. f. mummy; 
MUNDUH, v, 3. m. unilorhi ; re- 
Bintentals. 
MUNDUROWAG , uvsk, v.imB. 
to clothe soldierd , to elöthe In fe- 
girnentals. 
MÜR, vu, s. m: wall: Mury mio- 
sta,the walls of atown. Mur nd 2 
stopy gruby, Ant 30 stop wysoki, 
a wall two feet thick and thirty feet 
high. Za murem, out of the walls. 
Muhy of sehany majg ssy (ng), 
walls have ears. Glowg muru hie 
ro&bijesz (prov.), that's khocking 
one’s head äkainst a wall. Stad MU- 
rem or jak Mir, t6 stand like a 
wall before the ennemy, to residt 
fitmly. Gadat jak do muru, it 
would be full 35 well to speak tv a 


st, e 
MURAWA, wy, 8. f. gräss-Dlot, 
Breen-Slot, turf; z 

MUREK, Rea, #: m: dim Bf 
MÜUR, tlıe edge, border, projettion 
of a walk — komind, the’ledge of 
a mantle-piece. 

MURGRABIA ‚ikad, 5; I. Stew- 


rd. 
MUROWAG, kuik, 8. mp w 
build with stone Or brick. 
MUROWANY, A,E, Built of stone 
or briek. Karta —u, see KARTA. 
MURZYN;, A, s.m. ihoor, negre. 
Händel —ami, the slave-trade: 
MURZYNKA, kı, 3. [. negresd. 
MURZYNSKI, A, E, belonging to 
d tiegto Or to his couhtry. 
 MUS,v, s. m. töhstraint,, coitl- 
hulsion. = PRZYMUS. Robit +ze- 
czy 3 musu, to do.a thing cof- 
sträihediy, with Ho freedom. Nie 
cterpie musw., I cänhot suffer that 
tonstraint. Z musu to uczynilem , 
I did it by compulsiön, the hecessi- 
ty cömpelled me to do it. : 
MUSIC, sze , v. iMp. to force, to 
constrain, t0 epnd ‚see ZMÜ- 
SZAG, PRZYMÜSIC. Nie trzebu 
go musit or zMmuszac, don't com- 
pel him to it, ,1&t Him do As he likes, 
MUSIEG, str, v. N. to must, to be 


öbliged, to be necessary. Musisz‘ 


to uczynic, you YAust do it. Mustsz 

ie bie, you must fight. Musiulem 
10 uczynid, I must have done it. 
Musiutem 1wszystkö pbwiedziec, 
I was obliged to? tel all or it was 
necessa 
le ten czyni co hisi (prov,), one 


neaiTem 


'ohe’s bedlity, td dress un®% 


‘ä Bl 
"Une’s hälr Eaftiully. N 


täry exereise. Pla& Ausztry, bl 


that IsHuuld tell alt. Wie- 7 





MER 
fu Ins Toter of imvanıldin. AR 
ti zopiaeie urydarki, I WEB uni 
Pelle 16 pay the dom: Weg 


must Uihrze&, we ıhüst Bl 
my reg 


Ta namdeinnst punp- 
wac 26 mvje yrisechy , it mm 
needs Kappen, for niy sind, That 
this passion shoukl hard gut fnto 
his head. Musialem 46 Wybid, I 


us Bbliged 0 Hang hit Beundiy; 


I Beläboited him handseneely. Sig- 
day mol müsteh Et BOrOSUEEE 
& 5054, I #üspeet ıtiy BerYants of 
Having a fellew Teeilig tie bne. 


‘With the sther, Baliz to Bada ml 


use sid 0 Idm wryıbiedgtel, Man- 
äreh the iMätter may be; I Antm 
be införmed üfil. - | 
MUBKAG, KAM OB. to stoßtH, 
to sttok®', #5 föndle; 2) MuBRAe, 
%;: inet. to Wrdze, to Brusli; 3 
sit£htly: -—- SIE, to 3et ok 





® 
(TORdE) 









With affected nichtyı JS Vonptike 
awilöhu wiätr zaldliibie rn 

ht bieezxe scarcely Brakes NE NEES 
riband. Cxy Sechtesz, Hdy fi- 
skdika chybkaä , oblicze &YIR6 WO | 
musktti, or wilt thou; Rd a Bde- 
Wirnged swallow, skim Bit the ak 
fäce of the waters. Kuld vetiähiee: 
ma ıblony; the Hall prated his halt. 

0 


Musnac kogo (fam.), to strike ohk 
: Hiok. Mukhe Babies Lilien, in 
smooth or gloss the hair; t6: 
‚bl sie 

wyMuskala, she hds ädurned He* 
self for a dancing party | He Is &t 
tired in her ball-toilette: | 
MUSTROWAG, kusz , d: Ep ib 
arill, to teach recruits their exe 


cise, 
MUSOWAG, Sbik, ©: 10 of | 
to foam. 
MUSZKA: kt, s.f Title Ayı 3 
hate td put on the face, Heaaw 
spot .. 
MUSZKAT, vb; SM: = MUSBRA- 
TOLOWA GALKA, nttmeg: + 
MUSZRATELA, 15 8; [; Aitiäehdk 


wine, _ 

MÜSZKATOWY, a, x; (Motät], 
mäte, . 

MUSEKIET di, s. m. muskeh 

MUSZKIETYR, 1,8. 3: ihiäkte 
eer, 
MUSZEUL, u, 8. M. Muscle: 
MUSFLA, 11, s.f. MUSZELKA 
xı, dim. muüscle-fish, shell-Ash 
shell, cockle. 

MUSZTARDA, pr, 6.]. müsıafl 

MUSZTARDNICA, cr, 5. fi tik 
stard-pot., | 

MUSZTRA, ax,'s. f. diittig; 












uf niuster, place of review. 
MUSZTROWAC, zatık, ©. 
to drill soldierd. 
MUSZTÜR, a, S.in. tiouth:pt 
bit. = mouth:piece Ih wind Imst! 
inents. = pipe-tip. _ Zu 
MUSZY, a, +, of afly. 
MU2A, zr, s. f. Muse. Dzietiiäd 
Muz, tlie hine Sisters. Woyuwde 
uzy, to invoke the Muse: SY 
wie, kochankowie Muz, the sonky: 






-fävsurites of the Muses. Old HWöle 


IE 


Mur, they 'art the fruts of 
® ne Must sindkriiy mu nie- 


Sole , Ihe Mitses Hate eonsoled him 
for his misfortunes. - 
" MUZ AN, A, 8 TRs Mussul- 


tan. 

. MUZYCZNY, a, 8, musical. 

- MUZYK, A, $. fh. musician. - 

ı MUZYKA, xı, 5. f. music. Pod- 
Josyt wiersze poll -=e, to set ver- 


| vigilance of his 


MYS 


if Iam not mistaken. Jezeli tak 


jest, bard%o sie mylg, 1 alı much 


deteived, very much mistaken if 
stich be the case. Mylg sie klörzy 
mysid Ze, {hey, are ımistakefi who 
think Yhat etc. Zmylil pogonie, the 
ursuers was de- 
luded or decelved by him. 
MYLKA, xı, $. f, error, mistake, 
fault, blunder. POMYLKA, 


28 10 music. Glos t&j kobiety jest | BLAD 


Wofmilseg muzykq, that worman’s 
‚'soiee makes delicious music, Or 
is music to hear that woinan 
speak, 
MUZYKALNY, A, &, inusical. 
MUZYKANT, ı, 3. in. musielan. 
MY, pron. (the pltral of JA), we. 
MYG, ı£, v. imp. to wäsh. Reka 
roh? myje (proöv.), we must help 
‚dach otiter. Rzeka myje or podmy- 
wa brzegi,the waters of a river 
sap or undermine the shores. Myc 
Sid,to wash ote’s self, Zmyl mu 
‚gtoroe (fam.), he repritnahded bim 
‚sewerely. 
en 
MYDELNICA, cr, 3.[. MYDEL+ 
. NICZKA, xt, dim. shaving-box. 
‚  MYDELNIK, a, s. m. MYDLNI- 
‚CA (0 plant), soapwort.. 
- MYDLANY, A, £, of soäp. 
« MYDLARKA, kt, s.f. a soap- 
YDLARNIA, ı h 
. $.[. sdap-house. 
. ER Eau spap- 
bolled’s trade, 
; MYDLARN, A, 3. Mı soap-boiler. 
| * MYDLASTY, A, rt, $dapy, Sapö- 
. Daeddus; - ’ 
MYDLIG, ıg, v. imp. to soap, to 
‚Iather, = or Süimydlic komt oczy 
(fig), to cast a mist before one's 
‚eyes, %ochy, to wash. sto- 
- ckings with svap, in suds. All 
mtr ; bedq goltd, he has just 
. been lathefed, he is 1öw going to 
be shaved,. Zmydlic, to escape by 
I subterfuge, to find a loophole, 
MY „N; pl. soap-water, 


| leather-cap, 


„ Nide. | 
MYDEO, ti, &n. MYDELKO 


xa, dim. söap. Mydio do golenia’ 


sap for shaving. Mydlo W oczy 
; puszczad (fam.), to tast dust in 
one's eyes, Gold Dez muydib, see 
„ GOLIC. Nie pomoze krukvuri my- 
dio, bray a fool in a ınoftar, he’ll be 
never the wisef. Zurobic br wyjsc 
ı jak Zablocki na mydle (prov.), 
. that affair has miscarried ; his At- 
tempt was a tomplete failure. Jak 
“ fo mydle, {Akt goes simoothly. 
« MYLIC, Le, #. fmp. to involve In 
error, to iisfentl, to lead astray. 


. deieli mnie pamied nie myli, if 


, Mymemory fails me hot. — SIE, to 
" err,to mistäke, to lie under a mis- 
, tike, = ZMYIIG, OMYLIC, ZA- 
WIESC , OSZUKAC. I prsebiegli 
mylq sie, the most cunning are de- 
„ teived. Omylil nasze nadzieje, he 
x Bas deceived our expectation. Prsy- 
I. jemnie sie pomylitem, I have becn 
agreeably deceived, mistaken.Jezcli 
sirnie myle „iT] am not deceived, 









AD. 
MYLNIE, adv. errönedusiy, fal- 
laclouely. 

MYLNOSQ, &cı, s.f. erroheous- 
ness, fallibility, fallaciousness. 

NY, A, E, erroneous, falli- 
ble, fallacious. —6 zdunie , erro- 
tedus opinion. 

MYSI, A, 8, of a mouse. 

MYSL, ı, s. f. thöught, idea. 
== mind, purpöse,, intention. Mysl 
dowelpna, Swietnd ; powszednia; 
okropnä,ingenious, bright thought; 
common-place, vulgar thought ; hor- 
rid thought. Przyszlo mi na mysl, 
that came into iny thoughts, my 
mind. Nigdy mi lo przez mysl nie 
przesslo, such a thing never once 
entered my thoughts, my head. 
Pogra&ony w mySlach, buried in 
thought. Wchod3e w mysl lwojq, 
I conceive what you mean, I enter 
into your thought. Rudzid sie wia- 
snych —i, to hold converse with 
one’s own thaughts. To jeszcze nie 
obraz, tylko mysl, that is not a 
drawing,, it is Onlyasketch. Precz 
3 0634, precz z mysli (prow), the 
absent ate sd6h forgotien ; out of 
sight out of mind, Zrobid co bez 
mysli, or nieumyslnie, to do a 
thing with no after thought, with 
nö by.view Or by-end. Bqd2 dobrej 
mysli,no more of gloomy thoughts; 
cheer up niy friend. Wszystko mu 


YWiidzie po mysli, all thrives with 


him ; all happens according to bis 
wish. 
MYSLACY,a 2, thinking, reason- 


ing: | 
YSLEC, ı&, d.n. to think, to 
feflect,, to consider. = to mean, io 


purpose to intend. Pomysl sam o |y 


m, I leave you to judge of it. 
Nigdy nie mowi tego 0 cz&m my- 
sli, he never speaks his thoughts 
or wdät he thinks. — 0 swojem 
sbawieniu, to regard one’s own 
salvation. Kioby lo pomyslal? who 
would have thought it? Myslal ze 
mnie Zadztiwi, he thought to take 
me by Surprise, Nie myslalbym 
aZeby to lak bylo jak möwig,, I 
cannot think it is as they relate it. 

MYSLENIE, 14, 3. n. thinking, 
Tue: 

MYSLIWIEC, wca,s.m. =MY- 

LIWY, weco, hunter, huntsman, 
sportsman. 

MYSLIWSKI, A, zE, ofa hunts- 
man —a trgba , bugle-horn , hunt- 
ing hörn. —a torba, sportsman’s 
bag or pouch.—a strzelbd,fowling 


piece. 

MYSLISTWO, wA, s.n. hunting, 
Spott. 

MYSZ, v,s./. MYSZKA, xı, dim, 
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mouse, = pl.MYSZY, vive (a dis 

temper among hotses). 
MYSZASTY = MYSZATY, a, x, 

mouse-coloured, mouse-grey. 
MYSZKOWAG, Ku, v.n. to 

ferret, to rummage; to filch, to 

pilfer. 

MYSZOLÖWKA, xt, &. f. mouse- 


trap. 

MYSZOLOWNY, A, x, good for 
catching mice, 

MYSZY, a, E, ofa mousc. —y 
ber (a plant), canary-grass, pha- 
laris.—y ogon (anherb) , mouse- 
tail. —e uszko, orange mouse-ear, 
hawkweed. 

MYTO, ra, 3.n. toll. — placi 
sie nu mostach,, goscincach 1 r3e- 
kach, toll is paid for the previlege 
of passing over a bridge, on & 
highway or crossing a river. 

MYTNIK, A, s. m. see CELNIK. 

MZYC,nzy, v. impers. to drizale, 


‚Miy, it drizzles, 


N and N. There are two different 
sounds for Nin the Polish language, 
viz. N pronounced like the English 
N in the word NOUN; ahd N soft- 
ened, corresponding to the French 
GN in the word BOURGOGNB, or 
the Italian GN, in OGNI. 

N, stands for a proper name un- 
known, or which we do not care 
should be known, viz. Pan N, 
przes cale äycie swoje robi} tyl- 

o dwie rzeczy : rano jadt obiad, 
wieczorem wieczerzali, Nr. N 
never had but two occupations in 
his life : dining in the morning, and 
supping at night, N, enclit. fol» 
lowing the prepositions, na, nady 
do, po, 20, w, £, 55 abbridgment of 
NIEGO , orNIEJ, gen, and acc. of 
PON, ZAN, WEN, ZEN 

NA! interj. here. Na, wez c0 ct 
sig nalezy, here, take what I owe 


TR 

NA, prep. which geverns the loc, 
case when rest is expressed, 
the acc. when motion is signified. 
On, upon; at, by, etc, Siedai na 
stole, he sits upon the table, Na 
prawej rece, on tlie right hand. 
Gracna harfie, na skraypcach, 
to play ontheharp, on the violin. 
Opierac Sie na Hokciu, to lean 
upon the elbow. Stau na wärcie, 
to be upon duty. Miadem kapeluss 
na glowie, I had my haton. Zdröw 
na ciele, ale chory na umysle, well 
in body but sick in mind. Zostat 
schwytary na uczynku, he was 
taken in the fact. Jest irzecia na 
moim zegarku, it is three by my 
watch. Bycna morzu, to be at seas 
Na. okrecıe, on board aship. Pole« 
galismy na waszych obietnicach, 
we relied upon your promises. Na 
dniu osmym, on the eighth day, 


[ya sloncu, in ihe sun. Jechac na 


owy, to go a hunting, Nalozyc 


& 
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podatek na towary, to lay atax 


‘upon commodlties. Na wiadomosc 


0 jego przybyciu, upon the news 
of his coming. Wystawic na prze- 
daz ‚to expose to sale. Wlesc na 
drzewo, to get upon attree. Na 
znak blogostawienstwa, in token 
of benediction. Dwa razy na 
dzien, twice a day. Na pierws2zy 


 widok , at the first stght. Wylozyt 


wiele yieniedzy na to dzielo, he 
spent a great deal of moncy upon 
that work. Na dwa cale od ziemi, 
within two inches of ihe ground. Na 
sirzal armatni, within cannon- 
shot. To sie przedaje na wage, it 
is sold by weight. Nauczylem sie 
tego na pamiec, I got it by heart. 
Zaklinam cie na przyjazn, I con- 
jure you by onr friendship. Uczy- 
nilem to na jego prosbe, I did it 
at his request. Spalic na wegiel ‚ 
na popiotl, to burn to acoal, to 
ashes. Bög stworzyl czlowieka 
na obraz i podobienstwo swoje, 
God created man in his own image. 
Oprzec sie na lokciu , to lean on 
or upon the elbow. Ten dom wy- 
chodzi na dwie ulice, that house 
opens into two streets. Jest na 
wsiadaniu or na wyjezdnem, he 
is about to depart, he is on the eve 
of departure. Klgc sie or przysie- 
gacna Ewangielig, toswear upon 
the Gospel. Na te wiesc wyjechal, 
upon the advice given him, he set 
out. Brad co na siebie, to take 
upon one’s self the event of atthing, 
Na prawo, na lewo,, on the right 
hand „Dan the left. Wedka na ry- 
by, an angling rod (for fishing). Tee 
na ryby, na osirygi, to go a 
fishing for oysters, fish (that means 
also to go somewhere in order to 
eat oysters, fish). Nie ma na co 
spojrzec, that is unworthy to be 
looked at. 662 1 na to? what is 
your opinion of that? Spij na to 
dobrze, that must not take up 
your thoughts so much; you may 
sleep upon. 

The preposition NA converts 
the imperfect verbs into perfect 
ones „ and the verbs to which it is 
joined, convey an idea of sufficien- 
cy, plenty or abundance. 

NABABRAC, RZE, v.perf. to 
daub, to scribble, to besmear. Ta- 
kes tunababral Ze ani dojsc la- 
du , one can make nothing of your 


. rigmarole. 


NABAJAC, ıg, v.perf. to tell a 
great deal of lies. 

NABARLOZYC, ie, v.n. perf. 
to scatter filth, dust , straw. 

NABAWIC, ıE, v.perf, NABA- 
WIAC,, wıam, v.imp. to cause, to 
occasion, to bring upon. — kogo 
klopotu, to bring one into trouble. 
— kogo wielkiego strachu, to 
frighten one out of his wits. — 
$miechu „ to make one laugh. — 
smutkiem, to give much pain, to 
grieve , to afflict. — SIE, to incur, 
to run into. — sie klopotu , to get 
into a scrape ; 2) — SIE, to amuse 
one’s self to one’s heart’s desire, 


NAB 


. NABAZGRAC ‚ nzg, v.perf. to 
scrawl , to scribble, to draw rough. 

NABEBNIG, nıg, v. perl. to stun 
with drumming. Nabebnitl mi w u- 
szy, he has quite astounded me, or 
filled my ears with noise, empty 
words, ete. NABEBNIC SIE, v. pr. 
to drum to satiety. Dateci bebniq 
przez caly dzien i nie nabebniq 
sie, the children keep drumming 
awaythe whole day, and that is not 
enough for them. 

NABECHTAC, Tam, v.perf. to 
incite , to set on, to stir up, to in- 
stigate. — kogo przeciw komu , to 
set one against the other, 

NABIAL, u, s.m. milk-meat. 

NABIC, ı£, v.perf. NABIJAC, 

JAN , v.imp. to kill a great deal of. 
— Cwieköw, to drive a great deal 
of nails, to fasten or stud with 
nails, — bron, to load or charge 
agun. — jaj,to beat eggs. = NA- 
PCHAC, to stuff or cram full; to 
obstruct , to encumber. Ludzi by- 
to w ieatrze jak nabil (fam.) , the 
play-house was overcrowded with 
people. Nabic sie kogo ‚to beat 
one hard and repeatediy. Nabi- 
jac sie dokgd, to intrnde one’s 
self into a company. Nabijac sie 
komu 2 czem, to be troublesome, 
to importune one with a thing, to 
pester. Nabijac komu czem uszy, 
to buzz a thing in one’s ears, to 
dun or to din one. with it. Nabil 
sobie glowe urojeniami , his head 
is full of chimeras, 
NABIEC, BIEGR, v. perf. NABIE- 
GAC, cam, v.imp. = NASKO- 
CZYC, NATKNAC SIE (na co) , to 
run up, to come up running. = to 
grow big, to swell, to rise into blis- 
ters. Guz mu nabiegt na twarzy, 
a pimple rose in his face. Nabiegac 
sie, to be tired with running. Na- 
biegt na szpade nieprzyjaciela, 
he ran upon his adversary s sword. 
Nabiegli go niespodzianie , they 
came upon him unawares. 

NABIEDAG SIE, NABIEDZIC 
SIE, DZE sıE, v.perf.to suffer much, 
tospass through many vicissitudes 
of fortune, Nubiedzitem sie z tem 
dzieckiem , that child gave me a 
great deal of trouble. 

NABIERAC, ram, v.imp. NA- 


BRAC, BIORE, dv. Perf. to take much; | LO: 


to take upon, to assume; to gather 
together. — sit po stabosci, to 
revive, to gather strength after a 
fit of sickness. — ciala, to gather 
flesh, grow in flesh, to grow big 
or corpulent. Nabrac sukna na 
portki, to purchase cloth for a pair 
of trowsers. Nabrac odwagi, to 
take courage again, to recover one’s 


'self.= NABIERAC, NABRAC, v.n. 


(said of a tumour, blister), to draw 
to a head, to swell or grow big. 
NABIJAC , see NABIC. 
NABIJANY, A, E, studded. 
NABIODRKI, xöw, pl. (armour 
for the thighs) , cuish. 
NABITY, A, E, killed in great 
number. = crammed full ; studded. 
Kosciot byl nabity ludem, the 
















church was fall of te. Strzele: 
ba nabita kulg , ‚age 
loaded with ball, with powder 


only. 

NABLAKAC SIE, xam sie, o. 
perf. to wander, stroll or rambie, 
till one is tired. 

NABLAZGONIC, nıg, v.m.perl. 
to hold bawdy discourses till peop 
are quite disgusted with them. 

NABLAZNOWAG SIE, nusg sıg,. 
v. perf. to play the buffoon, to 
crack great many jokes. ' 

NABLOCIC, cz, v.perf. to soil, 
with dirt. Nablociles mi 10 poko-! 
jach „ you have besmeared my 
rooms with the dirt of your shoes.’ 

NABLOTNIK, a, 8. n. (a bird), 
greenshank. 

NABÖJ,, ou, 8.m. a gun’s load, 
cartridge. Wykrecac — „to unload 
a gun, to draw the charge. 

ABOLEC SIE, LEIE sig, v. perf. 
to suffer long and often, both mo- 
rally an bodily. 

NABÖR,‚ord,3.m.levy of soldiers, 

NABOZENSTWO, wa, 5.n. de 
votion. = divine service, worship, 
public worship. NaboZenstwo 24- 
umartych ‚ mass or prayers for the! 
dead. Odprawiad —o, to perform 
the devine service, to say one's 
prayers. Czlowiek dziwnego —a 
(fam.), a singular man. Nte mie 
—a do kogo ‚not to feel in one's 
self any peculiar attraction te a 
person, to be rather displeased with 
one. Niebezpieczenstwa uczq Na- 
obzenstwa (prov.), dangers teach 
to think of . 

NABOZNICA ‚cr, 8.f. a devout 


woman. 

NABOZNIE , adv. devontiy, 
piously, religiously. 

NABOZNIS , sıa , s.m. NABZNI- 
CZKA ,xı, 8. f. bigot, devotee. 

NABOZNOSG, &cı, 8.f. devotion, 
religious zeal,, godliness. 

NABOZNY, A, E, devout, pious, _ 
religious , ger. 

NABRAC, see NABIERAC. 

NABRODZIC, pzg, v.n. and 
NABRODZIG SIE, to wade long 
«hrough water, mire etc. 

NABROIC, ıg, v.perf. to do 
much mischief. i 
NABRZEKLOSC, =NABRZMIA- 
‚scı, s.f. swelling, tumour. _ 

NABRZEKLY = NABRZMIALY, 
A, E, swoln, swollen. 

NABRZEKNAC ng, or NABRZ- 
MIEC, nıEIg, v. perf. to swell, to 
bloate, to rise in blisters. 

NABUDOWAG, pusg, v.perf. to 
erect many buildings. Nabudowal 
sie do woli, he has erected so ma- 
ny buildings as to satisfy his pas- 
sion for building. 

NABYC, BEDE, v.perf. NABY- 
WAG, wau, v.imp. to get, to ac- 
quirc, to buy, to purchase. Na- 

lem tego prawa „I have acquir- 
ed this right, it is indisputably my 
right. Codzien cos na ie, he 
purchases every day. Nabyc dosta- 
iköw, chwaly, slawy, to get or 
acquire riches , glory, aname, Bez. 


NAG 
wielkich ‚trudow nie mozna na- 
'byc nauki, learning is not to be 
'attained without great pains. Na- 
bylem sie w Paryzu, I remained 
. so long in Paris that I am tired 


of it, 

NABYCIE, 1a, 8.n. = NABY- 
TEK, TKU , 8. m. acquisition. 

NABYTY, A, E, got; acquired. 
Dle nabyte bogactwa, ill gotten 
wealth, 

NABYWALNY, A, E, acquirable, 
attainable. 

NABYWCA , cy, 8. m. acquirer, 
buyer , purchaser. 

NAd, cı, 8.f. leaves of vege- 


tables. 

NACACKAG SIE, KAM sıE, ®. 
erf. to fondle or caress to one's 
eart’s desire. 

+ NACALOWAG SIE, zug SIR, 
v.perf. to kiss one's fill, to be sa- 
'tiated with kissing. Nie moge sie 


go nacalowac, I cannot be satiat- | KA 


«with kissing him. 
NACECHOWAG, cHum, v. perf. 
‚tostamp, to mark. 
: NACEDZIG, nze, v.perf. (cze- 
. 90) , to filter or strain as much of 
: 'allquid as is required. 
 _NACHAPAC, am, v.perf. see 
‚ NACHWYTAG, to gripe, to clutch, 
' to grasp eageriy. 
' NACHELPIG SIE, PıR sır, d. 
ı perf. to brag or boast sufficientiy, 
; to indulge in much boasting. Niech 
 sienachelpi, let him brag to his 
‚ heart’s ease. 


' NACHLIPAC SIE , see NASZLO- 
Hal SIR 


NACHODZIGC, nzE, d.n. imp. 
ı NAISC, NAIDE, v.perf. to break 
‘In upon, to intrude. = to light 
- upon, to meet with. NACHODZIC 
ı SIE, to grow weary with walking. 
| NACHOWAG, wam, v.perf. to 
| hide or conceal many things. = to 
| lay up large stores of provisions. 
| NACHWALIG SIE, ıE sıc, ®. 
ı perf. (kogo , czego), to bestow 
'great many praises, commenda- 
tions upon one. see ODCHWALIG 
SIE. Niemoäna sie jego nachwa- 
lit fam.), his merit cannot be too 
"Bigiy commended. 

NACHWYTAG, TAN , d. perf. to 
@tch up many things. i 

NACHYCHÖTAGC SIE , Tan sıe, 
t.perf. to titter or giggle one’s fill. 

ACHYLENIE, 1A, s.n. ben- 
ding down, inflection. — sig do 
upadku „ decline , decay. 

NACHYLIC, ı2, v.perf. NA- 

.CHYLAC, Lam, v.imp. to bend 
down „ to bow; to incline, to bias. 
— SIE, to bend or bow down, to 
stoop, to be submissive. — sie do 
tpadku, to decline , to decay. Sta- 
r0s6 go nachylila, old age has 
bent him double or has made him 
trooked. 

NACIAC, mg, v.perf. NACI- 
NAC, NAM, dv. imp. to notch , to in- 
dent. —= to cut down. = to cutor 
shred into a great number of small 


Pieces, 
" NACIAGAC, sau, v.imp. NA- 





C 

pul 
strain. — iuk, to bend a bow. — 
zegar ‚to wind up aclock. — siru- 
ny, to string an instrument. — WO- 
de (ze siudni) , or wina (z be- 
czki),to draw water, to draw wine. 
— porödwnanie, to force or drag 
in an interpretation or comparison 
by the head and shoulders. Nacig- 
gnge kosc,to set a bone again. Su- 
stawanacigg 





with feasts, sated with music. Na- 
ciessyli sie juz soba,; 
ie 





NAC 
GNAC, ug, v. perf. to draw or 
on. = to stretch, to bend, to 


nela sig sama pres 


‘sie, the bone fell into its place 
again , of itself. 


NACIAGANIE, NACIAGNIENIE, 


1A, 8.n. stretching,, bending. = 
dragging in by the head and shoul- 
ders = the setting (of a bone). 


ing for you. 
przed 
that general spent a great deal of 
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ite tired with wait 
aczekal sie jenerat 
bramami naszdj twierdzy, 


(fam.), I am 


time to no purpose before our 
fortress. 


NACZELNICTWO, A [} 8N. us 


preme aubority, sway, command. 


Objgc naczelnistwo nad krajem; 


wojskiem, to be invested with su- 


preme authority over a country; 
to command an army in chlef. 

‚NACZELNIK, ka, 8. m. chief, 
chieftain, leader. Kröl jest naczel- 
nikiem panstwa, the king is the 
head of the state, 

NACZELNY, A, E, adj. chief, 
principal. — wödz „ commander in 


NACIAGANY, NACIAGNIETY, | chief. 


NACIAGNIONY, A,E, Stretched, 
bent, strained. — dragged in, far 
fetched. 


NACIEC, ciEKE, v. perf. NACIE- 
„KAM. v.imp. torun or leak 


into in great abundance. 


NACIECIE, 14, 8.n. notch, score, 


incision. 


NACIEK, U, 8m = SCIEK, 


confluence (of liquids). 


NACIERAÄC, rau, v. imp, NA- 


TRZE(C, TRE, v.perf. (kogo), to 
rub one, to chafe, to embrocate. 
Nacierali mu reke oliwg, they 
rubbed his arm with oil. 
tobie uszu (fam.), I shall give it 
you about your ears. = Nacierac, 
natrzyc (na kogo), to attack , 
assail, assault or charge one, to 
rush on him. Natarl koniem na 
nieprzyjaciela, he darted his horse 


atre ja 


among the enemy. 
. NACIERANIE, = NATARCIE, 


CiA, 8.n. rubbing, chafing, embro- 
cation. = attack, assanlt, charge. 


NACIERPIEG SIE, PIE sıE, vd. 
erf. to suffer too much and too 
ong, to pass through many mis- 


fortunes. 


NACIESZYG SIE, sze sıg, v.perf. 


to rejolce greatly, to take a great 


deal of delight. Nacieszyl sie za- 
bawami i muzykq, he was cloyed 


they are 
tired of each other. moge sie 
nacieszyc tq ksigäkg , Ihave read 
that work over and over again, and 
I still take delight in reading It. 
NACISK , U, s.m. pressure , Op- 
pression. = throng, crowd, con- 
course. = corns , callosity, a hard 
skin.=NAGNIOTKA. —okoliczno- 
$ci , pressure of circumstances. — 
zatrudnien, the hurry of business. 
Obrzynaj naciski poki miekkie, 
corns must be cut off before they 
grow callous. 
NACISKAG, kan, v.imp. NACI- 
SNAC, nE, v.perf. to bear hard 
upon; to urge, to insist upon. = 
to throw in. Kto tu naciskal Iyle 
kamieni? who has thrown in so 
many stones here? Nacisnelo sie 
don ludu , people fiocked to him. 
NACZEKAC SIE, KAM SIE, ®. 
pert. to wait long; to be tired with 
ong waiting. Naczekalem sie 






ief. 

NACZEPIAC, au , ©. perf. cz6- 
0, to suspend many things at once. 
aczepial na siebie orderöw, he 

is all covered with ribands aud de- 

corations, 

NACZERNIG, nız, v. perf. to do 
over with black. 

NACZERPAC, Pig, v. Perf. wo- 
dy, to draw up a great deal of wa- 
ter; to fill a vessel with liquids. 

NACZYNIE , ı4 , vessel. — krwi- 
ste, blood vessels. = tool, utensil. 
— kuchenne, kitchen-utensils, kit- 


chen-furniture. 


‚NACGZYTAG SIE, TAN sız, m 


perf.to read one’säll, to over-read 


one s self. 

NAD, and before a consonant 
NADE, prep. which governs tbe 
acc. when motion to a place is signi- 
fied;, and the instr, case when mo- 
tion or restin a place is implied. 
Above, over, beyond, upon. Nade- 
wszysiko, above all things. Nad 
moje oczektwanie , beyond my cx- 
pectation. Nie bylem w Londynie 
nad dwa miesigce, I was not in 
London, above two months. Prze- 
kladac lub przenosic co nad co, 
to prefer one thing before another. 
Nad miare, beyond measure. Ko- 
cham go nad wiasne Zycie , I love 
him more than my own life. Niebo 


jest nad nami, heaven isabove us. 
Jeden siedzial nademng, a drugi 


demng, the one sat above, and 
the other below me. Trzymajgc 
bron nad glowami swemi, holding 
their arms over their heads. Nie- 
szczescia wiszgce nad glowamt 
naszemi, the evils that hang over 
our heads. Gesi lecq nad stodoig, 
the geese fly over the barn. Nad 
switem, about the dawning of 
the day. Nad ksigäkami zawsze 
$leczy, he always pores upon the 
books. Warszawa leäy nad Wi- 
stq, Warsaw is situated upon the 
Vistula. Zlituj sie nademng, take 
pityon me. On mieszka na pier: 
wszem pielrze, a ja nad nim, he 
occupies the first floor, and I lodge 
above or overhead. Nade drzwia- 
mi byl ten napis, above the doors 
were written these words. To nad 
jego sily, that is beyond his 
strength. Übierac sie nad moä- 
nosc, to be dressed beyond one’s 
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rink dr vohatllon. MoBbsk 40 UBe- 
Kod nddözehad, nienrzyjdtie, 
(famı) , Yo say Stay löng enough 
Sor him , h& will f6t conie.; 

. NADAG,, va dı peff. NADA- 
WAG, DAJE v. imp. to give plehty 
of. things, &= tb grlant, to Bestow, to 
dunfer, t0endoWw. — komu widd2g, 
to Invest one with poWer or to west 
power in Aim. Na mooy) Nadanej 
mi wiaday, inYiltne of the power 
vested in mb, = Präyıöflej, to con- 
fer a privilege:— sspital, kosciol, 
to entow ah höspitäl, a chtüreh. 
Krol nadalmiastuprsywileje, the 
king has granted such ah exemptiöh 
‚to that eity, Obrzgd teh nudaje 
ksiedom co stwielobliwego, this 
ceremony imprints the priests with 
a Bücred Chäracter, =4 td be df use, 
to avallı Poryteesodd it nlenada, 
itis of nö use here td fiy into a 
passion. To nfo nienadeu, that 
avails nothing; ’tis to no purpose. 
+ Kati ur dyabli go tam nudali! 
why, the deuce came he tiere! 
-DyabH mi nadali te sprate ! It is 
-& devilish bad affair , it is a con- 
fonded troublesome piece bf work ! 
-Dobrze mu Sie nadald, he may 
-thank his star for the suetess. 


NADAG; BR, v. perf. NADY-|rea 


MAC, man, v. imp. to blow or puff 
üp,tutwell, te Ihflate.—clelerineto 
low A call, t6 dweniz with blowing. 
—-pecherz , to blow up a bladder. 
Nodat prucki , Mburz, to well, to 
puff ofe’s cHeeks. Ta ‚pomyinose 
tik go nadela se odigu niepödo- 
bna äyd 3 nim, that prosperous 
turn has sö Buffed him up, that 
there is nö living with him. —BIE, 
to look bie, to grow arrogant. , 

NADANIE , NADAWANIE, 14; 8. 
n. grant, endowntent, free gift, de- 
natiun. 

NADANY, ı, #, bestöwed, Yiven 
88 a free gift, Ernte 

NADARAMNIE, adv, Yelily, im 
vain, to nd putbose: 

NADAREMNY, A, x, irteffe@tnal, 
früitless. 

NADARZYG SIE, Rzr: &n. ©. 
perf. NADARZAG SIE, nzan sie, 
vo. imp. to happen, to decur, tooffer 
of present itself. Kiedykoltoiek na- 
‚dürzy sid Zrec3nost, wheneveran 
-  dpporktnity offers or presents itself. 

Piwszy przedmiot jaki sie 
vcZöm Mmoim nadarzyt, the first 
objett that presented itself to my 
. eyes. Yon mi KR he of l 30 
810076 Porhottz, ki ‚ he öffered, 
ofehnd. ehdkten me his assi- 
tafte&, serie, purse, see NASTRE- 
CLYC SIE, OFIAROWAC SIE. 
.  NADASAC SIk, KAM sik, vd. pr. 
%6 pont,, to frown. 
ADAWCA, cy, 6. m. grälter, 
. Bestower. 
NADAZYC,}r, v. perf. to keep 
pace with one, tv overtake hitn. 
NADBABKA, 1, 5. /. (better PRA- 
BABKA) great grandmüther. 
NADBIEC, Bıcck, . perf. NAD- 
BIEGAC, ca, ) 
rülling, Nadbiegli gdy to ozyni 


nadchodzil wieozör, and when it 


. imp. to coite up | 


Su 
th&Y ätirprised him , Zatıght hit Ih 
the very Act. Nadbiegli nas nie- 
Spodiziahie, they taıme upon us by 
Surprise. 

NADBEOTNY, 4, #, foutid on 
marshy grounds, growing in swart- 
pPy cotittries. 

NADBÖR,otv, 8.in.what is taken 
äs a surplüs. _- | 

NADBRZE2ZE, 34, &. n. strand, 
coast, shore. 

NADRUTWIRC, wirst, ©. n. 
perf. t0 begin to grow putrid or 
rotten. Ten melor juZ nudbi- 
wiat or nadghit, tat itelon be- 
gins to grow rolteh. \ 

NADCHODZIG, nik, d. iMp. NA- 
DEJSC, tıbz v. Perf. to come in 
unloöked for 0? unexpectediy. Nud- 
szedigdy byli u stolu, he came In 


wheh they were ät täble. = to draw | DE 


near, to be near at hand. A gdy 


wäs evening. Nod nadchödzi, it is 
getting late, the night grows on 
a päte. Zima nudtehodzi, winter is 
drawing near or setting in. 
NADCIAGAC, am, vd. n. mp. 
NADCIAGNAÜ, nk, ©. 2. perf. to 
arrive at (a3 the Dattallons uf ah ar- 
my or the oöreys of hirds tlo); to 


reach. 

NADDAC, vaM‘, d. Bert: NADA- 
WAG, valk, vd. im 

than is due, to give int the bar- 


gain. 
NADDATEK, tku, 3: m. what Is 
given as a Surplus. 
NADDUNAJSKI, X, te, sittäted 
tipon the banks of the Danube. » 
NADDZIADY, now, pl. antestors, 
antestry, see PRADZIADY. 
NADECIE 
bloatedness. 
NADEISCIE, 1a, 8. N. nexpec- 
ted arrival. | 
“ NADEN, abbr. from Nat niego, 
upon him, above him, seg ON. 
NADEPTAG, tik, ©. perf. to 
tread upon, to trample.—8 E, to be 
wearied with walking. 
NADER ‚, udv. very, passing, ex 
ceedingly, extremcely. 
NADESEAG, szLi ©. perf. NAD« 
SYEAC, syzan, d. imp. to send 
tnexpettedlVv. 


NADETOSG, Scı, 5. f. swelling, 


inflatiot; fig. bombast, fustian,; 


Natuleney. 

NADETY, A, £, püffed up, wol- 
ieh ; fig. proud, haughty, elated.— 
powodseniem, elated with success, 
— styl, bombast style, inflated 
style, boMbast, fustiän. 

NADGIAÜ, nabeonz , ®. Perf. 16 
curb slight)y, t6 begin bending. 

NADGNIG, su, vun. perf., see 
NADBUTWIE 
gnil, it is a tainted fruit, . 

NADGRANICZNY, A, £, border- 
ing upon. 

NADGROBEK, grA , s. m. tomb: 
stone, see NAGRÖBEK. 

NADGRODA, see NAGRODA. . 

NADJECHAC, saoe, ©. n, perfi 
NADJEZDZAC, bzam, vo. amp. to 


, Come up (in & carriage 07 on horse- 


je2d2a postäniec konny, Be 


p. to give thore | 


„1A, 5. n. swelling, | 





. Ten oWwöe Nad-| 





BT 
back). Kledy sie bawimy, nad, 


* 


tertained dur time with pläfing, 
wheh, lo, afrives a hofseman, 

NADEAMAL, mie, ö. perf, nit 
to break entirely, ta break bit. 
pärtly. Z nudlamang.lancg ‚wiih 
half-brokeri spear. .. 

NADLECIEC, t£ck, d. n. per. 
NADLATYWAGC, ruie, &. imp. ie 
come u nk: 

NADLESNICZY, tzeco, & m. 
chief-forester , chief keeper of the, 
woods,. | 

NADLICZYG, cz&, d. Aerf to 
count more than is du, to over 


count. 
NADLOM, tt, s. m. cut, break, 

crack, flaw; tie part broken fron, 
NADEUBAC, ar. . Derf. sd, 
UBAC. | Ä 

NADLUDZKI, A, E, superii- 


man, i 
’ NADMIAR,. 2 8. m. supetäbtf- 
nce, superfluity, overplus 
"NADMIENIAC, ans}. in: 
NADMIENIC, nik ®. prefi to thröw 
out or drop ahint, to in&tition. 
NADMIERZYC, kzk, d. per 
measure more thah is due, 
NADMORSKI, A, E, neär the see, 
dorderirig on the s&&, ıharitiine, 
NADMUCHAG, ses DMUCHAL, 
NADOBNOSG, &cı, s. f, beauty, 
grace, chäarm. Nadobnosc Stykk 
the charın of expressiond, the je 
culiär Brates öf style. 
NADOBNY,, Ay $ neat, in 
handsöme , Deautifül. —e sälnk 
the fine arts. Nie ma ib sobie fi 
nadobnego, he has nothing af ie 
tefulin him. .. ur 
NADODRZANSKT, A,rk, situake 
‘on the banks öf the Oder, 
NADOIC, sg, u perf. to il 
abundantly. — mleka, to milk d 
much äs to fill a vessel. NadoicH 
kröw, to be tired with milking 
NADOKUCZAC,seeDOKUCZK 
aan E. adv. down, dowama \ 
adole, below, down stairs. 
- NADORECZU, NADORKDEU 
adv. near at hand. . 
NADPALONY, A, £, partlybut 
ed, blackened with fire. _ 
"NADPISAC, sig, v. perf.tos 
perscribe. — list, to put the supdl 
scription or address of a letter. 
NADPEACIG, og, v. perfi top 
more than its value, to overpay. 
NADPOTRZEBNY, A, x, it 
than is nelessary, superflueus. 
NADPOWIETRZNY, a, £;thet 
beyond our atmosphere, Sure 
nädpowwietrgny, tlıe upper world 
where the stars, planets, etc.,.& 


situated.. 
NADPRZYRODZONY, A, 5 Zn 
pernatural. 
NADBSUC, 5 ©. perf. to pa 
a little, to hurt, harın Or damagei 
little. ” 
NADPSUCIE, 1A, 5. Rn, deterion 


tion. 5 
NADRAZNIG, nır, v. perf. koyp 
to satisf{y one’s self with teasing 01 























. vexing one, Niemoyg sig nadra 


MAY 


feld, Ihayı are. eontintiätly teädfng [ POU. Eväsy dxcess 1 Auikefüt, Hijlle 
Def DT Moüg to health. Ju23 ey: 
that is tod tnuch! Anl zii Radto 
an stiimalo, there Must bE heithet 
too mitich nor too Nttle, Nd3 tu zu 
Küudto, we Are tod man 
besides, morebver. Nadto miıs3e 
vi potwwiedkied 36 nie mozesz hi 
nim voleygac, 1 must teil you, besi- 
des, that you cannot rely upon hiitt. 
Nüudto, 
mörtdrer; Yotı must tonsider that... 


‚each other. 2 

„‚NEDRO; A, 8.01 bB3eth, breast; 
that pari uf a garınant wllich co« 
wersthe breast. Schowal za nudro, 
ibokid-or conaeäled ätäti Hik bosöm. 
W103 to za nadro, put it into ihY 


"NADROBIE, non, v. perfi 
MADRABIAG, BIam, d. Id. 16 put 
ia by little bits, to &Fuihble , miice 
Ar break Into small pieces: = to 
merk more than is duk.== Nadrobicd 
Ting, to set a g0Ood face upona bad 
matten Nadrobie Siuiatoseig, bes« 
:tselnoschg, to ständ ft but, to 
‚brazen it out; to put an inipudent 
ifaag upon a bad matter. | 
‚ NADROSL, 1, s. £==NADROST, 
‚Bam sprout; shodt, excrfebtence, 
‚NADROZNY, 4,8, Iying Dytke 
‚de of the way, j 

_ NADRUKOWAG, Kur v: Perf: 
. print very imuch, to publish many 
works, 
.ı NADRZECZE ; C2A , 8: fl, a tract 
wol land extending on the banks of 


a river, x 
}, NADSKAKIWAC, zuk, di N. 


imp, komu, to fawn dr dringe upon | R 


sone - 

NADSKOCZYG ‚ tik, v. N. perf. 
„to come bounding, te hasse (t0 
‚yone’s assistance). . 
= NADSPODBIANIE , 'RADSPO- 
sDZIEWANIE , adv. unexpeetediy. 

, NADSPODZIANY , NADSPO- 
!DZIEWANY, A, E, unhöpell for, 
| werpecied,. see NIESPODRIANY. 
) NADSTAWEAG, an, 2. imp: NAD» 
-STAWIG, win, di Derf: töhbld ot, 
to hold up, to extent, Nadstaw 
ireke, noge, hold out your dtm, 
your leg. = Nadstatbte dbegd, to 
Hengthen by pätching, to clap & 
npieca-to, 898 NADSATUKOWAG.— 
Nadstawiac co czem ‚to fill up or 
‚make up (what is wanting or defi- 
‚eient). = Nadstawofae sie kumu, to 
keome in one’s way, to force une’s 
‚sdfon a person’s notide, Nadsta- 
'wia sie doweipem , widukg, he 
makes a parade, a show of his wit, 
Keaming, Nadstatoiac Ste czem, to 
fill up.or make up (what is wantimg 

r deficient). Jesyk turkcket ubogi 
pr2eg ste, nadstkıoie sie. perskim 
i arabskim, the turkish language, 
ngoor by itself, makes-up or ülls up 
the eficiency by borrowing from 
persian and arabian. 

NADSZARGAG, ah, u Derf, str 
!inie, tosoil, stain or dirty a little 
ra suit bf.clothes, = imienia, eia- 
buy, fig. to-sully or tartlish & little 
(one's own reputation. 

‘ NADSYEAC, Bee NADESLAC. 

} NADSZANIEG, kaa, & m, (fort.) 

ı a cavalier, 
‚ NADSZTUKOWAC,, vie, 
prefi telengthen by patching, to 
cap a piece to. 

NADTO, adv. too much, too 
many, Rodic nadto.to dutoo much, 
‚ib byerdö, Dosyi as nadto desye, 

Pibat willde, it is more 1han- kuffi- 


get Co nasdto. to niesdroto, 


/ 


aid Hteafı- to bhk’s heatt’s uelight. 


ntudılm: 
rösgne country you tin dream and 
Muse kecortling td Your own Wish. 


NADUZYG, Zyır, u. perf.to abüse, 
t6 milüuse,t0 put to & wröhg use, 
— czyjej cierpliwosci, to wear out 
a män’s patlence. Naduätyo 
fej dobroci, he Ablses your gobd: 


cayny, t0, sedute, to debauch & 


Ö 
offend, wrong dr ihjlire ohe’s ho- 





7 u L 
te nddiejd,, to Matter ohe’s self 
af vaiti KABn oic Sie Izami 
t karmit ndd&iejg , to drink tears, 
and to feel on hope. W Bogu po- 

iddüc—2, to put, one's hope in 
God. To d£ieckb wielkich nadsiei, 
that chitd gives great hopes; a very 
Hopeful child ; a child of gredt pro- 
mise of ofwhöif great expeetätions 
are entertalned. Nie mam Zadng 
nadziei , I have no further hopes. 
By przy nadziet, (of a woman) to 
be bregnant, to be big with child, to 
be inthe family,.wäß. 
NADZIEWAG, wah, d. imp. NA- 

, DZIRIE, d. Berf. to Btufl,te 

tram.—Yes jablkami, to stulf -a 

vose with apples.— kurfj, golebie, 
o stüff a fowl, pigcons, , 

‚ NADZIEWANIE , NADZIANIE, 
tk ,8.n. Stuffirrg, farce-Meat. 

NADZIEWANKÄ, 1, 8, fı Stufling, 
er ' 

NADZOR, okt, Ss. m. "oe pot 


NAD 


nadto ! 














here. = 


vwiniehes Zwaäyd 28... 


NADUMÄG SIE, v. perf. to muse 


W tak pieknej okolicy mozes# sid 
De FR if Such a Pictu- 


NADUZYGCIE, 1A, s..n. abuse. 
NADUPYWÄG, wiM, db. imp. 


a two- 
superinteridence, watch. Byc po 
nadzorem policyi, to be plaee 
utider the Inspection of polica . 

NADZWYCZAJNIE , ddv, extra- 
vrdlnarily. 


hess, Nadusye Zuufantd dziew- 


NADWATLIG, see. NADWE: 
zyo DE 


. u NADZWYCZAINY, A, 8, exira- 
ADWERERAG, zAM, +. imp. | ordinary. 
NADWEREZYC, Zr, v. perf. tö| NAFTA,Y, 3. f. naphtä. 


hurt, to damage, to inffinge. == to 
enfeehle; te weakeh, = zdfidıbie, 
to impair one’s health. — Inajgiek 
td diniihish one’s fbrtuhle, to $pend 
4 gredt deal ofit.—C234j) honof , t 


NAGABAGC, Bau, v. imp. NA- 
GABNAC, u, vd. perf. NAGABY- 
WAG, Bulg, d. freg. to tempt, = 
to vex, to teäge, to annoy, to pro- 
voke, anitiat in äll acteptations). . 

NÄGABANIE, ia, 3.m. tempta- 
tiofi = vexatlon, afinoyance. 

NAGADAG, pam, v. per]. to talk. 
a gieät deal, Niedbam o to co it 
nugadali na mhie, I put mysel 
above their tittle-tattle, or I don’t 
cafe About all these titile-tattle sto- 
ries. — SIE, to talk and prattle 
öne’s fill. Nie moglem sie nagadas 
& nim,1talked and listened to him: 
with insatiable delight. 

NAGANA, nr, s./. blame, ceh- 
sure. Sciggnge na siebie nagane, 
to incür blarhe ; to draw upon one's 
self the blame. Wart burdso —y, 
he deserves much the blame. Kazdy 
pöchlebca godzien —y, every hat- 
terer ought, deserves to be blamed« 
Bez nagany,irreproachäble, unex- 
ceptionable, on 

YAGANIÄG, ıAm, v.imp. NAGÄ- 
NIC, nıE, v. perf. to blame, to cen- 
Sure, to reprehend. Wszyscy nu 
ganiali jego postepek, every body 

jlanied his conduct. . 

NAGANNY, a, £, blamable , eb- 
jectioüable, reprehensible. 

NAGARNAG, NR, ı perfi to ga- 
ther tögether, to hoard or heap upı. 

NAGEBEK, BKA, & m. a muezle, 
nose-band. | , 

NAGESCIE SIE , see ZAGESCIG 
SIE, to grow thick. 

NAGI, -A, E, bare, naked, unco- 
vered, see GOEY. Byc nagim, 
W jednej koszuli, to have nothing 
but öne’s shirt on. Zupelnie-—-i, he- 
is quite naked. Z nagg or odkryia, 
dlowag, he is bare headed or without, 
a cap On his head. Afiecz nagi, a 


tiour. = bratso, to infringe the 


law. 

NADWEREZENIE, nik, & n. 
hurt, damage, offente, infringe- 
nient; prejudice. 

NADWIEDEY, a; x, Half wither- 
ed: Te liscie juz nAdwiedte, the 
leaves are beginning to wither, to 
grow vellow. - . 

NADWIEDNAC, "E , u n. perf. 

to withet a little, tu begin to fade 


away. 

NABWISLE, LA, sn. wach of 
lähd situated on the Banks öf the 
Vistula. 

NADWORNY, a,x, belonging to 
the household ofä Lord. = radca, 
the Aulic counsellofr. 

NADWORZE, udd. out of doors, 
without, abroad. Czy na dworze 
czy we dworze, at home änd 
abroad. on 

NADYBAGC, sır, ©. perf. t6 fäil 
in with, to’ light upon, to meet. 

NADYMAC, see NADAC. Wialr 
nttlymal Zagle, the wihd swelled 
the sails. ° 

KADYMIC, Mr, ®. port. to 
smoke, to fill with smoke. | ady- 
milo sie tw pokoju, that room is 
filled witlı smoke. 

NADZIESA , ı, $. f. höpe, ex- 
pectation. Bög jest ihojq jedyna 
nodzieja, God is my only Hope. 
Stracic nadzieje, to luse, to Yive 
up all hope. Porosinse nadzieje, 
to entertain hopes. Niemaäs3 Nu- 
dätei üby wyztirowiul, he is past 
hopes of tetovery. Pröing karmii 


nn erg 


- —-—- —— 


A40 NAG 


naked or drawn sword. —e Sciany, 
bare walls. Patrzec na co nagiem 
okiem, to observe any thing with 
the naked eye. Pokaäe ci nagq du- 
sze, I will show you my naked 
soul. Nagiego przyodziac, to 
clothe the naked. Wzör, model 
nagi , (piet. and sculp.), the naked 

rt, the naked form of the body. 

NAGIAG, ang, v.perf.NAGINAC, 
NAM, v. imp. to bend down. Nagi- 
nad galezte drzew dla zrobienia 
altany, to bend the branches of a 
tree in order to make an arbour. 
‚Nagnij tego mlodzienca do kar- 
nosci (fig.), that young man must 
"be broken into the rules of a strict 
obedience. — SIE, to stoop. Nie 
moge sie nagigc do tego, I cannot 
stoop to, bring myself to that. 

NAGIECIE, 1a, 8.n. bend, 
bending, flexure. 

NAGLADAC, Dam, vd. imp. NA- 
GLADNAC, sg, v.perf. NAZIERAC, 
to peep in, to look in. =to oversee, 
to inspect , to superintend. 

NAGEASKAG SIE (kogo), see 
GLASKAC. 

NAGLACY, A, E, urgent, cogent, 
pressing, instant. —e interesa, UT- 
gent business. 

NAGLE, adv. suddenly, on a 
sudden. 

NAGLIC, ıg, dv. imp. to urge, to 
Insist , to press hard, to hurry. 

NAGEOSG, scı, s. f. hurry, haste, 
precipitancy, urgeney. _ 

NAGLY, A, E, sudden, pressing, 
urgent; abrupt. —a $mierd, sud- 
den death. —e listy, pressing or 
urgent letters. —e niebezpieczen- 
stıco, imminent danger. —y WYy- 
jazd, sudden or abrupt departure. 
Bieg, ucieczka —a, precipitate, 
hurried, hasty flight, 

NAGNIEWAG SIE, WAM SIE, d. 
verf. na kogo 0 co,to be angry 
with one for a thing. Nagniewac 
sie ‚to be very angry, to get into a 

assion. 

NAGNIOTEK, TKA, 8. m. corn 
(on the feet). 

NAGO, adv. nakediy. Wysze- 
diem nago 3 lona matki ziemi, i 
nago don powröce, naked came I 
out of my mother’s womb, and 
naked shall I return thither. Roze- 
brac kogo do naga, to strip one 


naked. - 

NAGOSC, Scı, s. f. nakedness. 
Dzicy nie wstydzq sie o$ci, 
the savages are not ashemed of their 
nakedness,, nudity. Ten artysta 
rad maluje nagosci, this painter is 
fond of making nudities. . 

NAGOTOWAG, ug; v. perf. to 
dress or cook much meat. = to 
make ready, to prepare. 

NAGRADZAG, pzam, v. imp. NA- 
GRODZIGC, pze,v. perf. to reward, 
to recompense, to requite. — s2k0- 
de, to make up or compensate a 
damage.— strate ‚to make amends 


for a loss, to indemnify. — krzy- | 


wdy, to redress wrongs or grievan- 
ces. — pilnosciqg brak zdolnosci, 
% make up one’s want of parts by 








NAJ 


ailigence. Wiem zes teraz stracit, ; 
za to ci pöZnidj nagrodze, I know 
well you are a loser this time, but 
I will make ju amends on another 
occasion. Z 

grodzim sobie wieczerzq, we have 
made a bad dinner, but we’ll make 
it up at supper. Sprawiedliwie na- 


obiad jedlismy, na- 


rodzony za zdrade, he has been 


justiy requited for his perfidies. 
Szubienica mu nagrodzi, the gal- 
lows will be his reward or the re- 
quital of his crimes, 


NAGROBEK ) BEA, 8. tomb- 


stone. , 


NAGROBNY, NAGROBKOWY, 


A,E, sepulchral. Napis nagrobny, 


an inscription on a tombstone, an 
epitaph. ° 
NAGRODA, py, $. f. reward, re- 


compense. 
NAGRODZICIEL, A, 8m. re 


warder. 

. NAGROMADZIC, DzE , DZAM, d. 
perf. to form into heaps, to heap 
up, to amass, to accumulate; to 
hoard up, to lay up (provisions). 

NAGROZIG, 2£, v.perf. to threat- 
en much. 
NAGRYZAG, au, v.imp. to begin 
awing; to make a bite. = NA- 
GRYZG kogo, fig. to tease, vex or 
trouble one exceedingly. 
NAGRYZMOLIG, ıE, v. perf. to 
scrawl, to. scribble much. 
NAGRZAC, GRZEIE, vd. perf. to 
warm, to make warm. — SIE, to 


warm one’s self enough. 


NAGRZESZYC ‚ sz£, v. perf. to 


commit many sins. , 
NAGUCHNY, NAGUSIENKIT, A, 


E, quite naked, stark naked. 


NAGWAZDAG, Dam, v. perf. a. 
and n. to daub; to besmear. 

NAHALASOWAG, suse, v. Perf. 
to bawl a great deal, to make much 
noise, to raise a frightful uproar, 
to kick up a rout, a dust, 

NAHAJ, a, s.m. = NAHAJKA, 
Kı,s.f. whip. 

NAJ, particle prefixed to the 
adjectives and adverbs in order to 
form the superlative degree. viz. 
JASNY, bright, NAJJASNIEJSZY, 
the brightest. LEPIEJ, better, NAJ- 
LEPIEJ, the best, 

NAJAC, ug, v.perf. NAJMO- 
wAc, MUB, v. imp. to hire. 

NAJADAG SIE, DAM SIE, v. imp. 
NAJESC SIE, JEM SIE, v. perf. to 
eat one’s fill, to eat one’s belly full. 
Najesc sie strachu (fig. fam.), to 
be frightened to death. _ 

NAJAZD, u, s.m. invasion, in- 
cursion, inroad. 

NAJECHAG, saDR, v. perf. NA- 
JEZDZAC, Dias, vd. imp. kraj, to 
invade Or overrun a country, to 
break into a country. 

NAJECIE, 14, 8.n. hiring. 

NAJEM, ımu, s. m. bire ; rent. 

NAJEMNICA, cry, s.f. a hired 
woman , char-woman. 


out 


cenary service. 
NAJEMNICZY, A, E, hireling,, 
serving for hire, mercenary, 


we 


‚I notches. 


NAK 

NAJ3EMNIE, adv. for hire, med? 
cenarily. f 

NAJEMNIK, A, s.m. day-abour- 
er, journeyman. = hireling, mer 
cenary. 

NAIEMNOSC, &cı, 8. f. merce!' 
nariness. 

NAJEMNY, A, E hired, merce$ 


nary. 
NATEZDNIK, A, 8. m. invader. ] 
Y, A, E, of inroad, 
of ey a. ageyı 
AJ ‚„A,E,rough, sh 
hristling; whose hair or bristies 
stand on end. Kon —y, (kosmatyyf 
a rough-coated or shaggy horse, 
Pedant —y greczyzng i #- 
(fam.), a pedant bristling 
Grock and Latin. m 
NAJEZYC, 2E, v. perf. to bristie 
to ruffle. — SIE, to Die, to stand! 
erect in bristies, to ruffle. Wio 
mu sie najeäyly, his hair stood on 
end. Lada za co najeza sie (fam.), 
he is always touchy and snarling. 4 
NAJGRAWAG SIE , waN sıB,%. 
imp. 3 kogo, to banter, to jeer, tel 
rally, to scoff, to mock or laugh at:! 
. NAIGRAWANIE, 14, 8.7. scoff,# 
mockery, derision, jeering, banter-" 
ing, raillery. - 
NAJJASNIEJSZY, A, E, the 
brightest, the clearest. — Pan, his 
majesty. — Puni, her majesty. 
NAJMNIEJ, superl. of MALO, 
the least. . 
NAJMOWAG, see NAJAC, 
hire, to let. 

NAJPIERWEJ, adv. first, at first; 
for the first. , 
NAJPIERWSZY, A,E, the first, 
the foremost. Superl.- of PIER- 

WwSZY. x 
NAJPRZÖD, NAPRZÖD, ado. 
firstly, in the first place. 
NAIJSC, see NACHODZIG, to u 





















vade, to overrun. 

NAKADZIC, DIE, v. Bert. to m- 
cense sufficiently, to fuligate-quit® 
enough; (fam.), to fizzle. 2 

NAKAPAC, pıR, v.perf. n. % 
drop or fall in drops upon. 

NAKARAC, RZE, v. perf. to pu- 
nish severely and many culprits, 
one after another, see KARA. 

NAKARBOWAG, BuIE, dv. perf. 
to notch, to mark with seores or 








NAKARMIC, wıE, dv. perf. to feed 
full. Taki Zarlok ze anı nakar- 
mic, he issuch a greedy eater that 
he can never be satisfied. Nakar- 
mic kogo strachem, to fill one with 
terror. —goryczq, to make one I 
drink of bitterness. — kogo wosty- ! 
dem, to make one ashame Stk,‘ 
to sate one’s self, to eat one’s bel- \ 
lyfull; to have enough. 

NAKARMIENIE, A, s.r. the act 
of supplying with food. Po nakar- " 
mieniu dziecka wyszla, after har | 
ing suckled her child, she went: 


ı 


NAKASAC, Au, v.perf. to bite | 
much. Dies wsciekly le di | 
nakgsal, the mad dog has bittena _ 
great many people. NAKASIC, 0 


\ 


NAK 


 aeczego, see NADKASIC, to make 
a cut with the teeth. 


NAKASZLAG SIE, LE SIE, ©. || 


per[. to cough much. 
; NAKAZ, U, &.m. order, com- 
mand, behest, see ROZKAZ.. 


NAKAZAC, Ze, v.perf. NAKA- |1 


ı ZYWAC, zug, v. imp. to bid, to 
order, to command. — milczenie, 
.b bid one to be silent. — sejm, 
3jasd, to convoke the states; to 
all acouncil; to summon Or con- 
| vene the parliament. 
- NAKAZNY, A, E, imperative, pe- 
rempiory, imperious. 
 NAKIEROWAG, ruıg, v.perf. to 
tum, to direct towards, to, give a 
‚ üirection to. 
; NAKLAD, vu, s. m. outlay, costs, 
„charges, expenses. Wielkim nakla- 
' dem, very expensively. Malym — 
em, with little expense, see KÖSZT, 
WYDATEK. Nakladem biblioteki 
krölewskidj w Warszawie, prin- 
ted iorthe royal Hbrary in Warsaw. 
. NAKEADAC, Dam, dv. imp. NA- 
:102YC, ig, v. perf. to lay or put 
‚ipon. Nakladac na lud podatek, 
;w lay taxes upon the people, to 
make them liable to the land-taxe.. 
‚= kontrybucyg na miasto, to put 
‚town under contribution. — far- 
d { lay the colour, in painting. 
akladac fajke , to fill one’s pipe, 
|Nalozye tuk , to put the bowstring 
Ihto the notch of an arrow. Nakla- 
‚dac na kogo obowigzek, to lay 
‚nmething down to others as a law, 
'Nakladac, nalozyd drogi ‚to take 
'ı round-about way, to go a great 
‚way about. Naloäyc glowg, zdro- 
‘don one’s life, health and fortune 
Ir one; to sacrifice every thing to 
‚Mes country, interest. 

NAKLAMAGC, mız, v. perf.to tell 
any lies. —na kogo, to impute 
ülsely a bad action to one. 

‚ NAKLANIAGC, nıam, v.imp. NA- 
NIC, nıg, v.perf.to bend, to in- 
ne.= to bring to, to prevall upon 
th). Nie moglem go do tego na- 
nic, I could not bring him or 
vall upon him to do it. — kogo 
sbamt ‚to prevail upon one by 
tireaties. — SIE , to incline, to be 
Ined, to be prevailed or brought 
Nie mogiem sie do tego naklo- 

d not bring nıyself to 








M. 
Ic, Ico 
de it, 

, NAKLEIC, se, dv. perf. to stick 
%b, 0 paste up, to paste upon. 

| NAKLEKTAC, au, v.perf. komu, 
M break one’s head with igle talk. 








AKLOC, KOLE, v. perf. to prick 
many places, = to kill many men 
ts with a spear. 
NAKLOCIC SIE, ce sıg , v. perf. 
bicker, te skirmish, to tilt. Na- 
li sie po uszy, they wrangled 
their hearts’ ease, “ 
NAKLOPOTAG SIE, pocz sıE, d. 
[. ji have a great deal of 


üble, 
NAKOCHAG SIE, au sıE, v.perf. 
ve enough. Nie mogq sie na- 


;wiem, äyciem, majgtkiem, to lay | th 


„they love one another more. 


NAK \ 


and more or every day better sthey 
love one another with insatiable de- 


ight. 

NAKOLANKI, nex, 8. f. pl. ar- 
mour for the legs, greaves. 
NAKONIEC, adv. at last, at 


ength. 
NAKOPCIG, cz, v. perf. to stain 
with smut ; to fill with smoke. 

NAKOSIC, szg, v. perf. siana, 
trawy, to mow a great deal of grass 
or com. — SIE, to be tired with 
mowing. Fa 

NAKOWAC= NAKUG, ku, td. 

erf. to fasten upon by forging ; to 
orge a great number of. 

NAKRAJAC, ı£, v. perf. to cut 
into a great number afsmall pieces. 
— chleba do rosolu, to cut slices 
of bread for soup. 

NAKRAPIAG, pıam, v. imp. NA- 
KROPIG, pıg, v.perf. to besprinkle, 
to sprinkle, with. see SKRAPIAUL, 
POKROPIC. = to spot, to dot, to 
speckle. 

NAKRAPIANY, A, E, spotted, 
dotted, speckled. 

NAKRASC, ADNE, v. perf. pie- 
niedzy, sukien, it. d., to steal a 
great deal of money, clothes, etc. 
Nakradi skarbowych pieniedzy, 
he embezzled a large sum of the 
public money. 

NAKRECAG, cam, v.imp. NA- 
KRECIC, ce, v.perf. to wind up. 
— zegarek, to wind up a watch. = 
to twist or wrest to. Nakrecac sens, 
to wrest the sense of a passage. 
Nakrecie rozmowe do czego, na 
co, to bring a thing Into conversa- 
tion, to turn the discourse to a 


ing. 

NAKRECANIE, NAKRECENIE, 
IA, 5.n. the act of winding or 
wresting. 

NAKRESLIC, ıg, d. perf. NA- 
KRESLAC, Lam, v.imp. to draw, 
to delineate, to sketch. — koto, to 
draw a circle. — plan, to make a 
draught or plan. 

NAKRESLANIE, 14, 8.n. the act 
of drawing. 

NAKRESLENIE,A,s.n.a draught, 
a delineation. . 

.NAKROCHMALIC, ıg,, dv. perf.. 
to starch, to stiffen with starch. 

NAKRUSZYC, szE, v. perf. to 
crumble, to mince, 

NAKRYC, ıE, v. perf. NAKRY- 
WAC, wa, v.imp. to cover. — 
stöl, to spread or lay the table- 
cloth. Nakryjcie dla pana! a knife 
and fork for the gentleman! Nakry- 
to stöl na 50 osöb, they prepared 
a table for fifty covers or laid for 
fifty persons. Nakryc dom, to tile 
a house. — cieplej spigcego, to put 
more blankets upon a sleeping per- 
son. Nakryj giowe, put on your 
hat. — SIE, to cover one’s self , to 
get covered. 

NAKRYCIE, 14, 8 n. cover, 
shelter, roof. 

NAKRYWA, wy, 8. f. NAKRY- 
WKA, xı, dim. cover, lid, pot-lid. 

NAKRZESAC, sze,v.perf.ognia, 
to strike fire, see KRZESAC. ° 


Sat. 
EEE oe. 
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NAKRZYCZEC, cıe, d. perf- to 
ery or bawl one’s fill. — SIE, to 


weary one's self with crying,. _ 

NAKRZYWIAG, am, v.imp. NA 
KRZYWIGC, wir, v. perf. to crook , 
to bend. 

NAKSZTALT, adv. in the shape 
of, like. Cos naksztall tego ‚soine- 
thing like that. Naksztalt fran- | 
cuzkiej mody, after the french fa- 
shion. 

NAKUPIG, PIE, v. perf. NAKU- 
POWAGC, puiE, v. imp. lowarow, 
to buy or purchase large quantities 
of goods.— sprawunkow, to make 
many purchases. . 

NÄKURZAGC, rzam, v. imp. NA- 
KURZYC, rzg, v.perf. to fumigate. 
= Nakurzyc w pokoju, to fill a 
room with smoke; to raise much 
dust in it. = Nakurzyc gdzie, to 
give a stink, to fizzle. Nakurzyc 
sie tyluniu, to enjoy one’s self with 
smoking tobacco, 

NAKWASIC, sze, v. perf. to 
comfit in vinegar. Nakwasic ogör- 
kow, to pickle a great deal of cu- 
cunıbers, = 

NALAC, LEIE, v.perf. NALE- 
WAC , waM, v.imp. to pour in, 
to fill up. Nalac wina wkieliszek, 
do kieliszka, to pour wine into a 
glass. — naczynie wodg, to ülla 
vessel with water. — wody do mie- 
dnicy, to pour water into a basin, 
see NAPELNIAL. == to Infuse , ta 
steep. Nalalem zidika, daj im 
naciqgngt , I have infused that 
herb, let it draw a little longer. 
Nalac komu za kolnierz (fam.), 
to touch one, to netile or to sting 
him tothe quick. Nalac w czub 
(fam.), to have a drop, asmall 

rop of wine in one’s head. _ 

NALADOWAC, Due, v. perf. 
to load upon, to burden, to freight, - 

NALAJAG, IE, v. perf. to chide, 
to scold , to reprove , to rebuke, to 
reprimand. 

NALAMAGC, sıE, v.perf. to break 
many things. — sobie glowy, to 
rack much one’s brain. Natama& 
kosci, Zebra, to break one’s bones, 
to break many bones. Nalamat sie 
3 bojami i z trudami, he has un- 
dergone hard fatigues through 
many years. Wiatr natamal drzew 
ogromnych , the wind has thrown 
down the tallest trees, 

NALANY, A ,E, filled, filled up. 
Nalany spirytusem ,„ a thing pre- 
served in the spirit of wine. Rubar- 
barum nalane winem, rhubarb 
infused in wine. 

NALAPAC, pıR, v.perf.to catch 
a great number of... 

NALATAG SIE, au sıE, v. perf. 
to fly or run a great deal; to be 
tired with fiying, running. Jeszcze 
sie nalatasz, you have time 
enough to run about. 

NALATAGC, TAN, v.perf. to patch 
up, to clap.a patch on. 

NAEAZIC SIE, ze sıg, v. perf. 


to weary one’s selfwith much walk- ° 


ing. 
NALECIEC, cızo, cı, v. impers. 
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" toflyin swarns, coreys Nalecto-| : NALEZYTOSC „gt, fı dauer al, NAMARAC way, ven, vımp, Mia 
D Elmar do Hokosın, swarms of | sum dug, = right , claim, MOKNAC, ne, o.perf, in sQ 
gnats flew intp tba nhamher, Na-| NALEZYTY, A,E, due, proper, |to lie stegped or sonkad jn,t.P0 
lecialo kuropatw do naszego o- | fit, mitable, Z nalezyiem ysza- |'saturated with nolgture: u 
radü, we have many coveys of|nowaniem, with due reverenoe, | NAMARSZCZYG., Gig v,perf., 
Sartridges in our garden. W naleäytym ezasie, in due or |to make many folds, — bpwi, 
. NALEDZ, LEGNE, 0.9. perf. to frewn, to knit or cönfract one 
fall unon a thing. alagına Zela- hrow, Ta koszulu nig dosyc n 
20 swego przeriwnjka, he ran 
bimself through or upen his adyer- 
sary’s Sword. nn 
_ NALEGAC ‚KAM, v. imp. (na 
kogo), to press qr urge pne, to 
fnsist upon him, to hurry hiay en, 
NALEGANIE, nia, 6. n. instance, 
solicitation, eager sult., WIEENE 
demand, 
NALEPIG, pıg , v.perf. te glue, 
or paste unan, ' 
ALESC, wa0%, 2. perf, fo light 
upon, to find, , 
NALESNIK, A, 5.19. thin pan- 


cake. 

NALEWAC, see NALAG, 
. NALEWKA, u, 3. /. walsring- 
nat, = a strong liquer in whieh 


























‚marszcaona arzy katnierzu, Iha 
shirt js not gathered enough jn ih 


nack. 
. NAMARTWIG, wıg, PDen 
kogo, to cause Sara {Q am ı. 
the cayge of grief. Br 

NAMASLIC, ı£, 2. perf. tojiR 
an with uber „to graage, 

DNAMARCI ‚ CaR,.9, parfı Dir 
MASZCZAC, CZAM 5, 1% iMB: WM 
appinf 0x Ccansecrate Unptien, 
Samuelnamasoit Saulg na kroiie 
Samuel anointed Sanl. Sjgrpzyfa 
kayali sig numaszcane Toyrhie 
dzgc 3 dazn;, the angjents pp 
tg have themselyes apninted A 
leaving the hath. m. ciaigı 
emhalm a dead hady. rrı eRaregp, 


many lies, . 
NÄLICHWIG , wın , D.parf, Rie- 
niedzy, to serape up pr to haard 
up money by usury. 

NALICZYÜ, cıg, operf. to 
number large quantitjes. = to find. 
out by reckaning, 

NALOG, osu, s,m. bad eustom, 
bad habit. Nabrac siego nalogu, 
tn get or contract an ill habil, Pa- 
zbyc sie ztego nalagy, to get ri 
of an ill hapit, Nalog jest dryga 
naturg,habitis a second nature, To 
möj — zastarzaly, ] have already 
gsown old in that habit, Rob to 
3 nalogu , it is his use or cusfom, 
he has the habit of that. 

































spme fruits O7 drugs arg Sigeped, NALOIG, ı£, v. perf, to begmegr | w give the extra Unchon, ! 
Wiszniowa nalewka, cherry wine. | with tallaw, ' j NAMASZCZENIK 14, $,n. anni a 


NALOWIG, WIE, vperf, ryb, 
ptakow, to catch 2 great number 
of fish, birds, : ' 

NALOZNICA, gr, 8.f. sauenhine, 

NALOZNICTWO, wA , 8.72. GON- 
a ye 
NALOZYG , see NAKLAKAG, 

NALUPAC „sig, v, perf. drew 
na komin , to eleaye a great deal nf | czynkı % 
fire-wond. — orzechöw, tP crack | to Insligate him to eyil. Dag B | 
many nytg. .. [ea namonif, to suffer one s sch, 

NALUPIG, vın, u. perfı to make | be persyaded ta do 2 thing om 
a great booty; to pJunder „.to nil- | be prevalled non. . 
lage. Nalupil miast i kosciojög, |  NAMAWIACZ, A, 8. m, instig 
he pillaged many -towps „ud | ter, ineiter , enlicer, . 
churches, N Mj 


| AMAZAG, üR, ©, perf. DA 
NALUTOWAC, rwE, ®. perf, | ZYWAG, zusg, v. reg. % Bes 
to solder upon, to fasten upqnı by 


tp bedaub; tg anoint, 

. NAMAZANIE, 14 , s.n, besmog 

NAMACAG, cam, v. perf. ta | ring; angintement, a 

learn by feeling; to find hy groping. | NAMIEKAG, Kan, vn. iM 

To mozna namacg£, that is pal- | NAMIEKNAG, y£, v. perf. to W 
pable, mpst plain, manifest, / pod 
ziemig cie namacajq (fam,.); 


come soft with Iying steeped 
sogked. 

should you hide ygurseif under the | NAMIENIAG, may , 9, im 

earth, they will find you, Kula go 


. pP En. 

MIENIC, sı, , v. Ber‘. ienied 

namacala (fam,), » ball hit him. | to change a great deal of nyoney,: 
Namaca6 kago kijem , batem „bi- |tp throw out pr drop a hinf 

czem, to strike one with astiek, 


mention, to allude. Naynienik 

whip. czeEm w ciqgu mowy, to intradig 
NAMACHAC , au, v.perf, (fa- 
miliar in all meanings) to de a great 


something into a gliscaurge, Nie 

tebiaj sig w iym przedminek 

deal of business; tq do things in-a | fer Iylko namien ao nim, Mi 
hurry. Namuchalem mu irzy | subject must not be examined $ 
wielkie cwiartki (fam.), T wrote | Ihe bottom, and is only Lo he 
him a letter of three long pages. ched lightly upon. Ngmienie Ki 
NAMACZAG , czam, v.imp, NA- | Pinirem, Pawlem, to name .. 
MOCZYG, czg, v.perf. to dip in, |rall Peler Paul. 
to eisen, to soak,— konopie ‚len,| NAMIESNIGTWQ, wa, 
ta saak bemp, flax. » piatno, 


viceroyalty, vg 

chusty, bielizng, tg soak the linen. |. NAMIESTNIK , A, s. ım. YIoeEt 

— sköry, to spak the skins. = tp | Lieutenanf of Ihe king, Papiei 

infuse. Namoczyc senes, rubgr- | wie sie namiesinikiem hrysip 

barum w winig, to infuse senna\na ziemi, the pape js AP 

or rhubarb in wine. Christ’g vicar upgp earth. -. 

NAMACZANIE, 1A, 8,n. (med.),]| NAMIESTNIKOWA, wy, # 

| fomentation, fomenting. — kata- | lady of a yiceroy, “ 
plazmowe, the act of fomenting a 

part witk poulfices, 


. NALEZACY, A, s, belanging , 
appertaining. == due. _ 

NALEZC, 1428, dv. N. porf. (na 
co,na kogp), to creap gr crawl 
upon a thing, to light upon one. 
== NALEZC , naınE, u.0. Rerf. tq 
find , see ZNALEZL. 

NALEZEG , ZE, 9.n, to belong, 
Ta nalezy do mnie, it belongs 
w me, jtisming, Niema prawg 
zalrzymywac ca nglezy do.nas, 
he has no title to keep back what 
belongs io us. Ta roslina nalazy 
do igkiega rzedu, that plant he- 
longs to such or such a family. = 
to be owing or due. Oddal kuäde- 
mu co mu sig naleäy, 10 give every 
one his due, Tyle mi sig nalegy, 
there isso much due pr gwing to 
me.. Jestio uchybiac y3201900Qr 
niu jakie mu sie nalegy „it is 
feiling in the respect which js due to 
him. Nalezy mi sie wiele pienier 
dzsy, a great deal of money is owing 
to me. Naleäy mi sig ginea, you 
owe me a guinea or] want a guinea. 
To mu sig nalezy prawnse, that 
falls to him lawfully, To grze sig 
naleäy, that is the jaw of the 

ame. = Nalezec do czego, to 

ave a share or hand in a busir 
ness, tp be accessory to it, Ngle- 
zal do spisku, he had a hand in 
tbe plot, he was accessary to it; he 
was, concerned in the plot, = NA- 
LEZY, it behoves, it becames, Na- 
lezy lub anirzeba to uezynic, it 
is necessary to do it, Nglegaloby 
przyjsc predzfj, you should have 
Fome sooner; ypu onght to have 
£ome Ssooner, Czy sgdzisk Ze na- 
lezy wierzyd wszystkiemu co on 
mon ;? 1 you think that one Must 

ieve all that he says, 

he NALEZNOSC, &cı, s.f. due, 
what is owed. 
NALEENY, Ay E, due, owed. 

.NALEZYCIE, adv, duly, prP-+ 


— andy, Gy, spitahly, 


ment, upetion. Oslainie nad 
szezenia, the extreme unche 
the haly oil. , . . 

IAMAWIAC, wısn, Dı dmg. DAB 
‚MÖWIG, wıE, 2, Rerf. to persyadag 
ta hring to, = koga na co zum 
tn betray or inveigle Ei Htq,E 
taumper with him. m- da zego 5 
czynku , to solicit pup ta da ek 


NAMIESZAC, szau, ©. perf 
mix many Khings together, 

















Ne 


IIESZKAG SIE , Kan nie , ©. 
1; ‚to dwell or stay Jongin a 


I 
"WAMIETNIE , adv. passionately, 
HIRTNOS $LI, $r fe Pas 
tion, ardour, vebemenoe, Pano- 
vgi nad swemi namietnoschamg , 
f bring one’s passions under snh- 
clion, Medrzec Nig ma namie- 
hojci, a wise man is. never artya- 
til by passion, Panujgce namie- 
Bosci jego sq gra i. polowgmme, 
hming and hunfing are hie predp-» 
ilnating passions, W fern malowi- 
tele wiele namielnoses or wyrazy, 
here is a giot dea] of passion in 
Pat picture, 
‚NAMIETNY, 4, 3, passlonate, 
tdent, vehement, eager, Kocha- 
fieknamieiny, a passionate Inver, 
ti lonemnamielnym, he speaks 
mith an impassioned, passionate 
hair, look, isarz namielny or 
Kann a prejudiced, a passionate 


- NAMIO 8 m. tant, 
| KANKNIG see NAMYKAC. 


.,NAMLEG ‚mızız,v. Perf, boäg, 
® grind mych corn, 

|, NAMEÖCIC, 26c8 „©. perf. zbor 
Au, 10 thrash a great quantity of 
nn. \ 


L, . 
‚ ‚NAHNDZYC , ä8..0. porf, ta in- 
Gase, to multiply. W Egincie na- 
mo2ylo sie dziech Isrgela, the 
Idren of Israel multiplied excge- 
ii Egypt. Przed nim co krok 
N; ag sie irudnosci, the djffi- 
ll: mu üp ied in propartion a6 
'pe proceeded in his undertaking. 
‚ NAMOCZYC, sea NAMACZAC. 
„ MMODLIC SIE, LE SIE, ©, perf, 
X bray much tg (od. 
‚ NAMOKLY, a,x, wet, drenched, 
Feeped, u 
" NAMOKNAL, 290 NAMARAG,. 
„NAMORDOWAG, num, v. perf. 
iz, tw murder a great deal of 
ppie, = SIE (2 kim, z azem), to 
e great pains. Dobrze sie Nna- 
nım dopiqi swojego, 
had much ado to bring it About 
io pass. Hlez to irzebq sie na- 
rdopas aby 
2yzwoile ulrzymanie, what a 
of trouble in scraping together 
üecent competenge. | 
NAMOTAG, ram, v. nerf, to regl 
{p wind up, 
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‚MAMOWA, wr, $, f, peisuasien, 
Iiegestion, instigatjon. 
WA , Gy, 8. 9. abettor, 
sligato i 
Y 


r, ineiter to ill, 

KNOWIR see NAMAWIAC, 
AMOWNY, A, E, persuasive, 
br namowna ,persugsive lan- 


HÄNOZOLIC SIE, LE SIE, v.perf, 
r ein, to take a. 
rs. Namozolilem sie nad wy- 
Wriehiem srodka ,IJong Anz 
my brain in search of an aX” 










. tp suffer hunger „to 


Prallor 


OHTRAG a0 0. Perk skin. 


long time, an 
after another. 





zanewnic sobie' 





great deal of 


{RZEC SIE, RR sig, %, her, 


NAP 


10 gall or hurt the skin by fretting, 
NAMULIG, 


Li, ©. perf to All 


with slime. 
NAMUROWAC, nvan, 9 Perf, 
to ereet many hrick»hujldings, 


NAMYG , YıR, ©. perf. to wash 
many things one 


NAMYDLIG, 13,9. perf, insoap, 


to lather. - 


NAMYKAC, KAM, DB IMN. INAr 


MKNAC, X&, v, Derf. tg bring or 
draw near to, = 1q mention slight» 
Yı tq hint at, ta teush upon, ta al- 


u e [} 

NAMYSE, 1,8. m. rellection. = 
rasp}ve , respiylion, determination. 
Z namzjsiu, OR Pyrpose, purpased- 
Iy. Wszystko robi bez namyslu, 
he doas every thing without rellec- 
tjon , instinctively. Daje mu czas 
do namysiu, I leave him time io 
his refleetigns, 

NAMYSLAG SIE, KAM SR, © 


imp. NAMYSLIC, 18 SIR, ©, nerf, | (fi 


to reflect , ta gonsiger , fo beihink 
one’s self, to wıaka up ongs mind, 
Na sliunszy sie, all things sonsi- 


red, Ä 

NAMYSLANIE SIE, 1 sır, & 1. 
long reflectjon, engitatien, eontem- 
plation. Namyslenie sie, fixed re- 
salve, Netermination, Dang my 


irzy dni czasu de namyslenia 


sie, three days were allowed him to 
make yp his mind. 

NAMYSLAY, a, E, who gives 
bimself up to reflectiion, Czlowiek 


—y, a, epnsiderate, thinking man. 


AN, (abbr, of NA NIEGO , see 
ON), upon him. 
NANISZCZYG, :zg v. perf, to 
ruin, {0 lay waste. Naniszcayl 
miast $ krajow, he ruinsd many 
towns and cpuntries 
NANIZAG, 2£, v. perf, to string 


or file on a string. 


NANGQSIG, szg, %.imp.NANIESG, 


 IOSK, ®. perf. to bring in many 


things, tq gather, to heap up, ia 
cumulate. 
NAOBIEGYWAL, eve, v. perf. 
to make mamıy promises, to promise 
many valuable things, to pramise 
wonders or mountains of gold, 
NAOCZNIE , adı, ocularly, face 
to face. Stawic kogo 3 kim naoczr 
nie, to bring one face to face with 
another person. 
ek , ag eye-witness, geular evi- 
ence. 
NAOKOLO, NAOROLURIENKO, 
adv. round, round about. 
NAOPAK, = OPAK, adv. awray 
amiss, athwart. Wsaystko na opak 
Humaszy, he misunderstands every 
ibing; he taken np every thing the 
wrong way. Wszystko mau na opak 
idzie , all happens to him amiss. 
. NAQPOWJADAG ‚nam, v. perf. 
to selate many staries, : 
NAOSTATEK, qadı. lastiy, final» 
ly, atlength, at last, 
NAOSTRZYC RzR, % Perf. te 
what, to sharpen. 
.NAPAD, 5 4 m, wudlen and 
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unezpacted attack , first hrunt, ou- 
sat, $ae NATARCIE, UDERZENIE.. 
Napady barbarsyncaw na Gulr. 
iq, the inaursions of the bar- 
harlans in Gayl. Aabid napady, to 
oVverrun. h NA 
NAPADAG, nam, ©, imp. NA- 
Back, PNg, U perf. ta fall upon 
ang , tWattsck, in charge. Napnım 


:dlismy na nieprzyjacielg, we fell 


or rushed yupan the snemy. m na 
ing siras, wa fell unen iha rear 

APARC, napgdac. na koga ‚to fall. 
upon one, {9 fall fon} ou him. Nar 
Rast na kogo miespndzianie, nı- 
Ba ga samego wı jege pokoju, ta 

reak in upon one, tahreak in unan 
his privacy, 19 surprise him una- 
wareg. = Napasc naco, to light 
upon ‘a thing, Ledwia otwarzyd 
ksigzke napadi na takie a Lakia 
sioaug, at the enaning of the haok, 
he fell, ha lighted upon guch a 
nassage, Napadi ng swojega 
am,), he has met with. bis match 
or he has encguntexed one who ig 
above his match. Gzagami szalen: 
siwa ga napada, he is-subjept to 
fits of madness at certain times. == 
NAPADAC, ©. n. . Nupadas na 
noge, to halt, ta limp, to habble. 
Napada na.prawq, ba limps with 
the right foot, on the right side. 
Nanadalg spiegu, a great deal of 
snow has fallen; the earth is covees 
ed with snow. : 

NAPADANIE, 11, sn. ihe act 
of falling upon, -m na noge, kobe 
bling, halting. a 

NAPADNIECIR,NARADNIENIE, 
4,5, % A sudden Or unexperted 
attack, " 
 NAPAJACG=NAPAWAG, am. u. ° 
imp. NAPOIG, ıg, v. Darf. to give 
to drink. Nakarmiono go inapor 
jono, they gave him to sat and. to 
drink. Napawac, napoic kania, 
ta water a horse. Napawajg konie 
dwa raayna dzien, the horaeg 
are watered twice a day. Nupoie 
sie czem ‚to imbibe a thing. 

NAPAKQWAG, zur, v. penf. to 
cram or stuff Gull,- to pack full. — 
kufer bielizng, bislızny do kufra, 
to fill a trunk with linen. Napako- 
mac sig, ta cram er stuff one's 
stomäch full. Napakowalo sie lu 
dsi do kosciola na jego kazanie 
(fam.), ppepla flock to that prea- 
eher, they erowd to hear him 
preach. Napakowany ziotem , fil- 
led’wisth gold. Napakowano (ad- 
verbially) full, fully. 

N „LE, dv. perf: w piecu, 
to heat a room. — na nie „to 
light a fire. — pokoje, to warm 
one’s apartments, m to smoke. 
Napaliiem sie ısybornego tylı- 
au, I have smoked an excellent 
tobarco at my 'heart’s ease. = te 
burs, Napalilem sig iych swiee, 
I.have burned some pounde of 
these candles. 

NAPAPLAC, as, v, parf. to blab 
agreat deal; to a sense stuff, 
humbug. Napaplalgiupstwprze 
iobq, he tajks nonsenge, stuff, 





143 NAP 
humbug to you. Napaplad sie, to 


:bave blabbed, prattled, talked non- 
sense to one’s heart’s delight. 


NAPARSTEK, TxaA,s. m. thimble. 

NAPARSTNICA,cT,s. f. (aplant) 
fox-gloves. 

NAPARTACZYG, cze, v. perf. 
to bungle, patch up or perform 
elumsily a great deal ofthings, see 
PARTACZ, ‘ 

NAPARZAC, azam, ©. imp. 
NAPARZYG, azg, v. perf. to steep 
in boiling water. = to foment, to 
bathe with warm lotions, 

NAPASC, $cı, 8. f. aggression, 
outrage, open yiolence. To per 
czystannapasc, a drunke 

APASE see NAPADAC, 

NAPASC, se, v. perf. tofeed, 
to fill with food, to glut. — konia, 
to have'given food enough to a 
horse. — sie, to fill one's belly full, 
to cloy one’s self, to have enough. 
Napasti sie, he has eaten his belly 
full,— sie, fig. to sate one’sself, to 
be cloyed with. Zubieänicy nie 
mogg sie napasc roskoszami, 
voluptuous persons are never cloyed 
with pleasures. Napasc ocsy, to 
sallate one’s eyes with the sight 
of a pleasing object. 

NAPASTLIWY, a, E, aggressive. 
==NAPASTNICZY. 

NAPASTNIK, A,s. m. aggressor, 
assaulter. 

NAPASTOWAG, TUE, v. imp. 
to commit the first act of violence, 
to assault. =to pick a quarrel with 


one, 
NAPATRZYG SIE, Tazg, sıe, v. 
erf. to satisfy one’s self with look- 
ng at. Nie moge sie na lo dosc 
napatrzyc, I cannot look enough 
at (on) it. Przykladöw takich na- 
pairzyc sie moäna, you can see 
many examples of it; similar facts 
are obvious. 
NAPAWAG, see NAPOIC. Na- 
pawac izami, goryczq, krwig, to 


make one drink of tears,, of Bitter- 


ness, t0 steep in blood. = sie !za- 
mi, to be steeped in tears. 

NAPAWANIE, ıa, 8. n. the act 
of making to drink. 

NAPCHAC, cHAu , dv. perf. NA- 
PYCHAC, cuas, d. imp. to cram 
or stuff full, to thrust in by force. 
Napchal sobie brzuszek, (fam.) 
he has well stuffed his craw. - 

NAPECNIEC, nıIEIR, ©. N. Derf. 
to swell, to grow big. 

NAPEDZIC, pze, v. perf. NA- 
PEDZAC pzuw, v. imp. to: drive 
on (to). — wielkq ilosc bydta, to 
drive in a great deal of cattle. Na- 
pedzil co znalazt Zolnierzy, he 
assembled or collected all the 
soldiers he could. = fig. to drive 
n0; to urge, to impel, to ineite.— 
kogo do roboty, to put or set one 
to work. — komu strachu, to fright- 
en one out of his wits, 

NAPEKNAC or NADPEKNAC, 
NE, > N. perf. to begin to split or 
crack. 

NAPEENIAC, NIAM , v. imp. NA- 
PELNIC, nız, v. perf. tofill Up. 


2 


Nap 


Butelka gu2 nadpita, albo jq nd- 
pein albo wyprozn do reszty, the 

ottle is only half-full, you must 
either All it up, oremptyit. Chwa- 
Ig swego imienia $wiat napelnil 
ftg., he filed the whole world with 
the report of his name. — 1s23y- 
stkich podziwieniem, te fill every 
body with admiration. 

NAPELNIANIE,NAPELNIENIE, 
1a, 3. n. the filling up. 

NAPIAC, Png, v. perf. NAPI- 
NAG, nam, ©. imp. to bend, to 
stretch, to straln. Napigd tuk „to 
bend a bow. — struny arfy, to 
string a harp, to tune the Iyre. — 
swoje stiy (fig.), to make aneffort, 
of moral or bodily powers, tespur, 
to goad, to eggone's self to action. 
To nie wymaga wielkiego napie- 
cia sie or wysilenia sie, that 
requires no great effort, no great 
exeriion, or that may be done 
without intense application of mind 
or strength. Naptgc co (fig.), to 
eontrive, to lay down a plan; to 
concert a design, an enterprise. 
Ich zamiar napiety, all their mea- 
sures are well concerted. Malzen- 
stwo napiete, it remains but the 
execution of that wedding. 

NAPIATNOWAG or NAPIETNO- 
WAG, vr, v.perf.to stigmatize, to 
brand. Poczgtki jego panowu- 
nianapieinowane byly okrucien- 
siwem, the beginning of his reign 
was marked , branded with erueity. 
To dzielo napielnowane cechami 
rzetelnego geniuszu, that work 
has the stamps of genius upon it. 
Wyrazenia jego napielnowala 
prawda , these expressions are of a 
proper stamp, of the right kind. 

NAPIG SIE, 38 sıE, d. 
drink one’s full. Napijac sie, to be 
given to drink. 

NAPIEC, x£, v. perf. chleba, 
to bake a great deal of breafl. 

NAPIEPRZYC, nze, v. perf. to 


pepper, to put sufficient quantity|q 


ofpepper. , 

NAPIERAC, ram , v. imp. NA- 
PRZEC; RR, v. perf. to press hard 
upon ; to insist, to urge — sie cze- 
g0, to desire to get possesion of a 
thing, to set one's heart upon it, 
to long for it. 

NAPIERANIE, 14,8. 7. pressure, 
pushing forward. — sie, importu- 
nate longin& for a thing. 

NAPIERSIEN, Snıa, NAPIER- 
SNIK , A, 8. m. breast-plate. ' 

NAPIERSNY, A, x, !ying on the 
breast. - . " 

NAPIERZYC,, aze, dv. perf. to 
cover with feathers, to scatter a 
great deal of feathers. — sirzale, 
to feather an arrow. Dobrze na- 
pierzona strzala, a well feathered 


arrow. 
. NAPIESCIG SIE, cze sız, v. perf. 
to dally, fondie or caress to one’s 
heart's desire. Napiescil sie juz, 
ha is now tired of a thing he che- 
rished before. | 

NAPIETEK, TkA, s.m. the quar- 
ter»piece Or ‚the hind-quarter of a 


shoe. Zajrzed komu pod nap 
or wlac komu waru za ndı 













to be close upon one’s heels, 
frigbten him out of his wit, 


— list, to write a letter.— pros 
to draw up a petion. Napisa 
it is written, or we read. Napis 
sie, to be weary of writing; y 
write too much. | 


verage, potation. Jadio i naniı 
the eating and the drinking. Ga: 
rgce napitki, the strong ligqu 
Nic nie miec do napitku, to 
nothing to drink. ' 


to weep one's ll, to shed a 
dance of tears. 


zen) ‚to entangie , to embro 
AP 


braid or plait.= fig. fam. to babi 
‚or prattle much, to talk a gi 


erf.to|r 


‚beczke ‚to tap, broach or piereg; 





Kap 






" NAPIETNOWAG, nuE, v. perß, 


te stamıp, to brand, see NAPIAT- 
NOWAG i Ar 


NAPIS, v, 8. m. Inscription, ° 
NAPISAG, szg, v. perf. tow } 
| 


NAPITEK, T&u, s. m. drink, be, 


NAPILY, a,e, drunk, tipsy. gi 
NAPLAKAG SIE, czg sıE,v. be 


I: 
NAPLATAC, see PELATAC. 
NAPLATAC, czg, v. perf. (d, 





























LESC , PLoTE, v. perf. ® 


deal of nonsense. 
NAPEODZIC, nze, v.perf. dsie, 
ci, to beget or procreate a greh 
number of children. 
NAPLUG, PLusg, v. perf. 10% 
upon Im). = 
NAPLUGAWIG, wir, v. per 
dirty, to stain, to sully, to com 
minate. 
NAPLYW, v, 8. m. aflıx, © 
fluence ; concourse, great crowd,$ 
barbarzyncöw, invasion of bartg 


ians, 

NAPLYWAG, wau, v.n. imp.Ni 
PLYNAC, ng, vd. perf. to flo 
fig. to flock to ; to overrun, to 
vade. Zewszgd naplyneto U 
people flocked thither from’ 
uarters. | 

NAPOCZAG, x, v. perf. NAP 
CZYNAC, nAM, vd. imp. to be 


cask.}— chleb, to make the first $ 
in a loaf. — jaki. przedmiot, 
broach a subject , to enter upof; 

NAPOCZECIE, A, 3. n. the a 
beginning. 

NAPODZIW, adv. to admiratg 
° NAPOGOTOWIU, adu.m 
diness, near at hand. 
- NAPÖJ, 010, 8.m. drink, draug 
beverage, potation, liquor. 

NAPOIC, ı£, v. perf. t0 ME 
drink, to give drink. Napojong] 
i nakarmiono , they made % 
drink and eat his full. Napoic 
czem, rg. to inculcate on ori 
the mind, to enforce by consk 
repetition. — 'sie czem, fit 
imbibe a thing,*to be Im 
with it. ". 

NAPÖE, adv. by halves.— 
half-naked. — umarly, halt-a® 
Napodl waryat, he is half a’ 
man. Robic co —, to do’thinge 
balves or imperfectin Napot'% 


-— a 


NAP 


| 9, a pragmatical smatterer in any 
|Poreee half-scholar. 

I" NAPOMINAC, nam, v. imp. NA- 
"30MNIEC, ng, v. perf. to admo- 
‘ish, to exhort. 


zisher, exhorter. 

:“ NAPOMINANIE A, 5.2. frequent 
‚exhortation. 

NAPOMKNAG, n£, ®. perf. NA- 
POMYKAC, KAM, v. imp. to hint, 
'% mention slightly, to ZJouch upon, 
#0 allude to. 

' NAPOMKNIENIE, A, s. 2. hint, 
‚Mention, allusione 
. NAPOMNIENIE , A, s. n. admo- 
pition, exhortation. . 

" NAPOSYLAC, am, vd. perf. to 
ıgend many persons Or many things, 
}% send one after another. " 

' NAPOTKAC, kan, v. perf. NA- 
'POTYKAC, Kam, v. imp. to fall in 
:yith, to light upon, to meet. 

“ NAPOTYM, adv. for.the future, 

fbr another time. 

NAPOWIEDZIEC, or NAPO- 
WIADAC, to tell many stories, to 
Meak over and over, sce OPO- 
WIADAC. Wröciwszy z podrö- 
nie mögl sig napowiadac o 
Sich, on his return from his travels 
'8e was incessantly talking of them. 
y NAPOWIETRZNY, A, E, aerial. 
„ NAPOWTARZAG, RzaN, v. perl 
# repeat many times (over again). 


NAPOZYCZAC, czE, v. per]. 
h: zy, to borrow a great quan- 






tyofmoney. — komu, see PO- 
DZPOZYCZAC. 
' NAPRAC, PIoRE, ®v. perf. to 
iwhiten, t0 bleach many things at 
öhce. Naprala koszul, she washed 
his of shirts and shifts. Naprac sie 
go, to thrash one to the utmost. 
U NAPRACOWAG SIE, cusE sıE, v. 
f. to overwork , to overlabour, 
plod, to toil. 
‚, NAPRAWA, wy, $.f. mending, 
Kost, reparation. = (old) instiga- 
Yon. Zrobil to za jego naprawg, 
e did that at the instigation of 


„.NAPRAWCA, y, s.m.or NA- 
' CZ, A, 8. m. amender, 
storer. Naprawca karnosci, Po- 
zadku, praw, etc., the restorer 
f discipline, the reviver of laws. 
" NAPRAWIAC, wıaM, v.imp. 
BAPRAWIC, wıg,v. perf. to mend, 
a repair. — sulinie, bielizne, to 
fend acoat, linen. Kazac co na- 
Fawie, to have a thing mended, 
get it mended. = fig. to make 
Bpod again, to amend, to set to 
ts, to rcform. Naprawic oby- 
Bnje , to reform one’s manners.— 
9%, to repair a fault, to make 
Bend for one’s fault, see POPRA- 
HAC. = Naprawic kogo na ko- 
;,to set one on, or upon a per- 
RR, to instigate Or incite against, 
# suborn. Tys naprawil szpie- 
po, sböjcow na nıego , thou hast 
U red) spies, murderers on or 
Aust him, see NASADZIC. = 
Pprawic sie, to mend, to grow 
Mer. Mamy nadzieje Ze sie na- 

















NAP 


prawi, we must hope that be will 
amend. 

NAPRAWKA, xı, s. f. mending, 
repair (of clothes, boots, etc.). 

NAPREZYC, ze, v. perf. NA- 

AG ,Zan, vd. imp. to stretch, 

to bend, to strain to the utınost. 

NAPROSCIC, cze, v.perf. and 
NAPRASZCZAC, AM, v.imp. to 
make straight, to straighten. = to 


rectify. — sqd, sposöb widzenia, | 


to correct the judgment, tlie opi- 
nions of any one. 

NAPROSIG, szg , v.perf. gosci, 
to bid or invite many persons. = 
SIE kogo.o co, to betired with 
much entreating. 

NAPROSTOWAC, tuIg , v.perf. 
to straighten, to make straight. 

NAPRÖSZYG , sz£, v. perf. to 
powder or sprinkle with dust. 

NAPROWADZIC, pzg, v. perf. 
NAPROWADZAC, DzaAN, v.imp. 
to lead upon; to lead 0” bring to. 
— na dobrg droge, to show the 
right way, to set to rights. — nie- 
przyjaciela na kraj, to conduct 
the enemy to the very heart of a 
country. Naprowadzitem na to 
rozmowe , I introduced the subject 
into my speech, or I have brought 
it to myspeech. Naprowadzic co 
woskiem, wapnem, to do a surface 
over with wax, plaster, to giveit a 
coating ol wax or plaster. Napro- 
wadztlismy koni z Anglii, we 
have brought many horses from 
England. , 

NAPRÖZNO, adv. in vain, vain- 
ly, to no purpose. 

NAPRYSKAC, kam, v.perf. to 
squirt or spout upon (into). 

APRZASC, zog, v.perf. to 
spin a great deal (oftlıread, wool, 
eic 


APRZEG, see NAPIERAC. 

NAPRZECIW,NAPRZECIWKO, 
adv. and prep. opposite, over 
against. Siadiem—niego, Isat over 

ainst him. Mieszka — moich 
okien, he is lodged right opposite 
my windows. Wyjsc—koyo , to go 
or come to meet one. Swiadezyc 
— komu, to give evidence against 
one. Piynge — wialru, to go 
against the wind, 

NAPRZECIWLEGLY, E,E, Iying 
oposite 0. 

NAPRZEK, POPRZEK, adt. 
athwart, across. 

NAPRZEMIANY, adv. 
nately. 

NAPRZÖD, adv. firstiy, in the 
first place. = on, onward, forward. 
Isc na przöd, to go forward, to go 
on. Naprzöd! (milit. com.) , tor- 
ward, marsh! Zaplacic—, to ad- 
vance, give or pay before-hand. 
Cieszylem sie — „ I was enjoying 
by anticipation the pleasure that, 
etc. Byt to czlowiek widzacy — , 
he was a farsighted man. — dajaq 
rosol i sztukamies, the soup and 
tne boiled beef are served up first. 
Wyuczylem go aby to—robit co 


alter- 
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is bid. Nikomu nie daje w tem na- 
przdd (old), in that science I am 
inferior to no one; I give in to no 
body in that. Nic mu naprzöd.nie 
daje, he is behind him in nothing. 

NAPRZYKRZAG SIE, RZAM SIE, 


|v.imp. NAPRZYKRZYC SIE, rze 


SIE. v%. perf. to trouble, to molest, 
to vex, to annoy, to plague, pester; 
to intrude upon. 

NAPRZYKRZENIE, 11, 8% 
troublesomeness , molestation‘, an- 
noyance , importunity. 

NAPRZYKRZONY, A, x, trouble- 
some, importunate, ' 

NAPRZYRZEKAGC, gan, v.Derf. 
see NAOBIECYWAG, to make 
many promises, 

NAPRZYWOZIG, Ze, v. Perf. to 
bring many things or persons (in a 
carriage). 

NAPSOWAG, NAPSUG, susg, v. 
er. to spoil many things. Napsus 

udzi i koni (fen.) , he bas ruined 
or killed many men and horses. 

NAPUCHAC, cHAm, v. n.imp. 
NAPUCHNAG, ng, v.perf. to sweil. 

NAPUCBEOSC, Scı, s.f. NA- 
PUCHNIENIE, swelling, tumor. 

NAPUSCIC, cze, v.perf. NA- 
PUSZCZAC, czam, v.imp. to let 
in or adınit a great number of. = 
Napuscic czem ,„ to impregnate 
with athing, to do over with it. — 
sirzaly jadem, to poison arrows. 

NAPUSZAC SIE, szam SıE, d. 
imp. NAPUSZYC SIE, szg sıg,, ®. 
perf. to swell, to puff, to be swelled 
(puffed up), see NADAC. 

NAPUSZYSTOSG, scı, s. f. swel- 
ling , inflation ; bombast , fustian.' 

NAPUSZYSTY, A, E, swoln , iu- 
flated; haughty, proud, elated, puf- 
fed up, = NAPUSZONYS A, E, Styl 
napuszony,bombastic,pompous or 
high-sounding style. Ptak napu- 
szony, a bird whose feathers stand 
erect, or are bristling on account 
of foul weather, cold, etc. 

NAPYCHAC , see NAPCHAC. 

NAPYLIC, ı£, v.perf. to raise 
much dust. 

NAPYTAG SIE, TAm sıE, v. perf. 
to make many inquiries, to be tired 
with inquiring. 

NARABAG, BIE, v.perf. drzew, 


‚to cutor hew down (large quantities 


of trees). — SIE, to be tired witl 

cutting, hewing or sabring. 
NARABIAC, see NAROBIC. 
NARACHOWAC ,„ see NALI- 


Y 

NARADA, pr, s. f. consultation, 
deliberation. Narady opoköj, a 
conference held in order to know 
whether peace is to be coucluded 
or the war protracted. Nalezec do 
or byc czlonkiem narad, obrii, 
to be one of a debating society, to 
be a member ofit. Po diugiej na- 
radzie lekarze zdecydowali , the 
pbysicians held a long cosultation 
about his illness and tken decided. 

NARADZAC SIE, DzAM SIE, ©. 
imp. NARADZIG SIE, Dze sıg, v. 


mu kazq,1I have used him to do | perf. to consult, to take advice , to 


immediately or at once, what be | deliberate; tu lay beads 


together. 
10 


“ 


- 
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Naradzat sig otem 2 moim 0j- 
sem i mojg malkq, he consul- 
ted about it with nıy father and 
stıy mother. — 3 poduszkq , to al- 
vise with one’s pillow, to deliberate 
with one’s self when alone and a 
bed. Naradzali sie wspödlnie , 
khey laid their heads together. 
‚ NARAIG, ıg,v.perf. co komu, 
to help one to a thing, to procure. 
— komu dobrego,, wiernego siu- 
ge 10 get of procure one a good, 
faithful servanf, see RAIC. 
NARAMIENNICA, NARAMNI- 
CA, cy, s.f, armlet. 
» i IK A y 8 m shoulder- 
belt, shoulder-band. 

:  NARASTAG, Tan, vun. mp. NA- 
ROSNAC, ug, v.perf. t0 grow 
upon ; to increase „ to multiply. 

NARAZAG, zum, v.imp. NARA- 
ZIC, 2g , d. perf. to expose, —ko- 
go na niebezpieczenstwo , to exX- 


Dose to or bring fe into danger. |d 
— na koszta, to put one tb €X- 


pense. — sie, to expose one's self. 
— sie na niebezpieczensiwo , to 
expose one’s life, to came into 
danger, to run a hazard. Narazic 
sie komu,to offend one, to give him 

ence, Nie chce mu sie narazic, 
he is unwilling to give him any 
offence or to incur his displeasure. 

NARDA, y, 8. f. (a plant), nard, 
spikenard. NARDUSZEK ‚ szka, 8. 
m. nardus montana, tuberosa. 

NARDOWY, A, E, of nard. Ole- 

k—y, spikenard oil. ° 

NARDZEWIEG, wıng, u.n.perf. 
t6 begin to be covered with rust, to 
rust sightly. ' 

NARECZE, A, s.%. armful {of 
straw, hay, etc.). 

NARECZNY, A, E, near at hand. 

— kon, the,.off-horse in a team. 

NAROBIC, Bız , d. perf. to make 
or to perform many things — bu- 
too, Irzewiköw, Rapeluszoww, to 
make a great deal of boots , shoes, 
hats. Fig. — sobie nieprzyjaciol, 
to raise one’s self enemies, to bring 
enemies upon one’s back, Narobic 
komü nieprzyjemnosci, to cause 
or create one a great deal of trou- 
ble. Narobic sobie klopotu, to 
bring one’s self into trouble, to get 
into or bring one’s self into a 
scrape. Narobit dlugöw i codzien 
giebiej w nich grzeznie, he is In 
debt, and runs deeper and deeper 
every day. 

NAROD, opu, $. m.nation, 
people. Prawo nurodöw, the law 
of nations.”Co tam narodu! there 
Is a great crowd, it is crowded. — 
budzki, the human species, the 
human race or kind, mankind. 
nality. Narodowose moze prze- 
chowac sie diugo po uiracie nie- 
podleglosci, the nationality of a 
people may long survive their in- 
dependence. - 

NARODOWY, A, E, national, 
Duch, honor, przesqgd —y, natio- 
nal spirit, honour, prejudice. Siraö 
= a, national guard, Pismiennictwo 
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=, national literature: (Grum.) 
imiona —e, the nouns of different 
nations, 
NARODZENIE, 11, 8.n. birth, 
nativity, Bose Narodzenie, Ghrist- 


mas, 

NAROBDZIC, nze ,v.perf. to bear 
a child, to give birth to, to bring 
forth. — SIE, to be born, to come 
into the world. Narodzilo sie tegu 
roku wiele dzieci $lepych, large 
numbers-of blind children were 
born in this year.=Nurodzid sie, 
fig. to spring or proceed ffom, to 
rise, to arise. Narodlzilo sie stqd 
tyle procesdw, tlehce sprung, PrO- 
ceeded 07 arose so many law-suits. 
Narodzilo sig stqd zamieszek , it 
gave birth to, bred new distur- 
bances. 
NARODZINY, x, pl. birtb-day, 
see URODZINY. 
. NAROSIC, sız , v.perf. to be- 


ew. 
NAROS$L, ı, 8. f. exerescence. 
NAROSNAG, see NARASTAC, 
NAROW, owt, s.m. bad custom, 
iH habit. 

NAROWIG, wız ‚dv. imp. to spoll 
by bad habits. — SIE, to contract 
an ill habit, to grow restive or stub- 

OTN: 

NAROWISTY, A, x, full of il 
habits. — kon, a restive horse. 

NAROZNIK, A, Ss. m. corner- 
house. —= corner-stone, == bastion. 

NAROZNY, A, x, situated at the 
corner. — dom, corner-house,. — 
kamien, corner-stone. 

NARUSZAC, szan , d. imp. NA- 
RUSZYG, sze, dv.perf. to injure, to 


hurt, to damage. Mözg zostal na-' 


ruszony, the brain.has been hurt, 
injured, laid open or bare. = fig. 
to break, to violate, to infringe. — 
prawo, to break or Infringe the law. 
— czyjg spokojnosc, to break in 
upon one’s privacy, to disturb his 
peace. Naruszyc tajemnice , to be- 
tray, to discover one’s secret. — 
prsysiege, to betray one’s vathı, to 
act or speak contrary to one’s oath. 
Paraliz ge naruszyt (vulg.), he 
was struck with palsy. Niech cie 
parali naruszy, (curse), the de- 
viltake you ! 

NARUSZALNOSG, Scı, 8. f. vio- 
lability. | 

NARUSZALNY, A, E, violable. 

NARUSZENIE, 14, Ss. n. hurt, da- 
mage , injury, = breach, violation, 
infringement. 

NARUSZYGIEL, a, 6.m. violator, 
infringer. 

NARWAC, wg, vu. perf. kwia- 
tow,to pluck or gather a great dea 
of flowers. ‘ 

NARYCHTOWAG, tum , v.perf. 
to direct, to aina at, to level, to 


point, — dzialo, to point or level 


a cannon, 

NARYS, U, s. m. sketch, outline, 
first draught. - ' 

NARYSOWAG, suse , v. perf. to 
draw, sketch or delineate, see NA- 
KRESLIC. 

NARZADZAG, pzam, u, imp. NA» 
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RZADZIC, ver , v. Der). to adjust, 
t0 mend, 10 Bet in order. — weojng, 
to prepare all what is necessary fer 
a war, t0 make preparations for 
war. — wyprawe, to get of make 
ready for a military expedition. Na- 
rsqdzac komu co, to proeure, 10 
help to. | 
NARZECZE, a, &.n. dialect. 
NARZECZONA, n&s, 8. /. intend- 
ed wife, bride. | 
NARZECZONY, wE6O, 8 mi ie | 
tended husband , bride-greom. | 
NARZEDZIE, u, 8.n. tool, iı- 
strument, implement, utensil. — 
chirurgiczne, surgical instruments, 
— mularskie, stolarskie, mason's 
or carpenter’s tools. Reka jest naj- 
lenszem — m, the hand Is the in- | 
strument of all instruments, Byc 
m vzyjej zguby, Zemsiy, to be 
the instrument of one’3 ruin, of 
revenge. Chcial mnie ucaynic 
—m swojej chuci,he wished me 
to serve as the tool of bis passion. 
NARZEKAG, KAM, vn. to com- 
plain ; to lament, to wail, to grow. 
querulous. Wiecznie narseka, he 
is always complaining, moaning. — 
na uböstwo, to complain of porver- 
ty. Narzeka na zle przyjecie, he 
complains of being badiy received. 
NARZEKANIE, ia, 85.7. CoM- 
plaint ; lamentation, wail,, queru- 
lousness, Ä 
NARZEZAC, see NARZNAC. — | 
woiöw, to slaughter a great deal of | 
oxen. 
NARZNAC, ne, v.perf. NARZY- 
NAC, Am, v. imp. to notch, to make 
an incision; to cut. Narznge ro 
zeg,to cut rods, switches , twigs. 
== Narzngc bydla, owiec to kill 
or slaughter a great deal of cattk, 


sbeep. 
‚ NARZNIECIE , 14,8. n. Incislon, 
incisure. 
NARZUCAC, am, v. imp. NA- 
RZUCIC, ce, ®. perf. kamieni 
gdzie, to throw in a great dealof 
stones. = Narzucal 8ciane gling, 
to roughcast, to coat a wal. = 
komu co, fig. to thrust or obtrude 
a thing upon one,td burden or 


‚clog him with it; to impose, tolay 


on or upon. — warunki , prawa, 
to impose or prescribe conditions, 
laws. Nieznosnego tobie eiesamı | 
nie narzucaj blizniemu, we mut 
not lay upon others a burthen that 
we cannot bear Ourselves. Nie na- 
rzucam- wam Zdania mdjego, I 
don’t pretend to force my Opinfun 
upon you. Narzucid na siebie.sa- 
knig napredce, to slip or huddic 
on one’s clothes in a hurry. — SIE 
komu, to obtrude one’s. self-fıpon 


one, | 

NASAD, 11, 8. m. see REKOJESC, 
handle, beam, a piece ob timber; 
shaft, spindle.— plugowy, plougb- 
handles. 

NASADA, Y, s. f. bottom, fun 
dation of any thing, ground work, 
shaft, stock, see OSADA. dim. NA- 
SADKA, 18.f. ashafe, a twap, 2 
gm. on 
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‚15NASADZAC, Dzam, of 
‚SADZIC, DZR, v.perf. to set or put 
upen;to set, to plant. — drzew, 
“ip plant a great deal of trees.— ka- 
saelnsz na glowe, to put on one's 
Kr Nasadsad staw, to stock a 
‚pond with fry. Siekiere, nd3 —, to 

haft, to set in a haft or handle an 
axe, knife, — tabaklerke diamen- 
‚tami, »iotem, emalig, it. d., to 
set asnuff-box with diamunds, gold, 


„anamel, etc. —kogo na kogo, to 
| setone on a man. Nasadzit go aby 
ı mia oko na jego Song, he set him 


.to wateh his wife, 
BbAG, SCHELE, v. Perf. to Spread, 


..esirew; to make a bed. 


- NASIAG, sie, v. perf. NASIE- 


.:WAC, AM, v. imp. zbo2a, to sow 


„large quantities of corn. Ludzi, wi- 
1dzow jak nasiano, jakby nasial, 
:tbere was a great crowd of people, 
uf speetators,, beholders. 

" NASIADAC, na, v.imp. NA- 
.SIASC, SIEDE, v. Perf. to seat one's 
sell upon, to press by sitting upon. 
-desito pora w ktörej ptaki nasia- 
-dajg., it is the season when birds 
sit or brood. Zölwie nie nasiada- 
ıjg na swoich jajach, tortoises 
‚don't incubate or don’t hatch their 


- 8883. 
=. NASIADEOSC, Scı, 8. f. great 
population, the state of a populous 


-<ountfy. \ 

*- NASIADLY, zr, Er, weil inha- 
bited, populous, see LUDNY. 
:RABIARCZYC, czg, dv. perf. to 


. »4e ‘over with brimstone , to dip in 


‚my leg. Nasigsc na 


- brimstone, to sulphur, 

‚-. NASIASC, NASIESG, sıadr, v.n. 

iand a. perf. na co, co, to sit down 

‚or to seat one’s self upon a thing. 
Nasiadtes mi noge, you ‚sat upon 

090, 

fall hard upon one, to fall foul of 
-him, to sit upon his skirts. 

ı: NASIEC, sIEeRE, v. perf. czego, 

za NACIAC, NASIEKAC. — siana, 

‚to mow a great deal of hay. Nasie- 

-kad miesa, to chop, to hash much 

«meat, 

* NASIEDLIG, ıe, v. perf. kraj, 

yto colonize, to fill with inhabi- 


‚nants, 
‚ NASIEDZIEC SIE, vze Sig, d. 
perf. to sit long, to be tired with 


. Yang sitting, 
 NASIEK, A, 8.m. axe, hatchet. 


ern 


- NASIENIE, 1a, NASIONO, na, 8. 
In. seed, an io. Nasiona mie. 
ısgody, wo 'g.), the seeds, the 
use of dkeord, 10 Fe == sperm. 
um issue, posterity. — Abrahama, 
;Sosterity, issue of Abraham. 

ı NASIENNIK, A, s.n1. seed cu- 
eumber, seedling. Fig: Nasien- 
‚ak dsielnych zolnierzy, a nur- 
‚sery of gallant Soldiers. Nasiennik 
:tezech rzeczy, tlıe principle, the 
first principle of all things. 
-NASIENNY, a, £E, NASIENIO- 


 ‚WY, seminal, spermatic ; bearing 


2" 1 ‚roducin ' seeds. Nasieniowa 
290 ka (Bot.), capsule, pod, 


Pericarpium. 


«NA- | 


ig. to. 


NAS 


-NASIEZRZAL ‚'AzU, m, (a 
plant), adder’s tongue, 

NASKAKAC SIR CZE SIE, v.nerf. 
to have jumped, 8 Ipt, gamboiled, 
danced enough, ' 

NASKEADAC, pam, v.perf. to 
lay up, to heap or pile up. — wy- 
razow, to form great numbers af 
compound words. 

NAÄSKROBAC, BIR, d,perf. to 
strape a great deal of. 

NASKÜPOWAC, puse, vd. pert. 
to purchase large quantities of. 

NASLAC, see NASYEAC. 

NASLAC, äcIELE, v.perf. NA- 
SCIELAC, AM, v.imp. poduszek, | 
to lay 0r put many pihows in a! 
bed. Nastac idsek, to make a 
great deal of beds, 

NASLADOWAC, num, v. imp. | 
to Tollow one’s iootsteps; to imitate, | 
to copy, to mimic, to connterfeit, | 
to emulate. — siturozyinych , to 
imitate the ancients. Nasladuj 90, ' 
follow that person’s example, du 
that thing in his example, in imi- ; 
tation oi him, i 

NASLADOWANIE, 14, 8. n. imi- | 
tation. — Chrystusa , the imitation | 
of Jesus Christ. To do nienasta-:! 
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grease. — komu reke (fam.), to 
grease any one in the fist, to greaße 
his fist. Nasmarowac boöty, P0- 
wöz , tu grease shoes or boots, to 
grease a wheel. 

NASMAZYC, ze, v. perf. to 
fry a great dealof. 

NASMIAC SIE, mike sız, ®v. 
perf. to laugh one's fill.— sie 2 ko- 
90, to laugh one to scorn, to put 
orpass a joke upon him, to rally, 
to banter, — dorogpuku , to burst 
with laughter , to split one’s sides 
with laughing. ‘ j 
60 , to make one laugh. 


NASMIEWAG SIE, Am sıg, dv. 


imp. 2 kogo, 3 czego, to laugh at 
one. Wgzyscy sie 2 niego nasmie- 
wajq, he is a laughing-stock to 
others , overy one makes sport of 
him. 

‘"NASMIEWACZ, a, 5.m. (better 
NASMIEWCA, ov, $.m.), ajeerer, 
a banterer,, derider, scoffer. 

NASMIEWISKO, A, $. n. (better 
POSMIEWISKO),alaughing-stock. 

NASMOLIGC, LE, v.perf. tosmear 
with pitch. 

NASMRODZIC, DzE , v.perf. to 


dowania, it is inimitable, it is! fill with stench. 


above imitation. | 
NASLADOWCA, ar, !s.m. imt- 
tator. , i " 
NASLADOWNICWO, wa, & rn. 
imitation, servile, or siavish imita- 


tion. 

NASLADOWNICZY or NASLA- 
DOWCZY, A, E, imitative. Sztuki 
nasladowcze ‚the imitative arts, 

NASLANIE, 1A, 8.n.— ludzi na 
kogo, the act of sending some 
hirelings in order to persecute one, 

NASELANIEGC, Ka, sm. emis- 
sary, Spy, mirmidon. 

NASLEDNICTWO, A, 8.n, see 
NASTEPSTWO, succession ; in- 
heritance. 

NASLEDNIK, A, $.m. cayj, 
who tollows an example ora doctrine 
of others follower.Epikurijego na- 
s$lednicy, Epicurus and his follow- 
ers. — successor. Prawi nasle- 
dnicy, legitimate, rightful heirs. 

NASLEDNIO, adv. in the right 
successive line,by an uninterrupted 
succession. 

NASLINIC, mıg, v. perf. to 
moisten with saliva, to slabber, to 


slaver. . 

NASELODZIC, nze, v.perf. to 
edulcorate , to sweeten sufficientiy. 

NASLUCHAG SIE, CHAM SIE, d. 
per[. to gratify one’s self with lis- 
tening, to be tired of listening. Nie 
möglem sie go nastuchac, I listen- 
edtohim with insatiable delight, 
— od kogo „ to meet with a rebuke 
from one. 

NASLUCHIWAG, USE , ©... imp. 
to be upon the watch, to be an 
eavesdropper. 

NASLUZYC SIE, x sır, v.perf. 
to be weary of service, to be tired 
of a long service, 

NASMAROWAG, rue , v. perf. 
to smear upon , to spread upon , to 


NASNIG SIE, v. Perf. impers.' 
to have many dreams. Tej nocy na- 
snito mi sie dziunych rzeczy, 
last night I had many wonderful 
dreams. 

NASNOWAC, nuIE,, v.perf. to 


reelor wind much yarn into a skein. - 


NASOLIC, ıg, v. perf. to salt, 
to pickle. 

NASPA, y, 8. f. a pillow without 
its case, see NASYPKA, which 
is more generally used. 

NASPAG SIE, pır sıg, v. perf. 
to sleep sufficiently long, to sleep 
one’s fill. " 

NASPIAG, pızse ,v.n.perf. NA- 

IEWAC, am, v.imp. to hasten 


to arrive, to gain upon , to arrive 


in time. 

NASPIEWAC, wım, v.perf. to 
sing much, — sfe, to be tired with 
singing. 

NASPÖL, adv. see POSPOLU, 
together. | 

NASPORZYC, rzE, v.perf. cze- 

0, to increase, to add to. 

NASPRAWOWAG, wuE, %. 

perf. or NASPRAWIAC, to make 


many purchases; to get or cause | 


many suits of clothes to be made. 
Nasprawiac interesöw, to finish 
a great deal of business. 

NASPROWADZAG, am, v.perf. 
to bring in many persons or things. 

NASROMOCIC, cz, v. perf.n. 
komu, to load one with obloguy, 
infamy, opprobrium. 

NASROZYG SIE, 2£ sıE, v. perf. 
to put on or assume a dreadful 
countenance, to look daggers, to 
look big. 

NASSAC SIE, sg sıg, v.perf. to 
suck one’s fill. | 

NASTAC, ne, v. perf. NASTA- 
WAC, staız, v.imp. to happen, 
to occur , to rise up, to come up. 


nn 
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Wiosna nastaje po zimie, spring 
‚comes after winter or follows the 


winter. Zima nastaje, winter is }- 


setting in. Nastala chwila milcze- 
nia, there ensued a pause, a MO- 
«ment of silence, see NASTAPIC. 
==t0 come up, ?0 come into vogue. 
Nowa nasiala moda, there is a 
:new fashion come up. = Nastac 
do koga, to enter into one’s ser- 
vice, see PRZYSTAC.= Nastawac 
na kogo, to press, urge or insist 
upon one. — na co, 10 stand or 
instist upon a thing , to lay a stress 
upon it. Nastawac naczyje Zycie, 
to seek..or attempt a man’s life. 
Nastad sie, to grpw tired with 
-long standing. 

. NASTANIE, 1A , s.n: beginning, 
-origin , spring, rise. 

NASTAPIC, pıg, v.perf. NA- 
STEPOWAG, pusg, v.imp. to tread 
upon. Nastgpie komu na noge , to 

tread upon one’s foot. = Nastepo- 
wac na nieprzyjaciela, to march 


„oradvance against the enemy. Zbli- |- 


:ska na kogo nastepowac, 10 be 
at one’s heels, to follow or pursue 
him close. =to follow , to succeed. 
Noc nastepuje po dniu, a dzien 
po nocy, night follows day and day 
follows night. Syn jego nastgpil 
po nim, his son succeeded him. = 
to bappen, to orccur,. to come to 
pass ; to follow „ ta ensue. Gdy to 
nastgpilo, when it came to pass. 
Wazne wypadki nasigpily w Pol- 
sce „ important events happened or 
occurred in Poland. Nikt sie nie 
spodziewal aby to nastgpilo, 
nobody thought. ihis would have 
eome to pass. 
puje, he spoke the following words 
or asfollows. , 

NASTARCZAC, czam,'v.imp. 
NASTARCZYC, cze, v.perf. to 
afford , to supply. Nie moge sie mu 
nastarczyc, I cannot supply all 
his wants. Z kim krötko niech 
nadstarczy pracg, when one falls 
short of money let him work. = 
Nastarczyc komu, to keep pace 
‚with one. Nie moge mu nastar- 
czyc w kroku, I cannot keep pace 
with him, he walks faster than I. 

'NASTAWAC, see NASTAC. 

NASTAWIAC, am, v.imp. NA- 
STAWIGC, wie, v.perf. to setup, 
to raise,to rear, to erect. Nasta- 
wiac domöw, zamköw, to build 


many houses, castles. — kosei ,. 


Chir. to seta bone, to put it into 
joint again. Nastawiono.mu zwi- 


. chnieiq reke, bissprained or dis- 


located arm has been put into joint 
again. = to set, to lay ; to prepare. 
Nastawic sidio na ptaka , Zajq- 
ca,tolay snares in order to catch 
‚abird, a hare. Nastawic rzeczy 
or nastawie tak wszystko aby. 
sie rzecz udala (fig.), to raise a 
battery, to prepare skilfully the 
success of a plot, to pave the way 
for the success. \ 
NASTAWIENIE, A, s.n. the act 
of setting. 


NASTEP, v, s. m. attack. == suc- 


Möwil jak naste-! 


s NAS 
cession , turn. Nastep wieköw, 
process of time, of ages. 

NASTEPCA , CcY , 8. m. successor. 
Fem. NASTEPCZYNI. 
NASTEPNIE, adv. consequently, 
therefore. = afterwards, then. 
NASTEPNY, A, E, subsequent, 
consequent , following. 
NASTEPSTWO, wA, s.n. Suc- 
cession, consequence, issue, result. 
NASTEPUJACY, A, E, following, 
ensuing. 
NASTKA or NASTECZKA, dim. 
of ANASTAZYA. 
NASTOPERCZYC, NASTOR- 
CZYG, czE, v. perf. to set up, to 
erect, to’ bristie (familiar in all 
meanings). —us2zy, to prick up the 
ears. NASTOPERCZYC SIE, NA- 
STROZYGC SIE , to bristle , to look 
big, see NASROZYG SIE. 
NASTRACAC, Au, v. perf. to 
throw down many people orthings, 
to hurl them down. — giow, to 
hew down or cut off many heads. 
NASTRASZYC,, szE, v. perf. to 
frighten, to terrify. — sie, to be 
frightened. ' 
NASTRECZAC, czam, vd. imp. 
NASTRECZYG, cze,v. perf. to help 
one to a thing, to afford, to pro- 
cure. Kto ci nasireczyt to miej- 
sce? who helped you to that em- 
ployment ? — arecznosc, to afford 
an opportunity. Jaktylko nastre- 
czy sie po iemu zrecznosc, as 
soon as opportunity offers. 
NASTROIG , se, v. perf. to tune 
an instrument. = fig. fam. Na- 
stroic mine, to put on a counte- 
nance. — kogo do czego, to en- 
courage one, to Spur or'incite one 


to evil. 
NASTROJENIE, 14, 8. n. the 
act of tuning an instrument. 
NASTRUGAG see STRUGAC. 
NASTZELAC, AN, v. perf. to 
shoot many things. Nastrzelali- 
my bekasöw, we shot several 
braces of snipes. Nastrzelalismy 
sie dzisiaj, to-day we had capital 
shooting. 
NASTRZEPIONY, A, E, see NA- 
JEZONY, shaggy, bristling. = fig. 
bristling with. Styl nastrzepiony 
tacına: a style bristling with Latin. 
NASTRZYDZ, y6E, dv. perf. see 
STRZYDZ, to shear. 
NASTRZYKAGC, au, d. pet. to 
spouft out, to gush out. Z piersi 
nastrzykacmleka do filizanki, to 
to filla cup with milk, squirting it 
out of the breasts of a nurse. 
NASTURGYA, vr, s.f. (a plant), 
Indian cress, nasturtium indicum. 
NASUNAG, n£, vd. perf. NASU- 
WAC, wam, v. imp. to shove or 
push on; to puton. — kapelusz 
na uszy, to pull down one's hat 
close to one’s head. = Nasumwac, 
nasunge co komu, fig. to suggest, 
to hint, to insinuate a thing to one. 
—sie, to offer or present one’s 
self. Nasungc sie komu pod reke, 
20 0C3y,to fall under one s hand ım- 


expectediy, t0 present ones’ ‚self 


unawarecs, 








NAS BEER 


NASUSZYG, sze, v. perf. ande 
cöw, to dry a great deal Hi frults, 


' 


= Naszuszyc sobie glowy, to ' 
rack one’s brains, | 


NASWARZYC, nzg, ©. perf.to 


scold, to rebuke. 


satiating ; saturatio: 


tion. 
NASYCIC, cr, v.perf.NASYCAG, 


AM,v. imp. to satiate, to fill, to glut, 
to cloy ; to saturate. Nasycic czyjg 


NASYCENIE, 14 8. n. the act of 
chciwosc, to satiate one’s cupidity, 


— giöd to satisfy one’s hunger. — 


zemsig,toglut one’srevenge.—tier 
kawosc, to satisfy or gratify one's 
ceuriosity. = Nasycic sie, to sale 
one’s self, to have enough, to be 
cloyed with. Nigdy sig nie nasya 
pieniedzmi, he can never have 
money enough. Nasycac sig krusi: 

i mordem, to glut upon blood an 

slaughter. Publicznosc juz nasy- 
cita sie twojemi dzielami, the 
public is surfeited with, is sick of 
your works, | 

NASYLAGC, zam, dv. imp. NA | 
SEAC,, szig v. perf. to send upon, | 
Nastac na czyj dom , nastac le | 
dzi na kogo, to send people 19 | 
one’s house in order to offer, him | 
some violence. 

NASYPAG, pır , dv. perf. NASY+ | 
PYWAG, pusg,v.freg. czego gdaie, 
na co, (said only of dry substan» 
ces, as corn, sand and the like), tö 
pour or putin, to heap up, to lay 
up, to tbrow upon. — zbo3& 
w kosz,to put corn into the h 
per. — poduszke pierzem , to 
a pillow-case with feathers. — P0- 
piolu na giowe, to sprinkle the | 
ashes upon one's head. Mlynarz | 
nie pozwolii munasypac kosza, | 

| 


m mn 


the miller would not let him put 
his corn into the hopper. 
NASYPKA, xı, 8. f. a pillow 
without its case, 
NASYT, u, s. m. satiety. Jesc do 
nasylu, to eat to statiety, to loath- 
ing, to eat to a surfeit. Br 
NASZ, A, E,pron. our. Nas 
przyjaciel i wasz, 'ts your friend 
and ours. Polegaj na nim, 08 
nasz, 2 naszych, you may reiy 
upon him, he is ours, one of 
ourselves. Nasz czy nie nasz? 
he our friend or our foe? Dobra 
nasza! all’s well, all right. Po n« | 
szemu, after our fashion; thats 


our way. 

'NASZALEG SIE, LEIE sıg, % 
perf. to riot or wanton sufficiently, 
to gratify one’s self with playing 
wild prauks. Naszalat sie za mio 
du, in his youth he played manya 
mad prank. Ba 

NASZARPAC, pız, v. perf. t0 | 
touse, pull or tear a great deal. | 

NASZASTAG SIE, AM siE, % | 
perf. to ramble, to gad abroad, to | 
run up and down. Caly dzien 26 
tem sie naszastal, (fam.) he has 
run about all day on that business 
Rzuciwszy ojezyzne naszaslal 
sie po Swiecie, (fam.) he quittel 
his country, and went and roamed 
about the world. 





| 
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' NABZATKOWAE, kur, v. perf. 
 tocut a great deal (of cabbage) in 
mall pieces. 

» NASZCZAG see SZCZAC. 

' NASZCZEKAG SIE, KAM SIE, d. 


_gerf, to be tired with barking. 
Pla 


SZCZEPAC, PIE, ®. perf. to 
‚eave or split a great: 


wood). 

NASZCZEPIG PıR, v. perf. to 
graft agreat number of trees. 

NASZCZERBIC, BIE , v. perf. to 
break a piece out of a knife or 
word, to make a notch init. Fig : 
Zbytkowym Zyciem naszczerbitl 
nayqiku, his extravagant living has 
made a hole, a gap in his fortune. 
Toby moglo naszczerbic swobod 
krajowych, that strikes at the li- 


_ berties of the province. Naszczer- 


dic swej‘ stawy, poczeiwosci, to 

ast a blemish upon one's own re- 

putation. 

, RASZCZYPAC, pır, v. perf. to 

inch a greatdeal, see SZCZYPAC. 
NASZPILKOWAG, kusg,v.perf. 

to prick with a pin. 
NASZRUBOWAG, BuIE, v. Perf. 

% screw up. 

' NASZTYCHOWAC, cafıE, dv. 


_ derf. to engrave .a great many pi- 


ttures In copper. 
NASZUKAG SIE, AM sıE, dv. 
perf. to grow weary with searching. 
NASZYC, ıE, v. Perf. to sew on; 
to sew a great deal of. 
‘ NASZYDZIGC SIE, ze sız,v. perf. 
zkogo, to have jeered, scoffed or 
laughed at one more than once , to 
hare made a mock of him many a 
me. 
NASZYJINIK,, A, s. m. necklace. 
‚ NASZYJNY, A,E, of the neck. 
Kieinoty naszyjne, jewels ofthe 
neck. 


c | 
NASZYNIEC, NcA, 8. m. one of 
ours; our fellow-corfhtryman. 
" NATANCOWAG SIE, CUsE SIE, 
v. perf. to dance one’s fill. 
NATARCIE, 148. n.onset, brunt, 
charge, attak. . 
. NATARCZYWOSG, Scı, 8. f. im- 
petuosity, violent attack. —= urgent 
solicitation, importunity. = vehe- 
mence, eagerness.. — wiuatröw, 
balwandw, the impetuosity or fury 
ofthe wind of the waves. Z—Sciq 
no nieprzyjaciela uderzyc, to tall 


or rush upon the enemy with great | d 


Impetuosity. 

NATARCZYWY, A, E, impe- 
tuous, violent , vehement. — pres- 
Sing, urgent, importunate. 

NATARGAC, Gau, v. perf. to 
touse, pull og tear.— komuwlosöw 
3 glowy, to pull one’s hair off. 


ATARGOWAC, GusE, v. perf., 


Iowaröw, to cheapen or bargain 


; agreat deal of goods. — SIE, to 


stand haggling. Natargowal sie. 


ons, sukna,, pszenicy i nic nie 
kupil, he stood haggling for the 


horses, cloth,wheat, and finally |' 


. bought nothing. 


NATARTY, A, E, rubbed, fric- 
toned, embrocated. = pressed 


hard upon , charged, attacked. 


eal (of 
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NATCHNAG, ng, v. Perf. to in- 
spire, to, inspire with, to suggest, 
to prompt. 

NATCHNIENIE ‚1, 8. 2. inspi- 
ration, suggestion, 

NATCHNIONY, A, £, inspired. 

NATEZAG, Zam, v. imp. NATE- 
ZYC, ir, v. perf. to stretch, to 
bend, to strain to the utmost ; to 
exert. — ströne, to strain or bend 
a string too high. — glos to strain 
one's voice. — weszytkie sily, to 
exert one’ utmost power, to strain 
every nerve.— uwage,to redouble, 


to increase one’s attention. 


NATEZENIE, 14, $. n. tension, 
exertion, effort. — umysiu, Intense 
application of mind, - 

NATKAG, xau, v. perf. to stick 
upon, to plant upon, to stud. — 
aleje drzewami, to plant an ave- 
nue with trees.—wilosy kwiatami, 


wstgäkami, to braid the hair with’ 


flowers, ribands. Niebo natkane 
gwiazdami, the sky is studded 
with stars, = to cram or stuff full. 
Natkala dziecku duzych kawa- 
tow miesa do geby, she thrust in 
the mouth of her child some big 
morsels of meat. Natkac kieszenie 
zlotem, to fill one’s pockets with 
gold. — brzuch, to cram or stufı 
one's self with meat. — to weave 
a great deal of, Natkal plöcien i 
sukien, he has woven a great deal 
of linen-cloth and woollen dra- 


pery. Natkalo sıe ludu do sali, a 
crowd of people thrust themselves 
or intruded into the hall. 


NATLACZAC, am, v. imp. NA- 


TEOCZYC , cze, v. perf. to thrust 


upon (into), to obtrude, = to stuff 


or cram full. — SIE, to crowd in, 
to intrude. Natloczylo sie ludzi, 
see NATKALO SIE. 


NATLOCZNIE, adv. in crowds. 
NATLOK, v, s.m. crowd,throng, 


see TLOK, TLUM. 


NATLUC, &g, v. perf. to break a 


great deal of; to pound a great deal 
of. Palkq natlukl okien i gidw 


(fam.), he broke lots of windows, 
he fractured many skulls of the by- 
standers with a bludgeon, knocking 
the people on the head with a 
bludgeon. Nadtluczonego garnka 
dluzej stanie (prov.), tender peo- 
ple live longest|; an ailing wife never 


teS, " 
NATLUSCIC, szcze , v.perf. to 
smear with grease. 

ATOCZYC, cze, v. perf. to 
roll on. = to form on a lathe. = 
to grind or whet enough. = to 
draw a great deal of liquor (out of 
a vessel). 

NATONAG, ToNIE , v. perf. im- 
ers. to be drowned in great num- 
ers. W przeprawie przez rzeke 

natonelo Zolnierzy, in crossing 
the river,a great number ofsoldiers 
were drownel. 

NATOPIG, pıg, v. perf. to drown 
great numbers of. Natopil ludzi i 
psow, he drowned crowds of men 
and dogs. = to melt down or dis- 
solve a great deal of, Natopie olo- 
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wiu, to melt a great deal of lead. 

NATRACAC, cam, v. imp. NA- 
TRACIG, ce, v. perf. to hurt a little 
by thrusting or knocking. = Na- 
irgcat, natrgcic 0 czem, to hint, 
to mention slightly,to touch upon, 
to allude.= Natrgeic sie na szpa= 
de, to run one’s self through. Sam 
sıe nalrgcit na szpadg swego 
przeciwnika, he ran upon his ad- 
versary’s sword. j 

NATRAFIAG, FIaN, v. imp. NA- 
TRAFIG, rıg, v.perf. to light upon, 
to fall in with, to 'meet, to find by 
chance , to encounter. Natrafil na 
swojego , he met with his match. - 
Szczesciem natrafitna niego, he 
met with him very opportunely. 
Szlismy na los 820388cia pier- 
wszq Scieszkq co sie natrafila, 
or nadarzyla , we went along the 
first path we found, at all hazards. 
Szukaj cierpliwie az na co$ I 
szego nalrafisz, search well and 
long till you meet with something 
better. 

NATRET, A, s. m. and fem. —— 
NICA, cy, s.f. a troublesome or 
importunate man or woman, a bore. 
L ka sie byc natretem, he is afraid 
of being troublesome to you, 0 
being intrusive. 

NATRETNIE, adv. importuna- 


tely. 
NATRETNOSC, Scı, s.f. impor- 
tunity, troublesomeness. 
NATRETNY, A, E, importunate , 
troublesome, intruding. —y wie- 
rzyciel, adun. Wspomnienie na- 
treine,atroublesome remembrance. 
Lekam.- sie bye panu—m, I am 
afraid I intrude. 
NATROSZCZYCSIE, v. pr. 0.00, 
o kogo, to be very anxious or 
greatiy concerned about one or 
about a thing. Natroszczyl sie 0 
to, that business caused him a great 
deal of anxlety and solicitude. 
NATRUDZIG, pzr, v.perf. kogo, 
to give one much trouble, to dis- 
turb one. — SIE, to take pains, & 
great deal .of pains, to be at much 


pains. ‚ N 

NATRZASAG, sam, v. imp. NA- 
TRZASC,EsE, v. perf. to make fall 
by shaking. Natrzqsc gruszek, Ja- 
biek , to bring down a great deal of _ 
pears , apples by shaking the tree. | 
= to strew.over, upon. Natrzqsc ; 
siomq, sianem, to strew with , 
straw, with bay. = Nalrzqsac sıe ; 
3 kogo,to scoff, to laugh, to scorn, : 
to deride, to mock. Niech s’e 2 0j- 
czysiych swobdd natrzgqsa, let 
him laugh at the freedom of his . 
country. 

NATRZEG, tax, v. perf. NACIE- ' 
RAGC, RAN, v. imp. to rub, frietion 
or embrocate. = to gall or hurt by 
fretting the skin. = to fall upon, to 
charge, to assault, to attack. — 
z boku, to attack in the flank. — 
z tylu, to assail in the rear. Na- 
trzec komu uszu, to snub, rattle, 
chide or reprimand one. Dobrze 
mu grabiet natarli (fam.), he was 
handsomely drupbed, rubheg down, 
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NATRZEPAG, pıR, vo. perf. to 
clean many things by shaking off 
the dust. 

NATULIC, 18, v.perf. to pull 
. down. — kapelusz na oczy, to 
bring one’s hat over one's eyes. 

NATUPAC SIE, v. pr. to stamp 
with the feet, to trample. Natupa- 
dem sie po miescie (fam.), I walk- 
ed very long up and down tbe 
streets, I am tired of rambling in 
the town, 

NATURA, »ny, 3 f. nature , see 
PRZYRODA, PRZYRODZENIE. 
Mulowac 3 —y,to paint, to draw 
from nature. Postaci wieksze, 
mniejsze-od natury, figures larger, 
smaller than life. Przeciwko —r38, 
contrary to nature. Wyplacic d 
—rz3e, to pay one’s debt to nature, 
viz. to die. Glos —Y: the cry, the 
voice, the feeling of nature. Pray- 
ilumic glos —y,to stifle the voice 
of nature. Wilcza natura „like a 
wolf; a perverse, depraved nature, 

NATURALISTA, TY, s. m. natu- 
ral philösopher. 

NATURALIZACYA, crı, 8. f. Na- 
turalisation, 

NATURALNIE, adv. naturally, 


of course. 
NATURALNOSG, scı, 8. f. natu- 


Talness, 

NATURALNY, A, E, natural, 30» 
oording to nature. Umrsec $mier- 
cig naluralng, to die a natural 


death. 

NATURBOWAC, Bu, v. perf. 
to put to a great deal of trouble, — 
SIE, to take great paing, 10 toil 
and moil. 

NATWORZYG, rzg, v. perf. to 
create, to invent, to bring in use. 

NATYCHMIAST,, adv. directly, 
immediatly, instantly, forthwith. 

NATYCHMIASTOWY, A, E,im- 
mediate, instant, instantaneous 
(little used). 

NATYKAC , see NATKAC. 

NAUCZAC ,.czam, v. imp. NAU- 
CZYC, czg, v. perf. kago Gzega. to 
teach,, to instruct, to inform. NAU- 
CZYC SIE, to learn. Naucz sie 
lekcyi zadanej, learn your lesson. 
Nauczyt mnie algebry, he taught 
me algebra. Nauczg ja go (fam.), 
he shall know who I am; he shall 
be kept to his good behaviour ; we 
will keep him to his good beba- 
viour. 

NAUCZYCIEL, A , s.m, teacher, 
tutor, professor, 

NAUGZYCIELKA, xzı, s.f. g0- 


verness. 

NAUCZYCIELSKI, A, RB, of a 
teacher. 

NAUCGZYCIELSTWO, wa, 8. n. 
'professorsbip. 

NAUKA, xt, 8.f. study; science, 
learning. — doctrine, dogma, lore. 
tenet, Ksigzka pelna —i, that 
book is full of learning. Czlowiek 
wielkiej—i, a deeply learncd man, 
a man of erudition. — Ewangielii, 
O;cow Swielych, Plalona, the 
Adoctrine of the Gospel, of the 
lathers, of Plato, Nauki sciste, the 


jenna, the art of eloquence, the 


jest naukg,'rzy sztukg pi 


tug |to bind one apprentice to a tailor, 


perf. Naumizgal sie w swem äy- 






- 


NAW. 
exact stieneas. — 


NAW! 


stainig kossule, he has sold. 
very shirt off his back. Ani —e 
sto ludwiköw, no, net even for & 
hundred guineas, 

NAWIAC, wie, v.perf. id 
blow upon ‚to drift or drive upotiü 
Wiatr nawial sniegu, the wind 
blew drifts of snow. = to winnow 
— zboza, te winnow a great deilt 
ofcorn. -° ed 

NAWIAS,, u, #.m. parenthessls 
orotchet, Zamknge nawias, t 
shut, to close the parenthesis; De® 
tkngc 03690 nawiasem, ‘to touff! 
upon a subject, to mention It sHght. ' 
Iy, to speak of it by the way. M4 
33e Cie osirzedz nawiasem 6... 
(fam.) „I must inform you by ih® 
way, by the bye that... Alemlöiwige 
nawiasem, but to speak by way'#f 
paregthesis, - gr 

NAWIASOWY, a, B, Ineldentaf 
occasional ; slightly touched i 
PN AWIAZAC Ma. 

NA [) IE, ® er . A- 
WIAZYWAG, zus, dv. ip. hr Bid 
or tie upon. — struny na skrzyp- 
cach , to string a violin. 1 

NAWIAZKA, ut, &f, (ol), 
smart-money. - 

NAWIEDZAG , am, v.imp. WAL 
WIEDZIC, pze, v.perf. to t 
upon one, to pay him a visit. Näl 
wiedzad chorych, biednych, % 
visit the sick and the poor. =#% 
visit, to afflict. Bögnawiedza W 
branych , God visits or affliets | 
elect. Bög nawiedzil nas wo 
powieilrzem, God punishe 
with sending war, pestilenee. NA 
wiedzilo go (fam.), be is possek 
sed with the devil. ! 

NAWIEDZENIE, 1A , 6. nt. visita- 
tion, call. Nawiedzente N. Ä 

NAWALNICA, cv, 8. f. NAWAEL- | ny, the Visitation ofth Virgin M 
NOSG, scı, 8. f. storm, tempest ; | ty. = od Boga, od reki bozej, the 
shower. visitation of , God’s visitatiöh, 

NAWALNY, A, 2, bolisterous,]| NAWIEDZINY, m, pl. f. eall, 
tempestuous ; showery ; violent, | visit. A 
impetuous, NAWIESC , wiopg, v.perf- NE 

NAWARA,Y, &.f. whatis boi- | WODZIC, wonze, v,.dmp. to lead. 
led at ouce, viz. a brewing. — dia | upon, to guide, to direet, == Nd- 
psöw, oat-meal boiled for hounds. | wiesc kogo do czego, to bring one 

‚ Rzu, d.perf.: to|to do a thing, see PRZYWIESC.= | 
brew or cook a plenty of. -— komu | to bring great numbers of. Be 
piwa fam.), to creaie one agreai| NAWIEZC, wıozg, v. perf. NA- 
deal of trouble, to cut work for | WOZIC, wotE, v.imp. to bring 
him, Pi) piwo jakiegos nawa- | great deal of, (In a carriage Hr 
rzyt (prov.), you must drink as |a ship). Nawozic rolg, to dung#r 
you have brewed. Czego panowie | manure a field. x 
nawarsq lem sie poddani popa- NAWIJAC, sam, v.imp. NAWIL, 
rzq (prov.), the good and poor | NAWINAG, nz, dv. Derf. to wind, 
sufier for the wicked and rich. to wind into a skein or bottom, ® 

NAWEDZIC, pre, v.perf. to | roll up, = Nawing£ sie, to coufe 
smoke dry, Nawedzıl szynek i o- | unexpectediy; to came 16 hand. 
zoröw, he smoked a great deal of | Uchwyeic co sie nawınie do rak, 
hams and tongues, to take what next comes to han 

NAWET, adv. even; not so | Wiasnie mi sie nawingt, 1 saw 
much as. Podejrzenie padio -- | him the very moment J thought of. 
na niego, suspicion fell even upon | NAWKRZYZ, adv. cross-wayß, 
him, Mowid — 0 tem zakazano, | across, athwart. 
it is prohibited so much astospeak | NAWLEKAC, KAM , v. iM. nÄ- 
of it. Robig to — najmedrsi, even | WLEC , NAWEÖCZYC, wıong;b. 
the wisest people do it. Oddal mu | per;. to drag in (upon). =- to driiw 
wszysiko, — swoje odzienie, he | over'something, to cover with so- 
has given him every thing, even his | mething. — periy, to string pearß. 
clathes, Praedad wszystko, — 0-1 -- igle, to thread a needie. — Po- 
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military art. —i piekne, or 

swolone,tbe ne arts. Uczeni do- 

tad nie zdecydowali czy Zogıka 
’ 


jt ]s a query among schoolmen, 
whether iogic be a science or an 
art, Gruniownie posiadad —g, to 
be thoroughiy master of a science, 
Dobrze, zle odbyt —i, he is a 
good, a bad scholar. Skoncsyl 
naukiıoe Wioszech, he has finished 
his studies or his course of studies 
in Italy. Dalem mu dobrg nauke 
(fam.), I have rated or rattled him 
to some purpose. : kogo na 
nauke do krawca, ziotnika,i t.d., 


goldsmith, ete. 
NAUKOWOSG, scı, s.f. learning, 
erudition, scholarship. 
NAUKOWY, A, E, scientific. 
NAUMIZGAG SIE, Am SIE, d. 


ciu, he has courted a great many 
ladies in his life. 
NAUMYSLANIE, adv. on purpose, 
by design, designediy. 
» NAUZDA „ Dam, v. perf. to 
ride, 
NAUZYWAC, wau, v. Perf. to 
enjoy to one’s heart's desire. 
NAWA, Y, s.f. ship, vessel, = 
the nave or body of a church. 
NAWACHAG SIR, CHAM sıg, d. 
perf. to smell one's fill. 
NAWAL, u, s.m. heap, multi- 
tude, crowd. Przytiacza go nawal 
interesdtw, he is ovörwheimed with 
business. Pod nawalem diugdw, 
over head and ears in debt. 
NAWALIC, 18, dv, perf. to throw 
together in heaps, to pile up. 


\ f 


| NAW 
Auzke, in cover a pillew with a 
use. Naswlöczyc sig, to grow wea- 
y with walking. 

NAWLOCZKA or NAWLECZ- 
KA, xı, s. f. pillow-case,, tick ol a 
pillow. 

NAWLÖCZYC, ses NAWLE- 
Kal, to drag along. Nigdyz. sie 
me nawidczy tych siuy za sobq? 
Will he never be tired of carrying 
aloag with him such a long retinue 
olservants? Nawilöczyl sie po Swie- 
he travelled every 


waere, . 
: NAWEOKA,xı, 3.f. a sort of 
fshing-net. . 

NAWÖJ, osu, &. m. tkacki, a 
weaver’s beam , yarn-beam. 

NAWOLAG, zam, v. perf. to call 
together. Nawolywac , nawolac 
psy, to put the hounds upon the 
scent, when they were at fault. Na- 
wolac sie, 10 grow weary with 
calling. 

NAWOSKOWAGC, zum, d. perf. 
t0 do over with wax. 

NAWOZ, 02U,& m. dung, ma- 


nure. 

NAWOZIG , see NAWIESC. 
NAWBACAC, cam, v.imp. NA» 
" WROGIG, ca ‚v.perf.to turnaabout, 
to direct to. = fiy. to convert, to 
reform , to reelaiın. — grsesznika, 
to convert or reclaim a sinner. — 
2a droge powinmosci, to bring 
ang back to his duty. — SIE, to 
hecome a eonvert. 

NAWRACANIE, 8.n. freq. NA- 
WROGENIE, 1a, conversion. — 
niewiernych na katolicysm , the 
conversion of infidels to the ca- 
tholic religion, 

, NAWROT, oro, s.m. turn, turn- 
ing, inversion. — sionca, solstice. 

tung te murotwano kilku nawroOr 
tami, hat wall was built at several 
mes. Ksigaka drukowala sie 
wielu nawroiqms, this book was 
printed hy its and starts, by bits 


and snatehes. 
NAWROTNY, a, 2, coming back, 
relurping. 
NAWSTECZ, adv. backwards. 
NAWYBIERAG, rau, v. perf. to 
choose or cull large quantities of. 
.. NAWYCIAGAG, am, v.perf. 
‚cz690 ,skqg, to extract from, to 
‚draw out of plenty of things. Na- 
wyciggal kamieni za studni, he 
extracted a great number of stones 
from the well. Nawyciggat od.nie- 
2 pieniedsy (fam.) , 
as drained, kas drawn from him 
.a considerable sum, of money. 
NAWYDZIRRAC, rau, v.perf. 
to snatch or wrest a great deal of; 
to extort a great deal. 
NAWYK, u, 5.m. 866 NALÖG. 
NAWYKLY, A,E, used, wonted, 
SPNEWYKNAG, nn ,9.n.perf. NA 
‚NE, D.n.perf. NA- 
WYKAG, gay, v.imp. to he used, 
to use, to wont, to get accustorned, 
seePRZYWYKNAC. 
NAWYKNIENIE, a, 8... use, 
custom. wont , habit. 
NWYLICZAG, cam, v.perf. 





NAZ: 


to enumerate great many things. 


NAWYMYSLAG, zau, v. perf. 
to eontrive or devise a great deal 
of. = Nawymyslad komu, to rail 
at one „ to abuse him. 

NAWYNOSIC, noszg, v.perf. to 
carry out orexport large quantities, 

NAWZAJEM, adv. reciprocally, 
Kochacd sie-—, to love each other, 

NAZAC, Zug, v.perf. zboza, 
to cut down a great deal af corn 
with a sickle. 

NAZAD , adv. back, hackwards, 
— wracat, to come backwards, to 
go back , to turn back. — zaniesc, 
to bring back, to carry back. — 
odebrac, to retake, to take again. 

NAZAJUTRZ, adv. on the follow- 
ing day, next day. 

NAZALIC SIE, ıg sıg, d.perf, to 
complain much. 

NAZALOWAGC ‚ zusg, v.perf. ta 
pity much. — sie czego, to have 
regretted or grieved for a thing 


long. , 

NAZARTOWAG SIE, TUE, SıE, 
v. perf. to jest orlaugh a great deal. 

NAZBIERAG, Rau, v.perf. to 
gather,, cull or pick up a great 
deal of. 

NAZBIJAC, au, v.perf. pienig- 
dzy, to hoard up agreat deal oi 
money. 

NAZBYT, adv. too much, over, 
—diugo, over long, too long. — 


pienigdzy, too much money. Nie 


posigpil sobie — grzecznie, he 
did not behave over galantly. Nie 
masz eziowieka co by byl — 
szczesliwy, there, is no man over 
happy. Dosyc, a3 — dosyc „that's 
enough and more than enough. 
. NAZDOBYWAC, wau, vd. perf. 
to make many conquests, 
NAZDRADZAC, pzau, ©. perf. 
to betray many people, 
NAZIERAC, ram. v.imp, NAJ- 
RZEC, rze, v.perf. to look over, 
to survey, to inspect, to super- 


intend. 

NAZIBEADZAG SIE, DiASIE, v, 
n. perf. to come in great numbers 
(in carriages or on horseback). 

NAZLOPAG SIE, pam sıg, v.perf. 
to gulp, quaff or swallow down 
large quantities of liquor. 

NAZLORZECZYE , czg, Pd, perf. 
komu, to bestow a thousand curses 


on one. 

NAZEOSCIE SIE, szeze sıg, v. 
perf. to have been very angry, to 
ıave had violent fits of wrath. 

NAZMYSLAC, ram, v.nerf. to 
tell a great Day lies, 

NAZNACZA „see ZNACZYC), 
AN, v.imp. NAZNACZYC , CzE, d. 
perf. to mark. — talerze, bieli- 
zne, to stamp plate, to mark linen. 
Naznaczylem mu io miejsce 0- 
iöwkiem, I marked that passage 
for him with the pencil. — miejsce 
gdzie sie przestalo czytac, to 
leave amark in a book attihc place, 
to mark the place where one has 
left offreading. Nuznaczono ko- 
nia goracem Zeluzem, the horse 
has been marked, branded with a 
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hot iron. Naznaczy6 or. znaczyd 
gre, 10 set up one's game. = to Set, 
to fix, to appoint, to assign, Bag 
naznaczyl by dzien ich upadku, 
God had appointed the day of theig 
fall. — koniec, cel, to assign a cem 
tain aim. Ojciec nasnaczyl mu 
iylena rok, his father has settled 
sa much a year upon him. Nie mo- 
Zna zaws36 naznaczyc prawdzi 
wqg priycezyng wypadköw, one 
cannot always ascertain the trug 
cause of events. Augusi naznaczyl 
swoim nasigpca iberiusza , Aus 
gustus named Tiberius as his suc- 
cessor. Naznaczyc zebranie na 
pewng godzine, to fix a meeting 
gt ihe_appointed hour. Naznacz 
czas i miejsce a przyjde niechy» 
bnie , fix a time and place, all 
will keep ihe appointment without 


fail. 

NAZNACZONY, A,R, marked, 
stamped, branded. == set, fixed, 
appointed , assigned. 

NAZRZEC SIE, zrzg sız, v. perf. 
to eat one’s fill, to eat one’s belly- 
full, to eat tillone is.ready to burst. 

NAZWAC, wr, v.perf. NAZY- 
WAC, wau, v.imp. to name, to 
give aname, to call, Jak sie ong 
gazywa? what is her name? J 
sie to nazywa? what do you call 
it? Ojeise chrzesiny nazwal yo 
Janem,, his god-father named him, 
gave him the name of John. Sq 
rzeczy ktörych nie godzi sig nar 
zywac po imieniu, there are Ihings 
which cannot be called by their 
name. naswaul po kpem, he called 
him a fop. Tak nazwany, pre 
tended, sel:-dubbed. Pan N. tak 
nazwany dziedzi_, such a one, 
pretended keir. Tak nazwani lu- 
dzie dowcipu, the would-be wits 
or pretenders to wit. 

NAZWANIE, A, 8.0, the act of 
naming,. Nie mamy wyrazu 
nazwania lej rzeczy, we have na 
word to name such a thing. 

NAZWISKO, xA,. 9, 0. names 
family-name , surname. 

NAZYG SIE, IE sıg, ©. porf. to 
live long „ to be tired of life. 

NEAPOL, u, s.m. Naples. 
ar , 

r NEAPOLITANSKI, a, ız, Neapo» 
tan. 


NECIC, ce, v.imp. to bait, to 
allure, to decoy,see ZNECIG,PRZY- 
NECIC, 


. NEDZA, DzY, s./. misery, wreteh- 
edness, indigcnce. Jest w 0 
pnej nedzy, he is in the greatest, 
the utmast misery, distress , want. 
Nedze klepac, see BIEDA. 
NEDZARZ, 4, s.m. & Poor, 
miserable fellow, a beggar. 
NEDZNICA, cr, 8. f. a poor, mi- 
serable woman. 
NEDZNIE, adv. miserably, pitl- 
fully, meanly, shabbily. Zyc, u- 
mrzec —, to live, to die miserahly. 
—-pisac,to write miserably, wretch- 
ediy, woelully. . 
NEDZNIEC, nıesE, dv. n. to grow 
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: miserable,=to pine, waste or. wear 


away. 

NEDZNIK ,A,s.m. awretch, a 
villain. 

NEDZNY, A, E, miserable, poor, 
wretched, indigent. = sorry, piti- 
ful, mean ‚shabby, paltıy. . 

NEGLIZ, vu, 3. m. undress. Byla 
w—u, she was in her undress. 

NEGOCYACYA, yı, s.f neg0- 


diation. 
NEGOCYATOR, A, 8. m. nego- 


ciätor. 

NEGOCYOWAG , crusg, v.n. 10 
negociate, 

NEKAC, KAM, v.imp. to bear 
dewn , ta oppress, to ‚harass, to 
overwhelm. Tak podrözny neka- 
ny miesnosnym upalem, as a tra- 


veiler drooping under the heat of 


the sun. Nedza i podagra go ne£- 
kajo., he is ready to sink under 
tbe weight oi distress and crippled 
with gout, see ZNEKAC. 
‚NEKTAR, U, 8.m. nectar. 
NERCZANY, A, E, see NERKO- 


WY. 

NERKA, xı, 5.f. kidney, reins. 

NERKOWA'TY,A,E,Bot. kid- 
ney-shaped. 

NERKOWY, A,E, of the kid- 
neys. Kamien nerkowy, renal 


glands. ‘ 


-NERW, U, 8.m. nerve. 
.NERWISTY, A, E, Nervy, StrONg, 
vigorous. 


-NERWOWY, A, E, nervous. — 


febra , nervous fever. 
NET, u, s.m. or NETA, Ty, 8. 
_f« bait, lure. ' 

‚NEUTRALIZOWAC,, zusg, ©. 
imp. te allay, to abate, to qualify. 

NEUTRALNOSC, scı, 8. [. neu- 
trality. 

-NEUTRALNY, A, E,, neuter, 
neutral. Byc lub sostawac —m ‚10 
stand neuter,, to take neither part. 

NI, ANI, conj. neither, nor. Ni 
eo... N , neither.... nor. Ni mniej ni 
wiecej , neither more nor less. Nie 
mam ni qrosza, I have not a pen- 
ny. Ni wiyt ni wprzöd, impossi- 
ble to go backward or forward. Ni 
to ni 0W0, he is neither fish, flesh, 
nor fowl; he is between hawk and 
buzzard. Powiedzial mi ni to ni 
owo ,I did not guess the meaning 
of what he said to me; I don’t know 
what he means. Ni ztqd ni 2 0- 
wqd, without any reason whatever. 
Nt 0cz nie dba „ he does not care 
about any thing. Ni 3 kim sie nie 
widzialem „ 1saw no body. Ni o 
kim dobrze nie wspomnisz ,no- 
body escapes your tongue; you 
slander every body. Ni zacz 3obie 
co waäyc (old), to make light of, 
to slight. . 

NIANCZYC, cze, v.n. and a, to 
tend a child. 

NIANKA, xı, s.f. children’s 
Nurse , nursery-maid. 

NIBY, adv. as it were, as If. 
Smialy — iew, he is as bold as 
a lien. Stowa jego prayjelo-—wy- 
roczniq ,„ his words were received 
like an oracle, see JAK, — lo ja 


— 


aiedzq, as il they were thoroughly 





nothing wretch, a rogue. 


+ 


NG 


jego lokaj „one would say am his 


servant. — te to 0 niczem nie 


ignorant 0f the matter. — to Spi, 
he makes as if he were asleep. — 
to ona jego nie widzt, she makes 
as iı she did not see him. — to nie 
omyslalem sie czego ona'chcia- 
a, I at first seemed not to perceive 
her design. 

NIC, niczeco, $. n. nothing, 
nought, naught. Bög stworzyl 
Swiat. 3 niczego i moze yo w nic 
obröcic, God made all things out 0ı 
nothing, He can reduce them to 
nothing. Nic 0 tem nie wiem, I 
know nothing of it. Wcale nic, nic 
a nic, nothing at all. Lepiej cus 
ni2 nic, better aught (something) 
than nought (nothing). Za nic 
miec, 10 set at nought,, to slight. 
Ten czlowiek do niczego, that 
man is fit for nothing at all. Za nic, 


for nothing, gratis. Nie juz nie ro-|r 


bi, he has left off business. Nic 
piekniejszego , nothing finer. Zni- 
czego nic, nothing can be done 0i 
nothing. Za nic, nic, nothing tor 
nothing. Nic nie przeszkadza, 
there is nothig to prevent it. To sie 
skonczylo na niczem, that came 
to nothing, that is come to nothing. 
Kupit te ziemie, dom za nic , he 


bought that house, tkat estate for- 


an old song. Jakby sie nıc nie 
zdarzylo, as if nothing was the 
matter. Kto nie ma zdrowia, nie 
ma niczego, health is all in all; he 
who wants health wants wealth. To 
ci sie na nic nie zda, that is of no 
use to you. Slepemu okulary na 
nicby sie nie przydaly, glasses 
would be of no use to a blind man, 
Nie bedzie nic z tego, that won't 
do, that won’t take. To nic zle- 
go,there is no harın in it. Towssy- 
stko za nic or na.nic, all that is 
of no use. Pruwic nic do rzeczy, 
to talk at random. Nigdy nie przy- 
szedt do,nas z niczem, he never 
comes empty-handed; he always 
brings us something. 

NIC, cı,s.f. thread. Nici wel- 
niane, yarn, see NITKA. 

NICA, y, s.f. pl. NICE, the 
wrong side. Lice i nice tego su- 
kna sq podobne do siebie, that 
cloth has both sides alike, 
NICESTWO, wa, 8. n. non-enti- 
ty, nought , nothingness, nullity. 

‘ NICIANY, A, E, made of thread, 
threaden. 


filamentous, 

NICOSC, $cı, s. f. nothingness , 
nullity. — wielkosci ludzkiej, the 
nothingness of human grandeur. 
NICOWAG, cusg, v.imp. suknig, 


to turn a coat.= fig. to criticise, to 
cehsure, to traduck, 


NICPON, nıa, 8. m. a good-for- 


NICPOTEM, (adject. indeclina- 


bie and used adverbially), good- 
for-nothing. — zrobil, he did it 
badliy. Czlowiek,baba —, a worth- 
less man or woman; 



















NICIASTY, A,E, fbrous, stringy, 





































NICZEGO, adv. pretty ik Wei‘ 
enough. — kobieta, this Indy 
not unhandsome, she is pretty fair. 

NICZYJ, A, E, no body’s, be 
longing to nobody. 

NIE, adv. not, no. Wecale nie} 
not at all, byno means, in no mand 
ner. Jeszcze nie, not yet, not 
yet. Möwie Ze nie, no do Isay,.neli 
indeed not. i . 

NIEBACZNIE, adv. inadvertent 
ly; heediessiy, recklessiy- . 

NIEBACZNOSGC, scı, 8. f. inat 
tention, inadvertence ;heedlesaness 
recklessness. n 

NIEBACZNY, A, E, inattentivef 
heedless, reckless. # 

NIEBAWEM, NIEBAWNIE ‚adv; 
directly, without delay, immediats 
iy; by and by. 
NIEBEZPIECZENSTWO, wa, 
n. danger, peril, hazard, jeopardyg 

NIEBEZPIECZNIE, adv. dange# 


ously. | 
NIEBEZPIECGZNY, A, x, dange 
rous,, perilous; hazardous, 

NIEBIANIN, A , s.m. inhabitang 
0: heaven. | 

NIEBIANKA, xı, s.f. a femals 
inhabitant of heaven, a goddess. 

NIEBIANSKI, A, E, heaveniy, c#* 
lestial, angelie. . 

NIEBIESKI, A, £, heavenly, ce) 
lestial. = sky-blue, Krölestwi 
niebieskie, kingdom of heaven. Mi 

NIEBO, BA, 8. n. heaven, pl. NIE4 
BA and NIEBIOSA , sky, canopyY 
of heaven, firmament , the heavens, 
the firmament. Podniesc oczy k 
niebu „to lift one’s eyes to heaven 
Wszystko co pod niebem „al be 
neath the sky. Ktörys jest w nie 
biosach, who art in heaven. Zycid 
podlug Ewangelii jest droyg dei 
nieba , the practice of the Gospel i® 
the road to heaven. Zbawicteh 
wstgpil na niebiosa, our Saviouß 
ascended up into heaven. Dziekl 
Niebu, Bogu, thanks be to heaveng 
to God. ÖO nieba! o heavens! — 
gluche (na prozby), unrelenting‘: 

eaven. Zyc pod cudzem niebem, 
to live in a foreign elime. Pogodne 
—, a serene sky. Rözne jak niebo » 
od ziemi (prov.), as different as :: 
heaven and earth, as day and night. ; 
Wynosid kogo pod —, to praise‘. 
one, to exalt one to the skies, Ten | 
malarz celuje w malowaniu nie- 
ba, that painter excels in repre- | 
senting skies. 

NIEBOGA, GI, Ss. f NIEBORA- : 
CZKA, kı, poor helpless woman, 
poor thing, \ - 

NIEBORAK, A, 8.m. poor hapless ' 
man, poor body. 

‚NIEBOSZCZYK , A, &. m. late, 
deceased, defunct. a 

NIEBOSZKA, xt, 8. f. late, d- 
ceased woman. Moja —- maika, 
my late mother. 

NIEBOTYCZNY, A, E, reaching 
the heavens, as high as the heavens, 

. NIEBOZE, cıa, NIEBOZATKO, . 
4, s.n. poor child , poor thing. 
NIEBYLICA, y, 8. f. athing that 


never existed , falsehond, lie. 


Be 
; IRREPTNOSC, Sar, s. [. absence. 
'i Philos. nonexistence. 
_ NMIEBYWALEG, ca, s. m. & nO- 
wce, a probationer, raw, unexpe- 
:yienced. = NIEBYWALY. 

j BIECKLY, A,K, incomplete ‚im- 


PAIEiH, NIECHAJ, particle of 
'opmmand, imprecation, consent : 
kt. — szyta, let him read. — wej- 
:dgy let them come in. — umre 
'ezeh to nieprawoda, let me die, ii 
\#ebe not true. — hylko ojtiec Przy- 
‚feine a wszysiko sie urzadzi, 
"jet the father arrive and all will be 
‚settied. Pozwöl mu — wejdzie, 
!allow him to come in. Przystgqp — 
‚cos powiem, pray come hitlıer, 
!tabEmay speak to you. Jezeli zle 
‚sie prowadzi lo — Se Sie SPO- 
daiewa kijöw, if he isnot good 
'TBog kim soundly. — ci Bög 
'blemdtawi, God bless you. — u- 
are jezeli wiem o tem cokolwick, 
‚mel dieif I know any thing ont. 
Aniechze jg, jaka wysoka! good 
‚itasen, how tall she is! 

NIECHAG, see ZANIECHAC. 
ANIECHCAC or NIECHCACY, 
'adv.unintentionally,without design. 
: «NIECHCENIE, 1A ,8.n.listlessness, 
:0d niechcensa, carelessiy, negli- 
‚gentiy, listiessiy. 

' IBCHEG, cı, s.f. disinclination, 
‚disike, unwillingness, estrange- 
ment; ill-will, displeasure. Czuje 
‚=tdo tego, he feels an aversion. 
'Mic--do pracy, to have an aver- 
sin to working, to lahour. Pozna- 
"lem jego — ku mnie, now I know 
' Risill-will towards me. 

; NIECHETNY, A, £, disinclined, 
'wenlling; bearing ill-will, dis- 
: pleased, disaffected, dissatisfied. 

‚ NIECHLUJ, A, 8.m. nasty fel- 
‚kw, slovenly, sluttish man; a 
'sloven. 

; NIECHLUINY, A, E, nasty, slo- 
‚venly, dirty, sluttish. 

- MECHLUJISTWO, wa, 5.7. nas- 
: ügess, slovenliness, sluttishness. 
‚„NECHNO,NIECHNOBY ‚NIECH- 
üR;.see NIECH „ with the addition 
‚ofparticl. NO, BY, ZE, etc. Niech- 
‚aeprayjdzie or niechnoby pr2y- 
4264, let him come if he fears not. 
[Nischze eig, cos uczynil? what 
:thedevil have you done ? 
._NIECHYBNIE, NIECHYBNY,see 
'RIEOCHYBNIE, etc. 

: ‚NIECIC, ce, v. imp. to stir up, 
Io-rouse. — ogien, to stir up or 
biow. the fire. — rozruchy w kra- 
‚to stir up dissensions in a state, 
‚166 PODNIECAC. 

| NIECIERPIEC, Pr, v. imp. ko- 
2890, to detest, to abominate. 
| Ne cterpie zimy, I hate the winter. 
| Nie.cieppe kom lemencistöw, he 
Iathes these dealers in compli- 
ments, Niecierpie go, I cannot suf- 
krahlm. 


NECIERPLIWIC, wır , v.imn. 
make impatient, to tire one's 
Rlience, Niecierpliun mig jego 
| roslaziode, he tires out my pa- 
; Nence by his tardiness, Niecierpli- 


. 
oe“ 


Pr. - 


NIE 


witz mie gadaning tnojg, you 


make me impatient by your dis- 

courses. — SIE, to lose one’s pa- 

tience, to grow impatient. | 
NIECIERPLIWIE , adv. impa- 


tientiy. 

NIECIERPLIWOSL, Scı, &f. 
impatience. 

NIECIERPLIWY, A, E, impa- 


ent, 
NIECKA or NECKA, xı, &s.f. 
kneading-trough. 

NIECNIE, adv. dishonestly. — 
postgpil, that is the action of a 
dishonest man. 

NIECNOSC, Scı, s. f. indignity, 
baseness. — tego postepkü wszy- 
stkich oburzyta, every soul re- 
volted at the baseness of that ac- 


tion. 

NIECNOTA, Try, & f. vice. = 
rögue, knave. 

NIECNOTNIK, A, s. m. and fem. 
NIECNOTNICA, y, s. f. an idle 
rascal, arogue, a good-for-nothing 
wretch. 

NIECO, adv. a little, some; 
rather. Daj mi — chleba, give me 
some bread. — weczesniej, 9 little 
sooner. — wiecej, a little more. 
Jest — chlodno, it is rather cold. 
Jest — rozwlekiy, he is rather 


prolix. 
NIECOFNIONY, a, £, not'to be 
brought back , irrevocable. 
NIECZES(, $cı,, s. [. dishonour, 
disgrace, shame. 
- NIECZYSTOS$G, Scı, s.f. unclean- 
liness, nastiness. = impurity, in- 
continence. ct 
NIECZYSTY, A, E, unclean, un- 
cleaniy, foul, nasty. = impure, 
unchaste. 
NIEDAWNO, adt. not long ago, 
lately, oi late. 
NIEDBALE, adv. negligently, 
carelessiy, remissiy. . 
NIEDBALEC, ıcA, 8. m. a negli- 
gent fellow. Ä 
NIEDBALOSC, £cı, &. f- negli- 
gence, carelessness, idleness. 
NIEDBALY, A, E, negligent, 
careless, idle. , 
NIEDBANIE, A,s.n. carelessness, 
thoughtiessness, listlessness. 
NIEDOBITEK, A, s.m: NIEDO- 
BITKl, TKöw, pl. wrecks or re 
mains oı a Fouted army. 
NIEDOBITY, A, E, tbat was but 
halı beaten or but halt killed; that 
was not killed at once. 


ü 


NIEDOBOR, oRu, 8.m. want of | fi 


choice. To wojsko grzeszy niedo- 
borem ludzi, that army is not coın- 
posed ot well chosen men. = what 
is in arrear or left behind. 

NIEDOBRY, A, E, not g00d, bad, 


ill. 
NIEDOBRZE, adv. not well, ill. 
NIEDOCHODEK, DkA, $. m. an 
abortive, untimely creature. 
NIEDOCIECZONY, A, E, inseru- 
table, unsearchable, unfathomable. 
Wyroki boze -—e, the decrees, the 
judgments 01 God are inscrutable. 
NIEDOGODNIE , adv. incoenve- 
niently, incommodiously. 
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NIEDOGODNOSG, Scı, 8. f. in- 
convenience, 

NIEDOGODNY, A, E, inconve- 
nient,, unfit, incommodious, 

NIEDOJADKI, xöw, pl. offals, 

NIEDOJRZALOSGC, Scı, 8. [. un- 
ripeness, immaturity, 

NIEDOJRZALY, A, E, unripe, 
immature. 

NIEDOKLADNIE, adv. inaccu- 
rately. 
NIEDOKLADNOSC, &cı, & fe 
jnaccuracy. 

NIEDOKLADNY, A, E, inaccu- . 


rate, 

NIEDOKONANY, A, E, what is 
not yet achieved, unfinished. == 
Gram. Czas—y, imperfect tense. 

NIEDOKWAS, u, 8. m. Chim. 
oxyd. Zamienic w —, ta oXy- 


date, 

NIEDOKWASZAC, AM, v. imp. 
to oxydate. 

NIEDOLA, ıı, s. f. woe, distress, 
misery, misfortune. 

NIEDOLEGA, cı,, 8. m. cripple. 
== driveller , idiot , ninoy, nincom- 


POP. Bunn 
NIEDOLEZNOSG , scı, 8. f. in- 
firmity, impotency. = imbecility. 
NIEDOLEZNY, aA, £, infirm, im- 
ent. = imbecile. 
NIEDOMAGAC, au, v.n. to be 
unwell, not to be in good health. 
Wiecej niedomaga na duchu nis 
na crele, he is more diseased or 
distempered in mind than in body. 
NIEDOMAWIANIE, A, s. n. wy- 
razöw, a vice of pronunciation 
consisting in clipping the final syl- 
lables of words. 
NIEDONOSEK, SkA, 8. m. see 
NIEDOCHODEK. Niedonoszony 
plöd, an abortive or stillborn 
child. e 
NIEDORZECZNIE, adv. absurd- 
liy, unreasonably, inconsistentiy. 
NIEDORZECZNOSG, Scı, s.f. ab- 
surdity, unreasonableness, incon- 
sistency. 
NIEDORZECZNY, A, E, absurd, 
unreasonable, inconsistent. 
NIEDOSCIGLY , a, E, that can- 
not be overtaken; unattainable, 
impenetrable , inscrutable , unsear- 
chable. — okiem „ imperceptible, 
not to be perceived. 
NIEDOSIEGELY, A, E, or NIE- 
DOSIEZNY, a, E, unattainable, 
which cannot be reached. 
NIEDOSKONALE, adv. imper- 


ectly. 

NIEDOSKONALOSC, Scı, & f. 
imperfection, defect. 

NIEDOSKONALY, A,z,imper- 
fect, deficient. 

NIEDOSLUCH, A, 8. m. one dull 
or hard ofhearing. 

NIEDOSLYSZEC , szg, v. perf. 
not to hear well, to hear but half; 
to be deafish. 

NIEDOSPAG , pre, vd. n. to sleep 
but a part of one’s usual sleep. 

NIEDOSPANIE or NIEDOSY- 
PIANIE, A, 8.n. privation of sleep; 
vigil, watch, waking. Niedosypia- 
nie nadwatla zdrowie , frequent 
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NIE 
watching or sitting up Impairs 
one's health. 
 NIEDOSTALY, A, 8, 
SPIALY, see NIEDOJRZAEY. 
NIEDOSTATECZNIE, adv. in- 
sufficiently, inadequateiy. 
NIEDOSTATECZNOSG, scı, &f. 
insufficieney. 
NIEDOSTATECZNY, A, EB, In- 
sufficient, inadequate. 
NIEDOSTATEK, TKU, 8.m. want, 
need, penury; scarcity, dearth. 
NIEDOSTATNI, 1A, ie, wanting, 
ncedy, Door, indigent. 
NIEDOSTAWAC, staır, v.n. 
impars. to be wanting, to fall short 


" NIEDOSTEPNOSG, sc, & fı in- 
accessibility. 
NIEDOSTEPNY, 4, EB, inacces- 


sible. 

NIEDOSWIADCZENIE, 4, 3. n 
want ot experience. 

NIEDOSWIABCZONY, A, E, 
unexperienced, inexpert, unskilied. 

NIEDOSZEY, A,E, unripe, abor- 


tive 
„ NIEDOUZONY, a, E, half- 


N EDOWARZONY, 4, £, half 
boiled, parbeiled; fig. indigested. 
_e lany, indigested sehemes. — 
a.gtowa , he is a giddy-hrained or 
hare-brained fellow. 

NIEDOWIAREK, zxA, 5. m. un- 
heliever, infidel. 

NIEDOWIARSTWO, wi, & 2%. 
disbelief, mistrust ; ineredulity, in- 


fidelity 

"RIEDOWIDZIEG, BAR, v.n. and 
a.to be short-sighted ; to averlook, 
to pass ever unnöticed. 

NIEDOWIERZAG, rzam, ?.imp. 
to mistrust, to regard with. diffi- 
dence. 

NIEDOWIERZANIE, 1, n. 
mistrust, distrust, —sobie samenmu, 
self-distrus 

NIEDOZOR , oru, &. m. want of 
care or inspection. 

NIEDOZRZALY, A, 2, unripe. 

NIEDOZWOLONY, A, 24 illieit, 
unlawful, 

NIEDUZO, adv. not very much. 

NIEDZIELA, 11, & f. Sunday, 
sabbath,, the Lord’s day. — wiel- 
kanoena, Easter-sunday. — “wiers- 
bna , Palm-sunday. — zapusina, 
ahrove sunday. = a week, Za dwie 


lub irzy miedziele, intwo or three | ed 


weeks, 

NIEDZIELNY, A, E,ofsunday, 
daminical. N} 

NIEDZWIADEK, nrA, 8. m. the 
en of.a bear, =» Scorpion ; grillo 
talpa. 

NIEDÄWIERNIK, A, 8. m. bear- 
herd, bearward, 

NIEDZWIEDZ, zıa, 8. m, bear. 
Bialy,ezarıy, morski— ‚the wbite 
bear, the black hear, sea-bear.’To 
niedzwiedz (fiy.), he is an ill- 
licked cub; he is a bear. — moze 
stac i chedzıe na IyInych lapach, 
bears can stand and walk on their 


- ind legs. Na niedwziedzia sköre 


je, a niedgwisdz jenacke 10 la- 


NIEBO- | 


NIE: 


ste 
N skin before he is caught. 
NIEDZWIEDZI, A, 2, ofa bear. 
—£ futro, bear's fur. 
NIEDZWIEDZICA, cr, 5.f. a she- 


bear. = Astr. Wielka niedzwie- |. 


dzica,the Greater Bear or Charles- 
wain. Mniejsza niedäwiedzica, 
the Lesser Bear. 
NIEFOREMNY, A, E, irregular; 
ill-shaped, uncouth. 
NIEGASZONY, A, E, unquen- 
ched, unextinguished. - EWUAPNO, 
quick or unslacked lime. 
NIEFRASOBLIWOSG, cı, & fı 
carelesmesg thoughtiessness. 
NIEGDYS$, adv, tormerly, ofold, 
oi yore, whilom, erst, afore time, 
Bytto — pierwszy mysliwy, in 
days of yore all hunting-business 
was under his guldance. — bylo lo 


. [wıelkie wspaniate miasio, for- 


merly, it wäs a great and magnifi- 
cent town, 

NIEGLADKI, A, B, uneven, rug- 
ged, rough. = unhandsome. Styl 

—, a rough and uncauth style. 
Kobiela — (poet.) an ugly woman. 

NIEGLADKO , adv. unevenly, 
ruggediy, roughiy. 

NIEGLADKOSC, Scı, 3. f. une- 
venness. — siylu, roughness, rug- 
gedness of style. — pezla, stiffness 
01 one’s pencil. 

NIEGEAZNO, adv. awkwardly, 
unoouthly, elumsily.— Zartuje ‚he 
cuts clumsy jokes. 

NIBGNOIORY, A, B, not well 
dunged, 

NIBGODNIE, adv. in an un- 
worihy manner, unworthily, scur- 
vily, shamefully. — 3 nim Posiq- 
piono, he was unwortby Or seur- 
vily treated. 

NIEGODNY or NIEGODZIEN, 
A, E, nnwortby. Niegodaien prze- 
baczenia ;. Zycia, unwortby ©: 
pardor ; he is nnworthy to live. To 
T2e023 niegodna uwagt, that is a 
thing Below attention or unwortby 
ofa serious attention. Ta niegodne 
obejscie sie oburzylo wszysikich, 
every soul revolted at the indignity 
of sueh a 'oonduct. 

‘ NIEGODZIWIE, adv. wickeliy. 
Ato niegodziswie! that Is scanda- 
lous, an unworthy action ! what in- 
dignity ! Niegodziwie pisac , spie- 
wacit. d. to sing, to write wretch- 


Iy. 

NIEGODZIWIEC, WCAh,8. m. a 

worthiess, abject sellow. 
NIEGODZIWOSG, seı, 8. f. wick- 

edness, iniquity. Wyrzgdztles mu 

iysigee mieyadziwosci, you have 

ed bim unworthiy a thousand 


NIEGODZIWY. A. E, wicked, 
iniquitous , reprohate , netarlous. 
Nadye bogactıv —wemi drogami, 
to get ar acquire riches by unfair 
ways, means. —a Noezyda, —e Wi- 
20, wreicdhed poetry, wine. —a 
droga ! confounded, detestable 
read! Roskosz , milosc —4, an 
unlawful.love..Czas nisgodsi, y! 


nasty w euther! 


r0v.), one must net sen the, 


NIE 
NIBGOLONY 

„NiEcosc NIE) adv. j 

NEGOSCINNOSG, ser, &. . 
hospitality. 

NIEGOSCINNY, A, E, inhospl 
ble, unfriendly. ’ 

NIEGOSPODARNOSG, Seı, 8; 
want of.economy, unskilfulnesg/ä 
house-keeping. J 

NIEGOSPODARNY, a, z,uR 
nomical, unsaving,unthrifty, thri 
less. Ma 4 Zone, hie wiie isa 


a skilful house-keeper, 
NIEGOTOWOßL, Sca,8. f. une 


din 4 
NIEGRUNTOWNIE, ad, ar 


cially. 

"NIEGRUNTOWNOSG , dcr, 5% 
un of solidity, superficial knon 
edge. 

NIEGRUNTOWNY , A, B, wär 
ing solidity, superficial , grom x 


“NIEGRZECZNIE, adv. "unkiscg 
unchvilly, unpolitely. 

NIEGRZECZNO 6, Sat, 8. £ 
kindness, Impoliteness, incivi 
discourtesy, 

NIEGRZECZNY, a, x, unki 
ill-bred, Il-mannered .„ Une 
discourteous, . ” 

NIEJAKI or with the enclit. NW 
JAKIS, a , £, one, some. Od nein 
kiego czasu, far some time pW 
Niejakis Piotr, one Peter by nal 
Cayj io dom? Niejaliegos Jane; 
whose house is ihisp" tis one John 
== Niejaki, Gram. neuter. 

NIEJAKO, adv. in a manner, } 
some measure 

NIEJASNIE or NIEJASNO, ad 
not clearly, obscurely, dimiy, Be 
fusedly. ‚IE 

NIEJASNOSG, dcı, 8. f. wand 
clearness , obseurity, 

N ASNY, A, E, not clear % 
distiffer, dim, "dark, obscure. 

NIEJA AWNY, A, E, not maniie# 
bidden, oeeult. 

NIEJEDEN,DsA,DNO, many a 6 

NIEJEDNAKI, A, E, not of 
same kind or shape, distinet, art 


"NTEINACZES, adv. not oe 
wise, preeisely, even 50. 

NIEKARNOSG, scı, s. [. wand 
diseipline, licentiousness, InsuböB 
diination. 

NIEKABNY, A, 8, wanting die 
pline, untractable, mutinous, hei} 
tious, aa 

NIEKIEDY, ade. somerime 
Kiedy niekiedy, now and then, of 
and anon, occasionally. 

NIEKONTENT, A, K, diene 
dissatisfied. 

NIEKSZTALTNIE , adv. Ins 
uncouth , awkward manner. 7 

NIEKSZTALTNOSG, £cı, era dk 
formity. 

NIEKSZTALTNY, A, E, im si 
ped, uneouth. 

NIEKTORY, A, 8, pl. ner 
RZY, some people, some. 

| NiEE ACNO, adv. uncasily, = 
NIELATWO, | 
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NELAD, u, 2,m. disordar, ein-] - NIEMIEC , uca, s.m. German, ind} —t, he is hated by every bady, 
Ra: disturbance, pl. NIEMCY, cöw, the Germans, - | NIENAWISTNIK, 4,8. m. bater, 
'LADA, adj. undecl. uncom-| NIEMIEG, mırıg, 0.0. togrow | NIENAWISTNOSC, &cı, &fı 
‚rather great: Fo calouiek—, | d j 


umb. hatefulness , odionspesse. 
is far from being an ordinary | NIEMIECKI, A, n, German. Sie-| NIENAWISTNY, Aa, e£, fulliaf 
“ I dziec jak na emkazaniu(prov.), hate, malignant „‚envious, 
NIELADAJAKI, A, E, not the | not to understand a word of what is 
Mi ‚ passable, supportable. 































NIEOBECNOS£ ‚scı, s.f. absence, 
said. PO NIEMIECKU, (adverb.),| NIEOBECNY, Aa,E, absent. _ 
NIELADAJAKO „.adv. not bad- | after the German fashion, German | NIBOBLUDNY, A, E, sincere, 
assably, tolerably. . like, Möwie poniemieckw, to speak | without dissimulation. 
NIE , adv. unbandsame- | german. NIEOBRAZLIWY, a, x, able to 
5; without elegance or grace. —| NIEMKA, xı, NIEMKINI, sı, |endure, not taking offence toa eas- 
Igdac, to haye a bad appea- | s. f. a German woman. Iy, not susceptible of anger. 
ance, to look ugly. — sobie P0- IEMIELO or NIEMILE, adv. un- 
pic. 00 bahavs unhandsomely. 


pleasantly, foreskin. 
Ä DNY, A, g, unhandsome, | NIEMILOSIERNIE, adv. un-| NIEOBRZEZANY, A, E, und 
‚NIELAKOMY, A, &, not greedy, | nıercifully, without mercy. Spie- | cumcised. 
teager. = inattractive, by ne |wac—, to sing badiy, to grate| NIEOBYCZAJNIE, adv.unpolite- 
ns charming, unengaging. —e | one’s ears with singing. Zie —, heliy, uncivilly. 
dlamnie kgski, these are not | lies egregiousiy, eonfoundediy. — 
iting bits for me. tupi, brzydki. a very stupid fel- 


NIEOBYCZAINOSG, dc, & f. 
unpoliteness, ill- breeding, bad 
„NIELASKA, xı, &.f. disgrace, | low, an ugly baboon. . 


manners. 
NIEOBYCZAJNY, A,E, ill-bred, 
ill-mannered, rude, impolite. 
NIEOCHEDÖSTWO, a, 3.7, 
slovenliness, sluttisbness , dirtiness. 
NIEOCHEDÖZNIE , adv. un 
cheanly, dirtily. 
NIEOCHEDOZNY, A, E, untlean, 
dirty, nasty, slovenly, sluttish. 
NIEOCHOTNIE, adv. unwll- 


lingly. 
NIEOCHYBNIE , adv. infallibiy; 
without fall. 
NIEOCHYBNY, 4, £, infallible , 
certain, sure, that cannat fall. . 
NIEODBICIE, adv. indispensa- 
bly, unavoidably, necessarily. 
NIEODBITY, A, £, indispensable, 
needful, requisite. —a koniecznosc, 
a great and extreme necessity. 
NIEODGADNIONY, a, E, impe- 
netrable , insrcutable , unfathoma- 
ble. Zamiary boäe —e, the de- 
signs of God are unfathomable, 
Cziowiek —y, a very close man. 
NIEODLAGZNY, A, £, insepara« 
ble, not to be parted. Cien jest —y 
od ciala, the shadow is insepa- 
rable from the body. NIEROZEA- 
CZNY, NIEROZDZIELNY, 
NIEODMIENNIE, NIEODMIEN- 
NY, see NIEZMIENNIE, etc, 
NIEODMIENNOSG, Scı, s. f- un» 
changeableness „ invariableness , 


leasure. Popast w—@ , to fall 
disgrace, to be out of favour, 
ineur one's displeasure. On 
pnielusce u kröla, the king with- 
few ‚his {avour from him. 
NIELASKAW or NIELASKA- 
‚A,E, unkind, unfavourable. 
Fine 0 jesies tak na mnie nie- 


NIEMILOSIERNY, a,z, pitiless, 
unmerciful. —y gadula, a merci- 
less babbler , prattler. 

NIEMOG, Y, 5. f. illness, weak- 
ness, sickness; faintness. Wpuse 
w—, to fall sick, to be taken Ill. 
sötta — , billous fever. — pada- 
jgca, the falling siekness, epilepsy. 

NIEMOTA, rY, 8. /. dumbness. 

NIEMOWIATKO, NIEMOWLA- 
TKO, KA, NIEMOWLE y RCiA, JR 
an infant that cannot yet speak. 

NIEMOWLECY ‚A,E, of an Infant. 

NIEMY, A, eg, dumb, mute, 
speechless, 

NIEMYLNIE, NIEMYLNY, see 
NIEOMYLNIE, etc, ! 

NIENACKO, A, 5.0. (now used 
butadverbially) unawares,suddeniy. 
Wpasc znienacka na nieprzyja- 
ciela, to fall upon an enemy unex- 
pectediy. 

NIENAJGORSZY, A,x, not the 
worst, tolerable, passable. 

NIENAJGORZEJ, adv. not in 
the worst manner , tolerably, pas- 


sably, - . 

NIENAKAZANY, A, E, mcom- 
manded; voluntary, acting by his 
own good will. N 

NIENAKRECONY, A, E, utwist- 
ed, unstrung ; not wound up (as a 
clock, a watch). = fig. not wrested 
or misinterpreted {as the sense of | steadfastness. — wyroköw bozych, 
hl a passage). the immutability of the decrees of 
'aity, cruelty, barbapity. - NIENARUSZONY, A, E, Invio- | God. 

‚ NIEMA, NIEMASZ, ( negative | lable. NIEODMYTY, A,E, Impossible 
An,g personal form the verb| NIENASYCONY, A, E, insatla- | to be washed off, uncleanable. 
MIEL) ‚there is not; ihat is want- | ble, covetous. NIEODPLACONY, or NIEOD- 
ng. Niemasz nie do picia, there| NIENAWIDZIG, pzu, v.imp. to | PLATNY, A, E, invaluable, above 
‚B nothing for drinking. Niema | hate, to abhor, to detest. Smier- | all price. i 
il cannot help it, etc,, s88| telnis kago or co-—, to bear al NIEODPORNY, NIEODPARTY, 
NIE . deadiy hatred-to, to hate mortaliy. | a, r, unobjectionable, undeniable, 
jSIEMADRY, A,E,foolish, un- | Kazdy nienawidsi kiötniarza, | irrefragable , unexceptionable. 
‚Kilful. quarrellous people are hated by| NIEODPOWIEDNIO, adv. in a 
R NIEMAL, adv. almost, nearly, | every body. manner ill suited to „ unsuitably. 
‚well nigh. NIENAWISC, $cı, s.f. hate,) NIEODPOWIEDNIOSGC, scı, 8. 
- NIEMCY, sızc, 8./. Germany. | hatred, abhorrence, detestation.Za- | f. incongruity, want of harmony or 
2= cöw, pl. of NIEMIEGC, the | starzata, smiertelna,nieprzebla- | conformity, difference, dispropor- 
gana —, deep-rooted hate , mortal 


mans, tion. 
hate, eternal hate. Nosic, po-| NIEODPOWIEDNY, NIEODPO- 


kaw? why are you so unkind to 
?=inclement, rigorous. Bogo- 
wie —i, the inclement Gods. 
„‚NIEEASKAWOSC, $cı, s. f. un- 
prün = inclemency, rigour. — 
Mu, the rigour. of fate, - 
„NIELETNI, A, 2, minor, under 


NIELICZNY, A, E, net nume» 
us, small in number. 
NIELITOSCIWIE, adv. unmer- 


A: 

. NELITOSCIWOSG, sa, & f. 
uamercifulness, cruelty. 

‘ NIELITOSEIWY, A, 8, merci- 
ss , relentless. 

„NIELOTNOSE , scı, 8. f. want of 
destness; weight, heaviness, un- 
kdiness, slowness. — umylu, 
Iness of mind. 

‚NIELUBO, adv. uncheerfully, 
‚Magreeably. 

. NIELUDZKI, A, ®, inhuman, 
'@uel, barbarous, 

. NIELUDZKO, adv. inhumanly, 
karbarously, cruelly. 

„ NELUDZKOSG, $cı , &. f. inhu- 


[2 


> 
4 







NIEMCZE(, czEIg, ©.n. to adopt 
man manncıs, to become 4 Ger- | wzigsc do kogo —, to bear or | WIEDNI,A,E, ill suited, unsui- 
Ban. - harbour , to conceive hatred against | table, unproportionate. 
. „.NEMCZYZNA, nx,.s. fs German | one. — bliänisgo, hatred to one's| NIEODPOWIEDZIALNIE , adv, 
Rangers and language, neighbour. Jest ccelem porwszesk- | irresponsably, 
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NIEODPOWIEDZIALNOSG, cr, 

8. f. irresponsability. 
EODPOWIEDZIALNY, A, E, 
Irresponsable. 

NIEODRODNY, A, E, who does 
not degenerate. —y od przodköw, 
he has not degenerated from his 
ancestors. 

NIEODSTEPNY, A, E, not to be 
parted. Dia) nieodstepni przyju- 
ciele „ two inseparable friends, 


| NIEODWLOCZNIE, adv. Wi- 


thout delay, immediately , forth- | 


with 

NIEODWEOCZNY ’ A, E, imme- 
date, in 

NIEODWOLALNOSG, Sch, Sf. 
Yrrevocability, irrevocableness. 
- NIEODWOLALNY, A, E, irrevo- 


cable. 
NIEODZALOWANY, A, E, never- 
to-be-enuugh regretted. 
NIEODZOWNIE, adv. irrevo- 
cably, inevitably. 
NIEODZOWNOSG,, Scı, & fı ir- 
revocability. 
" NIEODZOWNY, A, E, irrevo- 
cable, fatal, inevitable , unavoi- 


dable. 

NIEOGARNIONY, A,E, which 
cannot be comprised,, contained or 
included ; infinite, beyond the com- 
prehension of the human, mind. 

NIEOGRANICZONOSG, scı, 8. f- 
boundlessness , unlimitedness. 

NIEOGRANICZONY, A, E, Un 
bounded, boundless, Wiadza,prze- 
strzen—a, unlimited authority, 
boundless space. 

NIEOKRESLNY, A, E,indeflnite, 
undetermined. Przedimek —y, 
Gram. the indefinite article. 

NIEOKRESLONY, A, E, indefi- 
nite, indeterminate, unlimited. 

NIEOKRZESANY, A,E, unhewn, 
uncouth, awkward. 

NIEOMYLNIE, adv. without fail, 
infallibly. 

NIEOMYLNOS$C, Scı, 8. infal- 
hibility, inerrability. 

NI OMYLNY, A, E, infallible, 
Innerrable. Ty Iko Bög—y, God 
alone is infallible. 


fail 
‚NIEOPATRZNIE, adv, improvi-- 


dently, without foresight. 
NIEOPATRZNY, A, E, improvi- 
dent , without foresight. 
NIEOPATRZONY, A, E, (ofa 
wound) not dressed, = not well 
secured, not well protected against. 
unprovided for, not supplied 


with. 

NIEOPLACONY or NIEZAPEA- 
CONY, A, x, unpaid. = Nieopia- 
cony, unvaluable , above all price, 

NIEOSIADELY, A, r, having no 
fixed abode. = "having no landed 
property. = uginhabited, desert. 

NIEOSOBISTY, A, 
ersonal. 

NIEOSTROZNIE, adv. unwarily. 

NIEOSTROZNOSC, &cı, & [. 
want of caution, unwariness. 

NIEOSTROZNY, A, E; wanting 
caution, unwary. 

NIEOSWIECENIE, A, N, want 
pflight,ignorance, : . - 


nu | 





NIE 


NIEOSWIECONY, A, x, un 
lighted, unenlightened. 
NIEOSZACOWANY, A , £, inva- 
luable, of uncommon value, — 
cziowiek , dowcip, he is the best 
of men; he is the pink of our wits. 
N IEOSZCZEDNIE, adv. unspa- 
ringly. 
NIEOZDOBNY, A,E, unadorned. 
NIEPALNOSG, sct, 8. f. incum- 
bustibility. 
NIEPALNY, A, E, ineumbustible. 
NIEPAMIEC, cı, 8. f. forgetful- 
ness ,„ oblivion. Puscic w—, to for- 
get, to let fall into meglect. Ten 
obyczaj poszedi w-—, that custom 
is forgotten. Pogrzese w —ci, to 
bury in oblivion. — krzywdy, ura- 
z3y, the forgetting of offences, of 
injuries, see ZAPOMNIENIE. 
NIEPAMIETNY, A, E, forgetful, 
unmindful. —e czasy, times out of 
mind. 
NIEPARZYSTY, A, E, 0dd. —Q 
liczbä, an odd number. 
NIEPEWNOSC, $cı, s. f. uncer- 
tainty, incertitude, doubt. Dreczy 
mie —o skutku tego, I am in a 
great perplexity about the conse- 
quences. —c2y to sie uda, the un- 
certainty of'the success of an affair. 
Nie bylem diugo w — nosci, 1did 
not long remain in suspense. 
NIEPEWNY, A, E, uncertain, 


dubious. 

NIEPISMIENNOSG, Scı, 8. f. 
want of literary knowledge. 

NIEPISMIENNY, A, E, iliterate, 
unlettered. 

NIEPLATNY, A, E, insolvable, 
unable to pay. unpaid, gratui- 


NIEPEODNOSG, $cı, 8. [ bar- 
renness, unfruitfälness , sterility. 

NIEPLODNY, A, z, barren, un- 
fruitful, sterile. 

NIEPLONNY, A, E, fruitful, 
teeming. = well grounded, well 
founded. Twoje nadzıeje sq nie 
pionne, your hopes are well 
fonnded. 

NIEPOCHYBNIE, adv. without 


"NIEPOCZCIWIE, adv. wicked- 
Iy, maliciously, mischievously. 

NIEPOCZCIWIEC, WCA,S. Mm. Q 
wicked fellow. 

NIEPOCZCIWOSC, scı, & f. 
wickedness, maliciousness, mischie- 
vous 

NIEPÖCZCIWY, A,E, wicked, 
malicious, mischievous. 

NIEPOCZESNOSE , Sc, 8 f. 
want of dignity, meanness, shabbi- 
ness, paltriness. 

NIEPOGZESNY ‚A, E, insignifi- 
cant. = shabby, mean-looking.—a. 
figurka , fam. ‚ a mean-looking 


E, Gram. in- | fellow 


NIEPODLEGLE , adv. in a state 
of independence. 

NIEPODLEGEOSG , scı, 8. f« in- 
dependence, freedom. Zyc w—Ssci, 
to depend upon nobody, to be in- 
dependent , to be one’s master. 


NIEPODLEGEY, A,E, Indepen- 
dent, 


unlikeness, dissimilitude. = 
possibility. 















similar. Ci dwaj braoa—i do ai 
bie, these two brothers are - 
unlike each other. —ny do sig 
he is different from himself, 
dissimilar to whät he was DrCe 
—na do tego czem byla, shad 
very unlike what she was. == impo! 


weather, bad weather, see SLOT, 
weather), foul, bad. 


restrained, immoderate, excessire, 
violent. 


of intelligence, of. intellectual partı 


prehension, dull-witted, dull-pateg 
indocile , unteachable. K 


ble, Incomprehensible. 


recty, inaccurately. 3. 


, NIE 
NIEPODOBIENSTWO, wagte, 












































NIEPODOBNY, 4,E, unlike; de 


si 


sible 
NIEPODZIELNY, A, x, indif 


sible. 
NIEPOGODA , pr, &. f. iM un 
NIEPOGODNY, A, E, (said 


NIEPOHAMOWANY, A, x, | ““ 


NIEPOJETNOS$G, Scı, 8. f. 
NIEPOJETNY, A, E, dullof 


NIEPOJETY, A,E, UNCOntE 


NIEPOKALANY, A; E, undeßieg 
unstained, stainless, spotless, 
maculate. " 

NIEPOKAZNY, A, x, insigiß 
cant; mean- looking ; R nenne. d 

NIEPOKÖJ 00, 8. Mm. 
disturbance. 

NIEPOKOIC, 15, v. imp..t 
troubie „ to alarm, to make unes ; 
to disquiet , to disturb; to harı 
to annoy. "Niepokoila nas Me 
roba jego, his illness has made 
uneasy. Niepokoic niepr.zyjacieh, 
to harass or’ annoy the enemy;k 
skirmishes or repeated attacks. :z 

NIEPOLICZONY, A, E, numhep 
less , countless, innumerable; ı; 

NIEPOMAEU, adv. not slowfg 
==much, considerabiy. — zdziu 
ny zostalem „ I was greatiy I 


prised. 

NIEPOMIARKOWANY , N 
immoderate, excessive. — a 2% F 
stawy, his immoderate thirst, 19 


glory. 
NIEPOMIERNOSG, $cı, 8. M ‘ 
commensurability. 
NIEPOMNY, A,E, Bra 
NIEPOMYSLNIE, adv. uns ® 
cessfully, unfort tunately. 
NIEPOMYSLNOSC, Scı, s. ’ 
Br ’ miscarriage, failure, & i 


"NIEPOMYSLNY, a, E, unsog 
cessful , unfortunate. = contrar 
unfavourable. Los mu —y, fort 
does not smile upon him or dog \ 
not favour him. Bitwa —a, unif 
tunate battle. —e panowanie, U hr 
fortunate reign. —y wialr, cont® 
ry wind, foul wind. 

NIEPOPLATNY, A, &, that s@ u 
not well ,„ that yields not a qui bc 
return. Te rzeczy dzis ju- I 
those things Are no longer curret 
mil no longer pass, wont wor | 


" NIEPOPRAWNIE, adv. {neo Br“ 


Ü H ” 


"NIE u 
RIEPOPRAWNOSC, Scı, $ f 
orrectness, innaccuracy. = IN- 
rrigibleness. 

INIEPOPRAWNY, A, E, incor- 
‚Inaccurate, faulty. Styl —y, 
rrect style. = incorrigible. 
NIEPORÖWNANIE, adv. in- 
parably. 

HEPORÖWNANY, A, E, incom- 


ble. 

MRIEPOROZUMIENIE, A, $.'n. 
nderstanding. 
IEPORUSZENIE , adv. immo- 













Iy, fixediy, firmly, 
NIEPORUSZONY, A,E, unmo- 
motionless, firm, steadfast. 
FNIEPORZADEK, DEU, 8. m. dis- 
er. W nieporzqdku, disor- 
y, in confusion. 
IEPORZADNIE, adv. disor- 
iy, out of order. 
PORZADNY, A, E, disor- 
y, disordered, inordinate, irre- 
.—e prowadzenie sie, a 
erly conduct, Zycie—e, irre- 
war life. 
"WIEPOSKROMIONY, A, E, Un- 
ed, unsubdued. 
PNIEPOSLAKOWANIE, adv. ir- 
Mroachabiy, without reproach. 
: NIEPOSLAKOWANY, A, E, un- 
ished, unimpeachable, free 
jour reproach. 
«WIEPOSLEDNI, A, E, not the 
not the worst. = eniinent, re- 


I, 
Krkaı. , 
«NIEPOSELUSZENSTWO, wA, 8. 
isobedience! 
"NIEPOSLUSZNIE , adv. diso- 
ently, undutifully. 
NIEPÖSLUSZNY, A,E, disobe- 
Mat, undutiful. 
. NIEPOSPOLICIE , adv. uncom- 
önly, in a high degree. 
. NIEPOSPOLITOSEC, scı, & f. 
bmmonness, eminence , an emi- 
alty 
RIEPOSPOLITY, A,E, uncom- 
‚eminent. 
NIEPOSTAG, ng, v. n. perf. not 
one’s foot in a place. Juz ni- 
"w domu jego niepostane, I 
never more sel my foot in his 
. Jakze nie bylo tam dluzej 
postac, why did you not remain 
stay there longer? Niepostoi na 
cu, hecannot stay but a while. 
ı NIEPOSTRZEZENIE, 1a, 5. n. 
irsight, mistake, inadvertence, 
'RIEPOSTRZEZONY, A, E, un- 
ceived , overlooked, unnoticed. 
MIEPOTRZEBNIE, adv. unne- 
ily, needlessiy. 
POTRZEBNY, A, E, unneces- 
needless. 
























vable. 
RIBPOWROTNIE, adv. irreco- 


Y. 

POWROTNY, A, E, irreco- 
üble, irretrievable. 
:POWSCIAGLIWIE, ade. in- 


ently. 
EPOWSCIAGLIWOSG, $cı, 8. 
Incontinence, intemperance. 
\ LIWY, 4, E, in- 
ent, intemperate, 


NIE 


NIEPOZNAC, au, v. perf. kogo, 
not to recognize one. Tak sie Prse- 
bral 2e go niepoznalem, he had 
so changed his dress that I did not 
know him again. = NIEPOZNAC 
SIE na kim, to slight, to overlook , 
not to appreciate one’s merits, 
Wspölczesni niepoznali sie na 
tym wielkim czlowieku, that man 
of genius was slighted , overlooked 
by his contemporaries. 

NIEPOZNAKA, ı, 8. f. (old), now 
used only in the following expres- 
sion : dla niepoznaki, in order 
not te be recognized. 

NIEPOZNANIE, 11,8. n. act of 
not recognizing one. Bliznieta po- 
dobne do siebte do niepoznania, 
those twins are so like, so much 
alike, that any body might mistake 
them. Ten cudaoziemiec mdwi Do 
angielsku do niepoznania, that 
stranger speaks so good english 
that one would take him for an En- 

lishman. - 

NIEPOZNANY, A,E, unknown, 
not easy to be known again. == not 
duly appreciated, misunderstood. 

NIEPOZORNY, a, E, insignifi- 
cant, plain, mean-looking. 

NIEPOZWALAG,- Lam, v.iMp. 
not to consent, not to comply, to 
disagree. —= Hist. of Poland, to 
protest against the decision. of the 
majority. 

NIEPOZWALAM, indecl. libe- 


um veto. 
NIEPOZYTECZNIE , adv. un- 
profitably, uselessly, 
NIEPOZYTECZNOSC,, &cı, s.f. 
inutility, uselessness, unprofitable- 


ness. . 

NIEPOZYTECZNY, A, E, unpro- 
fitable „ useless, 

NIEPOZYTY, A, E, indestruc- 
tible, ever-lasting. 

NIEPRAKTYKOWANY, A, E, 
impracticable ; unprecedented, un- 
heard of. 

NIEPRAWDA, pr, s.f. untreth. 
Nieprande moöwi,he says untruth, 
he lies. Nieprawda ! that’s false! 
you mistake ! 

NIEPRAWDZIWIE, adv. in a 
manner contrary to truth, falsiy. 

NIEPRAWDZIWOSG, &cı, &f. 
falsity, falseness. 

NIEPRAWDZIWY, A, £, not 
true, not genuine, not real, false. 

NIEPRAWNIE , adv, unlawfully. 

NIEPRAWNOSC, Scı, 8. [. ille- 
gality. — illegitimacy , unlawful- 
ness, . 

NIEPRAWNY, A, E, illegal, 
contrary to law. =illegitimate, un- 


r 


POWETOWANY, A, E, ir-] lawful 


w ‘ 
NIEPRAWOSG, Scı, s.f. iniquity, 
wickedness , sin, crime. 
NIEPRAWY, A, E, iniquitous, 
wrong, wicked. = illegitimate , 
unlawful. Dzieci z —wego losa, 
illegitimate children. 
NIEPROSZONY, 4, E, uninvited, 
unbidden. @98C —y ani dziekowa- 
ny, an unwelcome guest. Przyszli 
nteproszeni, they came without 
being invited, 


“- « ern 


tr 0: NIE 157. 
NIEPRZEBIERAJACY,A,E, easy 
to be pleased, 


NIEPRZEBLAGANY, A, E, im 
exorable. 
NIEPRZEBRANY, A, E, inex- 
haustible. 
NIEPRZEBRNIONY, A, E, un- 
fordable , that cannot be forded. 
NIEPRZEBUDZONY, a, E, who, 
cannot be awaken. Sen —y, PrO- 
found sleep; death. 
NIEPRZEBYTY, A. E , impassa- 
ble, impervious, —e trudnosci , 
insuperable obstacles. 
NIEPRZEDAJNY, A,E, who can- 
not be bought; fig. incorruptible, 
virtuous. Urzednik —y, an incor= 
rupt magistrate. > 
NIEPRZEJEDNANY, A, E,irre- 
concilable. 
NIEPRZEJRZANY, A, x, impe 
vious, impenetrable. = (poel.) 
wide, very extensive. Plaszczyzna 
—(d, morze —e, avast plain, a 
plain ofa large or vast extent; the 
broad, the spacious sea, the vast 
ocean that is beyond the reach of 


the eyes, 

NIEPRZEJRZYSTOSG, Scı, 8. f 
opacity, opaqueness. — tego ciala, 
the opacity of this body, see NIE- 
PRZEZROCZYSTOSC. 

NIEPRZELICZONY, A , E, innu- 
merable. 

NIEPRZEPLACONY, A, E, that 
is above all price, inappreciable, 
inestimable. . 

NIEPRZERWANIE, add. unin- 
terruptedly. 

NIEPRZERWANY, A, E, uniter- 
rupted. . 

NIEPRZESPANY, A, &, which is 
one eternal sleep. Noc—a, ever- 
lasting night; the darkness of the 
somb; death. 

NIEPRZESTANNIE, adv. inces 
santly, continually. 

NIEPRZESTANNOSC, Scı, s.f. 
unceasing duration , continuance. 

NIEPRZESTANNY, A, E, in- 
cessant, unceasing, unintermitted. 

NIEPRZESTRZEGANIE, 14, 8.7. 
the not observing or keeping; in- 
observance,, infringing. — praws, 
the non-observance of lawS. 

NIEPRZETO, conj. not because, 
not that. — nieuczciwy Ze nie bo- 
gaty, although he is a poor man he . 
is honest. 

NIEPRZEZROCZYSTOSC, Scı, 
s. [. want of transparency, 0pa- 


eity. 
NIEPRZEZROCZYSTY, A, E, Un- 
transparent, opaque. 
NIEPRZEZWYCIEZONY, A,E, 
invincible , unconquerable. 
NIEPRZEZYTY, a, E, not to be 
outlived,, eternal. 
NIEPRZYCHYLNIE, adv. ünfa- 
vourably, unkindly, without any 
friendship. 
‘ NIEPRZYCHYLNOSG , Scı, &f. 
disaffection , disinclination. 
ı NIEPRZYCHYLNY, A, £, disaf- 
fected,, disinclined , unfavourable. 
NIEPRZYGOTOWANY, A, E; 
unprepared. 
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: NIEPRZYJACIEL, A, & m. ene- 


mny, fc. | 
IEPRZYJAGIELSKI, A, 2, In- 
fmical, hostile, . 
: NIEPRZYJACIOEKA, x, & f. 
afemale enemy., _ 
NIEPRZYJAZN, nt, 3. f. enmity, 
hostility ; antipathy, aversion. 
NIEPRZYJ EMNIE ‚adv. unplea- 
santiy, Gisagreeabiy. 
NIEPRZYJEMNOSC, Set, &.fı 
unpleasantness, disagreeableness. 
j IEPRZYJEMNY, A, x, unplea- 
sant,, disagreeable ,„ unacceptable. 
NIEPRZYSTEPNOSC , $cı, & f. 
difiiculty of access. | 
: NIEPRZYSTEPNY, a,x, inac- 
cessible. 
. NIEPRZYSTOJNIE , adv. inde- 
cently. 
NIEPZYSTOJNOSC, sct, & f. 
Indecency, indecorum, impropriety. 
NIEPRZYSTOJNY, a, E, inde- 
eent , indecerous, 
NIEPRZYTOMNO$C, ccı, &f. 
absence. — umystu, absence or ab- 
straction of mind. 
NIEPRZYTOMNY, A, E, absent. 
. NIEPRZYWROTNY, A, 8, that 
cannot be had again; irreparable. 
NIEPRZYWYKLY, A, E, unac- 
customed , not used to. 
NIEPRZYZWOICIE, ado. unbe- 
tomingly, with want of decency. 
dJak io —! how very improper. 
NIEPRZYZWOITOSC ‚ scı, &.f. 
want of decency, of decorum, im- 


ety. \ 

NIEPRZYZWOITY, A ,x, inde- 
eent , indecorous, unbecoming, un- 
seemiy. , 
: NIEPRZYZWYCZAJONY, A, E, 
anaccustomed , not used to. 

NIEPYSZNY, A, £, humble, low- 
spirited. Odszedt jak niepyszny 
(fam.), he came off pitifuly; he 


was laughed at or derided. Cofnat d 


sie jak niepyszny, he with 
shamefully. 
‚ .. NIEPYTANY, A, e, unasked. 
Niepytany nieproszony (fam.), 
a busy-body, meddler. 
NIERAD, A, E, unwilling, disin- 
‘clined. Nierad to siysze, I learn 
it with regret.. Rad nierad, whe- 
ther one will or no, will henill he. 
NIEROBOCZY, A, 8, (said.oofa 
dayon which. there is a cessation 
from labour). BoZe narodzenie jest 
dniem nieroboczym, Christmas is 
a holyday. 
NIEREGULARNY, A, E, irre 


gular. 
NIEROGACIZNA, nv, s./. beasts 
without horns ; swine. 
NIERÖWNIE or NIERÖWNO, 
adv. unequally. = (followed by the 
comparative), far, much. —lepiej, 
much or far better. — gorze], 
much worse, — piekniejsza od 
siostry, she is by far handsomer 
than her sister. 
NIERÖWNOSG, $cı, 8. f. une- 
venness, roughness, == fig. ine- 
uality. — standıw, — Pomiedzy 
udzmi, tbe inequalities. of rank, 
of men in society. 


rew 


Nm 


NIEROWNY, A, x, unequal ;un- NIEROZWINIONY.A, 5, not. ' 


even, röugh. Droga a, a rugged 
or up and down road. sy! 
—y, unequal style, pace. Podioga 
—q, uneven floor. Puls —y, irre- 
gular pulse. 

NIEROZDZIELNIE, adv: inse- 
parahly, indivisib] 


NIEROZDZIELNOSG, Ser, s.f. |tl 


inseparableness , indivisibility. 

NIEROZDZIELNY, A, E, iusepa= 
rable, indivisible. 

NIEROZERWANIE , adv. indis« 
solubly. . 

NIEROZERWANOßSG , &cı, s.f. 
indissolubility. — zwigsku mal- 
3enskiego, the indissolubility of 
the marriage tie. ’ 

NIEROZERWANY, A,x, indis- 
soluble. 

NIEROZEZNANIE, 1A, s.n. want 
of discernment. = NIEROZGAR- 
NIENIE. 

NIEROZGARNIONY, A, E, dull, 
stupid, moping , drowsy. 

NIEROZLACZNIE, NIEROZLA- 
CGZNOSG , NIEROZEACZNY; see 
NIEROZDZIELNIE, etc. 

NIEROZMYSLNIE , adv. incon- 
sideteraly, thoughtlessly, rashly. 

NIERÖZMYSLNOSC, Scı, 8. f- 
want of premeditation. = inconside- 
rateness „ thoughtlessness, rash- 


n6SS, oo. 
NIEROZMYSLNY, A, E, Incon- 


siderate , thoughtless , rash. = un- 


premeditated. To postepek niero2- 
mysiny, he did it without preme- 
ditation or without malice pro- 


pense. 

NIEROZSTRZYGNIONY, A, E, 
not settled, undecided, undetermi- 
ned. Zdanie —e, an undecided ques- 
tion. Zwycieztiwo —e , the vietory 
is doubtful. 

NIEROZTROPNIE, adv. impru- 


ently. 
NIEROZTROPNOSC, Scı, 8 f. 
imprudence‘, indiscretion. 

NIERZOTROPNY, A, E , impru- 
dent, indiscreet. 

NIEROZUM , mu, s. m, want of 
reason, of judgment, of sense; 
absurdity. 

NIEROZUMNY, A,E, destitute 
of Teasen, irrational, unreasonable; 
unintelligent, foolish; absurd. — 
zwierze ,„ unreasonable animal. 

NIEROZWAGA , 61, $.f. incon- 
sideration , imprudence, unadvised- 


ness. 

NIEROZWAZNIE „ adv. inconsi- 
derately, thoughtlessly, rashly.- 

NIEROZWAZN ‚sc, 8. 
thoughtlessness , rasıness, want uf 
retlection. 

NIEROZWAZNY, A, E, Inconsi- 
derate,, thoughtless , rash , done or 
said without reflection. 

NIEROZWIAZANY, A,E, untied. 
== unsolvable, insolvable. Trudnosc 


1 —a , an insolvable difficulty. 


NIEROZWIKLANY, A, E, inex- 
tricable. W iym labiryncie —m, 
in that inextricable maze. Chaos 
—th trudnosti , a chaos Of Inextri- 
cable difficulties, 


mobility. 0 
| NIERUCHOMOSCI, ı, pl. 


f. | of faith, dishonesty, want 0 


E 


"nir 


1 
| 
! 






































folded, not displayed, not apa 
Jego ze umyslowe jesunk 
—£ , his intellectual powers are: 
yet displayed. Pgcezek rözy ii 
a rose-bud not yet beginning. 
blow. rw 
NIERUCH, u, s.m. want of 


on. 

NIERUCHAWOSG, Scı, s.f. wa 

of agility, slowness, slackness, 
NIERUCHAWY, A, 2, slow, slagk 

unwleldy, unnıanageabie, awkwasg 
NIERUCHOMO or NIERUCH& 

MIE, adv. without motion. , 
NIERUCHOMOSC, scı, &.fı 4 


moveables. 
NIBRUCHOMY, A, E, motlog 
less, unmoveable. Dobra nien 
chome, immoveables. Zastagg 
swoje ruchome 1 nieruchome.& 
bra, he has mortgaged all his &% 
moveable, and Iımmoveable. Woß 
sko nieruchome „standing 
NIERYCHEO, adv. late. | 
NIERYCHLOSC, &cı, s. [. W 
ness, backwardness ; stay, slownag 


elay. | 

NIERYCHLY, A, £, late, baf 
ward; slow, staying behind, 1 
gering; fig. distant , remot, y 
Zal, a late, a too late repentame 
—e ruchy, kroki, a slow motigg 
a slow, a tardy pace. —e dr 
najlepiej rodzq, trees of 
growth are those which bear f 
best fruit. W —e lata, —a pa 
mnosc, in the latest, the remeig 
posterity. A; 

NIERYMOWY, A, x, not rbymeg 
Wiersze —e i niesmaczne, tig 
is neither rhyme nor reason int 


poeky. 
NIERZAD, u, s. m. misgoyerf 
ment, anarchy. == harlotry, wboß 
dom, fornication, prostitution. 
— sie puscic, —owi sie oddakd 
prostitute one’s self, u 
NIERZADNICA, cr, s. f. har 
strampet,, whore, trull. .| 
NIERZADNIE, adv. disorde& 
in an anarchical state. = in M 
lotry, in fornication. e 
NIERZADNY, A, E, disorda 
anarchical. = loose, lewd, di 
lute, _ zur 
NIERZESKO, adv. slowly, sli 
gishly. 
NIERZETELNIE, adv. die 
nestiy, unfairly. 
NIERZETELNOS$G, &cı, af ” 


ing one’s word, double dealiugı , 

NIERZETELNY, A, E, dishou 
unfair, not exact in. keeping # 
word. F 

NIESC, nıose, v. imp. NOW 
sz#, ©. freq. to carry, to beat, 
wear. Nie nosze pieniellzy DAR 
sobie , I carry no money about 
Niesc cieZar, to bear a burdf 
Nosid korone, to wear a crow 
ore2 , to bear arnıs, to be a sold 
— palasz , to.wear a sword, —% 
kena temblakıe, to carıy one's äf 


NIE 


a a sling. — po kim Salobe, to 
r mourning for one. Niesc jaja, 
May eggs. Klacz nosi jedenascie 
jecy, a mare goes eleven 
ionths with foal. Jak staropolskie 
fie przyslowie, as the old Po- 
hsaying is. Pieknie sie zawsze 
vs ‚ he always goes in very good 
thes, he is always elegantiy 
d. Strzelba niesie sto kro- 
ra gıin thät carries a hundred 
ces. Niesc Zycie w ofierze, to 
e sacrifice of one’s life, Powsze- 
wiese niesie, according to 
ımon report. Dokgd niesiesz 
kroki? where are you going ? 
r other. meanings, see PONIESC, 
)NIESG, DONOSIC. | 
NIESCHLUDNOSC, see NIE- 
UISTWO 


ANIESFORNIE, adv. without rule, 
out subordination. 
IESFORNOSG, Scı, s. f. unruli- 
‚untractablegess, disobedience, 
bordination. 
IESFORNY, A, E, unruly, un- 




























pentious. 
NIESKAZITELNIE, adv. free 
corruption; without ble- 


PNIESKAZITELNOSG, &cı, 8. f. 
rruptibility ; fig. purity of man- 
‚ integrity. 

ESKAZITELNY, A, E, incor- 
ble, taintless ; fig. unblemish- 
unimpeachable. 

IESKAZENIE, adv. free from 


tion. 
"RIESKAZONOSC, cı, 8. f. in- 
na fig. see NIESKAZI- 


KAZONY, A, E, scathless, 
nted; fig. see NIESKAZITEL- 


“ NIESKONCZENIE, adv. infinite- 
Byc — obowigzanym komu, to 
infnitely obliged to one. — do- 
ipny, he has a great deal of wit. 
sie wleklo —, that would be 
less, 

IESKONCZONOSG, Scı, s. fı in- 
eness, endlessness, eternity. 


—, man cannot well conceive 
Aat is infinite. To sie daje dzielic 
—$ci, that is divisible ad infi- 
m or infinitely divisible. 
ONIESKONCZONY, A, E, infinite, 
Rilless, eternal. 
HESKORO, adv. slowly. 
ANIESKROMNIE, adv. immo- 
stiy, indecently, Wantonly, in- 


Bentiy. 

IESKROMNOSC, Scı, s. f. im- 
. 7, Idecency, wantonness. 
>SKROMNY, A, E, immodest, 


RÜESKUTECZNIE , adv. ineffec- 
RHESKUTECZNOSC, Zcı, 8 [. 


er of a medicine. — pomocy, 
r n { dr: succour. j 


Wactable, unmanageable, dissolute, 


Beätacy. — lekarsiwa, the inefü- | b 


NIE 
NIESKUTECZNY, A, ®, inelfec- 


tual, inefficacious , inefficient. 


NIESKWAPLIWOSC, scı, 8 f. 


want of eagerness. Jego — siuze- 
nia tobie, he is by no means ear- 
nest, eager 0” anxious to serve 
y 


disgrace, diseredit , disrepute. 


ou. 
NIESLAWA, wy, 8.f. shame, 
NIESLAWNY, A, E, ungloriouss 


isgraceful. 
lESEONO, adv. without salt. 
NIESLOWNIE, adu, against 
one’s word 


NIESLOWNOSG, scı, 8. [. fallure 
of or in a promise, 
NIESLOW 


romise. 
NIESLUBNY, A, &, unmarried, 


illigitingate, —a Zona, illigitimate 
wife. —e dziect , illigitimate or na 


tural children. 
NIESLUCHANY, A, x, unbeard, 


not listened to. Scieto niestucha- 
nego, he was beheaded without 
being allowed to speak on his 


behalf. 
NIESLUSZNIE, ade, unequitab- 


ly, unjustly, unfairly. 


NIESLUSZNOSG, scı, s. f. unrea- 
sonableness, unfairness. 
NIESLUSZNY, A, E,unequitable, 
unreasonable, unjust, unfair. 
NIESMACZNIE, NIESMACZNO, 
adv. unsavourily, insipidiy. Ten 
kuchars — gotuje, that cook does 
not dress victuals well, or does not 
season victuals in an agreeable man- 
ner. Pisze—, that writer has no 
taste. —o mu (fam.), be does not 
like it. 
NIESMACZNY, A, E, unsavoury, 
insipid, tasteless , unpalatable. Ja- 
kaz to —a potrawa, that dish has 
neither taste nor relish. 
NIESMAK, U, $8.m. unsavouri- 
ness, insipidity, tastelessness; fig. 
displeasure, dislike, disgust, vexa- 
tion, trouble, sorrow, chagrin. I 
roskosze majq swdj — , pleasures 
have their stings, Sweets are not 
without their bitters. Zie wino 20- 
stawia po sobie —, bad wine 
leaves a twang in the mouth. Zno- 
sil wiele —köw, he has received a 
reat many mortifications. 
NIESMIALO, NIESMIELE, adv. 
without courage ; bashfully; shyly. 
NIESMIALOSC, scı, 8. [ want 
of boldness, of spirit ; bashfulness , 
shamefacedness „ shyness , coyness. 
NIESMIALY, A, x, wanting bold- 
ness; bashful, shamefaced, shy, 


coy. 

NIESMIERTELNIE, adv, im- 
mortally. 

NIESMIERTELNOSG, &cı, 8 f. 
immortality. 

NIESMIERTELNY, a, z, im- 
mortal, 

NIESNA, (adj.fem. from NIESC). 
—kura,layer; ahen that is a good 
layer. Zonka niesna (fam.), agood 


reeder. , 
NIESNADNIE , adv. hardly, with 
much ado, . 


NY, A, E, that does | WAN 
not keep his‘ word, failing in his 
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NIESNASKA, xt, 8. f. quarrel, 
brawl, dispute, squabble, feud, dis- 
sension. 

NIESPELNA, adv. nearly, about. 
Kosstuje mie to — sto frankdıo, 
I paid it about a hundred franks, a 
little less than that sum. — ma TO» 
zumu, he is a little cracked, crack- 
brained, 

NIESPLAWNY ‚A, E,innavigabte, 

NIESPLIK, vu, & m. medlar. = 
medlar-tree. 

NIESPODZIANIE ,NIESPODZIE- 
WANIE , adv, unexpectediy, una- 
wares. 

NIESPODZIANY, NIESPODZIE- 
Y, A, E, unexpected, unhoped 
for; sudden, inopinate. 

NIESPOKÖJ, NIEPOKÖJ, osv, 
8. m. want of peace, trouble. 

NIESPOKOJNIE , adv. unquiet=- 
ly, restl»ssIy ; anxlously. 

NIESPOKOJNOSG, dcı, 8: f. dis“ 
quietude, disturbance ; restlessness; 
uneasiness , anxiety. 

NIESPOKOJNY, A, £ , unquiet; 
restless; uneasy, anxious, Noc miat 
—{4,he has d a very restless 
or disturbed night. TO mie —m 
czyni, I am uneasy or greatly 
vexed by that, Bardzom —y Ze 
nie mam wiadomosof, I am uneasy 
or it makes me uneasy to receive 
no news. Duch —y, restless mind. 

NIESPORO, adv. siowiy. 

NIESPORY, A, E, (ef bread), not 
much nourishing. == yielding no 
great profit. == slow, slack, remiss, 

NIESPOSOB, adv, that Is ulter- 
ly.impossible, (adverbial- lecution 
abridged from NIE MASZ SPOSO- 
BU). — aby dzie praybyt, it is 
impossible for him to arrive to-days 

NIESPOSOBNOSG, &cı , 6. f. Ina- 
bility;, unfitness, 

NIESPOSOBNY, A, x, unable, 


unfit. 
justly. 
. NIESPRAWIEDLIWOSG, Scı, & 
f. injustice. 
NIESPRAWIEDLIWY,A, E, un« 
just, unfair, iniquitous, wrongful. 
NIESTALE, NIESTATECZNIE, ' 
adv. unsteadily, inconstantiy. 
NIESTALOSC, Seı, NIESTATE- 
CZNOSC, Scı, s. f. unsteadiness, 
inconstancy, fickleness. Niestalosc 
losu, rzeczy ludzkich, serca, the 
instability of fortune,, of human af- 
fairs, ofthe human heart. - 
- NIESTALY, NIESTATECZNY, 
A, E, unsteady, inconstant, fickle, 
unsettled. Niestateczny umyst, a 
wavering or unsteady mind. !Nie- 
siaterzriy wa postanowieniach, in- 
constant in his resolutions, 
NSESTATEK, TKU, 5 m. insta- 
bility, fickleness. = dissipated fe, 
NIESTETY, interj, alas! oh! 
well a-day ! 
NIESTOSOWNIE, ade, Nmpro- 
perly, unsuitably, unseasonabiy. 
NIESTOSOWNOSC, Scı, & f. 
incongruity, want of harmony or 
conformity, discrepancy. == Iimpro- 
priety ; unsuitableness, 


i 0? .‘' NIE 
NIESTOSOWNY, A, t, unsuita- 
bie , improper, unbecoming, un- 


miy. 

“ONIESTRACONY, A, E, which is 
not lost, whieh can be found. 

NIESTRAWIONY, A,E, indigest, 
Indigested.—e pokarmy, indigested 
food. Ta ksigzka jest —a kom- 
pilacyq, that book is but an in- 
digest compilation. 

NIESTRAWNOSC, Scı, s. f. in- 
digestion. 

NIESTRAWNY, A,g,indigestible. 

NIESTRETEK, TKA, $. M. wood- 
anem 

NIESTRZEZONY A, B, UD- 


arded 
SUNIES IESTWORZONY, A, E, uNcrea- 
ted. Plesc rzeczy — ne, to utter 
lies,to speak at random, to tell 
incredible things, past all belief. 
NIESUMIENNIE, adv. uncon- 
scionabiy, against one’s own couvic- 


tion. 

NIESWIADOM = NIESWIADO- 
MY, rn g, not knowing, not infor- 
med, | norant, 

„we „WIADDMOSC, see NIE- 


VIESWIECKG, CR, v. a. notto: 
consecrate. = not to keep for holy. ! 
—niedzieli, not to observe the day 
of rest, to break Sabbath. Nieswie- 
CONG „ unconsecrated water 
(when opposed to holy water). . 

NIESWÖJ J, OJA, OJE, which is 
out of his usual state. Dzis jestem 

—, to-day Iam not my own man, I 
feel a slight uneasiness. 

NIESWORNOSG, see NIESFOR- 


N 

NIESZCZEROSG, &cı, 8. [. insin- 
cerity, dissimulation. 

NIESZCZERY, A, E, insincere, 
dissembling. 

NIESZCZERZE , ad. insincere- 
ly, dissemblin 

NIESZCZESCHK , 1,8% n. il- 
luck, mishap, misfortune, wretched- 
ness, distress. Scigany przez —, 
misfortune persecutes, overwhelms 
him. Niepohamowany —ın, n0 
misfortune, no ill fortune, can tame 
him. Znosic —, to bear up under 
the pressure of or against fortune. 
Na moje —, to add to my mislor- 
tune. Przyniost mi —, that man 
has brought me ill luck. I— D0- 
trzebne, misfortunes prove useful. 











Nieszczesciem! unhappily, un- 


huckily, as ill luck would have it. 
NILSZCZESLIWIE, adv. unfor- 
tung, unhappily. 
SZCZESLIWOSG, sa, & f. 
infelichy. misfortune. 
NIESZCZESLIWY, A, E, unfor- 
tunate, unhappy. 
NIESZCZESNY, A, E, ill-fated, 


fatal. 

NIESZCZODRY, A, E, ungene- 
rous, mean, niggardly., , 

NIESZLACHECTWO, A,-&. 
the state of not being noble by 
one’s birth and descent. —wa ko- 
mu dowodzic, to dispute one’s 
a to Pretend that one is of 

— jgnoble birtlı. 


m. 


ur nenn 
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nerous, mean-minded, 

NIESZPETNY, A, E, not un- 
handosme, pretty well looking. 

NIESZPOR, au, 3. m. vespers, 
evening service. 

NIESZPULKA .xı,s,f.NIESPLIK, 
medlar (both tree and fruit). 

NIESZYTY, a, E, notsewed, un- 
stitched. 

NIETEGI, A, x, slackened, 
loose; fig. ofa middling, ordinary 
capacity or understanding. 

NIETKNIETY, A, E,unhurt, safe. 

NIETOPERZ, A, s. m. bat, 

NIETYKALEK EKA, m. (a 
plant) r touch ment. 

ALNOSC. SCI, 8 f in- 
violabillegn 


NIETYKALNY, A, E, inviolable. 
NIEUBLAGANY, A, E, inexora- 


ble. 
NIEUCHRONNIE, adv. unavoi- 


- 


| dably, inevitably. 


NIEUCHRONNO$C, Scı, & f. 


| inevitability. 
NIEUCHRONNY, A, E, unavoi- | fu 


dable 
NIEUCZCIWIE, adv. dishonest- 
I dishonourabiy. 
NIEUCZCIWOSC, Sch 8. f. dis- 
honesty, dishonourableness ‚dis 


grace. 
NIEUCZCIWY, A, E, dishonest,, 
dishonourable , disgraceful. 
"NIEUCZCZONY, A, E, not hon- 
oured duly.Niebylem —y,I was not 
ieaten ‚according to my real worth 


NIEUCZONY A, E, unlettered, 
untaught, ignorant. 

NIEUCZYNNOSG, &cı, 8. f. inof- 
ficiousness, disobligingness. 

NIEUCZYNNY,A,E, inofücious, 
disobliging, unfriendly. 

NIEUDAC SIE , v. n. impers, to 
miss, to fail. Nieudalo mu sie, he 
has missed his aim , he met with a 
complete fallure. . 

NIEUDANY, A, E, unfeigned, 


true, real. 
NIEUDATNOSC , Scı, s. fı ill 
grace, ungenteel appearance, ways 
or manners; difformity. 
NIEUDOLNOSC , cı , s. f. inabl- 
lity, incapacity, impoteney. 
NIEUDOLNY, A, E, unable, un- 
apt ‚incapable, "impotent. —y glos 
mdj. ‚„ my’ powerless speech, my 
humble words. 
NIEUDZIELNY, A, E,subordi- 
nateto, depending 9 n. 
NIEUFNIE, ade. distrustfully. 
NIEUFNOSG, $cı,.s. f. mistrust, 
distrust, diffidence. 
NIEUFNY, A, E, mistrustful, dif- 
fident, distrustful. 
NIEUGASZONY,, A, BE, inexting- 
uishable, unquenchable. pr pra- 
gnienie, quenchless thirst. 
NIEUGIETOSC , Scı, s. f. inflex- 


n. Libleness ; stubbornness, stiffness. 


charaktery, the infexibility of the 
heart, an. unyielding temper. 

NIEUGIETY, A, E, inflexible, 
unyielding, unbending, stuff, stub- 
born, obstinate, 


fell 
NIEUKEADNOßG , Sr, 8. fi 








































NIE 
NIEUIEZDZONY, 3, BE, kon; 
unbroken horse. 
NIEUK, A, $. m. dunce, i ignora 


grace, ungenteel manners, aw 
wardness. 

NIEUKLADNY, A,E, ungrace 
uncouth, awkward. | 
NIEUKOJONY, A, E,notte 
comforted. —a W Zalu po {ed 
smierci, she is inconsolable for & 
death, or after his death noth 
could soothe or mitigate her gük 
NIEUKONTENTOWANIE, 

n. displeasure, dissatisfaction. 
NIEUKONTENTOWANY, 4, 
displeased , ‚dissatisfied. 
NIEUKRÖCONY, 4, E, uncurde 
tameless, unbridled. | 
NIEULECZONY, A, E, incurat 
NIEULOMEK, uxa, 8. m. a 
stout man or woman. 
NIEULOMNY, A, E, (of au 
wlıo has the use of all his limbs.- 
NIEUMIEJETNIE, adv. uns 


ly. 
NIEUMIEJETNOSG, $cı, 8, 
ignorance, unskilfulness. 
NIEUMIEJETNY, A, E, igno 
unskilful, . 
NIEUMYSLNIE, adv. uniat 
tionally. 
NIEUMYTY, A,E, whose \ 
and hands are unwashed. 
NIEUPRÖSZONY, A,E£, ine 


rable 

NIEURODZAJ; v.m 
of crops, scarcity, deartlı. 

NIEURODZAJNOSG „. $cı, 8. 
barrenness, sterility, unfruitfulne 

NIEURODZAJINY, a,E,bi 
steril, unfruitful. 

NIEUSKROMIONY, A, E, 
curbed, untameable, unruly, ung 
ernable. 

NIEUSTAJACY, NIEUSTA 
A, E,Incessant, unceasing , unin! 
mitted. 

NIEUSTANNIE, adv. inces 
continualiy. 

NIEUSTANNOSG, Sch, S. Le 
tinual Or incessant duratiön. 

NIEUSTRASZONY, A, E, dat 
less, intrepid. 

NIEUSZANOWANIE, 14, & 
disrespect, disregard, irreverei 

NIEUSZKODZONY), A, ER, 
hurt, unharmed , undamaged, % 

NIEUTOROWANY, A, E, unl 
ten, untrodden , rough, rugged 

NIEUTULONY, A,E, notte 
he inconsolable, see N 
UKOJONY 

NIEUWAGA, u1, 8.[. Inakentt 
inadvertence. Przez —ge, ie 
vertently, by oversight , heedies 

NIEUWAZNIE, adv. inatten 
ly, inadvertentiy.' 

NIEUWAZNY,’A , E, inatten! 

NIEUZYTECZNIE , ado. ung 
fitably, uselessiy. 

NIEUZYTECZNOSC, Scı, 8 
inutility,, uselessness „ unprof 
bleness. 

NIEUZYTECZNY, A, E,Ub} 
fitable , useless, 


NIEUZYTOSC, sc, &. f. Ino- 
kousmess, disobligingness, hard- 
kartedness en unkindness; wnre- 


mting sp 
NIEREYTY, A, x, hard to be 
koved or prevailed upon, hard- 
kearted ; inofflcious, unfriendiy. - 
NIEUZYWANIE, 14, 8. 7. want 
b£ practice, disuse, 
NIEWAROWNY, a, E, unlor- 


Wbed. 
NIEWATPLIWIE, adv. un 
tediy, without doubt, Ka 


abt. 
‘ NIEWATP LIWOSG, .f 
. ghestcnable: 


x NIEWATPLIWY, A, E, undoubt- 
Pd, uestionale , indubitahle. 

', NIEWAZNOSG, scı s. [. inval- 
dty, nullity, voiduess, 

s NEW ‚A, Er, ligth ofweight, 
PR of full weight. Ten dukat —y 
&is piece of gold is light. = fa. 

mo weight , invalid, 1 not good a 

w. Donacya —&, a donation n 
ill 

NIEWCZAS, U, 8.m. unseasona- 
peu, ‚ Improper time. == fatigue, 
N p, toll. = fatigue, weari- 
es proceeding from night-watches 
‚6r sitting up at night. —y nadwe- 
wiyly mu zdrowie, frequent 
‚watchings or sittings up impaired 
» health. PONIEWCZASIE, adv. 
ale. 

" NIEWCZESNIE, adv. unsesson- 
‚äbly, out of time ; late. 

a. NIEWCZESNY, A, E, UNSEaSOn- 
able, untimely. arty tiwoje —e, 
xgır jests are out of season. Zale 
=, alate, a too late repentance; 

ets. —a $mierc,, prema- 
üre, untimely death. Ten wasz 
‚Wesiepek bodaj Ze —y, I fear this 
ep of yours will appear Pprema- 
tare. —y plöd, abortion ; an abor- 
“ unfimely creature. 

ZIECZNIE, adv.ungrate- 


„NIEWDzıgczm ZIECZNOSC, &cı, &f. 

he ingratitude, 

Ä Y, A, RR, ur 
Hleful unhankful. eunprßtable, 

tful. —y Bogu , dobroczyn- 

‚ ungrateful towards God , one's 








BT UIADOMOSG, sc, s. [. 
j Ksiq ühe ia Facasy 
urOWARg 
; fall of unbardon; ie blunders 
praw, the ignorance of laws. 
nikl sie niezaslanial —Scig, 
t none may plead ignorance. 
ADOM MY, 4A, x, not know- 


NIEWID % u «M% a thing which 
was never seen, 

NIEWIDNO, adv. it is getting 
dark , one cannot see. 

NIEWIDOMY, A, x, blind, = 
Invisible. 

NIE WIDZIALNIE,ade.invisibly. 

NIEWIDZIALNOSC, 
Invisibility. 

NIEWIDZIALNY, A, E, Invisible. 

NIEWIEDZIEC , ©. N. not to 
know, to be ignorant. = adv. one 
does not know; it is unknown. — 
© 0 praw (fam.), he speaks at ran- 


"NIEWIELE ,» adv. little, few. 
— mi trzeba, I am satisfied with 
little. Z niewie elq ludzmi, with afew 
men. — mu irzeba Yam.) » he Is 
hot-headed, he takes fire presently. 
NB. It is said also of a man who 
cannot drink much, who is easily 
made drunk. 

i re ‚adv. unfaithful- 
y, trea 
NIEWIERNOSG, $cı, 8.f. un- 


el 
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that, why should I do it? Ponie- 
wol, zaniewolg, zniewWolg (ad- 
Pd on Compulsion. - not 
reely. 

NIEWOLIG, ıg, v.imp. to foren, 
to constrain, to compel. Chce nas 
— do osobliwszych warunköw, 
he wishes to tie us down to strange 
conditions. — siebie do 2890, 
subject one’s self, to tie one's zeit 
up to.a thing. 

„„UIEWOLNICA “ cv, &f. female 

NIEWOLNICZY, a, 8, slarich, 
servile. 

NIEWOLNIK, a, s.m. bonds 
man , slave; captive, prisoner. 

IEW WOLNO, adv. it is not per- 
mitted,, it is not allowed, it is for- 


idden 

NIEWOLNOSGC , &cı, s.f. want 
of freedom. 

NIEWOLNY, A, £, wanting {ree- 
dom, debarred ‚ precluded. 

. NIEWPRAWNIE , adv. in a 
manner that shows want of prac- 


faithfulness , breach of trust „ trea- | tice 


m 


chery, perfidy. 

NIEWIERNY, A, E, unbelleving, 
infidel. = disbelleving, distrustful, 
treacherous , perfidious. 

NIEWIESCI, A, E, womanish, 
womanly, female , feminine. 

NIEWIESCIEG, cz, 0.n. to 
grow effeminate. - 

NIEWIESCIUCH, A, 3.m. an 
effeminate man, = one that hangs 
about women. 

NIEWINIATKO, xı, 3. n. an 
innocent, ino fensive person ; child, 
babe. Zyc jak +- ‚to lead an inof- 
fensive life. Swieto —tek,the Inno- 
cents’day. C2y2 ty takie — abys 
temu dal wiare, you are very 
simple to believe that. 

NIEWINNIE, adv. innocently, 
guiltlessiy, harmlessly. 

NIEWINNOSC, ia, 8. f. inno- 
cence, guiltlessness , harm essness, 

NIEWINNY, A,E,innocent, guilt- 
less, harmless, inoffensive. —y 
cziowiek, an innocent, harmless 
man. —e lekarstwo ,„ a. harmless 
remedy. 

„eIEWEASCIWIE, adv. impro- 

PFNIEWEASCIWOSG, sa, &f. 
wyrazu, wyrazenia, the impro- 
per use ofa word, of an expression. 
= sqdu, the incompetegey of a 
court. 

NIEWLASCIWY, a, E, impro- 
per. Uzäydc —wego wyrasu, to 
make use of an improper word. = 
unbecoming. == incompetent. 

NIEWOD, u, s.m. dragnet. 
Przed Iniewodemn ryby lowi, 
(prov.), he sells the bear’s skin, 
before he is caught. 

NIEWOLA, ı1, 8. f. bondage, 
‚ame thraldom, captixity. Wolat 
umrzec ni Syc w —li, he pre- 
ferred death to falling into slave 
to becoming a slave. Dostac sie % 
—li, to become a prisoner of 
war. Co mi tego za niewola ? 
(fam.) , I have no reason for doing 


NIEWPRAWNOSG, $cı, s.f. want 
of practice , unskilfulness. 

NIEWP RAWNY, A,E, UuNpfäc- 
tsed, unskilful. 

NIEWSTYD, v, 8. m. shameless- 
ness , nee: effrontery. 

NIEWSTYDLIWY, a, E, shame- 
less , impudent, barefaced. 

NIEWSTYDNIK , A, 5. M a 
sbameless , impudent fellow. 
A NIEWYCZERPANY, i A,E,inex- 


tible. 
"NIEWYDATNOSC ‚Scı,s. f. want.. 
of projection (in a vault, arch,etc.).' 
Znajduje Ze rög tej twierdzy. 
rzeszy —Scig,, I find the angle 
of this fortification not salient 
enough. - 

NIEWYGODA, pr, s. f. inconve- 
nience , Incommodiousness. —dy 
wWojny, the hardships of the war. 
— podröäy, the weariness ol the‘ 
road. Przyzwyczaic sie do —-göd, 
to inure one’s se to fatigue and 

rivations. Brakuje mu na wszel- 

ich —dach, he is a manin want, 
destitute of every thing; he leads a 
life oi privation. 

NIEWYGODNIE, adv. incon- 
venlently, incommodiously. 

NIEWYGODNY, A,E, inconve- 
nient, incommodious, 

NIEWYMOWNIE, NIEWYPO- 
WIEDZIANIE, adv. ineffably, um 
speakabiy. 

PNIEWYMOWNY, "NIEWYPO- 
WIEDZIANY, A, E, ineffable, un- 
speakable, inexpressible. 

NIEWYMUSZONO$G ‚ scı, 8 f- 
a freedom, an ease in doing every 
thing , unaffectedness , simplicity, 


-artlessness , plainness. 


NIEWYMUSZONY, A, E, free 
rom asstraint , artiess, "easy, un- 
affe 
NIEWYMYSLNY, A,x, easy to 
be contented; by no means squea- ' 
mish , not fastidious, 

NIEWYPEATNY, A,E,insolvent, 
unable to pay. 11 
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NIEWYPRAWNY A, DB, raw, UN 


üressed, Yan 
\ U, ct» 
hr. RAZNIE adv, indistin 
ETRAENOG. $c1, 8.f. in- 
Bene 
„AR, distinct, 


NIEWY 
- NIEWYROZUMIALOR 
want of indulgence or forhearance, 
ZUMIALY ‚a, E; want 
indulgence or forbearance, 


NIEWYSLOWIONY, ses NIE- | daunte 
WYMOWNTY, u 


NIEWYSTÄLY, A, %, muddy, 
thick, mingled' with dregs or leea 
(as beer , wine). 

NIEWYSTAWNIE, adv, without 


pomp 

NIEWYSTAWNOSG, ia, Sf 
want ofany pomp or show, want of 
a simplicity. 

Wysta NY, A, R, averse 
on an an show or Ostentation, 
plain , simple, 

NIEWYTRAWNOSG, scı, s.f- 
want os expgrience, want ot the 
knowledge of the world. 

NIEWYTRAWNY, A, ®,. (of 
wine), tart, == fig. raw, ungkilled, 


unexperienced. 

TRWÄLOSC, Sa, sf. 
want ee Persverane or constancy, 
unsteagines 

NIEWYTWORNIE, adv, plaln- 
iy, without ornament. 

NIEWYTWORNY, A, 2, plain, 
unadorned, 

NIE WYWIKEANY, A,E, inex- 
tricable. 

NIEWYWROTNY, A,E, which 
cannot be overset or overturned. 

NIEWZRUSZENIE ,.adv. in an 
immoveable manner, steadily'‘, 


rmiy, 

NIEWZRUSZONY, A, Es In- 
moveable, unmoved, eteady, 

NIEZABAWEM, NIEZADEUGO, 
adv. by and by, in ashort time, 


"ONIEZABUDKA, Ki % fl forget 
me not (a flower), 
NIEZACHWIANY, 4, E, unsba- 


ken 

„NIEZAPLUGO . de, 

ort 

NIEZALEZNIE,, adv. indepen- 
dentiy. — od moggeych zajsc wy- 
padkow, independent of all that 
can happen. 

NIEZALEZNOSG, &cı, &.f. In- 
HE 

ALEZNY, A, £, indepen- 


den 
NIEZAMEENA, ner, 3.f. an un- 
married woman. 
NIEZAPAMIETANY, A, x, past 
time of memory, inmemorial, 
NIEZAPISANY, A, E, not inseri- 


bed, not put down, not entered} 


on the list, unrecorded, 
B „NIEZAPOMINAI KI, see NIEZA- 


NIEZAPRZECZENIE , adv. in- 
disputabiy, unquesUionably Ye 
a ZA DRZ RZE GZONY, ae, hr 
Sputable unquestio e D- 
cont estable. ’ 


‚sch s.f rious 


NIR 
: NIEZART or NIEZARTY, adv. 


in good earnest, .in downri 
earuest. To: niesariy, itisno jest- 
ing matter. 
LUZONY [\ 4 E, undeser- 
ved, not merited. 
N IBZASZCZYTNIE, adv. inglo- 


VIEZASZCZYTNY, A, 2, ins 
gorious, 
NIEZATRWOZONY, A, 2, un- 


nted. 
NIEZAWISLOSG , NIEZAWI- 
SEY, see NIEZALEZNOSG, etc. 


NIEZAWODNIE, adv. witkouß 
fail, ai 
NIEZAWODNOS$G „scı, 8. f. in- 


fallibility. 
NIEZAWODNY, 4, E, infallible. 
NIEZBEDNIE adv. Indispen« 


sably 

NIEZREDNOBG, Sch, 8,f. in- 
dispensable necessity. . 

NIEZBEDNY, A, 2, indispensable. 

NIEZBITY,A,E, irrefragable, ir-. 
refutable, 

NIEZBOZNIK ‚ A, sm. a god» 
less, impious man. . 

NIEZ „A, 8, Bodless , im- 


lous. 
p NIEZBROJNY, A, », unermed. . 
NIEZBYTY,A, E, indispensably | co 
Deal unavoidable, inevitable.' 


- 


naukaDA ATNOSC , 'NIEZDOL- 
Scı, S.Lf. inabllity, incapaci-, 
Y unfitness. 


NIEZDATNY, .NIEZDOLNY, A, 


E, unable, incapable, unfit, unapt.. 


ble, inpregnable. 

. NIEZDROW, 4, E, (of persons) , 
not well in health,unhealthy,sickiy. 

NIEZDROWO, adv. mi, I feel 
unwell, To«-, that is not good for 
health. 

NIEZDROWY, a,8, (ofthings), 
unhealthy, insalubrious, unwhole- 


NIEZCASEY, A, R, inextinguish- 
able , unguenchabie ; eternal. 

NIEZGLEBIONY, 4. BE, unfatho- 
med , fathaımless, 

NIEZGODA , ny, 8.f. discord, 
disagreement, dissension, variance. 


| Bye , äyc z kim w-dzie, tolive 


at variance with one. Chcialby Ze- 
bysmy äyli w —dzie, he hasa 
mind to make us fall out ; he wants 
to set ustogetker by the ears. Kosc, 
jabiko —dy, bone of contention , 
apple ol discord. Podniecac, siae 
—de, to faster „to keep up, 10 fo- 


‚ment, to sow discord. 


NIEZGODNIE , adv. älscordant- 
ly, at variance, 

NIEZGODNOSG , Sc, 8. f. dis- 
cordance, discrepancy. == INCOM- 
patibilitv, inconsistency. 

NIEZGODNY, A, x, living in 
discord, dissentious, disagreeing. = 
discordant „ dissonant. —dne glo- 
sy, discordant voices, harsh, out 
of tune. 

NIEZGOJONY, a, 8, ineurable, 
unable to cicatrize or to scar. 

NIEZGORSZY, a, E, not bad, 
g90d enougb, tolerable, passable. 


defatigable, ‚unwearied. 


in the following expression), Nie“ 


NER. 
NIEZGORZEI, ade, preny wu, | 


ght tolerabiy well, 80 


NIEZGRABNIE, “adv. ankward. | | 
ly, clumsily. 


| NIEZGRABNIK, Ay.am m 
awkward fellow. | 
NIEZGRABNOSC , dar, Sfr] 


awkwardness, clumsiness, 
NIEZGRABNY, A,KR, amkward, 
elumsy. 
NIEZEWALCONY. A, E, inviöl- | 
ble, not to be- broken, inviolate. 
„„DIBZLICZONY, AyR, Innume- 


NEZLOMNIE, dd. Infexibiy. 
== fig. faithfully. 

NIEZLOMNÖSG, Scı, &f.-- “the | | 
quality o1 a thing which eannot he 
broken. == fig. infiexibllity. | 
w doirzymaniıı komu przysie3o- | 
ne) wiary, an unshaken resolution 
to keep one’s pledged faith. 

- NIEZLOMNY, a, E, not te be 
broken. == fg, infexible,. unabe- 
ken; faithful, Wiernose —ü;, in | 
violable fidelity.. 

„oNIEZMIENNIE, adv. kemmnutably; | 

tantly. | 

NIEZMIENNOSG, kat, s.f.Im- | 
mutability, unchangeableness. — 

vo IBZMIENNY, A, &, Immutable, | 


NIEZMIERNIE, adv. Iamens- 
ly, vastiy, exc eedlnety. 

. NIEZMIERNOSG , Sct,. 8. f Im- | 
mensity, vastness. 

NIEZMIERNY, A, EB, Ammense, 
vast,, exceeding. 

-NI BAMIERZÖNY;, Incommenst- 


rable. 

NIEZMIESZANY, A, £, unmixed, 
unadulterated. == (fig.) not to be 
put out of countenance, net at 
disconcerted. 

NIEZMORDOWANIE, adv. m 
defatigably, a iediy. 

-NIEZMORDOWANY, A, E, In-' 











NIEZMOZONY, A,KE, Invineibie, 
insuperable. 
NIEZMRUZONY, A,x, (used only 


zmruionem okiem , without wink- 
ing, twinking; fig. without finching,} 
shrinking (from danger). ° 

NIEZMYSLNY, A, x, unfit for, 
any mental- exertion ) stapid, un-, 
intelligent. _ 

NIEZMYSLONY, A,R, anfeigned, 
not hipocritical, true, 


NIEZNACZNIE , ad». Imper- 
ceptibly, insensibly, by stow de- 
gree$, 


. NIEZNACZNY, 4, 2, Imperoepi 
bie , insensible, slow, gradgal. 

. NIEZNACZONY, A, E, not mark: 
ed, unmarked, unstamped, : 

NIEZNAJOMOSG, &cı, s.f. want 
of knowledge, unacquaintance, °” 

NIEZNA AJOMY, A,E; unknown, " , 
= $s.an unknown person, a stran- | 


ger : 
NIEZNANIE , or en. kgnoras-? 

ce, want of knowledge. 
NIEZNANY, A, x, unknown, the" 


unknown. Na est uczley. 
idge od . Nerläpihe je AO ich, 


- 


‚ NIK 


‚be best mode of Instruction is to 
'proceed from the known t6 the un- 


. NIEZNOSNIE, adv. ihsupportab- 

fy,päst bearing, beyond enduränce. 
NIEZNOSNY‚A,E, Insupportabie, 

«201 t0 be borne or endured. 
NIEZNUZENIE, adv. unwerried- 


Iy 

„ NIEZRACHOWANY, A, 8, see 

NIEZLICZONY. 
NIEZRECZNIE ade, awkwardiy. 

‚ NIEERECZNOSC , ct, 8. [. 

‘ awkwardness. . 

‚ NIEZRECZNY, a, x, ünhandy, 

ankward. 

. NIEZROZUMIALE , adv: unin- 


Aligibly. 

- NIEZROZUMIALOSE , dcı, &f. 
weintelligibility. 

ı. NIBZROZUMIALY, a, 2, unin- 
telligible. 

* NIEZROWNANY, A, 2, unequal- 
ed, matchless, 

» NIEZUPELNIE, adv, not whol- 
dy, incompleteiy. 

NIEZUPELNOSG, dcr, 4, f. what 
ls incomplet; imperfection , defect. 
: NIEZUPEENY, A, 8, incomplete, 
imperfect , defective. 

‚ NIBZUZYTY, A, ®, not to be 
worn out, everlasting. 
 MIBZWADLIWY, A,2, who is 
not quarrelsome , pacific, gentle. 

NIEZWALCZONY ,' NIEZWY- 
CIEZONY, A, E, invincible. 

. NIEZWIEDEY, A,E, unfaded, 
-unfading. 

- NIEZWROTNY, a, 8, who has 
20 nimbleness ; weighty body; dull, 


‚Bary. 
NIEZWYCZAJNIE , NIBZWY- 

XL, adv. unsormhmonly. 
NIEZWYCZAJNOSG, #cı, &f. 

amusualness , Bträngeness, singula- 


rity. 

ı NIEZWYCZAJINY, NIEZWY- 
KLY A,E, uncommon, uhusual, 
runwolited. 

. NIBZYGZLIWIE, adv. disaffeo- 
tionately, unfavourably. 

„ _NIEZYCZLIWOSC, dat, &f. 
uniiection ‚ unfriendliness,, ill- 
t . 

NIEZYCZLIWY, a, 2, disaffec- 
ed, unfriendiy, bearing ill-will. 

NIEZYWOTNY, A, E, inanitmate, 
lifeless. Imie —e, Gram. a noun 
‚sigmifying an inanimate thing. 

NIEZYWY, A, E, inanimate, lifo- 


Jess, dead. . 

‘+ NIEZYZNOSG , NIEZYZNY, 806 
NIEURODZAJNOSG, etc, - 

NIGDY, adv. never. Niydy je 

niewrdze,.I never see her. Na 
Jwieto nigdy (fam.), that will be 
when two sundays come together; 
‘toMorrow come never in the after- 
ROON. 


NIGDZIE, adv. nowhere. 
NIJAKI,a,E', (gram.), neäter. 
NIJAKO or NIJAK , ad». by no 
means; nothing at all. 
NIKCZEMNIR, adv. vilely, base- 


\ meanly. 
- NIKCZEMNIEG , nitsg, .n. to 


-Fow worthiese or eontemptible;, to 


. NIT 


degenerate. Od diugie| niewoli 
nike3emniejgq narodıy, long slave- 


'ry makes a whole nation degene- 


ablec wretch. 


IKCZEMNOSC, Sc, s.f. vil-]: 


lany, baseness, meariness,abjection. 
NIRCZEMNY, A, E, vile, base, 


mean, gar Ich 
2, v.n. to vanish, to 

disappear. Ten’ kolor predko ni- 
knie,, that colour fades very much. 
KT, 'NIKOGO, nobödy, no 
one, no man. Nie rob krzywäy ni- 
komu, don’twrong any body. Niema 
w domu nikogo, there is nobody 
at home, Takı dmialek nie boi sie 
nikogo , he is too bold t6 fear any 


y. 

NIM, adv. ere, before. Nim 
umre, before 1 die. Nim zeszlo 
storice, betore the sun was up. Nim 
sie rok skonczsy, before the end of 
the year. 

NIMFA, Y, 8. f.nymph. 

NINIEJSZY, A,E present, actual. 

NIOSE , pres. of NIESC. 

NISK d, adv. from nowhere. 

NISKI, A, £, low, nether. = 
small, short. Niski pulap, a low 
ceiling. Cztowiek ntskiego wzro- 
Stu, pochodzenin, a little or short 
man; a man of meaii exträction. 
Sprzedacd co zaniskgq cene, to sell 
ata low price. Niskie lony Umusie), 
low tones. 

NISKO, adv. low, in alow place. 
sie klaniad, to bow very low. 

NISKOSC „Ser, s. f. lowness, 

NISZCZEC, czeig , v. 1. imp. to 
grow weak, to waste away, to de- 
cay. To dziecko widocznie ni- 
szczeje, that child is visibly de- 
elining. Zdrowie jego niszczeje co 
dzien, his health is declining 
every day. To drzewo niszczeje, 
that tree withers, shrinks, dwindles 
away. Wszystkie mebleniszczuly, 
all the furniture was mouldering. 
Doswolit wojsku swojemu ni= 
szczec, he allowed his army to 
dwindle away. 

NISZCZYC, CzE, v.imp. to waste, 
to lay waste, to destroy, to deso- 
late. Ta choroba niszczy go, that 
disease wastes him away. Smutek 
niszczy wladze umysiowe, grief 
preys upon the mind. Wiek niszczy 
pieknosc, age spoils beauty, time 
makes beauty fade. NiszczyC 2dro- 
wie, to ruin the health. 


NISZCZYCIELKA, x1, 8. f. afe- 
male destroyer. 
NIT, t, s. m. rivet, 

CZKA, dim. Hittle thread. — perel 
a string of pearls. Nic tycia (4), 
the thread of life. Po nitce do 
klebka (prov.),to pass insensibly 
from one thing to another, till the 
truth be discovered. Ta prawda 
byla nicig Ariadny do odkrycia 
resziy, (fig.), that truth once dis- 
eorered me & clue to all ine 
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rest, Przerwad nie mowy, (fig. 

to break the thread he ER 
course. Traymac sig nici rozumo- 
wania, (fig.), to follow the chain 
of ideas. Zmoklem co do nitki, the 
rain soaked or drenched me to the 


very bone. 

NITKARKA , NICIARKA, 1,5. f. 
a female mercer or haberdasher. 

NITKARSTWO, NICIARSTWOQ, 
A, 8. n. a mercer’3 trade, 

NITKARZ, NICIARZ, a, & m. 
mercer, haberdasher ; pedlar. 

NITOWAC, Tu, v. imp to 
rivet. 

NIUCH, u, sm. a pinch of 
snuff. 

NIUGHAC , CHAM, v. imp. NIU- 
CHNAG, ng, d. inst. to take a pinch 
of snuff. 

NIWA, wt, &. f. field, plain, — 
zboza, a corn-field. Bujna—, a 
fertile, productive soil, Uprawiac 
niwe historyez ‚ (fig.), to eulti- 
vate the field of history. 

NIWECZ or W NIWECZ, ade. 
to nothing, at nougbt. W. nıwecz 
go obröcit, he has ruined or un- 
done him to all intents and pur- 
poses. Z czasem wszysiek majq- 
lek poszedi w niwecz, his wealth 
is come to nothing at last. Pöjsc, 
obröcis sig w niwecz, to come to 


nothing. 

NIWECZYG, cz, v.imp. to an- 
nihilate, to annul; to defeat, to 
frustrate, to baffle,to disappoint. 

NIZ or NIZ, vu, 8. m. (Geog.), the’ 
country down the river Dnieper in- 
habited by the Cossacks, = em- 
ployed in the accus, it signifies: 
down, downwards. Lodzie plynely 
w ni3 rzeki, the boats were going 
down, the river. | 

NIZ, NIZELI, NIZLI, conj. than. 
Mniej niZ trzydziesci, less than 
thirty. Zioto jest droäsze niz sre- 
bro, gold is more precious than 
silver. Wprzöd niz sie spodzie- 
wal, before he had expected. Oj- 
ciec rozumniejszy niz dziecko, 
the father is more reasonable than 
the child. On wcale inny niz ty 


möwiles, he is quite another man . 


than you said. Znalaziem tam 
wiecdj klopotu niZ przyjemnosci, 
I found there more trouble than 
pleasure. Lepiej umrzec niz Zyc 
o waszemu, better to die than 
o live like you. Wiecej niz dwie- 


stu zostalo na polu bilwy, above 


two hundred 'men were left on the 
field of battle. 

NIZAGC, 28, dv. imp. to string, to 
put on a string. 

NIZBY, adv. rather, than. Niö- 
by siena te niskosc sgodzil, da 
sie zabic, he would rather die 


‚ |than do such a dishonourable thing, 


Woie oddac polowe nisby mi 
miano odebrad wszystko, IN 
ratlıer. yield the half than lose all 
my property. Lepiej sie znalast 
nizby sig mozna byio po nim spo- 
dziewac, he has 
than one would have thought. 
NIZEJ (comp. of NISKO), lower, 


m 0.0 


ehaved better . 
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. NIZINA, nv, &.f. low ground, 
bottom, dale. 


NIZIUCHNO, NIZIUTENKO, 
adv. very low 


low. 
NIZIUCHNY, NIZIUTKI, NIZIU- 
TENKI, A, E, very low; very small, 


very short (of stature). 


NIZKI, see NISKI. 
NIZNIK, a, s.m. a knave (at 


cardı): 
NIZSZOSC, Scı, 8. f. inferiority. 


: NIZSZY, A, E, inferior. = smal- 
ler, shorter. 

NO , particle of excl. well, now 
then, go on! No jakze, wiec isto- 
tnie temu zaprzeczasz? wellthen, 


“ would you really have the assurance 


to deny it? No, wiele ostryg zjesc 
mo3esz! say, how many oysters 
could you eat? No, spöjrz mi w 0- 
czy, pray look at me steadtastly. 
No no, nie placz juz, well well, 
don’t cry more. No dosyc juZ tego, 
that will do, but no more oft. 
NOBILITACYA, yı, s.f. enno- 
blement. 
NOBFLITOWAC, Turg, v. imp. 
to ennoble, to make one noble, a 


nobleman; to knight, to nobilitate. 


NOC, y, s. f. night. Noc sie zbli- 
za, nadchodzi, it grows night, 
night comes on. Noc mnie zasko- 
czyla ,„ I was benighted. We dniei 
w nocy, by day and night. Pözno 
wo noc, late in the night. W glebo- 
kiej nocy, in the dead time of the 


night. Zyczyd komu dobrej nocy,. 


to wish or bid. one good night. 
Wielka noc, Easter. W'nocy ws2y- 
stkie koty bure, (prov.), when 
candies are out all cats are grey. 
Przetancowac, przepic, prze- 
siedziec noc calg, to dance, to 
drink away. the night, to sit up all 


‚night. Jechac nocq, wyjechac w no- 


cy, to go by night, to set out inthe 
night-time. Ten chory nie przezy- 
je nocy, the patient will not see the 
night over, will not live ihrough the 
night. 

NÖCIC, ex, v. imp. to trill, to 
quaver, to carol4 to warble. 

NOCLEG, u, s.m. a night’s lodg- 
Ing, the inn where one lies by the 
way, night-quarter. Dwadzıescia 
mil mamy stqd do— u, it is twenty 
miles from thence to the inn where 
we stop. — iyle nas kosztuje, R 
costs us so much for our bed or our 
night’s lodging. 

NOCNICA, cr, s. f. nightmare.= 
night-Iiy. 

NOCNY, A, £, nightly, nocturnal. 

NOCOWAG, cusE, v.n. to pass 
the night , to sleep, to night. 

NOGA, 61, .5. f. foot, leg. Upa- 
.dam do nög, I fall at your feet (a 
‘ompliment now growing out. of 
use). Dac komu w tyt nogg, to 
kick one. Suchq nogq , dry-shod. 
Przejsc rzeke suchq nogg, to pass 
over a river dry-shod. Uszedi su- 
chq nogq, he came off unhurt, he 


saved his bacon. Wzigt nogi za 


a3, he took his foot in his hand, 
e scampered away. Rzuc go jak 


‚chcesz padnie na nogi, throw Dim } in horses), glanfers. 


EEETAED De urn nn 


.. NOS ,.. .. 
as you will, he cannot but fall upon 
his feet; viz. he cannot fail of suc- 
cess. Miec jedng noge w sirzemie- 
niu, to be going to take horse, to 
have one foot in the stirrup. Chcia- 
Taby miec wszystkich u ndy swOo- 
ich, she would see every body at 
her feet. Nogg nasigpic na czyje 
gardio, to use one with the utmost 
rigour, to keep him under, to keep 
him like a toad under a horrow. 
Noge komu podstawic or prze3 
noge kogo przewingc, to trip up 
one’s heels „to give him a trip, to 
supplant him. / w nogi! Yam.), 
and they fled. Dbam o to jak pies 
0 pigtqg noge (vulg.), I don’t care 
a rush or a pin for it. Wszystko 
do göry nogami przewröckc, to 
turn every thing upside down,topsy- 
turvy. Nogi przednie, tylne, fore 
legs, bind legs. Isc noga za nogq, 
to go step by step, slowly. 

NOGIETEK or NAGIETEK, r£aA, 
s.m. (a plant), marygold, calen- 


dula. 

NOMINACYA, yı, s. f. commis- 
sion of an officer, diploma. 

NOMINOWAG, owAz, LIE, t. d. 
to appoint one to an employ, office, 
dignity ; to name, to nominate. 

NORA, ar, 8./. fox-hole, kennel; 
cony-burrow. 

NOS, A, 5. m. nose, snout, n0Z- 
zle. — dzbanka, the gullet or 
spout of an ewer. — okreiowy, the 
beak, bow or lore part ot a ship. 
— wklesiy, szeroki, snub-nose, 
flat nose.— orli, aquiline nose. Nos 
w co wscibic, to thrust one’s nose 
into a business, to meddie with it. 
Pilnuj swego nosa, meddle with 
your own business, sweep before 

our own door. Gadac przez n08, 
o speak through the nose, to 
snuflle. Zamkngc drzwi przed 
czyim nosem, to shut the door in 
ones face. On nie da sobie brzdg- 
kad po nosie, he is not one that will 
pocket an affront. Przytrzec komu 
nosa, to clip one’s wings, to hum- 
ble one’s pride. Krecic za nos, to 
tweak one’s nose. Nos uirzec, to 
blow or wipe one’s nose. Utrzec 


nos Swiecy,to snuff the candle.: 


Wodzic kogo za nos, to lead one 
by the nose. Spuscic nos na kwin- 
te, to hang down one’s nose, to 


grow dejected, to be disappointed. | sh 


Zadzierac nosa, to cock up the 


nose, to carry it higb. Odszedi | bor 


z nosem, he went away like a dog 
with his tail’ betwixt his legs. Ten 
pies ma dobry nos , that dog has 
a good nose or scent. Spotkalismy 
sig NOS WNOS , we met face to face. 
Podobne jak piesc do nosa, there 
is a very great difference between 
one and the other; they are quite 
dissimilar. Zawsze mruczy nod 
nosem, he is always muttering, 
grumbling. Masz to pod nosem, 


you have it within the reach of pur i 
Us 


hands, close to your hands. 
stka do nosa, handkerchief. 
NOSACIZNA, ny, s. fı (a disease 
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NOSAL, a, a bottle nose, a man 
with along nose. “ 


NOSATY, A, E, long-nosed: = 


snotty. — kon, a horse infected 
with glanders. | 


NOSEK, sxa, 8. m. little noge, u | 
(a plan N storksbill, | 
NOSIC, ae . y' 
NOSOROZEC, icA, 8. m. rhino- 
ceros. BE 

NOSOWY, a, z,nasal. | 
NOSZE , szöw, pl. hand-barrow. 
= litter, sedan-chair. | 
NOTA, y, & f..note, remark, an- | 
notatiou. = blur, blot, disgrace. . 
, NOTA, r, 8. f. (in Music), note 
Bor muzyczne, music-book, note 
. SRewatß, grad z nöt, u 
sing, t6 sound the note. == tuue, | 
air. Dorobic nöte do piosenki, tw | 
set words to music. | 
NOTARYUSZ, a, 8. m. notary. | 
NOTATKA, ı, & f. little nole, 
bill, reckoning. . , 
NOTOWAG, tum, v. imp. 
note „to write down, 
NOW, NoWwiU, 8. m. new-moon | 
NOWALIA, ı1, s. f. new-frdl | 
| 


or vegetables. 
NOWICYAT, u, s.m. noviciate, 
probation time. Zu 
NOWICYUSZ, a, s. m. noviet, _ 
new-beginner. Cu 
NOWINA, nY,s. f. news, tidinge, | 
intelligence. Rozsiewac, roznesk | 
—y, to spread news. To dia mini 
—, that is quite new to me, Inere 
heard such a thing. Nie — to, that 
is of frequent occurrence; trite, 
usual. = fresh land, ploughed for 
the first time. . 
NOWINIARKA, xı, 8. f. a female 
newsmonger. 
NOWINIARSTWO, wı, &% 
hunting after news, tale-bearing. 
NOWINIARZ, a, s.m. new® 
monger, tale-bearer. 2 
NOWIUCHNY, NOWIUTKIN®: 
WIGSIENKI, A, E, quite new, fire 
new. . 
NOWO, adv. new, newiy, 
NOWOCHRZCZENIEC, Nch, # 
m. neophite. N 
NOWOCZESNOSC, NOWOCZE- 
SNY, see NOWOZYTNOSG, etc. '} 
NOWOMODNIE, adv, after the 
new fashion. 3 
NOWOMODNY, A, E, newfr 


ioned. : ü 
NOWONARODZONY, A, 2, net 


D. ‚ : 
NOWONAWROCONY, A, a 
newly converted. . . - 
NOWOPRZYBYEY, A, 2, new! 


come. . 
NOWOROCZNIK,, A, 8. M. De) 

year’s book, keepsake. 
NOWOROGZNY,A,E, ofthene® | 

year. | 
NOWOSG, Scı, 8. f. mewnes, 


-novelty. 


NOWOTNDOSG, Scı, s. fe. an 
nvention, innovation. "| 
NOWOTNY, A, E, newiy come‘ | 
up, newiy come into fasbion, Rem“ 


fangled. Be 1 
NOWOWIERGS, y, 3 1 009 


Ä NUD 
profefsii the reformed religion. 
" NOWOZAGIEZNY,. a, E, newiy 
levied .or ralsed. Zolnierz —y, a 
naewly levied soldier, a recruit. 
:: NOWOZAKONNY, A, E, (in Op- 
position to STAROZAKONNY), of 
ihe new covenant. 
NOWOZAMEZNA, 5, & f. a 
newiy married woman. 
« NOWOZENIEC, fca, 8. m. newiy 
married man. 
NOWOZYTNOSC, scı, s. f. the 


modern times. 
‚ NOWOZYTNY, A, EB; modern. 
'..NOWY, A; E, Dew, recent, MO- 
dern. Frak noroy, a coat of the new 
fıshion or a new coat. Nie ma tam 
60 ? is there no news 
abroad? no news stirring? Styl no- 
pe style, viz. new Gregorian 
| . Dawniejsi pisarze ino- 
j, the anecient and modern 
writers. 
, NÖZ, wota, s. ın. knife. N62 do 
szatkowania,chopping-knife.— do 
krajania mies, carving-knife, — 
much, a hanger, 
OZDRZE,.nza, 8. n. nostril. 
Nozdrza konskie, bycze, etc., the 
nostrils of a horse, of a buül, etc. 
jewo mu wadql nozdrza, pas- 
sion swells, distends his nostrils. 
„ NÖZKA, NÖZECZKA, 1, 3.f.dim, 
of NOGA. Jej malutkie nöski, her 
beautiful., small or diminutive feet. 
: NOZOWNIK, a,s. m. cutler. 
- NOZYCE , ic, 8. f. Pl. shears. 
Uderz w stöl,noZyce sie odezw ‚ 
pro. if any fool finds the cap fit 

‚let him put it on. 

NOZYCZKI, czık ,s. f. pl. scis- 
30T . 
: NOZYK, A, 8. m. whittle. 

NU} NUZ! NUZE! interj. on! 
oaward ! forward ! 

NUDA, pr, NUDOTA, ry, & f. 
tediousness, ennui, spleen. Mysla- 
lem ze umre z nudy, I thought I 
should have 'died of perfect, of 
downright weariness , ennui. Pro- 

‚Snowanie rodzi nude , idleness is 
‚the mother of spieen. Jakiez 10 
nudy! what a mortal tediousness, 
' weariness , tedium! 


N. 
- NUDNIK, NUDZIARZ, a, s.m. 
atedious fellow, a bore. 
- NUDNO, adv. Nudno mi sie ro- 
bi, I am sick at the stomach. Nu- 
duo mi sie od tego zrobilo , that 
made my stomach rise. = Nudno 
vie „ nudno mi tu, the place is 
- dull, I grow weary Jıere, I feel tixe 
_ üme lie heavy on my har 
NUDNOSC, $cı, 5. f. nausea, 
fulsomeness , qualm.. - 
NUDNY, A, z, nauseous, ful- 


some, dull. 

| NUDZIC, DzE, v.imp. to cause 
| aausea. Nudzi mie, I am sick at 
| the stomach, it gives me nausea, 
| qualms, that makes my stomach 
| Tine. == to weary, to tire, to bore. 
' Nudai wsaystkich swojem ckli- 


| == longsome,: tedious, tire- 


«*. 8 er 
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opowiadaniem, that man 


| :© 

tirös every body by'his dry tales. 
Kto innych nudzi powinien sie- 
dzied wdomu, those whotireothers 
ought to stay at home. Nudzisz 
mie! you annoy me, you bore me! 
Wszystko go nudzi, every thing is 
tegious to him. Nudzi mie rozma- 
wiad 3 ludämi klörych nie rozu- 
miem, I am quite weary of con- 
versing with people I can make 
nothing of. — SIE, to be weary, 
to be tired , to want pastime. Kto 
czeka, nudzi sie, he that waits has 
a weary time of it. 

NUKAC, xaum, v.imp. to drive 
on, to impel, to set to work. 

NUKACZ, A, $. m. and NUKAR- 
KA, 1,8. f. a man or woman 
impelling or setting people to 


work. 

NUKANIE, Ama, 8.f. the act of 
impelling. 

NUMEROWAG, rusg, dv. imp. to 
number, to mark with a cipher. 

NUNCYUSZ, A, 8. m. nuncio. 

NUR, A, 5.m. plungeon. 

NUREK, rxka, 8.m. (a bird), 
diver, sea-mew. Dac nurka,to dive, 
to duck. 

NURKIEM, adv. diving under 
water, ducking.— plyngc, to swim 
under water. | 

NURKOWAGC, KUIE, %.n. to dive, 
to plunge, to duck. 

UROGES, sı, s. f. merganser, 
goosander, harle. 

NURT, v, 8. m. current, running 
stream ; surge, flood, whirlpool. 
Nuriy Wisiy, the waves of the 
Vistula. 

NURTOWAG, rung, v.n. to wash 
away as the running water does. = 
fig. to dive into. Jego oko nurtuje 
w ciemnem lonie przyszlosei, his 
eye dives into the dark womb of 
faturity. . 

NURZAG, RZAM,v.imp.to plunge, 
to immerse. — SIE, to welter, to 
wallow, ” ’ 

NUZ, (the use of this particle 
must be learnt by practice). Nuz 
chlopcy, Zwawiej! cheer up my 
boys, cheer up! A nuz przyjdzie? 
but when he comes, what shall we. 
do? A nuZ sie inaczdj pokaze? 
what, ifit prove otherwise? A nu 
sie uda? let us take our chance, 
perhaps we shall stcceed. Nuz 


‚w placz nad krölem Janem, and 


they fell a crying for king John. 
NUZYC, 22, v. imp. to tire, to 
weary, to harass. 
NUZYK, A, s.m. (an aquatic 
bird), guillemot. 


O 


O, stands for OJCIECG, father, 
and O.O. for OJCOWIE fathers, 
when speaking of priests, viz. 0.0. 
Kapucyni, the Capuchin fathers, 
or the Capuchin friars. = O. for 
OSWIECONY, a title put before 


— 
— 


OBA 165 
9.0.%., his Highness the prince 
such a one. O. P. D.,, for OBOJGA 
PRAW DOKTOR, the doctor in 
divinity and in law, (Doctor utrius- 
que juris). 

.O! interj. o! oh! O czasy, 0 
obyczaje! 0 times and manners ! 
to what a corruption are our man- 
ners come ! 

OÖ, prep. (with the acc. and local 
cases), of, at,by, for. Idzie tu o 
twöj honor, your honour isat stake. 
Starszy o dwa lata, older by two | 
years. Wyzszy 0 glowe, taller by 
the head. Prosil 0 milosierdzie, . 
he sued for mercy. Poslowie.pro- 
sili 0 poköj , the ambassadors sued 
for peace. Walka o niepodleglosc, 
struggle for independence. Cala ta 
wrzawa byla oto, allthe bustle 
was about it. Gölysmy staneli 0 
dwie mile od Warszawy, when 
we got within two miles of Warsaw. 
O wios, within & hair’s breadth. 
Dbac 0 co, to care fora thing or 
about a thing. Uderzyc Ibem 0 
siup, to knock or hit one's head 
against a post. O Swicie, by break 
of day. O zmroku, at dark. 0 za- 
chodzie slonca, at the going down 
of the sun. O dziesiqgtej, at ten 
o’clock. Myslatem o tobie, I 
thought ofyou. Traktowaco czem, 
to treat of a matter. Czlowiek o 
ktörym Ze ‚mötwig, a man ill 
spoken of. Woöz o dwöch kotach, 
a two-wheeled chariot. Dom o 
dwöch Feinach ,„ a two-storied 
house, chlebie i wodzie, on 
bread and water. 0 swojej mocy» 
with no help, by his own strength. 

This preposition prefixed to 
verbs signifies round about, and 
is often translated into English, by 
these words, and sometimes by the 
syllable be. 

OBA, OBADWA, OBYDWA, 
em. OBIE OBYDWIE, OBIE- 
WIE, both. — Genit. for both 

genders : OBU, OBUDWUCH, 
OBUDWU. Widzialem obu or 
oboje or obojga or obudwu , I suw 
them both , Or both of them. Oboje 


:mlodzi, both young, viz. the 


young man and the young woman, 
the young married people. Siy- 
szalem to od obojga, both have 
said it unto me. 

OBACZENIE, A, $. n. the act of 
seeing. Do obaczenia, good by, üll 
I see you again. 

OBACZNIE , adv. providently, 
with great circumspection. 

OBACZNOSC, sScı, 8. f. provi- 
dence, foresight ‚-circumspection. 

OBACZNY, A, E, foreseeing, 
forecasting , circumspect. 

OBACZYG, czE, v. perf. to see, 
to perceive. Obaczyd po kim, to 
read in one’ eyes; to judge people 
by their looks, appearance. — SIE, 
to meet with, to see again one 
another; to perceive, to remark, to 
guess. Nie obyczylem sie (nie po- 
strzegiem sie), I paid no attention 
to, I have not seen or remarked 


the name of princes, dukes, etc. !theerror, Nigay jus nie obaczymy 
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sie, we shafl never sen One anotler 


again. 
OBACZYSKO, A, 8, N. used anly 


.in the following expression : Do 


obaczyska or do zubaozyska, 
\ 


-adieu, till I sg0 you again, 


OBADWA, see OBA. 

OBALAG, am, v, imp, OBALIC, 
LR, v. perf. to bring to the ground, 
to pull down, to subvert, to over 
throw, Obalic roboty oblegajg* 


‚cego nieprzyjaciela, to destroy 


or tbrow down tha works oftha 


‚ besiegers. Obalıl stöl z butelkami, 


he has upset ihe table with the 


. bottles.— SIE, to fall down, tq 


tumble, 
OBALACZ, A, 8. m. subverter, 
overthrower, destroyer. 
OBALENIE, a, 5. n. the act of 
throwing or pulling down, = fig. 
overthrow, subversion, destruction. 
- Panstwa rzymskiego, the 


.overthrow of the Roman empire. 


OBALINY, ım, & f. pl. a heap 


‚of ruins, 


OBALUSZYG, szg, v.0, k0g0, to 


_stun, to astound One, 


OBARCZAG au, v. imp. OBAR- 
CZYC, cze, v. perf. to elog to 
load, to encumber, to burden, bar- 
czac pamiec, to burden the me- 
mory. Obarozony cigzarem tylko 
conıe padt, he carried a burden 
under which he was ready to sink. 
Fig. Obarczony belesciqg, over- 
whelmed with sorrow, borne down 
by grief. Obarczony inleresami, 
overwhelmed with business. Obar- 
czywszy Ausiryjakow  obröcili 
bron przeciw Prusom, after having 
thrown down the Austrians, they 
directed the attack against Prussia. 
== Obarczyd piaka, to cut the 
feathers of one wing, to prevent a 
fowi from flying away. = Obar- 
czy6 sig pracg, inleresami, to 
burden one’s self, to he overbur- 
dened with work, business. All the 
meanings of this verb come origin- 
ally from BARKT, shoulders. 

OBARCZYCIEL, 4, 8. m. oppres- 
sor of the people. 

OBAWA, wy, 8. f, apprebension, 
fear. W obawie podejscia, pr'zy- 
padku, in his fear of being decei- 
ved; for fear ofan accident. Obawa 
$mierci, the fear of death. On 
w wieoznej obawie, he is always 
fearful, Trzymad kogo w obaiie, 
to keep one in awe, Bez obawy, 
safely, surely, fearlessiy. Zobawy, 
for fear 01. Byc wobawie o kogo, 0 
co, to be anxious for (about) one 
ora np. 
‚ OBAWIAG SIE, wıan SIR, ©. 
imp. to apprehend, to fear, to be 
afraid.—ziego,to apprehend evil.— 
niebezpieczenstwa, smierci, 10 
fear danger, death, — kogo, to 
stand in fear of one. 

OBCAS, a, 5, m. the heel (of a 
3hoe or boot). 

OBCEGI, cöw, s. pl. tongs. 

OBCES, adv. headiong, outright. 
Rzucid sig obces or obcesem , w 
Ning ane’s self headlong and fear- 


OBC 


jesely-in.the mirst of danger.: Raus Pe ta the body; Giadirof- 
8 


cic sie obces na kogo, to fallhead« 
long upon one, Obces do lada 
kobieiy, ha makes lova tq ovary 
woman he meets with, 

OBCESOWY, 4, Y hrisk, oVver-+ 
hasty, impetuous, 

OBCHOD, opu, 8. m. solemnisa+ 
tion, celehration, — pogrzebowy, 
funeral veremony, — rOCZNIcy, ce» 
lebration .of the anniversary, — 
swietg, keeping or celehration 
of a halyday.— weseiny , wedding» 
feast. — imienin, the annivarsary 
of one’s saint’s day, 

OBCHODZENIE, A, &  tha 
act of going rouhd, = uroazysto, 
Sch, the act of celebrating a feaat. 
Obchodsenie szpitalow, wiesien 
miasta, act of visiting the hopitalg 


"and the prisons of a town, = Ob» 


chodzenie sie , obejscie sig = kim, 
dealing, use, usage, treatment. = 
Obohodzenie sie bez czego, the 
act of doing without, voluntary 


privation. 


OBCHODZIC, nee, u. imp. 
OBEJSC, OBEIDK, ©, Perf. to go 
round. — miasto to walk round a 
town. — koscioly, szpitale, to 
visit churches, hospitals, Obcho- 
dzic processye, to walk in proeas- 
sions, to attand tbem. Obohadzid 
chorych, ubogioh, to visit the poor 
and the sick, =w Obchodsic, ta 
keep, to celehrate, —— swieto, to 
hold or keep a feast, — imieniny, 
to keap one's birth-day. = Oboho- 
dic prawo, to elude the law,== to 
concern. To mnie obchodsat, that 
concerng Me „that Is af Importance 
to me;, To mnie wcale nie obcho- 
dat, it is nothing to me, J have 
nothing to do with it, Gogoma 
obchodsiö? what is that ta him? 
Bardzo go to obeszto, he was sen- 
sibly, feelingly, affected by that, — 
Obchodgid sie, obejsc ; z kim, 
to.deal, to treat. — sie z kim grae- 
eznie, to deal kindiy with one. 
Obchodzote sig 5 ludami jak by- 
scie chcieli aby sie zwamı abcho- 
dzono „ de to people as you would 
be done by. — sie bes czego, to 
dispense with athing, to do without 
it, Obchodzi sie malem , he is con- 
tented with the little he has. Ob- 
chodzi sig-Jednym siuzgcym, a 
single servant is sufficient ior him. 
Nie obejdzie sig bez bojki, it must 
come to blows at last. Obejdg sie 
jedng sukniq ‚I will be contented 
with one coat only, Maggsig obejsc 
bez twej uslugi, pomocy, I ean 
dispense with your services, assis- 
OBCIAC f. OBCI 

B „ ETNg, vd. perf. - 
NAG, nAM, ®. dep. to cut off. — 
drzewo, to lop or prune a tree. — 


uszy, tocrop the ears. — sirzy-. 


dla, to cut or clip the wings, — 
paznokcie, to pare the nails, — 
arly, to pare the cards. 
OBCIAGAG, an, v*imp. OBCIA- 
GNAC, ng, v.perf. to make tight 
and close. Obciggnge suknig, to 
pull down agown in order t9 make 


‚tbou goeat? Abouj z dobrymi a 
‚pany, and you shall ba of the nunr 


‚mmolowinaszemu (fig.), tbat thi r 


with the cleth .so as not fo 
leave a plait ar fold.Obiggac poldj 
kiraem,ta hang a room, a chamber, 
with mo Folpa-cloth. . 
OBCIAZAC, dan, v.imp. Oh 
CIAZYG, 2x, u. perf. to burden, 
to load, to.eneumhber. Nie obeig- 
Kajmy pamieci dasiscinndj , we 
must notoverburden young people's 
memories, Obcigäad statek, konig, 
to overfreight a vessel, 16 overlond, 
a horse. To migeso ohoigsa brauch, 
that meat clogs. ane's siomach, 
lies heavy upen It. Architekt z4- 
nadto obeigayt ie sciane, the at- 
ebiteot has loaded this wall ieo 
much. Dkoakros prawica boas 
obcigs ta sie nad synami Zake- 
nu (bibl. .atyle), twice 'hath tbe 
hand of God been heavy ob 


children of the faw. Sen mu Hr 
Sytipowieks, his eye-Kds are wei 
ad down by sleep, 
OBCIAZANIE , ORCIAZENIE,. 
NIA , 8.2. the act of everloading,. 
IRCIE, 14, 8.1. cutting, lop- 
ping, eropnige ,„curtailment. | 
OBCIERAG, sea. OBRTRZEC, | 
OBCINAG „ses OBCIAC. 
OBCISKAG, as, 9.imp. OROI- | 
SNAG ng, v.perf. 1 tie Higher, 


to (asien. Obcisngt pas, podwigs 





















ke, tie a girdie, a «arte, 
tighter. 
OBCISLY, a, », tight , elass, 


ORBCOWAG, tus, ©.n. tator: 
verse with one, to hold intereoue 
se,to keep eompeny © 
2 dohrymi, to. kecn cAmpany 
with bonest people. Powiedgs wi 
= kim oboujes3? tell me with whom 


\ 


bedziesz jak oni, kanp good 


bietg, tg lie with-s 
woman, “ 


OBCOWANIER, 1, &7. ini 
epurse, conversation. BR 

OBCY, A, z, strange, foreigp. 
Jezyk, obyozaj oboy, fareige | 
guage, customs. Byds obcym m 
siebie or we wiasnym kraju, ie 
be a stranger In nne’s own enuntry. 
Nigdzie nie bydz obcym, to be ul 
where a stranger, to be evary whe; 
at home. Jest io rze0g obca pr 


ber, — 2 


is foreign to, is unconneeted witßl 
our casa or irrelevant to the suhe, 
ject Uwagi te unasam za ap 
dia siebie , auch cansideratiomg & 
no concern af mine whateyer. 6 
iwarx , postaö obcg , ha kasaff 

reign, an outlandish look. Obcei 
ciato (Med. Chir.) , an entraneu 


bady. . 
OBDARCIE, IA, & N. teariugefk, 
pulling down. = ODABCIE.  - | 
OBDARNIG, sıg , v,perf, to laf! 
over with green sods. Fu 
OBDAROWAC, zujg, v. perf.48 
bestow a present upon, see OBDA- 
RZYC. - 
OBDAÄRTUS, 4, 3.m. ragamnf- 
fin , tatterdemalian. ne 
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| ‚OWE 

r OBBARTY, Ah, ragged, tätter- 
ied, stript naked, ‘ 

ı OBDARZENIE , ma, 8.7, dona- 
tion , gift, 

ı OBDARZONY, A, E, gifted, en- 
dowed.== presented with, bestowed 
upon, 

ı OBDARZYG, Reg, RZAN, dv. perf. 
-% present with, to bestow upon, 
% endow. Obdarzyc kogo taska- 
Mi, dobrodziejstwy, darami, za- 
szcaylamı , to load one with kind- 
faess; to heap up benefits, presents, 
‚homours upon him. Nieraczyla 
‚öbdarzy6 mie spojrzeniem , she 
would not favour me but with a 
single kind look, Prayrodzenie 
Aojnie go obdarzylo, nature has 


ZIERAC, ram, v.imp. to 


WE 
"OBEIRZEG, ner, dv. per. OB- 
ook or 
view on all sides, to examine. — 
SIE, to look back or behind. Nie 
rychio oe obejrzal (and ironical- 
Iy), rychlo w ezas sie obejrzal, 
N he bethought himself when it 
was too late, 
OBEJSC , see OBCHODZIC. 
OBEJS$CIE, dcıa, 8.n. the act 
of going round, eircumambulation. 
== Obejscio (sie), obchodzenie 
3 kim, use, usage, treat- 
met ; intercourse, commerce, La- 
godne obejscie sig, a kind conduct 
towards one. 
OBELGA, er, 8.f. contumely, 
reproach , opprobrium , see ZNIE- 
A 


itavoured him with her gifts; na- | WAG 


-ture has not been sparing in her |: 


$favours to him. 
“ OBDARZYCIEL, A, sm. and 
"hestower of favours, etc. 


OBDUKCYA, yı, 8 f. postmor- |1 


‚tem examination. 
OBDZIELAC, as, v.imp.: OB- 


"DZIELIC, 18, v.perf." to givel- 


every one his share, to distribute. 
Jeinym bochenkiem obdzielilem 
wsaystkich, I divided the loaf so 
"that every one had his share. Ob- 
:üzielmy sie pa bratersku , let us 
"divide it equaliy, like brothers, 
«Obdzielac sig Tupami, to divide 
‚ thespoil, to share the: booty, see 
' PODZIELIG-SIE. 
* OBDZIELANIE „ OBDZIELR- 
"NIB,a, &n. the act of giving 
very one his share. 
» OBDZIERAG, ram, 9. imp. OBE- 
!DRZEC, ag, v.perf. to tear ofi, 
"0 pull down. == to strip naked, 
“tarifle, to plunder, see LUPIC. 
= kore % drzewa, to bark, to 
‚Yeel, to take off the bark or rind 
.of atren — wol, konia , to flay, 
.Ww skin an ox, a horse. Krzy- 
‘eayjakby go obdzierano 3e skö- 
ry, he makes as much noise as If 
«be was ‚layed alive. Adwokat ob- 
dsiera or Tupi swych klientöw , 
afhat barrister fleeces his clients. 
". OBEG, WOBEG, adv. in one’s 
‚presence, Wszem wobeo i kazde- 
mu 3 osobna (Ghancery), to all 
"that are and shall be, Wobeo pana 
'N,, in the presence of such a one. 
« OBECNIE, adv. at present, now. 
- OBECNOSG , dcı , 8. f. presence. 
“ OBECNY,A, 8, present, standing 
Yıy. Bye —m to bo present, 10 
mand by. Byiem --y poczqtkowi 
’ich zwady, I was present, stood by 
„when they began to quarrel. Swia- 
‘ück = a witness present at the 
:deed. Bög jest wezedzie —y, God 
‚Isevery where. Zatwsze to jest —® 
"Myslom moim , I have it always 
present in my thoughts. 
OBEGNAC, corig, v. perf. to 
nund, to encompass (little 


OBEIJMOWAC, MUE, vV.iND. 

BJAC, eis, v. perf. to embrace, 
cap, to hug. = to hold, to 
Ontain, to comprise, . 


OBELGAC, or, v.perf. to de- 

ceive with a lie. 
OBELISK , u, 3. m. obelisk. 
OBELZYWIE, adv. contume- 

liously, reproachfully, opprobrious- 


"OBELZYWOSG, $cr, s.f. con- 
tumeligusness, opprobriousness. 
OBELZYWY,A, E,contumelious, 
opprobrious, reproachful , scurri- 
lous. 

. OBERTAS, a, 8.m. a kind of 
waltz, a dance. = pl. OBERTASY, 
(fam.) , perplexities, see TARA- 
PATA 


OBERWAC, wr, v.perf. OBRY- 
WAGC, wam, v.imp. to tear or 
pluck off. Obrywac owoce , kwia- 
iy, to gather , pluck or pick fruit ; 
to gather flowers. Oberwad komu 
polig, to tear off the skirts of one’s 
coat. Oberwad co 19.) to get, to 
acquire, Oberwal po Ibte, he got 
a knock upon his pate. Öberwal 
kijem po grzbiecie , he got a good 
drubbing. Oberwal za swoje, he 
is well enough served , they served 
him well. = OBERWAC SIE, to 
hurt one's self by lifting heavy 
burdens , see PODERWAG SIE. 

OBERWANIEC, ca, s.m. ra- 
gamufffh , a fellow all in rags. 

OBERZNAC, ne, v.perf. OB- 
RZYNAC, nam, v.imp. to cut 
round, to pare, clip, to circumcise. 
Oberzngö nos, uszy, to cut the 
nose, the ears. — 'kieske, kieszen, 
to cut One’s purse, to pick one’s 
pocket. — karty, ksiqzke, to pare 
the cards, to cut a book. Obrzy- 
nac pazury, pienigdze, to pare 
one’s nails, to clip the coin. — 
winnice , to prune the vine. 

OBESCHNAC, ne, dv. n. perf. 
OBSYCHAC , cam, d. imp. to be- 
come dry. . 

OBESLAC, szuz. v.perf. OBSY- 
LAC , sYLAM, d. imp. to send to se- 
veral persons or places. Obeslac 
cate miasto,to send every where 
in the town. Obestut wszysikich 
prayfactol swoich , he sent to eve- 
ry one of his friends. Obeslac or 


‘obsylac koyo ‚podarunkami, to 


send frequentiy gifts to one, to 
make many presents. 
‚ OBESt.AG, ScıELg, v. perf. OB- 


SCIELAG, AM, v.imp. to lay Over 
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t0 steew round, 


as with a bedeloth 
to make a litter. Obscielad papie- 
rem, $ ‚to wrap up in paper, 
straw, to envelope with. 
OBETKAC, TYKAN, TENK, d. port, 
OBTYKACG, am, v. imp. to sti 
round, to bestick. Obetkac kolka- 
mi, to surround with pegs. Obe- 
tkac drzwi, okna, ta stop the 
chinks ofa door or window. 
OBETRZEC, OTRZEC, Tag, 
v. perf. OBCIERAC, am, v. img, 
to rub off; to wipe away, to clean. 
Obeirzec dziecku gebe, to wipe 
the mouth n a nn Mieka z usb 
nie obtarl (prov.), he is too yaung, 
he is but a stripling. Obetnzed res 
serweig, to wipe one’s hands ün a 
napkin. Obeirzec orotrzac izy kar 
mu (fig.), to wipe away, to dry up 
a person’s tears, to comfort, to 
give oradminister comfort, Ocierac 
z pylu, to wipe off the dust. Obtar- 
tem sobie noge, I bave skinned my 
leg. OBETRZEG SIE, to wipe one's 
hands, face. = sie , to gall or hurt 
one’s self by fretting the skin. Ob- 
tarlem sie jezdägc konno ‚I have 
lost leather in riding; I have been 
chafed or galled on horseback, 
OBEZNAC, nam, v.perf. OBE- 
ZNAWAG, ıg, v.imp. kogo z ccm, 
to acqualnt one with a thing. — 
SIE 3 czem, to make one's self 
acquainted with, to acquire know» 
ledge. Obeznac sig z jakq spra- 
wg, to be even with one's busi- 
ness , be acquainted with it, to be 
master of it. - 
OBEZNANIE [\ NIA L} 8.nR know- 
ledge , acquaintance, 
OBEZNANY, A, E, acquainted, 
OBEZRZEG SIE, Zrx sıg, v.perf, 
OBZERAG SIE , AN sıE, dv, imp. 
to fill one’s belly, to eat one’s bel» 
Iyful , to overeat, to glut one's self, 
to Serge ‚to surfeit. 
BFICIE, adv. abundantly, plenr 


url. 
OBFITOSGC, dcı, 8. f. abundance, 
plenty. Z — Sci serca ig usta, 
out of the abundance of the heart 
the mouth speaks ; what the heart 
thinks , the mouth speaks, — nie 
zawadzi , störe is no sore, plenty 
makes dainty. Wszystkiego lam 
— „every thing is plenty there. 

OBFITOWAG, TUR, v.n. w co, 
to abound in (with), to have an 
abundance of, 

OBFITY, a, E, abundant , plen- 


tiful. 

OBJAGC , see OBEJIMOWAG, to 
embrace, to hug, to clasp, Upadi 
do nög i objgt kolana, he has 
fallen at his feet and clasped_ his 
knees. Objgc kogo za szyjg obie- 
ma rekamı , to throw ones arms 
about a person’s neck , to hug him 
in one’s arms. To drzewo tak gru- 
be, Ze dwöch ludzi nie potrafi 
go objqc, that tree is so thick that 
two people cannot span it. = to 
encompass, to surround. Morza 
obejmuje ziemie, the sea encom- 
passes the earth. == fig. 10 under- 
stand. Jednym rzutem oka objgö 


N 


em 
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stem we wszystkich jeyo e2& 
geiach, to embrace, to Fnpre- 
hend or understand at a glance all 
the parts of a system. Od razu 
wszystko objql, at once he under- 
stood all. = to contain, to com- 
prise, to include. Jego ksigäka 
obejmuje calq nuuke Platona, 
his work comprehends, includes 
all the doctrine of Plato. = Objgl. 
dowödztwo nan wojskiem, he en- 
tered upon the office of general in 
chief. Objgc spadek, to enter upon 
an inheritance. 
OBIAD, u, s.m. dinner. Prosic 
na —, to engage to dine. Mielismy 
woyborng cielecine na — , we had 
a fine loin of veal for dinner. 
OBJADAC, van, v.imp. OBJESC, 
"JEM, v. perf. to gnaw at, to nibble; 
to eat up. — SIE, to overeat, to 
gorge , to surfeit. 
OBIADEK, DEU, 8.mM. & Spare 
or frugal dinner, j 
OBIADOWAC, nulg, v.%. to 


ne. 

OBIADOWY, A, E, of dinner. 
—1 godzina, dinner-time, 

ÖBJASNIAG ,nıam , dv. imp. OB- 
-JASNIC, ne, v.perf. fia. to throw 
‘light upon, to enlighten; to ex- 
plain, to clear, to elucidate. — text, 
to explain the text, to add expla- 
natory notes to it. Objasnic kogo 
w czem, toenlighten, inform or 
instruct one; 1o remove all his 
doubts. = Objasnic swiece, to 
snuff the candle. 

OBJASNIENIE, 11, 8.n. expla- 
nation , elucidation , illustration. 

OBJAWIAC ,. wıam, v.imp. 
OBJAWIC , wıE, v. perf. to make 
known, to disclose, to bring to 
light , to maniiest, to reveal. Pra- 
wdy ktöre Bög objawil kosciolo- 
wi swemu, the truthts God has 
discovered to his church. Bög obja- 
wil moc swojg, God has mani- 
fested his power. Objawic swoje 
mysli, uczucia, to make known 
one’s thoughts, sentiments. Jezus 
objawit sie uczniom , Jesus mani- 
fested, showed himself to his dis- 


ciples. 

OBJAWIENIE, A, $.n. mani- 
festation , revelation. — S. Jana , 
the Revelation of St. John, the 


Apocalypse. 

OBJAWIONY, A,E, revealed. 

OBJAZD, u, s.m. OBJECHA- 
NIE , A, 8.n. OBJAZDZKA , 1, S.f. 
the act of driving or riding round, 
patrol. Robic objazdor objazdike, 
to go the rounds, to walk the 
rounds, to patrol. Droga w objazd, 
the road taken by the round, a 
round about way orroad. To mia- 
sto ma 7 mil w objasd, that city 
isseven miles in circumference , or 
compass. j 

OBIC, ıım, dv per to beat. Obic 
kogo, to cuügel, bang, maul or 
belabour one, see OBIJAC. | 

OBICIARZ, A, s.m. upholst- 
erer , tapestry-maker. 

ICIE , 1A, 8.n. the act of bea- 

ting. == a set of hangings, tapestry. 
























I, CN 
CYWAC,cug, d.freg.-to promise, 
to engage, to give one’s word, Wie- 
le obiecywac, to make large pro- 
misse. = to bid fair. Ten miodzie- 
niec wiele obiecuje, heis a hope- 
ful, promising youth. Zatwiej o- 
biecac niz dotrzymac, promising 
is one tbing, performing another. 
Obtecal mi przyjsc, he promised 
me that he would come. Ranek 
obieouje cieplo , zimno, deszcz , 


heat ‚cold, rain. Nie obiecuje so- 
bie iyle sas202ylu ‚I dare not 
hope that you will do me that ho- 
nour. Obiecywac zamki na lodzie 
(prov.), to promise wonders or 
mountains of gold. 

OBIECANIE , OBIECYWANIE, 
1A , 8.n. the act of promising. 

OBIECANKA, xı, s.f. fam., 
promise. Obiecanka cacanka a 
giupiemu radosc, fools are taken 
with fine promises. 

OBJECHAC, ıang, v.perf. OB- 
JEZDZAC, pZau, v. freq. to drive 
or ride round. Objezdzac konia, 
to break, to train a horse. Obje- 
chalswiat, hetravelled very much, 
hesawallthe countries ofour globe. 

OBJECIE, 14, s.n. embrace, 
clasp ; arms. Rzuci6 sie w czyje 
objecie, to throw one's self into 
one’s arms. = apprehension,, con- 
ception. Ma bysire objecie, hehas 
a quick, easy rehension, 70 
dziecko nie ma objecia ‚that child 
has no apprehension. 

OBIECOWNIK, Aa, s.m. OBIE- 
CYWACZ, a, 5. m. promiser. ' 

OBIEDNI, 14, ı£, belonging to 
a dinner. 

OBIEG, u, 8. m. eirculation, eir- 
cumrotation, circumvolution. Obieg 
planet , wieköw, the revolution of 
the planets, of, ages. Puscic pie- 
nigdze, bilety w obieg, to give 
currency to the money, to put bills, 
notes in circulation. Pienigdze i 
wexle sq w obiegu, money and 
commercial bills circulate, pass 
from hand to hand. Puscic w obieg 
plotke,, powiasike, to circulate or 
give currency to a story, an anec- 

ote, 

OBIEGAC, cam, v. imp. OBIEC, 
OBIEDZ, GnE, v.perf.torun round, 
to circulate ; to rove, to range, to 
ramble, Obieglem wszysikie kqty, 
I was every.where, I left no stone 
unturned, w 

OBIELIC, AM, LE, dv. perf. to 
whiten all over, to white-wash. = 
— zajagca, kroölika, to flay or skin 
a hare, a rabbit. . 

OBIERAC, Rau, v. imp. OBRAC, 
OBIORE , d, perf. to choose, to elect. 
Obrali z pomiedzy siebie krola, 
they chose a king from among their 
countrymen. Obrano pier- 
wssym konsulem, he was elected 
first consul. Obierz or wybierz 
jedno z dwojga, choose one of the 
two, see WYBIERAC. = z lupiny, 


skin, Obiorad drzawo*z gqsienic, 


...._ 
PEN EEE zu zu 














A, can, v. perf. OBIE- ].to ri bei 
g, fi Obrac kogo 2 czego, fig, to raBA 

deprive one of a thing. Byc ob key: 
nym z rozumu,, to be deprived% ; 


by choice. 
the ınorning, the weather forbodes | bill 
heing elected; elective. Polska ME 


da obieralnem panstıwem, 
was an elective kingdom. 


AN, v.imp. to eat all around; ti 
ich sqsiaddw, that smell-feast do 
but eat the dinners of all his ac- 


quaintancesoftheneighbourhoods 
around. Ggsienice objadajq lise 


1to hoop, to new-hoop a vessel. 


to peel,to pare, to take off the. 










fi 


y> 


OBIERALNIE, adv. 


electiveif, 
| 


OBIERALNOSC, scı, 3. eig 





ty. 
OBIERALNY, A, E, ht 


Polatgk, 


OBIERANIE, OBRANIE, 4, &" 


n. the act of cheosing, electing. = | 
the act of peeling, paring. Obiera®! 
nie 2 ggstenic, clearing, ridding of | 
caterpillars. 


OBJESC, seu, v.perf. OBJADA 






















k.Ten pieczeniarz objada 


i kwialy ziöl i drzew, the ca 
pillars gnaw the leaves and flower 
of. plants and trees; — SIE, to eat, 
one’s belly full, to eram or stui 
one’s self with meat. Objadl 3 
ziemniakdw, he stuffed him 
with patatoes. j 
OBIETNICA, cr, s. f. promise. 
Dotrzymad —y,to be as good: 
one’s word.—ce pröäne, zwodnt, 
deceitful promises, Po obietnice na, 
rgezym koniu jachad trzeb 
(prov.), if one promises to give y 
a thing, take it as soon as possihli 
OBJETOSC, scı, s. f. circalt, 
compass , eircumference, 
OBIETY, A, E, held, contaimed, 
comprised. Wezusey iym dekr@ 
tem nie objeci, all the persons that, 
are not included in that verdiet. 
OBIJAC, au, v. imp. see OBI%. 
— co palami , to surround or ei‘ 
ciose with stakes, piles. — becz 


ontami , to cover with shinglesdf 
tiles of cleft wood. Piesn jego obl- 
jalta sie o sklepienia, the vau | 
resounded or re-echoed the sound 
of his song. Obilo sie to o mojd 
uszy, that news has reached MY. 
ears, see ODBIJAG SIE. . . 
A OBIÖR, oau, 3. m. choice, edit 
on. . 

OBLAC, Lee, v. perf. OBLE- 
WAG, wau, v.imp. to throw wa 
upon, to besprinkle, to bedew; “ 
suffuse. Skromny rumieniec obla 
jej lica (fig.), a modest blush sul“, 
fused her face. Rzeka oblewajgch 
to miasto, the river which washes, 
that town, Rad krwig sie oblewß, 
(fig.), he revels, or delights id,, 
bloodshed. dd 

OBLACZYSTO, adv. archwais: „ 

OBbACZYSTOSC, scı,3.[. #4 
form of an arch. at 

OBLACZYSTY, a, x, like a, 
arch, arcuate, 













to 


BLADOWAG, DuIE, v.perf. 
‚to 


,.to burden. — zolgde 

m one’s belly full, to surfeit, 
ÜBEAK, u, 3. m. a crooked, 
ürted piece of timber. Sklep 
Berweny w obigk, that cellar is 
3llt archways. 

‚AB ‚KAM, u. perf. to mis- 
Mü, to lead astray, to bewilder. 
Eu preykiaay obtqkaly .go, bad 
sämples have led him astray. 
m SIE,to go astray, to lose one’s 


Al 






ie KANIE 2) IA, RN. deviation 

n the right way, bewilderment. 
= umyslu, aberration of mind. 
-OBLAKANY, A, E, bewildered, 
! 5 


Bad, crazy. 
ae U, 8. m. fragment, 
._OBLAMAC, mıg,v.perf. and reg. 


OBLAMYWAGC, to break off. Obta- 
% or oblamywac drzewo, to 
atree from superfluous bran- 

‚es by breaking them, 
DRLAMOWAC, seeLAMOWAC. 
LANY, A, E, Poured upon, 
iprinkled. = surrounded with a 
‚sea „etc. = (said of snipes), 


ASKAWIAC, Am, dv. imp. 
SKAWIC, wir, d. perf. to 
je, to make gentle or tractable. 
Irulnoscig dal sie oblaskawic, 
was not easy to make him tame 
\er,tractable. 

: -OBLATA, y, 8. f. registering or 


'ettey ofa deed. 
BLATYWAC, tus, 


Ih 








| 
j 


- ‚OBLATAC, 
ww freg. OBLECIEG, cz, v. perf. to 
round. = to go round, to run 
amt, to ramble., to range, to 


‘OBLATOWAG, TUIg „v. perf. to 
‚enter or register a deed in a 


OBLAWA, wr, 8./.achase where 
Be game is started and driven by 
jeople instead oi hounds. Trzeba 
hele ludzi do zrobienia tu obla- 
Y, we want a great many people 
‚beat that wood (in.oder to start 
game). = OBLAWA or OBLA- 
WEM, adv. in crowds, in a body. 
\ OBLAWIAC, see OBLOWIC, 
DREAWAY, A, E, of a beating. 
DBLAZIC, 28, v.n. to crawl or 
tp round, = (said of hair), to 
e off, to peel off. Oblazq mi 
sy, allımy hair comes off, I lose 
my hair. 
OBLAZLY, 4, Z, peeled off, bald- 


DBLEC, OKR, v. perf. OBELÖ- 
(@YC, ıxkam, v. imp. to clothe, to 
Harest, Diodch biskupow obleklo 






















2 bishops, dressed that prelate 

. pontificals. — SIE, to elothe 
es sell, to put on a dress. Po- 
w klöre sie mysl obleka, the 
ms that thought takes. Oblec sie 
© pokorg, to assume, ta put on 
M humble appearance. Oblec sie 
200, put on the air of some 


io pralata w kaplanskie szaly, cl 
n 


OBL 
OBLECZENIE, O , 
A,s.n. the act of clothing, in- 


vesting. 
OBLEGZYNY, see OBLOCGZY- 


Y. 

OBLED, see OBLAD, 

OBLEDZ, LEGE, v.perf. OBLE- 
GAG, GAN, ©. imp. to besiege, to 
lay siege 10. — miasto, twierdze, 
to besiege or lay siege to a town, 
fortress ; to sit down before a town. 
Coranek wierzyciele oblegajq g0 
we wlasnym domu, (fig.), his cre- 
ditors surround 07 beset him every 
morning in his house; he is beset 
by duns every morning. 

OBLEPIG, rız, v.perf. OBLE- 
PIAC, au, v.imp. to paste or plaster 
over. 

OBLEZENIE, u, 5.2. siege. 

OBLEZNICZY, -A, E, belenging 
to a siege, 

OBLEZONY,A,2, OBLEZENIEC, 
ENCA, sm besieged. " 

OBLEZYCIEL, A, 8. m. besieger. 

OBLICGZE, A, 3.n. face, visage; 
sight. Przed —em Pana, before 
the face of the Lord; In the sight 
of God. W —u calego Swiata, 
miasta, in the face of the whole 
world, the whole town. — woöd, 
the surface of the waters. (When 
speaking of men, this word is used 
only in poetry and elev. style). 

OBLICZANIE, 14, OBLIGZENIE, 
NIA , 5. n. the act ef counting. 

OBLICZAC, czau, dv. imp. OBLI- 
CZYC, cze, v. perf. to count over, 
to tell over, to calculate. 

"OBLICZNIE , adr. face to face. 

OBLICZNOSG, $cı s. f. presence. 

OBLIG, u, s. m. OBLIGACYA, 
yı, s.f. writing of obligation , a let- 
ter of credit, bond, a note of hand, 
a promissory note. Wydatem na lo 
oblig, I gave my note forit. Obli- 
gi bankowe, bank-notes. 

OBLIGOWAC, cumg, v. imp. 
to bind to, to oblige -by stipula- 
tion, etc. 

OBLIZYWAG, zum, v. imp. 
and freg. OBLIZAC, ig, v. ‚per 
OBLIZ ‚NE, dv. inst. to lick up 


Taki dalısmy bigos se az palce 


oblizywal,he found our ragout so 
good that he licked his fingers 
after it. — SIE, to lick one’s lips. 
Moe sie oblizywac ale nie ugry- 
zie, (prov.), his teeth may water 
at it, but he shall not have a taste 


of it. 

OBEOCIG, cz, v. perf. to bedirt, 
to cover with mud. 

OBLOCGZEK , CZEA, 8. m. dim. 
of OBLOK. ® 

OBLÖCZYG, see OBLEC. Nie- 
bo sie obloczy, the sky grows 


oudy. 

OBLÖCZYCIEL, A, 8. m. and 

fem. OBLÖCZYCIELKA, 1,8. f. one 

who invests. 
OBEOCZYNY, x, 8. f. pl. the 

ceremony oftaking the robe ; in- 

vestiture; ordination of a priest. 
OBLOCZYSTY, A, E, cloudy, 

nebulous, hazy. 

OBLOK, U, 8 m, cloud. Wyno- 


OBM 169 
sie »od obloki, (fig.), to ralse 
one, to ery up, or t0 extoltothe 


es. 

OBLOKOWY, A, E, belonging 
to the clouds, 

OBLOMEK, uKU, 3.m. fragment. 

OBELON, nı, 8. f. (the softer part 
of the woodintrees, between the 
bark and the centre), albumen, 


sap. , 

OBLOW, owv, 8. m. booty, 
spoil. Wröcili z wielkim oblowem, 
they returned laden with spoils or 
they returned with considerable 

rot. = perqulsites, 

OBLOWIC SIE, wır sig, v. perf. 
to enrich one’s self by unlawful 
means. 

OBEOZNY, a, E, keeping the 
bed, bedrid, bedridden. Byc zto- 
Zonym oblöäng chorobg, to lie 
bedrid. 

OBLOZONY, a, E, laid over, co» 
vered, lined, 

OBLOZYC, ix, v. perf. to lay 
over, to overlay; to cover, to line. 

OBLUBIENIEC, Nca, s. m. bride- 


groom. 
OBLUBIENICA, cr, s. f. bride. 
OBLUC, use, dv. perf., to cover 
with vomits , to spew upon. 
BLUDA, pr, ‚OBEUDNOSC, 
$cı, 5. f. dissimulation, hypocrisy, 


cant. 
OBLUDNIE , adv. dissembling- 
Iy, hypoeritically. / . 
OBLUDNIK, A, s. m. dissembler, 
hypocrite. 
OBLUDNY, a,z, dissembling, 
bp cal 
BLUPAC, pıg v.perf. OBLUPY- 
WAG, use, dv. imp. and freg. to 
pare, to peel, to shell. Oblupac 
drzewo, to strip off the bark of a 
tree. — jajo, orzechy,, to shell an - 
egg , walnuts.— Oblupywac sie, to 
come off, to lose Its skin. 
OBLUPIG, vr, v. perf. wolu, 
barana, to flay or skinan ox, a 
sheep. — kogo ze sköry, to flay 
one alive; fig. to fleece one. 
BLUZ, u, 8. m. warty, the act 


. of relieving the guard. 


OBMACAC, cam, dv. Derf. to feel 
or touch round. 

OBMACZAC, see MACZAG, to 
dip, to soak. 

OBMARZLY, A, E, covered all 
around with ice, frozen. 

OBMARZNAC, NE, U. n. perf. to 
freeze over. 

OBMAWIAG, wiau, d. imp. 
OBMÖWIC, wır, v. perf. to back- 
bite, to calumniate, to slander , to 
cast an aspersion upon. 

OBMAZAC, 25, v. perf. OBMA- 
ZYWAGC, zug, v. imp. and freq. 


"to besmear , to bedaub. 


OBMIATAG, ram, v. imp. OB- 
MIESC, wiotg, dv. perf. tosweep or 
brush away. 

OBMIERZIC, ze, v. perf. co ko= 
mu, to make one to loath, to raise 
a disgust in him. — co sobie, to 
loath a thing, to abhor. — Zycie, 
to be disgusted with life, to besick 
of it, tobe out of concelt with it. 
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‘ "OBMIERZIENIE ‚11, 3.1. loath- 


:s0meness, disgust, distaste. 

OBMIERZELOSC, Scı, s. fı dis- 
‚gust. Fig. Zna wezysikie —8otf te- 

o rzemiosla, he knows all the 

itters of the profession. Napoili 
‚g -+Seiami „ they made him swal- 
'jow many a bitter pill, many a bit- 
‚ter draught, ! 

OBMIERZLY, A, E, loahtsome, 
‚abominable, detestable ; odious, 
hateful, 

OBMOWA, wr, s f. obloquy, 
calumny, slander,, aspersion. 
 niesluszna —a, mere slander, evil- 
‚speaking, backbiting. 

OBMOWCA, cry, 8. m. back- 

biter, calumniator, slanderer. 

OBMOWNY, a, E, backbiting, 
«alumniating, slanderous. 

OBMUROWAG rum, d. Perf. to 

surround with a wall. 

OBMUROWANIE, nA, 8. n. the 

act of surrounding with a wall. = 
. an enclosure of bricks or stones,. 
.. @BMYG, ız, v. perf. OBMY- 
-WAG, wau, v. freq. to wash away 
(off). Deszcz obmyt ulice, the rain 
.has well washed the streets. Ob- 
myt grzech !zami, (fig.), he wiped 
his sin with his tears. 
‚, OBMYCIE, cu, 5. n. the act of 
ı „ washing away. 

OBMYSEL, vu, s. m. or OBMY- 
- IE, 1a, s.n. providing for, 
provision. = device, contrivance. 
... ORMYBLAG,- au, v. imp. OB- 
MYSLIG, ız, v. perf. to provide 
‚for, Obmyslic wy3ywienie dia sie- 
bie i dia rodziny, 10 provide for 
one’s support and that of one’s 
family. Obmyslono jak zaradzic 
niezupelnosci prawa, the insuf- 
ficiency of the law hasthereby been 
provided against. Obmyslic komu 
‚miejsce „ sposöb do Zyara „ to pre- 
fer one to a living, to find an office 
or employment for him. == to de- 
vise, to contrive, Obmyslic plan 
abrony, to devise a plan of defen- 
ce. — srodki, to devise or con- 
trive means. 

OBMYSLICIEL, a, & m. pro- 
wider. = contriver. 

‚ OBMYSLNIE, adv. prudenty, 


wisely, 

ORMYSLNY, A,E, provident, 
forecasting. 

OBNAZAC, au, v. imp. OBNA- 
‚ZYG, ig, v. perf. to strip naked, 
to bare, to lay bare. Zbyt obnaza 
piersi swoje, that woman unco- 
vers, shows her bosom, toa much. 
Obnızyc dom, poköj z meblöw, to 
disgarnish .or strip a house, a 
room of the furniture it contained. 
„= to beregve, to deprive, to de- 
spoil. Fortuna go obnaiyla ze 
wszystkiego,, fortune has bereft, 
has stripped him of every thing. 
Obnazony 2 rozumu , void or de- 
void 0f understanding, of good 
sense, OBNAZYC SIE, to strip off 
one’s ciothes, to strip one's self 
naked; fig. to bereave one's self, 
to leave one’s self bare. 


| „OBOSTRONNIE, ad, on both 
OBNOSIG, szu, m mp, DB-\sidest . 


KIESC,, ntose , v. porf, t0 bead or 
earry about, to cäarry in different 
places. Obnosic polmiski u stotu, 
to present a dish. to every person 
at table (as a servant does). Kazac 
sie obnosic w kraesle po calym 
obozie, to get one's self carried in 
a chair throughout the camp. Ob- 
nosic nowiny, plotki, bajki, to 
teil tales , to be a tale-bearer. Ob- 
nosic towary, to carry small com- 
modities about the country, s4e 
ROZNOSIE. 

OBNOSZENIE, A, 8. N. the act 
of carrying about. 

OBOD, u, 8. m. feloe of a wheel. 

OBÖJ, osu , s. m. hautboy. 

OBÖJ, 054, om , both (the mas- 


cul. is now out of use). Oboja dola, } 


both the good and the ill luck. 
Oboje, both husband and wife. 
Osoby obojej pie; the persons of 
both sexes. Krolestwo obojej Sy- 
u ‚the kingdom of both Sicilies. 
(Pl. OBA, OBU, etc. for masculin 
and OBIE for fem, gend.). OBOJE, 
is sald only of both sexes, 
OBOJCZYK ‚A, E, $. m. shoul- 
der-blade, omoplate. 
OBOJETNIE, adv. indifferently. 
OBOJETNIEC, nızıg, v.n. imp. 
to grow indifferent, insensible, 
cold. Jej serce obojetnieje, her 
heart becomes not susceptible of 
love. Obojetnieje na wsaystko ‚I 
am unconcerned about every thing; 
now it is all one to me. 
OBOJETNOSC , scı, 8. f. Indiffe- 
rence. - 
OBOJETNY, A, x, Indifferent. 
Möwilismy tylko o rzeczach—ch, 
we were speaking only of indifie- 
rent things, Isc tam lub indziej, 
rzecz dla mnie —a, it is-indiffe- 


rent to take this way or the other; 


it is all one to me if} go thither or 
somewhere else» Udawad —nego, 
to appear indifferent, to feign in- 
difference. - i 

OBOK, adv. and prep. by the 
side, beside, abreast. Siedzsalem 
obok niej, I sat by or near her. 
Zwiestosc i glebokosc legu pisa- 
rza stawi go obok Tacyta Cig.) ‚ 
for depth and coneiseness, this wri- 
ter may be put on a level with 
Taeitus. , ' 

OBOPOLNIE, adv. on both si- 
des, mutually, reeiprocally. 

OBOPÖLNOSC, scı, s. f. mutua- 
lity, reciprocation. 

OBOROLNY, a, zZ, mutual, reci- 
procal, i . 

OBOR, 0RU, 6.M. == OBIOR, 
char , election. 


RA, ar, u fr cow-house, 


stable for’catile.. 
OBORAC, rze, v. perf. to plough 


up . oo 
OBORECZNIE, adv. with both 
hands. | . 
OBORECZNY, A, £, two-handed; 
ambildexter, 
OBOSIECZNY, A, E, two-edged. 
Miecs:—y, a twu-edked sword. 


‚parties, false, double-dealing. = 
> 


.the enactment of a more rigeN 


:holden , to lie under an obligatk 


‚— SIE , to bind , pledge or engi 
-bind one’s self by 


.obligates himself to do it. D) 


P\ 


SUR 
MNOSE, Ser, 2ff'Ein: 


sideration of the interest of bi 
sides, Impartiality. 

OBOSTRONNY, A, E, of} 
sides , impartial. = flattering bi 
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ambiguous , equivocal. | 
OBOSTRZAG, au, dv. imp. OR 
STRZYC, rzE, v. perf. to whet 
sharpen on all sides, = fig. Obay 
sirsyc prawe, kare, to increg 
the rigour of a law, to aggravak| 
punishment. Obosirzyc 00 f 
wem, karg, to detree a ik 
under a certain penalty. 471 


law. — kary, en aggravation 
enalty. nr 
OBÖWIAZAG, 28, v. perf. OR 
WIAZYWAG, zin, dv. imp, | 
bind ‚oblige, to iay under any 
gation. — 0 Drzysiegg, 
bind one ha ve Bart 
obowigsanym, to be obliged . 
be much bound , to be greatiy.W 


To prawo prsesialo obowigz 
wat , that law is not now in for 


one’s self. — ‚sig przysiegg 
am oath. Ül 
wigzuje sie uczynid to., he binll 


OBOWIAZANY, A, E, oblig 
bound to, ardzom ci eborig > 
ny za te przys „lemve 
much be dien 10 ou for Ye 
trouble, Ä 

OBOWIAZEK , zku, s.m. dei 
obligation. Dopelmiad obowige 
obywatela 4 chrzescianina 
fulfil or perform the obligatiöß 
the bounden duties of a goold 
zenanda good christian, = serris 

ace. Zostuwat bes obowisk 

‚ to have no employment ji 
be out of place or service. | 

OBOWIAZKOWY, A,KE, ei 
formable to duty. = professiondl 

OBOWIAZUJACY, A, x, hl 
ing, binding, incumbent up 
Kontrakt bes pieczeci nie gi 
—mn, a hond Is not obligail 
unless sealed. \ 

OBÖZ, ozu, s.m. camp. @ 
zem leieö , to lie encamped. (Mi 
zem stange, to encamp , to pi 
tents, Obdz warowny, an intel 
ed , fortified camp. Yu O0 
to live in camps. Polo&y6 sie 
zem, to pitch or to fix ono’s a 
in ä place. Wychowany @ 
zach, he was brought up in cat 


Zwinge, rus3yc obös, to 
to strike the tents. og 


OBOZNY, #260, 8. Mm. quaft 


master. N) 
OBOZOWAC, zum, v.n. tel 
encamped. Obozowaliimy na MB 
kiem miejscu, we encamped !M 
such a place. ds 
OBOZOWISKO, A, u. Ri 
campnıent.- s 
OBOZOWY, a, r, ofa 
OBRAB, OBREB,. mu, &' 
compass, precinct, bounds A! 


‘ 
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BABAC, u u parf; ta how, [eig 10 ep, to become. W'c6 sig 
5 off te Großer ie to 8 

r 
AB 























obrö 
& 
RABEK, sxA, em, hem, 


3 je? what will become of all your 
hopes? Nie wiem gdazie sie obra- 
er, iR: 
-OBRABIAQ, Bram, v.imp, OB- 
BIC, BIE, ©, Perf. to work upon, 


ca, J don’t know what is become 

ofhim, Gdzie sie obracasz i co 

porabiasz? where are you and 
bestow one’s pains upon awork, 


what are you doing? 


elaborate it, OBRACHOWAG, CHUJE, v.perf. 
BRABJANIE , QBRABIENIE , | 40 castup an account, to calculate. 
s.n. the aet of hemming, — SIE z kim, to settle accounts 


















OBRABIG, DIE, v. Perf. to hem, 
‚, border. — Ernie ‚ to hom 
ükerchie 
OBRACAG, am, v.imp, OBRÖ- 
‚cE, v.nerf. to turn round, 
turn to (towards). Obracac ko 
j,toturn a wheel, „ rosen , to 
pn aspit, — 0c2y, to turn one's 
ws.—co w reku, to handle a 
ing. — serce do Boga , to turn 
pe’sheart to God, = wsmiech, 
b turn into ridicule, — co w Sari, 
Bturn a thing into jest to make 
Biest of it, Obröcic dziato , ‚lune- 
ku... , to leyel , plant or point a 


with one. 

OBRACHUNEK, zu, 83. m. eal- 
culation, computation , account, == 
OBRACHOWANIE. 

OBRACZ, ses OBRECZ. 

OBRACZKA, xı, &/. eirclet, 
ferule, band. = finger-ring. — 
#lubna , wedding-ring. 

OBRACZKOWY, a, E, resem- 
bling aring ; provided with an edge 
or border. =y dukat , ring-ducat. 

OBRADA, y, s.m. mostliy used 
in plur. OBRADY, opkan, delibera: 
tions, discussions. —y parlamen- 
tu angielskieffo, Ihe debates of the 
Bunon , to point a telescope, = na | English parliament. Bylem na 
p; w bestow or spend upon, Ob-|—ach, I was present at the de- 
Bcoc czas na nauke, to bestow | b 
’s time upon study, Obröcic na 
Borzysc, 10 tufn to account, 10 
Make the best of. Obracat pienig- 
Aue na frasski, to bestow ones 
ooney upon idle things. Na cos | 
dbröch iyle pieniedzy ? how did 
you spend or bestow (what use 
Bave you made of), such a conside- 
Mable sum of money. = 1# CO, NG 
‚20, to convert or reduce into, to | tion. 

harn into, Obröcid wpopiöt, tare-| OBRASTAC, stam, ©.n. imp. 
to ashes, Obrocic miasto | OBROSNAC, ug, dv. perf. to over- 
perzyne, to reduee a town into | grow. Obrosiy trawg , zielskiem, 
#'heap of ashes „ to lay it in ashes, | overgrown with grass, weeds. 
orocono poganskia #wigiynie| OBRAZ, u, 8.m. Image, picture, 
koscioly, the pagan temples | effigy. Magz sprawiediwwy jest 
e been converted inta churches, | —em Boga na ziemi, a righteous 
Obröcil go na kucharza, he male | man is Ihe image of God upon 
a cook of him. Obröcid w niweoz , | earth. .Pisma jego sq —em jego 
hie NIWECZ. — SIE, to turn, 10 | duszy, his writings are the symbol 
'turn round (about), to wheel, to|or type of his mind. Czese dla 
volve. Ziemla obraca sig okolo | —6w „:image-worship „ idolatry. 
6, the earth turns round the | Malars —ow, a portrait painter.= 
‚Wiatr sig obröcil ‚the wind | pieture „ description. Historyk ten 
turned , has shifted about, Ko- | ma wiele trafnych dw (fig.), 
% fortuny obröcilo sie, the tables | there are many well drawn portraits 
turned, Obracad sie na pra- | in that historian. Dobra komedya 
‚na lewo, to turn to the right, | jest em aycia ludzkiego, a good 
the left. Obröcic sig iyiem | comedy is but a true picture of 
kogo, to turn one’s back upen | human life, ° 
) one, Fortuna tylem sig dao| OBRAZA, zy, s.f. offence, In- 
o obröcila, fortune has desert- | jury, wrong. — prawa , violation 
Wa him. Obröcid sie na nieprzy- | or breach of the law. majestalu, 
Maciela, to turn head to the ene- | high treason. Kamien —ay, a 
Ay, to turn upon the enemy, t0 | stumbling-block. 
re the enemy. ObröoHl sie ku BRAZAG, zum, v. imp. OBRA- 
niastu,, he directed his way t0- ZIC, ze, v.perf. to hurt, to wound, 
»wards the town. Nie wie gdase sie |to ofiend,, to give offence. -Obra- 
obröcid, he knows not which way | ac skromnosc, prsyswoilosd, 
turn hinsself; he js put to his | uszy skromna, czesc, honor , to 
shift, = sie wco, toturn,|offend against propriety, deco- 
hange or be converted into a|rum, to offend chaste ears; to 
hing. Wszystko co je obraca muy | wound one’s honour or reputation. 
Big w äölc, all that he eats turns | Ta uwage abrasilu go do Zywe- 
:wbile. Woda obraca sie w lüd go ‚that remark eut, galled, wrung 
|prsez dsialanie zimna , water is | him to the quick. — SIE, to take 
banged or copverted into ice by | olfanee, Catowiek niski Juda ezem 
Ike acdon of the cold, = Obrosig.! sie obraza, a man of narrow mind 


deliberate , to hold council. 
OBRADZAC, au, v.n. imp. OB- 
RODZIC, nze, v.n.perf. to be 
fruitful, to thrive, to produce plen- 
ty of fruits (said generaliy of frult- 
trees). Tegorokujabikaobrodzily, 
there is plenty of apples this year. 
OBRANIE, 1a, &.n. choice, elec- 
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wezysikie twoje nadsie- | 


ates, 
OBRADOWAG, pur, v.n. tolti 


| ORK nf 
takes exceptlon or offence at every 


hing. 
OBRAZAJACY, A}, offending, 
giving offence. 
OBRAZEK , 2X, 4m, small 
image of a salnt. . 


OBRAZLIWIE, ad, in an oflen- 


sive manner. 


OBRAZLIWOSG, icı, 8,f, touch- 
Iness , irascibility, Irritability, 

VBRAZLIWY, A ,E, aptto take 
offence, IUCN: 

OBRAZOBÖRCA, cr, 8.m, breä- 
ker of images , iconoclast, ß 

OBRAZONY, a,x, offended. Dor 
äywego twojg niegrsecang- 
Scigq ,he Is much offended at yayr 
unkindness. Obraica 1 —y, the of 
fender and the offended. 

OBRAZOWO, adv. in a picture 
resque manner, 

OBRAZOWY, A, &, rich in Ir 
ages, full of images, picturesque, 

B, U, 3. m. circle, sphere; 
Hmits. Nigdy nie wyszedi 2 cig« 
snego obrebuw dziennych zatru- 
dnieri swotch, that man never wag 
beyond the narrow circle, the nar- 
row sphere of his dally occupa» 
ons. 
OBREGZ, A, s.m. hoop, — Zela- 
zny, an iron hoop. —e ij beczin 
pekiy, that cask has burst its hoops. 
ic kadz — ami, to hoop at 

Daieci lubig grad z —em , locay 
—,the children are fond of playing 
with ahoop, they like to trundlie a, 


hoo. 
OBRÖCIC, see OBRACAC, 

OBRODZENIE, 14, 8. n. plentie. 
ful erops. 

OBRODZIC, see OBRADZAC, 

OBROK, v, s. ım. food, pittance, 
provender, a peck of oats. Daj ko- 
niom—u, gie the horses a peck 
of oats. Ujgc komu —u, to reduce 
one to small allowance, Byc na’ 
czyim —u, to Kve at the charge of, 
such a one, to eat his bread, — 
duchowny, the food of the soul,, 
the spiritual 'aliment. 

OBRONA, nv, 8, f. defence,. 
Uzbroid siena—ne kraju, religüi, 
to take up arnıs in defenca ofone’s 
country, of religion, = protection, 
patronage. Wez go pod twojg—e;: 
take him under your protection, 
tuition. Nie ma z niskgd —y, he 
meets with no patrondge, no sup- 
port, no countenance. = plea, the - 
defendant's reply; pleading , adyo- 
cacy. Co masz powiedziecna sWo-» 
je —e, what have yau to say, to 
allege in your defence? 

OBRONCA, cr, s. m. defender, 
protector, = advocate, barrister. 

OBRONCZY, A, E, defending, . 
protecting. 

OBRONIC ‚nz, v. perf. to de- 
fend, to protect. = to plead, to. 
advocate. Nie obranisz mu sig, 
you cannot cope with him, he is 


strounger than you, 

OBRONNIE or OBRONNO, adv. 
GEN: 
lity of defense, nn 


+‘ 


u [nn - 
. 
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OBRONNY, A, z, defensive. 

. «=eprzymierze,defensive alliance. 
. 1 wona,defensive war.==strong, 
fortiled. —e miasto, a fortified 


town. 
OBRO$SC , OBROSNAC, see OB- 
RASTAC 


OBROSNIETY, OBROSELY, A, E, 
czem, overgrown with, 

OBROT, U, s.m. turn ; rotation, 
revolution, circumrotation. —Y 
wojskowe, military evolutions or 
manoeuvres. — zıemi okolo sion- 
ca, the revolution of the earth 
round the sun. —y Zycia, the 
vieissitudes of life. Nadaje kaz- 
dej rzeczy laki— jaki mu sig Po- 
doba, he gives every thing what 
turn he pleäses. -Byc w wielkich 
—üch, to be in great straits or 
trouble. Zreczny dal temu —, he 
has put a favourable construction 
upon that affair. Rzecz wziela ın- 

— ni sie spodziewano, the 
‚thing has taken a different turn 
from what was expected. 

OBROTNOSGC, scı, s. f. activity, 
dexterity. 

OBROTNY, A, E, aclive, pusb- 
Ing, enterprising. — a glowa,a 
pushing „ enterprisirig fellow. 

OBRÖZ, y, 8. f. OBRÖZKA, zı, 
dim. adog s collar. 

- OBRUDZIC, OBRUKAG, see 
ZBRUDZIC, ZBRUKAC. 

OBRUS, A , s. m. table-cloth. 

OBRUSNIK , A , 3. m. table-cloth 
weaver. 

OBRUSZAC, au, v. imp. 

OBRUSZYC, szg, dv. perf. to 
stir, to move; to exclite to passion, 
to make angry, to provoke. — SIE, 
to grow angry, to flyinto a passion, 
to burst into a fit of anger. 

OBRYWAG, see OBERWAC. 

OBRYWACZ, a, s. m. fem. OB- 

- RYWACZKA, 1, gatherer. 

OBRYWANIE, A, 8. 2. the act 
ot gatliering. - 

OBRYWKA, xı, s. f. apiece torn 
off. = perquisites, by-profits. 

OBRYZGAC, Gau, v. perf. to be- 
spatter. Klusujgcy na konmu obry- 
zgal mie, a man who was galloping 
on horseback splashed me all over. 

OBRYZGANY, A, E, bespattered. 
Twoj plaszcz —y, your cloak is 
bespattered with dirt, is covered 
with splashes, 

OBRZAD, zrpu, OBRZADEK, 
DEU, Ss. m. rite, ceremony. Mistrz 
obrzqdköw-, grand master of the 
ceremonies. 

OBRZADEK, DKU, 8. m. rite. — 
Tacinski rözni sie od obrzqdku 
greckiego 
hurch Is different from that’of the 

. Greek church. 

OBRZADKOWY, A, E, ritual. 

"OBRZASK or OBRZAZG, v,8. 

m. sweetish taste of wine which is 

not yet ready for drinking; a twang 

or tang, alfter-taste. To wino ma 

jeszeze — ‚this wine leaves a twang 
the mouth. 

OBRZEDNI, A, E, thin, thinly 

“ own, scanty, Zbose na tem poly 


enililihen. _ 


[73 


the rite of the Roman} CZ 
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OBS 
jest bardso —e, the com'is but 
thin in that fleld. 
OBRZEKLOSC, Scı, &. f. swel- 
ling, tumour. ' 
OBRZEKLY, A,x,swoln, swelled. 


OBRZEZAG, &2, dv. perf. tocut| U 


round, to circumcise. 

OBRZEZANIE, 14, 8. 2. circum- 
cision. 

OBRZEZANIEC, Nca, 8 m. a 
circumcised man. . 

OBRZEZEK, zkı, 8. m. pi. O- 
BRZEZKI, x6öw, shreds,, parings, 
clippings. = fore-skin, prepuce. 

OBRZMIE(C, nIEIE, v.n. impers. 
to swell, to. bloat, seeNABRZMIEC. 
. OBRZUCAC, cas, dv. imp. OB- 
RZUCIC, cz, v. perf. to throw 
upon. wapnem, to plaster a 
wall. — darami, laskamı, to heap 
presents on one, to load him with 
caresses. — okiem zebranie, to 
look round on an assembly, to 
glance one’s eye over an assembly. 
— kogo obelgami, to load ape- 
son with foul language. 

OBRZYD, v, 8. m. (little used) 
aversion. 

OBRZYDLIWIE, adv. abomi- 
nably, detestably. 

OBRZYDLIWIEC, wca, s. m. an 
abominable man, a filthy, dirty 


fellow. 
OBRZYDLIWOSG , scı, 8. f. 
abominableness , loathsomeness. — 
ueamishness, Nauseousness. 
OBRZYDLIWY, A, E, abomi- 
nable, loathsome , detestable. == 
squeamish, mawkish, fastidious, 
nauseating. „ 
OBRZYDELOSG, scı, s. f. aboml- 
nableness , loathsomeness. 
OBRZYDLY, Aa, E, abominable, 
loathsome , detestable. 
OBRZYDNAC, nz, v. n. to be- 
come loathsome, odious, hateful. 
OBRZYDZENIE, 14, 8.n. aver- 
sion, abhorrence, detestation. Miec 
co w —iu, 10 abhor a thing. 
OBRZYDZAG, nze, v. perf. co 
komu, to render loathsome, to 
raise a disgust of a thing, to turn 
one’s stomach. — komu ‚to 
make one odious or hateful to one. 
— sobie co, to loath, to abhor, to 
abominate. 
CBRZYNAC, see OBERZNA(C. 
OBRZYNACZ, a, 8. m. clipper. 
OBRZYNEK , nkaA , s. m. a small 
piece cut off, a shred. 
OBSACZYC, czg , v. perf. to im- 
'vest, to surround as with toils, to 
hem in. Obsaczyi twierdze 3,000 
jazdy, he invested the place with 
three, thousand horse, see OSA- 


Y ® 

OBSADZAC, am, v. imp. OBSA- 
DZIC, DzE, v. perf. to plant or 
set round. — plac drzewamı, to 


plant trees round a square. Obsa-| bese 


dzic zwierzynisc Zywym plotem, 
to enclose a park with quickset 


hedge. — wszystkie przesmyki, iS 


to occupy all passes. 
OBSADZANIE, OBSADZENIE, 

A,8.n. the act of plauting or setting 

round, a 


we. ı 


x 


2 wur mn 


the change of the weather, the} 


.U, s.m. the act of finishing tos 
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OBSCHELAC or OBSCHEER 
SCIELAM, v. imp. to lay ovar. 
with a bedcioth, see OBES Ä 
OBSERWACYA, rı, &. 


. Om 
vation, remark, POSTZ 


IN 


WAGA. 
- OBSERWACYINY, A, 8, 0be 


vatory. Wojsko, korpus art 
corps of obseryation. Umgsl, | 


ee an observing mind. } 
OBSERWANT, A, 8 m. 
servant, observantin (relig 


order). - 
OBSERWATORYUM, s. n. 
decl. observatory. Griniczs 
obserwatoryum, the Green 
observatory. 5 
OBSERWOWAG, wug, di 
to observe, to watch. — bieg y 
nel, zmiany powielrza , pr3y 
st odlew morza, it. p. to obs 
the course ofthe planets; to obse 


and flow of the sea, etc. 

OBSIAC , sızıe,, v. perf. OB$ 
WAG, am, v.imp. pole, rolge 
sow a field, a piece of ground, | 
siac, to finish sowing. | 

OBSIADAC, ‚Am, v. imp. ( 
SIASC, OBSIESC , sıang, v. 7 
stöl,to sitdown round a table 
many persons). = to fill or occ 
many places. Cudzoziemcy ob 
dli wszystkie przedniejsze um 
dy, the foreigners filled all 
principal places. Obsigsc wf 
rZ0, rzegi rzeki, to occupy, 
heights, the banks of a river, 
beset. Obsiedli jq pochlebcy, 
his beset with flatterers. Tak go 
siedli ze nie ma jednej swi 
dnej chwili, they never leave, 
an instant alone ; I never saw a] 
so completely beset. Wierzyf 
go obsiedli, he is beset with, 
tered by a crowd of creditors. 

OBSIEWANIE, A, s.n. OBSIE, 


the end of sowing-time,. ' ) 
OBSKAKIWAC, zug, di 
OBSKOCZYC, cze, v. perf. 
surround by leaping, from et 
side, see OSKOCZYC. | 
OBSTAG, see OBSTAWAC. "3 
OBSTALOWAC, Lug, v.perk, 
to bespeak , to order, to hire. 
stalowali obiad * 20 tuzinl 
szampana, they have ordered & 
dinner and twenty dozen of cha 
paign. Obstalowad powöz , miek 
sce, loze, to take a coach, 
secure a carrlage , to take a place, 
a box. R 
OBSTALOWANIE, 14, s.n. OB 
STALUNEK , nku, s.m. bespeak: 
ing, order, commission. . 
OBSTAPIC , pız , v.perf. W 
compass round about, to encom: 
pass, tosurround, to hem In, 14 
t. ’ 
OBSTANIC, v.n. impers. to 
long enough to gird one's was 
TAN (now out of use except id 
some few expressions). Pas, wsig2: 
ka nie obstanie, that girdle, 
riband is not long enough for Fi: 


Awaist; you cannot gird'your 


VORBT 


that- searf on account’ of its wi 


Poren, 
OBSTAWAG, ıg, v.imp. OB- 
STAC, ng, v.perf. pray czem, 
3a czem,to stand or insist upon, 
% abide by. — za swojemi pray- 
yildami ‚ to stand upon ones 
privileges. — przy kim, to stand 
[one , to back or assist him, to 
d upon one’s defence or guard. 

= pr3y swojej optnti, to abide by 
ges opinion. — przy swych 34- 
niach, to Insist upon one’s de- 


nands. . 

"OBSTAWANIE, A, s.n. pray 

em, za czem, the act of standing 

Or insisting upon with energy. 

OBSTAWIAC, wıam, ©. imp. 

TAWIC, wız, v.perf. to set, 

ut or place round (about). 

. „OBSTRUKCYA, rı, & f. consti- 
: Pation , costiveness, 
, ‚DBSTRZYDZ, ses OSTRZYDZ. 
ı OBSYGILACYA, vı, &.f. the 
F of applying the seal (by the 
 öffcer of justice). 
' 'OBSYEAC, see OBESELAC, 
ı OBSYPAC, pıg, v. perf. OBSY- 

PYWAC, PuIK, v.imp. (said only 
ef dry substances), to strew, 
arinkke or powder with, to cast 

'throw on. — kogo dobrodziej- 
shey (fig.) „. to load. one with be- 
; Böliis, 10 heap up benefits on him. 
: OBSZAR, U, 8.m. extent, ex- 
palse, tract , area. = a large piece 
eeround. 6 
| „UBSZARPAG, pıg ,„ v. perf. OB- 
‚SZARPYWAC, Ppusg, v.imp. to 
ı pl, touse or tear from all sides; 
to wear off clothes. 

UBSZARPANIEC, NcA, 8m. a 
Fi fellow, a ragamuflin. = OB- 

IRPANY. 

OBSZERNIE, adv. extensively, 
widely, amply. — co opowiada£, 
‚tell the particulars of a business, 
Wgive a full account of it. Mie- 

—, he has alarge, roomy 
apartment. Napisalem do niego 
—, I have written to him at large, 
ÖBSZERNOSC, $cı , 8. f. exten- 

‚ wideness. 

OBSZERNY, A, E, extensive, 
Pacious, wide, ample, roomy. Su- 
Ra —a, a very large or wide 
wu. Miejsce —e, a wide, spa 
“us place, a place of great com- 
pas, Wydanie obszerniejsze od 
Ä 7 szeg0, an edition larger than 
ae ürst, 

ÖBSZLEGI, cöw, 8. pl. facing 


a sieeve. 
‚IE, v.perf. OBSZY- 


| 
} 
| 



























Pbout). Obszyc kogo, to serve one 
Ba seamstress. Obszyje cie i opie- 
‚she will mend and wash jour 
Obszyl sie w lisig sköre 
0.) » that man has put on the 
Nsskin, he is acunning fox, a 
A tar or he is a siy cunning man. 
zyC falsz prawdg, to clothe 
fr invest falsehood , error witl the 
eirance of thruth. 
OBTARGAC, see OBSZARPAC. 
OBTAR 


» 


, WAM , v.imp. to sew round | N 


TY, A, x, rubbed off; 


Fan „| > u 


OBW 


ped- 
fretting the skin. 

OBTYKAC, au, v.imp. OBE- 
TKAG, TKNE, d. per . to drive in,to 
thrustin, tostick. Oblykac drzwr, 
okna, to stop the chinks of a door, 
window. — okret,, to calk a ship. 

OBTYKANIE, A, 8. n. the stop- 
ping of chinks, 

OBUC, ır, v.perf. OBUWAGC, 
WAM, v.fmp. to put on boots or 
shoes. Obuj sig , put on your shoes 
or boots and stokings. 

OBUCH , a, 8.m. the back side 
of an axe or hatchet, Byd pod obu- 
chem u kogo (fig.), to be kept 
short or to. be tyrannised over by 
one. Trzymac kogo pod obuchem, 
to keep one short-or to tyrannise 
over him. ’ 

OBUCIE, A, 8.n. the act of put- 
ting one’s shoes or boots. == shoes 
and boots, see OBUWIE. 

OBUDZAG , pzan , v. imp. OBU- 
DZIC, Dzg, v.perf. to awaken,, to 
rouse , to excite. — SIE ‚to awake 
out of sleep, to break from sleep. 

OBUDZICIEL , a, s.m. awaker. 

OBUMARLY, ı, Ee, half-dead. 
—e czlonki, torpid limbs. Mied 
—g reke, to have a numbness, a 
deadness in the arm. —e oc3Yy, 
dim , dull or deadened eyes. —y 
gios, dying voice. 

* OBUMIERAGC, rau, v.n. to die 
away, to droop , to bein a state of 
insensibllity. ‚ 

OBUMIERANTIE, A, 8.n. the act 
of dying away. ' 

OBURACZ adv.with both hands. 

OBURECZNY, a,E, two-handed. 

OBURZAG ‚ rzan , v.imp. OBU 
RZYC, aze, v.perf. to provoke, 
to incense, to exasperate. Ten po- 
stepek oburzyl wszysikich na 


‚niego „ that action has exasperated 


every body against him or has rais- 
ed a general clamour against him. 
Oburza go niesprawiedliwosc lu- 
dzka , he is filled with indignation 
beholding the Iniquities of men. — 
SIE, to be moved with indigna- 
tion, to burst into a fit ofanger. — 
sie na niesprawiedliwosd, to re- 
volt at injustice. Ktozby sie nie 
oburzyl na takq niesprawiedli- 
wosc ? what mind would not revolt 
against such injustice ? 

OBURZAJACY, A, E, exciting 
anger orindignation, exasperating, 
revolting. 

OBURZENIE, 1A , s.n. exaspe- 
ration , indignation. 

OBUSTRONNY ‚seeOBOSTRON- 


Y. 
OBUTY, a, E, shod, wearing 
shoes or boots. Szewe najgorzej 
obut .), nobody is so apt to 
sow thout shoes as the shoemaker’s 
wife. 

OBUWIE, 11, 8.n. shoes and 
boots. Chodzic bez obuwia , to go 
barefoot, 

OBUWIK, a, s.m. (a plant), 
lotus, sweet-trefoll.. 

OBWACHAC, cHAm, v.perf. to 
smell at, to smell on all sides, 


RS 
yw Geması nun 


gway. = galied'’ or Iuirt by 


—, 
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"OBWAROWAC, nusg, v.perf. 
to strengthen, to fortify. — mia« 
sto, to fortify atown. —co sobie, 
to keep, to reserve to one’s self, 
Przedat majgtek obwarowawszy 
sobie tylena rok,, he has sold his 
domain, reserving to himself such 
a sum ofannual Income. —SIE prze- 
ciw czemu, to guard against — sie, 
przeciw zimnu, to provide against 
the cold weather, to keep off the 


cold. 

OBWAROWANIE, A, 8.n. for- 
tification. = the act of reserving. 

OBWARZAC, am, v.imp. OB- 
WARZYG, rze, v. perf. to parboll. 

OBWARZANEK , NKA, 5 Mm. 
twisted and boiled cake. 

OBWIAZAC, 2:, v.perf. OB- 
WIAZYWAG, zug, v. imp. to 
bind about, to tie upon. . 

OBWIAZANIE, A, 8.n. the act 
of binding about. 

OBWICIE, 14, s.n. the act of 
wrapping up, see OBWIJANIE. 

OBWIEDZENIE, a, s.n. the act 
oi sorrounding or fencing. Dia —a 
miasta murem, in order to sur« 
round the town with a wall. 

OBWIES, sıa , s.m. hangdog. 

OBWIESC, wıiopg , v.perf. OB- 
WODZIC, vze, v.imp. to lead or 
conduct about, Obwiödl mnie po 
calem miescie , he led or conduct- 
ed me all over the town, see OPRO- 
WADZAC, = to enclose, to sum 
round. Obwiesc miasto murem, 
rowem, to enclose, encompass & 
town with walls, with a ditch. Ob» 
wiesc glowe laurami, to wreath 
one’s brow with laurels. Niebo ob- 
wodzi sie chmurami, the sky cor- 
ers itself with clouds. 

OBWIESCIG „ szcze , v. perf. 
OBWIESZCZAC, am, v.imp. to 
announce, to publish,, proclaim. 

OBWIESCICIEL, A, 8.M. aD 
nouncer „ proclaimer. 

OBWIESIC,, sze, v.perf. OB- 
WIESZAG, am, v. imp.. to hang, 
to suspend. OBWIESIG SIE, to 
hang one’s self. 

OBWIESZANIE , OBWIESZE- 
NIE, A, s.n. the aet of hanging or 
suspending. 

BWIESZCZENIE ‚IA, $.N. an- 
nouncement , notification, publica- 
tion , proclamation. - 

OBWIEZG, wıozg , d. perf. OB- 
WOZIC, 2, v.imp. to bring or 
convey to several places, (in a car- 
riage, on horseback or In a ship). 

OBWIJAC , see OBWINAC. 

OBWIJANIE, A, 8.n. the act of 
wrappingup. —w bawelne (fig.), 
the act of disguising the truth, & 
round of words, round about way. 

OBWIJKA, xt, $. f. wrapper, in- 
tegument, sheath , case. 

OBWINAC, ng , v. perf. OBWI- 
JAC, sam, v.imp. to roll about, to 
wind about, to wrap round with 
something, to entwine, to envelop. 
Obwinge towary plölnem, to co- 
ver, to envelop a piece of goods 
with the canvass. Obwijal stowa, 


mysli wo bawelng (fam.), he die 
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guised, veiled his thought InteNtio- 
Kally; he has wrapt the truth in 
fables; he contrived to use such 
language as gave a veil of decency 
lo the recital. Obwinge sstuke 
materyi okolo walca, to roll a 
piece of stuff on the cylinder. Ob- 
winge dziecko w pielusaki, to 
swaddle, to swathe, to bind or wrap 
r a child in swadäling clothes, 

alpy wiessajg sie na drzewach 
obwingwszy galgz ogonem , the 
monkeys roll their tails round the 
branch to hang by it. Obwingd sig 
w plaszcz, to wräp one's self up 
in one’s cloak 

OBWINIAG, au, v.irap. OBWI- 
NIC, nız, v. perf. kogo 0 00, or 
w czem, to inculpate, to day a 
thing to one’s charge. 

OBWINIECIE, a4, 5.1 wrap* 
Ping up , folding up. 

OBWINIENIE , 14, 8. incul- 
pation , charge. 

OBWINIETY, A, E, wrapped up, 
wound up, entwined, enveloped. 

OBWINIONY, 4, &, inoulpated, 
tharged with. 

OBWISLY, _y B, hanging loose, 
Ragey. flabby, flaccid, 

BWISNAG, nz, Un. perf. to 
hang loose , to droop, to flag, to 
swag down 

OBWÖD, onu, 8.m. circumfe- 
rence, perimeter, — kola (G +) 
the circumference of a eircle. = 
circuit, part of a province, see 


OB ÖDKA, xı, 8.f. border, 


edge. 

. OBWODNY, a, 2, of circumfe- 
tence. Mur —y, the walls forming 
the circuit Or circumference ofa 


town. 

OBWODZENIE, A, 8.n. the act 
of surrounding. 
. OBWOLAG, zam, v.perf.OBWO- 
LYWAC, zug, v.imp. to pro- 
claim, to promulgate. Obwolac 
kogo krölem, to proclaim one king. 
Co to obwolujg po miescie? what 
are they crying in the streets? Wia- 
ze na dach i obwolam Ze mnie 
oszukali, they have deceived me, 
I will publish it upon the house- 


tops. 

OBWOLANIE, A, s.n. promul- 
gation,, cry, publication, 

OBY, interj. would toGod, may. 
Obym ich ujrzal w dobrem zdro- 
wiu! way I ses them in good 
health JObysmy doczekali lepssych 
czasöw ! may we live to see better 
times ! 

OBYCZAJ, u, s.m. custom, use, 
usage , practice; mode, way. Sta 
ry, dawny —, old custom. Mial 

‘to w-—Jju, he had that custom, 
be used or he was wont to .do it. 
Co kraj to —, every country has 
its custom. To nie jest ıv —ach te- 
go ludu, that is not in accordance 
or in keeping with the manners of 
that people. = OBYCZAJE, pi. 
manners, morals. Dobre —e, good 
manners. Zie —e, ill manners. 
W miescie dsiwns —e, strauge 


OCE 
afe Ihe eustomss of the gran! towns. 
Cziowiek zepsutyeh obyczajow,a 
mar ofno morals, of no principles, 
an unprincipled man. 
OBYCZAJNIE, ade. decentiy, 
civilly, politely. 


OBYCZAJNOSG „ icı, 8. f. pro= | 
per bebaviour,, deceney, decörum, | dry 


civility, politeness, 

OBYCZAIJNY, A,E, well-bred, 
well-behaved, deoent, eiyil, polite. 

OBYCZAJOWY, A, x, relatiıg 
to morals or manners, ethical. 

OBYWAG SIE, au sit, VAMD. 
OBYG SIE, OBRDK sın, v. perf: 
gdzie, to accustom one’s selfto a 
place by long residence, = bez 
czego , to do without athing,, to 
dispense with it, 

BYWATEL,A, 8.m. citizen; 
landed proprietor. 

OBYWATELKA, zı, &f. a fe 
male citizen. 

OBYWATELSKI, a’, 8, ofaci- 
tizen. = patriotie, patriot, Wieniet 
obywatelski, civic crown. Po oby- 
walelsku , as becomes a truo 

atriot, 

OBYWATELSTWO, wA, #n. 
eitizenship.== patriotism.== colleck, 
eitizens. . - 

OBZAC, opsine , v.perf. OBZY- 
NAC, Au, wWimp. to finish tlıe 
harvest, togetinor gather in the 
harvest. 

OBZARCIE, adv. glutignously. 

OBZARCIE, A, 8.n. OBZARCIE 
SIE, the.aet of eating onk’s belly 
full, of overeating one's self. 

OBZARSTWO, A, 8.n. gluttony. 

OBZARTUCH, A, 8.m. glutton, 
greedy eater, cormorant, agreedy 
gut, beily-god. 

OBZARTY, A, u, gluttonous , 
greedy , voracious , Tavenous. 

OBZERAGC SIE , AM sıR , dv. imp. 
to eat one’s belly full, to overeat 
one’s self , see OBEZRZEG SIE. 


OBZERANIE SIE , 8.n. the cus-|c 


tom ot overeating one's self. 

DPBZIERAC SIE, Au SIE, v.IMP. 
to use to look back, to look back 
ever and anen „ see OBEJRZEG 
SIE , OGLADAG SIE. 

OBZYNKI, nex, 8. pl. harvest- 
feast, harvest-home. 

OCALAGC, am, v.imP. OCA- 
LIC , LE, dv. Perf. to preserve from 
danger, to save, to deliver. Ocalic 
jc3 Ing , to save one’s country. 

calites mi Zycie , you have saved 
my life. Ocalılem mu honor, I 
brought him oft with honour, 

OCALECG, LEIE, v. N. perf to 
come off unhurt, to escape {rot 


danger. - 
OGALENIE , A, 3.n. safety, pre= 
servation, deliverance, Szukad 0- 
calenia, to fly for safety, to Ay for 
one’s life. 
OCAPIEG, ping, v.n. pert. to 
become stupid (like a goat, CAP). 
OCCIAN, u, s.m. (Chem.), ace 
tate, aoetite. Ocoian sody, acstite 
ofsoda. 
OCCIARZ, 44 3m. a vinegar 
merchant, u 


OCH | 
‚OCBAN, v, u m. octal', 
great sea, the main. j 
BANSK. a, E, ofthe ovei, 
OCEDZIC, nzg, v.perfto d 
te drain dry. Ocedsac szpinak; 
set spinage to drain. Ten sor Pe 
woli ocedzi sig, that cheese 
s 
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by degrees. 
:OCENIAC, wis, 9. imp. OC 
NIC , ng, ©. Derf. to put a pr 
to appraise ‚to value, t0 apprec6 
Wiele ooeniono jego Ri): 
iy, biblioteke? at how much 
his house , furniture, library 
iued? what estimate did they mal 
of them at how much did tif 
value them? Oceniono je A, 
funtöw , ik was valued 07 estiaif 
ed at four thousand pouhds. 
OCET, ocru , 8. m. vinegar. AU 
dy ma byc kwasno niechsde bet 
jak ocet (prov.), if you beat oıl 
beat him as strong as you can. Zug 
kg miodu wiecej zloeot 
5 beczig octu, a spoonful ofle 
ney will catch more files traf 
hogshead of vinegar.. . 
OCBETNIGA, cy, 8. fı eruet, ° 
OCHEDOSTWO, WA, 67) un 1! wi 
liness , cleanness, 
OCHEDÖZNIE, ado, ces 
cleanlily. __ 
OCHEDÖZNY, A, 5, cie 
cleanly, see CHEDOGI. On, c 
bardzo ochedozni, he is W 
clean ; she is very neat, very tI@fl 
OCHEDOZYC, 22, v.perf.' 
clean. — zerdzy, to take awayy 
rust.  z blota, to rid or 
CHE: ZNAC erfi 
HELZNAC, nam, ©. 
put ot the bridle, to bridler j 
OCHELADZAG, seeOCHEODZ 
OCHEANIAC, see OCHLONK 
OCHEODA, Dr, 8.f« coolik 
refrigeration = fig. comiu 
relief , solace. 
OCHELODNAG, ug, v. N. to guy 


0ol, 

OCHEODZIC, n2e , v. perf. 
CHLADZAC, AM, d. imp. BT, E 
to lay or allay the heat. 

OCHLONAC NE, 7 perf. 7 
CHLANIAC, am, v.imp. (said 
flames), toinvolve, to invade, 
gien wkrotce ochlongl cale 
sto, the whole town was soohl 
volved in a general tonflagrat 
Bojazn go ochionela, fear hast 
zed upon him. =Üchlonget, to 
one’s self, to recover or co 
one’s self again. — z gnieum 1 
cool , to become calm. — 2 
strachu , to recover from frightll 
to abate, to subside. Guy 0% 
ochlongt, when the flaes 


FÖCHLOSTAG, ra | 
| „Tau, v. 
whip soundly. ‚ v.perf 
OCHMISTRZYNI, sı, 8. fi l 
sery-governess; house-keepen 3 
CHMURZYC, At, v. perfii 
overcioud, to overtast, 
OCHOCIG SIE, ca sit, ©, 
to revel , to feast, to Danquet, 'S 
OCHOCZO, adv. willingly, 
geriy,resdiy.. . . ” 


oCH 
e OCHOCZY, a,», willing, eager, 
nady, forward. 

‚OCHOTA, Tv, 8.f. willingness, 
mady compliance , ready nnd, 
1") ‚readiness. Wielk 
hole odwiedzid jqg, 1 hava a 
gteat mind to pay her a visit. Nie 
mieli ochoty Smiac sie, they had 
bs great inelination to laugh. Mi- 
ea mu, przessta ochota, his 
Ipaging is over. Odjgt mi ochote, 
he has put me out ol coneelt with 
% Wxiela go ochota or prayszia 
‚awochota jechad do Rsymu, the 
'Iacy or humour took him to go to 
Same, Possed! tam 3 wiasney 
'otkoty, he went of his own accord. 
‚&najwiekszgq ochotg, most will- 
lgly. = merry-making, carouse, 
wit banquetting,, feasting. 
Fon OTNIK, KA, & % volun- 


'„OCHOTNY, 4, 2, #e0 OCHO- 


OCHRAMIEC, MIEIE, v.n. perf. 
% become lanıe, - 

| OCHRANIAG , NIAM, ©, dmp. 
/OCHRONIC , NIR , &%. perf- to shel- 
‚to defend, te protect, == to 
äpare, to use tenderly; to take great 
ie of. Ochraniac zdrowia, cza- 
A, to take special care of one's 
‚„tohusband or spare one's 










fine. OCHRANIAC SIE, to spare 
as self, to take great care of 
Mars sell. Ochronic sie od czego, 


B>preserve one’s ‚to guard 
\S0CHROMIC, um, v. perf. to 
me, to maim, to cripple, to die- 


Dale, . 
_ OCHRONA, x, 8. f. shelter , pro- 
itiion; shield, buekler. On jest 
eig ochrong ,. he is my shield, 
$buckler. == the act of sparing, 
Blaking great care of. Dia ochro- 
MW bölcw chodzi boso, in order 
aspare his boots he goes bare- 


‚ÖCHRONICIEL, A, 8.m. shel- 
Br ‚Protector. . 

:OCHRONICIELKA, xt, 8. fı pro- 
r IRONNY, A,B, sheltering,, 


scting. 
BCHRYPNAG, uE, d.n. to grow 
Be, to get a hoarse throat. 
CH . CIE, vd. porf. to 
Besten ‚to baptise. ' 
BLHRZYPNACG, see OCHRYP- 


DCHRZYPLY, za, ar, with a 
throat. Ochrzypty od dis 
Bo möiwienia; od myly, his pro- 
ated speech made him hoarse ; 
iiog made him hoarse, 
ÜCHWACIG, cu, v. perf. konia, 
under a. horse. 
SCHWAT, u, 5. m. the fonnder- 
10f a borse „ founder. 
DCHWATNY, A, E, or OCHWA- 
NY, foundered. Rozkuc ochwa- 
0 or ochwatnego konia, to 
ie a foundered horse, 
SCHYBIAG, au, dv. imp. OCHY-= 
BD, BIE, U. perf. to deceive, 10 
fe, 10 disappoint. Nadzieja mie 
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ochybila, my hopes deceived he, 
my hopes have been baffled or 
disappointed. Urzad mie ochybil, 
the place, offlce I longed for, was 
ven to another. 

OCHYBNIE, adv. uncertainly. 
OCHYBNY, A, £, uncertain, 
which cannot be relied upon. 

OCHYDA, ses OHYDA. " 

OCIAC, orNE, td. ger . OCINAC, 
AM, v.imp. 8ee OBCINAU. == to flog, 
to whip. Trzeba 90 ocigqe, he must 
me flogged, whipped. Ey otne ! you 
shall have Ihe rod, take care then | 
Beware of the strap ! == Ocigd kogo, 
to cheat one, to beat one at play, 
to winall his money. 

OCIAGAG SIE, GAM, SIE, ©. N. 
to stay behind, to tarry, to linger, 
to lag. — 3 ozem odednia de dnia, 
to delay, to postpone or put olfa 
business from day to day. 

OCIEC, see OJCIEC. 

OCIEC, ung, v.n. perf. OCIE- 
KAG, KA, d. imp. toflow down, to 
run off, to drop, to trickle, to drip, 
todribble.. - 

OCIEKLY, a, E, wet, soaked 
through „ dripping with. Miecz 
krwig ociekly, Ihe sword Imbrued 
with blood. 

UCIELIC SIE, ız sig, dv. perf. to 
calve, to bring forth a calf. 

OCIEMNIALY, A, EB, grown 


blind. 

OCIBMNIEC, nızıe , v. n. perf. 
to grow or become blind. 

OCIENIAC, mau, dv. imp. OCIE- 
NIC, nıg, u. perf. t0 over 
shadow. 
IEPLAC, Las, v, imp. OCIE- 
PLIC, ug, v. perf. to warm, to 
heat. — SIE, to grow warm. Po- 
wietrze octepitto or ocieplito sie 
na dworze, the weather is grown 


mild. 
OCIERAGC, as, v. imp: OTRZEL, 
RE, % f. to.rub off; to wipe 
away, to wipe dry. Ocierad Izy 
czyje,to wipe away a person’s tears, 
to comfort him. = OCIERACG SIE 
000, to rub one’s self against a 
thing. Ocierac sie 0 uczonych, to 
keep company with the learned, to 
assoclate with them. Olrsec sie o 
nauke, to acquire a slight but ge- 
neral knowledge of a thing. Diugo 
Sawed ocıeral sie o polskie gra- 
nice, long have the Swedes n 
infesting tise frontiers uf Poland, 
Oirzed sig o uszy, to reach one’s 


ears 
OCIERNIGC, sız, dv. perf. to en- 

close with thorns,, with a hedge of 

tborns, 
OCIESAG „ OCIESYWAC, see 

OCIOSAC, 

OCIEZALE, adv, heavily, un 
wieldily.. 

OCIEZALOSG ‚ Scı, 8. f. heavi- 
ness, unwieldiness, dulness. 

j OCIEZALY, A,u, heavy, unwiel- 
y, duli, nn 
ÖCIEZEG, Zzır, v. n. to grow 

heavy. Jeyo umysi nie ocigzat 

z wiekiem, age 

' his understanding» 


has not aulled 
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OCIOSAÖ, sır, v: Perf. OGIO- 
SYWAE, ug, imp. and freg. 
square timber. he Ociosao ko- 
90, to-pollsh one’s manners, torul 
off the rust,, 10 brusk him up, see 
OKRZESAC. 

OCISK, u, 8. m. galt, soreg cal« 
losity. ? ‚ . 
SNAG , nx,v. perf. to Bind tight. 
to pre upen «= to fret, to gallı 

CKNAC SIE, n% Sig, d. Derf. to 
start out of sleep. 

OCTARKA, xt, & fı wife of 
merchant-of vinegar. 

OCTOWY, A, &, of vinegar. 
Kwas-—y, the sourness or acidity 
of vinegar ; Chem, acetic achd. 

OEUCIE, cr, d. perf. to rouse, 
to recover from a swoon. — BIE, 
to recover one's senses O7 Tocol- 
lection. 

OCUKROWAG, ausg, v. perf: 10 
Sweeten with sugar. 

OCWICZYC, cız, ©. perf. 10 
wbip soundly, to flog, to scourge. 

OCYGANIG, #i8,v.perf. to bub- 
ble, to gull, to cosen, to bami« 
boozle. 

OCZAROWAG, kUIR, dv. porf. to 
Dewitch, to enchant. 

OCZAROWANIE, 14, $. 1. 56“ 
witching , enchantment. 

OCZEKIWAC, xUIR , 9. imp. to 
expect, to look forward, to hope 
for. — csyjego powrotu , t0 be in 
expectation of one’s return. Cala 
Europa oczekuje pokoju, all Eu« 
rope expects peace. Äröl mial 
praejeidsad pr3e2 nasse mia 
sto, oczekiwalismy go prses irsy 
dni, the king was to pass through 
our town, we have been looking 
for him these three days. Oczekujg 

jak deszcezu kania (prov.), 
they stay for him as one horse does 
for another. Rzecz obröcila sie 
inaczej nis vezekiwano, the erant 
proved otherwise than one could 
expeet it, see CZEKAC, WYGLA- 
DAC, SPODZIEWAG SIE. 

OECZBKIWANIE, 14, 8. N. et- 
pectation. Diuyie, nudne —, long 
expectation,. tedious longing or 
waiting. Skutek niezawiöd! PO= 
wszechnego —G, the event hag 
answered, or made good tlıe hopes 
that were entertained of. Prze= 
ssedl nasze a, he ha9 surpasged 
our expeetations. 

. OCZEPIG, v a. t0 hang about; 
to put on that part of female dress 
which covers the head ( whence 
CZEPIEC, cap). ' 

OCZEPINY, m, 4 fı pl. a wed- 
ding ceremony- In Poland, when 
the bride is presented with the 


cap. 

OCZERET, U, 8 Mu reed, reed- 
bank, L) reed-plot. 

OCZERNIAC, aM, © dmp. 
OCZERNIG, ng, v.perf.toblacken.: 
== fiy. ‚to cast an aspersion. Bar- 
dz0 90 ocsernili w le] eprawie,, 
they have greatly blackened him In' 
that affeir. 

OCZERNIALY, a, 5, bluelened.’ 


116 062 
== sunburnt; of a swarthy, tawny 
complexion. 


OCZERNIANIE,OCZERNIJENIE, 
a, 5. n. denigration, slander. 

OCZESAG , szg , v. perf. to take 
“ away with a comb, to clean well 
with a comb. 

OCZETA, AT, 8. n. pl. pretty 
little eyes. \ 

OCZKO, A, 8.n. dim. ofOKO, a 
little eye , pl. OCZKA and OCZKI, 
little eyes, small eyes. Strzelac 
oczkami, to ogle, to cast an am- 
orous glance. Oczki jej biegajq, 
her little eyes sparkle. = ei 
OCZKA), Bot. bud, eye. = Oczka 
w serze, the eyes or cavities in 
cheese. = Oczko w Ponc320SZe, 
the stitch in a stocking. Oczko 
w sieci, the mesh of a net. = 0c3- 
ko wulu, the opening in a hive. 

OCZKOWACG, KUE, dv. %. t0 


ogle. 
OCZKOWE, 60, 3. n. a tax paid 
by ihe peasants for each hive. 
OCZNY, A, 2, of the eye. 


OCZY, u, pl. eyes. Mdw $mialo 
w oczy, speak out and like a man! 
see OKO. 


OCZYSCIC, szczg, v. perf. O- 
„.AM, dv. imp. to 
cleause, to clean, to purliy, to 
clear. — drogi ze zbdjcdw, to clear 
the highways of robbers. — rang, 
to deterge, to cleanse a.wound. — 
‚netal, to refine a metal, to clear it 
from dross, Bo3e o0zysc usta mo- 
je! o Lord, deign to purify my 
“lips. — jezyk, to refine the lan- 
guage. — suknie , böly, to clean a 
coat, boots. — majgtek z dlugow, 
to clear an estate. — studnie, to 
eleanse a well. — krew, to cleanse 
the blood. — SIE, to clean one’s 
face, one’s dress, etc. = to become 
clean , purged, -refined , purified. 
Ziölo 0c02ys3cz2a sie w. tyglu, gold 
is purified in the crucible. — fig. 
Oczyscic sie od zurzulöw, to 
clear one’s self from reproaches or 
from a charge laid to one. — sie 
w obec prawa, to clear one’s self 
from an accusatiön. 
OCZYSZCZANIE, OCZYSZCZE- 
NIE,A, 8. n. cleaning, cleansing, 
clearing. Oczyszczenie ulic, the 
cleaning of the streets. Oczys2cza- 
nıe kruszcow , the refining or re- 
finement of metals. — fig. Ocsy- 
szczenie ezyka obyczajöw , re- 
finement of a language, of manners. 
Oczyszczenie sie 3 zarzuldw, the 
act of clearing one’s self from re- 
proaches, from an accusation or 
from a charge laid to one. 
fication. Oczyssczenie Panny Ma- 
ryt, the Purification of the Virgin 
Mary, called Candlemas-day. 
OCZYTAG SIE, au sıE, v. perf. 
to be well read. — romansöw, to 
have read a great many novels. 
OCZYTANIE, A, & n. deep 
reading, instruction or information 
derived from reading. _ 
OCZYTANY, A, E, well-read, 
Geepread, Calowiek »y, a well- 


OB 


read man. —y wo hisloryi, w fi- | Slae 


lozofii Epikura, he is well-read in 
history, in the philosophy of Epi- 
curus, 
OCZYWISCIE, adv. evidentiy, 
plainly, marffesty. 
OCZYWISTOSC, cı, 8. [. evi- 
dence, obviousness, manifest truth. 
OCZYWISTY, 4A, E, evident, 
plain, obvious, apparent , manifest. 
OD, ODE, prep. (with the genit. 
case), from, since. Oddziecinstwa, 
from his childhood. Znam g0 od lat 
dziesieciu, Ihave known him these 
ten years. Od ämierci dape ojca 
since his father’s death. Od poczq- 
iku Swiata, from the beginning of 
the world, or since the creation of 
the world. Od kilku dni, some 
days since. Wstac od stolu, to rise 
from table. Od trzecidj do szöstej, 
from three o’clock 10 six. Paryz 
lezy o irzydziescimil francuzktich 
od Orleanu, Paris is thirty French 
leagues distant from Orleans. Ide 
od ksiegarza, I come from tlıe 
bookseller’s. Od siöp do glowy, 
from top to toe. Byd kochanym od 
kogo, 10 bo loved by one. Od ro- 
zböjniköow zabity, killed by the 
rodbers. Nie byl od nikogo wi- 
dziany, he was not seen by any 
body. Polegi od sirzalu karabi- 
nowego, he lost his life by a mus- 
ket-shot. Mial noge zgruchotang 
od kuli armatniej, his leg was 
shattered by a cannon-ball. Zale- 
zec od kogo, to depend upon one. 
Nie mögt slowa wymöwic od Za- 
Iu, he could not utter a word for 
grief. Nie moge pisac od lez, I can- 
not write for tears. Nie mogla doj- 
rzec od starosci, she could not see 
for age. Szczoteczka od zebdw, 
a tooth-brush. ZyZeczka od her- 
baty, a tea-spoon. Ubiör od po- 
lowania, a hunting dress. Cza- 
pka od podrözy, a travelling cap. 
rancya rozcigga sie od Renu 
do oceanu ,„ France extends from 
the Rhine to the ocean. Od dwöch 
lat , these two years. Od miesigca 
bylismy juz w lem maescie, we 
have been in that town for a 
month past. Od smierci niemasz 
lekarstwa, there is a cure for 
every thing but death. Znajo- 
mosc siebie jest skulecznem le- 
karstwem od pychy, the know- 
ledge of one’s self is a powerful 
remedy against pride. Armia od 
100,000 glöw, an army of a hun- 
dred thousand men. Ochrzypiy od 
möwienia , he has got a hoarse 
throat by dint of speaking. Bielsz 
od sniegu, whiter than snow. Rod- 
äne jak czarno od bialego,itis as 
different as black from white. Od 
tego nie dam, I cannot sell it un- 
der... or for less than... Nie jestem 
od tego, I don’t say no;Iam willing 
to do it. Od czegoZ poeci? what 
then the poets are for? (that is 
their business). Od czeg63 jezyk? 
why don’t you speak then? have 
you no tongue? Cziowiek od bole- 
nia zeböow (fam.), he. is a man 


ne ut nenn 


k In his friendep:e 
feebie, weak temper; a nerveiumg 
sou : 
Prefixedto simple verbs, thispme- 
position denotes : 1) a return ‚aa ' 
is rendered into English by back, 
Odeslacd,to send back. 2) a spe | 
ration , and is translated by away, 
off. Odcigc, to cut off. 3) a depi® 
ture, and is rendered by out, 0, 
away.. Odejsc, to go away.fi) a 
renewal or reiteration, and is trau» 
lated by again or by the syllable | 
re. Odbudowa£, to build again, % | 
rebuild. 5) from the beginning w 
the end, and is sometimes renderel | 
by over. Odczylac, to read over. 
6) an undoing of what was done, | 
and is rendered by ihe syllable wn, 
Odpieczetowac, to unseal. 
DA , py, 8. /. ode. Ody Hora- | 
cego, the odes of Horace. A 
ODAC ‚ug, v. perf. ODYMAG, 
MAM , dv. imp. to blow up, puffug, 
to swell. | 
ODARCIE, A, 8. n. bereavement, | 
stripping. | 
ODARTY, A,- z, stript nake& | 
Kosc odarta 3 migsiwa , the bon 
is quite bare. rty ze pr 
stkiego co mial, he is stript ofa 
his property. “ 
ODBIC, ıg, v. perf. ODBIAG, 
AM, d.imp. to beat back, to handy; | 
to repel, to ward off. Odbic pilke, 
to throw or send back the balli — ' 
cios lub pocisk, to ward off a blow. | 
= to break open. Odbic drzwt, 
kufer, to ‚break open a door, 3 
trunk. — beczke, to stave a cask, 
to knock out the head of. cask. = 
Odbic nieprzyjacielowi, 1@ 
recover tbe spoil taken by tke 
enemy. — jencöw, to rescue thö 
prisoners. = to reflect, repercus 
or reverberate (light and hea‘);1# 
repeat or send back (a sound) | 
Zwierciadla odbijaig .‚przedmie- 
ty „ looking-glasses reflect the 
of alt objects. Sg echa ktöre 
btjajgq gios szesc, siedm , odm 
wiecej razy, there are echoes t 
repeat six , seven, eight times 
more. Odbijac arkusze, to draıl, 
to print, to work off. — ryciny, 
to pull prints. Odbito tylko 
exemplarzy iej ksigZki, they hare.' 
only worked off a hundred copie 
of that? book, Odbic arkusz 
czysio, to pull the last proof, = 
vn bic, odbijac od IE 
du, od brzegu, to shove from ir. 
shore, to set sail. = ODBIG SIE, 
ODBIJACSIE, torebound, to recol, . 
Kamien odbil sie odmurunaktör 
byl rzuczony, thestone rebound$: 
from the wall against which itw®: 
thrown.=to be relleeted or ihrow®: 
back. Swiatlo odbija sie od m& 
talöw, the light is rellected hy 
metals. Glos odbija sie, the volB: 
resounds or is reverberated. = ®| 
be set off; to stand out, to be pres 
minent. Ten haft niebieski dobrz#' 
sie odbija na tie zöllem, this 1 
embroidery is weil set off by tiß: 
vellow ground, W tym obrasik, 
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ODB 
syeerz odbija sig najwyraZ- 
hei, in this Dieture that" warrior 
kands out as the most prominent 
r = Odbic sie od, brzegu, to 
fromtheshore. Odbicsie od ka- 
any, od stada, to break com- 
ay with a caravane, with a flock. 
ODBUAC SIE, v. impers. Czo- 
ak mi sie odbija „ garlic rises in 
stomach. . 
BODBICIE, A, 8.7. nieprsyja- 
ia, the act of beating back or 
selling the enemy.— drzwi, ku- 
1,wiezienia, the act of breaking 
Ben adoor, a chest, a prison. — 
Beöw, tbe rescuing of prisoners. 
Farkusza druku , the presswork | a, s. m. Chim. recipient. 
'a sheet. — Odbicie (sie), od-| ODBIEZENIE, see ODBIEGA- 
hanie (sie) Swiatla ,rellection or | NIE. .- 
eiraction of the light. — giosu, | ODBIJACZ, A, s. m. one who 
rerberation Or repercussion of | drives back, beats back. 
je sound. . ODBITKA, xı,s. f. a duck and 
KODBIEC, ODBIEDZ, ODBIE- | a drake. Podskakiwac w odbitki, 
C, BIBGE, GNE, U. N. Perf. OD- | to make ducks and drakes. Strze- 
BEGAC, au, v. n. imp. to run ofi | lad z dzial na odbitke, to batter a 
ray). Odbiedz od kogo, od cze- | place with a ricochet-battery. Nu 
‚to run away from one or Irom 


/ odbitke, (fam.). to return like for 
Ihing. Odbiedz od materyi, fig. a 


3 like, to make a return. 
Brun away from one’s matter or| ODBITY, A, z, broken, staved, 
Riect. = 2). v. a. Odbiedz kogo, 


- knocked out. »= delivered, retaken. 
0, to forsake, to leave, to | = parried, warded off. 
Bandon. — chorggwi, todesert | ÖDBOLEC, Leg, v.n. perf. za 
he's colours. co, to atone for a thing by long 
ODBIEGABITE, ODBIEZENIE, A, | sufferings. Odbolat za biedy mio- 
rtheactofrunning away,leaving, |«dosci, his long sufferings have 
Brsaking. Odbieganie od materyj, | atoned for the errors of his youth. 
Birzeczy, od tresci, the running | = to become insensible by dint of 
ay from one’s subject, digression. | suffering. Odbolato mu cralo na 
fbiezenie chorqgwi, desertion. | bicie, he has ben beaten so much 
‚ODBIEGEY, ODBIEZONY, A,E, | as to lose the feeling of bodily 


fit, forsaken, deserted. pain. 

ODBIERAG, ram, v. imp. ODE-| ODBUDOWAC, nusg, v. perf. to 
RAC, BIORE, dv. Derf. to take back | build again, to rebuild. Miasto sie 
pin, to retake; to receive. Ode- | odbudowalo, the town was rebuit, 

or built again. 


Fac miasto, to retake a town. — 
t, pienigdze, to receive aletter, | ODBUDOWANIE, 1a, 8.n. re 
building , reedification. 


receive money. — komu Zycie, 
take away ones’s life, t0 puthim | ODBYC, opseoeg, v. perf. ODBY- 
WAC, waMm, v. imp. and freg. to 


pdeath. Chcielı mu Zycie ode- 

fat ‚they wanted to take away his | perform, to accomplish, to achieve, 

E,— sobie Zycie, to lay violent | to execute; to get rid of. — swg 

ads upon one’s self, to make | powinnosc, to do, perform, dis- 

Dy with one’s self. — od kogo | charge or accomplish one’s duty.— 

zysiege, to swear one, to tender | interesa, to transact business. — 
wszystkie formalnosci, to go 


: oaths to one, to put him to his 
Abs. Poäyczylem mu ksigzke, | through all formalities. — podröz, 
zeba jgq odebrac, I havelent him | to perform a journey. — kur , to 
book, I wish to get it back. | get rid of the measles. Odbywa 
Bcialbym od niego odebrac pie- |nauki na uniwersytecie, he is 
Budze, ktlöre mu poäyczylem, | following his studies at the univer- 
Brish 1 could get back the money | sity„Odbyl wszysikie kampanije 
Bich I lent him. Dat mi i potem | pod Napoleonem, he has made all 

wars or served in all wars under 


kebral, he gave me it and then 
Bk again. Odebrano podarunki, | Napoleon. Odbgqdz go, dispatch 
Be gifts were retaken. Odebrano |soon his business and send him 
miejsce, they have taken his | away.=ODBYGSIE z kim, zczem, 
guation from him. Odbierajge |to do, to make an end. Odbylem 
Mu zdrowie i pokdj duszy P0-.| sie z niemi, I have done withthem. 
yawiasz 40 wszystkich rozko- | = sie, to take place, to happen, 
zycta, take away health and | to fall out. Ich slub odbedzie sie 
w Londynie, they are to be mar- 


Bace of mind, and you take away 
Tthe pleasures of life. Prawuje | ried in London, the marriage cere- 
faby odebrac swojg wlasnosc, | mony will take place in London. 

Jakze sie rzecz odbyla? inform 


} is pleading to recover his pro- 
Fty. Odebfano. mu najdrozszg | me how matters go? where isthe 
business? Po twoim odjeädzie 


Mzieje, he has been robbed of 
dearest hope, Olebralem moje 


ODB 


rzeiy, I have got my effects 
ae Ödebras, or odbierad ro2- 
kazy, to receive one’s orders. = 
Odbierac dzieci,to perform the 
office of a midwife. = Odebrac ro- 
sol, to skim the pot. 
ODBIERANIE, A,s.n. the act 
of taking back again. — dzieci, the 
act of helping a woman in childbed. 
Odebrantie, reception. Po odebra- 
niu tej wiadomosci, after having 
received this news. = privation. 
Odebranie wzroku, sluchu, priva- 
tion, loss of sight, hearing. Ode- 
branie urzedu, deprivation. 
ODBIERACZ, ODBIERALNIK, 
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wiele sie dziwnych rzeczy 0d- 
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bylo, since your departure many 
strange events have fallen out. 


‚- ODBYT, vu, s.m. sale. Towar 
ry —, a commodity 


that sells well, that goes off very 
well, that yields a quick return, 


ODBYTNY, ODBYTOWY, A,E, 


saleable. 


ODCALOWAG, um, v.a. tore- 


turn a kiss. Nie mödz sie kogo —, 
not to be tired with kissing one. 


ODCEDZAG, am, v. imp. ODCE- 


DZIC, DzE,, v. perf. see ÖCEDZIC. 


ODCHARKNAGC, NE, v. perf. to 


hawk and spit. 


ODCHOD, onu, s. m. going away; 


loss, waste, diminution. — bydia, 
a loss sustained in cattle in conse- 
quence of some disease among 
them. Wielki — drzewa, piwa, a 
vast consumption of wood, beer.= 
outlet, vent, the anus or funda- 
ment, = evacuation, excretion. = 
excreted matter, excrement. 


ODCHODOWY, A, E, belonging 


to exctetion. Kiszka odchodowa, 
rectum, (Anat.). 


ODCHODZICG, DZE, v. n. imp. 


ODEJSC, px, v. perf. to walk off, 
to go away. Odeszli, they are gone 
away. Poczta odeszia, the mail- 
coach is gone, set out. Tylko co$' 
byl odszedi, on przyszedi, you 
had no sooner gone or you were no 
sooner gone than he arrived. Nie 
odchodz, don’t go away ; don’t be 
out of the way. Fig. Odchodzic od 
zalozenia, to go from one’s sub- 
ject, from the matter in-hand ; to 
make a digression. Odchodzid od 
rozumu, to be deprived or out of 
one’s senses, to lose one’s wits. 


Odchodzilem prawie od siebie na 


ten widok, 1 was almost beside 
myself at that sight. = (of cattle), 
to die. = (of goods), to sell. = 


z kogo, to come out or issue from ° 


the body. Odeszto z niego wiele 
zölci, he has voided a great deal of 


bilious matter. Robaki z niego od=- 
chodizg, he voids worms. = Duo ' 
odchodzi, there is a great waste. 
2) v. a. — kogo, co, to leave one 
or a thing. = Odapodzic co, to pay 
a debt by going on one’s errands. 
ODCHOROWAC, rusz ‚vd. perf. 
co, 3a co, to fall sick in conse- ° 
quence of intemperance or an acci- 
dent which happened to us. -. 
ODCHWALIGC SIE, kogo, czego, 
nie möd.z, not to be able to praise 


enough. 

ODCHYLAC, an, v.imp. OD- 
CHYLIC, ır ,v. perf. (co nachylo- 
nego), to make straight again. =to 
draw aside, to turn off. Odchylic 
zastone zakrywajgcq widok cze=- 
go, to draw aside or remove the. 
veil which conceals an object from 
view. = Odchylic sie od swej po- 
winnosci, to swerve from one's 
duty, see UCHYLAC SIE. | 

ODCIAC, ODETNg , v. perf. OD- 
CINAC, am, v. imp. to cut or strike 
oft. Odeigc glowe, to cut or strike 
off one’s head. — line, to cutthe 
eable. Odcigto mu polowe pensyiz _ 
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they have retrenched the half of his 
pension. Odcige kago od spele- 
ezenstwa wiernych, fig., to cut 
qua, off from the ehurch. = Od- 
cigG iywnosc nieprsyjacielowi, 
to cut off provisions, to prevent 

rovisions heing brought to the 

nemy’s camp. — wode oblezone- 
my migsiu, to cut off or iutercept 
water from a besieged town.=OD- 
CINAC SIE komu, to defend one's 
self, to parry ; to retort or make a 
sharp repartee. — sie nieprzyja- 
cielowi, to make a stand against 
the enemy, to make head against 

im, Zrzueony 2 konig, pieszo sie 

Viencom odcina?, thrown off his 
Horse, he made a gallant stand 
against the Germans, and with his 
sabre fqught on foot. 

ODCHAFAC, AM, dv. imp, OD- 
GJAGNAU, n8, dv. perf. to draw 
hack, to draw away (off), to with- 
draw, to turn aside. Odoiggnge ko- 
g0 od zamysiu, zamiaru, to divert 
a man from his design. = co od 
c%ego, Arith. to substract , to de- 
-duch,= 2) v.n. Odciggngc z woj- 
skiem, to march off an army, to 
withdraw one’s forces. 

ODCIAGANIE, A, s.n. Arith. 
substraction, see ODEIMOWANIE. 

ODCIECIE, A, 8. n. the act af 
entting off, — czionka, the ampu- 
tation of a limb. — pensyi, the re- 
trenchment of one’s pay. — nie- 
Präyjaciela, the act of cutting off 
the communications of the enemy. 

‚ODGIERAG, am, v.imp. ODE- 
TRZEG, rag, v. perf. to clean by 
rabbing. — napis, to rub a stone, 
a marble in order‘ to discover the 
inscription. = Odetrzed sobie no- 
ge, see OBETRZEC. = Odcierac 
zemdlalego, to endeavour ta re- 
cover a person who has fainted, by 
rubbing his temples. 

ORCIERPIEG, see PRZYCIER- 


.ODCIETY, A, B, eut off, sesOD- 


ÖDCINAG, aee ODEIAC. 
ODCINEK , uxA, 8. m. a.small 
piece cut off, — , Geom. seg- 
ment. = Gram, apostrophe, 
ODCISK , U, 8. m. piaczeci na 
laku, the impression, impress or 
mark of a seal on wax. = callosity, 
a hard skin, Odeisk u nogi, corn, 
seo NAGNIOTEK. 
ODCISKAGC, kam, v.imp. ODCI- 
SNAC, NE, v. perf. to hurt by 
pressing hard upon, to gall. Odci- 
sngc sobie noge „to hurt one’s foot 
walking. = iskac ryciny, to 
pull prints. = to throw or cast 
back , to bandy. 
ODCUMOWAG, uusg, dv. perf. te 
unmoor. 
ODCZAROWAC, auıg, v. perf. 
to. break thespel. u 
ODCZEPIAG, au, v.imp. OD- 
CZEPIC, rıg, v.perf. ta untie, to 
undo, to loosen. — SIE, to become 
loosened, unfastened or untied, to 
come undone, — fig. fam. to get 
rig of, tg disentaugle ou oxtricate 


6BB 


one's self. Nie moglismy sig od- 
czepi6 od kozaczej pogoni, the 
Cossaks were always at our heels 
or in pursuit of us, we could nat 
get rid of them. PrzecieZ odcze- 
pila sie od natrelöw, at last she 

as rid herself of troublesome 
people. 

ODCZYNIAC, Au, v.imp. OD- 
EZYNIG, ig, v. perf. 10 undo 
what has been done. Nie mozna 
ju3 odezynic tego cos uczynil, you 
cannot now undo what yoy have 
done. Gdyby przyszio odezyniac 
nie uczynilbym lego, if it were to 
begin agaln I would not do it. 

ODCZYTAC, ran, v.perf, OD- 
CZYTYWAC, rw, v. freg. to 
read over again, to peruse, Zywoty 
Phuitareka- eaytao i odezytywac 
lubimy, we delight in reading aver 
again the lives of Plutarch. Nie 
mög} sie odczytac tych listöw, he 
was never weary of reading those 
letters. = to read over, to read the 
whole. Gdy odcezytano artykuly, 
the artieles having been read over. 
Odczytano mu wyrok, the sen- 
tence has been read over to him. 

ODCZYTANIE, 1A, 8. n. reading 
over, perusal. ODERY TYWANIE, 
A, s.N. a frequent perusal, reading 
over and over. 

ODDAG, nam, dv. perf. ODDA- 
WAG, DAIE, dv. imp. to give back 
again, to return, to deliver, to re- 
store. — rZec3 POSYCZONG , to re- 
turn a borrowed thing. — hold, to 
pay homage. — list, to deliver a 
letter. — do rqk wiasnych, to de- 
liver into one’s own hands. — Ko- 
mu cozesc, uszanowanie, to pay 
one’s duty to one. — komu spra- 
wiedliwose, to do one justice. — 
komu przysiuge, to do one a good 
offiee Or geod turn, to render him 
service. Oddac co dosiownie , to 
render or translate a passage word 
for wurd. Oddal swe dzieci na 
usluge ojezyäny, he has devoted 
his children to the service of his 
country. — dziecko do szkoly, to 
put a child to school, Ludwik XVII 
oddany byi na nauke do szewca, 
Lewis XVII was bound apprentice 
to a shoemaker. — ducha, to give 
up the ghost, to breathe one’s last. 
— komu wizyte, to pay one a visit, 
to call on him. — dlug, to repay a 
debt. — lewalywe , to throw out a 
glyster. Oddal wszystko co zjadt, 
he has bröught up what he has 
eaten. — komu wet za wet, to do 
or give like for like, to pay one in 
the same coin. Oddawac swiade- 
ciwo ‚Prawasis, to testify or wit- 
ness the truth. — dobro za zie, to 
return good for evil. — uklon , to 
return a salute. Oddajcie Cezaro- 
wi co Cezara, give unto Czxsar 
what belongs to Czsar;; every one 
must have ‚his due. ODDAC SIE, 
ODDAWAG SIE czemu, to give 
one’s self or one’s mind to a thing, 
to be addictedtoit.Oddal sie pijan- 
stıu, he betook to drinking. — sie 


tesknocie,to give way to melancholy, 


"study of languages 


‚ment, give me a moment's 


| 
OnD ! 


— sie roxpgeay, tq ging ans weil: 
up to despair. = Oddawac sig cu@ | 
mu ‚to devote ane’s self to a thing, | 
Oddas sie nawce jeaykat, fie - 
zofij, to devote ana ae w a 
of philasp 
ODDALAT, see ÖDDALIG, , 
ODDALENIE , 14, 5,1. distanse, 
remoteness.— renioval, dismiss 
— ministra, the dismissal of 2 mh 
nister, Trzymas w oddaleniu, 14, 
keep at a distange, ta hold off. | 
DDALIC, ı8, v. perf. ODDAy 
LAG, au, v.imp, to put away, 
remave, to dismiss, — siuge, 
dismiss a servant. — Zone, to 
away or dismiss one’s wife, Krö 
addalit od siehie, the king 
missed, banished him fram his prei 
sence. Oddalac zie mysli, to bar 
nish or dismiss evil thoughts. Prof, 
my Boga aby naddelit od nas 
nieszcaescie, let us pray to Ge 
that he may avert such a misfort 
—_ SIE, to go or get away, to iR 
draw. — sig z.miejsra, ta leave 
quit a place.— sie od | 
miotu, to run away from ong’s texig, 
to make a digression, ta rambH 
fram one’s subject, 4 
ORPALONY, ‚RB, distant, far, 
remote , see ODLEGEY, 
= rimoved,  dismissgg. u 
snraw publiczuych 1 dismissed 
from publie office, —y ze siuzhy 
(of a servant), sentaway, tur 
away, dismissed, discharged. 
ODDANIE, 4, $.n. the act d 
giving back, returning ; restituhion, 
return. PoZyczyc na wiecsne ng 
oddunie (fam.), to lend y in 
view never to get it again, Oddqug 
sie czemu, the act of devating qm 
consecrating one’s self ta a thiagg 
ODDANY, A, E, rendered, given 













back, returned. — czemu, deide 
ted, addicted to, .  ' 
ODDARCIE, A, &%. the ie 


tearing off a piece, x 
bearer. — listu, tbe bearer ol 8: 
letter, D, 
ODDECH, u, s, 9% braath, respi- 
ODDECHOWY Iratorg, 
- „A,E,respiralorg, | 
Ranal oddechowy, Anat, trackeis, 
tracheal artery, windpipe. . s. 
ODDYCHAC, CHAM, v7. Up ı 
ODETCHNAG, 35, v. perf. to dram | 
or fetch breath „ta breathe,, to eiek 
spire.— zdrowem powielrzem, 6 
breathe a goad air, — zemsig, 
breathe revenge. Weaystko 00 
dycha, all that has life. Odeggpra 
po pracy,'to rest or repos@"onal 
Self after work, ta take hreath frage. 
one’s fatigue, Pozwölze 1 00 
chnge, let me take hreath a 


Wtej rodzinie wszysiko @ | 


radoscig i poboänoscig, in Wk 
family eXery hing breaihes joa 


piety. 
| ODDYCHALNY, 4, 2, St foren 


piration. 


uf 
ODDYCHANIE, 14, $n%: hisiln. 
Ing, respiratloh, Yan in a RW 


ODE 


!..ODDZIAL, u, 5. m. division, par- 


ition; section; detachment, pärty. 


» jazdy, piechoiy, a detaehment 


'ofcavalry, infantry. 

t ODDZIALAG,, AM, % 
ODDZIALYWAC, zuIR, 
tounteract, to Teact. 
ı ODDZIALANIE, ODDZIALY- 
WANIE, IA, 8. N. couliteracting , 


action. 

& ODDZIELAC, as, dv. imp. OD- 
.DZIELIGC, ı£, dv. perf. to set apart, 
to separate; to divide, to part. Od- 
üzielac ziarno dobre.od ziego, to 
Bart ihe good seed from the bad. 
Pirenejskie göory oddsıelajg Fran- 
Fi od Hiszpanü, the Pyresiees 
ivide France from Spain. Oddzie- 
iono tysigc ludzi dla oloczenia 
 miasia, a thousand men were de- 
Wached or sent off to invest the 
flace. — SIE, to detach or separate 
. we's self; to break away, to Comc 
. Oddzıelic Sig od kogo, to part 
fith one, to leave him, sec ODLA- 

 A2YC, ROZSTAG SIE. 


n. perf. 


" ODDZIELNIE, adv. apart, se- 1- 


. Parately. 
e ODDZIELNOSC [) $cı, 8 f sepa- 
rateness. 
i ODDZIELNY, A, 2, Separate, 
. Yanding by itself, 


 ODDZJERAC, Ram, v.imp. ODE- 


RZEC , DRR , v. perf. to tear off. 
; ODDZWIEK ‚u, s.m. resounding, 


stunding again, re-echoing , loud 


echo, 
ODEBRA(C, see ODBIERAC. 
ODEBRANI 


ODECHCIEG SIE, ce sie, v.perf. 
s. to lose,ane’s conceit of a 
fing, to be out of cenceit with it. 
Cheialem spa£, lecz teraz mi sie 
ddechcialo, I. felt an incligation t« 
Sleep, but I feel it no more, Ode- 
chcıalo mu sig, his longing is over. 
ODECIE, 14, s. n. swelling, tu- 
mefaction, Natulency, puffing. 

. „ ODEDNIEGC, v, impers. to dawn, 
ie grow light. Juz odednialo, the 
dawn is no more, it is broad day. 

' ODEGNAG, conıE, vd. perf. OD- 
_GANIAC, am,v.imp. t0 drive away. 
ODEGRAG, cran , v.perf. OD- 
GRYWAC, wm, v. imp. to win 
back again, to recover or retrieve 
whät has been lost at play. Odegrac 
jego kolor (w kartach), to 
low suit. Nie odegral mu w ko- 
| br, he does not follow sul. Prae- 
gras w grze pierwszej, lecz ode- 
| ga! siew deugiej, he lost by his 
Bist play, but he retrieved his loss 
by the second. = to finish to play 
on a musical instrument. = Öde- 
ac role,to act orperförm a part. 
. Dobrze odegralswgrole, he acted 
_ örperformed his part well. 
- ÖDEIMOWAG, see ODJAC. 
: ODEJMOWANIE, 4, s.n. Arith. 
Mebstraction. 
ODEJSC , see ODCHODZIC. 
ODELGA, ODLIGA, eı, & f. 


DELGN 
Odel 


oD C, GmIE, v. n. perf« 10 
 Ihaw. i BT 


g 221 it has thawed. 


v. imp. to 


E, ses ODBIERA- 


.. ODELZYG, v. perf. a, And.n.'to 
thaw. Wiair odeläyl rzeke, tie 
wind has thawed the river. Mrös 
odeläat, the eold is lesser and it 


ODEMKNAG, ng, dv. perf. OD- 
MYKAQG,Kau, v.imp. to open. 

ODEMNIE, (for euphony’s sake 
instead of OD MNIE), from me. 

ODEPCHNAC, ne, v. perf. OD- 
PYCHAC, tHAm, v.imp. to push 
back (away) ; to spurn , to discard, 
Odpychac sig od brzegu , to shove 
off from the shore, 

ODEPRZEGC, az, v. perf. OD- 
PIERAC, RAM, v. imp. to beat 
back, to repel, — nieprzyjaciela , 
to beat, back (off)the enemy. Gwait 
gwattem odpierac, to repel force 

y force. — czyje twierdzenie, to 
to retort one’s argument. — Z4- 
rzut, to rule an Öbjection. 

. ODEPRZECG, ODEPRZAG, see 
PRZE ® 

ODERWA,r, s. f. allthat is torn 
off; rag, tatter. 

ODERWAG, we, v.perf. OD- 
RYWAG, was, v. imp. to pullor 
tear off. Oderwac pieczgike, to 
Dreak the seal of a letter. — za- 
mek, to take off alock.— cos przy- 
bitego gwozdsiami,, to umnail. 
derwac dziecko.od piersi matki, 


‚to tear, to snatch a child from its 


mother's arm. Zadng miargq nie 


:oderwiesz go od ksigiek, one‘ 


cannot tear him away or take him 


‚away from his books. Oderiwac oczy 


od milego prasedmiotu, to avert, to 
torn away the sight from some 
lovely object. To mie odrywa od 
pracy, ıhat draws me away from 


my work. = SIE, to break. from. 


omna lawina oderwala sie 
od göry, an enormous avalanche 
broke or detached itself from the 
mountam. Oderwac sie od kobiety, 
to break off acquaintance with a 
woman. Nie mo3e sie oderwad od 
tej kompanii, he cannot break 
from this company. Odrywa sig od 
najmilszych sobie zatrudnien, he 


tears himself away or flies from his 


dearest pursuits. 

ODERWANIE, 14, s.n. pulling 
or tearing ofi; disruption. 

ODERWANY, A, E, tom off. = 
fig. abstruse , abstraeted. Oderwa- 
ne wyobraäenia, abstruse ideas. 

ODERWISKO,4,s.n. a fragment 
broken from. 

ODERZNAG, s£, v.perf. OD- 
RZYNAC, nam, v.imp. to cat off 
(with a knife). 

ODESPAC, ODSPAC, srıE , d. 
perf. to sleep one’s usual sleep. 
Odespat swoje poobiedzie, he has 
taken his usual nap after dinner. 
Czuwaj dzis przy chorym, ode- 
Spiez jutro za swoje, sit up this 

ght with the sick person, the fol- 
lowing night 
double. 

. ODESEAG, szur, v. perf. ODSY- 
auc , LAN, ©. imp. to send back 
away). 

ODETCHNAG, see ODDYCHAG. 


you shall sleep the 
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ODETCHNIENIE, A, 8.n. breath, 
respiration. == fig. relaxation, di« 
version, rest. 

ODETKNAGC, ng, 0.perf. ODTY- 
KAC, KAM, v. imp. to unstop, to 
uncork. j 

ODETOSG, scı, 8. f. swelling, tu- 
mefaction, swelling or flatulency of 
the stomach. g 

ODETY, A, £, swoln ; blown or 
puffed up, swelled, flatulent. 

ODEZWA, wY, s. f. proclama« 
tion, address, ' 

ODEZWAG SIE,OZWAG SIE, we 
SIE, v.perf. ODZYWAG SIE, won 
SIE, v.ımp. to begin to speak, to ex- 
press One s opinion, to intimate, to 
give to understand, to say, to an- 
swer. Wolälem na niego a nie 
odezwat sie, I called out to him 
and he did not answer. Odezwal« 
sie muzyka w drugim poköju, tiie 
music struck up in the next room. 
Odzywajq sig wierzyciele ze swe- 
mi pretensyami, the creditorg 
eome in with their claims. Odezwac 


| sie ze swojem zdaniem,to express- 


or decläre one's opinion. Odezwad 
sie o korone, o spadek, to claim 
or demand a crown; to claim or 
demand an inheritance. Odezwac 
sie.o reke panny,to demand or 
sue for, the hand of a young lady. 
Febra mu sie odezwala, he has a 
relapse of fever. Odezwaly ste 
w sercu glos nalury, dawne 
przywigzanie,?tt.p., the voice of 
nature has spoken in his bosom, a 
remembrance of a former affection 
awoke in his heart. = to give or 
produce a sound. Uderz w stöl, 
noZyce sie odezwg, see NOZYCE. 
== to repeat the sound, to re-echo, 
to answer. Göry i lasy odzywaly 
sie na jego pienia, the mountains 
and the woods änswered or re- 
echoed his song. 

ODFARBOWAG, zuır, v.perf. to 
die again, to give a fresh colour. 

ODFUKNAGC, ug, v.perf.to retort 
sharply (gruffly), to rebuff. 

ODGADAG, ODGADNAG, n£, ve’ ı 
perf. ODGADYWAG, pur, v.imp. 
to guess, to solw@ a riddie. Odga- 
dies mysl moja, you have guessed 
or hit upon my thoughts. Nasze 
serca odgadly sie, our hearts had 
understood one another. Tuniema 
co odgadywac (to rzecz jasna), 
there is nothing to guess. 

ODGADNIENIE, A, s. n. the act 
of guessing ; solution. 

ODGADYWANIE, a, s.n. a fre- 
quent solving of riddles, a frequent 
guessing at another’s thoughts. 

ODGANIAC, see ODEGNAC. 

ODGARNAC, n£, v. perf. to 
shove or draw aside. Odgarnıj so-. 
bie wiosy, throw back your hair. 

DGINAC, nam, v. imp. OD- 
GIAG, ODEGNE, v. Perf. io un- 
bend, to make straight what was 
crooked. 

ODGEOS, v, s. m. echo, report, 
noise, — wfjstrzalu, the report of 
agun. — bebnöw, the noise of 
drums, — dzwonöw, the ringing 


‘ 


x 
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of beils. = news; rumour, intelli- 
gence. Na pierwszy odglos po- 
wstania w Polsce, at the first 
intelligence of an insurrection in’ 
Poland. _. 

ODGNIC, nur, v.n. perf. to 

. rot off, to putrify and fall off. 

'  ODGNIESC, GNIOTR, v. perf. OD- 
GNIATAC, GNIATAM, vd. imp. to hurt 
by pressing hard.upon. = to gall. 

ODGNIEWAG SIE, v. perf. to 
be pacified or pleased again, to 
cool. Sam sie zagniewal , niech- 
Ze i sam sie odgniewa, if he gets 
into a heat, hemust just cool again, 
that's all. 

ODGNIOTEK, see NAGNIOTEK. 

ODGNOIG, ıE, v. perf. to se- 
parate a thihg by putrefaction. 

ODGORZEE, RZEIE, v.n. port. 
to be separated or fall away being 
destroyed by fire. Jedno skrzydio 
wiatraka odgorzälo, one of the 
sweeps of the windmill fell Away 
destroyed by fire. 

ODGOTOWAG, rusz, dv. perf. to 
boil, to decoct. 

ODGRABIC, Big, v. perf. to 
rake away. 

ODGRADZAC, au, v. imp. OD- 
GRODZIG, ze, v. perf. to seperate 
by a hedge. 

ODGRANICZAGC, am, vd. imp. 

ODGRANICZYC, cze, v. perf. 
to seperate,by a boundary line. 

ODGRAZAG SIE, ZAM SIR, ®. 
imp. to seek to frighten away by 
threatening ; to denounce. — komu 
kijem, to threaten one with astick. 
Nie jeden tchörz odgraza sie, 
your swaggerers are great cowards. 

ODGRYSC, ze, v. perf. OD- 
GRYZAG, am, dv. imp. to gnaw off, 
to nibble off. Odgrysc tadunek, to 
bite offthe end of the cartridge. 
Odgryzac sie komu, to defend 
one’s self by biting. 

ODGRYZEK , zkA, s. m. a piece 
bit off. 

ODGRZAG, GRZEIE, v. perf. OD- 
GRZEWAG, wan, dv. imp. to warm 
again, to get heated. Odgrzej ten 
rosöl, warm the soup again. 

ODGRZANIE, QDGRZEWANIE, 
A,sS. n. warming again. Piecyk do 
\odgrzewania talerzy, a plate- 
warmer. 

ODGRZEBAG, big , v. perf. OD- 
GRZEBYWAC, Bug, v. imp. to 
dig up, to rake up. Odgrzebac cialo 
dla sledztwa, to take up the body 
in order to examine it. Odgrzebat 

!siary posgg, he dugup an antique 
'statue, 


s . 
ODGWOZDZIG , Dzg, v. perf. to 
‘ unnail. — dzialo, to unspike a 
‚ Diece of ordnance. 
h ODJAC, onEIug, dv. perf. ODEJ- 
.MOWAG, sug, v. imp. jedne 
„liczbe od drugiej, to substract or 
] deduct one number from another. 
= to take away, to remove; to 
deprive. — plasier, to take away 
a plaster.— komu Zycie,to take 
away a mans life, to put him to 
deatlı.— sobie Zycie, to make away 
with one’s seli — mowe, to de- 
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prive of the power of utterante. 
Odej ac sen, to prevent from 
sleepng, to cause sleeplessness. 
Odjqc komu ochote de czego, to 
put one öut of conceit with a thing. 
Oareto mu urzqd, he was dismis- 
sed from his employment. Za- 
zdroscjej prawie rozum odjela, 
jealousy has almost deprived her 
of reason. 

ODJAZD, vu, s. m. ODJEZDNE, 
E60, $. n. departure. Na odje- 
sdnem, in the very moment of de- 
parture. Dal iyle dzieciom , siu- 
gom odjezdnego, he gave such a 
sum of money to the children, ser- 
vants upon the point of setting off 
or setting out. = WYJAZD. 

ODJECHAC, JADE, v. n. Perf. 
ODJEZDZAG ‚ D2am, ©. imp. to set 
off (ont) , to ride off (away), to de- 
part. OdjezdZa,he is ready todepart 
or upon the point of his departure, 

ODJECIE, 14, 8. n. taking away. 
—urzedu, deprivation. — praw 
cywilnych, deprivation, loss ofcivil 
rights. — wzreoku, siuchu, priva- 
tion „ loss of sight, hearing. 


ODJEMNY, A , £, capable of be- 


ing deducted or substracted. = 
negative. Ilosci odjemne , negative 
quantities. Elekirycznpscodjemna, 
negative electricity. 

ODJETY,A,E, partic. ofODJAG, 

ODJEZDNE, see ODJAZD. 

ODJEZDZAC, see ODJECHAC. 

ODKAD, adv. since, as soon as, 
Czuje sig lepiej odkgd biore le- 
karstwo, since I make use of this 
physic I am better. Odkqd? how 
long since ? 

ODKAPTURZY(C., RZE, v.perf. to 
make onethrow off one’s monkish 
habit.—sokola, to unhood a hawk. 

ODKARASKAG SIE, KAM, SIE, d. 
perf. (fam.), to get rid of. 

ODKARMIC, ıE,v. perf. to finish 
to nurture one. = 10 fatten (oxen, 
pigs). = (of a child) , t0 wean. 

ODKASAC, szE, v. perf. to 
tuck up one’s gown so as to show a 


portion of the leg, arm, etc. which‘ 


“. DKASIC before, » 
DKASIG, szz , dv. perf. to bite 
off, see ODGRYZC. porf \ 

ODKASZLNAC, ne, dv. n. perf. 
to ease one’s self by coughing, to 
expectorate. 

ODKAZ, v, s. m. (old.), refusal. 
= answer. — legacy, gift by will, 
see PRZEKAZ. 

ODKAZANIE, A, 5. n. legacy. 

ODKAZIGCIEL, A, s. m. testator. 
[em : — ODKAZICIELKA. 

ODKAZYWAG SIE, zuse SIE, ®. 
imp. to threaten, to denounce. 

DKICHNAC, ng, v. in. perf. 
to ease one’s self by sneezing. 

ODKINAG, ng v. perf. ODRZU- 
CIC, to tbrow back. OdkingG sie 
od kogo, to abandon, to forsake: 
one. 
ODKIPIEC , pi, v. n. perf. to 
cease seething or boiling. 

ODKISAC, ODKISNAC, ne, td. 
N. SHE to ferment sufficiently. 

- ODKLAD, v, s. m. delay. 














LOZYG, äR, Ds 
set aside. Odkladac 
nieprzewidziane polrzeby, to lay 
by money for unferseen wants.’=# 


to put off, to delay, to meradl | 


journed till to-morrow. 








'perf. to return one's anathem 


ing. . 
ODKELON, u, s. m. the act ofres 





 wieka lezgcego w löäku, to takt 


ODKELADAG, vau, v. imp. OBb | 


De | 
perf. to lay, püt’## 
pienigdze ia 


to procrastinate. Niewczesneradg | 


odiöz na pozniej, keep your count : 
sels for a fitter opportunity. Od| 


dnia do dnia odkladac., to put A 


from day to day, to procrastinate{: 


Pohulanke odlozylismy na jutröf 
the party has been put off, or ad- 


ODKEADACZ, A, 8. m. tempeß | 
rizer, procrastinator, cunctator. | 
ODKELADANIE, 14, 8. n. settidg | 
or laying aside. == delay, postpone- 
ment, procrastination. 3 
ODKLADNICA, Y, 5. f. tbat'pom 
tion of a plough which throws td 
earth upon the furrow. ' 


ODKLEJAC, Au, v. imp. OB; 
‚KLEIG, ıE, v. perf. to unglue,' 


disjoint. ODKLEIC SIE, to um 
glue , to come off. Okladka ksig$k 
ki odkleila sie, the cover of A 
book came off. “ 
ODKLEPAC, piR, v. LAS 
straighten, tomake straight age 
by hammering. =: Odklepae 'pu- 
cierz, to make one’s usual praye® 
negligentiy, without any feeling of 
devotion. 5 
ODKLINAG, us, v. n. imp. ODE 
KLAC, ODEKLAC, opekıng, 6% 





















saying : let him be accursed by 
the world for hishaving condemned, 
me. = to return an oath, 3 sweg 


turning a bow; resalutation. 
ODKEONIG SIE, nıg sıE, v. porf. 
o return a bow. 
ODKOPAG, pır, v. perf. ODK6% 
PYWAC, pusg, v. imp- to dig’ up. 
ODKOWAG, see ODKUC. 
ODKRADAC, am, v.imp. ODS 
KRASC, ADnE, v.perf. to make#? 
theft for a theft. 1 
ODKRAJAC ‚and ODKRAWAC! 
see ODKROIC. Ä 
ODKRECAC, am, d.imp. OD 
KRECIC , cz, v. perf. to unwring® 
to untwist, to twist off, to separat 
by twisting. — SIE, to come um) 
twistll. 6 ” | “ 
ODKRESLAG, am, v. imp. OÖ 
KRESLIGC, ı£ , v. perf. ko Sehr zit 
by drawing a line. u 
ODKROCZYC, cze, v.n. perf 
od czego, od kogo, to swertl 
from. ’ 
ODKROIC, org, v.perf. to cu 
off (with a knife). | 
ODKRY(C, ır, v.perf. ODKRY- 
WAGC, wam, vd. imp. to uncoverM 
Odkryc garczek, p6lmisek, czie# 


off the lid of a pot, to uncover # 
dish, to uncover a man in his b ; 
Odkrywac gors, piersiy to uncoß"| 
er or show.one’s bosom. == to die 
cover. Harwey odkryl cyrkulacgg® 
krwi., Harvey discovered the 
ctulation of the blood. == to dis 


| ODE 
‚elase, do detect, to discover. Od- 
Jr siodzieja, to detect athief. — 


dasemnice., spisek, to disclose Qr 
ver & secret, a conspiracy. 





 äiselosure. Pracowac nad —m ko- 
'nalni , tajemnicy, to work for the 
'ünding out of, to labour in order 
'%.fnd out, a mine, a mystery. Od 
„wria Ameryki, since the’discovery 
‚K America. — swych spölniköw, 
i revealing of one’s accomplices 
map ot. 

‚ ODKRYTY, A, E, uncovered. 
= discovered. = detected , disclo- 
"sed, discovered. 

;grer , finder. 

:S ODKRZAKNAG, ne, v.n. perf 
‚30 hm or hum before- speaking. 
'Mikrzgknawszy tak zaczqt, he 
"Yen began after two orthree hems, 
In this manner. 
„DERZYWIAC, see PROSTO- 


„ODKUC , ar, v. perf. to. break , 
% throw off the chains, to break 
what was bound with metal, to un- 
shoe a horse. Ten kon odkud sie 
:w drodze, that horse’s shoe is 
. Jallen off on the road. 
„ODKULBAGZYC, czg, v.perf. 
. a ausaddle. 
.4,.ODKUP , u, 8. m. ransom. 
ODKUPIC, PIE, v. perf. ODKU- 
PYWAL, PUR, dv. impf. to buy off, 
ta. redeem , t0 ransom. 
‚:ÖDKUPIGIEL, a, s.m. Redeem- 
4, our Saviour. nf 
„ODKUPIENIE, A, s.n. redemp- 


ODKWITNAG, SE, v.nerf. to 
Bossom or bloom again. port 
ODLAC , see ODLEWAC. 
ıODEACZAG, see ODLACZYE. 


"ODLACZALNOSC, &cı, 8. fı se- 


ess , separability. 

„MDLACZALNY, A, E, separable. 
‚ ÖDLACZENIE, A, 8.%. separa- 
ion. Dia —nia go od ziego to- 
une ‚in order to wean or 
etach him from bad company. 2y 
w,-mu od swiala, to live in 
"fetirement or seclusion, to live far 
m the werld. = Odtgczenie 
Becka od piersi, the weaning of 


„ODLACZONY, A, E, separated, 
sundered. — weaned. 
ODEACZYG,cze , v.perf. OD- 
ZAGZACG,AM, v.imp. to disjoin, 
%0 separate, to sunder. — dziecko, 
‚a wean a child. — sie od kogo , to 
‚Part company with one, to part 
with him, to leave him. 

‚ODELACZNIE, adv. abstracted- 

‚ abstractiy. 
- „OBDLACZNOSC, Scı,. 8.f. the 
quality of being abstract, sepa- 


:aler .. 
‚ODLACZNY, A, E „ abstract , se 


‚pgrate ° , 
MDLAJAC, sg, v.perf. to retort 
'ascokding,, to chide in retum. 
MÖDLAM, vu, s.m. fragment; a 


= 


-: 


& ODKRYGIE [) 1A, 8 n. discovery, . 


rt detached from the whole. 
PÜDEAMAG, wur, s.perf. OD-| 


' ODL 
LAMYWAG, NUR, Wimp. to break 


off. 

ODLAMEK, s«u, s.m. fragment, 
a part broken off. Br 

ODLAZIG, 25, v. imp. ODLEZG, 
LAZE,.d.perf. t0 creep or, crawl 
away. ' 

ODLECIEG , ce, dv. n. perf. OD- 
LATYWAC, TusE, v.imp. to fly 
off (away). " 

ODLEGLE or OELEGEO, adv. 
far , distant. 

ODLEGEOSG, $cı, s. f. distance, 
remoteness. 

ODLEGEY, A, E, far, distant, 
remote. Najodleglejsza potom- 
nos, the latest, remotest posteri- 
ty. Najodleglejsze strony, the re- 


„ | motest or most distant regions. 


ODLEPIAC, am, v.imp. ODLE- 
PIG, PIR, v.perf. to unglue, to 
disjoint. Odlepic sie, to unglue, 
to come off. 

ODLEW, u, s.m. pouring off, 
decanting. — morza, ebb or eb- 
bing of the sea, ebb-tide, low water. 
Przylew i odlew, high water and 
low water. Na odiew, with the left 
hand. Palngt go na odlew, he has 
given him a back-stroke. Z jednego 
odlewu,, (a figure) of one cast only 
or made at one cast. 

ODLEWAGC, am, v.imp. OD- 
LAC , EIER , v. perf. to pour offthat 
portion of a liquor which overfills 
its vessel, to throw it away, to make 
less full. Odla6. z beczki, to draw 
from a cask a part of its contents. 
Butelka byla peina wina, lecz 
codzien ktos 2 niej odlewa, that 
bottle was full of wine, but itis 
getting emptier every day. = to 
mould ‚to cast brass, copper, etc. 
Odlewac dzwon , P0sqg, to cast a 
bell or a statue. Odlewac swiece, 
to meuld candles. 

ODLEWACZ, A, 8.m. caster, 
moulder. 

ODLEWANIE, 1A, 8.n. frequent 
pouring off. = casting of metals in 
a mould. 

ODLEWANY, A, E, cast, mould. 
Datem mu odiewanego (very 
fam.), I dealt him a vigorous blow, 
or Igave him a well dealt blow. 

ODLEWISKO, s.n. lagoon. 

ODLEZEC, 2 , v.perf. swoje, 
czas 03naczony, to be Wing til 
a certain time. Odlezalem calq 
gorgoske ‚Ikept my bed or I was 

drid during my fever. Odlezec 
sobie bok, to hurt one’s side by 
Iying too long upon it. Daj jabl- 
kom odlezec sie na slomie, let 
these apples remain upon the straw, 
till they come to maturity. 

. ODLICZAC, am, v.imp. ODLI- 
CZYC, czE, dv. perf. to count a 
sum in order to set it aside (for 
one’s own use or for another’s). 
Odliczylem dla ciebie sto dukd- 
tow, I have just counted a hundred 
ducats for you. =to deduct, Trze- 
ba fodliczyc z tej summy twoje 
wydatki, what you have spent 
must be deducted from that sum. 
ODLICZENTE, A, 8,,n, deduetion. 


mn 
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Kapital dziedziczny, po odlicze- 
niu dlugow i zapısöw, wynosi 
4,000 f., the inheritance, making a 
deduction for debts and legacies, 
amounts to four thousand pounds. 

ODLIGA , 1, s. f. thaw. 

ODLIZAC, 2£, v.a. to take off 
by dint of licking, to lick away. 

ODLOG, ocu, s.m. fallow, a 
fallow field. LeZec odiogiem, to lie 
fallow, to be untilled or uncultiva- 
ted ; fig. (of arts, sciences, of hu- 
man understanding), to lie waste 
or uncultivated. Puscic odlogiem, 
to convert a field into a fallow; fig« 
to lay aside, to neglect. . 

ODLOGOWAC, cug, v. n. to 
lie fallow. 

ODLOMEK, weu, s.m. ODLOM, 
a piece broken off, fragment. 

ODLOT, u, s.m. fliying off (away). 
' ODLOZYC, see ÖDKEADAG. 

ODLOZYSKO, A, 8.1. fallow. 

ODLUDEK , pkA, s.m. a persoh 
that keeps aloof from mankind, a 
misanthrope , fem. ODLUDKA, ı, 
s.f. a female misanthrope. 

ODLUDNIA , sı, s.f. an unin- 
habited place, a desert. 

ODLUDNOSG , scı, 8. f« lonell- 
ness, seclusion , solitude, 

ODLUDNY, A, E, afraid of hu- 
man beings , avoiding company. = 
lonely, secluded, solitary. 

ODLUPAG, rıg, v. perf. to split 
off, to separate by splitting, 

oO EK,PpkA, s.m. splinter. 

ODLUTOWAG, Tusg , dv. perf. to 
unsolder. 

ODEUZYC, 2£, v.perf.to bur- 
den with debts. — SIE, to run into 
debts. 

ODMACH , u, s. m. ablow given 
in return. 

ODMACHNAG, SE, vn. perf. to 
return a blow, to give a back 
stroke. 

ODMAKAC, AM „ ven.imp. to" 
lie soaked. ODMOKNAG, x, ®. 
perf. ta be sufficientiy soaked. 

ODMALOWAGC, Lug, vd. perfi 
to paint, to depict. = to picture, 
to describe.. 

ODMARSZCZYG, cze,v. perf. to 
unwrinkle, to smooth the wrinkles. 

ODMARZNAC, sE, v. n. perf. 
ODMARZAC, to be blasted with 
cold, to fall off by the, effect of 
frost. = to thaw. , 

ODMAWIAG, see OMÖWIC. | 

ODMAWIANIE, see ODMO- 
WIENIE. 

ODMAZAG, ze , v. perf. ODMA- 
ZYWAG, zusE, v.imp. to separate 
by striking out or blotting out. 

ODMET, v. s.m. chaos, confu- 
sion, embroilment. Zowic ryby 
w odmecie , to fish in troubled wa- 
ters. W Odmecie Zywiolöw, in the 
disorder „ the confusion of the ele- 
ments. Interesa jego w okropnym 
odmecie , his affairs are in a fright- 
ful confusion, in a perfect chaos. 
Bög wywiodi porzqdek z odmetu, 
God reduced chaos to order. 

ODMIAL, u, s.n. a bank orsand, 
a shallow, $eg MIELIZNA, 
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ODMIANA, sv, s f. ehange , al- 
-teration. Wszystko podlega —nie, 
every thing is subject to change. 
Wiele zaszlo —n, several altera- 
"&ons, changes have taken place. 
Zaprowadzic—ne, to bring about, 


.to effect an alteration. = mark, |- 


spot , streak. Kon z —nq nu c20- 
‚.le, a horse with amark on his 
forehead. Pies bialy z czarnemi 
— mi, a white dag with black spots. 
Marmur z odmianami , a marble 
sprinkled with divers colours. 
ODMIAR,, 5.m. compeusation, 
"remuneration „ return, reward. 
ODMIATAC, am, v. imp. OD- 
‚MIESC, MioTE, ©. perf. to sweep 
away. 
ODMIECZ, y, s.f. thaw. 
oDMIEKAC, AM, d. 1 Amp. OD- 
K ‚NE, dv. perf. to grow 
soft. pe deszczu E eiemia, od- 
miekia, the earth became soft after 
the rain. Odmieka na dworze, it 
ihaws. 
ODMIEKCZAG, au, v. imp. OD- 
MIEKCZYG, cze, v.perf. to soften, 
to mollify. — sköry, to soak the 
hides. " 
ODMIENMAC, As, v.imp. OD- 
MIENIG, nıg, v. perf. to change, 
to alter, Odmienic mieszkanie , to 
change one’s lodgings or to shift 
one’s quarters. — zdanie, to alter 
one’s mind. — suknig, koszule, 
to change or'shift one’s clothes, 
one’s shirt. = Gram. Odmieniac 
siowo, rzeczownik , to conjugate 
a verb, to decline a noun. -— SIE, 
to change. Nic stalego na iym 
swiecie, wszystko sie odmienia, 
nothing is fixed in this world, all 


things change. Odmienic sie na, 


dobre, na zle, to change for the 
better, for the worse. = Gram. To 
slowo tak sie odmienia, this verb 
is conjugated thus, . 

ODMIENNIE , adv. ina different 


manner, 
‘ ODMIENNOSG, scı, & f. muta- 
bility, changeableness, inconstancy. 
= difference, diversity. 

" ODMIENNY, A, E, mutäble, 
'changeable, inconstant,== different, 
unlike, dissjmilar. 

ODMIERZAC, au, dv. imp. OD- 
MIERZY( , rzg, v. Perf. to meas- 
ure out (off). Jakg miarkq mie- 
"rzq takq odmierzajg, see MIAR- 


KA. 

ODMIESZKAGC, Am, v. Derf. 
gdzie czas naznaczony, to dwell 
or live in a place for given time. 
Odmieszkalem u niego PoZyczone 
mu pieniqgdze , I have got my debt 
by dwelling in my debtor’s house. 

ODMIGEBA, Y, 8. m. a haughty, 
supercilious man, a man puffed up 
with pride. 

ODMLADZAC, au, v. imp. OD- 
MLODZIC , ozg, ®. Perf. to make 
younger, to make look younger. 
ÖOdmladzac starce, to make old 
men young again. — SIE, (said of 
leaves, trees), to put forth leaves, 
to shoot, to sprout again. 


‘ ODMLODEK , nxA , 5. m. young 


‘ODM 
phont, ‚sucker or aptig, twig, 


sprout. 
ODMEODNIALY, A, X, grown 
young again. . 
ODMEODNIEG, nıgsg,v.n.perf. 
to grow young again. 
ing young again. 
ODMLODZENIE, A, 8.n. ıhe act 
of making young again. 
ODMLODZICIEL, A, 8.m. one 
who is capable of making young 


again. 

ODMOCZYG, czg, v. perf. to 
steep, to soak. Deszczyk odmoczy! 
ziemie, the rain has soaked tlie 
ground. 

ODMOKNAG , see ODMAKA(. 

ODMOTAG, au , v. perfı nici, to 
unwind yarn from the reel.— wio- 
sy, to disentangle or comb out one's 
hair, = fig, to disentangle , to dis- 
embroil, to unravel, to clear up. 
— iniryye sztuki dramalycznej , 
to unravei the plot of a play. 

ODMOWA, wr, 5. f. denial, re- 
fusal. , 

ODMÖWIG, wır, v. perf. OD- 
MAWIAG, au, v.imp. to recite, to 
repeat, to say Over again. — Pa0se- 
rae, modlilwe, to sayone’s prayers. 
— rozaniec,tatell beada. — siug 
robotnika ‚to. entice away a ser- 
vant, a workman. == to deny, to 
refuse. Odmöwioro mu 0 00 Pro- 
sit, he bas heen refused the favour 
that he asked. Niczego przyjacio» 
tom nie odmawia, he can deny his 
friends nothing. Odmowic komu 
wsltepu do domu, to deny one ad- 
wittance.— komu panny, to refuse 
one’s daughter in marriage. Wszy- 
stkiego sobie odmuwia, he denies 
himself the necessaries of life. Ni- 
c3ego sobie nie oadmawia, he 
grudges or denies himself noshing, 
he tbinks nothing too good for 
himself. 

QODMOWNIE, adv. negatively. 
— odpawiedzisc , to answer nega- 
tively. 

ODMOWNY, A, E, negative, —a 
odpowiedz, a negative answer, 
denial. Dostac odpowiedz —q , t0 
receive a denial, to meet with a 


refusal. 
ODMRAZAG, AM, v.imp. OD- 
MROZIG, Z£E, dv. perf, sobie jaki 


czlonek, to lose the use of a limb 
in consequence of a severe frost. 

ODMROZONY, 'A, E, frozen, 
fallen off in consequence of asevere 
frost. 

ODMRUGAG, cuIR, ©. R. imp. 
ODMRUGNAG, nz, v.inst. kom, 
to return a wink. 

ODMRUKIWAG, zUE,v.n. imp. 


ODMRUKNAG, sk, v. inst, to re- 


tort a geumbie, to reply with a 
grumbk. 


3 kurzu, z pylu, to blow away the 
dust from a thing. 

ODMUROWAC, auiE, v. perf. 
to rebuild (with bricks , stones). = 
to unwall, to open. ' 


ODMYC,m,v. per SODMYWAC, 


‚opened again or began to | 


e |. 


‚A, E, do czego, relative, havim 
ODMUCHNAG, ng, v. perf. co | refe 


‚away the piize, suffered the’pe 


Ak, v.imp. iö wash awad (olf.:ondil 
* ODMYKAG, 10: ODRMKNN 

ODNAWIAC, am, v. imp Of 
NOWIG, wir, v. perf. dom, Bi 
dynek, ta build a house a new, tf 
repair a house. Odnowic obraz, 
varnish a picture. — obieis, 
restore a piece 0f tapestry. = 
renew. Wsosna wezsystke .odng 
wia, th return of the spring re 
news or revives all nature, Odn« 
wie 3 kim dawng przyjaan, # 
renew an old friendsbip with « 
— dawny ZWwycKa), to renen 
old cnstum. — praymierse, Ira 
tat, to renew 07 resume a treait 
to set it on foot again. Odrawid 
czyje rany, fig. to renew one 
wound, 10 open the wounds of or 
heart afresh, to renew or rev 
one’s griefs — SIE , to be renewe 
to Le revived, Nalura odnawiae 
na wiosne , nature is renewed 
tbe spring. Zgromadsenie io 
nawta sie co rok w polowse, ti 
assembiy is renewed every year! 
the change of half its membeg 
Rany mu sie odmowily, his st 









































again. 
ODNIESC , sea ODNOSIC. 
ODNITOWAG, ru, v.perkf 
undo the rivets, to unrivet, | 
ODNOGA, 1, s.fı rzeki, the ar 
of a river. morska, an arm of if 
62, gulf, bay, frith. 
ODNOSIG, sag, v.-imp. G 
'NIBSG, NIOSK, U. Nerf. to bring E 
again, to return; to carry ba 
again. Odnies ie keigäke sw 
panu, carry back this book to: 
master. Prosze mi odniesc ksid 
ktörgm!ci pazycayl,I’beg yon 
bring me back the book, I lont yo 
Odiniess list na poozte, to car 
detter ta the post-offce. Fig: Oi 
niesc zwyciestoo, to gain a vie 
ry, to carry the day. — nagroe 
to hear or carry away a | 
— karg;to receiveor sufler a pr 
ishment, = Odnosic co de czeg 
8. to direct, to refer. Prawdstt 
chrzescianin powinien odno 
ws zysikie swojepostepki.do Bog 
a true christian shquld direct 
his actions to the giory of Goch 
skutek do przyczy Y to reed fj 
effect to its Cause.’ Vezysiko: 
siebie odnosi, be nıakes all eilt 
subservient to his own interest, 
has nothing but his owıt interes 
view. — SIE do 08690, to refer 
relate te, to have.a reference 
To sie odnosi do tege com 'ri 
przednio pısat, this refers to v 
1 have beiore written to vo® = 
ODNOSNIE, adv. relatively, 
reference to, MH 
ODNOSNY, ODNOSZACY 


rence ta, 

ODNOSZENIE , ODNIESIENTE 
A, 8.1. the act of bringing or 
rying Back. Po odntesieniu SUR 
cieziwa, kany,. nagrody, al 
having gained the victory, carrigm 


| ug 

ment, W odntesiehtu do... 
roäpeet tb, Ad regards, with 

Aüference 10. — sig do c3eg0, Te+ 

|fitence, relation to. 

it ODNOWA, wY, &f. renewal, 

‚#öpäration, = Iining of fur. 

* ODNOWIG, see ÖODNAWIAG, 

‚* BDNOWICIEL, A, 8.m. rehewer, 

‚westoter, fer ODNOWIGIELKA. 

‚4'OBNOWIENIE, IA , S.. reilew- 

:Pg, renewäl, Venoväatlün, -resto- 


‚Yation. 

‚# ODORAG, rze, vd. perf. ODO- 
HRYWAG, rüln, u: Imp: to separate 
Br plouglring. = to finish pleughing. 
ie to pay a debt by ploughing 
were's field. 

15. ODOSOBNIAG, An, v.imp. ODO- 
!BOBNIG, nıE, v. Dperf. to isolate, to 
yeparats;; to Seelude , to sequester. 
- OBOSOBNIENIE, wa, 8. f. Te» 
‚Xlrenient , seelusion. Zyd w —niu, 
u dire in retireinent,, to live re« 
«Wed, ' 

& ODOSOBNIONY, A, #, isolated, 
. Ansulatetl, detached, Separated ; se- 
..ünded , sequestered; 
‚@ ODPAD, t, #.m ODPADER, 
‚bad, s. m, falling off, separation 
. defection. 
. ODPADAG, Am, v.n. imp. OD- 
opASC , annt, db. Perf. to fall away 
(off), to fall away from. Odpasc od 


‚tlary, t6 fall away from one’s reli- 


sion. Wisle Harodsw odpadio 
wöwczas od pyansitwa räymskie- 
p, at that time several natlonıs fell 


:Yaway or detached themselves ffom 


the Roman empife. = Odpasc od 
. wen to 1086 Of foffelt a ihing, — 
"98 döbr, od lennej posiudiosch, to 
:fogfelt Orte’d estate, to forfeit ä fef 
tor fendal tenare. = od prawa , od 
‚erzywileju, to have forfeited a 

claim, a privilege. Odpada mie sen, 
-üpetyjt, I have lost mıy sleep and 
- appelite, + Odpadia go odwagd ; 
he wäs diseouraged or disheartetted, 
-Odpadla go ched, behola do tego, 
-bewas Hut out of conceit wilh It, 
‚ his longing is over. 


't :OBPADANIA, ODPADNIENIE, 
A, 8.n. the act of falling away (off, 


frois). Odpadhienie od posluszen- 
sta, revolt, rebellion. — od döbr, 


dd prawea, forfelture, 


 ODPAKOWAG, kos, v. perfı to 
unpack , to open a packet. 
. DDPA- 


*.- ODPALAÖ, Au, v.im 
-LIG, 18 v. perf. to make fall by 
"burning. Odpalil sobie poiowe 
"W800, he burmed one half of his 
. mustaches.— Odpalid kogo od 62e- 
gi fig. to cut tlıe grass under one’s 
:Jeet, to supplant him. 
ODPARAG, au,n.imp.ODPRUC, 
'pokn,0. Derf. to unsew, to unstitch, 
to rip, . nl 
ODPARTY, a, 8, beatatı back, 


.*repelled, repulsed, ses ODEPRZEC. 


ODPARZAE, am, v.imp. ORPA- 
‚RZYG,nze, v.perf. to scatd, to 
"steep inbar'ing water. Odparzyc 

sobie. ea, see GDW:ISKAC, OBE- 
GRPABAG, sar „%. perf. ODPA- 
SYWAC sul, dv. imp.. to ungird. 


OHP 
‚ODBASC, se, v. port. to fätten 


(cattle). 

ODPASG, see ODPADAC, 

_ ODPEDZAG, AN, v. imp. ODPE- 
DZIG , nze , v.perf. to drive away 
joff), to repel. Odpediid lokaja, 

o turn away (dut) or to dismiss a 
footman. — nieprzyjaciela, to re- 
pulse the eriemy, to push or beat 
them back. — smutki, frasunek, 
fig. to drive away or banish sor- 
tow. Nie moge go od 'siebie —, I 
cannot get rid of him. OL 

ODPEDZANIE, ODPEDZENIE, 
A, $.. the act of driving away. 

ODPETAC , see ROZPETAC. 

ODPIAC, see ODPINAC. 

ODPIC , pısz ,Y. perf. ODPIJAG, 
AM, dv. imp. do kogo, to pledge one 
in drinking. = Odpic co u kogo, to 
get a debt paid by drinking at the 
debtor’s expense. Nie mödz sie od- 
pic czego,to find a beverage So 

uch to one’s liking a3 not to be 
able to leave off drinking. 

ODPIECZETOWAC, TrUrk, v. 
perf. to unseal , to break the seal, 
to open äletterr. 

ODPIECZETOWANIE, A,8.n. 
the act of breaking the seal of a 
letter. | 

ODPIERAC, see ODEPRZEC. 

ODPIEOWAG, zu, d. perf. to 
file off, to saw off. 

ÖDPINAC, as, vd. imp. OD- 
PIAC, opepkk, v.perf. sprzgäke, 
to unbuckle. Odpide guzik, to un- 
button. — szpilke, to unpih. 

IS, vu, 8. m. an answer in 
writing. copy, transeript, du- 
plicate. | 

ODPISAC, s2£, Y. perf. ODPI- 
SYWAG, susg, ©. imp. to answer 
by writing, to return an answer 
in writing. Odpisul mi ze..., he 
arıswered me itı his letter that.... 
— Odpisac sie w zdamiu od kogo, 
t6 desäagree in opinlori with one, to 
be ofä different öpiklon. . 

ODPLACAC, am, v.imp. OD- 
PEACIC, ck, v.Derf. to pay back, 
to repay, t6 requite. Odplacg mu 
za jego Przyjdzn, I will pay him 
Back his friendship. Odptuce ja mu 
za to, 1 will pay him off for it, he 
shall pay me off for that, I shall be 
even with him. Odplacic $ie nie- 
wdztecznosciq, to Bay with ingra- 
titude, see WYPLACIC SIE. 

ODPLAKAC, cze, v.perfi co, 
za 00, to atone for a thing by 
shedding abundänt tears. 

ODPEASZAC, am, v. imp. OD- 
PLOSZY(C, .sze, v. perf. {0 scäre or 
frighten away. 

ODPLAT, u, s.m. ODPLATA, 
1r, s. f. requital , rettibution. 

ODPLATAC, as, v.imp. OD- 
PLESÜ, pLort, U. perf. t6 untwine, 
to untwist, to undo a plait. 

OBPELATAE, am, v, perf. to chop 
off, te" off. Szablg odplatal 
mu ucho,wr.\ his sabre he chopped 
off his adversary’s car. = Odplatac 
komu figia., to play one a trick In 
return. 


l. ODPLYW, v,&Mm. reflux, ebb, 


[ 


ODP i63 


ÖDPLLWAG, au, v.n.imp. OD- 


PEYNAG, ng, v. perf. (of water), 
to flow or run away. = te swim 
away. = to Sail äway, to set sail, to 
putto sea. _ | 

| ODPOCZAG „ang, d. n. Derf, 
ODPOCZYWAG, au, v.imp. to rest, 
to rest ohe’s self, t0 repose. — PO 
praciy, to rest after labeur. Dac od- 
poczg6 koniom, wojsku, to rest 
höfses, to l&t them rest; to let sol-. 
diers take rest or reposa, to give 
them rest. | 

ODPOCZNIENIE, a, &.n. OD« 
POCZYNEK , nzu, 8 m. rest, rd- 
pbse. Umyst poirzebuje odpo- 


cznienia ; ‚he niind requires re- 
laxation. ieczny 


od onsynek 
racz mu dac Panie, God rest his 
soul. 

' ODPOCZYWANIE , A, &.n. tbe 
act of resting or reposing, 

ÖDPOKUTOWAL, zug, vd. perfe 
co, 3a co, to expiate, to etone for. 

ODPOKUTOWANIE, A, 8.7. a= 
tonement, expiation, seePOKUTA. 

ODPOLEROWAG, Rute, v.perfs 
to do away the rust, te pelish or 
furbish again. 

ODPOR , orU, & m, stand, resis- 
tance. Däc komu odpor , stange 
odporem, to make a ständ, to 
withstand one, to make head a- 
gainst one, to Oppbse or resist him; 

PORNIE, adv. detensively. 
Mied sie —, dzialad —, to be, to 
stand orto keep upon the defensive, 
to att defensively, _ 

ODPORNOSG, &cı, 8. f. possibi- 
lity of resistance. 

ODPORNY, A, &, defensive, 
Wojna odporna, a defensive war. 
Przymierze—e, defensive alliance. 
Bron —d, defensive arnıs, = de= 
fensible. 

ODPOSCIC, szcig , v.perf- c04 


"za co, to atone for by fasting. - 


ODPOWIADAC, Am, d. imp 
ODPOWIEDZIEC, wırs, v.perf. 
to answer, to reply. Odporbiedzied 
na, list, na pytanie, to ähswer 
letter, a question. Odpowiedsia 
na ws2ysikie ucäynione mu s0- 
rzuty, he has answered all the 
öbjections made "against him. Od» 
powiedziec ustnie, na pismie, to 
answer by word of mouth, to answer 
in writing. = to answer or reply iq 
a call. Wolajg cie, czemu nie od- 
powiadasz, you are called, why 


don’t you answer? Pukalem dwa 


razy, ale nikt nie odpowiedzial, 
I knocked twice, but nobody an- 


:swered. = t0O answer or return as 


sound teverberated. Eoha tylko od» 
powiadaly na jego wolania, the 
echoes alone answered to his eries, 
— to answer, to correspond with, 
to suit with, to be answerable or 
agreeable to. Ten plan nie odpe= 
wiada moim widokom, that plan 
does not answer my views. Prawe. 
skrzydin tego budynku nie odpo- 
wiada lewemu, the right wing of 
the huilding does not answer 10 the 
left, = to answer, to satisfy. Sku- 


tek nie odpowiedzial jego ocaeki- 
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waniom, the succes did not answer 
his expectations. = za C0, 2a ko- 
o, to answer or to be answerable 
or a thing, for one. Odpowiesz za 
to przed Bogiem, you shall answer 


for it to God. = to answer again, | fi 


to argue or dispute with. Nie 
przyjme stuägcego ktöory odpo- 
wiada, I won’t take a servant who 
answers again. 
ODPOWIADACZ, A, s. m. an- 
SWerer. 
ODPOWIEDNI, ODPOWIE- 
DNY,A,E, corresponding, suitable, 
agreeable , consonant. 
ODPOWIEDNIO, adv. corres- 
pondenty, suitably. 
ODPOWIEDNIOSC, ODPOWIE- 
DNOSG, Scı, s. f. correspondence‘, 
conformity, suitableness. 
ODPOWIEDZ ‚DZI, s.f. answer, 
rep Y. . . 
ODPOWIEDZIALNIE, adv. be- 
ing answerable or responsible. 
ODPOWIEDZIALNOSC, Scı, s. 
f. responsability. 
ODPOWIEDZIALNY, A, E, an- 
swerable, responsible. 
ODPOZWAC, zw&, v. perf.to 
bring a contrary action. 
ODPRASOWAG, susg', v. perf. 
to iron or smooth (linen),see PRA- 


so . | 
ODPRASZAC, am, v. imp. OD- 


 PROSIC , sze , v.perf. to beg off, 


1 


to deprecate. = to disinvite, to re- 
tract an invitation. — SIE , to make 
excuses, to ask to be excused, see 
WYPRASZAG SIE. 

ODPRAWA, wy, s. f. dispatch,, 
dismission. = (in hunting), the 
hounds’ fees or reward. Dac psom 
odprawe, to flesh the hounds, 

DPRAWIAC, Au, v.imp. OD- 
PRAWIC, wıE, v. perf: ODPRA- 
WYWAGC,wur,v.freg.todispatch, 
to expedite, to settie. Odprawic 
interes, to dispatch business. = to 
execute, to accomplish. Odprawic 
podrö2Z,to take a journey, to trav- 
el, to g0 upon a journey. — P0- 
selstwo, to go on an embassy. — 
to keep, to celebrate. Odprawiac 
nabozenstwo, to perform or cele- 
brate the divine service. — msze, 
to say mass.— wesele, to celebrate 
or solemnize a marriage. = to dis- 
miss. Odprawic sluzacego,to send 


awäy, to dismiss or discharge a ser-| C 


vant. = Odprawiac sie (of a 
servant), to ask one’s discharge, = 
Msza sie odprawia, mass is said. 

ODPRAWNY, A, E, of leave. Po- 
stuchanie —e, audience of leave. 

ODPROWADZAC, an, v. imp. 
ODPROWADZIGC, pze, v. perf. to 
lead or bring back. Odprowadz 
konia do stajni, bring or lead back 
the horse to the stable. Odprowa- 
dzic kogo do dome, to accompany 
one back or home,to see one home. 
— dame do pojazdu , to show or 
see a lady to her carriage. = Od- 
prowadzic kogo od czego, to dis- 
suade one from a thing. 

ODPRUC, see ODPARAC. 


ODPRZADZ, see ODPRZEGAG, 


————_—_äQ, ee ee et SE EREERTEREEEETEEETETEETT 
un 
um! 


OBR 
ODPRZASC , PRzEDE, v. Perf. to 
finish spinning. = to pay a debit 
with spinning. 
ODPRZEDAC, au, v.perf. OD- 
PRZEDAWAG ‚-DAIE, v. imp, and 
reg. to sell again. 
ODPRZEGAC, am, v.imp. OD- 
PRZADZ, EGE, v.perf. konie, to 
unharness horses,, to take them out 
of a carriage. — woly, to unyoke 
oxen, see WYPRZEGAC. 
ODPRZOPKOWÄGC Kusg,v.perf. 
Artil. dziafo, to unlimber a can- 
non for action. " 
ODPRZYSIADZ | SIEGNE, dv. perf. 
ODPRZYSIEGAC, Au, v.imp. to 
abjüre.— SIE, to forswear, to deny 
upon oath , see WYPRZYSIEGAC 


ODPRZYSIEZENIE, 4, S n. ab- 
juration, 

ODPUSCIC, szcze, v. perf. OD- 
PUSZCZAG, au, v.imp. kogo, to 
let one go, to dismiss him. = to 
relax, to slacken, to loosen.— siru- 
ny, to let down the strings of an 
instrument. = to remit, to pardan. 
— grzechy, to remitor forgive sins. 
I odpusc nam nasze winy, jako 
i my odpuszczamy naszym wino- 
wajcom, and forgive us our tres- 
passes, as we forgive them that 
trespass against us. 

ODPUST, u, s. m. a festival at 
some churches where miracles are 
said to be performed, and the sins 
of those who resort to them are 
forgiven. Isc na —, to go on a 
pilgrimage to a miracle- working 


image. 

ODPUSZCZENIE, A, 8. n. grze- 
chow, the remission or forgiveness 
of sins.— kary, the remission of 
punishment, pardon. 

“ODPYCHAGC, see ODEPCHNAC. 

ODRA, r, s. f. Oder (a river). = 
the measles. 

ODRABAG, Bi, v.perf. ODRA- 
BYWAC, zug, v.imp. to hew or 
cut off. 

ODRABIAC, Au, v. imp. ODRO- 
BIC , Big, v. perf. to work out, to 
finish one’s task. = Odrobic diug, 
to clear a debt by working. — pan- 
sZc3yzne ,to perform services due 
to the lord of the manor.=to undo 
what was done. 

ODRACHOWAC, see ODLI- 


Zac. 
ODRACZAC, au, v.imp. ODRO- 


CZYC, cze, v. perf. to adjourn. | 


Odroczono posiedzenie na dıwa 
iygodnie,the meeting was adjourn- 
ed to a fortnight. 

ODRADZAC, am, vd. imp. ODRA- 
DZIC, pze, v.perf. komu co, to 
advise one to the contrary, to dis- 
suade him from. Odradzali mu 
ten zamiar, te podroz, he was 
dissuaded from that entreprise, 
from undertaking that journey. 

ODRADZAC, au, v.imp. OD- 
RODZIC, nze, v.perf, to bring 


forth anew, to regenerate. Chrzest 


odradza,baptism regenerates man. 
— SIE, to be born again. Mdwig 


za [enin odradze sig 2 popiglinp, | 


ODR' 
the phoenix is said to be bom & 
of or to spring up (forth)-2g 
{rom its own ashes, DER 
ODRADZANIE , ODRADZENI®, _ 


A,8.n. dissuasion. r 
ODRADZANIE ‚ ODRODZENIE MM! 


&, 8.0. the act ofregenerating, — ’ 












SIE, regeneration. Nasze 0 | 
dzenie sie w Chrystusie, our re- 
generation or new birth in JesaM 
Christ. Odrodzenie sie nauk 
sztuk, the revival of letters ang 
arts. . 
ODRAPAG, pIR, v. perf. ODRAY 
PYWAG, Ppusg, v. imp. to scratQP@ 
or scrape off. ' q 
ODRAPANIEC, fcA, s.m. a ragı’? 
ged orttattered fellow, a ragamuffiu‘, | 
see OSZARPANIEC. 4 
ODRASTAC, au, v.n. imp. OB- 
ROSNAG, ng, v.perf. to grow agaln?Ü 
to shoot or sprout again. Na ten 
drzewie odrastajgq nowe galezie. 
that tree shoots forth new brancheil® 
Na wiosne trawa odrasta, rosB-® 
ny odrastayg, in the spring tke* 
grass grows again, the plants spring _ 
again from the earth. Wiosy m 1 
odrastajg , his hair is beginning S | 
grow again. ol 
ODRATOWAG, Tusg , dv. perf. Wi 
deliver or to save from. A 
ODRAZA, v,s.f. aversion, dis: _ 
like, detestation. Miec —ze do ko: 
g0, do czego, to have an aversiof 
tpone, tohold any thingin aversion,’ 
Ma —ze do kotöw, he has an,aven | 
sion to cats, see WSTRET. u 
DRAZAC, au, v.imp. ODRA 
ZIG,28, v.perf. to ralse a dislilie 
or aversion, to disgust. Odrazac” 
od siebie, to alienate , to estrange, | 
to disaffeet. Odrazit od siebis* 
wszystkich, he has disaffected all 


minds. 

ODRAZAJACY, A, 5, raleing,or 

causing aversion, forbidding. Po+ 

stawa, mina —a, a forbiddi 

aspect , forbidding air , manners: ° 
ODRAZENIE , A, 8.n. aversion,' 

dislike , disgust. 3 
ODREBNIE , adv, apart, sepa- 


rately. r 
ODREBNOSC, Scı, 8. f. sepa> 
rateness, seclusion. ” 
ODREBNY, A,E, set apart , put! 
asunder , separate , secluded , quite 
distinct. ' 






- 
. 









ODRETWIALOSGC, Sci, s.f. uff 
ness, numbedness, torpidness, ' 
torpor. . 


to grow stiff, 
ÖODROBIG , see ODRABIAC. 
ODROBINA, v, ODROBINKA |“ 
ODROBINECZKA , Kt, 8. f. dem. &" 
small bit, whit. . Ani odrobiny, 
not a whit. Nie mielismy w 0ba- 
zie ani odrobiny slomy , ani sia-, 


ÖDRETWIALY, A,R, stiff, aumb 
na, we ad not the least bit df: e 


benumbed, torpid. 
ODRETWIEC, wıEıg , v: n.perf. | 


rage inthe camp: Ani 
odrobinyho spizarni, there is net” 






the least &rum or bit of any tioR” q 
in the . Zacsekaj odrobing, 


| OBR 


| u OCZENTE , A „8. adjourn- 


‚ prorogation. 
DROCZYC,, see ODRACZAC. 
ODEK , DEA, s.m. one who 
3 degenerated from the virtues 
hisancestors, see WYRODEK. 
"ODRODNIE, adv. like a degene- 
te Sellow. 
' ÖDRODNY, A, E, degenerate, 
enerated. 
DRODZENIE , see ODRADZA- 


DRODZIG SIE, Dzg sı, v.perf. 
degenerate from 


zodköw, to 
BE ancestors. 
a ODROSNAG, see OD- 
ı ÖDROSL, 11, s.f. ODROSTEK, 
‚s.m. shoot, sprout, sprig. 
ODROSELY, A, E, grown up, 
” ‚agaln , see ODRASTAC. 
| N D DANIAC „AN, , v. emp. 
DD) ‚NIR, v.perf. to dis- 
ignish , to diseriminate, — SIE, 
4o.differ, to disagree , to be diffe- 
‚regt, distinct. 


: OBRÖZNIANIE , ODRÖZNIE- 
ME,1,5.n. discrimination , dis- 





































| 


MINCLON. . 

' ÖDRWIG , wıE , v.perf. to out- 
Ir: to cheat cunningiy, to over- 
ch, to cozen , to bubble. 
 QODRWICIEL, ODRWISZ, O- 
DRWISWIAT, A, s.m, cheat , im- 
Sortor, cozener, sharper, bam- 

\ er. . 
_ ODRYSOWAG, sum, v. perf. to 
draw, to sketch,, to delineate. 
ODRYWAG, see ODERWAC. 
. ODRYWEK , w£a , s.m. a piece 
sorn off. 
RZEC, ODRZEKNAC, NE, 
YıÄ" perf. to answer, to rejoin. 
ODRZEG „see OBEDRZEC. 
ODRZEKAC, am, v.imp. OD- 
RZEC, RZEKNE , v.perf. to break 
aspell, to free from the power ‚of 
spells. —ziego ducha, to exorcise, 


w drive away the evil spirit by 


eertain forms of adjuration. = OD- 
Brexıc SIE , ODRZEC SIE, see 
RZEKAC SIE. 
_ ODRZUCAC, Am, v.imp. OD- 
BZUCIC, CE, v.perf. to throw 
‚tothrow back, te drive back. 
Werzucıc pilke , to throw or drive 
ack the ball. = to throw away, to 
eject; tospurn, to slight, to re- 
Suse. Odr zucic projekt do prawa, 
% throw out a bill.— propozycyg, 
rade , to reject a proposal, an ad- 
vice, — troski, to ihrow away care. 
DRZUCANIE , ODRZUCENIE, 
A,8.9. the cat ofthrowing back. 
w=the act of throwing away, reject- 
ing, refusing. Wotowac za odrzu- 
teniem wniosku, to vote for the 
rejection of a proposed law. 
, ODRZUCO 
ejected ; reprobate. 
: ODRZUTEK, see WYRZUTEK. 
‚RZYGNAG, se, % inst. (low) ‚to 
: 
'Selch „' to break wind upwards. 
; ODRZYGANIE, Aa, 8.n. beich, 
‚kelching , ructation, eructation. 
 OBRZYNAG, see ODERZNAC, 


cut off with a knifeor with scissors. 
exactor,, extortioner. 


remove , to su 


SADZIG, nzE, dv. perf. to set aside 
(away), to put away, to remove; 
to wean. Odsadzic dziecie od pier- 
si, to wean a child, see ODLACZYC. 
— gagn ( 
lambs from their mothers’ breast. 
= to supersede, to supplant, to 
shift off. Odsadzono go odpanny , 
he courted that young lady, but he 
was supplanted by his rival. 


DZIC, DZR, v.perf. sprawe, to 
dispose of a lawsuit,, togive a ver- 
dicet , to pass or pronounce a final 
sentence. = to cast, dismiss Or re- 
jeet. Trybunal odsqdzii go od 
ego 
hi oi his demand. Odsqdzic kogo 
od czci i stawy, to deprive one of 
honour by a judicial sentence. 


NY, A,E, cast away; |- 





ODS 
ODRZYNEK , nkA, s.m. a piece 
ODRZYSKÖRA, ry, s.m. flayer, 
ODSACZYC, cz, v.perf. to 


pplant: 
ODSADNIG , see ODSEDNIC. 
ODSADZAC, am, v.imp. OD- 


ieta od owiec, to wean 


ODSADZAC, an , v. imp.ODSA- 


etensyi, the court cast him 


ODSEDNIC, sıg , v. perf. konia, 


to wound a horse in the withers. 


ODSEP, U, 8 N ODSEPISKO, 


&, 8. n. alluvion. 


ODSFOROWAC, rue v. perf. 
sy, to uncouple or unleash dogs. 
ODSFOROWANIE, A , 5. n. un- 


coupling , unleashing of dogs. 


ODSIADAC, au, v.imp. OD- 


SIEDZIEG, pze, v. perf. ODSIA- 
DYWAG, pug, v.freg. to sit out 
a given time. — kare w wiezieniu, 
to atone for a fault by sitting in 
prison. Odsiadywac dlug w wie- 
zieniu, to remain in prison for 
debt, Odsiedziec dlug w wiezie- 
niu, to pay a debt by sitting in 


rison. 
ODSIEC, sıek&, v. perf. to cut 


off, to chop off. 


ODSIECZ , Y, 8. f. rescue, relie”. 


Dac — oblezonemu miastu, to re- 
lieve a besieged town. Przybyc na. 
— , to come to rescu 


e, 
ODSIEDZIEG , see ODSIADAC. 
= Odsiedziec sobie iyl, to hurt 


one’s backside , by long sitting. 


ODSIEKAG, au, v. perf. to finish 
chopping. = to chop off.. 
ODSIODLAC ‚see ROZSIODLAC. 
ODSKAKAG, aM, v. per[. to have 
done jumping, dancing. = to pay 
a debt by dancing. 
ODSKAKIWAG, kulE, v. n.imp. 
ODSKOCZYC, cze, v.perf. to 
spring, leap or jump back. = to 
rebound, to bounce up again. = 
to recoil, to shrink or start back. 
ODSKAKIWANIE, A, s.n. re- 
bounding. | 
ODSKOCZENIE, A, 8.n. the act 
of jumping back. \ 
ODSKOK, v, 8. m. leap or jump 
backwards. = Odskok dziala, the 
recoil af a gun. 
ODSKRÖOBAGC, BıE , v. perf. blo- 
to „ to scrape off dirt. 
ODBSKUBAG, Big, v.perf;tonhuck 


or tear off, 
















from beneath. 
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ODSLANIAC, au, v.imp. OD- 


SEONIGC, Sıg, dv. perf.to draw aside 
the veil, to unveil, to discover. Od- 
slonic p0sg9, to open up a statue. 
_— praysz 
vei 


0sc, tajemnice, to un- 
futurity, to disclose or discov- 


er a secret. 


ODSLONECZNIK, A, s. m. Asir. 


Punkt odsloneczny, aphelion. 


ODSLUCHAC, au, v.perf. czego, 


to hear to the end, see WYSLU- 
CHAC, Nie mödz sie — czego, 
to be never tired with hearing a 
thing. 


ODSEUGA, ı1,3.f. ODSLUZENIE, 


A, $.n. reciprocal service, return 
of service. 


ODSEUGIWAC, use, v.imp. 


ODSEUZYG, ix, v.perf. to repay 
or return a service. Odsluze lcı to 
nd weselu (fam.), do me that kind- 
ness, [ll repay or return it at your 
wedding-day. Odstuzyc dlug, to 
pay a debt by serving. 


ODSLUGIWANIE, A, 8.0. fre- 


quent return of services. 


ODSPIEWAC, au, v.perf. to 


finish or have done singing. = to 
pay a debt by singing. = v.n.imp. 
Odspiewywac komu, to answer 
one by singing. 


ODSPODU, adv. from under, 


ODSREDNI, OD$RODKOWY, | 


A, E, centrifugal. 


ODSRUBOWAC, Bug, v.perf. 


to unscrew, 


ODSTACG, see ODSTAWAC. 
ODSTAC SIE, 8 sıg, v.perf. 


to be undone. Co sie stalo — nie 
moäe, what is done cannot be un- 


done. 
ODSTANIE, A, 8.n. od pana, 
the act of leaving one’s master. 


ODSTANOWIC, wız, v.perf. 


klacz , to horse a mare , tocover a 
mare. — sie z ogierem, to be cow- 
ered by a stallion. 


ODSTAPIG see ODSTEPOWAGC. 
ODSTAPIENIE, a,s.n. the act of 
stepping back, falling away (back , 
off) ; regression, recession, cession. 
— swych praw, the yielding up 
one’s right. — od wiary, the fall- 
ing off from one's faith or religion, 
apostasy, backsliding. — od na- 
czelnika, od stronnictwa, the 
falling away from one’s leader or 
party, defection. — od rzeczy, 
digression. 
ODSTAWA, see DOSTAWA. 
ODSTAWAG, ır, v.n.imp. OD- 
STAC, NE, dv. perf. to hang loose , 
to come off, to become loosened. 
Obicia odstajgq od Sciany, the ta- 
pestry comes off. Drzwi, okna 0d- 
stajq, a door, a window gapes. Su- 
knıa odstaje, that dress does not 
sit or lie close , hangs loose. —= od 
kogo,, to fall offor away from one, 
to leave or forsake him. Odstac od 
ana , to leave one’s master, 
ODSTAWIAG, au, v. imp. OD- 
STAWIC, wie, v.perf. to put, set 
or take away, to put, set aside. Od«- 
staw ten stöt, take away, remove 
put away that table, = Odstaunt 
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co komu , dokgd, to send, cohVey 


o# deliver athing to one (as Koods), 
see DOSTAWIC. —kogo dokad, 


t0 convoy or escort one to 4 


place . 
- ODSTAWKA, ı, e. [. discharge, 
furlough. 
. ODSTAWNY, a, 2, discharged,, 
disniissed (fronı military service). 
ODSTEP, vu, s. m. interval, space, 
distance. 
ODSTEPCA, vr, 3.m. apostate, 
senegate, backslider , turn-coat. 
ODSTEPNE, EGO, 8. n. money 
paid for the cession of any thing. 
.  ODSTEPOWAC, rUsK, v. imp. 
ODSTAPIC, pız, v. perf. to step or 
draw back, to withdraw, to retire. 
Odstaqpic od %blezenia, to raise 
e siege. — zkgd, to withdraw or 
retire from a place, == to fall off 
thack , away), to leave, to forsake. 
Odsigpic od jednosci = kosciotem, 
to fall away ..or secede from the 
communion with the church. —ic 
od kogo , tn fall away from one ‚to 
leave orforsake him. — od wiary, 
ta fall .off from one’s faith or reli- 
gion, to backsiide, to apostatize. 
„= 10 give over, to surrender , to 
yield , to make a cession. Odstqpic 
swych-preiensyj, to give over one's 
claims or pretensions, to desist 
from them. — swych praw, to sur- 
render or yield up one’s right. = 
to leave , to forsake. Lekarze go 
odstapili,the physicians have given 
him over. Na krok go nie od- 
$tepuje, he does not leare him for 
a while, ke keepns always close at 
his heeis. Odstgpic swego zamy- 
siu, to give up one’s design. — od 
r30c2y, ta swerve ,tamble or di- 
gress irom one's subject. 
. ODSTEPSTWO, a,s.n. od ko- 
sciola, od wiary, falling ofi 


' from one’sfaitk, apostasy, secesson |: ODS 


from the communion with the 
church. == defection, desertion. 
ODSTRASZAC, am, v.imp. OD- 
STRASZYC, sze, ©. perf. to fright- 
en away, to deter. 
ODSTRECZAC, as, v. tmp. OD- 
STRECZYC, czg , v.perf. od czc- 
go, te discouraße , te dissuade,, to 
turn from. = kögo od siebie, to 
allenate, to estrange, to disgust 
one. Swojem -obejsciem sig od- 
sirooza wazystkich od siebie, that 
man has ways that disgust all those 
that have any Ihieg to de wiib him. 
== od kogo,to alienkte, to estrange. 
To edstreczylo od niego serca 
narodu, this alienated tie people’s 
hearts from him. 
- OBSTRECZENIE, A,8.R. dioour- 
agement. == estrangemenht. = dis- 


gust. 

ODSTROIG, ı8, v.perf. OD- 
STRAJAG, am, v.imp. to put eut 
oftune. — SIE, ta go out oftune, 
see ROZSTROIC. 

ODSTRUGAC, au, v. Derf. to 
do away by whittling. 

ODSTRYCHNAC; ng, ©. Derf. 

od czego „to prechude or de- 
bar ons from a thing, to shut hiuı 


4 
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from. -- SIE, t0 estrahge one’s self, 
%0 keep aloof. 

ODSTRYCHOWAÖ , cuumg, dv. 
verf. sboze, to strike away corn 
with the strickle. 

ODSTRZELAG, au, d. imp. OD- 
STRZELIG, ıx, v.perf. ODSTRZE- 
LIWAG, am, d.freg. to teturn a 
shot. = Odatrzelid co komu, t6 
strike off by shooting at, to shoot 
off. Odstrzelono munoge, he had 
hisleg struck off with ashot. — SIE, 
to defend one’s self by discharging 
one’s gun. Gdy Zaczeli do nas 
sirzelac, mysmy ste im odstrze- 
kkwali , when they began to fire at 
us, we defended ourselves by dis- 
charging our guns. Odstrzelic sie 
od zalozenia (fig.), to Swerve, 
digress, wander ör ramble from 
one’ subjeet. 

ODSTRAYDZ, ETRZIGHE, dv. perf. 
ODSTRZYGAG , au, t.imp. to 
cut off with scissors. 

ODSUNIECIE, ODSUNIENIE, A, 
s.n. removal, di8inission, exclu- 
sion, 

ODSUWAG, as, d. imp. ODSU- 
NAC, n£, v. perf. to shove or push 
away, to take or put away (aside), 
to remove, Odsun to krzeszio od 
ognia, ten stolik od okna, remove 
that’chair from the fire, that table 
from the window. Odsunge zaslong, 
to draw aside the veil. — firanke, 
to draw back or aside the curtain, 
to pull it back, — zasumwe, t0 un- 
bolt a door. = fi . tö remove, t0 
aismiss. Odsunag 
to dismiss or turn one out ofhis 
office or place, to discharge, to 
deprive him of his employment. 

wszysilich klörsy mu 
bylinaprsesskodzie, he set aslde 
or reikoved all ihose who stood 
in his way, see USUNAC. 
WIEZAGC, am, v. tımp. OD- 
SWIEZYC, ir, v. Perf. to refresh, 
torenew.Od$Wwiezye pamied 03090, 
to refresh the memory of a thing. 

ODSYLAC , seo ÖDESLAC. 

ODSYEACZ, Aa, 8. m. Gram. 
asterisk ; note, reference. 

ODSYLANIE, ODESLANIE, A, 
8.n. the act of sending back. 

ODSYPAC, rıg, v. perf. ODSY- 
PYWAC, pusg, v. imp. (sald of 
dry substance), to pour or throw 
off; to enipty a little, to make itless 
full. Odsypad 3 worka zbosd, 
pieniedzy, this bag is too full, a 
part of corn, some piecesof money 
must be taken out. = Odsypy- 
wac, (ofa river), to bring down 
sand and soll, tö. form an allurion. 

ODSZCZEKAG „Au, vn. per]. 
ODSZCZEKIWAC, zur, v. imp. 
and /reqg. to bark in return = 2. D; 
a. t0 ecmt,to retract. Odssczekad 
co (pod stolem),to recamt a slander 
from under a table, atcording to an 
ancient custom in Poland, see OD- 
WOLAC. 

ODSZCZEP, o, ODSZCZEPEK, 
PK, s. m. splinter. 

ODSZCZEPAC, Pit, v. perf. to 


split, to separate by splitting: 


ogo od urzedu , 


tor knock oft. 


no | 
ODBZCHEPINE, al, u | 
ODSZCZEPIG, pız , vd. perf. Ol 
off, to separate. Otiszczepic od 
Seiola, to cut off from the Ai 
munlon with the church. — SIE 
wiary, to fall off from one's fül 
ör religion, to apostatize. : 
ODSZCZEPIENIE , ODSZCEE 
PIENSTWO, 4, 8. n. schism, &% 
stasy, heresy.’ n 
ODSZCZEPIENIEC, fca, & 
schismatic , heretic, apostate, ft 


negado. 

ÖDSZCZYKNAC , ODszck 
PNAG, ne, dv. perf. ngezek, Ir, 
galgzke, to pinch off or nip 6f 
bud, a leaf, ashoot ortwig. “ 

ODSZLIFOWAC, FÜIE , v. Al 
to remove the trust by grinding,i 
smooth, to polish, to furbish.% 
marmur, to clear off the ro 
erust of a marble. — zwierciadk 
to polish’a glass. — dyament, W 
clear offthe rough of a diamond. 

ODSZNUROWAG, rusg , v.perl 
to unlace , see ROZSZNUROW 

ODSZÖROWAG, nuse, v. Pe 
to clear off by scouring, clean 

ODSZPUNTOWAG, TUI; v.per 
to remove the bang, to unbung. {| 

ODSZTURCHNAC, ", v. PAR 
to push back with tbe elbow. 

ÖDSZUKAG, kaum, 0. perf. tof 
ägain, to find out. 

ODSZUMOWAC, mu, D. pl 
to scum, to clear off the scum, 
skim the FI . 

ODTACZAG, see ODTOCZYR 

ODTAD, adv. from this ui 
forward. — na przyszio$c, heute 
forth, henceforward. = from of 
since that time. Niewidzialen 
g90—, I hare not seefi hin from ıhäB 


time. | 
ODTAJAC , ODTAJEC, I, 6. 
impets. to thaw. ' 
DTANCOWAG, cuır, 6. Pe 
to finish dancing. = co, to pay 
dancing. 
ODTLÜC, KR, V® verf. to IE GEB 


ODTOCZYG, czE, v. perf. OR 
TACZAC, an, d. imp. to rofi bil 
(away).= na loczydle, to form 
turning on the lathe. = na brusi@ 
to whet on the grinding-stone. # 
2 beczki, to tap or draw off frei 
the cask. ' 1 

ODTOPIG , pır , v. perf. ODTM 
PIAC , au, v. imp. to make to fd 
Dy meiting. 

ODTRACAC, am, U. imf. 
TRACIC, cr, v. perf. to 
off. = to thrust back, to spurt, 
discard. == Arith. to substrat, 
deduct. s 

ODTRACENIE, a. 8. n. dedu 
tion. Pont 4 öio, 
the dedaction of expenses. ."*, 

ODTYKAG , see ODETKRACH" 
- ODUCZAC, am, vd. imp. | 
CZYC, car, v. perf. to unteach, io 
disaccustom. Trzehn go odır 
ley» naloyı, he tnust be broken 
that bad custom. — SIE,tO unle# 
to forget. Oducz sig tego, loare € 
that il} habtt, r 
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BRAC, AM, d. Imp.’OD- 
.. MRE, vd. Perf. to leave 
 dying. Rodzice go odu- 
his parents left him an or- 


ODUMAREY, A, E, left behind 
er one’g death. Dziscko —e ad 
;. malki, anarphan ehild, a 
“ erjess and motherless child. 
C, am, v. imp. ODU- 
„ RZE, v. perf. to stun, to 
R, to. astound, to deafen. Huk 
Kial, bicie w dawony 3 w bebny 
| ig, the roar of cannon, the 
jging of belle, the heating of 
ms stuns, deafens one. = ta in- 
Aricate, Dym iyluniowy odurza, 
smoke of .tobacco is intoxicat- 
g, makes one dizzy, giddy. Piwo 
klurza röwnie jak: wino , beer 
ıhriates as wellas wine. Odurzo- 
. $Zczesciem, fig. intoxicated 
hth prosperity. = to make a fool 
ol.one, se ZDURZYC, 
‚.ODURZEC, azkIE,v0.n, perf.to be 
Bnned, to grow dizzy. = to be in 
te of trance or intoxication. = 
run mad. 
'ODURZENIE, A. 5, 7. dizziness, 
iddiness, — stupefaction, stupor.== 
ice, extasy, intoxicatien, 
- ODUZDAC, au. v. perf. t0 take 
»f the bridle , to unbridle. 
ODUZDNE ‚0, % T% drink- 
Jaoney given to ihe groom en his 
@Raster’s selling a borse. 
', ODWABIAG, am, v. imp. OD- 
WABIC, pıg, %. perf. to entice 
away. 
= ODWACH, v, 8.1. guard-house. 
2,0DWAGA, 61, 8. fs courage, 
dating spirit. Nabrao, —gi, to 
jheer up, to be of good heart, to 
Ya up courage, to take courage. 
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aichnge —gg, to inspire courage, 
‚db give heart. Odjge ‚to dis+ 

urage, to dishearten, to deject. 
Una mu na —d3e, he is want- 
"ing in courage, heis faint-hearted. 
#rewdziwa — gardzi zemsig, & 
‚great mind will not stoop to ven- 
dranoe. Z —galzdrowia mojeg0, 
3% the peril, atthe hazard of my 


MM ODWALAG „AU, % imMP. OD- 
WALIC, ıg, ©. perf. ta remove a 

den, to rollit away. Odwalio 
‚@rzwi, to break open a door. Od- 
»walae skiby, to break er tupn up 


e ground. 
| ODWARKNAC, nz, v.n, perf. t0 
feturn a growl, to answer with a 


ggrunt. 

: ODWARZAC, au, vd. imp. OD- 
WARZYG, anzu, ©. perf. to boil 
again. | 

. OnWA2AC, AM, v. imp. OD- 
WAZYC, 28, 9. perf. to weigh out, 
tohave done weighing. Odwazyo 
co zlotem, fig. to pay a thing its 
weight ingold. = to risk, to ven- 
vlure. Odwazyc zdrowie, gardio, 
Yäycie, to venture one’s life. — bi- 
iwe,to risk a battle.=to roll away, 
‚Saremove. — kamien, to remove 
'ja stone. — SIE, to dare, io be 


\ 
N 
{ 









so bold as, t9 venture, Ockomäys 





'corn, to 
‘COPD, 


6DW 


Biena weine, to venture upon & 
war.— siewyjsc zkgqd, to venture 
out of a place, Ten Czlowiek od- 
waäy sig nawszysiko, he isone 
that will dare any thing. Nie odwa- 
äyl sie znim möwic , he, durst not 
speak to him, see 


SMIEC. 


ODWAZANIE, ODWAZENIE, 


A, 8. n. the act of welghing. = the 
act of venturing. Za iylekrotne 
odwazanie 
ventured so many times.his life. 


gardia, for having 
ODWAZNIE, adv. courageously, 


daringly, bravely, gallantly. 


ODWAZNIS, sia, s. m. foolk- 


hardy, dare-devil, see SMIALEK. 


ODWAZNY, A, £, courageous, 


daring, brave, gallant, resolute. 


‚ODWDZIECZAG (SIE), AM, d. 


imp. ODWDZIECZYG (SIE), cze, 
v. perf. to return & service, t0 re- 
pay with gratitude, to acknowledge 
benefits or favours received. 


ODWDZIECZANIE, ODWDZIE- 


GZENIE, A, 8.7. return of service, 
acknowledgment accoınpanled with 
gratitude. 


OBWECOWAG, cum, ©. perf. 


to whet, to shharpen, 


ODWET, u, s. m. retaliation. 


Prawem—u, by retaliation. Na—, 
in return, in requital, by way of re- 


taliation. Na— ugodzic, uderzyc, 


to returna blow., 


ODWETOWAC, ru, dv. perf. 


to give like for like, to retallate. — 
szkode, te rettieve a loss, see PO- 
WETOWAGC, 


ODWETOWANIE, see POWE- 
TOWANIE. 

ODWIAG, see ODWIEWAG-, 

ODWIAZAC, 38, v.perf. OD- 


WIAZYWAG, zus, d. imp. to un- 
bind, to untie, t0 loose, 10 unloose. 
— SIE, to come loose, to come 


undone; to break away or off. 
ODWIAZANIE, A, 8. n. the act 
ef unbinding, untying. 
- ODWIECZNIE, adv. from all 
eternity. 
ODWIECZNOSC , Scı, 8. f. time 
without beginning, eternity ; time 
out of mind. 
ODWIECZNY, A, x, having no 
beginning, etertal, immemorial. 
ODWIEDZAG, Au, 9. imp. OD- 
WIEDZIG , nze, v. perf. %o0go, to 
visit, t0ocall upon one. 
ODWIEDZANIE, ODWIEDZE- 
NIE , A, 8. n. the act of visiting. 
ODWIEDZINY, nzm, s. fı pl. 
yisit, call. Chodzic w—, to goa 
visiting. Caly dzien zeszedi mina 
nach, I have called upon many 
friends to-day. . 
ODWIEREIC, cz, v. perf. to 
bore again, to perforate. 
ODWIERZGAC, am, dv. n. imp. 
ODWIERZGNAC, u&, dv. perf. to 
kick up behind, to fing out, to 
wince, 
ODWIESG , see ODWODZIC. 
ODWIEWAG, am, d. imp. OD» 
WIAC, wiwm, v. perf. to blow 


away (off). — zboze, to winnow 
have dene winnowing 














WINAC, ODWIG wine, v. 
to unwind, to untwine, to unroll, 
to unfold. Odwinge dziecko z pie» 
luchöw, to unswathe a child. == 2, 
v..n. Odwinge od brzegu , to sall 
off, to put to sea, to set sall. 


wiLzy6 z 





wyjazdu , wyplaly, 


BY) Ze ?;; 
ODWIRZE , ses ODWOZIC. 
ODWIEZIENIE, A. s. n. the act 


of bringing back (in a carriage of 
in aship). 


ODWIJAG, sau, dv. imp. OD- 
perf 


ODWIJANIE, ODWINIECIE , 


ODWICIE, A, 8. n. the act of un- 
winding, unrolling, unfolding. = 
Odwijanie od brzegu, the act of 
sailing off, 


putting 10 sea. 


ODWIKEAC, zam, dv. perf.td 


disentangle , to extricäte, td unrat- 
el. — iniryge , to unravel, to clear 
‚up a plot, an intrigue.— trudnosc, 
ta clear n 


a difficulty. . 
ODWIKLANIE, Aa, 8. n. disen- 


tangling: unravelng, clearing up. 


ODW 


LGEY, a. x, moist, wet, 
danp. 
ODWILGNAC, w&, ODWILGO- 


TNIEC, niEIE, vn. perf. to become 
damp again, to thaw. Odıvilgla. 
the weather is grown milder. 


ODWILZ, v,s. f. thaw, thawing 


weather. 


ODWILZAC, au, v. imp. OD- 
ä: v. perf. to wet, to 

nıoisten, to damp. Rosa ödwilia 
ziemie, the dew moistens the 
earth. ' 
ODWINAC, ODWINIECIE, se@ 
ODWIJAG, ODWIJANIE. ' 
ODWINSZOW AG, szuig,v. perf, 


to return congratulations. 


ODWEACZAGC, ODWLEC, OD+ 
WLEKA(C, see ODWLÖCZYC. 

ODWLACZANIE, A, ..n. delay- 
ing, patting Of 

- ODWEÖCZENIE, A, & R. re- 
tarding, differing; retardment. — 

the retard- 
ing a departure, differing a 
payment. 

ODWEÖCZENIE, ODWLEKA- 
NIE, A, 8. n. the act of differing, 
putting off, delaying. 

ODWLÖCZYC, czg, ODWLE- 
KAG, au, v. imp. ODWLA R 
AM,.d. freg. ODWLEG, LOKE, dv. 
perf. to drag away. = fig. to delay, 


‚to defer, to put ff, to postpone, 


to procrastinate. — SIE, to be put 
off. Co sıe odwleklo,to hieuciskto, 
prov. what is put off is not lost; 
forbearance is no acquittance. 

ODWLÖCZYCIEL, A, 8. m. de- 
layer, procrastinator, 

OD LOKA, Kl, S fı delay, post- 
ponement, Puscic co w —ke, to 
draw out things in lerigth, to put 
off, to delay, to- postpone. Pojsc 
w—ke, to be lingering , to be long 
a doing, to drag, to go or get 
stowly on. Rzecz ta nie cierpi — 
ki, that business will not hear 
delay, see ZWLOKA. 

ODWÖD, onu, s.m. u strzelbys 
the trigger of a gun, see SPUST. = 
retreat. Potykac sie w odwodzie, 
to kecp upa running üght, see OD- 
WROT.==therearof an arımv._Stac 
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- see STRAZ TYLNA. = reserve, 
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na odwodzie, tobringup therear, 


store. Zawszema pienigdze w .od- 
wodzie, he always hassome money 
in store,see ZAPAS. 

* ODWODOWY, A, E, of reserve. 
Korpus —y, a body of reserve. 

ODWODZIG,, zz, v. imp. OD- 
WIESC, wıopz, v. perf. to lead 
off (away). Odwiesc kogo na stro- 
ne, to take one aside. = to turn 
aside, to turn from, to divert. Od- 
wiesc kogo od zamiaru, Celu, to 
dissuade one from: his purpose, = 
Odwiesc kurek u sirzelby, u Pi- 
stoleia,to cock a gun, a pistol. — 

kena kogo, to raise the hand in 
order to strike one. 

ODWOEALNOSC, Sc, 8. f. re- 
vocability. 

ODWOLALNY, A, E, revocable, 
removable.— y urzqd, arevocable 
appointment. 

ODWOLEANIE, 14, 8. n. calling 
back (away, off); revocation, re- 
peal, recall, recalling. = recan- 
tation, retractation. 

ODWOLYWAG, zug, n.imp.OD- 
WOLAC, am, v. perf. to call back 
(away, off), to recall. Odwolac po- 
sla, to recall' an ambassador. — 
kogo na strong, to call one aside. 
— rozkaz, ustawe, to revoke an 
order, to repeal a law. = to re- 
cant, to retract, to recall, Odwotac 
swaq obietnice, to cal) in (back) 
one s word. — polwarz,to recant 
a calumny.—SIE,to appeal, to re- 
fer. —sie do czyjego sumienia, 
to call one’s conscience to witness. 
—.sie do czyjego honoru, to appeal 
to one’s honour. 

ODWOLYWANIE SIE, ODWO- 
LANIE SIE, s: n. appeal, refe- 


rence, . 
ODWÖZ, ozu,s. m. transport, 
carriage.. 
ODWOZENIE,, ODWIEZIENIE, 
A, 8. n. the act of bringing back, 
‚of conveying or transporting (in a 
carriage or in a sbip). 

WOZIC, ze, v. imp. OD- 
WIEZG, wıozg , v. perf. to bring 
back, to convey back (in a carriage 
or in a ship). 

ODWRACAC, au, dv. imp. OD- 
WRÖCIG, cz, v. perf. to turn aside 


(away, off), to avert. Odwröcic' 


ieg wody, to turn off the water, 
to divert the @ourse of the water. 
— 0024 0d czego, to turn away or 
avert the sight from some object.— 
rozmowe,to turn away a conver- 
sation. — groögce niebezpieczen- 
stwo, to avert an imminent danger. 
— kogo od zamierzonego celu, to 
bring one from his purpose , to dis- 
suade him. — SIE, to iurn away. 
Chcialem do niego möwic, ale sie 
odwröcit odemnie, I wished to 
speak to him, but he turned away 
from me. 

ODWRÖTI, orv, s. m. turn, re- 
treat. — dziesieciu iysiecy Gre- 
köw,the retreat of ten thousand 
Greeks. Trgbidena—, to sound the 
felreaı = Ng—, vice ver5a; wrong, 


backwards. Czytad na—, to read 
wrong or backwards. 



















ly, vice versa. == reversediy, in a 
reversed manner. — sobie postq- 


returning. = 
Stosunek —y, Math. an inverse 
ratio. 


WYKNAC, ng, v. perf. od czego, 
to leaf off a custom, to break one’s 
self of a habit. 


gradual foregoing of a custonn. 


WYKNIENIE, a, $. n. disuse. 


ODWZAJEMNIC, nız, v. perf. 
to repay, to return, to requite, see 
ODWDZIECZAC, WYWZAJEM- 
NIAC SIE. 


ODME, v. perf. to swell, to fill with 
wind. Groch odyma, pease are 
Nlatulent. O: 
swelis or is puffed out, see NADY- 
MAC. 


finish reaping. 


kogo, czego, to console one’s self 
for ıhe loss of a person or of a 
thing. Nie mödz ste kogo, czego 
— , to be inconsolable for the loss 
of... == to venture, to risk, to 


sacrifice or lay down one’s life and 


hundred, afterwards he will be 


ee | 
a 


ODZ 
ODWROTNIE, adv. reciprocal- 


jc, to do the reverse. 
ODWROTNY, A,E,turning back, 
inverse, inverted. 


ODWYKAGC, am, v.n. imp. OD- 
ODWYKANIE, A, s.n. slow and 


ODWYKEOSC, Scı, s. [. OD- 


ODWYKLY, a. E, disused. 
ODWZAJEMNIAC, Au, dv. imp. 


ODYMAC, au, v. imp. ODAC, 
delo 90, his stomach 


ODYMIC, wıg, v. perf. to be- 


smoke. 


ODYNIEC, Sca, s.m. a wild 


boar (five years old and upwards). 


ODZAC, opking, v. perf. to 
ODZALOWAC, zus, v. Derf. 


hazard, to give up, to sacrifice. — 
äycia , majqiku dla ojezyzny, to 


tortune for one's own country. Nie 
chcial — sta , pöznıe) bedzie mu- 
sial dad tysigc, now he grudges a 


forced to give a thousand. 

ODZEGLOWAG, LUE, © N. 
per[. to sail off (away). 

ODZEGNAG SIE, Au sıE, v. perf. 
od kogo, od czego, to drive away 
hy making the sign ofthe cross , to 
get rid by crossing one’s self. — od 
czarta, to disown the devil and 
what is devil’s. Od smierci sie nıkt 
nie odäegna, it is impossible no 
to die, all men must die. ' 

ODZIAC, see ODZIEWAC. 

ODZIEBIC, Bır, v. perf. reke, 
Noge, to get a limb chilled. 

Kin DZIEBLINA, ny, s. f. chilblain, 
ibe. 

ODZIEDZICZAC, Am, v. imp. 
ODZIEDZICZYC, czz, dv. perf. to 
inberit. Odziedziezyl znaczny 
majgtek , dobra, he has inherited 
a great estate, hehas come to agreat 
estate. Cnote iylko odziedziczyt 
p0 ojcu, virtue was the only wealth 
which he inherited from his father. 

ODZIEDZIGZENIE, A, 3.n. in- 
heritance. 

ODZIENIE, A, 8. n. clothing, 
glothes, dress , raiment , garment, 

















DZIERAC, OBEDRZEC. : 


get possession of a thing. 


$.n. the act of clothing, dressig 


wKu, s.m. clothes, dress, attir 
raiment, 


s. m. the foot of a tree. 


ZNACZYC, cz, v.perf. to marll 
out, to chalk out, 10 trace. = fi 
to distinguish , to make distinct x 
SIE,to distinguish one’s self, 
bear a distinguished part, to make 
one’s self eminent, to raise onp4 
self above the common level. Od 


'0DZ | 
ODZIERAC , ODRZEC , 800 Of 















































ODZIERZEC, z£, v. Perf. U 
{ 


ODZIEWAC, au, v. imp._ | 


DZIAG, opzıeıg , v.perf. to clokli 
to dress, to invest. — ubogi, 
nagich, to clothe the poor and ii 
naked. = fig. to cloak, to disgu 
to cover. Odziewa6 wystepek Pop 
'zorem cnoly, to cover Vice 
the appearance of virtue. — SIE 
to put on a dress, to dress' on 

self. Nie ma sieczem odziac, 
has nothing to put on. Ziemia x 
czyna sie odziewac kwialani 
the earth begins to be decked will 
flowers, ” 


1 


ODZIEWANIE, ODZIANIE, & 
ODZIEZ, Y, s.f. ODZIEWER 


, garment. 
ODZIOMEK, ODZIEMEK, uxı, 


ODZNACZAC, am, v. imp. ON) 


‘ 
p 


znaczyl sie talentami, odwa 
he has distinguished himself 
his talents, his courage. on 

ODZNACZENIE, A, $.n. dras, 
ing, draught, delineation. — SIE, 
distinction.Zostalozdobiony krap 
Zem za — sie w bitwie pod.... 
has obtained the cross of honet 
for having distinguished himself 3 
the battle of... v 

ODZWIERNA, x7, 8. f. portremg 

ODZWIERNY,NEGO, 8. m. doorg 
keeper, porter. " 

ODZWYCZAJAC, Am, v. imp 
ODZWYCZAIG, JE, v.perf.tobreai 
off of a custom, to disaccustom. = 
SIE, to leave off acustom, to break 
one’s self from a habit. 

ODZWYCZAJENIE, A, 5.11. 04 


use, . 

ODZYG, 1e,v.n. perf.to come 
life again , to revive. Nadzieja od 
äyla w mem sercu, I felt hope # 
vive in my heart. | 

ODZYSKAGC, szczg , v. perf. ODN 
ZYSKIWAC, xuE , dv. imp. to wg 
back, to regain, to recoyer, to 
trieve. Odzyskac wzrok, 8% 
zdrowie , wolnosc, czas sira6a 
ny, to recover the sight, the heaf 
ing, to recover one’s health, liberty; 
lost time, etc. — przytomnost , 9 
recover one’s senses, to TeCOYdE 
one’s self, to come to one’s Sch 
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the provinces the Tr Dan 
seized upon. — C2yj Ka € 
czyjq przyjazn, to win hack fi 
Fechner the, teen ‚the friendsbig 
of any one. 3 

ODZYSKALNYA,E, recoverabik) 

ODZYSKANIE, A, s. n. recorasfgh 
the power of regaining, nJ 


. OF 
SODZYWACSIE, see ODEZWAG 


pzywuc, AN, v.imp. ODZY- 
WIC , wır ‚v. perf. to reiresh with 
food. = fig. see OZYWIAC.—SIE, 
f recover one's self, to gather 
Strength, to pick up one’s crumbs 


in. 
DDZYWIANIE, ODZYWIENIE, 
ä,s.n. the act of refreshing with 
fopd. — SIE, the recovery of one’s 
syength, health. , 
 _ODZYWICIEL,. see OZYWI- 


EL. 
" ODZYWNOSG, Scı, s. f. alimen- 
tariness. 
. _OFIARA, y, s.f. offering, sacri- 
fire. — ciatopalna, burnt-offering. 
Skladac —re,tomake or offer up a 
saerifice. Serce skruszone najmil- 


sa Bogu—, a contrite heart isthe | y 


möst acceptable offering to God. 
Czesc twoja domaga sie lej —ry, 
fig. it is a sacrifice which your 
honour claims, demands of you. 
=vicim. Krew ofiar, the blond 
ofvictims. Bic —y, to sacrifice vic- 
tms. Fig. Stad sie, pasc —rq 
czego,to be or fall a victim to. = 
offer, proffer. Racz przyjgd mojg 
'=“re, be pleased to receive or to 
‚accept my offering. Wzgardzone 
zö0statly moje —ry, my offers 
were disdained. = volontary con- 
tribution. 
OFIARNICZY, A,E, sacrificatory, 
säcrtlicial. = OFIARNICZY, czEGO, 
sam. see OFIARNIK. 
. NIK, A, 8. m, sacrificator, 
‚satrißcing priest. 
OFIARNY, OFIAROWY, A, E, 
‚of sacrifices. 
 _OFIAROWAG, rusg, v. imp. to 
offer, to sacrifice, to offer up a 
| sacrifice.= to devote, to consecrate, 
‚to vow. — dzieci swe Bogu, to de- 
' vote one’s children to God.— Bogu 
‚oltarz, to consecrate an altar to 
God. — Bogu swe cierpienia, to 
lay one's sorrows before God. = to 
pofler, to present with, to dedicate, 
dar, to offer a present. — komu 
»omoc, usluge, worek, to offer, 
Eprfer, tender one’s assistance, ser- 
purse.— komu dzielo, to 
a work to one. = Ofiaro- 
zoac tyle a iyle za co, to offer, to 
Bid; Ofiaruje mi iyle a tiyle za 
nö folwark, he offers or bids so 
auch for my farm. — SIE ‚to offer 
wone’s self. Chrystus ofiarowal sie 
wBoyu Ojcu na krzyZu, Christ of- 
ered himself as a sacrifice to the 
Pater on the cross. = to devote 
ats self. Dwaj Deciusze ofiaro- 
Bet sie za ojcsyzne, the two 
sei devoted themselves fur their 
wantry. —= sie komu 2 uslugg, to 
plier one’s self to serve another. = 
rdo cudownego obrazu,to make 
Avwow to go on a pilgrimage to a 
ifacle-working image, 
GFICER, A, s. m. military of- 


OFICERKA, 1,8. f. wife of amili- 
UFICERSKI, A,£, .ofan officer. 
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OFICERSTWO, a, 8.n. the rank 
of an officer. 

OFICYAL, a, $.m. official , dele- 
gate of a bishop. 

OFICYALISTA, Y, s.m.a person 
in office, placeman; retainer, de- 
pendant., 

OFICYNA, Y, 8. f. office-house, 
out-house, 

OFUKNAG, ng, v. perf. kogo, to 
snub one, to give one a gruff, sharp 
or crabbed answer. — SIE na ko- 
90, komu, to use one roughly, to 
assail bim with.harsh language. 

OGADAC, au, v. perf. OGA- 
DYWAC, pusg, v. imp. to speak 
ill of one, to backbite, to slander. 
— blizniego, to speak ill of one’s 
neighbour. Kaödego ogadasz, you 
slander every body; nobody escapes 
our tongue. 

OGADYWACZ, a, s.m. back- 
biter, slanderer, slanderous tongue. 

OGADYWANIE, OGADANIE, A, 
s. n. obloquy, slander, scandal, 
evil-speaking, backbiting. 

OGALACAC, see OGÖLOCIC. 

OGANIAC, an, v. imp. OGNAC, 
OGONIC, nıg, v.perf. to drive 
away (off). — muchy, t6 drive flies 
away. — ptaki, to drive or scare 
away birds. Konie oganiajq muchy 
ogonem, horses drive tbe fies away 
with their tail. — SIE, to defend 
one’s self. Nie moge sıe ognac Ze- 
brakom, I cannot ge rid of that 
swarm of beggars, 

OGANIACZ , A, s.m. a fy- 
driver. 

OGANKA, 1,8. (.üy-clap. 

OGAR, A, s.m. hound, blood- 
hound. 

OGAREK, RKA, 8.mM. stump ofa 
candle. 

OGARNAG, u8, v.perfs OGAR- 

NIAGC, AM, v.imp. to encompass, 
to embrace,, to surround, to en- 
close. Ogarngc rekoma , to lock in 
one’s arms, to embrace. Morze 
ogarnia ziemie, the sea encom- 
passes the earth, Tuman pylu ich 
ogarngqt, they were involved ina 
cloud of dust, seeOTACZAC. = to 
comprise, to contain, to hold, to 
include. Filozofia ogarnia wiele 
innych nauk , philosophy includes 
manv other sciences, see OBEJMO- 
WA. = co rozumem , to compre- 
hend , to understand. Ogarnge je- 
dnym rzulem oka wszysikie cze- 
Sci systematu, to comprehend at 
a.glance allthe parts ofa system, see 
OBEJIMOWAC. = to take posses- 
sion, to seize upon. Strach go ogar- 
nqt, fear seized or came upon him, 
he was seized with fear. Smutek jqg 
ogarngi, grief, sorrow, affliction 
took possession of ber heart. Smiech 
go ogarngt, he could not help 
aughing. = to clothe, to dress. 
Ogarngc ubogiego, nagiego, to 
clothe the poor and the naked, see 
ODZIEWAC. = Ogarnge z czego, 
torub off, to wipe away, tocleanse, 
to rid of. =OGARNAG SIE, to slip 
on one’s clothes. 

OGIEN , ognıa,, 8. m, fire, Roz- 
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loäye —, to make a fire. Podlozyd 
—, to set on fire. Splongd ogniem, 
to burn away. Zgasic —, to put 
out or extinguish the fire, Przy- 
stawie garnek do ognia, to put 
the pot on the fire. Sq z sobq jJak 
— iwoda, they are as opposite as 
fire and water. Przy jednym ogniu 
dwie pieczenie upiec (prov.) , to 
kill two birds with one stone. Da- 
wac ognia z dzial, 3 recznej 
broni, to fire guns, to discharge 
fire-arms. Ognia! (milit. com.), 
give fire! Stac pod ogniem nie- 
przyjacielskim , to stand the ene- 
my’s fire, to be exposed to the ene- 
my’s fire. Nigdy w ogniu nie byl, 
nigdy jeszcze ognia nie widzial, 
he has never smelt gun-powder. 
Idziena — jak na gody, he goes 
to the fire as if. he were going to 
be married. Ogniem i mieczem pu- 
sioszy6, to lay waste with fire and 
sword, to put, every thing 10 fire 
and sword., = fire, flame, heat, 
mettle, spirit. — mlodzienczy, the ' 
fire of youth. Yczy pelne ognia, 
the eyes full» of fire. Ten mowca 
ma wiele ognia , that orator has a 
great deal of fire. Ten kon ma, 
za nadto ognia, that horse has 
too much metile. Rozniecice — 
niezgody (fıg.), to blow up the 
coals of discord. Ognıe biedne, 
will 0’ the wisp, ignis fatuus. 
ER, A, s.m. stallion. 

OGLAD, v, s. m. retrospection, 
review, examination. 

OGEADA,Y, s. f. polish , refine- 
ment, polished ‚ refined manners. 

OGLADAC, am, v.imp. OGLA- 
DNAC, ne, d. perf. to view, 10 
behold, to review, to examine. 
Wszyscy Zyczyli go oglgdac, all 
wished to see him, all wished to 
have a sight of him. Ogigdac obli- 
cze Boga , to see God face to face. 
Daj Boze dosyc chwili ıw ktörej- 
bym to oglgdat wiasnemi 0c2y- 
ma, God grant I may live so long 
asto see it with myowneyes. Wszy- 
stko oglada zbliska i uwaznie, 
he looks into every thing narrowly. 
— SIE, to look back. Oglgdac sie 
na iwszkstkie strony, to look on 
all sides. — sie na kogo , to turn‘ 
one’s head in order to see a per- 
son. = fig. Ogladat siena czyjg 
pomoc, opieke, to look up to one 
for protection. Na mnie sie nie 
oglgda; „ do not expect any assis- 
tance from me, do not rely upon 
me. Nie ogladam sie na osobiste 
korzysci, I don’t regard my own 
interest. Uglgdac sie na co, to re- 
gard , to mind or consider a thing, 
not to lose sight of it. 

OGLADANIE, A, s.n. theact of 
viewing, reviewing, examination. = 
kazsdemu wolne, za — nic sie nie 
placi , the sight of it (of them) will 
cost you nothing. — SIE, the act 
of looking back. — siena kogo, na 
co, tire act of relying upqn one, 
upon a thing. — sie na 0soby, res- 

ect , regard to persons. 

P OGLADZAG, Au,d, imp. OGEA- 
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DZIC ‚ner, v.perf. to smooth ; to 
polish , to refine. | 

* OGEADZAT, see OGLODZIC. 

OGELASKAC, au, v. perf. 
GEASKIWAU, KUR, v. freg. to 
make tame (by gentiy SirgkinE with 
the hand) , see GEASKAC, Dut sie 
oglaskac, to grow tame, to become 
tractable. 

- OGLASKANIE, a, &n. taming, 

OGLASKIWACZ, A, 5.m. dzi- 
kick zwierzgt, tamer of wild 
beasts, 

“ OGEASZAC, am, v. imp. O- 
GLOSIC, ezx, , v. perf. to proclaim, 
to publish. Oglosıc w dziennikach, 
to advertise in newspapers. — 24- 
powiedzi ,to publish bans of mar- 
tiage. Wojsko oglosilo go krölem,, 
he was proclaimed king by the 
army. — SIE czem, to proclaim 
one’s self , to set up for. Ogtaszac 
sie naprawcg u ‚to set up for 
3 teformer of ie. Oglosid sie krö- 
lem „to take the title of king. 

.  OGLED, see OGLAD. 

° OGLEDNIE, adv. circumspectiy. 

OGLEDNOS$SC, Scı, s. f. circum- 
spection „ wariness, caution, heed. 

OGLEDNY, A, E, ircumspect, 
wary, cautious , heedful. 

. OGLODAC, am, vd. perf. tognaw, 
to nibble, to pick on all sides. 

OGLODNIEG, nızsg , v. R. per[. 
to famish, to die of hunger. 

OGLODZENIE „A, s.n. famish- 
ing , star valigl- 

\ OGLODZI ‚DZR, ® perf. OGELA- 
DZAG, au, v.imp. to famish., to 
starve, to kill with hunger. — mia- 
sto „ to famish a town. 

. OGLOSIC,, see OGLASZAC. 

OGLOSICIEL,, a, s.m. fem. O- 
GLOSICIELKA, ı, s. f. proclaimer, 
publisher. 

‚ OGLOSZENIE, A, 8.n. procla- 
mation, publication , promulga- 
tion ; announcement, advertise- 
ment, 

OGLUCHELY, A, E, grown deaf. 

. OGLUCHNAC, NE, %.0. Perf. to 
grow or become deaf. 

"OGLUCHNIENIE, 4, S.n. the 
state of having become deaf. 

OGLUPIEC, pızıg, u n.perf. 
to become stupid, 

_ OGEUSZAC, au, v. imp. OGELU- 
SZYC, szg, v. perf. to deafen, to 
stun , to astound. 

OGEUSZENIE, A, &n. deafen- 
ing, stunninge 

OGNIK, a, s.m. will 0’ the wisp, 
iguis fatuus. = St, Antkony’s fire. 

OGNIOKRUSZ , 4, &m. britle 


iron. 
OGNIOMIERZ, A, 8.9. pyro- 
mieter. 

: OGNIOWY, Aa, z, of fire. To- 
war zystwo —e, fire-insarance conı- 
pany. Kassa towarzystwa —ıwe- 
g0, fire-insurance oflice. Narzse- 
dzta —e , fireengines. 

OGNISCIE, OGNISTO, adt. 
ardentiy, eagerly, vehementy. = 
am. detilishiy, plaguily, extreme- 

y. Ugniscie braydka , an exireme- 
Iy ugly women. | j 





















hearth. = focus. — szkla palgce- 
g0 , elipsy, the focus of a burning- 
glass, of an ellipsis. 


heat , mettle,, ardour, spirit. 


le, redhot balls. = fiery, mettic- 
some, ardent, spirited. Kon —y, 
a fiery or mettlesome horse, cour- 
ser. Oczy —e, the eyes blazing 
with passion. 


OGNIWO. 


tancuch i zginelo kilkg ogniw, 
that chain is broken, there are two 
or three links lost, = rg: 

tie. —a malzenskie, 
bands, the conjugal_ ties. 
przyjasni ‚ tbe bands or ties of 


totality, mass, sum total. — Wia- 
domosci ludskich , the whole mass 
of human knowledge. — czylelni- 
kow, the generality of readers. — 
obywalteli, narodu, the genera- 
lity of the nation. Olo sqd —, 
.the generality of the men are 
of that opinien. Dobro —u, the 
commonwealth,, the public welfare. 
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: OGNISKO, A, s.n. fir&-pläre, 


OGNISTOSC, $cı , & f. fieriness, 
OGNISTY, A, E, offire. —e ku- 


OGNIWKO, A, &.n. dim. of 
OGNIWO, A, 8&n. link. Pekl 


band, 
ymen’s 
—ü 


riendship. ' 
OGÖL, OGUL, u, 8. m. whole, 


Ogötem, w ogöle, in the whole, 
upon the wlıole, all inall. W ogo- 
ie, jest to dobra ksigzka, take 
itallin allit isa good book. Za- 
kupic ogötem, to buy in a Jump. 
Przedawac ogölem, to sell in a 
lump; to be a wholesale trader, to 
carry on a wholesale trade. 
OGOLIC, ız£, v. perf. to shave. 
— SIE, to shave one’s self. Kazac 


1 sie —, to get one’s self shaved. 


OGÖLNIE, adv. universally, ge- 
nerally, in general. — möunge, 
generally speaking. 

OGOLNIK, A,s. m. more used in 
pl. OGOLNIKI, öw, generalities. 
—kami rzecz sbywac, to speak 
only in general. Jak wpadi w o- 
yolniki ‚tak nie wylazi 3 nich, 

lost bimself in generalities. 

OGOLNOSC , &cı, s. f. universa- 
lity, generality. W —sci, in gene- 
ral , generally. W —sct 1 w szeze- 
golnosci, in general and in parti- 
cular. 

OGÖLNY, a, E, general, uni- 
versal, 

OGOLOCENIE, A, 8.n. beraeve- 
ment, destitution. 

OGOLOCIC, ce, v.perf. OGO- 
LACAC, am, v.imp. to strip na- 
ked; to despoil , to deprive , to be- 
reäve, Zima ogolaca drzewa 2 li- 
sci, winter strips, disrobesor dis- 

oils the trees of their leaves. — 

'090 z majatkı , to despoil or de- 
prive a man of his fartune. Smierd 
ogolecila ja ze wszystikiego co 
mtala naydroäszego, death has 
bereft herofallsheheld dear.—SIE, 
to bereare or strip one’s self, to 


leave one’s self bare, to divest 
one's self. Ogolocid sie = pienie- 
dzy, to leave one’s self bare of 


money. Buyc ogolocanym ze 1wszy- 


$Stkiego , to be destitute of d 
thing. Ogolocony z rozumu, % 
or devoid of wit, of understandfAg 
of good sense. 


























— lisi ,psi, koci, the tail ofa fo; 
dog, cat, etc. —plasi, the tal d 
train ofa bird. —rybi, the tail 6 
fish. — wielorybi, the train of 
whale. — sukni, the train of, 
gown. — komeiy, the trail ofa cat 
et. Ucige — koniowi, te dock 
horse. Ucigc — psu, te curla 
a dog. Odszed! zwiesiwssy — 
(fig.), he went away like a dogi 
with his tail betwixt his legs. Dev 
sroki zajeden — trzymac, prot 
one must not have too manY iro 
in the fire. Kaida liszka  - 
chwuli prov., see LISZKA. Mil 
z—-em, a very long ıhile. Lisi ogo 
or WYCZYNIEC, (a plant), I 
tail. Kotiski ogon or CHWOSZCZ 
KA (a plant), horse-tail, shä 


grass. ; 
OGONATKA „1, 3. f. (in music 
a minim, 


OGON), short tail, bobtail. = stal 
of fruits. — liscia , leaf-stalk, n 
tiole. = Gram. cedilla. 


with a tall. Nat. Hist. caudated, 


bers or gherkins. — lesny, ogll 
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OGOLONY, A, E, shaved. 
OGÖLOWO, adv. generally. , 
OGÖLOWOSC, sea OGOLNDSE 
OGOLOWY, A, E, general. 
OGON, A, 8. m. tall; train; träi 


OGONEK, kA, s.m. dim. ( 


OGONIASTY, a, E, furnishe 


OGONKOWATY, A,E, Bot. pe 
tiolate. | 

‚OGONOWY, a,e, partainingi 
atail. Nat. Hist. caudal. 

OGÖRCZANY, A, E, of a cuct 


ber. _ 
cumber. u 
‚OGÖRECZEK, CaXk $) & m. Sh£ 


D. 
OGÖREK, RKA, 8. m. cucumb 
Kwaszone —rki, pickled cucuß 


wild or squirting eucumber. = 
GORKI, pl. knots of the hemp 
girdles worn byCapuchin friars & 
tlıose of other religious orders. _ 
OGORZALOSG, Scı, s.f. sw 
burnt complexion „ swartiimess.. 
OGORZALY, A, £, sunburnl 
swarthy. . 
OGÖRZEC, RZEIE, v.n. perf, ' 
be sunburnt. \ 
OGRAC, am, v. perf. OGI 
WAG, am, v. imp. instrument 
improve the sound ofa musical 
strament by playing upon it. = 
grac kogo, to beat one at play,. 
win all money of him. 
OGRADZAC, see OGRODZIÄ, 
OGRANICZAC, Au, v. imp. Q 
GRANICZYC, cze, v.perf. | 
beund, to limit, to confine. Ogr 
niczyc ezyjg wiadze, te Min 
restrain one’s power. — swe 
datki,to reduee one’s expenditzg 
— swe Zqgdze, nadzieje, wm. 
bounds to one’s desires, to aM 
hopes. — SIE, to keep wi 
beunds - :: ° h 
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:  OGRANIGZANIE, OGRANICZE- 
- ME,A, 3.n. the act of bounding,, 
; #miting , confining; fig. limitation, 
ction, confinement. 


ORA 
prsescielailla, to warm sheets, to 
air them by the fire. 

OHYDA, Y, s. f. opprobrium, 
infamy, disgrace. By6 —qg swojej 


| OGRANICZENIE , adv. restral- | rodziny, swego narodu, rodu 


; gedly, narrowliy;. like a man of a 
mmow mind. 

; "OGRANIEZONOSC, dcı, Auf 

: fig. narrowness of mind. 

: DGRANICZONY, A,E, bounded, 

‚ Kmited, confined, restrained. Wla- 

'd&a—a, a limited authority. U- 

| my —y, anarrow mind, contrac- 
kdgenlus, shallow brain. Cslo- 

‚ Wiek =y, a narrow-minded man. 

"OGRÖBLIC 

tand with adike or dam. 

 OGRÖD, opu, 8. m. garden. — 

| owocowy, a fruit-garden. — wa- 

| zieny, a kilchen-garden. 

; 'VGRODA, y, $. f. enclosure. | 


ludzkiego, to be the disgrace of, to 
be a stain or a blot on, one’s fa- 
mily, nation, to be a disgrace to 
human nature. 

OHYDNIE, adv. foully, abomi- 
nably; infamously, disgracefully. 

OHYDNOSG, Scı, s: f. foulness, 
abomination ; disgracefulness, tur- 
pitude. 

OHYDNY, A, », foul, abomi- 


‚LE, v. perf. to sur- | nable ; infamous, disgraceful. * 


OHYDZAC, au, v. imp. OHY- 
DZIC, par, v. perf. to befoul; to 
render loathsome , gdieus, hateful, 
abominable. 

OJCIEC, oJcA, s. m. father. Nası 


| ‚OGRÖDECZEK , oaka, OGRÖ- | ojoowie, our fathers. Bög —, God 


DIK, Dura, 8. m. dim. a little 


the father. — ojezyzny, ludu, 
father of his country, father of the 


D. [4 ‘ . 
: 06RODKA, 1, 8. f. a little en- | people. Herodot jest ojcem histo- 


elösure; fig. a round about way, 
- dteumlocution, palliation. , Mdwio 
da —i, to speek freely, In plain 
* ifrms, downright. 
| OGRODNICTWO, 4,9. n, gar- 
dening, hortieulture. 
 DGRODNICZEK , caxı, 8. m. 
@fden-labourer, gardner’s servant. 
ı ,ÜGRODNICZKA, 1,9. [. a gar- 
| Onor's wife, 


Ä OGRODNIK , A, $. m. gardner. 
. "VGRODOWINA, v, 8. f. garden- 
| vd garden-growth, greens, pot- 


' OGRODOWY, a, x, of agarden. 

DGRODZENIE,, A, 5. n. enclo- 
Sure, fence, . 

OGRODZIC , pır,, v. perf. O- 
GRADZAC, am, v. imp. to enclose 
"ith a fence or hedge, to fence. 

OGROJEC , ıca, s. m. garden 
(in venplure), the Mount of olives. 
"DGRÖM, U, 8. m. enormous bulk, 
Mmense quantity, magnitude. — 
farata, the Immensity of ihe uni- 
lee, — daski Bozej, the bound- 
Biness of God’s mercy. — wiado- 
fpwici, an immense store of know- 
vORe, . 
ÖGROMNIE, adv. hugely, im- 
jinsely, excessively, exceedingly. 
| OGROMNOSG, Scı 8. [. hugeness, 
mensity, ' 

OGROMNY, Aa, re, huge, Im- 
Mine, exceedingly large. 
OGRYWAC see OGRAC. 
„VERYZAC v. imp. ©- 
















AUG, AM, 
, ZR, ©. perf. to gnaw 
Bund. Ogryzac Rosc, to pick a 
Pan. Hyszy ogryziy ser, the mice 
ibled theeheese. Kozy ogryzajq 
Pe, miode lutorosie, goats 
* the foliage, the young 
‚SSRYZER, IKEA, sm one core 
er a Dear or apple). ski 
hehe of meat- ER rn 
RZEWAC, au, dv. imp. O- 
U} BZPIR, dv. perf. to warm, 













ryi, Herodotus is the father of 
history. Ojcowie kosciola, the 
fathers of the ehurch. — ducho- 
wony, ghostly father. W Bogu wie- 
lebny ojcze, reverend father in 
God. Z ojea na syna, from father 
to son. 
OJCOBÖJCA , y, 3. m. murderer 
of.a father, parrieide. 
OJCOBÖJCZY, A, x, parricidal. 
OJCOBOJSTWO, A,s. rn. murder 
ofa father, parricide. 
OJCGOSTWO, A, 8. %. father- 
hood, paternity. . 
OJCOWIZNA, Y, 3. f. patri- 


mony, 

OJCOWSKI, A, te, fatherly, pa- 
ternal. Wiadze , powaga —a, the 
fatherly power, Gaulosc , milosc — 
a, fatheriy kindness or afleetion, fa- 
therly love. Po ojeorwsku, like a 
father. 

OJCZYM, A, $. m. step-father. 

OJCZYSTY, A,E, et a father; 
paternal, patrimonial; native, na- 
tional. Jesyk—y, mother tongue, 
Ziemia —a, native country. Od- 
dychace powieirsem —em, to 
breathe one’s natal or native alr.. 

OJCZYZNA, y, s. f. fatherland, 
native country, native land. Polska 
jest nassqg —q, Poland is our na- 
tive land. W wygnaniu serce drgu 
na wspomnienie —y, in extie t 
heart beats, throbs at the recol- 
leetion of one’s native land, one's 
native country. — nauk isztuk, 
the land, the home ef the arts and 
sciences. 

OKALAC, am, v. perf. to befoul, 
to döflle , to pollute, seo SKALAC, 
POKALAC., 

OKALECZENIE, A, 8%, hurt, 
maim, mutilation. , 

OKALECZYC, czz, ©. perf. to 
cripple, to majm; to hurt, todisable, 
see SKALECZYC. 

OKAMGNIENIE, A, & N. the 
twinkling of an eye, a trice W—u, 
in the twinkling of an eye. 

OKAMIEC, OKAMIENIC, see 


Dide, vo eat the oven.— I SKAMIENIBE, 


Ort 


194 

ORAP, u, 8. m, guter. 

OKAPTURZY(C, rze, v. perf. to 
dress in a hoods to mum , see ZA- 
KAPTURZYC. 

OKARA, y, & f. cart, car; (9: 
fam. big paunch, a big-bellied. 
fellow. 

OKARMIC, uır,v. perf. togorge, 
to pamper. 


OKAZ, u, 8. m. show, exhibition, 


demonstration. —y przyjaZni, ra- 
dosci, professions of friendship, 
demonstrations of joy. Na— tylko, 
only for show. 

OKAZAGC , see OKAZYWAG. 

OKAZALE , adv. ostentatlousiy, 
stately, pompousliy, magnificently, 

OKAZALOSC, Ser, 8. f. osten- 
tation , show, pomp, stateliness, 
majestio appearance. 

AZALY, A, B, ostentatlous, 
showy, pompaus, stately, magni- 
ficent, 

OKAZANIE, A, 8. n. exhibition; 
demonstration. Dia —a meztwa , 
to show one’s self a man of courage. 
Dia —a te 

OKAZYA, rı, 8. [. occasion, op- 


portunity. Przy pierwszej —yi, 


onthe first opportunity. Korzystac 
3 —yi, to avall one’s seli' 07 to take 
advantage ofan opportunity. — c3y- 
ni ziodzieja, opportunity makes 
a thief. Chwytac —g, to‘ take 
time by the forelock. Dad —g do 


czego, to give cause, to Occasion. ° 


To byto —q tej woyny, that has 
brought on this war. Szukac —yi, 
(do zwady, do bodjki), to nick a 
quarrel. 
OKAZYWAG, zuse, v. imp. O- 
KAZAC, ZE, v. perf. to 
exhibit, to evinee. Okazac odwa- 
ge , gorliwosc, to show Courage, 
zeal. 
sznosc, Ze nie powinien byliak 
postapte „Pit convince him that he 
s in the wrong, that he should not 
behave so. Okazywac komu przy= 
jaan, szacunek , pogarde, to show 
or express friendship, esteem, 
eontempt. Nie okazat ani Zalu 
ani bolesei, he evenced neither 
regret nor. sorrow. Okazac dowo- 
dnie to prove, to demonstrate, = 
Okazywa 
make as if... Okazuj Ze ci sie to 
podoba, pretend that you are 


"Fpleased with that.Jest chory alenie 


okazuje tego po sobie, he isill, but 
he won't seem or appear to be so, 
OKAZAC SIE gdzie, to make one’s 
appearanee. Okazac sie odwaäi- 
nym,to show one’s self a coura- 
geous man. Okuzywac sie czem, 
to give out to be, to give one’s Self 


aut for, to pass or gofor. Okazato 


siezeto bylworek ziota, itproved 
to be a purse filled with gold. Oka- 
zalo sie ze tak byrlo w istorie, it- 
turned out that it was even so. 
OKAZYWANIE, a..s. n. theaet 
of showing. —a przyjasni fre- 


quent demonstrations offriendship. 


OKIEEZNAG, am, v. perf. to put 
on the bridle. 
. OKIENECZKO, OKIENKO; a 


‚in order to proveit.., 


show, to 


Okaze mu ze ma nieslu- 


€ 3e..... to pretend, 10 
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8. n. dim. of OKNO „little window. 
Okienko w dachu , small sky-light. 
Okienko w pismie, blanc leftin a 
writing. . 
OKIENNICA, y, 8. f. shutters. 
OKLAD, s. m. (used only ad- 
verbially), 3 —em, rather more 
than less, upwards, into the bargain. 
Ma czterdziesci lat s—em , he is 
above forty, turned of forty. 
OKELADAG, au, v. imp. OBLO- 
ZYC, 22, v. perf. tolay over, to 
overlay, to cover. — kataplazma- 
mi,toapply a poultice. Oblosyc 
kolnierz, kieszenie galonami, to 
edge, bind, lace, or border the 
collar and the pockets with galoon. 
Okladac kijem, fig. to cudgel, 
drub, belabour, bestinado. 
OKLADKA, ı, 5. f. case, cover. 
OKLASK, u, 8. m. applause, 
plaudit, Dawac —i, to applaud. 
Szukac —dw, odbierad —i, to 
seek , to receive applause. 
LEJ, u, s.m. (a fish), blay or 
bleak. f 
OKLEIGC, sg, v. perf. co papie- 
rem, to cover.by pasting paper 


upon. 

OKLEKTAG, au, v. perf. to tell 
over and overthe samething. Okle- 
ktano mi tem uszy, I am told that 
so many times that my ears are 
Quite stunned with it. 

OKLEKTANY,A, E, told over 
and over again; worn out, stale. 

‚ OKLEP, adv. bare-backed. — 
echac, to go on horseback bare- 
acked, toride without a saddle. 

OKLEPAGC, pız, v. perf. to ham- 
mer on all sides; fig. to repeat 
agalrı and again, 

OKLEPANY, a,E, hammered on 
every side; fig. repeated many 
times, worn out, hackneyed. 

OKNO, A, s. n. window. Wy- 
chylic glowe z okna, to put, to 
thrust, to pop one’s head out at 
the window. Wyrzucic kogo za 
drzwi, wlezie oknem, if you drive 
him out of the door, he will come 
in atthe window. Kazad zabic —, 
to condemn, to wall up a window, 
== w piwnicy, a vent, an air-hole 
of a cellar. 

OKO, a, s. n. (pl. OCZY), eye. 
Oczy plyngce, kaprawe, running 

eyes, blearing' eyes, Oczy krwiu 
.'3as23e, bloodshot eyes. Öeay 3a- 
padle, hollow eyes, eyes sunk into 
the head. Oczy jaskrawe, gla- 


ring eyes. Oczy podbite, black and | 1 


blue eyes. Na pierwszy rzut oka, 
at the first sight. Otworzyc, zam- 
kngc oczy,to open, to shut one's 
eyes. Spuscic, podniesd oczy, to 
lower, to raise one’s eyes. Przecie- 
rad sobie oczy, to rub one’s eyes. 
Ocierac 2 lez oczy, to wipe one's 
eyes. Miec izy w oczach ‚to have 
tears in the eyes. Chorowacd na 
Oczy, to have sore eyes. Rzucicna 
co okiem, to cast One’s eyes upon 
a thing. Miec na co pilne oko, 
to keep a strict or watchful eye 
upon a thing. Stracic co z oka „to 
lose sight of a thing. Odwröck 
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ocay od Czego, to take off one's 
eyes from a thing. Pilnowac czego 
jak okaw glowie, to keep a thing 
as the apple of one’s eye. Wyirze- 
83C03yC oczy, to stare and gape. 
Sirzelac oczyma to ogle. Zejsc 
komu 2 przed oczu, to get out of 
one’s sight. Nie zmruäylem oka 
calq noc, I have not closed my eyes 
or I have not had a wink of sleep 
all night. Wszyscy majq oczy 
zwröcone na ciebie, the eyes of 
allthe world are bent upon you. 
Zlemu 3 oczu pulrzy, he hasa 
forbidding look, he looks like a 
scoundrel , like a robber. Poglg- 
dac okiem pogardy, to look with 
an eye of contempt. Wpasc komu 
w oko, to hit one’s fancy. Miec 
oczy ciqgle wlepione w kogo, to 
look fixediy upon one, to cast ten- 
der and passionate looks upon him, 
Pozerac kogo oczyma, to look 
one through and through, to look 


upon one with longing eyes. Zamy- | h 


dlic komu oczy, to cast a mist be- 
fore one’s eyes. W oczach calego 
Swiata, in the sight ofevery body, 
before all the world. Na cztery 
oczy, privately, between ourselves 
two. Za 0C3y, 20 062ami, Po za 
oczy, behind one’s back. Zie o kım 
mowic 30 0c3y, to backbite 
one. Zadawac klamstwo w äywe 
oczy, to deny a fact before one 
who has been an eye-witness of it, 
to sayit is not lighi at midday. Miec 
popie oczy, to have one’s eyes 
bigger than one’s belly. Oko za 
oko,3qb za zgb, an eye foran eye, 
atooth for a tooth; tit for tat. Co 
3 oczu to I 3 serca, out of sight 
out of mind. Mowic prawde w D- 
czy, totell the truth in one's face. 
To mu jest solg w oku, that is an 
eye-sore to him , that is a thorn in 
his side. Oko panskie konia tuczy, 
ov. the master’s eye makes the 
orse fat. Oczy wiecej widzq nis 
oko, prov. two eyes see better 
(two heads are better) than one. — 
OKO (pl. OKA), mesh. Oka usieci, 
the meshes of a net. = one. Sto t 
oko, ahundred and one. = kocie 
oko (a precious stone that shines 
like a cat’seyein the dark) cat's 
eye, oculus cati. 
OKOCIG SIE, CE, Sig, v.n. Perf. 
to kitten, to yean. 
OKÖL, 0LU, 8. m. circle, circum- 
ference, see KOLO. OKOLY pl. pa- 


isade. 

OKOLICA, y, s. f. neighbour- 
hood, environs. 

OKOLICZNOSC,, Scı, 8. f. cir- 
cumstance. Zbieg —$ci, the con- 
currence of circumstances. Czesio 
—$ci ‚zmieniajg nature rTZeczy, 
circumsfAnces often change the na- 
ture of things. Stosowac sie do — 
Sci, to conform to circumstances. 
Przy pierwszej —sci,on the frst 
opportunity. 

OKOLICZNY, A, E, Iying round 
about, neighbouring. Lasy —e, the 
neighbouring woods. = Tryb—y, 
Gram, the indicalive Mood. 





OKR 
OKOLISTOSC , cr, &:f = 
pleness, E | 
OKOLISTY, a, E, ample, 
Suknia —a, a very large or‘ 


gown. 

OKÖLNIK, 4, & m. di 
letters. 

OKOLNY, a, 2, circulary. .: | 

OKOLO, NA OKOLO, WOKO«: 
LO,prep. round‘, around, rosAf] 
about. Gdzies jest okolo domain 
is s6mewhere about the how 
Chodzic okolo czego, fig. to fol 
a business, to busy one’s self wit 
thing. Okolo przylgdka Dokef 
Nadziei, off the cape of God& 
Hope. = Okolo, about, neariy,; 
Okolo poludnia, about noon. Bla 
pölnoc lub okolo pölnocy, it wad 
midnight or thereabouts. Mogk 
byc akolo czwartej, 2 poludnta, 
it might be about four o’clock ig; 
the afternoon. Mia? okolo pi 
dziesigt koni, he had some #4 


orses. s 
OKOMIAR, Ü, 8. mn. Artil. mes 
ure of, distance taken by the sigkf 

OKÖN, see, OKUN. 3 

OKOP, v, s. m. intrenchme 
mound, rampart. 

OKOPAC , see OKOPYWAG. + 

OKOPCIG, cz, tv. perr. to u 
smut, to besmoke. — SIE or OK( 
PCIEC, v. n. to gather smut, t 
grow black with soot ,„ with smoke, 

OKOPISKO, a, E, s.n. a pi 
surrounded with a ditch; Jewish b#& 
rial-ground. 

OKOPYWAG, zug , v.imp. & 
KOPAG, pız, v. perf. to dig rounk; 
to surround with a ditch. Okopati 
oböz, to intrench a camp , to forfl 
fy. — SIE, to intrench one's se 
to cast uporthrow up an intren( 
ment. Okopac sie na wzgorni 
we wsi , to intrench one’s army (Gi 
ahill, in a village. Sprzymiers 
cy okopali sie w obozie, the all 
were intrenched in their camp. 

OKOW, 1,s. m. iron-work. OR 
WY, öw, pl. bonds, fetters, shall 
les. Skruszyc okowy, to burdi 
break the bonds. Wkiadac okong 
to put on the fetters. ‚ 

OKOWAC, OKOWANY, 4 
OKUC , OKUTY. | 

OKOWITA, 8. s.[. OKOWITE 
I, s.f. dim. brandy. 

OKPIC, pıg, v. perf. OKPIWM 
AM , v.imp. freq. to overreach,# 
outwit, to cheat, to cozen, to DA . 
to bubble , to gull. Nie tak tat 
90 okpic jak sie zdaje, he is 
such an easy gull as you Imagine. 

OKPISZ (used only in tbe folo® 
ing expression) : wszystko na 
he is constantly wishing to cheaf 
he thinks only how to take in. 

OKPISZOSTWO, a, 3. n. OKP2 
WANCYA , yı,s. f. fam. cheating 
knavery, cozenage. 

OKPIWACZ, A, sm. see N 
SZUST. “. 

OKRACZAC, au, v.imp. OKFL 
CZYC, czx, v.perf. to staik rourdi 
to walk round. —kolej, to 0 uarkg 
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OBER 
‚sol , that coachman has quarter- 
ed very nealy. 
ı: OKRADAG,am, v.imp.OKRASC, 
YRNE, v.perf. to rob, to steal. Ten 
sluägcy okradi swego pana, that 
pservant robbed his master. Okra- 
dii mnie tej nocy, I was robbed 
that night, see KRASC. 
„ı OKRAG , EGu, 8. m. circuit, cir- 
\Aumference , com Ta prowin- 


jest podzielona na okregi, 
+ province is devided into cir- 
euits. Dasesiec mil w— , na daie- 
ssiec mil ww okregu, ten leagues 
zound. — Swiata, — Ziemi, the 
kerrestrial globe. 
‚ OKRAGLAWO, adv. in a some- 
gwhat round form. 

ishness, 


OKRAGEAWY, a, B, roundish. 
ı OKRAGLEC, EIER, v.n. to 
‚ake a circular form, to become 


nound. 
. OKRAGEO, adv. round, round- 
W. Powiedziec —, fig. to speak 
feundiy. Zyc—, fig. to live eco- 
nomically, sparingly. 

- OKRAGLOSC, Scı, 8. f. round- 
Dess. — ziemi, the roundness of 
the earth. — peryodu, fig. the 
OKRAGEY a period. 1 

{1 , A % E , roun 

. OKRAJAC , see OKRAWAC., 

OKRAKIEM, adv. straddling , 
sstraddle. — chodzic , to go strad- 
ding. 

OKRASA, y, s.f. fat, grease or 
buiter for seasoning food. = bg: 
‚ornament ‚adornnient,seeOZDOBA. 
i ‚sec OKRADAC. 

OKRASIC, sze, v.perf. OKRA- 

„AM, dv. imp. to season with 


GER 
his life. Gram. period, complete 
sentence. 

-OKRESLAC, au, v.imp. OKRE- 

$LIC, ı£, v.perf. to draw a cirele 
round. = to bound , to set bounds, 
to limit. Moc szalanska okreslo- 
na, the power of Satan is limited. 
Bög okreslil czas i miejsce tego 
wypadku, God has appointed the 
time and place of that event. = to 
define, to determine. Okreslic 
znaczenie wyrazu, 10 determine 
the sense or meaning of h word. — 
wyobrazenie powinnosci, to de- 
fine the idea of duty. 
. OKRESLANIE, A, 8.n. the act 
of drawing a circle; the act of de- 
fining. OKRESLENIE, A, &.n de- 
finition.  . 

OKRESLNY, A, E, Gram. defi- 
nite. Przedimek —y , the definite 
article. 

OKRET, v, s.m. ship, vessel. 
— wojenny, liniowy, a man of 
war, a ship of the line. — kupie- 
cki, a merchant ship. Wsigsc na 
—, to go on board a ship, to em- 
bark , to take ship. Plyngd —em, 
to sail. Wysigsc 3 —u, to land, to 
go ashore. Wyrzucic z —u, to 
throw overboard. Rozbicie —u, 
shipwreck. 

OKRETOWY, a,z, of a ship. 
Kapitan —y, the captain of a 
ship. Dno —e, the bottom of a 
ship, the hold. Lina —a, cable. 
Warsztat —y, dock-yard. 

OKREZNY, A, E, circular. 

OKRÖCZYC , see OKRACZAC. 

OKROIC, see OKRAWAC. 

OKROM, prep. (out of use), 
except, besides , see OPROCZ. 

OKROPIC, see SKROPIC, PO- 


grease, butter, oil, etc. == fig. to | KROP 


adorn , to embellish. 
‚„„OKRAWAG, am, v.imp. OKRO- 
"KR, v.perf. to cut round, to 
'gare, to peel. Ukroic sobie (fig.), 
‚get, to gain. Okroi mi sie cos 
4 tego „ I’ll get something by it. 

OKRAWEK, wx4, s.m. parings, 
dippings shreds or shreddings. 
IR) AC, aM, v.imp. to en- 
| &avour to surround. Okrazajg go, 
ı Wey. are surrounding him. OKRA- 
IZYC, 28, v.perf. to surround, to 
'@compass, to hem in. Okrgzyc 
‚Mlasto rowen..)0 surround a 
'@y with a ditch. Okrgäyc woj- 
8% ‚nieprzyjaciela, to hemina 
'bady of troops. 
: „OKRECAG, am, v.imp. OKRE- 
‚&C,ca, v.perf. to wind round, 
'% twist about, to entwine. — SIE, 
wind or twist one's self. Wqz 
;Okrecil mu noge, okrecit mu sie 
\ nogi, the serpent wound, 
tnisteditselfround hisleg. Bluszcz 
Ö drzewa , okreca sie okolo 

sew, the ivy twines about trees. 
OKRECIK , A, 8.m. dim. of O- 
'KRET , a little ship. 
' OKRES, u, s.m. bounds, limit- 
ämpace. W szczuplym lat —ie, 
8 the space of some short years. 
iu period, epoch. W ostatnim 
'=i# äycia, in the latter period of 






ROPIC. 
OKROPIENSTWO, A, 8. n. fam. 
an extremely ugly person, a scare- 


Crow. 

OKROPNIE, adv. dismally, hor- 
ribly.=fam. exceedingly, excessive- 
iy, shockingly, frightfully. — 


brzydka , she is as ugly as a scare-. 


crow, she is shockingly ugly. — 2i- 
mno „ it is a very severe cold. — 
niespokojny, he is in exceeding 
great anxiety. 

OKROPNOSG, Scı,, 8.8. ghastli- 
ness, dismalness, horror. — wie- 
zienia, the horror of a dungeon.— 
zbrodni , the horror of the crime. 

OKROPNY, a, z, ghastiy, dismal, 
horrible, drear, dreary. —y widol, 
a dismal sight. —y polwör, a 
bideous monster, —y krzyk, —ec 
wrzaski, adismal cry. —e spoj- 
rzenie, a ghastly look. —e nadu- 
Zycia, shocking abuses. —e c3@- 
sy, dreadful times. 

OKROSTAWIALOSG, Scı, Sf. 
scabbednes. 

OKROSTAWIEC, wieg, v.n. 
perf. to grow scabby or itchy. 

OKRUCH, a; s.m. OKRUSZEK; 
SZKA, 8.m.dim. crumbs, oflals, 
fragment. 

OKRUCIENSTWO, a, 8.n. a 
eruel action, cruelty, barbarity, 
ruthlessness, 


ORR 
OKRUTNICA, v; s.f. a emel 


woman. 
OKRUTNIE, adv. cruelly, bar- 
barousliy, ruthlessiy. = fam. ex- 
ceedingly, excessively, imrbensely. 
— Don ty, exceedingly rich. 
OKRUTNIK, A, s.m. a cruel 
truculant man ‚a ruthless tyrant. 
OKRUTNOSG, &cı, s.f. truelty: 
— losu, kochanki, the cruelty of 
fate , of a mistress. 
- OKRUTNY, A, E, cruel, ruthless, 
merciless. —y iyran, cruel tyrant. 
—e przeznuczenie, cruel desti- 
ny. = fam. exceeding, excessive, 


huge, large. —a zima, a very: 


hard winter. —ymröz,—y deszcz, 
a very hard frost, a heavy rain. . 

OKRWAWIC, wız, v.perf. to 
cover with blood. 

OKRYC, see OKRYWAC. 

OKRYCIE, A, s.n. cover, cover- 
ing; clothes, see ODZIENIE. 

YTY, A, E, covered; cloth- 
ed, dressed. Jest zawsze dobrze 
—y, he is always well-elothed. —y 
ranami, full of wounds , wounded 
all over. —y slawg, hanbq , load- 
ed with honour, with infamy. 

OKRYWAGC, au,v.imp.OKRYC, 
IR, dv. perf. to cover. Okryc dobrze 
chorego, to put more blankets 
upon a sick person. Okryd nagie- 
90, to give clothes to the poor 
naked. OKRYC SIE, to cover one’s 
self. — sie siawg, to be covered 
with honour and glory, to get much 
honour. — sie hanbg, to bring 
disgrace upon one's self. 

OKRYWKA, ı, s.f. Bot integu- 
ment, sheath , case. 

OKRZEPLOSC, OKRZEPLY ‚see 
SKRZEPLOSC, SKRZEPLY. 

OKRZESAC, sze', v.perf. O- 
KRZESYWAG, susg, v.imp. freg. 
drzewo, to lop or prune a tree, — 
Ukrzesac kogo (fig.) , to refine or 
polish one, to brush him up. Po- 
stano 90 do szköl, Zebjj go iro- 
che okrzesac, they sent him to 
college for some time, fo brush 
him up a little. OKRZESAC SIE, to 
acquire more refined or polished 
manners, 

OKRZESANIJE, A, 8.n. the act 
oflopping or prunning trees. fig. 
refinement, polish. Ten mlodzie- 
niec polrzebuje—a, the youngman 
requires brushing up, polishing, he 
stands much in need oi a polish. 

OKRZYCZANY, A,E, cried up. 
—0 za pieknosc pierwszego rze- 
du, she is cricd up as a first-rate 
beauty. = cried down, decried, 
notorious. —y czlowiek, a man 
in bad repute, —y zlodziej, a no- 
torious thief. 

OKRZYCZEG, cze, v. perf.' to 
ery up. Okrzyczano jgq za piekng, 
she has been cried up a beauty. = 
to cry down. Okrzyczano 90 24 
ziodzieja, be has been cried down 
as a thief. 

OKRZYK,v, s. m. outery, shout. 
— radosny, —i radosci, shouts 
of exultation. Wydawac radosne 
—i, to utter shouts Of exultation. 
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108 OLE 
Prayigto go wmietcie x wielkie- 


mi —ami, he was received into 
the town with great shouting ,„ he 
„a8 huzaaed into the town, 

. DKRZYKIWAGC , xuE, ©. imp« 

freg. OKRZYKNAC , ne, 0, inst. 

p ery up, to proclaim. Wojsko 0- 
raykneto go krölem,, he was pro- 

claimed king by tbe army. 

OKSEFT , u, s.m. hogsbead. 

OKTAWA, y, s.f. (eight days 

after some fa), oetare. = in Mu- 
sic, getave, ason, 

OKUG, ÖKOWAG, OKUR, d. 
fı to bind about with iron. — 
ja, to aboe a horse. — w koj- 

‚to put in irons, to bind in 
chains. Okuto mu rece * nogt, he 
has been bolted handeuffed. 

OKUCIE, A , &.n. iron-work — 

tych köl nie jest dosc mocne, the 
iron-work of tbe wheels is not 
strong enough. — konia, the 
shoeing of a horse,  w kajdany, 
tbe act of putting in irons, 

OKULARY, Öw, 3.m. pl. specta- 

dies, glasses. 
OKÜLAWIEC, OKULEC, wızız, 
® 2 rf. g pesgme Jame, ' 

, CZB , v. porf. to 
saddie , see OSIODEAC. 

OKULISTA, y, s. m. oculist, 

OKUN, nıa, s.m. (a fish), pereh. 

OKUP, u, 8.m. ransom,  - 

'OKUPAGCYA, rı, &f. task, 
esercise „ lesson. 

OKUPYWAC, vun , v.imp. ©- 
KUPIC, pıg, u. perf. to buy off, 
to ransom, to redeem. Zwyciesiwo 
okupil Zyoiem, he purchased that 
vietory with the loss of his life. — 
SIE, to ransom one’s self, to re- 
deem one’s self, - 

OKURZAC, au, v.imp. OKU- 
RZYG,, szg , v.perf. to cover with 
dust ; to besmoke , to fumigate. 

OKWEFIC , rız, v. perf. to veil, 
to cover with, a veil. 

OKWITAC, au, u.n.imp. O- 
KWITNAC, ng, v.perf. to cease 
blooming, to shed the blossoms, 

OKWITOSC, OKWITY, see 
OBFITOSG , OBFITY. 

OLBORA, r, s. f. a tax laid upon 
the produce of mines,. 

.OLBORNIK, A, &.m. manager 


of a mine. 


OLBROT, u, 3. m. spermaceti. 

OLBRZYM,, a, 3.m. giant. 

OLBRZYMI, A, ıE, gigantic. 
Pen Pay! shape, stature of a 

nt. ‚postepowasd , zmie- 
rzac —mM Kroklem Ds stride like 
a giant. 

OLBRZYMKA, ı, 8. f. giantess. 
‚ OLBRZYMOWATY, 4, z, giant- 


ke, 

OLCHA , see OLSZA. 

OLEJ, u, s.m. oil (extracted 
from the seeds of fliax, hemp and 
other oleagineous plants). — Swie- 
ty, ostainie —m Sotelym nama- 
sZczenie, extreme unction, —U 
do ognia praylac fig., ta throw 
oll into the fire, to add fuel to the 
fire. Ma —w glowie fig., he has 
a good head, he is a clever man. 


OL8 


OLBJARKA, ı, s.f. wife ofen 
oll-miller or of an oilman. 
OLEJARNIA, ı, 3.f. ollmill, 
oll manufaetory. . 
OLEJARZ , OLEJNIK, A, &.m. 
oil miNer y ollman. 
aoLEJ YK, A, sm. linseed 


e. 
OLEJEK 4 OLEIKU {) 8m. medici- 

nal oil, — migdalowy, sweet al- 

mond oil, — rösany, rose oll. 

OLEJKARZ, A, s.m. one that 
wanrders about the country with 
salves and medieinal olls, 

OLEJNO, ade. in oil, — malo- 
wac ‚to paint in oil. Obraz — ma- 
lowany, an oil painting. 

OLEINY,a, z, of oil. —e malo- 
wanie , oil painting. es malowi- 
dio, an oil painting. 

OLEJOWATY, A, 2, oily, re 
sembling oil. 

OLEISTY, A, z, pleagineons. 

OLESNIK, a, 8.m. (a plant), 
spignel or baldmoney. 

OLIGARCHIA, ıı1, &. f. oligarchy. 

OLIGACHIGZNY, a, E, oligar- 
chleal. 

OLIWA,yx, s.f. oil (extraeted 
from slives r ren Le no 
wierzc. jdsie, Prov., tie 6 
swims on the top of all other 1i- 
quors, the ill soon come 


out, 

or. .IWEA, 1, &f. olive-tree, 
ve, 

OLIWKOWATTY, a, 2, olive-col- 

oured. Twarz —a, an olive com- 

plexion or face, 

OLIWKOWY, a, x, of olive. Pe- 
stki —e, olive-stones. Sukno —e , 
olive-oloured cloth. —e drzewo, 
olive-tree. 

OLIWNICA , r,s.f. OLIWNIK,, 
A, : m. an elive-grove Or olive- 
yard. . 

OLIWNY, A, E, pf olivetree. 
Galgska —a, branch of olive. 
Drzewo —e jest godiem pokoju , 
the olive-tree , the olive is the sym- 
bol of peace. 

OLIWOBRANIE, A, 3.n. the 
olive season , erop of olives. 

OLIWORODNY, A, x, produeing 
plives. 

OLÖW, owın, s.m. lead. 

OLÖWEK q ÖWEA, 8m. lead- 
pencil. 

OLOWIANKA, ı, 5. f. plumet, 
sounding line. 

OLOWIANY, E, a, made of lead, 
leaden. 

OLOWIASTY, A, E, resembling 
lead , tead-coloured, 

OLOWNIA, ıı, 8. 
lead-ore is meited, umbery. 

OLOWNICA, vr, 8. f. (a plant) 
lead-wort, French dittander. 

OLOWNIK, A, 8. m. plumber, 
plummer, ; 

OLSNAC, re, v.n. nerf.to be 
dazzled, to become blind. 

OLSNIENIE, A, 3. n. the state of 
being dazzled. Nie moäna pairzec 
na stonce bez —a, we cannot look 
at the sun without being dazzled, 

OLSTRO, A, 8. n. holster, 


, house where | ing fit, 


Mt 
OLSEA ‚y,3.f. ade, 
- OLSZOWY, a, x, alder, aldam; 
OLSZYNA, 7, OLSZYNKA, 1, 8, | 
f. dim. alder-treg wood; grove of | 
alder-trees. ”i 
OLTARZ, A, &.m. altar, Stopnie 
— 0, altar steps. Wielkf —, thät 
great or high altar (in cathelk 
churches), Kto stuäy —owi, 3 
powinien 3 —q, ksiedzu 2 
äyc poirzeba, prav. every omg 
mist live by as usiness. aaa! 
16 panng do —G, 10 Marty alady;‘ 
OBTARZYK, 4,5, M. dim, alle 
tle altar. . j "| 
OMACAG, au, vo, perf. to toue 
or feel on all sides; to grape on’ 


es, 

OMACKIEM, POMACKU, ade 
gropingiy. Chodzic nomackı, t | 
grope along in the 'dark. Siedziei 
pomacku, to sit Inthe dark. ; 

OMACZAC, au, dv. emp, OND- 
CZYC, czg, v. Perf. to wet, ’ 

OMAIC, 3, v. perf, to adım) 
with green boughs; 

OMAL NIE, OMAL, ZE NIB} 
OMALQ, adv. near, nearly, wel 
nigh. — niepadi trupem, he was 
like to drop down dead, — zostal 
zabily, there wanted but a linie 
but he had killed him. + soatal 
zgruchotany, he had a narrowe- 
scape from being crusbed to Ap* 








ÖMAMIC, ug, v. perf. 
lude, to beguile. 
OMAMICIEL,, A, 3% in. deluden 
beguiler, 
MAMIENIE, 4, 8. n. delusiens 
OMAN, u, & m. (a plant) dr 


campane. 4 
OMASCIC, szczg, v. perf. OMA 
SZCZAC, AM, U. IMp. ta seasen 
zih grease, olior hutter, saeOKRAd 


j OMASTA, y, s.[. grease, oll, bo 
ter. 
OMASTNO, adv, with much bür 
ter, oil or grease. .? 
MAWIAGC, am, v, imp. OMÖs 
WIC, wır, v. perf. to periphras, 
















to speak periphrastically , to ml 
cireumlocutions, { 
OMAZAC, see OBMAZAC. 


OMDLALO, adv. fainily, wea 

OMDLALOSG, ss, af. fi 
ness , weakness,, tdngour, 

OMDLALY, a, E, faint, weakg., 
decaying, feefle. 

OMDLE(, 1ER, dv. n, perf! 
OMDLEWAG ‚as, dv. imp. to fall, 
away, to swoon, to fall into aswoof 

OMDLENIE, 4,3.9. swoon, int 


mg 
OMGLIC d. perf. 
with a mist."to lim. De oud, 
OMIATAG, au, v.imp. O 
MIOTE, d.perf. to cleanse by. s 
ing, to sweep away. 
ÖMIECINY, cın , & f pl. sweeß 
ings, see SMIECIE. . 
OMIERZIC, see OBMIERZIC. X 
nıpMIrSZKA, h s.f y 
;, A, 8. n. delay, - 
OMIESZKAGC, I, v.porf. OMTE 
SZKIWAGC, EUR, %ı imp, fr. u 


OPA 


All, 10 omit,1o neglect,. Omisszkac 
Angesnosci, to miss or to let slip 
22 opportunity. Nie omiesskum, 
I «ill not fall, 

 :ÖMIJAG, am, vd. imp. OMINAG, 

RR, U. Per/. to pass by ;to pass Over 

‚39 silence; to avoid. Nie omi- 

me cie Ssaubienion, Ihou canst not 

| hanging, tlou shalt come 

Ft? gallaws without fail, see 

‚BC. 

x CAC, AU, dı mp. OMELÖ- 
| ‚CK, v. peorf. to ihrash, to fin- 
'3g6 thrashing, 

'‚OMLOT, u, 6 m. produce of 

thrashing, thraahed com. 

; ‚QMLOTNY, 4, 2, (of sheaves), 

| lelding good, produce, 

. OMNISZYC, su ‚% porf. to 

.gastrale, to, geld. 

' OMOCZYG, see OMACZAG, 
„OMOWIENIE, A, 5%, eircumlio- 
wutiorf, periphrasis. 

‚UMRACZAG, am, v.imp. OMRO- 

GLYC , cag, v. perf. te bedim, to 


‚Werken. 
OMROK, u, 8.m. darknese, dim- 

vOULAG, see ZAMULAG, 

; OMYC, s0e OBMY 

\OMYK, A, 6. a hare's tail, 


gul, 

: OUYKAC, seo OSMYKAGC, 

- OMYLAG, au, v.imp. OMYLIG, 

18. v. perf. to involva in error, to 

Bitead; to balk,, to frustrate, to 
disappoint. Omylicczyjg nadzieje , 
" or disappoint one's expec- 

" tation.—SIE, to mistake, to make 
a mistake, to commit an error. 
Omylic sie w swych nadziejach, 
1) mar of aus expecistions, 
3% he disappoin 

-OMYLKA ‚1,8 f. fault, error, 


, blunder. 
OMYLNIE, adv. In an illusive 

‚manner , erroneously , fallaciousiy, 

deceitfully. 

'. OMYLNOSG, sei, 8. f. illusive- 


Bess, erroneousness, fallaı 088, 
deceitfulness, 
. ‚OMYLNY,A,E, illusive, erro- 
keous, fallacious, deceitiul. 


ON, ONA, ONO, pers. pron.he, 
he, it. = demonst. pron. that. 
Wonczas, onego czasu (old), in 


at time. Zlitowad sie nad ong: 


stewiastg, (old), ke took pily 
upon that woman. 
ONEGDAJ, adv, the day before 
Jesterday. 
:ONEGDAISZY, a, E, ef the day 
beiore yesterday. 
DNIEMIALY, a,8, grown dumb; 
mer knowing what to say. 
-ONIEMIEC, 9, v. ®. perf. to 
ORUCA, y,s. f. and more used 
CZEA, l, & [ foot-clout, soe- 
dlout. 
OP A, 38, of au abbot. 
OPA O, a, 8. n. abbey; ab- 


-OPACZNIE, adv. in awrongway, 
auTy.—co llumacayc,toputawreng 
@Rstruction on a thing, to miscon- 
s@ue O7 miszepresent.il,. Gadac-, 


'OPA 


to talk at random, rashiy, Incon- 
siderately. 
OPACZNOSC, Sch, & f. wrong 


way 
OPAGZNY, 4, B, Wrong, pervert- 
ed. Rozum —y, & cross-grained 


mind, . u 
OPADAG, au, v.n. imp. OPASG, 
OPADNR, d. perf. to fall down. Myta 
opada, the fog fall. Liscıe opa- 
ajg 5 draewa, tie leaves fall 
from the irees. Suknia na nim 
opada , his coat is all in rags.== 10 
decrease, t0 subside, to abate. Wo- 
da opadia, the water has or is 
decreased. Rzeka opadta na dwa 
cale, the ae has fallen wo Inehes. 
wo opadiy, when the 
waters abated or subsided.e= v. a. 
Opasc kogo, to fall Or rush upon 
one, to fall foul upon him, te 
assault, Opadligo rosbdjnicy, he 
was assalled or beset by robbers. 
OPADANIE, OPADNIENIE, O- 
PADNIECIE, A, 8. n. falling. Opa- 
dnsenie rzeki, the falling of the 
river. Opadanie morza, the eb- 
bing ol ihesea.Opadanie liscia, the 
falling of the leaves, jecie 
macicy , the falling of the womb. 
OPAJAG, Au, v. img. OPOI 
38, dv. perf. see POIC. = fig. 
intoxicate. Sscaedcie » Domys 
aja, prosperity intoxicates one, 
"FOPAK ‚ adu. tlıe wrong way, 
awry, cross-wise, Jdc na =, 10 go 
all awry, Wlosyc cona—, t6 put 
on the wrong way. Wasystko bie- 
rze, Pojmuje na-—, he takes every 
thing wrong, be Misunderstands 
every thing. Wszysiko mu na — 
idzie, every thing goes or falls out 
cross with him ‚ses OPACZNIE. 
OPAKOWAC , KUIE, v. Perf. to 
load with packs. — mula, konia, 
w0öz, to load a mule, ahorse, acart 
with packs. = to stuff full. Opa- 
kowalta daiecie ciasikams, she 
stuffed her child with sweet meats. 
OPAL, u, 8. m. opal. 
OPAL, u, s. m. heating, warm- 
ing. Drzewo na— , firewood, fuel. 
OPALAGC, au , v. imp. OPALIC. 
LR, d. perf. to burn roond, to bürn 
on ali sides. Opalac picce w do- 
mu, caly dom, to heat all the 
stoves ina house.Sionce opalawte- 
cie, tke sun makes one’s comple- 
xion tanned,, tawny or swarthy in 
sunmer. OPALIC SIE, to be sun- 
burnt. 
OPALAC, am, v. imp. to win- 


DOW. 
OPALISADOWÄG, vum, v.perf. 
to enelose with a palisade. 
OPALKA, 1, 8. f. jan, van. Plesc 
koszalki--i, fig. to talk at random. 


C, 
to 
sc 


OPALONY, A, x, burut all round; | 


heated ; sun- burnt. 

OPAMIETAC SIE, see UPA- 
MIETAG SIE. 

OPANOWAG, nusg, v. perf. co, 
to make one’sseif master ofa thing, 
to get the mastery over a thing, to 
seize upon, to take possession of.— 
kraj, miasto, to take possession of 
a countzy, 0fa city. Rozum powi- 


:|leaned, rested, 


OPA 195 


‚nien =» namielnosel, resson ought 


to prevall over passion. Kiedy trwo- 
garaz kogo opanuje, when fear 
has once seized upon one’s mind. 
Febra 90 opanowala, the fever 
has seized upon him. Dat sie— 230- 
nie, he allows his wife to lord 
him. Aniech go opanuje 3 jego 
gr seeznodcig! ’3 death what a 
ore ihat man is! 

OPANOWANIE, a,8.n. seizure, 
capture. - 

OPANOWANY, A, x, seizel 
upon, possessed of. == fam. pos- 
sessed of the deril. Ta —a kobis- 
ta, the devil of a wöman, see 
OPETANY. 

OPAR, u, 9. m. something burn- 
ing and steaming. Jesd —, to eat 
something t00 hot, that burtis one’s 
tongue. 

OPARCIEB, a un stay, prop, 
support. 

OPARKANIG, tr, v. perf. to 
enclose with boards Or planks. 

OPARKANIENIR, A, 8. n. the 
act of enclosing with boards; em 
closure of boards. 

OPARSZEC, "OPARSZYWIEC, 
WIER, vd. 7. perf. 10 grow scabby, 
mangy. 

OPARTY, A,z, $tald, propt; 
reelining: fig. 
rested, grounded, founded, see 
OPIERAC. 

OPARZAC, au, v. imp. OPA- 
RZYGC, nzg, v. perf. to scald. Opa- 
rzad kure, to scald a fowl, see 
PARZYC. 

OPARZELINA,OPARZELIZNA, 
Y, 8. f. wound got by fire or bolt- 
ing water. 

OPARZELISKO, A, s. n. a mo- 
rass which is never frozen. 

OPARZYC, rz£, v. perf. to 
scald. — sobie reke , noge, to scald 
one's hand, one’s leg. Lata jakby 
go kto oparzyl, jak oparzony, he 
runs a8 if’ he had burning coals in lıis 
breeches. — SIE, to get scalded. — 
sig w palce, to burn one’s fingers. 

OPARZYSTY, OPARZELISTY, 
A,E, full of bogs and quagmires, 
which do not freeze in winter. 

OPASAC gee OPASYWAC. 

OPASANIE, A, 3. n. the act of 
surrounding ; girding, begirding ; 
girdie.—iIwierdzy, the investingof 
a fortress.— z muröwirowow, an 
enciosure, a circle of walls and 
trenches. 2 

OPASIENIE, A, 8. n. the act of 
feedling 100 much. — sie czem, the 
act of eramming one’s stomach with 
a thing. 

OPASC, sg, v. perf. to Mil with 
food, to glut, to pamper. 

OPASC, see OPADAC. | 

OPASKA, 1, 5. f. girdke, heit ;‘ 
headband ‚fillet, frontlet, see PRZE- 


PASKA. 
OPASKUDZIC, pz£, v. perf. t0 
befoul, to defile. 

OPASEY, A, E, well-fed, fat, 
pampered. “. 
OPASYWAC, sur, v.imp. O- 
PASAC, 322, v. perf. to girl, to 

_/ 


2196 OPE 
»Degird. Opasac kogo sznurem „to 
'gird one with a cbrd. =to enciose, 
-to surround, to encompass, to hem 
'in.Opasac miasto wojskiem, to in- 
vestatown.Opasad miasio murem, 
'toenclose orencompass a tawn with 
walls. Opasad nieprzyjacielg, to 
:beset', t0 enclose , to surround, to 
:hem intheenemy onallsides.—SIE, 
to gird one’s body. 
OPAT, A, s. m. abbot. 
OPATEK, TKa, s. m. (a plant), 
"milk-thistle, wolf’s milk, spurge. 
OPATROWAC, OPATRYWAC, 
RUIR, v. imp. OPATRZYG, Taze, 
v. perf. co, to take care of a thing, 
to tend , to nurse. — ehorego, to 
tend or nurse a sick body. — rane, 
-t0 dress or bind up a wound. = 
Opatrzyc czyjq potrzebe, to sup- 
ply one’s want. Niech Pan Bög 
opatrzy, God help you, God bless 
you — 090 c3em, w co, to snpply, 
urnish or provide one with a thing. 
Opatrzyd w pienigdze,.to supply 
with money. Opairzyc wojsko, 
miasto, twierdze w Zywnosc, to 
supply an army, a town, a fortress 
with provisions. — SIE w co, to 
provide one’s self with a thing, to 
make one’s provision of it. — sie 
przeciw czemu, to provide against 
a thing. Opaltrzyd sie przeciw zi- 
mnu, to be provided against the 
cold 


OPATRYWANIE, OPATRZE- 
NIE, A, 8. n. tending, nursing; 
supplying, furnishing, providing.— 
chorego, the tending of a sick body. 
— rany, the dressing of a wound. 
— w Zywnosc, the supplying with 
provisions. 

OPATRZNIE, adv. providentiy; 
providentially. 

OPATRZNOSG, Scı, s. f. fore- 
sight.—= providence. — Bozka, De- 




















vine Providence. Spuscic siena—, | 1 


to rely on Providence. Madre 
zrzqdzenie —i, a wise dispensa- 
tion of Providence. 

OPATRZNY, A, E, provident, 
forecasting. = providential. 

OPATRZYL, see OPATRYWAC. 
‘ OPATRZYCIEL, A, s. m. pro- 
vider. Kto jeststworzycielem, ten 
i-—-em!, God who has created you, 
will provide you with every neces- 
sary thing, will supply all your 


wants, 

OPATRZYCIELKA, 1, 8. f. a fe 
male provider. 

OPCHAGC , see OPYCHAC. 
DZIC, pzE, v. perf. to driw away 
(off). — muchy, to drive away the 
Dies. = co czem, to supply, to 
furnish. Opedzic potrzebe, to 
supply a want.— koszta , to bear, 
afford, defray expences. Tem drze- | 


wem musze opedzic calg zime,|d 


with that store of firewood I must 
heat my stoves all the winter. = 
OPEDZAC SIE komu, to keep one 
off, to defend one’s self from him. 
Nie moge sie opedzic diuznikom, 
I cahnot get rid of my creditors. 
OPERACYA, yı, s. f. operation, 
. j 


u 


Keumti set erg en an 


OPI 


Ten chirurg zrobitkilka pigknych 
—yi, that surgeon has per 

several clever operations. 
przysziej kampanii, the opera 


ormed 
—ye 


tions of the next campaign. 

OPERATOR, A,.s. m. operator. 

OPETAG, Au, v. perf. to fetter, 
to shackle, to trammel, see PE- 
TAG, SPETAC. = to take: posses- 
sion, to seize upon. Diabel 90 
opetal, the devil possessed him, he 
was possessed with the devil, Skq- 
pstwo go opelalo, he is possessed 
with avarice, Co za wsoieklosc cie 
opetata? what rage or fury trans- 
ports you? 

OPETANIE, adv. devilishly. — 
tZe, he lies devilishly. — brzydka, 
she is devilishly ugly. 

OPETANIE, A, 8. n. possession 
of the devil. 

OPETANIEC, Sca’, s. m. a man 
possessed with the devil. 

OPETANY, A; E, possessed with 
the devil. Rwie sie yak —y, he 
lays about him like one possessed, 
like a madman. = cursed, con- 
founded. Dziesiec mil — ch, con- 
founded ten leagues. 

OPIAC, see ÖPINAC. 

OPIG SIE, see OPIJAG SIE. 

OPICH, vu, s. m. (aplant), apium. 

OPIECIE, A, 5. 2. — czepka, 
the trimming of a woman’s cap. 

OPIECZETOWAG, Tui v. perf. 
to seal on allsides. 

OPIEKA, ı, 8. f. guardianship, 
tutelage. Dzieci pod —q, children 
under the care of a guardian. = 
protection. Obywatele Zyjg pod 

praw, citizens are under the 
protection of the laws. Boska —, 
the protection of God. 

OPIEKAG au, v. imp. OPIEC, 
OPIEKE, v. perf. to roast or broil 
the outward parts, to roast a 


ittle. 

OPIEKOWAC SIE, Kusg sıR , v. 
imp. kim, czem ‚to have the charge 
or guardianship of a person or 
thing ; to guard, to protect, to 
defend. 

OPIEKUN, A, 8. m. guardian. = 
patron, protector. — nauk , sziuk, 
umiejelnosci, patron of letters, 
arts. — ubogich, ucisnionych, 
wdow i sierot, he is the protec- 
tor , the advocate of the poor, of 
the afflicted, etc. ' 

OPIEKUNCZY, A, E, - tutelar. 
Bogowie—y, the tutelar gods. Aniol 
—y, a tutelar or guardian angel.= 
protecting, defending, patronizing. 

OPIEKUNKA, ı,s. f. a female 
guardian. Maika jest naturalng 
—q swych dzieci, a mother isthe 
natural guardian of her children. = 
protectress,, patroness. 
OPIEKUNSKI, a,ıE, of a guar- 


ian. , 

OPIEKUNSTWO, A, 8. n. guar- 
dianship, see OPIEKA, 
OPIENKA, 1, s. (. akind of mush- 
room growing on the trunk .of 


trees. 


OPIEPRZYC, ze, v. perf. to 
pepper, to season with pepper, 


- 0A 
OPIERAC, AM, vd, imp. IF RE | 
OPIORR, ©. Bert. koge, to wash ke 
ciothes. a mme vpiera, Mb 
washes for me, she is my wash@b 
woman. D | 
OPIERAQ, au, #. imp. OPRZE 
OPRE, d. Perf. C00 co, na czem, 
lean or rest one thing against an 
other. Oparta glowenajego rarig 
niu, she leaned her iyead against 
arm. Oprzec lewe, prawe ehr 
dato wojska 0 las, o bagno,% 
have the left, the right of-an ar 
supported by a wood, a mar 
Oprzec lokcie na stole, to lcanl 
rest one’selbows upon a table. 
fig. to rest, found, or ground upek 
Oprzec swe zdanie na rozul 
i powadze najlepszych autor 
to ground one’s opinion upek 
reason and the authority of {WW 
best authors, — SIE 0 co, to lag 
upon. — sie 0 drzewo, 0 ki;td 
lean against a tree, upon a stick 
Opr360 sig gdzie „.to- stop som 
wbere after proceeding on a ji 







































ney, on a march. Nie arı DL: 
w Krakowie „a3 pod Krakowail 
he did not stop till he arrived’ ® 
Gracow, till he got withina il 
miles of Cracow. = -Oprzet 8 
kogo, to come to one’s decisiägy 
Ta sprawa oprze sie o kröla,i 
senat!, that business must eome.ß 
last to the decision of the king,t 
the Senate.== Opierac sienaczeil 
fig. ‚to found, rest or ground omef 
opinion upon. Opierac siena ÄM 
wach Pisma, na przyieiym zog 
czaju ,„ to ground what one SW 
upon some passage of Holy WR 
upon a received custom, „B 
rad sie komu,-to resist or will 
stand one, to: stand his attack, € 
pieralısmy sie przez dwie godil 
meprzyjacielowi, we stood 1% 
two hours the enemy’s attack. ’ 

OPIESZALE, adv. negligen@f 
carelessly, remissly. | 

OPIESZALOSG, Scr, s. f nel 
gence, carelessness, remissnesa. * 

OPIESZALY, A, E, neglige 
careless, remiss, 

OPIETO, adv. tightly, cloself 

OPIETY, A, E, tight, close, ".' 

OPIEWAC, AM, d. imp. to ch 
brate (by a song. or poetry). 
czyny, dziela bohatyra, t0 # 
or celebrate the exploits of a hi 
see SPIEWAC. =v. n. 10 purpä 
Pierwszy paragraf opiewa JM 
nastepuje,. the tenor of the Bi 
paragraph is as foHows. j 

OPIJAC SIE, am sıE, dv. imp. (M 
PIC SIE, GPısE sır, d.perf. to.driik 
one’s fill, to drink too much. 

OPILCA, y, OPILEC, 164, &9 
drunkard, tippler. | 

OPILKI, ze, s.f. filings DR 


dust. y 
OPILOWAC, zum, v.perf. 
fle on all sides, to furbish by& 
ing. ne 
OPILSTWO ‚A,s.n, drunkenneg 
habitual intoxication. 
OPILY, A,E, soaked with driek 


inioxicated. —- szezesciem, PP ' 
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ws } ia), intoxieated with 
u, prosperity. 
AC, au, v.imp. OPIAC, 

RE, 0%. perf. to bind or tie about; 
ia fasten tight;, to pin or stick 
ound about. 
48. ription. 
OPISOWY, A, E, descriptive. 
‚OPISYWAG, susg, v.imp. O- 
HSAC, 8ZE, dv. perf. to describe. 
Wpisac rosling , zwierze, to .de- 
fribe anlant,, an animal. Ten po- 
Ba .dobrze opisuje burze , bitwe, 
Bat poet describes a tempest, a 
pule well. = Opisac kogo, (in 
am), t0 bind one by covenant, ÖO- 
BISAC SIE, to bind one’s self by 


gi 
‘_ 


1 OPISYWACZ, A, s.m. describer. 
b OPISYWANIE, a, s.n. the act 
N öescribing. 
in OPIUM , $. n. indecl. opium. 
OPEACAC, au, v.imp. OPLA- 
MU, CH, v. perf. to pay, to clear, 
discharge. Oplacıl zupelnie swe 
Webra, he has quite cleared his 
gie. Nie chce oplacic diugow 
zony, he will not pay his 
ifes debts. Oplacic clo od towa- 








‚gOPTAKANIE , adv. miserably, 
Stifully. 
sOPLAKANIE , A, 8.n. the act of 


r piocing. —a godny, see OPEA- 
} 


F OPLAKANY „A, E, deplorable. 
Ynojdowac siew—m stanie, to be 
'i&a deplorable state. Los jego jest 


ra hl fate is deplorable. 
'_.OPLAKIWAC, zug, d.imp. O- 
‚BEAKAC, czE , v.perf. to deplore, 
he bewail,to weep for (over). Opia- 
was nieszczescie, strale, Smiere 
HG , to deplore, bewail one’s 
slortune „loss, death. 

OPLATA, y, &.f. payment. — 
R- ‚duty, toll. 
" OPLATAC, am, v. imp. OPLESC, 
OBLOTE , d, per): to twine or twist 
#0und about. OPLATAG SIE, O- 
BLESC SIE, kolo czego, to twine,, 
ind or twist one’s self round a 
Beg. WaZ mu sig oplott okolo 
Köri, the serpent wound or twisted 
Bil round his leg. 
| DPLATAC, aczg, v.perf. to 
Miangle , to hamper!, to ensnare. 
DPLATANKA, ı, s.f. a bottle 
Belosed in wicker-work. 
MPLATEK , Tea, s.m. wafer. 

DPLECIONY, A, E, twined or 
wisted round about; covered with 
kieker-work. 
OPLESC, see OPLATAC. 
PLESNIEC, OPLESNIALOSC, 
kee PLESNIEC, PLESN. 
OPLÖKAG, czk, v.perf. to wash, 
fince „ to wash off (away). 
OPEONAG, sg, ©.n. perf. to 
se blazing ; to abate, to subside. 
. 3 gniewu, to recover one’s 
per after a fit of passion, to 
taw cool again. — 3 bojaäni, to 
over from fear, see OCHLO- 
















mise, to be bound to doa thing. 


oPO 
OPLOT. u, OPEOTEKR. txa„ 


18.m. hedge , fence,, enclosure. 


OPLOWIEG, see PLOWIC. 

OPLUC, OPLWAG, oPLug, vd. 
perf. to bespit, to besputter. 

OPLUSNAC, ng, v.perf. to 
squirt at, to bespatter, see OBRY- 
ZGAC 


OPEYWAG, AM, V.N.IMP. W CO, 
w .czem, fig. to overflow with, to 


. "OPR t97 


act oftelling, relating ; recital, re- 
lation, account, narrative, OPO- 
WIEDZENIE., 

OPOWIEDZ, p»zı, OPOWIE- 
DZENIE SIE. Wejsc bez opowie- 
dzi, to come or enter without send- 
ing in one’s name. Wyjsc bez opo- 
wiedzenia sie, to go out without 
begging leave (of one’s superiors). 

OPOWIEDZIEC, see OPOWIA- 


abound with or in, to swim or | DAG 


wallow in. — w dostatki , to live 
in afflluencee or abundance. 
w bogactwach „ to wallow in 
wealth, to roll in riches. — w r02- 
koszach, to swim in pleasures. — 
OPLYWAC, OPEYNAG co, v.Q. 
to swim round, to sail round, to 
circumnavigate. Oplyngc ziemie, 
to sail round the earth. 
.„OPEYWANIE, A, s.n. w co, 
plenty, abundance, affluence.OPLY- 
NIECIE, OPLYNIENIE, circum- 
navigation. | 

OPOCZYSTY, A, E, 
rocky, flinty. 

OPODAL, adv. at a distance, 
afar, aloof. 

OBOJ, oa, s.m. drunkard,, to- 
per, fuddler. 

OPOIC, see OPAJAC. OPOJO- 
NY, made drunk , intoxicated. 

OPOKA, ı, 3.f. rock. A ja tez 
tobie powiadam iäes ty opoka , a 
na te} opoce zbuduje kosciöl modj, 
and I say also unto thee,, that thou 
art Peter, and upon this rock I will 
build my church. 

OPONA, Y, 8. f. veil, curtain, 
awning. 

OPONCZA, y, 8. f. rain-loak. 

OPÖR, oru, 8. m. stand , resist- 
ance, opposition. Stawic —, to 
make a stand, to resist. Stawic 
dzielny —, to make a gallant 
stand. Znalesc —, to meet with 
opposition. : Wszystko mu ıdazie. 
oporem, he succeeds but ill in 
every thing he undertakes, he 
thrives in nothing. 

OPORZADZAG, au, v.imp. O- 

PORZADZIC, nze, v.perf. to fit 
out, to furnish, to equip, to ac- 
coutre. Oporzadzic syna posyla- 
jge go do szköt, to fit out Or equip 
one’s son before seding him to 
college. OPORZADZIC SIE,to pur- 
Chase a suit of clothes. 
. OPORZADZENIE, A, 8.n. out- 
fit, the fitting out , equipment. Po- 
irzeba mu iyle na —, he wants so 
much to equip himself. 

OPOWIADAG, au, v. im. OPO- 
WIEDZIEG, wıem, v.perf. to re- 
cite, totell, to relate, to recount, 
to narrate. Opowiadac Ewange- 
liq, siowo Boie, to preach the 
Gospel , the word of God. Starzy 
lubig opowiadac diugie historye , 
old people take delight in telling 
long storigs. OPOWIEDZIEC SIE, 
komid, to beg leave, to ask ones 
permission before doing a thing. 

.OPOWIADACZ, a, 8. m. teller, 
narrator, — Ewangelii, preacher 
of the Gospel. 

OPQOWIADANIE, a, $.n. the 


- * 


stony, 


—— 


AC. 
‚ OPÖZNIAG, au, v.imp. OPÖ- 
ZNIG, nıg, v. perf. to retard, to 
delay. — SIE, to come late, to stay 
behind, to be long a coming. 
OPÖZNIENIE, A, s.n. retarda- 
tion, delay. = lateness, — wio- 
sny, Zniwa, the lateness Of spring 
or harvest. — przybycia, the 
lateness of one’s arrival. 
OPRAC, see OPIERAC. 
OPRANIE, A, s. n. washing, 
Mam u nich stöl i—, Iboard with 
them, and they pay for my waslı= 
ing. — kosztuje go iyle corocznie, 
he pays so much for washing. 5 
OPRAWA, y, s. f. case, binding, 
frame. — okularow, the frame of 
a pair of spectacles. — drogiego 
kamienia, the setting of a dia- 
mond. — strzelby, the stock ofa 


| gun, see OSADA. — ksigzkı w sa- 


far ‚w skörke,the binding of a 
ook in marocco, in calf, = (old), 
jointure. 
OPRAWCA, y,s.m. hangman, 
see KAT. = hired assassin, bravo. 
OPRAWIAC, au, v.imp. OPRA- 
WIC, wır , v.perf.to enchase, to 


'bind, to infix, to setin. — ka- 


mien, dyament w zloto, to set a 
diamond in gold. — obras w ra- 
my,to frame a picture. —sirzelbe, 
to put astock to agun. — ksigzke, 
to bınd a book. — kure, ryby, 3a- 
1gca, to draw a fowl, to gut and 
scale fish , to skin or flay a hare. 

OPRAWIONY, A, E, enchased, 
set, put ina frame. = bound. = 
dressed. 

OPRAWKA,ı, s.f. bezel. Ka- 
mien wypadi z—i, the stone has 
fallen out of its bezel. ı 

OPRAWNY, A, E, bound. Ksig3- 
ka —a w safian, a book bound 
in marocco. Wdowa —a, (old), a 
widow with a jointure. hy 

OPROCZ , prep. (which governs 
the genit.) , except , besides , save, 
but. Nikt — mnie, nobody beside - 
myself. Nie zqdam Zadnej nagro- 
dy — tego co mi sie nalezy, I 
claim no rewrad besides what is 
due to me. Wszyscysmy tam 
byli — ciebie, we were all there 
but or except you. Nie ma zadne- . 
go przyjaciela —ciebie, he has 
no friend besides or but you. 

OPROSIGC SIE, szg sız, dv. perfat 
to farrow. 

OPROWADZAG, au, v.imp. O- 
PROWADZIC, nz, v.perf. to lead 
about, to lead around. Oprowadztt 
nas kolo miasta, he led 97 con- 
ducted us round the city. Najgl 
przewodnikow kiörzy go opro- 
wadzali po miescie , he has hired 
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uides :who conducted him about 
‚tue town. 

OPRYSKAG, am, v. imp. OPRY- 
.SNAC, 8, v.perf. to cover over 
by SnineaR at, to bespatter, 
. OPRYSKLIWIE, adv. testily, in 
ap 


assion. 
OPRYSKLIWOSC, sc, sf. 
testiness, touchiness , irascibility. 

OPRYSKLIWY, a, E, testy, tet- 
chy, touchy, irascible, hot-headed. 

OPRZEC, see OPIERAC, 

OPSNAC SIE, nE sıg, d.n. to 
slip, to slide.\Noga mu sie opsnela, 
Dis foot slipt from under am. Dra- 

ina opsneia sie „the ladder allpt, 
see POPSNAC SIE. 

OPTXYCZNIE , adv. according to 
the laws of the optics. 

OPTYCZNY, 4, E, optic, optical. 

OPTYK, A, 8.m. optician, 

OPTYKA, 1, 8. Lesen 

OPUCHLOSC, &cı, 8. f. bloated- 
ness, swelling. 

OPUCHEY, a, E, bloated, swel- 
led, dropsical. 

OPUCHNAGC, se, v.n. perf. to 
swell, to be deceased with a dropsy. 

OPUCHNIECIE , OPUCHNIE- 
. NIE, see OPÜCHEOSC, 

_ OPUSTOSZALOSC, OPUSTO- 

SZALY , see SPUSTOSZENIE , 

SPUSTOSZALY, 

OPUSZCZAC, au, v.imp. OPU- 
CIC, szczg , v. perf.ito let down.— 

most zwodzony, to let down a 

draw-bridge, Opuscic uszy, to hang 

down the head, to droop. Opusc 
suknie , let your'gown hang down. 

Opuscic rece, to let fall one’s hands, 

19. to lose courage, to be dishear- 
tenced. = to leave out, to omit. 

Opuscic sposobnose , to let slip an 

opportunity. Uwazaj abys czego 

nie opuscit, take care you omit 
nothing. Opuscili dıwa wyrasy 

w liscie, he has left out two warda 

in his letter. = to leave, to aban- 

don ‚to forsake, to desert, to quit. 

Opuscic ojca i matke, to galt 

father and mother, Opuseic dwiat, 

to depart the world, to go off. © 
puscil Pary3 i odjechat do Lom- 
dynu, he left Paris for London. 

Opuseic chorggiew, to desert one's 
. colours. Bög nigdy nie opuazcaa 

tych co w nim pokladayg nadzie- 

je , God never forsakes those who 

put their trust in kim. Doklorowie 

go opuscili, the physicians have 

given him over. — SIE, to grow 

ncegligent , to be remiss, ta neglect 
‘ one’s self, 

OPUSZCZENIE , A,&.n. omis 
sion. = abandonment, desertion, 
derelietiöon. Po —u Pary3a, after 
he has left Paris. W takiem —u 
in such a forlorn state. AZ zal 
w jakiem jest —u, be is to be 


wu mann 


friends. 
OPUSZCGZKA, ıYı 5 fe a shoe- 
maker’s tool. ‚ 
OPUSZCZONY, a,E, let down, 
lowered, = omitted. = left, aban- 
doned, forsaken, deserted, given 
over 















or stuff one with food. — SIE, to 
stuff one's belly full with meat. 


as well as, 


, D 

knighthood. — ziote 
order of theGolden 
wigzki, the noble order of the 
Garter. 


to an order. Wsigska a, rib 
of an order. Pan —y, knight of an 
order. 





“ 


ORAG, oRzg , d. imp. to plough, 


40 till the ground. 


ORACZ, A, s.m. ploughman. 
ORANIE, s. n. ploughing, tillage. 


Zna sig na —u, be understands 
tillage very well, 

ORANINA, y, & f ploughing, | © 
tilling. 


ORAZ, adv, at the same time, 
ORCZYK , a, 8.m. the spring- 


va bar (of a coach). 


ER, U, &m. an arder of 
Runa, the 
eece. — Pod- 


ORDEROWY, a, », belonging 


ORDYNACKI, A,B, of amajo- 


rat. 6 dobre ‚an estate possessed 
by right of primogeniture. 


ORDYNACYA, vı, s. f. an estate 


settled upon the eldest son of a 
family, majorät. 


ORDYNANS, a, &.m. waiting 


military, attendant on duty, order- 
Iy. Jeneral 
ral sent an orderly, seePOSYLKA. 


postul 4 , the gene- 
ORDYNARYA, vı, 3. f. wages 


paid in com, allowance of pro 
visions. 


ORDYNARYINY, a, 2, ordinary, 


common, vulgar. 


ORDYNAT, a, s.m, one on whom 


an estate is devolved by right of 


primogeniture, 
OREDOWAC, pur, v.imp. (old), 


to interoede, to plaad iu ones 
behalf. 


OREDOWNICZKA, ı, 3. f. (now 


used only in litany) , female Inter- 
cessoror female advocate,patronees, 


OREZ, A, 8. M. weapon , arıms. 
Wzigse si 


arms. Niech -—- migedzy nami roß- 


strayguie, let the arms decide 
between us. Zioäyc—, to lay down 


one's armıa. 


EN ‚ade. in erms, 
OREZNY, A, £, ofarms, bearing 


arms. 


ORGAN, v, 8. m. (pl. ORGANA), 


nieniag , smaku , gloss, the organ 
of sight,, of smelling , of tasting, of 


the voice. == fig. organ, medium. 


On jest —eın panuwigcego, he is 


the organ of the prince, 


ORGANEK , nxu, s.m. ORGAN: 
KI, öw, pl. barrel.organ „ street 


org 


© 


an organist. 


ORGANISTA ,T, 8. m. organist. 










n | pioro = O je plant), milfpil, 












do g, to take up 


ar. 
H F an GANKGNIE ,„ ade. organi- 
pitied being so forsaken hy his y. 
ORGANIGZNOSC  , uf 


rganicalness. 

ORGANICZNY, A, x, organic, 
organical. Ciato —e, organic body. 
ORGANISCINA, 1, 8. f. wife of 


RE ORZ 
GPYCHAQ am, v.imo. OPCHAG,} -ORGANTZACYA, vi, s.t, orera 
AM ,.v. perf. kogo in to cram | nization. ' ef vr 


ORGANIZATOR, A, s.m. One 
intrusted with organization, 
ORGANIZM , u; s.m. 0yg 
ORGANIZOWAG, zug, v.1 
t6 organize. — armiq , ministerg- 
um, to organize an army, ministry, 
,6w, 8.m, pl. organ. 
Graö na organach, t0 play tie 


"ÖRKIBSTRA tch 
y 8 . 0) ! 
band of musiclans. r N, 

ORKISZ, v, 8, m. spelt, sp-: 
corn-, 268. 


ORLATKO, a, 5. ‚ch, 
s.n. 0. ORLETA)T an england 


young eagle. _ Ä 
OBLT. A,E, Ofan eagle 

line. — nos, aquiline nose, ha i 
nose. —wzrok, 6 Spojrzeitt, 







es, hawk’s eyes, 


ORLICA , y, 3.f. a she eagle. 4 
Her. eaglet. = 


ORLIK, a, &.m. eaglet , a yo 
eagle, == I. plant), columbine, ° 
 ÖRNAT, hasıtft 


massweed, cope. \ 
EEE E ur tillahe," | 
mond-miik. F 
ORSZAK, d, 3.17. fetenue, tree 
of attendants. 
ORTOGRAFIA, nr, 8. fı ortbe- 
graphy, see PISOWNIA:  :: 
ORTOGRAFICZNEE, adv. 
ding to the rules of spelling, oft 
sraphiealy: | nl 
ORTOGRAFICENY, A, x, örtit! 
graphic, ortbographical. KR 
ORYGINAL, u, s. m. origiis 
—tego traktatu jest wo archit 
the original of the trea iR 
found In the archives, Nie zn 
oryginads nie moge sqdzil 0 Be 
dobienstwie, I am no judge of? 
ikeness, not having seen tbe ( 
.==A, an Odd, excentrie mas 
ginal. Isiny —, he Is quite m W 
ginal, ajperfect, a downright oe 






















: 
« 
. 


nality. == oddness, excentric 
ORYGINALNY. A, x, origim 
ORYL, A, s.m. one wbo 
pares fioats of wodd, floater, 
ORZECH, 4, 3. m, nut, 
skoroy, hazel-nut,, filbert. — 
ski, walnut. Gryse —y, to 
nuts. IE na —y, to go a num 
Twardy — do agryzienie u 
dHfcult task, a very hard task. # 
komu twardy — orzech do # 
zienia, to cut out or find wert 


ORZECHÖWEKA, l; &f {& 
nuthateh , nutpecker. | 

ORZECHOWY, a, 5, 014% 
— kolor , nut-brown or hasel M 
our. — e drzewo, nut-IM“ 
'krzak, nut-bush. — olej, MER 
—0 tupina , nut-shell, —& 3 
kernel ofanut. 0 

ORZEL, opza, m. eage" 


SC: 
; OBZESZE, BIER, Mm. dia 
Ütde nut. 


e nu 
. ORZESZYNA, Y,.8. f. nuttree 
wood , gee LESICZYNA, 
OBZEZWIAG, AM, © imp. 
. RZBZWIC, wig4 v. perf. to 1e- 
‚.jtesh, a eraes to restore. 
|, - ORZEZWIEG, wire; v. n. perf. 
: \o gather strength after teil or a fit 
. of sickness. 
7 08,051, & f. the axletree. Na 
: 085 co sprowadzad, to bring a 
“thing by land. == Math. axis, — 
„siemska, the axis of the earth. 
OSA, Y, 8. f« wasp: Gnidzdo 08, 
: 4 wasp-Dest. . 
r ‚OSAczaG, AN, v. imp. OSA- 
: 'CZYC, cz£, v. perf. to coop in, to 
' .bem ia, to pen in, to bring to bay. 
9 osaczytiy dzika, the dogs have 
:, rought the boar to bay. 
f,. OSAD, v. 8, m. sediment. 
. OSADA, y, 8 f. strzelby, the 
stock of a gun. — kolumny, the 
shaft of a column. —noxa, the hafı 
‚of a knife, —= siekiery, the helve of 
ä hatchet. — dzisba , the base of 
.gbe beak. —= eolony, setilement. 
' Zaloäyc —e, to settle a colony, te 


| nt ment. 
 ÖBA Nie OSEDNIC, sse.OD- 
BEDNIG. ’ 
, OSADNICZKA „ ı, & f. wife of a 
. colonist; 
OSADNICZY, A, E, belonging to 
a colony, colonial. Towary —e, 
. <colonial produce, . 
ADNIK, PR 7,7 settler, plan- 
ter, colonist. 
.  VSABOWIG, wir, d. perf. kogo 
Ep to settle one in. a place, — 
‚Di gunie. to settio in a place. 
„. OSADZAC, any v: imp. OSA- 
„ DZIG, Dzg , v. perf; to enchase ‚10 
» setin a Trame. Osadzic ent, 
„lo set a dlamond, — sirzelbe „to 
mslock a gun. —— Nö „siekiere , to 
„malt a kuife „10 set it ia a haft: or 
„Dandle, to helve a hatchet. == to 
w„put,; to place, Osadzie na tronie , 
r,0 place upon a throne. — 1v wig- 
ı nem, 10 put in prisofl, t0 commmit 
pfison. —kraj niezamieszkaly, 
fo settie or edlonide an tıninihabi- 
sed country. — (wojskiem) 1w3g0- 
20, wawozy , WW eoctupy the 
He hts, the passes. Osadzic koge 
h na koszu (fam.), to leave ons it ihe 
. OSADZIG, pzg, v. perf. to give 
‚HBe’s verdiet or judgment, to deliv- 
Judgment. — winowajee, to 
2, nee senteBte Kpon a crimhi- 
en - hoge na Smierd, to pass 
tenoe ef death upon one. — za 
'5063 polrzebng, to deem or think 
a A 
“  OSE, 3,8 f. Ash-bone; -- mu 
wwieztaw gardle,afish-bone stuck 
in his threat, = Bol; am, beärd, 
prickle. = fish-spear. 
OSCHLO, OSCHLE, adv. Aryly. 
Oschto pisad, ww write adıy, bald 
s 


iyle. j 

: OSCHEOSG, Scı, s. f. dryness, 

; a. Oschlesö stylu, baldness of 
2) 
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OSCHLY, A B ‚Ay, a. slyl, 
dry, barren, empty style. 

OSCHNAC, ses OSYCHAG, 

OSCIENNIE, adv. at the next 
door, close by. 

OSCIENNOSG , ct; 8. f next« 
door neighbourhood, 

OSCIENNY, A, E, contiguous, 
neighhouring, borderitig upon, ses 


SCIANA, Narody—-e,neighbouring | 


nations. Wojna —a,& war with a 
neighbouring country, people. 

OSCIEZ (used ouly in ıhe follow- 
ing expression) : Otworzyc drzwi 
n0 —, to throw or fing open the 
door. $tac na to stand wide 
open, see ROZCIEZ, 

OSCISTY, A, E, full of fish- 
hones, == Husky, priekly. 

OSEELKA, 1, 8. f. whet-stone, see 
OSLA. = Oselka masia, a piece 
of butter. 

OSELNIK , A, 8. m. grinder. 

OSEMKA ‚1,8. fı the figure of eight. 
== eight (at cards). — czerwienna, 
dzwonkowa, an eight of hearts, 
diamonds, 

OSEP, u, s. m. the corn given as 

t-rent to the landlord, 

OSEPIALOSG, scı, 8. f. gloomi- 
ness , melancholy. 

OSEPIALY, A, 2, gloomy, me- 
lanecholie. 

OSERCE, A , 8. N. pericardium. 

OSET, OSITU, um: thistle. 

OSIADAC, DAM, ©. n. imp. 
OSIASG, OSIESC, Apr, v. Perf. to 
sink down, to seitle. Droädze osia- 
dajg na dnie, dregs sink to tlıe 
bottom. Ten plyn zaczyna ostia- 
dac„ that iquor begins to settle. 
= Osigsc na mielisnie, na pi 
sku, to run a ground, to strand. = 
gdzis, to settle, to Seitle one’s 
abode. Przybyi osigsc we Fran- 

j, he came to settie in France. 

siad! ıw naszem miescie , he has 


setlled in owr town. = Osigsc'na | 


koszu, to be left in the lurch. 
. OSIADLOSC, Scı, 6. f. settle- 
ment, dwelling, abode, 


‚tion. 


- OSIADEY, a, x, settied, having 
a settled abode, having a house of 
one’s own. 


OSIAGAG, OSIEGAC, v. imp. 


| OSIAGNAG, OSIEGNAG, OSIADZ, 


BENB , dv. perf. to attain, to obtain, 
to reach, to arrive at, to’come to. 
Osiggngö tel, to attain one’s end, 
aim, purpose or design. Osiggngc 
chwalte,, to get or acquire glory. 
Osiggnge wiadze, urzqd, zna- 
ezente,to come to power, to arrive 
at or to come to a.place or dignity. 

OSIAKAC, OSIEKAC, v. n. imp. 
OSIAKNAC, OSIEKNAC, v. per/. 
to beeome dry by absorption. Po- 
wede osieka codziennie, the wa- 
ters of the flood are daily subsiding. 
== Qsigknge na mieliznie, na 
brzegu, to run aground, on shore, 
to be stranded. = Ostykngcw czy- 


im reku, to remain in one's hands. |" 


OSIASC, see OSIADAC. 
OSIGZYNA, Y, 8. f. the wood of 
aspen-tree. 


= popula- | h 
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oSsk 
OSEC, #R, v0. perf; rösgami 
to whip with the rod. - 9 h 


OSIEDLIG SIE, ız sıx; d. gerfi 
to settle, see OSIÄDAU. P r 

OSIEDZIEC SIE, Dze SIE, d.perf: 
to continue sitting, to continue 


a place, 
6 OSIRGAC OSIEGNAC, seo OSIA- 


OSIEK, u, 8. m. a town in Pos 
land. Sprawa jak ww ösieküu, prov. 
an unjust sentenee (by which the 
Innoeent is condemned and the 

ilty aequitted). - i 

OSIEL , OSIOL , oszaA , 8. m. asS, 
Cale äycie bedzie eslem, he will 
be at ass aslong as he lives.—dar« 
danski, stupid as.an ass, 

OSIELEK, OSIOLEK, ta, & in, 
dim. a little ass, domkey. BE 

OSIERACAC, am, v. imp. ÖSIE-+ 
ROCIC, cz, v. perf. to bereave of 
parents. Kraj osierocony po smiers 
ei kröla, a country the king of 
which is dead without leaving 4 
successor behifd him. 

OSIERDZIE, A, 8. n. Anal. pe 
rficardium, see OSERGE. 

OSIERÖCHEG, cımg , ©. 7. perf. 
to become an orphan. OSIER 
CIALY, that has become an of- 


han. 

r OSIESG,, see OSIADAC. 

OSIEW, u, OSIEWEK,, wKU, & 
m. sowing; seed, corn sowmn, 

OSIEWAG,, see OBSIAC. 

OSIKA, OSINA, y,s. f. aspen« 
tree. Drzal jak —, he trembled 
like an aspen leaf. 

OSIKOWY, A, x, aspen. Lisd 
y, aspen leaf. 

OSIODLAC, am, v. perf. 16 
saddle; fig. to tame, to sübdue, 
Mqz osiodlany przez Zone, d 
hen-pecked hasband, 

OSIOL , OSIOLEK , see OSIER, 
ÖSIELEK., 

OSIWIALOSC , $cı, 8. f. toarl- 
niess, hoary hairs, see SIWIZNA. 

_ OSIWIALY, a, &,growi grey, 


oary. | 
OSIWIEG ,wıEIg , dv. Rn, Berfe tö 


tun EEE 

OSKAKIWAC,, see OSKOCZYE. 

OSKARD, u, s.m. pick, pick-as& 
. OSKARZAG, au, v.imp. OSKAR- 
ZYC, 28, ©. perf. 10 accuse, to 
charge or lay t6 one’s charge , to 
impeach. Oskarzyd kogo o 2lo- 
dzjejstu:o,to accuse one ofa theft, 


‚to charge bim with a theft, to lay ä 


theft to his charge. — kogo 6 zbro- 
dnie stanu, to impeach one for 
high treason. Oskarzac sig przed 
spowiedriikiem, to coniess one's 
sins to the, priest, 

OSKARZÄNIE, A, 3. fi. the act of 
aceusing. OSKARZENIE, 4,8 n. 
accusation, charge, impeachment. * 

OSKARZONY, a, E, accsued, 
charged with a crime , impeached, 
the prisoner at the bar, 

OSKARZYC, see OSKARZAC, 

OSKARZYCIEL, A, & m. accu- 
ser, inpcacher. 
OSKARZYCIELKA, 1, s. f. a fe» 
male accuser. 


.. been discovere 
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OSKLEPIAC, am, v. imp. O- 
SKLEPIC, rir, v. perf. to cover 
with a vault, 

OSKOCZYC, cze, v. perf. O- 
SKAKIWAG, Ku)E, dv. imp. to sur- 
round on all sides, to hem in. 

OSKOMA, y, s.f. watering of the 
mouth. Sprawid —e, to set one’s 
mouth a watering,to set one's teeth 


on edge. = fig. longing desire. 


Miec na co —e, to desire ardentiy 
a thing, to long for it. 

OSKROBAC, sıE, v. perf. O- 
SKROBYWAC, BUJE, d. imp. to 
scrape off. , 

OSKRZYDLAG, au, ©. imp. 
OSKRZYDLIG, ı£, dv. perf. Milt. 
to outflank. 

OSKUBAG, BIE, v. Perf. to strip 
off the feathers, to pluck, to plume. 
— kure, to pluck a fowl. — röze, 
to strip off the leaves of a rose. — 
kogo, fig. to fleece one. Uwineli 
sie i oskubali go Ze ani pisngql, 
they fleeced the sbeep without ma- 
king it bleat. 

OSLA , y,,s.,f. whet-stone. 

OSLABIAC, Am, v. imp. OSLA- 
BIC, Bir, v. perf. to weaken, to 
enfeeble, to debilitate. Nierzgd, 
rospusta, oslabia cialo „ de- 
bauchery weakens the body. Pu- 
szczanie krwi oslabia, bleeding 
is a weakening remedy. Ostabic 
armiq, polege nieprzyjaciela, to 
weaken an army, the power of an 
enemy. Ostabic ciecie ,„uderzenie, 
to deaden a stroke. 

OSLABIANIE, A, s. n. the act of 


OSEABIENIE, A, 5.n. wbakness, 
faintness, feebleness, debility. 
" OSLABIEC, OSLABNAC, na, ©. 
N. Berl, to grow weak. 
SLADZAG, am, % imp. OSEO- 
DZIC, nzE, v. per to sweeten. 
Znaleziono sposöb osladzania 
wody morskiej, the secret has 
of taking off the 
saltness of sea-water. = fig. to 
soften, to soothe, to mitigate one's 


SOITOW. 

OSLADZANIE, OSLODZENIE, 
A, 5. n. the act of sweetening; fig. 
softening , soothing, mitigating. = 
Chim. dulcification. 

LAK, A, s.m. a young ass. 

OSLANIAG, am, v. imp. OSLO- 
NIC, nıg, v. perf. to veil, to shroud. 
Oslonic sobie Iwarz, to veil or 
cover one's face. = fig. ta vell, 
to cloak, 10 colour, to hide, to 
conceal. Oslaniac swq milosc po- 
zorami przyjazni, to veil or con- 
ceal ones love under the appea- 
rance of friendship. 

OSLARKA , 1, 8. . a female ass- 
driver. 

. OSLARNIA , nı, 5. f. a stable for 
asses. 

OSLARZ, A, 8. m. ass-driver. 

OSLATKO, A, s.n. an ass’s foal. 

OSLAWA, Y, s. f. bad repute.. 

OSEAWCA, y, 5. m. slanderer, 

OSLAWIAU, an, v. imp. OSLA- 
WIC , wıE, v. perf. to decry, to 
cry down, to discredit, to slander, 


vw blast one’s reputation. OSEA- 





of decrying, slandering. OSEA- 
WIENIE, A, s.n. decrial, discredit, 
disrepute , slander, aspersion. - 


NIC, nıg, v. perf. to 


ZNAC, 
try. Oslizio, it is sli walk- 
weakening, gradual debilitation. iM ppeiy 


he 2 


OSE 


SIE, to come in bad repute. 
OSLAWIANIE, a, 8. n. the act 


OSLE, cıa, 8. n. an ass’s foal. 
O.LEP , NAOSLEP,, adv. with 


shut eyes, blindly, .‚beadlong. Rzu- 
cic 
tor 


swords. 

OSLEPIAG, am, v. imp. OSLE- 
PIC , Pır , v. perf. to make blind, 
to pluck out the eyes, to take away 
the sight. = fig. to blind, to take 
amay, the judgment, see ZASLE- 


PIAC. 

OSLEPIENIE, A, s. %. blinding, 
blindness , cecity; fig. blindness, 
want of judgment, illusion , 8se6 
ZASLEPIENIE. 


sig na oslep na gole miecze, 
a headlong amongthe naked 


OSLEPNAC, nE, dv. n. perf. to 


become blind , to lose the sight. — 
na jedno oko,to become blind of 


eye. 


one 
OSLEPNIENIE, A, 8.n. loss of 
the sight. 
OSLI, A, E, ofan ass. — a sköra, | ieth 
an ass’s skin. 


OSLICA, Y, 3. f. she-ass, jenny. 
OSLINIAC, am, v. imp. OSLI- 


ub with 
spittle, to bespawl. 
OSLISKO, A, 8. n. a large ugly 


a38. 
OSLIZAC, au, v. n. imp. OSLI- 
NE, v. Perf. to grow slip- 


ng. 

OSLIZLY, A, BE, slippery. = 
growing mouldy. 

OSLIZNAC SIE, v.n. perf. to 
slip, to glance. Palasz oslisngt 
sie iyiko po skörze, the sword did 
but glance upon the skin. Strzala 
ugodzila w tarcze i osliznela sie, 
the arrow struck the shield and 
glanced. 

OSLODA, y, $s. f. fig. solace, 
comfort ‚.alleviation, relief, conso- 
ation. 


OSLODZENIE, see OSLADZA- 


OSLODZIG , see OSLADZAC. 
OSLONA, r, 8. f. veil, shroud, 


cover ; fig. protection. Dia osio- | fı 


ny naszych granic, to protect our 
frontiers, 

OSEONIG, see OSLANIAC. 

OSLOSTWO, 4, & N. grOss 
ignorance, stupidity. 

OSELUCHAC SIE, am, sıE, v. N. 
perf. to grow accustomed by listen- 


ing to. 
OSLUPIALOSC, scı, 8. f. stupor, 
torpor, numbness, stupefaction. 
OSEUPIALY, A, E,struck dumb, 
stupefled, lost in amazament, thun- 
derstruck. 
OSLUPIEC, pıEzsg, v. n. perf. 
3 zadziwienia „ to be struck 
dumb with astonishment, to be 
tbunderstruck, to be lostin amaze- 
ment, 
OSLUPIENIE, A, 5. n. stupefac- 
tion , amazement, 






num. eight. Osma, eight o’ciüchi# 
Pol do ösmej, half past seven. ' 


or flog soundly. - 


LIC, Lg v.perf. tosinge, to scorth. 
Osmalic prosie, kure, to sing 
pig, a fowl, Tak sie przyblisyt d6 
swiecy Ze sobie wlosy osma 
he drew so near the candle that he 
scorched his hair. Osmalila sobie 
suknie, she has singed her goms, 
U niego sklamat jak piörko osma« 
lit, a lie costs him nothing, be 
makes nothing of a lie. 





to besmear, to bedaub. 


ZyC, ie, ®. wo masle, u 
frie in butter. Laie T, cukrzge, toi 

sweet-meats, to candy them, see 
SMAZYC. | 






























OSM 
OSM, OSIEM , OSIM , ofarb,a0 


OSMAGAL, As, d. perf. to wiiß‘ 
: OSMALAG, au, ©. imp. OSMA- 


e 
Pig 


OSMAROWAC, nu, v. perf] 
OSMAZAC, au, v. imp. OSMA-T 


OSMDZIESIAT , o&mupziesur, 


8. num. eighty. 
OSMDIESIÄTLETNI, A,r, eigh 

years old. 

OSMDZIESIATNY, A, x, eigtt4 


€ } 

OSMDZIESIECIORO, orcaA, 
num. (said of persons of bel 
sexes, of cattie, and the young o 
animals), eighty. Balo nas—, we 
were eighty (men and women). — 
dzieci, eighty children. " 

OSME, adv. Poösme, eighthiyi 
in the eighth place. . 

OSMIAC, OSMIEWAG, see 
SMIEWAGC. f 

OSMIELAC, au,v. imp. OSMIE 
LIC, ı v. perf. to embolden 
to encourage.— SIE, to make bold 
to make free,to dare,te ventare 
Osmielam sie powiedziec, Iınal 
bold to say. | 

OSMIOBOCZNY, = OSMIORK 
TNY, A, E, octagonal. - 

OSMIOBOK , u, OSMIOKAT, 


& N octagon. 
OSMIODZIENNY, a, x, lastin 

eight days. “ 
OSMIOLETNI, A, z , eight yez 


old. 
OSMIOMIESIECZNY, A, E, last 
ing eight months. 
OSMIONOGI, A, x. having eigl 


eet. 
OSMIOPRECIKOWY, a, 8, Bo 
octandrian. — a röslina, an octat 
drian plant, an octander. 
OSMIORAKI, A, 5, of eight di 
ferent sorts. . 
OSMIORNASÖB, adv. eightfok 
OSMIORO, rca, 8. num, (gaidı 
people of both sexes collectively, ( 
children , cattle, and ihe young 
animals) , eight. Bylo nas —, 
were eight (men and women). 
dzieci , eight children. 
OSMIOSCIAN, u, m. Geot 
octahedron.’ 
OSMKROG, adv. eight times. 
OSMKROTNY, a, x, eightfold 
OSMNASCIE , STÜU y 8 . 
eighteen. 
OSMNASCIORO, ncA, 8. 
(used like OSMIORO), eighteon. 






m pieces of cattle, 

ANASTY A,x, eighteenth. 
DEN ‚LE, v. perf. to.be- 
sb with pitch; to mrake dirty, to 


hundred. . 
or SETNY, A; E, eight hun- 


OHUKAC „ OSMUKNAG, seo 
BNKKAC. 


"OSMY, A, E, eighth. 
‚OSMYK, see OMYK. 

OSMYKAC, am, v. perf. OSMY- 
MAC, NE, d, inst. liscie, to strip 
Hihe leaves, 

‚OSNOWA, v,.s. f. warp. — tej 
bester jest niciana, a wglek je- 
y, the warp of that stuff is 
tbread , and the woof or weft of 
„sm. fig, texture, contents, 
urport.— listu, ksigZki, the con- 
ents-of a letter, of a book. — my- 
#, he chain, the concatenation of 
deaps. — dni naszych, the course 
f otr life. 

OSNOWAC, wur, v. perf. to 
rarp or lay the threads on the 
pom; fig. to plan, to scheme, to 
brıa a plan, to lay Ihe foundations, 
| BA, Y,.s. f. person, indivi- 
hal; character or Dramatis per- 


ona. 
OSOBISCIE „adv. personally. 
. OSOBISTOS£L, Scı, & f. perso- 
ality; personal injury, offence, 
versonality, personal abuse. 
 OSOBISTY, A, E , personal. Za- 
Hugg —a, personal merit. Zai- 
nek--y, Gram. personal pronoun. 
ISOBKA „ı 8. f. dim. a person 
little stature. 
Ä BLIWIE, adv. chiefly, espe- 
ally, principally , particularly. 
‚QSOBLIWOSG, scı, s. f. singu- 
Mity, particularity. Ten pomnik 
klerza swojg —jq, that monu- 
Bent strikes one by its singularity. 
= rarity, curiosity. 
OSOBLIWY, A, E, singular, 
eular, peculiar. To zwierze 
- osobliwego ksztaltu, the con- 
Brmation of thatanimal is singular. 
fa roslina ma moc —q, that 













Möoszy, singular, strange , odd. 
Mobliwszy to czlowiek, an odd 
änd of fellow. A io osobliwsza! 


fange ! 

PBOBNO, adı. asunder, apart, 
ately, in private. — sypiac, 

have separate beds. Z osobna, 
rally, each of them. Wyszli 

ogobra „ they went out severally. 
alem donich z osobna,I wrote 


) Er of them. oo 
‚OSOBNOSC, scı, 8. f- separ- 
ness, loneliness, seclusion, pri- 
retirement. Zyd na —i, to 
retirement, Udac siena —, 
jbetake one's self to solitary life. 
piedziec komu siöowko na —i, 
take one aside in order to saya 
or two to him. 

‚OSORBNY, A, E, set apart, separ- 


[2 


i.private, alone, Ipnely, soli- 
















just had his child vacceinated. 


fast has a peculiar virtue. Oso-- 





ost. 


tary. =y poköj, a private room.—y 

czlowiek, a solitary man. 
OSOCZYC, see OÖSACZYC. 
OSOLIG, ıx, perf. to salt. — 


komu fig. fam. to grease one in 


the fs. - 
. OSOWIAEOSG, Scı, 8.f. some- 
thing like an owl, mopishness, 


mopish countenance, dulness. 

OSOWIALY, A, E, resemblihg 
an owl, moping, mopish, dull, 
drowsy. 

OSOWIEGC, wieIg, vd. n. to grow 
like an owl, to resemble an owl, 
to mope. 

OSPA, y, 8. f. small pox. Szcze- 


pic —e, to vaccinate. Tylko co ka- 


zalzaszczepid —e dziecku, he has 

0 
dziecko ma —e, that child has the 
small pox. Twarz jego zeszpeco- 


n0 —Q, his face is quite disfigured 


with the small pox. — dworska, 
francuzka, the pox, syphilis. 
OSPALE, adv. sleepily, drowsily. 
OSPALEC, ıcA, 8. m. sleeper, 
drowsyfellow, humdrum. 
OSPALOSC, Scı, s. f. OSPAL- 
STWO, A, 8. n. steepiness, dorwsi- 
ness, somnolence. ' 
OSPALY, 4A. E, sleepy, drowsy, 
dull, lazy. 
OSPOWACIEC, cIEIE, v.n. to 
become marked or pitted with the 


small pox. 
OSPOWATOSG, Scı, s. f. state 
of being marked with the small 


pox. 

. OSPOWATY, A, E, marked or 
pitted with the small pox. 

° OSRODEK, DkA, 8. m. (chleba), 
the soft part of bread, the crum of 
a loaf. , 

OSSAGC, see OSYSAC. OSSAC 
SIE , to suck one's fill. 

ÖSTAG SIE, ng, sıg, v. perf. to 
stand, to abide,. to keep one's 
ground, to hold out. Prayjazn 
nie moZe sie ostac bez szacunku, 
friendsbip cännot stand without 
esteem. Ostac sig przeciw nie- 
przyjaciolom, nieprzyjacielowi, 
to keep one’s ground against the 
enemies. = Ostac sie gdzie, to 
stop ina place. Nie ostal sie u2 
w lesie, he did not stop till he 
reached the wood. 

OSTATECZNIE „ adv. definitive- 
ly, finally, ultimately. Chce wie- 
dziec — czego sie irzymatc, he 
wants to know what he positively 
is to depend upon. Sqdzic —,to 
give a final judgment, to judge 
without appeal, in the last ressort. 

OSTATECZNOSG, &cı , 8. f. ex- 
treme, extremity. Zimno i cieplosq 
dwie—sci, cold and heatare the two 
extremes. Wpadac w—sci , to.run 
into extremes. Z jednej —sci prze- 
chodzic, wpadac w drugg , to go 
from one extreme to another,torun 
upon extremes. Rzeczy do —sci 
posuwac, to carry things 10 an ex- 
tremity. Przyprowadzic, przy- 
wiesc kogo do —sci, to drive one 
to extremity. Prayjsc do—Sci, to. 


li- I be reduced to the last extremity, 


- 
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- OSTATECZNY, a, e, last. Sqd 
—y, the last judgment. = extreme. 
Chwyoid sie srodka ostatecznego, 
to takean extreme, violent measure. 
== final, definitive. Wyrok —y, a 
final decree, a definitive sentence, 
"OSTATEK, TxA, 8. m. remnant, 
remainder, rest. Gonic dstatkami, 
to liveupon the remains of one’s 
fortune, to be put to one’s last 
shifts. Zgromadzil ostatki woj- 
ska, he reassembled the remains of 
his army. Na ostatek, at last, at 
length, lastly, finally. Na ostatek 
zgodzil sie na wszystko, he & 
last consented to every thing. Do 
ostatka,, to the last. Do ostatka 
wytrwac, to persevere, to hold 
out to the last. Ostatki ze stolu, 
crumbs, offals. OSTATKI, TKöw, 
pl. the last three days of the car- 


nival. 

:OSTATNTI, A, ı1E, last. Ostatnie- 
g0 miesigca, the last month. Bro- 
nic sie do ostatniej kropli krwi, 
to defend one’s self to the last drop 
of blood. —i z rodu, the last of 
his race. —a cena, the last price. = 
late, latter. Podlug ostatniej wia- 
domosci, according to the late in- 
telligence. —e ministeryum, the 
late ministry. —e deszcze, the late 
rains. W czasie —ej burzy, in the 
late storm. —e odkrycie, a late 
discovery. W tych —ch wiekach, 
in these latter ages, — extreme, 
greatest, highest, lowest, worst. 
—a nedza, extreme misery. —a 
3 kobiet, the worst of women, Tra- 
ktowac kogo jak ostatniego, to 
use one as if he were the basest of 
men, the lowest of mankind. 

OSTEP, u, s. m nets, toils. =a 
part of the wood surrounded with 
toils. Trzymac nispr zyjaciela jak 
w-—-ie,tokeep or hold the enemy 
at bay, hemmed in or surrounded 
on all sides, . 

OSTRO, adv. sharply, acutely, 
sternly. — karac, to punish se- 
vereiy. —kogo irzymac, to keep 
one under, to hold him tight, to 
keep a strict hand over him. —sie 
3 sobq przemöwili, they ex- 
changed ‚some big or sharp words 
together , there passed some high 
words betwixt them. — nubic, to 
load with ball. — kuc, to rough- 
shoe horses. 

OSTROGA, 1, 3. f. spur. Przy- 
pige —i, to put on spurs. Odpigc 
—t, to pull off thespurs. Zewrzec, 
spige konia —mi, to clap spurs to 
a horse, to spur him. 

OSTROGARZ, A, 8. m. spur- 


maker. 

OSTROKAT, A, 8. m. Geom. an 
acute angle. 

OSTROKATNY, A, E, having 
acute angles. 

OSTROKÖE oza, 8. m. palisade, 
paling ; Fort. chevaux-de-frise. - 

OSTROKRAG, Est, s.m. Geom. 
cone.— sciety, truncated cone. 

OSTROKREGOWY, A, E, be- 
longing to a cone; conic, conical, 
Przesigcia —e, conic sections, 


' OSTRONOSY, A, E, sharp-nosed. 
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OSTROKREZNY , A, B4 Conic, 
conical. 
OSTROKRZEW, vu, s, m. holly. 


OSTROOKI, A,E,sharp-sighted. 
OTROPEST, u, s. m. wild ar- 


tichoke. 

OSTROPYSK, A, 8. m. shrew- 
mouse. = sword-fish. 

OSTROSC, $cı, s. f. sharpness. 
— noza, the sharpness of a knife, 
— krwi, humoröw, the acrimony 
of the blood, ofthe humours. — 
wzroku, sharpness of sight. — 
klimalu, pory roku, the severity 
ofthe climate, the rigour of the 
season. — obyczajow, the rigidity 
of manners. 

OSTROSELUP, Ma 8 m, Geom. 

ramid. 

OSTOWIDZ, A, 8. m, Iynx. 

OSTRÖZKA, ı, 8. f. (dim. of 
OSTROGA), littlespur.== (a plant), 
larkspur, larksbeel. 

OSTRO2NIE ‚adv. warily, cau- 
tiously, circumspectiy, — z nim, 
it is not good meddling with him. 
—bo kije, beware of the stick.—bo 
unadniesz , aby$ nie upadt , take 
care not to fall, take care you do 
not fall, beware, 

OSTROZNOSC,, Scı, 8. f. warl- 
ness, caution. Miec sig na —Sci, to 
be upon one’s guard. 

OSTROZNY,A,E, wary,cautlous, 

OSTRUGAC, Au, v. perf. t0 
whittle round about. 

OSTRUZYNY, n, &. f. pl. chips, 
shaviuigs. 

OSTRY, A, E, sharp, keen, 
acute, —y nöz, a sharp knife. 
—y wzrok, a sharp ‚sight. —a 
krew, a very sharp blood, = se- 
vere. —a kara, a severe punish- 
ment. —y sqd, wyrok, —a kry- 
iyka, a severe judgment , criticism. 
W-ch razach do kogo napt- 
sad, to write to one in rather sharp 


words. 

OSTRYGA, ı, 8. f. oyster. 

OSTRYGOJAD, 4,8. 1n. (a bird), 
oystercatcher. 

OSTRZE, A, 8. n. sharp end, 
point. Zdobyc co na osirzworgie, 
to carry a thing at the point of the 

d 


sword. 

‚OSTRZEDZ, eE, v. perf. O- 
STRZEGAC, Au, v. imp. to warn, 
to give a warning, te caution. 
Ostrzedz 0 niebespieozenshoie , 
to warn of a danger. 

OSTRZEGAGZ, 4, 8. m. one that 
gives a warning. 

OSTRZEGANIE, A, $. n. the act 
o£ warning. OSTRZEZENIE, 4, 8. 
n. warning, caution, hint. 

OSTRZELAC, am, v. perl. to 
accustom to the firingofguns. Kor, 
äolnierz ostrzelany, a harse, a 
soldier who has been many times 


in the fire, and: is not afraid of 


gunpowder. — plac, to fire one’s 
pistol in the air (nos having found 


one’s antagonist on tlle Piace ap- 


pointed for a duel). 


OSTRZEN,, nıa, 8. m. = p8i je- 


3yk (a plant), houng’s tongue. 


„‚OSTRERERNIR, ste OBSTRZEGS- 











to sharpen, to make shärp , to set 
an edge on. — 
stonach, to stir upor quicken the 
appetite. — na co zeby, to pre- 
pare one’s self to eat heartily; to 
set one’s heart on a thing, to have 
a design upon it, to long for it. 


goose-grass, reed-grass. 
STRZYGAC, au, 9, imp, to cut 


round with scissors, Olrsyds kogo, 
to cut one’s hair, 


AM, v.imp 
to fall in, to give way, to crumble 





gire to waderstand, 10 Intimate,, to 


OSTRZYG, azg,o. imp. to whet, 


apelyt, to whet the 
OSTRZYCA, r, 8. f. (a plant), 
OSTRZYDZ, on, v. perf. O- 


OSTRZYZEK , ua , 8. m. shred. 
OSTRZYZENIE, A, 8. n. cutting 


with scissors, shearing. 


OSTUDA, r, 8. f. cooiness, chii- 


ness. = freckle , lentigo. 


OSTUDZAC, au, v. imp. OSTU- 


DZIC, pzR, v. perf. to cool, to 
chill, to damp, to deject, to dis- 
pirit. Ostudsıc czyj zapal, to cast 
a damp over the spirits of a per- 


son. 

G OSTYGAC, AM, undmp. OSTY- 
‚NE, . 18 grow co 

see STYGNAC. ’ 


OSTYGLOSC, scı, s.f. fig. o0ol- 


ness, lukewarmness. 


OSTYGLY,A, E, grown cool, 


lukewäarm. 


OSUNAG, ne, v.perf. OSUWAC, 
. to cause to fall. — SIE, 


down. Ta ziemia osuwa sie , that 
ground is on the point of falling in. 
OSUNIENIE , A, s. n. falling in. 


— ziemi, the falling in of the 
ground. 


OSUSZAC, au, v. imp. OSU- 


SZYC, s2g, v. perf. to dry, to dry 


up, to drain, to drain off; — bagno, 


to drain a fen. — staw, to drain off 


a pond. Wiair osusza drogi, the 


wind dries the roads. Czas Osussy 


twe izy, time will dry up your 
tears. 

OSUSZANIE, OSUSZENIE, A, & 
n. the act of drying, draining, 

OSUWAC „see ÖSUNAC. 

OSWAJAG, au, dv. imp. OSWO- 
IC, ı8, v. perf. to tame, to reduce 
from wilderness. Oswoid ptaka, to 
tame a bird. = fig. to familiarize, 
to make acquainted with, or accus- 
tomed 10. Oswoic kogo z pracg, 
to render one familiar with labour, 
to accustom one to labour. — SIE, 
to become tamey; fig. to become 
acquainted, famillarized 07 con- 
versant with. Oswoie sie Z Je3y- 
kiem eudzoziemskim, to make 
one’s self familiar with a foreign 
tongne. 

OSWIADCZAG, am, dv. mp. 
OSWIADEZYC, caB, v. perf. to 
deelare, to make known, to 


profess. Ostofadezyc swoje wolq, 
sıwnje cheei . to deciare ene’s will, 











— SIE, te declare, teil or 
one’s mind or thoughts 
out. Oswiadeayc eie sa 
chw,to deelare 

czy6 sie pannie, to make a def 
ration of love to a lady. Oö 
dezac sie komu 2 prayja 


us q 
fessions of friendship, servie®, 
delity. 


ration, notiflcation , ttterante, 

timation, profession. — przyjäaä 
profession of friendship. — us 
proffer of servioe, — milosc, 
claration of love. 





struetion , knowledge. Postep - 





‚Nighten, to teach, to 1 





























.. 


O8 
Iriewäshth, esteert, PAAH 


t0 


or,against. Oi 


lugg , wiernoseig , to malte b 


WIADCZENITE, 4; 8.n. di 


OSWIATA, v, 8. f. improvei 
of mind , refinement, learning, 


the progress of knowledge. MR 
krzewiac —e, to spread , diffı 
or advance leartiä 


dg 
OSWIECAG, au, v.imp. OSW 
CIG, c&, v.perf; to Hght, to illen 
nate, to shine upon, to enligkf 
Stonce oswieca ziemig, the 
enlightens the earth. Oswiecad 
köy, to Night a room. —= ng. te 
nstruc 


umyely, to enlighten- the mind. 
OSWIEGANIE, A, 8.1. the acıdl 
lighting, enlightening. OSWIECH 
NIE, lighting, iluminatlon. Osuie 
cenie miasia kosziuje tyle a 
na rok, it costs so much a year 
lighting the town. = r9. enlig 
ening, instraction , ment,i 
provement of mind, see OSWIATA. 
OSWIECHIEL, £, & m. enlight 
ener, instructor. Zu | 
OSWIECONY, a;r, lighted. Salb 
dobrze ofwiecona , a well lightel 
room, == fig. enlightened,, infor 
med, instrueted: Czlowie —y, 6 
enlightened, wel-Informed Mat. 
Jasnie o$wiecony (& title given to 
princes), nis Grace. 
OSWOBADZAG, alt, ©. Hmm. 
OSWOBODZIG, pze, v. perf. to 
deliver , to free, to release. Osınd. 
bodzic kraj od tyrandıw,to deliveh, 
free one’s country from the tyrants, 
OSWOBODZERIE, x. 5. n. de 
Hiverance, release, affranchtsement. 
OSWOBODZICIEL, A, 5. iM. de 
liverer.—ojezyzny,the deliverer 6 
bis country, PR 
OSWOIC, see OSWAJAL. (: 
SWOJENIE, A, s. n. taming; fig. 
being familiarized with or accur 
tomed to. OSWOJONY, a, f, rei 
dered tame; fig. familiarized, &- 
eustomed, atquainted or Ednversani 


with. 

OSYCHAC, Au, ©. n, Imp. {0 
begin to dfy. OSCHNAC , ne, dv. 
perf. to become quite TY 

OSYPAG, see OBSYPÄC. 

OSYPKA, ı,s. f. coarse bran, 
oatıneal, 

OSYSAC, au, v. imp. O8SAC 


to make krtown one's intentiors. — | se, ©. perf. to suck on all sides. 


kon stooje milosc, to declare one’s | 


OSZACOWAE, ız, v. perf. Ü 


love, ones passion. — przyjasıt, | value, to estimate „ fo’ räte, to ap- 
ssacumek „ wizigeawodc, to er- | preise. = 2a voy8oko, t0.0V€ 















in, bs Ei ‚ appraisement. 
STALHE 

16: run distracted, 
ICOWAC, cum, v. Perf. 
th an intrenchment, 
Br cirumizlate. Nieprzyjaciel 
Fa Intrec their camp. —SIE, 
MM intren it Wen oszan 
x aly sig dı murem, the troops 
slhirenchef ihtnselves behind a wall, 
„ OSZAN ' ’ANIE, 4, & Tr dr- 


A, 0STARG I AM, ©. perf. t0 

| . DSZARGANTEL, NGA, m. dag- 
Tre 

POSZARPAL, sca OBSZARPAC. 


N RARBARIEG. BA, & Mm a 
Eiied fellew, ragamuffin, 
TOSZCZEDNIE , adv.. sparingly, 


re totmi 
bszcuztkosC, $cı, 8.f+ saving- 


nö, ny, thrift , economy. 
E DSZCZEDNY , A, EB, Sparing, 
rfiy, parsimonlous, eco- 







Se 
En Dzi 
Ts 
FR 


x 


SODEEL 


AC, am,v. imp. O- 
DZE, v. perf. tospare, 
to economize. Zyje 




















Miings. Chce ci oszczedzic 
#4, I wish to save you the 
3 hin ann A cz08u, 10 
„Rus sstrength, one’s time. 
Rszesedza6 bogactw, ' pieniedzy, 
in sarı one's wealth , one’s money, 
to be Berne ot them. 
f 08 n u,AN, % perf. O- 
MSZCZEKIWAC, zug, d. imp. to 
* dark round about. Oszezekacd ka- 


00 , fig. 10 calumniate one. 
e OCÄEURKANIE. A, 1% fig. 
NIE SIE, d- n. 


Boar 


ar, 
ZCZERCA, Y, s. m. slanderer, 
«alumnia 


„A, E, Slauderous, 


«alumnious, 

OSZLZERSTWO, 4, 5. 1. defa- 
nation, slander, calumny. 
| DWAG, LU, © . 
to defams, to slander, ‘to Ri 
Hate, to ahuse. 
 OSZKABADZIC ,„ D2u, ©. perf. 


OSZÜLAMIC, mıg, u. Perf. to 
Stun; to fi mbug. Bi per! 


C, c#, v. Perf. to make 


ugly, to dufigure, 
“u „iR, U. perf. to faste 


08 6, AM, vd, Pperf. OSZU- 
KIWAG, auıg, v. imp: to cheat, 
| to outwit, to overmeach, 
0SZUKAC SIE, to mistake, to be 
aken, Oszukualem sig na jego 
Miyjas, I relied upon his 
endsbip, but I was mistaken. 
OSZURLNIE, OSZUKANSTWO, 
4 & Mghaat, deceit deseption, 






















IE, v.n.perf to run j 


ancowalswoöj 0602, theenemy | P 


10 co Op zczedzi, he lives on |. 





:OFR 


BANIE, Ay- 6. 0% valna- „trick, ‚Oggukiwanie, the babit of 


cheating. 


OSZUKANIEC, #ca, OSZUST, 4, 


s. m. cheater, cozener , sharper, 
impostor, cheating rascal. 


OSZUSTOSTWO, OSZUSTWO, 


A, 5. N. Cozenage, cheat, deceit,im- | 


osture, knavery. 
OSZWABIC,.sıg, vd. Perf. to 
cheat, to gull, to bubble , to bam- 


boozle, — kogo z pienigdzy, to 


cheat one of his money. 

OTACZAC, AM [) . imP. OTO- 
CZYC, czg, v. perf. to surroud,, to 
enclose, to encompass, to hem in, 
to beset. Otoczyc miasto murami, 


‚to encompass, surround or gird a 


town with walls. Nieprzyjaciel 
olocays miasio, the enemy encom- 
passed, beset, surrounded the 
[2 


town. 

OTARCIE , A, $. n. rubbing off, 
wiping away. == a place where the 
skin is off, where one is galled, 

OÖ TY, A, E, rubbed off, 


'wiped away, = galled, 
OTA 


WA, y, s. f. after-math, 


after-grass, | 
„OZAXOWAC, see OSZACO- 

OTCHEAN, wı, 8. f. abyss, gulf. 

OTLUC, ke, v. perf. OTLUKAC, 
KUJE, U: imp. to take offthe upper 
part of a thing with a pestle. 

OTO, with the enclitic OTOZ, 
behold,, lo | Oto jestem, here I am. 
Otoidzie, here he comes. Oio3 i 
ona, there she is. Oto calow 
that is the'man, behold the man. 
Oto.twoja ksigäka, there is your 
book. Oto sq 
nej odwagi, these are men ofun- 
dauntedcourage.0t03 co tojestufac 
Filozofom, this comes of trusting 
to the faith of Philosophers, Ot02 
giupie przyczyny, very foolish 
reasons those, Oto zarzuly, olo 
odpowiedzi, there are the abjec- 
tions, here are the answers. 

OTOCZENIE , a, 6. n. the act oi 
Surrounding. = enelosure, compass. 

OTOCZYG, ses OTACZAL. 

OTOCGZYSTY,A,:, wide, ample. 

OTOMAN, A, s. m. Ottoman, 
Turk. 

OTOMANSKI, a, z, Oltoman, 
Turkish. Panstwg —e, the Otto- 
man empire. Porta —a, the Port. 
. OTRABIC, BıR, v. perf. OTRE- 
BYWAG, BUR, v. imp. to proclaim 
by the sound ofthe trumpet. OTRA- 
BIC SIE, to sound the trunmpet- in 
order to let know where 2 OTRA 
. OTRACAG, AM, vd. IMp. - 
CIC, cg, ®. Perf. to knock off, to 
break off the point. Ten wöl otrq- 
ci sobie rög, that bull has one of 
his harns broken. 

OTREBIANX a, z, of bran. 

'OTREBIASTY 4,8, fall of bran. 

OTREBY, oyaaB, $.f. Pl; bran. 

OTREDOWACIEGC, azız,v. n. 

rf. ta become leprous, 

‚ OTRETWIALOSC, ich, & f. 
numbedness, torpor, anathy. 

OTRETWIALY, 4,8, benumbed, 
stiff, torpid, . . 


iek, |. 


udzie nieusiras20s. 
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OTRETWIEG, wiesg,v,n. perf. 
to grow benumbed, stiff, torpid, ° 

OTRETWIENIE, A,s.n. numbed- 
ness, stilfness, torpor. == 

OTROCINY, m, & fı pl. filinge. 

OTRUC, ıg, v. perf. to poisen. 

OTRUCIE, 4. 8. n. poisoning. 

OTRZASAC, AM, v., imp. Or 
TRZASC, OTRZASNAC, NR, © 
perf. to shake off. Otrzqaac owoce 
z drzewa,to shake fruits off atroe. 
Otrzqsngdö jaramo niewoli, to 
shake off the yoke, —SIE, to shake 
one's self. Psy zmoczone oirsg- 
sog “ , dogs shake tbemseivas 
when they are wet, Oirzgandi si 
narescie z biedy, he Kock oft 
poverty at last, 

OTRZASANIE, 4, 8.n. 0tWwoodte, 
the act o sbaking off the fruits, 

OTRZASKAG, au, v. perf. kogo 
3 0zem, to inure, t9 accustom one 
to athing. — SIE 3 czem, to get 
accustomed 10 a thing, Zolnterz 
oirzaskany w boju, a soldier 
inured to the hardships of war, 

: OTRZEC, g48 OCIERAC. 

OTRZEPAG, pıg, v. perf. kurz 
3 02090, co 3 kurszu, ta shake off 
the dust , to dust a thing. — A po. 
fio. to dust, to trim one’s jac 
for him, to whip to eg, 

OTRZEZWIAG, as, 0. imp. O- 
TRZEZWIC, wız, v. perf. to re- 
cover a peraon who has fainted or 
got drunk. . 

OTRZYMAE, as, v. gerf. O- 
TRZYMYWAG, num, v. imp. to 
obtain,to aegpire,to get, to gain, to 
receive. Oirzymad zwyeigato, to 
gain a victory. — naswolenie , to 
get or obtain leave, — przebacze- 
nie, to get or obtain one’s parden. 

;, 10 keep the field after a 
t. — görg, to get ihe better of. 
 chlosie, to get a whipping. 
list to receive a letter. 

OTRZYMANIE, a, s. n. obtaid- 
ing, gaining, acquiring, getling. 

OTUCHA ‚y,s.f.hope, confldence. 

OTULAG, au, v.imp. OTULIC, 
LE, ©. perf. to wrap up, to cover 
saug with something thrown round 
the body. 

OTUMANIC, um, ©. parf. to 
cast a mist before one’s eyes. 

OTWARGCIE, ade. openiy, overt- 
ly, freely, plainly. \ 

OTWARGCIE, 4, 8. 0. opening. — 

lamentu, the opening of the 

arliament. — listu, kufra, testa- 

mentu, the opening of a letter, of 
atrunk, ofa will. 

OTWARTOSG, Sei, 8. f. open- 
ness, openheartedness,, frankness. 
= riosc kgta, Geom, the 
aperture of an angle. 

OTWARTY,a,2,0pen.—y kraj, 
an open country. —e drzwi, anopen 
ae open table, open house. Przy- 
jgc kogo z—temirekami,to receive 
une with open arms. = fig. open, 
openhearted, frank, plain, down- 
right. —a wojna, open war. —y 
czlowiek „ an. opeubeärted man. 


nen 
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OTWIERAC, au, 0%. imp. O- 
TWORZYC, nzg, v. perf. to open, 
to disclose, to set open. Otworzyc 
drzwi, okno, szafe, to open a 
door, a window, a press. Olwiera 
ocZy, he begins to open his eyes. 
Otworzyl oczy,heopened hiseyes. 
Nie smie geby, ust otworzyc, he 
dares not open his mouth. Otwo- 
rzy6 szeregi, Milit. to open the 
ranks, files. Otworz! open the 
door! Otworzyc komu swe serce, 
fig. to lay one’s heart open toone, 
to unbosom one’s self to one. — 
SIE, to open, to disclose one’s self, 


to fly open. Drzwi sie otworzyly, | d 


the doors few open. 
otwor 
again. Otworzyc sie komu, przed 
km, fig. to open or speak one’s 
mind to one. Nie otwieram sie 
prised nikim tylko przed tobq, 
disclose myself to none but you. 
OTWIERACZ, 3. m. opener. 


ana mu sie 


OTWÖR, oru, 8. m. opening, | th 


aperture, vent, outlet. Sta‘ otwo- 
rem,to be open, to lie open. Zosta- 
wie drzwi olworem, toleave open 
a door. 

OTYCZAC, au, v. imp. OTY- 
CZYC, czev. port. (groch, chmiel), 
to set up sticks for peas, hops, to 
stick peas, hops. 

OTYLOSC, sScı, s. f. fatness, 
bulkiness, corpulence, 

OTYLY, a, E,fat, bulky, corpu- 
lent, big-bellied. 

OTYNKOWAC, KU, v. perf. 
to do over with plaster, mortar. 

OW, owa, Oowo, pron. dem. 
that, yonder. Wow czas, w m 
czasie, in that time. Plesc, gadac 
nito ni owo, to talk neither here 
nor there, to talk nonsense. Gadad 
o tem i owem, to speak about dif- 
ferent things. Ni z tegoni 3 0wego, 
without any reasonable motive. Ten 
tak, ow inaczej , every body after 
his own way, as he likes. 

OWAD, u, s. m. insect (furnished 
with wings). 

OWAD, with the prep. Z, ZO- 
WAD, from thence, from that 
place. Istqd i zowgd, on either 
side, on both sides. Nr stad ni 
zowqgd, without reason, without 
motive, 

OWADOZERNY, A, E, living 
upon insects. 

OWAK, OWAKO, adv. other- 
wise, in a different manner. Czy 
tak, czy owak? is it this way, or 
in that way? Ani tak, ani owak, 
neither this way nor that way. Od- 
powiedzial ni takni owak, he 
sakd neither aye nor no. 

OWAKI,ı,x, ofthat manner, 
of that kind. Ludzie tacy i owacy, 
all manners of people. Takı owaki, 
such and such (fam. used by way 
of euphemism, to avoid some harsh 
or indelicate expression). Dopie- 
ro3 ja na niego, a ty taktowaki! 
Then. said Ito him, you are such 
and such , viz. you scoundrel, 
rogue, etc, 

OWAL, 6,5, Oval, 


‚„ his wound opened | fi 





OWS 
OWALNIE, adv. in an oval 


shape. 

OWALNOSC ‚dc, s.f. oval 
shape, oval form. 

OWALNY, A,E, oval. 

OWCA,Y, Sf. sheep, ewe. — 
kotna, an ewe with lamb. Stado 
owiec, flock of sheep. Parszywa 
— ‚fig. a black sheep. Jedna par- 
szywa — cale stado zarazi, 
prov. one scabbed sheep will taint 
a whole flock. ., 

OWCZARCZYK, A, 3.m. shep- 
herd’s boy. 

OWCZARKA, ı, s.f. shepher- 


es. 

OWCZARNTA ‚ni, s.f. sheep- 
old. 

OWCZARNY, A,E, ofa sheep- 


fold. 
OWCZARSKI,A,E, of a shep- 
herd. Pies —i, a shepherd’s dog. 
OWCZARZ, A, s.m. shepherd. 
OWCZESNIE, adv. at that ıinıe, 


en. 
OWCZESNY, A, E, Of that time, 
then. —y kröl, the then reigning 
king. —e wypadki, the events of 
that time. 

OWCZY, A, EZ, 0f sheep. 
Gndj —y, sheep’s dung. Glowa 
-—-a, sheep’s head. Sköora —a, 
sheep-skin. 

OWDOWIALOSGC, Scı, 8. f. wid- 
owhood, viduity.' 

OWDOWIALY, a, E, become a 
widow or a widower. 

OWDOWIEC, wıeıg „v.n. perf. 
to become a widow or a widower. 

OWDOWIENIE, A, 8.n. widow- 
o0d, viduity. 
OWDZIE, adv. there. Tui —, 


here now there, one while here, 
another while there. 

OWEDY, udv. that way. Tedy i 
—, this way and that way. 

OWIECZKA, ı, s.f. sheep, 
ewe. 

OWIES, owsA , 8.m. oats. 

OWIEWAG, au, v.imp. OWIO- 
N Ao, NE , d. perf. to blow upon. 

WIJAC, OWINAC, see OB- 

WIJAC. 

OWOC, U, 8. m. fruit. 

OWOCNIK, A, 5. m. fruiterer. 

OWOCORODNY, A, E, yielding 
or producing fruits , fructiferous. 

WOCOWY, A,E, of the fruit. 

Drzewo —e, fruit-tree. Ogröd —y, 
fruit-garden. 

OWOCZESNIE , OWOCZESNY, 
see OWCZESNIE , OWCZESNY. 

OWRZODZENIE , A, s.m. ul- 


eration. 

OWRZODZIALOSC, &cı, &f. 
state of being covered with ulcers. 

OWRZODZIALY, A, E, full of 
sores Or apostumes, 

OWRZÖDZIEC, vzem, v.n. 
erf. to be infected with sores or 
mposthumes, 

OWSIANKA, 1, s.f. oatmeal, 
porridge of oatmeal; oatstraw. , 
OWSIANY, a, BE, of oats. Pla- 


cek eg aake. , 
OW 48,5. wild oats, 


c 


here and there. To iu, to —, now 


I beautiful. 
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OWSZEM, adv. r 2 ° 
on the contrary, yesi ‚ir 


% 
indeed. Jam go nierbeßut -. ww 
on mnie oszukal) "a ::.&l 
ceived him, quiteof we "1 
it was he who dexeir:: - 7 
mi sig 30 on tim a. =. | 
owszem byl, Ithni... Mi 
not been there — yenfr : 
he has tho! To lekaye’. - 
ko nie jest uäytecry - 
szkodliwe , that rem: iv ' 
nay even permicious, 
FT, 0, s.m. b- ; 
OZANKA, 1, s.L (- PN 
mander. 
OZDABIAC, am, v.:ır 0,7% 
BIC, sıg, v.perf. t .. 
embellish , t0 ornamer 
to grace. Ozdobic dor. : >. , 
adorn a house, arocr {> 2... 
zdabiajg umyst, virt 15 ıC--"W 
mind. Liczne grono "or. !". 9 
30w i kobiet stawony.' 1. ano. 
ozdabiato dwöor tem ' "la 
erowd of distinguished " *. .::c g, 
and celebrated beautie» . ı-r- “ie 
court of that prince, 
ZDOBA, y, &f. 
embellishment, ador. .:. 
sprzet jest tylko dir =, ty: 
riece of furniture is on .ı 2:9 
ment. Skromnosc jest - :-_g-a.de 
szqg —q milodej kobieiu, .«. «m. 30 
is a young woman’s briy. '.: ıorn% 
ment. Jest —q swego yet 
rodu, wieku, heis 1": : wur 
of, an ornament to, FO 1 30 
his country, nation, a. €. Ai 


. 


> 
7 
vr 

7 


ı 
) 
i 


TER 


ul 
7 


—q swej plci, sheist - Be | 

of ber sex. —y stylu, :: 1 

of style, flourishes of st‘; “ Y 
OZDOBICIEL, A, 5. * «. 


decorator. dt 
OZDOBIENIE, a, 8.%. € 
adorning, setting off. I» z 
dla —a swej pieknose: , 
nothing to set off her.i» +: 
OZDOBNIE, adv. el; .i 


Iy. 
OZDOBNOSC, SCHyBeh ‘ 
niceness, beauty. | 
OZDOBNY, A, E, ele;-:: 


OZDROWIEG, wıerz. 
to recover one’s health 
ZDROWHEC. 

OZDROWIENIE, A, $. 
covery of health, see 9 
WIENIE. h 

OZENIG, wız , v.perfiı 
married, to help him toia ». 
ciec oZenit g0 2 cöfra 
praujaciela, is fathe 
him to the daughter of 
friends. — SIE, to take 
marry.OZenil sie 3 piekf: 
kobietg, he has marrätd » 
hand<ome woman. . — 

OZENIENIE, A, 8. nl. wer 
Przed —m, po oZenieris 
marriage, after marriagel; “ 

OZIEBIAC, am, vi .C 
BIC, zıg , v. perf. to male pol 34 
cool, to damp. OZIEBIGMEEE 3 
grow cold or cool, Pouggruige 
osigbilo, the alr is grow 


ey 


N [) 


vie 
b-.. r 


T 


= 
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BR, A, 5. n. Cooling, 
Br, citäness. — powielrza, 
the air. 

ER: dv. fig. coldly, in- 
BER, ; wßriendiy. Arayjgi g0 
AN him coldly. Odpo- 
nd ir, he answered me 


‘. r 
BEBLO*E , Scı, s. f. fig. cold- 
I nelifference, Jukewarmness. 
WERLY, a, 2, fig. cold, indit- 
! akewarm. 

Sal mR, vun. perf. to 
84. . siebio, the weather Is 
ani2. 
ZIEIN., ., s. f. winter-corn. 

Ri x v, (said ofcprn), of 
wi —.. oszenica, winter- 


3,58, dv. perf. to infect 
e’s » te>ih. 

ZEOL . «3, dv. perf. to gild. 
rAgr “E, PIR SIR, d. Perf 
nafl ‚&ll. 
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Sa. 0, AM, v.imp. OZNA- 
C,: ı.perf. to mark, to 
hir „ate,see ZNACZYC. 
der: 2, to define, to ap- 


i 0° 
1 

. 0: 
„8.: 
‚SD +» 
2. Te, 


" ,C znaczenie wyra- 
uuine the sense of a 
- EN dzien, to appoint 
INACZYC. = to de- 
‘fr, to mean, to be- 
nıiki oznaczajg da- 


z"sur  1cywilizacyg, these 
wnoe: : dicate an advanced 
if cv ration. Ta czarna 


ET 
han . 
Pan & 4 r 
ENAUZ:.. TE,A, s.n. the act 
marking, determining, ap- 
ting. OZNACZENIE, mark, de- 
tion ; definition, denotation. — 
inu wypiaty, the appointing 
klay Of payment. 
Z.NAJMIAC, au, v.imp.OZNAT- 
p, MIE , d. perf. to announce, to 
ow, t0 report, to advertise, 
ptify. . 
ZNAJMICIEL, a, &. m. an- 
incer, advertiser. 
ZNAJMIENIE, A, s.n. an- 
cement, report, notification , 
rtisement, see DONIESIENIE, 


"ie oznacza burze, 
‚ek upon the sky be- 
























. the indicative mood. 

ZNAKA, ı,5./. mark, token, 
—t radoscı , demonstrations 
y. —i szacunku, przyjazni, 
%s of friendship, of esteem. 
»krölewskie, the insignia of 


I | 

' „ 0GA, 8. m. oven-rake, 
r. 

ZOR, oRA, 8.m. wolowy, neat’s 
e. — wedzony, smoked ton- 
i=a mans tongue (in con- 


p t). 

ZREBIGC SIE , Rır. SIE , v. perf. 
al, to bring forth a colt. 
ZWAG SIE, see ODEZWAL 


AYC, ık, v. %. perf. to return 
fo , to revive., 
EYWCZY, OZYWIAJACY, O- 


’NY, a, z, reriving,animating, 


"PAC 


quickening. Duch $. jest duchem 
oäywiajgcym, the Holy Ghost is 
the quickening spirit. . 
OZYWIAC, au, vd. ımp. OZY- 
WIC, wıg, v. perf to bring to life 
again, to give life, to reanimate, to 
revive, to vivify. Bög sam wszy- 
stko oäywia, God alone gives life 
to all things. Laska Boza oZywia, 
the grace of God quickens. Litera 
zabija, duch oäywia, the letter 
killeth , but the spirit giveth life. 
Sionce oZywia rosliny, the sun by 
its heat vivifies, gives life to, plants. 
= to enliven, t0 animate. OZywic 
rozmowg „to enliven the conversa- 
tion. — cere, to heighten the com- 


plexion, to give a glow to the com- | b 


plexion.—czyjq odwage, to excite, 
stir up, quicken one’s courage. 
OZYWICIEL, A, 3. m. reviver. 
OZYWIENIE, 4, 8.n. animation, 
vivißication. 


‘ 


P stands for PAN, mister, PANI, 
mistress,PP for PANOWIE, Messrs. 
PACHA, v,s. f. armpit, armhole. 
Niesc co pod —q, to carry a thing 
under one’s arm. Z czapkqg pod 
2; cap in hand. 
ACHCIARKA, 1,8. f. a female 
dairy-farmer, a dairy-farmer’s wife, 

PACHCIARZ, A, s. m. dairy- 
farmer. 

PACHNAC, ng, v.n. imp. to 
smell, to have a good smell. Ta 
röia pachnie prayjemnie ‚that 
rose has a sweet smell. To pachnie 
cebulg , this smells of onion. To mu 
pachnie szubienicg , that smells of 
the gallows, he may stretch or be 
hanged for it. Ni smierdzi ni pa- 
chnie , he (it) is neither good nor 
bad. Ani mi smierdzi, ani mi pa- 
chnie, it is quite indifferent to me. 

PACHNACY, A, x, fragrant, odo- 


riferous. 
PACHNIDEO, A, s.n. perfumes, 
sweets. 


PACHOLE, cıAa, s.n. stripling , 
OSZENIE.Ozrajmujgcy iryb, | lad, bo 


a % Ye 

PACHOEEK, zxaA, s. m. fellow, 
wight; boy, footman. — stajenny, 
groom. Chudy —, a sorry fellow, a 
poor wretch. 

PACHT, vu, s. m. dairy-farm. 

PACHWINA, y, s. f. groin. = 
bad leather. PACHWINOWY, of 
the groin, inguinal. 

PACIERZ, a, s.m. the Lord’s 
prayer. —e odmawiac ‚to say one’s 
prayers. —e ranne, wieczorne, 
morning, evening prayers. Jeszcze 
on zmöwi.za ciebie —, fig. fam. 
he will outlive you. Kto —a nie 
umie, niech na morze plynie, 
danger. makes us think of God. Za 
panig malkq —, see MATKA. = 
spine, back-bone, 

PACIERZOWY, A ,E,.belonging 
to prayer. = spinal, of the back- 
bone, Kosc—a , hack-bone , verte- 
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bra, vertebre, verteber. Mlecz—a, 
marrow of the back-bone, 

PACIERZYCZKA, 1, &.f. (a 
plant), scorpion-grass, scorpion-tail, 

ACIOREK, axa, $. m. (dim. 

of PACIERZ), littie prayer. 

PACIORKA, ı, 8.f. bead, bugle. 
PACIORKI, s. f. pl. a string of 
beads , rosary, chaplet. = artificia] 
pearls , beads. 

PACIORKOWATY, A, E, Te 
sembling the beadg of a rosary; 
knotty, knuckled. 

PACIUK, A, s.m. pig, farrow. 

PACNAC, ng , v.inst. to slap, to 
thwack , to thump. 

PACYENT, A, s. m. patient, sick 


ody. 
PACYFIKACYA, v1, 3. f. pacifi- 


cation. 

PACYFIKACYINY, A, E, pacif- 
catory. .» Ä 

PACZEK,, czsa, 3. m. bud. — 
röäy, .a rose-bud. = fritter. Zycd 
jak — w masle, to live in clover. 

PACZES, PACZESIE, 14, 8. n. 
tow, oakum. 

.PACZESNY, A, E, made of tow. 

PACZKA, ı, 8. f. small packet, 
parcel. j 

PACZYC SIE, cz sır, v.n. (sald 
of wood), to warp, to cast, to bend, 
Surowe drzewo wiecej sig paczy 
niZ suche, green wood warps more 
than dry wood. 

PADAG, see PASDZ. 

PADACZKA, ı, 8. f- falling sick- 
ness, epilepsy. 

PADALCZY, 4, E, of a blind 
worm. Röd —y, generation of vi 


pers. 

PADALEC, ca, s. m. blind 
worm, slow worm. 

PADANIE,, A, s. n. act of falling. 
PADANIE SIE, s. r. the act of 
cracking,, chapping , bursting. 

PADLINA, y,s.f. =PADLO, a, 
$. n. carrion, Carcass, 

PADOL, u,s.m. dale, vale, val- 
ley.— placzu, vale of tears. 

PAF! interj. bang! puff! crash ! 

PAGÖRCZYSTY, PAGÖRKO- 
WATY, A, x, hilly. , 

PAGÖREK ‚mxa,PAGORECZEK, 
CZKA, Ss. m. dim. hillock. 

PAJAK, A, s. m. spider. =chan- 
delier. 

PAJECZNICA, r,s.f. (a plant), 
spiderwort. 

PAJECZNIK, A, s. m. (a plant), 
doronicum or leopard’s bane. 

PAJECZY, A, E, of a spider. 
Siatka —a, a spider’s web. 

PAJEGZYNA, y, s. f. cobweb. 

PAJUK , a, & m. a Turkish 
groom. , 

PAIZ, a, sm. PAIZA, Y,s.f. 
buckler, shield. 

PAK/ u, s.m. PAKA, ı, 8. f. pack, 
bale; packet, parcel. Paka towa- 
row, a bale of goods, 

PAKIET, vu, PAKIECIK, A, 8. m, 
little packet, parcel, bundle. 

PAK,A,s. m. bud, see PACZEK, 
= u, s.m. bundle, bunch. — zi6t, 
strzat, a bunch of berbs, a sbeaf 
of arrows, see PEK. 


208 PAL 


: "PARLAK, u, 8.m. pack-cioth, 
coarse cloth. 

* PAKLAKOWY, A,E, of coarse 
eloth. 

. PAKOSC, ser, 8. fi spite, ma- 
lice; crossness, perversity; vexa- 
tion, annoyance, 

PAKOWAC, xum, v. imp. t6 
pack , to pack up. 

PAKOWNY, a, E, (sald ofa car» 
rlage), having room enough for 
many paokets. 

PAKULY, öw, &. m. pl. oakum, 
hurds. Pakuiami odychiowac, to 
calk with oakum. 

PAKUNEK, rEU, 8. m. baggage , 
Th le, pile, post 

A, 8.m. pale, pile, j 
stake. Bid, wbijäd —e, to drive in 
piles, to drive piles in the ground, 
Dom na —ach, a house bullt upon 
piles. Wbicna—, to empale. Xa- 
ra a, enipalemmäht. 

“ PALAC, u, 3. m. palace. Wart 

Pac palaca a patao Paca, prov. 

Iney, are both chips of the same 
oc 


PALACOWY, a, x, of a palace. 

PALAC, am, v.n..to glow, to 
blaze, to fliame, to be in a flush, to 
be all in a glow. — miloscig , gnie- 
wem, to burn, glow or be inflamed 
with love, anger. — zemsig, to 
breathe nothing but vengeance. — 
checiq , to desire ardentiy. 

PALAJACY, A,E, glowing ‚fa- 
ming, blazing, burning. 

PALANKA, ı, $. f. a little fort 
made with pales, «= brandy distilled 
from rye. 

PALANT, A, $.m. battledoor ; 
tennis. 

PALASZ, a, s. m. PALASIK, A, 
8. m. dim. sabre., falchion , sword. 
Dobyc —a, to draw (a sword). Por- 
wac sie do —a, to lay one’s hand 
on one's sword. Bic sie, rabaı 
siena —e, to fight a duel with 
swords. . 

PALCAT, a, s.m. bat, elub 
stick , staff. 

.PALCOWY, a, E, of the fingers. 
Anat. digital. Nerwy —e, digital 


nerves, 0) 
PALCZASTY, a, x, furnished 
with fingers. Bot. digitated. 
PALEC, ıcaA , s. m. finger. Wiel- 
ki — u reki, thumb. — u nogi, toe. 
Stac na palcach ‚to stand on tip- 
toe. Umiec co na palcach, to have 
a thing on one’s 
cam kogo wytiykac, to point at once. 
Na — ‚a finger’s breadth. Day m: 
chod na —, give me but a little o. 
it. Misc rozum w palcach, to bc 
dexterous at handicraft works. On 
ma wiecej rozums wpalcu nid ty 
w ie he has more i in his littbe 
Singer than, thou hast in thy whole 


bedy. . 

 PALECZKA, ı,3.f.dum, ofPAL- 
KA, which see. 

PALBCZNIK, a, s.m. wildpoppy, 


red poppy. . 
PALENIE, a, 8. n. burning. — 


osgly, the burning of lime 
or Dricks, > ndaki, distliation of 


nger’s end. Pal-|d 


PAL 


brandy. -— fajki, the smoking of 
tobacco. == heat, inflamation. 
PALESTRA, tr, 8. f. (now out of 
use), the bar; counsellors, lawyers, 
Pilnowad —y,@0o attend the bar, 
to follow the law. Pöjse do —y, to 
to the bar. 
PALESTRANT, A, 8.m. barrister, 


‚|lawyer, 


PALET, vu, 8. m. any writ issued 
by a competent officer. 

PALIC, ı8, v.imp. to burn ı to 
heat. -— cegie , to burn bricks, — 
drzewo na wegle, to burn wood 
into coal. — wödke, te distil 
brandy. — tyton, to smoke toba0co. 
— w piecu, to heat the oven. 
W iym piecu palg dwa razyna 
dzien ymat oyen ig heated a ca 

ay. Stonce pali trawe, the sun 
burns up the grass, Stonce pali, 
the sun is burning. — z dzial, to 
fire a cannon. — komplementa, to 
make many compliments. — SIE, 
to burn, to be burning. Suche drze- 
wo lepiej sie paliniZ mokre , dry 
wood burns better thangreen wood. 
Ta: swieca ciemno sie pali, that 
candle burns faint and dim. Pali 
sie, first fire! W fym pokoju pali 
sig dwa razyna dzien,tkey make 
fire in this room twice a-day. — sie 
do cz0g0, fig. to long ardentiy for 
a tbing, to have a strong passion 
for it. Na ztodziegw czapka sie pa: 
li (better gore), when people speak 
of a theft, the thief looks uneasy ; 
if any one thinks the cap Ats him, 
let him put it on. » 

PALIWODA, r, s.m. a hare- 
brained fellow, a madcap fellow. . 

PALKA,ı, 6. f. club, bat, mace, 
cudgel, bludgeon. Nie kıjem 90 
ale patkq, fig. itis all one, there 
is not the least difference, they are 
both alike. PALKI, pl. a sound 
beating with acudgel. — od bebna, 
drum-sticks. == PALKA, pate, 
noddle, costard. Miec w palce, za- 
lac palke, to be a little merry with 
Hhquor. Szalona —, a wild, hot- 
brained fellow. = lay-brother in 
maonasteries. = PALKI (a plant), 
cat’s tail, reed-mace. 

PALKOWAC, xUE, ©. imp. to 
beat with a cudgel , to bastinado. 

PALMA, y, s.f. paln-tree; a 
sranch of a palm-tree. Oirzymac 
palıng, fig. to bear away the palm, 
to get the victory, to carry the 


ay. 
PALMORODNY, a, z, bearing 
palms , pahniferous, 
PALMOWY, a, E, 0f a palm. 
Röszczka —a, a branch of a palm- 


tree. 

PALNAG, ur, v.inst. kogo, to 
strike one a blow. — do kogo, to 
fire at one. W teb sobie —, 1oblow 
up one's hralns. — ze strzelby, to 
discharge a gun. 

PALNY, A, E, ecombustible. Broni 
4 , fire-arms. 

PALOWAC, Lu, v.imp. to 
moor or fasten a boat to a pile. = 
to drive piles in the ground. 


BALOWE, co, 5.0, wharfage. I will. Zeusze pamigtam 0 sodid,t 


ram 
PALUCH, 4, s.ia. thumbsal 
änger-hood. 


PALUSZER , szeı, 8.m. d 
of PALEC, alittle , slender fing4 
PALUSZKOWAG, zug, 9.8. 
fumble with Angers; to trick: 


cards. 5 
PAMFIL, a, s.m. knave {[ 


5). 
PAMIATKA, ı, &f. hemorkg 
remembrance, token, keep 
Na —e, in token offriendship; 
tiemory of, in commemorstof 
Spiewano Te Deum na —e t6 
zwycieztwa, aTe Deum was & 
in comnmiemoration of that victo 
Z czasem nie zostanie Zadna 
po tobie ,„ a time will come wit 
there shall oa; neimbranoe - 
of you. Zac nie 
keep this remerublanee for 
sake. Wystawic komu —e, tor 
a moanument in commemorationf 
a persog. Is 
AMIEC, cı, s.f. memory. 
.. heart, by rote. Mied 
bra, tkqg —, to have a got 
a short memory, Jesli mnio—A 
myli, if my memory fails mo ii 
Prasywodzic co na —, to iR 
thing to mind or remembränt 
Przyjscna: — ‚to oceur to of 
mind. Zachowac 00 w —#i, 
keep a thing in mind. Zachote 
kogo ww milej —ci, to prederrk 
nad in of pue. . 
o mi, wybBilo mi | 
z—0oi, that has escaped my me 
ory. Nuzwisko jego nie: pr k 
chodzı mı na —, | cannot regt 
lect his name. Gadad na —, t 
speak at random. Bez — 0), out % 
one's senses. Gadac bez —ci , # 
wander, to be delirlous. Za 4 
dzkiej —ei, in the memory ofma 
within the remembrance of maf 
2a mojej —ci, tbat is within & 
memory. Nie masz —ci tego „WB 
is out of men’s mind , times om 
mind. Zyc bedzie w potomnej 
he wilt.live in the memory of 
after-ages. — na $miere,— nal 
ga, ihe tbeught of death, t 
thought of God. Zatrzed — czedi 
to blot out the remembrance of- 
thing. Zostawid po sobie uczcit 
—, to leave behind a good na 
or reputation. Lud przeklina jegi 
— , people curse his memory. N& 
smierreinej —ci, to the blesseg 
immortal ‚memory 0f..... Da 
—ci möj ojeiec , my late father AS 
PAMIETAC, au, v.imp. e 
member, to keep in mind, Reine 
tam Ze stiyszalem, 3e czytai 
I remember t0 bave heard say, ] 
have read. Diugo to bede pes 

tal, I shall iong remember.it. B 
pamietal o tobie, 1shall net 
get or ones) (Uneste Boch 
to mu } (threatening 
shall neter forget what he has daß 
ll make him pay for it. Niech #6 
Pan Böy nie pamieta ! God ferii 
him! Pamietatlo mnie west 
cite , be has not forgotten me in 
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Luver forget myself, I always 
Wäd my own concerns. Glupi kto 
Kpamieta o sohie, charity be- 
at home. io sig dobre Pam 
„a sie jeszcze diuzej, 
. 3 good action is sometimes 
gotten „ but a bad one never. 


AMIETNIK, a, s.m. memoirs. 


| 
- naukowy, a literary review. 
 PAMIETNY, A, E, mindful, re- 


_ : 
sembering. Bede —y na twoje 
Przestrogi, I u be mindfull of 
öyr admonitions.—y na urazy,un- 
giving, rancorous, spiteful. = 
emorable, natable., —y cayn, 
<ezdarzenie, a memorable deed, 
amemeorahle event. 
 PAMIETNE, 60, s.n. present, 
gt Dad komu —, fam, to correct 
‚gr reprove one. 
PAMPUCH, a, 3.m. a kind of 
ake. = a short fat man. 
,PAN,A,s.m. Lord; master. — 
vioski, samku, the lord of a man- 
07. — Bög, our Lord, the Lord. 
eb dezus, Chrystus —, our Lord 
‚Jesus Christ. Ksigge —, HisGrace, 
ar Grace. — Mn day, bridegroom. 
malt ebq, high and mighty 
‚Lord. ie —, a great Lord. 
Pies poznal od razu glos swego 
—4, the dog knew his master's 
wüice at once. Powinnosei stug 
wzgledem —ow, duties af servants 
towards their masters. Rzym by3 
en swiala, Rome was the mis- 
es of the world. Szukac —a, 


to look for a master. Jestes —em. 


mojej osoby, mego ngajqiku, both 
'my person and estate are at your 
command, Byc —em siebie sume- 
99 , ta be master of one’s self. Jest 
em swego przedmiotu, be hasa 
perfect command of the matter he 
treats of. „yd 3 kim za panie bra- 
kie,to go cheek by jole with one, 
} live upon terms of intimacy with 
1i— takıkram, prov. like 
aster, like man. = PAN used 
ore proper nauns.of men i9 trans- 
“into English by Mister, Mr; 
use in addresses to men by sir. 
Moöj Panie, Mospanie, sir. Mei 
Panowie, Mosci Panowie , gentle- 
n. = The Poles use the word 
PAN in polite conversation , as well 
3 in addressing men with whom 

















ey, and in that case it is translated 
Dy you. Czy byles Pan w teairze? 
Bay yatı been atthe play? . 
PANCERNIK, A, s.m. a horse- 
tan clad in. a coat of mail. = ar- 
wadillo. 
ERNGERNY, 4, %,. furnished 
tt a coat of mail. Chorggi 
„a regiment of cuirassiers. 
YalfcEaN, 8. pl. cuirassiers. 
ANGERZ, A, 8. m. coat of mail, 


-PANEK ‚na . 3, m. lordling. 
















äyc w panwi , to fry in a pan. 


gun. Podsypne prochu na hen 
to prime a gun or pistol. Spalito 
mu na —08, his gun missed fire. 


— zamku., the lady of the manor. 
To wielka —, she is a great lady. 
Udaje 
Ksiedna —,herGrace the princess. 
Lokaj powiedgial ze nie ma pani 
w domu, the footman said his lady 
was out. = PANI used before pro- 
per names of women is translated 
into English by Mistress, Mrs; 
used in addresses to married and 
unmarried ladies, is rendered by 
Madam , my lady. Jak sie — po- 
doba, as you please, my lady, as 
my lady pleases. Cay chcq panie 
przejäd sie po ogrodzie? ladies, 
will you take a turn in the park P 





they are not upon terms of intima- }- 





ANDUR, A, &m. an Ilyrian 


er. oo 
grau, 0, 2m. pane 
„SÄNFGIRYETA, Y, 2m. pane- 


PAN 
PANEW, nwı, s.f. pan. Sma- 


PANEWKA, ı, 8. f. the pan of a 


PANI, nı, s.f. lady; mistress, 


—q, she plays the lady. 


u, the mistress ofthe house. 


PANICZ, A, s.m. sen ofa man of 


quality, young nobleman, 


PANIENKA, ı, 8. [. dim. of PAN- 


NA , which see, 


PANIENSKI, A, E, of a young 


lady, of a miss; virginal, becoming 
a virgin, maidenlike, maiden. Gzy- 
stost, skromnose —a, malden 
chastity, maiden modesty. Wstyd 
—i, maiden shame, maiden blush- 
es. Kwiat —i, maidenhead. Stan 
—i, the state of a maiden woman. 
Klasstor -i, nunnery. Mleko —e, 
virginal milk. 


- BANIENSTWO, A, s.n. virgi- 


nity, maidenhead. Zyd w —e, to 
keep one’s self a virgin. Slubowac 
— , to make the vow of chastity, 
to vow chastity. 
deflower or take. away a womans 
virginity.- 


Odebrac —, to 


PANNA, y, s.{ PANIENKA, 


PANIENECZKA, ı, dim. virgin, 
maid, maiden, young lady. Naj- 
swietsza Panna, the blessed Vir- 
gin, Holy Virgin. Panna na wy- 
daniu , a marriageable young lady. 
Stara panna , an old maid. Pan- 
na mioda, bride. Panna pokojo- 
wa ,sluzebna, lady’s maid, cham- 
ber-maid. Panna w Zodyaku, 


Virgo. 
PANOSZA,Y, 8. f. pride, haughti- 
ness. —= a haugbty lordling. 
PANOSZYC SIE ,. v. imp. to 


grow rich. 


PANOW AU, tg, d. N. to reign, 
to mie, to sway. — w kraju, 
wpanstwie, to rule a.state. Ale- 
xander panowal nad, Azyg, Ale- 
xander ruled over Asia. On lubi — 
w kazdem lowarzystwie, what- 
ever company he is in, ho loves 
always to bear the sway.Rozum po- 
wimen — nad namtelnosciami , 


reason must prevail over the pas- 
sion. — nad sobg , to be master of 


one’s self, to master one’s passions. 


Da nad sobg —, to be ruled by 


one. == to predominate, to prevail. 
Niezgoda panowala w obozie, 


discord prevailed in the camp, Mil- 
nunuade do kola , allence 


czonis pe 


























PÄP or 


prevalled every where. Febry pa- 
nowaly Praez caly rok , the fever 
prevaile 

Cytadela panuje nad miasiem, 
that eitadel commands the town. _ 


through the whole year, 


PANONOWANIE, A, 8.M. reign, 


rule , sway, domirion. To sie zda- 
rzylo za —nia Karola, that hap- 
pened in the reign ofking Charles, 


PANSKI, A, E, ofor belanging 


to alord; of a master. Grunta —e, 
lands or grounds belonging to'the 
lard of the manor. Divör —i, the 
household or manor of a lord. Wie- 
czerza —a, the Lord’s auppar. 
Modlitwa —a ‚the Lord’s prayer, 
Laska —a na psirym koniuje- 
3dzi, prov. do nöt place any con- 
fidence in great folka’ 
Oko —e konia tuczy, prov. the 
master’s eye makes the horse fat, 
the master's eye quickeng the 
work. = lordiy, stätely, magni- 
ficent. Zyc po pansku, to live like 


a lord, 

PANSKOSC, Scı, s.f. lardiy 
manners ;, imperious or 
ing behaviour. 


promiges. 


omineer- 
PANSTWO, A [) 8. N, state q em« 


pire. — niemieckie, the German 


empire. Minister —a, minister or 
secretary of state. — mu w glowe 
zajechala, he thinks himself a 
great lord,, he is all puffed up with 
thre idea that he is wealthy and 
owerful. | 
PANSZCZYZNA, a, 8. fı service 
due to the lord ofthe manor, star 
tute-labour, compulsory labour; 


fig. drudging service, drudgery, 


an unprofltable toll, an ungrateful 


work. 

PANSZCZYZNIANY, A, E, liable 
to husbandry-service, subject to 
compulsory labour ar to statute- 


labour. 

PANTALONY, öw, 8.m. pl. pan- 
taloons „ trowsers. 

PANTERA, y, $5f. pantber, 


pard,. 

PANTOFEL, rLAa, s.m. PAN» 
TOFELEK, ı&A, dim. slipper. Byc 
pantoffem „ fig. to be hen-pecked 

y one’s wife. Jezyk jak w pan- 
toflach, tongue-tied, to speak 
thick. 

PAPA, Y, s.m. papa. = Sfr, 
chaps, mouth. Dac komu w —e, 
to give one a box on the ear. 

PAPAWA, Y, 8. f- SWINIA SA« 
LATA (a plant) ‚ dandelion. 

PAPIER, v, s.m. paper. PAPIE- 
REK, ncA, $.m. dim. a slip of 
paper. Arkusz —u, a sheet of pa- 
per. Libra—u, a quire ofpaper. 
Ryza —u, a ream of paper. — li« 
siowy, letter-paper, post-paper. — 
ze zloconemi brzegami, gilt- 
edged paper. — siemplowy , 
stamped paper. PAPIERY,pl. (any 
written intrument, deed, testimo- 
nial orthe like), papers. C2y przy-. 
niostes swoje —y? have you 
brought your papers? = st . 
the public funds: 

APIERNIA, RI, uf papor-- 
will. 
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: PAPIERNIK, A, &0%. peper- 
maker. 

PAPIEROWY, a, E, made of 
paper. —e obicie , paper-hangings. 
—e drzewko, papyrus. Pienigdze 
—2 , paper-money. 


PAPIESTWO, Aa, s.n. papal 
dignity, pontificate, papacy, pope- 


om. 

PAPIEZ, a, s.m. pope. Byc 
w Rzymie a papieza nie widziec, 
prov. to beat Rome and not to see 
the pope, not to see what is worth 
seeing. 

PAPILOT U, & Mm cur ling- 

paper. 
- PAPINKI, 6w, s.pl. dainties, 


tid-bits. 

PAPINKOWATY, a, £, fond of 
tid-bits. 

PAPISTA, Y, 8. m. papist. 

PAPISTKA, ı,5.f. a papistical 
woman. . 

PAPIZM ‚u, s.m. papistry, po- 
pery. 

PAPKA, 1, s.f. pap, boiled 
bread for infants, 

PAPLA, ı, s.m. andPAPLACZ, 
A, s.m. blab, blabber, babbler, 
prattler, tattler. 

APLAC, am, v.n. toblab, to 
babble, to prattle, to tattle. 

PAPLANIE, a, s.n. blabbing, 
prattling , tattling. . 

'PAPROC, cı, s. f. fern. 

PAPROTNICA, Y, s. [: pillwort. 

PAPUG, cıa,, 3. m. slipper, slip- 
shoe. PAPUCIE, pl. Turkish slip- 
pers, a pair of slippers. 

PAPUGA, ı, 8. f. parrot. 

PAPUGOWATY ‚A,e, parrot-like. 

PAPUZY, PAPUZI, A, E, ofa 
parrot ; green-coloured. 

PAR, u, s.m. sultry heat. PAR, 
A, S,m. peer. Izba —ow, the 
house of peers. . 

PARA,Y, s.f. steam, vapour. 
== pair, brace, couple. — pon- 
czoch ,„ a pair of stockings. — ku- 
ropatw, a brace of partridges, — 
pistoletöw, abrace of pistols. — 
rekawiczek,, a pair of gloves. Re- 
kawiczka nie do —y, an oddglove. 
— wolöw, a yoke of oxen. — mi- 
tosna ,a bappy pair oflovers. Za 
—g miesiecy, in a couple ofmonths, 
in a month or two. Dobrad do —y, 
to match. Dobrac konie, rekawi- 
czki do—y, to match two horses, 
to match gloves. Dobrana —, they 
are matched. Chodzic w parze, 
to go in pairs,. Isc z kim parze, 
fig. to be on a level with one, not 
to be behind him in point of. 

PARABOLA, ı, s.f. parable. — 
. Math. parabola. 

PARABOLICZNIE, adv. para- 
bolically. 

M FARABOLICZNY, A, E, parabo- 

cal. 
PARADA, y, 8. f. parade, show, 
pageant, ostentation; tie military 
parade. Isc na —e,to go to parade. 
— odbywa sie zwykle w poludnte, 
the parade usually takes place at 
twelve o’clock, . 


PAR 


PARADNIE, adv. splendidiy, 


magnificently. 

PARADNY, A,E, splendid, su- 
perb, magnificent. Zoäko —e, a 
bed of state. Stroj —y, a stately 


jsuit or garb. Kon —y, astately 
PAPIESKI, A, E, papal, popish. | h 


orse. 

PARADOWAC, pum, v.n. to 
parade, to make parade (show), 
to cut a figure. 

PARADYS, u, s.m. the second 
gallery (in atheatre).” - 

PARAFIA, u, s.f. parish. Na 
—ii mieszkac, to live in a country- 
place. Na —ii wychowal sie, he 
never was put of the sound of Bow- 
beil, he knows nothing ofthe world. 

PARAFIALNY, A,E, of a parish, 
parochial. Kosciod —y, parish 
church. Szkölka —a , parochial 
school. 

PARAFIANIN, A, s.m. parish- 
oner; fig. one that is born and 
bred in the country, a country- 
squire; a homely, vulgar fellow. 
Wyglgda jak —, he has still some- 
thing of the country in his man- 
ners, 

PARAFIANKA, ı, s.f. female 
parishoner; fig. a country-gentle- 


woman. 

PARAFIANSKI, A, E, home- 
bred, homely, vulgar, low-lived, 
common. _ 

PARAFIANSTWO, A, 8.7. coun- 
try-manners, homeliness, vulgarity. 

PARAGRAF, vu, s.m. paragraph. 

PARALELA, ı, s. f. parallel. 

PARALITYCZNY, A,E,paralytic, 
palsied. 


PARALITYK, A, 8.m. one pal- | 


sied, paralytic. 
PARALIZ, u, s.m. paralysis, 


palsy. . 

PARALIZOWAG, Zug, v.imp. 
to paralyse. Sparalizowalo mu 
ramie, he has lost the use of an 
arm by the palsy. Fig. to paralyse, 
to thwart,, to cross, 

‚, PARAPET, u, $.m. parapet, 
breast-work. 

PARASOL, A, s.m. umbrella, 

PARAWAN,U, s. m. screen. 

PARCH, vu, s.m. scald, scab, 


itch, scurf, mange. — na glowie,ih 


scaldhead, scurf. 


PARCIANKA, ı, &f. smock-|fi 


frock , gabardine. 

PARCIANY, A, E, made of coarse 
hemp-cloth. 

PARCIE, A, s.n. pression, 
pressure. — w brzuchu, wind in 
one’s body, flatulence, griping in 
the guts. 

PARCYALNIE, adv. partially, 
with partiality,. _ 
tiality. 

PARCYALNY, A, E, partial, see 
STRONNIE, etc. 

PARDON, v, s.m. Mil. pardon, 
quarter, mercy. Dac —, to give 
quarter. Nie dawac —u, to give 
no quarter. Prosic 0 —, Zqdac 
—u, to cry quarter, to call 1or 
quarter, 
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ridge), ptarmigan, the white-gehäg 
PARENINA, y„s.f. a field plot 
ed before winter, in order io is 
ploughed again in spring. - 
. PARGAMIN, u, 8.m. parchuient, 
PARGAMINOWY, a,E,ofpz 
ment. : 
PARK, u,.s.m. park. = Pabi 
artyleryi, park of artillery, a tal 
of artillery. 
NE fatal sischg 
— przeciela nic jego Zycia, WM 
fatal sister has cut the thread or 
ife. ’ 
PARKAN, v, s. m. paling, y all: 


sade. . 
PARKANIG, nie, v. imp. UPAM 
KANIC, NIE, dv. perf. to enelc 
with pales or paling-boards. 1 
PARKOCIC SIE, v. n. imp. % 
kid or bring forth kids. j 
PARKOT, vu, s. m. rammisbg 
goatish smell. Smierdziee 
to smell rammish, to have a 
mish smell. - 
PARKOTNY, A, E, rammi, 
tish. ZZ 
PARLAMENT, vu, 8. m. pa 
ment. — angielski, the British 
perial parliament. _ " 
PARLAMENTARNY, PARIS 
MENTARSKI, A, E, parliamenteil 
Zwyczaje —e , parliamentary % 
sages. Wymowa —a, parliamd 
tary eloquence. ; 
PARLAMENTARZ, a, 8. m. : 
sent out to a parley. Przyjech 
jako —, to come to a parley. ' 
PARLAMENTOWAG, rum, & 
to parley or confer with an ene 
PARLAMENTOWY, A,E; 
parliament. Uchwalta —a, ‚ad 
parliament. zn 
PARNO, adv. jest, it is sultey. 
PARNOSG, scı, s. f. sultrinem 
PARNY, a, E, sultry, sweity, 
PAROBEK, »xı, PAROBCZ 
A, 8. m. couniry-servant, empiei 
in husbandry. nn 
PAROCH, A, 8. m. parson ‚cf 


rate. / 
PAROKONNY, A, E, drawn 
two horses. | 
PAROKONNO, adv. with 
orses. Ä | 
PAROKSYZM, U, 3.m. paroxys 


q 
PAROL, v, s. m. Mil. the wol 
the watch-word, see HASEO. : 
(at gaming), paroli. Zalamad — 
ıröla, na asa,to double the sta 
upon the king, the ace, 4 
PAROSTEK , TKa, 8. m. sprosf 
young shoot; blade of corn. 
PARÖW, OWU, 8. MM ravıs \ 
hollow way, defile. ' 
PAROWAG, RUIE, v.n. to stenig 
to send up vapours, to exhale, 
reek, see WYPAROWAC. 
PAROWANIE, A,$s.n. exi 
tion ; evaporation. 
PAROWISTY, a, 8, full of a8 
ines, intersected by hollow groum 
PARSK, U, $. m. the snorüf 5 
a horse. = a fit ef laugbter, ko 
laugh. . ii 
PARSKAGC, au, v. 9 fenp, PAR 


Di 
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u 
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„PAR 
nR, dv. inst. to snort,— Ze 
6 to break out into a fit Of 






hrhter. 

„PARSZYWIEEC , wcA, 8 m. a 
kabby, scurfy fellow. 
an WIEG, WIEIE,v.n. imp, 
ia.grow scabby. 

" SE RSZYWOSG 1) $cı, S. f. scab- 
jüness, scabbiness , scurfiness , 


Iniuginess. 
"_ PARSZYWY, A, #, scabbed, scab- 
\dy, scurfy; itchy, mangy. Jedna—a 


calg trzode zarazi,one scab- |. 


d sheep will infecta whole flock. 
-y inleres, a scurvy business. 

PARTACKI, A, E, Of a botcher; 
‚Jungling. PARTACKO , PO PAR- 
MBACKU, adv. bunglingly. 
wiPARTACTWO, A, s.n. bungling 
| piece of work, patchwork ; bungle, 
ooicherr 


ö PARTACZ % A [ 5 Un bungler, 


iösteher, spoil-trade. 
‚PARTACZYE, CZE, d. N. to bun- 
to botch. 

' PARTANINA, y,s. f. mending of 
yon ciothes, of stockings. 

' PARTES, U, s. m. (used onlyin 
is phrase) : Stgpac jak z —u, 

PARTYA, v1, 8. f. party 

’ ‚YI,S eo part y see 
STRONNICTWO. == quanttity, lot. 
£ zZnUCEng —q wina, zboZa, 







bpine, com. Zakupei znaczng — 
kawy, he has bought a conside- 
lot of coffee. = match. Boga- 
4, arich match. Dobrg zrobit 
—(, he has made a good match, he 
Bes married a fortune. = game. Za- 
fat —q w szachy, w karty, to 
ya game at chess or cards. 
PARTYKA, 1, 8.f. chleba, a large 
piece of bread. 
;petticle, 
„PARTYKULARNY, A, E, be- 
ging to a private man or person. 
Pirres —y, a private or personal 
Mair 


Mair, 

BPARTYKULARZ, A, 8. m. coun- 
Hy-place, a secluded recess, an un- 
own corner. Mieszkac na —u, 
i live in a small country-place. 
MPARTYZANCKT, A,E, ofa parti- 
pr. Korpus—, a body of partisans. 
ron —a, partisan warfare. 
PARTYZANT, A. 8. ım. partisan, 
wer , adherer, stickler. = a 
hier belonging to a body of par- 


MPARTYZANTKA, 1, 8. f. female 
ftisan. = partisan war. 
MRARYZ, A, s.m. Paris. 
| PARYZANIN, A, 8.m. a Parisian. 
WPARYZANKA, 1, 8. [. a Parisia 
Dman. 
KRARYSKI, PARYZKI, of Paris. 
HARZENIE, A, 8. 7. act of scald- 






















copulation. 
"PARZYC, Rzg, vd. imp.'to scald. 
Merure, wieprza, to scald a fowl, 
Ps. Wrzgtek parzy, the boiling 
fer scalds. Stonce dzis parzy, 
P6 sultry hot to-day. = to bathe 
ia warın lotions, see NAPARZAL, 


fo purchase a large quantity of | sati 


Re , bathing with warm lotions. — 





:PAS 
== Parzy6 gotebie, kanarki., to 


pair pigeons , canaries. — SIE, to 
get scalded. = PARZYC SIE (said 
of birds), to couple, to copulate, to 
pair. 
pigeons pair in this season. Te dwa 


olebie parzq sig teraz, 


kanarki parzq sie, these two ca- 
naries are pairing. 


PARZYSTY,A ‚E, sorted, match- | d 


ed, suited to each other. Liczba 


—qa, an even number. Liczba nie 


——(, an odd number. 

PAS, A, s. m. girdle, belt. —sk6- 
rzany, jedwabny, a leathern gir- 
dle,a silk girdle. Miec, nosic pisto- 
lety za —em, szable u —a, to 
wear pistols at one’s girdle, to wear 
a sabre at the sword-belt, to have it 
ready at one’s side. Broda spada- 


jgca do —a, po —, a beard falling 


down to the girdle. Nie dochodzi 
mu do —a, he does not reach his 
middle. Wiem miejsoy rzeka do 
—4, w —,in that part of the river, 
the water only comes up to one's. 
waist or to one’s middle. Wzigsc 
nogi za —, to take to one’s heeis, 
to set out in haste. —y z kogo 
drzec, to whip one with utmost 


eruelty. —y tragarskie, porter’s 


straps. —y kareciane, tbe main 
braces of a coach. — ziemi, zone, 
see STREFA. Atlas w—y, striped 


atin. | 

PASAC, am, v. freg. to use to 
tend a flock. 

PASC, sg‘, v. imp. to feed, to 


pasture. — bydio, irzode, to tend 


the cattle, to tend a flock or herd. 
Pas owieczki moje (Gospel) , feed 
my sheep. — 0czy widokiem cze- 
90, fig. to delight one’s eyes look- 
ing ona thing. — SIE, to pasture 07 
graze. — sie czem,to feed upon. 
Owce pasty sie na wzgorkach, 
the sheep grazed on the hills. Kru- 
ki pasg sie Scierwem ‚the ravens 
feed on carrion. Niektöre ptaki 
pasgq sie trawg, jakoto : gesi, Zö- 
rawie, there are birds which graze, 
such as geese,, cranes. — sie Prö- 
znq nadziejq,, 9. to entertain 
one s self with vain bopes. . 

PASCHA, Y, 8. f. passover. 

PASDZ, PADNE, v. n. perf. PA- 
DAC, am, dv. imp. to fall, to catch a 
fall, to tumble, to drop. — na 
wznak, to fall upon one’s back. — 
na kolana, to fall upon one’s knees. 
— jak diugi,to fall one’s full height, 
to fall prostrate on the ground. — 
ofiarq czego, to fall a victim to. — 
— na sposöb, to fall or hit upon 
an expedient. Niech trupem padne 
jeZeli to nieprawda , let me die if 
it be not true. = PADAC SIE, to 
chap, to crack, to open in long slits. 
Usta i rece padajg sie od zimna, 
the lips and. the hands chap by the 
cold weather. 

PASEK , skA, 8. m. little girdle; 
leading-strings. Dziecko na pa- 
skach wodzic, prowadzic, to hold 
a child by the leading-strings. Wo- 
dzic kogo na paskach, fig. to keep 
one still in leading-strings.. — od 
brzytwy, razor-strap, — u spodni, 
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walstband. = streak or stripe. Ma- 
torya w paski, streaked or striped 
stuff. 


PASIBRZUCH, A, 8.m. bellygod, 


‚gorbelly. 


"PASIECZNIK, A, 8. m. bee-mas- 
ter, keeper of bees, 
PASIECZNY, A, E, of a bee gar- 


en. 
PASIEKA, ı, s. f. bee-garden. 
PASIENIE, A, 8 n. the tending 
of a flock, feeding, pasturing.» - 
PASIERB, A, s. m. step-son. _ 
PASIERBICA, y. s f. step- 
daughter. . 
PASKUDA, y, 8. f. a foul, nasty 
thing, a.foul action, foul deäling. = 
a nasty man or woman. 
PASKUDNICA, v, s. f. a slut, a 
slattern. . 
PASKUDNIE, adv. nastily, filthi- 
ly,dirtily ; fig. shamefully, disgrace- 
fully, ignominiously, infamously, 
reproachfully. 
PASKUDNIK „A „5. m. a nasty 
fellow, a sloven. ' 
PASKUDNOSGC , Scı., 8. f dirti- 
ness, fillhiness, nastiness, foulness, 
PASKUDNY, A, E, dirty, flthy, 
nasty ; foul-faced, ugly. 
PASKUDSTWO, a, s.n. dirt, 
filth ; fig. foul deed, foul practices, 
a disgraceful action. - 
PASKUDZIC, nze, ®. imp. to 
dirt, to foul; to shite,, 10 ease na- 
ture. 
PASMO, A, s. n. skein. — nici, 
jedabiu, a skein of thread, of silk. 
= fig. tissue, series, succession. — 
lat, a series of years. — gör, @ 
range of mountains, long ridge of 
hills. Cale—jego Zycia, the whole’ 
course of his life. Przecigd — 24- 
cia,to cut the thread of one’s life. — 
dzielchwalebnych, aseries ofgreat 
and noble actjous. — klamstw, & 
tissue of lies. . 
‚PASORZYT, PASOZYT, A, 8.m: 


 parasite, spunger, smell-feast. 


PASORZYTNY, A, E, parasitical. 
Roslina —a,,a parasitical plant. : 
PASOWAG, suıE, v. imp. 1) a. 
—na rycerza,to dub a knight. — 
SIE z kim, to struggle or wrestie 
with one, — sig ze Smiercig, to 
struggle with or against death. — 
sie z przeciwnosciami , to strug- 
gle with adversity. = 2) n. to fit 
well, to sit well. Ta suknia do- 
brze pasuje, that coat sits well. = 
(at cards), to pass, not tp play. ' 
PASOWANIE,A,S.n. (na ry 
cerza), dubbing ofa knight.—SIE, 
struggling, wrestling. “ 
PASSYA, yı. s.f. passion, anger. 
PASSYONAT, A, s.m. a choleric 
or passionate man. 
 PASSYONATKA, ı, s.f. acho- 
leric or passionate woinan. 
PASTELA, ı, s.f. pastel or pastil, 
crayon. Malowec —mi, to paint ia 
crayons. 
PASTERKA, ı, 8. f. PASTE 
RECZKA, 1, dim. shepherdess. 
PASTERNAK, v, s. m. parsnip. ' 
PASTERSKI, A, E,ofa shepherd, 
pastoral. Kij —i, a shepherd’s 
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erook. Zycie eo, a pastoral Iife. 
Poezye —e, pastroal poetry. List 
—i, pastoral letter. 
, PASTERSTWO, A, 6.n. pastoral 
life. = a parson’s office, curacy. 
PASTERZ, 4, mM. shepkerd, 
swain.— pastor,parsom, clergyinan. 
Pasterzami sq kaplanı, a Drü- 
wowierni irzodg, the priests are 
the berds , and the faithful are 
the Czuwanie pasterzanad 
duszams, the pästoral care of souls, 
pastoral solleitade. 
PASTEWNIK, A, 8. m. pasture- 
ground. 
PASTEWNY, A, z, pastarable. 
PASTKA,ı, 8. f. tFap, snare, gin, 
springe. 
PASTORAL, u, 8. m. crosler. 
PASTUCH, A, s. m. herdsman, 
ewineherd. | 
PASTWA,Y, 8. f. quarry, food, 
pasture. Oddad psom na —e, to 
Dan to the. dogs, Ciala nasze 
dg na —g robakom, stang si 
—4 robakdow, our bodies Fe 
become food for worms. Przeszio 
dwadsiescia domow stalo sie —q 
mieni, more tlıan twenty houses 
came the prey of the flames. 
PASTWIG SIE, we sw, v.n. 
nad kim, nad czem, to gratify 
one’s wanton cruelty, 10 delight in 
other poeple’s tortures. 
PASTWISKO , A, &9. pasture- 
ground ,„ pasturage. Wypedzte 
owoe, woly na —, to lead the 
sheep , the oxen to the pasture. 
PASZA,Yv,s.f. pasture, gras, 
Poslas konia na —e, to turna 
horse to grass. Sucha — , dry food 
for cattle , fodder. 
PASZCZA, vr, PASZCZEKA, 1, 
s.f. jaw. 
PASZKWIL, A, s.m. pasqui- 
nade ‚libel, lampoon. 
PASZKWILANT , PASZKWI- 
RZ, A & M „libeller,, lam- 
ooner. 
PASZKWILOWAGC, um, d. N. 
to libel or write a libel, 
PASZOWAC, um, v.n. imp. 
SPASZOWAG, um, v.n. perf. to 
grow lean or thin „ to fall or waste 
away. Fortuna mu spaszowala , 
fig. fam. his star is on the wane. 
PASZPORT, vu, s.m. B ort. 
PASZTET, u, 8.m. PABZTECIK, 
A, s.m. dim. pie, pasty, pastry. 
_ sieley, ä veal-pie. — golebi, a 
pigeon-pie. — 3 dziozyzny, a 
venison-pie, 
PASZTETNICZKA, 1, 2.f. a 
pastry-cook’s wife, 
PASZTETNIK, A, 5. m. a pastry- 
eook. 
PATELNIA, wi, s. f. frying-pan. 
. PATENT, v, s.m. diploma. — 
na doktora, a doetor’s diploma. 
—na oficera, the commission of 
an officer. — swöbody, patent, 
charter-patent, privilege. Wzigsc 
= na jaki wynalazek, to take out 
a patent for an invention or im- 
pravement. 
PATENTOWAG, TUR, v.imp. 
to grant a patent. 


PAU 

PATERTOWANY, 210, Ss. M. 
patentee ; — adj. patent. —a wa- 
ie parowa, a patent steam- 

PATORA, r, s.f. virgin-honey. 

PATROCHY, öw, s.m. pl. bow- 
eig, guts, entrails, garbage.. — 
sarnie ‚jelenie , umbles. 

| U,s.m. patrol. 

PATROLÖWAC, Luiz, vn, to 
patrel , t0 go the rounds. 

PATRON, 4, $. m. patron Saint, 
tutelar Saint. = barrister, advo- 


Cate. » 
PATRONKA, 1, s.f. female 
patron Saint, 
PATRONSTWO, A, s.n. pro- 
fession of.an advocäte, 


PATROSZYC, szt, v.imp. to|b 


draw out the guts, to disem- 
bowel. — kure, to draw a towl. — 
zajgca, to hulk ahare. — rybe, 
to gut a fish. 
PATRY,öw, 8.pl. (among Sports- 
men), the eyes of a hare. 
triarch. 
PATRYARCHALNY, A, E, Pa- 
trlarchal. 
PATRYOTA, Y, s. m. patrlot, 
PATRYOTYCZNY, A, E, Pa 
triotic. 
PATRYOTYZM, u, sm. pa- 
triotizm. 
PATRZEC, nze, v.n, to look, 
to gaze, — na obraz, na stonce, 
to look at a picture, tolook on 
or at the sun. — przez okno, to 
look from or out at a window. — 
przed siebie , to look before one. 
— winng strong, to look another 
way. — na wszystkie strony, to 
look round. — komu w oczy, to 
look one full In the face. Mile na 
kogo — ‚to look at or on one with 
a friendly regard. Z göry na kogo 
—, to look down upon one. Przez 
szpary na CO —, te connive ata 
thing. — krzywo na kogo „to look 
at one with an evil eye. — zukosa, 
to look askew Or awry. — zyzem, 
to squint. — z podelba , to scowl, 
to slouch. Jest na co —, it is worth 
seeing. Zle mq 3 oczu patrzy, he 
has an ugly or forbidding look , he 
does not look like an honest man. 
= to mind, to take care. Niech 
kazdy swego patrzy, let every 
body mind his own business. Pairz 
siebie, mind your own business. 
Patrz swego nosa, vulg. Sweep 
before your own door. Ja tego pa- 
irze co do mnie nale2y, 1 look 
after my own business, Patrz kon- 
ca , mark the end of it, Jezeli on 
mi nie zaplaci, ja ciebie bede 
patrzal, if he don’t pay me, I 
shall cdme upon you. 
PATYCZEK, czKA , 5.m. a little 
bit of wood. 
PATYK, A, s.m. fa little stick. 
PATYNA, Y, s. f. patine, a plate 
to cover the chalice. 
PATYNKI, öw, s.pl. slipshoes, 
slippers. 
PAUZA, v, s. f. pause, stop, 


x 


| znokci, fig. he took great p 
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mu , to give One some respite 
to press hard upon hin, PERS 
WAG , to rest. “ 
PAW, 14, 8. m. peacock. i 
PAWICA,, y, s. f. peähen. 
PAWI,ıA,E, of a peacock, — 
ioro, peacock’s feather, »-t 0gen, 
he train of a peäcock. 
PAWIATKO, a, PAWIE, cu, | 
8.n. peachick. u 
PAWEL, wea, &m. Paul. Ja F 
Pawle on o Gawie, fam, he do 
not understand me, he is quite ou 
he does not. speak to the purpe: 
or to the point, . 
PAWIAN, a, s.ın. baboon. 
PAZ, zıa, Ss. m. page. 
PAZDZIERNIK , 4, 8,1%. Octo- 


er. 
- PAZDZIERNIKOWY, A, 5, di 
October. .. | 
PAZDZIERZ, A, &m. stalks 
henp peeled, bullen. 
PAZNOKIEG, KcIıaA, 8m. 
Paznokcie urgk, unög, the ns 
of the hands, of the feet. Obgi 
paznokcie, to pare oT cut 08%, 
nails. Grysc —e, to gnaw 0 
nails. Nagryzi sobie nad tem 
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about it. "Zapuscıd —e, to let geow 
one’s nails, Anina —, not ai 
not a whit. 
PAZUCHA, v, 8. f. (that par | 
dress which covers the br 
bosom. WIi6Z reke za —e, 
thy hand into thy bosom „ see 
NADRZE. 
PAZUR, A, s.m. claw, clutch,, 
pounce ‚talon. —y wie, Ivory 7 
ocie, the claws ofalion, of al 
ger, ofa eat. orle ‚the talonk 
of an eagle. Zadrasngc —em, % 
scratch with a claw or to claw. De 
stad sie lwu w —y, to fall into th 
claws or clutches of a lion. .Dostas 
sie w czyje —y, byd w czyidil 
—cah, to be under one’s paw., Wie 
drzec co komu z —Ow, to snateß1 
thing out of one’s clutches. Bra 
sie do czego na —y, t0 go toi 
tooth and,nail. ' 
PCHAG, am, v.imp. PCHNAR 
NE, d. inst. to push, to thrust, i 
give a pusiror thrust. Pchac kog 
tokciem, to push one with ii 
elbow. Pehnge kogo na Teb 2 
schodöw, to hurl one down tk 
steps, headlong down the step& 
Pchnagc kogo w przepasc , to hyy 
one down a3 precipice, Pchagc ii 
go floretem, $zpadq, to makb 
pass, a thrust at one with a foil gi 
a sword. Pchnge kogo noZem , Di 
ginalem w piersi, to run a kılfas 
a dagger into one’s breast. Wof { 
pchngqt, a bull pushed him u 
the horns. Pchnge kogo Aokgei 
to despatch or send one to a pJaR 
Pchac w kogo ‚to cram one Wi 
food , to cram down one’s ” 
Pchad w wor, to cram into a ha 
PCHAG SIE , {o push one anothgg 
to jostle one another. — sie JoREE 


je Ku 


to crowd, to throng. — sie pr 
tlum, to get through the crowd,, 
‚Y, 5f- PCHELKA,!y 


ir. 


} 


PED 


bf- Jim. Sea, Pchel napulcie, to- 


ect with fleas. Pchiy wybierad, 
bwic, to ülea, to clean from fleas. 
wybiera sobie pchly co rana, 

e fleas herself every morning, Za- 
icpchle, to killaflea. Skasany 
pchel, flea-bitten. Jak to dzie- 
ko pchiy pokgsaly, that child is 


| over Auen. 

A, 5.M, a person or 
k gl of feas. ’ 

. PCHLISTY, A, z, full of üeas, 
fected with feas, Ä 

- PCHNIECIE,. a, 9% push, 


st. 
PECAK , A, $./. peeled barley, 
. PECHERZ , a, s. m. bladder, — 
pi} air-bag or alr-bladder ofa 
adder. Pi une b 


na -ach, W 

wim on bladders. 
' PECHERZYK, a, 5.m. vesicle. 
sr Zölciowy, the vesicle ofthe gall. 
skladajg si z wielkiej W- 
the lungs are 






all vesicles, 
PECHERZYKOWATY, a, E, ve 
Bkulate ‚ vesiculous, 
n, Pech Y,f. fetlock. 
pP CNIFG, NIEIR, vn. (said of 
!ings steeped in water such as 
vu barley) to swell, to rise, to 


“ PECZEK, czEA, 3.m, dim. of 
Ä , lite bundle , little bunch or 
r, 


„PED, u, 5. m. impetus , impulse; 
wu ed, velocity, rapidity. — 
ia, jelenia the swiftness of a 
Wrse, ol a stag. Lecied —em, to run 
u full speed. Przybiegl wielkim 
zum, 





e came running at full 


werd. | 

4. PEDAGOG , A, 8.10. pedagpgue. 
N PEDANT, A , 8.9. pedant. 

- PEDANTERYA , vı, 8. f Pe- 
5, pedantic , Redantical. 

. ,PEDRAK „A, s. m. earth-worm; 
{8 ‚srinp } dwarf, hop-o'-my 
'Wunb,. 


„ PEDZEL, pzLa,'s.m. pencil (of 
is painter) ; shaving-brush. . 

PEDZENIE , A, &.n. act of dri- 
g& — woödk:, distillation of 


Y. 
u PEDZIC, pze, v.imp. 1) a. to 
Fi dio na pasze, to drive 
fattle to pasture. To ziele pedzi 
Wyne, this plant provokes urine. 
wodke, to distil brandy. = to 
us, 10 spend. — c2as, to pass 
fe away, to spend time. — (208 
Wi aylaniu, to spend one’s time 
reading. Pedzilismy dni nasze 
iröd najmılszych zabaw, we 
Bs5ed our time in the most agree- 
Die amusements. — Zycie, to lead 
Bi — s2cz68liwe Zycie, to lead 
ANanpy life, = 2) n. to run, — za 
ER, 10 run after one, to pursue 

m. — fa koniu, to ride at high 
Weed, to run at full gallop. Dokgqd 
| ‚Agdsisz? whither do you run 











PFZ 
piERDZLIK ‚a, s. m. dim, of PR- 


PEJCZ, A,8.m. whip. 

PEJSY, söw, 8. pl. locks of hair 
hanging over the ears, in use among 
the Jews of Poland. 

PEIZAZ, u, 3. m. landscape. 

PEK,Uu, 8. m. bundle, bunch,, 
cluster. — kluczdue, bunch of keys, 
“- napieröw, flleof papers. 

PEKAC.An, vn. MP. PEKNAG, 
NE, v.ınst. to burst, to split; to 
crash, to cräck , to crackle. Pekac 
ze zlosci, to burst with rage. — 
ze Smiechu, to burst or split with 
laughing. — 3 zazdrosci, to burst 
with envy. — 2 biczg, to clash, 
crack or smack a whip. Bomba pe- 
kla w powieirzu, the bomb,or 
shell burst in theair. Tak sie ob- 
3era Ze malo nie peknie, he crams 
or stuffs his guts till he is ready to 
burst, Sköra peka, the skin is 
ready to crack. Te tarcice zaczy- 
park A these boards begin to 
crack, Od suszy Ziemia peka, dry 
weather chaps the earth. Od zi- 
mna peka sköra na rekach,, na 
ustach, the hands, the lips are 
chapped with cold. Serce mi peka 
palrzgc na cierpiena iylu nie- 
szczesliwych istot, it breaks my 


heart or my heart aches to see so || 


many poor wretches suffer. Serce 
mi peka ze zgryzoly, ze smulku,, 
my heart is ready to break with sor- 


row, Peklo irzydziesci butelek | b 


szampana, [am. we have cracked 
thirty bottles of champaign. Tak 
hula ze jus dwie wioski pekly, 
fam. he spends so much that he 

as squandered away or run 
""PERANIE, PEKNIECIE, P 

% % 

KNIENIE, A, 2. act of bufstine. 

PEKATY, Aa, E, -bigbellied, 
dumpr, stumpy. 

PEKIEFLEJSZ, u, s.m. pickled 
meat, salt beef, corned beef. 

PEECIE, A, $.7. weeding, clean- 
ing from weeds. 

PELEN, LNA,zENO, full, 

- PELIKAN, a, s.m. pelican. 

PELNIA, sı, 8. f. the full of the 
moon. Ksiezycjest w nelni, the 
moon is at the full. — ksiezycowa, 
full moon. 

PELNIC, sıg, v. imp. to fill, sec 
NAPEENIC. = to fulfil, to dis- 
charge , ta perform, — roskazy, 
to execute orders. — swq powin- 
nasc, to fulfil or discharge one’s 
duty Fklas DOPELNIAC, SPEL- 


PELNIENIE, a, 5. % fulßiment, 
discharge. 

PEELNIK, A, s. m, globe-Dower. 

PELNIUSIENKI, A, z, hrimful, 
full to overflowing, 

PEENO, adv. full Nalej —, fill 
up to the brim. Miec — pieniedzy 
w kieszeni „to have ones pockets 
full of money. Miet — wina w pi- 
wnicy, to have a cellar full of wine. 
— jest biedy w Zyciu, life is full 
ofmisery, —byio ludzi w kosciele, 


PER 21 


the church was full or erowded 
with people. 

PELNOLETNI, 4 ‚z, of (full) age. 

PELNOLETNOSC, &cı, s. f. full 
age, majority. Dojse do —sci, to 
come of age. = 

PELNOMÖOCNIK,A, 8. m. pleni- 
potentiary ; attorney, solicitor. 

PELNOMOCNY, A, E, vested 
win ku power, empowered, autho- 
rize 

PELNOSC, Scı, &. f- fulness; 
plenitude. 

PEENY, A, E, full. 

PELZAC, au, v. n. to creep, to 
crawi. Wg3% pelza, the serpent 
creeps. Pelza jak robak po ziemi, 
he crawls like a worm upon the 
earth. To dziecko zaczyna —, 
that child begins to crawl or go on 
all fours. = fig. to creep and 
crouch, to cringe, to grovel, to 
fawn. — przed bogaczami ,„ 10 
cringe and crouch before the 
wealthy, to fawn upon them, se6 
CZOLGAG SIE , PLASZCZYC SIE. 

PELZKIEM, adv, zblizac sie, 
to steal upon one, to approach with 
stealthy steps, 

PELZNAC, n&, ©. N. imp. to lose 
its colour, to fade,seeSPELZNAC. 

PENDENT, 4, s. m. sword-belt. 

PENS, u, & m, task, a scholar’s 


ESSOR, 
PENSYA, vn, & f. pension, = 
boarding-school. 


oarder. 
PENSYONOWAGC, zug, v. imp. 
to grant a pension, 

PENTELKA, ı, s. f. loop, noose, 
see PETELKA,. 
PEP, A, PEPEK, prA, 8. m. 


navel. - 

pP EPKOWATY % ä) EB, navel- 
shaped, umbilicate. 

PEPKOWY, A, 8, Of tthe navel, 
umbilical. . Sanurek —y, navel- 
string. 

PEPOWINA,y, s. f. navel-string. 

PERCEPTA, y, 8 f. income, 
revenue ; yield, yieldance. 


gado, turncoat. 
PEREWIZKA, ı, 8. f. Sarmatian 


weasel. . 
PERFUMOWAGC, uuR, v. imp. 
to perfume. 
PERFUMY, NOW, 8. pl. per- 
fumes. 


PERLA,Y, & f. PEREEKA, ı, . 


s. f. dim. pearl. 

PERLICA , Y, s. Guinea-hen. 

PERLOWY, A, x, of pearl. —a 
macica, mother of pearl, —e kru- 
pki, pearl-barley. 

PERORA, Y, s S. allocution, 
harangue, address; fam. lecture, 
reprimand , reproof. 

RS, A, 8. m. a Persian. 
PERSKI, A,E,0ofPersia, Persian. 
PERSPEKTYWA, y,s. f. view, 

sight, prospect, vista, perspectlive.,, 
perspective glass, 

PERSWADOWAG, pusg, v. inf. 
komu, to persuade one, to give him 
an advice. 


PENSYONARZ, A, s. m. pupil, - 


De 


:: tego Swiata, there is no certainty 


‚wisniowa, cherry-stone. — 


941% PIA 
PERSWAZYA, v1, 8. f. persua- 
on. 
PERSYA yı, 8. f. Persia. 


PERUCZKA, ı, s. f. dim. of 


PERUKA, ı, s. f. wig, perewig. 
PERUKARZ, A, 8. m. periwig- 
maker, hair-dresser. 
PERYOD;, u, s. m. period. 
PERYODYCZNY ,a,E,periodical. 
PERZ, u, 8. m. quitch-grass, 


PIA 


PIANA, y, s. f. foam, froth; 
spume. — morska, the foam of the 
sea. — na koniu, the foam of a 
horse. — na piwie, na winie, the 
froth of beer, of wine. — z mydia, 
the froth of soap, lather. 

PIANKA, ı, 8. f. dim. of PIANA. 
— zZ jojek ,„ eggs beaten into froth. 

PIANKOWKA, 1,8. f.meershaum- 


trzebne jak psu —a or jak 
6 uwozu, that is of no use 
that is quite superfluous. Cztery 
kgty a piec —y, his rooms are 
very poorly furnished,. \. 
PIC, PuR, v. imp. to drink. —z 
szklanki, to drink out of a glass. 
zdrowie, to drink a health. — do 
kogo, — wezyje rece, to drink % 
one. — w kolej, to drink round or 










pipe. 


quick-grass, dog-grass, couch-| PIARD, u, s. m. fart. about. — tego, to drink hardor 
grass. PIARDNAC, ng, v. inst. to let a | deep. —mi sie chce, I am thirsty. 
PERZYG SIE, see ZAPERZYC | fart. Albo pij, albo sie bij, either drink 
IE. PIASCZYSTY, A, x, sandy. or else be gone. Pijze piwo jakie- 
ERZYNA, y, s. f. embers,| PIASECZEK, czku, 5. m. small | 905 nawarzyl, prov. as you haw 


ashes ; heap of ruins. Obröcıd mia- 
sto w—e, to lay a town in ashes, to 
reduce it to ashes. 

PESTKA, ı, s. f. kernel, stone. — 
brzo- 
skwiniowa, peach-stone. 

PESTKOWATY, A,x, containing 
many kernels or stones, 

PESTKOWY, Aa, x, made ofa 
fruit’s stones. Wödka pestkowa or 
pestköwka , peach-brandy. 

PETAG, au, v. imp. konia, to 
fetter a horse fig. = to fetter, to 
shackle, to trammel. 

PETARDA, y, s. f. petard. 

PETELKA, ı, PETLA, ı, PE- 
TLICA, y, 8. f. loop, noose, knot. 

TO, A,s. n. locks for horses’ 
legs. = PETA, pl. fig. fetters, 
shackles, trammels, bonds. Wio- 
äyc na naröd —a niewoli, to 
enslave a nation, to bring it into 
bondage. Zerwac—a niewoli, 10 
break or burst the bonds of slavery. 

PETYHOREC, rca, 8.m. alight- 
horse soldier. 

PEWIEN, PEWNY, wna, WNE, 
sure, certain. Mam to za ({rzec2) 
pewnq, I take it for granted, I am 
sure ol it. Na niepewng,at random, 
at a venture, hit or miss. To (rzecz) 
pewna, there is no manner of 
doubt, it is quite certain. = one, 
some one, such a one. Mowila mi 
io pewna osoba, some one or 
some body told me so. 

PEWNIE, PEWNO, adv. surely, 
assurediy, certainly; probably. Po- 
szediem do niego na no, 1 
went to see him sure of success, 

PEWNIK, A,s. m. axiom, truism. 


PEWNOSC, &cı, 8. f. certainty, |.d 


certitude ; security. Wiem z —Scig 
Ze... I know for a certainty that... 
Nie masz Zadnej—sciwsprawach 


here below.— moralna, moral or 
mental cerütude. — matemaly- 
czna, mathematical certitude. 

PEZEL, see PEDZEL,. 

PFE! interj. fye! fough! fog! 
foh! pshaw! — wsiydz sie! fye 
upon you! 

PIAC, PIEIE, v. N. imp. to crow. 

PIAG SIE, PSE SIR, d. n. imp. 
to climb, to clamber. — sie na 
drzewo, to climb up into a tree, 
—sie do czego, fig. to scramble 
for athing, to push forward, to 
aspire,. — sie do urzedu, to strive 


or sue.for an office,tomake interest | knowledge of a thing. Brak mu| 


for preferment, 







‚have the fifth part of the profit. 


sand, quick sand. 

PIASECZNIGZKA, 1, $. f. sand- 
box, dust-box. 

PIASEK, sku, 8. m. sand. PIA- 
SKI, öw, pl. sandy grounds , sandy 
road, sands. Osigsc lub ulknge na 
piaskach, to run upon the sands. 

udowa£t na piasku, fig. to build 
on the sand. 

PIASKOWATY, A, E, sandish: 

PIASKOWIEC, wcaA, 8. m. (a 
plant), sand-wort.==(abird), sandpi- 


per. 

PIASKOWNIA, ni r) 8 f . sand-pit, 
gravel-pit. 
. PIASKOWY, A,E, of sand, sand- 
coloured. 

:PIAST, A, 8. m. proper noun. 
(It was used to denote a Polish 
nobleman, whostood candidate for 
the crown elective of Poland,’ in 
competition with a foreign prince). 
Jedni chcieli Piasta drudzy cu- 
dzoziemca, some wished to have a 
Pole, others a foreigner for a king. 

PIASTA, y, 8. f. (the middle 
part of the wheel in which the axle 
moves), nave. . 

PIASTOWAC, use, v. imp. to 
tend, to attend, to foster, to nurse. 
— dzieci, to attend to children, to 
nurse them. — urzgd, to hold or 
bear an office. — berio, to sway or 
wield the sceptre. 


Prewed, so you must drink. 
PICIE, a, 8. n. drinking. | 
PIEC, A, 8. m. stove.— piekar- 

ski, oven. — wapienny, kiln, lime- 

kiln. — kaflowy, a stove'made of 

Dutch tiles. W —u palic, to heata 

room. Za —em uychowany, a 

home-bred fellow. Z —a rate, 

headlong; worse and worse. Ps» 
prawit sie z —ana teb, fam. en- 
deavouring to mend the matter he 

did still worse. ] w starym —u 

czasem dyabel pali, prov. old 

people are sometimes apt to fall in 
love. Nie z jednego —a chleb ja- 
dal, He has seen much service, Be 
has seen a great deal of world. Kto 

samw —u lega, drugiego 030- 

tem maca, prov. one ass calls tie 

other a sack-bearer. L 
PIEC, PIEKE, dv. imp. to bake, to 

roast. — chleb, 10 bake bread. — 

pieczenig na roänie, to roast mest 
on the spit. — jabika, kartofte, 
kasztany, toroast apples, potatoes, 
chesnuts. Piecze dzis, it is scorch- 
ing hot to-day. Piecze mnie 

w gardle, my throat burns lile 

fire or is parched with thirst.— SER, 

to be roasting, baking. — sie na 
stoncu, to parch or scorch in tke 
sun. 

PIEC, cıo, s. num. five. N ws 
niw dziewiec, he talks nonsens®. 







PIASTUN, A, s. m. foster-father; | PIECGDZIESIAT, CIUDZIESIAT,S.R.- 
foster-child, favourite child. = a | fifty. Zn 
bear’s cub,. PIECDZIESIATLETNI, a, E, of 

PIASTUNKA, 1, 8. f. children’s | fifty years, fifty years old. u 
nurse, nursery-maid. PIECDZIESIATY, A, &, fiftieth, 

PIASZCZYSTY, A, R, sandy. PIECHOTA, v, 8. f. infantsy, 

PIASZCZYSTOSC, sScı, s. san-|foot soldiers, foot. Ise na — 


iness, 
PIATEK, TE, 8. m. Friday. Wiel- 
ki—, Good Friday. Klow —spiewa 
ien w niedzıele placze, Prov. 
sorrow treads upon the heels of 

PIATKA, 1, 8. f. the figure of 
five; five (at cards) ; a five or cinque 
(at dice). 

PIATKOWY, A, E, of Friday. - 

PIATY, Aa, E, fifth. Pigta (go- 
dzina), five o’clock. Pöl do pigq- 
tej, half past four. —y miesiqca, 
the fifth of the month. Bedzie 
mial jedne —q zysku, he is to 


nieprzyjacielskqg, to charge tige 
enemy’s foot. Piecholg, adv. am 
foot. Isc —qg, to go on foot. 2a 
szedi—q a3 do Rzymu, he footeid 
itto Rome, To—q nie chodzt, till 
is no trifling matter, it is not 
easy work to perform. - 
PIECHOTNIK, A, 8, m. fodt- 
traveller. ' 1» 
PIECHUR, A, s.m. (in contempt), 
foot-soldier ; pedestrian. € 
PIECIODNIOWY, PIECHE 
DZIENNY, A,E, of five days, lastimg 
five days. 2 
PIECIOFUNTOWY, A,E; 
taining five pounds,. 
PIECIOGODZINNY, A, E, Of fiwe 
x 


con- 
T 
Karol —y, Charles the Fifth. 


Umiec, wiedziec co —e przez dzie- 
sigte, to have but a smattering 


hours. " 
PIECIOKAT, A, s. m. pentagole, 


PIECIOKATNY, A, 2, peRiagpe- 


pigtej klepki, see KLEPKA. Po-' nal. 


| . PIE 
PIECIOLETNI, a, 8, offive years, 

Isting. ve years, five years old. 

. PIEGIOLISTNY, A,z, five-leaved, 

Bot. pentaphyllous. . 
fingered, pentadactyl. 

‚PIECIORAKI, A, E, of. five dif- 
ferent kinds. 
.. PIECIORAKO, adv. in five dif- 
‚ferent manners. 

PIECIORO, acA, 8. num. (said 
af people of different sexes, of little 
; childern and young animals), five. 
" Jest nas —, we are five. Matka 


| -& pieciorgtem dzieci, a mother 


| with five children. — prosiqt, five 

| pigs. Zi6Z serweig w — ‚told up 

' your napkin in five plaits. 
PIECIOTYGODNIOWY, A, £, of 


' -Sre weeks. 
 . PIECIOZGLOSKOWY, a, 82,0f 
: See syllables. 
, PIECKROC, five times. — stoty- 
: ‚Sigey miesskancow, five hundred 
: :$housand inhabitants. 
- PIECKROTNIE, adv. five times. 
5: PIECKROTNY, A, E, fivefold, 
gaintuple, 


PIECSET, CIUsET, 8. num. five 


‚ioku tysigeznego piecseinego 
: piecdziesigtego, in the year 1550. 
| PIECUCH, A, s.m. a home-bred 
; fellow, that lives an idle life at 
; bome. 


| © PIECYK, A, 8 mM dim. of PIEC. j 


'- PIECZA, Y, 8. . care, ättention, 
welichtude. Mied—q 0 kogo, to take 
‚ware of one, to provide for him. 
‚‚Powierzyc co czyjej —y, to trust 
|-a person with a thing. Powierzyc 
; kogo czyjej —y, to commit a per- 
|son to one's charge, to leave him in 
|.eharge of one. Bög ma wszystkich 
so swej —y, God’s providence 
twatches over all men. 

PIECZARA, Y, s. f. cave, cavern, 
-den, pl. PIECZARY, crypt, vault, 
xatacomb: 


‚eseulent mushroom. 

" ‚PIECZATKA, 1, 8. f. seal.— 2 cy- 
frq,— herbowa, a seal with a 

£ypher, a coat of arms, Pierscien 

3—q ,seal-ring. 

PIECZATKARZ, A, 8. m. seal- 


ver. 

PIECZEC, cı, 8.f. seal, Wielka 
‚mala —, the great and little 
l. Kröl dal mu wielkg —, the 
g made him the lord keeper of 
e great seal. Przylozyc,wycisnge 
—, to set the seal, Oderwac —, to 
kreak the seal. Odjgd —cie, to take 
off the seals. 

- PIECZETARSTWO, A, 8.0. the 
dignity of the lord keeper of the 


t sea). 
PIECZETARZ, A, s. m. the lord 
per of the great seal. 
PIECZETOWAC, TUR, v. imp. 
















u) 


t meat. — wolowa, roast beef. 
zy yednym ogniu dwie —nie 
‚pro, ta Kill imo birds with 


S. 
« PIECZARKA, ı, 8. f. a kind of. 


k.PIECZEN, PIECZENIA, wı, 8. f. | Poruszyc niebo i —a, fiy. ta leave | pilgr 


PIE 
one stone. nie u kogo jadad, to 
fawn upon one for a dinner, to 
spunge or shark upon him. 

PIECZENIARZ, a, s.m. spunger, 
sharker, smell-feast, trencher-üy, 
trencher-friend, parasite, ° 
' PIEGZENIE, A, 8. n. baking, 
roasting. 

PIECZOLOWICIE, adv. care- 
fully, attentively, solicitously. 

PIECZOLOWITOSC, Scı, &f. 
carefuiness, attention, solicitude. 

PIECZOLOWITY, A, E, careful, 
attentive, solicitous. 

PIECZONY, A, E, baked, roasted. 
Kura —a, a roast fowl. Jabika, 
kartofle —e, .roasted apples, po- 
totoes. —e golgbki nie lecg do 
ggbki, prov. see GOLAB,. 

PIECZYSTE, 60,3.n. roast meat, 
roast fowl, 

PIECZYWO, A, 8. n. batch, an 
oven full. Pierwsze, drugie —, 
first batch , second batch. 

PIEDZ, pzı, s. f. span. Diugi na 
—, aspan long. Piedzig mierzyc, 
to span. Mierzyc kogo swojg pie- 
dzig, to measure ather people’s 
corn by one’s own bushel. Mierzyc 
sie piedzig, to cut one’s coat ac- 
cording to the cloth. Ani na —, 
not a bit, not a whit. Nie mie anı 
na — ziemi, not to have an inch 
of land. 

PIEGA, ı, 8. f. used generaliy in 
the pl. PIEGI, freckles. 

PIEGOWATY, 4A, E, freckled, 
freckiy. 

PIEKARCZYK, A, s.m. Journey- 
man baker, apprentice to a baker. 

PIEKARKA, 1,8. f. baker’s wife. 

PIEKARNIA, nı, 5. f. bakehouse. 

PIEKARNIANY, a, E, of a bake- 
house, ‘ 

‚PIEKARSKI, A,E, ofa baker. 
. PIEKARSTWO, A, 3.7. bakery, 
trade of a baker. 

PIEKARZ, A, s.m. baker. 

PIEKIELNICA, v, 8. f. she devil, 
termagant, fury, scold, shrew, vi- 


rago. 

PIEKIELNIE,adv. bellishiy, dev- 
tlishly. | 

PIEKIELNIK, A, s. m. hell- 
hound. 

PIEKIELNY, A, x, of heil, hellish, 
infernal, devilish. Meki —e, the 
torments of hell. Ogien—y, the fire 
of hell. Bramy —e, the gates of 
hell. Ziosc —a, infernal rage or 
rancour. —y halas, a hell of a 
noise, an infernal noise or racket. 
Kamien —y, Chim. the infernal 
stone, the lunar caustic. —y ogien, 
Med. sphacelus , gangrene, mortifi- 
Cation. 

PIEKLO, A, 8. N. hell. Chrystus 
zstqpil do piekiel, Christ descen- 
ded into hell. Wstapil do —a po 
drodze mu bylo, fam. it is quite 
out of the way, you went a great 
way about. Z —a rodem, hell-born, 
the devil is in him, hell broke loose. 


no stone unturned. , 
PIEKNIE, adv. beautifully, hand- 
somely; very well, admirably. — 
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gigdac, to look very well. — 
Be to write a very beautiful 
and; to write admirably well. — 
sie snalazt, he behaved very well 
in this affair. — na dworze, it is 
fair or fine weather. Siedziee— na 
koniu, to sit well on horseback. — 
ac, tancowal, Spiewac, to play, 
ance or sing beautifully. Nie — 
tak modwwic, it is not handsome in 
you or of you to say so. To nie — 
na miodego czlewieka, it does not 
become a well-bred young man, it 
is not gentlemanlike. $ 
PIEKNIEC, nIEsg, v.n. imp. to 
grow handsome. 

‚PIEKNOSC, scı, s. f. beauty. — 
ciala „ twarzy, beauty of body or 
face. — kobrely, the beauty of a 
woman. — grecka, rzymska, a 
Greek,a Roman beauty. — miasta, 
budowli, okolicy, the beauty of a 
town or edifice, the beauty of a 
landscape. — stylu, mysli, beauty 
of style or thought. — dnia, fair 
weather. 

PIEKNY, A, x, beautiful , hand- 
some, fine. Plec —a, the fair sex. 
—-o piece, a fine complexion. —. 
me3Cc3yzna,a fine looking or han 
some man. —a kobieta, a beautiful 
woman. Cudownie —a, she is ad- 
mirabiy beautiful. —y swiat, the 
gäy world, high life. —e kunszta , 
the fine arts. —e imie, a fair name. 
—e c30lo, a fair forehead. —y 
dzien ,a beautiful’ day. —y kraj, a 
beautiful country. —y ptak, ptes, 
a beautiful bird or dog. —a smiert, 
a glorious death. —y majqiek, a 
handsome fortune.—y podarunek, 
a handsome present. —y czyn, a 
bandsome action. 

PIEKSZYC, szg, dv. imp. to beau- 
tify, to embellish, to set off. 

PIERKSZYDLO, a, s.n. embel- 
lishment , set off; beauty-wash, 
cheek-varnish. 

PIEKSZYDLA, pl. tinsel. 

PIELACZ, PIELACZKA, see 
PLEWIARZ, etc. ” 

PIELEGNOWAG , nug , dv. imp. 
to tend, to attend, to nurse, to take 
care of, tocherish. — kogo w cho- 
robie, — chorego ‚to take care of 
a sick person , to tend or nurse a 
sick person. Bardzo go pielegno- 
wano podczas choroby, he was 
carefully attended or taken care of 
during bis illness. 

PIELEGNOWANIE, A, s.n. care, 
tending, nursing, attendance. 

PIELENIE, A, s. n. weeding, 
cleaning from weeds. 

PIELGRZYM, A, 8. m. pilgrim. 

PIELGRZYMKA, 1, 5. [. female 
pilgrim. = pilgrimage. 

PIELGRZYMOWAC, u8,0.% 
to go on a pilgrimage. 

PIELGRZYMOWANIE, A, Ss. n. 
going on a pilgrimage ; wandering, 
rambling, roaming. 

PIELGRZYMSKI, A, E, ofa 


im. 
PIELGRZYMSTWO, A, 8. n. 
state , life or condition of a pilgrim 
or of one who livesin exile in a 
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foreign country; collect. pilgtims, 
exiles, political refugees. , 
PIELIDLO, 4, & n. weeding- 


hook, 

PIELUCHA, r,s.f. PIELUSZKA, 
1, 5 f- dim. swaddling-cloth, 
swathing-clout. W dziecko 0- 
wing(, to bind a child in swaddling 
elothes or to swaddle a child. Je- 
szcze byl w—ch, he was still In 
his cradle. Od—ch, from the cradle, 
from a child. 

PIEN, pnıa, 6. m. trunk or stock 
of a tree. Drzewo na pniu, zbo3e 
na pniu, standing timber, standing 
corn. W — wycigc, fig. to put to 
ihe sword. == fig. block, blockhead. 
Stos jak —, he stands like a stock. 

PIENIA, nı, s. f. the quirks of 
law, cavil, pettifogging. 

PIENIAC, au, dv. imp. 1)a. — 
kogo, to sue one at law, to go to 
law witb him. 2). to be at law, to 
litigate, to plead. —SIE, to sue one 
PIENIACKI in- 

‚„A,E, ltigious 
clined to litigation. Bo 


PIENIACTWO, A, 8. n. love off. 


litigation, litigious disposition. 
PIENIACZ, a, 3. m. a litiglous 


man, barrator, pettifogger, caviller. | b 


PIENIACZKA, 1, 8. f. a litigfous 
woman. , 

PIENIADZ, A, 8. m. piece of 
money, coin; pl. PIENIADZE, nız- 
DZY, money. Gotowe —e, ready 
money, cash. Drobne —e, small 
money, change. Byc przy —ch, 
miec —&,to be in cash, to have 
ready money. U mnie kuso pienie- 
dzy, Iam low in cash, I am short 
of money. Umiesoidc w czem —e, 
to invest money in a thing. Oddac 
—Ena procent, to put out money. 
Bez pieniedzy do miasta, bez soli 
do u, prov. no penny, no 


p 
- pater-noster; no longer pipe, no 


longer dance ; no song, no Supper. 
PIENIAZEK,, ZxA, 8. m. a small 
coin. == (a’'plant), money-wort. 
PIENIG SIE , nie sız, dv. n. imp, 
to foam, to froth. Morze sig pieni, 
the sea foams. Wino szampanskie 
sie pieni, Champaign wine sparkles 
or froths. Szampan pienigcy sie, 
sparkling CGhampaign. — sie ze 
zlosci,to foam with rage. 
PIENIE, A, s.n. koguta, crowing 
of a cock. PIENIA, song, strains. 
PIENIEK , nkA , 8. m. dim. little 
trunk, stump. Miec z kim na pien- 


. ku, fig. to have a crow to pluck with 


one. 
PIENIEZNO, adv. with a great 
deal of money. 
PIENIEZNY, A,.E, moneyed, 


:Tich. Cziowiek —y, a moneyed 


Inan.-Kara —a, fine, mulet, a- 
Mercement. 
PIENISTY, A, E, foamy, frothy, 


umy. 

PIENKA, ı, 8. f. hemp. 

PIEPRZ, u, 8. m. pepper. — 
pPrsedawac, to carry on a grocer's 
trade. Zna sie na tem jak swinia 
na —u, vulg., he has not the least 
idea ofit, 


PIEPBZENIE, A, 8. m at of 
seasoning with pepper. 
PIEPRZNICA, v, PIEPRZNI- 
CZKA, ı, 8. f. pepper-box. 
.BIEP ,adv. with much 
pepper. 


PIEPRZNY, A, E,seasoned with 

epper. 

PIEPRZOJAD, a, 8. m. (a large 
bird of South-America), tucana, 
toucan. 

PIEPRZOWY,A,z, of pepper. 
—6 drzsewo, pepper-plant, pepper- 
tree. Mieta —a, peppermint. 

PIEPRZYC, xzg, v. imp. to pep- 
per, to sprinkle with pepper. 

PIEPRZYCA, y. s. f. (aplant.), 
dittander ‚ lepidium. 

PIERAC, see PRAC, 

PIERDEL, A, 8. m. fart. 

PIERDOLA, y, 8. m. farter. Sta- 
piddier. 

PIERDOLIG, ır, 9.9, to talk 
nonsense, to piddle. 

PIERDZIEC, pzg , v. n. to fart, 
to break wind downwards. 
PIERNAT, A, s. m. feather-bed. 
PIERNIK, A, 8. m. and dim. 
PIERNICGZEK, CzKA, 8. m, ginger- 


that sells gingerbread. 

PIERNIKARZ, A, s. m. ginger- 
bread-maker. 

PIERS, sı, 8. f. (generally used 
in pl. PIERSI), breast, bosom. Pie- 
kne ma pierst, she has a fine breast. 
Za due ma piersi, she is too full- 
breasted. Chorowac na piersi , to 
have a sore breast. Dziecko przy 
piersi,a childat the breast, sucking 
child. Odigezycod piersi, to wean 
a child. Karmic piersiami, to 
suckle a child. Odslonic piersi, to 
open one’s breast, Przycisngd do 

iersi, to clasp to one’s bosom. 
opie domu sziylet w piersiach, 
to strike a dagger into one's breast, 
to stab him. Uderz sig w piersi, 
confess your fault. 

PIERSIOWY, a, 8, of the breast, 
pectoral. Choroba —a , disease of 
the breast. Puchlina —a , pectoral 
dropsy. WrzödY, pectoral ulcer, 
impostume in the lungs. Kosc —a, 
breast-bone, sternon. Kanal —y, 
thoracic duct. 

PIERSISTY, a, &, full-breasted, 
high-breasted. ' 

PIERSCIEN , nıa , 8. m. ring. — 
$lubny, wedding-ring. — z pieczg- 
tkqg, sealring. Zdigd — z palca, 
to pull a ring off one’s finger. Do 
—nia gonic,to run at the ring. 
Wlosy w —niach spadaly jej na 
szyje, her halr fell in ringlets upon 
her shoulders. —nie weia, the 
folds of a serpent. 

PIERSCIENIOWY, a , 2, ann» 
lar, annulary. Paleo —y, the ring- 
finger or fourth finger. Zacmiente 
—t, Astr. annular eclipse. 

PIERSCIONEK, NKA, & m. a 
Jittle ring. 

PIERW, PIERWEJ, adv. first; 
forıneriy, before. » 


read. 
PIERNIKARKA, ı, 8.f. a wornan | 1 
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- PIERWIASTER , SYE0, &.. 
Cm. element or oonstituent she 
Rosebra6 cialo na —iki, te. 
compose a body Into Its co 
parts. Cztery gldoune —tki 
Zywioly stworzenia 8q : zieg 
ogien, powieirze i ‚the! 
elements, usually so called, A 
earth, fire, air, water, of which aye 
world is composed. == Arith, m#. 
— kwadratowy , square root. — 
szescienny, cubie root. ==Piertwig 
stki pl. frstlings, first-fruite. Po- 
Swiecam ci — prac moich, 1 dei 
cate the first-fults or the premice 
of mylabour to yöu, ==begianing, | 
origin. W —tkach jego panı- 
wania, in the beginning 6f hi 


reign. 
PIERWIASTKOWO, ade, prä 
itively, originally, in the wıy 


begianing. ; 
PIERWIASTKOWOSG, Scı,&J, 
primitive state , primitivenes .. 
PIERWIASTKOWY, a, 3, pri 
itive, original, primordial. 
PIERWIOSNKA, 1, 8 [« pi 
rose, cowslip. 
PIERWOCINY, cu, fi ph 
first-fruits, firstlings. 
PIEBWORODNIE, ade. origiag- 
y 


PIERWORODNOßG,, tcı, af 
primogeniture, eldership., 
PIERWORODNY, A, zE, f#* 
born. Grzech —y, original sin. 
PIERWOSPY, Ow, 8. pl. tbeiit 
hours of the night. ' 
PIERWOTNY, A „x , primitiv, 
original, primordial. Wyras 
Gram. root. 
PIERWSZENSTWO, 1, &.% 
priority, primenese, primaäriues, 
preeminence, pretendence. 
PIERWSZOSG, $cı, 8./. prior 
anteriority. 
PIERWSZY, a, x, Arst; fo u 
Pierwsi rodaue 1} our Ai 
parents. —y miesigca, tbe 
the month. —e piairo, the UM 
Moor. Kto prayydeie,—y 
sig nawrnie, the rst cotner. PAR 
wröcic c0 do serwmezonn ÜCHUNG 
to its forkie 


to restore a 
PHERZANY, a, #, made of fes 


state. . 
ers. 

PIERZASTY, PIERZATY, a,% 
feathered, fall of feathers. Bett 
strzala —a, feathered arrow. 

PIERZCHAC, au, vn. 
PIERZCHNAC, ng, v. inst. to W 
to flight , to take 16 one’s heeis,, 
run away, to scamper away. Pi 
chnaö x placu, to Ay in battle 

PIERZCHLIWIE , adu. I 

eopie put in fright, 
FE ERZCHLIWOSC; 1, 6. ja 
tishness, shiness, timidity. 

PIERZHLIWS } Ari! a u 
shy, timid, easily FE 

PIERZCHNIECIE, PIERZ| 
CHNIENIE, A , s. n. sudden figll, 

PIERZE, A, 8. n. collect. feat 
ers, plumage. Plak jeszeze m 

orosiy w—, a bird that is not YA 
eathered. W — porastac, fig: W 
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PB 
one's nest, to heap up rich- 
*W eudze Be stroie, to deck 
"Ine's self with the feathers of other 
| eopien Iz pierze i z mıiesa, he is 
t for ing. Ani z pierza ani 
; miesa, he is pot fit for or eapable 
fany mental or bodily exertion, he 
nothing to recommend bim.PIE- 
TE is also the third sing. present 
"iithe verb PRAG, to wash Jinen. 
- PIERZYG SIE, azg sıg, v.n, to 
"gew, to moult, to shed featkers. 
- PIERZYNA, Y, 8. f. feather-bed. 
-" PIERZYSTY, A, x, feathery. 
F BIERZYWO,a, 3, lie-wasbing, 
was ' 
 PIES , psa, 6. m. dog. — dobrey 
yasy, a true-bred dog. — missza- 
niec, a half-bred dog, mongrel, — 
genezy, hound, beagle, ranger. — 
yzei, legawy, pointer, setter, 
‚setting-dog. — taz, terrier. — P0- 
kojowy, a lap-dog. — owezarski, 
sbepherd’s dog, = fig. Zyjg jak— 
"3 kotem, they agree like cats and 
dogs. Kio chce psa uderzyc, kij 
"Znojdzie, give a dog a bad name 
‚and hang him. Dobra psu 2 mucha, 
“ft is but a trifling gain, but still it is 
something. Psw ocay sprzedal, he 
15 lost to every sense of shame. Psy 
‚wyjga TMIBSIGC Siuwieci.or psie osy 
'miepöjdq pod niebiosy,prov.a vir- 
Wous man does not mind Slanderous 
"tongues. Dbam 0 to Jak— o pigig 
‚n0gE , Idon’t earea Äg or arush 
for that. Gdzie pana kochajq tam 
i psa glaszcgg , lave me, love 
ıiny dog. Zjadt — sadio, he was 
hit home, he felt errr of his 
it, Wszystko to pöjdzie na psa, 
kat wi come to nothing fr will 
' vanish into smoke.. ] psa tam Nie 
masz, there is no living sosl. 
ı'Zdechl —, he is at his wit's end, 
‚be does not know what to say next. 
1: echat cig , the devil take you, 
h dp and be hanged. Nie dia psa 
kielbasa, prov. there is nothing 
"for you, you shall have none ot it. 
V'’Przyschlo jak na psie, he put up 
“with an affront, no pocheted it, he 
"feels not when he is stung. 
| s 501, Huf. fist, U: 
kogo —sciq, to strike one with 
" the fist. Pogroszie komu —Seiq, to 
‚shake one’s fist at one. Walka na 
It, a fight with fisticuffs , boxing- 
' match, Przyszo do —i, they 
‚eame to fisticuffs or handy blows. 
auch — do nosa, fam. these two 
"things do not agreg together, do 
got tally with each other. 
ö PIESCI RZ, A, s.m. boxer. 
„Pl SCIC, PIESZCZE, v. imp. to 
"’$ondle, to cocker, to caress, to pet. 
\ Te malka nazbyt piesci swe dzie- 
“6, that mother fandles her child- 
‚zen too much. — SIE, to take great 
"eare of one’s self. — sie w mowie, 


x 






ne, ’ ‘ 
"mince one’s words. 


“ PIESCIDELKO, PIESCIDEO, A, 


iescidelko, very pretty little face. 
öäka piespideiko, very preity 


%. 
& 
©:Yttle foot. 


'ffteen years. —a dziewczyna, a 


80 speak with affected softness, to | brand-iron, 
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PIESEX „ ska, PIESECEEK , 
GEKA , 3. m. dim, pretty little dog. 

PIESN, nı, s. f. song, ode. — 
nod piesniami, Solomon’s song. 
—— weselna, nuptial song..— ko« 


Scielna, hymm. == canto, Poema | 


voe irzech piesniuch, a poem in 
three cantos. 

PIESZCZENIE, A, 8.n. the act of 
fondling,, cockering , caresanR. 

'PIESZCZOCH, a, PIESZCZO- 
SZEK , szka , s.m. a child spoiled 
by too much fondiing , a pet; ten- 
derling , weakling. 

PIESZCZOCHA , r, PIESZCZO- 
SZKA,ı, s.f. aspolled child (In 
speaking of a girl). 

PIESZCZONY, A,e', spolled by 
fondling; weak., delicate, effemi- 
nate ‚soft, tender. , 

PIESZCZOTA , Y, 8. f. dalliance, 
fondness,, wantonness, tenderness ; 
delicacy, efieminacy.- 

PIESZCZOTLIWY, A, x, soft, 
tender, delicate, effeminate. i 

PIESZEK, szkA , 5. m. foot-trav- 
eller, pedestrian. = {at chess), 


pawn. 

PIESZO, adv. on foot. 

PIESZY, A,E, going on foot, 
pedestrian. Wojsko —e „ infantry, 
foot soldiers,, foot. Pulk —y, a re- 
giment of foot. Zoinierz = a 
foot-soldier. —y postaniet ‚a foot- 
messenger. —Y Podrdäny , foot- 
traveller. 

PIETA,Y, 8.f. heel, upon- 
czochy, heel-plece of a stocking 
Nastgpie komu na —e, deptac 
20 —ch , to “read upon One’s toes, 
Swiecide —mi, t0 be out at the 


‚heels. Wiecej u niego rozumu 


w pieste nis uciebie w glowie, 
he has more wit in his little finger, 
than you have in your head. Az 
mu w piety pos3lo, that stung him 
to the quick or to the very heart. 
PIETAK,A,5.m. a copper coin 
of Poland (about an English penny). 
PIETNASCIE, sro , s. num. fil- 


teen. . 
PIETNASCIORDO, orca , 8.num. 
gused in speaking of persons of dif- 
erent sexes, of little children and 
young animals) , ffteen. Bylo nas 
—, we were fifteen. — dzieci i ty- 
tez bydia, fifteen children and as 
many cattie, 
PIETNASTOLETNI, A, 8, of 


girl fifteen years old. —e sprawo- 
wanie urzedu, an employment of 
fifteen years’ standing. 
PIETNASTY, A, x, fifteenth. 
Kröl Ludwik —, king Lewis the 
fifteenth. — tego dnia miesigca, 
the fifteenth of the month. 
PIETNO,A,s.n. stamp, mark, 
brand. — niestawy, a not of infa- 
my. Wypali6 —, to mark witha 
to brand. Wszystkie 
dziela tego Pisarza noszy na so- 
bie — geniuszu, all the works of 


8.n. darling, favpurite,pet. Twarz : that writer bear the stamp of ge- 


nius. 


PIETNOWAC , xulg , v. imp. to 
stamp , to brand, 


Din. nn 
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PIFTNOWANIE, A, 8.n, the act 
ofstamping , branding, 

PIETRO, A, s.n. floor, story.‘ 
Dom na trzy —a, a house three 
stories high. Pierwsze, drugie 
irzecie —, the first, second, an 
third floor. Mieszka na pierwszem 
pietrze, he lives on. the first 


floor. 

PIETROWAC,auıg, PIETRZYC, 
RZE, v.imp. to erect a building 
many stories higb. — SIE, to rise, 
Morze sie pielrzy, the sea runs 


IETRUSZKA ‚1,3. f. parsley, 
PIGMEJCZYK , A, 5.n. pigmy, 


dwarf. 

PIGULKA, ı, s.f. pill Umie' 
zlocic gorzk Sp.te ows how 
to gild the pill. ialem polkngö 
te—e, Iwas fain to swallow that 
pill. 

PIGWA,y, 8.]. quince. Drze- 
wo pigwowe, a wild quince-tree. 

PIJAC, am, v.freg. of PIC, to 
use to drink; to be given to drink, . 

PIJACKI,A,E, of adrunkard, 
like a drunkard, 

PIJACZKA, ı, s.f. a drunkeg 
woman, a fuddling gossi 

PIJACZYNA, r, s./. fuddle- 
cap, iuddler. 

PIJACZYSKO, A, 3.m, swiller, 
tippler, toper. 

PIJAK , A, s. m. drunkard. Pan 
wiekszy — ni3 siuga, the master 
is a greater drunkard than the 
servant. 

PIJANIUSIENKI, PIJANIUTEN- 
Kl, a,E , iniens. form of PIJANY, 
quite drunk. 

PLUJANSTWO, 4, 8.9. drunken- 
ness , ebriety. 

PLIANY, A, x, drunk, drunken, 

intoxicated with liquor, fuddied 
inebriated , maudlin. PO, half 
drunk, halfseas over. — jak s2 
jak bela, dead drunk. Po pijane- 
mu, po pianu , drunkenly, being 
ärunk,, in a state of intoxication. 
PIJÄTYKA, ı, &f. drinking 
bout, drinking match , carouse, 
PIJAWKA, 1,8. f. leech. 
PIK , onomal. (signifying apak 
pitation of the heart), pitapat, 
W serduszku mu pik, pik, his 
beart goes pitapät. 

PIKA, ı,s.f. pike , spear. 

PIKAG, see PIKNAC. 

PIKIER, PIKINIER, 4, &%% 

ikeman. 

PIKIETA,Y, s.f. (aplay atcards), 
piquet. — picket, advanced guard, 
outpost. 

PIKNAC, ne, v.inst. PIKAC, 
AM, vd. mp: to prick, to pierce. 
Co! mu pikneto, his heart misgavye 
him , he had a foreboding, Piknelo 
go to, he was stung to the quick 
or to tbe very heart by that. 

PIKOWAG, zug, vd. imp. to 
qui, — kolnierz, to stitch a 
collar. — kogo, to .nettle, nip 07 
teaze one. 

PILA,y, 8. f. saw. = saw-fish. 

PILKA, 1,8. f. aball. Grawpil 
ke, tennis. = haud-saw. 
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PILKARNIA, PILARNIA, mi, 


8. f. tennis-court. 

ILNIK, A, s. m. file. 
PILNIKARZ, A, s. m. file-cutter. 
PILNIE, PILNO, adv. diligent- 

ly, assiduously: Przykladac sie— 
eh nauk , to apply one’s seli to stu- 
dy with great diligence. — badac, 
to make diligent inquiry or inqui- 
ries. = in a hurry, pressingly, 
urgently. Nie tak pilno, nıc pil- 
nego , there is no haste for that, 
there needs no hurry in this affair. 

PILNIEJ , compar. of PILNIE, 
more assiduously. Kiedy yo naj- 
pilniej to go nie ma , he is always 
out of the way when he is most 
wanted. 

PILNOSC, Scı, s.f. diligence, 
assiduity, industry. Obowigzek ten 
wymaga wielkiej —i, that place 
requires close attendance. Dotozyc 
do czego —i, to bestow a great 
deal of pains upon a thing , to use 
one’s best endeavours. Brak zdol- 
nosci wynagradza —q, he makes 
up in diligence what he wants in 
abilities. 

PILNOWAC, nUIE, v.imp. to 
ook to Or after, to watch , to keep 
good watch. = to tend, to attend, 
to mind. — bydia, to look. after 
the cattle. — lasu, to be a wood- 
keeper. — dziecka, to tend- or 
nurse a child. — jenchw, wie- 
zZniow , never to lose sight of pris- 


oners. — chorego, to watch or, 


attend a sick body. Nie pilnuje 
swego syna, he. does not keep a 
watchful eye upon his son. Pilnuj 
tego , look to it. Niech kazdy pil- 
nuje swego, every one must attend 
or mind his ‘own business. Pilnuj 
swego nosa, sweep before your 
own door, mind your own busi- 
ness. 

PILNY,A,x, diligent, assiduous, 
studious. —y uczen, 'a diligent 
scholar. —e staranie, close atten- 
dance, one’s best endeavours, great 
care. = pressing, urgent. —y list, 
the letter is pressing. —y interes , 
pressing business. Mam do niego 
—y inieres, I must needs speak 
with him. —a potrzeba, urgent 
necessity.: 

PILOWAG, zug, v. imp. to saw. 
— drzewo, deski, marmur , "to 
saw timber,, boards, marble into 
slabs. — pilnikiem, to file or cut 
with a file. 

PILOWANIE, A, s.n. sawing. 
— lego marmuru, iego drzewu 
kosztuje tyle, the sawing of that 
block of marble, ofthat load of 
wood costs so much. 

(ea ILSN, $nı, PILSC, Scı, &f. 
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PILSNIANY, A, E, offelt. 

PILSNIARZ, A, s.m. felter, felt- 
maker.: : , 

PIOLUN, U, s.m. wormwood. 

PIOLUNKÖWKA, PIOLUNÖW- 
KA,ı, s. f brandy made up with 
wormwood. / 

PIOLUNKOWY, PIOLUNOWY, 
A, E, 0f wormwood, 


plumb or regulate with a plummet. 
— rane ‚to 


(a plant), volant, water-soldier. 


R 20 7 3 






PION, u, s.m. plumbing Iine ‚f 
plumbs plummet, = pawn at chess. 
= Chir. 


probe. 
PIONOWAC, nusg, v.imp. to 


| robe a wound. 
PIONOWO, adv. plumb, per- 


pendicularly, vertically. 


PIONOWY, A, E, perpendicular, 


vertical. 


PIÖRKO, A, 8.n. dim. little 


feather , little pen. Lekki jak —, 
light as a feather. — do zeböw, 
picktooth. 


PIÖRNIK , A, 8.m. pen-case. = 
PIÖRO, A, s.n. quill, feather, 


pen. — nie zatemperowane, quill. 
— zalemperowane, pen. — ko- 
gucie, cock’s feather. — strusie ,' 
ostrich feather. Pek piör, bundle of 
feathers or of quills. Temperowat 
—,to make a pen. Wzigsce — do 
reki, to set pen to paper, to take 
up the pen. 
the pen. Wszysiko co wychodzt 


lozyc —, to lay down 


zpod jego —a, every thing that 


comes from hispen.Prawda kieruje 
jego —em , thruth guides his pen. 


To nie jego —, it is not his style. 
Pisac jak — wyskoczy, to write as 
tbe pen runs, to let one’s pen run 
on. — u Swidra „ bit of a wimble. 
— u klucza, bit of a key. — u hel- 
mu, plume of a helmet. 

PIÖROWY, A, E, ofa feather.. 

PIORUN, u, s. m. thunder, thun- 
derbolt, clap oi thunder. — ude- 
rzyt, the thunder has fallen. — 
wniego uderzyt, he was struck 
with the thunder. Jak gdyby — 
w niego uderzyt , jak —em zostal 
razony, Kr he was thunderstruck 
atit. —y Watykanu, the thunders 
ef the Vatican. — wojny, the thun- 
derbolt of war. Biedz —em, to run 
at full speed. Niech to jasny — 
Irzasnie or do situ —Öw, plague 
upon it. 

. PIORUNOWAG, nur, v.n.imp. 
fig. to thunder, to fulminate, to in- 
veigh against. 

PIORUNOWY, A, £, of thunder. 
Pocisk —y, thunderbolt. Kamien 
—y or PIORUNEK , belemnites, 
thunder-bolt. 

PIORUNUJACY, A, E, thunder- 
ing. Glos —y, a thundering voice. 
Srebro —e, Chim. fulminating 
powder. 

PIOSNECZKA , PIOSENKA , 
PIOSNKA, 1, s. [. little song, ditty, 
lay. Zawsze jedng piosnke spie- 
wa, he harps always on the same 
string. Gluchemu piosnke spie- 
wac, it would be full as well to 
speak to a post. Na czyim wösku 
jedziesz tego piosnke Spiewaj, 
prov. you must conform to the 
humour of the people on whom 
you depend. 

PIOTR,A,s.m. Peter. Piotra 
komu napedzic, fig. to frighten 
one :to death or out of his wits. 


like one risen from the dead. 
PIRAMIDA, y, 9. f. pyramid, 


of a pyramid. 


ixa, dim. a kind of paste st 
with meat 07 cheese. 


— do ‚#090, v write to One. daky 
cie widzq ,tak cie piszq, fig. fie 
feathers Nike fine Abirds, I SIE 
to write one’s self. Pisze sie szia 
chcicem, he writes himself esquireg 
he assumes the title oi esquire. — 

sie na czyje zdanie, to subscribe 
to one’s opinion. Tu sie pisze, kW 
sie sie maze, to rob Peter to pay 
Paul. Jak sie ten wyraz pisze2, 
how is this word spelled? how de 

you spell it ? 






Nauczyciel —a, writing-masteg, 


‚ting. Znamıona —e, accents 


Wygtadac jak Piotrowin , to look} d 

























PIRAMIDALNIE, adv. in Terpg 
PIRAMIDALNY, a, 3, pyramidäl, 
PIRÖG, oA, 5.m. PIROZER}. 


PISAG , PıszE , v. imp. to 


PISANIE ‚A, s5.n. actof writing; 


Sztuka. —a ‚the art of writing. 
PISANKA, ı, 8.f. Easter-egg. .- 
PISANY, A. E, written. i 
PISARCZYK, a, PISAREK, rxa, 

8.m. a writing clerk, amanuensis; | 
PISARSKI, A, E, ots a wriler | 

serving for writing; used in 


in writing. Porzgdki —e, W 
materials. 

PISARSTWO, A, 8. Ns ofüce ol. 
a clerk. . 

PISARZ, a, s.m. writer; clerk 
of a court of Justice; notary, seriv« | 
ener ; clerk in public ofices. | 

PISEMKO ‚A , 8.n. pampblet. 

PISK,u, 5s.m. puling, wbine, 
whimper. ! 

PISKLATKO, a, PISKLE, cu; 
8.n. pl. PISKLETA,chick, chicken, 
chickling. 

PISKLIWIE, adv. in a puling 


voice. 
PISKLIWOSC, dcı, 3 f. puling 
voice. $ 
PISKLIWY, a, E, puling, whin« 
ing , whimpering. | 
PISKORZ, a, s.m. (a kind 
eel), mud-fish. 
PISMAK ‚A, 5. m. scribbler. 
PISMIENNICTWO, A, 8. n. wrh. 
ting of books, literary pursuit, Be 
terature. — Poiskie, the Polis 
literature. ' } 
PISMIENNY, A, E, knowing bom 
to write, skilful in writing; scrip 
ry, written. Mowa —a, writiei 
language. Dowöd —y, a deed, & 
document, Spör —y, literary die, 
pute,. Pomniki —e, written mon 
ments, records. 4 
PISMO, A, s.n. writing, write; 
work. Pisma Byrona, Lord Byron‘ 
works. Pisma starozytinych file 
z0föw , the writings of the anci 
philosophers. Pismo Swiete, the 
Holy Writ, the Scripture. Nie mo- 
3esz lemu zaprieczyö, mam 10 
odciebie na pismie , you’ eannet; 
deny it, I have it under your hand, 
PISMOKRADZTWO, A, 8%. 
plagiarism. 
PISMOLEJ, A, s, m. letter-b 


er. 
PISOWNIA, mı, %& f. ort 
graphy. ne 


















PA 
kC,vm,v. freg. to-use 


ı do siebie, we keep Or Carty 
close, correspondence. 
Ä ‚NE, v. inst. t0 Scream 


L— siowko, to breathe a word. | 


i pisngqt, he gave not a word 
Age utter a single word. Ant 
Bani; „ I absolutely forbid you 
en your lips, mum is the order 
BISTOLET, V, 8.m. PISTOLE- 
IK, a, dim. pistol. 
SISTOLETOWY, A, E, of a 
Il. Nastrzat—y, within pistol- 


1SZCZALKA,ı,s. f. pipe, fife, 


(PISZCBALKOWATY, A,E, Bot. 
ar. 
"PISZCZEC , czg, v.n. to pule, 
Pwhine. 
‚PISZCZEK , czka, s.m. flfer, 


Tr. 
PISZCZEL, ı,5.f. shank, bone 
fähe leg. 
‚ATNY, Aa, x, potable, drinkable. 
PIUSOWY, A,E, Puce, puce- 












Bidured. 
BIWKO, A, &.n. small beer. 
—, fig. wild oats , folies of 
h. Jeszcze sie miode — nie 
Wizumialo, he hasnot yet sowed 
wild oats. 

‚ PIWNICA, y, 8. f. cellar. 
PIWNICZY, EGO , s. m. butler. 
PIWNY, A,E, of beer. Pijak 
-y, a man who gets drunk with 


phbrew. Nawarzycsobie —a, 
‚bring one’s self into trou 
Fi — jakiegos nawarzyt, see 


PIWOWAR, A, s.m. brewer. 
PIWOWARKA, 1, s.f. brewer’s 


e. 
 PIWOWARNIA, nı, 8. f. brew- 
‚ brewery. 
PIWOWARSKI, A, E, 
fewer. Kon —-i, dray-horse. 
ıPIWOWARSTWO, A, s.n. trade 
a brewer. 
ı PIWSKO ,s.n. bad beer. 
‚MWONIA , sıı, s. f. peony. 
PIZMO, A, s.n. musk. 
PIZMOWAC, nug, v.imp. to 
erfume with musk. 
ı PIZMOWIEC, wca, s.m. Tibe- 
at or Indian musk. 
‚MZMOWY, A, E, musky. —e 
kde „ musk-herb , moschatell. 
PLAC, u, s.m. square. Jest wie- 
)--6w w Londynie, there area 
eat many squares in London. — 
„ market-place, see RY- 
. = ground (to build upon).= 
of battle. = Wyjsc, wyjechac 
—, stawic sie na —u , to go to 
place appointedfor.asingle com- 
Zostat na —u,he was killed 
on the spot. Doirzymac —y, 
stand or keep one’s ground. U- 
ie, zejsc zZ —u, to give or 
ground, to quit one's ground. 


wer. | 
PIWO, A, 8.n. beer. — fg 
1 
l 


of a 








e3d (of battle), Na — 2 czem 


yo 


e , to write frequently. Pisu- 


zymac — , to remain master of | nad 


PhA 


jeädias, to.boast continualiy of [ Priyjatiol, 


athing, to pride one’s self on it. 
— broni, place of arms, parade, 

PLACA, y, 5. f. wages, salary. 

PLACEK, ckı,8s.m. a broad thin 
cake.—owsiany,bannock, oatcake, 
seePODPLOMYK.Lezec plackiem 
na ziemi, fig. to lie flat upon (he 
ground. Pasdz plackiem na zie- 
mie, to prostrate one’s self. Dac 
komu placka, to strike one with 
the palm of the hand, j 

PLACHCIANY, A, E, made of 
coarse hemp or linen-cloth. 

PLACHTA, y, &f. a piece of 
coarse cloth, clout, 

PLACIC, cg, v. imp. ZAPLA- 
CIC , cK, v. perf. to pay.—zac0, 
to pay for a thing. — wiorzyoioh ‚ 
to pay one’s creditors. — stugom, 
to pay the wages of one’s servants. 
—tiygodniowo, miesiecznie, to pay 
by the week, by the month. — ko- 
mu niewdziecznoscig , to pay one 
with ingratitude. Kto reczy, ten 

i, the bail must pay. — wza- 
jemnoscig, to make a return, to 
requite. Przyjazn placi sie przy- 
jazniqg, friendsbip requires a sui- 
table return. 

PLACIK, A,. sm. a piece of 


cloth. 

PLACÖWKA, 1, 8. f outpost , 
outguard: composed of a body of 
soldiers, , 

PLACYK, u, 8. m. dim. of PLAC, 
which see. 

PLACZ, u,s.m. weeping, crying, 
tears. Nie mödz sie wstrzymac od 
—u, not to be able to refrain from 
tears. On na to w —, (on hearing 
this news) he fell a crying, he burst 
forth into tears. Smiac sie do —u, 
to laugh till the tears come. — i 
zgrzytanie- zeböw, the weeping 
and the gnasbing of teeth. Padot 
—u, the valley of tears. 

PLACZACY, A, E, weeping. 
Wierzba —a, weeping willow. 

PLACZKA, ı, s. f. female weeper. 

PLACZLIWIE, adv. with tearsin 
one's eyes , sorrowfully. 

PLACZLIWY, A, x, inclined 
to weep; sorrowful, lamentable, 
mournful. 

PLADROWAC , ruıg, v.n.imp. 
to plunder, to pillage. — po krays, 
to plunder or pillage a country. — 
komu po kieszeniach, to search 0 
rummage one’s pockets. ' 

PLAGA, ı,s./. Dogging, stripe, 
whipping. Dostac —i, to get a 
flogging. — plague, scourge, public 
calamity.—i Egtpiskie, the plagues 
of Egypt. Oni sg —q spoleczen- 
stwa, those kind of people are the 
plague of mankind. 

PLAKAC, cz, v.n. and a. to 
weep, to ery, to shed tears.— 2 ra- 
dosci , tv weep for joy. — ze smu- 
tku, ze zlosci,to weep with sorrow, 
in spite. — rzewnemi Izami, to 
shed bitter tears. — jak baba, jak 
dziecko, to cry like a calf, to weep 
like a church-spout. — nad kim, 
czem, to weep for one, for a 
thing, — nad smiercig swych 


PLA 217 
% bewail the loss of 
one’s friends. — na kogo, to com- 
plain of one with tears in the eyes. 
— 20 kim, to grieve for one’s ab- 
sence, to yearn after him. 

PLAKSA, y, s.m. and f. weeper, 
bu | 

,Y, 8. f. stain, spot, blot, 
speckle. Wywabid —e z nukni, to 
take or fetch out a stain. Mied —y 
na iwarzy, to be freckled. Pies 
bialy w czarne —y, a white dog 
with black spots. na stoncu, 
the spots of the sun. Jestto — w je- 
go Zyciu, — na honorze, fig. it is 
a blot on his name or reputation, it 
is a blot on his scutcheon. 

PLAMIC, uıE, v. imo. to stain, 
to blot, to spot, to soil. — odzie- 
nie, to stain or soil one’s clothes. 
Grzech plami ezystosc duszy,fig. 
sin stains the purity of the soul, 866 
SPLAMIC. 

PLAMISTY, A, E, that soils or 
spots presently. Bialy kolor jest 
—y, white is a colour that solls 
presentiy. 

PLAMKA, 1, s.f. dim. of PLA- 
MA, little stain. 

PLAN, vu, s.m. budynku, the 
draught of a building. — majeino- 
$ci ,„ the survey or draught of one’s 
lands , estate. — miasta, obleze- 
nia, the plan of a town or.siege. 
Zdjge —, to take or draw the plan 
of a place. = fig. plan, scheme, 
project, design. — woiny: kam- 
panii, the plan of a military cam- 
paign. Pomieszac komu —y, to 
thwarf one’s designs. 

PLANETA, Y, 8. m. planet. Dro- 
g0 —y, the orbit of a planet. 

PLANETARNY, a, z, planetary. 
System —y, planetary system. 

PLANETNY, PLANETOWY, A, 
E, of a planet, of planets, plane- 


tary. 
PLANTACYA, yı, s.f. planta- 


tion, 

PLANTOWAG, rum, v.imp. dro- 
„ ,göre, to level a road, a moun- 
ta [1] " 

PLAS, u, 8. m. usually in the pl. 
PLASY, 6w, gambols, capers; 
frisking dance. Pojsc w —y,to fall 
a dancing. Kon caly w ach, a 
prancing or curvettäng horse. 

PLASAC, am, v.n. to gambol, to 
caper or cut capers, to frisk or 
dance in frolic. 

PLASANIE, A, s. n. gamboling, 
capering, frisking, daneing in frolic. 

PLASK, onomat.thwick-thwack! 

PLASK , 8. m. Na —, flatwise or 
flatways. Poloäyc cona—, tolay a 
thing flat on the ground. Le3ec na 
—, to lie flat on... 

PLASKI, A, x, flat, even, level. 
Grunt—i, a flat, level ground. Kraj 
—i, aflat, level country. Dach —i, 
a flat roof, platform. Nos—i, a flat 
nose. Siatek —t, a flat-bottomed 
boat. Kon —i, a lank horse. Po- 
wierzchnia —a, Math. a plain su- 
perficies. = fig. flat, shallow, 
empty, mean. Kziowiek —i,a mcan 
fellow. Rozmowa —a, a flat dis 





PIE 


course. Söyli ,.a flat. style, Husit PLATANINA, 9, 4, f, antangle- 


-(g, an inzsipid thought. 
. PLASKO, ado. flatiy. . 
PLASKONOGI, A, E, Bat-footed, 
Zool. palmepede. ' 
 PLASKONOSY, A, E, fat-nosed. 
PLASKORZEZBA, Y, 8. f. basso- 
rellevo, bass-reiief. 
- PEASKOSC, scı, 8. f. flatness, 
evenness, level. == fig. flatness, 
shallowness, empfiness, meanness ; 
flat, coarse expression. 
PLASKAC, xau, v. imp. PLA» 
SNAG, nz, v. inst. to strike with 
tbe palm of the hand. Plasngö o 
ziemig, na ziemig,.to fall flat or 
‚plump on the ground. Plasngl 
go, he struck him with his hand 


open. 

PLASTER, raa, 8. m. plaster, 
salve. Praylozyc — do rany, to 
lay a plaster to a sore. Odjgö —, to 

‚take off a plaster. — miodu, honey- 
comb. 

PLASZCZ, 1,8.m. PLASZCZYK, 
a, dim. cloak. Obwingö sie w—, 
—em, to wrap up one's self in one’s 
eloäi, — krölewski, the imperial 
or royal mantle. — adny, a 
mantle of state, pall. == fig. cloak, 
cover, pretence. Pod —em religii, 

‚under the cloak of religion. . 

PLASZCZKA, ı, s. f. (a fish), 
pigice. . 

PLASZCZOWY, A, E, of a eloak. 
Sukno —s, cioth good for a 
eloak, ) , 

- PLASZCZYG, ozr,t. imp. SPEA- 
SZCZYG, czy, v. perf. to fatten.— 
SIE, to grow or become flat ; fig. to 
eringe and crouch, to jawn, to 
grovel = sie przed, kim, to cringe 
' or crouch before ons, to fan upon 


im. 

PLASZCZYSTY, A, e, level, flat. 
Kr. I; a flat open country. 

PLASZCZYZNA, vy,s. f. plain, 
level ground. »-- morskua, the main, 
the sea. — Math, a plain superfi- 
<ies.-— Dozioma , horizontal plane. 
— piornowea, vertieal plane. 

PEAT, U, s.m. payment, pension. 
Jezyk w— dawac (of a harrister), 
to speak far money, to become a 
vile hireling. = rag, tatter; shred 
of cloth. 

PLATA, y, & f. see PLAGA. 

PLATAG, ceg, AM, 9: imp. to 
entangie, 10 hamper; tocomplicate, 
to embroil.— SIE, togetentangled. 
— sie w odpowiedziach, ww r02- 
mowie ‚to halter in one's answers, 
10 contradict one’s self. Pyjuny az 
mu sie jezyk plgcze, he is so drunk 
that he can scarcely utter a word. 
Temu pijanemmı nogi sie Plgezg, 
that drunken fellow reeis about. . 

PLATAC, am, v.imp. PLATNAC, 


RE, dv. inst. to cleave, to split, to }- 


open by spätting, clearing er 
hewing. = to slice, to cut into thin 
pieces. — rybe, to gutor draw fish 
and cut it up. Plainge kogo przez 
twarz, to give one a slashı across 
the ac ‚(0 cut. him through ihe 
Face. a6 1 fi . to la 

ee. figle, fig. to play 


ment, embroilment, complieation, | be 


intricacy, involution. 

PLATEK, za, & m PLATU- 
SZEK, szka , dim.. a piece of linen- 
cloth; shred, slice. — pieczeni, a 
stice of roast meat, —: zlota, a 
spangle of gold, leaf of gold, gold- 
foll. — sniegu, a flake of snow. 
Idzie mu wszystko jak z platka, 
fig. every thing sutcoeeds to his 
heart’s desire, he has the world in 
a string. 0 

PLATKA, ı, gr 
see STAWKA. 
sweep stakes. W 
at play, to be loo’d. 

PLATNIK, A, 8. m. payımaster. 

PLATNY, A, z, paid, in pay, 
stipendiary. Bydzg dobrse — m, to 
be well paid, to receivehigh wages. 
Urzednicy-—i od ragdu, placemen 
paid by government. 

PLATWA, y, 8. [. raft, Noat, = 
root-sill. | 

PLAW; W PLAW, adv, swim- 
ming. W — sie puscic, rzucic, ta 
throw one’s self into the water (in 


stake (at play), 
arngdo —e, to 
610-9 to lose 


| order to tross it by swimming). 


Przebyc rzeke w— , to swim over 
or neross the river. ' - . 

PEAWIC, wıg v.imp. to float, to 
convey by water. — drzewo, to 
fioat wood down a river. — sboZe, 
to ship, transport, carry or convey 
corn by water. — konta, to water 
a horse (to ride him through the 
water. — krussce, to melt or smelt 
the ore. —SIE po powietrzu (said 
of a bird), to float in mid heaven, 
to hover in the air. —sie we izach, 
to shed abundant tears. — Ei we 
krwi, to bathe in blood, to delight 
in blood. 

PEAWIDEO, Aa, s. n, Metal., 
rake of a smelter’s table. 

PLAWIENIE, A, 8, n. konia, 
the watering ofa horse. drzewa, 
the floating of wood or timber. — 
krusscow, the art of melting 
metals. 

PLAWKA, 1, 8. {. more usually 
in the pl. PLAWKI, cork, bladder 
or any thing to hold up one that 
learns to swim. 

AZ, A, 8. m. reptile, = the 
flat side of a sword. Dul- mu kilka 
—sw, he gave him some strokes 
with the Sat side of hissabre. 

PLAZEM, adv. fig. unpunished. 
Uchodzik —, to go unpunished. _ 
muto uszle,hecame off unpunish- 
ed. Puszezad co —, to connive at 
a thing, to let it pass. 

PLAZOWAG, rum, vd. imp. to 
strike with the flat side of asword. 

PLCIOWY, A, x, sexual. Crgsoi 
8 sexual Harts. 

PLEBAN, A, 8. ım. parish priest, 
rson, curate, - 

PLEBANJA, n, 8. 'f. parsönage, 
parson's house. = benefice orliving 
oı a parson. 

PLEBANSKI, a, 2, of.a- parson, 

PLEBANSTWO, A, 5. n. the 
office 01 a parson. | 

PLEBEJUBZ, Aa, s.m. plebetan. 
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mm 
PLEBEIUSBOWSKT, ii ip 














































an. 
PLEC, u, 6. m. used generaiigig 
the pl. PLECY, öw, back, she 
ders. Szerokie —y, broad shön 
ders. Sciggnge kogo przez —y;Wf 
strike one over the shoukders.' Wya 
smarowad komu —y, to tk 
drub or belabour one. = Pie 
eountenanee, protection, palr 
nage, Miec w kim —, mie ai 
sody dobre —, to be backed 
countenanced by one. Nie po’ mm 
ich to plecach, that is beyond ng 
strength and power. ' 
PLEC, vıELe, v. imp, 10 
to cleaı: from weeds: ' 
PLEC, pzcor, $. f. ser. — mesll 
Zenska, the male sex, the {egal 
sex. — piekna, the fair sex, wong 
kind, women. = complexion, tdlog 
oi the face. Piekng ma—, WE 
she has a fine eomplexion.— Ag 
3a, Zywa, a fresh, a lively con 
xion. Barwidia psujgq——, then 
spoils the face, ® 


sure. - 
PLECIANKA , PLECIONKA;s 
$. f. twist, plait; braid, ! 
LECIONY,A, x, twisted, pieiteg 
braided. ' 
PLECIUCH, a, 8. m. babı 
blabber, tattler. : 
PLEGZYSTY, A; £; broad-shak 
dered. 
PLEMIE, ıema,8.n.pl. PLEME 
NA, tribe, clan, stock, race, lineng 


family. n. 
- PLENIPOTENCYA , vs. [. I 
power „goner of attorney. y 
ENIPOTENT, A, 5. m. pie 
potentlary.= att ,sölicltor, 4) 
PLENNO, adv. plentifuly, 
bumndantiy, _- » 
PLENNOSG, scı, 3.f.frultfols 
plentitulness. \ ; 
PLENNY, A, x, fruitfol, 
tiful, abundant. RE 
PLESC, PLoTk, v. imp. to 

to plait, to braid.— iwlosy, tok 
or twist hair. — koszykt, to 
baskets. — wianek, 10 wre 
garland.— to tell idie storied, 
talk nonsense.— koszalki, opal 
— jak na mekach , to tell staff 
of acock and a bull, ta say notki 
but flams. 3 
PLESN, sı, s. f. mould, mei 
ness, mustiness, . “ 
PLESNIEC, nIEIE, v, n. img 
mould ,„ to grow mouldy or wii 
PLETNIJA, wı, s.f. wirtp (mad 
thin twisted straps). E 
PLETWA, y, s. f. fin. 

. PLETWISTY, 4, z, furl 
with ns, finny. 
PLETWONOGI, A; 2, finf& 
web-iooted, palmipede. | 
PLEWA, y, s. /. chafl. F- | 
PLEWISTY, PLEWNY, 1, # 
chafflike, tull 0 chaff, chafiy - 
PLEWNIK, A, s. m. chaff-stor 
PLEWIARKA, ı, 5 f. a wo 
employed in weeding. 2 
PLEWIARZ, A,.0, m. weede: 
PLEWIDEO, A, 5. 0. wecdiig 


| PEO 


ARPLACHTA N .#.f. cabin (in a ship). 
PLIK; tv, ne Prien L, Ri; 
bench. — papierdw, a file 


a a 
Dr SZKA, 1% 8. fı (a bird), wag- 
1) 

: PLIWA, y, s. f. anddem. PLI- 
WKA,ı, 5. f- Alm, pellicde, mem- 


< PLIWCEZANY, PLIWKOWATY, 
&,2, filmy, membraneous, mem- 
rana£aous. 
« PLOC, cı, PLOTKA, 1, 8. f. (a 
\%sh) , roach. 

PLOCHA, Y, 8 f ® stay of a 
‚weaver’s loom. 

PLOCHLIWOBßG, $cı, 8. f. skit- 
‚üshness, shines, coyness. . 
Ay,coy. . \ . 

. PLOCHO, adv; wildiy, wantonly, 
‘aaddily; rashly, thoughtlessiy, in- 
-- PEOCHOSG, Scı, 6. f. wikiness , 
Iwantonness, giddiness, rashness, 
thoughtlessniess, levity, volatility. 
: PLOCHY, A,E, wi 
giddy; rash, thoughtless, lighthead- 
PORLOCIER PEOCICZKA, 
A, Y, L 8. 
‚80€ PEOC. 
. _PLÖCIENKO, 4, & n. printed 


‚tallico. 

‚, _ PRÖCIENNICTWO, A, 8. n. 

'-üinencloth trade ‚linendraper’strade, 

: _ PEOCIENNIK, A, 8. m, linen- 

‚raper. 

«(»PLOGIENNY, A, E, linen , made 
of Iimen. 

'L’ PEÖD, onu, 8. m. fruit, produce, 

ı production; Anat. foetus. — nie- 

'dösziy, martwy, a stillborn child. 
Porzuoid-- , poronic, to mistarry, 


ld, wanton, 


PLO 


PLÖKANIE, a, s. n. the act of 
rinsing ; gargarism, 

PLOMIEN, nr, 3. m. flame, 
blaze. —niem sie palic, to blaze, 
to flame, to beall in aflame. Rzu- 
cae —nie, to throw out or emit 
flames. Stad sie pastwg —ni, to 
become the prey of flames. — 100j- 
ny,the flame of war. Niecic — nie- 
3g0dy, to blow up the toals of 
discord. Zgasic — rokoszu, t6 
suppress tbe Name of-sedition. 

PLOMIENCZYK, a,s.m.Iychnis, 
campion, cuckoo-flower. 

PLOMIENIC SIE , ug siE, v. N. 
to flame, to be in a blaze. Niebo 

lomienilo sie biyskawicami , the 
ightning was so vivid that the sky 
appeäred in a blaze. . 

PLOMIENISTY, a, x, ßaming, 
blazing. Widzieli w powielrzu 
—e miecze, they saw the swords 
Nashing , flaming or blazing in the 
eir. 

PLOMYK, xa, 8. m. dim. of 
PLOMIEN. 

PLON, v, s. m. spoil, booty. = 
produce, product, harvest fruits: = 

ofit, benefit. Bogate —y, rich 

aryest. —y ziemi, the fruits ofthe 
earth. —y jego pracy , the fruit of 
his labour, 

PLON, xı, see PLONIA. 

PLONAC, ng,v.n.imp. to be on 
fire, to burn. SPEONAC, ng, d. 

ert: to burn away, to be consumed 
by re. Oto dom plonie, there is a 
house on fire. — gniewem,, milo- 
sciq, to be Inflamed with anger, 
with love, to glow with anger, with 
love. — od wsiydu, to blush fram 


shame. 
PLONDROWAG, see PLADRO- 


% have an abortien. Plody ziem- | WAC 


ı &kie, the fruits of the earth. Plody 
Kwozwahu ludzkiego, the productions 
. ofthe human mind. 
"2 PRODNOSC, scı, 5. f. fruitfnl- 
ı ness, fertility. _ 
- PLODNY, A, e, fruitful, fertile, 
üfle. Ayby sq bardzo —e, 
are very prolific. W zimnych 
Majach koblety sg plodniejsze 
mi wo gorge ch, women breed 
Niere In cold than in hot countries. 
»sesch —e, genitals. 
i PEODZENIE, A,s. n. generation, 
| breeding , procreation. 
pik PRODZIC, DZE, dv. imp, to beget, 
ı 10 breed, to bring forth, to gene- 
brrate ‚to Procreate. zieci, to 
Beget children. Zie powieirze plo- 
Its; choroby, bad afr- breeds or 
' begets diseases. — SIE, to breed. 
_ Robak ten plodzt sie w drzewie, 
ber wore breeds in wood, 


| PLODZICIEL, A, 3. m. begetter, 







| 


der, Procreator. 
PLODZIEN, nıa, 5. m, (a plant), 
eryngo, sea-holly. 
1’ PLODZISZER, szua, 8. m. (a 
plant) , ranunculus palustris, 
«” KAC,cze, v. imp. to rinse, 
wash. — szklanke, to rinse a 







wash one’s mou 
| Bätgle, to gargarize. 


— gardio, to 


glas. — sobie gede, to rinse or 
th. 


PLONTA , mı, s. f. a vent, a hole 
made in the ice. 

PEONIC, mg, d. imp. grunt, 
rolg, to wear land out of heart. = 
Plonie löd, to open a hole in the 


ice. 
PLONIC SIE, nıg 'sıE, u. n. to 
blush, to redden, to colour. 
PLONINA,Y, s.f. barren ground. 
PLONKA, ı, s./. wild stock, wild 


tree, 

PLONNIJE, adv. fruitlessiy, un- 
profltably, to no purpose, in valn. 

PLONNOSG, Scı, s. f: barren- 
ness, sterility. = fig. inanity, empti- 
ness, voldness, groundlessness. 

PLONNY ‚A,;,&, barren, sterile. 
Grunta —e, waste ground, waste. 
Rola-—-a, a barren field, land. Klos 

‚athin ear. = fig. vain, einpty, 

voli ‚ groundless. Nadzieja , chwa- 
ta-—a, vain hope, empty glory. —a 
obawa, a groundiess fear. —e PO- 

irzenia, groundless suspicions. 

LOSKON, nı, 5. /, fimble hemp. 

PLOSKUR, v, 8. m. spelt, speit- 
corn, zea dicoccos. ' 

PEOSZYC, szE, D.imp. to Scare, 
to frighten. 

PLOSZYDLO, A, 8. n. scare- 
erow. 

PLOT, To, s.m. fence, enclosure. 
- samorodny, Zywy, a quickset 


PLU in 


Hedge, kedge. Za —- wyrzucid, to 
fling or throw away as a worthless 
thing. Za—em siedisiec, pod—em 
lezec, fig. to lead an obscure Hfe. 
Chodztd kolo —u, to go about the 
bush. Trafic jak kulg w —, to be 
on the wrong side of the hedgr*,, to 
take a wrong som b the sn. Tray- 
mac sig czego jak slepy lub piang 
U, hi folkuw. blindiy- tn Sen 
implieitiy, to have implieit faith. 
PLOTKA, 1, 3.f. He, story, fib. = 
tale-bearer , tell-tale. —mi sie ba= 
wic, to be a tale-bearer, to be found 
of tittle-tattle. 
PLOTKA, 1, 8. f. see PLOC. 
PLOTKARKA, ı, 8. f. a female 
ip, a female tale-bearer. 
PLOTKARSTWO, &, 8. 7. 803° 
siping, tale-bearing. 
PLOTKARZ, A, s.m. a male g0» 
sip, a tale-bearer. 
TNO, «A, s. n. linen, linen- 
cloth, eloth.— grube, coarse Imen. 
— cienkie , fine linen. — nie bie- 
ione „ brown linen. — bielone 
bleached or white lIinen, — wosko- 
wane, cerata, otl-cloth, ceretloth. 
— Zaglowe, sail cloth, canvass. 
PLÖWIC, wir, t. a. imp- to 
make yellow. Sionceplowi zbo2e, 
the sun makes the crops yellow. 
PLOWIEC, wızıg, v. n. imp. to 
grow yellow or fallow ; to lose its 
colour, to fade. 
PLOWOZÖLTAWY , pale-yel- 
low, straw-coloured. 
PLOWY,ı,z, fallow, pale-yel- 
low ; discoloured. Zwierzyna —a, 
fallow deer. - 
PLOZA, r, s. [. pl. PLOZY, the 
two cheeks ol a sle de 
PLUC, se, v.n. PLUNAC, me, % 
inst. to spit, to spawl. — krwig, 
to spit blood. — komu w oc3y ‚td 
spit in one’s fäce. 
PLÜCIE, a, 5. n. spitting. — 
krwig, spitting of blood. 
PLUCHA, Y, 3. m. and f. sloven, 
slut, slattern. = PLUCHOTA, y, & 


f. nasty weäther. 


PLUCO, A, 3 n. pl. PEUCA, 
tungs. Pr ' | 

PEUCNIK, A, 5. m, (a plant), 
lungwort, nn 

PLUCOWY, A, £, pulmonary. 

PLUDRY , ver; 5. pl. trowsers, 
breeches, 

PLUG, A, s. m. plough. —iem. 
orad, to plough, to till. W —u 
chodzic, to draw the plough. Za 
—iem chodzic,to hold the plough- 
handles. Parobek od —(, plougb- 


boy. 
PLUGASTWO, A,&n, Sith, 
dirt, nastiness; vermine, 
PLUGAWIC, ız, v. imp. to soll, 
to dirty ; fig. to defile, t0 contami- 


nate. 

PLUGAWIE, PLUGAWO, adv. 
filthily, nastily; smuttily. Cadac 
—, to speak smuttüly. 

PLUGAWIEGC, wcA, 8 m. a nas- 
ty fellow. 

PLUGAWOMÖWCA, Y, 8. m. 
one who loves to talk bawdy, an. 
obscene talker. 
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"PLUGAWOMÖWNOSG, scı, &.f. 
$awdy discourses. | 
PLUGAWOSC, Scı,.s. f. dirti- 
ness, filtbiness, nastiness, 


PLUGAWY, a, E, dirty, filthy, | WY 


nasty, foul; bawdy, smutty, ob- 
scene. —e piosnki , bawdy songs. 

PLUSK, Ü, $. m splash, — rybi, 
the tail of a fish. 

PLUSKAC, AM, v.RNR im e PLU- 
SNAC, sng, v. inst. to splash , to 
spatter with water, to squirt. Ryba 
pluska w wodzie, the fish frisk in 
the water. Kaczki pluskajg sie 
w kaluäy,the ducks are dabbling 
in the mire. Dziecko pluska sie 
wo blocie, the child paddles in the 


dirt. Plusngt w wode, he plunged | 


headlong into the water. Pluskac 
wiosiem, to plash with an oar, to 
Do Pluskac zarcikami, fig: 


'fam. to crack a joke. 


PLUSKOTA, v, s.f. splashy 
weather, unremitting rain. 
PLUSKOTNY, A, E, splashy. 
PLUSKWA, y,s. f. PLUSKIE- 
WKA, ı, dim. bug. 
PLUSKIEWNIK, A, S. m. bug- 


wort. 

PLUSZCZEC, see PLUSKAC. 
Deszcz pluszcze, the,rain pours 
down. 

PLUTON, u. $s. m. platoon. 
Szkola —u, platoon exercise. O- 
gien plutonami or plutonowy, fi- 
ring, fire by platoons. 

PLUZKA, ı, s. f. sound-board. 

PLUZNY, A, E, of a plough. 

PLUZYC, 2, v. n. to prosper, 
to thrive, to speed. — w dosta- 
tkach , to live in affluence. Wszy- 
stko mu pluäylo, every thing has 
prospered with him. Szczescienam 
pluzy, heaven favours Or prospers 
our designs and wishes. —to plough, 
to till (now out of use). 

ZYCA, y, s. f. plough-tail, 
plough-handle.. 

PLWAG, seePLÜC. . 

PLWACZ, A, 8. m. spitter. 

PLWACZKA,SPLUWACZKA, ı, 
8 [; spitting-box. 

LWOCINA, y, s f. spittle, 
spawl. 

PLYN, v, s. m. fluid. 

PEYNAC, uE, v.n. to flow, to 
run, to stream. Rzeka plynie pod 
murami miasta, the river flows or 
runs by the walls of the town. Z2y 


mu plyng 2 oczu, the tears flow- 


{rom his eyes. Piynie mu 2 nosa, 
his nose runs or drops. Krew mu 
3 nosa plynie, he bleeds at the 
nose. Siwieca plynie, the candle 
runs. Czas plynie nieznacznie, 
time runs insensibly. Potok wymo- 
wy piynie 2 ust_jego, his mouth 
fows with a torrent of eloquence. 
Plyng mu siowa, he speaks very 
Quentiy, he is a fine-spoken man. 
= to sail. Piynelismy :wzdiuz 
brzegow morz&, we sailed along 
the coast. — prz3ez rzeke, to swim 
over a river. = fig. ta flow, follow 
or proceed from (as a consequence), 
see WYPLYWAC. 
PLYNIENIE, a, s.n. running, 


20 


Sowing, streaming. Krwi z nosa 
—, bleeding at the nose. Miesie- 
czne —, monthly courses. Bia 

—, whites in women, see UPLA- 


PELYNNIE, adv. flowingly, flu- 
ently. Möwic —, to speak fluently. 

PEYNNOSC, scı, s. f. fluidity. 
Cieplo przyspiesza —, heat pro- 
motes fluidity. = fig. flow, stream 
of diction, fluency. 

PLYNNY, A, E, fluid. Ciala —e, 
the fluid bodies.= fig. fluent, llow- 
ing, smooth, copious. Siyl —y, 
flowing or Qluent style. —a proza, 
flowing prose. —e wymawianie , 
fluent utterance. 

PLYT, u, s.m. raft, a float of 
timber. = the edge. = a square 
stone, a slab of marble. 

PLYTKI, A, E, shallow, flat. 
Rzeka —a, a shallow river. Miejsce 
—e, shallow. = fig. shallow, super- 
ficial. Miec —q znajomosc czego, 
to have but a superficial, slight or a 
smattering knowledge of a thing. 
—.a glowa, a shallow wit. 

PLYTKO, adv. shallowiy.— mu 
w glowie, fig. he is a shallow wit, 
he is but asmatterer. ' 

PEYTKOSC, scı, s.f. shallow- 


Iness. Dla —i rzeki, on account of 


the shallows or ofthe shallow sands 
of the river. = fig. shallowness, 
superficialor smattering knowledge. 

PELYWAGC, am, v.n.imp. to swim; 
to float. Uczyc sie —, to learn to 
swim. Dobrze plywa, jak ryba, 
he swims well, he swims like a 
fiih. — na wznak, to swim on 
one’sback. Oliwa plywa po wierz- 
chu ws2ystkich innych plynow, 
oil swims on the top of all other 
liquors. — w rozkoszach, w do- 
statkach, fig. to swim in jey, in 
pleasures, to roll in riches. Piyiy 
piyng z wodg, the raft floats down 
the river. Trupy ich plywaly po 
wierzchu, their bodies floated on 
the billows. Postrzegli cos plyng- 
cego po wodzie, they discovered 
something floating or swimming on 
the water. Pojego helmie plywalo 
piöro, the plume waved or nodded 
on his helmiet.— jak pgczek w ma- 
$le, to live. in clover. 

PELYWACZ, PLYWAK, a, 8. m. 


‚swiınmer; fig. liar, blusterer. 


PLYWACZKA, ı, 8. f. a female 


swimmer. 

PLYWANIE, A, 8. n. the act of 
swimming, floating. Szkola —a, 
swimming school. 

PNIACZEK, czKA, s. m. dim. of 
PNIAK, A, trunk, stem ; block,log, 
chump. Polozyc glowenna pniaku, 
to lay one’s head on the block. 

PNIOWY, A, E, belonging to the 
trunk. 

PO, prep. 1. It governs the acc: 
when motion to a place is signified ; 
for, as far as, up To, down to. Idz 


Do pana, go and call your master. 


öjdz Do wino, go and fetch some 
wine. Poslano po doktora, they 
sent for the doctor. Poszlij siuge 


po niego, send your seryant far! 


PO 


him. Po kolana, po kostki so bla | 
cie, up to the knees, up to, ie 
ankles in mud. Z bi 

brodq spadajgcq po pas, wäh 
long white beard hanging down ig: 
the girdie. Po uszy, up to the eng, 
Zakochgt sie Po uszy,to be.i: 
love up to the ears or over keal, 
and ears. Ma diugow po Pr 














































is over head and ears in. deht, 
dzis dzien, down to the 
day. Grunta moje rozciggajg sig 
az po rzeke, my grounds exte 
as far as the river. = Dal im pa 
cziery czerwone ztote, he gaw 
von four ducats a. ori 
sztujg mnie po. piecdziesig 
czerwonych ztolych, hose be 
cost me fifty ducats a piee. _° 
2. It governs the local cag 
when motion in a plaee is expresedi 
in, throughout, all over, abont, 
after, by. Podrözowac po Wie; 
szech, to travel in Italy. Prss 
chadzad sie po ogrodaie, 
okoju,, to walk in ‚the gardeg: 
n the room. Chodzic po wie 
Scie, po polach , to go abouttke, 
town, to walk in the fields. Big 
ac po ulicy, to run in the street 
oloni oglaszajg po ulicach? whak 
do they cry about the streeis# 
Wiesc rozeszla sie po calem nie; 
Scie, the report spread all over 
town. Po calej ziemi Judzkiej, 
throughout all Judea. Biega ie 
Swiecie, he rambles about k 
world. Chodzic po sioncu, to 
in the sun. To zıele rosnie po drei 
Jach, this plant grows on the roade 
rzechadzala sie po brzegu 2” 
rza, rzeki, she walked on . 
sbore, on the river-side; Pose 
Ar in the night. —= Po potepi 
after {he deluge, Wilhelm ksx 
Oranii wsigpil na tron po wyp 
dzeniu Sztuartow, William pri 
of Orange ascended the tar 
after the expulsion of the Stuang 
Pierwsza niedziela po Wiek 
nocy, the first Sunday after Easieg 
Po jego Smierci „ after his de 
Po poludniu,. po obiedzie, 
sniadaniu , in the afternoon, 
dinner, after breakfast. Dziomg 
dniu, rok po roku, day after & 
year after year. Jeden po drug 
one after another. Noc nasiep@f 
po dniu, a dzien po nocy, Big 
follows the day, and day follew 
night. Pory roku nastepujg Pi 
sobie, the seasons succeed eg 
other. Chodzic po kim w Zadoug 
to be in mourning for one. Po B& 
gu jemu dziekuje, next to God,$ 
thank him. Poznalem go po Hoi 
I knew him by the voice. Po 
pli, drop by drop. Krewni 20-0 
cu, po maltce, relations by, 
father’s side , by the mother's sag 
Odziedziczyl ie wies po ZORIPR 
in right of his wife he inhesik 
that estate. — Ju po spray 
juz po wezysikiem, the busia 
is over , all isover. Juz po mai 
Tam undone, vo 


3, When followed by.the po@f" 


‘ 


.POB 

ats ptonoun or an adjeetive, Po 
gererns the dative case, and the 
ermination of the adjective is a- 
»dged In that. case from ckiemu , 
akiemu into cku, sku. Mowic , pi- 
#08 po polsku , po angielsku , to 
speak , to write polish , english. Po 
turoswiscku, after the old fashion. 
Po prayjacielsku, like a friend. 
Po zolniersku, like a soldier. Po 
öbywalelsku , like a good citizen. 
Po jednemu, one.by one. Uczynil 
io po swojemu, he did it in hisown 
way. Wszysiko tu idzie po da- 
unemu, every thing here goes in 
the old fashion. Czas niepotemu, 
itis unseasonable, it isout of time, 
we must wait for a better oppor- 
tunity. Po czemu przedajesz to 

ino? how much do you sell this 

ncloth? what is your price? 
ı The preposition PO is also a 


: 4, Itconverts the imperfect verbs 

into perfect. Rodzid,to be in labour, 
‚tbbe in childbirth ; Porodzic, to 
bring forth a child. 

2. It sometimes denotes that the 
sstion ofthe verb is applied to the 
oatside of the object , and is trans- 

:Ited into English by on, upon, 
‘wer. Posypac piaskiem podtoge, 
‚te-strew sand on Or over a floor. 

Pobielic, to do over with white. 

. 3. Added to an active or a neuter 

seb,the prefix Po marks that the 

tion expressed by the verb is 
| -for some time. Trzymaö , 
‚whold, to keep ; Potrzymak , to 

dor keep for some time. Cze- 
int, to stay, to wait; Poczekac, 

Wstay or wait iora while. 

:#% Added to an active verb, it 
denotes that al the objects spoken 
643re included, and that the action 
expressed by the verb affects them 
al successively or one after another. 
Pozamykal drzwi, he shut up 
ya) the doors (one after another). 
zopisalem listy, I wrote (all) the 
ters (I had to write). 

+, Added to a’ neuter verb, it 
L@ftveys a collective idea, and there- 
re all such verbs are only conju- 
Med in the plural. Potoneli, po- 
gereli, ihey were all drowned, 
Aiey have all perished. 

" POARESZTOWAG, TuIg, v.perf. 
[Wärrest many persons; to seize or 
rain many things. 

-POBAJAC, am, v. perf. to tell 
Many lies, to spread many false 
Beports. Jesli wierzysz temu co 
Ben kronikarz pobajal, if you 
Melieve all the fables that chronicler 
Bat told us. . 

‚POBALAMUCIGC, cr, v. per]. 
Mirely, to seduce many women. 
robalamuctl mi siuägceych, he 
nor enticed away all my servants. 
POBARASZKOWAC, xulE, vd. 
. to trifle a little. 
«POBAWIC, wir, ©. n. perf. 
geste, to stop or stay a while in a 
ice, — SIE, to amuse or divrei 
me’s self a little. 

C, seo BAZGRAG, 
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POBIALA, v, s.f. glaring for 
delf-ware ; parget , rought-cast. 

POBIC, ı£, v. pert. to knock 
down, to kill one after another. Po- 
bili mi we zwierzyncu dziki, sar- 
ny, they made in my preserves a 
great havoc among or a great 
slaughter of wild boars and roe- 
bucks. — na glowe nieprzyjacie- 
la, to rout, defeat or discomfit 
the enemy’s army. — dach, to tile 


a house. — SIE, to come to handy | Z 


blows, to fall together by the ears. 
POBICIE, A, s.n. the act of 
knocking down , killing, defeating. 
Po —ciu nieprzyjaciela, after 
having defeated the enemy. — da- 
chu , the tiling of a house. 
POBIEC, POBIEDZ, POBIE- 


.GNAC, 6NE, v.n.perf. to run to 


or towards. Pobiegt ku niemu, 
he ran towards him. — za kim „to 
run after one. — po kogo, Po co, 
to run and call one, to run and 
fetch a thing. 

POBIEGAC, v.n. perf. sobie, 
to run allittle, to play a little. — 
SIE , (of a cow), to be covered by 
the bull. 

POBIELAC, au, v. imp. POBIE- 
LIG,Le, v.perf. to whiten, to do over 
with white. — naczynia gliniane, 
to glaze earhten ware. — cyng, to 
tin over, to do over with tin. — na- 
czynia miedziane, to tin over 
copper-vessels, 

POBIELACZ, Aa, s. m. whitener, 
one that glazes earthen ware. 

POBIELANY, A,E, wbitened, 
coated with plaster, tinned or done 
over with tin. 

POBIERAC, am, v. freg. place, 
to receive a pension, a salary. — 
&io, to gather or collect taxes. Po- 
bieral nauki w tej a tej szkole, 
he studied in such a college. 

POBIJAC, am, v.imp. 
to cover a house with tiles. 

POBIJACZ, A, s. m. tiler. 

POBLADNAC, POBLADL, U N. 
perf. to grow pale. . 

POBLADZENIE, A, s.n. mistake, 
blunder. 

POBLADZIG, vze, v.n.perf. to 
cömmit a mistake , to blunder. 

POBLAKNAC, POBLAKNAL, D. 1. 

. to fade , to lose its colour. 

OBLAZAC, am, v.n.imp. to 
indulge, to connive. Nadto po- 
blaza dzieciom swoim, he or 
she is too indulgent to his or her 
children. 

POBLAZANIE, A, $.n. indul- 
gence , connivance, forbearance. 

POBLIZKI, A,&, nigh, near, 
neighbouring. . 

POBLIZKO ,a W POBLIZU, 
W BLIZKOSCI, adv. very near, 
in the neighbourhood. 

POBLOGOSLAWIC, wır,v.perf. 
kogo, komu, to bless one. Niech 
ci Bög poblogoslawi, God bless 


dach, 


you in your undertaking. Biskup |: 


poblogoslawil obiad, wieczerze , 
the bishop said a blessing or grace 
before dinner, supper. Poblogosia- 
wit dzieci przed Smiercig, he 


tn 


Keen 


Prob YA 


gave his blessing to his children 
before his death. 

POBOCZ, v, s.m, a place out of 
the way. 

POBOCZNIE , ‘adv. out of the 
way ; laterally, sideways. 

POBOCZNY, A, E, sidelong, 
lateral, collateral. Legat —y, & 
legate a latere. Krewns —i, colla- 
teral relatives, relations or kind- 
red. Syn—y, a bastard, a by-blow, 
ona —a, .a concubine. Pokoje 
—e, the adjoining rooms. Rzeczy, 
okolicznosct —e, collateral cir- 
cumstances, incidents. 

POBOJOWISKO, A, s.n. field 
of battle. - 

POBÖR, opt , s. m. levving, rai- 
sing, gathering. — podatkow, 
levying of taxes. — wojska, levy- 
ing or raising of soldiers. 

POBORCA, y, 5. m. tax-gather- 
er, exciseman. 

POBOROWY, a, x, relating to 
the raising of taxes or soldiers, 
liable to a tax or to be a soldier. 

POBOZNIE, adv. devoutedly, 


piously. _ i 
POBOZNOSG, Scı, s. f. devotion, 
piety, godliness, 
POBOZNY, A, E, devout, pious, 
religious, gay. ' 
POBRAC, PoBRA£L, v.perf. to 
take and carry away many thingsi 
Pobrai mi ksigzki, he has taken 
many of my books. Pobral myslı 
3 Wirgiliusza, he has borrowed 
many things from Virgil. — SIE, 
v. perf. collect. to come together 
to marry. Kiedy sie pobierzemy? 
when shall we marry ? le 
POBRATAC SIE, POBRACIG 
SIE, TAM sıE, dv. perf. to enter inte 
a brotherhood, an intimate friend- 


ship. 

POBRATYMCY,cöw, pl. people 
descended from one common stock, 
Czesi nasi pobratymcy , the Bo- 
hemians to whom we are allied by 


blood. 

POBRATYMCZY, A, E, akin,, 
allied by blood. —e jezyki, lan- 
guages derived from one common 
origin. a 

POBRATYMSTWO, A, 8n 
brotherhood ; kin, consanguinity, 
parentage, relation, alliance. 

POBREDZIG , ze, v.n. perf. to 
blunder,, to commit a mistake. 

POBRONOWAGC, nusE, v. perf. 
to harrow all over. 

POBRÖZDZIGC , niE, v.1)a. 
per. to furrow all over. Pole do- 

rze pobrösdäone,, a well-furrow- 
ed field ; 2) n. fig. to embroil, to 
throw all into confusion. 

POBRUDZIG, pze, v.perf. to 
foul or soil all over or many things. 

POBRYKAG, am, v.n. perf. to 
play wanton tricks, to frisk or frolic 
a little (prop. said of colts and 
figur. of young people). 

POBRZAKIWAG, POBRZEKI- 
WA, zug, v.imp. POBRZAKAC, 
AM, v.perf. POBRZAKNAC, NE, 
v.inst. czem , to make to clink,, to 
clink, to chink, Pobrzekuje wore. 


———— m, 
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‚Kiem, he ohinks his purge. Pobrug- 
kiwac na czem, to play upon a 
atringed instrument, see BRZA- 


POBRZEZE, A. s.n. shore, coast, | CH 


strand ; ER 

POBRZEZNY, a, 2, bordering 
a the sea or on the hanks ofn 

ver. 

POBUDKA, I, 8 fe motive, in- 
ducement. = Mil. a beat of drum 
or sound of trumpet at break of 
day, reveille. Bebnic na —e, to 
beat the drum at break of day, to 
call up soldiers, Trgbic na —g, to 
sound the reveille, 

POBUDOWAC, num, v. perf. 
domy, to build many houses. — 
SIE, to build one’s house some- 


where. 

POBUDZAC, am, v.imp. PO- 
BUDZIG, pzx, v.perf. to move, to 
stir, to provoke, to excite, t0 iD- 
duce, —do.gniewu, to move or 
provoke to wrath. — do buntu.,.to 
stir up to sedition. — do smiechu, 
to move laughter, to seta laughing. 
— do litosci, to move 10 compas-' 
sion. = POBUDZIG, to awake one 
after another, to awake many 
people. . 

POBUDZANIE, POBUDZENIE, 
&.n. the act of moving, stirring , 
provoking, efc, , inducemegt, _ 

POBUDZICIEL, A, s.m. mover, 
stirrer. — do buniu, the stirrer up 
of a sedition. — do klötni, astirrer 
of qurrrela. 

POBUJAG, au, v. n. perf. to 
soar in in the air, to take a lofty 
Bight. — sobie, fam. to take one's 
swing, to take one's frolie or one's 
pleasure. Niech sobie pobuja, let 

m take his swing. 


POBUNTOWAL, Tuse, v.perf. |b 


te stir up many people to sedition,, 
to ralse a rebellion, to, cause to 
revolt. — dzieci przeciw ojcu , to 
raise ehildren against their father. 
— Zotnierzy, to stir up many sol- 
diers against their commanders. 

POBURZA „AM, % iMPp. POBU- 
RZYC, rzr, v.perf, to stir up, to 

excite. — kogo na kogo „to set on 

one against another, = POBU- 
RZYC, domy,miasta,to pull down, 
to dismantle or destroy many 
houses , towns. 

POBURZANIE, A, s.n. the act 
of stirring up, exciting. 

POBURZENIE, A, 8.7. rising; 
Fot,stir, sedition , troubles, com- 


on. 

POBURZYCIEL, a, 5. m. stirrer, 
fire-brand of sedition. 

POBYC, BERg, d. n. perf, gdzie, 
u kogo , to live, stay or remain for 
some time in a place or with a 
person. 

POBYT, u, 8. m. stay,residence, 
sojourn abode. 

OCALOWAG ‚zum, v.perf. to 

kiss. — SIE, to kiss one another. 

POCALOWANIE, A, 8.0. PO- 
CALUNEK , nu, s. m. kiss. 

POCHEDOZYC, in v.perf. to 
elsan many things, P aylms 


POC 


mia tea arme, 
{} Ynr « 

boast a little. Per 

FOCHEW, cawY, 5.fı sce PO- 


A. 
POCHEWKA, 1, 8. f. dim.. Bot. 
sheath, case, integument. 
NA ANA ‚see POCHLO- 
POCHLEBCA, Y, s.m. flatterer, 
adulator, coaxer, wheedier. 
POCHLEBIAG , aM, v.n. imp. 
komu, to flatter one, to coax, to 
wheedie. To pochlebia jego pröäno- 
$ci, that flatters his vanity. Ten 
ortret pochlebia, that isa flatter- 
Ins picture or likenems, 
POCHLEBNIE , adv. flattering- 
ly, ina flattering manner. . 
POCHLEBNY, A,E, fliattering , 
adulatory, coaxing, wheedling. 
POCHLEBSTWO, a, 8. n. flat- 
tery, adulation. Podie, nikczemne 
—, löw, shameful, nauseous Sattery. 
Niezgrabne —, coarse or clumsy 
flattery. Nie Iubice —a, to bean 
enemy, a. foe to flattery. 
POCHELON, 4, s.m. glutton. 
POCHELONAC, ng, v.perf. to 
swallow up, to devour, to gulp 


down. , 
POCHLONCA, y, m. swal- | 3 


lower, devoufer, 
POCHELONICIELKA 
female devourer. 
POCHEONIENIE, A, 8%, swal- 
lowing up, devouring. 
POCHLUBIG SIE, sig sıx, v.perf. 
czem, to boast, to glory, t0 vaunt. 
Zroöbil mi prsystuge, ale sie tez 
t pochlubil, he has rendered me 
service, but he hoasts of it too 
much. . 
POCHLUBKA, I y & f« vaunt y 


rag, boast. 

POCHMURNO, POCHMURNIE, 
adv. cloudily, darkly; gloomily, 
sullenly.. Pochmurno na niebie, 
the weather is overcast. — poglg- 
dac, to look gloomy or sullen. 

POCHMURNOSG , Scı , s.f. clou- 
diness, darkness ; fig. gloaminess , 
Sullenness. “ 

POCHMURNY , A,E, eloudy, 
dark, overcast ; fig. gloomy, sulleh. 

POCHOD, opo, s.m. Mil. manch. 
Pöjse w —, udac sie w = jo 
march, to be on the march. 

POCHODNIA, sı, s.f. link, 
torch , fambeau. Zapalic pocho- 
dnie , to light a torch. Pray Swie- 
tle —i, by the light of a torch. = 
fig. luminary. — dia, nöcy, the lu- 
minary ofthe day, ofthe night. — 
rozumu , the light of reason. —e 
kosciota, the alte ofthe Church. 

POCHODN C, SCH, $ f de- 
rivation, 


POCHODNY, a,8, Gram. de 
rived. Wyras —y, a derived word 
or a derivative. 

POCHODZENIE, A, s.n. descent, 
origin, extraction. — wyrazow, 
derivation of words, etymology. — 
Ducha $., the procession of the 
Holy Spirit. Dia —a sobie, in 
order ttakea will.  - 


Pe Par. 7y Pu | 


tego, to inter or bury a dead ball 


return a sword into the scabhall 
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walk alittle,to take a walk, POXEIN 
—, let us go and take a wall f 
za czem,to take &teps ini oder ie 
attain an objeet. = wosem, towäk 
5 sult of clothes, a pair of bow% 

ochodsisz wiychbötuch ze 
miesigce, this pair of Doow Wi 
last you at least three months, Pi 
chodziwszy w sukni przez kill 
dni, oddaje jq siulgeym 
wears a suit of elothos two orthil 
days, and then gives it to theW 
vant. — skgd , to’ spring from, 
arise, to proceed, to be dern 
from. — od kogo, to descend fr 
one. Te choroby pochodzg znä 
wstrsemiezliwosci, these | 
proceed from intemperance. 4 
pochodsg wszysikie nasze Wk 
szesoia, thence spring or Ai 
all our misfortunes. Ten wyras 
chodzi 3 greckiego , this word & 
rives from the Greek. Frunäf 
pochodzqg od Niemcöw, the Frei 
are originally descended from- 
Germans. = naco, to look 
Kamien tenpochodsi na ziel 
that stone looks green or ineikt 
to green. un 
POCHODZISTO, adv. stop 


opewise, 
POCHODZISTOSE , scı, 5: 
slopeness , deelivity. . 
POCHODZISTY, A, 2, slopiug 
shelving. x 
ROCHOP, v, s. m. Impulse 18 
pulsion ; cause, octasion, hot" 
inducement. Dac—, to give anf 
casion, to afford an opportunidy$ 
prompt or actuate. Wzigsd— 4 
take occasion , to avall one's sel 
an opportunity. Z wiasneogo 1 
one’s own accord 07 free will, “ 
POCHOPNIE, adv. Herd 
eagerly. 
POCHOPNOS$G, scı, 8. f. mi 
ness, eagerness, promptness, # 


erity. 
POCGHOPNY, A, E, ready, | 
prompt, prone. 
POCHOROWAC , see CHOM 
WAG. Dzieci musiepochorowd 
many ot his children are sick. 
POCHOWAG, ‚am, v. perf. 
hide or conceal (many things). # 
chowatl swoje papiery, he“ 
concealed all his papers. = umä 


En 


* 


site n 


POCHWA, y, s. f. scahbi 
sheath. Schowad miecz do —yı 


to put it up, Doby€ miecz 7 - 
to unsheath ‘or draw one's swoR 
to draw.» maciesna, Anal. # 
pipe, womb passage. " 
POCHWALA, y, 8. f. piai 
commendation , approbatia. ' 
jest na 3ego —e, tliat redounds 
his’ praise, Dawae komu wofell 
— „to give one great praises oM 
bestow great praises upon RS 
Rozwodzic sig z ezyjomi Mt, 
sing ‘one's praises, 30 launol M 
into his praises, 
POCHWALAGC, au, 2. ip. Pi 
ALIG, LE, U. por. to pirei 


POE 


bräise, to sommend. Oxy P0- 

moje PDosiepowanie? 
you appreve (of) my conduct ? 
!POCHWALA 


| CZ, a, POCHWAL- 
I, 1, 3. m. praiser, encomiast, 
t. 


i6 0 kim—, to speak highly 
ne. " 

ALNY, A, £, 60mmenda- 
j. Mowa —a, eulogy, panegyrie. 
Ber —G, hymn. 
BOCHWIST, vu, 8. m. a sudden 
or blast of wind. == the name 
‚divinity among the pagan Sia- 


S 
BOCHWYCIG, ex, »ı perf. to 
or catch hold of, to seize upon, 
Bnatch up. 

OCHWYTAG, au, v. porf. to 
Re or apprehend one after an- 



















HYBA, v,'s.f. miss, mistake, 
ir. Bez —y, without fall, infal- 


IYBNOSC, scı, 8. f. falli- 


\ ‘ HYLAG, AM, 7 AMD. PO- 
YLIC, 13, v. perf. to bow, to 
"ed, to incline. Starosc juz 90 
le do ziemi, old age has 
| him down, he is bowed down 
wier the weight of age. — SIE, t0 
ind, to stoop ; to decay. 

TY, 4, e, bendable, 
le. == declivous, sloping, 


CHYLO , ade. slantiy, slo- 


y, obliquely; stoopingly. Tray- 

sig pochyio, he.Stoops in h 

ders. “ - 

»POCHYLONY, A, E, bent down, 

jelined downwards. 

‚POCH ,‚scı, 8. f. slope, 

gelivity.— linii, the obliquity of 

Bine. — ekliptyki, the obliquity 
the ecliptic. — o8i siemskiej 
eklipty i, the inclination of the 

e earth to the plane of 

ecliptic.= crooked back, stoop- 
posture. 

Fin; role. bemer slanting; 








ined; crooked, bentdown, stoop- 
w. Na—e drzewo i kody ska- 
4, Prov. daub yourself with 
y, and you'll never want flies, 
man once fall, all will treadon 












AC, TnE, v. perf. to cut in 
s (with a pair of scissors). 
CIAG, U, 8. m. pull, tug; 
hu Kon od —u, draught- 
e. —i soojskowe, military 
ns or cearriages. = stroke, 
‚touch. — nıora, a dash or 
e of a pen. Jednym —iem, 
‚me dash or stroke. Jednym 
em piöra n&zwisko swoje na- 
‚ to write one’s name at 
siroke . or dlash. Mogesz go 
c jednym) —iempiöra, you 
h with one stroke 
zla, the touch of 
nt, hankering, 







ulse, inclinatioin, attraction. — 
ei, Au strong military 
n sawsse®— do jego, he 


PO 


always had # hankering that way. 
Miec —- do ziego, to be Inclined to 
evil. Ona ma wielkt — do samo- 
inosci, she has a strong inclina- 
tion to solitude. Miec — do kogo, 
to have an,nclination or affection 


BOCH AG imp. PO 
, AN; A ımp. - 
CIACNAC. ‚NR, d. Perf. to draw, 
to pull, to tug. Pociqgnge kogo za 
rekaw, 10 pull one by his sleeve, 
Pociggngi jgq do siebie i posadztl 
na krzesle, be pulled her towards 
him and made her sit down upon 
a chair. Pociggneli go 2 sobq 
w przepase, they hurried him 
along with them down a precipice. 
Fociggna? rekq po czole, he 
drew his hand across his brow. 
== fig. to attract, to allure, to en- 
tice. — kogo do prawa, to call one 
before the magistrate, to go to law 
with him. — do odpowiedzialno- 
$ci, to call to account. Wszystkich 
serca Pociagac, to win the hearts, 
gain the affections. Pociggnac ko- 
g0 do swego stronnietwa , to bring 
one over to one’s own party. = 
Pocigqgat za sobq, to carry with, 
to be attended by: Wojna pocigga 
za sobq liczne kleski, war carrles 
with it many evils. To mo3e pocigq- 
gnge za sobq szkodliwe skutki, 
thay may be attended with badcon- 
sequences. = Pociagng‘ sobie,, 
fam. to get tipsy. 2. IAGNAG, 
v.n. to last, live or endure for a 
certain space of time. Nie pocig- 
gnie diugo, be cannot live long. 
iysigcem franköw nie daleko 
pocıqgniesz, you cannot go far 
with a thousand franks. 
POCIAGAJACY, A, E, attracting, 
alluring, charming. 
POCIAGEO, adv, oblongiy. 
POCIAGEOSG, Scı, s. f. oblong- 


ness. 
POGIAGEY, A, E, oblong, oval. 
POCIAGOWY, A, E, of the 
draught. Konie—e, draught-horses. 
POCIG SIE, ce sıE,.v. n. to sweat, 
to be in asweat, to perspire. Krwa- 
wo sie—, to sweat blood. Rece mu 
sie pocg ‚his hands emit moisture. 


— sie ze strachu, to sweat for | NA 


fear. Mury pocq sie, walls are wet 
or moist.—sie nad czem, to sweat, 
to toil and moll, to labour. 

POCICHU, adv. silently; in a low 
voice, in a whisper. Powiedziec 
co koms —, to inform one in a 
whisper. 

POGIEC, see CIEC. 

POCIECHA, y,s. [. comfort, eon- 
solation. Przyniesc, przynosic 


—t, to give or afford comfort, 


consolation. Jestto wielka — dia 
rodzicow widziec dobrze sie pro- 
wadzgce dzieci, it is a great com- 
fort for a parent to see his children 
well inclined. Nie ma Zadnej —y 
ze swych dzieci, he gets no com- 
fort from his children. = fam fun, 
merriment.Chod2 3 nami a bedzie- 
my mielitysigc pociech, come with 
us, and we shall have a fine sport 
byand by. A to pociecha'! that is 


fort, consolation. Zat 
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a-very pleasant thing indeed! that 
is a good foke indeed! 

POCIEGIEL, GLA, & m. show 
maker’s stirrup, 

POCIEMKU, adv. in the dark. 

POCIERAG, au, v. imp. PO-= 
TRZEC, ‚rag, v. Perf. to rub.— 
masciq, to rub with a salve, to 
anoint, see NAQIERAC. —kim, fig, 
to treat one with contempt or 


scorn. 

POCIERANIE, POTARCIE, &, 
8. n. rubbing,, embrocation. 

POCIERPIEG, pıg, v. perf. to 
suffer a little, to take patience. 

POCIESZAC, am, v. imp. PO- 
CIESZYC, sze, v. perf. tocomfort, 
to console. —SIE , to comfort.or 
console one’s self. Nie moZe si 
pocieszye po straciejakg poniost, 

e cannot be comforted or he is 
inconsolable for the loss he has 
sustained. 

POCIESZAJACY, A, z, comfort« 
ing, consoling, affording comfort or 
consolation. 

POCIESZALNY, A, E, condola- 
tory, consolatory. 

—(, 
he is easily eonsoled or reconciled. 

POGIESZNY, A, e, fanny, droll, 
farcical, comical, waggish,, face- 
tious. To—y czlowiek, that is a 
comical man. Ma —q mine, he has 
a queer phiz. 

POCIESZYCIEL, A, .&. m. com- 
forter, consolator. 

POCIESZYCIELKA, 1, & f« 
female comforter. 

POCIETY, A, E, cut in pieces, 
see POCIAC. 

POCISK ,, u, 8. m. throw, cast; 
dart. Jednym —iem dwa wröble 
3ubic, prov. to kill two birds with 
one ‚stone. RzuciC—, to throw, 
cast or fling a dart. — # zawisci, 
fig. the shafts of envy. — i potwa- 
rzy, the keen arrows of calumny. 
Odpierac potwarcze—i, to spura 
or repel a calumny. 

POCUKROWAG, RUE, v. perf. 
to sugar. 
POCZAG, cane, v. perf. POCZY: 

,„ AM, ©. imp. to begin, to 
commence, to set about, to fall a- 
doing of something. Dziecko po- 
czyna möwic, cZylac, pisac, the‘ 
child begins to speak, read or 
write. Poczeia pa ac, she began 
to cry or she tell a-crying. Zale- 
dwie poczql möwic, gdy wszyscy' 
umilkli, he had scarcely begun 
speaking when all were silent. Nie 
wie co poczqc, he does not know 
what to do, how to bestow himself. 
= Poczynac sobie dobrze, Zle, 
to behave or to conduct one's self 
well or ill. Magdrze sobiepoczyna, 
he hehaves wisely. Meznie, od- 
waänie sobie poczynac, to behave 
with great courage or gallantry. = 
Poczgc, to conceive or to become 
pregnant. W grzechu poczela 
mnie matka moja, and in sin did 
my mother conceive me, 

POCZATEK E} TKU, sm. begin- 
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ning , commencement, outset; orl- 
gin. — swiata, the beginning of 
the world. Napoczqtku, in the 
weginning. Bög jest poczgtkiem 
i koncem wszysikiego, God is the 
beginning and. the end of all 
things. Wszysiko szlo dobrze 
3 poczatku, all went on well at the 
outset, Dad czemu —, to begin a 
thing, to give it itsrise. Wzigsc—, 
to have origin, to originate, to be 
begun, to take its rise. Poczqiki 
jakiej nauki, the rudiments ofa 
science. .. 

POCZATKOWAG, kurz, dv. imp. 
to originate; to bring in a motion, 
to more. 

POCZATKOWO, ZPOCZATKU, 
adv. in the beginning, in the out- 
set; primitively, originally. 

POCZATKOWY, A, E, primitive, 


original. 
POCZATKUJACY, A, E,one who 
begins, a beginner ; one who moves 


a question, a resolution. Dia po-. 


ezatkujg ch, for the beginners. 
OCZAROWAC, zug, v. perf. 
to bewitch many persons. Ta ko- 
bieta ich poczarowala, she has 
bewitched them all, she has thrown 
a spell over all of them. 

POCZCIWIE, adv. 
uprightly, righteously. 

POCZCIWOSG, Scı, s. f. honesty, 
uprightness, righteousness. 

POCZCIWY, A, E, 
upright, righteous. 

POCZECIE, a,$. n. beginning. 
== conception. Niepokalane—, the 
'jmmaculate conception of the holy 
Virgin. 

POCZEKAG ‚au, v.n.perf. to 
wait allittle. Poczekaj do jutra, 
wait or stay till to-morrow. Po- 
czekajmy jeszcze, let us stay 4 
littje longer. Niech poczeka, let 
him wait. ' 

-POCZERNIC, nig, v. perf. to 
black, blaeken, to make black. 

POCZERNIE(C, nıEs£, dv. n. perf. 


honestly, 


honest, 


to grow black, blacken. Wiosy mu | NI 


poczernialy, his hair grew black. 

POCZERWIENIC, ng, d. perf. 
to redden , to make red. 

POCZERWIENIEC, nıEsg, dv. n. 
perf. to redden,, to grow red. 

POCZESNY, A.E,decent, proper, 
respectable. 

POCZESTOWAC, TUR, dv. perf. 
to treat, to entertain, to regale. — 
kogo butelkq wina, totreat one to 
a bottle of wine. — kogo tabakg, 
to offer one a pinch of snuff. Po- 
czestowat nas dobrg muzykaq, 
wspanialym obiadem, he regaled 
‚ uswith a good concert ,hegave usa 
splendid dinner. 

POCGZESTOWANIE, A, 8. nn. 
treat, entertainment, feast, regale- 
ment. 

POCZET, cztu, 8. m. number, 
list, catalogue, roll. Policzyc kogo 
w— swych przyjaciot, to reckon 
one among one's friends. = suite, 
retinue, attendance. Przyjechal 
z wielkim pocziem, he arrived 
with a numerous retinue, 


m 
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POCZETY, a, £, begun. = con- 
ceived, begotten. 

POCZTA, yv, s. f. post. Jechac 
—4, to ride post. Oddac listna—e, 
to put a letter into the post. Prze- 
slac —q,to send by the post. = 
military post. 

POCZTAMT, v,s. m. post-office. 

POCZTARSKI, A, x, of a post-. 


master. 

POCZTARZ, A, s. m. postman; 
post-boy, postilion. 

POCZTMISTRZ, A, 8. m. post- 
master. 

POCZTOWY, A, E, of the post. 
Konie —e, post-horses. Dom —y, 

ost-house. Stacya —G, post-stage. 

03 —y, mail. 

POCZUBIG, sr, v. perf. kogo, to 
pull one by the hair. POCZUBIC 
SIE , BIMY SIR »v. perf. collect. to 
fall together by the ears. 

POCZUG, g, v. perf. to feel, to 
scent, to smell. Psy poczuly zwie- 
rza, the dogs scent the beast. Po- 
czut to zdaleka, he smelt that at a 
distance. Jak poczuje u mnie pie- 
nigdze, as soon as he learns that I 
have got money. Poczuje on to 
diugo , he will for a long time feel 
the effects of it. Poczuia sie, she 
isquick with child. POCZUWAGC SIE 
do czego,to be conscious of athing. 
Poczuwa sie do winy , he is con- 
scious of his guilt. 

POCZWARA, y, 8 f. monster, 
prodigy, bugbear. 

POCZWARKA, 1, 8. f. chrysalis, 
pupa, aurelia. 

POCZWARTE, adv. fourthly, in 
the fourth’ place. 

POCZWÖRNIE, adv. four times 
as much. - 

POCZWÖRNY, A,&, fourfold, 
quadruple ; having room enough for 
four persons. Powöz —y, a car- 
riage for four persons. Cug —y, & 
set of four horses. 

POCZYNAC, see POCZAC. 

POCZYNIG, see CZYNIC,UCZY- 


POCZYSCIE ‚ SZCZE , vd. perf. to 


| clean many things. = Poczysciina- 


sze barany, he has gelded or gelt 
all our rams. 

POCZYTAG, AM, v.perf. to read 
a little, 

POCZYTYWAG, Tu, v. imp. 
to hold, to look upon, to account, 
to regard. Poczylujq go za uczci- 
wego cziowieka , he is held for or 
looked upon as an honest man. Po- 
czytuje za wielki zaszczyt, 3a 
rzecz dla mnie najdro3szq,11look 
upon it asa great honour, I hold or 
account it most dear. — SIE za 
szczesliwego, to hold, think or 
account one’s self happy. Poc2y- 
tuje sie za szczesliwego Ze moge 


ci wySwiadezyc yakqg usluge, I]: 


hold or account myself happy in 
being able to serve you in some- 
thing. 

POD, prep. which governs the 
acc. case when motion to a place 
is siguified, and the local case when 
rest or molion in a place is expres- 


‚respect, in other respects. Pod. 


POD 
sed; under, in, on, uppn, zu], 
pod göre, to go up-hill. Pod 
ramı onemi, at the foot of 
mountains, Rzuc to pod siöl, tk 
it under the table. Pies leiy 
stolem,the dog lies under the tähle,. 
Wziety zostal pod warte, hews 
taken into custody. ‚Siedzi Pr 
wartgq , be is under arrest. Obox 
wac pod miastem, to encamp 3 
the neighbeurhood of a tomn. [Ar 
fngc sie pod miasto,, to withdrag, 
rerteat or retire under the walls 
atown. Byla to skala alabasira 
wa w3n08s2gca sig pod niehe, 
was a rock ol alabaster piled upü4 
heaven. Pod kaniec roku, iii 
Ania, towards or about, the end 
the year, of the week. To podpgda 
pod naszq uwage, it comes ung 
our consideration. Rzeka pi 
poa samym murem, the river. rg 

eside the very wall Byc vd 
gniem.nieprzyjaciela „ to be 
posed to the fire of the enemy. 
pod bronig, to be under arms. DE 
podczyjemirozkazami,podcay 
wiadzq, to. be under one, 10.0 
pend upon him... Twierdzic 4 
przysiegg,to declare upon iR 
to swear to a thing. Pod cudzs 
imieniem, under another’s nay 
under a borrowed name. Äsigiil 
pod prasq, a book in the pre, 
Pod kluczem , pod zamkiem, m 
der lock and key. Pod przysiggg 
pod karg $mierci, upon oathya 
der or upon pain of death. Podg 
zorem , on a pretence , on a.Pie 
under colour. Pod warunkıg 
upon condition. Pod zadım 
wzgledem niechcialbym tego. 
czynic,1 would not do it an: 
consideration. Pod iym wozgieden 
pod innemi wzgledami , in, Al 












































nowaniem Augusta, under « 
the reign of Augustus. Trz ı 
cieztwa Hannibala , pod Treii 
Trazymeng i pod Kannami, 
nibal’s three victories at Trebiaf 
Thrasymene and at Canne. .;' 
POD is sometimes Joined t0& 
preposition Z, and then this lat 
governs the case. Zlodziej wylg 
z pod lozka,, the thief crept& 
under the bed. Wieloryb sie4 
kazal z pod wody, the whale x 
from under the waters. Wziqlasi 
poduszke z pod glowy, you i 
the pillow from under my head» 
The proposition POD is 
prefix , and it modifßies in diflee 
manners the signification of the 
to which it is added, 4) Ita 
that the action of the verb 13.4 
plied to the lower partof the obje 
Podpisac, to underwrite; podii 
pac, to undermine ü 
2) It lessens tbe Action ofthe rg 
to which it is joined: Podockg 
sobie , to get a little tipsy. Pod 
rzec sie, to grow Joldish.. N 
ODAG,an, v.wperf. PODAWR 
DAIE , ©. imp. tofgive, to reach, 


hand. Poday mi; tg ksigz 
me that book. oda m ah e 


Ü 
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„he reached me an orange. 
beaj panu krzesio, give the 
utleman a chair. Podaj mi su- 
, reach me my clothes. Podat 

reke na snak przyjazni, he 
pa his hand to me, in token 
 friendship. Podajemy wam 












nig dion, wetender you our 
ernal hand. Pödac damie reke 
iazdu, to hand a lady into a 
pach. — co komu u stolu, to help 
se to athing at table. — suplike 
islowi, to put up a petition to 
: king. — skarge nt kogo do 
Ku, to lodge a complaint against 
ne with the magistrate. — do wia- 
Bmosci, to make known, to give 
Kice, to publish , to advertise. — 
B potomnosci, to hand down or 
ansmit to posterity. — w watpli- 
d8c, to call into question. — na 
Pbimiewisko , to expose to ridi- 
Me. — w niestawe,, w pogarde, 
hold up to contempt. — gt nie- 
Psyjacielowi, to turn one’s back 
bon the enemy, to fly in battle. 
PODAWAG (said of a dog), to 
eh and carry. = Podac ste do 
issyi, to lay down or give up 
Res commission ,„ to tender one’s 
Bignation. — sie na urzqd, 10. 
Bend candidate for an office, to 
Be for it, 
APODAGRA, Y, 8. f. gout. 
:PODAGRYCZNY, A, E, gouty. 
PODAGRYK, A, s.m. a gouty 
fan , one troubled with the gout. 
FPODANIE, A, s.n. reaching, 
ing, Presenting, tendering, hand- 
%. = Petition. = tradition. Wie- 
N 0 tem tylko przez —, these 
8 nets which we know only by 
aulllOon, 
"PODARCIE, A, 8.n. the act of 
king? rending , pulling. 
"PODARTY, A,E, torn, rent, in 


 PODARER, axu, PODARUNEK, 
iR, 8.m. present, gift. 

PODAROWAC, RUE, v. perl. 
rkomu, to present one with a 


Ü 



























IR. 4 r 
LPODATEK , txu, 3.m. impost, 
R, duty. Naloäyc —, to laya 
R upon. Pobierac podatki, to 
ber or collect taxes. Ulegiy po- 
Rkowi, liable to a tax. Ducho- 
nstwo nie ulegato podatkom, 
t dergy were not liable to pay 
%3, were exempted from taxes. 
ru Tut land-tax, 
LPODATKOWAG , xuig, v.n. to 
N taxes, 

FÜDATKOWANIE, A, 3%. 


ton, 
ODATKOWY, a,E, oftaxes, 


ke to taxes, 
BODAWAGC, see PODAC. 
PODAWANIE 






NIE, A, 8.n. see PO- 


RODAWCA, v, 8.m. one who 
is, gives, bestows. = petitioner. 
EVDAWCZY, A, E, relating to a 
. Listy —e, grant, patent, 


DIET. 
PODAWIC, see PODLAWIC. 
ODBECHTAC, au, v. perf. 
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PODBECHTYWAG, ruse, v. imp. 
to set on, to incite, to abet, to in- 
stigate. 

PODBECHTANIE, A, s.n. abet- 
ment, instigation. Za czyjem —m 
0n to uczynil? by whose instigation 
did he do it? Za —m czarla, by 
the instigation of the devil. 

PODBECHTYWACZ, a, s.m. 
inciter to ill, abetter, instigator. 

PODBIAL, u, s.m. (a plant), 
colt’s-foot. 

PODBIGC, ız, v.perf. PODBI- 
JAC, am, v.imp. to bring under, 
to subject, to subdue. — pod jarz- 
mo, to bring under the yoke, to 
subjugate. Alerandär podbil Azyg, 
Cezar podbil 
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PODRUDZICIEL, A, 8. N. stirrer 
up, abetter, inciter, instigator. 

PODBURZAC, rzam, v. imp. 
PODBURZYU, rzE, v. perf. to set 
on , to incite to ill; to raise or str 
up arebellion,, to cäuse an uproar. 

PODBURZYCIEL, A, s.m. stir- 
rer up, inciter, abetter, instigator, 

PODCHLEBCA , PODCHLE- 
BIAC, see POCHLEBCA), etc. 

PODCHMIELIC, ıR, v.n. perf. 
sobie, to get a little tipsy, to take 
a drep too much, 

PODCHOBZIC , nze, v. imp: 
PODEJSC, DEIDE , v.perf. to step 
under, to draw near by stealtlı. Ju3 
nieprzyjactel podchodzit pod 


Galiqg, Alexander | miasto, the enemy were advancing 


conquered or subdued Asia, Czsar | towards or drawing near the town. 


subdued Gaul. Podbila mnie ta 
pieknosc,that beauty has’capitvated 
me. = Podbic komu oczy, to beat 
one black and blue. — komu noge, 
to trip up one’s heels, to trip one 
up. — dziewezynie bebenka, to 
get a girl with child. = Podbic co 
czem, to line or cover on theinside. 

PODBICIE, a, 8.7. conquest, 
subjugation. — oczu, the act of 
beating one’s eyes black and blue; 
blackeye. 

PODBIEC, PODBIEDZ, GE, GSE, 
v.n. perf. PODBIEGAG, Am, v. 
imp. to run to, to come up Funning. 

ODBIERAG, am, v.imp. PODE- 

BRAC, BioRE, d. perf. to take away 
from under. — smietane, to skim 
the cream. — pszczoly, to cut the 
honey-combs in the hives. Ten 
przyjaciel podebral mu nie malo 
pieniedzy, that friend of his has 
drained his purse. = brzegi (said 
of a river), to waste away its banks 
by little and little, see PODMY- 
wac. 
PODBITY, a,E, subdued, con- 
quered, brought under the yoke, 
subjugated. = lined or covered on 
the inside. —e 0c2y, black and 
blue eyes. 

PODBÖJ ‚„O07U, 8.m. conquest. 
Chec —6w, the love of conquest. 
Prawem —u, by right ot conquest. 
Rozszerzac—e, to extend one’s 
cohquests. 

PODBÖJCA, Y, s.m. conqueror, 
subduer. Wilhelm Podbojca , Wil- 
liam the Conqueror. 

PODBOJCZY, A,E, Ofaconquest. 
Ta puni ma dzis zamiary —e, 
that lady looks to-day as if she in- 
tended to make some new conquests 
of the hearts. 

PODBRODEK, pxA, 8. m. chin. 
== curb of the horse. 

PODBRÖDKOWY, 4,5, ofthe 


chin. 

PODBRZUSZE, A, s.n. abdo- 
men or lower part of the belly. 

PODBRZUSZNY, A, E, abdo- 
minal. Bu 

PODBUDOWAC, pusg, v.perf. 
to build under, to sustain by build- 
ing underneath. 

PODBUDZAG, au, v.imp. POD- 
BUDZIC, nze, v.perf, tostir up, 
to set on, to incite, 


uun 








= v. a. Podejsc kogo, fig. to cir- 
cumvent, to cheat, to deceive, to 
overreach. Podchodzic kogo,to try 
or endeavour to cheat. 

PODCHORAZY, ZEGO , 8. m. en- 
sign , subaltern offcer in the foot. 

PODCHWYCIC, cE, tv, perf. 
PODCHWYTYWAG, Tu, v. imp.' 
to catch „ to overtake,, to get sur- 
reptitiousl$. — kogo na uczynku, 
na klamsiwie, to take one in the 
fact, inalie. Podchwytywac ko- 
go, to try to entangle or ensnare 
one by captious questions. Pod- 
chwycic czyjq dobrq wiare, 1a 
get cunningly into the confidence 
of one, to wring a secret from hini 
by unfair means. — lisiy, to inter- 
cept letters. 

PODCHWYCENIE, A , 8.7, sur 
reption, surprise. 

ODCHWYTACZ, PODCHWY- 
TYWACZ, a. s.m. caviller. 

PODCHWYTKA, ı, 8. f. a cap- 
tious argument Or proposal. 

PODCHWYTLIWIE, adv. cav- 
illingly, captiously, surreptitiously. 

PODCHWYTLIWOSG, Scı, &f. 
captiousness, " 

PODCHWYTLIWY, A, E, cavil» 
lous, captious, surreptitious. 

. PODCHWYTYWANIE, A, 8.20. 
cavillation. , 

PODCIAC, Erng, v.perf. POD- 
CINAC, am, v.imp. to cut from 
underneath, to cut the lower part. 
— drzewo, to cut down a tree. — 
plaszcz, spodnice , to shorten a 
cloak , a petticoat. — komu nogi, 
to trip up one’s heels. — komu 
Zyle pod kolanem, to hamstring 


one, 

PODCIAGAG, au, v.imp. POD- 
CIAGNAG, n£, v.perf. to draw or 
put under. Podciggngc pod jedne 
kategorye , to comprise or include 
under the same head, to place or 
put in the same class, rank, order. 
== to draw or pull up. Podciggnge 
portki, to pull up one’s breeches. 

PODCIAGACZ, A, s.m. girtli. 
= sec POCIEGIEL. 

PODCIERACG, au, v.imp. PO- 
DETRZEC, 1aK, v. perf. to wipe, 
ty rub clean. 

PODCIETY, A, E, cut from 
beneath. 


| PODCZAS,prep. during. — bez- 
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: krölewia, Asohr. Interregnum, 


x 


== PODCZAS GDY , conj, while, 
whilst , when. 

PODCZASTWN, A, 8.0. a cup- 
bearer's office. = cupbearer and 
his wife, 

PODCZASZANKA , 1, fr 
daughter nf a cupbearer. 

PODCZASZY, 860, $.M. Füpr 
bearer. j 

PODCZASZYG, A. 8. m. son pi 
a cupbearer. 

.. PODCZASZYNA , v, s. f. wife of 
a BE 

' PODCZOS, u, 8. m. cabbage- 
sprout. 

PODDAC, au, v. perf. PODDA- 
WAC, pasE , v. Imp. to submit, to 
surrender. — co Pod czyj sqd 1 to 

on, 


- submit a thing to one’s arbitra 


to refer it to him. — miasto, to 
surrender a town. — pod czyjq 
wiladze, to put under ihe power 
vf one, to subject. — swdj rozum 
wierze, to submit ane’s Feaspn to 
faith, — komu ımysi jakq , to sug- 
gest, to hint, to insiniate. — SIE, 
to submit, to surrender, to yield. 
— sig woli BoZej, to submit to 
the will of God. 
* PODDBANIE, A, 8.n. tbe get of 
submitting, surrendering: — for- 
tecy, the surrender of a fortress. 
— SIE, surrender , submission,, 
yielding , resignation. 

PODDANKA, ı , % fı female 


"subject; female slave. 


PODDANSK], 4, £, of a aubject; 
of a slave, . 
. PODDANSTWO, 4, 9% sub- 
jection , submission , servitude, 
. PODDANY, A, E, subject, sub- 
Sected, submitted. 
PODDANY, nes0, 8.m. subject 
of a prince; slave, Dondinan, serf, 
PODDASZE, A, 3. n. nlace cov- 
erd witha roof ; loft, garret. 
PODDECIE, A, s.n. the act of 
Dlowing the coals or fire. 
PODDENNY, 4, RB, placed under 
the bottom of a thing. ‘ 
PODDYMKA, ı, s.f. akind oi 
fan used in kitchens, to biow the 


fire. 
- PODDZIAL, U, 3.m, subdiv- 


sion, 
" PODE, . euphon: form 0 
POD, which see. TPode al 
mi, at the door.|Zpodelba , scowl- 
ingiy, with a sulien look. z podel- 
ba na kogo palrzei, to scawl 
upon one. 
'PODEBRAG, see PODBIERAC. 
PODEGNAG ,- GoNIE, v. perf. 
said of cattle), to make to ga 
ter „ to drive on. | 
PODEJMOWAG, uusg, v,imp. 
PODJAC, Desur, dv. perf, to take 
up, to pick up. Podejm z ziemi te 
rekawiczke, pick up that glove. 
Podjgc kobwiog to weigh anchor, 
to weigh. = Podejmowad kogo, 
te treat or entertain one. = t0 
endure , to suffer, to undergo. — 
trudy, to undergo fatigue, hard- 
slip. — strate, to sustain a loss. 


— Smiert , to suffer death, to meet |K 


POD 

deasb. — SIE czogp, to take athing 
upon one's self, to undertake jt, 
Niepodejmuj sig czego nie umies2, 
do not undertake what you are net 
able to pertorm. 

PODEIRZANY, A, R, suspest, 
suspected, —y 0 £0, suspacted of. 

PODEJRZEG, rzz, v. perf. POD- 
ZIERAG, AM, 2. imp. to look un» 
der ; fig. 10 suspect, 

PODEJRZENIE , A, 8.2. suspie 
cion, Miec kogo w —niu, te en- 
tertajin 3 suspicion of one. Bye 
w —niy, to be suspected of a 
thing. Padlo na niego —, the 
suspicion fell on him. Wzbydzic 
—, to raise a suspicion, 

PODEJIRZLIWIE, adı guspi« 


ciously. 
PODEIRZLIWOSGC, scı, &f. 
suspiciousness. 
gjous, distrustful , mistrustful. 
PODEJRZON, u, s, m. (aplant), 
moon-wort. | 
PODEJSC, see PODCHODZIG, 
PODEJSCIE, A, s.n. cirenm- 
vention, cheat, deceit, stratagem , 
arlifee, eunping contrivance , wile, 
ick 


trick. 

POREMENAC, vg, v.perf, POD- 
MYKAU, au, v. imp. 10 slip under, 
to nut under by stealth. SIE, tp 
steal on by little anglittis , to ad- 
vance insensihly, 

PODEPRZEG, ag, vd. perf, POD- 
PIERAC , au, v.imp. ip put a 
prop under, to underprop , to sup 
port, to sustaig, — glowe lokciem, 
to rest one’s head on one’s elbow. 
PODPIERAG SIE, czem, to rest or 
lean on a thing, Podpart sie 
w boki, he set his arms a-kimbo. 

PODEPTAC, cz, v.perf. to 
tread or trample under foot, 

PODERWAG, ws, v. perf. POD- 
RYWAGC, AM, v.imp. to fear or 
pull away from underneath. PO- 
DERWACSIE, to hurt ane’s self 
by lifting or arfing heavy burdens. 

PODERZNAG, ng, v. perf, POD- 
RZYNAG ‚sam , v.imp. to cut from 
beneath. — komu gardia, tg cut 
one’s throat. 


POPESCHNAC , sea PODSY- 

CHAC. 

PODESLAC , g3ee 1) PODSCIE- 

LAC; 2) PODSYELAC. 
PODESLANIE, A, 8.n. the act 

of laying straw under, of spreading 


a pair of sheets in a bed. — litfer. 
PODESZELOSG ‚ Scı, $. f. wieku, 


og, e, 

ODESZLY, 4, E, W latach, 
w leciech, far gone in years, 
stricken In age Or years. 


PODESZWA, y, s.f, sole efthe | C 


foot; sole of a shog or boot. Dac, 
podszyc —wy, to new-sole (boots 
or shoes). Jechac wierschem nu 
—ch, fam, t9 beat the hoof, to 
travel a-foot. Pokazac —Wwy, fig, 
to show a pair 0f heelsor to betake 
one’g self to one’s heels. Jezyk nu 


u see SKÖRKA NA BÖTY. 
PL DETKNAC, see PODTY- 
Al. ‘ 


| 
Be ı ı) | 
BODETRELG, seeRNDEIBBAG 
ODGARDLB, 4, SM | 
GARDLEK,, Lkh., RM dewian, 
u kaguta, gilla, wattles ofa 
cock , s6e DZWONKIL, Ä 
PODGARDLO, A, 3, great 
swelling under the Ihront , weRon | 
the throat. 
GARTYWAC, TUR, v.imm W 
gather, to geiher what has been ' 
scattered, — wiosy, to turn ıp 
one's hain — ogien, to rakeup 
the fire, — MO &W0jY, W 
subject to one's power. 
PODGIAG, zoug , v.perf. POD- 
GINAG, au, v,imp. to pull up, io 


tuck up. j 

PODGLADAG, am, v. inp. POR- 
GLADNAG, NG, ».perf. to look 
secretly undeg » to pry into. 

PODGOLIG, ı5, v. perf. to shaw 
from beneath; fa, ta flesce one, 
tp drain his purse, 

PODGÖRNY, 4, 8, situatedat 
the faot of a mountain. 

PODPG RZE, Ar. 8 traet ef 
land situated at the foot of a moum 
tain. = atpwn of that name om 
posite t9 Gracow, on the oiker ade 
of the Vistulg. 

PODJAC, see PODEIMOWAG, 

PODJADAG, au, dv. Inrp, to grav 
from, bengath , tp nibble, see POD- 


IESG, 
PODJARZEMNY, PODJARZUR 
Y, 4, E, brought under is 


yoke. 

PODJAZD, v, 8.9. (a, party d 
horse saldiers sent gut ta ggour tks 
country or to reconngiire the -ene 
my), scout. 

PODJAZPOWY, a, u, oltke 
scouts; fig. done by fte and gr 
or Y snatches. 

PÖDJECHAC , sang, v.n. path 
PODJEZDZAG, am, 9. imp. tage 
within a little distance of a.p)m 
(in a carriage or on barsehack), 
Podjerhac podedrawi, io drive @. 
before ihe door, . 

PODJECIE, a, s.n, the sc 
lifting, taking or picking up. 

racy, trudow, pajnstaking. = 

08210w, charges, expenses which 
one has been at. — sig «zeggo, tim. 
act of undertaking a thing. 

PODJESC, sem, u, perf, PORk 
JADAC , au, v.imp ta Jay orap: 
pease the stomach, 

PODIETY, 4 } 

e 


RB, taken ws. 
picked up. = un rgone, endureb! 
=> undertaken 


“PODJE DEK, DEA , ‚8.17%: DRG) 
„PÖpmebozat; sse PODIE: 
PODJEZYCZNY, PODIEZYEL- 













es 


% . 


WY, A, E, sublingual. 
PODKADZAC, am, v. imp, POP 
KADZIG, pzg, v. perf. to fumigale, ' 
— komu, fig. to flatter grossiy, W 
be a lulsome flatterer, . 
1 ODKANCLERSTWO , 1 Me 
the dignity af 2 vie Chapveller. 
coll the 'vicg Chaneallpr and his 
wife, 


Pod 


., PODKANCLERZY, E60, 
glee Chaneellor. 
- PODKANCLERZYNA , 1, af 
wife of a vice Chaneeller. 
“ PODKARMIC, u, vıperf. POD- 
KARMIAG , au, 9,.mp. to feed or 
fatten a little, 
PODKARMIONY, a, E, fad or 
' $attened a little, 
PODKAS G, 538, vd. parf, PO 
:RASYWAC, susg, v.10p, to tuc 
wm. Podkasala sig jak datewica 
$Spartanska , she tucked up her 
gown ike a Spartan virgin, Pod- 
asz sie, tuck up Your gown, 
. PODKASANY, A, E, tucked up. 
« PODKLAD, u, s.m. PODKLAD- 
KA,ı,8,.f. any thing Jaid under. 
PODKLADAGC, au, u, imp, POD- 
LOLYC, 28 , v. Perf. to lay or put 
under. Podlozyc sobie poduszke 
:pod glowe, to lay a pillow under 
one's. head. Podlozyc pod kurg 
joja do wysiedzenia, to put eggs 
under ahen, toset a hen. Podio- 
Zyc ogien , to set a fire. Podlor 
£.co pad noge stolowg, ta sup- 
| Kt or level ihe leg of a table, 
odkiadad rolq,to dung ormanure 
a deld. 
PODKLEIG, x, vu. perf, POD- 
KLEJAC, au, v.imp.to paste or 
Blue from beneath. 
PODKLEJENIE, a, 8, %, the act 
of pasting from beneath. — mapy 
alnem, Hasting a Map UPOR can- 


- PODKOLANEK NK4,5:,9.hough, 
Iock, twist of the knee, 
PODKOMENDNY, 4, E, subal- 


tern. 
PODKOMORSTWO, 4, 3. n. the 
office of a chamberlain. = golLk. the 
<hamberlain and his wife, 
PODKOMORZANKA, 1, & fı 
daughter of a chamberlain, 
DDKOMORZY, 250,3. cham- 
berlain. 
' PODKOMORZYG,, A, 8m, son 
ala chamberlain, 
PODKOMORZYNA, y,$ fı wife 
al a chamberlain. 
PODKONIUSZY, EGO, 8..M. SeC« 
oad master of the horse. 
PODKOP, vu, 8. m. undermining, 
a mine. 
. PODKOPAG, vıg, v. perf. POD- 
‚KOPYWAG, rusE, v. imp. to un- 
 dermine, to sap.— Panstıwo, rzqd, 
‘fig. to undermine or strike at The 
undation of a state. Ta okoroba 
‚Powoli podkopuje jego zdrouie, 
that disease wastes him away. — 
:SIE dokgd, to get to a place by 
digging under the ground, 
._ PODKOPANIE, PODKOPYWA- 
"NIE, A, s.n. undermining, sapping. 
‚PODKOSIC, szz, v.perf, t0 maw 
‚alittie, to mow down. 
PODKOWA, Y, 8. f. horse-shoe, 
- PODKOWAC, PODKUG, kug, 
|%&perf. konia, to shoe a horse. 
' PODKRADAC SIE, Dam sıR, dv. 
"np. PODKRASC SIE, DNE sıE, % 
;perf. to steal on e' upon. 
' "PODKRESLAG, au, v.imp. POD- 
KRESLIC , 


lined, 
PODKROIG, ıe, ©. art. POD- 







IR, dv. perf. 10 under- 
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line, Padkredl jan wuyraz, under- 


: PODKRESLONY, A, B, under- 


KRAIAG , PODKRAWAC, am, v. 
imp. to eut from underneath (with 
a Enife).  psaczolom midd, to 
cut the honey-combs of the hives. 
PODKRZESAC, szx, v. perf. to 
prune, Podkrsesujg sie drzewa 
eworowe röwnie jak drzewa siu. 
ägce do ozdoby, fruit-trees are 
pruned as well as trees for orna- 


ment, 

PODKSIEZYCOWY, PODKSIE- 
ZYCZNY, A,&, sublunary. 

PODKUGIE, A, 8. n. Konia, the 
act of shoeing a horse. 

PODKUP, v, 2.18, autbidding, 
== bribe, bribery. 

KUPYWAGC, Purg, d. irhp. to autr 
hid. == to brihe. 

PODKUPNIK, A, 8.2. outbidder. 
= briber. 

PODKUREK, axA, 8. m. eock- 
crawing , cockerow, day-break. Na 
hodkurku, at the break of day. 

PODKURZYC, ner, vu. verf. 
PODKURZAG, am, v. imp. ta blow 
the smolse from underneath, to fu= 
migate, — psscz0ly, to smoke bees 
out of their hives. — komary, to 
smoke the gnats aut of a room, 

PODKUTY, 4, 2, shod. 

FODKWAS, U, 8. m, Chim, sub- 
acid. 

PODLAC, Lem, %. perf. POD- 
LEWAC, au, v. tmp. And reg. to 
pour or shed on the lower part of. 
— kwialy, to water flowers. — pie- 
czen, to baste meat that is roasting. 
— frasunek, fam., to get drunk in 
order te banish care. 

PODLASIE, A , 8.7. a province 
in Poland. 

PODLASIAR, 2, 3,0. a man nr 


‚tive of Podlasie. 


PODLASIANKA, ı, 8. f. awoman 
native of that province. 

PODLATAC, au, 0. perf. to 
patch PD 

.PODLAWIC, wın, v. perf. to 
strangle or throttle one after an- 
other. 

PODEAWIE, A, 8.2. place under 
a bench. 

PODLAZIG, 28 q De N. imp. POD- 
LEZC, LAzg, v. perf. to ereep 
under, 

PODLE, 4. prep. with the gen. 
Cage ; near, next, close by, hard by; 
2, adv. vilely, basely, meaniy. 

PODLEC, 5, v.R. imp. to grow 
mean, to degenerate. 

PODLECIEC, cxg, v. n. perf. 
PODLATYWAG, trug, v. imp. to 
fly up, to fly to. 

PODLEDZ, ug, v.n. perf. POD- 
LEGAC,Am, d.imp. to be in a state 
of subjection; t0 be subject or 
liable to. Podlegac karze, to be 
liable to punishment, to incur a 
penalty. — winie, to incur gullt, 
to be guilty. Wszyscy podlegamy 
praypadkom, chorobom, we are 


mar 


PrAAGE | 


'POD 


all exposed to accidents, liable te 
diseases. Ta nie podlega watpli- 
wosci, that admits of no doubt, 
that is unquestionable, 
PODLEGLOSE, Scı, s. f. subjec- 
tion, submission. Trzymad w —, 
to keep under subjection. 
PODLEGEY, a, E, subject ;sub-. 
ject , liable. 
PODLEJSZY, A, E, eomp. of 
PODLY, viler, meaner. 
PODLEKARZ, A, 6. m. surgeon’s 


mate. 
PODLEPCZYCA,v,s.f.(a plant), 
eorn bed-straw. 

PODLEPIG, see PODKLEIC. — 
$riang , to stop the holes in a wall 
with potter’s elay. 

PODLEBNICZY, Eao,s.m. under- 
forester, under-forest-keeper. 

PODLESNICZYNA, r, s.f; wife 
of an under-forester. 

PODLEWA, y, 8, f. säuce, 

PODLEZC, see PODLAZIG. 

PODLIG SIE, 1x sıg, v. imp, tq 
debase or degrade one's self, to 
sink Into meanness. 

PODLIZAC, ir, v.perf. POD- 
LIZYWAC, zum, v. imp. to lick 
from beneath. Podizywag sie ko- 
mu, to fawn upon one, to coaz, iQ 
wheedle. 

PODLOGA, ı, s.f. floor. 

PODLOMYSLNIE, adv. base- 


mindedly. 

PODEOMYSLNOSG, du, sfr 
base-mindedness. j 
minded, 

PODEOSC, dcı, s.f. baseness, 
meanness, vileness, abjection. 

PODLOTEK, TxA,s.m. the young 
one of a bird, not yet able to lly; 
ng, ayounggirl,achick, 

ODLOZYC, see PODKLADAC, 

PODLUG, prep. which governs 
the gen. case; according to. — 
mnie, according to my opiniom. 
Postgpiono s nim podtlug tego 
jak sobie zastuZyt, he was treated 
according to his deserts, 

PODLUGOWATO, adv. in an” 
oblong form. 

PODLUGOWATOSG, scı, 5 f. 
oblongness, 

PODLUGOWATY, A, z, oblong. 

PODEUZ , W PODEUZ, adv. in 
length, longwise, longways. 

PODEY, a, E, base, mean, vile, 
abject. Czlowiek podlego rodu , a 
base-born fellow. —e urodzenie, 
base extraction. —a dusza, a mean 
soul, a mean mind. 

PODMARZNAC, NE, v. N. perf. 
to freeze a: little, Podmarza , it 
begins to freeze. 

PODMAWIAG, au, v.imp. POD- 
MOWIC, ız, v.perf. to suborn, to 
tamper with. — kogo do ziego, to 
ineite one to ill. 

PODMAWIACZ, A, 8m. sul- 
orner. 

PODMIATAG, au, v.imp. POD- 
MIESC, wiorE, v. perf. to sweep a 
little, to give a sweep with a broom. 

PODMIOT, ru, s. m. Gram. 
subject. . 


‘ 
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PODMLODA, r, 5. f. yest, barıı. | == pedestal. = stepping - stone, — 
PODMORSKI, A, z,"submarlne. |g n 


ory ‚the foot of a mountain. 
PODMOSCIE, A, 8. n. place|l PODNOZEK, txı, 8. m. foot- 
under a bridge. 


stool. Stuga i podnozek, fam. your 
PODMOWA, y, s. f. suborna- 


most humble servant. 
tion, tampering with. Z jego —y, PODOBAE SIE, BAM SIE, d. perf. 

























za jego oe by his instigation. komu, to please one. —sobie kogo, 
 PODMUCH, u, s.m. blast, blow, |to take a liking or a fancy to one, 
gust, buff, whiff. to like him. Niepodobna wszy- 


PODMULIC, ıg, v. perf. POD- 
MULAC, AM, v. imp. (said of a 
river), to carry slime or sand along 
with it. . 

PODMUROWAG, RUsE, v. per]. 
to support by a foundation of ma- 
sonry-work. 

PODMUROWANIE, A, 8.N. Sup- 
port of masonry-work. 

PODMURZE, A, 8.n. space along 
the walls of a town. 

PODMYG, se, v. perf. PODMY- 
WAG, wau, d. imp. (said of a riv- 
er), to wash away, to undermine, 
te carry off. Ta rzeka podmywa 
swe brzegi, that river wastes away 
its banks by little and little. Cicha 
woda brzegı podmywa, prov. still 
streams always run deepest. 

PODNIEBIENIE, A, & n. pa- 


late. 

PODNIECAG, au, v. imp. POD- 
NIECIG, cr, d. perf. ogien, to blow 
the fire. — kogo do czego,to ex- 
cite, rouse, stir up one to do a 
thing. — lud do buntu „to stir up 
the people to rebellion. 

PODNIESC, nıosg, v.perf. POD- 
NOSIC, sze, v. imp. to take up, to 
pick up, to raise, to lift up. — co 
3 ziemi,to pick up a thing. — 002y 
do göry, to lift, raise or cast up 
ones eyes. — rece do nieba, to 
raise, lift or hold up one’s handsto 
heaven. —glos, to raise one’s voice, 
to speak louder. — uszy do göry, 
to prick up one’s ears. — ramiona, 
to shrug one’s shoulders. — re 
na kogo, to lift up one’s han 
against one. —kijna kogo, to hold 
up a stick at one. — kotwice, to 
‚weigh anchor, to weigh. — ore2, to 

stake up arms. — wojne, to declare 
war, to wage war. — kapital, to 
draw in one’s debts. Anarchia 
wszedzie glowe podnosi, anarchy 
rears her head every where. — kogo 
na urzad,to exalt one to an emi- 

nent office. — SIE, to rise. Pod- 
niösl sie z krzesla, he rose from 
his chair. Podnidst sie do najwy3- 

szych dostojenstro, he rose to the 

! highest dignities, to the pinnacle of 
honours. — sie w pyche, to be 
elated with pi e,to grow proud. 
Kto sie podnosi bedzie poni2o- 
nym, he who exalts himself shall be 
hnmbled. 

PODNIESIENIE, A, 8. n. taking 
or picking up; lifting, raising. — 
Najswietszego Sakramentu , ele- 
vation of the Host. — swietego 
krzyZa, exaltation of the cross, 

PODNIESIONY, A, £, taken or 
picked up; raised, lifted up. 

PODNIETA, y, 8. f. inducement, 
Incentive. 

BODNOZE, A, 8. n. footstool. 


stkim sie podobatc, it is impossible 
to please every body. Bardzo go 
sobie podobala , she took a great 
liking to him. To mi sie wcale nie- 
podoba, I amby no means pleased 
with it. Pytal mnie ktöre z twych 
dziel najwiecej} mi sie podoba , 
he asked me which of your wor 
pleassed me most. Tak mi sie to 
podobalo, I am pleased or it is my 
pleasure to do so. Röb , czy co ci 
sie podoba, do what you please. 
Jak ci sie to podoba? how do you 
like it? = Podobac sobie w czem, 
to take delight or to delight in a 
thing. Pszczoly podobaja sobie 
miedzy kwiatami, bees delight in 
flowers, Winna latorosi podoba 
sobie na kamienisiym gruncie, 
the vine thrives in stony grounds or 
in a gravelly soil, 
PODOBIENSTWO, a, 8.n. like- 
ness, resemblance, similarity, simi- 
litude. Jest miedzy nimi wielkie 
—, they bear a great resemblance 
to each other. — do prawdy, likeli- 
ness, likelihood , probability. Nie 
ma wielkiego —a aby nalogowy 
pijak wröcit do trzezwego Zycia, 
there is little likelihood that an ha- 
bitual drunkard will become tem- 


perate. 

PODOBNIE, adv. likely, in 
like manner, likewise. 
PODODNO „adv. like enough. 
PODOBNOSE, Scı, 8 fı like- 


ness. 

PODOBNY, A, E, like, resem- 
bling, similar. Byc bardzo —m, to 
bear a strong resemblance. —i do 
siebie jak dwie krople wody, two 
drops of water cannot be more like, 
they are as like as two peas. Ten 
portret bardzo—y do ciebie, this 
portrait is very like you, Dzien 
nie de dnia, days follow 
one another, but are not alike. 
Podobny podobnego szuka, prov. 
birds of a feather flock together. 
Nie czyn podobnemu tego czego 
nie chcesz aby ci czyniono, do not 
your fellow-man what you would 
not be done by. On do lego bar- 
dzo —y , [am. he is like to do it. 
Podobnieyszy ja do nie niZ Iy, 
fam. I sbauld suit her better, I am 
sure she would choose rather me 
than you. / itym —e, and such like. 
—y do prawdy ,likely, probable, 
possible. To jest (rzecz) bardzo 
podobna, it is like enough. Czy 
podobna? isit possible? . 

PODOCCIAY, u, s. m. Chim. 
under acetate. 

PODOCHOCIG, ce, v. N. perf. 
sobie, to get a little tipsy, to get 
merry with driak. 

PODOCHODZIC, nr, v. perf. 


mut 


(with the gen. case), to go to the 
bottom of many mysteries , to dis- 
scover them one after another. 





= vulg. vent, buttock. 


czemu,to be a match for one, to be | 
adequate to. Nie po 
am not adequate to such a task, 






“ PODOLANIN, 1,8. m. a native! 
of Podolia. 


native of Podolla. 

Polaud. 

mala dziecko napodolku, she 
her child upon her lap. 


from beneath with the culter of 
plough. — gndy, to plough a piece 


with the earth, 
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PODOGONIE, A, 8. R. crupper, | 
PODOLAG, au, v.n. perf. komu, 
dolam temu, | 


ie moiesz mu —, you are n0 
atch for him. 


PODOLANKA, ı, 8. f. a womaa 
ı PODOLE, 4,8. n. a province is 


PODOLSKI, a ,'E, of Podolia. 
PODOLEK, zxa, s.m. lap. Tray 


PODORAC, au, v. perf. to cut 


of ground in order to mix the dums 


PODOSEK, ska, 8. m. iron-clouf 
or iron-plate of an axle-tree. ; 
. PODOSTATKIEM, adv. in plet 
ty, plentifully, abundantly. 

PODOWIÄDYWAC SIE, nun 
sıR, v.perf. (with the gen. case), 14 
hear a great deal of news from diff 
ferent persons, | 

PODPADAC, Dam, v. n. imps 
PODPASC, ong, v. perf. to fall 
under. Podpasc kogo , to fall sudfi 
deniy upon one, to break in upon 
him. — karze, to be liable to punf 
ishment, to incur a penalty. T@ 
podpada pod nasze rozwagey 
that falls under our considerationg 
Przedmiot podpadajgcey pod zt 
siy, a thing that falls under ou 


senses. 

PODPAL, u, s. m. every kindo 
combustible such as dry wood 
pitch, tar, etc, Ogniowi dodac 
to add fuel to faıme. 

PODPALACZ, A, 8. m. incen 
diary, a firer of houses. 

PODPALANIE, A, 8. f. freques 
act of setting fire to. Skazany & 
—, condemned for having mau 
times set houses on fire, 

PODPALENIE, ı,s. n. the a6 
of kindling or setting on fire. P« 
sqdzono go 0 — domu, he W& 
suspected of having set that how 


on fire. 

PODPALIC, ı£, v. perf. POR 
PALAC, am, dv. imp. to light a fire 
to kindle; to set on fire. 

PODPALKA, ı, s. f. any thing 
light a fire with. Dobry na —@, 
is good for lighting fire. 

PODPALONY, A, E, set on fitt 

PODPAS, u, s.m. the lower pat 
of the human body (from the wais 
to the heels). Niewiasty 2 rybii 
em, Sirens,Mermaids, half wome 
PPPODPASAC 0 

AG, sze, dv. perf. PODS 
PASYWAGC, sum , v. in ur gird 
— sobie biodra, to gird the loing 
— SIE, to put on a girdle. — & 
sznurem, szar/g, to gird one's 


na —ie wyragony oswiade 


POD 
loins with a cord, with a scarf, 


Sich. 
‘ PODPASANIE, A, s. n. the act 
of girding. = a girdle. 

PODPASG ,„ PODPASDZ, see 
PODPADAC. 

PODPASEK, ska, PODPASICZ, 
4, 5. m. a shepherd’s boy. 
: PODPASZE, A, s. n. arm-pit, 
srm-hole. 

PODPATRZEC „ze, ®. perf. 


' PODPATRYWAG, RUE, v. imp. 


to look under, to pry into. 
PODPELZAGC, Aw, v. n. perf. to 

come crawling, to crawl under. 
PODPIAC, zpng, v. perf. POD- 


: PINAC, au, v. imp. to buckle „to 


Casp on. — poprege „ to girth a 
örse. 
PODPIETY „A, E, girthed ; bound 


14 

PODPIC, ıg, v.n.perf. sobie, 
0 get tipsy, to take a drop too 
Much. 

PODPIEC, pıEzg,.v. perf. POD- 
PIEKAC, au, vd. imp. to bake or 
rvast from beneath. 

PODPIECZE, a, 5. n. a hole 
made under an oven for culinary 


purposes. 

PODPIERAG, see PODEPRZEC. 
s PODPIERSNIK, A, s. m. breast 
keather, breast piece of a horse. 

PODPIERSIOWY, A, E, situated 
under the breast. Blona —a, dia- 
phragm, midriff. 

PODPILY, PODPITY, A, E, 
tipsy, muddled, half-seas over. 

PODPIS, u, s. m. signature. 
Mam jego wiasnoreczny —, I 
have a note under his hand. NiZej 
iur Underwritten declare. oD- 

AC, sze, v. perf. P 

PISYWAG, sus, Be 
write, to sign, tO set one’s name to, 
to subscribe. Bagdz Tlaskaw — te 
papiery, be pleased to sign these 
Papers. Gotöw jestem krwia mojq 
—, am ready to sign it with my 
Biood. Czy sie podpisal? has he 


' signed? has he put his signature. 
. Podpisac sig na tylule ksigäki, to 


Put one’s name upon the title page 
of a work. Nie umie podpisac sie, 
he. cannot write his name. 
"PODPIWEK, wxa, 8. m. small 
beer , table beer. N 


* -PODPLOMYK, A, s. m. bread 


beked upon the live coals (as it was 


used among the Hebrews, and now 


among the nomadic tribes of Asia). 
::PODPLYNAC, ne, v. n. perf. 


PODPLYWAC, au, v. imp. to|h 


»enie flowing under. Rzeka pod 
miasto podpiywa ,„ the river runs 
by the walls of atown. = to draw 


wear by sailing or swimming. Lo- 
 @siami pod lgd podpiyneli, they 


&amie near the shore in boats. 

: PODPOIC, ız, v. perf. PODPA- 

ZAC, am, v. imp. to make onea 
{le drunk , to ply him with glasses 


' grcups. 
PODPOMAGAC, au, v. imp. 


PODPOMÖDZ, eE, v. perf. to 


 ät, to help, to support, 


% 


v.imp. to under-" 


'POD 


PODPOMOZENIE, A, 8.n. relief, | 


assistance, help. ! 
PODPOMOZYCIEL, A, 8& m. 
assister, helper, supporter. 
PODPORA, y, 8. f. prop, Stay, 
support. On moja jedyna —, fig. 
he is my only support. panstwa, 
religii, familii, the supporter of 
the empire, of religion, of a family. 
— starosci, the prop of old age. 
‚ PODPÖRKA, 1, 8. f prop, stay. 
— dla macic winnych, a prop for 


vines. 

PODPORUCZNIK, A, 5: m 
second lieutenant. 

PODPOWIADAG, au, v. imp. 
PODPOWIEDZIET, wies, v. perf. 
komu, to prompt one, to whisper 
him what he is to speak. — ucznio- 
wi, aktorowi, to prompt alearner, 
to prompt a Den 

PODPRAWICG, wi, v. vperf. 
PODPRAWIAC, au, v. imp. to 
mend, to better, to repair. — zie- 
mie gnajem bydlecym, to dung or 
manure a field. Przekonano go Ze 
podprawiat swiadköw, he was 
convicted of tampering with the 
witnesses, 

PODPROWADZIG, nz£,v. perf. 
PODPROWADZAC, au, v. imp. 
to bring, lead or conduct toa place 
(secretiy). 

PODPROZE, A,&. h. sill, thresh- 


old. Ä 

PODPRZEGAG, am, v. imp. 
PODPRZADZ, EGNR, v. perf. to 
put to a carriage one Or more 
horses, oxen, etc. in order to help 
the wearied ones. 

PODPRZEOR, A, s. m. under- 


prior. 
PODPULKOWNIK, A, 5 m. 
lieutenant colonel. , 
PODRABAG, BıR, v. 'perf. to cut 
from beneath. ‘ 
PODRAPAG, pıE, v. perf. to 
scratch in many places. Kot go 
podrapat, the cat has scratched 
him. — SIE w glowe, to scratch 
one’s head. 
PODRASTAC, am, v. n. imp. 
PODROSNAG, nE,v. perf. to grow 


up. 
PODRATOWAG, see PODPO- 


MAGAC, 

PODRAZNIC, nıg, v. perf, to 
set on or excite one against 
another. - ’ 

PODRECZE, A ,s. n1. what is to 
be found near at hand. = arm ofa 
chair. = baluster, balustrade, see 
PORECZE. Na podreczu, near at 


and. 
PODRECZNY, A, E, being near 
at hand. Dzielko —e, manual. 
PODRÖB, osu,_s. m. PODRO- 
BA, v, 5, [- PODRÖBKI, BEx, dim. 
pl. acalf’s pluck, a hog's harslets. 
PODROBIC, sıE, v. pert. to cut 
small, to crum or break in crums. 
PODROBIG , BıE, v. perf. POD- 
RABIAG, Am, ©. ip. to work a 
little, to forward a work. = to 
forge, to counterfeit. 
PODROBIONY, A,E, cut small, 
broken in crums, crumbled, = 
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advanced, forwarded. = forged, 
counterfeited. . 
PODROSLY, A, E, grown taller, 


‚bigger, higher. 


PODROSNAC,seePODRASTAC, 
to grow taller , bigger, to grow up. ' 
Od tego deszczu zboZe podroslo, 
thatrain has made the corn grow. 
Podröst troche w tym roku, he 
has grown a little bigger this year. 
Jak podresnie pöjdzie do wojska, 
when he has grown bigger he will 
become a soldier. 

PODROST, v, s. m. growth. 

PODROSTEK, TEA, & m. a 
stripling , a youngster. 

PO ,Y,3. fe journey, trav- 
el. — morska , voyage. Wdalekq 
wyjechac—, to take or go a long 
journey,. Powröcie z —y, tc 
come or return from travelling. 
Dam ci kilka dukatdow na—, Til 
give you some ducats to hear your 
expenses on the road. Szczesliwej 
—yipredkiego powrotu! a'happy 
journey, and quick return !— z Pa- 
ryZa do Rzymu, a journey from 
Paris to Rome. — no Wloszech, 


 travels into Italy. Podröze, zbiör 


podrözy, travels, a collection of 
travels. . 

PODROZNY, xco, PODRÖZ- 
NIK, ka, s. m. traveller,, wayfarer, 
tourist, passenger. 

PODRÖZNY, A, E, travelling, 
journeying. Tlumoki —e, noie—e, 
travelling bags, travelling knives. 
Ubrany po podröäncmu, dressed 
like a traveller. 

PODRÖZOPISARZ, A, 8 m. 
travel-writer. 

PODRÖZOWACG, Zus, v. n. to 
Journey, to travel. — piechote, 
konno, to travel on foot, on horse- 
back. — po obcych krajach, to 
travel in foreign countries. Podrö- 
Zowal po röänych krajach,, he 
has travelled several countries. Pod- 
röZowal po calej Francyi, he has 
travelled all over France. 

PODRÖZOWANIE, A, & N. 
journeying, travelling. . 

PODROZEG, ZEıK, v. n. perf. to 
grow dearer, to rise in price. ZboZe 
tego roku podrozeje, the corn will 
rise this year. Drob podrozal, 
fowls are dearer. Wszystko podro- 
Zalo, every thing isrisen in price 
oris grown dearer. 

PODROZYG, Zr, v. a. perf, co, 
to raise the price of athing. Ten 
kupiec podrozyl swoje towary, 
that merchant has raised the price 
of his goods, he sells them dearer. 

PODRUZGOTAG, cocg, v. perf. 
to shatter, to shiver, to dash to 
pieces, 

PODRWIG, wıE, v. perf. 3 ko- 
90,to putor pass a joke upon one. 
— sprawe to commit a blunder, 
to be in the wrong box, see PO- 
KPIC, 

PODRYG, vu, 8. m, kick and 
shake of one's legs in dying. Osta- 
inie—i, thelast struggles of a dying 
man or animal. 


PODRYGIWAC, tun, v.n. im, 
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PODRYGNAG, ne, v. pery. to kick 
arıd shake ofie’s legs in dying ; to 
lie sprawling, Zojac zäychajgc Po- 
dryyuse, the hare kicks and shakes 
its legs in dying. Chodzic podry- 
yuige, to walk with short steps, to 
'Dı to mince one’s BeDn 

ODRYWAGC, see PÖDERWAC. 
Cicha woda brzegi podrywa, 
prov. still streams always run deep- 


est. 
PODRZEEC, ax, v. perf. to teär, 
to rend, to pull in pieces, 
PODRZEDNY, A, E, subordinate, 
subältern, secondary. Planely —e, 
secondary planets. Taleni—y, a 
second-rate talent, 


PODRZEMAC ‚ see PODRZY- 


MAC. 
PODRZEZAC, see PODERZNAL. 
PODRZEZNIAC, am, ©. imp. 

kogo,to apethe manners ofanother, 

to mimick, to counterfeit one’s 


voice. 
PODRZEZNIACZ, a, m. a 


mimick, a ludicrous imitator, 


PODRZEZNIANIE, a, & n. 
aping, mimicking , mimickry. 

PÖDRZUCAC, Au, v. imp. POD- 
RZUCIC, ce, v. per]. to throw up; 
to throw under; to throw to. Dzieci 
sobie pilke wzajemnie podrsu- 
cajd, children tos$ about or bandy 
a ball from one to anöther. = Pod- 
rzucic dziecko, to expose or desert 
a child. — kumu dziecko ‚to Iay a 
child to a man’s door. Podrzucono 
paszkwile, libels have beeii spread 
Secretly. 

PODRZUCONY, A, &, thrown 
up; thrown under. = exposed (of 
a child). 

PODRZUTEK, Tka, 3. m. found- 
ling. Dom podrzutkow, foundling 
hospital. 

PUDRZYMAG, wir, d.n. perf. to 
take a nap, tö doze a little, to 
slumber. 

PODRZYNAC see PODERZNAC. 

PODSADNY, 4, E, within 
jurisdietion of A cöurf of justice. 

PODSADZIC, bzz, d. perf. POD- 
SADZAC, Ast, v, imp. 10 set, place 
or put under. — mur minami, 
prochem, to blow up a wall. —mi- 
ne,to spring a mine. — kögo, to 
help one to sit upon. 

PODSCIAL, vu, 8. m. POD- 
SCIALKA, 1, . f. bed of straw, 
litter. 

PODSCIELAC, LAn, v. -imp. 
PODSCIELIG, Le, v. perf.to scatter 


: straw under, to litter ; to put a pair 


of sheets in a bed. Podeslac 


slome 


. pod konie, bydlo,to litter a stable, 


—sköreniedzwiedziqpod nogi,to 
spread a bear's skin under one’sfoot. 
PODSEDEK, pxA, s. m. inferior 
or subaltern judge. 
PODSEDKOSTO, Aa, s.n. the 
olfice of a subaltern Judge. 
PODSKAKIWAC, xur, v. n. 


. imp. PODSKOCZYG, cze, v. perf. 


to spring, jump, leap up. Podsko- 
czyc 3 radosci, to leap for joy. 
Zboze nagle vDodskoczylo, tbe 
corn tose in price all at oner, 


POD 
PODSKARBI, 260, & m. kreas- 
urer. 
PODSKARBINA, Y,& fi wife of 
a treasütrer. 
PODSKARBSTWO, 4,8. 7%. the 
office of & treasurer. =a poll. the 
treasurer and his wife, 
PODSKOK, u, 8, nl. leap, jump, 
bound, caper. 
PODSKORNY, a,8, undercuta- 
""PODSKROBAG f. 
j ı ; 4 BIR, 0. eTrT. 
PODSKROBYWAC, Bug, dv, Em. 
to take away by seraping, to erase. 
PODSKUBAGC, nıg ‚v. perf. POD- 
SKUBYWAG, suig,®. imp. topluck, 
pick, plume from beneath. — kogo, 
ig. t0 fleece one, Podskubywac 
090, to live upon a maf , to drain 


his purse from time to time. 
PODSLONECZNY, 4, 3, under 


the sun. 

PODSLÜUCH, tb, s. m. overhear- 
ing. Stad na —u, to be upona 
look out, to be on the watch. 

PODSLUCHAC, au, v. per]. 
PODSLUCHIWAG, UK, vd. imp. to 
listen clandestinely, to overhear. 
Lubi podsluchiwac, he is one who 
listens at the doors, he is an eaves- 


ÖrOppet. | 
pP DSLUCHIWACZ, A, 4 Mm 
eavesdropper. 
PODSLUPIB, A , 4 n. pedestal. 
POÖDSOBNY, a, E,one that is 
under the body of aman. Kon --y, 


‘the postilion’s horse, 


PODSÖLIC, 15, v. Derf. to put 
some galt in, 
PODSPÖD, ady. under, beneath, 

underneath. j 
PODSTAPIC, rıg, v. perf. POD- 

STEPOWÄG, ru, v. #mp. to step 

under, to dra# near , to ‘approach. 
PODSTAROSCI, 260 , s.m. man- 

ager of an estate, landsteward. 
PODSTARZALY, Aa, E, eiderly, 
stricken in years. 

PODSTARZEC, azuıg, vn. perf. 
row old. , 
ODSTAWA, r, s.f. base, foun- 

dation , groundwork, basis, 
PODSTAWEK, w£a,s.m. stand, 

trestle. —u shrzypcdw, bridge of a 

violin.— pod talerz , pod polmi- 

sek, a stand (to set a plate or dish 


upon). _ 

PODSTAWIC, war, » perf. 
PODSTAWIAC, au, v. imp. to 
set or put under; to Substitute , to 
surrogate. 

:PODSTEP, u, 8. m. stratagem, 
artifice, cunning trick, fraud. 

PODSTEPNIE, udv. artfully, ie 
sidiousiy, fraudulentiy. 

PODSTEPNY, A, E, artfal,, insi- 
dious,, fraudulent, cunning. 

PODSTOLI, x60 , 8. m. (a hono- 
rary title among tie ancient Polish 
nobility), under-sewer „ under- 


to 


carver. 


PODSTOLINA, Y, 8 f- his wife. 
PODSTRZESZE, 4, 5. n. loft, 
FBODSTRZYDZ f 
POD a, GB, D. . 
PODSTRZYGAC, Am, ©. mh. 10 
cut a little (with seissprs), 


, 


T 


erind a kı 
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‚PORSUMO WAG, wumt, ©. pirf. 


to sum up, to cast up. . 
PODSUNAG, nk, d. perf. POD: 
SUWAGC, au, d. imp. to shove or 
push under s toadvance or approach 
secretly. " 
PODSWINEK, n£A, 8.12. pi£. 

PODSYCAG, am, td. imp. POD- 

SYCIC, x, v. perf. to sate, to 

satiate; to supply. — czyja cieka- 
woäc, wo excite one’s Curiosity. — | 
kogo pienıgdzmi, to suppiy die ' 
with money. — niezgode, to f& 
ment a division. — c3yjq zemsie, 
to minister to one’s revenge. | 
PODSYCHAG, au, td. n.imp.PO- 
DESCHNAC, ng, v.perf. to begfh 
to dry, to grow dry. Drogi predko | 
podeschng od tego wiatru, Üe 
roads will soon dry witli that wind, 
Podsycha, it begins to dry. Pod- | 
schlo a it is dry. - 
PODSYELAG, au, v.imp. PO: | 
DESLAC pSZLR nn v. Bert, to a Ä 
secretiy. Podsyla mü pieniedzy, 
be supplies him with money oh | 
time to time. | 
PODSYPAG, PIf, D. perf. POD- : 
SYPYWAGC, ruug, v.imip. (sald ef : 
dry substances) , to put under, «- 
prochu na panswig, to put por- | 
der In the pan ofa guh, to prilue, | 
PODSYPKA,ı,s.f. ptiniog 
PODSZCZUWAG, as, v. fap. | 
to set on, to Incite, to abet, tim 
stigate. — kogo Na kogo, wo wi 
on one agalnst another. | 
| 





ODSZCZUWACZ, A, s.m. int 

ter , abeiter, instigator. 

PODSZGZUWANIE, A, 3.1. Se 
ting on , abetment, instigation. 
SZEPTYWAC, rumg, v.imp. ie | 
wilisper, to inform in a wbisper, to 
prompt secreuf. Podsaepnij ink 
co mo powiedzred, ptompt hin 
what he is 10 say. Pochlebey wel 
wieznie mu podszeptujg, Ri 
eros are cbnlinually wiispering ik 


his «ars, 
PODSZEPT, v, 6m; whispef‘, 
secret advice, instigation; j 
PODSZEWKA, 1,8. f. lining = 
u suknd, the lining of a coat. Das 
u 2 jedenbng ‚toline with silk. 
PODSZYG,ıg,%.perf. PODSZX- 
WAG, am, v.imp. co ezeih; tb 
line with. — odztenie fuirem, % 
line a eoat with fur. — bölg, to‘ 
foot a pair of boots, te put au 
feet to a pair of boots, == Podasıie | 
waö sig pod kogo, to meddie | 
the business of a person, wüfß 
supplant or supersede him. 
PODSZYCIE, a, sn. Hilinge =t 
the footing of a pair ofboots - | 
PODSZYTY, A, EB, Iined, Is 
‚fig. a siy, conning | 
rzem u adastardiy, 
ly fellow. Wiatrem -y, sed 
volatile. Plaszoz wiatrem -y,® 
eloak without any lining. 
PODTOCZYC, cır, v.perf.POB 
TACZAC, au, v.imp. to rollunde® 
=» Podtoczy&no3 na totäyde,& 
a Bitlo, 
PODTYNAC, ı.. 9.1713. Pe 


:POD 
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DETKNAC, ua, v.perf- to put, feiallf A person who has fallen). = 
igk or thrust under ; 10 convey or | to lead , bring or conduct within a 


Bar .secret/y. 
ODUCZYG, oa; Wperf. wo 

ach a little. — SIE, to acquire a 
smattering knowledge, 
BODUFALY, see POUFALY, 
PODUMAC, as, v.n. perf. 
czem, to muse, reflect, meditate 
upon a thing. 

PODUPADEOSC, sa, &.f« de- 
cline, decay. | 

PODUPADLY, A, z, decayed, 
rown poor. Dom —y;, & decayed 
Fam. —y na zdrowiu, whose 


ealth is impaired, of a battered 


constitution, 

PODUPA SG, PADNE, v.n.perf. 
PODUPADAG, au, v.imp. to fall, 
to.decay, to decline ; to decay, to 
grow poor. — nd majgtku, to be 
zujned. to turn bankrupt. — na 
zdrowiu, to be impairedin healıh. 
— na Sılach, to grow weak, to 
waste away, to decline, to decay. 
— 10 umysle, to feel disheartened, 
to droop; to be impaired in one’s 
Intelleets. | 

PODUSIC, szu, v. perf. to 
strangle one all another. 

PODUSZCZAC an,v.imp.PODU- 
SZCZYÜ, czg, v. perf. to set on, to 
incite „ to abet „ to instigate, 

PODUSZCZACZ , PODUSZCZY- 
CJEL,A,8.m; detter on, abetter, 
Instigator. nn 
 PODUSZÜZENIE, a, 8.0; abet- 
Ment üßation, 

bus KA, ı,,&f. pillew, 
cushion, Poduszeczka do szpilek, 


pincushion. 
PODWAJAQ, see PODWOIG, 

 PODWALE, a, 8.7, place ex- 

tending along the walls of a city. 
PODWALINA, v; s.f« (a piece 


of timber lying on the ground and] y 


supporting 
sleepers. 
PODWALNY, A; x, situated near 


the walls ol a city. 
PODWÄLYE „ IR, v.perf. w 
heav- up, to raise, to lift up. 
} A ,ı;, Chir. elevatox, 
PODWESEL C, IE, ©. perl. 
PODWESELAC, am, v.imp. sobie, 
fo get merry with drink. 
PODWESELONY, A, 2, merry 
Fi es | 
„ PODWIAGC, wıesg, v.perf. POD- 
WIEWAC, ÄM, v. imp. IR blow 
owiaz, Ci POD- 
| ZAG, 2, v. perf. PO 
WIAZYWAC, zur, r Hi . to 
underbind, to tie on the under side. 
— range, to bind up a wound. — 
»poncsochy „ to tie a 
Narters, — sobie irzewiki, to tie 
e string of one's shoes. 


a wooden house), 


‚BODWINZEA , 1, 8.f. garter. | 


Order —i, order podwigzkowy, 

the nnble order of the Garter. 
PODWIC, see PODWIJAC. 
PODWIETZOREK , RKU, 3.M. 
ern: on’s Iuncheon. 

« PODWIESG 

PODN\ ODZIC, Dzr, v.imp. to raise 


arter or | 


little distance of a place, see POD- 
PROWADZIGC. = fig. to set on, to 
ineite. Podwiodies do tego Zone, 
thou hast set on tlıy wife, to this. 
Kto cie podwiödt do tego? who 
has incited or brought you to dot? 
Diabel mnie podwiod!, a jam u- 
cZynil, the devil prompted me, 
and I did it. 
ODWIEWAG, see PODWIAG. 
ODWIEZG, wıozg, ®. perf. 

PODWOZIC , 28 , v. imp. to bring 
or convey within a little distance of 
a place (in a carriage Or on horse- 
back). = Podwiezc kogo , to give 
one a lift for a few miles. 

PODWIJAG, am, v.imp. POD- 
WINAC, ne, v, perf. to turn up, to 
tuck up. 

PODWELADNY, A, », dependent, 
subordinate. 

PODWODA, y, 8 f car, cart, 


aggon. 
PODWODNIK, A, 8. m. carınan, 
carrier,, carter, waggoner: 

PODWOIC, E,-v. perf. POD- 
WAJAC, au, vd. imp. to double. 
— warty, to double the guards. 
— kroku, podwajac kroki, to 
mend one’s pace, to go faster. Pod- 
wojad starania , pilnosei , to re- 
double one’s efforts, to use one’s 
best endeavours. 

PODWOJE , öw, 8. pl. a double 
door, folding-door. 
PODWÖJNIE , adv. donbiy. 


“ 


'. PODWÖJNY, A, E, double, two- 


fold; having room enough for two 
persons. Serce —e, umysi —y, 
fig. a double-hearted, double man. 


PODWOJSKI, 200 , s. m. (old) ,| — 


usher,, door-keeper. 
PODWÖRZE, A; & 9% esurt- 


ard. , 
PODWOZ, 080, & mh; tarriage 
of goods, conveyancs, 

PODWYZSZAC, am, v. imp. 
PODWYZSZYC; szu, vuperf. to 
highten, to lift up; to raise, to 
exalt „to extol. — mur, sufit, to 
raise a wall, a celling. Podwyäszyc 
kogo na urzedzie, to Advance, 
raise or prefer one t» & higher 
office. Kto sie podwy&sza bedzie 
ponizony, he who exalts himself 
ahall be humbled. 

: PODWYZSZENIE , a; & N. 
elevation: — Arzysa 8., the exal- 
tation of the cross, haty-rood day: 

PODYMNE, 06, s;: #1. hearth- 
money, hearth-tax; 

PODZAMCZE, a, &n. pläce 
cxtending along the walls of a castie 
or stronghold. 

PODZARY, A, E, pale, red, 


rufous , fallow. oo. 
PODZEBRNY, PODZBROWY, 
A4R, Anat. situated under the rib#. 
‚Po AG, am, d.imp. POD- 
ZEGNAU, ng, v.perf. to kindle, 
to blow afire, to set on fire; fig. 
to set on, to incite, to abet, to 


sy WIODR „ d.per|. | instigate. 


PODZEGACZ, A, 8. m. Inciter, 


from the ground, to lift up, (espe .| abetter „ instigator. 
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PODZELOWAC, Lug, #.perf. 
böty, to new-sole a pair of boots, 
— ponczochy, to new-foot stock- 
ngs. 

PODZIAL, u, #.m. division, 
partition, share. — Polski, the 
partition or dismemberment of Po» 
land. — na ksigzki i rozdzialy, 
division into books and chapters. 
—y i poddzialy, divisions änd 
subdivisions. 

PODZIALKA, ı, &f. the scale 
of a map; the graduation of a 
thermometer. 

PODZIEG,PODZIAC ‚ir v.per!. 
PODZIEWAG, am, dv. imp. to place, 
lay, put somtewhere; to mislay, to 
miscarıy. Gdziezes podzial fe 
ksigäke? where have you put or 
laid that book? Gdzie on podzie- 
wa iyle pieniedzy ? what use dods 
he make ofsuch a considerable sum 
of money? — SIE, to stay dway, to 
stay behind; t0 be missing. Nie 
miec gdzie sig podziec, 10 have 
no Shelter, nö fixed abode, no 
place or employment. Gdzies mi 
sie podziala moja ksigzka , my 
book is missing. Nie wiem ydzte 
sie on podziewa, I know nothing 
of bis whereabouts. A gdzie sie Bo 
dziewa Pan N.? and where is Mr 
N. to be found? 

PODZIEKA, 1, &.f. thank, 
thanksgiving. " 

PODZIEKOWAG, xust, U. perf. 
to thank, to return thanks. 

PODZIEKOWANIE , A, 8. fi. 
thanks. Odsylam z —m, TI serid 
it back or return with many 
thanks, 

PODZIELAC, aM, v.imp.toshare. 

bede 3 tobq trudy 1 niebezpie- 
czenstwa, I shall share the fatigue 
and danger along with you. Po- 
dzielam Iwoje zmartwielle, smtil- 
tek, 1 am concerned or have & 
share int your äffietion. Przyjaclel 

owinten — szczescie 1 nieszcz 
Scie przyjaciela, a friend ought 
to take an equal share in the good 
and bad fortunes of his friend. Nie 
podzielam tego zdania, 1 am 
not of your opinion. . 

PODZIELIC, ız, v.perf. to 
divide, te parcel out. — na rölöne 
czesci, to divide into equal parts. 
— SIE, z kim, czem, to shäre a 
thing with one. Podziele sie 2 to- 
bq ment dostatkami, I shall share . 
tmy wealth with you. Podzielcie sig 
tem, share, part or divide it among 


yon. un 
PODZIELROSC, $cı, $.f. divisibi- 
ity. . Ä 
PODZIELNY, A, x, divisfble. 
PODZIELONY, A, r, divided. 
Irlundya jest —a na cztery pro- 


wincye, Ireland is divided into - 


four provinces. j 
PODZIEM, u, s.m. PODZIE- 
MIE, A, s.n. a subterraneous 
lace , underground. 
PODZIEMNY, A, E, under- 
ground „ subterraneous ,„ subter- 
ranean. 
PODZIERAÖC, am, v. imp. to 


Te 
‚ 


DEJRZEC, PODGLADAC. 


- help one out of misery, trouble, 


“ furrowed his face. 
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look under; to pry into‘, see PO- 
PODZIERACZ, A, s. m. a prying 


{ellow. 
PODZI SDZIEN, adv. down to the 


"present day. 


. PODZIUBAC, BR ».v.perf. to 
peck in many places. Slicany owoc, 
sskoda Iylko Ze go ptaszki Po- 
dziybaly, that's fine fruit, 'tis a 
pity it has been pecked by the 


‚birds. Ospa go podziubala „he is 


pitted with the small-pox. 

PODZIURAWIC, wır, v.perf. 
t0 make holes in many places. Cho- 
dzi w podziurawionych Poncz0- 
chach, his stockings are full of 
boles. 

PODZIW, u, s.m. PODZIWIE- 
NIE, A, s.n. admiration, astonish- 
ment, amazement. Na podziw, 
admiringly. Nad podziw, beyond 
all expression, 

PODZIWIG SIE, ı8 sıg, v.perf. 
komu , czemu, to admire one or a 
thing. Wszyscy sie podziwili, all 
were struck with admiration. Po- 


dziwig sig temu i przestang,|h 


that's nine days’ wonder. 
PODZOGA, ı, s.f. firebrand; 
fig. incentive, incitement, insti- 
gation, abetment.=mover,, author, 
contriver, instigator, abetter. On 
ng tej woin ‚he was 
the Drineipal author of at war. 
PODZWIG, u, s.m. the act of 
lifting a burden. W nim widzial 
ramiona zdolniejsze do —u cie- 
Zardw ojczyzny, he saw in him a 
man better qualified to bear the 
burden of public affairs. 
PODZWIGNAG , ng, v.perf. to 
raise or lift up something heavy. 
— kogo znedzy, 3 niewoli, to 


to set him on his legs again.— pod- 


upadie panstwo, to restore a 


decayed empire to its former state. 

PODZWONIC, nıE, v.perf. to 
ring a bell for a littie while. 

PODZYLY, A, E, elderly, oldish. 

POEMA, Tu, s.n. POEMAT, 
U,s. m. poem. s 

POETA, y, 8. m. poet. 

 POETKA, ı, 8. f. poetess. 

POETYCZNY, A, E, poetic, 
PEZYA f. 

P ,Yl, 8. f. poesy, Poelty. 
Pordwnaj poezye bracı ocha- 
nowskich i spölczesnego im poeiy 
francuzkiego Rosnarda, compare 
the poetry of two brothers Kocha- 
nowski with that of the French poet 
Rosnard their contemporary. 

POFALDOWAC, nusg, v. perf. 
to crimple, to pucker, to gather, 
to contract into wrinkles. Wiek.mu 
twarz pofaldowal, fig. age has 


POFALSZOWAG, szusg, v.perf. 
to forge, counterfeit or falsify 
many things. 

PÖFANTOWAG, Tusg, v.perf. 
to give in pawn many things, to 
pawn or pledge many things one 
after another. 


POFARBOWAGC, sure; v. perf, 


I) 












POG 


to dye, totinge. — na blekitno, 
na zielono , na czerwono, to dye 
blue , green or red. 


POFATYGOWAG SIE, GUJE SIE, 


v.perf. to take trouble, to give 
‚one's self trouble , to take pains. 
Pofatygowal sie do mnie, he has 
given 
and see me. Pofatyguj sie tam, do 
so much as go thither. 


imself the trouble to come 


POFOLGOWAG, cusg, v. perf. 


to relax, to loose , to slacken;; fig. 
‚to indulge. 


POFOLGOWANIE, A,8.N. re- 
laxation , abatement of rigour; fig. 
indulgence. 

POGADAC, au, v.perf. z kim, 
to have a talk with one, totalk a 
matter over with one. 

POGADANIE,A, 5.2. POGADAN- 
KA,ı,8.f. talk, discourse, con- 
versation ; prattling , chatting. 

POGANA,y, s.f. blame, cen- 
sure, see NAGANA. 

POGANIAG, au, v.imp. to drive. 
— konie, to drive acoach. Poga- 
niat woly, he drove oxen before 


im. 
POGANIACZ, A, 5. m. driver. 
POGANIC, ne, v.perf. to 
blame, to censure, see GANIG, 
NAGANIC. 
POGANIN, a, s.m. pl. POGA- 
NIE, pagan, heathen, gentile. $. 
Pawel przezwany jest aposiolem 
poganow, Saint Paul is styled the 
apostle of the gentiles. 
POGANKA, ı, 8... a heathen 


woman. 

POGANSKI , a, E, pagan, 
heathenish. —i syn, an infidel; 
ruffian, reprobate, miscreant, a 
profligate wretch. PO POGANSKU, 
adv. like a pagan. 

POGANSTWO, a, s.n. POGA- 
NIZM, vu, $s.m. paganism, heathen- 
ism. POGANSTWO , coll. pa- 
gans, heathens. 

POGARDA, Yy, s.f. contempt, 
scorn,, disdain. —Zycia, Smierci, 
bogactw, the contempt of life, of 
death, of riches. Godzien —y, 
worthy of contempt, contemptible, 
despicable. Stac sie Golnym —y, 
to render one’s self cenicmptible. 
Popasc w —e, to fall into con- 
tempt. Miec, okazac dia kogo 
—e,to entertain, evince or feel 
contempt for one. Podac w —e, 
wystawic na —e, to hold up to 
scorn or contempt. 

POGARDLIWIE, adv. contempt- 
uously, scornfully, disdainfully. 

POGARBLIWOSC, ci, 8 f. 
contemptuousness. 

POGARDLIWY, A, E, contempt- 
vous, scornful, disdainful. —e 
ulozenie, obejscie sie,a contempt- 
uous carriage. — spojrzenie , dis- 
dainful looks. Palrzec na, kogo 


scornful eye, to look down upon 
one with disdain. 

POGARDZAC, Au, v.imp. PO- 
GARDZIC, pzr, v.perf. to con- 
temn, to scorn ‚to despise. — c2yjg 
radg, to contemn one’s advice, — 


m okiem, to look at one with a’ 


POG 


bogactwy, zaszczytami, to a 
temn wealth , honours. Ten 
pogardza kazdym innym, 4 
nation disdains every other. # 


ardzasz mojg przyjazniqg,% 
isdain my frlendship. & ” 
POGARDZANIE , POGARDAM 
NIE, A, s.n. the act of despising. 
POGARDZICIEL, A , 8. m. Cpl, 
temner, scorner, despiser. ' 4 
POGARDZICIELKA, 1, sh 42 
disdainful woınan. ” 
POGARSZAC ‚see POGORSZY 
POGASIC, szg, v.perf. to pa 
out (extinguish) , one after another, 
—swiatla ‚to put out all lights. „, 
POGASNAC, v.n. per/. coll. t4 
go out, to-be extinguished. W. 
sikie swiatla, ognie pogasiy, A 
the fires, all lights went out (one 
after another). “$ 
POGIAG, eng, v. perf. to bend, 
to ding, to dint. — naczynia si 
towe „to ding or dint plate. | 
POGIECIE, a, 6.2. theacd 
bending, dinging. Bot. flexuosity,. 
Roslina' zastanawiajgca —m len 
dyg, a plant remarkabke for ii, 
flexuosity of its stalks. 8 
POGIETY, A, E, bent , crookedg 
dung, dinted. Lodyga —a, Bot.a 
flexuous stem or stalk. a 
POGINAC, NIENY, 0.2. per 
coll. to perish. Synowie jej PogEe 
nelina wojnie, all her sons per- 
ished in war. JeZeli on zostanie, 
zabily, my wszyscy Ppoginiemy, 
if he be killed , we Shall 1 Ders 
POGLADAG, au, v.imp. 10 look 
at or on, to view, togaze. — 
kradkiem, to peep or peer, te 
cast sheep’s eyes. Z göry na kog% 
—, to look down upon one wilk; 
contempt. — Po czem, to Cr 
one’s sight from one object te. 
another, to look about. — na sie; 
bie,to look at each other or. 
another. f 
POGEASKAC, szcze , ©. perf. 1% 
stroke, to fondle. — pod brode 
to chuck under the chin. | 
POGLOSKA, 1, s.f. rUmMoury: 
fiying report. Rozeszta sie 0 lem, 
— 20 calym kraju, the report, ® 
it has spread all over the country“, 
Rozchodzi sie—, it is reported om 
given out, it is rumoured, ti% 
report is spread. - : 
POGLOWNE, 60, 8. n. capr; 
tation tax , poll-tax. sf 
POGLÖWSZCZYZNA, Y, Shi 
fine paid for a manslaughter, smark; 


money. ‘4 
POGEUCHNAC, nıEnY, v.n.perfe 

coll. to become deaf. 5 
POGLUSZYC, szg, v. a: perf. 

stun with noise or deafen may- 


persons. 

POGELUPIEC, PIELISMY, % fa 
perf. coll. to become stupid, to 
stand stupified. 0% 

POGMATWAC, au, v. perf. 4 
crumple, to rumple; to embroil, 16 3 
entangle, to complicate, to confusgy 
to confound. a 

POGNAC, GoNIE, ©. perf. Ian 
drive, to pursue, — 3a kim, to rua 


POG 







'eattle to pasture. 

NEBIC, BıE, v. perf. to qver- 
, to oppress, to crush. — 
zyjaciot , to crush one’s ene- 


' POGNIC, eur, v.n. perf. coll. 
Wrot., to moulder. 
-POGNIESC, niorg, dv. perf. to 
&empie, to rumple, to raflle. — 
bielizng, to rumple linen. Mogli- 
my was — jak muchy, we 
ight crush you like worms. 
NIEWAC, au, v. perf. kogo 
A’ siebie, to make one angry, to 
Mäispose a person towards one’s 
if.— kogo 3 kim, to set people at 
#riance. — SIE na kogo,to be 
'gry with one. — sie 2 kim, to fall 
with one, 
ODA,Y, 3. f. weather, Pie- 
bu, jasna —, fine weather, fair 
Wäther. Przyjemna —, pleasant 
‚wether. Zanosi sie na —e, the 
yatber promises to be fair. Bar- 
"&o niepewna lub niestala —, the 
weather is very unsettled. Czasu 
' boj sie nawalnosci or iw—e 
| uderzy, we must not rely 
won or trust to the stability of 
‚Mtune. — twarzy, umyslu, fig. 
‚ie serenity of one’s brow, of one’s 


dm = fig. a fair opportunity. 







Weirzyc —e, to lay hold of a fa- 
wÖrable opportunity. Zasypiac 
0 let slip a favourable oppor- 


‚ OMEty. 
‘ DNIE, adv. serenely.—no 
'{fpet), ft is fine weather. 
: #BOGODNOSG, Scı, 8. f. serenity. 
«nieba, the serenity of the sky. 
, °POGODNY ‚A,E, fine, fair, bright, 
'ekar, serene. Czas —y, fair 
'Wather. Niebo bylo —e, the sky 
was serene. (z0lo. —e, a serene 


&hntenance, = fig. fair, favour- 
‚fe. 


. "POGODZENIE , A, 8.7. reconci- 
‚Nation, accommodation,adjustment, 
reement. Pracowalnad ich—m, 
be’endeavoured to bring about a 
'seconciliation between them. Te 
|fketzy nie sqg do —a, these things 
t be reconciled. 
OGODZIC, DzE, v. perf. to re- 
cile, to bring to an agreement.’ 
o pomiedzy nimi jakies niepo- 
jenie, ule ich pogodzono, 
ere has been some misunder- 
sümling between them, but they 
Mare been reconciled. — SIE, to 
@me to an agreement, to be friends 
alin. — sie z Bogiem, to recon- 
‚ce one's self or to make peace 
ı WA God. — sig z losem, to be re- 
| @onciled to one’$ fate. 
- POGODZICIEL, A, 3. m. recon- 
&ikr, peace-maker. 
POGODZICIELKA, 1, 8.[. a fe- 
“nale reconciler. 
POGOLIC , ıg, v.perf. brody, 
‚to shave many beards or 
üs. Piotr W. kazal — brody 
rom, Peter the Great caused 
ebeards of all the Boyars to be 
Kaved. — SIE, (said of many per- 
Ken), to get shaved, 








He 


her one. — bydlo na pasze, to, 
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POGON, nı,2.f. pursuit, a party |awe, terror; awful calamity, total 


sent on a pursuit. 


cic sie w — | defeat, discomfiture; a thunderbolt 


3a nieprzyjacielem, to pursue an | of war. Sobieski, — Turkow, .So- 


enemy, to be engaged in the pur- | 


suit of an enemy. Wysiac za kim 
—, to send out a party in the pur- 
suit of one. Smiertelnag —, death, 
which is always close at our heels. 
== Her. the arms of Lithuania (a 
horse galloping with arider bolding 
a sword ready to strike). 


POGONIG, see POGNAC. ‚Idef 


POGORSZENIE, 4, 8. n. change 
from bad to worse, 

POGORSZY(C, szg, v. perf. to 
make worse.— SIE , to grow worse. 

POGORZALY, A, E, see POGO- 
RZELEC. 

POGORZE(, RZEIE, v.n. perf. to 
burn away, to be consumed by fire, 

to löse one’s property by fire, to 
suffer damage by fire. 

POGORZEL, POGORZELA, 1, 
s.f. a great fire, a burning of houses, 
conflagration. 

POGORZELEC, LcA, 8. m. one 
who has lost his house, etc. by fire. 

POGORZELISKO, A, s.n. burn- 
ing place. 

POGOSCIC, szczg, v. n. perf. 
dzie, u kogo, to be one’s guest 
or some days, to stay or remain 

some where for a short time. 

POGOTOWIU, NAPOGOTO- 
WIU, adv, in readiness, at hand. 

Kaz im byc —, tell them to be 


ready. 

POGRABIG , BIE, v. perf. to de- 
strain or seize upon all. Wszystko 
mu pograbiono, all his goods have 
been destrained or seized upon. 

POGRAC, au, d.n. perf. to play 
a little. 

POGRANICZE, A, 8.n. borders, 
confines. Mieszkac na —u kröle- 
stwa, to live on the borders of a 
kingdom. — biedu i prawdy, fig. 
tbe limit which divides error from 


truth. 

POGRANIGZNY, a, E, bordering, 
dwelling or situated on the borders, 
Miasto —e, a frontier town. Mie- 
szkancy —i, borderers. Prowin- 
cya ta jest—a Niemiec , that pro- 
vince is bordering on Germany. 

POGRAZENIE, A,s.n. the act 
ofplunging, sinking,overwhelming, 
submersion. Chrzesi przez —, 
baptism by immersion. — ksiezyca 
w cieniu ziemi, the immersion of 
the moon in the shadow of the 
earth. , 

POGRAZYC, 25, v. perf. PO- 
GRAZAC, Zam, dv. imp. to sink, to 
plunge, to overwhelm. — kogo 
w nieszczesciu, to plunge one into 
ruin. Pogrgäony w Zalu, over- 
wiielmed with sorrow. —SIE, to 
sink, to plunge. — sie w.smulku, 
to be sunk or absorbed in grief. — 
sie w rozpuscie, to plunge one’s 
self into all manner of lewdness. 

POGROBOWIEC, wcA, 8. m. 
posthumous child. 

POGROBOWY, A, E, posthu- 
mous. 

POGROM, u, s.m, thunderbolt ; 


bieski, conqueror of the Turks, 
POGROMCA, Y, 3.m. conqueror. 
POGROMCZY, A,E,striking with 
tbunder; fulminating; victorious. 
'oreZ, victorious arms. 
OGROMIC, ııE, v.perf. to 
strike down with thunder, to lay 
prostrate ; to rout or cause a total 


eieat. u 
POGROMIENIE, A, 8. n. the act 

of defeating. 

POGROZENIE, A, 8.n. the act . 
of threatening. 

POGROZIC, 32, v. port. t 
threaten. — komu rekq , kijem, to 
threaten one with the hand, with a 


cane. . 
POGRÖZKA, 1,8. f. (used gener- 
ally in the plural),threat, menace. 
Nie lekam sie jego poyrößek, I 
I don’t fear his threats. 
POGROZNY, a, E, threatening, 


‚menacing. Stowa —e, threatening 


words. 

POGRUBIEC, BıEIE, v.n.perf. 
to increase in bulk} to grow bigger. 

POGRUCHOTAG, cg ‚v. perf. to 
shiver, to shatter, to dash in pieces. 
— komu kosci, to break one’s 
bones. 

POGRYZG, zg, v. Perf. to gnaw 
to pieces. Mysz pogryzla nici , the 
mouse gnawed the threads to pieces. 

POGRYZMOLIC, ıg ‚‘v. perf. to 
scrawl all over. 

POGRZAG, RzEIE, v. perf. to 
warım a little.— SIE, to warm one’s 
self a little. 

POGRZEB, U, 8. m. interment, 
funeral , burial. Byc na —ie, to be 
present at a burial, to attend the 
funeral. Byc zaproszonym na —, 
to be invited to a burial. Poszedlem 
na jego —, I went to his funeral. 

POGRZEBAC, BıE, v. perf. to 
lay in the ground, to inter, to bury. 
— w niepamigct ‚fig. to bury in 
oblivion. ” 

POGRZEBNY, POGRZEBOWY, 
A, E, funeral , funereal. —e kaza- 
nie, a funeral sermon. —a piesn, 
funeral song, dirge. Koszta —e, 
funeral expenses. 

POGRZESZYG, szyuy,v.n.perf. 
eoll. to commit many sins. 

POGRZMIEC, uı, v.n.perf. to 
thunder for a while. 

POGRZYBIEC, BIESEMY, v. n. 
per[.voll. to grow decrepit, to grow 
shrivelled like an old mushroom. 

POGUBA, see ZAGUBA. 

POGUBIG, sıE, v. perf. to lose 
many things one after another; to 
ruin many persons one afteranother. 

POGWALCENIE, A, s. n. viola- 
tion, infringement, infraction, 
breach. — przysiegi, a breach of 
oath. — iraktatow, a breach of 


treaties, 
POGWALLCIG, ce, dv. perf. to 
violate, to break, to Infringe. — 
awo narodow, to break or vio- 
ate the law of nations, 


POGWIZD, u,s.m, whistte whlz, 
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PORAEASOWAC, son, oh. 
port: t6 keep up a nölse for sottle 
sims 


me, 

POHAMOWAGC, use, v. perf. 
w eheck, t0 put a stop, to curb, 
10 restrain, to refrain.— sie w gnie- 
wie , 10 master, conguer or subdie 
one’s passion. 

POHAMOWANTIE, a,8.n.check, 
stop, eurb, restraint. 

POHANBIG, bie, 0. perf. to dis- 
grace, to dishoncur, to bring a 
sharne upon. 

POHANBIENIE, A, 8.n. disgrate, 
'aishonour, . 

POHANIEC, NcaA , 8.m. (used in 
poetry, speaking Of the Turks and 
Tartars), pagan, infidel. 

POHASACG, as, v. tk Derf. to 
dance a little in frolic, to frisk a 


little, 

POHODOWAG, büst, v. perf. to 
:nurture for some time. Pohodo- 
wal dzieci, he brouglit up many 
children. 

POHULAC, au, d. n.perf. to It- 
dulge a little in revelry and merrl- 


inent. 
* POHULANKA, t, 8. f. Jolly bout, 
revelry, merriment. 

POHYBEL, sıA, 8. m. löse, ruln. 
= devil, = gaHows, j 

POJAC, uE, v.perf. to take; — 
zu song ‚to täke a wife, to marry. 
Pojelu 9 3@ meäd, She took him 
for a hüsbandı — to Conceive; to 
comprehend, to understand. Nie 
moge tego —, I cannot eottcelve or 
understand that. To tatwo —, that 
is easy to b& uridersto0d;, see POJ- 
MOWAGC. | 

POJAW, u, 6: ni: a Saddeht appa- 

io 


rition. 

POJAWIG SIE; wir sur; on. 
gerf. to appear or make one’s ap- 
pearance, to shaw one's self; Skofo 
sie tylko Pofarwi, as soon as he 
makes his appearante. Aniol poja- 
wil mu sie we snie, ati angel ap- 
peared to him in & dream. ’ 

POJAZD,v, s.m. coach, cartlage: 

POIC, su 4 bi imp. NAPOIG, Fe, 
v. perfi to give to drink; to make 
drunk, to Diy with ctrps. Pofc Ro- 
.nia; to water & horse; -- 
ciot, to ply one's friends with 
glasses or eufs, t0 make them 
drunk, Peoic sis nadzitjd, to 
feed or ‚entertain one's seit with 


hopes. 
POJEECHAG, sapX, ©. ni. perf. to 
set out (In a catriage or en hrorse- 


Rh). 

: POJECIE, a, 8.7. cofnprehen- 
sion, appreliension, intellect ; con- 
ception, idea. Ma latewe, bistre=, 
ke is a mar of quick apprellension. 


Ma slabe, twarde, tepe —;, heisa | 


man of slow or dull apprehensien. 
Nie ma —a, beis a man of #0 ap- 
prehenston. To praechadzi moje 
— that is beyond m 


above tlie reach of human -under- 

standing. Nis do —@,inconeeivable, 

incomprehensible. " 
POSEDNAC, a, vper/. to fe- 


prayja= | d 


L understand= 
ing. To prsechodsi hulskie —, 'tis’ 


' Bo 


contlle, to Bring persons together 
that were fallen out, to make to 
agree. — SIE, to reconcile one’s 
self. — sie z Bogiem, to reconcile 
one’s self or to make ote’s peate 
with God. . 
POJEDNANIE , A , 8.1. reconci- 


Nation. | 
POJEDNAWCA, .y, 8.m. recon- 
ciler, peace-maker. 
POJEDNAWCZO , adv. by uti- 
pires, by arbitrators. 
109 EDNAWCZY, A, x, recon- 
POJEDNOCHENIE, s. n. POJE- 
DNOCZYE, v. perf. see ZIEDNO- 
CZENIE, etc. 
POJEDYNCZO, adv. one by one, 


singly. 

POJEDYNCZOS$G, Sci, 3. f. sing- 
leness. j 

POJEDYNCZY, a, x, single , in- 
complex. Czlowiek —y, ati indivi- 
dual man. Zö2ko—e, a bed for a 
single person. Liczba —u, Gram. 
singular number. ° 

POJEDYNEK, kku, 3. m. single 
combat, duel. Wyzwad na —,to 
challenge. Przyjac —, nie sta- 
ngce na —, to accept, refuse the 
challenge. Zging! w —nku, he fell 
or perished in a dnel. - 5 

POJEDYNKA, ı, s. f. a single- 
barrelled gun. = 

POJEDYNKARZ, A, 3.m. duelist, 
dueller. 

POJEDYNKOWAE SIE, v. imp. 
to fight a Auel. Kilka juZ razy po- 
jedynkowat sie, he Has fouglit 
several duels. 

POJENIE, Aa, $. n. the act öf 
tnaking one drink or drtnk. 

POJESG, ıEm, v. perf. to eat tıp 
or devour one after ahothet. Gg- 
sienice Bojadly liscie, the caterpil- 
lars have devoured the leaves. Ro- 
sumie Ze wsshslkie Fozumy po- 
jadt, he lihagines or thitiks Himself 
a very clever man. 

POJIETNOSÖ, Ser, $. f. quick 
eomprehensiöfl. 

POJETNY, A, x, endowed with 
a quick comprehenston, intelligerit. 

POJETY, a, |, coücelred,, un- 


erstood, 

POJEZD2AC, v. n. to drive on. 
Poje2d2aj! drive on, coachman! 
OJEZDZIC: nZE, v. n. perf. to 


take attip. Cheialbym— Na tıooim | 


koniku, wtiwoim powozie, Ishould 
be glad to take a ride oft your pony, 
in your carriage. 
JEZUICKI, A, E, belonging 
formerty to the Jesuits , remaining 
after the suppression of tlie Jesuits. 
POIGRAC, aN,v. n. perf. to 
toy, trifle or play a little. 
POJMAG, ne, v. perf. kogo,to 


‚eatch, take, apprehend or arrest 


one. Zostal pojmanym, he was 
caught, apprehended. ” 
POJMANIE, A, s. n. Capture, 
apprehension. 
POJMOWAG, nu, v. imp. PO- 
JAG, ME,„v. perf. t0 concelve , to 
comprebend , to understand. Tru- 
dno pojmuje, he Nas & dufl appre- 


0 | 

1 Su 

ı hension. Nie pojmuje juk Zion 
roztropny mög! sie zaponmieg da 
tego stopnia , I cannot canegig! 
that a sensible man could forg 
himself 50 far as to... Nie polame 
wac sie 3 radosci, 16 be hei: 
one’s self for joy. Fame 
POJMOWÄRIE, x, 8.n. iheas 
of conteiving, comprehending, u 


| 
erstanding, n 
PÖJSC, pe, dv. n..perf. 18C, mi| 
v. imp. tö go to. Poszedi nd prag! 
chadzke, na tealr, na polowani& 
he went to take d walk , he went; 
the theatre, he wenta shooting or 
hunting. Pöjdz DTECZ 5 gel yo 
gone, begone. Pöjsc Po ca, 
and fetch a thing. — za kım, Wi) 
follow one. — za mgä, to geai 
husband, to marıy.— 2 dymem, I 
variish into smoke , to fall to Wi 
ground. — 0 zaklad; to laydi 
wager, t6 bet, — ww zaponinienigsi 
to sink into oblivion. — w niwes) 
t0 tome to nothing. Tb wielig 
pr3edsiewziecie poszlo w 3 
wecz, that great undertaking 
come to nothing. W co posiE 
twoje obielnice, twoje pr sysiegte 
what is become of your promisgg 
of your vaths? Co mial pieniedz 
posziy ha procesa , all the mon 
e had or what money he had wg 
spentin law-suits. Pöjd.imy w kaf 


ty, let us play at car re 

POSUTRZE. adv. the day alle 
to-Marrow. 

POKAD, adv. ds long as, tif, 
until. — Dede Zyt, as long a1 
live, — rlie, not until. Bede tü S% 
dzial — mi nie zaplaer, TU dag 
here ti he päys he. Pokgässe 
how long? " Da 
POKAJAG SIE, im sık, d. Perl, 
tö repenit df one’s faul. Mi 

PÖKALAC, As; v.perf. to dell 
to Barir to, contaminate,  '; 

OKALEUZYC, cz& , v. per[. 
give many wounds, to wound mei 
than once, to hust or disähle maff 
persons. | 

POKAPAC, pıg, v. perf. to} 
fall in drops, to stain hy letting I 
in drops. — alramientem podiogl; 
to dirty or soil tlie floor with same 
drops of ink. nt 

PORARAG, r2z, v.perf. to pui® 
ish many „pefsons. | u 

POKARM, u, s.M. nourisbmsag 
murture, food, fare; suck. Prof 
—y $q najzdrowsze , the, mal 
plain food is the wholesömes}, 7 

osilny, a substantial food. Stoß 
Boze jest —eım dusay, the, word4 
Gda is the food of the soul. 










































POKARMIC, nn, v, gerf. f 
feed or üiobrish a Nitie to gr 
SUCK, 


PORAkMOWY, Ä, E, of fc ’ Bi 

POKASAC, am, Ü. perf. to Di 
ih many places, to bite many pe 
sons. Pokgsal sobie usta se a 
Sci, he was in such a passion a 
he bit his lips to the quick. Ag 
wiono mi 26 go pies wsciekly Pfag 
kasal, I anı told be was bitten bf&% 
mad dog. 


BOR | 


EORATNIE. adı, seeretiy ; un- 
thand ; behind one’s back. ' 
'POKATNY,. A, E, skülkiag or 
ng in a Corner; secret, clan- 
Sstine. —e knowanie, underland 
ling, plötting, —e schadaki, 


scret meetings, oonventieles. 


POKAWALKU, gdv. plece-meal. 
"POKAZ, u, s. m. abow, exhibi- 
on, display. Terzecay sq Iylkona 
» these things are only for show. 
0 ‚28, v. nerf. POKA- 
AWAG, zUaR, v. imp. 10 show, to 
khibit, t6 point at, Pokazac dro- 
„to show tlie way to 
jmebody. Pokas mi cos kupil, 
pw me what you hava bought. 


ORAZÄG 
4 do kogo 


Nkazywac sZtuki, to 'show tricks. 


=kogo sobie palcem, te point at 

« Pokazac odwage, to »how 
h okaze mu 30 sie myli, 
M convince him that be is it the 
rong. Pokäze mu z kim ma do 
symienia, Vil show him whom he 
8 to deal with, T’Il teach hiin 
ktter manners. = Nie pokaza- 
f po sobie Sem lepiej od 


ufage. 


dniego wiedziat o wszystkiem, 
hough I knew it nruch better ihan 
R,ididasif Iknew nothing of 
fatter. Wie ze jest niebespieczni 


ory,ale niepokazuje lego po so- 
e, he knows that he is dangerous 
y ill, but he does as if he were not 


iwäte ofit dr he won't seem or 
paar to be so. Nie pokazuj po 
bi ze go znasz, de asif you 
inew Him not. — SIE, to show 
mesself,tomake dne’sappearance, 
N appear. Rad sie pokazuje w eze- 
tie, heshöws himself every where. 
Fokazac sie meänym , to show 
pne's self a courageoüs man. Jezeli 
Ne pokase ze 10 co mowisz jest 
awda,ifwliat you say prove true. 
kawy jegiem na hogo sig Io 
Kate, I should be glad to know 
who is guilfy. Nic sie na niege nie 
pkazalo,, nothing could be laid 
Wis elarge. on 
"POKAZÄNIE, POKAZYWANIE, 
8.3.0. Ihe act of showing, exhi- 


POKAENOSC, dcr, f. Äne ap- 
ce 


Pearance. x 
_ POKAZNY, a, £, fine looking, of 
a ine outwärd appearanee. 
„POKTI, adv. as long as, till, umtli. 
A e4ekäj — ci nie podziekujg, 
It Stay till I give ydu thanks, 
ld pöide lam —ona nie przyj- 
2, ] will not go there till she 
Mies back, Czekaj — nie prayj- 
@, stay tl he comes. Nie 
Pileine—nieotr zyimam laski kto- 
Alögdam, 1 will not rise, until I 
“al have obtained the boon I be 
=2ycid, äs long äs I live. — si ‚ 
long as | hate strength, power, 
Motig as I can work. 
PD) AD, u, 9.m. stratum, layer, 
Por oktetowy, deck. j 
KLADAC, ax, v. ımp. to lay, 
Pace, {0 put. Deszcz, grad i 
"Pokladajg zboze, the rain, 
“ ai afıd the wind lay the corn. 










 dyki, to geld kerscs, 








— jadalny, dining=room. = peace, 
Diugi, sacageliuy —, long, happy 





. PÜR 3% 
pedce: — westfaiski;, td peace gf 
Westphalia. Zawrzec —, t6 mäke 
a peate, 10 eonclude or sign the 
peäce; Ukledat sie 0 —,td negd- 
ciate a peace. Zostärbad W u, fo 
be at peace. Zyd w—u, to Mive 
peäte. Zaburzye —, to distur. 
peace. Zerwac —, tb breäk tie 
peate. Prosic o--, 10 äsk ör bue 
for peace. = peace‘, rest, Aulet‘, 
quietnress, tränquillity. Nie dde Rd- 
mu 4,16 give Heitlier peade, tigy 
rest to one. Daj mi —, let of löare 
ime alone ‚let me quiet. Dajie ni 
solely —,nudzisz mmie ökr 
pnie, have done then, you äte plä- 
guy tedious. Dajmy — tym cere- 
moniom ,„ let us set äside tkiede 
eererionies.— temu domowf, Beace 
Be t6 this house. Niech bedzie — 
miedzy wami, peace be amonk 
you. Zostawcie zmärlych W— 
let the dead rest ihn peate,cti& miil! 
not rake in the Ashes ot the dead. 

POKOIK , u,s. m. dim. a sitiahl 


room. 

POKOJOWA, 21, POKOJG: 
WKA, ı, s. f. chaftbet-mald. 
POKOJOWIEC, wca, sin. Erooud 
the chamber, yalet, 

POKOLEN 


-POK 

balls, -- ufnösd, fig. to place or 
repose confldence, 10 trust, — nd- 
dzieje, to entertain a hope. Bar- 
dso poänd spuc sig pokladii, they 
went to bed very late. Pokladli sie 
na sofach, they laid tiiemselves 
down upon the sofas. 

POKLASC, our, d.perf: KLASC, 
DNE, v. imp. te lay,to put. On to 
pokladi na stole, he Iıas laid all 
these things upon the table. 

POKLASK, vu, 8. m. plaudit, ap- 
plause ; approbation. Ssukad —i, 
siarac sig, dobijad sie oe —, to 
court publie or popular applause. 
Ten aktor äyskal wielki — , that 
actor has gained &reät applause, 

POKLASKIWAGC, Kung , v. imp. 
POKLASNAG, ar; v. inst. to elap 
hands, to applaud; to approved. 
Wszysey mu poklasneli za ten 
czyn chwolebny , every body ap- 
plauded or commended him for 
this noble action. 

POKLECIG, cr, v.pdrf. to bungle 
a job, to patch up. 

POKLEIC, see SKLEIC. 

POKLEKAGC, Kany, vn. Darf, 
noll. to, kneel down. Wsayscy po- 
klekali, all fell down upon their | of 


knees, 

POKLEPAC, pin, d. perfi t0 
hammer a little, to knock or beat 
repeatediy. — kogo po ramieniu, 
to slap or tap one oh tlie shoulder. 

POKLÖG, zog, v. perf. to prich 
or pierce all over; to kill or wound 
many persons with a spear. 

POKLÖOEIC, cg, v. perf. to stir 
up & quarrel between people, to set 
two or more people at variance, to 
set them together by the ears. — 
SIE z kim, to fall out with one, w 
quarrel with him. 

POKLON, u, 6 m. prosiration, 
adoration, Oddawao — Bogu, 10 
adore or worship God. Wiasciwy 
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scie pokolen Izraela , tie twelvd 
tribes of Israel. Od pokoleniu da 
pokolenia, front generation tb ge: 
netation. Prayszie pokolenia fu- 
tufe genefätions, . 
POKOLYSAC, s2E, v. perf. td 
rock (the eradle) for & little whfl N 
POKONAÖG, u, ©. perf. POK 
NYWAG, Au, d. imp. to Övercöitie, 
to oOverpower, t0 defeat, to sub- 
‚due, to conquer. — nieprzyjaciol, 
t0 orercome one's enieilies. PoRo- 
ngt wszystkie trudnosel, he had 
stittounted or got the better o£ 


every obstacle. 
— 300 "POKONANIE, 4,8. #. the act of, 
wany, adoration properly so eal- | overcoming,, defeating , sursiount- 


led, is due to God Alone. Oddawals | ing. 
— balwanom, they adored orı POKONANY, A, E, ötercome, 
worshipped idols, = falling at one’s | overpowered, defeated, surmobiät- 


feet, prostration, —y kömu. odda- | ed. 
was, —y przed kim wybijae,tW| POKOMCZENIE, 1,4 fi. com 
clusion, Lerminatlon, settleihent.' 


prostrate one’s self, fall down or 
cast one’s self at one’s feet. POKONCGZYC, czK, ©. perf. to 
POKLONIG SIE, win sg 4 ©. %. | conclude, to terminate, to settle. . 
POKOPAG, pır, v. perf. to dig. 


perf., komu, to bow to one; to 
present him one's compliments, | — studie, kanaly , to sink wells,. 
to dig canals. 


Pokion mu sig odemnie, present 
POKORA, Y, 8. f. humility. 


bim my respeets. 

POKLONNY, A, E, fall of bows| POHORNIE, adr. humdiy. 
or ewurtesies, full of serapes. ‚|  POKORNIUCHNY, a, E, intens. 

POKEOSIE, A, 8. n. gleaning,— | very humble. 
zbierac, to glean. 

POKOCHAG, au, v. perf. kogo | ness; 
c9,t0 take a liking to one ortoa) POKORNY, a,x, Humble low, 
thing. — SIE w kim, to fall in love | gubmissive. ‘ 
with one, POKOS, u, $.m. siana, jeczmie- _ 

POKOCIC SIE, ca Sı£, vn. perf« | nia,a swath of grass, barley.—em, 
coll, to kitten, to yean. fig. prosirate, like corn or grass 

POKOJ, osv, 8.m. room, apart- | cut down. —em lezed; to lie pro- 
ment, — sypialny, bed-room. — } strate on the ground. 
buwiainy, drawing-roon, parlour. POKOSIC, sze, v.-perfe td mow 
down. 

POKOST, td, $. m. varhish. 
POKOSTNIK, A, s.1n. varsiishet. 





pegee. Traktat u, a treaty A 


ENIE, 4, 8. n. tribe, 
race, family, getieration. Diänd- - 


POKOHNOSG, &cı, 8. f. huinble- 
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POKOSTOWAC, TuIg, ©. imp. 
to varnish, 

POKOSZTOWAG, TUR, v. perf. 
czego, to take a light taste of 
athing, to try it. 

POKOTEM, adv. leZec, spac, 
to lie one beside the other upon 
bay or straw. 

POKPIC, rız, v. perf. sobie 
z kogo , to.put or pass ajoke upon 
one , to banter him. — sprawe, to 
commit a blunder, to be in the 


wrong box. 

POKRADZENIE, A, $. n. the act 
of sstealing many things: one after 
"another. 

POKRAJAG, am, v. perf. to cut 
up, to carve. 

POKRAPIAC, see POKROPIC. 

POKRASC, POKRASDZ, og, v. 

f. to steal many things one after 
another. Pokradli mu ksigzki, 
they have stolen all his books, 

PO CAG, au, v. imp. PO- 
KRECIG, cg,v. perf.to turn about, 
to turn up, to twist, to twirl. — 
ogonem, to wag the tail. — glowg, 
to shake or nod one’s head. — wq=> 
sa, toturn up one’s mustaches, 
Pokrecil sie tylko i wyszedl, he 
only made his appearance, walked 
‚up and down, and immediately 

went away. 

POKRESLIG ızE,v. perf. to draw 
many lines, to scrawl all over. 

PO TNY, A, E, twirled, 
twisted, turned up. —e wgsy, 
turned up mustäches. 

POKREWIENSTWO, A, s. n. 
eonsangulnity, affinity,propinquity, 
kindred, relationship. Blizkie mie- 
dzy nimi—, ‚they are near akin, 
they are nearly related. 

POKREWNIGSIE, seeSPOKRE- 
WNIG SIE. 

_ POKREWNY, A,E, kin, akfı, 
allied in blood', related. 

. POKRÖLOWAG ug, v.n. Perf. 
to reign for some time, 

POKROPIG, pıg, v. perf. PO- 
KRAPIAC, au, 5. imp. to sprinkle 
upon, to besprinkle. Deszcz po- 
krapia, there fall some drops 0. 
rain. Deszcz pokropil, some drops 
of rain have fallen. 

POKROSTAWIEC, v. n. perf. 


coll. to turn itchy, to become full. 


of blisters and pimples. 

POKROTCE, adv. briefly, in a 
few words, in short, summarily. 

POKROWIEG, wcaA, s. m. dim. 
POKROWCZYK, A, case, cover, 
sheath. — na koziol, hammer- 
cloth. — na löiko, krzesio, a 
cover for-a bed, for a chair. 

POKRUSZYC, szg, v. perf. to 
preak in crums, to crumble; to 
splitter, to shiver. 

POKRWAWIG, wig, v. perf. to 
cover with blood. 

'POKRYG, ıE , dv. perf. POKRY- 
WAG, An, v. imp. to cover, to hide, 


to conceal. POKRYC SIE, coll. to, 


hide or conceal one’s self, to 

abscond. Pokryli sie w lesie, they 

hid themselves in the wood. 
POKRYCIE, 4,5. 74 the actqf 


POK 


covering. Dia —a dachu , krzesel 
to cover a roof, to cover chairs, 
Dila—a swych zamiarow, in order 
toconceal or keep his desigus very 
secret. = cover, covering. — RG 
163ko , the cover of a bed or bed- 


cover, 
POKRYJOMU, adv. secretiy, 
privately, underhand. . 
POKRYWA, y, 5. f. POKRYW- 
KA, ı, dim. cover, lid; fig. cloak, 
pretence, veil, mask, colour, show. 
Pod pokrywkgq religii, under the 
cloak of religion. Oszukal go pod 
—q przyjazni, he has deceived 
him under a colour of friendship. 
POKRZEPIAGC, au, v. imp. PO- 
KRZEPIC,pıg,v.perf.to strengthen, 
to refresh, to recreate, to comfort, 
to revive. — SIE, to recruit one’s 
strength, to refresh one’s self. 
POKRZEPIENIE,A,s.n.strength- 
ening, refreshment, comfort, re- 
creation. 
POKRZYK, u, 8 m. mandrake, 
mandragore. 
POKRZYWA, y, s. f. dim. PO- 
KRZYWKA, ı, nettle. 
POKRZYWDZENIE, A, & R 
wrong, injury, aggrievance. 
POKRZYWDZIC, nze, v. Perf. 
to wrong, to injure, to aggrieve. 
POKRYWDZICIEL, A, & m. 
wrongdoer. oo. 
. POKRZYWIG, wır, dv. perf. to 
crook, to bend, to spoil. 
POKRZYWIENIE, A,s.n. the act 
of crooking, bending ; Bot. flexuo- 


sity. 

POKRZYWIONY, a,E,crooked, 
bent ; Bot. flexuous. 

« POKRZYWNICZEK, czua, 8.m. 
(a bird), wren. 

POKRZYZOWAG, zuiE, v. Perf. 
to crucify one after another. = to 
cross, to thwart. — komu plany, 
to thwart one’s designs. 

POKUG, ku, v. perf. konie, to 
shoe many horses. Pokuto ich 
w kajdany, they were all put in 
chains or irons. 

POKUCIE, A, 85. n. a corner in 
a room, where the pagan Slavo- 
nians used to keep the images 0f 
tbeir household Gods; whence pro- 
bably the word Kucya (Christmas- 
eve) takes its origin. = the name o: 
a province belonging formerliy to 
Poland. 

POKUDLAG, au, v. perf. wiosy, 
to dishevel. Bijgc sie pokudlaly 
sobie wiosy, those women have 
fought till their hair was quite 
disordered. . 

POKUMAG SIE, au sr, ©. n. 
perf. z kim, to get connected with 
one by standing godfather or god- 
mother to his child. 

POKUP, v,s. m. sale. Jest wiel- 
ki— na towary angielskie w Por- 
tugalii, the English commodities 
sell very fast in Portugal, there is 
a great demand for them. 

POKUPI(, pız, v. perf. to pur- 
chase many things. 

POKUPNY, A, E, vepdible, sa- 
leable, in great demand, —ylowar, 


"way. Na Pot umarly, ball 






a.commodity which.sells weil, uiuh 


bears a good price. 
POKURCZ, a, 3. m. crosside 
mongrel-dog.,'cur. Re 
POKURCZYGC, eze, v. verfW 
cramp, to shrink, to shrivel, 48° 
SIE, to sbrink, to shrive. 
POKUSA, y, 8. , POKUSKA, 5; 
dim. temptation. —mnie Dierzg,| 
I have agreat inclination or a Er 
desire. Üpierac sig —ie, to r&iiE 
temptation. Uledz —ie, to yiel@% 
the temptation. Kobiely sg 
women are tempters. ee 
POKUSIC, szg, v. perf. to ten 
to induce, to entice, to betray ia 
— SIE 0 cg, to try or attempe 
thing, to venture upon, t6 aloe 
one’s chance. 
POKUSICIEL, a, 8 .m. tempter, 
'enticer, seducer. eh 
POKUSICIELKA, 1,8. f-a fent " 
tempter. m 
 POKUSZENIE, a, 8.9. 


tion. 
POKUTA, y, s. f. penance ,„ Pe 
nitence, atonement. Odprastäi 
odbywac, czynic — za grzcchii 
to do penance for sins. Naznacz 
—£, to. order to do penance. Za-f 
as an atonement for hissins,. - ®! 
POKUTNICA, y, s. f. a fein 
penitent. ui 
POKUTNIE, adv. penitenüy.' 
POKUTNIK, A, s.m. penitent: 4 
' POKUTNY, A, E, peniteniial, 
penitentiary. Psalmy —e, penitet 
tial psalms, 
POKUFOWAG, TUIE, v. n. ing, 
to do penance. — 3a grzechy, 4 
do penance for sins. miodet 
prowadzil Zycie rozwigzie , 7 
raz 34 top utuje, he abandoikd) 
himself to debauchery in his you 
now he does perfance‘ for it. __ 
POKWAPIC SIE, pız sıg, 0.M 
perf. to be in a hurry, to hast 
see KWAPIG SIE. 
POKWASIG, szE, dv. port 2 
make sour; fig. to make ill-humokgs 
ed, cross or peevish. he 
POKWITOWAG, tusR, u. ve 
to clear accounts, to give & 16 
discharge(receipts) to many person 
POKWITOWANIE, A, 8% 
discharge , quittance. Zupeine 
in full of all demands. u 
. POL, s.m. (üsed only in & 
nom. case, and sometimes in t 
acc: sing. with one of the prep& 
tions na, w, 0, przez), half. DM 
lic co na p6t, to devide by kalvg 
Dzislic sie 3 kim na pol, 0 
halves with one. Robic co na po 
to do things by halves. Ujgc, schtöß; 
cic kogo w pol, to take one by tÄR 
waist. Pöltora talara, halfa ® 
lar. Pol kielisska, half a gie, 
Pöltora kieliszka, a glass and 
half. Potlokcial, half an ell. P& 
tora lokcia, an elland a half Pal 
funta , half a pound, Pdltora fu 
ta, a pound and a half. Pol & 
dziesigtej „ half past nine. Nap 4 
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drogi, half-way. Zostawilem ‘ 
na po} drogi, I have left him hä 


PÖL 


} ‚pijany, half-seas over, 
ah To pol waryat, he is 
pl.mad. Pdf psa pöl kosy, nie- 

jarek boöy, fam. he is neither 
sunor flesh, he is betwixt hawk 
nd. buzzard. 

POLAG, see POLEWAC. 

AG, c1, s.f. a row of houses, 

OLACZAC, au, v. imp. POLA- 

L, CZE, ©. Perf. to join, to 

; ‚Polgezyk swe sily,they have 

d their forces. Polgczyli sie 

lem przyjazni,they are joined 

the ties of friendship. Polgezyli 

Me 3 naszemi nieprzyjaciolmi 
Wreaw nam, they joined our 
emies against us. 
af CZENIE, A, 8. 2. union, 
unction, eombination. 
„POLACZEG, ıE, v. n. imp. SPO- 
“ACZEC, ıE, v. perf. to become a 

„ to adopt the Polish customs 
ind language, 
sPOLAJAC, se, v. perf. to chide, 
b scold, to rebuke, to reprimand. 
OLAK, a,s. m. Pole, Polander. 
iry Polak po szkodzie, prov. 
w wise by one’s own follies 
at one’s OWN expense; it is too 

to shut the stable-door when 

Me steed is stolen. 
„POLAKOMIC SIE, Mm SIE, d. 7 







perf. see LAKOMIG SIE. 
_ POLAMAC, um, ©. perf. to 
break to pieces. - 
LPOLANIE, see POLEWANIE 
»POLANO, A,s.n. piece of wood, 
Billet, log of wood. 






OLAPAG, pız, v. perf. to catch 





3,4, MOouse-trap. 
ARKUSZ, a, PÖLARKU- 
K,szka, 5. m. halfa sheet of 


T. 

_ POLARNY, A,z, polar, see BIE- 
BUNOWY. 

H POLATAC, am, v.n. perf. to 
ake a short flight, to flutter for a 
: while. 


EPOLATAG, am, v. perf. to patch 


k POLAPKA, ı, 8. [. trap. — na 


















WPOLATUCHA, v, 3. f. fiying 


nirrel. 
POLAWIAG, au, v. imp. (said 
MAeh), to catch, to fish. Te ryby 
" wait sie w rzekach, that 
A 0f 

OLAZI 


are caughtin rivers, 
n „ ZE, v. n. perf. za 
em, to go about a business, to 
F£ steps in order to bring about 
ettle a business. 

BECZEK , czkA, s. m. halfa 


„PÖLBOZEK, 2xA,s.m. demi-god. 
. RAT, A,s. m. half brother, 


, WIARTEK, Txa, s. m. 
davo. Ksigzka pölcwiartkowa, 
mat pölcwiarikowy,an octavo, 
Moctavo book , a book in octavo. 
FOLCWIERCI, cı, s. f. halfa 
Tr. — funta, half a quarter 


POL 


PÖLCZWARTA, and before fem. 
nouns, PÖLCZWARTEIJ, three and 
a half. Pölczwarta lokcia, three 
ells and a half. Pölczwartej mili, 
three miles and a half. 

PÖLDUPKI, x6w, pl. buttocks. 

POLE,, A, 5. n. field, ground. 
Orac gnoid, zasiewac —, tO 
plough, dung, sow a field. Wygnae 
bydio w—,to take, the cattle to 
field. Przechadzac sie po polach, 
to walk in the fields. Wywiesc, 
wyprowadzic kogo w —, fig. to 
hoax or humbug one. — bilwy, 
field of battle. Wyruszyc (zwoj- 
skiem) w —, to take the field. 
Otrzymac —, to remain master of 
the field, to win the field , to carry 
the day. Dotrzymad, dostac —a, 
to keep the field; to keep one’s 
ground. Stawic— nieprzyjacielo- 
wi, to give or offer battle to the 
enemy. Zejsc z—a, to quit the 
field of battle, to be off the field; 
fig. to be ‚out of service, to grow 
old. = fig. field, opportunity. Ma 
piekne— do rozwiniecia swej wy- 
mowy, he has a fine field for the 
display of his eloquence. Otworzo- 
no ci obszerne — dzialania, you 
have had a wide field of action 
opened to you.={among Sportsmen) 
chase, sport. Jechad na czarne—, 
to go a hunting for the wild boar. 
Polowac na legawem—u, to hunt 
with a pointer, with-a setter. Ukla- 
dac psa do —a, to break or train 
a dog. — z sokolem , hawking. = 
Her. fleld. Jego herb jest lew 
zloiy w —u biekitnem , his arms 
are a lion orin a field azure. 

POLEC, zcıa, s.m. a flitch of 
bacon. Tlusty— smarowac, Prod. 
to grease the fatsow in the back- 
side ; to carry coals to Newcastle. 

POLECAG, au, t. imp- POLE- 
CIC, ck, v.perf. to charge, to 
give orders, to command. Poleci- 
tem mu aby cie sluchat jak mnic 
samego, I have charged him to 


obey you as myself. = to recom- | fi 


mend; to give in charge „ to com- 
mit to one’s care, Polecam ci me- 
90 syna , I recommend my son to 
you. Polecam ci möj dom, Ileave 
the care of my’ house to you, I 
recommend it to your care. Bogu 
sie polecad, to recommend one’s 
self to God. 

POLECAJACY, A, E, recom- 
mending. List —y, a letter of re- 
commendation. . - 

POLECANIE, A ,s.n. the act of 
charging , commanding , recom- 
mending. 

POLECENIE, A, 8.n. charge, 
injunction, order, commission ; 
recommendation. 

POLECHTAC, ce, v. perf. to 
tickle a little. — kogo pod piely, to 
tickle one on the soles of the feet. 
— konia ostrogg, to touch a horse 
slightly with the spur. 

POLECIEC, ce, v.n.perf. to 
fiyto; fam. to run to. 

POLEDWICA, v, s.f. a loin of 
beef , sirloin , surlon. 


BE ann u - - 


un. 
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POLEDZ, cnz, v.n. perf. w bi. 
twie „to fall in the field of battle, 
to be killed, to perish. — za 0j- 
czyzne, to die or bleed for one’s 
own country. — 2 czyjej reki, to 
die by one’s hand. j 

POLEGAC, AM, ven.imp. na’ 
czem, to depend or rely upon a 
thing. — na kim, to depend or 
rely upon one. Zupelnie na tobie 
polegam ,Ientirely rely upon you, 
Nie mozna na nim —,, he is not 
to be relied on. 

POLEGANIE , a, 8. n. reliance, 
dependence , trust , confidence. 

POLEGEY, a, E£, fallen, killed, 
perished. Znaleziono go pomie- 
dzy poleglymi, he was found 
among the dead. 

POLEKAC SIE, any sıg, v.n. 
per/. coll. to be frightened, to be 
afraid. Polekali sie okropnie,they 
were all frightened to death. 

POLELUM , a divinity of the 
Lithuanian mithology. 

POLENIG SIE, NIE sız, v.% 
perf. not to do from, by ortarough 
aziness, 
pzOLEPIAC, Au ‚ v. imp. POLE- 

.PIR, v.perf. gipsem, ali 
to do over wäh hlaster. Ze 

POLEPSZAC, au, v.imp. PO-+ 
LEPSZYC, sze, v. perf. to better, 
to meliorate. Dyela znacznie Po- 
lepszyla jego zdrowie , diet Das 
considerably improved his health. — 
rolg przez wygnojenie, to im- 
prove land by dunging. Ma zamiar 

olepszyc swe gospodärstwo, he 
ntends to improve his estate. — 
SIE , to grow better. 

POLEPSZANIE, A, $.n. the act 
of beitering , improving. 

POLEPSZENIE, a, $.n. im« 
provement,, melioratign. 

POLEPSZYCIEL, A, s.m. im- 

rover. “ 

POLEROWAC, aus, v. imp. 
to polish,, to furbish , to burnish , 
to brighten; fig. to polish, to re- 


ne. 

POLEROWNIK, A, 8.m. Po- 

lisher, burnisher. 
POLEROWNOSG, 1, s. f. polish; 

fig. see POLOR. ' 
POLEROWNY, a, x, polished, 

burnished; fig. polished, refined. 

POLERUNEK, nxu, 5. m. polish, 


gloss. 

POLESIE, a, s.n. a province 
in Poland. 

POLETEK, TkA, 8. m. dim. of 
POLE£, which see. 

POLEWA, y, s.f. potter’s var- - 
nish , glazing. 

POLEWAC, am, v.imp. PO- 
LAC , LEIg, v. Perf. co wodg, to 
sprinkle with water, to water, to 
irrigate.—ogröd, kwiaty, to water 
agarden. Polewac yarnkı ‚to glaze 
earthen-ware.—cyng, to tin, to do 
over with tin. — smoiq, to do over 
with pitch and tar. — pieczenie, 
to baste roast meat. 

POLEWACZKA,I, 8.f. water 
ing-pot. 


—— 


one. 
PÖLJEDWABNY, A, E, halfr 


bi POL 
of watering. == the act of glaziug 
earthen-ware. 
: POLEWANY, a, E, glazed, 
yarnished, done over with tin. 
POLEWKA,1, 8. f. sauce, broth. 
— winna, caudle, 
POLEZC, LAzR, ° n.perf. to 
ereep or crawl to; to jog on, 
POLEZE L 2E, V.Ne perf. to lie 
down for a little while, 
POLFUNGIE, A, &n. 8 half 
p 


ound. 

PÖLFUNTOWY, A, 5, of balf 
a pound. 

‘ POLGAÜC, zen, v.n. et a.perf. 
to tell many lies. 

BÖLGA CÖWKA, 1, &f. half 

on. 
FDOLGARCOWY, A, 2, contain» 
ing half a gallon. 

PÖLGEBEK , nxa , 8.m. a half 
open mouth. Potgebhiem gadas, 
möwit, odpowiadaf, to. speak 
small, to mince one’s words; fig. 
to make as if.one did not care for a 
thing or would not speak one’s 
mind about it. Pölgebkiem jesd, 
to pick at table, to piddle, Pölr 
gebkiem usmiechac big, ta purse 
up the moutb. 

: "PÖLGLÖWEK,, wra, 0.m. hall- 
wit, madcap a giddy-brained or 
hare-braine follow. 

POLGNAC, NIEMY, ©. N. Darf. 
coll. to stick, to sink inte. Polgne- 


"KH w rozpuscie, they plunged inte 


dehauchery, 

POLICA, r, 8. f. #00 POLKA. 

POLICYA , vı, 8. /, poliee. 

. POLICYANT, 4, 3.m. pplicoman, 
constable. 

POLICZEK , czka, s.m. cheek. 
is box or blow on the ear, Uderzyc 
kogo w —, dad, wycige kamu—, 
to give one a box on the ear. 

POLICZKOWAL, KUR, v, IMp. 
kogo, to give one a box an the 


eat, 

POLICZKOWANIE, A, 8.3. the 
act of giving a box on the ear. 

POLIC . CzE, v. perf, ta 
count, ta reckon. — kogo w r3e- 
dzie swych przyjaciol, to reckon 
one among one's friends, — SIE 
z kim, to Settle an account with 


Iken, 
‘ POLIP, Aa, s.m. polypus. 
POLITOWAG SIE, TUIE IR, d. 
n. perf. nad kim, to have or take 
pity upon one, to pity or compas- 
sionate one. . 
‚ POLITOWANIJE, A. s.R, pity, 
mercy, compassion. Godzien —a, 
deserving of pity. Obudzac, — to 
move to pity. Z—m na kogo pa- 
Irzec, pogladac, to Iaok down 
upon one with pity. " 
POLITURA,r, s. f. pollsh, gloss, 
varnish. 
POLITYCZNIE, adv. politieally. 
= dom: olitely, courteously. 
LITYCZNY, &, E, politic, 
political. = artful, cuhning, = fam. 
polite, eivil, well-bred. 















to gulp down, to devour. 
polknge ‚to meet death. Kule pol- | 
ngqge, to blow up one’s brain. | by fishing. Wiele chcesz za jede 
‚Slinki polykad, see 8LINKA. Jak- | —? how much will you take fort 
by kij polkngl, fam. he is as 
straight as an arrow, as stiffasa 
poker. ‘ 
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statesman.=a cunning, artful man. 
os /dm. a polite , well-bred man. 


POLITYKA, ı, s.f. policy, po- 


litics. == fam. politenes, clegance 
of manners. 

POLITYKOWAC, zum, vn. 
imp. to speak or talk politics „ fo 
settle the state affairs, == fam. to 
make many ceremonies. 


POLIZAU „ #2, v.perf. co, to 


have. a lick at a thing. 


POLK, see PULK. 
POLKA, ı, 8. f. a Polish women, 


“ PÖLKA, ı, 8. [. slıelf. Polds t 
ksigäke na polce, put ihat boo 
upon the shelf. - 


PÖLKADEK , pxı, s.m. halfa 


vat, eopper for brewing. 
x FOLKNAC „NR, v. perf. POLY- 


„AM, v.tmp. to swallow up, 
miert 


PÖLKOLE,, a, 8.n. semielrcle; 


hemisphere. 


PÖLKOPY, s.indecl. a score 


and a half. 


" PÖLKOSZYK, sıza, s.m. bas 


ket-work for waggon, hamper. 


POLKRUSZEC, szcu, 8. Mm. Se- 


mi-metal. 


PÖLKSIEZYC, A, 9. m. erescent. 
PÖLKULA, ı, 3. f. hemisphere. 
PÖLKWADRANSA, s.n. (gen. 


and acc,), half a quarter of an 
hour, Co —, every half a quarter 
ofan hour, Spöznil sie o —, he 
came too late by half a quarter of 


an hour. 
PÖLLOKCIA, A, &n. half an 


ell. 
PÖLMISEK , ska , 3.m. dish, — 
gliniany lub drewniany, platter. 


PÖLNAGI, a, , half-naked, 
PÖLNOC, r, 3. f. midnight. O- 
kolo —y, towards midnight. = 
north. Na —, northward. \ 
PÖLNOCNOWSCHODNI, A, £, 
north-east. Wiatr —i, a north- 
east wind. 
POLNOCNOZACHODNI, A,E, 
north-western. Wiatr wieje ze 
strony ‚—ej, the wind is north- 


west, 

POLNOCNY, A, E , of midnight. 
Godzina —a, midnight hour. = 
northern, northerly. Wiair —y, 
north-wind, northerly wind. Ocean 
“4, the northern ocean. Zorza 
6, polar star. Biegun —y, the 
arctic pole. Ludy —e ‚the northern 
nations. 

POLNY, a, z,ofa field, living 
or growing in the fields. Mysz —a, 
field-mouse. Helman —y, field- 
marshal. _ 

POLÖG, 000, 8s.m. Iying In, 
delivery, childbed, confinenient. Le- 
zec w —u, odbywacd — , to lie In, 
ta be brought to bad. Podczas je) 
— u, during her Iying in. Szcaesit- 
wy , a good delivery. Wstad po 


u, to go out after Iying in, to 


.chlidbed. 








| | 
Po, 
be up. Umarla 0 —u , she Alife 






















































POLONEZ , A, sm. a Po 
dance, | 

POLOR, u, s.m. polish, gl 
refinement, elegance of manner 

POLOT ‚vu, 8. m. soar, tower . 
Might. — jeniuszu, mysli,.w 
obraäni, the flight of genius, ie 
gination or fancy. Wysszy —,# 
sublime or towering flight, : 

POLOTNY, a, E, fleeting, swiß 

POLÖW, owv, s.m, ryb, catdl 
ing of fishes, fishing, fishery. 
sledzi, herring-fishery, — wicht 
rybow, whale-fishery. — per 
korali, pearl-fishery, coral-üchei 

ied prawo —u, to have the rigk 
of fishing,, to have tbe fishery en 
sea-coast, of ariver, Wyjicng 
osiryg, to go a fishing for oystkg) 
Zyc 2 —u, to get one’s livellbi 


throw of your net? 
POLOWA,v, s.f. dim. POH 
WKA, ı, half, moiety. 0 — 
kazy, mniejszy, larger, small 
by half. Podzielic co na dwie 
to divide a thing into two hal 
Isc zkim do —y, dzielic sie zii 
po —ie, to go halves with one, 4 
ta, midsummer. Jestesmy w 
lata, we are in the middle oft 
summer, W —ie czerwca, 
pnia, in the middie of June 
August. | 
POLOWAC, LO38 , 0.0. iMp. 
hunt , to chase. — 2 gonczem, 
hunt with apack, — na lisa, # 
jelenia ‚to hunt the fox‘, the sta 
— na kuropalıwy, siomki, beit 
sy,to shoot partridges, woodcocg 
snipes. — w cudzej kniei , to hu 
on another’s ground. — na bog@ 
wdowki, fig. to hunt after rg 
widows. 
POLOWANIE, a, s.n. hunt 
chase , sport. Isc na —, ta ı 
hunting. — na jelenia, na dsik 
na lisa , stag-hunting , boar-huf 
ing, fox-hunting. — na Dia . 
shooting. I$c na — na plaki,’ 
go a shooting, 
POLOWIC, wır, v. perf 
catch one after another. Po 
sie w sidla, they fell into the st 
or were all caught in a snare. 
POLOWICA, y, s.f. half,moiet 
fam. help-mate , partner, On 
Jak sie ma — ? how does your iX 
do? Moja — „my better half, 
POLOWNY, A, E, aboupt 
with fish , fishy. Rzeka —a, MR 
ro —e, a river or a lake 
stocked with fish. op 
POLOWY, Aa, x, 1) adj. el 
field. Artylerya —a, field-artilerf 
2) s. ECO, field keep. 
POLOZ, a, s.m, Nat. Hisl, KW 
POLOZENIE, A, 5. n. site, 34 
tion. — tego miasta jest bar 
dogodne dia handlu, the situaik 
of that town is very favourabie ® 
commerce. = fig. situation, COM. 
tion, plight, predicament, Gayoft 
dyl w mojem —u, were ya B 


POL 


congitian, Bolesne —., awofut 


bt, 
a inrehllbed, 7 
n, W8 D 
MELOENIEZY" A, B, abstetrie, 
(6, obstetric art, midwife- 


% 
:POLOZYC, in, 0. porf. KLABC, 
m, v. imp, to lay, to place, 10 
ei, —irunem,, to lay dead. — ko- 
des, to put an end. tamg, to put 
‚stop, to check, — ww kim ufnosc, 
place confidence in one, 10 trust 
— 308.00 ceng, ta put or set 
‚price on a thing. — zasade, to 
down a principle. — Zycte , to 
down one's life. Byc u kogo do- 
se poloäonym, to have a great 
t with one.— SIE, to lay 
n one's self, Polozyli sig poz- 
1 wept to bed very late. 
LPIJANY, 4, R, half-drunk, 
-seas over. : 
POLROGZE, A, #. n., halfa year, 
months, 
LROCZNIE, adv, every six 


EROCzNY a A ® EB, half-yearly, 
ÖLSETEK,, TEA, $, m. plö- 
OLsk ells of ra roch, 
a 1, & f. Poland. 
RD Kl,s, s, Polish. Jezyk—t, 
be Fol language. Po polsku, 
. Möwic po polsku, 10 speak 
. To nie po polsku, it is un- 
it jsnet becoming atrue Polish 
jentlleman, 
_PÖLSKRZYDEY, A, x, hemipter- 
& Oiady--e, the hemipters. 
gasuhh0, PÖLSUKIENKO , 
$.n. small cloth, 
ISZCZYZNA, y, 8, f. Polish 
e and manners, Pisac do- 
—q, to write gaod Polish, to 
correetiy in the Polish lan- 


e, 
TORA, 8, Rum, (before fem. 
Pöltorej), one and a half.— 
a, a pound and a half.— roku, 
year ‚and half. -Poltorej milk, 
or iny, a mile and a 
Nad sie Nik .— NiesZzc3e- 
#0, fam. sweiled like a drum, 
tain Huff. 


POLTORACZNY, A, 2, contain- 
B and a half. 















TORASTA, $.num. a hun- 
and fifty, 
PÖLTUZIN, a, s. m. half a 













Ben, 

FOLUBIG, nız, v. perf. kogo, 
to take a liking 07° a Kanen to 

» or to a thing. 

POLUBIENIE , A, 5. n. liking, 
VLUBOWNIE , . by the 

Hence of umpires, by arbitra- 


KOLUBOWNY, 4,8, 6qd,decree, 
Smnpire'z arbitrement, umpi- 


VLUDNIE, a, 5. n. mid-day, 
Pt. W—,0 —u,atnoon. Spac 
A” ,t0 sleep at noon, = South. 
—, ku—owi , sauthward. Ply- 
h NG —, ku ui, 100) sail 

Ähward, . 
TOLYDNIK .&, & m, meridian, 


POM 
POLURNIOWOWSCHODNI, a, 


x , south-east. 
POLUDNIOWOZACHODNI, 
A, B, sputh-west. _ 

POLUDNIOWY, 4, x, southerly, 
southern, Wisir -y., southerly 
wind, Krajee, sauthern countries. 
== of noon, Godzina —a, tlıe hour 
of noon. Pora a, noon-tide. 

PÖLUMARLY, a, 2, half-dead. 

POLUPAG, pıg, vd. perf. to split 
many things, ' 

PÖOLUPIG ‚PIR,®. verf. to plun- 
der,to pillage(many towns,persons). 

POLUSKAC, aM, v. pet to shell 
or take out of the shell (all). 

POLWYSEP, vu, 5. m. penin- 
sula, 

POLYKAG, ses POLKNAC. 

POLYKACZ, 4, 8.m. swallower, 
devpurer. 

POLYKANIE, a,8.n. the act of 
swallowing, devouring; Med. deglu- 
tition. 

POLYSK , u, 8. m. gloss, glitter, 


lustre. 

POLYSKIWAG, zur, v. n. 
impers. ta glitter, to glister , to 
glisten, to flash. 

POLYSKUJACY, 4, E, glittering. 

POLYSKANIE, POLYSKIWA- 
NIE, A, 8. n. glitter, flash, flashing. 

POLALOTEK, ta, 8. m. PÖL- 
ZLOTOWKA , ı, 8. /. halfa florin. 

POLZYC,, Ze, v. perf. to abuse, 
to dishgnaur, to disgrace. 

POLZYWY, a, g, half alive. 

POMACAG, au, dv. perf. to feel, 

to touch, to grope. 
CKU, gropingly. Id. —, to grope 
one’s way. Tak bylo ciemno se mw 
sielismy ide—, it was so dark we 
were obliged to grope our way, 

POMACIC,, ca, ». perf. to 


trouble, to muddle, to make turbid. | b 


POMADA, y,s. f. pomatum. 

POMAGAG , au, v, imp. PO- 
MÖDZ ‚cs, v. perf. to help, to aid, 
to assist. To pomaga na bol 2e- 
bow, that is good for the tooth- 
ache. Jemu juz Zadne lekarstwo 
nie PomoSe, no remedy can eure 
him, he is past recovery. To ani 
pomoäe, ani zaszkodat, itis like 
chip in porridge. Pomagaö bie- 
dnym, to assist or relieve the poor 
in their distress, Pomoglem mu 
wpiywem i kieskq, I have assisted 
him with ıny credit and purse. Co 


pomoie skarzyc sie, what is the. 


use of eomplaining P To nie pomo- 
ze, musisz lo zrobic, say what 
ou will, you must needs do it. 
rozby tu nie pomogg, entreaties 
are ol no use here. Pomdz3 tej da- 
mie wsigsc do powozu, help that 
lady into her coach. . 
POMAGACZ, A, 3. m. helper, 
assistant, mate, — mularskı, a 
mason’s labourer. 
POMAGACZKA, ı, af. female 
assistant, char-woman. 
POMALOWAG, ıusr, ©. perf. 


.to paint over, to bepaint, 


OQMALOWANIE, A, $.n. pain- 
ting ou wood, on a wall; dauh. 
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POMALU, adv. stowiy; by litile 
and little, gradually, hy degrees. Nie 
 mnie zadziwilo, 1 wasnota little 
surprised. POMALENKU, ROMA- 
LUSIENKU, POMALUTENKU, PO- 
MALUSKU, POMALD’TTKU (intens: 
forms of POMALU), very slowiy. 

POMARANCZA ‚v, 6 / orange, 

POMARANCZARNIA, nı & fü 
orange-house, a Bun house. 

POMARANCZOWKA, ı, & fi 
brandy in which orange-psels have 
been steeped. .. 

POMARANCZOWY, A, n, of 
oranges ; orange-coloureg, orange» 
tawny. Gaj, lasek —y, a grove of 
orange-trees. Skörki —e smasdone, 
eandied orange-peels. Woda —a, 
orange-fower water. 

POMARLI, POMAREE, 8. pl. 
the dead, the departed. 

POMARNOTRAWIC, wıg, PO- 
MARNOWAGC, nug, ©. perf. 10 
squander away. 

POMARSZCZYG, ers, ©. perf. 
to shrivet, to wrinkle, to corrugate, 
to pucker up. Wiek mu twarz 10- 
marszcayl, age has wrinkled or 
furrowed his face. 

POMARTWIEG, v. n. coll. to 
grow stiff, benummed. Pomar- 
twialy mi czionki, all my limbs 
are quite benummed. Od strachu 
pomartwieli, they were all motion- 
less with fear. 

POMARZNAC, weuy, ©. n. eoll. 
to grow stiff, to be benummed with 
cold, to be blasted with cold, to 
freeze or to be frozen to deatlı. 
Nogi im pomarziy, their feet were 
frosen or mortified with the cold. 
Takie bylo zimno, Ze nam kwiaty 


'w zawigzku pomarziy, ihe cold 


was so severe that all our flowers 
have been hlasted 0” nipt in the 


ud. 
POMASZCZENIE, A, 8. n.@@nc- 
tion, anointment, see NAMA- 
SZCZENIE. 
POMAWIAG, au, v. mp. p0- 
kim to eounterfeit one’s voice. 
Pomdwic kogo o co, tolay a thing 
to one’s charge, to entertain a suspl- 
cion of one, se8 POSADZAC. 
POMAZAG, 28, v. perf. to daub, 
to bedaub, to besmear, to anoint. 
POMAZANIE, A, s. anointment. 
Ostatnie —, the extreme unction, 
POMAZANIEC, Kca, s. m. the 
Lord’s anpinted. 
POMDLEG , LEIEMY, v. n. perf. 
coll. to swoon away, to faint away. 
POMECZYC, czg, v. Perf. lo 
vex or annoy a Hittle; te torment 
or torture all to death. ' 
POMIAR, u, 8. m. — gruntdıo, 
survey or measuring of land. 
POMIARKOWAG, kung, v. perf: 
to mark, to observe, to take notice 
of, to be aware of; to guess, to con- 
jeeture. — SIE, to bethink 'one’s 
self. Pomiarkowalem sie, thought 
better of it, I have changed nıy 


mind. 
POMIARKOWANIE, A, 8. n. 
moderation,see UMIARKOWANIE, 
POMIAROWY, A, E, belonging 
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to the the survey of land. Prawo 
—e, the agrarian law. Pe 

POMIATAC, am, dv. imp. to 
sweep. —kim. fig. to spurn one, 
to browbeat one. Dia czego Po- 
zwalasz sobq tak— ? why do you 
allow yourself to bebrowbeaten so? 

POMIATANIE, A, 8. n. sweep; 
fig. spurning , browbeating. | 

POMIEDZY, prep. among, see 
MIEDZY. — uczciwemi ludzmi, 
among honest people. Z — , from 
among. Zostat wybranym 2 — 
wszystkich innych ‚he was chosen 
from among all the others. Okazat 
sie z — ürzew, he appeared from 
among the trees. 

POMIENIAC, am, v. imp. PO- 
MIENIC, xıg, v. perf. to mention, 
to name, to.allude or advertto. Pto- 
lomeusz pomienia niektöre mia- 
sta Illiryjskie, Ptalomy mentions 
some Illyrian towns,, see WYMIE- 
NIAC. = Pomieniac co za co, to 
barter or exchange one thing for 
another. Pomieniat sie ZEMNG Na 
zegarek za moje tabakierke, he 
has exchanged with me his watch 
for my snuff--box. 

POMIENIONY, A,E, mehtioned, 
named, adverted or alluded to. 
Wyzej —y, above-mentioned, 
above-cited. 

POMIERZAG, au, v. imp. PO- 
MIERZYC, rzg,v. perf.to measure 
one after another. 


erf. coll. to grow dark,to darken. 

POMIESCIG, szczg , v. perf. to 
place,to lodge, to harbour. Gdzie 
pomiescisz iyle 080b? where will 
you lodge so many persons or 
people? Ten teatr moze — dwa 
tysigce osöb, that playhouse can 
hold two thousand people. Ja tego 
sobie w giowie — nie moge, 1 
cangt conceive it, that is beyond 
my comprehension. — SIE,to get 
or take a lodging, to find room 


enough ; to be contained, com- 


prised , included. Nie pomiesci sie 
iyle osöb w iym pokofu, there is 
Dot room enough in this apartment 
for so many persons or people. 
POMIESZAC, au, v. perf. to 
mix, to mingle , to intermix, to in- 
termingle; to shuffle, to jumble to- 
gether, to confuse, to confound, to 
disorder ; to embroil. Siuzqca po- 
mieszala mi wszytkie papiery, 
tbe maid has put all my papers out 
of order. Milosc mu rozum pomie- 
szala, love has disordered his 
senses or turned his brains.— kar- 
iy, to shuffle the cards. — jak groch 
3 kapustgq, to jumble all together, 
to throw all things into confusion, 
to put them higgledy-piggledy. — 
komu szyki, to thwart one’s de- 
signs. — kogo, to confuse, perplex 
or diseoncert one, ZMIESZAC. — 
SIE, to be out, to be confused, 
perplexed or disconcerted. 


POMIESZANIE, A, 8.7. the act of 


mixing, shuffling, confusing. —jezy- 
kow, confusipn of languages. —wy0- 
obrazen, the confusion of ideas, — 
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POMIERZCHNAG, NA, v. N. 
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zmyslöw, insanity, lunacy, loss of 
one's wits, madness. — malowalo 
siena wszysikich iwarzach, con- 
fusion dwelt in every face. Moäna 
bylo wyczytac — jego umyslu na 
Jego twarzy, the confusion of his 
mind might be traced to his face. 
POMIESZANY, A, E, confused, 
confounded, puzzled, disconcerted. 
POMIESZCZENIE, A,s. n. the 
act ol placing, lodging, harbouring. 
POMIESZKAC, au, v. n. perf. 
— gäzie,to stay, dwell or reside 
somewbhere for some time. — 2 kim, 
to stay or live with one for some 


time. 

POMIESZKANIE, A, s.n. dwel- 
ling-place, abode, residence; house, 
room. Najgc —, to hire a lodging, 
aroom or a house. 

POMIETOSIC, szg, v. perf. to 
rumple or crumple. vulg. 

POMIJAC, au, v. imp. POMI- 
NAC, ne,v.perf. to pass by without 
stopping, see MIJAC. Pominged ko- 
90, fig. to overlook one, to set him 
aside, not to take notice of him. — 
co, to pass over in silence. 

POMILCZEC, cze , v. n. perf.to 
be silent for a little while. 

POMILCZENIE, A, $. 7, silence 
of some minutes, 

POMILKNAC, ENIENY,d.n. perf. 
coll. to keep silence, to hold one’s 


tongue. 

POMIMO, prep. (with the gen. 
case), notwithstanding, in spite of. 
— jego wiedzy, without his know- 
ledge,, unknown to him. — to je- 
dnak, nevertheless, see MIMO. 

POMIMOWOLNIE, adv. invo- 
Iuntarily, willing or unwilling. 

POMINAG , see POMIJAC. 

POMINIECIE, A, 8.n. the act of 
passing by without stopping. = fig. 
overlooking , negleet, omission, 
passing over in silence. 

POMIOT, u, 5. m. sweepings. = 
fig. the outcast or seum of mankind. 
=litter. Czasem maciora po dwa- 
nascie prosigt,a suka po dziesiec 
szczenigt wydajg jednym —em, 
a sow has sometimes twelve pigs, 
and a bitch ten pups at a litter. 

POMIOTEO, A, s.n. malkin, 
oven-möp. Pomiotlem pie wycie- 
rac, to sweep the oven with a 
malkin. — komety, the trail of a 
comet. 

POMKNAC, see POMYKAC. 

POMNAZAC, Au, v. imp. PO- 
MNOZY(C, ze, v. perf. to increase, 
to multiply. — bogactwa, docho- 
dy,to increase one’s wealth or in- 
come. Jego bogactwo, dochöd co- 
dzien sie pomnaZa, his wealth or 
income daily increases. 

POMNAZANIE ‚A , 8. n. the act 
of increasing. POMNOZENIE , in- 
crease , increment , augmentation , 
multiplication, 

POMNIEC, ne, dv. f. and n. imp. 
co,na co,to mind, to bear in mind, 
to remember. Pomnij na to co ci 
möwie, mind well what I say. 
Pomnij na to co czynisz, mind 
what you are doing. Nie pomni ani 
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na moje proäby ani na moge 
przelozentia, he minds neither wg 
entreaties nor my remonstrances. 

POMNIEJSZAG, au, v. imp. PO- 
MNIEJSZYC, sıg, v. perf. wo 
lessen. — swoje wydatki , to lessen 
one’s expenses, see ZMNIEJSZAG, 

POMNIEJSZY, Aa, E, less, smaller 
minor, 'of less consequence. 

POMNIK, A, 5.m. monument. 
Wzniesc , postawid—, to ereet of 
raise a monument. — pismienny, 
record , document. 

POMNOZYCIEL, A, m. i® 
creaser, multiplier. 

POMNY, A, E,na co, mindful, 
remembering. Bede —y na twoj 
napomnienia, I shall be mi 
oi your admonitions. 

POMOC, y, sl ald, help, assi 
tance, succour. Za boskg—q, wit 
the help of God. Dad, nıesc Kor 
—, to bring help to one. 
—y,to ask for help. Blagac o 
to implore help, assistance. Weole 
6—, to ery out for help. Wzuynoag 
czyjej —y, to call upon ene fer 
help. Za—q slownika ‚,teleskop,} 
with the help of a dictionary, wit) 
the help ot a telescope. % 

POMOCNICA, vY, POMOCNE 
CZKA, ı, s. f. female, assistantg. 
char-woman. ‘ 

POMOCNICZY, A, E, subsidiary, 
auxiliary. 

POMOCNIK, A, s. m. helper, & 
sistant , mate , coadjutor. 

POMOCNY, A, E, helpful, 
serviceable. 

POMOCZYC, czg, v. perf. 
wet, to moisten. . 

POMODLIG SIE, Le sıE, v. perf 
to pray to God for a little while. & 

POMOKNAC, NIENY, vd. n. perl 
coll, to get wet; to get drenched i& 
the skin, h 

POMOR, ort, s.m. POMOREX 
RKU, $.m. plague, pestilence. — 

dio, murrain. | 

POMORCZYK, A, s. m. inha) 
tant of a country bordering on & 


sea. 
POMORDOWAG, nusg , v. perl 
to murder or slaughter one ag 
another. . 
POMORSKI, A,E, of a sea-coasf 
situated near the sea-shore ; ie 
after the retreat of the sea. Zienull 
—a, see POMORZE. 
POMORSZGZYZSNA, y,s.f 
country bordering on the sea; 1 
coasts of. Pomerania. = a wi 
blowing from the sea; foul weatheß 
POMORZE, A, s.n. Pomerani: 
POMORZYC, rzg, v. perf. gi 
dem, to kill all with hunger, 18 
starve them all. 
POMOSCIC, szczg , v. perf 
lay with planks or boards. 
POMOST, u, s.m. a kind 
bridge made of hoards. Pomostch 
uslac, fig. to lay prostrate on’ 
ground, to lay dead. Pomostem Üp 
Zec,to lie prostrate on the groug 
== Pomost na okrecie, the deck 
a ship. 


POMOTAG, au, v. perfı to rede 


ia 
;s 
after 


r 


Bei. r 


poM 
Anis retling > fig. to embroil, to 
tangle, to complicate. 
.«POMOWA, 1,8. f. POMÖWIE- 
MR, a,'s.n. slander, calumny, sus- 


on. 
BPOMÖWIC, wir, v. n. perf. 
fgikim, to have a talk with one, to 
"tie to speech with him.— 0 czem, 
% talk of a thing, to talk over a 
Ahstter. Mam 3 tobq —, or do po- 
Ywienia, I have a word or two to 
eyto you, 1 must have a little talk 
with you. Jutro 0 tem pomöwimy, 
je shall talk or speak of it to- 


wurow, 
‚!POMÖWIENIE , A, s.n. talk, 
Speech , conversation , discourse. 


"POMPA, Y, 3. f. pump. — ssqca, | bi 


a suction pump. — do 2ges2c2a- 
Wa, forcing pump. — jelrzna, 
B-pump. = pomp, show, state, 
Miendour; pride, haughtiness. 

KPOMPATYCZNIE,, adv. pom- 


PPOMPATYCZNOSC, Scı, Sf. 
oympousness , huffiness. 
PPOMPATYCZNY,A,E,pompous, 
öwy, proud, haughty, huffish. 
POMPOWAC, rusE, v.imp. to 


OMPOWANIE, A,s.n. the act 
RE pumping. 
‚_POMROCZYC, cze, v.perf. to 
Werken to obscure, to dim. 
Bas v, s.m. POMROKA, 
j. darkness, dusk , duskiness , 
rs ness , obseurity. — nocy, the 
| of night.. Pomroka nie- 


Kidmosci fig. the darkness of 
snoränce , the dark ages of igno- 
gance. Dzieje greckie przed Olym- 
Waöomi mierzchng w pomroku, 
Me history of Greece before the 
Krmpiads is inyolved in darkness. 
"POMROZIC, Ze, v.perf. to 
kill with cold. 

2 „ AM, v.n.Derf. 
DMRUGIWAG,, Güsg, v. imp. A 
0, to wink at one (from time to 


FFOMRUK , u, sm. a hollow, 
ihn ling noise, 

'POMRUKIWAC, KuJE, v.n.imp. 
ut AG, ng, v. inst. to 
surmur, to grumble, to groan 
pom time to time). 7. 

od jynzEMT, vn. perf. 
e. Wszyscy pomrzem 
be shall all die, RP | Y, 
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nge, to revenge. POMSCIG SIE, 
- ur. SIR, NR. per . to revenge 
ms self. — siena kim za co, to 
Bee Vengeance on somebody for a 


POMSCICIEL, a , s.m. avenger. 

POMSTA, Y, 3. f. revenge, ven- 
pince. Pomsta ina chromym ko- 
u dojedzie, punishment over- 
sat lası the guilty man. Pojdz 
"pomsiy! go and be hanged! 
BsUe upon yon! 
PUMSZCZENIE ‚A, 8.n. the act 
OMSZLZONY 
ah A,E, avenged 

saymy , 

MVenged, e 


BZYC, SZE, ©. a. perf. to 


* POMSCIC „szczg , v. a. perf. to |d 
' She S 
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cover with moss, Kamienie Po- 
mszone, stones covered with moss. 
= vn. to fray or fret, to unveave. 
Gaza latwo sie pomszy, gauze is 
apt to fray. 

POMURNIK ‚a, s.m. (a bird), 
wall-creeper. 

POMURNY, A, E, growing on 
the walls. Pomurne ziele, the 
pellitory of the wall. 

POMYC, ı£, v. perf. POMY- 
WAGCG, am, v.imp. naczynia , to 
wash dishes, to finish washing 
dishes, 

POMYJE , öw, s. pl. dish-water, 
dish-wash,, draff, hog-wash. 
POMYK,A,s.m. a net to catch 


rds. 

POMYKAC, au, v.imp. POM- 
KNAC, ng, v.perf. to push or 
move forward (on); to carry farther, 
to advance, to extend ; to promote. 
Pomkngc granice panstwa, to 
extend the limits of an empire. 
POMKNAG SIE, (said ofgame), 
to start, to spring. 

POMYKANIE, A, s.n. the act of 
moving forward, advancing, pro- 
moting. 

POMYLIG, ıe, v.perf. to involve 
into,error ,„ to lead into a mistake. 
— komu szyki , to disconcert one's 
designs, to break one’s measures. 
— SIE, tocommit a mistake, to 
mistake. 

POMYEKA, ı, s.f. error , mis- 


take, biunder. Przez —e, by | sid 


mistake „ through mistake. Jestto 
gruba — ‚it is a gross blunder. 
POMYSL, u, 8. m. idea, thought, 
conception, fancy, conceit. 
POMYSLEG ‚ $ız, , v.n.perf. to 
think a little, to consider , reflect a 
little. Pomysl o swem zbawieniu, 
o swych interesach , thiuk of your 
salvation, mind your affairs. Kiedy 
otem pomysle, ile razy 0 tem 
pomysle, whenever I think of it. 
Pomysl czasem o mnie, think 
sometimes of me. Czas ci pomyslec 
o Zonie,itishigh time for you to 
take a wife. Pomysl tes 0 dobrem 
winie, don’t forget that we must 
have some good wine. 
POMYSLENIE, a, 8.n. the act 
of thinking, reflecting, considering. 
POMYSLNSE, adv. successfully. 
prosperously. Wszystko mu idzie 
— , every thing goes to his heart’s 


esire. 
POMYSLNOSG, scı, s.f. success, 
prosperity, welfare. Zyczeciwszel- 
kich —i, I wish you all happiness. 
Ani sig —q nadymac, ani sie 
przeciwnosci dac powalic, nei- 
ther to be elated with prosperity, 
nor to be dejected, depressed or 
disbeartened in adversity. Tobie 
winienem moje — ,„ it is to you I 
owe my happiness. Dzielic z kim 
— 1 przeciwnosei „ to share one’s 
good and bad fortune, 
POMYSLNY, a, E, successful, 
prosperous, favourable. —y stan 
interesow, a prosperous state of 


affairs. —y skutek, a good effect. |. 


—y zamiar , a prosperous under- 
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taking. —y wiatr, a favourable 
wind. Odebrac —g odpowiedz, to 
receive a favourable answer. 

POMYWAC, see POMYC. 

POMYWACZ, a ,s.m. POMY- 
WACZEA, I, 8.f. scullion (boy or 
maid). 

POMYWADLO L A, % n. dish- 
elout. 
POMYWANIE,A, 8.n. the act 
of washing dishes. Dzsiewka do 
—4 , scullion-maid. 

PON, contracted from PO NIE- 
GO, after (for) him; PO NIA, after 
(for) her. 

PONABIEGAC, Aauy, v.n.perf. 
coll. to runto, to flock together. 
= (said of veins) , to swell. ‘ 

PONABIJAC, au, v. perf. to 


kill one after another. = bron, to 
charge or load many guns. — dwie- 
kami, to stud with nalls. . 


PONABYWAC, am, v.perf. to 
getor acquire one after another, 
to make many acquisitions. 

PONACHODZIGC, pzg, v. perf. to 
find many things one after another. 

PONACINAC, aM, v.perf. to 
notch in many places, 

PONAD, prep. (with the local 
case), above. Blazen' machnglt 
ponad glowgq swym drewnianym 
palaszem, the jester flourished his 
wooden sword above his head. = 
along. Isc ponad rzekq, to go 
along the river or on the water- 


e. 
PONAKAZYWAG, zusk, v. perf. 
to issue many orders. 
PONALEWAC, au,. v. perf. 
szklanki, to fillup all glasses. — 
w pokoju , 10 spill water iv a room 
in many places. 
PONAPEENIAC, am, v. perf. 
naczynia,to fill up many vessels. 
PONAPOZYCZAC, au, v.perf. 
to borrow many things. 
PONAPRAWIAC, am, v. Perf 
to mend or repair many things. 
PONAWIAC, au, v.imp. PO- 
NOWEC, wiıE, v.perf. to renew, 
to reiterafe. — SIE, to rechr, to 
happen frequentily. 
PONAWIANIE, A,s.n. the act 
of renewing or reiterating. 
PONAWOZIC, ZE, v.perf.. to 
bring a great number of... (in car- 
riages). . 
PONAZYWAGC, am; v.perf. to 
give names to or bestow names 
upon many persons or things. 
PONCZ, U, 8. M. dim. PON» 
CZYK, A, punch. , 
PONGZOCHA, Y, s.f. dim. PON- 
CZOSZKA, ı, stocking. —y je- 
dwabne, welniane, silk-stockings, 
worsted stockings. —y robione na 
drötach, knit-stockings. —yikane, 
woven stockings. —y robic, to knit 
stockings. —y naciggac, wdzie- 
wac, to put on one’s stockings. 
zdejmowac, $ciqgac, to pull 
ofi one’s stockings. 
PONCZOSZKOWY, A, E, of 
stockings. Robota —a, knit-work.' 
PONCZOSZNICTWO, A, 8.0. 
trade of a stocking-weaver. - 


ir 


ÜEEEE "ae 
BONGZOBZNICZKA, I hf 


tter, 
“ PONCZOSZNIK | A, 8 in. stack- 
Ing-wearer. 

PONECIG, ce, v.perf. to allure, 
fo entice, tn deopy one after an- 
other. — sie na co, to yield tp Ihe 
temptation. 

PUNRTA, y, 8.f. bait, lure; 

ig. aljurement,, attraction, obarm, 


ce, 

PONETNIE, adv, Invitingly, 
"rn , entieingly. 

PO Kinos ‚SCI, 8.f. SOME- 
thing attracting, alluring, char- 


mine. 
PONETNY, A, E, attractive, 
alluring , charming, 
PONEKAC, au, vu, nerf, to op- 
ress, 0 overpower, tg overwhelm, 
oyerbear, 
PONIECHAf, see ZANIECHAC, 
PONIEDZIALEK, zu, 4.1. Mon- 
day, W—, on Monday. W przy- 
83 y— ‚ praysztego —Iku, next 
onday. 
PONIEDAIALKOWY, dA, fl 
onday. u 
PONIEKAD, adv. in some mea$- 
wre, in some manner, in some 
degree; partly,inpart. Milczec lex 
daqc oskaräon m, jestto — pr2y- 
znawgc sig do winy, to be silent 
when one is accused, is in some 
measyre to nwn ane’s guilt. Jestes 
— Praycsung Ze go Odprawiono , 
yoü are partly the cause of his being 
n 


sent away. 
PONIEMIEG, yıgLı, v.n.porf. 
-coll. to grow dumb or mute., 
PONIESG , nıosz, v.perf, PO- 
OSIC, szg, v.imp. to carıy or 
ar to a place. Poniesc list na po- 
czie, to carry a letter to the post. 
Poniese kogo do grobu, to carry 
one to the ground. Wiatr noniöst 
mi kapelusz,the wind blew off my 
hat. Pojde gdzie mnie oczy pa- 
niosq ,„ Lwillfly as far as possible , 
I will leave that place for ever. 
Alexander poniosl wojne az do 


Indyi , Alexander carried his arms | fi 


as far as the Indies. = fig. to bear, 
to endure, to suffer, to undergo. 
— siralg, szkode, to sustain a 
loss. — Koszta, to hear the char- 
es. — karg $miercı, to undergo 
the sentence of death. — cieäkie 
rgany, to be »grievousiy or severely 
wounded, 
PONIEWAZ, cpnj. because , as, 


since. 
PONIEWAZAGC, au, v. inıp. ko- 
g0,ta be wanting in respect to one. 
PONIEWAZANIE, PONIEWA- 
ENJE,a, $.n. want ofrespect, 
disrespect , disregard, 
PONIEWIERAC , au, v. imp. to 
to throw earelessly away, to spoil. 
Poniewiera swe suknie, he does 
not take care of his clothes. = kim, 
fig. to set one at nought, to slight 
or disregard him. — SIE, to be 
east away as a wortlless thing, to 
lie scattered. — sig po swiecie, 
9. to wander about the world in 
a helpless condition. 


?09 
PONIEWIERCA, ,/-m: slighier, 


cantemner. 

PONIEWIERKA, 1, 8. f. neglect, 
slight , capntempt. U ciebje ksigäks 
sg w pontewierce, you don’t take 
cage of yoyr books, they lie gcat- 
tered about in your room. Isc, 

Djsc w poniewierke, to lead a 
wandering life; to be slighted , to 
sink into contempt. 

PONIEWOLI, PONIEWOLNIE, 
adv. whether one will or no, on 
compnlien ‚ epmpulsively. 

PONIEWOLNOSG, Sc, sf 
cpnstraint , compulsion, 

PONIEWQLNY, 4,8, campelled, 
ponstrained, 

PONIKNAC, nIEMY, v.n.perf, 
coll. to vanish , to disappear, 

PONISZCZYC, czg, v.perf. ta 
destroy, annihilate ong after an- 


ot ef. 

PONIZAC, am, v.imp. PONI- 
ZYG ‚ig, v.perf, to bring dawn, 
to abase, to degrade , to humbie, 
— SIE, to humble ene’s self, to 


stonp , t0 cringe 

PORTZANIE A, sn. the act of 
humbling. 

PONIZENIE, a, 8.n. abasement, 
degradatipn, ahjectinn, humilia- 


tion. 

PONIZEI, adv, below, beneath. 

PONO, adv, fam. instead qf PO- 
DOBNO, may be, may hap, like 
enough , perbaps, probahly, 

PONOWA, r, 8.f. (amang Sparts- 
men), newly fallen snow ; the track 
of a beast upan the newly fallen 
snow; hunting upon the newliy 
fallen snow. 

PONOWI£ , see PONAWIAG, 

PONOWIENIE, A , $. 0. renew- 
ing, renewal, reiteration, recur- 
rence. 

PONS, u, sm. crimson red 
colour, 

PONSOWY, A, R, erimson red, 
FONTON. t 

IN, 0U,3.m. Poninen, 

PONTYFIKALNIJE, adv. ponti- 


cally. 
PONTYFIKALNY, 4, E, pon- 
tifical. 

PONUKAG, au, v.perf. kogo, 
to press or urge one, to set hard 
upon him, to goad, to stimulate. 

PONUMEROWAG, pur, v.perf. 
to mark with numbers many things. 

PONURO, adv. gloomily, sul- 
lenly, scowlingly. —- poglgdac, 
pairzec, to put on a sour look or 
grim countenace, to frowa, to 


scawl. 
PONUROSC , scı, 8. f.. gloomi- 
ness, scowl , sullenness , aulkiness. 
PONUROWATY, A, B, rather 
gloomy, somewhat sulky, 
PONURY, A, z , gloomy, lower- 
ing, scowling ‚ sullen , sulky. 
PONURZAC, see ZANURZAC. 
POOBALAG, au, U. perf. to pull 
down, to demolish, to destroy or 
overthraw one after another. 
POOBCIERAC, Au, D. perf. to 
wipe, 10 wipe dry many things one 
after another, Poohrieraki recaser- 


[rn er. 2. 


700 


etami, all ofihom wiped tiae 
ands with napkins, j 
POOBIEDNI, a, g, ofthe afer 
dimmer , of the after-nogpn, —e #96 
nie, a nap.after dinner. M 
POOBLÖCZYG, cp, n,perf.i 
clothe many persops, | 
POORMIATAC, au ,0, Darf. W 
dust, brush, wipg eff the dust (| 
many things). | 
POOBRACAG, Au, Mm Renf 
turn for a little while; tn turn am 
after another. —- na (9, M6Qa,% 
tnrn many things to same use. | 
OOBRYWAC, aM, v. parf- 
pull off, +0 tear off, tp nluek «fl 
— owoce, to gather gr pluck A 


fruit. | 

POOBUDZAC, au, v.perf. 
awaken many persons Anne afte 
another. 

POOBWIESZAC, au, &. perf. 
hang up many things ar person 
one after another. 

POOBWINIAC, 4m, 9. porf. ü 
charge or acchse saveral Persans , 

POODCHODZIE, DzIyY, u. 8 
perf. coll. ta go away (off) one afıy 
anotlıer. 

POODCINAG, am, v. perf. tan 
off, lop eff one after amuther. 

POODDALAC, au, per, # 
send away several persans ane after 
another. 

POODDAWAG, PAIS, s. per w 
give back or return several thingt 
one had taken pr horraweg. 

POODDZIERAG, Au, v. Perf. 
puli off, ta tear off one afle 
another, 

POODEJIMOWAG, MUR, v.perf, 
to take away one after another. - 

POODKLADAG, au, v. parf. 
lay aside one after another, 

POODMAWIAC, as, v. perf. 
stuzacych, ta get or:entice awf 
all the servants one after anothes, 

POODMIENIAG, aM, v. perf. 
change or alter Fueoessiveiy. 

POODPADAG, AuY, tv. n. Dorf 
coll. ta fall off one after anotlier. 

POODPEDZAC, am, ©, perf. & 
drive away one after another. 

POODPROWADZAG, am,v.pemfi 
to lead back or? after another. % 

POODSADZAG, au, v. pen 
sprawy, to dispase of all law-suils, 
= od ezci od siauny, to pas 
sentence of infamy dn many pe 


sons. .. 
POODSTEPOWAG, Pusur, 
n. perf. coll. ta retire or withärs 
one after another, E 
POODZYSKIWAG, zug, v.p 
to retrieve Or recover one & 
another. 
PODPADAG, mauY, v. R. pi 
coll. to drop or fall down one’af 
another. u 1 
POORAG, xx, v.porf. to plouß 
up; to have done plaughing. Wi 
mu poorat czoto, fig. age has 
rowed his brow or forehead. 
POOSADZAC, au, v. porf. if 
je, to colonize many countries 
found or establish settlement | 
many countries, wsirzelby. vrilo- 
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sort guns , pietglg. r ka- 
En mal, t0 net stongs, 
SME , adv. eighthly, in the 


eighth, place 

OHÄTRZER, an. v. perf. 
noze, braylwy, to grind, 4 
whet kniyes „tg sei razora qn the 


gtorie, 

POOTWIERAL, am, ©, perf. to 
open one after another. Pootwie- 
gu drzun i okna, he opened all 
the doors and windows. 

"POP, a, 8.m. priest (in the Greek 
ehurch), 

OPACZYEC SIE , u. n. perf. tp 
warn, to cast. Deski popaczyly sie, 
allthe boards warped. _ 

POPADAC, nur, ©. 0, perf. 
coll. to fall upon the ground one 
after another. Popadali ad jego 
Wwiecza, they all fell by his sword. 
— SIE, to burst, to chap, ta chink, 
% Kind to crack. 

POPANYA, vi, &.f, wife ofa 
Greek or Russian nprjest. Jednemu 
sie pop padoba, q drugiemu —, 

ov. there is no dieputing tastes. 

POPAKOWAG, xuiE , u, perf. to 
Jack up one alter another, 

POPALIG, ıx, v. perf. to burn 
down one after another, | 

POPAMIETAC, Am, ©, Perf, to 
temember long. Popamietam ja ei 
pa threat), Pi] remember it, yau 
| pay for it, 

POPAR, u, 8. m. fallow ground ; 
% piece of ground left untilled ig 
örder to dung it. 

POPARCIE, A, #. N. support. 

jedziec co na — swego zdar 

%ia, to say something in support 

ones opinion, see POPIERAC, 
PIERANIE. 

POPARSZYWIEÖ, wieja, vd. n. 
perf. coll, to graw scabby. Owce 
Ram poparszywigty, all our sheep 
Have got the scab, 

POPARZYC,'aza, v. perf. to 
, to scald in many places. 
| AS, u, s.m. bait, refresh- 
ent on a journey; baiting-place, 
‚Stange, zajechac na—, to put up 
‚orsiop at an inn (in order ta feed 
‚borses). Djechal trzydziesci mil 
bez —u, hie'travelled thirty miles 
‚wähaut baiting. 

POPASAC, au, v.n.imp. PO- 
_PA8G,, sg, v. Derf. to bait, to feed 
'borses on a journey. — Popasacı 
gezie , fıg. fam. to stop ‚stay, re- 
‚#de somewhere. Krötko gdzie po- 
Pasac, not to let ihe grass grow 
"ander one’s feet. Nie diugo on tam 
Sellzie popasal, he will not con- 
 tinue long there, he will only make 
'38hort stay there. 

‚, POPAS$G, PADng, v.n, perf. to 
fall into, to fall under, to ineur. — 
 nieszczescie , to fall into mis- 
dortune. — ıw klopot, tg get into 
Aauble or Inig a serape. — w czy- 
A nieloshe ta fall under one's 
Kspleasure, lo jncur one’s displeas- 
 — w pogarde, to fall into 
yur empt, tn became despicable. — 
Wmtestarube,to bring one's self into 
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disrepnie, — w padeinzens , ta 
ineyr snapleign. — 1 bigd, ta fall 
into a mistake, to commit a fault, 
to be guilty af a faplf, — w ozyje 
rece „to fall into one’s hands. 
POPATRZYG , Tazg, v.n. nerf. 


to |na co, to look at a thing for a 


little while, 

POPCHNAG , see ROPYCHAC. 

POPCHNIECIE , A, 3.n. push, 
thrust , shave, “ 

POPED, v, s.m, imapulse, impul- 
sion. Nowy — nadany zoslal umy- 
siom, a new impulse was gijyen to 
the minds of men, Js6 za —em 
serca, t0 follow the giotates of 
one’s heart. Lezynil io 5 wlasne- 

0 ru, he did it of his own accord. 

iec — do ezego, to have an 
inclingtion 0r a bent to a thing. 
Miss -— do z1ego, ta he inclined to 
e 


POPEDLIWIE, adv, Impetuaus- 
ly, hastily, rashly. - 
ROPEDLIWOSC, dcı, &f, im- 
petyosity, hastiness, rashness. — 
miodzienczg, the Impetuosity, the 
wildness pf youth, . 
POPEDLIWY, A, 8, impetuous, 
hasty, rash, vehement, beadlong, 
POPEDZAC, am, v. imp. POPE- 
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- BOPIRBAG, au, 0. imp. PO- 
PRZEC, paR, v. perf. to süpport, 
te hear aut; to forward, to second, 
tq countenance, to patronise. Po- 
parlem jego zdame w kilku slo- 
wach, I supported or secanded his 
opinion in a few words. Popierac 
spsawe y sqdu, to prosecute a law- 
suit, to carry on the prosecution. 
— c3y) inieres, to promote or 
advance one’s interest. — ra- 
ng, tn improye the victory. Obtecal 
nonrzec moje proäbe, he pr6- 
mised ta back my petition. 
POPIERANIE, A, 8. n. the act of 
supporting, seconding. 
POPIERSIE, a, s.n. bust. 
BOPIERZCHAG, av, v.n. perf. 
coll, io take to flight ane after - 
another. N 
ROPIERZYG, pzg, v.perf. to 
cover with feathers. 
' POPIETRZYG, R3E, v. perf. to 
raise many stories one above an- 


other. 

ROPIJAC, au, v.imp, POPIE, 
JE , ©. perf. to Sip. »— PO Ozem, to 
wash dawn by drinking. — czem , 
to drink after. . 

POPIJANIE, a, s.n. the act of 
sinping, of washing dawn with 


DZIC, Der, v,nerf. to ürive on, | drink 


to urge forward, to impel, Pope- 
dzaj , napedzaj , drive an, boach- 
man. Popedzic kaniem, ta bring a 
horse to a gallop, ta run at full 
gallop. Papedzic sie 3a kim, to 
run after one, 

POPEKAC, zA, v. 0. perf. to 
burst, split, Teck in many places. 

POPEELNIAG, am, v.imn. PO- 
PELNIG, nıg, u perf to commiit, 
ta Dperpetrate. 
gräcch, zsbrodnig, to commit a 
ault, a sin, a crime. — zabojstwo, 
cudzoldztwa, .to commit murder, 
adultery. 

POPEENIENIE, A, 8.8. commis- 
sion, perpetration. 

POPETAE, au, u. perf 
to fetter all the horses, 

ROPI, A, x, of a Greek priest. 
Popie oczy, fam. parsen’s barn, 
greediness , gavetausmess. 

POPIC, see POPIJAC. POPIC 
SIE, 3EMY SIE, v.n.nerf. coll. to 
get drunk, . 

POPIECZETOWAG, TUum, dv. 
perf. listy, io seal all letters one 
after another. 

POPIELASTY, 4, E, sometbing 
like ashes , greyish. - 

POP IELATY, A, Er ash-coloured, 
ashy, cinereouys. j 

PORIELCOWY, A, B, of Ash- 
Wednesday, 

POPIELEC, LCA, IM. Astı-Wed- 
nesday. 

POPIELEC, LESE, v.n. imp. tQ 
turn into ashes, 

POPIELICA, x, s.f. asb-coloured 

uirrel. 

" POPIELISTY, A, E, producing a 
great deal of ashes. 

POPIEPRZYG, RzR, v. nerf. to 
put some pepper, to sprinkle with 
Pepper, 


konie, 


Popeinic bigd,' 


ink, . 
POPILNOWAG, ntE, v. perf. 
ozego, to attend or to look to a 
thing for a little while. 

POPILOWAC, zusg , v. perf. to 
saw for a little while; to saw one 
after anather. - 

POPIOL, oru, 8. m. ashes. Go- 
rgcy —, hot ashes. Obracac sie 
w—, isc w —, to turn into ashes. 
Spalie na —, to burn or reduce to 
ashes. Piec kasztany w popiele, 


to roast chesnuts in the ashes. Oblec 


worek i posypac sie popiolem,, to 
do penance in sackcloth and ashes. 
Ogien Hejgcy pod popio tem. fig. a 
fire lurking under the ashes. Fen?x 
odrodzil sie z popiolöw, the Plıw- 
nix rose again from its ashes. Po- 
pioly ojcow zmarlych,, tlie asbes 
of the dead. Nie zaspi grussek 
w popiele, prov. heis not a man 
to let slip a favourable opportunity. 

POPIOLEK , £zKU, s. m. dim. cf 
POPIOL. = (a plant), cineraria, 
sky-flower, rag-wort. 

POPIS, vu, s. m. census. W R£y- 
mie co piec lat robiono —, tlıe 
rensus was taken at Rome every 
five years. — conscription, en- 
rolling ofsoldiers, muster of forces, 
Nalezec do —u,. to be liable to 
conscription. Czynic — wojska,to 
review or muster the troops. = 


‚public examination at schools, 


POPISAC, szg, v. perf. POPI- ; 
SYWAG, susE, v.imp. to write all, ! 
to finish writing. Popisal lisiy, he 
wrote all his letters. Popisac % 
przestacd, to writea little and leave 
off. — sciane, to write over a wall. 
POPISYWAG SIE z czem,to make 
parade ar show of a thing. — sie 
z talentem, to hold forth or dis- 
play one’s talents. Nie masz sie 
z czem popisywacd, it is not a 
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thing to boast.of, it does not re- 
dound to your honour. A '0$ sie 
popisat, you make fine doings, 
you have made a fine work on’t. 


POPISANIE, a ,s. n. the act of 


writing. — SIE, the act of making 
arade. 

POPISOWY, A, E, Of the census; 
iable to the military conscription, 
belonging to the forces which are 
to be raised. 

POPLACAC, am, v.n. imp. to 
be worth, to be of some value. 
Cnota teraz nie laca, virtue 
has no value now. ZboZe poplaca , 
corn sells well, fetches high prices. 

POPELACIC, ce, v.perf. 10 pay 
‘off, to pay several sums of money, 
to pay many persons. Poptaci? diu- 
gi, he paid all his debts. 

POPLAKAGC, cze, v. n. perf. to 
weep a little. 

POPLAMIG, uıR, v. perf. to 
stain in many places. 

POPLAT, vu, s.m. high price. 
Miec —, to fetch a good price , to 
be in general demand. 

POPLATNY, A, E, fetching high 
prices, selling well. 

POPLECZNIK, A, s. m. stickler, 
‘a tool, an understrapper, On jest 
—iem ministra, he is the minister’s 


tool. 

POPLESC, org, v. perf. to 
finish twisting , plaiting , braiding. 
= dd: to tell idle stories. 

PLESNIEC, niEıg, dv. n.perf. 
to grow mouldy or musty. 
 POPELOCH, vu, s.m. panic, fright. 
Rzucid —, to spread terror. — 
padi na ludzi, ogarngl ludzi, 
a panic fear seized upon the minds 
of men. 

POPLOSZYC, szE, v. perf. to 
scare or frighten away one after 


another. , 

POPLÖKAG, cze,v.perf.szklan- 
ki, kieliszki, to rinse glasses. — 
usta „to rinse one’s mouth. 

POPLUC, ıE, v. perf. to spit 


upon. 
PPOPEYNAG, NE, dv. n. perf. do- 


kqd,to sail to a place, to swim; 


to go by water, to put to sea. — 
do Ameryki, to go to America. 
POPODBIJAC, am, v.perf. tö 
subdue or subjugate one after 
another. — komu ocay, to beat 
one’s eyes black and biue. 
POPODKELADAC, am, v. perf. 
to lay under one after another. 
. PÖOPODNOSIC, szg , v.perf. to 
raise or lift up one after another. 
POPOIC, ı£, v. perf. to make 
drunk many persons. 
POPOLUDNIE, A, &.n. after- 
noon. PO POLUDNIU, in the after- 


noon. 

POPOSCIG, szczz , v.n. perf. to 
keep one's fast for a short time, to 
fast some days only. 

POPOWICZ, A, s.m. son ofa 
Greek priest. 

POPÖWNA,Y, s.f. his daughter. 

POPOZNAWAC, ıg, v.perf. to 
get many acquaintances, 0 get 
acquainted with many persons, 
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POPRAG , pıoag, v.perf. bieli- 
ne, to wash all linen, to have done 
washing. ’ 

POPRACOWAG, cuıg, v. perf. 
to work a little, 

POPRAG, see POPREG. 

POPRASOWAGC, suE, v.perf. 
bielisne, to iron all linen, to have 
done ironing. 

POPRAWA, r, s$. f. bettering,, 
mending, amendment, reforma- 
tion. Potrzebowac —y, to require 
mending or amendment. Malq 
widze —e w jego postepowaniu , 
I see little or no amendment in his 


behaviour. — biedöw, naduzyc, 


the correction of errors or abuses. 
— obyczajöw, the correction of 
manners. — omytek drukarskich , 
the correction of proof-sheets. 
POPRAWCA, Y, 3.m. corrector, 
a corrector of the press, 
POPRAWIAC, au , v.imp. PO- 
PRAWIG, wir, v.perf. to mend, 
to amend, to correct. — ksigäke, 
to correct a book. — arkusze do 
druku, — w drukarni,, to correct 
proof-sheets, to correct for the 
press. Zdrowe rady idobry pr2y- 
klad poprawily tego mlodzienca, 


amended the youth. Nic go w Sıwie- 
cie nie poprawi, nothing earthiy 
can amend him. POPRAWIG SIE, 
to mend, to amend , to be reforın- 
ed or reclaimed from a vice or 
fault. Nigdy sie nie poprawi, he 
will never amend. Chory sie nie 
poprawia, the sick person don't 
nend. Uzyl jednego wyrazu za 
drugi, ale sie natychmiast po- 
prawit, he said one word for 
another, but he recollected himselt 
immediately. Poprawic sie 3 pie- 
ca na leb „ see PIEC. 
POPRAWKA, ı, 8.f. the cor- 
rection of a fault, the act of cor- 
recting a fault. 
POPRAWNIE, adv. correctly, 
accurately. Möwic, pisac — , to 
speak or write correctly. 
POPRAWNOSG, scı, s.f. cor- 
reciness , accuracy. — jezyka, sty- 
Iu, the correctness of language or 


style. 

POPRAWNY, A, E, correct, 
accurate. —e wydanie, a correct 
edition. Jego jezyk , styl jest —y, 
his language or style is correct. 
POPREG, u,s.m. POPREGA, 
1, 8. /. girth, saddle-girth. Sciggnge 
konta —q , to girth a horse, 
POPREZNICA, y, s.f% Anat. 
lateral vein or vessel. 

POPRÖC, rorzk, v. perf. to 
unsew, to unstitch , to rip open. 
POPRÖCHNIEG , NIEIENY, d.n. 
perf. coll. to rot , to grow rotten. 
POPROSIC, sze, v. perf. to beg, 
to request, to desire. Popros go 
niech przyjdzie, desire him to 
come. Popros go na obiad , invite 
him to dinner. 

POPROSTU, adv. downright, 
in plain terms. 

POPRÖSZYC, szg, v.perf. to 
sprinkle with dust, powder ‚etc. 


good advice and good example have | 


‚body poprzedza upadek tro 


Top 
POPRÖTY, a, x, unsewed; fi 
intersected. Kraj —y rzekams, 
strumieniami, a country iInterstc- 
ted with rivers,, rivulets. oo 
POPROWADZIC, DzE, v.perf, 
dokad ‚to lead, bring , conduct to 
a place. — linig, to draw a line, 
— droge, to trace out aroad. — 
ulice przez, to open a street, 
pierce or break through in Order ty 
make a street in a town.— mur, 
row na okolo miasta ,„ to end 
atown with walls, ditches or moa 
— do wiezienia, na rzeZ,to Id 
to prison, to slaughter. Ten wöd3 
wie jak — wojsko do boju, that 
general knows how to lead anarmy 
to battle. Nie mamy. nikogo coby 
nas poprowadzil, we have none 
to lead or command ’us. 
POPRÖZNOWAC, NUR, 
perf. to pass some time in doing 
nothing, to sit still. n 
POPRYSKAC, au, v. perf. t: 
squirt, to bespatter, to besprinkk, 
POPRZATAC, am, v.perf. 18: 
put things out of the way. „\ 
POPRZEBIERAC, AM, v.pef 
to disguise many persons. = %' 
have done picking, culling, choo' 


ng. 
POPRZEG, see POPIERAC, ' 
POPRZECIAGAC, au, v.perf‘ 
to draw through one after another, . 
— wiele osöb na swag strone, W" 
gain over many people. | 
POPRZECINAC , am, v.per[. ie; 
cut asunder one after another; t#, 
intersect in all directions. | 
POPRZECZ, a, s. m. POPRZE | 
CZE,A,s.n. diagonal direction. | 
POPRZECZKA, ı, s. f. transom, 
POPRZECZNICA, x, s.f. ti“ 
diagonal line. . 
POPRZECZNIE, adv.diagonally, 
transversally, athwart „ across. 
POPRZECZNOSG, Scı, s.[. dir 
gonal or transversal direction | 
POPRZECZNY, A, E, diagona 
transversal. —a belka , transom, . 
POPRZEDNI, POPRZEDNICZT, 
A,E, previots , antecedent, p 
preceding. j 
POPRZEDNICTWO, A, $.% 
previousness, antecedence , pr; 


rity. 
POPRZEDNICZKA, ı, s.f, # 
male predecessor. 
POPRZEDNIK , A, 8. m. preis 
cessor ; ancestor. Nasi —(y, ONE 
ancestors. Wstepowac ı 'slotk 
swych —köw, to follow or treit 
in the footsteps of one’s ancestorg 
POPRZEDNIO , POPRZEDN 
CZO ‚adv. previously, before. 
POPRZEDZAG, au, v. imp. PR 
PRZEDZIC, pze, v.perf. to @ 
before, to precede, to lead 
way. Czaty poprzedzajq wojsMe 
the scouts go before the army 
Swit poprzedza wschöd stonckg 
the down precedes the rising oftäR 
sun. Powszechne pragniente sw 


— 


















a general feeling of or thirst 1: 
liberty is the harbinger of he I 
of the thrones. 


POP 


POPRZEDZAJACY, A,z, fore-] jasr, to swear friendship together. | 


ing, preceding, previous, former. 
SOÖPRZEDZICHEL, A, 3.m. pre- 


decessor. 

POPRZEDZICIELKA, 1, & fı 
female predecessor. 

POPRZEK , WPOPRZEK , adv. 
across , athwart. 

POPRZEKLADAG,, am, v. Perf. 
to put one thing in the place of 
another, to transplace, to trans- 
pose; to putin awrong place, to 
misplace. = to translate many 
works. Prawie wszystkie narody 

przekladaly bajkı Ezopa,there 
( ecarcely any people but has a 
translation of Esop’s lables, 

POPRZEKRAWAC, au, v. perf. 
to cut in two several things one 
after another. . 

POPRZENOSIC , sze, v. perf. to 
remove many things or persons to 
another place, to finish removing. 
Poprzenosil meble, heremovedall 
his household furniture. Rolnicy 

‚lameczni poprzenosili siedo Ame- 
ryki, all the husbandmen oi that. 
‚ country have emigrated to America. 

POPRZESTAC, ng, v.perf. PO- 

PRZESTAWAG, ıE, d. imp. czego, 
to leave off, to discontinue, to 
. desist,to forbear. Poprzestac spo- 
: ru, klötni, to leave off wrangling, 

quarrelling. — dawac ognia, to 

cease firing. — wojny, to put an 
; end to the war. — skarg, to for- 
, bear complianing.= na czem, to be 
' eontent or satisfied, to content 
-one’s self with. Poprzestaje na 


.swoim losie, poprzestaje na tem | fr 


:co ma, he is content with his lot, 
“he is content with the little he has. 
Poprzestan na tem, content your- 
seli with that. 

- POPRZESTAWIAG, au, v.perf. 
‚10 setor put many things in another 


place. 
, POPRZEWRACAG, am, dv. porf. 
to overset,,. to overturn one after 
nother. — do güry nogami, tp 
t unside down. 
POPRZYCHODZIG, nzıur, v.n. 
werf. coll, to come one after 



















R V tber. 
POPRZYGOTOWYWAG, wose, 
B.Derf. to prepare Or get Teady 


Dmnes- 

. POPRZYJAZNIC, nıE, v.per!. 
Brdnego 3 drugim, to make friends. 
IE, z kim, to get connected in 
kndship wilh one, to become 
Mends. Poprzyjaznili sie od ra- 
WM, za pierwszem poznaniem, 
£y became friends at once, as 
von as they were acquainted or 
om their first meeting. 
POPRZYJEZDZAC, Aaur, v.n. 
#f. coll. to arrive one after 


POPRZYSIEGAG, AM, v. imp. 
BPRZYSIADZ, Ec£, v.perf. to 
Bar., to assure or confirm by an 
h. Poprzysigdz wiernose, to 
Bar fidelity, to take the oath of 
Klance. — czyjg zgube, to 
ar one’s ruin. — sobte przy- 


(4 


POR 


Poprzysiegli sobie wieczng przy- 
jasn, hey have vowed each other 
eternal friendship. 

POPRZYSIEGLY, A, e, bound 
by an oath, sworn. . 

POPRZYSIEZONY, A, E, sworn. 

POPSNAC SIE, ng sıg, v.n. 
port. to stumble , to make a slip. 

oga mu sie popsnela i upadl, 
his foot slipt under him, and he 
fell down. 

POPSOWAGC, POPSUC, ur, 
v. perl. to spoil, to mar. — SIE, 
to be spoiled , to grow worse. 

POPSTRZYC, rzE, v.perf. to 
checker, to variegate. 

POPULARNIE , adv. popularly. 

POPULARNOS€ , Scı, 8.f. PO- 
‚pularity. 

POPULARNY, A, E, popular. 

POPUSTOSZYC, szg, v. perf. 
to lay waste many countries. 

POPUSZCZAC, au, v. imp. PO- 
PUSCIC, cze , v. perf. to let go or 
fly; to let loose, to quit one’s hold; 
to slacken, to relax. — cugle ko- 
niowi, to let loose the reins oi a 
horse , to give a horse the head. — 
pasa, to loosen one’s girdie. — j 
zyka , ta give a loose to one's 
tongue. 

POPYCHAC, au, v. imp. PO- 
PCHNACG, ng, v.perf. to thrust, 

ush or shove forward. — kogo 10- 

ciem, reka, to push one with the 
elbow, with the hand. Popychac 
kim, to use one asa drudge.— SIE, 
to jostle or push each other to and 


0. 
POPYCHACZ, A, s.m. pusher. 
POPYCHADELO, a, 8. n. drudge. 
POPYCHANIE, A, 3.2. Ihe act 
of pushing. 

POPYLIC, ız, v.perf, to cover 
with dust. 
POPYT, u, s.m. search, re- 


search., 

POPYTAC SIE, am sıg , v.perf. 
0c0, to make an inquiry, to get 
information. 

POR, u,s.m. pore. Zimno za- 
myka —y, cold shuts the pores. 
Swiatio weiska sig pr3ez —y 
szkia, light passes through the 
pores of glass. = leek. 

PORA, Y, 8. f. time,season, tide, 
Cztery pory roku, the four seasons 
oi the year. W samg —e, just in 
time, in the yery nick oftime. — 
juz dzialac, it is high time to act. 
Nie — myslec 0 tem, it is not now 
time to think of it. Jesscze nie — 
aby wiedzial, itis not yetfit thatjhe 
should know of it. Nie w —e, out 
of time. Przyjsc do —y, to ripen. 
Byc w porze wieku, to be in the 
prime of life, in the vigour of life, 
= fig. opportunity. Zdarzyc —e, 
to aflord an opportunity. 

PORAB, xBU, s. m. cutting down 
or felling of trees. = right of cut- 
ting wood in a forgst. = coppice- 
wood , copse. 

PORABAC, BIE, v.perf. to hew 
or cutin pleces.— kogo , to cut or 
slash one in many places, — kogo 
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na sztuki, to hack and hew one, 
Porgbano Er na sztuki, he has 
been hacked and hewed, 

PORABIAC, au, v.imp. fam. 
to do. C63 tam porabiasz? what 
are you doing there? CöZ Iy po- 
rabiasz? what are you doing here? 
what has brought you here? 

PORACHOWAGC, use, v. perf. 
to reckon, to count, to calculate. 

PORACHUNEK , NKU, S. m. 
reckoning, bill, account. Przystgp- 
my naprzöd do —unku, let us 
first settle our account. 

PORADA, y, s. m. counsel, ad- 
vice. Uczynilem to z jego —y, I 
did it by his advice. Nie potrzebu- 
je jeyo —y, ] do not want his ad- 
vice, 1 will have none of his advice. 

PORADLI(C, ı£, v. perf.' to twi- 
fallow. 


PORADLNE , 60, 8.n. akind of. 


land-tax. ’ 
PORADNIK, A, s.m. adviser, 
counsellor. 
PORADNOSC, scı, s.f. advi- 
sableness. 
PORADNY, A, E, capable of 
giving a good advice. = well-ad- 


vised. 
PORADZIG, nzE, v. perf. komu, 
tocounsel, to advise one. Nie boj 
sie, poradzi on sobie, I know 
the man, be will help himself out 
of trouble, he will find out his 
way or shift for himself. Nie wie» 
dziec jak sobie poradzic, not to 
know what shift 10 make, to be put 
to one’s last shifts. Trudna spra- 
wa, wszakäe poradzim sobie, 
the undertaking, Town, is dificult, 
but nevertheless I don’t despair of 
success. Co tu poradzic? what is 
now to be done? how can we help, 
it? Ju temu nie moäna pora- 
dzic? there is no helping it, it is 
a thing we cannot help, it is past 
remedy. Nie moge temu poradzic, 
I cannot help it. Co ty poradzisz 
w boju? of what use would you be 
ina battle? = Poradzic sie kogo, 
to ask one’s advice ,„ to take advice 
with one, Poradz sie poduszki, 
fam. advise with your pillow. 
PORANEK, n&v,s.m.morning.— 
Zycia, the prime of life, 
PORANIG, nıg, v. perf. towound 
in many places or many persons. 
PORANKOWY, PORANNY, A, 
E, of the morning. Modlitwa po- 
ranna, morning prayer. 
PORASTAG, au, v. n. imp. PO- 
ROSNAG, ne, vd. perf.to grow upon, 
to overgrow. — mchem, Ira, 
chwastem, to be overgrown wit 
moss, grass,'weeds. — w pierze, 


to be fledged or covered with 


feathers; fig. to thrive. Na miejscu 
kamien porasta, prov. a rolling 
stone never gathers moss, 

PORATOWAG, TusE, d. perf. to 
help,to succour, to assist, torelieve. 

PORATOWANIE, A,s. n. the 
act of helping ; help, succour, assi- 
stance. Dia—a zdrowia, in order 
to recover one’s health, for the 
benefit of one's health, 


Ä . 
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PORAZIC, in, v. perf. PORA- | hint, To fest miczern w iu 3 ları | 2 Mbriändlehi ; Yhd’dopib Heibe 
ZAC, am, v. imp. to strike. Pora-|com widzial, that is nothing to | the srlate of’being in agud Wh 
zic nieprzyjaciela, to worst, rout | what I have seen. Bes —nia, be- | Götidlanus: - nn 
or defeat the enemy’s arıny. yond or without comparison. To POROZWIAZYWAC, 1) FE 
PORAZENIE , A. 8. n. the act of-| miabto jest bez —nia najbogat- | eff. td untie one hfter anölken | 
defeating. s36 w calem panstwie, that city | POROZWOBZIC, pzk, 2 
PORAZKA, ı, s. f tout, defeat; |is without comparison the weal- | tb lead Or conduct each a diffätk 
overthrow, discomfiture. thiest ot the kingdom -—- dnia z no- | way. — malienstwa, to diviik 
PORAZONY, A, E, worsted, |cq wiosenne i jesienne, the vernal | many hatried people, | 
“ routed, defeated. and autumnal equinoxes. Stopnie— | PORT, #,8. #. port, sea-haht 
PORCELANA, y, 8. fi porcelain, | nid, Gram. degrees of comparison. | härbeur. Przyplyige, zd 
china ware. PORÖWNYWANIE, A,8&ı 14 the |do—u, to eohle into Karbour, 
PORCELANOWY, A, E, porce- | act of comparing. lardı Wejst do —u, to get läto Ike 
lain. Gling —a, porcelain-earth. | POROZBIEGAC SIE, GAwT sıR, | harbour. Wyplynyc 3 —u; te lest 
Muszla —a, Nat. Hist. porcelain- | v. n. perf: coll. to run or scamper |the harbour, to put out to Seh 
shell. away in different directions. Szczeältwie do —u zawinge , [fl 
PORCYA, yı,8. f. portion, share, POROZCHODZIC SIE, vzZImY |tocome oratriesafe. 
allowance, allotıment, pittance. sıE,v.n.perf. coll. to separateby| PORTA, Y; 8 f: ottoinanska, 
PORECZ, v, s. f. usually in the | walking different ways. the Ottottian Pbrte. 
1. PORECZE, balustrade, baluster, | POROZDAWAC, ıg', v. perf. | PORTKI,TEX,s.pl. PORTECHHL 
Danister. — ukrzesla, the elbow | give away to different persons. Czek, dim. pl. tröwsers, breethe, 
or arm of achair. Ärzesio 3—| POROZDZIELAC, am,v. perf.| PORTOWY, A, E, of a pell 
ami, arm-chair. to divide or distribute among many | Miasto —e; a $ea-port town; 
_‚POREKA, ı, 8. f. bail, security, | persons. PORTRECISTA, y, 3. M. Pe. 
äurety. Wyjse zwiezienia za—Q, POROZDZIERAC, AM, v. perf. |trait-painter , Imnef. _ i 
to be out of prison upon bail. to tear asunder one after another. PORTRET,v, 8. m: PORTRM 
POROBIC, Bi, v. perf. to work| POROZJIEZDZAG SIE, piamt |CIK; A; dim. portrait, likeness, 
a little; to finish, to make ready, to | sıg, v. n. perf: coll. t0 separate by| PORTRETOWY,; A, E, of ä fit 
accomplish. Cos iu porobil? what | going äway {in carriages or oh |trait. Malars —y; see PORTEE: 
have you done here? On to poro- | horseback). - | OISTA; " 
bit, itis he who did itall. Poro- 
dily mi sie nagniotki , I have got 
torns on my feet. . 

PORÖD, opu,, 8. m. PORODZE- 
‚NIE, A, s. n. the bringing forth of 
a child, delivery, parturition. 

PORODZIC, vzz, v. perf. to 
bring forth, to bear, to be delivered 
of achild. Göra mysz porodzila, 
the mountain in labour yields a 
silly mouse, 

* PORONIC, nıg, v. perf. to bring 

.forth before the time, to miscarry: 
Zona mu poronila, his wife mis- 
carried.‘ 

PORONIENIE, A, $. n; miscar- 
riage, abortion. 

PORONIONY, A, E, plöd, a 
stillborn child. 

POROSC, see PORASTAC. Po- 
rosli, they grew up. 

POROSL, 1, s. f. a place over 
grown with grass, 

POROST , u, s. m, excrescenoe, 
fungus.= (a plant), alga, sea-weed, 
grass-wrack; lichen. 
ROWNYWAG, aM, v.imp. to make 
equal,to even,to make even. Smierc 
poröwenywa wszystkich ludazi, 
death equals all men.==to compare. 
—kogo 3 kim, co 3 czem, to com- 
pare one with another, to liken one 
thing with another. — Wirgi liusza 
3 Homerem,to compare Virgil with 
Homer. — male rseczy z wielkie: 
mi, to compare small things to 
great ones. Zeby wiedziec ktöry 
przeklad jest lepszy, potrzeba je 
z sobq poröwnac, to know which 
of the translations is the more ac- 
curate, we must compare them one 
with another. Poröwnac sie 3 kim, 
to equal one. 

PORÖWNANIE, A, 5. N. com- 
parison , simile. Jestes ostem w— 
muznim, you are but an ass to 










































































PORÖZNIG, nır, d. perf.'to dis- 
unite, to set at variance. Interes 
ich pordänit, interest has set them 
at variande. = BIE 2 kim, to fall 
out with one; 

POROZNIENIE', a, 8. n. dis- 
union , reach, rupture, quarrel , 
disagreerhent. 

POROZPOCZYNAG, au, d; perf. 
to begin many things one after 
another. Ä 

POROZPOZYUZAC, au, vıperf. 
to lend ostto many persons. Po- 
rozpoöyczal pieniqdze,helent out 
all his money to different persons. 

POROZPYCHAC, au; d, perf. 
to clear one’® way by pushing 
peuple on the right and on the left. 

POROZRZUCAE, Am; vi perf. 
to thtow }oosely abdut, to scätter 
many things here and there; 

POROZSADZAG, am, v. perf. 
to make sit in different places or at 
a distance one frem änother = to 
set or plaıl in different places. - 

POROZSTAWIAC, au, d. perf. 
to set, put or pläce in diflerent 

laces. 

POROZUMIEC , MEN, ©. Perf. 
POROZUMIEWAG, aM, v. imp. t6 
understand. — kogo z kim, to go 
Detween two people, t0 interpose 
one's offices between them. —SIE, 
to come to an understanding. sie 
£nieprzyjacielem, to have asevret 
underständing with the enemy. — 
siena szköde cayjq, to collude, to 
bein Collusioh against orle. 

POROZUMIENIE, A, 8. N. uns 
derstanding , agreeinent. Jest do- 
bre miedzy nimi —, there is good 
understanding betweer them. Zie 
—., an ill undegstanding. Zostawde 
z kim w —niu, to have an under: 
standing together, tb play into each 
other’s. hands, to play booty to- 
gether. Ind oskarsufl sendt 6— 


PORTUGALCZYGY ; Poriuguäd; 
PORTUGALIA, 11; 8 fı Perl 


gab u 
PORTUGALKA, ı, &. fia Pi 
tuguese womal. 
ORTUGALSKI, A; #, 6 

of Portugal, Porluguäse. MOL 
po portugalsku, to Speak Por 


guese. 

PORUCZAG, Am, v. ip. POHR 
CZAYC, cze,, d: perf. co Kom; li 
give a thing in charge to une, % 
commit itto one’s care, tb dehye® 
in trust t0 one. Wszystko mbj6»& 
ruczam tiöojej pieczy, I HER 
my concerns into your han 
commit them all to Yobır cart 
SIE, to comtit, of recbilie 
one’ sell.— sie boskief opalfäH 
sci, to commit obe’s 3ell t4 GW 

rovidence. 

PORUCZENIE „A, sn chiig 
commission , trust, j 

PORUCZNICZTNA, y; &.M 
por, Me Han Heubaii 

pP NIK, A, 6. 173, Henbaiil 

PORUCZNIKOWSTWO, A; &4 
Hieutenanty. « 

PORUCZNIKOWA, 81, %; 
wife of a Nenicnant: | 

PORUCZNIKOWSKI, a, 8,8 
Neutenant. W mundurze m; 
lieutehaht’s ufriform. 

PORUCZNIKÖWNA, Y,.& 
daughter of ä lieutenänt. 

PORUCZYCIEL ‚A, 5.12. {file 

PORUSZAC, km, dv. imp. POS 
S2YC ‚sig, ©, Perf. tö mofk;] 
lift up, to raise. Nie moge PS 
szy& lakiögo ciezaru, I caubAl 
so great aload. Tojest tak WERE 
Ze nie moge % ziemi por: 7E 
that isso heavy I can't Hit it A 
(he ground, Ta sprezyna porks 
calg machine, that spring OT 
alt the tiachine. air a; Bor 


Ä WR 
u sür wi toltänse , to &xeite. Nie 
mozna wytlumutcsyc,jak dussa 
re tale ‚one cannot Explain 
the soul moves the body. Wolu 
porussa inne widdze, ihe will 
woves the other faculties; — do li- 
totci, te move to compassion. — 
namietnosch, t0 move or work up 
the affections — do gniewu, to 
more or proövoke to anger.— nıebo 
% ziemig, to leave no stone ün- 
turned. Porussytl wszysikie spre- 
a swego rozunml, he has set 
‚althe spriige or wheels of his wit 
‚wguing. Taki byl Scisk Ze unisi 
szyC, there was such a croWw 
t on& could Nöt Stir; 
PORUSZAJACY, A; RE, moring; 
fig. stirring, touching. 
PORUSZENIE, A, 8. n. motion, 
‚movement. == ätif; riöt, uproar, 
‚troubles. == fig. emötion, 
PORWAG, we, v.perf. sznurek, 
‚Kici,to break u string, thread. — 
"SIE, to break. 
PORWANIE , A, 8. n. the act of 
breaking. = the act of carrying 
‚away,rape. — Heleny, Prozer- 
finy, the rape of Helen, of Pro- 
serpine. 
‘ PORYÖ; 38; Ö. perf. to digin 
‚ many places, to burrow. 
. PORYSOWAG, Sun, ö. perf. to 
draw for & little while; to Anish 
‚ drawing.—SIB (ofa wall),to crack, 
to chink, 
. „PORYWAG,; Als, v. imp. PO- 
‚ RWAG, wr,v.perf. to shatch up, to 
bear orcarry away. Porwac panne 
x dömu rodsicielskiegd, to carry 
ı offa young lady. Porwad dziecko 
ı #lond matki,totearachiid from its 
a möther’s bosom. Wittr mu porwal 
ı kapelusz,the wihä blew off his hat. 


‚ Swiety Pawel byl porwany do |ii 


hirzeciego nieba, St. Paul was 
‚ wräpped up into the third heaven. 
. Whrötoe Sthiiere porwald te milqg 
istote, death soon carried off that 
‚steresting cfeature. Ktos mi po- 
rwal ksigäke,somebody Näscarried 
away miy.book. Porwal mi kape- 
L iss, he whipt off my hat. Porwat 
: kogo za koifiierz, to seize one by 
; tie collar. Febra g0 porwala!, he 
was seized by a fever, the fever has 

. seized upon hifi , he was taken ill 
; with a fever. Strach go porwal, he 
was seized with fear, fear has seized 

; upon hiln. Porwdc za co, to catch 
or lay hold of a tbing. Porwac za 
ki, zanö3; to eatch or lay hold 
.of a stick, of a knife. Niech go 
_ dWabli, kaci porwg, niech gö licho 
| Borwie Ithe deviltäke him ! — PO- 
WAC SIR 2 miejsca,, to start up, 

, torise abruptiy.— sie do broni, to 
fy to arms, — si& do palasza, 1o 
ky hold of one's $word. — sie nd 
‚kogo, to rush or fly upon one, to 
foul upon him. — stena co, to 
meddie wilh a thing, to attempt a 
thing. Porwac sie z molykq na 
sionce, Prom. to tindertake a thing 
beyond one's abilities to Compass 
or bring it about, to attempt im- 


I possibilities, 


ing, enra 
“ PORY 
bf carrying away many times, 


regular 
— towarzyski, the social order. 
publiczny, public order. Za pro- 
wa 


blish good order 
order. Przywröcony 
w wojsku, order was reestablished 
throughout the army. — obrad, 
the order of the day. Do porzqd- 
ku! order! order! Praywolac do 
porzgdku, to call to order. = 
Archit. order, Piec jest porzad, 
köw w Architetkurze, porzqdek 


five, Tuscan, 
thian, and Composite. 


order, ordinal. Licaba —a, 
ordinal number, 


cently. 
he leads an orderly life. Nosid sie 





PoR 
PORYwAtZ, a, PORYWCA, y, 


$&. m. ravisher. 


PORYWAJACH, a,2, fig. ravish- 
turing, ü 

ANIE, ä, s. n. the act 
PORYWCZO, 


adv. hastily, 


abrüptly. 
PORYWCZOSG ; Scı, 8, f. hastl- 
ncs®, ährüptness, precipitancy. 


PORYWCZY,A, E,hasty, abrupt, 


rash, violent-tempered , passionate. 


PORZADEK, pxu, s. m. Order, 
isposition, arrangement. 


ic —, ulrzymac —, to esta- 
to maintain good 
zostat — 


oskanski, Dorycki, Jonski, Ko- 
niski i ZioZony, the orders are 
oric, Jonic, Gorin- 


PORZADKOWY, a, E, of the 
an 


PORZADNIE , adv. orderiy; de- 
Zyje bardzo porzgdnie, 


byd — ubranym , to be clad 


or dressed decently; to have a de- 
cent coat, on, =soundly, heartily.— 
kogo obid, to beat one soundiy. — [i 
$my sie najedli, we.ate heartily, 
we ate a hearty meal, —smy sig 
uyspoh ‚we acht soundlyı 

_ PORZA 


DNOS 
ness. 
PORZADNY, A,E, orderly; elean, 


fecent. | gm —y, a wellordered 


ouse. Cziowiek —y, an erderiy 


man, a decent man, aproper man: 


—= stout ,„ he Ti . 

PORZADZIC SIE, 22a sm, 
vn. perf. to do. a thing of 
one’s own head,to follow ent’s own 


head. ER 
PORZECZKA, 1, fe ourrant 
(shrub and fruit).. . 
PORZECZKOWY; A, 8, ofcur- 
rant-bush 


v.perf. to cut in pieces: = to kill 
or slaughter ie after another. 

HORZUCA ‚AM, v.imp. PO» 
RZUCIC, cK, v. perf. to tbrow 
away, to cast away. =tn lesve , to 
forsake, to quit. — dom, kraj, 
ojezyzne, to leave ene’s house, 
one’s country. — Zone, to forsake 
one’s wife. — religig ojcow , 10 
forsake one’s religion. Zotniers 
nie por zuva nigdy swej chorggwi, 
a soldier ought never to desert his 
colours. Porzucmy te zarly, let 
us lay aside joking , let us have no 
more of these jokes. Porzucic 
plöd, to bring forih young ones 
before the time. 

PORZUCENIE, A, 8 N. the act 


Neu... 00 


pac —y, to sha 
to sap the foundations, Wiaru jest 
—q cnöt chrzescianskich , faith is 


pected of. — 0 Sdrade 





PORZEZAC, PORENAG, ne, |d 
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of ihrowing away, == the att ef 
leaving , forsaking. 
PORZUT 4 U, 8m. abortion: 
POSADA, y, uf base , founda: 
tion. Watrzgeng 5 —d, podke- 
e the fundations, 


the foundation of christian virtues, 
see ZASADA, PODSTAWA. == 


settlement, colony. Palic —y bun- 


lowhicse, to put to the sword amd 
fire the towns and villages ofthe 
rebels, see OSADA. = place , si- 
tuation , enployment, office. Stra 
cic—e, to lose one’s place of Ms 
tuation. Nie mied —-y, to be Hut of 
employment, 

POSADZAG, au, v. imp; PO» 
SADZIGC, pzeE, v.perf. köge D od, 
to suspeet one of a tliltig, To enter- 
tain a suspicion of obe; 

POSADZAJACY, A, 2, susfl- 


cious. 

POSADZENIE, Ay 8.#; süspi- 
cion. Miec kogo W Nu; to enter- 
tain a suspicion of one, 

POSADZONY, A, 2, 0.09, Bu: 
suspected of having beträyed his 
OR RDZIG v k 

1} DEE, . & 0 0 } 
to make one sit down, DET a 
na krzesle, to set & child ina 
chair. — kogo nd konia, to vet 
one on horseback, «ws drzewo, % 
set or plant a tree; 

POSADZENIE, A, 8%: tlid aet 
of plaeing , putting , setting, plänt- 

D . 


g. 

POSADZEA, ı, &f: floor. == 
drewniana , woskowand, äh ih- 
laid floor. — marmurowa, marble- 
floor, slab of marble, 

POSAG ‚,ü, um. dim. POSA- 
ZEK, txü, domwer, dawty, portien. 
Ugenie sig bes u, to marry & 
girl without a dowry. Nie wniosie 
Zudnege u, she bröught no 
dowry with her in smüurriage: Nas 
snacayd «= edrce, 16 settld a 
dewry or a portion Upon one’ 
daughter. 

POSAG, t, 3m. dim: POSA; 
ZEK, IRA, state. — MmarfmuNo“ 
wy, bronzowy, a Marble ätatue, 
a bronze statue, 
POBAZNY, A , & , Aavinß a läge 


owry. 

POSCHNAG, nıky, wi h: ger 
coll. to wither, to fade Away. 
Drzewa poschly, the trees were 
dried or withered, 

POBCHODZIG, sınr, v.n. per]; 
coll. to eome down Öhe after an» 
other. Poschodzıli na dot, they 
all came dowm, Pösthodzili 3 90- 
la, fig. they all grew old. — SIE ; 
to eome together, to meet together. 

POSCIAGAC, Au, v. perf. 2 636 
go, to draw down, to pulldowä 
one after another. — czem , to tie 
or bind tight, fast or hard, 

POSCIALKA, 1, 8. f. dim. of 
POSCIEL. 

POSCIC, szcze, v.n. imp. to Taste 
— caly post, pr3c3 caly posi, ta 





ı 
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‚ fast the whole lent. — ochlebie i 


'wodzie, to keep one’s fast with 
bread and water. 

POSCIEL, ı, s. f. bedding , bed- 
forniture , bedclothes. Ziemia mu 
byla —q, he lay upon the bare 


ground. 

POSCIELAGC, am, v.imp.to make 
a bed. Jak sobie kto posciele , tak 
sie wyspi, prov. as one makes his 
bed , so he must lie in it. 

POSCIERAC, au, v. perf. to 
wipe orrub away one after another. 

POSCIG, u, 3.m. pursuit. 

POSCIGNAC, ng, v.perf. to 
overtake, to reach, to attain, 8e6 
DOSCIGNAC. 

POSCIGNIENIE, A, s. n. the act 
of overtaking , reaching. — mysiq, 
rozumem, the reach of human un- 
derstanding. 

POSCINAG, au, v.perf. drze- 
wa, to cut dow many trees oıfe 
after another. — glowy, to behead 
many persons one after another. 

POSEL , sta, S.m. messenger, 
see POSLANIEC. = @envoy, am- 
bassador. — ziemski, deputy, 
member of the chamber of Depu- 
ties. Posia nie biyg nie Scinajg, 

ov. the character of an envoy is 

nviolable. Przez posty wilk nie 
iyje, prov. if you would have a 
faithful servant serve yourself. 

POSELSKI, A, E, of an ambas- 
sador; of a deputy. Izba —a, 
chamber of Deputies. 

POSELSTWO, A, 8. n. embassy. 
‚== the office of a deputy. Wystlac 
kogo w —wie, to send one on an 
embassy. Pojechat w —wie do 
Konstantynopola , he went on an 
embassy to Constantinople. Niepo- 
dejmuje sie tego —a, I won’t go 
upon such an errand. 

POSEPNIE , adv. gloomily. 

POSEPNOSG, $cı, 3.f. glocm, 
gloominess ;. sullenness, scowl, 
sulkiness, 

POSEPNY, a, x, gloomy, dark, 
overcast; sullen , scowling, sulky. 
— las, dom, a gloomy forest, a 
gloomy house. —e niebo , the sky 
is overcast. —a iwarz, —e 620- 
io, a gloomy countenance. —e 
milczenie, a sullen silence. —y 
dzis jestes, you ard very dull to- 
day, see PONURY, POCHMURNY. 

POSIAC, sızıE , d. perf. to sow, 
.o scatter seed. Kiedy chcesz ige, 
musisz wprzöd—, prov. one must 
sow before he can reap. 

POSIADAC, Au, v. imp. 10 
own, to possess, to be the owner 
of, to be possessed of. — wielkie 
dobra, ogromne bogactwa, to 
possess a large estate, great wealth. 


“ — doskonale jezyk, to be quite 


master of a language, to have the 
mastery or command of it. — cno- 
ty, talenta, sdolnosci , to be pos- 
sessed of virtues, talents, accomp- 
lishments. Posiqsc co, to take or 


get possesion of, a thing. = Mysli | ! 


3e wszystkie rozumy posiadl, he 
thinks he is the most learned man 
in tbe world. — SIE, to master 
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one’s temper, to have a self-eom- 
mand of one’s temper. Nie — sig 
z radosci, to be beside one’s self. 
with joy. 

POSIADACZ, A, s.m. owner, 
proprietor , possessor. Prawy —, 
lawful possessor. 

POSIADACZKA, ı, 3. f. a female 
possessor. 

POSIADANIE, A. 8 % 
session. Byc, zostawac w —niu 
czego, to be in possession of a 
thing. Wejsc w — döbr, to enter 
on the possession of an estate. 

POSIADLOS(, s$cı, s.f. posses- 
sion, propert ‚estate. Angielskie 
—i w Indyach, the English pesses- 
sions in the Indies. Ma wielkie —i 
w tej prowincyi, be is possessed 
of large estates in that province. 

POSIANIE, A, 3.n. the act of 
sowing. 

POSIANY, A, E, SOwn. 

POSIASC, see POSIADAC. 

POSIEC , POSIEKAGC, xım, ®. 

per[. to hack, to hash, to mince; 
to hew in pieces; to slash, tg gash, 
to cut with long cuts. 
. POSIEDZENIE, A, s. n. sitting, 
meeting , session. — sejmowe „the 
sitting of ihe Diet, — naukowe, 
the sitting of a learned society. — 
rady, the sitting of the council. 
Zagaic — ‚to open the sitting of a 
council. Miewac —, to meet, 10 
assemble, to hold or keep an as- 
sembly. = company, assembly, so- 
ciety, circle. 

POSIEDZIEC , org, v.n. perf. 
to sit for a while; to continue sit- 
ting.Minuty nie posiedzi na miej- 
scu, he cannot keep sitting, his 
shoes are made of running leather. 
Posiedz 3e troche z nami, wait 
or stay alittle, you are going too 
Soon. 

POSILAC [ AU, 2». imp. POSI- 
LIC, ıx, v.perf. to nourish, to 
refresh „ to strengthen. To posila 
Zolgdek, that food is very nourish- 
ing. —SIE , to refresh one's self, 
to recruit one’s strength. 

POSILAJACY, A, x, nourishing, 
refreshing. 

POSILENIE, A, s.n. the act of 
nourishing , refreshing, 

POSILENIE SIE, the act of 
recruiting one’s strength. 

POSILEK , zKXU, s.m. nourish- 
ment , refreshment , meal. ==relietf. 
—Iki wojskowe „ reinforcement. 

POSILKOWAGC, KuJE,d. n. {mp. 
komu, to give aid, to help, to 
succour , to assist,, to support. 

POSILKOWY, 4A, E, auxiliary, 
subsidiary. Wojsko —e, auxiliary 
troops. Stiowo —e, Gram. auxi- 
liary verb. 

POSILNOSC, &cı, s.f. alimen- 
tariness. 

POSILNY, A, ®, alimentary 
nourishing , substantial. Ziarna i 
korzenie sq posilniejsze nizeli 
iScie, grains and roots are more 
nourishing than the leaves. 

POSINIEC, nıeıE, v.n. porf. to 


P08 
POSIODLAC, au, ©.perf. %. 
saddle all the horses, 

POSIWIEC, wızır, v.n. perf.%o 
grow grey. Posiwial na wojnie, 
na wyprawack wojennych , be 
grew grey in the wars, in the. bard- 
ships of war. Glupi nie posiwieje, 
a fool’s head never grows grey. 

POS YG SIE , iR sız, v.*. 


Pos- | perf. na kogo, to complain of one, 


POSKLADAC, am, v.perf. %0 
layup,toheap up; to put together, 
to put or set in order ; t0 compose, 

POSKOCZY(G, cze, v.n. pert. w 
rush on a sudden, to reach to &# 
one leap. — do kogo, to rush upon 
one, — za kim, to rush after one. 
Poskoczylem im na pomoc, E 
have hastened to their assistance, 
Poskoczyd na wy3ezy urzgd,to 
Ian Dar preferement. 

SKOK , U, s.m. leap ‚jump, 
bound. | 

POSKRAMIAC, au, v. imp. PO- 
SKROMIC, wır, dv. perf. to quell, 
to subdue, to check ‚to restrain, 
to refrain , to curb. — swe chuci, 
ägdze, namietnosci, 10 curb one's 
passions, to quell one’s ardours, 
Surowosc praw poskramia wy- - 
stepnych , the rigour of the laws 
restrains the wicked. Poskromit, 
naduäycia , to repress abuses ," 
misdemeanours. — sWwöj gniew, 
to check one’s anger. 

POSKROBAC, BIER, v.perf. 10 | 
serape a little; to scratch a little, 
— SIE, w glowe, to scratch one's 


“ 





ead. | 
POSKROMIENIE, A, 8.n. check, 
curb, restraiut,, repression. “ 
POSKUBAG, sig, v. perf. ptaki, 
to pluck all fowl. Poskubngc kogo, , 
to draw a sum of money from one, ‘ 
to drain his purse, . 
POSLABNAC, miemy, v.n. perk 
coll. to fall sick one after another, 
POSLAC, $cıELE, v. perf, 16äko, 
to make a bed. — pod konie, pod 
bydio, to supply horses, cattie 
with bedding, to litter a stable. 
Jak sobie kto posciele, tak sig‘ 
wyspi, prov. now you bave made 4 
your bed, you must lie in it; such ' 
seed he sows, such harvest shall be _ 


find. 

POSEAC, see POSYLAC. 

POSLAD, vu, s.m. light com, 
refuse of corn , siftings. 

POSLADEK, pxa, 5.m. back- 
side, buttocks,, rumps. 

K,POSLAKA, see PÜ- 
SZLAK , POSZLAKA. 

POSLANIE, A, s.n. bedding,. 
bed. = the act of sending. 

POSLANIEC, Nca, sm. mes | 
senger. 

POSLANKA, 1, s.f. a female ' 
messenger. Jaskölka— wiosny, the 
swallow is the harbinger or fore- ' 
runner of spring. ! 
a POSLANNICTWO, A, s.n. mis 

On. 

POSLANNIK , A, 8.1mM. messe- 
ger, envoy. 

POSLEDNI , A, 2, inferior in | 


grow black and blue, 


ii. 


quality. — a mqka, coarse meal, ' 


dd 


P0S 
re grout. Ludzie —i, people 
the lowest class. 

„POSLEPIG, Pig, v.perf. to make 
bind many people. POSLEPNAC; 
mr, v.n. perf. coll. to become 
kind , to grow blind. 


"POSLINIC ‚mE, v. perf. to 
wolsten with spittle , to slabber, to 


slaver. 
POSLISKO, A, &n.' stirrup- 


Ieather. 

POSLIZNAG SIE, ne sıe, v.n. 
perf. to slip, to slide. Noga mu sie 

#liznela, bis foot sliptunder him. 
iliznela sie pannie noga, fig. 
she has cracked her pitcher. 

POSLIZNIENIE ,A, 8.7. slip, 
side , false step. 

POSLOWAG, zug, v. n. imp. to 
Mi the office of a deputy. 
‘POSLUBIG, Bix, v. perf. to be- 
troth, to affiance, to Contract; to 
wed , to marry. 

_ POSLUBINY, sın, s. pl. betroth- 
ing, betrothment,, affiancing. 
. POSLUBIONY, A, E, betrothed. 

POSLUCH, u, s.m. the hearing. 
Baczny — dawacd czemu, to listen 
'attentively to one’s words , to lend 
willig ear. Mily na —, pleasing 
' the ears. = rumour, report. 
:Wiem to z —u, I know it by hear- 
y. Rözne sq o tem —y, it is dit- 
'ferentiy reported. 

: POSLUCHAC, Am, v.perf. to 
"hear, to hearken or listen to. Nie 
‚the nikogo —, he will hearken to 
'sene, Postuchac kogo, fig. to obey 
|one, to take or follow his advice. 
- POSLUCHANIE, A, s.n.'hearing, 
‚sudience. Dac —, to give audience. 
‘Ofrzymac —, to obtain audience. 
 POSEUGA, 1, 8. f. service, wait- 
im, attendance. Cziowiek od—i, 
W—i,a serving-man, see SLUZBA. 
destarzal sie, umarl na —ach 
Mrajowych, he grew old, died in 
the service of his country. Osta- 
ma —, the last honours paid to 


ine dead. 
EL SLUGACZ „ A, 9. m. waiter, 
t. 


| POSLUGACZKA, 1, 8. f. waiting- 
Oman, woman-servant. 

kenn GUIE, v.n.imp. 
bb wait upon, to serve, to attend.— 
io stolu, to wait at table. Niewol- 
My mu poslugiwalsi, his slaves 
mited on him. Sam sobie postu- 
Wie, he hasno servant, he is his 
en servant.POSLUGIWAC SIE,to 
Be, to employ, to make use of. Nie 
Wom sie kim posluäyd, I have no 
Body to serve or help me. — sie 
kzem, to make use of a thing. 
 POSLUSZENSTWO, A, s.n. obe- 
Mence, dutifulness. Slepe —, a 
Mind or passive obedience. 

| Al SZNIE ‚adv. obedientiy, 

u o 


ML OSLUSZNOSC, &cı, 3. f. obe- 


POSLUSZNY, a, 2, obedient, 

üful, Bye —nym rzqdows,to be 
wedient ?0 government. Byi—nym 
! rozkazom, czyjej woli, 
Mohey one’s orders, commands, 
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to compiy, with one’s pleasure. 

POSEUZYC, iR, d. N. perf. to 
serve for some time, Jesli mu po- 
siuäysz ze irzy lata, if you serve 
bim three years, when you are 
three years in his service. Postuzyc 
do czego, to serve, to be of some 
use, to be useful. To ci postuzy, 
mo3e posluäyc kiedys, that will 
be of use to you. To mi na nic nie 
posluzy, that avails me nothing, is 
of no use to me, does not serve my 
purpose. Jezeli wiatr posluzy, il 
the wind serves, if the wind be 
favourable. Kiedy pora posiuzy, 
when occasion shall serve. Jeäeli 
mi szczeScie poslusy, if I have a 
chance of success, if I meet with 
success ‚if I have good luck. Jezel; 
mi zdrowie posluzy, if I am well, 
if my health allows me, if I am in 
good health. Wody mu bardzo po- 


sluäyly, the waters have done him | h 


a great deal of good. 

POSLYSZEC, szg, v. perf. to 
hear ; to learn, to understand. Co 
Iylko postyszy, zaraz roznosi, 
he spreads abroad whatever he 
hears. Ledwie to posiyszal,jak 
skoro to posiyszal, no sooner had 
he heard of it, as soon as he has 
heard of it. 

POSMAKOWAC, xuR, v. pert. 
czego, to take a taste of a thing, 
see POKOSZTOWAC. 

POSMAROWAC, RUSg , v. perf. 
o ag with, to grease. 2 omu 

ape, fig. to grease one’s fist. 

DOSMIANIE, 4,8.n.POSMIECH, 
u, s.m. see POSMIEWISKO. 

POSMIECIUCH, A, s. m. dim. 
POSMIECIUSZEK , szEA, $. m. 
crested lark, see DZIERLATKA. 

POSMIERTNY A,E,posthumous. 
Dziela -e, an author’s posthumous 


works. _ 

POSMIEWISKO,A, s.n.laughter, 
mockery, derision. Cel —a, laugh- 
ing-stock. Nie bgqdzmy celem —a 
dla innych, let us not be laughing- 
stock to others. 

POSNAC, nıeuy, v.n.perf. coll. 
to fall asleep. . 

POSNIADAG, am, v.perf. to take 
a light breakfast. 

POSNIEDZIEG, DZIEIE, v. n. 
perf. to grow mouldy or musty; to 
gather rust; to grow swarthy or 


tawny. 

POSOCZYC, SPOSOCZYC ‚czz, 
v. perf. to cover with gore, to im- 
brue in blood. 

POSOKA;, ı, 8. f. gore, clotted 
blood, 

POSOWIEC, wire, v.n. Bert. 
to become like an owl (SOWA), to 
mope like an owl. Oczy mu poso- 
wialy, he has a sullen look or 
countenance. 

- POSPAG, pıg, v.n. perf. to sleep 
alittle, to take a short nap. 

POSPACEROWAC, RUE, U. N. 
perf. to take a short walk. 

POSPADAC, ANY, v.n. perf. 
coll. to fall down one after another. 

POSPAJAC, au, v. perf. to join 
together many things, 
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POSPIEC, riEIg, v.n.perf. co’ 


zrobic, to be able to do a thing, 
to come in time to do a thing. Nim 
pospial drzwi otworzyc , before 
he could open the door. 


POSPIECH, u,s.m. haste, hurry, 


despatch, speed, expedition. 

POSPIESZAG, am, v. n.imp. PO- 
SPIESZYC, szg, v. perf. to basten, 
to makı haste, to hie, Pospieszyd 
mi na pomoc, he hastened to my 
assistance. Pospieszam z uwiado- 
mieniem cie 3e..., POSpieszam u- 
wiadomic ze..., J hasten to tellor 
inform you that... POSPIESZYC 
SIE, to make haste, to be in hur- 
Ty.— sie z czem, to be in a hurry 
to do a thing, to spoil it by 100 
great a-haste. 

POSPIESZNIE, adv. in a hurry, 
in haste. 

POSPIESZNY, a, s, hurrying, 


asty. 
POSPIEWAC, am, v.n.perf. to 
sing a little. 

PUSPLACAG, Aw, v. perf.to pa 
off. Posplacal swe diugi, swyc 
wierzycieli, he paid off all his 
debts „all his creditors. 

POSPÖL, see POSPOLU. 

POSPOLICIE, adv. generally, 
commonly, usually. Jak to — 
wig that is a common saying. Jak 
to — bywa, at it is usually. 

POSPOLITOSGC, Scı , s. f. gene- 
rality, universality. = vulgarity, 
coarseness, 

POSPOLITOWAG, fusz, v. imp. 
kogo, to debase or undervalue one, 
to make common ’or vulgar. —r2e- 
czy $wiete, to profane holy things. 
— SIE z kim, to keep company 
with vulgar people. 


POSPOLITY, A,E, general, com- - 


mon, usual, ordinary. —y sposöb 
myslenia, a common way of think- 
ing. —e mniemanie, a common or 
general opinion. Dobro —e, com- 
monweal, the public welfare.Rzec3- 

ospolita, conımonwealth, repub- 
ic. —e ruszenie, a general levy 
of the people (in Poland). ‚To czto- 
wiek wcale nie—y, he is by no 
means an ordinary man, he is a 
remarkable man. = vulgar, mean, 


coarse. 
POSPÖLSTWO, A, 8.n. the vul- 
gar, multitude, mob, rabble. 
POSPOLU, adv. in common, 
together. 


POSPRAWIAC, am, v. perf. to _ 


make many purchases, to getmany 
things made. — interesa „ to settle 
all one's affairs. 

POSPRZATAC, am, dv. perf. to 
remove, to put out of the way, to 
clear away. . 

POSPUSZCZAC), am, v. perf. to 
let down many things. — psy zlan- 
cucha, to let loose the dogs. Po- 
spuszczali nosy, they hung down 
their heads or ears, they looked 
all abashed and downcast, Ihey 
appeared quite chapfallen. 

POSREBRZAG, Au, v. imp. PO» 
SREBRZYC, rzg, v. perf. to do 
over with silver, 
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POSREBRZANY, a, 8, Aohie Över | Hit forwahd, 1 shall never set my 


with silver. 
POSHEDNI , A, E, mediate , In- 
terrening ; middle, Stan—i pomig- 
dzy sztachtg a iudem, a middle 
conditen between the nobility And 
the people. -=ua pikyczyha, a 
inediate cause. 
POSREDNICTWO, A, 5. n. me- 
diation, Intervention, instrumenta- 
lity, interposition, means. Za jego 
nosredniciwem , his means. 
goda ta nastapila za jego po- 
srednichwem, that reconciliation 
was effected or brought about 
through his mediation, Intercession 
ör interposition. 
POSREDNICZENIE, A, 8. n. the 
act of mediating. 
POSREDNICZKA, t, 5. f. me- 
diatrix, mediatress. 
POSREDNIEZY, A, E, media- 


torial, 
POSREDNICZYE, ch, vn! 
it 


w czem, to mediate,. to erpose 
une’s oflices. Czy chcesz miedzy 
nami posredniczyc? will you me- 
diate between us? 

POSREDNIK, A, 3. M. medlator, 
intercessof. 

POSREDNIO, adv. iMediately, 
indirecty. . 

POBROD, adv. and prep.dämtdst, 
in the midst of, in the tniddle of. 
Zposröd, from among. Wybruli je- 
dnego 3 poS$rod siebie, they ehose 
one from among them. 

POSRODEK , DxA, s. in. middle, 
the midst. W posrodku, in the 
middle. Gdy drzwi zustaly zum- 
kniete, Jezus stangt w posrtodku, 
the doors being shut, Jesus stood 
in the midst. W posrodku lasu, 
in the midst of the wood. W po- 
$rodku tiumi , in the midst of the 


crowd. 
uo9SAC, ss, dv. perf. tö Suck a 
tie, 

POST, v, 8. Mm. fäst. Wielki —, 
Lent. Ja dzi$ z —em, I keep fast 
to-däy- — zachowywaic, to keep a 
fast. Ziamad—, to break une’s 


ast, 
 POSTAG, ct, 8. f. shäpe, form, 
figure, outward appearance. — lu- 
dzka, the human shape. Zmienila 
$ie— rzeczy, the fäce of affairs 
has chatiged. Postact chleba i wi- 
ia (in Theology), the sacramental 
elements. Przyjmowac komuniq 
pod obiema postdciarhi,to receive 
commtmulion in boih kinds. Postaci 
. früsomowskie, figures_ofrhetoric, 
oratorical figures , rüttaphors, pa- 
fables. Mowid pod pöstariami, 
to speak figuratively, metaphori- 
cally. Chrystus Pan mdwit pod 
postatiamsi, our Sariour made use 
of parables, spoke in parables. 

POSTAG, store, v. perf. to stahd 
för sone time. Postöj lu, stay here 
for a liıtle while. 

POSTAG, se, gdzie, to set one’s 
foot in a place. Noga tıwoja nie po- 
$lanie ıu iym domu,thou shan'ı set 
tkry foot in ihis house. Odtgd noya 
mojauniego nie postänie,fröm this 


foot in his House. Klamstwo nigdy 
w ustach jej hie postalo , she was 
never known to tell ari untruth, Ni- 
gdy mysi .podobna nie postala 
w mojej glowie,, no such thought 
ever entered irito my head. 

OSTANOWIG, wır, v. Perf. 

OSTANAWIAC, au, vd. imp. to 
resolve, to determine upon, to 
come td a resolution. — prawo, to 
make, frame or eriact alaw. Posta- 
nowitem to sobie i niezmienıe, I 
resolved upon it and I will not 
change mymitd,. Cd postahowili, 
wojne czy pokdj ?.häs war or peace 
been resolved upon? Postanowit 
jechad do Rzymu, he has resolved 
to go t6 Rome. Postanowili wspol- 
nie, it was settled or agreed amordig 
them. = to establish , to set, lo 
appoint, to Institute. Postanowic 
Swieto, to inistitute a feast. — pra- 
widla, praepisy, Ri institute rules 
or regulations. Kröl ktörego Bög 
nad nami postdnowil, the king 
whom God has set Over us. Wladze 
postanowione,-the constituted au- 
thorities. 

POSTANOWIENIE, A, & n. 
resolve, resolution. = enactment, 
regulation. = establishitent, insti- 
tution. ° 
POSTAPIC ‚see POSTEPOWAC. 
POSTARAQ SIE, nam sır , d. N. 
derf. 0co, to endeavour to obtain 
a thing, to exert one’s self, to make 
shift to procure ä thing. 

POSTAREMU, adv. after the old 
fashion. | 
“ POSTARZEG (SIE), v. n. perf. 
to grow old. 

POSTAW, vs Mm $uknä, a 
piece of cloth. 

POSTAWA, Y, $. f. posture, sta- 
ture, attitude. 

POSTAWIE, Wir, v.perf. to set. 
— sirdä ‚to set a watch. — budy- 
nek, to raise, rear or erecta build- 
Ing. — na loteryqg „ to put in the 
letery. — zaklad, to lay a wager. 
— kogo nü nogäch , fig. to set one 
on his legs, to make his fortune, — 
na swojem, to cärry one’s point. 
Zawsze chcee— na $wojem, he isa 
self-willed man, he must needshave 
his own way. 

POSTAWIENIE, A, 8. n. the 
act of setting, raising , erecting, 

POSTEP, u, 8. m. progress, 
process. — czasu,. process or lapse 
oftime. W —ie czasöw,in process 
of time, Wsträymad — nieprsy- 
jaciela, to stop .the enemy’s pro- 
gress. — w näaukdch „ progress in 
learning ‚, improvement, ÜUczynic— 
w naukach, to make progress in 
study, to improve in learning. -- 
rozumu ludzkiego, the progressive 
march of th& human mind. — aryt- 
melyczny , arithmetical progres- 
sion. 

POSTEPEK, pkU, s. m. conduct, 
proceeding. Prawny —, the prac- 
ice or rule of a court, legal pro- 
cedure. =, deed, action , cunduct, 
act, — chwalebfijj, a praiseworthy 


örlaudable action. Niegedsutoy— 
a villainous action, 
POSTEPNY, A,B, progressive, ' 
POSTEPOWAG, purR, d. nn. sp, 
POSTAPIC, pız , u. Perf. to move, 
to go on,to go forward, to advance, 
to proc&ed. Dzielo, robota poste 
puie ‚the work goes on apace. Ani 
roku nie postgpil na przöd, he 
is not gone one step forward. Poste 
powac do szturmu, to move tothe 
attack. Za daleko postgpil, aby sit 


‚mögl cofng£ ; fig. he went to6 


to retreat, he is too far engaged 
fall back. Postepowac ,„ postgpi 
w naukach, to improve in learning, 
Szybko postepuje w naukach,, Mr 
makesrapid advancesin his studies, 
Oswiata powoli posiepuje vo Iyi6 
kraju, civilizätion ma .; 
advances in this country. Posige 
nd wy2szy stopien, to come \6 
preferment. Posiepewac droggko 
noru, to tread in the path di 
honour, Posigpic ceng , to bid.a 
offer a price, Posigptono murt 
cznej placy, they have increase 
his wages or salary. = Postep& 
wac, postgpie sobte, to behang 
to conduct one’s self. Dobrze, 34 
ostepowac, to behave-well or ih, 
ardzo Zle sobie ze mng posig 
pil, he behaved very ill to me, 
used me very ill. Postgpie z kim 
o Prayjacielsku ‚to behave like 


riend, 
POSTEPOWANIE , POSTAPIK 
IE,A, 8. n. the act of moring 
forward, the act of advancing. ?o 
stepowanie na wyäsze stopni 
preferment , promotion. Postepo 
wanie sqdowe, the praelice 
rule of a court , legal proced ' 
conduct, behaviour demeanour. 3 
zadowolnionym 2 czyjego POslk 
owania,to be satisfied with one 
ehaviour or conduct. Jego nos \ 
powanie wzglgdem mnie byte a4 
wsze pelne uszanowanie, Bi 
behaviour towards me has alway 
been respectful. , 
POSTERUNEK, n&u; 5: M« 08 
p 


ost. , Fi 
POSTNY, A,E,fasting. — dgien,; 
fasting-day: - 
POSTÖJ, esu, & m. seldiek 
quartered upon inhabitants. Mi 
szkancy tego miasta majg Wil 
posiojöw, the inhabitants of thaj 
town are very much subject te hä 
soldiers quartered upon them: 
of the bark ofa tree = LAPEIE. 
POSTRACAG, auı u. perfiil 
hurl down one after anather. 
POSTRACH,v; 8. m. awe, dremi 
terror. Roznosie, szersyc wszei 
—: ‚to spread terrar every what 
Rzucic — na kogo, to strike tern 
into one. Dia. —— N nieprsyjackt, 
in order to strike terror into till 
enemy. 'Wszystko napelnia | 
swego imientu, he fills all placa$ 
with tbe dread 9. his nanıe, 
| 
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POSTRADAC,an,v.perf.tol 
to forfeit. - Zycie, to lose one's 
— nonor,to forleit one’shonout. 
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',. POSTRADANIE, 4, 8 7. loss, 
forfeit , forfeiture. \ 
POSTRASZYGC, szg, v. perf. to 
frighten a little. . 
“ POSTRÖIG, ı£,v. perfi todderh 
many persons or thi 


ng3. Ä 
PÖSTRONEK; uka ‚8. m. halter, 


. zope. u 
= POSTRONtE ‚ ses USTRONIE. 
- POSTRONNIE, adv. aside, apart, 
‚aut of the way ; indireetly. 
POSTRONNY, A, z, Iying out of 
way. == outlandish , foreign. 
: Drogt —e, by-paths, by-ways: Nie- 
 przyjaciele —i, foreign eriemies. 
nie —e, neighbouring countries, 
POSTRZAL, vu, 8: m. shot; gur- 
. shot wound. - 
POSTRZEG, POSTRZEDZ, eR,v. 
' #erf. POSTRZEGAG; au, dv. imp: 
to perceive, to descry, to discover. 
. Postrsegi tego kogo szukal; he 
Perceived-the man lie was löoking 
10 


r. 
POSTRZEGAGZ,a,sım.observer. 
.  POSTRZEGANIE, A,s.n. the act 
| fl observing; perception. 
POSTRZEZENIE, A, 3 n. obser- 
. Yation. — @ asironomiczne, astro- 
' nomical observations, 
POSTRZELIC, 18, v, perf. to 
: wound by a shot. Zostae postrse- 
lonym ; to be wounded by a shot; 
ı  POSTRZELONY, A, E, wounded 
: By ashot. — w glowe;, fig. crack- 
brained, erazy, having a little touch 
. or dash of folly. Lat jak postrze- 
: lony, he runs as mad ds a Marcli 


ares ‘ 
POSTRZYC, POSTZYDZ, 0x, ®v. 
perf. na drobne kawalki, to eut 
small pieces with seissors, Po- 
. sirzyga6 sukna, to shear cloth. — 
' owwce, to shear the sheep, Po- 
' sirzydz koge na mnicha, 10 make 
ı onea monk. Posirsydz kogo na 
r dudka, na blasna, w blasna, to 
: make a fool of one, 


} POSTRZYGACZ, A, & m 
| eloth-shearer. 
POSTRZYGANIE, POSTREY- 


 ZENIE, A, 8. n; shearing. 

POSTRZYZONY, A, E, shorn. 

ı _POSTRZYZYNY, zu, s. fı pl. 
the anchent eustom. df cuttinig the 

) hairof a boy, when Seven Years 

old, among the heathen Slavo- 


nans 
POSTUKAC, au, v. nı perf: to 
* knpek alittle, to rap for some time. 
POSTUMENT, v,s.m. dim. PO- 
» STUMENGIK , a, stand, pedestal. 
POSTYLION, A, 8. m, post-boy. 
'* POSUGHA, POSUSZA , 1,8 /. 
drought, drougthiness. 
-»  POSUSZYG, szg, v. perf. to diy 
" one after anetlier. Upat posuszyt 
twigty, the great heat has dried 
“the flowers, 

POSUWAG, am, v. imp: POSU- 
NAG, ng, v. perf. to shove or puslı 
forward ; te advance, to Promote. 

‘* Granice sıvego panstiwa posung! 
03 10 lerzeke, he extended the 
imits of his. empire 48 far as that 
Tiver Ten wddz zbyi.daleko po- 
sungt swoje podboje, that eaptain 


wenn 


. 
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"has plshed his conduests 186 TAt. | 


Posungd do wysokiego Stopnid, to 
carry to a high piteh. Zadaleko 
zart posunge, t6 carfy a jest too 
far. Posungt kogo na wyäszy 
urzqd, to promodte or prefer one 


to a higher office. Zwawo posu-- 


wac oblezenie,to carry on ä siege 
vigorously. Posungt nuprzöd bry- 
gade, to bring up a brigade. Po- 
sungöo co do ostatecznodci, to 
carry matters to eitremity.— SIE, 
to move forward , to advatite. = 
POSUWANIE, POSUNIENIE, 
POSUNIECIE , A, 8. h. the äct of 
pushing,, moving forward, advan- 


eing: 

POSUWISTY, A, E, pushing, 
dashing. Prsechadzaö sie posuwi- 
siym krokiem, to stride , to Strut. 

: POSWAR, u, POSWAREK, RKU, 
8.m. quarrel , altercation, wrarigle. 

POSWARZYG, azr; v. perf: to 
chide, to scold. — SIE z kim, to 
quarrel, wrangie,squabble with öne, 
to fall out with one, 

POSWATAG, 86a BWATAG; — 
SIE z kim, tö etter into an 'alllance 
with one, to knit or to join friend- 
ship with otie, to engäge in a frien- 
ship with him. . 

POSWAWOLIG, ıg, v.n.perf: 
to make merry, td sport, to play, 
to frolic for a little while; 

POSWIADCZAG, am, v. imp. 
POSWIADCZYC, cze ; v. Perf. to 
attest, t0 bear witness; to confirm 
the evidence given by another; td 
authentitate, 

POSWIADCZANIE, A, 8.n. the 
act of bearing witness, of confirm- 
ing one’s etidence. 

POSWIADCZENIE, A; 8.1. at- 
testätion, teBtiinony, evidence; au- 
thentieation. 

POSWIADGZYCIEL; A; 8. m. he 
that bears witness; He that eertifies; 
voucher. 

POBWIECAG,, aM, v. N. imp. to 
light, to give light, to carry a light 
before one.Poswiec panu, light the 
gentleman, -Poswieciüe komu na 
schody, to light one down Stairs, 


up Stairs. 

POSWIECAC, au, v.imp: PO- 
SWIECIE, ck, v.perf. to conse- 
crale, to hallow, to sanctify. Po- 
swiecad kosciol, biskupa , to con- 
seerate a chureh, a bishop. — na 
krölestwo, to erown a king. To 
miejsce soatalo paswiecone krwig 
meczenniköw, the spot was hal- 
lowed by the blood of the mariyrs. 
= to devote, to dedicäte, to sa- 
erifice. — komu ksigäke, dzielo, 
to dedicate or inseribe a work to 
one. — Sycie nauce, to devote 
one’s life to study. Poswigerl reszie 
swego Zycig Bogu, he devoted the 
remainder of his Hfe td God. Po- 
Swiecil swe dzieci na uslugi oj- 
czyzny, he has devoted his children 
to the service of his country. Po- 
Swiecac wszystko dia sıwego in- 
teresu, to sacrifice every thing to 
one’s interest, Poswiecic komu 2y- 
tie, majqtek, 10 sacrifice one’s lile 


POS si 
add forttihe tö ofte, == SIE, to d- 
vote one’s self. — sig ndukom , to 
devöte otie’s Self to Sbiehte. Decius 
sie noswiecili sie za ojezyznd, 
the Decii devoted themselves far 
their country. _ 

POSWIECANIE, A, 3. fi. tlie act 
of SE TAunBe 

POSWIECENIR, A, 3. f. conse- 
cration. — chleba i wild, the eöri- 
secration of bread and wine. — 
kosciola, biskupu, th& ‚conseerä- 
tion of a church, of & bishop. = 
devotion , devotediiess. Dül doivo- 
dy swego —nia, he has. given 
proofs of his devötediiess. Jego — 
did kraju, dla 3prawy wolnosci,: 
his devotiön 10 His cöulitry, to the 
eause of liberty. 

POSWIECONY, A, £ , Cölliecrä- 
ted. = devoted. 

POSWIST, u, s. m. th& wilstling 
of the wind, ä, gust ol wind. 

POSWISTAE, al, ©.n. perf. to 
whistle a little. 

POSYLAG, am, v.imp. POSLÄG, 
SZLE , d. perf. to send. Poslac list 
przez poczie, to send a letter by 
the post. — komü pienigdze, to 
send one motiey. — 10 kugo, 10 
send for one. — kögo ha wies, do 
miasta ‚to send somebödy in th& 
country, in town. 

POSYEKA, 1, 8. fi tlie act of 
sending. = anf titing Sent. Tr2y- 
mad chiopca dd posylek , to kee 
an errand-boy. Chodzic 3a posyl- 
kami,to go ofi Ah erfand, to rud 
errands. = Milit. an orderly. Jene: 
rat poslat Yosyike, tie general 
sent än orderly. ByC nd pösylce, to 
be in attendance on & superiöf 
officer. 

POSYPEK , txa , &. ri. (a plant), 
athbrosid , wood säge. u 

' POSYPKA, ı, 1. m&at fiven tö 
birds , in order to feed or tb decoy 


them. R 

POSYPYWAC, surk, d. imp. PO- 
SYPAC, pıg, v. perf. (said of dfy 
substances), to Strew, to Spread, to 
sprinkle over, to powder. Posypad 
cukrem, to strew With sugar. — 
mgkg, to, strew or Spridikle with. 
Nour.— piäskiem podioge, to Strew 
sand on or over a Door. — kWwiata- 
mi, to strew with flowers, 

POSYPYWANIE, POSYPANIF, 
A, s.n. tie att of strewing, Spread- 
ing, sprinkling. - 

POSZALEG, ttig,, dv. fi. Perf. to 
play wild pranks for & little while; 
to run mad. Ci ludzie posZaleli, 
those people have all run mad. 

POSZANOWAG, see USZANÖ- | 


AG, 
POSZANOWANIE,1,s.n.esteem, 
reverence, veneratien, regard, Uu- 
ty, servic&, respect. Byc dla kogo 
z —m, to show or pay respect to 
one. Nie mied dla nikogo —d, to 
have no regard for people. Godny 
—q, worthy ofrespect, respectable. 
Mied suknie w —u, to take care of 
one's clotlıes, | 
POSZARGAG, see ZASZARGAL. 
POSZARPAC, Fit, dv. perf. to 


’ [) 


m— 
nm 
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pull or tear in pieces, to mangie, 
fo worry. 

POSZCZEBIOTAC, au, v. n. 


perf. to to warble for a little while.‘ 


== to prattie, chatter, tittle-tattle 
for a little while. 
POSZCZEGOLNIE , adv. sepa- 
rately; one by one. 
POSZCZEKAG, au, v.n. perf.to 
bark a little. . 
POSZCZEPAG, am, v. perf. to 
cleave or split in two many things. 
POSZCZEPIC, rız, dv. perf. — 
drzewa, to graff, to graft many 


trees. 

POSZCZESCIC, czu, v. perf. 
komu, to hiess, prosper or make 
happy one, to speed. Niech ci Bög 
poszczesci,God speed you well.Bög 
mu poszczescil, God blessed him. 
— SIE, to succeed, to thrive. Po- 
8303escilo mi sie , I met with suc- 
cess, I succeeded in that under- 
taking. Nie poszczescic sig , to fall 
of success. 

POSZCZUC, vıg , v.perf. kogo 
psami, to set on the dogs upon 


One. . 

POSZCZUPLEC, eig, v.n.perf. 
to grow lean or thin. 

POSZCZYPAC, rız, vd. perf. to 
pinch in many places. 

POSZEPT, u, s. m. used general- 
ly in the pl. POSZEPTY, öw, 
whisper, words said in a whisper. 
== suggestion, instigation, insinya- 
tion. Zrobic co z cudzego Po- 
szeptu, to do a thing on one’s sug- 

estion. - 

POSZEPTAC, au, v.n. perf. to 
whisper a little, to say a few words 
in a whisper. 

" POSZEWKA, 1, 8. f. pillow-case, 

pillow-bier, bed-tick. 

- POSZKAPIC SIE , pıE sıg, v. 7. 
erf. to blunder, to commit a 
under. 

POSZLAKA, 1, 8. f. trail or track 
followed by a hunter; fig. trace, 
mark, indication. 

POSZLAKOWAG, zUSE, dv. perf. 
to come upon the track; fig. to de- 
tect, to find out, to discover. 

POSZÖSTNY, A, E, sixfold. = 
having room enough for six persons. 
«= drawn by six horses. 

POSZPECIC, cz,v.perf. to make 
ugly, to disfigure. 

POSZPETNIEC, v. n. perf. to 
grow ugly or homely. 

POSZTUKOWAG, xuss, v. perf. 
kawalki , to tack together. 

POSZTURCHAC, Au, v. perf. 
kogo,to cuffand kick one, to buffet 


one. 
POSZUKAC, au, v. perf. czego, 
to search, t0 seek, to look for a 


thing. 
POSZUKANIE „A, 8.n. the act 
of searching, seeking, looking for 


a thing. 
POSZUKIWAC, KUIE, dv. imp. 
kogo, czego, to inquire after, make 
an inquiry into, make an inquest. 
— swego prawa, to claim, chal- 
lengeor demand wbat is due to one. 
na kim szkody, ta zue one for 


POT 
— krayıody, to demand 
reparation, amends or satisfaction 


for an offence. — przyczyn cze-|b 


90 to inguire into the causes of a 
thing. 

POSZUKIWACZ, A, 8.m. re 
searcher , inquirer. 

POSZUKIWANIE, A, 8.n. re 
search, inquiry, investigation. —q 
robic, czynic, to make researches, 
to inquire into,to make an inquest. 
—a sqlowe, the inquest of jurors 
or by jury.— prawdy, a research 
after truth. — przyczyn, an in- 
quiry into thecauses of a thing. Gie- 
bokie —a , profound researches. 

POSZWA, y, s.fı cover for a 
cushion or,a chair. 

POSZYG, ıg, v.perf. to get 
ready with sewing, to finish sewing. 
— koszule, to make all the shirts. 
Poszywac dach siomg,, to thatch 
or cover a house with straw. 

POSZYCIE ,A, s.n. ze slomy, 
thatch. 

POSZYKOWAC, zug, d.perf. 
to put in rank, to draw up. — woj- 
sko do boju, to draw up an arm 
in battle-array, see USZYKOWAC. 

OT,U, s.m. sweat, perspira- 
tion. Byl caly w pocie, pot sie 
zniego lat, he was all overina 
sweat. Poly czasem na niego bi- 
jq, he falls now and then into 
sweats. Dac na poly, sprowadzac 
poly, to cause Or promote sweat. 
Lekarstwo na poly, a medicin- 
promoting sweat, a sudorific. Brac 
na poty, to take a medicine pro- 
moting sweat. W pocie czola pra- 
cowac, zarobic na chleb w pocie 
czola, to get one’s bread by the 
sweat of one’s brow. 
as long as. , . 

POTAIC, se , v.perf. to hide or 
conceal many things. 

POTAJEMNIE, adv. secretiy, 
clandestinely, underhand, privately. 
a POTAJEMNOSG, Scı, 8. f. clan- 


estinity. 
POTAJEMNY, A, E, secret, 
clandestine „ close. 

POTAKIWAC, kusE, v.n. imp. 
komu, to say yes to every thing 
one says or does ; to assent,, to ap- 

rove „ to humour. 

POTAKIWACZ , A, 8.n. one 
who says yes to every thing; aper- 
son who never thinks for himself, 
but always adopts the opinion of 
those present. 

POTAKIWANIE, A, &n. the 
act of saying yes to every thing. 

POTANCOWAC, cur, v.perf. 
to dance a little. 

POTANIEC, NIEIR, v.n. perf. 
to grow cheaper (said of many 
things). 

POTARCIE, A, &n. rubbing, 
frietion. 

POTARGAC, au, v. perf. to 
break or tear in pieces.. — kajda- 
ny, to breaK one’s chains. 

POTARGOWAGC, cusg, d. port. 
co, to cheapen or bargain ior a 
thing. Kupisz nie kupisz — nie- 


ylinnych, a siebie wychwalac, t# 



















por 


sawbadsi ,Prov. more than one ge 
to a bargain, to bargain is not! 


Uuy. 

POTARTY, 4, zE, rubbed, 

frictioned, ' 
POTASZ , POTAZ, u, s.m. Pr 

tash ;, Chim. potasium. 

POTEGA „1, 5. f. power, might} 
— morska, igdowa, naval force 
land forces. — pansiwa, the pc 
wer of.a state. — umyslu, ti 
power or faculty of the mind. Ari R 
and Algebra: power. Wynoszenik 
do poteai , involution. 

POTEM, adv. after, afterwardy 
W kilka dni—, a few days afte® 
Niedtugo —, some while after. CO 
potem ? what of that ? what thenf 
N :c0 na —, to keep a thinf 
for another time, \ 

POTENCYA, YI, 8 f power . 
empire. 

OTENTAT, A, 8m. p 
king , emperor. 

POTEPIAC, au,v.imp.POTEPI, 
PIR, dv. perf. to damn, to reprobate, 
to condemn. Potepiac wszystkich 


damn all others and cry up onef 
self. Nie potepiajmy nikogo nie 
wysiuchawszy, let us not condemg 
any body without hearing. Niekto® 
rzy surowi teologowie polepiajä! 
mitosc jako wystepek „ some rigi 
divines reprobate love as a crime. 
Bog potepi ziych, God will damn 
the wicked. Fanatycy potepiajg 
wszystkich conie wierzq jak oni, 
the fanatics damh all such as ars 
not of their creed, 
. POTEPIANIE, A, 8.n. the ad 
ot condemning. 
POTEPICIEL, A, s.m. co 
demner. 
POTEPIENIE, A, 8.n. damn- 
tion, reprobation, condemnation, 
POTEPIENIEC, ca, s. m. dan- 
ned, reprobate. Wrzeszezy jak 
— , he makes as much noise as he 
were flayed alive. . " 
POTEPIONY, A, E, damned, 
reprobated, condemned. Meki p0- 
tepionych, the torturesor torments 
ofthe damned 
POTESKNI@, see TESKNIC. 
POTEZNIE, adv. powerfully, 
mightily., 
POTEZNOSC, &cı, s.f. power 
fulness , mightiness. 
POTEZNY, A, E, 
mighty. 
POTKAC, see SPOTKAC. 
POTKNAGC SIE, see POTYKA(C. 
POTKNIECIE SIE, POTKNIE- 
NIE, A,s.n. stumble , slip. 
POTLUC, x£, v.perf. to break 
in pieces; to bruise ; to shatter. — 
w mo2dzierzu, to pound wit a 
pestle. — orzechy, migdalty, to 
bruise nuts, almonds. — sobie ra» 
mie, reke „to bruise one’s arm by . 
a fall. Zostat caly potluczony, he 
was bruised all over. — kogo, to . 
beat one to a mummy. 
POTELUCZENIE, A, s.r. the act 
of breaking or pounding; bruise, 
contusion. 


powerful, 


PIPEn __ u 


?or 


‚ POTLUCZONY, 4, £, broken to 


pleces, pounded ; bruised. 
POTLUMIC, sıg, v. perf. to 
süfe, to suppress, to put down, 
see PRZYTLUMIC, STLUMIC. 
POTNIEC, nıeıg, v.n. imp. to 
gweat, u perspire, to be in a 
iration. 

PDÖTNICA »Yı sf. sweating 
sickness. ’ 
‚POTOCZNIE, adv. in famliar 
language. 

POTOCZNIK, A, s.m. (a plant), 
brooklime , speedwell. 
POTOCZNY,A,E, current, com- 
mon, usual, ordinary, familiar. Roz- 
mowa-—-a, colloquial style, familiar 
discurse or conversation. Rozma- 
wiad orzeczach —ych, to talk 
of indifferent things. 

POTOCZYC, czE, v. Perf. to 


roll, to trundie. = na kamieniu , | fi 


to grind , to whet upon the stone. 

OTOCZYSTY, A, E, rolling, 
voluble; fig. fiuent, flowing. Siyl 

‚a Quent style. 

OTOK, u, 8. m. stream, run- 
ning water. — lez, a flood of tears. 
—irwi, a stream of blood. — wy- 
mowy, a stream of eloquence. 
Krew lata sie potokiem, the blood 
fowed in abundance. 

POTOKOWY, A, E, of a stream. 

POTOMEK ,uKA,s. m. descen- 
dant, offspring, scion. Nasi P0- 
tomkowie , our posterity. 

_POTOMNOSG, $cı, 8. f. poste- 

rity, after-ages , after-times. Prze- 
kazad swe imie potomnosci, to 
transmit one’s name to posterity. 

POTOMNY, A,E, lasting in after- 
ages. —e 02084, wieki, after- 
times, after-ages. . 
: POTOMSTWO, A, s.n. children, 
olfspring , issue , progeny, posteri- 
ty, Nie zostawic Zadnego polom- 
sta , to die without issue. 
 POTONAC, nıemy, v. n. perf. 
‚coll. to be drowned. Wielu poto- 
glo chcgc sie ralowae ucieczkq , 
Many were drowned in attempting 
'W escape. 
 POTOP, u, 8. m. deluge, flood. 
‚Przed —em, po —ie, before or 
after the deluge, 
' POTRABIC , sig, v.n.perf. to 
‚Sund the trumpet for alittle while. 
'_POTRACAC, am, v.imp. PO- 
TRACIG, cg, v. perf. kogo. to give 
tneathrustor push. Polrgcid no- 
94, t0 kick , to spurn. = Poirgeic, 
% deduet, to substract, to abate a 
sum of money. Tyle poirzeba — 
& lej sumy, there is so much 'to be 


deducted from the sum. Potrzeba | B 


— koszta, the charges müst be 
deducted from it. — 2 zastug, to 
stop out of the wages. 

‚. POTRACANIE , POTRACENIE, 
4, 8.0. the acı of thrusting , push- 
m. = deduction, defalcation. Po 
‚Polrgceniu dlugow, zapisöw, ko- 
&alw, making a deduction of 
@ebts, legacies „ charges. 

| CIG, ce, v.perf. to lose 
me after another, to lose all. — to 
Bang or behead one after another, 


POT 


to put to death one after another. 

POTRACIG , see POTRACAC. 

POTRAFIC, ri, v. perf. to hit, 
see TRAFIC. — co zrobic, to be 
able to do a thing, to manage a 
thing, to bring a thing to a head 
or to an issue. Czy potrafisz to 
zrobi6? can yon manage it? — 
w co „to bring about or to accom- 
plish one’s design. 

POTRAJAC, au, v.imp. PO- 
TROIC, ıg, v. perf. to treble, 
to triple, to make thrice as much 
or as many. Potroj wynagrodze- 
nie, skoro potrajasz prace, it you 
triple the labour, triple the recom- 

ense also. 

POTRATOWAG, TUE, v.perf. 
to tread down, to trample upon, 
to trample under foot. 

POTRAWA,Y,s.f. dish, meat, 


00d. 
POTRAWKA, ı, s.f. ragout, 
fricassee. 
POTROIG, see POTRAJAC. 
POTROJENIE, A, 8.n. the act 
of tripling. 
POTRÖJNIE, adv. trebly, thrice 


as much. 
POTRÖJNOSG, Scı, s.f. tripli- 


city. _ 

POTROJNY, A, E, triple, tripli- 
cate, treble; having room enough 
for three persons. 

POTROSZE, POTROCHU, adv. 
by little bits ; by little and little. 

POTRUG, 78, v.perf. to poison 
one after another, to poison all. 

POTRUCIE, A, 8.n. the act of 
poisoning many persons. 

POTRUDZIG, pze, v. perf. to 
fatigue or weary many persons. 

POTRWAG, au, v.n.perf. to 
last or continue for a time. 

POTRWOZYG, 2E,v. perf. to 
alarm many persons. 

POTRZA| AC, au, v.imp.. PO- 
TRZASNAC, POTRZASC , v. perf. 
to shake a little. — glowgq, to shake 
one’s head. = to strew, to spread, 
to sprinkle. Potrzgqsnqc cukrem, 
mgkgq, to strew or sprinkle with 
sugar, flour. — kwiatami, to strew 
with flowers. 

POTRZASK, u, s.m. a trap for 
catching birds. 

POTRZASKAC, am, v. perf. to 
shatter „ to shiver. 

POTRZEBA, y, s. f. need, want, 
occasion, necessity. Nagla —, 
sudden emergeney. —y do Zycia, 
necessaries uf life, supplies, pro- 
visions. Opatrywal wszysikie mo- 
je —y, he supplied all my wants. 
Cw ie, to be in want. Wra- 
zie —y, in case of need. Co za — 
lam uczeszczac? what occasion is 
there for your going thither? Nie 
ma tego —y, there is no occasion for 
it, Przyjaciela poznasz w —te, 

rov. afriend in need is a friend 
ndeed. — prawo lamie, necessity 
has no law. Pa 

POTRZEBA, (with the substantive 
verb JEST which is left out), it is 
necessary, requisite , it must be.Ko- 


chaj swg ojeayzang, i.umrzyj, 
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jezet — za niq, love your coun- 
try, and die forit, if it be neces- 
sary. Möwic wiece; ni —, 10 
speak more than it is necessary. — 
mi tego, I want it, Imust have it. 
— (3 wiedziee Ze, you must 
know that. — na to wiele pienie- 
dzy, that business requires a great 
deal 01 money. = pl. POTRZEBY, 
frogs (of a gown). 

POTRZEBNIE , adv. justly, 
rightly, as it is fit. u 

POTRZEBNY, A,E, necessary, 
needful , requisite. Koniecznie —, 
indispensably necessary. Poirze- 
buy jak Piltat w Kredo,jak dia- 
bei w Czestochowie, jak dziura 
w moscie, what business had he 
there? he was not wanted there. 

POTRZEBOWAC, Busg , v.imp. 
czego ‚to want, to need, to stand 
in need of a thing. Czego polrze- 
bujesz? what do you want? Po- 
trzebuje ksigäki, I want a book. 
Potrzebuje twej ustugi 3 pomocy, 
I have occasion for your service 
and assistance. Nie potrzebuje a 
möwic Ze..., I need not tell you 
that..... Potrzebowac czego od 
k0g0, to ask or demand a thing 
ofone - 

POTRZEC, ses POCIERAC. 

POTRZECIE, adv. thirdiy, in 
the third place, 

POTRZEPAC, au, v.perf. sw 
knie, dywany, to dust a great 
many clothes, carpets, 

PÖTRZYMAC, am, v.perf. to- 
hold or keep for a while. Poirzy- 
maj to, keep it for a moment. 
Mröz potrzyma do marca, the 
frost, I think, will keep or continue 
till March, 

POTULNIE, adv. humbly. 

POTULNOS$G, Scı ‚8. t. humble- 
ness, humility, readiness, com- 
pliance, submission. 

POTULNY, A, E, humble, sub- 
missive, mild , meek. 

POTURBOWAG, BuIE , v. perf. 
kogo, to trouble, disturb or dis- 
quiet one, to give him trouble or 
uneasiness. — kogo , fam. to usa 
one ill or scurvily, to abuse him. _ 

POTWARCA, rY, s.m. calumni- 
ator, slanderer. 

POTWARCZO, adv. slanderous- 
Iy, calumniously. 

POTWARCZOSG, Scı, 8. f. slan- 
derousness ,„ calumniousness. 

POTWARCZY, A, E, slanderous, 
calumnious. 

POTWARZ, v, 8. [. slander, ca- 
lumny. — na kogo rzucic, to as- 

erse one’s character, ta calumniate 


m. 

POTWARZAC, au, v. imp. to 
slander, to calumnlate. 

POTWARZANIE ‚A, 8. n. slan- 
dering. - 

POTWIERDZAGC, as, v. imp. 
POTWIERDZIC, nzg, dv. perf. to 
confirm, to corroborate. Potwier- 
dzic traktat, to confirm a treaty. 
— przysiegg , to confirm with an 
oath. Nie potwierdza sie'ta wia« 
domosc,that news is aotconfirmede 


my. 
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firmation, ratification , sanction. 
Wiadomosd ia potrzebuje po- 
twierdzenia, that news wants con- 


firmatipn. 

POTWIERDZICJEL, A, 8 m. 
eonfirmer 

POTWÖR ı PRU, 8, 1m. monster, 
prodigy. ö 

POTWORNIE ‚gdv.monstruosiy. 

POTWQORNO | kch, 8 f. MON- 
struosity. 

POTWORNY, a, B, monstrous, 

ortentous, prodigious. Ryby pr 
Tvornej wielkosci, fishes of a 
Monstrous size. 

POTWORZYG, Rzg,, v. perf, to 
ereate or produce one after another. 

POTY, adv. as far as, to this 
place, up (down) tp, = tg this 
time , tüll, until. — pöki, as long 
35. — a2, till, until 
POTYG, JEMY | dı N. perf. call. 
to grow fa 

pP OTYCZKA, 1,8 fi fight, eanga- 
gement, encounter, 

POTYKAG SIE, z kim, to fight 
with one, Poiykali sie 3 sobq 
przez godzing, they fought with 
each other for an hour, — sie 
3 nieprzyjacioly, to fight the ene- 
ot 0 sie ng olwartem 
oly, the battle was fought in an 

pen field. — sie pieszo „ konno, 
to fight on foot, on horseback. 

PO YKAC SIE AM SIE, % %, 
imp. POTKNAC SIE , NR SIE,®, 

erf. to stumble. Kon ma cziery 

ogi a potknie sig, prov. "ls 4 
‚good horse that never stumbles. 

POTYM, see POTEM. 

POTYNKOWAG, KuE, dv. nerf. 
to do over with plaster , to plaster 
a wall, 

POUCHODZIC, POUCIEKAC, 
DZIMY , AMY, d.n. Perf. coll. to run 
away one after another, to make 
off, to escape. 

POUCIERAG, au, v.perf. Swie- 
ce, to snuff all the candies. — nosy 
dzieciom,to wipe allthe children’s 
noses, 

POUCINAC, au, v. perf. ta cut 
off, to clip one after another. 

POUFÄLE, adv. familiarly. Zyjg 
3 sobq jak najpoufalej , they are 
living together in the greatest fa- 
miliarity. 

POUFALEC, Lea, 8.m. confident. 

POUFALENIE SIE, ASsıE, 5. n. 
the act of making one’s self fami- 
Har, of assuming great liberties, of 
making free with one. 

POUFALIG SIE, LE SIE, ©. 9. 


imp. 3 kim, to grow familjar , in 


take liberties with one, to mak 
free with him 

POUFALOSE ‚Scı, 8. f. familia- 
riuy, intimacy, freedom, confi- 
dence. 

POUFALY,A,E, familiar , inti- 


mate, free, confidential, Prayjaciel 


—y, an intimate friend. Rozmowa 
—4 . familiar talk or conversation. 
" POUKONCZAG, au, v. perf. to 
finish many things one 2 
other, to finish them all, 


















twist or wring off one after anather. 
Paukr 
wrung off the heads of all the 


birds. 

POULATWIAG, au, ©. perf. to 
facilitate , to make easy, t0 expe- 
dite. — interesa, te settie all one’s 


cancerns. 
. POUMIERAC, aur, v.n. perf. 
voll. to die one after another. 


a woman for some time. 


put many things out of the way, to 
get or put them in order. 


offence to many person 


cpll. ta sit down qne after another. 
appease or pacify one after another. 


put in rank, to set in order, to 
range 0r arrange one after another. 


coll. to withdraw or retire one 
after another. — praw, pretensyi, 
v.a. to give over (up) all one’s 
rights, claims. 


shove away (aside) or remove 
one after another. — wszysikie 
przesskody, to remove all ab- 
stacles. 


away (aside) or remove one after 
another, (in a carriage). 






9... enjoy a thing for some time. 


allurement, attraction. Nie moäna 
sie oprzec —om miodejpieknosci, 
there is no resisting the charms of 
a young beauty. —y roskoszy, the 
allurements of pleasure. Teskn 
ma swoje —y, melancholy has its 
charms. 






| Tity ofthe laws. Ulrzymac swg —e, 


| ground, to fell. Wigtr byt ak sil-t1 


. vOoW 
ny, Se powalil najwieksze drze 
ua, th wind blew 4 vinlendgs | 
that it threw down the tallest treeg, 
sc8 OBALAC, POWALIG SIE, ie 

e. 17 


tumb 

ROWARYOWAE, usz, v.n. perf. 
to do foolish things, to play the food 
for some time. = v.n: coll. te run 
mad. Rowaryowali;, they have all 
run mad. 

POWARZYÖ, aze, v. perf. to 
cook or boil many things. = {said 
of cold), te nip. Mröz powarzyl 0 
grodowizny, the frost has nipped | 
allihe vegetables. Chodzgq jak po- 
warzeni, jakby ich kto powa- 
rsyt, they look quite blank, th 
are all dejected, out of countenance. 

POWASNIG, ı£ , v. perf. to set 
people at variance. — BIE 7 km, 
to fall out with one, to quarrel wiik 


him. 

POWASNIENIE, A, 8.7 quar 

rel, dispute, broil, disagreement. 
POWATPIEWAG, vu. n, imp. 0 

czem, to doubt, to questien, to call 

a thing in or into question. 
POWATPIEWANIE, A, 2% 
ub 


t. 

ROWAZAGC, am, d, imp. to re 
verence, t0 respect, to have a great 
regard for. — SIE, to dare, to vem 
ture, to make bold. 

POWAZANIE, POWAZENIE, 4, 
s.n, reverence, respect, regard. 

POWAZNIE, adv. gravely, with 
gravity, in a dignified manner. 

POWAZNOSG, scı, s. f. gravity, 
dignified manner, authority. 

POWAZNY, A, E, grave, dignk 
fled. Ezlowiek —y, agrave man. 
Pisarz , historyk —Y, a grave wri 
ter or historian. Przybrad —q m#- 
ng, tu assume a dignified look, to 
put on a seriaus countenance. 

POWAZYG, ze, v.perf. to weigk 
one after another, to have dake 
weighing. — SIE, to dare, to veB- 
ture, to make hold. . „ 

POWCHODZIC, pziuy, d. 
nerf. coll, to come in one aft 
another. 

POWCIAGAG, am, v. perf. 0 
draw in one after another. 

POWCISKAC, Au, v.perf. %0 
thrust into one after another. 

POWDZIEWAG, aM, v. perf 
suknie, to put onone coat,orgowl, 
after another. Powdziewali par 
cerze, they put on their cuirasseg, 
— perly na nic, to string pearls. 

POWECOWAG, cusp, v. perf, 
brzytie ‚to whet a razor, to giyt 
it asharp keen edge. 

POWEDROWAUC, rum, U, % 
per. do 20 ‚to wander toapl 

POWEDZIC, nzg, v.perfi to 
all in the smoke, 

POWETOWAG, tu, v.perf, 
czego, sirat swoich, to retriey 
one's losses, to make them up, : 
siraoonego cZasu , tg retrievg 
time lost. .. 

POWETOWANIE, a, 8,9: 1} 
act of retrieving. Dia —g srl, 
swojch, in order tg retrieve Algm 

0sses. 


‚ROW 
POUKRECAG, au, v. porf. to 















ecal giowy piakom, he 


A a. u 


POUMIZGAG SIE, au sg, 9. 9. 
erf. do kogo, to caurt or won one 
or a short while, to make love to 
































POUPRZATAG, au, d. Derf. to 


POURAZAG, ay, v.perf. to give 


pP S, 
POURZYNAC, see POUCINAC. 
POUSIADAC, aur, v. n. perf. 


POUSPOKAJAC, au, v. perf. to 
POUSTAWIAC, au, v. perf. to 


POUSTEPOWAC, ruJEMY, v. R. 
POUSUWAC, au, 0. perf. to 


POUWOZIG, ze, v.perf.to carry 


POUZYWAC, am, v. perf. eze- 


AB, v, s. m. charm, grace, 


ola 


POWABNIE, adv. eharmingiy. 

POWABNOSC , &cı, 8. f. attrac- 
tiveness, gracefulness, charmigness. 

POWABNY, A, z, charming, 
graceful, alluring, attraetive. 

POWACHAG, au, v. perf. to 
smell, to scent. Powgehaj ten bu- 
kiet, smell that nosegay. Nie p0- 
wgchasz tego, fam. you shall not 
have it, \ 

POWADZIGC, vzE, v.perf. to set 
people at variance. —SIE z kim,to 
fall out with one. 

POWAGA, ı,s.f.praw,the autho- 


to nreserve or maintain one’s autho- 
rity. Zdanie aparie aa powadae 
najlepszych Pisarzow, an opinion 
fpunded on the authority ofthe best 
writers. = dignity, gravity. Z wiel- 
kq —g, with great gravity. 
POWALAG, au, v. perf. to soll, 
to dirty. 
POWALAG, au, v.imp. POWA- 
LIC, ıR, v.perf. to bring te the 


voYy 


WIAC, wigir, v.n.perf. (sald 
of wind), t0 hlow for some time. 
Wiotr mu w iwarz powial, the 
yind blew in his face. Ani wie- 
trayk nie ppwieje, there is not the 
iesst breath of wind. 

POWIADAC, am, v. imp. PO- 
WIEDZIEC,, wiEN , v.perf. to tell, 
to say, Powiedziec siowo, anti 
siowa nie powiedziec, to say a 
word, not to say any word, Mam ci 
cog powiedziec, I have something 
to tell you. Powiedziec swoje 
zdanie, to speak one’s mind. /dä 

iedz mu Ze go czekqam, go 
and tell him I am waiting for him, 
Powiadajt poeple say, they say, 
itissaid. Kto ci to powiedziat? 
who told it youp Powiedzied mo- 
we, tomake or to deliver a speech. 
— swoje nazwisko, to tell or give 
in onesnname. — bajke, to tell a 
story. Niepowiadaj tego nikomu, 
don't tellor mention it to any body, 

POWIASLO, A, 8, the band of 
asheaf, straw-band, 

POWIASTKA , 1, 3. {. little tale, 
litle story. | 

POWIAT, u, 8.m, distriet. 

POWIATOWY, A, E, of a die 


trict, 

POWIAZAG, Ze, v.perf. ta bind 
one after another ; ta join, to unite, 
to connect. 

POWIAZANIE , A. 8. 1%, the act 
of DR: 

POWIC, see POWIJAGC. 

POWICIE, Aa, s. n,. swaddling 
Apth. — dziecka, a woman’s de- 
her childbed. Od powicia, from 

eradle. 

POWIDELO, a, 8. n. used in the 
OWIDEA, thepulp and juice of 

rits hoiled into a consistence, 

POWIEDNAC ‚ NIEIEMY, 0,9. 
kerf, coll. to whither or fade 


y. 
POWIEDZIEC,see POWIADAC. 
POQWIERA, 7... f. eyelid. 
POWIEKSZAG, au, ».imp, PO- 
WIEKSZYC, szg, vd. perf. to in- 
trease, to enlarge, tp angment, to 
nplify, to magnify. ' 
QWIEKSZAJACY, A, E, increa- 
sing, enlarging, magnifying. Szklo 
4, a magnilying glass. Okoli- 
Binosc a przestepstiwo ,„ an ag- 
Kavating circumstance. 
POWIEKSZANIE, POWIE- 
KSZENIE, A, 8.0. the act of in- 
kreasing, enlarging, magnifying, 
POWIEKSZYCIEL „4, 8m. iR- 
weaser, magnifier. 
POWIERNICA, Y, & fı a female 
bonfidant. 
POWIERBNIK, 4, 8.. eonfidant. 
POWIERZÄG, am, v. imp. PO- 
WIERZYC, azr, v9. perf. co komu, 
io trust one with a thing, to eon- 
kde it to him, to put one in trust 
with a thing, to entrust or commit 
Kt0 him. 


POWIERZANIE, PQOWIERZE- 


NE, A, s.n. Ihe act of entrusting 
 ponfding. 
POWIERZCHNIA , nı, &.f. sü- 


berfieics, surface. _ 


wardiy, externally, superficlally. 
Znac ca tylka —, to have only a 
superficial knowledge of a thing. 


aamku, the 


u 
POWIERZCHOWNIE, adv. out- 


POWIERZCHOWNDSG, scı, 8. 


f. outward appearance. Mila , uj- 
mujgCa -, a fair, pleasing appea- 
rance. Na —i oszykac sig mözna, 
appearances are deceitful. 


ward, external, snperflcial. —a 
znajomascrzeczy, a superficial or 
smattering knowledge. 


POWIERZYCIEL, A, 8. m. PO- 


WIERZYCIELKA, a, 8. f. truster. 


POWIESC, scı, s. f. tale, novel, 


narrative, Pawiesci arabskie, Ara- 
bian tales, — historyczna, an his- 
torical novel, = rumeur, report, 


Wiem to z—i,Iknow it by hearsay. 
POWIESC, wıope,, v. perf. do« 


kad,to lead or eonduct to a place. 
— SIE, to sucreed, to prosper. Po- | ba 
wiodio mu sıe, he succeeded in 
his undertaking, he met with suc- 


ces$. 

POWIESIC, szg, v.perf.to hang, 
to suspend. — zioozynce, to hang 
a malefactor. — SIE, to hang one's 


self. 
POWIESZENIE, a, 8. 2. the act 
of hanging. Skazany .na -—, con- 


demned to he hanged or totthe gal- 


lows. Wart —a, he deseryes to be 


hanged: 
POWIETNIK, A, 3 m. an in- 
habitant of the same district. On 


jest möj —, he lives in the sanıe 


district with me. 

POWIETRZE, A, 8. n. air. — 
atmosjeryczne, atmospheric air. 
— skladu sie z kwasorodu i sale- 
trorodu, air is compounded of oxy- 
gen and nitrogen. — jest läejsze 
od wody, air is lighter than water. 
Ciezkosc —q, tlie weight of air. 
Zdrowe, niesdrowe —, whole- 


some 0% unwholesome air. Otwar- 


te, wolne —,ihe open, the free 
air. Wyjsc na wolne —, przecha- 
dzac sie na wolnem —u, to take 
the air, to yalk in the air. Swie- 
zego —a do pokoyu wpuscic, to 
let the air into aroom. Wysadzid 
co w—,tg blow up. = pest, plague, 
pestilence. — grasuje w Kairze , 
the plague rages in Cairo. Uecie- 
kajq od niego zak od ziego 
—4, they fly from him like one in- 
fected with the plague. —m ru- 
szonys raZonyy struck with the 


palsy. 

POWIETRZNY, A, E, of the air; 
aerial, airy. Zegluga —a, aeronau- 
tism. —y zeglarz, aeronaut. Ba- 
nia —a, balloon. 


pump. 

POWIETRZOKRAG, Eau, 8. m. 
atmosphere. 

POWIEW, u, s. m. blast, breath. 
— wialru, a breath of wind. 

POWIEWAG, au, v. n. „imp. to 
blow, to breathe. Wiatr powiewa, 
the wind blows. =, to wave, to 
float. Choragiew powiewala na 









to carey Or convey onei 


IR,v. Berf. to swathe, 





ag was Aoating on the ! 


now 1,73 


eastie. Bowiewali chustkami, they 
waved their handkerchiefs. 


POWIEWNY, A, E, moved by 


:| the wind, floating in the air , wa- 
ving , lawing. —ewlosy, waving 


hair. — a kita, nedding pJumes. 
POWIEZG, wıoze, v. perf. kogo; 
| a carriage 
orin.a ship. ß 
POWIEZIG, v. gerf. to Imprison 
one after another, to imprison all. : 
POWIJAG, au, v. imp. POWIG, : 
to swaddie, 
to wrapor bind up jn swaddling 
elothes. Dzicy nie Bowifajg swych 
dzieeci, the savages do not swadule 
their children. = Pewic dziecko 
to be brought to bed with child, to 
be delivered of a child. Powila sy- 
na, She was delivered ol a boy, she 
bore a boy. 
POWIJAK, a, 3.m. swaddling 


nd. 
POWIJANIE, A, $. n. swaddling, 
swathing. 

POWIKEAGC, au, v. perf. to en- 
tangle, to complicate, to intricate, 
to inyolve, te embroil, to confuse, 
to canfound. 

POWIKEANIE, A, s.n. entangle-’ 
ment, intricacy, embroilment,, con» 
fusion. 

POWINAC, ne, t. perf, see PO- 
WIJAQ. = Powingc noge, to slin, 
to miss footing ; te sprain one’s 
foot, Noga mu sie powinela, hia 
foot slipt under him, he missed 
footing. Noga jej siepowinela, fig,” 
she has cracked her pitcher. 

POWINIEN , POWINNA, PO- 
WINNO, adj. used only with the 
verb dyc, to be, the personal ter- 
minations of which are affıxed to it 
in every tense. It denotes duty, ob- 
ligation, and is translated by ought, 
should.. Powinienes to uczynic, 
you ought todo it. Czlowiek uczci- 
wy powinien sıe uiscic w slowie , 
an honest man ought to keep his 
word. Tak jest jak byc powinno, 
itis as it should he. Rodzice nie 
powinni rozporzqdzac dziecmi 
wbrew ich skionnosciam, parents 
should not dispose of theirchildren . 
against their own inclinations. 

POWINNOSE, scı, s. f. duty, 
obligätion. Pelnic swoje— , dopel- 
nic —i, to perform or discharge 
one’s duty. Niedopelnig swej—i, 
to fail in one’s duty, to be failing 
in duty. — istanu, the duties of 
one’s profession. — 4 poddanych 
wzgledem panujgcego ,i panujg- 
cego wzgledem poddanych ,„ the 
Ri of subjects -towards their 

ce, and of a prince towards his 
subjects.Miecco sobieza— ,talook 
upon it as a duty incumbent upon 
one.— konieczna,an indispensahle 
or bounden duty. 

POWINNY A, E, due, proper, 
fit, what is owing, what isowed, $ 
WINNY, NALEZNY, NALEZYTY, 
= ohliged. Jestem mu za to bafs 
dzo —y, Iam very much obliged 
to him for it, I lie under great 
obligations to him. 


———n. 
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POWINOWACTWO, A, & N. 
affinity, propinquity, kindred,, re- 
lation, connexion. Stopnie —a, 
degrees of affinity. Chim. affnity, 


molecular attraction. 


POWINOWATY, A, E, allled in 


blood, akin, related, connected. 
POWINSZOWAC, szusg, v. N. 
ger[. to wish joy, to congratulate. 
POWINSZOWANIE, A, & N. 
congratulation 
POWIONAL, see POWIEWAC. 
POWISIE 
hang a while; 


hearty welcome. 


POWITANIE, A, 8. N. greeting, 


welcome, salutation. 
POWLAZIC, zıwy, v.n. perf. 


coll. to creep into, to get upor 


climb up one after another. 


POWLEC, see POWLÖCZYG, 
POWLEKAC. — kogo dokgd, to |h 
OWLEC SIE 
dokgd, to jog on, to trudge toa 


drag one to a place. 


pla 


with, to overspread or coat with. 


Trzeba to powlec olowiem , it 


must be done over with lead. Nie- 
bo sie P 
weather is overcast. 


POWELOCZEK, czka, 8m. & 


net (for partridges), a drawing net, 


POWLÖCZKA, 1, 8. f. pillow- 


case, pillow-bier. 

POWLÖCZYG, cze, v. imp. PO- 
WLEC, Lo&g, dv. perf. to cover , to 
do over with. POWLÖCZYG SIE, 


to ramble about for a while. — sie 


20 Swiecie, to wander about the 
world. 
POWLOKA, 1, 8. f. cover, case, 


coat. Bot. and Nat. Hist. integu- 


ment. = fig. pretext, colour. 
POWÖD, opu, s..m. leash, rein. 
Kon na powodzie, led-horse. — 


fig. motive, ground, reason, occa- 


sion. Uczynil lo za powodem 
swych przyjaciol, he was led to 
take this step by his friends. Pie- 
knosc jej byla powodem wojny, 
her beauty was the occasion ol the 
war. Dac — do czego, to give a 
occasion, to give rise. Nie dali 
powodu do skargi, they have not 
given you an occasion of complaint. 
Z jakiego powodu on lego 3gda? 
Upon what account does he demand 
it? Dia wiadomych mi powodow, 
for reasons best known to myself. 
Uczynilioz takiego powodu, such 
was his reason for so acting. = 
(term of Law), plaintiff, demandant. 

‚POWODKA, ı, 3. f. female plain- 
uff, demandress, 


„SZR, d. n. perf. to 


POWITAG „AM, v.perf.to greet, 
to welcome, to salute with cheers. 
Wespazian powitany imperalo- 
rem od calego wojska , Vespasian 
was saluted or proclaimed emperor 
by the whole army. Powitac nie- 
przyjaciologniem karabinowym, 
to salute the enemy by firing a 
volley of small arms. — kogoupr.zej- 
mie, serdecznie, to give one a 






ce, 

POWLEKAC, am, v. imp. PO- 
WLEC, LoKE, v. perf. czem, to do 
over with, to Jay on with, to cover | W 


owleka chmurami, the 
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POWODOWAC, nusg, v. imp. 


SPOWODOWAG, DusE, v.perf. to 
lead, to induce, to prompt, to 
actuate. Co cie do tego spowodo- 
walo? whatled you to do it? Dac 
sie komu powodowac, to suffer 
one’s self to be led, guided , gov- 
erned , ruled by one. Dad sie po- 
wodowac namietnosciom, to give 
one’s self up to one’s passions. 

POWODUJACY, A,E, leading, 
inducing, guiding, actuating. — 
SIE , one who suffers himself to be 
led, guided. 

POWODOWY, a,8, —kon ‚led- 
horse, sumpter horse. 

POWÖDZ, opzı, 8. f. flood, in- 
undation. — barbarzyncow, fig-a 
great inundation of Barbarians. 

POWODZENIE, A, 8. 7. success, 
prosperity. ar 

POWODZIG SIE , v. impers. to 
fare ill or well. Jak ci sie powo- 
dzi? how fare you? how does your 
business go ‚on? Bardzo mu sie 
dobrze powodzi w Ameryce, heis 
doing very well in America. Ws2y- 
stko mu sie powodzi , we ws2y- 
sikiem mu sig powodzt, he suc- 
ceeds in every undertaking , every 
tbing he undertakes thrives with 


im. 
POWÖDZTWO, A,8.n.(in Law), 
action, claim. 

POWOJ, ou, s.m. (a plant), 
bindweed, ivy. 

EOWOEA j POWOEY- 
‚POWOEANIE, a, s n. call, 
appeal, vocation. — pogan, the 
calling of the gentiles. — Abra- 
hama, the vocation of Abrahanı. 
Gzuc— do czego, to have a natural 
bent for a thing. = calling, voca- 
tion, profession. Pelnic pownno- 
Sch swego —a, to perform the 
duties of one’s calling or profes- 
sion. 

POWOLI, adv. slowliy ; by little 
and litle. . 

POWOLNOSGC, Scı, 8. f. slow- 
ness. = compliance, disposition to 
yield, deference, condescension, 
submission ; forbearance, lenity. 

POWOLNY, A, E, slow, slack.= 
obedient, yielding, compliant, sub- 
missive. 

POWOLYWAC, zus, v. imp. 
POWOLAC, au, v. perf. tocall. 
to summon. Bög go powolat, he is 
deceased. Bög powotal S. Pawia 
naapostolstwo, God called St. Paul 
to the apostleship. Trgba pPowo- 
duje do boju,, the trumpet calls to 
battle. Powolac kogo przed sqd, 
to summon one before the magis- 
trate. Powolat kogo na Swiadka, 
to call upon one to bear witness, — 
SIE ‚to appeal, to refer, to recur.— 
sie. na czyje zdanie, to refer to 
the opinion of a person. Powoluje 
sie .do lego com powiedzial wy- 


Sc6 


‚3ej, 1 refer to what I have said 


before. Powolywac sie do czyjeyo 
Swiadectwa, to call one to witness. 
see ODWOLYWAG SIE. 


POWONIENIE, A, & n. smel- } 


ne. 


PowW 


ling, smell. Nos jest or anen=q, 

the nose is the organ of smell, 
POWOSKOWAGC, zum, v. perf, 

to do over with wax. 
POWÖZ, ozu, 8. m. carrlge, 


coach, | 
POWOZENIE, A, 8 n. theag, 
of driving a coach. 

POWOZIC, 2x, v. imp. todıin 
a carriage. | 

POWOZNIK, a. 8. m. eoachmaa, 

POWPADAC, DANT, v. 11. perf, 
coll. w co, to fall into, to sinkinti 
one after another. | 

POWPISYWAC, sur, vd. perf, 
to enter or write down one after 
another. 2 

POWPLATAC, au, v. perf.to 
twist into. 

POWPROWADZAC, au,o.perf, 
to lead in one after another. — my 
dy, zwyczaje, to bring up may | 
things into fashion, to introdue 
many customs. 

POÖWPYCHAC, au, v. per[.ta 
thrust or push in, to cram into one 
after another. | 

POWRACAG, am, POWRÖCH, 
CR, dv. 1) a. co komu, to give hack 
or return one a thing. Potordeis 
rzecz poZyczong, to retuma' 
borrowed thing. — komu czeif, 
wolnosc, to. restore one to libertg,) 
honour. — komu koszta, nak 

























he has sustained , to make good 
loss. = 2) n. to come back again, 
to return. — do domu, to ret 
home. — do zdrowia , to record 
one's health. — do zmysiöw, te 
cover one’s senses. \ 
POWRÖCENIE, A, 5. n. restite 
tion, returning, giving back a 
POWROSLO, A, 3. n. see PÜ 
WIASLO. 
POWRÖT, oTU, s. m. retum, 
Wzigsc na —, to take back agalt. 
Tam i na —, thither and ba 
again. W powrocie do domu, 
his return home. Bez powrofs 
never to return. Odjechal bes — 
he is gone never to return. Czal, 
pieknosc,miodos$c schodzgq bez-, 
time, beauty, youth, pass away ne 
to return. Za moim powröl 
on my coming back. Czy 2 
tem? .do you intend to return? 
iro spodziewany z —em, th 
expect he will return to-morrof. 
POWRÖZ, oza, 8. m. rope 
halter, cord. , 
POWROZEK , zua, 8. m. di. 
a small cord. - 
POWROZNICTWO, A, & % 
trade of a rope-maker. 
POWROZNICZKA, 1, & f. 
of a röpe-maker. 
POWROZNICZY, A,E, ofarope? 
maker. Warsztat —y, ropef; 


rope-work, rope-yard. 
POWROZNIK, A, & m top 

maker. . 
POWSADZAG , au, v. perf. ©‘ 

set in, put in one after another. 
POWSCIAG, v, 8. m. restralt, 


PO W 
ck, stop, curb. Byc —iem dia 
kogo, na co, przeciw czemu , to 
pe a check or restraint upon. 
POWSCJIAGAC, au, dv. imp. PO- 
WSCIAGNAC, u&, v. perf. to re- 
frain, to restrain, to check, to curb, 


“put a stop. Powsciggac gniew, | h 


to check or restrain one’s anger.— 
swe namiginosct, chuci, to curb 
one’s passions, quell one’s ardours. 
Powsciggac naduiycia, to re- 
press abuses, misdemeanours. — 
SIE od czego, to abstain from a 
thing, to forbear. - 
. POWSCIAGLIWIE, adv. ab- 
stemiously, with continence. 
POWSCIAGLIWOSG, Scı, & f. 
abstemiousness , abstinence , conti- 
nence, command of one’s self. — 
wjedzeniu, w piciu, Sobriety, fru- 
gality, temperance , sse WSTRZE- 
KIEZLIWOSC 


POWSCIAGLIWY, A, E, abste- 
mious, abstinent , continent. 
, POWSIADAG, paur, v.n. perf. 
pll.na konje,to get on horseback. 

POWSTAG, see POWSTAWAC. 
. POWSTAJACY, A, E, rising. 
.POWSTANIE, A, $. n. insurrec- 
kon, rising in arms. ' 
- POWSTANIEC, NcAa, 3. m. in- 
wurgent. Oddzial powstancow, a 
Dody of insurgents. 
_POWSTAWAG, ag, v.n. imp. 
POWSTAC, Anz, v. perf. to stand 
ip, to rise. Powstac z krzesla, to 
se from a seat. Kiedy wszedt, 


üszyscy powstali aby go powi- 
ac, when he entered , every body 
hse to salute him. Powstac 3 cho- 
aby, to be just recovered from an 
liness, to be on the mending hand. 
-z martwych, to rise from the 
lead. Powstanie syn na ojca, the 
on shall rise against the father. 
Yyziewy powstajg z ziemi, va- 
iours rise from the earth. Powsta- 
a burza , powstal wielki wiatr, 
‚tempest arose, ahigh wind arose. 
fagle powstal szmer w zgroma- 
\zeniu, a sudden murmur rose in 
"ran through the assembly. Po- 
bstala klötnia, sprzeczka, a dis- 
nte arose. Powstad z oresem 
preku, to rise up in arms, to take 
rs. = Powstawac przeciw cZe- 
ku, komu, to inveigh against. — 
;duzyciom‘, to inveigh against 
buses. Mariusz powstawal ciq- 
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to be ashamed,, to blush a while. 
Nie powstydze sie tego com uczy- 
nit, I have no occasion to blush at 
what or for what I have done, Nie 
powsiydzisz sie za niego, you 
shall have no occasion to blush for 


im. 
POWSZECHNIE, adv. univer- 
sally, generally. 
POWSZECHNIEC, nıEsE, v. N. 
imp. to become common, to prevail 
or obtain every where, to fall 
into common use.‘ 
POWSZECHNOSG, Scı, s.f. uni- 
versality, generality. W powsze- 
chnosci, in general, generally. 
POWSZECHNY, A, E, universal, 
general. Prawidio —e, a general 
rule. Jestto — mniemanie, ’tis the 
general opinion. Dobro —e, the 
public good. Swiely kosciot —y, 
the holy catholic church. Miejsce 
—6, common-place. 
POWSZEDNI, A, E, of every day, 
daily. Chleb —, our daily bread. 
Chlebanaszego powszedniego daj 
nam dzisiaj, give us this day our 
daily bread. — dzien, a week-day. 


Suknia —a, an everyday suit of |.th 


clothes, 

OWSZEDNIEC, nIEIE, v.n. 
imp. to be in use every day, to 
grow common by daily. use or by 
daily recurrence. Wielkie wypadkı 
dzis powszedniejg, great events 
happen now so often that they leave 
no more any deep or lasting im- 
pression. 

POWTARZAG, a, dv. imp. PO- 
WTÖRZYC, rzE, v. perf. to re- 
eat, to tell over again. Powtarzad 


omedyq, to rehearse a play. —| 


lekcyg 2 uczniami, to teach in 
private. Ludzie starzy zwykli sie 
powtarzac, old people are apt to 
tell the same thing over and over 
again. . 
POWTARZANIE, POWTORZE- 
NIE, A, $. n. repetition ; saying the 
saıne thing over again. | 
POWTARZANY, POWTÖRZO- 
NY,A,E, repeated ;told over again. 
POWTÖRE, adv. secondly. 
PQWTORNIE, adv. for the se- 
cond time, 
POWTÖRNY, A, E, second. —e 
malzenstwo, second marriage. 
POWTYKAC, am, v. perf. to 
stick in, put in, thrust in one after 


lana dume szlachiy, Marius in- | anothe 


Bighed in the strongest terms 
gainst the haughtiness of the 
questrian order. = Powstawad 
:c6zeg0 „ to arise,, spring Or PTo- 
bed from. Wiele choröb powstaje 
 niewstrzemiezliwosc, a great 
kany diseases proceed from intem- 
erance. Powstalo ziqgd mnöstwo 
rocesöow, it gave rise to a multi- 
ke of lawsuits. Powstac 3 ni- 
sego, to rise from the lowest con- 
Rion. Powstaly z niczego, an 


bstart. 
:POWSTRZYMAG,seeWSTRZY- 


POWSTYDZIG SIE, DIE sız, d. 
‚perf. (ased only with a negation), 


ther. 
POWYBIERAG, au, v. perf. to 
cull out, pick out, choose one after 
another. 

POWYEIJAC, am, v. perf. to 
beat out, knock out, break one after 
another. 

POWYCINAC, au, v. perf. to 
cut out, hew out; to slaughter, to 
exterminate all. 

" POWYDAWAG, DasE, d. perf. 
to give away, to spend one after 
another. Dobrze powydawal swe 
cörki, he has settled all his daugh- 
ters very well, = to give up, to 
deliver up one after another. Po- 
wydawal spolniköw spisku, he 
has discovered his accomplices , he 
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has betrayed the secret plots af at- 
his accomplices, he has informed. 
against them. — dziela,to publish; 
many books. Dr 
POWYDOBYWAG, au, v. perfi: 
to draw. out, to exhibit or .produce 
one after another. > 
POWYDRAZAGC, am, .v. perf. 
to hollow or excavate many things. 
POWYGANIAC, am, v. perfa 
to drive away, to expel one..after 
another. u: ; 
POWYGRYWAC, au, v. Perf. 
to win of many persons. et 
POWYKOPYWAC, pusy ©. 
perf. to dig out one after another.: 
POWYMYKAG SIE, KANY SIE, 
v. n. Perf. coll. to steal away. we _ 
after another, io sneak away one 
after another. . 2 
.POWYMYSLAG, au, v. perf..to 
contrive or invent many things. 
. POWYNOSIC, sze, v. per]. to 
carry out (away) one after another. 
POWYPADAG, Dasa, v.n. perf. 
coll. to fall out on& after another. . 
POWYPEDZAG, au, v. perf. 10 
drive away Or expel one after ano» 


er. wi 
POWYPELACAG, aM, v. perf. to 
pay off all the debts. 
POWYPLASZAC, am, v.perf. ta 
frighten away one after another, 
POWYPROWADZAC, Am, © 
perf. to bring or convey aut of a 
place one after another. Bar 
- POWYPYCHAG, am, v. berf..to 
turn out of doors one after another. 
= zwierzeta, to stuff Ihe skins of 
many animals one after another. — 
krzesia, to stuff up chairs with 


hair. 

POWYRASTA(, amy, v.n. Perf 
coll. to grow up. Dzieci mu powy, 
rastaly, he has many full-grown 
children. = to rom out of. Drse: 
wa ' powyrastialy z razpadlin 
skal,rees grew St of the clefts of 
rocks. 

POWYRYWAGC, au, v. perf..tq 
draw out, to pluck up; to tear, 
wrest or snatch from. — zeby, to 


"draw out all teeth. — ziele, tg 


pluck. up all weeds. — dzieci z lo- 
na matek, to tcär children from, 
their mothers’ arms. | 
POWYRZYNAG, am, v. perf. ta 
cut out one after another. — nd“ 
qmioikt, to pick out corus. — her- 
y, to engrave many coats of arms 
POWYSKAKIWÄC, KUJENMY , de. 
n.perf. coll. to leap out of, jump. 
out of one after another. Powyska- 


'kiwali z okien, they leapt out o£ 


gaws one after another. , 
OWY»YELAC, au, v. perf. W 
send out one after another. 
POWYWRACAG, au, v.perfe ta, 
overturn, upset, overthrow, subvert, 
one after another ' u 
POWYZEJ, adv. above,on high; 
above, in a former place , before. 
3 wzmiankowany , above-men- 
tioned , above-cited. “ 
POWZIAC, POWZIASC, we- 
ZNE, dv. perf. to take, to receive. —. 
nadzieje, to entertain a hope. —. 
rW 
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milos6, Menawisc, odrase , 230- 
cunek, to entertain love, hatred, an 
aversion , esteem. — wiadomos6, 
to receive an intelligence , to get 
information , to receive news. — 
zie o kim wyobrasenie, to enter- 
tain an ill opinion of one. — 0 czem 
wyobraäenie, to conceive, frame 
an idea, to understand or appre- 


hend. 

POZABIERAC, au, 0, perf. to 
take away one after another, to 
seize upon all, to take possesion of 
all. — znajomosci, to get acquain- 
ted with many persons, to make 

acquainlances, 

ZABIJAC, sam, v.perf. to kill 
one after another. = okna, drzwi, 
to shut up, nail up, wall up all the 
doors or windows, 

POZAC, ing, v. perf. to have 
done reaplnk ‚to reap all the corn. 

POzu ODzIC, bzunT j ui 
perf. coli. to get tq a place. Gay 
pozachodzili do domu, when they 
all had got home, == to go down, t0 
2 hosachndatiy sa chmunyı al 

708 zily za ’ 
the stars disappeared behind the 
dlouds, Oczy im pozachodzily 
tzami,the eyes oi all of them were 
Rlled with tears.- 

POZACIAGAC, au, d. Perf. Z0l- 
nierzy, to enlist or enrol many 
soldiers. — dlugi, to contract many 
debts, to run into debt. , 

POZÄCZYNAC, am, v. perf. to 
begin one after another. Wszystko 
Poracaynal, anic nie skonczyl, 

began many things, and finished 


Rone. 

POZADAC, am, v. imp. czego, 
t0 wish, to desire, to long for; to 
covet, to lust after. 

POZADANIE, A, 8. n. wish, de- 
sire, longing ; covetousness. 

'POZADANY, a, E, wished for, 
longed for. 

POZADLIWIE , adv. lustfully. 
PoSqaltie na kogo patrzec ‚to 
look lustfully upon one, 

POZADLIWÖOSG, $cı, s. f. lust, 
Bustiulness, concupiscence, 

POZADLIWY, 4, E, lustful, con=- 
de 

ZADLUZAGC SIE, v.n. perf. 
» contract many debts, to run into 


ebt. 
POZADZIERAC, au, v. perf..to 
turn up many things. = ze wszy- 
stkimt , to fall out with many 


people. 
‚ POZAGRADZAC, au, v. Perf. 
drogi,to bar all the ways. — komu 
drogi do wszystkiego, to dekar 
one from every thing. ° 
POZAJEZDZAC, am, v. perf. 
konie, to kill many horses with fa- 
ügue. — kraje, to invade many 


countries. 
POZAJUTRO, adv. after to- 


MOrTow. & 
POZAJUTRZE, A, 8. N. the day 
after to-morrow. j 

POZALENIE, A. & n. pity, 
compassion. Pozalenia godzien, 
wortby of compassion, 


'zasluguje na po3atowanie, he 
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POZASPAKAJAC au, ©. Perf. 
to appease. — dlugi, diuänikow, tn 
payolfellthe debts, all the creditors. 

OZASZYWAC, AM, v. per[. w 
sew up (in). Znaleziono przy nim 
kilka sztuk ziota Pozaszywa- 
nych w pasie, some pieces of gold 
were found upon him, sewed up in 
his girdle. 

POZATYKAC, au, v.perf. dzir 
ry, to stop one hole after another. | 
— co na co, to stick on, upon. | 

POZAWIERAC, au, v.perf.to 
close, to shut one after another. — 
Iraktaty, to conclude many tre= 
ties of peace. 

POZAWIJAC, am, v. perf. to 
wrap up one after another. —par 

iloty, to put hair in paper. — € 

awy, t0 tuck up ones sleeves. 

PÖZAWODZIC, vzr, v. perf.to 
break one’s word or promise 10 | 
many persons, to disappoint them : 


* POZAWRACAG, am, v.perf, 
glowy, to turn the heads of many 
persons. Ta kobieta pozawracals. 
im glowy, that woman has turned. 
their heads, 
POZAWSTYDZAC, as, v. perl. 
to make many persons ashamed, | 


POZ 


POBALIL SIE, v. n. perf. to 
complain a little. PoZal sie Boze, 
it is a great pity, it is a thousand 
pities; it islost labour. PoZal si 
Bose jak on tancuje, it is pitifu 
to see how he dances. Pozal sie 
Boze radzic mu co, 'tis lost labour 
to give him advice, he won't fol- 
low it. Pozal sig BoZe jego 0 co 
prond, God forbid you should ask 
l 
















im a service, you wili lose your 


abour. 

POZALOWAG, x, v.perf. kogo, 
to pity or compassionate one. — 
czego, to regret having done or 
not done something. Niepozalujesz 
tego , you will never regret having 
done it. Pozaluje on tego, he will 
or shall live to repent it. — sobie 
c3eg0, to grudge a thing. 

POZALÖWÄNIE ‚A,8.n. pity, 
compassion. Pozalowania go- 
dzien, worthy of compassion, Nie 


does not deserve to be pitied. = 

condolence. List z poZalowaniem, 

letter of condolence. 
POZALUDNIAGC, am, v. perf. to 

people many countries. 

- POZAMAKAC, v. n. perf. coll. 

(said of powder, guns, etc.), to get 


wet. 

POZAMYKAC, am, dv. perf. to 
shut up one after another. 

POZANOSIC,, szg, v. perf. do- 
kgqd, to carry to a place one after 
another. 

POZAOCZNIE ,„ PO ZAOCZY, 
adv. behind one's back. Szkalo- 
wac kogo pozaocznie,to rail at 
one behind his back. 

POZAPADAC, awr, D. n. Derf. 
coll, to sink in, to fallin. Pozapa- 
daly im oczy, policzki, their 
eyes, cheeks have sunk. — SIE, to 
sink in, to fall in, to crumble, to 
tumble, to give way. 


to make them bhısh. 
POZAZDROSCIC, szczg, vd. Derf. 
czego komu, to envy. Pozazdro 
$cit mi mego szczescia, he has 
envied my happines. 
POZBAWIAC, am , v. imp. PO 
ZBAWIC, wız , v.perf. kögo cze, 
go , to deprive or bereave one ofa 
thing. Pozbawid kogo majgqiku 






















office. — kogo Zycia, to depriwe 
y or bereave one of his life, to py@ 
POZAPISYWAC, suıg, v. perf. | him to death. Pozbawites 1 
to fill with writing; to enter or | wszystkiego, you have bereft Ki 
write down one after another. — of his all. Pozbawic czlowi 
lestamentem, to bequeath to many | c2ci, jestlo pozbawic go Zycia,W 


persons. . bereave a man of his honour,'ä 
POZAPOMINAC, au, v. perf. to | 
forget one after another, to forget 


all. 
‚ POZAR, u, 5. m. fire, conflagra- 


uon. 

POZARASTAC, auy, v.n. perf. 
coll. to be overgrown with hair, 
weeds, trees, etc. 

POZARAZAG, au, v.perf. to in- 
fect many persons with a disease. 

‚POZARCIE, A, 8.0. the act of 
devouring or swallowing up. Rzu- 
cic kogo lwom na —,to throw one 
to be devoured by the lions. 

POZARTOWAG, TUE, v.n.perf. 
to jest, trifle a Hittle,1o break a 
jest. — z kogo, to banter one, to 
laugh at him, to put or pass ajoke 
upon him. 

POZASADZAC, am, v. perf. do 
roboty,to set manypeople to work. 
— drzewami, to plant all over 
with trees. 
 POZASIADAGC, vaur, v.n. perf. 
coll, to sit down one after another. 


- 
Re 


wiles mnie ostalniej nadziei 
ziemi, you have bereft me of 
last hope on earth. 
POZBAWIENIE ‚a, 8.0. dene 
vation , bereavement. 
POZBIERAC, au, v. perl. 
gather, to assemble. — co z zie 
to pick up one after another. , 
OZBIJAC , am , v.perf. to bei 
down one after another. — deskig 
to join all the boards, — zarzui 
to peiute all the a ef 
‚ BEDR, U 

ZBYWAC, am, v. imp. czeg0 
rid one’s self ofathing, to get ridg 
it, to leave off, to lay aside ;% 
get clear of a ihing. POZBYC 3 
klopotu, to get rid of atro 
— sie nalretöw, to get nd. 
troublesome people. — sig Su 
cego, to discharge a servant, 
part with him, — sig nalogu 
break one’s self of an ill habit, 
leave it off. — sie towaru, to sel 


| 
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POZIEBNAÜ, nıewy, v.n..perf. 

coll. 1 grow cold, to be frogen to 
eatn. j 

POZIRLENIC, mE, v,perf. to 
make green. . - 

POZIERAG, au, v.imp.na kogo, 
na co, to look at one or at athing. 

POZIEWAG, " AM } v Ne imp. to 
yawn. 
- POZIEWACZ, A, 3.m. yawner. 

POZIEWANIE, A, 8.n. yawn, 
Y 


awning. . 

POZJEZDZAG SIE , D2ANMY sıE, 
v.n.perf. eoll. to come or arrive 
one after another (in carriages or 
on horseback). 

POZIOM, v, s.m. level. — 
wzniesiony, an elevated level. Ulo- 
äyc do—u, to make level. = fig. 
the vulgar: Wznies6 sie nad —, 
to rise above the vulgar. 

POZIOMO, adv. horizontally; 
1 fig. meanly. 

ZIOMOSE , scı, s;f. horizon- 
tal plane; de meanness, vulgarity. 

POZIOMY, a, E,level, horizontal; 
fig. low, mean , vulgar. 

POZIOMKA , 1, 8. f. strawberry. 

POZIOMKOWY, A,x, of straw- 
berry. —e ziele, strawberry root 
orplant, 

ZLACAC, am, v.imp. PO- 


. POZ 
prze- 


or put offone’s ware. — sie Drze-| 
SU, to shake off oiie’s prejudices.' 
" BOZBYCIE q A F} 0% riddance N 
' diseneumbrance. - .. ' 
POZDEJMOWAG, wose , v.perf. 
‚ 0 take down one after another. ” 
." POZDRAWIAG, au, vd. imp. PO- 
‚ LDROWIG , wir, v. perf. to wish 
. good health , to greet, to hall, to’ 
 salute; to send one's love. Jak go 
- sobuezys3, pozdrow go odemnie, 
imwhen you see him, present him my 
zespects or compliments. Kazat' 
"tie pozdrowie, hb desired me to 
present you his respects, 
.. POZDROWIENIE, A, 8.n. greet- 
‚lag, welcome, salutatjon; respects, 
"@mpliments. — anielskie, prayer 
-W Salutation. - u 
POZDYCHAG, sa, v.n.verf. 
‚coll. (said oniy of eattie) ‚to die, 
' POZDZIERAC, am, v.perf. to 
"tear off, to pull off. 
; POZEGLOWAGC, um, v.n. perf. 
Be sail to a place, to setsail. 
" POZEGNAC, am, v.perf. kogo, 
‚40 bid one farewell, to take leave 
of him. — SIE z kim, to take leave 
"of one, Odjechal, nie pozegna- 
"goszy sie ze mng , he set out with- 
"aut taking leave of me. — sie z iym 
'$wiatem , to depärt tbis life. 
POZEGNALNY, a, x, ofleava 
'Posluchanie —e, audience of-leave. 
POZEGNANIE, A, 8.7. leave, 
"sdieu, farewell. Praychodze do 
'siebiez—m , Icome to take my| a 
ı feave of you. 
 POZENIC , nıg, v. perf. to unite 
"Bany persons in wedlock , t0 mar- 
'gy. Pozenil swych synow 2 cör- 
‚komi swyeh przyjacidi, he has, 
"Married his sons to the daughters 
this friends: — SIE, to marry. 
Pogato sie pozenili, they have 
made very rich matches. 
N POZERAC, am, v.imp. POZREC, 
‚BE, dv. perf. to devour, to swallow 
poZerajg czasem 








ce poziaca gör wierzcholki, the 
sun gilds the tops of the mountains. 
POZLACANIE, POZLOCENIE, 
‚8.n. the act of gilding. 
POZEACANY, A, E, gilt, 
POZLATAG, POZLAÄTYWAC, 
TUJEMY, dv, n. perf. coll. to fall 
down, to fly down one after an- 
other. POZLATYWAG SIE, to 
gather together, to flock together. 

POZLOCISTY, a, , covered all 
over with gold. 

POZLOTA, vr, s. f. gilding, gilt, 
Tyle za —e , so much for gilding. 






w. Krokodyle 
031, crocodiles sometimes devour 
en. PoZerac oczyma,fig. to gaze 
pon ‚to stare at. Czas tWszystko 
poZera , time devours all. Smutek 
00 poZera, reys upon him, 
nd PoZE c$. A PPOZERCA ‚Y 
m. swallower, devourer. 
„ POZERAJACY, a, E, swallow- 
‚ devouring. 
POZERANIE, a, 8.n. the act of 
Kwiallowing. " 
„POZERCZY, a, x, devouring, 
ER devouring flames. 
‚.POZETY, A, E, reaped. 
\ POZEW, zwu, s.m. asummons, 
ätation to appear before the court, 
Mydac komu Fr Br summon or cite 
Sne to appear before judge. 
POZGADYWAGC, Durk, v.perf. 
uess at or hit upon many things, 
OZGANIAC, au, v. perf. to 
ve down one after another. 
POZGROMADZAG, au, v. perf, 
gather together, to assemble all. 
ZJADAC, am, v.perf, to eat 
one a another. ' ık 
OZIEBIG, sız, dv. perf, t9 make 
Reid ‚to chfll, to fregze, 


head , a clever man, 

POZMAZYWAG, zug, v. perf. 
to blot out, cancel Or expunge one 
after another. 

POZMIATAC, au, v.perf. to 
sweep offl.— prochy, to dust. — 
stawki, to sweep stakes, 

POZMYKAG, Am, v.perf.1) a. 
— chariy ze smyczy, to let loose 
the greyhounds. — co, to pilfer or 
purloin many things; 2) n. coll. to 
run away. Pozmykali, they all ran 


away. 

POZMYSLAC, am, v.perf, to 
tell many lies. Poeci pozmyslali 
wiele bajek o Jowiszu, the poets 
have fabled a great many stories 
about Jupiter. 

POZMYWAC, Am, v.perf. to 
wash away one after another. 

POZNAC, see POZNAWAC.. 

POZNACZYC, czE, v.perf. to 
set a mark upon many things, 

POZNAJOMIG, wir, v. perf. ko- 
go z kim, to make one acquainted 
with a person, to introduce one to 
a person. —SIEz kim, to make or 
form acquaintance with a person, 
t9 get acquainted with him, 


. 











ZLOCIG, ce, v.perf. togild. Ston- 


owa do pozloty, a good piece of 
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POZNAKA, 1,8. f- mark, sing, 


token , indication. 


POZNANIE, A, 8.0. the act of 


making acquaintance. Od chwil: 
naszego pierwszeao —a, from 
the time of our first acquaintance. 
‘= recognition , 
— rzeczy skradzionych, the act 
ofidentifying the stolen goods. = 
knowledge, comprehension, un- 
derstanding ,„ reason , judgment. 
Przyjsc do —a, to arrive at the 
years of discretion. Starac sie o— 
czego, to endeavour to acquire the 
knowledge of a thing. 


knowing agafn. 


POZNAWAG, Ag, v.imp. PO- 
ZNAC, am, v.perf. to know, to 
get acquainted with. Poznalem go 
w Warszawie, I knew him in 
Warsaw,I made his acquaintance in 


Warsaw. Poznalem 90 z twego 


opisu, I knew him by your de- 
scription. Poznano go po szramie 
ktörg miat na twarzy, he was 
known by the slash he had on his 
face. Poznalem möj Nowoz Po 
turkocie, U knew my carriage by 
the noise it made.: Da/ mu to po- 
znac , let him know it. — SIE, to 
get acquainted, Poznalismy siena 
alu, we were acquainted or made 
acquaintance at aball. Pozna& sie 
na kim, na czem , to judge of the 
real value of a person or ofa thing, 
to guess right. Poznali sienanim, 
they knew his real worth. 
POZNAWACZ, a, POZNAWCA, 
Y, s.m. knower. Böy jest pozna- 
weg serc, Gad is the searcher of 


hearts. j ’ 

PÖZNIC, see OPÖZNIAC, SPÖ- 
ZNIC. — SIE, (of a watch), to go 
too slow. Möj zegarek pözni sie 
okwadrans, my watch goes too 
slow by a quarter of an hour. — 
SIE, to come late. Dia czego tak 
sie pöZnisz? why do you come 
so late? 

POZNIKAC, KASA, vn. perf. 
coll. to disappear one after an- 
other., .. 

POZNO, adv. late. Za—, too 
late. Za pozno Przychodzisz 5 
you come too late. — WNnOoc cZU- 
wad, siedziec, to sit up late at 
night. Predzej czy pözniej, sooner 
‚or later. Lepiej — niz nigdy, bet- 
ter late than, never. 

PÖZNOSG, Scı, $. f. lateness. 

POZNY, A, E, late. —a jesien, 
the latter end of autumn. —e 0Wo- 
ce „ late ripe fruits. Melony sg —e 
w iym roku, this year melons ripen 
late. —e drzewa najlepiej rodzq, 
trees of slow growth are those 
which bear the best fruits. AZ do 
poznej nocy, till a late hour of the 
night. Poäniejszy czas, a later 


period. 

POZNOSIC, szE , v. perf. to 
bring many things together. = to 
suppress one after another. — kla- 
sztory, to suppress or put down 
all the convents. — podalki, to 
take off duties or taxes. — prawa, 
to’ repeal many laws. 

pP ZOGA q I; uf fire, confla- __ 
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gration. Roznosid mordy i—i, to 
put every thing to fireand sword. 

POZÖLCIC, ag, v. perf. to 
make yellow. , 

POZÖECIEC, POZÖLKNAG , v. 
n. Be; . to grow yellow. 

OZÖLKLY, A,E, grown yellow. 

POZÖR, oRU, 8s.m. pretext, 
pretence , plea, show, appearance. 
—y iudzq, mylg, appearances are 
deceitiul. Pod —em przyjazni, 
"under a show of friendship. Pod 
Zadnym —em, under no pretence 
whatever. Nie bylo ani —u winy, 
there was not the least shadow of 
guilt. Azymianie wowczas mieli 
juz tylko — wolnosci, at that 
time the Romans had nothing but 
the shadow of liberty. 

POZORNIE, adv. seemingly, 
speciousiy, plausibly. 

1 POZORNOSG, Scı, 8. f. plausibl- 
ty. 

POZORNY, A, E, seeming, spe- 
cious, plausible.. —y bieg stonca 
okolo ziemi, the apparent motion 
of the sun. 

POZOSTAC,, see POZOSTA- 


AC. 

POZOSTALOSG, Scı , s.f. leav- 
ings, remnant, remainder, residue. 

POZOSTALY, A, £, left, remain- 
ing. —y przy Zyciu, surviving, sur- 
vivor , out-liver. —y majqick for- 
tune left by a man at his death. 


POZOSTAWAC, ıR, v.n. imp- 


POZOSTAGC, se, v. perf. to remain, 
to stay behind. Pozostane w do- 
mu, 1 shall stay at home. Pozostal 
w Rzymie, he remained at Rome. 
== to remain, to be left. Malo mi 
pozostaje, I have little left. Pozo- 
stalo mu dwoje dzieci, he had 
left two children. Nic nie pozosta- 
je, there is nothing left. Co po- 
zostaje bedzie spalonem, that 
which remains shall be burned. Po- 
zostalo tylko Irzydziestu ludzi 
3 calego batalionu, there were 


only thirty men remaining of all, 


the battalion. Pozostat ostatni 
z rodu, jedyny 2 tego imienia, he 
alone remained ot his family, he is 
the only one remaining of his fami- 
‚iy. Pozostaje mi powiedziec ci, 
it remains for me to tell you. 
POZOSTAWIC, wie, v. perf. to 
leave behind. Pozostawili miepo- 
irzebne bagaze, they left behind 
them their unnecessary baggage. 
POZREBIG SIE, v.n. perl. (said 
:of many mares), to foal. Klacze 
mojego stada pozrebily sie, all 
the mares of my stud have foaled. 
POZRYWAGC, AN, v.perf. to 
pluck one after another. — kwiaty, 
owoce, to pluck or cull all the 
flowers, fruits. — boki od $mie- 
chu, to split one’s sides with 
laughing. 
POZRZEG, see POZERAC. 
POZRZEKAG SIE , KAM SIE, d. 
perf. to renounce, resign or give 
up (over) one after another. 
POZRZUCAGC, am, d. per. to 
throw down one after another. 
POZSIADAG, vamy, v.n. perf. 


® 
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coll. to alight ‚to dismount,, to get 
down one after another. Pozsiada- 
li z koni, they all alighted from 
their horses. 

POZSZYWAC, au, v. perf. to 
sew or stitch together many pieces, 

POZUG, ıg, v. perf. to chew all. 

POZWABIAC, am, v. perf. to al- 
lure or decoy one after another. 

POZWAC, ses POZYWAC. 

POZWALAGC, am, v.imp. PO- 
ZWOLIC, ıR, dv. perf. to permit, to 
allow, to give leave. Nie pozwa- 
lam ! I protest against such a reso- 
tion, decision, against this law! 
(such was the formula of the veto 
in the diets ot ancient Poland). Po- 
zwalam na to, I grant that pro- 
position ; I consent to it. Nie moge 
na to pozwolic, I cannot consent 
to or comply with it. Pozwalac 
sobie czego, to indulge in a thing, 
to use freedom, to make free with 
a thing. Za wiele sobie pozwalad, 
to use great freedoms, to take great 
liberties. Doktor pozwolil mu ka- 
we „the physician had allowed him 
coffee. Pozwöl mi odejsc, give me 
leave or allow me to go away. 
Pozwöl sobie powiedziec, allow 
me or give me leave to tell you. Nie 
chciat mi pozwolic pojsc na pr2e- 
chadzke, he would not let me go 
to walk. Nie pozwolit nikomu ı3C 
za sobg,, he suffered no man to 
follow him. Dlaczeyo mu pozwa- 
lasz tak sie ze mng obchodzic? 
why do you let him use me thusP 
Pozwöl sobie zawigzad oczy, 
suffer yourself to be blindfolded or 
hoodwinked. Jezeli ci zdrowie 
pozwoli, as far as it may stand or 
agree with your health, 

POZWANY, A, E, summoned, 
cited betore the court, subpoenaed. 

POZWIESZAG, am, v. perf. to 
hang down. Pozwieszalı glowy, 
uszy, they hang down their heads 
or ears, 

POZWIJAC, am, v. perf. nioi, 
toreelorgather yarn offthespindle. 
— chorggwie, zagle, to furl the 
flags , the sails. 

POZWODZIC, pzE, v. perf. to 
bring togerher many people. = 
mosty, to ralse or lift draw-bridges 
one after another. = wiele osöb, to 
deceive or hoax many people. 

POZWOLENIE, A, 5.n. leave, 
permission. Prosıc 0 —, to beg or 
ask leave. Dac—, to give leave. 
Dostad —, to get or obtain leave. 
Za —em, by your leave. 

POZWOLIC, see POZWALAC. 

POZYG, ıg, v.n.perf. to live 
for some time. Moge—jeszcze lat 
kilka, he may still live some years, 
he may yet lead that lingering life 
for some years. . 

POZYC, SPOZYG, m, v. perf. 
to waste, to consume. Ogien spo- 
äyl te arcydziela, fire has con- 
sumed those master-pieces. Witriol 
poäywn. metale, aqua fortis eats 
into metals, Pilnik nie poäyje ja- 
spisu, ale Zelazo poäyje, the file 
makes an impression upon iron, 


gain, to obtain, to acquire. — ser 
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but it has no effect upon jaspee, 
Pozyc kogo, to conquer, master or 
Overcome one. Doje. sie poäyc lada 
przectwnosci, the most triing 
check dispirits or disheartens him, 
the slightest afflietion unmans him, 

POZYCIE, A, s. n. way ofliße, 
social ıntercourse , communication, 
converse, conversation, society. — 
maizenskie, conjugal life. Czly- 
unek przyjemny w—u, a man vay 
agreeable in society. 

POZYCYA, yı, 8. f. position, & 
tuation; Mılit. post, military sta 
tion. Dziala pozycyjne, the heary 
cannons. u 

POZYCZAG, au, dv. imp. POZY- 
CZYC,czg, v. perf. komu, to lend. 
— komu pieniedzy, to lend om 
money.—naprocent, na zastau, 
to lend money on interest, to lead 
upon pawn, to lend on security. — 
na hyppicke, to lend on mortgage. 
— od kogo, to borrow of or fram 


“ . 


one. Nieustannie po3ycza, 2yje 


tylko 2 tego co od kogo pozyca, 


he is an inveterate borrower, be 
lives only upon what he has ber- 
rowed. .Klo pozycza nie pre! 
biera, borrowers must not be, 
choosers. . 

POZYCZANIE, POZYCZENIE, 
A, 8. N. the act of lending or bar- | 
ronoR | 
POZYCZANY, POZYCZONY,4, 
E , lent; borrowed. Ksiezyc swien 
Swiatlem po3yczanem od sion, 
the moon borrows her light from 
the sun, sbines with a borrowed 
light. Pozyczone imig, an assumed 
name, a false name. » 
ciqgngc poäyczke to make a lot, 
to contract a debt. Uciekac sig do 
posyozek „ to have recourse ®. 
oans. 

POZYSKAC, au, v. perf. POZY- 
SKIWAG ‚xusg, dv. imp. to win,ß 






















ca, to win upon the affections, # 
gain one’s heart. — sobie 
datkiem, to gain one over or & 
bribe him. 

POZYSKANIE, A, s.n. tbe 
of winning, gaining, obtainia 


ac nB: 
a OZY ECZNIE, adv. usef 
advantageously. 
POZYTECZROSG, Scı,4[ 
fulness, advantageousness, 
POZYTECZNY, A, E, 
advantageous, 
POZYTEK, TEU, s.m. use, 
lity, advantage, benefit. Posy 
3 cicgo miec, poZylki 3 c2 
ciggngc, to derive an advantage. 
benefit from a thing. Obrociö 
poäjtek, to turn to advantage 4 
to account. Ze wszystkiego | 
gnie poäytki, he improves ev 
thing to the best advantage, 
makes it turn to a good | 
Nie odnioslem stqd Zadnego 
Zytku, 1 got nothing byit. 
. POZYTKOWAG, zu, vn.ä 
3 czeg0, to rean an advanlage, | 
profit , to turn to advantage 
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POZYTURA, Y,' 3.f. poslute, 
sttitude, see POSTAWA,. ‘ 
. POZYTYWKA, I, &% f bird- 
Organ. | 

POZYWAC, au, v.imp. PO- 
ZWAC, wE, v. perf. kogo do sq- 
du, to sue Or prosecute one at law, 
to go to law with him, to bring an 
action against him. 

POZYWAG, au, v.ünp. to eat, 


to partake of food. Kto po3ywa | 
u 


jata mojego i pije krew moje, 
mieszka we mmie i ja w nim , he 
that eateth my flesh and drinketh 
my blood, dwelleth in me and I in 


m, 

POZYWIGC, wır, v.perf. to feed, 
40 nourish”— SIE, to feed, to take 
food, to refresh one’s self. Ma na- 
‚dzieje Ze sie tam poiywi, he 
bopes to come in for snacks. Pr2y 
‚wim nikt sie nie poZywi, he is a 
selfish man, who does not like to 
share his profits with any body. 

POZYWIENIE, A, s.n. food, 
nourishment , aliment. 

, POZYWNOSG, Scı, s. f. alimen- 
'Sariness. 

POZYWNY, A, E, nourishing, 
‚Wutritive, alimentary. 

- POZZYMAC, am, v. perf. to 
shrink or shrivel, to contract into 
‚wrinkles,, to pucker. 

PRABABKA, 1, s. f« great-grand- 
mother. 

: PRAC, PIORE, PIERZESZ, PIERZE , 
9, t1mp. to wash linen. 

" PRACGA, y, s. f. labour, work, 
toll. Cieäka —a, toilsome work, 
‚kard labour. Uzywac owocow swej 
—y, to enjoy The. fruits of one’s 


‚labour. Zasigse do —y, to set one's. 


‚self to work. Zyc z —y rgk swo- 
‚sch, to gain one's livelihood by 
‚ime’s own labour. Wypoczge po 
‚4, to rest from one’s labour. Bez 
nie bedq kolacze, prov. no 
‚Salns, NO gains; no pains, NO PFO- 
t; no sweat „no Sweet, 
PRACOWAC, cusg, v. n. imp. 
ı%0 labour, to work. — pilnie , ustl- 
‚Re, cieZko,to work hard, to be 
‚Bard at work. — pray swiecy, to 
work by candle light. — nad czem, 
:#8 be engaged or employed upon a 
‚work. Pracuje' nad historyq ce- 
sarstwa, he is now engaged in 
‚sriting the history of the Empire. 
Usilnie pracowal nad ich Pogo- 


p 
‚dzeniem, he used his best enden. 


sursin making them friends again. 
PRACOWANIE, A, $. n. tlie act 
'oflabouring,, working. 
.. PRACOWICIE, adv. laboriously. 
- PRACOWITOSC, $cı, 73 f» labo- 
‚Slousness , industry. 
_ PRACOWITY, A, x, laborious, 
‚Sadustrious. Roinik pracowity, a 
‘aberious husbandman. —e Zycte,, 
-Jaborious life. Diugie i—e poszu- 
‚kwania, long and laborious re- 
»earches. 
„_ PRACOWNIA, ı, s. f. study. 
‚him. laboratory. 
PRACOWNIK y A, 9m work- 
‚San; plodder. 
PRAGZ, a,s. m, washing-beetie. 
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-PRACZKA, ı, 8. f. washer-wo- 
man , laundress. 

PRAD, u, s.m. current, stream, 
tide, — rzeki w tem miejscu jest 
nader bystiry, the current of the 
river in that place is very strong. — 
go porwal iutongl, he was carried 
away by the current and drowned. 

PRADZIAD, A, 8.m. great-grand- 
father. - - - 

RRAGNAG, ne, v. imp. 1) n.to 
be thirsty ; 2) «. — czego, to thirst 
after a thing, to long for it;: to 
wish, to desire. Biogosiawieni 
kltörzy takng, i pragng sprawie- 
dliwosci, blessed are those that 
hunger and thirst after righteous- 
ness. — bogactw, krwt czyjej , to 
thirst for riches,, for one’s blood. 
Pragne go widziec, siyszec, I 
wish or desire to see him, to hear 
him, I am very desirous of seeing 
or hearing him. Pragnie tego jak 
kania dzdzu, prov. he ardently 
longs for it. 

PRAGNACY, A, E, thirsty ; de- 
sirous. siawy, zaszczytöw, 
desirous of glory or honour. 

PRAGNIENIE, A, s.n. thirst. 
Czuc—,to be thirsty, to be very 
dry. Umierac z —a, to be almost 
choaked with thirst. — ugasic, to 
quench one’s thirst.. — sprawiac , 
to make thirsty. = fig. thirst, 
longing, wish, ardent or earnest 
desire. — bogactw, chwaly, the 
thirst of or for riches, praise. — 
niesmierteinosci, longing after im- 
mortality. „ 

PRAKTYCZNIE, adv. practi- 


cally. 

PRAKTYCZNOSG, Scı, s.f. prac- 
ticalness. 

rPRAKTYCZNY, 4, x, practical. 
Geomeirya —a , practical geome- 


try. 
PRAKTYKA, 1, s.f. practice. 
Co jest tatwem w teoryi, bywa 
trudnem w praktyce, what does 
well enough in theory does not 
always answer in practice. Wpro- 
wadzie w praktyke to put in 
practice. Nie ma praktykı aby sie 
to- kiedy stalo, such things have 
never happened before, these have 
n0 precedent. Lekarz majgcy wiel- 
kq praktyke, a physician who has 
much practice. Ten kupiec ma pie- 
knq praktyke w miescıe, that 
merchänt has the best customers in 
the town. Czynic praktyki, to 
carry on secret or clandestine de- 
signs. Czynic z kim praktyki, to 
tamper with one. Praktyki reli- 
giyne,zabobonne, devotional prac- 
tices , superstitious practices, 
PRAKTYKANT, A, 8. m. practis- 
er, practitioner. 
PRAKTYKOWAG, KusE, v.n. to 
practise, to exercise. JuZ od lat 
dwudziestu praktykuje., he isa 
practitioher 0 tmenty years Stand- 
ing. Juä przestal praktykowad 
he has left oft practice. y n 
PRALACKI, A, E, of a prelate. 
PRALACTWO, a, en. prelacy, 
living of a prelate. 
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PRALAT, A, s. m. prelate. 

PRALATURA, y, s. f. prelacy. 

PRALNIA, nı, & f. washing- 
hause, laundry. 

PRANIE, A, s. n. the act of 
washing linen. Zaplacic za — , to 
pay the washing. 

RANY, A, E, washed. 

PRASA, y, s.f. press. Wzigse 
co w —e, to put into a press. Tio- 
czyc jagody, wino w —ie, to 
trample the grapes, to tread the . 
wine-press. — drukarska, a print- 
er’s press, a printing press. Dzie- 
io jest pod —g, the work is in the 


Press. 

PRASOWAC, suıg, v. imp. to 
press. — Zelazkiem, to iron linen, 
to smooth linen with the pressing- 


iron. 
PRASOWNIK, A, s.m. press- 


man. 

PRASZCZUR, A, s.m. great- 
great-grandchild. _ 

PRAWDA, y, s. f. truth, verity. 
Möwic —e, to speak the truth. 
Wyznac —e , to confess the truth. 
Szukac —y, to search after or in- 
quire into the truth. —e powie- 
dziawszy, —e möwigc, to speak 
the truth. To —, it is true. Nie 
prawdaz ? is it not true? Powie- 
dziec komu siowa —y, to tell one 
his own, to tell one of his faults. 
Prawda w oczy kole, prawda 
jest gorzkq potrawg, prov. ”Üis 
only truth can give offence. Nie 
nalezy zawsze —y mowic, all 
truths are not to be spoken at all 
times. W PRAWDZ2IE, adv.indeed, 
it is true. Do prawdy, in good 
earnest,, seriously, truly, really. Za 
prawde,ofa truth, in truth, for- 


sooth. 
PRAWDOMOWCA, v, s.m. tell- 
truth , teller of truth. 
PRAWDOMOWNOSG, Scı, 8. fr 
veracity. 
' PRAWDOMOWNY, A, E, in- 
clined to speak the truth, veracious. 
PRAWDOPODOBIENSTWO, A, 
8.1. PRAWDOPODOBNOSG, Scı, 
s. f. verisimilitude , likelihood, pro- 
bability. 
PRAWDOPODOBNY, A, E, veri- 


' similar, likely , probable. 


PRA WDZIG, oze,; v. imp. to ve- 
rify, to prove true, see SPRAW- 
DZAC 


PRAWDZIWIE, adv. really, 
truly, verily, indeed. 
PRAWDZIWOSG, Scı, 8. f. real- 
ity, genuineness, authenticity. 
PRAWDZIWY, A, E, true, real; 
genuine, authentic, sterling.—pr2yr 
jaciel, a true or real friend. —a 
przyczyna, true or real cause or 
motive. —yswiadek, a 1irue wit- 
ness. —e zioto, —e wino kana=-. 
ryjskie, true or genuine gold, true 
or genuine Canary-wine. Jego obie- 
Inice sg —e , his promises may be 
depended upon. To —y woödz, 
mowca, heisa true captain, orator, 
PRAWIC,wız, v.a.andn. to talk, 
to tell, to recount, to prate, to 
tattle, — komu kazanie , moraly, 





 (dn. 


I ? 
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to lecture one „ to read or give one 
a lecture.— komu komplementa, 
to make many compliments.— duby 
smalone, basnie, to tell idle sto- 
ries, to talk nonsense. 

PRAWICA, y, s. f. (used only in 
the Scripture and in poetry), right 
hand. I siedzina —y Boga Ojca, 
and sitteth on the right hand of 
God the Father Almighty. 

PRAWICZENSTWO, A, S. %. 
maidenhead, virginity. Odebrac—, 
to take away a woman’s virginity, 
to deflower her. 

PRAWICZKA, ı, s. f. maid, 
virgin. 

PRAWIDLO, A, s.n. boot-tree. 
=rule, principle, precept. Nie ma 
—ı bez wyjgiku, there is no rule 
without än exception. Uczyg sie 
jezyka z prawidel, to learn a 
language by rules. Wzigsc sobie 
co za—,to make ita,point, tomake 
a point of. 

PRAWIE, adv. almost, nearly, 
well nigb. Wszyscy — ludzie, 
almost all men. Robdota — skon- 
czona, dzielo — skonczöne, a 
work nearly finished. — 00 nie 
znam ,I scarcely know him. — g0 
nie widzialem, I have s cely 


scen him. 

PRAWNICTWO, A  ) 5. Ih juris» 
prudence. 

PRAWNICZY, A, E, juridical. 
Wyraz —y, term of law. 

RAWNIE, adv. lawfully, legal- 
ly, according to law, by right, of 
right. To mu sie — nalezy, that 
belongs to him by right. — ale nie- 
sprawiedliwie , it agrees with the 
literal sense of the law, but is un- 
just. Poszukiwac kogo — ‚to pro- 
secute one at law. 

PRAWNIK, 4,5. m. jurisconsult, 
Jurist, lawyer. 

PRAWNOSC, Scı, s. f. lawful- 
ness, legality. 

PRAWNUCZETA , czAt , s. pl. 
dim. great-grandchildren. 

PRAWNUCZKA, ı, 5. f. great- 
granddaughter 

PRAWNUCZY, A ,E, of. a great- 
grandchild. 

‚, PRAWNUK, A, & m. great- 
grandson. 

PRAWNÜKA, ı, 8. f. great-grand- 
daughter. 

PRAWNY, A, &, of law. Zadanie 
—et, kwestya —a, a question of 
law. Wydzial—y, the law faculty. 
Jezyk —y, law terms. — lawful, 
legal, legitimate. Formy —e, legal 
forms, legay way, legal means, Po- 
stepowanie —e, legal procedure. 
Kroki —, legal procedings, legal 
pursuits. Procent —y, legal in- 
terest. Koszta —e, the cost ofa 
law-suit. Malzenstwo —e, a legal 
or legitimate, marriage. 

O,a,s. n. right. Mied — 
do czego, to havearight toa thing. 
Roscic do czego—,to claim arright 
to. Ma— möwic lub czynic co mu 
stepodoba, he has’a right to de or 
say what he pleases. Zrzec sie swego 
10 give un one’sright. — stir- 
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szenstia, bittk-right. — pana do 
niewolnika, the power ofa master 
over hissläve.— mieczd, the power 
of life and death. Rzymianie mieli 
— äycia i $mierci nad swemi nie- 


wolnikami, the Romans had the 


power of life and death over their 
slaves. = law. Postanowic —, to 


make or enact a law. Wniesc—, 


to bring in a bill, to propose a law. 
Artykuty —a, the articles of alaw. 


Zniesc, uchylic-—, to repeal a law. 


— ktöre poszlo w przedawnie- 


nie, a law fallen into disuse. To sig 
zamienilo w—, it’is become a 
law. Miec moc —a, to have the 
force of law, to be law. Dyktowac 
—4, to give thelaw. Miec— za 50- 
bg, po sobıe, to have the law on 
one’s side. Uczyc sie —a, to study 
the law. Wykladac —, to teach 
law. Szkola —a, school of law. 
UÜczen —a, student of law. Doktor 
—0 , doctor of laws. — narodow, 
the law of nations.— przeciw zbyt- 
kowi, sumptuary laws. — odwelu, 
the law of reprisals.. — Przyro- 
dzone, the law of nature. — bo- 
skie i lüdzkie, divine and human 
laws. — cywilne, Rzymskie, ka- 
noniczne ‚the civil law, theRoman 
law, the canon law. — a wojenne, 
martial law. 
PRAWODAWCA, r, s m. le 
islator. 
PRAWODAWCZY, 4, 5, legis- 
lative. Wiadza —a, legislative 
ower. 
PRAWODAWSTWO, 4, &n. 
legislation. 
PRAWOLOMNY, a,E, breaking, 
infringing, or violating the law. 
PRAWOMOCNY, good in law. 
PRAWOSG, scı, s. f. rectitude, 
integrity, equity, uprightness, 
righteousness; lawfulness. 
PRAWOWAG SIE, wu SIE, 
v. 0. 3 kim, to sue one at law, to 
be at law with him, to prosecute 


doxly. 

PRAWQWIERNOSC, Sc, s.fı 
orthodoxy. 

PRAWOWIERNY, 4, x, ortho- 


risconsult , lawyer. , 
PRAWOZNAWSTWO, A, & % 
jurisprudence, 
RAWY, A, E, right — areka, 
— u noga, the right hand, the 
rigbt leg. — a sirona, the right 
side. — ybrzeg rzeki, the right 
bank of a river. — e skrzydlo ar- 
mit, theright wing ofan army. Na 
prawo, w prawo, on the right 
band. = fig. right,. legitimate; 
true, upright, righteous. Gzlowiek 
—y, an upright man. Serce —e, an 
upright heart. Sedzia —y, an.in- 
corruptible judge. — a wiadsa, 
lawful authority. — emalzenstivo, 


a lawful match, a: legitimate mar- | be 


riage. — e-polomsiwo,lawfulissue, 
legitimäte children, — y Prsyje- 
ciel, a true friend. 





| PRECZ, adv. hence, away. Pojst 


at law. 
_ PRAWOWIERNIE , adv. ortho- | th 


dox. . 4, 
PRAWOZNAWCA , Y, & 9% jur 





Ar 
- DRAKE „1, s. f. dim, 


orig, 


GA, stripe, streak, 
PHAZKOWANT, PRAZKOWA- 


TY, A, E, Striped, streaked. 
PRAZNIK, a, 8. m.wake. _ 
PRAZYG, ze, v. imp. UPF 

12, v. perf. to broil, to toast,id | 

torrefy. — zboZe, to parch com, 

Stonce parzy, the sun is scörching 

hot.— z dzial do nieprzyjaciela, | 

do miasta, to keep up a Drisk fire % 
upon the enemy, to cannonade a | 
town. — SIE przy ogniu, toroast 
one’s self near a great fire. | 
PREBENDA, y, s. f. prebend, 
ecclesiastical benefice , iving. 
PREBEDARZ, A,$&. m. preben 
dary, incumbent. 
PRECIK, A, s. m. switch , small 
twig; Bot. stamen ,stamina, 
PRECIKOWY, A, E, staminal, 
staminate,, staminiferous. | 
PRECIUCHNO, PRECGIUTKO, 
iatens. form of the adverb PRED- 


. PRECIUCHNY, PRECIUTEI, in: 
ns Em of the adjective PRED 


—,to go away, Pöjdz — , getyou 
away, get you gone. — ms 2 OCSU, 
get. out of my sight, — z nim, out 
with him. — za görami, far beyond 
the mountains. | 
PREDKI, A, E,fast, quick, 
swift, speedy, prompt. Kon —ı, a 
last running horse.— a, odpowiedz, 
speedy answer. — a Smierc, asud- 
den death, 
quick, speedily. — isc, biedz, to 
walk, run fast, — möwic, to speak 
fast. Za —, too fast. Ten zegar 
idzie 3a —, that clock goes too 
fast. Na predce, hastily, ina hurry. 
Im predzej tem lepiej, tbe sooker 
the better, Predzej c2y poäniej, 
sooner or later, Co predzej, = 
soon a8 you can, In DIE tam co 
predzej ,jak najpred.zej , run thie 
ther as fast as you can, Nie moglem 
predzej przyjsc, L could not come 


$o0oner, ® u. B . 
PREDKOSG, $cı, 8. f. quicknesg, 
swiftness, speediness, PFOMPtIEGE, 
REGA, 1,8 f. sirt ‚streak. | 
. PREGOWANY, PREGQWATTY, 
A, R, steiped, streaky. 
. PREGIERZ, a,s. m. pillory. Pos» 
siawic pod —em, to put into äly 


pillory. on 
PRENUMERATA, v, s. fe sub 
scription. — na dziennik, na pi- | 


a GEL. SEE GE 


sm periodyczne,subseription 10 a 
newspaper , to a literary revriem 
Olworzye oglosic, —g, to ogena 
subscription, Dzielo wydawac na 
—, to bring outa book bywayel 
snbscription, . | 
PRENUMRRATOR Ar ih 
subscriber. Ten dziennik ma wie 
Is prenumeraiorow, that newspa- | 
per hasä great number of subserb 


28: nn . | 
PRENUMEROWA, Ausg, u. & 


p. na dsielo „ ta.subscribe for a 
work. 


address. 


PR 
PRET, 1,5. m. rod, twig, switch. 


Trzepad —em, to switch. — mier- 


niczy, pgrch, rood, - 
N yı, 8. f. pretension, 
clainı. Roseic sobie preiensye do 
czego, to lay or make claim to a 
thing. Odstgpie, zraec sie swych 
pretensyi, to give up or renounce 
one’s pretensions. Ma pretiensye 
cipu, do wysokiego uro- 


 dzenia „ hbehas, he makes preten- 


sions or he pretends to wit, to 
dirth. Ta kobieta ma jeszcze pre- 
tensye do pieknosci, that woman 
still makes pretensions to beauty, 
PREWET, v,s.m. privy, draught- 
bouse, jakes ‚water-closet. 
REZENT, U, 75 m. PREZEN- 
CIK, dim. present, Ofiarowac, 
dac, zrobid —, 10 make a present, 
so: DAR, PODAREK,, PODARU- 


PREZENTOWAG, tur, v. imp, 
to present, — kogo konu .to in 
troduee one to a person. — bron, 
{9 present arms, — SIE, to make 
one’s appearance. Dobrze sie pre- 
zenluje, he has agentee), a graeeful 


# m. president, 


PREZESQWA, z7, 8, f. wife ofa 
president. 

PREZESOSTWO, A, 85.0. the 
öffce of a president, presideney, 
presidentship, Panstwo prezeso- 
siwpo, Coll, the president and his 


wile. 

ua EZESOWSKI, A, E, Presidem 
PREZYDENCYA, vı, 4 f. PF&- 

sidency, presideniship, 
PREZYDENT, A, 5 M. PIesl 

dent. — Sianow Zjednoczonych, 


- the president of the United States. 


PREZYDENTOWA, z, 8. f, wife 
ofa president, | 
PREZYDOWAG, pusR, ©. n, 10 
preside. — na posiedzemiy,, to 
side over a meeting. 

PREZYDUJACY, 560, 6.M. DI 
sident, chairman. 

PROBA, 7, 5, {. proof, trial, est, 
ordeal. — ge robic z kim, 3 cam, 
to try aperson or a thing. Waige 
chlopaka do terminu na —€, 
wzige sluge na —g, to take an 
apprentice upon trial, 3 servant 
upon liking. Wyirzymac eg, to 
stand the test. Wystawie koyo na 
cieskq —e , to put one to 2 severe 
trial, Przejsc przes cieäkie —y, 
to go through hard or severe trials, 
Nie Igkac sie —y, to be proof 
against every thing, = ognia, wody 
wrzgcej, ordeal by fire, by hot 
‚water. — zlofa, srebra, aasay of 
gold or silver. 

PROBIERCZY, A, E, kamien, 
touchstone.! 

PRÖBIERZ, A, 8. m. assayer, 

PRÖBKA, 1, s. f» dim. spe» 
timen, pattern, sample. 

PRÖBOSTWO, A, 8. n. parson- 
age, curacy. 

PROBOSZGZ, 4 , 8. m. parish- 
priest, parson , curäte, _ | 
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PRÖBOWAG, BUR, ©. impıı PRÖCHNIEG, nızg, v.n,.imp. 
SPRÖBOWAG. BUJR, dv. perf. to|to rot, to moudler, to turn te 
try, to put tothe test; to atismpt, | dust. 
to try. — konia, piora, sukni,| PRÖCHNDO, A, 8.n, rotten wond, 
bron:,to try a borse, pen, coat, | PROCHOWNIA, wıı, 8, f. güne 
fire-arms. — zlota, srebra, to | powder-mill. 
assay gold or silver, — wszelkich| PROCHOWNICA , y, PROCHO» 
sposoböw, to try all means, to | WNICZKA, ı, s.f. powder-horn. 


leave no expedient untried. 


87c3g8cia, to take one’s chance, — | 


c3eg0, to try or taste a thing. Spro- 
buj tego wina, taste this wine, = 
SIE z kım, to try mastery, to vie 
strength with another. Spröbowac 
sig z kim Zelazem, to measure 
one's sword with another. Spro- 
bujmy sie, let us see which is the 
stronger of the two, 
PRÖBOWANIE,, A, & ®. the agt 
of trying, probation. 
:PROC, PRUC, PORE, PORTESZ, 
PORZE, ©. Inp. te unsew, {0 Un 
'seam, to rip up; fig. to plough, to 


ı furrow, to eleave, — ziemig, to 
break ground, to plough ground. — | d 


morze, to plough the main. 

PROCA, Y, 5. f» sling. Kamien 
rzucony 2 —y, a stone whirled 
from a ling. 

PROCARZ, A ,s. m. slinger. 

PROCEDER, U, 8. m. proceeding 
at law, legal procedure, 

PROCENT , u, 8, @. peroent, in» 
terest, Das pienigdse na —, to 
lay out money on interest, Poäy 
(2a6 aa —, to lend money on in- 
terest, Zaplaoi6 5 em, i0 pay or 
retum with interest, — od —u, in- 
terest on interest, eompound im 


tere. . 
PROCENTOWICZ , A, & Ms 
usuner, see LICHWIARZ. 
PROCES, u, s. m. process, law« 
suit, Betinn, cause, case. Wytoczyc 
komu —,to take ie law of one, to 


'briag por enter an artipn against 


one. Zrobid komu —, te g0 to law 
with ome, Mied z. kin ,—, 10 beat 
law with one. Wygrac—— „to gain 
or carry one's eause.Przagrac—, 1 
be cast at law, — chemiczny, chy- 


mical processes, . 
, PROCESOWAG SIE, ses PRA- 
WOWAG, SIE. 
PROCGESYA, 11, #. [. proeession, 
proesssioning ,„ 10 en in procession, 
PROCESYONALNIE, adv. pro- 


cessionaliy. 
PROCESYONALNY „A, E, po- 
cessional. 


PROCH, v, 8. m. dust , pawder. |. 


‚w obröcit, 
to reduce to powder, to pulverize. 
- jasled i w ——- Sie nbröcisz, thou 
a dust and shalt to dust return. 

rZqsngc zu, Wwyirgepats—u, 
to shake the dust from a thing. — 
strzelecki, gunpowder. Jeszeze 
1 mie. wgchat, fig. he has never 
smelt gunpawder,. —u nie wina- 
lazt, fig. he is no conjuror, he 
will not set the Thames on fire. 
Szkoda —u, to waste powder and 
shot, te waste one's powder on 
SPArTOWS, Sirzela bez “u, 
a liar, 


Na — uirzed, ullae, 


. 
ı me. 


u 20 


- 


he is | 


PROCHOWNIK, A, m, gun- 
powder-maker. 

PROCHOWY, 4,x, of powder. 
Mum —y, powder-mill. 

RÖCZ, prep. (with the gen. _ 
case) ,„ besides, except, excepling. 
— iwego ojca, nie bylo :nikogo, 
there .was nobody besides your 
father. Daje mu tyle, a — iega 
stoisje 90, he allows kiss so much 
and boards him besides. Wszyscy 
_ jedne o, all except ome, sea 
OP ÖCZ, WYJAWSZY. 

PBODUKCYA, yı, sf. Polit. 
Econ. production. 
PRODUKCYINY, A, E, PFO- 


uctive, 

PRODUKOWAGC , zum, 9. imp. 
to produce, —— SIE, z czem, % 
make parade of a thing. — sie 3 do- 
wcinem , to make a show of one’s 
w 


it. 

PRODUKOWANIE, A, s.n. the 
act of produeing. — Sie 2 czem, 
parade , show, ostentatien. 

PRODUKT, u, s.m. produet, 
produce. Produkta ziemi, the 
products of the earth. Produkta 
rekodzielne , the products of Ma“ 


nutactures, 
PROFESOR, A, m. professor, _ 


teacher. . 

PROFESOBSKI, a, x, of a 
teacher, prefessorial. Ton —i, & 
professorial tone. . 

PROFESORBSTWO , a, 5% 
professorship. 

‚PROFIL, u, 8m. e. 

PROFITKA, ı, 5.f. saveall. Oga- 
rek na profitce postaie , to maks 
use of a saveall. 

PRÖG, 060, 8. m. threshold, 
Nie wyruszy6 sie krokiem za —, 
to keep at home, not to stir abroad. 
Stat su, to stand at the door. 
Domowe progi, ojezysie progi 
one’s own home and &unty. Za 
wysokie progi na nasse nogi, 
one has not free admittance to you 
your station in the world does not 
admit of my being introdueced to 
you. = PROGI, eataracts in the 
river Dnieper. i 

PROGNOSTYK, U, 8.m. pr%» 
gnostic . foretoken, omen. 

PROGNOSTYKOWAGC, zur, © 
imp- to prognosticate, to foreshow, 
to foretell, 


PROJEKT, u, s.m. projeet, 
scheme , design. 
PROJEKCISTA, Y, 8.M. pfo- 


jector. 
PROJEKTOWAG, Tu, v.imp. 


to project, to form a design, t 
scheme. | 

PROM, PRAM, PRUM, v, s.m. 
ferry, ferry-boat. Przewiesc na 
promie ludzsi, konie, powozy, 
to ferry over men, horses and car- 


“to prophesy, . : 
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riages. Pezewiesc sie na promie, 
to pass over in a ferry-boat. 

PROMIEN, ni, s.m. beam, 
ray. —nie sioneczne, the beams 
or rays oftbe sun. —nie rzucac, 
ciskatd, to cast forth or send forth 
rays. — nadzieg, a ray of hope. 
== Mat. radius. 

PROMIENIACY, A, E, radiant, 
shining , sparkling. 
. PROMIENIG, NIEIE, d. N. to cast 
forth rays. 

PROMIENIENIE, 3, 8n. ra- 
diation, the emitting or casting 


£forth beams,. 
PROMIENISTO$C, Scı, 8. f. ra- 


diance. 

PROMIENISTY, A, E, radiant. 

PROMOCYA,yı, s.f. promotion, 
preferment. 

PROMOWOWAG, wug, v.imp. 
to promote , to prefer, to advance, 
to countenance. 

: PROMYK, a, PROMYCZEK, 
CzuA, 8.m. dim. oi PROMIEN, a 
faint beam, gleam, glimpse. Pro- 
m nadziei, the glimpse of hope. 

PROPONOWAC, nusg, v.imp. 
to propose „ to motion, to move. 

PROPORCYA, yı, 8. f-. propor- 
tion. W —yi do, in proportion to. 
Zachowac —q, to keep or observe 
proportions. 

PROPORCYONALNIE,adv. pro- 
portionally. 

PROPORCGYONALNY, A, E, PTO- 
portional. - 

PROPORZEC, zcA , s.m. PRO- 
PORCZYK , a, dim. streamer, 
pennon , small ag. 

PROPOZYCYA, yı, 8.f. pro- 


posal. 
PROROCKI, A, £, of a prophet, 
prophetical. = PROROCZY. 
PROROCTWO,A, s.n. prophecy. 
PROROCGZY, A, E, prophetical. 
PBOROK, a, s.m. prophet. 
‚Nikt nie jest prorokiem u siebie, 
nobody is a prophet in his own 
country. Bodajem byl falszywym 
ıprorokiem', may my prediction 
never proye true. 
PROROKINT, nı, $.f. prophetess. 
PROROKOWAG , KUIE, v.imp. 


. PROSBA , see PROZBA. 
PR Fer ‚ see PROSTOWAGC, 


PROSCIUCHNO , , PROSCIU- 
TKO, PROSCIUTENKO, PRO- 
SCIUSIENKO, intens. forms of the 
adverb PROSTO, straight forward. 

PROSCIUCHNY, A,,E, PRO- 

IUTKI, PROSCIUTENKI, PRO- 
SCIUSIENKI, A , ıE, intens. forms 
of the adjective PROSTY, straight. 
‚ PROSIAK, a, s,m. PROSIATKO, 
A,s.n. pig , sucking pig. 

PROSIANY, A, E, of millet. 
Ziarnko —e , millet grain. 

PROSIG, szg , v.imp. to beg, to 
entreat, to request. Prosze cie 0 
telaske, 1 beg this favour of you. 
— 0 pozwolenie,, to beg leave. — 
0 przebaczenie, to beg or ask 

rdon. — 0 pokdj, to beg or sue 


or peace, — Q jalmuäne , to heg I 


PRO 

alms. — kogo 0 poäyezenie , to 
beg a loan ofone. — kogo do sie- 
bie „ to invite one, to bid or desire 
him to come. — kogona obiad, 
to invite one to dinner. Wielu pro- 
s30n0o? how many are invited? 
Prosze unizenie! (exclamation of 
astonishment), bless me! who would 
have thought it! — SIE, to request 
earnestiy, to beseech , to solicit. 
Nie daje sie dlugoe —, he needs 
no long entreaty. 

ROSIG SIE, v.n.imp. to far- 
row, see v.perf. OPROSIG SIE. 

PROSIE, zcıa, s.n. pl. PRO- 
SIETA , pig , sucking pig , farrow. 

PROSIECINA, y, s. f. pig fiesh. 

PROSNA , adj. swinia, a sow 
big with young. 

PROSO, A, s.n. millet. 

PROSOWY, a, E, of millet; 
Med. millary. Wysypka —a, mi- 
llary fever. 

PROSPEKT, U, 8. m. prospeet, 
sight, view.— na dzielo, prospec- 
tus , proposals for a book. 

PROST, (used only with the 
propositions W, NA). W prost, na 
prost, straight forward. W prost, 
fig. downright, in plain terms. Po- 
wiedz mu wprost, tell him so 


-downright. W prost odmdwic, to 


give a flat denial. Wprost mi od- 
möroil, zaprzeczyi,he flatly denied 
it me. 

PROSTACKI, A, E, vulgar, 
mean , churlish , elownish, rude. 

PROSTACTWO, A, 8. n. vulga- 
rity, churlishness,, rudeness. 

PROSTACZEK , CZzEA, 
simpleton. 

PROSTACZKA , ı, 8. f. a vulgar 


woman. 

PROSTAK, A, s.m. alow-bred, 
vulgar man, a churl. 

PROSTAKOWATY, A, E, chur- 
lish „ clownish. " 

PROSTO, adv. uprightiy, per- 
pendicularly. — sie irzymal, to 
stand erect. Siedziec —, to sit in 
an erect posture. Nie mo3e sie- 
dziec —, he cannot sit upright. — 
straight, straightways, directly. 
Ta droga prowadzi — do Pary- 
Za, that way leads directly to Pa- 


sm. 


ris. Isc, zmierzac — do celu, to|d 


go straight to the mark or to one's 
end. — postepowac, to walk up- 
right, to act uprightly or sincerely. 
PO PROSTU, downright, in a plain 
way, in plain terms. Po prostu sie 
ubterad, to wear a plain suit of 
clothes. Po prostu 3 kim postepo- 
wac, rozmawiac, to be plain with 
one, to speak to him in plain 


terms. 

PROSTODUSZNOSC, scı, &f. 
plain-heartedness , ingenuousness , 
good nature, 

PROSTODUSZNY, A, E, plain- 
hearted, simple-minded, ingenuous, 
candid , good-natured. . 

PROSTODZIOBY, A, E, straight- 
beaked. 

PROSTOKAT, A, 8. m. rectangle. 

LROSTOKATNY ‚A, E, Tectan- 
gu ar. ” 


.. Po 
PROSTOKRESLNY, 4, B, reeli- 


eal. 

PROSTOPADLA, 81, &.f. per- 
pendicular line. 
a OB TOPADLE ‚adv. perpen- 


cularly. 
PROSTOPADEOSC, &cı, sf. 
perpendic ty. 
PROSTOPAÄDEY, a, E, perpen- 
dicular. 
PROSTOSG, Scı, s.f.straightness, 
PROSTOTA, r, 8. /. plainness, 
simplicity; ingenuousness, candotr. 


PROSTOWAGC, vıg, v.imp/to . 


make straight. — SIE, to draw 
one’s self up, to hold up one’s head. 

PROSTY, a,E, straight. Linia 
—a,a straight line. W prostej l- 
nit , straight, straightways. Pocho- 
dzic od kggo w prostej linii, to 
descend ffom one in a direct line, 
—yjak trzcina, he is as straight 
as an arrow, he is erect as a paln- 
tree. Droga —a, the right way. 
—q drogg postepowak ,„ fig. to 
walk upright, to deal honestiy with 
one. Kgt —y, a right angle. = 
simple, not compound. Pierwia- 
stki sq to ciala —e, the elements 
are simple bodies; Wyobrazenia 
—eiwyobrazenia zlozone,simpie 


and complex ideas. = bare , mere. . 


Uwierzono mu na —e stowo,they 
believed him upon his bare word. 
—ym darem, as a mere gift. Zo- 
stat skazany na —e podejrze- 
nie, he was condemned upon a 
bare suspicion. = having no rank, 
no title. —y Zolnierz, a private 
soldier. —yksigdz, an unbeneficed 
clergyman. = simple, plain, arties. 
—e ubranie, a plain suit of clothes. 
—y cziowiek, a plain man. —a 
prawda ‚the plain truth. —y styl, 
a plain style. = common, vulgar, 
ordinary. —y czlowiek, a plain 
vulgar man. —a kobieta, a plain 
vulgar- woman. —a wodka , com- 
mon or ordinary brandy. 

PROSZCZEK, czua, s.m. (2 
plant) , southernwood. 

PROSZEK , szkA , 8. m. powder. 
— do zeböw, tooth-powder. — na 
r3e03yssc2enie, purging powder. 
aäywacd proszki, to take pow- 


ers. 
PROSZENIE , A , 8.n. the act of 
begging , requesting. — za kim, 
intercession for or in behalf’of.one. 
PROSZONY, a, E, begged, re- 
quested; bid or bidden, invited. 
lu jest proszonych? how many 
are ihvitedP see ZAPROSZONY. 
PRÖSZYC, szz, v. imp. NAPRO- 
SZYC,szg, v. perf. to sprinkle with 
dust , to powder with dust. Desscz 
pröszy, it drizzles. Snieg pröszy, 
the snow falls in small flakes , It 
snows in small flakes. 
PROTEGOWAC, ug ,.v. imp. 
to protect, to patronise, to counle- 


nance. 

PROTEKCYA,rı, 5. f. protection. 
Wazigsc kogo pod 4, 0 
take one into protection. Udac sie 


pod czyjg —q, to apply to one's 
protec ON. " 4 


= 5 nm Do = 5 on 


PRO 


PRO 


PROTBECYINY , A, 8, pro-] ; PROWINCYA,vı,s;f. province, 


ve. 
PROTEKTOR, A,s.m. protector, 

‚Patron. 

: PROTEKTORKA, ı, s.f. pro» 


tectress, 

PROTEKTORSKI, A, IE, ofa 
‚protector. 

PROTEKTORSTWO, A, 8.2. 
protectorship. 
. PROTESTACYA, yı, & f. Pro- 


testation. 
. PROTESTANCKI, A, E, ofa pro- 
testant. Religia protestancka, the 
protestant religion. ' 
PROTESTANT, s.m. a pro- 
testant. Protesidnciniemieccy, the 
German protestants. Ä 
PROTESTANTKA, ı, 8. f. a pro- 
testant woman. 
: PROTESTANTYZM, u, sm. 
protestantisın. 
- PROTESTOWAG, Tusg , v.imp. 
przeciw czemu, to protest against 


athing. 

PROTOKÖL, u, 8.m. protocol; 

verbal process; the minutes of last 
«ederunt. 
: PROWADZENIE, A, 8.n. the 
satt ofleading, conduct, manage- 
ment. — sprawy, the management 
ef a business. — wojska, the com- 
and of an army. — SIE, conduct, 
behaviour. 

PROWADZIC, nze , v. imp. to 
kad, to conduct, to convey, to 
carry. — kogo za reke, to lead 
one by the hand. — do wiezienia, 
to lead to prison. — wojsko do bo- 
fu, to lead an army to battle. — 
wojne, to carry on war, to wage 
war. — handel, to carry on trade 
or commerce. — Zycie szczesli- 
406, to lead a happy life. — Zycie 
“amoine, to lead a solitary life. 
= äycie bezäenne, to lead a bache- 
dor’s life. — kogo za nos, to lead 
one by the nose. — sprawe, inte- 
resa,to manage or carry on a busi- 
ness. — rozmowe, to carry on a 
kenversation. — rzecz , to speak. 
Rzecz dalej —, to go on, to con- 
tinue, to proceed. Tak dalejrzecz 
prowadzit, he went on or con- 
Mnued in the following terms 
or as follows. Dokgd prowadzi ta 


droga? where does that way lead | b 


lo? Droga nasza prowadzi- 
da przez las, our way lay 
throught tbe wood. Wstrzemiesli- 
w0sc prowadzi do zdrowia ‚tem- 
peranse conduces to health. — SIE, 
30 behave, to conduct one’s self. 
Zie lub dobrze — sie, to.behave 
Mor well. Umie sie —, he knows 
Bow to behave or conduct him- 
self. 
‚ PROWENT, U, s.m. income, 
Tevenue, 
‚ PROWIANT, vu, 8m. provi- 
ons, victuals , stores. 
: PROWIANTOWAG, ug, v.imp. 
% supply with provisions. 
PROWIANTOWY, A, E, Of pro- 
‚Ysions. Komisarz —y, the com- 
‚Missary of the stores, one that 
provides provisions for the army. 


‚entrealies. 


Francya byla dawniej podzielo- 
na na —e, France was formerly 
divided into provinces. Szlachcic 
3 —yi, a country squire. Wyje- 
chac na —q, to go into the country. 
Osigsc na —yt, to settle in the 


country. 

PROWIN@WAL, a, s.m. the 
provincial of an order of monks. 

PROWINCYONALNY, A, E, Pro- 
vincia. Wymawianie —e, the 
provincial accent. 

PROWINCYONALIZM, u, s.m. 
countryJlike manners or language. 

PROWINCYUSZ, A, s.m. fam. 
one that is born and bred in the 
country. 

PROWIZOR, A, s. m. foreman 
in an apothecary’s shop. " 

PROWIZYA, yı, s.f. percent, 
interest. 

PROZA,y, 8./. prose. Pisac—Q, 
to write prose. Pisarze —q, PrO- 
saists. 

PROZAICZNY, A, E, prosaic. 

PROZATOR, A, Ss. m. prosaist. 

PROZBA ,y,s.f. request, en- 
treaty , petition. Usilna —, eager 
suit , earnest entreaty, solicitation, 
urgent request, Na czyjg —e, at 


.one’s request or entreaty. Zezwo- 


lic na —e, wystuchad czyjej —y, 
to grant one’s request, to conıply 
with one’s request, Byc gluchym 
na czyje . to be deaf to one’s 
odad——e do ministra, 
do isb, to present a petition, to 
address or send in a petition to the 
minister, to the house. Podac —e 
do kröla, to put up a petilion to 
the king. 
PROZNIA, nı, 8 f. vacuity, va- 
cuum., , , 
PROZNIACKI, A, E, lazy, idle. 
PRÖZNIACTWO, A, s. n. lazi- 
ness , idleness,, sloth , inaction , in- 
actiyity. Pröäniactwu sie oddac, 
to live or abide in idleness. 
PROZNIACZKA, ı, 8. f. a lazy 


woman. 
PRÖZNIACZY, A, E, lazy, idle. 
Prozniacze Zycie pedzic, to live 
in idleness. 
"PROZNIAGZYSKO, A, s. m. and 
n. a downright idle fellow, a lazy 


ones. _ 
PRÖZNIAK, A, s.m. a lazy man, 
a sluggard. , . 
PROZNIUSIENKT, PRÖZNIU- 
TENKI, intens. forms of the ad- 
jeetive PROZNY. u 

PRÖZNIUSIENKO , PROZNIU- 
TENKO, intens.forms of the adverb 
PROZNO. 

PROZNO, adv. empty. Woöz 
pocztowy odjechal —, the stage- 
coach is gone back again empty. 
Przyszedi i odszedl — , he came 
and went empty-handed. Nigdy — 
nie przyjdzie, he never comes 
empty-handed. — w butelce, the 
bottle is empty. — u niego w kie- 


szeni, his pocket is empty. Dom | te 


— stoi, ihe house is empty. Na 
proöäno, in vain, vainly, to no pur- 
pose. | 
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'PROZNOSG, scı, 8.f. emptiness, 
empty space; fig. emptiness, va- 
nity, folly. Pröznoscı swiatowe, 
the follies of the world. 

PRÖZNOWAG, us, d.n. to be 
idle, to do nothing out of sluggish- 
ness „ sloth. 

PRÖZNOWANIE , a, 8.n. idle- 
ness , laziness, sluggishness ‚ sloth. 
Pröznowanie powöd do ziego, 
idleness is the root of all evils. 

PRÖZNY, A, E, empty. —e miej- 
sce , an empty place Or space. —y 

okdj, an empty room. —a szklan- . 

a, an empty glass. Przyjsc, wrö- 
cic 3 pröänemi rekamt, to come 
empty-handed. = fig. empty, 
vain, void of sense. —a nadzie- 
ja, an empty hope .—a obawa, 
a groundless fear. —a gadanina , 
idle talk, a discourse void of sense, 
—e6 usitowania, fruitless endeav- 
ours., —e nazwisko kröla nosic, 
to have but the empty title of a 


king. 

PRUG, seePRÖC. 

PRUCHNO, PRUCHNIEG, see 
PRÖCHNO, PRÖCHNIEC, 

PRUM, see PROM. 

PRUSACZKA, 1,8. f.a woman 
native of Prussia. 

PRUSAK, A, 3. m. a Prussian. 

PRUSKI, A, E, prussian. Kwas 
pruski, prussic acid. 

PRUSY, prus, s. pl. Prussia, 

PRYCZA, y, 8. f. field-bed. 

PRYK,ıa,s.m. Stary pryk,a 
worn out old man. | 

PRYKA, ı, s.f. stay, prbp. Pry- 
kami podeprzec, to support with 
props. 

PRYM, vu, s. m. (in music), 
treble, the first treble, a treble vio- 
iin; ra. precedency, superiority, 
first place, lead, Trzymac —, to 
have or take the lead. Jsc 3 kim o 
—, to vie with one, to contend for 
mastery. 

PRYMAS, A, s. m. primate. 

PRYMASOWSTWO, a, 8.n. pri- 
matesbip. 
mate, primatial. 

‚PRYSKAC, kam, v.n. imp. PRY- 
SNAC, nE, v.inst. to spout out, to 
gush, to spurt. Krew prysnela mus 
3 rany, the blood gushed from his 
wound. Banka prysia, the hubble 
burst. Prysngc na kogo biotem, 
to bespatter one with dirt. Pry- 
skajgce zwierzeta, cetacious ani- 
mals or ofthe whale kind. 

PRYSKANIE, PRYSNIECIE, a, 
8. n. the act of spouting , gushing, 
spurting, squirting. 

PRYSZCZ, A, s.m. pimple, pus- 
tule. Obsypany —ami, full of 


pimples. 
PRYSZCZYG SIE, v.n. to come 
outin pimples. _ 
PRYSZCZOWATY, A, E, cover- 
ed with pimples, full of pimples. 
PRYWATA, Y, 8. /. private in- 


rest, 

PRYWATNIE, adv. privately, 
not puüblichy. Zyc prywalnie , to 
live a private life. Widziglem go 





lin. 


r 
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z nim —, speak to him in private, 
PRYWATNY, A, E, private. 
Czlowiek —y, a private man. In- 


: teres --y, private interest. Lekoye | 1 


—t, private lessons. 

PRYWET, see PREWET. 

- PRZADKA, ı, s. f. spinster. 
Przadki 3ycia ludzkiego , the fa- 
al sisters that spin the thread of 
men’s Hfe. 

PRZASC, FRZEDE, v.imp. tospin. 

PRZASNIK , A, 8.m. unleavened 
bread. Swieto —ötWw, the feast of 
unleavened bread among the Jews. 

PRZASNY, A, x, unleavened. 
Chleb —, unleavened bread. Midd 
—, honey (In opposition to midd 
do picia, mead or hydromel.) 

PRZE, prefixed to verbs conveys 
the idea of carrying or passing from 
one place to another,and is render- 
ed into English by over, across, 
‚through. Piyngc, to ; prze- 
piynac, to cross by swimming , to 
swim through. 

2. It denotes a rupture , and is 
translated by asunder. Lamatc, to 
break ; przelama£, to break asun- 
‚der. 

3. It corresponds to the Latin 
and English prefix trans. Przeno- 
"sie, to transfer, to transport. Prze- 
pisywac, to transcribe. 

k. It denoles that one passes his 
time or spends his fortune in doing 
‘the action expressed bythe simple 
verb to which it is added. Przespat, 
to pass one’s time in Iying a-bed. 


Przepic, to spend in drinking. 


Przegrac, to lose at play. 

5. Itmarks alsoa repeated aetion, 
and is translated byagain, orbythe 
Latin prefix re. Przedrukowakc, to 
reprint, 

6. It sometimes signifies preter- 
mission or passing by irdulgentiy. 
Przebaczyc, to forgive. Przemil- 
c3ec, to pass Over in silence. 

9. With some verbs it stands in- 
stead of przed, before. Przekla- 
: kom, to lay before one, to re- 
monstrate with him. Przewi 
:waic, to foregee, Przepowiadat, to 
foretell, 

8. It has an inchoative signifl- 

caton. Przemöwie, wo begin to 


9. It marks an excess, a supe- 
riority, and is rendered by out, 
over.|Placi€, to pay; przepläoic, 
to overpay. Scigad, to pursue; 
‚przescigngl, to outstrip. 

10. Preäxed to some adfectives, 
it heightens their signification , and 
is transtated by passing , enceed- 
ingly, very, most. Sliezny, 
beautiful; przesliczny, passing 
' tul, Che most beautiful, etc. 

PRZEBACZAC, au, v. imp. 
PRZEBACZYC , cz, o. perf. to 
forgive, to pardon. — nieprzyja- 
tiolom, to forgive one’s eneniies. 
Nie przebaczamy l!ym ktörzy nas 
upokurzujy, we do not forgive 
those who humble us. Nigdy 80- 
"hie nienrzebacze biedn klöry Po- 


o-, I saw him privately. PomdıoYpeliilem,. 1 shall never forgive 


myself for the fault 1 have com- 
mitted. 


PRZEBACZAJACY, a, x , forgiv- | 


ng. 
PRZEBACZALNY, A, E, pardon- 


able, 

PRZEBACZANIE „Art the 
act of forgiving. 

PRZEBACZENIE, A, 8.n. for- 
giveness, pardon. — krzywd, the 
forgiveness of injurles. Prosic o—, 
to beg or ask pardon. Do —nia, 
pardonable. Nie do —nia unpar- 
donabie. 

PRZEBAJAC, AM, ©. perf. go- 
dzine, wieczdr, to pass an hour, 
an evening in prattling. 

PRZEBAKIWAC, KUB, vd. dmp. 
PRZEBAKNAC, uE, d. perf. to 
mutter, to give a low sound. Prze- 
bakujq o tem, zaczynajg 0 tem 
przebgkiwad w miescie , there is 
a whisper of such news about the 
town. Siöowka nieprzebgkngt, he 
did not utter one word. 

PRZEBALAMUCIG, cr, v. perf. 
csas, to trifle away one's time. 
Przebatamucilismy Roc, we 
have past thewhole.night intalking, 
playing, etc. 

PRZEBALOWAG, Lusg, v. perf. 
sime ‚to pass the whole winter in 
going from one ball to another. — 
majagtek , to spend one’s fortune in 
giving the balls. 

PRZEBANKIETOWAC, rumg, d. 
erf. to spend In banqueting, feast- 


ng. 

PRZEBARASZKOWAG, zu, ®. 
perf. czas , vulg. to trille away 
one’s time, 

PRZEBAWIG,, wg, ®. perf. 
gdzie, to pass one’s time some- 


where. Caly tenczas w Paryzu 


przebawit , he resided all this time 
in Paris. 

PRZEBIG, see PRZEBIJAC. 

PRZEBICIE, a, 8. n. the act of 
piereing through ; stabbing, etc. 

PRZEBIEDOWAG, pusz, d, port. 
czas jakis, to live a miserabie life 
for some time, to be in great distress 
for some& time. 

PZEBIEDZ, see PRZEBIEGAC. 

PRZEBIEG, u, 8 m. running 
through or over. PRZEBIEGI, pl. 
fig. archness , sliness, artifice, 
shrewdness,craftiness, cunningness. 

PRZEBIEGAC, AM, ©. imp. 
PRZEBIEDZ, GE, ENE, dv. perf. to 
run through , to run over „ to cross 
running. Przebiegat pola, lasy, 
to run across the fields, the woods. 
Przebiedz most, to cross a bridge. 
Przebiedz.kraj, to crossa country. 
Zajgc przebiegl mu droge, when 
he went, a hare erossed his way. 
Sionce przebiega zodiak w prze- 
ciggu roku,the sunmakes, performs 
the circle of the zodiac in a year. 
Przeb:egad oczyma, to look over 
in haste, to glance over, Przebiedz 
ksigäke, to rınover a boek, to 
peruse it in haste. Przebiedz za- 
wood Zycia, to run out one's race. 
Przebtegadc co mysiq, pamteeiq, 






'squeamish stomach, to ber 





-he disguised himself as a won 
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to revolve.a. thing In on6% mind. 
SIE, to run a little, to run up af 


down. 
PRZEBIEGANIE , PRZEBIEZg 
NIE, A, $.n. the act ofrummi 


-through, of running over; cross 
traversing. 


PRZEBIEGLE, adv, ally, a} 
fully, craftily, cunningly, 
PRZEBIEGLOSC, scı, &. {.$ 
ness, artfulness, artifice, shrewk- 
ness, craftiness; cunningnew, ! 
PRZEBIEGEY, A, B, sly, artid, 
crafty, cunning, uncommonly sharp 
in business, u 
PRZEBIERAC, au, v.imp.PRZE- 
BRAC, BIORE , ©. Derf. to pick, 6 
pick and cull, to choose. Prachi 
rat w esem, fig. to be hard 
please. Przebierac ww jedseniv, @ 
be over nice in eating, to wa 
2 very 
in-one’s diet, Kto prosi nie pras 
biera, beggars must not Er 


































ers. = Przebierac miarg, to 

ceed the measure, to run out 

excess; to overdo, to over«t 
Przebrac kogo „ to disguise 

Przebrano kogo za kobie, i 
was disguised in ibe dres ol 
woman. = Przebiera£ palcami 
instrumencie, to finger upon 
Instrument. == SIE, to run out, 
be wasted or spent. Przebral 

pieniedzy, we Havespent tom 
we are short of money. Wszyı 
sie prsebierze , there is an endu 
every thing. Juz mi sig przubrdh 
cierpliwosct , I am out ofpatien 
I cannot bearit any longer.=PR2 
BRAC SIE, to disgulise one's 
Przebral sie za-mnicha, be 
guised himself in the characer 
amonk. Przebral sie za koba 


J 


Przebra£ sie na drugg strong, 
get over, to eross over, 10 Pal 
the other side by stealth. 
PRZEBIERACZ, 4,6. m 4 
difficult to please. 
PRZEBIERANIE, 4,6 rn % 
act of picking and choosing , PIE 
ing and culling. | 
PRZEBJESIADOWAGC, nes 
pref. to pass one’s time ort opf 
one's fortune in feasting. 
PRZEBIRZENIE, a, 8. ?. © 
of running through or erer; LER 
ling through, — ksigakt), a bp 
perusal of a book. 
PRZEBIJAC, am, v.tmp. PIIB 
BiU, ın, v. perf. to beat ron 
to break through. Przebilwsirk 
na wylot, to pierce threugk. Fr 
bil go szpadgq na wylat, heran 
through the body with a sw 
Przebil nieprzyjaciela, be 
bed his enemy,' Re ran his wo 
through the enemy’s breast, FT 
bijac pienigdse , to reeoln, 10% 
anew. Kosci mu prsebijajg 5 Pi 
sköry, one may see his beim 
through his skin. Glowg 
nie przebtjesz, prov. one Ca 
attempt impossibitities. Wa 
pier przebija , that paper di 
biete} PRZEBIIAC Er, to giant 
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nt, to appear. Sionce przebtja sie 
brzez chmury, the sun breaks 
hrough the clouds, Prawdaprze- 
Wa sie przez ciemne biedy po- 
rstwa,truth haspierced through 
e dark shades of Idolatry. Mila 
prostota przebija sig we ws2y- 
sikich jego pismach, a pleasing 
ämplicity shines through all he 
writes.— Przebi£ sie, to stab one's 
will. Przebicsieprzez szereginie- 
Araumereiskie to break through 
e enemy’s ranks. 
: PRZEBITY,A,E,piercedthrough, 
stabbed, transfixed. 
PRZEBLAGAC, au, d. perf. to 
wppease by imploring pardon, to 
feconcile. Dac sie —, to relent, 
‚_PRZEBÖG! interj. God! for 
God’s sake, 
, PRZEBÖJ, 00, 3. m. the act of 
breaking , fighting or cutting one’s 
way through the enemy’s lines. /$c 
fa—, P6jst —jem, to make one’s 
way through, to break through. 
' PRZEBRAC, seo PRZEBIERAC. 
. PRZEBRANIE, A, 8. n. disguise. 
= miary, excess, 
, PRZEBRANY, A,E, disgulsed. 
'_ PRZEBRNAC, ng, vd. perf. to 
‘ford, to wade over or through. — 
‚rzeke, to fordariver, to wade over 
‚örtbrough a river, — przez pia- 
"ski, kupy Sniegu, to wade through 
sand or snow. — trudnosci, prze- 
‚sekody, zawady, to overcome or 
„gutmount difficulties, obstacles. 
" PRZEBRUKOWAC, xuıg,v.perf. 
vlice, to New-pave a street. 
“ PRZEBRZYDLE, adv. abomi- 
„Dably, detestably, odiously. 
, „PRZEBRZYDLY, A, E, excee- 
„Qingly ugly, foul-faced, abomina- 
bie, detestable , odious. 
. PRZEBUC, PRZEBUWAC, see 
‚ PRZEZUWAC. 
 _ PRZEBUDOWAG, pur, d. perf. 
to rebuild, to build again , to new- 
build. Kazat — swöj dom z wiel- 
kimnakladem, he caused hishouse 
j 0 be rebuilt at a great expense. =, 
"tobuild more than it is necessary, 
: to spend money in building. Prze- 
. vje caly majgtek , he is like to 
spend all his fortune in building. 
. PRZEBUDOWÄNIE, A, s. n.the 
R &ct of rebuilding. . 
' PRZEBUDZAG % AN, » ımp. 
PRZEBUDZIC DIE, v. perf. to 


„awake, wake, to rouse from 
\ sleep. 
_ PRZEBUDZENIE, a, 5. n. awa- 


| king. 

‚ _PRZEBYC, ses PRZEBYWAC. 

‚ PRZEBYCIE, A, s. n. stay, 
residence , sojburn. — rzeki, the 

act of crossing a river. — rozli- 

‚ tanych przeszköd, the overcom- 

| lag or surmounting of many obsta- 

| 


PRZEBYWAC, am, ®.n. imp. 
güzie, to stay, t0 remain, to abide 

n aplace; to haunt. Diva lata prze- 
bylem w Anglii, ] staid, lived or 
remained two years In England. — 

‚ wkogo,'to Mve or stay with one. 
Kruki lubig — miedzy Irupami, 
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ravens delight to, live among dead 
bodies. PRZEBYG, BED, v. a. perf. 
to Crossor go through,to crossor go 
over. Przebyli$my rzeke, morze, 
göry, we crossed the river, went 
over the sea, crossed the mount- 
ains. Przebylismy wiele trudno- 
$ci, we overcame or surmounted 
many difficulties. 

PRZEBYWANIE, A, &.n. gdzie, 
long residence in a place. — rzek, 
the act of crossing rivers. 

PRZEC, rar, v. 4) a. imp. to 
press hard, to push,to drive for- 
ward, to propel. — nieprzyja- 
ciela, to press, pusir or drive back 
the enemy: Cauie $e cos mnie pr3e 
w piersiach, 1 feela pain which 
oppresses my chest. Koiki, wiatry 
go prq, he is troubled with the 
griping inthe guts, or with the 
gripes; 2) n. to be sultry[hot. Ston- 
ce pre , itis sultry hot. = (said of 
hay) to mow-burn. Siano przeje, 
the hay is mow-burnt. 

PRZECEDZAC, AM, dv. imp. 
PRZECEDZIC, pr, v. Perf. to 
strain or filter through. Przece- 
dzacie komara, a posykacie wiel- 
bigda, Matthiew; 23, 24, you strain 
out the gnat and swallow the camel. 

PRZECEDZANIE, PRZECEDZE- 
NIE, A,s. n. straining, filtration, 
percolation. - 

PRZECENIAC, AM, ©. imp. 
PRZECENIG, nız, v.perf. t0 charge 
or ask too much, to overrate. Ku- 
pcy zwykle przeceniajg swöj t0- 
war ,tradesmen are used to overrate 
their goods or commodity. 

PRZECENIANIE, PRZECENIE- 
NIE, A, s. n. the act of overrating. 

PRZECHADZAGC SIE, au sıg ,v. 
n.imp.to walk. Przechadza sie po 
ogrodzie ‚he walks in the garden. 
Lubie — ale nie lubıe biegacd 1 
love walking, butIdon’tlike to run. 

PRZECHADZANIE SIE, A, 8 n. 
walking. 
PRZECHADZKA, 1, s, f. walk, 
walking place. Przechadzka jest 
dobra dia niego, walking is good 
for him.Isc, pojscna Praechadzke, 
to take a walk. Piekne sg prze- 
chadzki w bliskosci tego miasta, 
there are fine walks in the neigh- 
bourhood of that town. 

PRZECHCIEGSIE, v.n. impers. 
to be out of conceit with a thing, 
see ODECHCIEC SIE. 

PRZECHERA, v, s.m. acunning 
blade. 

PRZECHLADZAC , am, v. imp. 
PRZECHLODZIC , nzg , v. perf. to 
cool, to make cool. 

PRZECHLUBIAGSIE, seePRZE- 
CHWALAC SIE. 

PRZECHÖD, opu, 8. m. the act 
of passing ; passage,, thoroughfare. 
— wojska, the passage ofthe army. 
Pojse na —, 0 go out to do one's 
needs. Possedi na —, he is in the 


yard. 

PRZECHODNI, A, x, passable, 
serving for passage. Dom przecho- 
dni, a house that is athoroughfäre, 
Gram.transitive.Slowasqprzacho- 


4 





Anis inie przechodnie, the volbu 


are transitive and ihtransitive, 
PRZECGHODZENIE, A, s. n. the 
act of passing ; Passage , transition. 
—dusz, the trausmigration ofsouls, 
metempsychosis— SIE, see PRZE= 
CHADZANIE SIE. ' 
PRZECHODZIG, pze , v.a. porf.: 
to spend in walking. Przsechodzste 
tem dwie godziny, I spent two 
hours in walking, I walked two 
hours. W tej sukni przechodzg la- 
to, TH wear this coat during the 
whole summer, this coat will last 
me the whole summer. 
PRZEGHODZIG , pze , v.n.imp. 
PRZEJSC ıne, v.perf:to gothroug® 
or over, to pass through, to’ pass 
by. Przej6@ most, to cross a bridge, 
to go over a bridge. Prsechodzic 
przez miasto, to go through the 
town. Przechodzit kolo drswi na- 
szych, he passed by our. door. 
Alexander przeszedi Eufrai, A= 
lexander passed the Euphrates. Ko» 
rona hiszspanska przeszta do 
Burbonoöw, the crowp of Spain has 
passed to the Bourbon family. 
Krew przechodzi z arteryi do 
&yt, the blood passes from the ar 
teries to the veins. Przechodzie;, 
przejsc prses cieäkie proby, to 
go through severe trials. Przojsd 
do nieprzyjaciela , to run over t0 
the enemy. Praejd6 przez wszy- 
stkie stopnie urzedy,to gothrough 
all grades, ofces. Prawo przeszio 
jednomysinosciqg ‚the bill was car- 
ried unanimousiy. Przejdzmy do 
czego innego, do inne) materyi, 
let us pass on to something else, to 
another subject. Gniewa sie, ale 
to przejdzie, he is in a passion, 
but it will pass. Burza przeszia, 
the storm blew over. Zimno mnie 
przechodzi, I am benummed with 
cold. Na samg myslo tem dreszcz 
mie przechodzi, I shudder at the 
very thought of it. = v. a. Prze= 
chodzic co, kogo, fig. to exceed, 
to surpass, to go beyond, to excel. 
— kogo naukq , pieknoscig, me- 
ztwem, tosurpass one in learning, 
beauty, courage. Przejdzie wszy- 
stkich uczonych swego wieku, he 
’j] surpass all the learned men ofhis - 
age. To przechodzi wyobrazenie, 
ludskie pojecie , that exceeds ima- 
gination, is beyond the reach of 


!human understanding. To prze- 


chodzi moje pojecie, } do not un- 
derstand that, that's beyond mY 
reach. PRZECHODZIG SIE, 
PRZEJSG SIE , to walk, to take a 
walk. Chcesz preise sie ze mng? 
will you take a walk with me? 
PRZECHODZIEN, pnıa, 8. m. 
passenger. Ludzie przechadniam; 
na ziemi, mankind are only pa“ 
sengers on earth. " 
PRZECHOROWAGC, rusg,v.perf. 
to labour under a distemper for a 
length of time. Przechorowal dwa 
lata, he has been ill these two 


ears. 
, PRZECHOWYWAG, wur, ©. 
imp. PRZECHOWAG, au, v. perf. 


nn 
— 
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to keep, to preserve, Praechowad | == Przeoiggas, Przeciggn 
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owoce przez zimg, to Ppreserve 
fruit in winter, Przechowac pa- 
migc wielkich czynow, to preserve 
the memory of great actions. = to 
hide, to conceal. Przechowywac 
rzeczy skradzione, to conceal 
stolen goods. — ziodzieja, to con- 
ceal or harbour a thief, 

PRZECHOWYWACZ, A, 5.m. 
eoncealer of stolen goods. 

PRZECHOWYWANIE, PRZE- 
CHOWANIE, a, 5. n. the act of 
keeping,, preserving ; concealment, 
econcealing. 

PRZECHRZCIANKA, ı, &f. a 
new christened Jewess. 

PRZECHRZCIGC, cz, dv. perf. to 
baptize or christen again. — SIE, 
(said of a Jew), to convert to chris- 
tanity,toturn to the christian faith. 

PRZECHRZTA, v, PRZECHRZ- 
CIUK, A, s.m. (in contempt), a 
new-christened .Jew, a new con- 
verted Jew, a neophite, a turncoat. 

PRZECHWALÄC, aM, v. imp. 
PRZECHWALIC, ıE, v. perf. to 
ery up, to extol, to set forth, to 
sing one’s praises. PRZECHWA- 
LAG SIE z czem, to boast or brag 
of a thing. 

PRZECHWALANIE, A, s. n. ko- 
90, czego, the act of crying up or 
extolling one or a thing. — SIE, 
boasting,, bragging, making a great 
brag of a thing. 

PRZECHWALKA, ı, s.f. boast, 
brag ; empty threat, 

PRZECHYBNAC, ug, v. perf. to 
overturn, to overset. — SIE, to 
capsize. Lödz przechybnela sie, 
the boat capsized or was capsized. 

PRZECHYLAC, am, v. imp. 
PRZECHYLIC, ıe, v.perf.to bend, 
to bow down, to make to lean , to 
sway, to bias. — szale, to turn the 
scale. Przechylic szale zwycie- 
ztwa „to turn the tide of battle. — 
SIE , to lean to one side, to incline, 
to tend towards any part. Przechy- 
lac sie na czyje zdanie, to in- 
cline to one’s opinion. Na czyjq 
przechylasz sie strone ? for or to 
which side do you incline? Zwy- 
gieztwo przechyla sie na te siro- 
ne,tbe victory inclines to that side 
or begins to declare in favour o: 
that side. Zwycieztwo przechyla- 
do sie juz na jedng , juz na drugy 
sirone „ victory inclined sometimes 
to one side, and sometimes to an- 
other. 

PRZECIAC , see PRZECINAC. 

PRZECIAG, u, s.m. wojska, 
the passage of troops. — plakdw, 
flight or migration of birds. — cza- 
su, space of time, interval, W —u 
irzech lat, in the space of three 
years. W —u dwudziestu czterech 
godzin ‚ within twenty four hours. 


, —powietrza , draught of air. 


RZECIAGAG , aM, v. imp. 
PRZECIAGNAC, ng, v.perf. to 
draw through. Przeciggnged nitke 
przez ucho igielne, to thread a 
needle. Przeciggac ktöredy, to 
Pass, to march, to fly through. 
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6, 30 
draw out,to protract, to prolong. 
— wojne, to protract the war. — 
proces ‚ sprawe, to draw out a 
aw suit, a business in length; to 
spin, prolong or delay a business. 
Przeciggac wyrazy, to draw out, 
drag or drawl out one’s words. 
Przeciggnge kogo na drugg stro- 
ng, to bring one over to a party. 
— na swoje zdanie, to bring over 
to one’s own opinion. = SIE, to 
linger ,„ to be lingering, to be long 
a doing, to hold out long. Sprawa 
przecigga sie, this law-suit holds 
out too long; itis a lingering busi- 
ness, it goes heavily on. Choroba 
przecigga sie, ’üs a lingering ill- 
ness. = Przecıqgac sie, to stretch 
one’s limbs. 

PRZECIAGANIE , PRZECIAG- 
NIECIE, PRZECIAGNIENIE, A, 
8.n. the act of draggingor drawing 
through, across, over, == the act of 
drawing in length, prolonging , 
protracting. 

PRZECIAGLY, a ,E, drawn out 
in length, protracted. Glos —y, a 
drawling voice. 

PRZEUIAZAG , AM, v. imp. 
PRZECIAZYC, ig, v. perf. to 
overburden , to overload. Przecig- 
äyc kraj podatkami, to lay too 
heavy taxes, to overtax. Byc prze- 
cigqzonym pracg , to be overbur- 
dened with work , business. 

PRZEGCIE , PRZECIE , and with 
the enclitic Z, PRZECIEZ, con). 
yet, however. Zna rzecz, 0 — 
grubo sie pomylil, he is clever 
enough , and yet he committed a 
great mistake. JeZeli nic jest boga- 
iy,to — ma 2 c2zego äyc, if hebe not 
rich, yet he has wherewithal to live. 
Cö2 ci jest — ? what is the matter 
with youP Przeciez skonczyto sie, 
it is finished though, for all that. 
— przyszed!, at last he is come. 
Powiedz nam przecie jak sie to 
stalo , pray, tell us how it happen- 
ed. Odpowiedz —, answer then, 
Uspoköj sie —, pray, set your 
heart at ease. 

PRZECIEC, see PRZECIEKAC. 

‘ PRZECIECIE, a, s.n. the act 
of cutting asunder. = Geom. bi- 
section , intersection. Punkt —cia, 
the point where two lines Intersect. 
W przecieciu , on an average. 

PRZECIEKAC, AM, v.n. imp. 
PRZECIEC, xg, v. perf. to leak, 
to run out, to permeate. Ta mate- 


Irya, ta sköra nie przecieka, this 


stuff „ this leather is waterproof. 
PRZECIERAG, am, v.imp.PRZE- 
TRZEC, ray, v. perf. to hurt by 
rubbing; to clean by rubbing. Ob- 
r63 przetarla psu sköre „the col- 
lar has galled the dog's skin. Prze- 
ciera sobie oczy, to rub one’s 
eyes. Niebo przeciera sie, the 
weather is clearing up. Przetari 
sie miedzy ludzmi, na swiecie, 
good company has brightened him 
up or has refined his manners. 
PRZECIERPIEC, pıg, v. perf. 
to endure , to suffer, to hear, Ilem 
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ja przecierpial! how many evlis 
ave endured! | 

PRZECIETY, A, E, cut asunder, 
intersected, bisected. Kraj 
wzgrörkami i strumieniami, a 
country intersected with hills and 
rivulets. 

PRZECIEZKI, A, &, t00 heayy. 

PRZECINAC, am, v. imp. PRZE- 
CIAC, TnE, v.perf. to cut througt, 
to cutasunder. Przeciqe co napal, 
to cut a thing in two. — glowepa- 
laszem, to cleave or split the head 
with a sabre. — komu iwarz, t 
slash one’s face, to give one a shash 
across the face. — komunikacyg, 
to cut off the communication. — 
odwröt nieprzyjacielowi, to at 
off the enemy’s retreat. — pasım 
Zycia, to cutthe thread of one's 
life. = Geom. to intersect, to 
bisect. Dwie linie lub dwie pla- 
s3cZyzny mogg sie Przecinäc na 
wzajem , two lines or two plane 
may intersect each other. 

PRZECINEK, nKA, 8.m. comma 

PRZECISKAC, am, v.imp. PRZE- 
CISNAG, NE, v.Derf. co przez o, 
to force or press a thing through. 
—SIE przez tHlum, to squeee 
through a crowd, to get through 
the crowd. 

PRZECIW, PRZECIWKO,pr 
(with the genit. or dat. case 
against, over against „ opposite, 
tego kosciola, over against this 
church. Normandya lesy —W. 
Brytanii, Normandy is situated 


over against Great Britain. Niczem 


esiy — niemu, when compared 
to him you are: nothing. Wyjst — 
komu , to come to meet one. Ise— 
nieprzyjacielowi, to marchagains- 
the enemy. Wszyscy sg — niemt, 
every body is against him. Kto nis 
jest ze mng, jest — mnie, he that 
is not with me is against me. Piy- 
ngc — wodzie, to swim against 


the stream ; to sail up ariver; 


sail against the tide. Co mass — 
iemuP what have you to objectio 
it? Möwisz — samemu sobie, yoR 
contradict yourself. 

PRZECIWDZIALAC, v. n. ing 
to counteract. A 

PRZECIWIG SIE , wig SIR, d.% 
imp. to oppose, to contradict, 10 
run counter „to clash with. ' 


PRZECIWIENSTWO, A, &t 


opposition, contradiction, contrast 


PRZECIWKO, NA PRZECIW- . 
KO, adv.overagainst, over the way, _ 


PRZECIWKOSTOP, A, 3 
antipodes, 

PRZECIWLEGLE, adv. ina 
situation to face each other, against 
each other, 
PRZECIWLEGEOSG, Scı, & f 
situation against each other. 

PRZECIWLEGLY, a, E, situated 
against each other, opposite. Bie- 
duny sq sobie —e , the two poles 
are diametrically opposite. Te dı® 
zdania sg sobie —te, two prop® 
sitions diametrically opposite. 

PRZECIWNICZKA, ı, &[. & 
female adversary. _ 
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* PRZECIWNIE, adv. onthe ton- 


trary. Przeciwnies mi powiedziat, 
you told me the contrary. On — 
‚uirzymuje, he maintains a contra- 
sy opinion. Wszystko — robi, he 
does just the reverse of what he is 
told. 

P RZECIW NIK, A, 5% m. adver- 
‚sary, antagonist. 

PRZECIWNOSG , $cı, s. f. con- 
trariety, adversity, reverse of for- 
tune. Walczyc z —ciami, to 
struggle with adversity. MezZnie 
znosic —Sci, to bear up against the 
weight of adversity. 

PRZECIWNY, A, E, contrary, 
adverse. Wiatr byinam —y, the 
‚wind was contrary to us. Los —y, 
‚adverse fortune. Byd —ego zda- 
nia, to be ofa contrary opinion. 
: Nie jestem temu —y, I do not op- 

it —y prawdzie, contrary 
‚twtruth. Na —ym brzegu, on the 
opposite shore. ’ 

PRZECIWPODKOP, vu, 8. m. 
Hil. counter-mine. _ 

PRZECIWPOLOZENIE, a, 8.n. 
Astr. opposition. — gwiazd, the 
opposition of the stars. 

PRZECIWPROSTOKATNA, Y, 
s.f. Geom. hypothenuse. 

PRZECIWSKARPA, Y, s.f. coun- 


ter-Scarp. 
PRZECKNAG SIE, ı8 sıE, v.n. 
perf. to awake, to start from sleep. 
PRZECUCIC, cr, v. perf. to 
awake, to rouse from sleep. — SIE, 
to start out of sleep. 
. PRZECUDNIE , PRZECUDO- 
WNIE, adv. wonderfully, mar- 
yellousiy, admirably well. 
PRZECUDNY , PRZECUDO- 
WNY,®, e, wonderful, marvel- 
bus, admirable. 
PRZECZACY, A, E, negative. 
‚PRZECZEKAC, au, v. perf. ja- 
kis czas, to stay for a certain 
& — co, to stay till something 
‚be over. Nie moglem — deszczu, 
‚Feould not stay till the rain has 
eeased. — kogo, to stay longer 
than another person. — jeden dru- 
so. to stay out each other. 
RZECZENIE, A, s.n. negation. 
PRZECZUC ‚seePRZECZUWAC. 
PRZECZUCIE , A, s.n. antici- 
- pation, Iureboding , misgiving oi 
‚what shall happen, second sight. 
: Mialem przeczucie Ze umrze, I 
; had itin my tuoughts or I thought 
‚ft all along that he should die. 
: Mialem jakies — , I had my fore- 
ı boding. Mam — Ze to nieszcze- 
‚ stte nasigpi „ mıy heart misgives 
‚me that this misfortune should 
| happen. 
PRZECZUWAG', am, v.imp. 
PRZECZUC , ıE, d. perf. to antici- 
; Pate by asecret feeling, to foresee, 
|tohave a foresight of, to have in 
Ä one’s thoughts any thing that shall 
; Rappen. Przeczuwam co$ zlego, 
ı My heart misgives me. Przeczu- 
| wac niebezpieczenstwo, trudno- 
st, to anticipate danger ‚difficulties. 
| Jak möglem to przeczu6? how 
ı @uld I anticipate such a thing? 
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PRZECZUWANIE, A,s.n. the act 
of a ipauıg something future. 

PRZECZYC, czg,, v.n. imp. to 
deny, to contest. — jakiej pra- 
wdzie, to deny a fact. On przeczy 
temu,, he denies it is so. Nie prze- 
cze tej prawdzie, I do not deny 
that truth. Nie przecze temu, I do 
‚not deny it. 

PRZECZYSZCZAC, Am, v.imp. 
PRZECZYSCIC , szczg, v. perf. to 
cleanse, to purge, to purify. — 
krew, to cleanse the blood. — 20- 
igdek, to take a purge. Potr zebu- 
jesz Przeczyscic sie, a purge 
would do you good, you must take 


a purge. 

PRZECZYSZCZANIE , A, &n. 
the act of cleansing , purging. 

PRZECZYSZCZENIE, A, &n. 
purge. Proszek na przeczyszcze- 
nie, purging powder, cathartic me- 
dicine. 

PRZECZYTAG, au, v. perf. to 
read over. — w glos, to read 


out. 

PRZECZYTANIE, A, s. n. the 
act of reading. Po —nıu ksigäki, 
after having read that book. Nie do 
—nia, illegible. 

PRZED, and sometimes for the 
sake of euphony, PRZEDE, prep. 
(which governs the instr. case wben 
rest or Situation in a place is ex- 


pressed,, and the acc. when motion | ti 


to a place issignified), before; from. 
4. Relating to place. Przed ko- 
sciotem , before the church. Wyjsc 
sed kröla, to go before the 
ing. Kryc co przed kim, to hide 
or conceal a thing from one. Co 
jest zakryte przed oczami lu- 
dzkiemi, that which is hidden from 
the eyes of men. Uciekac przed 
kim, to fly from one. 

2. Relating to time. Przedpoto- 
em, before the deluge.'Przed po- 
udniem , before noon, iı the fore- 

noon. Przededniem, before day- 
break, before day-light. Przed 
chwilg, but a while ago. Przed 
rokiem , a year since or ago. Siy- 
szatem 0 tem przed trzema dnia- 
mi, I heard it three days ago. 
Przed laty, in times of old, of 


yore. 
PRZEDAG, see PRZEDAWAC. 
PRZEDAC, see PRZEDYMAC. 
PRZEDAJNIE, adv. in a venal 
manner, mercenarily. 
PRZEDAJNOSC, Scı, 8. f. vena- 
lity, mercenariness, bribery. 
PRZEDAJNY, A, E, venal, mer- 
cenary. Cziowiek—y,— a dusza, 
heis a venal, groveling, base, mer- 
cenary soul. 
PRZEDALPEJSKI, A, E, cisal- 


pine. 
PRZEDARCIE , A, 5. n. tearing 
asunder , tear, rent. 
PRZEDARTY, A,E, torn asunder, 
rent. 
PRZEDASAG SIE, aM sıR, vn. 
perf. to have done pouting. 
PRZEDAWAC, DASE, ©. imp. 
PRZEDAC, pam, v. perf. to sell. 
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na korce, na wage, to sell by the 
pound, by the yard, by the bushel, 
by weight. Przedad najwiecej da- 
Jgcemu , to sell to the highest bid- 
der. — za gotowe pienigdze, to 
sell for ready money. Przedal mi 
towaröw za Iysigc frankdw, he 
has sold me goods to the amount of 
a thousand francs. Przedad drogo 
Zycie , fig. to sell one’s life deariy 
Przedalby ostatnig koszule, he 
would part with bis veryshirt. Prze- 
dalby ojca i matke, he would sell 
hisdearest friend foragroat. Wszy- 
stkichby ich przedat, he would 
sellthem all; he is too’ sharp or 
cunning for them all. Psw.oczy 
prsedala, she is lost to all sense of 
shame. Nie przedawaj niedzwie- 
dzia a3 bedzie zabity, prov. one 
must not sell the bear’sskin, before 
he is caught. — SIE, to sell, to go 
off. To sie dobrze przedaje, that 
sells at a good price. 
PRZEDAWACZ, a, PRZEDA- 
WCA, y, s. m. seller , vender. 
PRZEDAWANIE, PRZEDANIE, 
A, 8. N. the act of selling, 
PRZEDAWNIENIE, a, s. % 
desuetude. Pojsc w—, to fall into 
desuetude. = (in Law), prescrip- 
tion. 
PRZEDAWNIONY, A,E, fallen 
into desuetude. =got by prescrip- 


on. 
PRZEDAZ, v, s. f. sale, vendi- 
tion. — pr3ez licytacyg , sale by 
auction. Na —, for sale. Dom na—, 
a house for sale, a’house to be sold. 
Wystawic co na —, to put up for 
sale, to expose to sale. Ma sumie- 
nie , zdolnosci na — fig. his con- 
science , his talents are at the ser 
vice oi the highest bidder. 

PRZEDEMNA, before me. 

‚PRZEDEN, contracted from 
PRZED NIM ‚PRZED NIA,, before 
him , before her., . 

PRZEDEPTAC, cz, v. perf. 
PRZEDEPTYWAG, rusg,v,imp. to 
even or smooth by treading upon. 
Przedeptad Scıeäke, to clear a 
footpath , which was overgrown 
with grass, weeds. 

PRZEDIMEK, uxA, 8. m. Gram.: 
article. . 

PRZEDEUZAC, AM, ©. imp. 

PRZEDEUZYC, ze, v. perf. to 
lengthen , to prolong , to protract.: 
—linig , to lengthen out a line. — 
komu Zycie , to lengthen one’s life. 
Przediuäyc termin wyplaty, to 
prolong the term of payment, to 
give a longer time for, payment. — 
zawieszenie broni, to prolong a 
truce. Przedluzac zgloske, to 
lengthen a syllable. 
‚ PRZEDLÜZANIE, PRZEDEU-. 
ZENIE, A, s. n. prolongation,, act 
ot lenghtening. — drogi, muru, the 
prolongation of a road, of a wall. 
— rozejmu, terminu, the prolon- 
gation of a truce, ofterm. 

PRZEDLUZONY, A, E, lengthen- 
ed, prolonged, portracted. 
PRZEDMIEJSKI, A, E, suburban. 


Przedawac na funty, na tokcie, PRZEDMIESCIE, A, 8. n. suburb, 


IT 
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PRZEDMIOT, vu, 3, m. object. 
em widzenia, dswiek 


em stuchu , colours are the 
objects of the sight, and sounds 
, "those of hearing. Dobro jest —em 
woli, go0d Is the object of gur will. 
Bye —em posmiewiska, ta be the 
ohjeet of raillery. — Zyczen , mi- 
osci ‚the object of desires, love. = 
objeet, subject , topic, theme, mat- 
ser. Kaöda umiejeinose ma swodj 
wiaschwoy —, every science has its 
"object, that which a science is con- 
versant about. —em med. eyny jest 
"aialo ludzkie, metlicine has for its 
object the human body or Is con- 
versant about the human body. — 
ksigiki, rozmowy, the subject of 
a book, of conversation. Rozma- 
wialismy o röänych —ach, we 
"have spoken or talked about many 
things. 
PRZEDMIOTOWO, adv, objec- 


üvely. 
PRZEDMIOTOWOSGC, 5c1, & [. 
dbjectiveness. 
PRZEDMIOTOWY, a, 2. objec- 
«ve. Szklo —e object-glass. 
PRZEDMOSCIE, A, 8. n, place 
before a bridge. 
PRZEDMOSTOWY, A,E,situated 
before a bridge. —y szaniec, Fort. 
a trench thrown up at the entrance 
of a bridge, tete-de-pont. 
“ PRZEDMOWA, y, $. f. preface, 
see PRZEMOWA. 


PRZEDMUCHIWAG, cuusg, v.|R 


freqg. PRZEDMUCHNAC, NR, ®. 
perf. to blow through; to remove 
or separate by’blowing. 
PRZEDMUR, v, s. m. PRZED- 
MURZE, a, 8. n. bulwark. Sobie- 
ski byiprzedmurzemChrzescian- 
stwa, Sobieskj was the bulwark of 
Christendom. 
PRZEDNI, A, E, fore.— arzesc, 
the fore-part. —e nogi, fore-feet. 
2 zeby, fore-teeth.—e kola, fore- 
wheels.—a straZ, van-guard ; out- 
post. = excellent, splendid, ca- 
pital.—e wino, excellent or capital 
wine. —e jedzenie, capital fare. 
PRZEDNIEJISZY , comp. foremost, 
chief, principal, prime. Przed- 
niejst panowie, the principal nobi- 


PRZEDNIO, adv. exceedingly 
weil, capital. 

PRZEDNIO$G, Sci, 8. f. excel- 
lence , exquisiteness, 

PRZEDNOWEK, wxa, WKU, S. 
m. two or three months before 


harvest. 
PRZEDOBIEDNI, A, E, before 


nner. 

. PRZEDOSTATNI, a, x, the last 
but one; Gram,. penuitimate. Zglo- 
ska —a, the penultimate syllable, 
the penultima. 

PRZEDPIERSIE , a,s.n. breast- 
work, parapet. 

: PRZEDPOKÖ) , oru, 8. m. fore- 
room, antiroom, antichamber. Wy- 
cieract —e, fig. to dance atten- 
dance. 


PRZEDPOLVDNIRE, 4,% n. fore- 
nbon. 


% 


the fore-noon. 
tedeluvian. 


scratch through , asunder „'to tear 
by scratching. 


second edition; counterfeited edi- 
tion. Dotgqd nie siyszel 
sce 0 
Winiarz ksiegarz Lwowski dat 


0) 

Torujge, w roku 1847, stownik 
francuzko-polski; przez co stal 
sie przedmiotem powszechnego 
oburzenia, formerly in Poland we 
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PRZEDPOLUDNJIOWY, A, 8, of 


PRZEDRAPAC, pıg, vd. perf. ta 


PRZEDRUK, v, 8. m. reprint, 
Kan wPol- 
przedruku cudzej ksigäki. 


pierwszy przyklad, przedru- 


have not so much as heard of a 
coüunterfeited edition of any polish 
book. That literary theft was first 
committed, in 1847, by Winiarz, 
a bookseller of Lemberg , who ven- 
tured to reprint a Polish french Dic- 
tionary, and met with public con- 
tempt and indignation. | 

PRZEDRUKOWAC, zum, ®. 
perf. to reprint, te print a new 


edition. \ 
PRZEDRUKOWANIE, A, 5 n. 
reprinting. 
PRZEDRWIWAG, au. v.n. imp. 
3 kogo, 3 czego, to flout, sneer 


at one. 
PRZEDRWIWANIE, 4, & "|. 


füouting , sneering , raillery. 
PRZEDRZEC, see PRZEDZIE- 


AC. 

PRZEDRZEMAC, iz, v. perf. 
to pass one’s time in slumbering. — 
SIE, to take anap, 


PRZEDRZEZNIAG „am, v. imp, 


kogo ‚to mimic one , to counterfeit 
one's voice, gait, manners, 
PRZEDRZEZNIACZ, A, 8 m. 
mimic, one that counterfeits the 
voice etc. of a person. 
PRZEDRZEZNIANIE, A, & 9% 


mimickry. 
PRZEDSIEBIERCA), Y, 8. m. un-|D 


dertaker. 

PRZEDSIEBIERCZOSG, Scı, 8. f. 
an enterprising mind, 

PRZEDSIEBIERCZY, A,E, um 
dertaking , enterprising, 

PRZEDSIEBIERSTWP, A, &. N. 
enterprise, uudertaking, mercantile 
adventure. , 

PRZEDSIEBRAC, BIORE, d. imp. 
‚PRZEDSIEWZIASG, wEzug, d. 
Bert. to undertake , to entreprise, 

szystkiego co praedsiewzigi 
dokonat., he brought about or ac- 
complished every thing he has un- 
dertaken. 

PRZEDSIEWZIECIE, A, 8 n. 
undertaking, enterprise, Wykonad 
—, to bring about or accomplish 
one’s enterprise. — determination, 


resolution, design, see ZAMIAR, |° 


POSTANOWIENIE. 

dertaken , enterprised, 
PRZEDSIONEK, nx£a, 8. m. hall, 

entrance-room, lobby. | 
PRZEDSLUBNY, A, E, previous 

to marriage. Ugoda , uUMOWG L 

tAc marriage articles, 









PRZEDSTAWIG, 
present, to represent. Przedstawil: 


ie ı A 


vious t0 death, Rosporzgdsenis‘ 
—e, the last will ofa dying persen, 


PRZEDSTAWIAG, Am, d. img. 
WIE , dv. perf.i; 


ogo komu, to introduce ome # 


a person, — projekt do prawa w 
biing na bill. = en, 
to present itself, to occeur. 


SIE „ to appem,, 


PRZEDSTAWIANIE, PRZED- 


STAWIENIE, A, &. m the 
of presenting; representation. 
prsedstawieniu go krölowi, ale 


e has been presented or inte: 


duced to the king. Pierwosze przed- 
stawienie komedyi, the first repw. 


sentation of a comedy. Robic kom 


przedstawienia, to represent % 


or expostulate with one, 
PRZEDTEM , adv. formeriy, 


fore. 
PRZEDUGODA, y, 8 f. previens: 
arwangement, preliminaries. 
PRZEDUGODNY, A, E, pres 


"minary. 


PRZEDWGZESNIE , ade. pr 
maturely, . 

PRZEDWCZESNOSC, Sc,&h 
prematureness, prematurity. 

PRZEDWGZESNY, A, E, pren*. 
ture, untimely. Smierc —G, an ur 
timely death. : 

PRZEDWGZORAJ, adı. the day 
before yesterday. | 

PRZEDWCZORAJFSZY, a,2, dl) 
tbe day before yesterday. l 

PRZEDWIECZNIE , ade. frok) 
al eternity, without beginning, 
everlastingly. 

PRZEDWIECZNOSC, ta, sf 
eternity which has nobeginnig. | 

PRZEDWIECZNY, A ,E;eternä; 
having no beginning. subsi, W 
eternal Father or God. 

PRZEDWSTEPNY ‚A,E,preriou, 
preliminary. 

PRZEDYMAG, am, v.imp.P 
AG, DME,v. Perf. to blowthrong 
to spoil by blowing or sounding 
wind instrument). 

PRZEDYSPUTOWAG, rm, 
perf. kogo , to run one down wi 
arguments , ta get the better ofhis, 
by arguing. ' 

PRZEDZA, Y, s. f. spunt 
spun yarn. — pojecza, cobwei, 
Zycia, dni naszych , the thread 
human life. 

PRZEDZARNIA, nı, s. f. spinuhg' 
mill, cotton mill, 

PRZEDZIAL, vu, &. m. separe' 
tion, division ; space , distante. 

PRZEDZIALOWY, a, x, Biom: 
-—-a. Anat. diaphragm, midrifl. | 

PRZEDZIELAC, Am, d. Amp 
PRZEDZIELIC, Le, v. perf. to sepr 
rate, to part, ta divide. 
PRZEDZIELANIE, a, sn. # 
act of separatin 

PRZEDZIELENIE, A, 5.7. sk 
ration, division, it 











PRZEDZIERAC, au, dv. 
PRZEDRZEE, pre, v. perf. 
tear or rend asunder. Praedr 
na dwoje, na polowe, to tar 
in two. — SIR dokad', to breik 
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h,tomakeone’swaythrough. 
ce przedziera sieprzez chmu- 
‚ the sun breaks through the 
duds. Przedrzedsieprzez tlum, 
get through the crowd. — sie 
es szeregi nieprzyjacielskie, 
b break (cut one’s way) through 
he enemy’s ranks. 

' PRZEDZIERZGAC , au, v. imp. 

PRZEDZIERZGNAC, ER, v. perf. 

Withread, to pass through with a 

Rn Przedzierzgngc kogo na 
, 









0, fig. to change or metamor- 
ose oneinto.— SIE, to turn Into. 
PRZEDZIURAWIAC, am, v.imp. 

PRZEDZIURAWIC, wız, v. perf. 

to make a hole, to perforate. 
PRZEDZIWNIE, adv.admirabiy, 

wonderfully, marvellously. 
PRZEDZIWNOSGC,, Scı, s. f. ad- 

(irableness „ wonderfulness. 

" PRZEDZIWNY, a, E, admirable, 

%onderful , marvellous. 

"PRZEDZIWO, 4, 8.7. spun 

thread ; spinning, 

" PRZEDZWONIC, nız, v.n,perf. 

fo cease ringing the bells. 
PRZEFACYENDOWAC „ nu, 

‚Yperf. to get rid or dispose of a 

Mg DT bartering it for another. 

PRZEFARBOW AG, zDIE, v.perf. 

dye again. Kazalem sobie — 

iena niebieskie, I have caus- 

| DLEen to be dyed again blue, 

PRZEFRYMARCZYC, czE, vd. 
ber[. to barter away. 

_ PRZEGADAC, am, v.perf. to out- 

| Fre outtongue. On przegadalby 

'dsiesiee kobiet, this man would 

battalk ten women. Przegadales 

p. ale$ go nie przekonal, you 

: Bave overpowered bim by your talk, 
but you have not convinced him. 
‚Siedzial przy swym ogniu i prze- 
‚ Jadal calg noc, he sat by his fire 
and talked the night away. 
_PRZEGANIAC „ AM, v. imp. 
ı PRZEGONIC, PRZEGNAC, Gonıg, 
uperf;to drive beyond,to disperse, 
2 lspel, Przegnano nieprzyja- 
la za rzeke, they have driv- 
tbe enemy beyond the river. 
ir przegania chmury, tlıe 
wind dispels the clouds. Przegnac 
90, to outstrip one. Przegnal 
furyera, he has left the courrier 
ehind him, Przegnad konia, to 
werde a m = 
RZEGARNACG, n&, v. perf. 
| PRZEGARNIAC. AM, v.imp. to 
| aa by removing to either 


: PRZEGIAC, see PRZEGINAC. 

| „ PRZEGIECIE, a, s.n. bent, 
| PRZEGIET be ked 
| „A,R, bent, crooked, 
| PRZEGINAC A v.imp. PRZE- 
' GIAC ‚onR, v.perf. to bend, te 
: bow (in the middle part). 

; „PRZEGINANIE, 4, 5. n. the act 


| &bending. . 
 _ PRZEGLAD, u, s.ım. review, 
| Äspection,, revision. — wojska, 
| ereview of an army. — N- 
ski, Edinburgh review. 
 „PRZEGLADAC, am, v. imp. to 
Mt through; to look over, to glance 
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over; to review, to revise. — 100]- 
sko, to review the troops. —ksig3- 
ke, to look through a book, 10 
turn over the leaves of a book, to 
look over a book, see PRZEZIE- 
RAC. Przegligdac sie w zwier- 
ciedle, to look Ina glass. — sie 
w wodzie, w strumieniu, to be- 
hold one’s face in a spring. 
PRZEGLADANIE , A, s.n. the 
act of looking through or over; the 
act of ern: 
PRZEGEOSOWAG, susg, v.perf. 
to outvote. 
PRZEGNA(, see PRZEGANIAC. 
PRZEGNIGC, se, v. n. perf. to 
rot „to grow putrid. 
PRZEGNILY, a, E, rotten, pu- 


trid. 

. PRZEGNIEWAC SIE, WAM SIE, 
v.n.perf. to cease to be angry. 
Przegniewal sie, he has been in 
a passion , but it is passed. 

PRZEGNOIG , x, v. port. rolg, 
to dung the ground well. 

PRZEGOLIC, ız, v. perf. to 
shave by the middle, to separate 
by shaving. 

PRZEGON, u, s.m. the right 
of pasturing cattle on the common 
at certain seasons of the year. = 
steeple-chase. 

PRZEGONIC, see PRZEGA- 


NIAC. 
PRZEGÖROWAG, rusg, v.perf. 
to overtop , to excel , to surpass. 
PRZEGOTOWAG, TUE , v.perf. 
to overboil , to overdo, to cook t0o 


much. 
PRZEGOTOWANY, a, EX, oVer- 
boiled , overdone, 
RZEGRAG „ see PRZEGRY- 


AC. 

PRZEGRADZAGC, AN, v. imp. 
PRZEGRODZIC , ze, v. perf. to 
separate by a fence, wall. Adw ten 
przegradza dwa pola, that ditch 
separates the two fields. Przegro- 
dzic komu droge do czego , to de- 
bar or preclude one from a thing, 
see ZAGRODZIC. 

PRZEGRANA, x), 8. f. loss at 
play, a lost game. = a battle lost, 
defeat. 

PRZEGRANIE, a, s.n. the act 
of losing at play. — bitwy ,„ the 
loss of a battle. 

PRZEGRAZAC SIE, AM SIE, ®. 
n.imp. komu, to threaten one, 
see ÖDGRAZAC SIE. 


PRZEGRAZANIE, A, 8%. the | mu 


act of threatening. , 
PRZEGRODA , y, $. f. dim. 
PRZEGRÖDKA, ı, parütion (of 
boards) , partition-wall. Przegröd- 
kaworzechu,the woody thıck skin 


quartering the kernel of a walnut.. 


PRZEGRÖZKA, ı, 8. f. threat, 
menace. 
PRZEGRYWAG, Am, vd. imp. 
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Przegral caly majgtek, he has 
lost all his fortüne at play.=Prze- 
grywac .na instrumencie, to play 
a prelude, to prelude, 
PRZEGRYWACZ, Aa, 8.m. loser. 
PRZEGRYWAJACY, a, £, lo- 
sing. Numer, bilet —y, a losing 
ticket. Wygrywajgcy i przegry- 
wajaey, the winners and the losers, 
ZEGRYWANIE, A,s.n. the 
act of losing; act,of preluding. 
PRZEGRYZAC, am, v. imp, 
PRZEGRYZC, ze, v.perf. to 
gnaw or nibble through. Myszy 
przegryziy ser, the mice have 
nibbled the cheese. "Rdza prze- 
gryza 3ela2o, rust consumes iron. 
rzegryza6 wargi, to bite one's 
lips. Przegryzac komu, fig. to 
nettle, nip, Sting, vex 07 teaze 
one , sbe DOCINAC , PRZYCINAC, 
PRZEGRYZANIE, PRZEGRY- 
ZIENIE, A, 8.71. the act of gnawing 
or nibbling. 

h Tr zKA, mM. a 
iting jest, a nipping jest, se 
PRZYCINEK . PREUMÖWKR. 

PRZEGRZAC, GzEIg, v. perf, 
to overheat. 
PRZEGRZMIEC ‚irıg v.impers. 
perf. to cease to thunder. 
PRZEGUB, u, 8.m. PRZEGU- 
BA, y, 8. f. articulation, the junct- 
ure or joint of bones. — u reki 
wrist. — wnodze, hough. Po: 
przegubem, below the hough. Pod- 
cigqe koniowi przeguby, to bam- 
string a horse. Ma bol w przegu- 
bach, he has a pain in the joints. 
PRZEGWIZDAC, see PRZE- 
WISTAC. 
PRZEHANDLOWAC, Lug, © 
per[.to barter, to give in exchange. 
PRZEHULAC, Au, v. perf. to 
waste or squander in Juxury and 
excess , to dissipate in rioling and 
feasting. 
PRZEJAC, see PRZEJMOWAC. 
PRZEJADAG, au, v.imp. PRZE- 
JESC, sem, v.perf.to eat into. Rdza 
przejada Zelazo, rust eats into 
iron. = to spend in eating. Prze- 
jesc majgtek , to spend , waste; to 
squander away or consume one’s 
estate, Przejadi dwie piekne wio- 
ski, he has squandered away two 
fine estates. — SIE, to overeat, to 
overeat one’s self, to surfeit. Prze- 
Jesc sie komu (said of meat), Prze- 
yadıy mi sie ryby, I have eaten so 
fish ,„ that now I have no sto- 
mach for them. Przejadio mu sig 
migso, he has no stomach for meat, 
N RZEIAKAG. " ZE- 
ZEJAKAG, au, v.imp. PR 
JAKNAC, ng, v. perf. to stammer . 
out some few words. 
PRZEJAZD, u, 8.m. passage, 
thoroughfare ; the act of passing 
through (in a carriage or on horse- 


PRZEGRAC, au, v. perf. to lose | back) 


at play; to play away. Przegrac 
pienigdze, to play away one’s 
money. — bilwe , to lose a battle. 
— zuklad, lo lose a wager. —gre, 
pariyq, to lose a game , a pariy.— 
sprawe , proces, to be cast at law. 


- 


ack). 
PRZEJAZDZKA, ı, 8. f. drive, 
ride. — p0 rzece, Po je3iorze, 
sail, pleasure sail over a river, & 
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PRZEJEZDZANIE, A, 8. n. the 
act ofdriving or riding through, 
‚ over. — SIE, drive, ride. 

PRZEJECIE, A, 8. n. the act of 
catching, interception. 

PRZEJECZEC,, czg, v. perf. to 
pass one’s time in groaning , com- 
plaining. Styszalem jak przeje- 
czal calg noc, I heard him groan 
or groaning all night. Naröd co 
wiek caly w niewoli przejeczal, 
a nation which has groaned in 
bondage or under ihe yoke during 
a century. 

PRZEJEDNAC, au, v. perf. to 
move to pity, to soften, to appease, 
to obtain one’s pardon. 

PRZEJEDNANIE, A, 5.7. recon- 
ciliation. 

PRZEJEM, Juu, 8. m. the act of 
catching, intercepting, apprehen- 


ß- + 

PRZEJEMCA, Y, s. m. appre- 
bender, intercepter. 

PRZEJESC, see PRZEJADAC. 

PRZEJETY, A, E, caugbt, inter- 
‚ cepted, apprehended. —e listy, in- 
tercepted letters. = czem, impres- 
sed with a thing. Gleboko przejety 
wazänoscig swego zlecenia, deepiy 
impressed with the importance of 
his errand. 

PRZEJEZDZAG, am, v. imp. 
PRZEJECBAC, JADE, vd. perf to 
drive or ride through; to drive or 
ride over; to travel or'pass through. 
Przejechalprzez miasto, he drove 
or rode through the town. Przeje- 
chal na drugg sirone mostu, he 
drove or rode over the bridge. 
Przejechad calqg Francyq , calq 
Europe „to travel all over France , 
allover Europe.=Przejechac kogo, 
to throw one down and pass over 
him. Powöz go przejechat, the 
coach ran over him, he was run 
“over by a carriage. Kon g0 przeje- 
chat, he was run over by a horse. 
— SIE w powozie, na koniu, to 
take a ride in a carriage, on horse- 
back. — sie na statku, to take a 
sail, to take a pleasure sail. 

PRZEJEZDZAJACY, A, E, pas- 
Senger, traveller. 

PRZEJEZDZANIE, A, s.n. the 
act of driving or riding through. 

PRZEIJMOWAC, uulE, dv. imp. 
PRZEJAC, sur, v. perf. to seize, 
to catch, to?intercept. Przejgc li- 
sty , to intercept letters. = co od 
kogo ‚to learn from or ofone, to 
take it after him.— obyczaje fran- 
cuzkie,to adopt French manners. 
On to przejgti od ojca, he took it 
- after his father. = to pierce, to pe- 
netrate. Wiair, zimno wskros 
mnie przejmuje, there's a wind 
that blows through and through 
me, that blast chills me, I am chil- 


led all over, Zatosc' mnie przej-|. 


muje, sorrow seizes mysaul. Strach 
go przejgt, he wag seized with 

ar. PR EIACSIECzem,to be im- 
pressed with a thing. Przejmij sie 
gleboko tag prawdaq 
deeply impressed with that truth. 
Z sereem przejetem milöscig, 


„you must be | 
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wadziecznoscig ,„ with a heart im- 
pressed with love and gratitude. 

PRZEJMOWANIE, A, s. n. the 
act of seizing, intercepting. 

PRZEJMUJACY, a,E, seizing, 
piercing,, penetrating. Zimno —e, 
a keen,, biting cold. Wiatr —y, a 
cold biting blast. 

PRZEINACZAGC, am, v. imp. 
PRZEINACZYC, czE, v. perf. to 
alter, to pervert, to misconstrue. 
Przeinaczasz wszystkie moje wy- 
razy, you misconstrue all my 


words. 
PRZEIRZEC, see PRZEZIERAC. 
“ PRZEJRZYSTY, A, E, transpa- 
rent, perspicuous, pellucid. 
PRZEJSC, see PRZECHODZIC. 
PRZEJSCIE, A, s.n. passage for 
foot-passengers. — 2 Jyednego prze- 
dmiotu do drugiego, transition 
from one subject to another. Nagie 
—, sudden transition. 
PRZEISTACZAC, au, v. imp. 
PRZEISTOCZYC, cze, v. perf. to 
transform ,„ to transmute; to mıs- 
construe , to misrepresent. — SIE, 
to turn into, to be transformed or 
metamorphosed. 
PRZEISTACZANIE, PRZEISTO- 
CZENIE, A, s. n. transformation, 
transmutation; misconstruction. — 
kruszscöow, the transınutation of 
metals. Glownym celem aichemm 
bylo przeistoczenie podlych kru- 
szc0w na ztoto, the great aim of 
alchymy was the transmutation of 
base metals into gold. Przeisto- 
czenie chleba i wina w cialo i 
krew Chrystusowg, transubstan- 
tiation. 
PRZEKABACIC, cz, v. perf. to 
gain over to a party, to bribe. vulg. 
PRZEKALAC, am, v.imp. PRZE- 
KLÖC, KoLE, v. perf. to pierce 
through, t6 transfix, to punch. 
Przeklöc wrzödlancetem,to lance 
or open an imposthume.—ucho na 
kölczyk , to pierce a woman’s ear. 
PRZEKARTOWAC, Tusr, 
perf. karty, to shuffle the cards. 
PRZEKAS, vu, s.m. sınart speech, 
biting jest, taunting word, sar- 
castic language. Z przekgsem , 
tauntingly, sarcastically, sneer- 


® 


ingly. \ 

PRZEKASIC, szg,.v. perf. to 
bite through , to bite in two. Pıes 
przekgsit mu puler ‚the dux bıt 
his finger through. PRZEKASIC, to 
take a hasty repast. 

PRZEKATNA, x), PRZEKA- 
TNIA, 2, s. [. the dıagonal. 

PRZEKAWECZEG, cze, v. perf. 
to labour under a distemper, to 


‚linger in sickness. Przekaweczal 


cady rok, he has been labouring 
or languisbing under a severe dis- 
temper during the whole year. 
PRZEKAZ, u, s. m. assignment, 
assignation, transfer, transmission. 

PRZEKAZAGC, ze, v.perf. PRZE- 
KAZYWAG; zuse, v. imp. to make 
over, to bequeath ; to hand down, 
to convey, to transmit. Przekazac 
komu swoje prawa lub dobra, to 
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a person. — nojpöäniejesej, - 
tomnosci, to convey to the Khst, 
posterity. Przyklady klöre sg 
przekazala starozyinosc, I 
precepts handed down to us frage: 
all anfiquity. Za Pomocg piag: 
uplynione wieki przekazug 9. 
tomnosci pamiec przesziych. cat 
sow i rzeczy, by means | 
former äges transmit tbe memodg); 
of ancient times and things to Poh 


terity. \ ug 
PRZEKAZANIE, A, 8. n. eig! 
of making over, handing dowg, 
transmitting. . is | 
PRZEKLAG, see PRZERLING, 
PRZEKEAD, u, 8.1. translatiog. 
version. | 
PRZEKELADAC, am, v.ing 
PRZELOZY(C, 2E, v. perf. to.lg' 
in another place , to transpose, 
transplace. = 5 jednego jezykank 
drugi, to translate or turn frag: 
one language Into, „another ) 
z greckiego na polski jez 
turn Greek into a ae 
wnie, to translate literally or wor | 
for word, see TLUMACZYC.=£ 
komu, to lay a thing before one;i& 
remonstrate 07 expostulate R 
rzekladek 
zawor 
znım przymierze, the em 
ambassador expostulated with { 
king, that he had broken hisl 
with the emperor, = Przek 
conad co, kogo nad kogo, to 
fer a thing or a person to orbe- 
fore another. Wirgiliusza prami 
kladam nad wszystkich pi 
I prefer Virgil to or before all o 
writers.=Przelozyc kogo nadkiäy 
lub nad czem, to set over, to gi, 
one the charge of a thing, to 
him an overseer or commander, % 
appoint him as an overseer or 
mander. ' 
PRZEKLADACZ, A, 5.0. 


one. Posel, cesarski 
krölowi, Ze zerwa 


















lator, interpreter.“ 
PRZEKLADANIE, the ac 
transplacing , transposing , tram 
ting, see PRZELOZENIE. 
PRZEKLADNIA, nı, s. f. Gi 


versien. 
PRZEKLECIE, adv. exe 
abominably, damnabiy, confı 


in 


ediy. 
PRZEKLECIE, A, 8.7. 
maledıcuon, execration. 


- PRZEKLESTWO,, PRZEKLER 
STWC..A, 3.n. curse, maledietiof 
execration, imprecation. Mrotac 
kugo —a, to utter ‚imprecaliond' 
against one. Jakies — cieäy al 
tym domu, there seems to u 
curse on that family. Sciqgnge‘ 
siebie —-, to draw down a curse ml 


one’s self. 1, 
PRZEKLETY, a, x, cursed, 6 
cursed; damned, confowmdedi4 


Przklety dzien ‘w ktörymem fe 
narodzil! cursed be the day peR 
which I was born ! Przeklety 20% 
przekleta droga, cursed or a 
cursed weather, accursed road, 


damned bad road. Gdyby nie ta 


make over one’s right or estate to A—y inieres, but for that cursel 
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2usiness, —y Igarz, he is a con- 
Bkunded liar. - . 
PRZEKLINAGC, AM, v. imp. 
ZEKLAC, nx, dv. perf. to curse, 
 accutse, to execrate, to impre- 
te. Przeklinac los swöj, to curse 
's destiny. Ojciec go przeklal, 
bis father cursed him. 

PRZEKLINACZ, A, s.m. curser. 
"PRZEKLINANIE, 4, 8.n. the act 


eursing. 
-PRZEKLÖC, PRZEKLUC, see 
PRZEKALAC. 
k PRZEKLUG, 3, v. perf. PRZE- 
ALUWAC, am, v. imp. to peek 
Shrough, to chip the shell of the 
egg (said of chickens when going 
be hatched). 

PRZEKOMARZAC SIE, au sır, 
yn.imp. fam. tojangle,to bickerin 
werds, to teaze ,„ to vex, to nettle. 
Kigglesie z sobq przekomarzajg, 
%hey are always jangling , they are 
satinually teazing each other. 

: PRZEKONAC, see PRZEKONY- 


Wal. 

PRZEKONANIE, A, 8. n. con- 
Sction ; persuasion, consciousness. 
Vezynilem to w przekonaniu 
$2..., I did it with the persuasion 

ku. Wymowa ma zwykle za 
Welprzekonanie , the general aim, 
Bit or scope of eloquence is per- 
Wussion. Przekonanie 2 usl jego 
brrie. sweet persuasion flows from 
Bis ips. Dziatac z —a, to act from 
tayviction. Takie jest moje —, 
such is my conviction. 

PRZEKONANY, A, Y, convicted, 
sonvinced „ persuaded. — 0 co, 0 
saböjstwo, convicted of murder. 
0 czem, convinced or persuaded 
«a thing. 

PRZEKONYWAC, au, dv. imp. 

PRZEKONAG, am, dv. perf. kogo 0 

em, to convince or persuade one 
Mathing. Przekonac kogo 0 ja- 
Kiej prawdzie, to convince one of 
bonn — kogo 0 co,o zbrodnie, 









 convict one of a crime. PRZEKO- 
SIE 0 czem, to ascertain a 
g, to satisfy one’s self of it. 
zekonaj sie wprz0d czyli on 
Böwil prawde, first ascertain 
whether he has spoken the truth. 
 .PRZEKONYWACZ, A, 8 m. 
Bhvincer, persuader. 
| PRZEKONYWAJACY, A,E, con- 
Mcing , persuading , persuasive. 
— , a convincing, proof. 
. PREEKONYWANIE, A, s. n. the 
wi of convincing, persuading; 
onricting. 
PRZEKOP, vu, s. m. a ditch dug 
keruss a field. = a town in Crimea. 
PRZEKOPAC, PIE, v. perf. 
PRZEKOPYWAC, pusE, v. imp. 
0 dig across or through. 
PRZEKOPANIE, PRZEKOPY- 
WANIE, A, 8. n. the act of digging 
kross or through. j 
PRZEKOPANY, A, E, dug a- 
koss or through. 
PRZEKOPIOWAG, use, v. perf. 
copy, to transcribe, 
PRZFEKODYWAC, see PRZE- 
KOPAC, 
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PRZEKOR, v, s.m. PRZEKORA, 
y, ef spite, malice, contradiction. 
Duch przekory, spirit of contra- 
diction. Na przekor, na prze- 
kore, out of spite, in spite of. Na 
prsekore zdrowemu rozsqdkowi, 
n spite of sense and reason. Czy- 
nic co komu na przekor, to do a 
thing in spite of öne, to spite or 
vex one, to bid one defiance. 

PRZEKORNY, A, E, spiteful, 
veratious, teasing. 

PRZEKOWAC, PRZEKUG, use, 
v.perf. to new-forge, to new-ham- 
mer. — piengdze, to recoin, to 
coin over again. — konia, to shoe 
a horse again. 

 PRZEKRACZAC, au, v. imp. 
PRZEKROCZYC, cz, v. perf. to 
step over; fig. to overstep, to.trans- 
giess. Przekroczyc dane sobie 
upowainienie, to overstep one's 
power. — granice przyzwoiltosci, 
to overstep decency. — prawo, 
rozkaz , to transgress a law, an 


order. 
PRZEKRACZAJACY, A, E, trans- 


gressor. 
 PRZEKRACZANIE, a. s.n. the 
act of oversteping, trangressing. 

PRZEKRADAC, AM, v. imp. 
PRZEKRASC, one, dv. perf. towa- 
ry, to smuggle goods. — SIE, to 
steal through , to pass through by 
stealth, to steal one’s self through 
a passage. Przekrasc sie przez 
granıce „ to cross the frontier 
secretiy. 

PZEKRADACZ, a, 8. m. towa- 
röw, smuggler. 

PRZEKRADANIE, A, s.n. the 
act of smuggling. — SIE, the act 
of stealing through or passing by 
stealth. 

PRZEKRADZIONY, A, E, smug- 
gled. Towary—e, smuggled goods. 

PRZEKRAWAC, Au, v. imp. 
PRZEKROIC, ıE, v.perf. to cut 
in two (with a knife). 

PRZEKRECAC, au, v. imp. 
PRZEKRECIC , cz, v.perf. klucz, 
to bend, a key, to spoil a lock. = 
fig. to wrest and pervert, to mis- 
represent, to put a wrong con- 
struction upon. — znaczenie siöw 
aulora, to wrest the sense ofa 


Passage. 
PRZEKRECANIE , PRZEKRE- | b 


GENIE, A, s.n. distortion , con- 
tortion, wresting; misconstruction 
misrepresentation. 
PRZEKRECONY, A, E, distor- 
ted , wrested, misconstrued. 
PRZEKRESKOWAGC, ku, ®v. 
perf. to outvote. 
PRZEKRESLAG, AN, v. imp. 
PRZEKRESLIC, ı8, v. perf. to 
draw the pen through a word or 
passage, to strike out, to blot out, 
to cancel. 
PRZEKROCZENIE, A, 
transgression, delinquency. 
PRZEKROCZYC, see PRZE- 
KRACZAC. 
PRZEKROCZYCIEL, A, s. m. 
transgressor, delinquent, infringer. 
PRZEKROIC see PRZEKRAJAC. 
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-PRZEKROJENIE, £, 8.2. the 

act of cutting in two (with a knife). 

PRZEKROPIC, pır , v. perf. to 
sprinkle with water. — kogo , fig. 
to thrash or belabour one, to drub 
one soundly. 

PRZEKRZYCZEG, cz, v.perf. 
to outtongue , to outvoice, to olıt- 
roar. . 

PRZEKRZYWIAC, am, v. imp. 
PRZEKRZYWIG, wır, v. perf. to 
crook, to distort, to writhe, to 
contort, to wry. — usta, to distort, 
wrest or writhe the mouth. — SIE, 
to make wry faces or wry moutlı. 

PRZEKRZYWIANIE, PRZE- 
KRZYWIENIE, A, 8. n. the act of 
writhing,, contorting. Przekrzy- 
wianie sie, wry faces, wry mouth, 
contorsions , distorlions. 

PRZEKSZTALCAC, am, v.imp. 
PRZEKSZTALCIC, ce , v. perf. to 
transform , to new-model „ to con- 
vert into. — SIE, totake a new 
shape, to turn into, to be converted. 
or metamorphosed into. 

PRZEKSZTALCANIE, A, s.n. 
the act of transforming ,„ convert=-. 
ing into, 

PRZEKSZTALCENIE , a, s.n. 
transformation. — SIE ‚,. metamor- 
hosis, 

PRZEKUG , see PRZEKOWAC. 
PRZEKUP, u, s.m. a huckster’s 
trade; fig. peculation , bribery. 
Wszystko szto na —, every thing 
was bouglit and sold ; every thing 
could be got by bribery. 

PRZEKUPIEN, pnıa , PRZEKD- 
PNIK,ıa,s.m. hi.gler, huckster. 
PRZEKUPIONY, A, E, bribed. . 
PRZEKUPKA , 1, 8. f. huckster- 


ess. 
PRZEKUPNIE, adv. by bribery. 
PRZEKUPNY, A,E, venal, cor- 


ptible. 

PRZEKUPOWAG , usg , v. imp. 
PRZEKUPIG, pır , v. perf. to fore- 
stall, to engross. = kogo, to bribe 
or corrupt one. Przekupiono 
sSwiadköw, the witnesses have been 
bribed. Nie moäna go przeku- 
pic, he is not to be bribed with 
money. 

PRZEKUPOWANIE, PRZEKU- 
PIENIE, A, 8. n. the act of bribing. 
PRZEKUPSTWO, A, s.n. bri- 


ery. 

PRZEKUTY, A, E, new-forged , 
hammered again, coined over again, 
recoined. Kon —y, a horse shod 
again. . 
PRZEKWAS, u, s.m. Chym. 
suroxyd. 
PRZEKWASIC , sze, v. perf. to 
oversour; Chym. to suroxydate. 
PRZEKWASZENIE, A, 8. n. the 
act of oversouring; Chym. sur- 
oxydation. 

PRZEKWASZONY, A, E, OVer« 
soured ; Chym. suroxydated. 

PRZEKWITAC, aM, v.n. imp. 

PRZEKWITNAC, ng, v.perf. to 
cease to blossom, to cease to flower; 
fig. to cease to flourish , to wither, 
to fade, to decay. 

PRZEKWITLY, a, F, that which 
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has ceased to blossom ; 
withered , decayed, 
PRZELAC, ses PRZELEWAC., 
A SIE, see PRZELE- 
PZRELADOWAG, DUSE, v. perf. 
to overload, te overlade. — o&rel, 
to overload a ship. — Zolgdek , to 
overload one’s stomach ,„ to cram 


one's stomach. — 8IE, to cloy or 


surfeit with meat., 

PRZELAJ, u, s.m. NA PRZE- 
LAJ, athwart, across , diagonally, 
transversally. 

PRZELAMAC, mE, v. perf. 
PRZELAMYWAGC ‚uug, v. imp. 
to break asunder, to break in two; 
fig. to break through, to avercome, 
surmount. Przelamac piechotenie- 
przyjacielskg , to break through 
the enemy’s foot, to rout them. — 
wszystkie prseszkod ‚trudnosci, 
to break through diffculties , to 
Qvercome all difficulties. — ws3y- 
stkie zapory, to break through 
all restraints. — SIE, to break, 

PRZELAMANIE, 4, 3.2. the act 
of breaking. 

PRZELANIE, a, 8.0. tbe act of 
pouring out of one vessel into ano- 
tber. = tlie act of melting and 
casting age „ new-casting, = the 
act of making over, investing with 
or conferring upon, 

PRZELANY, A, E, poured out of 
one vessel into another, decanted. 
= New-cast, = made over, trans- 


erred. 
PRZELATAC,PRZELATYWAGC, 
YuıR , v. imp. PRZELECIEG, cg, v. 
Ber, « to y over, tocross by flight. 
t redy tak przelecial? which 
way did the bird fly? Prazelecial 
po nad domem, it flew over the 
ouse. = to run through, to run 
over. Przeleciat przez cale mia- 
sto, he ran all’over the town. Prze- 
leciat calg ksigäke, he ran all over 
the book. Kula karabinowa prze- 
leciala mu przez.piersi,a musket- 
ball went through his breast. 
PRZELAZ, u, s.m. climbing 


place 

Pl ZIG, 28, vn. imp. 
PRZELEZG, Lazg,v.perf. to climb 
up, toclamber up; tocreep through, 
to creep over. — pr2ez plot, to get 
over a hedge. — przez mur, to 
climb over the wall, Dziurg kot 
przelazl, the cat crept through 
the hole. 

PRZELECIEC see PRZELATA(C. 


PRZELEKLY, a, E, frightened , | d 


terrified. 

PRZELEKNAC SIE, ne sıg, v. 
verf. to be frightened, to startie, 
to be struck or seized with fear, 

PRZELEKNIENIE, A, 3. n. sud- 
den fright, terror, dread, affright. 

PRZELEKNIONY, a, E, fright- 
ened , affrighted , terrified. 

"PRZELEW, u, 8. m. the act 
of pouring, shedding, tranfusion ; 
making over. — krwi, bloodshed. 

PRZELEWAC, am, 'v. imp. 
PRZELAC, Leg, v. perf. to pour 
aut nfoone vessel Into another, to 


fig ° faded, 


prZ 


‚decant, to transfuse; to All eveqi, ta 


overflow. = to niew-cast,to melt and 
cast again. Przelac dziato, dzwon, 
to melt a cannon, a bell and cast it 
again. — swoje nrawa na kogo, 
fig. to make over one’s rights to 
another. — wiadze na kogo, to 
invest one with power, — krew, ta 
shed or spill blood. - 

PRZELEWCA, y, s. m. shedder, 
spiller. Krwi przelewca, blood- 
shedder, 

PRZELEWKI, xöw, s. pl. draff, 
dish-wash. To nie przelewki, fam. 
that is no jesting matter, that is 
not to be trifled with. 

PRZELEZEC, ze, v.n. ‚Bert. to 
pass one’s time in Iying abed. — 
SIE ‚to lie down for a while. 

PRZELGAC, GR, v. perf. kogo , 
to outdo one in telling lies. ZaloZ- 
my sig kto kogo pr3elze, will you 
bet which of us shall tell the gros- 
sest lie. Zatwo sig przetZe, a lie 
won’t choke him, he will tell as 
many lies as will äll a bushel. 

PRZELICZYC, cze, v.perf. ta 
count over, to tell over, —- SIE, to 
misreckon, 19 mistake in one’s 
account. 

PRZELKNAC see PRZELYKAC. 

PRZELOM, U, 8. m. breach, see 
WYEOM. 

PRZELOT, U, 8,m. the act of 
fiying through. — ptaköw, mi- 
gration ofbirds, 

PRZELOTNY, A, EZ, fiying 
through, Piak ‚„ a migratory 
bird. = fig. fleet, flitting , tran- 
sient, transitory. —e uciechy , 
transient pleasures. 

PRZEELOZENIE, a, 3.n, the act 
of transplacing , transposing , see 
PRZEKLADAC, PRZEKLADANIE. 
= remonstrance, representation , 
expostulation. Czynione mu pr3e- 
lozenia sq nadaremne, Ihe re- 
presentations made ta him are 
useless. _ | 

PRZELOZONTY, A, 8, nad czem. 
set over, appointed as an oOverseer. 

PRZELOZONY, neGQ , 8.m. su- 
perior,, chief; superior of a mona- 


stery, convent or abhey; 
 RzELOZNC ‚ sea PRZEKLA- 


P 
DAC. 
cess of pupulation. 
PRZELUDNIONY, A, E, Over- 
stocked with inhabitänts. 
PRZELYKAC, au, v, imp. PRZE- 
LKNAC, ng, v.perf. to swallow 
wn 


Own. 
 PRZELYKANIE , Aa, s.n. deglu- 


tition. , 
- PRZEMACZAC, am, dv. iMP. 
PRZEMOCZYG, cze, v.perf. to 
steep, to s0ak , to drench. Desscz 
go przemoczy3 , he was drenched 
with rain. Ä 
PRZEMADRZE, adv. very wise- 
ly, knowingly, cunningly. 
PRZEMADRY, A,E , very wise, 
knowing, cunning. 
PRZEMAGAGC, au, v.imp. PRZE- 
MÖDZ, or, v.perf. to overpower, 
to overcome,, to get the better of. 


Prztmödz nieprzyjacigl, too 
come one’s enemiea.— siod uns 
namietnost! „ fo suhdue pp 
anger, passions. Milos( il " 
czesto nad rozsqdkien,, R 
often gets the better of reasgı 
Rozum powinien prZemaggt Ren 
namielnosciami , reason ought 
prevail over nassdlons. Zdanie jege 
pr&emoglo, his opinion has pre} 
vailed. Przemödz co na sobie, iM 
prevail upon one’s. self, to 
one’s self to do a thing. | 
PRZEMAGAJACY, A,E, orend 
powering, prevailing, prevalent, 
predominant , superior, | 
PRZEMAGANIE, A, $.n, prh 
valence, predominance, preponde® 
rante, 1 
PRZEMAKAC, AM, vn. im 
PRZEMOKNAGC, ng, vın. perf W 
soak „ to steep, ta get wet throug 
to get drenched. Przemokl do @? 
iki, do kosci, he got wetto I 
very bones, he was drenched $ 


the skin. 
PRZEMALOWAC, Lug, sen 
obraz, to paint after an ortging 
to copy 3 picture, to paint it a-ne® 
PRZEMARNOWAC, zur, # 
perf. 10 squander away. | 
PRZEMARZNAGC, ne, v.n. pe 
to freeze or be frozen to death, 
be chilled all over. 
PRZEMARZYG, rze, v.per[‘ li 
dream away. Przemarsyl # er 
dosc , he dreamed away his youlk,, 
he has done nothing but dream# 
his youth. 
PRZEMASZEROWAG, zug, # 
n. perf. to march through, 
RZEMAWIAG , au, v.n.paf 
PRZEMÖWIC, wıg, v.perf 14 
begin to speak , to give utterat 24 
Ani slowa nie przemowil, hei 
not utter a single word. Przen 
wıc da kogo, to address one“ 
do zgromadzenia „ to addres 1 
meeting. — za kim, to Li 
one’s behalf. — siowko za king 
to put in a word for one, 
intercede for him.Lzy nieszcagd 
wych przemawiajq do serca, ! 
tears of the unfortunate move Of 
heart. Przemöwic kogo do siehik 
to gain Or draw one over to @ 
own party. Przemowili gie 3 4 
bq , there passed some high wort 
between them. 
PRZEMAZAG, ig,v.perf. PRZE 
MAZYWAG, zug, v.tmp. tobi 
out , to strike out, to cancel. 
PRZEMIAN, u, s.m. steelyarı 
see, BEZMIAN. NA PRZEMIAN 
adv. alternatively, by turns. 4 
1y leägce na przemian, 
alternate angles. 
PRZEMIANA , y, s. f. changl 
exchange , bärter, see ZAMIAN 
WYMIANA. = change, alteratjo 
alternation, alternative, vicissHug 
Zycie jest przemiang debregg 
ztego, life is an alternation ol g% 
and evil. Szczeäcie bez PrFE 
ny, 3 constant, inalterable haf 
ness , happiness without alloy.. 
metamorphosis, Prsemiany 
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sa, Ovid’s meniamorphoses. | 


prz6emiany, alternately, alter» 
paüvely, by turng, 
‚PRZEMIENIAC, Au, v. imp. 
PRZEMIENIG, mg, v. perf. to 
change, to alter, to shift; to 

smute „to transform, to convert 
Ir. —SIE, tobe metamorphosed, 
w be transfigured. Naroys zostal 
Be nass w kwial, klöry nosi 


o nazwisko, Narcissus was me- | fı 


fämorphosed into aflower that beats 
his name. Chrystus Pan przemie- 
wi siena görze Tabor, Christ was 
Kansffguren upod mount Tabor. 


„PRZEMIENIANIE , 4, 8 n. the|KA 


xt ofchanging,, altering, transfor- 


wing. 
PZEMIENIENIE , A, & n. trans- 
ptation, transformation. Prze- 
ienie Panskie „ the transägu- 
stion of Our Lard,, 
PRZEMIERZAC, Au, v. imp. 
SRZEMIERZYC, rıK , v. perf. to 
asure from one end to another, 
%e measure the whole. . 
‚ PRZEMIERZENIE, A, 8. n. the 
ge of measuring from one end to 
snother. 
ı PRZEMIERZLE, adv. abomi- 


mbly, detestably, odiously, hate- |. 
PRZEMIERZLOSC, dcı, & f. |fu 


wbominableness „ detestableiess, 

Matefulness, ' 

‚ PRZEMIERZLY, a, », abomi- 

she „ detestable „ odious , hateful. 
PRZEMIESZAC, am, v. perf, to 

Mix well; to biend. 
PRZEMIESZANIE , A, 8. n. the 

at of mixing. 

ı PRZEMIESZANY, a, x, mixt, 


ed, 
RZEMIESZKAG, au ‚U. n.perf. 
ESZKIWAG, xusz, v.imp. 
stay, live or dweil for a given 
Przemieszkal dziesiec lat 
Londynie , be has lived ten years 
London. 






















JAC, au,.v. n. imp. 
EUZEMINAC, ae, v. perf. to pass 
Bay, to glide away, to elapse, Nie- 
BR! ziemia przeming , ale slowu 
Moje nie przeming, heaven and 
arth sball pass but my wurds shall 
X pass away. Gniew jego Pr2e- 
Buing!, hisanger is over. Niebez- 
teczenstwo przeminelo, the dan- 
Be: przeminela, 
ne. storm is over Or has blown 
wer. Czas przemingt, the time 
> out or expired. Pokolenia 
Biskie prsemijajg jak fale by- 
Mrej racki, the generations of men 
zoll away like the waves of a rapid 


aVer. 
PRZEMIJAJACY, 2,2, transient, 


Bansitory. 

!PRZEMIJANIE , 4, 8. n. the act 

passing away. Przeminigcie 

Wasu , the lanse of time. 
PRZEMILCZEC, cız, v. perf. to 


ss over in silence. 


AN, vd. imp. to convey 
vide, side or slip through, to 


eretly through a place. — SIE, to 
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steal througlı. Ta postac pfzem: 
knela sie. jak mara przed na- 
szemi oczyma, that figure’ glided 
past us , glided awas like a ghost. 

PRZEMOC, v, 8. f. superior 
force, prevalenca ; outrage,, vid» 
lence. Przemocg , with forcible 
means, with open force. U3yc —y, 
to use forcible means. Uledz —y, 
to yield or give way to a superior 


orce. 

PRZEMOCZYC, czg, v. perf. to 
wet, to molsten through. 
PRZEMÖDZ, ses PRZEMAGAC. 
PRZEMOKNAC, see PRZEMA- 


PRZEMOWA, Y, 8. f. address, 


harangue, allocution. Miec—$ do|h 


solnierzy, do ludu, to harangue 
the troops , the multitude. 
PRZEMOWIENIE, A, 8. n. the 
act of addressing, haranguling ; 
address, harangue. Za kazdem 
—m ., every time he utters a word. 
PRZEMOZENIE, a, 8. n. the 
act of overpowering , overcoming; 
power , means, Wedlug —a swego 
uczynil, he did every thing he 
could. he did. all that was in his 
ower. . 
PRZEMOZNIE, 
PRZEMOZNOSG  Scı, 8. f- power- 


Iriess. 
PRZEMOZNY, A, E, powerful, 
preponderant , predominant , para- 
mount. 
PRZEMYG , sea PRZEMYWAC, 
PRZEMYCAC, am, v. imp.PRZE- 
MYCIG, cz, v. perf. to smuggle.— 


fowary, to smuggle goods. 
PRZEMYCACZ „A,s. Mm. SMUg- 


gler. 

PRZEMYCANIE , A 81 smug- 
gling. 

PRZEMYKAC, see PRZEM- 
KNAC. 

PRZEMYSL, u, s. m. industry, 
activity. Potrzeba jest matkgqg —u, 
necessity is the parent of industry. 

yc 2 —u, em, to live by one’s 
wits,. == trade and manufactures, 
Dawad zachete , opıeke —owi , to 


promote or advance trade and ma- 


nufactures. 

PRZEMYSLAG, au, v. imp. nad 
czem, to meditate, muse, brood 
upon a thing. 

PRZEMYSLNIE, adv. withgreat 
ingenuity. . 

PRZEMYSLNO$G, &cı, s. [. in- 
genuity, industriousness,, readiness 
of contrivance. 

PRZEMYSLOWY, A, x, relating 
to trade and mauufactüres, 

PRZEMYWAC, AN, dv. imp, 
PRZEMYG, ıe, v. perf. to clear by 


washing. — rane, to wash a wound.. 
| 


PRZENAJETY, A, E, pribed, 
galned over by money, hired. 

PRZENAJMOWAGC, sum, v.Imp. 
PRZENAJAC, sux, v. perf. kogo, 
to practise upon one, to tamper 
with him, to bribe him. 


| PRZHMKNAC, nr,v.perf. PRZE-| PRZENICOWAC, cu, v. perf. 
KA j 2 to turn a coat 


PRZENIESG , see PRZENOSIC. 
PRZENIEWIERCA, v, s. m. a 












dv. powerfully. 
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treach@rous, perfidious man, a fait" 
less man, 


PRZENIEWIERNIE, ade.treach- 


erousiy, perfidiousiy. 


PRZENIEWIERNY, A, E, faith- 


Iess ‚treacherous, perfidious, dis- 
0 


yal. 
PRZENIEWIERSTWO, a, s. n. 


ZENIEWIERZAG SIE, vo. ns 


mp. PRZENIEWIERZYC SIE, v. 
perf. to break trust, to break one's . 
word or promise, toprove faithless, 
to do or commit an infidelity. Bar- 
d30 mu sig przeniewierzyla, she 
has been very false or unfaithful to 


PRZENIKAC, am, v. imp. PRZE- 
NIKNAG, n£, v perf. to pierce, to 
pervade, to 
prsenika szkio, the light pene- 


enetrate, Swiatlo 
trates the glass. Alexander przent- 
kngl w gi Indyi, Alexander 
penetrated very far into the Indies. 
Ta wiadomosc wskrödmnie präe- 
niknela, that news pierced my 
very heart; = fig. to see through, 
to penetrate. — przysziosc, to 
foresee things to come, to dive into 
futurity. — ekryloscı natury, to 


penetrate into the secrets of nature. 


Praeniknge rzeca do glebi, to 
sift a matter to the bottom, Pr2e- 
niknge czyje zamiary, to pene- 
trate ui one’s designs. PRZENI- 
KNAG SIE czem, to be deeply im- 


‚pressed with a thing. 


PRZENIKAJACY, A,E, piercing, 
penetrating. Zimno —e, sharp, 
biting cold. Oczy —e, piercing 


eyes. 
- PRZENIKANIE, s. n. the act of 


piercing , penetrating. 

PRZENIKLIWIE, adv. acutely, 
sharply, with mnch penetration. | 

PRZENIKLIWOSG, Scı, acute- 
ness , keennes , penetration , elear- 
sightedness. Glos —y, a piercink 
sound. Wzrok —y, piercing sight. 

PRZENIKNIENIE, A, Ss. n. pene- 
netration. 

PRZENIKNIONY, A, E, pierced, 
penetrated. Wskrös —y bolescig, 
Zalem , grieved to the very heart. 

PRZENOCOWAG, cusg, u. 1. 

erf. to pass the night. 

PRZENOSIG, sz ‚v. imp. PRZE- 
NIESC, nıosg, v. perf. to carry 
over, to transport, to remove from 
one place to another. Przeniesc 
chorego do drugiego pokoju, to 
remove a sick person to another 
room. — wojne do Wloch, to carry 


‚the war into Italy. Konstaniyn 
przentost stolice panstwa 3 Rzy- ° 


mu do Konstantynopola, Constan- 
tine transferred or removed the 
capital of tig empire from Rome to 
Constantinople. = to exceed, to 
surpass. Ich kule wszysikie prze- 
nosıly, all their bullets carried too 
far. = Przenosic co nad co, to 
prefer one thing to or before 
another. = Przeniesc co na sobie, 
to bear, 10 endure, to support; to 
prevail with one’s self to do a 





faithlessness,breach oftrust, treach# | 
ey podur, disloyalty. 


— 
[_0_ 


. 


. 
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ihing. Nie moge przeniesd na s0- 
bie abym to zrobıl, I cannot bring 
myself to do it. PRZENOSIC SIE 
z miejsca na miejsce, to shift from 
one place to anoter. Przeniesc sie 
do innego mieszkania, to remove 
to another house. 

PRZENOSINY , ın, 8. f. pl. re- 
moval to a new lodging. 

PRZENOSNIA, nı, 8. f. figure, 
metaphor, trope. 

PRZENOSNIE, adv. figurative- 
ly, metaphorically. U3yc wyrazu 
przenosnie, to use a word in tlıe 
Ggurative sense. 

PRZENOSNIK, a, 3. m. Math. 
sector, protractor. 

PRZENOSNY, A, E, removeable; 
üigurative, metaphorical. Znacze- 
nie —e, the figurative sense. 

PRZENOSZENIE, a, s. n. the 
act of carrying over, transporting, 
removing. PRZENIESIENIE, A, 8. 
n.removal. 

PRZEOBLEC, Loxg, v. perf. to 
dress in another suit of clothes. — 
SIE, to shift one’s clothes. 

PRZEOBRAZAC, AM, v. imp. 
PRZEOBRAZIC, 2g, v. perf. to 
transform, change, convert Or me- 
tamorphose Into. — SIE, to be 
changed „ transformed or meta- 
morphosed into.—sie w gqsienice, 
10 change into a chrysalis. 

PRZEOBRAZANIE, A, s. n. the 
act of transforming or metamor- 
phosing. , 

PRZEOBRAZENIE, A, & 7. 


_ transformation ‚‚mietamorphosis. 


PRZEODZIAG ,„ see PRZEO- 
PRZEOR, A, S. m, prior. 
PRZEORSTWO, A, s. n. prior- 


ship. 
PRZEORYSZA, Y,s. f. prioress. 
PRZEORAG, am, v.perf.PRZEO- 
RYWAC, am, v. imp. to plough 
up. Przeorac komu czolo, fig. to 
gash , cut or slash one’s forehead. 
PRZEPAD, u, PRZEPADEK, 
DKU, 8. m. loss of an. unredeemed 
piedge; forfeiture. Pod przepa- 
dem, under pain of forfeiture. 
PRZEPADAC, Am, v. n. imp. 
PRZEPASC, PADNE, vd. Perf. to be 


lost, forfeited. Zastaw niewyku-. 


piony przepada, an unredeemed 
pledge is lost for the owner. Wszy- 
sitko przepadio, all is lost. Prze- 


‚padles, you are undone. = Prze- 


vadac za kim, za czem, to be 
distractediy fond of one or of a 
thing. — 3 milosri, to die with 
love, to be love-sick, Bodajem 
rzepadi jezeli to nieprawda), 
et me die, if it be not true. 

PRZEPADLINA, y, s. fı cleft, 
chasm, crevice. 


PRZEPADZISTY, A,E, full of 


chinks. 

PRZEPALAG, au, v. imp. PRZE- 
PALI(, zz, v.per/[.toburn through. 
Przepalic zelazem rozpalonem, 
to pierce with red-hot iren. = to 
heat thoroughly. Przepalic w pie- 


et, to heat the stove, to warm a 
' room. =Przepalacıcodke,to distil 
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brandy. =: Przepalid ‚to overheat. 
Przepaliö sie, fig. to cease to 
urn, ’ 


PRZEPALANKA, 1, s. f. brandy. 

PRZEPALONY, A, E, burnt 
through; heated ; overheated; dis- 
tilled. 

PRZEPALNIK, a, PRZEPALNI- 
CZEK, czkı, 8. m. Artil. pipe 
filled with gunpowder by which the 
fire is communicated to a gun; 
match, - 

PRZEPARTY, Aa, E, driven back, 
driven away, beaten back, routed. 

PRZEPASAC, szg, v. perf. 
PRZEPASYWAG, suıg, v. imp. to 


gird about. — SIE, to put on a the gall. 


girdle. 

PRZEPASAC, sg, v. „port. to 

overfeed, to cram with food. 
PRZEPASC, see PRZEPADAC. 
PRZEPASC, Sci s. [. abyss, pre- 


cipice. Nad brzegiem —sct, upon 


the brink of a precipice. Stacd nad 
—sciq, fig. to be upon the brink 
ofruin. 

PRZEPASCISTO, adv. steeply, 
with precipitous declivity.. 


steepness. 

PRZEPASCISTY, A, E,steepy, 
precipitous, 

PRZEPASKA, 1,3. f. girdle, belt, 
zone. . 

PRZEPATRYWAGC, ausg, v.imp. 
PRZEPATRZEC, rzE, v. perf. to 
look through, to look over. Prze- 

atrywac ksigäke, ıo look over a 

ook. — po wszystkich kqtach, to 
look for a thing in all corners. 
Przepatrywac sıe w czem, to 
examine or make inquiry into a 
thing. 

PRZEPCHAC, PRZEPCHNAGC , 
see PRZEPYCHAC. | 

PRZEPEDZAC, AM, v. imp. 
PRZEPEDZIC, pze, v. perf. to 
drive or chase through. Przepe- 
dzic bydio przez miasto, to drive 
cattle through the town. — nie- 
przyjaciela na drugg sirone mo- 
stu, to drive the enemy over the 
bridge. Wiatr przepedzil chmu- 
ry, the wind overblew or dis- 
pelled the clouds. = to outrun, 
to outstrip. Przepedzic kogo kon- 
no,,to outride one, see WYSCI- 
GAC,=Przepedzic konta,to over- 
ride a horse. = Przepedzac czas, 
fig. tospend, employ, pass away 
the time. — czus nu Proznowa- 
niu, to idle away one’s tıme. Prze- 
pedzimy zime w miescıe, we shall 
pass the winter in ıowu. Jak czas 
przepedzasz? how do you pass or 
spend your time? Przepedzac Zy- 
cie, to spend one's life. Przepe- 


— noc przy chorym. to sit up with 
a sick body. — noc bezsenng, to 
spend a sleepless night. 
PRZEPEDZANIE, PRZEPEDZE- 
NIE, A, s. n. the act of driving 
through or over; the act of passing, 
spending (one’s time). Dia prze- 
pedzeniaczasu, by way ofpastime. 
PRZEPEKAC, au, v. n. tmp. 


ur. ram 


PRZEPASCISTOSG, Scı, & f. | 


dzic noc na grze, tosit up at play. |. 


tears. 


Be ) A 
PRZEPEENAC urn per 


"PRZEPEKLY u 
A, 8, 
bursten. [un bu 
PRZEPEENIAC, au, ®. im 
PRZEPEENIG, nir, v.perf.to.ay 
fill, to fill beyond the brim. rt 
crowd to excess. Wszysikie ig 
zienia sq przepelnione, all tip! 
prisons are crowded to exe! 
Przepelnid miare, fig. to heapm| 
the measure, to fill up the measım | 
PRZEPEENIANIE, PRZEPEK 
NIENIE, A, s.n. the act of.pver: 
filling, of erowding 10 excess.Prag| 
peinienie Zölci, an overflowingf 


e 
PRZEPEENIONY, a, E, or 
filled; crowded to exces. : | 
PRZEPELZNAG, ne, ®. n.paf 
to creep through ; to glide away, 
PRZEPIC , see PRZEPIA(C. -y 
PRZEPIEC, zxR, v. perfit 
overroast , to overbake, Ze 
PRZEPIECZENIE, a, en. M 
act of overroasting. 
PRZEPIECZONY, A, E, or 
roasted , overbaked. ie 
PRZEPIEPRZAC, au, vis 
PRZEPIEPRZYC, rız ‚v. perfiW 
put too much pepperinit 
PRZEPIERZENIE, a, 5.2: g2% 
tition-wall. Lt 
PRZEPIERZYG, rze ‚v.perka 
divide by a partition-wall. "= 
PRZEPIJAC, am, v. imp. PRES 
PIC, sg, v. Perf. to drink away,& 
spend in drink, to squander ya 
in drinking. = Przepic kogo; & 
outdrink one, PRZEPIC Sn 
overdrink one’s self, to drink 




































EXCESS, 
PRZEPILOWAG, zum, v.pirk 
to saw through. H 
PRZEPIORA, Y, s. [.a qualippß 
PRZEPIÖRKA, ı, 5. f. quallod 
PRZEPIORGZY, A, x, ofagt 
PRZEPIS, u, s. m. prescripti 
directiou, order. { 
PRZEPISANY, A, x, transcriief 
copied ; prescribed, ordered. . 
PRZEPISYWAG, sum, vi 
PRZEPISAG, szg , v.perf. to u 
scribe, to copy; fig. to presen 
to order, to dictate. Przepisas 
te, to prescribe a diet. — les 
stwo. to prescribe physic. Prag 
sywac komu prawa, to presä 
or dictate laws to one, i 
pyist , copist. ' 
PRZEPISYWANIE, PRZEPA 
NIE, A,s.n. the act of transeribik 
copying; the act of preseribil 
ordering. IR: 
PRZEPLACAGC, au, v.imp.PR 
PLACIC , ce, v..perf. to overpf 
PRZEPEAKAG. CZE, dv. perf 
pass one’s time in weeping or4 


PRZEPLASZAC, am, v. 1 } 
PRZEPLOSZYC, srE, v. perßi 
scare ör fright away. 79 

PRZEPLATAGC, au,v.imp:Pil 
PLESC, Lore, v. perf. to im 
weave,, to. intertwine, to-Inferie® 
Przeplatac wiosy kwiatamı, PR 


| ann Gele 


-PRZ 


‚Jam ‚to intertwist the hair with. 


Soweis, pearls. — kwialy biale 
‚eserwonemi, to intermingle red 
diwers with white. — proze wier- 
'szami, to intermingle prose with 
‚Söiry. Prawde falszem —, t6 in- 
“erweave truth with falsehood. 
PRZEPLATAC SIE fig.toalternate, 
Whappen by turns. W Zyciu do- 
Who Sie ziem przeplata,, life is an 
iternation of good and evil. 
SEPRZEPLATAC, AM, v. perf. to 
if"in two, to slasb. Twarz mu 
weplatal, he slashed his face. 


PFIPRZEPLAWIC, wıg, v. perf. to, 


iry over by water, to ship or 
ät over. | 
' PRZEPLENIC, nız, v. perf. to 
‚Wepopulate , to lay waste. 
_ PRZEPLESC, see PRZEPLA- 


‘ PRZEPLOCH, u, s.m. fright, 

‘error. 

Ki PRZEPLÖKAC, cze, v. perf. 

PRZEPLÖKIWAG, kulE, v. imp.to 
se, to wash. 

. PRZEPLOSZYG, see PRZEPLA- 


Be. 
PRZEPEYNAC ‚see PRZEPLY- 


> yN - 
Si PRZEPLYNIENIE, A, s.n. the 
‚get of swimming or sailing across. 
WEPRZEPLYWAC, au, v. imp. 
(PRZEPLYNAC, nE, vd. perf. to 
kim. across Or Over, to cross by 
imming. — to sail over. Prze- 
#rzeke, to swim over a river. 




















»„ AM, d. imp. 
NE, dv. perf. to 


tget. 

PRZEPOMNIENIE , A, 8. n. for- 
ulness , slip of memory. 

WORRZEPOSCIGC, szcze, v. perf. to 

Bass one’s time in fasting. 

MPRZEPOTNIEC, nıEIE, v. n. 


#perspiration. 
KBRZEPOWIADAC, AN, v. imp. 
PRZEPOWIEDZIEC, nze , v. perf. 
'foretell, to predict,. Prorocy 
Rzepowiedzieli przyjscie Chry- 
Misa, the prophets foretold the 
Bnting of Christ. 
PRZEPOWIADACZ, A, 8. m. 
Reeteller, sooth-sayer. 
HPRZEPOWIADANIE, A, $.n. the 
ut of foretelling. 
kkion, prognostication, omen, 
Meboding, presage. 
RRZEPOWIEDZENIE, A, $. rn. 
Wedietion, prophecy. 
[ PRZEPRASZAC, AM, v. imp. 
EPROSIC, szE , d. perf. to beg 
er.ask: pardon, to apologize, to 
Bike an apology. — publicznie, to 
ke bonourable amends. Dac sie 
grzeprosic, to admit as an apo- 
87. — SIE, to make mutual apo- 
Betes. Przeprosic sie, to cease to 
ge angry. Jak sie rozgniewal, tak 
"przeprosi, don’t mind his 
Mitger, it will soon pass. 
PPRZEPRASZANIE, a, s.n..the 


#f..to sweat through, to be all in. 


PRZ 


get of asking pardon, the act ofı. 


making an apology. 

PRZEPRAWA, y,g3.f. crossing 
Over, passage, ferry. 

PRZEPRAWJAG, AM, v. imp. 
PRZEPRAWIC, wır, v. perf. to 
bring or carry over, to. ferry over 
Przeprawilem go przez rzeke, I 
carried him over the river. PRZE- 
PRAWIG SIE przez rzeke,to eross 
a river. . 

PRZEPRAWIANIE, PRZEPRA- 
WIENIE, ‘A, 8.n. the act of car- 
rying over. — SIE, the act of going 
or passing over, the act of crossing. 

PRZEPROSINY, sın, 8. f. pl. 
PRZEPROSZENIE, A, s.n. begging 
or asking pardon, excust, apology. 

PRZEPROWADZAG, am, v.imp. 
PRZEPROWADZIG , DzE, v. per/. 
to lead or conduct through or over, 
to bring over, to transport, to carry 
or convey over. Przeprowadzic 
wojsko przez rzeke, to conduct 
the troops over the river. Przepro- 
wadzac towary z kraju do krayu, 
to carry goods from one country to 
another. — konia, to walk a horse. 
Przeprowadzid kogo dokqd, to 
show a person to a.place, to see 
him out. Przeprowadz pana ze 
schodöw, show the gentieman down 
stairs, see ODPROWADZIC.—SIE, 
to remove to another todgıng. D318 
sie przeprowadzit, he has re- 
moved to-day. 

PRZEPROWADZANIE, PRZE- 
PROWADZENIE, A, s.n. the act 
of leading or conducting through 
or over. — SIE, removal, change 
of lodgings. 

PRZEPRZAG, Esu, 5. m. the act 
of taking fresh horses. Konie do 
przeprzegu, horses on the road to 
relieve others, fresh horses. Bez 
przeprzegu, without taking fresh 
horses. 

PRZEPRZEGAC, Au, vd. imp. 
PRZEPRZADZ, EGE, v. perf. to 
change horses, to take fresh horses. 

PRZEPRZEC, RE,v. Derf. PRZE- 
PIERAC, au, v. imp. to push 
through, to thrust through , to dis- 
lodge, to drive beyond. Przeprzec 
kogo, fig. to overcome, to subdue. 


— (2y) upor, to overcome one’s | | 


obstinacy. — kogo w zdanıu, to 
get the better of one’s argument. 

PRZEPUKLINA, y, s. f. bursten- 
ness , rupture. 

PRZEPUKNAGC SIE, t. n.perf. 
to burst. ‚ 

PRZEPUST, v, s.m. the act of 
letäng pass through; admission, 
entrance. 

PRZEPUSZCZAC, au, v! imp. 
PRZEPUSCIG, szczg, v.perf. to let 
through, to let pass. Przepuscic 
przez filtr, to filter, to strain. — 
przez alembik, to distil. — przez 
sito,to sift. Nie przepuszczac cze- 
go ‚not to let to be passed through 

ya fluid, to be proof against. Ta 
sköra nieprzepusscza wody, that 
leather is water-proof.==fig. Prze- 


pPussczac co komu, to forgive one, 


to pardon him, 
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"NZEPUSZCZANIE, PRZEPU- 
SZCZENIE, A, s.n. the act oflet- 
ting pass through ; the act of for- 
giving, forgiveness. 

PRZEPYCH, vu, 8. m..pomp, 
state, show, ostentation, magnifi- 
cence , splendour. 

PRZEPYCHAGC, am,v.imp.PRZE- 
PCHAC, PRZEPCHNAG, v. perf. 
to thrust or pierce through, to run 
through, to. punch. Przepchnad 
kogo szpadq,, to run one through 
with one’s sword. — SIE, to get 
through. Przepychac sie prses 
tum, to get through the crowd. 


| Przepchngl sie szpadg, he run 


himself through the body with his 
sword , he stabbed himself. 2 
PRZEPYSZANIE, adv. splendidiy, 
magnificently. 
PRZEPYSZNOSG, Scı, 8. f. sta- 
teliness , sumptuosity. . 
PRZEPYSZNY, A, E, stately, 
lendid , magnificent , gorgeous. 
PRZEPYTYWAG SIE, TUE sır, 
v. imp. PRZEPYTAG SIE, am sıE, 
v. perf. to ask,to make many in- 
quiries. Przepylaj sie o to, you 
must inquire into the truth of the 


act. 
PRZERABAC, zıE, v.perf. to 
hew or eut through. 
PRZERABIAG, au, v.imp.PRZE- 
ROBIC, BıR , v. perf. to new-model, 
to do over again, to change,to alter. 
Przerabiac surowe plody, to ma- 
nufacture raw produce. Nie prze- 
robisz go, fig. you cannot reform 
him, you must take him as he is. 
Przerobic koga nu swoje kopyto, 
to mould a person to one sown way 
or idea. = Przerobic co, to undo 
what was ‚done. = Przerabiac 
czem, to interweave, to intertwine. 
PRZERACHOWAC, causE, u 
perf. to finish reckoning , to count 
over, to tell over. — SIE, to mis- 
reckon, to mistake in counting. 
PRZERASTAC, au, v. imp. 
PRZEROSNAC, ne, v. perf. to 
outgrow, to surpass in growth. == 
to grow through. 
PRZERASTALY, A, E, inter- 
larded. - Mieso przerastale, meat 
marbled or mixed with fat and 


ean. | 

PRZERAZAG, au, v. imp. PRZE- 
RAZIC, Ze, v. perf.'to appal, to 
overawe, to dismay, to strike terror 
into, to strike with awe. — uszy, 
to grate or offend the ear byashrili 


voice. , 

PRZERAZENIE, A, 5.n. awe, 
affright , dismay, terror. 

PRZERAZLIWIE, adv. with a 
shrill voice. , , 

PRZERAZLIWOSC, Scı, 8. f 
shrillness. _ 

PRZERAZLIWY, A, ze, shrill, 
piercing, harsh. Glos —y, a pier- 
cing sound. Krzyki—e, piercing 
cries. 

PRZEREBEA, 11,8. f. a hole cut 
in the ice for the adınission of fresh 
air into the pond. 

'PRZEROBIC,seePRZERABIAC. 

PRZEROBIENIE, A, 5.2. tlıe 


ı 





8 _ PRZ "RZ | PRZ = 
‚act of new-modelling, changing,  PRZEBADZAC, aR, ©, imp.|  PRZESIAKAC, am, v..n. ti. 
converting into. PRZESADZIC, DR, v. porf. to | PRZESIAKNAC, PRZESIAC, au, 
.. PRZEROSC,PRZEROSNAG, 866 | trausplant. + drzewa, to trans- | v.perf.to permeate,to passthrougk, 
PRZERASTAG, plant trees. Prsesadzic kogo, to | to ooze; to soak Into, to be sataka-: 
PRZEROSLY, A, E, outgrown, | set or plaee one in another place. | ted with molsture,, to get drenchld, 
.Overgrown. Praesadzac kogo z miejsca na| Prsesigkt od deszczu, he ws 
PRZERWA, y, 8. f. breach, rup- | miejsce ,„ to shift one from place | drenched with rain, the rain ha: 
.ture ; intermission; Interruption. |to place. — przez pilot, to leap | soaked through his coat. Od de 
PRZERWAC, ses PRZERY-| over a hedge. — kogo praes kif, | szczu ziemia przösiekla, %« 
C fam. to drub one soundiy. — kogo | rain has well soaked the ground, 
PRZERYC, sg, v. perf. to dig | przez noge, to trip up one’s heels, | Przesiekngd czem , fig. to be ie- 
through. to give-one a trip, to supplant hiın. | bued, tinctured;, possessed or deep: 
PRZERYWAG, am, v.imp.PRZE- | == to put too much; fig. t6 over- | 1y impressed with a thing. 
RWAC, wgEP v. perf. to break. |act,to exaggerate, to stretch too| PRZESIEKLY, A, x, soake, 
Przerwae strung, nitke, to break | far, to overstrain, to run up a | drenched; fig. imbued, imbibed, 
a string, a thread. — fig. te break |.thing too high. Przesadzic poncz | tinctured. 
‚off „to interrupt. Przerwad mil- | romem , to put too much rum into | PRZESIANIE, aA, &. n. sifling, 
czenie, to break silence. — komu |the punch, Zawsze przesadsa,| PRZESIANY, a,x,siftied. 
‚wgtek rozmowy, to break off the | he is yery apt to exaggerate, he PRZESIEDLAC, as, v. imp. 
thread of one’s discourse. — robo- |.carries every thing to extremes,. PRZESIEDLIC, ı£, v. perf. to Tee 
te, to break off one’s work. —czyj |.Przesadzad w stroju, to over- | move from one colony to anotier, 
sen, to disturb one’s sleep. — 0P0- | dress, to dress with affected nice- | to transplant (said only of men). — 
wiadanie, to break off a narration. | ty. PRZESADZAG SIE w csem/to | SIE, to settle in another place, & 
— komu mowe , to interrupt one’s | outvie each other, to strive or | shift one’s abode. Tiumy rolnikig 
‚speech. Przepraszam Ze przery- | contend with each other. przesiedtily sie z Europy do Ans 
wam, I beg your pardon to inter-- | PRZESADZANIE, PRZESADZE- | ryki, crowds of husbandmen ha 
-rupt you. | NIE, A, 8; n. the act of transplant- | emigrated from Europe to settki 
PRZERYWANIE, A,s.n. the ast | ing; fig. exaggeration , overacting. | America. “ 
of breaking, interrupting, Te cig-| PRZESADZONY, A, Ex, tran-| PRZESIEDLENIE, 4, 8% 
le, czesie przerywania, these | planted; fig, exaggerated,, over-| change of abode, emigration 
frequent interruptions, = PRZE- | wrought, overaeted,carried too far. | PRZESIEDLIC, see PRZESIE 
RWANIE, A, 8. N. interruption. — 2 


PRZESADZAC, pzam, ©. imp. | DLAC. 
stosunkdw przyjasnych, breach | PRZESADZIC, nzre, v. perf. to| PRZESIEDZIEG, nzg, v perl; 
of friendship, rupture, ‚ | prejudge, to express one’s opinion | kogo „to sit ‘one out, to sit long 
PRZERZECZONY, A „2, above- | without examining the merits of a | than another person. Przesiedat 
mentioned, foresald. cause. calg kampanigq , he sat out allt 
PRZERZEDZAG, am, ©. imp.| PRZESALAÖ, am, v.imp. PRZE- | company. Calq noc prazesiedzi 
PRZERZEDZIC , p2x, dv. perf. to | SOLIC, Lg, v.perf. to put too much | przy grze, he sat up all night 
thin, to make thin. Przersedzic | salt. PRZESO IC, fig. toexceed the | play. Przesiedziec gdzie parg 
‚szeregi nieprzyjacielskie, to thin | measure, to go too far, to shoot | godni, to stay, stop or remalaı 
the enemy's r: Nasza artyle- | beyond the mark; to overpay. place for a fortnight. 
rya przerzedsilaichszeregi,our| PRZESCHNAC, see PRZESY-| PRZESIEGAC, am, 4 fm 
artillery thinned their numbers. Za- | CHAC. PRZESIEGNAC, ng, v. perf: 
raza przerzedzila miesskancow| PRZESCIELAC, am, v. mp. | outreach, to go beyond, to cam 
tego kraju,the plague has made the | PRZESLAC, ScıELR, v,perf. 163ko, | beyond the mark. 
people of that, country very thin. |to make a bed again, to make it| PRZESIEWAGC, AM, 0. 
PRZERZNAC, see PRZERZY- | otherwise. Przescielad co czem, to | PRZESIAC, sıEIK , d. perf. w 


AC. lay a thing between the two others, | to bolt. 

PRZERZNIECIE, a, 8.n. eutting |to put a layer between the two) PRZESIEWANIE, A,s.n, tb 
through; cut , intersection, .  Lothers. ofsifing. 

PRZERZUCAC, am, v. imD. PRZESCIERADEO, A, 3.0. sheet,| PRZESIEWANY, a, z, slftedı 
PRZERZUCIG, cg ‚v.perf.tothror | the linen of a bed. PRZESILAC SIE, au sık, 0. 
over. Prserzuci6 co przez mur,| PRZESCIGAG, au, v.imp. PRZE- | imp. PRZESILIG SIE, v. perf, 
to throw a thing over the wall. | SCIGNAC, nz, v. perf. to outrun, | overstrain one’s self, to ove 
ca 2 miejsoa na miejsce, to throw | to outstrip. one's self. = to relax ur abate 
a thing from one place into another. | PRZESCIGNIENIE, A, 5. n. the 
Przerzucad ksigäke, to turn over | act of outrunning, Outstripping. 
the leaves ofa book, to run overa| PRZESCIGNIONY, A, E, outrun, 
. book. Przerzucic kogo przez no- 


outstript. | “ 
e, to trip up one’s heels, to give| PRZESIAC, see PRZESIEWAC. 
im a trip. Przerzucid sie na siro- 


PRZESIADAC, am, v.!n. imp. 
'ne nieprzyjaciela,,to run over to | PRZESIASGC, sıapz, v.perf.—SIE, 
the enemy.. to sit down in another place, to 
PRZERZYNAC, aw,v.imp.PRZE- | change seats. Przestgs6 ste dd in- 
RZNAC,ng, v.perf.to cutthrough, | nego powozu, to get into another 
to cut by the middle. PRZERZY- | carriage. — sie 3 konia na konia, 
NAC SIE, to attempt to break |to alight from one horse and get 
through or cut one’s way through. | upen another. Przesigd3 sıe do 
Przerzneli sieprzoz szeregi nie- | nas, come and sit you down beside 
Przyjacielskie, they broke through | us, 
the enemy’s ranks. PRZESIADYWAC, por, v.n. 
PRZESAD, u, s. m. prejudice, |imp. gdzie, u kogo, to use to sit 
Prepossession, prevention. in a place, to'stay 07 continue with 
PRZESADA, y, s,f. excess, exag- | a person. Po calych dniach u niej 
geration. . przesiaduje, he is always at her 
. PRZESADNY, A, E, full ofpreju- | house, he always keeps her com- 
dices, pany. 






































































the utmost exertion, to subside 
come to a erisis. Choroba sie fr 
silila, the Jistemper has come # 


crisis. 

PRZESILENIE, 4,5% € 
abatement, decrease, subsid 
W obecnem przesileniu,, In! 
present crisis, Przesilenie 
z noeg, solstice. 

PRZESIODLAC, Au, d. 
konia‘, t6 saddle a horse agalt, 
ehange the saddle. d 

PRZESKAKIWAG, Kur. vi 
PRZESKOCZYC, cıE, ver 
leap, jump or skip over. Praes 
czyc röw, pilot, to leap over 
ditch , over a hedge. — 3e slal 
na statek, to leap or jump 
one boat into: another. Pr 
wac z galezi na gulgs, W IR 
from branch to branch, fram swef 
to spray. Przeskoczyd uyrarı | 








PRä 
ıakip a werd. Przeskoczyl od razu 
as. podchrgäego ng pölkownika,he 
fumped at once from a pair of eo+ 
urs 19, a colonel’s commission. 
hPrzeskakiwacd z jednego w dru- 
gie , to digress from the matter, to 
Make a rambling digression. 
PRZESKOK,, u, &. m. leap or 
Jump over; 
 PRZESKOTNICA, y, 
sberry-tree , mewnecyion. 
n PRZESKROBAG, Bıg, v. perf. to 
scrape through, to make a hole by 
iscraping or erasing; fig: to do 
jamiss, to transgress, to do some 
mischief, ' 
-; PRZESEAC, see 1) PRZESCIE- 
LAG; 3) PRZESYEAC, 
e. PRZESLADOWAG, pur, v. 
»imp. to persecute. Jesilo hanbq 
de chrzescianie przesladujg sıe 
-nawzajem, ’tis a shame to see 
„Christians persecute one another, 
‚ Wierzyciele go przesiadujg, his 
„ereditofs persecute him, . 
». PRZESLADOWANIE, A, & 9 
‚ persecution. = 
PRZESLADOWCA, y, s.m. per- 
i secutor. 
„secuting. | 
PRZESEANIB, A, 3 n, the act 
ef ing. on 
ar PRZES ANIEC, NCAs 8. m. fore- 
ı zunner, harbinger, preeursor. Ko= | longer than. anpther person. = 
"mely 8q przeslancami wielkich | PRZESTAC, nz, see PRZESTA- 
v sdarzen, the comeis are forerun- | WAL. nn 
: ners of some great events. Jan|l PRZESTALY, A, E, 800 ripe, 
Chraciciel byl przesiancem Zha- | overripe. Zu 
ı wiciela,, St.. John the Baptist wal PRZESTANEK, wu, 3.1. pause, 
our’ Saviour.s forerunner. stop, intermission. Klusde —nkt, t6 
t.. PRZESLAWNY , 4,24 very fa- | point, make stops, to punctuate, 
" mous, very glorious, W dawnych reköpismatch hie 
r. PRZESLEPIAC, am, v. fmp: | masz —nköw, the ancient manu- 
PRZESLEPIC, pıg, v. perf. to | scripts have no ponotuation. Praco- 
ı gverlook, to pass over unnoticed, | toad bes —nku, to labuur without 
"to oversee, Jakses to przeslepil? | intermission, 
how came you to oversös tliat mi-| PRZESTANIE, A, 8.n. stop, des 
b stake? sation, inlerruption , iaterinission , 
PRZESLEPIENIE, A, 8 ", Orer- | discomtinuation. ' 
sight, mistake. PRZESTAPIC, see PRZESTE- 
r. PRZESLICA,v,sf. distaff, rock. | POWAG, 
: PRZESLICZNIE, adv. mast| PRZESTAPIENIE, A,& n. the 
F beautifully. act of stepping Ovaf; fig. overstep- 
k. PRZESLICZNY, A, x, paßeing | ping, transgression. Przestgpienie 
» beautiful, beautiful to excess, ustawy , prawa, transgression or 
v PRZESLIZGA: violation of a law, the infringement 
I 9% imp. PRZE8LIZNAG SIE, na | oflaws. | 
' ak, v. perf. w slide, glide or slip 


er ug . . . 

» PRZESLODKI, a, £, very sweet, 
N Yusrious. 
k 
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-PRZEBMIARDEY, A,B, stißking, 

infected, tainted. 
."PRZESMYK, tv, 8. m. a narrow 
pass (in the mountains or in a fo 
rest), Stac na —u, tb ‚ke of lie 
upon the catch. — morski; stralts, 
gee CIASNINA, 

PRZESNIC, nıg , v. perf. czas, 
äycie,to dream away one's time, 
one's life, 

PRZESOLIC,, 388 PRZESALAC. 

PRZESOLONY, A, E, salted t0o 
much; fig. overpaid, too dear. 

PRZESPAC, pıg, d.perf. PRZE- 
SYPIAC, an, v. imps to pass ofe’s 
time in sleeping, to sleep away. 
Przespac noc , to sleep the whole 
night. — zmariwienie, to sleep 
away one's sorrow. PRZESPAC 
SIE, to take a nap. PRZESYPIAG 
SIE po obiedzie , to use t0 take a 
nap after dinner, 

PRZESPIEWAG, au, v. perf. to 
sing to the end, to sing the& whole, 
to have done singing. — urya, to 
sing a tune. Ledwie przespiewal 
piosenke..., he has scarcely finished. 
the song... = to pass one’s time 
in singing. — noc, üsien,, to sing 
all the. day, all the night. 

PRZESTAG, sro, d. perf. to 
stand for a given time, t0 continue 
standing. — godzing, to stand for 
an hour. — kogo, to stand or stay 
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PRZESTARZALOSC , Scı, & fı 
superannuation ; debuetude. \ 

PRZESTARZALY, A, x, superan- 
nuated; grownoutofuse, falıeh into 
desuetude, obsolete, Wyraz pr3e- 
starsaly, an obsolete word. Pıe- 
knose prscstarsals, & superäh« 
nuated beauty. 

PRZESTARZEC, RigıE, ©. N. 
perj. to grow too old to gtöw But 
of use, to fall into desuetud®. 

PRZESTAWAG, Tas, d.R.imp. 


PRZESEODZIG, nag; v, perf. to 
 sweeten too much. 
»  PRZESLUCHAG, am, v. perf: to 
k hear out, — swiadkdw, to hear 
witnesses, Sedzia powinien obie 
strong —,a judge ought to lıear 
ı heth parties, see WYSLUCHAG, 
r PRZESLUZYC, ze, v, perf. t6 
) Pass one’s time in service. 
% PRZESLYSZEC SIE, sze sig, dı 
r:n.perf. to hear wrong or imperfect» 
» }y,to misunderstand. . 
‘  _ PRZESLYSZENIE, 4, sn. & 
‘ austake proceeding from wrong 
®: ‚hearipg. tn 


to discontinue, to leäve off. Prze- 

stan azynic Zle, leave to do evil. 

Przestal möwic, pracowac, he 

cöased Speaking, working. Prze- 

stan skarzyc sie, forbear your 

eomplaints, = Przestawac 3 kim, 
» |_ ee ET FT 


IE nn ar tan 


PRZESTAG,, nk, d. pörf. to cease, | JAC 
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td assoclate 0? kecp cohipahy twlıh 
one. Przestawat z dobrymi, to 
keep company with honest people. 
Z jakim kto przestaje takim sid 
sam staje, Drov. tell me with 
whom thou goest, aud I will tell 


thee what thou doest | keep ood 


compäny, add you shall be of the 
number. = Przestawad na ezem, 
to be content or satisfied with. - 
nu malem, to be content with littl&, 
Ten pan zdaniem mojem kto pr ze» 
stat na swojem, in my opinion; 


he is rich who is content with what 


he has. Przestanmy .na iem, let 
us.break ofi, no more of that, 
PRZESTAWANIE, A, & N. thd 
act of ceasing. = Intercourse, tom» 
pany. Zie przestawanie psidd 
obyczaje, evil communication core 
rupts g00d inanners, == Pr3&sid- 
wanie na malem, cöhtentedneßs 
with Httle , moderation. 
PRZESTAWIAC, Au, v. im 
PRZESTAWIGC, wız, v. perf. 10 
put or set in another place, t6 set 
or place in a different manner, 
Przestawic budynek, to rebuild 
an edifice. 
PRZESTEPCA, Y, 6. m. tratie 
Bressor, öfiender, eriminal. 
PRZESTEPNY, A,E, transgress 
sing, ofleniding , eriminal, Hok 
rzestepny, leap-year. 
i PRZESTH powäe, vi, b1 imp. 
PRZESTAPIC, rır, v. perf. pr208 
60, {0 step over, to stride over; fig. 
to overstep,, to transgress , to tfess 
pass; to go beyond, to exeeed. Prse- 
stqpic upowaänienie , mod dand 
sobile,, to exceed one’s power. — 
rdwo „to transgress Or infringe & 
aw.—granıce hojnosci, to etteed 
the bounds of liberality. 
PRZESTEPSTWO, A, 5.1. trans 
gression, trespass, offende, eriitie. 
- PRZESTRACH, U, s.m. fright, 
terror, dismay. Zdjeiy —em, 
seized. with fear, struck with 


terror. 

PRZESTRAJAC, aM, v. imp. 
PRZESTROIG, ır, v. perf. insirus 
ment, totune an Instrument töd 
high. = Przestroid kogo, to tnake 
one change his dress, 16 disguisd4 
one. = BIE, to put oh anothe& 
dress, to shift one’s elothes, t6 
disguis& one's self, | - 

PRZESTRASZAC, am, t. imd. 
PRZESTRASZYC, sze, v.perf. to 
frighten , to terrify. — SIE, to be 
frightened. . 

RZESTRASZENIE, A, 8% 
fright , terror. 

PRZESTROGA, !, s. f. warning, 
caution, hint. Zbatwoienna —, sa« 
iutary warning. Niech ci to bedzie 
—y, hiech ci to siuiy za —e, 


take this for warning. 
PRZESTROIGC, see PRZESTRA- 
PRZESTROJONY, A, E, tuned 

too high. —= disguised. oVver- 

dressed. 

- PRZESTRONNIE,PRZESTRON- 


m 
—— 


NO, adv. largely, widely, spa« - 


ciousiy. 





- 
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PRZESTRONNOSC, &cı, &/. 
roominess, largeness, spaciousness. 

PRZESTRONNY, A, E, roomy, 
large ,„ wide, spacious. —a suknia, 
a wide coat. »—e sumienie, a large 
conscience. Zywot —y, a loose, 
licencious life. 

PRZESTRZAL ,„ NA PRZE- 
STRZAL ,„ adv. througb and 
through. Otworzyc okna na —, 
to open two windows opposite to 
each other. Wiair wieje na —, 
there is a draught of air. 

PRZESTRZEGAC , am , v.imp. 
PRZESTRZEDZ,czE ‚v.perf.towarn, 
to caution. = Przesirzegac czego, 
10 keep, to observe. — przykazanı 
boäych ‚ to keep or observe the 
commandments of God. — spra- 
wiedliwosci , to see that justice be 
done. — praw, to observe laws; 
io.enforce the laws. 

PRZESTRZEGACZ, A, 8. m. One 
who warns. = observer. 

PRZESTRZEGANIE, A, 5. 
warning, see PRZESTROGA. = 


keeping,, observing, observance. | 


Przesirzeganie praw , prawidel, 
obrzgdköw, the observance of 
laws, rules, rites. Potrzebuje pil- 
nego przestrsegania, you must 
keep a watchful eye on his conduct. 
PRZESTRZELIG, ıg, v.perf. to 
shoot through. 
PRZESRZELENIE, A, 8.n. the 
act oi shooting through. 
PRZESTRZELON, v, s.m. (a 
plant), hare’s ear, bupleurum. 
PRZESTRZELONY, A, &, shot 


through. 

PRZESTRZEN , nı, 8. f. space, 
room , tract, expanse, extension. 
— nieba, morza, the expanse oi 
tbe heaven, of the öcean. Po catej 
—ni panstiwa, throughout the 
whole extent of the kingdom. 

PRZESTRZEZENIE, A, &n% 
warning, caution. 

PRZESTRZEZONY, A ,E, fore- 
warned. 

_ PRZESTRZYGAC, au, v. imp. 
PRZESTRZYDZ, er, v.perf. to 
cut through (with scissors). 

PRZESTWOR, oru, s.m. room, 
space, expanse,, extent , large open 
fill. NA PRZESTWOR, adv. 


wide open. 
PRZESTYGNAC, ng, v.n. perf. 


to grow too cool, 


PRZESUSZAGC, am, v.imp. PRZE- 
SUSZYC , sze, v.perf. to dry, to 
make dry ; to dry too much. 

“ PRZESUWAG, au, v.imp. PRZE- 


- SUNAC, SE, v. perf. to shove 


“ 


through , to push through „ to re- 
move from place to. place. — SIE, 
to glide through. 
PRZESWIADCZAG, au, v.imp. 
PRZESWIADCZYG, czg , v.perf. 
to convince, tu’ convict, see PRZE- 
KONAC. — SIE, to ascertain, to 
satisfy one’s sell. 
PRZESWIADCZANIE , PRZE- 
SWIADCZENIE, A, 8.7. the act 
of convincing. Przeswiadezenie , 
tonviction ; consciousness. 
PRZESWIADCZONY, A, E, COn- 


ir | 


PRZ 
vinced , convicted „ sensible , cön- 


scious. 
PRZESWIDROWAG, auıg, d. 
rf. to bore through, to perforate. 
PRZESWIETNIE, adv, illus- 


triousiy. 
PRZESWIETNOSC,, Scı, & f. 
illustriousness , excellency. 


PRZESWIETNY,A,E, illustrious, | G 


high , noble, excellent. 

PRZESWISTAG, am, v.perf. to 
pass one’s time in whistling. — ma- 
jqiek, fig. to spend or squander 
away one's fortune. 

PRZESYCAG, au, v. imp. PRZE- 
SYCIC, cg, v. perf. Chym. to 
oversaturate; fig. to overäll, to 
overgorge „to cloy. 

PRZESYCHAC, Au, vn. imp. 
PRZESCHNAG, ng, v. perf. to dry, 
to get dry, to become a little dry. 

PRZESYLAG, au, v. imp. PRZE- 
SLAC , szig, dv. perf. to send, to 
transmit. j 

' PRZESYLANIE, A, 8.n. the act 
of sending. 

PRZESYLKA , ı, s.f. any thing 
sent. 

PRZESYPYWAC, pusz , v. imp. 
PRZESYPAC, pıE, v.perf. (sald 
of dry substances, such as sand, 
corn, money, eto.), to Empty out 
öf... into; to put too much, to 
overfill. 

PRZESYT, U, 8. m.. satiety, 


surfeit. 

PRZESZACOWAG, cusg, v.perf. 
to overrate. 

PRZESZASTAC, am, v.perf: 
fam. to squander away, to waste, 
to run through. — majgtek, to 
run through a fortune. 

PRZESZCZEKAG, au, v. Perf. 
to bark longer and louder than 
another. — kogo, fig. to outtalk 
or outtongue one, to run one down 
with argument. = Pies przeszcze- 
kal calg noc, the.dog has barked 
the whole night. “ 

PRZESZKADZAC, au, v.imp. 
PRZESZKODZIC, nzg, v. perf. to 
hinder or prevent from , to intefere 
with, Przeszkadza mi pisac, pra- 
cowa6 , he or she hinders me Irom 
writing, working. 

PRZESZKADZANIE, A, 8.2. the 
act of hindering or preventing. 

PRZESZKODA, Y, 8.f. PRZE- 
SZKODZENIE, A, s.n. hinderance, 
impediment, obstacle, obstruction, 
opposition. Stawiac komu prze- 
szkody, to throw anobstacle in the 
way of some one, to obstruct one’s 
designs. Usungce wszelkie prze- 
szkody, to remove all obstacles. 

PRZESZKODZICIEL, A, s.m. 
hinderer, obstructor. 

PRZESZLO, adv. more than, 
upwards of. Czekalem — trzygo- 
dziny, I waited more than three 
hours. — dwudziescia lat, upwards 
oftwenty years. 

‚ PRZESZLOMIESIECZNY, A,E, 
of the last month. 

PRZESZLOROCZNY „'A,E, of the 
last ger: u 

PRZESZEOSC, Scı, & & the 


wir 
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time past. Nie mdwmy juZ Oprze- 


sziosci, it is in vain to recall what 
is past. . 
: PRZESZLOTYGODNIOWT, a, 


x£, ofthe last week. 

PRZESZLY, A,E , passed, con 
or gone through, past, gone, -=e 
rzeczy, things past. Czas —y, 
ram. past tense. = last. Prze- 
szlegoroku, przesztego miesigoe, 
the last year, the last month. ‘ 

PRZESZPERAC, am, v. pe, 
to search every where, to rum« 
mage , to inquire into narroply, 
make a narrow search. 

PRZESZPIEGOWAG, cu, % 
perf. to spy every where, to eare _ 
no corner unspied, unsearched, 

PRZESZTYCHOWAC, usg,% 
perf. tocopy an engraving. | 

PRZESZUKAC, Au, tv. perf.tö 
make a search, to search every 
where. 

PRZESZUMIEC, v. perf. 1}n. 
to cease to noise, to blow over: 
Wiatr pr zeszumialt, the windblew 
over; 2) a.— majgtek, to dissipate 
one’s tortune in revelry and exces. 

PRZESZYC ‚see PRZESZYWAC. 

PRZESZYCIE, A, s. n. stitehing 
through, quilting. == stab, wöund 
made with a sword. _ | 

PRZESZYDZAG, as, v. imp 
3 kogo, to sneer or scoff at ome,w 
gibe , banter or jeer one. 

PRZESZYTY, A, x, stitched 
througlı,quilted.=pierced,stabbed, | 
run through the body. N 

PRZESZYWAC, au, vd. mp 
PRZESZYC, »g , ©. perf. to steh | 
through, to quilt, = to pierce,te 
stab, to run througb the bedy, to 
transfix. Przeszyc. kogo szpulg, 
to run a ‚person through with a 
sword. — CzyjJe serce, fig. to break 
one’s heart. To mnie wskrös prs® 
szywa, that breaks ıwy heart. 

RZESZYWANIE, a, s.n. tie 
act of stitching through, quilting.- 

PRZESZYWANY, A, £, stitched 
through, quilted. 

PRZETACZAC, Au, v. MP. 
PRZETOCZYG, czg, v. perf. zkad 
dokad, to roll from one place W 


| another. «= Przetoczyc 3 becsk 


do becakt, to draw out of onecak 
into another. = to gaaw, to ek 
into, to eatihrough (saidof wormm). 
PRZETACZNIK , A, s. m, asleves 
maker.=(a plant), speedwell Pault 
betony. | 
PRZETAK, a,s.m. a kindel | 
sieve (made of rush or of the bark | 
ofa tree). Wode czerpac—ien,fif 
to beat the air. | 
PRZETANCOWAC, cu, % | 
perf. to dance to the end; to pa | 
daneing. — noc calq, to dance al 
the night. — kogo, to outdo oR6 
in dancing. on 
PRZETAPIAC, am, v. Un | 
PRZETOPIC, pıg, v. perf. tom | 
again ‚to new-cas. Praetopic dB | 
io, dzwon, to cast again a canmonf | 
a beil. Przelopic stare pi | 
to melt down the old coia , to m 
coin the money. ee | 
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„PRZETAPIANIE, PRZETOPIE- 
ME, a, s. n. the new-casting, the 
new-coining. - 

PRZETAPIANY, A, E, new-tast, 
melied again. ö 
- PRZBETARCIE, A, 8. n. rubbing 
%ırough, sawing through. = gall or 
burt done by fretting ofi the skin. 
-PRZETARTY, A, &, rubbed 
tkrough, sawn through. = galled. = 
worn out, worn off. Suknie ma 
przelartg na tokciu, his coat is 
out at the elbow. — fig. fashioned, 
formed , pelished , accomplished. 
Czlowiek przetarty w $wiecie, a 
man formed by: seeing the world, 
by moving in good society. 
PRZETASOWAGC , susg, v. per/. 
karty, to shuffle the cards. 
' PRZETECHNAC, see STE- 


CHNAC. » 
“-PRZETESKNIG , mıg, v. perf. to 
languish , to pine away. Przeles- 
Int lat dwanascie na wy 
sis, be has been languishing or 
pining- these tweive years in exile. 
FRZETKNAG, see PRZETY- 


: PRZETLOCZYG, cze, v. perf to 
(hrust through. — SIE pr3ez co, 
%e force one’s way through. 
PRZETLUMACZENIE , PRZE- 
TLUMACZONY, PRZETLUMA- 
CZYC , see TEUMACZENIE, TLU- 
MACZONY, TLUMACZYC. 
ı PRZETO, adv. then, therefore, 
which reason. Nie przelo 3e, 
Zusooe at that... bit... De 
eto Zeby si al wojny, lecz 
B koch Okos, ot that be fears 
war, but he loves peace. 
PRZETOCZYC, see PRZETA- 
246. 


PRZETOPIC, see PRZETAPIAC. 
-PRZETOROWAG, ruJE, v. perf. 
droge, to open the way, to pave it, 
see ÜTOROWAC., 
PRZETRABIC, sıE, v. perf. to 
blow or sound a trumpet; to have 
“one blowing or sounding a trum- 


pet. . 

SPRZETRACAC, am, v. imp. 
PRZETRACIC, cr, v. perf. to 
break. Przeirgcic komu reke, to 
break one’s arm. Przetrgcic czyje 
3amiary, fig. to thwart one’s de- 


-PRZETRAWIAC, AM, dv. imp. 
PRZETRAWIC, wir, v. perf. to 
digest, to concoct; fig. to digest, 
to examine, to set in order. 
“PRZETRWAG, au, v.perf.1) a. 
% hold out; to endure, to bear. — 
burze, to weather out a storm. 2). 
to last, to outlast, to stand, to 
continue. Piramidy Eyipskie prze- 
trwaly przeszio irzyiysigce lat, 
the pyramids of Egypt haye sub- 
sisted above three thousandy ears. 

PRZETRZASACG, AN, v. imp. 
PRZETRZASNAGC, PRZETRZASC, 
see; v. perf. to shake about, to 
rummage. Przeirzgsac 102ko, to 


shake up a bed. Przetrzesli wszy- | b 


sikie kgiy, they have rummaged 
every where. = fig. to search or 


pry inte , to sift or investigate „to | 
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scan. Przeirzqsac czyje ZSycie, 


'postepki to scan, to examine, to 


sift one's life or actions. 
PRZETRZEBIAC, au, v. imp. 
PRZETRZEBIC, »ıg, v. perf. to 
thin, to clear, to grub up. Pra3e- 
irzebic las, krzaki, to grub up a 
wood, the bushes, see TRZEBIC. 
Przetrzebic szeregi nieprzyja- 
cielskie, to thin the enemy’s ranks. 
PRZETRZEG,ses PRZECIERAC. 
PRZETRZEPAC, ig, v. perf. 
to dust, tobeat ofi the dust. — 
kogo, fig. fam. to dust, to trim 
one’s jacket for him, 
PRZETRZEZWIC, wız, v. perf. 
to sober, to make sober again. Sen 
go przetrzezwil, sleep has sobered 
Im, he has slept himself sober, see 
WYTRZEZWIC: _ - 
PRZETRZYMAC, au, v. perf. 


PRZETRZYMYWAGC, wu, v.imp. 


to keep or hold all the time, to 
keep too long. Przeirzymac ksiq- 
ike, to keep a book too. long. 
Przetrzymac termin, not to do a 
thing in due time, not to pay upon 
term. Przetrzymac urlop,to over- 
stay one’s-leave of absence. Prze- 
irzymac kogo, to outdo one, to 
outwalk one, to keep him too long. 
PRZETWARZAC, aM, v. imp. 
PRZETWORZYG, rzg , dv. perf. to 
transform, to convert into, to new- 
model. — SIE w co, na co, to be 
transformed . or _ converted into, 
see PRZEOBRAZAC, PRZEISTA- 
CZAC. ! 
PRZETYC, ıg, v. R. perf. to 
grow too fat. 
PRZETYCIE, a, 8.n. obesity, 
corpulency. 
PRZETYCZKA, ı, s.f. punch, 
puncheon. — do zebdw, tooth- 
picker. — do uszu, ear-pick. — 
Artill. priming-iron. .e 
PRZETYKAGC, au, v.imp. PRZE- 
TKNAC,sz,v.perf.to stick through, 
to punch, to pierce; to clear, to 
open a vent.= Przeiykac zlotem, 
to interweave with gold. 
PRZETYKANY, A, E, ziotem, 
srebrem, jedwabiem, worked with 
gold, silver, silk. 
PRZEUCZONY, a,E,too learned. 
Od niedouczonych i przeuczonych 
uciekaj, a halflearned man is to be 
avoided as weil as too learned one. 
PRZEWABIAC, au, v. imp. 
PRZEWABIC, zig, v. perf. kogA 
do siebie, na swojq strone, to 
allure or decoy one, to bring him 
over to one’s own party. 
PRZEWACHAC, am, v. perf. to 
smell out, to get wind ofa thing, 
to smell a rat. - 
PRZEWAGA, ı, 8. f. overweight, 
LEN ascendency. 
ZEWALAGC, am, v.imp.PRZE- 
WALIG, ı£, v.perf. to roll about, 
to overturn , to upset, to roll from 
one side to another. — SIE, to 
stretch one’s limbs,, to loll (upon a 


ed). 

PRZEWARTOWAG, Tu, v. 
per/. to watch during some time, 
tp out watch. Przewartowat noc 


— ee, EEE 


’ 
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ct , he stood on watch through- 
out all the night. = ksiegi, to read 
over many books, to read fronı the 
beginning to the end. 

PRZEWARZAC, Am, v. imp. 
PRZEWARZYC;, RzR, d. perf. to 
overboil; to boil again. 

PRZEWARZANY, : PRZEWA- 
RZONY, Aa,x, overbolled ; boiled 
again. Rzeczprzewarzona,athing 
told over again, a repetition. 

PRZEWAZAG, au, v.imp.PRZE- 
WAZYC, ie, v, perf. to weigh 
again; to weigh one after another. 
== to outweigh, to overbalance, to 
weigh down, to prevail. Przy ro- 
wnej objetosci stota isrebra, z10- 
to o wiele przewaäa, gold greatiy 
outweighs silver, if put in equal 
bulk in the opposite scale. Czesto 
taska przewaza zasiuge , favour 
frequently carries jt over merit. 
Tenwzglgdprzewasyt wszysikie 
inne, that consideration outweigh- 
ed every other or prevalled over 
every other. Zemsta przewazyla 
nad litosciqg veugeauce prevailed 
over pity or got the better of pity. 
— SIE, to bend or lean over, to 
swing to one side. Zwyciestiwo 
przewaäylo sie na ich strone, 
victory inclined to their side. 

PRZEWAZNIE, adv. mightily, 
powerfully.. , 

PRZEWAZNOSG, scı, 5. f. great 
weight, preponderance ‚strength, 
force. 

PRZEWAZNY, A, x, weighty, 
preponderant, powerful, forcible ; 
very important , decisive. Przewa- 
äne zwycieztwo, a signal victory. 

PRZEWDZIEWAG, am, v. imp. 
PRZEWDZIAG, pzieiE, v. perf. 
koszule, suknie, to change or 
shift one’s shirt or clothes. PRZE- 
WDBZIAC SIE, to change or shift 
one’s shirt or clothes, BE 

PRZEWIAC, ‚see PRZEWIE- 
WAadGC. 0 

PRZEWIAZAC,, 22, :v. perf. 
PRZEWIAZYWAC, zusg, d. imp. 
to bind or tie by the middle. Prze- 
wiqzac rane, to bind up a wound. 

RZEWIAZKA, ı, 8. f. band, li- 
gature, bandage. 

PRZEWIC, see PRZEWIJAC. 

PRZEWIDYWAG, nu, v. imp. 
PRZEWIDZIEC, vze, v. perf. to 
foresee. Przewidywacprzysziosc, 
to toresee things to come. Zaraz 
wiedy przewidzialem co nastqpi, 
from that moment I foresaw what 
would happen. 

PRZEWIDYWANIE, a, s.n. the _ 
act ot foreseeing. 

PRZEWIDZENIE, A, 8. n. fore- 
sight, forecast, forethought. 

PRZEWIELEBNOSC, $cı, 5. f» 
(a title given to cardinals), Emi- 
nence. Jego Przewielebnosc, Wa- 
sza Przewielebnosc, His Emi- 


nence. 
PRZEWIELEBNY, A, E, right 
reverend. 
PRZEWIERCAC, AM, dv. iMPp. 
PRZEWIERCIC, cx, v. peff, 
bore, to periorate, .. 
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PRZEWIERZGAG; au, 9. iMpı 
PRZEWIERZGNAC, Nr, Dd. per|. 
kogo przes noge , to irip up one's 
heels, to give him a trip. PRZE-» 
WIERZGNAC SIE, to be a turn- 
coat, to change sides, to shift par« 
ties. — sie w co,to be metamor- 
phoset Into. 

PRZEWIESG, see PRZEWO- 


ziIe. 

PRZEWIESZAC, au, v. imp. 
PRZEWIESIC, szg, d.perf. to hang 
across, tosling. Ze sirzelbg prze- 
wieszong prze3 plecy, with a gun 
slung over the shoulder. 

- PRZEWIETRZAC, au, vd. imp. 
PRZEWIETRZYC, rze, v.perf. to 
air, to ventilate, Trzeba rozwie- 
Bis te je na podwörzu Zeby 
sie przsewieirzyiy, these .clothes 
must be hung out in the yard to 
air. PRZEWIETRZYC SIE, to take 
an airing, to take the alr. Dia prze- 
wwieirzenia sie, to take the fresh 
air. ' 

. PRZEWIEW, u, $.m, eurrent of 
air, draught. Staö na ie, to be 
in a draught. 

PRZEWIEWAC, am, ©. imp. 
_ PRZEWIAC, wire, 0. perf. to 

hlow through. Wiatr mnie prze- 
wiewa, the blows through 
and through me, Prasswiewad sbo- 
te, to winnow the corn. 
PRZEWIEWNY,A,r, exposed 
to the blast ofthe wind; sittated 
in a fine air, airy. 
PRZEWIEZC ,s46 PRZEWOZIC. 
PRZEWIJAG, au, o.imp. PRZE- 
wi6, PRZEWINAC, ng, v.perf. to 
rap up in a different manner, to 
wrap up again. Przewinged daie- 
.£ko, to bind or wrap up a child In 
another swaddling elothes. Przewi- 


jac co czem, to interläce, to inter- |- 


wine, to interweave, 

PRZEWINIG, xın, v. n. perf. to 
-Offend , lo transgress, to trespäss, 
to be guilty, to commiit a fault, 

PRZEWINIENIE, A, 5 n. of- 
fence, transgression, trespass, gullt. 
= the act of wrapping up, see 
PRZEWIJAC. 

PRZEWINIETY , PRZEWINIO- 
NY, PRZEWITY, a, £, wrapped up 


again. 

PRZEWISNAC, x£, te. n. perf. 
et hung or suspended by the 
middle, . 

PRZEWEACZAC, PRZEWLÖ- 
‚CZYC, PRZEWLEC, sae PRZE- 
-WLEKAC. . 

PRZEWLECZONY, A, E, drawn 
rtitrough, drawn from one side to 
another. = dressed in another 
‚ehrt, == drawn out in length, spun 
out, put off, prolonged, protracted. 
. PRZEWLEKAC, am, v. imp. 
PRZEWLEC, Loxg, v.perf.to draw 
through , to drag through , to drag 
-gver. Przewiöczyö kogo z miejsca 
na miejsce, to drag one from one 
:plaee to anotker. Przewleı nitke 
przez igie, to thread a needle. := 
.kogo,to make one changehis shirt. 
ts=.10 draw out in length, to put 
off, to protraet, to postppne, Pre- 


BT 


PRZ 

twiekac, praewlec wojne to pro» 
long or protract a war. Przewle- 
kac sprawe , proces , to draw out 
a business in length, to delay a 
law-suit. Przewiekad wyrazy, sio: 
wa, to drawl, out one’s words. 
PRZEWLEKAG SIE , PRZEWLO- 
CZYG SIE, PRZEWLEC SIE, to 
change one’s shirt. = 10 be linger- 
ing, to be long a deing. Rospra- 
wy przewlokty sie a3 do poänej 
nocy, the debates were protracted 
to a very late hour in the night. Go 
sie przewlecze lo nie uciecse, 
prov. what is put off is not lost, 
omittance is.no acquittance, 


PRZEWLEKLE , adv. diffusely, 


prolixly, see ROZWLEKLE, 
PRZEWLEKLOSC , scı, & fi 

great length , protraction, 
PRZEWLEKLY, A, E, drawn out 

in length, spun out, protracted, 

longwinded. 

ERZEWLÖCZYE ‚see PRZE- 


LEKAC. 
PRZEWLOCZYCIEL, A, 8m. 
temporizer, procrastinator, cuncta- 


tor. 

PRZEWLOKA, ı, s. fı delay, 
postponement, see ODWLOKA, 
ZWLOKA,. Isc, pojsc w—ke, to 
be put off, to be long a doiäg, 
linger,, to go hearvily on. 

PRZEWOD, opu, 8.m, the act 
of guiding; guidanee, conduct, 
direction, command, Zydsiwyszli 
4 Egiptu sa prsewodem Mojse- 
82a, the Jews went out of Egypt 
wunder the conduet.of Moses. 

PRZEWODNI, A, ı£, PRZE- 
WODNY, A, E, contluctive , guid- 
ing, leading. Przewodnia niedsie- 
ia, the first Sunday after Easter, 
Low Sunday, Quasimodo. 

PRZEWONDNIA, nı, s.f. conduet, 
‚guidance. 

PRZEWODNICA, r, PRZEWO- 
DNICGZKA, ı, 8. f. conductress. 

PRZEWODNIGTWO, A, 8.n. 
conduet, guidance, direction. 20- 


stawac pod czyjem prasewodni- | site 


ctwem „to be under one’s conduct. 

PRZEWODNICZENIE, A, «nn. 
the act of leading , condueting. 

PRZEWODNICZY, A,E, guid- 
ing, leading. Gwiasda praewo- 
dnicza , leading star; 

PRZEWODNICZYG, cze, un. 
imp. komu, to lead, gulde, eon- 
duct one. 

PRZEWODNIK, A, s. m. guide, 
conductor. — Phys: „ conductor. 
Ciala dzielg sıe na dobre i zle 
przewodnikı cieplika, elektry- 
cznosct, bodies are distingulshed 
into good and bad eonductors of 
calorie , of electricity. 

PRZEWODZIG , Dzg , v. n. imp. 
nad kim, nad czem, to domineer 


over one, to play the master. — |. 


nad wojskiem, to comand an army. 
— PRZEWIESC, wıopz, v.perf. 
ta lead or conduct ihrough, over; 
to carry into elect. Przewiesd pro- 
ces, to carrythe cause. Przewiesc 
co na sohie, to prevailupon one’s 
self, to bring onc’s selfte.de atbing. 


to 


prae most, 
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'PRZEWORA,Y,s. fi « pareiign 
(of boards or an old. . . 
PRZEWOZ, ozu, 5. m. carriags 
of goods and passengers‘by water 
or land. = ferry, ferry-beat. Mas 
wos 3 —, fig. fam. take your 
choice, make up your mind 'ta 
choose in this difficult dilemma. 
PRZEWOZENIE, A, 8.n. the 
act of carrying goods and passen 
gers by water or land, j . 
PRZEWOZIG, tr, v. imp. PRZE 
WIEZC, wıoız, v. perf. to carry, 
bring or convey through, over fin 
a ship or ina carriage), — promem, 
to ferry over. — SIE przes rzehg, 
to pass over a river.in a bout. 
PRZEWOZNE, E00, & 9% the 
money pald for passage, 
PRZEWOZNIK, A, & m. ferry- 
man. . 
PRZEWOZOWY, a, x, oftrans 
port, Okret,, siatek przewosousy, 
transport or transport ahip. 
PRZEWRACAG, AM, © imp 
PRZEWRÖCIG, cr, u. perfs % 
overthrow, to overturn, 10 upset. 
Przewröcic co do göry nogami, 
to turn upside down ortopsy-turvy. 
Praewracatc koziy, koztalkt, fig 
fam. to tumble with ene’s head 
down and one’s heels up, to tuma 
ummerset. Przewracac oczy, 1% 
roll or distort one’s eyes. = to turn 
over. Przewracac kartki w ksig# 
ce, £0 turn over the leaves a 
book, Prsewröcic sie 3 ezölnem, 
to capsize, Przewracac sie ww Td- 
äky,to tumble and toss in one's 
bed, W giowie mu sig pr sewwröch- 
io, his brains are turned, ‚his mind 
hetame quite unsettied. 
PRZEWROTNIE, adv.perverser 


IY. 
. PRZEWROTNIK, A, 3.1. a per- 


verse man. 
PRZEWROTNOSG, &cı, s. f. per- 

versity, perverseness, 
PRZEWROTNY, A, E, perverse, 
PRZEWYBORNIE, adv. exqui- 


itely. 
PRZEWYBORNOSG ‘ $cı FRE 7) [ 
exquisiteness. 


PRZEWYBORNY, A, 2, exqur 


site, spiendid, capital: 

PRZEWYZKA, 1,8, f. overplus, 
surplus. — Math. difference. 

PRZEWYZSRAC, Au, ©. imp. 
PRZEWYZSZYE, szg, v. perf. to 
surpass, to exceed, to excel, OR 
ich wszystkich przewysszawng- 
uce, he surpasses or excels them all 
in knowledge: 

PRZEZ, prep. which geverns the 
Bccus. ‚hroush, across, over, Po- 
irzec przez kralg,to look through 
a grate, Wygladac prsez okno, to 


EL 


loek out of the window.. Przejsc 


to 


wys3edi przez okno, he got inat 
the deor, but he got out atihe 
window. Przeskoczyc przez plot, 
to leap over a hedge. Przerzucic 
przez dom, to throw over a.house. 
during. Przes caly rok,tkreugh- 
aut all be year, Praez caly daten, 


go acros the 
idge. Wezed! przeze drzwiule 


us 


| 
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Ai daylong.Zylismy z wami pr20% 
at dwanascie, we lived among 

ou for ihese twelve years, = by, 

ezar zabily zostal przez Bru- 
usa, Cesar was killed by Brutus, 
Dzielo nupisane przez niego,&a 
work written by him. Przez Zart, 
by jest. Przez Boga äywego, by 
the living God. Dostalem to przez 
niego, I got it by him. = out of, 
Trom, through. Przez dobro£ 10 
arobit, he did it out oil’ (from, 


‚ Xhrougb) kindness. Przez wzglgd 


dla ciebie, out of regard for you, 
Przez jego wielkie milosierdzie, 
through his great merey. Przez 
siebie, Przes sie, by one's self, 
of itself. Cnota jest milg sama 
przez ste, virtue is amiable of it» 
self. To samo przez sie jasne, that 
speaks for itself. . 
PRZEZEGNAGC SIE, au sıp, v. 
perj. to cross one’s self, to make 
tlıe sign of the cross, 
._ PRZEZEGNANIE, a, 8. n, bene- 
diction, blessing. 
PRZEZEN, contr. from PRZEZ 
NIEGO, by him, througb him, 
PRZEZIEBIG SIE, BiE sıg, d. 
er’. to catch cold. 
PNZEZIEBIENIE, A, 8. n. cold, 
olstructed perspiration. ‘ 
PRZEZIEBIONY, A, E, who has 
caught cold. 
' PRZEZIEBNAC, ng, v.n. perf. 
to he chilled with cold. 
PRZEZIEBLY, A, E, chilled with 


£oid. 

PRZEZIERAC, Au, v. imp. 
PRZEJRZEC, nap, v. perf. to look 
through, to look over, to review, 
to examine, see PRZEGLADAC. = 
to recover the sight. 

PRZEZIERACZ, 4, & m. M- 
viewer. . 

PRZEZIERANIE, A, 8.n. the act 
of looking «through or over, Tor 


viewing. 
. PRZEZIMOWAC, wu, dv. N. 


per[. to winter, to pass the winter. 
—kog0, co, v. a. perf. to keep one 


. or a thing during the winter, 


PRZEZNACZAC, AM, v. imp. 
PRZEZNACZYC, cza, v. perf. to 
destine, to destinate. Kto wie ne 
co go niebo przeznacza? who 
knows to what he is destined by 
heaven? = to appoint to a use, to 
design, to intend. Dia kogo jest 
przeznaczony dar ten Lak bogar 
4y? for whom is so rich a present 
intended? Praeznaczyi te pienig- 
dze ng kupno domu, he designed 
or laid by that money t0 buy a 
house. Przeznaczyc swe dziect do 
stanı duchownego,to design one’s 
ehidiren for the church. 


PRZEZNACZENIE, A, 8.m. des- | € 


tiny, fate, doom. Muzulmanie wie 
Tz4 w prscanaczenie, the Mus 
sulmans believe in predestination. 
Ksiega prsesnaczen „the book of 
destiny. Spelnic swoje przezna- 
czenie, to fulfill or follow one’s 
destiny. = destination. Przezna- 
csonie eziowieka na ziemi, man’s 
„estjnation bere below. Praesna- 
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czonie tej floly jest Jaszcza nie- 
wiadome, the destination of that 
fleet is not yet known. 

PRZEZNACZONY ‚A, z, destined, 
destinated, designed, Przesnaczo- 
ny do wielkich rzeczy, a man born 
io great things. Miejsce praeana- 
czone na przechadzke, a place 
designed for walking. W dniu na 
io przeznacaonym, at ihe day ap- 
pointed for that. 

PRZEZORNIE, adv. circum- 
spectly, clear-sightedly, provident- 


Iy. 
. PRZEZORNOSGC , Scı, 8. f. eir- 
cumspection , providence, perspi- 
cacity, foresight. 

PRZEZORNY, A, E, eircumspect, 
provident, perspicäcious, clear- 
sighted. 

PRZEZROCZYSTO, adv. trans 
parently. 

PRZEZROCZYSTOSGC ‚ Scı, & fı 
transparenucy, translucency. 

PRZEZROCZYSTY, A, E „trans 
parent, translucid, pellucid, per- 
spicuous, a 

PRZEZRZALOSC, $cı, 8. [= the 
state of being overripe. 

PRZEZRZALY, A, z, overripe, 
too ripe. 

PRZEZUWAG, u,v.imp. PRZE- 
ZUC, ur, v, perf. böty, irzewiki, 
PRZEZUWAGSIE, PRZEZUG SIE, 
to change one’s boots or shoes, to 
put on another ‚pair of boots or 


shoes. 

‚ PRZEZUWAG, au, v.imp. PRZE- 
ZUG, u, d.perf. to chew the eud, 
to ruminate. 
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PRZEZYWIG, wır, 0. perf. tb 
feed or nourish oue for some Lime. 
Przeiywit mie prae3 zime, le 
supported me during the winter. 

PRZOD, opt, 8. m. lorepart. — 
glowy, forehead. — okreiu, prow, 
stem, forepart of a ship. Na prxo- 
daie, in the front, before, a-head. 
Z prsodu i ztylu,, before and be- 
hind, in front and in the rear, Idd 
przodem, to go before. Jasda sala- 
zprsoau, the cavalry marched Arst. 

aprzöd ! forward! Pochylic sie 
naprzöd, to lean forward. 

RZODEK , pa, 8 m. pl. 
PRZODKOWIE, ancestor. Odro- 
daic sig od cnöt przodköw, to de- 
generate from the virtues of one’s 
aucestors. Szereg przodköw , an- 
costry. = pl. PRZODKI, the fore- 
part ol a thing. Przodek @eleciny, 
the forequarter of veal. Praodk:, 
the upper leather of boots. == fig. 
precedency, first rank. Miec pr29- 
dek, Iraymar ‚dzieräyc przodek, 
to have the precedency, to take the 


lead. 

PRZODKARA, y, 8. f. Artil. the 
fore carriage of a cannon, limbers. 
PRZODKOWAGC, xusg, v.n.imp. 
to .lead the way. Priodkowal 
wo tanıcu, to lead the dance. == fig. 
to take the lead, to surpass, to 
excel. Przodkowac wszystkim lub 
przed wssysikimi pieknoscig, ro- 
sumem, to surpass all others in 
beauty, in knowledge. Chcialby 
zawsze prsodkowac, he always 
wants to takethe lead. Ched przod- 
kowania , the desire of taking the 


- 


PRZEZUWAJACY, A, z, rumi- | lead 


nating , that chews the cud. Zwier 
rzeta przeiuwajgte, ruminating 
animals, 

PRZEZUWANIE, A, 6.n. rumf- 
nation, chewing the cud. - 

PRZEZWAC,see PRZEZYWAC., 

PRZEZWANY, A, E, surnamed. 

PRZEZWISKO, 4A, 3.n. surname; 
nickname. 

PRZEZWYCIEZAC, Am, d. imp. 
PRZEZWYCIEZYC, ZE, v..perf. 
40 surmount , to eonquer, to Over- 
come, to overpower, to get the 
better of. 

. PRZEZYC, ıg, v.perf. PRZE- 
ZYWAG, au, u. imp. to live a space 
of time. Przeäye wiek diugt, to 
live long. Dziesıed lat przezyt 
w Polsce, he lived ten years in Po- 
land. == kogo, to outlive, to sur- 
viveone. Przeäyl swe dzieci, he 
survivedbischildren.=toliveaway, 
to spend, to waste. On wszystko 
przeiywa, he lives away, hespends 
all his fortune. Caly swöj dochöd 
prseäywa, he lives up to his in- 


ome. 

‚PRZEZYWAC, AM, ©. imp. 
PRZEZWAC ‚ wE,v. perfi to give 
another name, to surname. Scipio- 
na przezwano Afrykanskım , 
Scipio was surnamed Africanus. 
Przezywac kogo czem,to call one 
aamcs, to nickname. PRZEZWAC 
SIE, to change one's self name. 


PRZEZYWAC „sea PRZEZYC. 


ead. 
PRZTYCZEK, cıkA, 6. m. fillip. 
Dac prztyczka w nos, to Allip 


one 

PRZTYKAC, PSTRYKAC, au, 
v.n.imp. palcami ,to snap one's 
fingers. Prztykngc kogo w nos, 10 
fillip one. Prztykac komu nos, 
to say silly, impertinent things. == 
Prztykac, to miss fire in shooting, 
to flash in the pan. Prziykngl 
zajaca , he missed the hare by the 
gun’s not going off. 

PRZY, prep. which governs the 
local case, beside, by, at. Siedati 
przy mnie, he sits by me. Siedzi 
przy stole, he sits at table. Przy 
swietle palajgcych pochodni, by 
the light of blazing torches. Przy 
krzyzu Chrysiusa, at the cross of 
Christ. Pomöwid 0 czem przy 
szklance wina, to talk of a matter 
over a n.nss of wine. Nie nosae 
pienied3y przy sobie, I carry no 
money about me, Przy samej zie- 
mi, Iuä przy ziemi, close to the 
ground, even or level with the 
ground. Zima jus prsy koncu, 
winter is drawing to the close, 
Panstio bylo przy schylku , the 
empire was verging to its decline. 
= with (by the means of). Przy 
twoich zdolnosciach, zajdziesz 
daleko , with your talents you will 
make your way. Przy podobnem 
Zycm, nie pociggnie diugo, wich 
such a life he will not hald om 
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long. Przy Boskiej pomocy, with 
the help of God. = with (carrying 
a thing). Czlowiek przy szabli, 
przy palaszu,aman with a sword 
at his elbow. = in. Byc przy zdro- 
" wiu, to bein good health. Zosta- 
wic kogo przy Zyciu, to spare 
ene’s life. Byc przy rozumie, przy 
. sdrowych zmysiach, to enjoy a 
sound nnderstanding, to have one’s 
wits about one, to be in one’s right 
wits. = fig. Byc przy nadziei, to 
be big with child. Stac, obstawac 
przy swoiem zdaniu, to stand or 
abide by one’s opinion, to persist 
in it. Zostaw to przy sobie, keep 
: jt to yourseli, don’t let it go any 
farther. Przytem i zatem, 3egnam 
cie, bgdz zdrow, fam. ihe case 
being as above stated, I wish you 
good health, iarewell. 

. 4. Prefixed to verbs, the prepo- 
sitiöon PRZY denotes an approach, 
and is sometimes translated by 
near, to, as. Przyblizyt: sie do 
Mas, be came near to us. 

2. Prefixed to adjecilves and 
mostiy to their comparatives, it 
means as much as the Latin sub, 
and may he rendered by rather, 
as Przytrudny, rather difficult. 

PRZYARESZTOWAC, Trug, v. 
per/. to arrest, to apprehend; to 
seize upon. 

PRZYBAWIAC, am, vd. imp. 
PRZYBAWIC, wıe, v.perf. to add, 
to put to, to increase or augment. 

PRZYBIC, see PBZYBIJAC. 

PRZYBIEC, BIEGNE, v. n. perf, 
PBZYBIEGAC, au, v.tmp. io.come 
running, to hasten, to run to. 
Przybiec komu na pomoc,, to run 
* to one’s assistance. 

PRZYBIERAC, Aw, v. imp. 
PRZYBRAG, Bıorz, d.perf, to take 
more.Przybracsukna nuplaszcz, 
to take more cloth for a cloak. = 
to adopt, to associate with. Pr3y- 
brac dziecko, to adopt a child. 
Przybrac kogo za towarzysza, 
3a przyjaciela, to choose one ior 


‚a companion, for a friend. = to | di 


. adorn. Wiosna Brzybraia ziemie 
w zielonosci jaty, the spring 
has adorned or decked the fields 
with flowers and verdure. Pray- 
brac co w piekne slowa, to pa 

liate or cloak a bad thing with fine 
words. =fig. to put on, to assume. 
Przybrac usmiechajgcg sie mıne, 
to put on a smiling countenance. 
Przybrac nazwisko, tytul, 10 as- 
sume a name, a title. = v. n. (said 


of the waters ofa river) , to swell, |h 


to increase. Rzeka przybrala, the 
river swells or rises. PRZYBRAC 
SIE w co, to put on (one’s arms, 
clothes).PRZYBIERAG SIE do cze- 
90, to be preparing to do a thing, 
» see ZABIERAC SIE. 

PRZYBIJAC, sam, v.imp. RRZY- 
BIC, ır, v. perf. gwoZdziami, to 
fasten with nails, to nail to (on). 
Chrystusa przybito na krzyzu, 
Christ was nailed or fastened to the 
cross. Przybic nabdj, tadunek, to 
ram a gun. Przybic zamek , to set 


Alm | 


PR 
on a Jock.=Przybic, przybijad.do 
Igdu, do brzegu, to put a-shore, 
to land, to set foot on land. 
PRZYBIJACZKA, 1, 8.f. the slaie 
of a weaver’s loom, a weaver’s 


comb. 
PRZYBITKA, I, 5 f» wad, wad- 


ding. 

PRZYBITY, A, E, nailed [) fast- 
ened with nails,. = thrust in, ram- 
med, wadded. , 

PRZYBLAKAC SIE, AM SIR, d. 
perf. dokgd, to come after wan- 
dering about, to come by chance. 

PRZYBLIZAC, ‘Am, v. imp. 
PRZYBLIZYC, ze, v.perf.to bring, 
but or draw near. Lunely przy- 

lizajq przedmioty, perspective- 
glasses bring objectsnearer. — SIE, 
to approach, to draw nigh or near, 
to come near. 

PRZYBLIZENIE, A, s.n. ap- 
proach ; Math. approximation. 
Przez przyblizenie, by approxi- 


mation. , 

PRZYBLIZONY, A, E, brought 
or drawn near ; approximative. Ra- 
chunek przyblisony, approxima- 
tive calculation. 

PRZYBLOTNY, A, E, situated 
near a marsh. 

PRZYBOCZNY, A, E, that is near 
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crease, augmentation, growth, ad« 
dition. Od przybytku glowa nı4 


boli, prov. a store is no Sore. = 
abode, sanctuary, consecrated pre» 
cincts. Przybytek panski, the 2 
bernacle of the Lord. Przybyt 
praw, sprawiedliwosci ‚the sanc- 
tuary of the laws, of justice. 
PRZYBYWAC, am, v..n. i 

PRZYBYC, Beor, v. perf. dokgd, 
to get to a place, to come, to ar- 
rive. Skorom 'przybyt do Polski, 
as soon as I got into Poland or ar- 
rived in Poland. = to increase , to 
augment, to grow, to accrue (in this 
sense used only impersonally and 
with the genit. case). Drria .‚przy- 
bywa, the days begin to lengthen. 
Codzien jej przybywa pieknosci, 
rozumu i cnoty,she increases every 
day in beauty, wisdom, and virtue, 
Rodziny mu bardzo przybylo, 


"his family is very much increased. 


Korzysci jakie mu przybyly,the 
advantages which accrued to him. 
PRZYBYWANIE, A, $. n. tbe 
act of arriving, successive arrival; 
gradual increase ,, augmentation, 
PRZYBYCIE, a, S. n. arrival. 
PRZYCHECAC, AN, v. imm 
PRZYCHECIC, cz, v. per/. to en- 
tice, 1% allure, to decoy, see PRZY« 


one's side ; fig. that has access to | NECA 


one. Stra —a, the guard of a 

king’s person, lifeguard. 
PRZYBOLEC, Leg, v. n. perf. 

czego, to suffer or atone lor a 


thing. 

PRZYBRAG, PRZYBRANIE, see 
PRZYBIERAC. | 

PRZYBRANY, A, E, adopted. 
Przybrany do rzgqdow panstwa, 
a partner in the empire. Dziecko 
przybrane, an adopted child. Pod 
nazwiskiem przybranem , under 
an assumed name. — adorned. 
Przybrany w purpure, clothe, 
clad in purple: 

PRZYBRNAG, ug, v.n. perf. to 
come wading through water. 

‚PRZYBRUDNY, 4, E, rather 


rty. 

PRZYBRUDZIG, nzg, v.perf. to 
soil or dirty a little. 

: PRZYBRUK, u, s. m. foot-pave- 


ment. j 

PRZYBRZEZE, a, 8. n. coast, 
shore ; wharf, quay. 

PRZYBRZEZNY,A, x, situated 
near the shore. 

PRZYBUDOWAG, nusg, v.perf. 
to beild to, to add a side building. 
— skrzydio, to add a wing to a 


ouse. 
PRZYBUDOWÄANIE, A, s.n. the 
act of erecting a side building; a 
wing added to a house. 
PRZYBYC, PRZYBYCIE, see 
PRZYBYWAC, PRZYBYWANIE. 
PRZYBYLEC, ca, PRZYBYSZ, 
A, S. mM. a new comer. 
" PRZYBYSZOWY, Aa,E, bissex- 
tile. Rok przybyszowy, leap-year. 
- PRZYBYT, u, s. m. arrival, see 
FRZYBYCIE under PRZYBYWA- 
PRZYBYTEK „ TKU, 8. m. in- 


ECAC., 
PRZYCHÖD, opt, s. m. income, 
revenue, see DOCHÖD. 
PRZYCHODNI, ıA, ıe, arrived 
from a foreign country. 
PRZYCHODZENIE, A, $. n. the 
act of coming, arriving. PRZYJ- 
SCIE,A,s. n. coming, advent. — 
Messyasza ,the coming or advent 
of the Messiah. — na $wiat, the 
coming into the world, birth. Od 
przyjscia na swiat Chrystusa 
Pana po dzıs dzien, from the 
birth of Christ downwards, down 
to the present time, 
PRZYCHODZI(, Dzg, v. n. imp. 
PRZYJSC,, ıpE, v. Perf. to come, 
to arrive (on foot). Przyszedipie- 
chotgq , he came on foot. Zkgd 
przychodzis3? whence do you come 
from? Kaz przyjsc sluzgcemu, 
bid the servant come. Zie nigdy 
samo nie przyjdzie, misfortune 
never comes single, misfortunes 
seldom come alone. Fig. Priy 
szio muna mysl,it occurred to his 
mind. Przyszio mu do glowy, he 
took it into his head. Jak ci te. 
przyszio do glowy? how did you 
take it into your head? Prayszla 


mi chec, ochota , I have a mind,a 


great mind to.Przyjsc do czego,to 
come, to attain, to get, to reach. — 
do wladzy,do znaczenia, to come 
to power,tocome to a placeor dig- 
nity, to come to preferment, — 

majqtku, to make one’s fortune, to 
get rich. — do lat, to come of age. 
— do zdrowia, to recover from 
illness. Przychodzic do siebie, 
przyjsc do stebie, to come to one's 
self again, to recover one’s senses 
or recollection. Przyszlo miedzy. 


‚niemi do kulaköw, they came to 


blows, Nikt sig niespodziewal aby 


PRZ 
do tego przys210, nobody thought 
this would have come to pass. 
Przyjscna wzgarde, to come to 
contempt. — na posmiewisko lu- 
dziom, to becomea public laughing- 
stock. Przyjdzsie mu na hanie- 
bny koniec, he will come to a 
shameful end. Przyjsc 0 utrate 
czego, to sustain or suffer a loss, 
to come by the loss. Co ci z tego 


przyjdzie? what will you gain or |h 


get.by it? Nic mi 3 tego nie przyj- 
üdzie, I get nothing by k P739 

PRZYCHODZIEN, pn, 8. m. 
a man comefrom abroad, a tra- 
,„ veller. 

PRZYCHOROWAG, rusg, v. n. 
'perj. czego, to fall sick in conse- 
quence of some folly, imprudence, 
etc. Upil sie iprzychorowal tego, 
he got drunk and fell ill in conse- 
quence ofit. 

. PRZYCHOWAC, au, v. perf. 
PRZYCHOWYWAG, wur, v.imp. 
to increase a stock of cattie by a 
new breed. 

PRZYCHOWEK, wexu, 
"new breed. 

PRZYCHYLAC, au, v. imp. 
PRZYCHYLIC, ı£, v. perf. to 
Dend, to incline. Przychilic ku so- 
bie czyje serce, fig. to gain one’s 
heart. — SIE do czego, to incline, 
10 be favourably disposed to, to be 
inclined to. — sie do pokoju, to be 
disposed to peace. — sie do czyjej 
prozby,to comply with one’s re- 
quest. — do czyjego zdania, to 
ioin in opinion, to side with one. 

PRZYCHYLNIE, adv. favour- 
ably, kindly. 

PRZYCHLYNOSC , Scı, 8. f. 
favour, kindness, affection , incli- 
nation. 

PRZYCHYLNY, A, E, favourable, 
kind, propitious , affectionate. 

PRZYCIAC, sec PRZYCINAC. 

PRZYCIAGAC, Au, v. imp. 
PRZYCIAGNAC, ne, v. perf. to 
draw or pull close to; to attract. 
Magnes przycigga Zelazo, the 
loadstone attracts iron. — kogo do 


5 m. a 


siebte, fig.to win over,to gain one’s |' 


heart. Przyciggngd z wojskiem, 
20 come at the head of an army. 

PRZYCIAGAJACY, A, E, attrac- 
tive. Sita przyciggajaca , attrac- 
tive force , power or virtue. = fig. 
attractive, alluring, winning, en- 
gaging. Pieknosc przyciggajgca, 
alluring beauty. 

PRZYCIAGANIE, A, s. n. attrac- 


tion. 
PRZYCIASNIEJSZY, PRZYCIA- 
NY, A, E, rather tight, rather 
strait. 
NIE ZYCIECIE ‚see PRZYCINA- 


PRZYCIEMNIAC, am, vd. imp. 
PRZYCIEMNIC, nır, v. perf. to 
darken a little. 

. PRZYCIERAC, ‚am, v. imp. 
PRZYTRZEC, TRE, v. perf. to rub 
off, to fret off. Przytrzed czyjq 
ume, fig. to abate a man’s pride. 
Prayirzec komu rogöw, fam. to 
edip one’s wings. 


vw... 


PRZ 


PRZYCIERPIEG, pıg,v. perf. to 
suffer a little, to suffer in conse- 
quence of something. Przycierpi 
on zato, he will suffer for it, he 
will smart for it. 

PRZYCIERPKI, a,E, rather tart, 
somewhat sharp. 

PRZYCIETY, A, x, having its 
point cut off, truncated. 

PRZYCIEZSZY, A, E, rather 


eavy. 

PRZYCINAG, au, v. imp. PRZY- 
CIAG, ng, ®. per! to cut off the 
end. Przycigqc pioro, to cut the 
nib ofa pen. Przycigckomuskrzy- 
del, fig. to clip one’s wings. 
PRZYCINAC, komu, v. n. fig. to 
taunt or nip one, to strike or hit 
one home. 

PRZYCINANIE, PRZYCIECIE, 
A, S.n. the act of cutting offthe 
end. Przycinanie komu, a contin- 
ual taunting one. 

PRZYCINEK, nk, 5. m. a nip- 
ping jest, taunt, nip, a home jest. 

PRZYCISK, u, 5: m. pression.= 
stress of the voice, emphasis. Wy- 
mawiac z—iem, to speak or utter 
with emphasis. 

PRZYCISKAC, Am, v. imp. 
PRZYCISN AC, NR, dv. Derf.to press, 
to bear heavily npon. Przycisnqc 
kogo do serca, do tona, to clasp 
one to one’s heart or bosom. == fig. 
to oppress. Zal, bolesc go przy- 
ciska „ that oppresses , grieves his 
heart, see SCISNAC, SCISKAC. 

PRZYCISNIECIE, a, s. n. pres- 
sion, compression. 

PRZYCISNIONY, A , E, pressed, 
borne heavily upon; fig. oppressed, 
borne down, overwhelmed. 

PRZYCMIC, wır, v. perf. to 
bedim, to darken, to eclipse, to 
throw into the shade. — czyjg sta- 
we, dobre imie, to tarnish one’s 
glory, reputation. 

PRZYCMIENIE, A,s.n. dimness. 

PRZYCMIONY, A, E, dimmed, 
darkened, eclipsed, tarnished. 

PRZYCUMOWAC uusg, v. perf. 
Marin. to moor. 

PRZYCUPIG, v. perf. kogo, fam. 
to catch one unexpectedly. 

PRZYCUPNAC, ne, dv. n. perf. 
to squat, to lie squat, to sit at squat. 
— fig. to lie quiet, still 07 snug. 
Przycupnal, he isno more heard of. 
- PRZYCZAJAC SIE, am SIE, ®. 
imp. PRZYCZAIC SIE .. ıE sız, ®. 
perf. to lie squat, to sit covering; 
to lie in wait (in ambush), to lurk, 
to lie hidden. 

PRZYCZEPA, y, s. m. a hanger 
on, a troublesome fellow. 

PRZYCZEPIAC, AM, v. imp. 
PRZYCZEPIC, pıg v. perf. to tack 
or fasten to, to stick orffixto.PRZY- 
CZEPIAG SIE, to cling , stick or 
adhere to. Przyczepiac sie do 
koyo, to hang on one, to be at one’s 
heels. Lubi sie przyczepiac do ja- 
kiego pana, he likes to hang’on a 
great man. = to fix a quarrel on one; 
to lay the fault upon one. Jeäeli 
mi co zginie, do ciebie sig przy- 
czepig IR. any tbing be lost, they 
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will lay it upon you, see CZEPIAG 
SIE, ÜEZEPIG SIE. 

PRZYCZEPKA, ı, $. f. anything _ 
tacked or fastened to. = fig. a 
drunken quarrel, Szukac przy- . 
czepki , to seek occasion to begin a ' 
quarrel, to pick a quarrel,. " 

PRZYCZESAC,, sze, vd. perf. 
PRZYCZESYWAGC, susg ,„ dv. imp. 
to comb smooth down. 

PRZYCZOLEK, z&u 8. m. front 
of a building, = 

PRZYCZOLGAG SIE, am sıE, %. 
n. perf. to come crawling. 

RZYCZYNA, v, 8. f. cause, 
Pierwsza —, the first cause. —y i 
skutki,the causes and their effects, 
Sledzic, dociekad —n, to investi- 
gate a cause, causes. Byc—g c3e= 
90, t0 be the cause of a thing. —= 
cause , reason, ground, motive, 
Musi do tego miec swoje —y; he 
must have his reasons for that. Dia 
tg—y, for this reason. Mam —e 
uzalac sie, Ihave reason to com- 
plain. = intercession, mediation. 
Za—q Najswietszej Panny, by 
the intercession of the Holy Virgin. 

PRZYCZYNEK, n&u, 8. m. any 
thing given into the bargain. 

PRZYGZYNIAC, aM, vd. imp. 
PRZYCZYNIC, nız, v perf. co do 
czego, to add, to join one thing to 
another. Przyczynia sobie lat, 
wieku, he likes to be accounted 
older than he really is. Przyczy- 
nic komu klopotu, to bring one 
into an additional trouble.=SIE do 
c3eg0, to contribute, to tend, to 
help. To odkrycie przyczyni sie 
znaczrie do postepu sztuki, this 
discovery will tend greatiy tothe . 
progress of the art. Przyczynic sig 
do czyjego nieszczescia, to be the 
cause of one’s misfortune, to be 
accesory toit. Przyczyniles sie do 
jego zguby, you helped to ruin 
him. To sie przyczynilo do jego 
$mierci , that-was the cause of his 
death. — sie za kim , to intercede 
for one, to interpose in, one's 
behalf. 

PRZYDAC , see PRZYDAWAC. 
PRZYDATEK, T£v, 5. m. addition, 
supplement, 

PRZYDATKOWY, A, E, addi- 
tional, see DODATKOWY. 

PRZYDATNOSC, &cı, & f. 
fitness , suitableness, convenience, 
utility. 

PRZYDATNY, A, E£, fit for use, 
suitable , proper , convenient. 

PRZYDAWAGC, pause, ©. imp. 
PRZYDAG, am, v. perf. to add, to 
subjoin. Przydac do pomocy , 24 
pomocnika, to give as an assistant. 
Wiele sobie przydaje, he carries it 
high, heis full ofaffectation. Przy- 
dac obronce oskarzonemu,to ap- 
point an advocate (in cases where 
the accused has no vne to defend 
him). PRZYDAC SIE na co, docze- 
g0,to be of some use, to be useful. 
to be serviceable, toavail. Na co 
ci sie to przyda? of what use is it 
to you? To sienanic nieprzyda, 
that is of no use. Na nic sie nie 
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priyda plakad, 0 tem mörbie-, 

there isno use erying, speaking of 

it. Widzge na jak mulo jego Isy 

sie praydaly, findiog how little 

alt his tears arailed. 
PRZYDECH, v, 8 m. Gram. 

aspriration , sign of aspiration. 

'_ PRZAYDECHOWY, A, x, Of aspi- 

ration, aspirate, aspirated. 
PRZYDEPTAG, rcx, v. perf. to 


kread down. | 

..  PRZYDEUZSZY, Ay. s, rather 
%0o long, arer-long. 
PRZYDOMEK, uzu, 8. m. by- 

Rame, surname. 
PRZYDROZE, A, s.n. byway, 


by-path, 
PRZYDROZNY, A, x, Iying'near- 


ihe road, ' 
PRZYDRUKOWAC, zUR, 
perf. to add by printing. . 
PRZYDUSZAC , au, v. imp. 
PRZYDUSIG, szr, v. perf. tg press 
down, to smother, to stiße. ‘ 
PRZYDYBAG, Bır, v.perf. kogo, 
to catch, seize , apprehend or over- 
take one unexpectediy. 
PRZYDYMIGC, u, v. perf. mie 
so, potrame , wo let a dish take the 
smell of smoke. — SIE, 10 take the 
smell of smoke, 
PRZYDYMIONY, smelling of 


smoke. . 
PRZYFASTRYGOWAC, cum, 
% Dar . to baste. 

RZYGANA, r, 5. blame, Czio- 
wiek bez —y, a blameless man, a 
man without blemish. 

PRZYGANIAC,, am, ©. n. imp. 
PRZYGANIG, nıg, vo. perf. komu, 
czemu, to blame one , to find fault 
with one or with a thing. Kociol 


yarnkowi prsygania, prov. the 
devil rebukes sin. 
- PRZYGANIAG, Au, © imp, 


PRZYGONIC, PRZYGNAC, conıg, 
®. ger: bydio dokgd, to drive 
eattle to a place. 
PRZYGANIAGZ, A, 8. m. cehsur 
ver , fault-finder. 
- PRZYGARNAC, nn, © perf. 
PRZYGARTYWAG, TUE , dv. iMp. 
to draw near-with the hand. 
. PRZYGARSG, &cı , s. f. handful. 
PRZYGASAGC, as, v. n. imp. 
PRZYGASNAC, ng, v. perf. to bc 
nearly extinguished, to subside , 10 
abate. 


PRZYGASLY, a, x, neariy er- 
tinguished. 
‚ PRZYGASZAG, am, v. imp. 
PRZYGASIG, sız, v.perf.todamp, 
to deaden. Ten ogien za wielkt, 
trzeba g0 przygasic, this fire.is 
too fieree, it must be deadened 
with water. Przygasicnumielnose, 
zapal miodsienczy, fig. to allay, 
%0 cool, to deaden the passions, 
to cool the ardour ot youth. 

PRZYGASZONY, a,E, damped, 
deadened , coßled. 
- PRZYGIAC one ‚v. perf. PRZY- 
GINAC, am, v. imp. to bend slight- 
Iy, 10 bow down. . 

PRZYGIETY, A,g, alittle ben 
a ittle crooked. 
- PRZYGLADAC SIR, amsız, © 


Ui 


„RZ 
imp. komu, czemu, to view or exa- 
mine closely, to gaze or look with 
eagerness at one oratathing; to 
stand a Spectator, > 
PRZYGLADZAC, au, ©. imp. 
PRZYGLADZIC, ze, v. perf. to 
makeeven bysmoothing,tosmooth, 
PRZYGLÄSKAC, am, v. per/. 
PRZYGLASKIWAG, kuIE, v. imP. 
to smoqtih by stroking. = fig. to 
tame, to make tame. 
PRZYGLOS, u, 3 m. Gram. 


accent. 
PRZYGEUCHY, A,x, rather dull. 


of hearing. . 
PRZYGEUSZAG, AM, dv. imp. 
PRZYGEUSZYG, sze, v. perf. to 
duli the heariug, to deafen a little. 
PRZYGNAGC, see PRZYGANIAC. 
PRZYGNANY, A, &, driven to 
a place. Prasygnany wialrami, 
driven by the winds. 
PRZYGNEBIC, sıR, dv. perf, to 
oppressdown,to crush,s6eGNIESC, 
GNERIC. 
PRZYGNIEY, a, E,ä little rotten. 
PRZYGODA, v,s. f. accident, 
adventure; mishap, ill luck, sad 
case. —y Zycia, the adventures of 
one's life. Schowaj to, zda ci sie 
od —y, take it, it will stand you in 
some stead or in case of need. 
PRZYGODNOSG, &cı, s.f. fitness, 
utllity, see PRZYDATNOSC. 
PRZYGODNY, a, £,fit,good,use- 
ful, see PRZYDATNY,DOGODNY. 
accidental „ casual. Kazania 
przsygodne, a collection of sermons 
delivered on Aifferent occasions. _ 
PRZYGÖREK, ra ,s. m head- 
lönd, promontory, cape, 
PRZYGORZALY, a, ze, burnta 
little; having the smell of burning. 


PRZYGORZEG, kıR, 0 n. perf. 


t0 be burnt a little; to smell 
burning. 
PRZYGORZELINA , y, s fi 


burning. Trgcic prsygorzeling, to ; 


smell or taste of burning.. 

PRZYGORZKI, A, E, rather 
bitter. 

PRZYGOTOWAG, raıg,v. perf. 
to prepare , to make ready. PRZY- 
GOTOWYWAC, wusg,v.imp. to be 
preparing. — SIE, to prepare One’s 
self, to prepare. 

PRZYGOTOWANIE, a, 5. N. 
preparation. Möwic, kazal, sta- 
wac u sgdu bez przygolowanza , 
to speak, to preach, to plead 
without preparation , on the spur 
of the moment. Przygotowania 
do wojny, do obleienia, prepa- 
tions for war, for a siege, 

PRZYGOTOWANY, A,E, pre- 
pared, made ready. 

PRZYGOTOWAWCZY, A, E, 
preparatory. 

PRZYGRAMOLIG, SIE, te sır, 
v.n. perf. to come crawling, to 
come jogging on. 

PRZYGRAWAC, PRZYGRY- 
WAG, am, v. n. imp. komu na 
vzem, to accompany one upon a 
musical instrument. 

PRZYGRUBO ‚adv.alittlecoarse- 
iy, rougbiy, rudely, To bylo —, 


nz 


it wagsail in a rather coarse. m 


ner. j 
. PRZYGRUBSZY, A, E, rather 


too big. 
PRZYGRYZAC q AM, D img ' 
PRZYGRYZG, ze, v.perf. to gnaw . 
or nibble a little. Pzygryzac war- 
gi ‚to bite one’s lips. Praygryaai 
omu, fig. to taunt or nip one. + 
PRZY RYZEK, IKU, ss. m. Bi- ’ 
ting or nipping jest, taunt, see 
PRZYCINEK. 
PRZYGRZEBAC,PRZYGRZESE, 
BIE,v.perf. to cover with a handful 
of:earth, sand or asbes, Prazyr- 
grzebac ogien, to cover the fire 
with ashes, 
PRZYGRZEWAC, Au, ©. imp. 
PRZYGRZAC, GRZEIR,v. perf. ie 
make warm again. PRZYGRZE- 
WAG, vu n. tobe warm. Sionice 
mocno przygrzewa dzisiaj, the 
sun is very hot to-day. . 
PRZYGURTOWAG, russ, v.perk . 
to girth,, bind with a girth, 
PRZYGWOZDZIG, pze, v.perk. 
ta fasten with nälls, to nail fast. 
PRZYJAC, see PRZYJMOWAG, 
PRZYJACIEL, A, s. m. friend. 
-— od serca, a bpsom friend. — 
prawdy, sprawiedliwosci, sztuki 
nauk , a friend to truth , to Justice, 
to arts and sciences. , 
PZYJACIELSKI, a,r,ofa friend; 
friendly, amicable. Po prrzyjaoiel- 
sku, like friends, friendiy. ' 
PRZYJACIÖLKA, 1, s. f. a femalg . 
friend. Jestio jedna z moich przy . 
jaciölek, she is a friend of mine, ., 
PRZYIAZD, v,s. m. arrival (in 
a carriage or on horseback). = gate - 
way. Brama.z —u od Krukowa - 
the gate that leads to Cracow. . 
PRZYJAZN, zuı, s. f. friendship : 
PRZYJAZNIC SIE 3 kim, We, 
contract friendship with one, ts 
beconse friends, see POPRZYJA- ; 
ZNIC SIE ,. ZAPRZYJAZNIE SIE, 
PRZYJAZNIE, adv. friendiy, 
amicably ; favourably. 
PRZYJAZNY, A,E, friendiy,aml- - 
cable ; favourable. 
‚ PRZYJECHAC, see PRZYIE- 
ZDZAC. “2 
PRZYJEGCIE, A, 8. n. receptioß : 
Znalesc dobre, grzeczne —, W 
meet with a good, kind receptiom & 
— siuögcego, the hire of a servanb « 
— do jakiego lowarzystwa , re s 
ception or admission to a Compapy, 
— za syna, za cörke, adoption for; 
a son, for a daugliter. Ä 
PRZYJEMNIE, adv. agreea 
pleasantly. — nam zawsze wi. 
dziecpang, we see you always witä 
leasure. . 
PRZYJEMNOSG, Sci, s. f. pleas-r 
ure, delight, gratification. Lisb» 
twoj wielkg mi zrobil prayje-c 
mnosc, your letter has given ıne 4: 
great pleasure. Miec, znoj . 
w czem —, to take pleasure in a 
thing, to be pleased with it, to. des. 
light in it. 
PRZYJEMNY,ıA,z, agreeable;. 
pleasant , grateful,, delightful, wel 
come. Przyjenina 0soba, an agree 
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able person, Wies jest terus 'bar« 
de a, the country is now very 
pleasant, —a nowina, welcpme 
news, y dla oka, na oko, pleas- 
ant to the sight. 
copted, adopited. 

PRZYJEZDZAC, am, ©. n. imp: 
PRZYJECHAG, JADE, v.perf. to ar- 
rive (in a carriage or ou horse- 
back). Jak przyjedziesz do Pa- 
ryia, when you arrive at Paris. 

PRZYIMEK , mkA, 8. m. Gram, 

position. 

PRZYIMOWAC, MUIE, d. imp. 
PRZYJAC, sur, v. Derf. 10 receive, 
toaceept. Prayjgedar, podarunek, 
10 acceptapresent. — warunki, wy- 
zwanie, urzgd ‚to accept condi- 
tions, a challenge, a post. Nie przy- 
jg£, torefuse, to decline. Przyjge 
kogo z otwartemi rekami,toreceive 
one withopen arms. — siuge, to hire 
aservant. — stuzbe u kogo , to go 
into a place, to enter into service. 
Ludy te przyjely wiarg dopiero 
wdsiesigtym wieku, those peoples 
received the faith as late asthetenth 
“ntury. Prayjmowac chrzest, bie- 
ramowanie, to receive baptism, 

 onfirmation. Przyjge kogo do ja- 
kiego stowarzyszenia,to admit one 
iso a company, into a body. Przy- 
jgc do spölki,, to make one’s part- 
Ber,to admitor receive him asa part- 
ver. Dioklecian prayjg! Maximia- 
‚m za spölnika w rzqdzie, Dio- 
elätlan made Maximian his partner. 
Prayjgd co na siebie, to take a 
ing apon one’s self, to undertake. 
Przyjac oo dobrze, äle, to take a 
%ing well or ill. PRZYJAC SIE 
#aid of plants), to take root, to 
&rike, to thrive well. To drzewo 
debrze sie prayjelo, this tree has 
truck very well. 

PRZYIMOWANIE, a, 8. n. the 
xtofreceiving, accepting; frequent 
Teception, see PRZYJECIE. 

PRZYKAZ, u, s. m. order, com- 
Wand (giren to prehibit a person to 
doathing or something to be done). 

PRZYKAZANIE, A, s.n. com- 
mardment. Dziesiecioro Bozego 
przykazania „ tke ten command- 
ments of God. 

PRZYKAZYWAG, zus, v. imp. 
PRERYKAZAC, zu, v. perf. co ko- 
Mu, to order or command one to 


a thing. 

 PRZRYKLAD, tv, s.m. example, 
pattern, instance. Bawac dobry, 
‚zy —, 10 set a good, a bad exem- 
ple. Podawad co za—,to propose 
s an example, pattern. Brac z ko- 
n-: to take example from one. 

karac kogo dla —u, to make an 
eıampie of one. Nie ma tego —u, 
that is unprecedented, there is no 
precedent for it. Na —, for in- 
stance. Przyloczy6—, to quote an 


nce, 

PRZYELADAC, pam, v. imp. 
PRZYEOZYC, 28, v. perf. to put 
,to join to, to add; to apply. 
Przylöäyc plaster, to apply a 
Wastor.  mieczec, to set or put 


























the seal to a writing. Praykladas, 
przylosyc starania, Pilnoses, fig. 
to apply one’s mind or attention to 
a tbing, to use one’s best endeav- 
ours. PRZYKLADAGC SIE , PRZY- 
LOZYC SIR do czego, to contribute 
to athing, seePRZYCZYNIAC SIE. 
— sig do czego, to apply one's self 
to athing. Przykladac sie do bo- 
taniki,to apniy one’s self to the 


stuoy 

PRZYKLADANIE, PRZYLOZE- 
NIE, A, s. n. the act of applying. 
PRZYKLADANIE SIE, .PRZYLO- 
ZENIE SIE, application. 


rily. Zyc przykladnie ‚to lead an 
exemplary life. Przykiadnie kogo 
ukarao,-to inflict upon one an 
exemplary punishment, 


exemplariness. Przykladnosc je 
Zyeia, postepowaniG the exempla- 
riness of his life, of his conduct. 


approbation. 


imp. PRZYKLASNAG, sg, v. perf. 
czemü, to applaud a thing, to ex- 
press one’s approbation by ap- 
plaudin 


PRZYKLEIU, ıE, v. perf. to paste 
to, to paste on. 


PRZYKLEK 
bend the knee, to fall upon one 
knee. Kleczy siena obu kolanach, 
praykigka sie na jednem, the verb 


MZ 




















of botany. 
PRZYKLADNIE, adv. exempla- 


PRZYKLADNOSC,, Scı, & f. 
Oo 


PRZYKLADNY, A, 2, exemplary. 
PRZYKLASK, v, 8.m. applause, 


PRZYKLASKIWAC, ur, v. N. 


PRZYKLEJAG, "AM, dv. MD. 


n. imp. 


"PRZYKLEKAC, au, v. 
NAC, une, v. perf. to 


Ieczee means te fall upon two 


knees, and the verb prayklekad 
signjfies te fall upon one knee. 


PRZYKLEKANIE, PRZYKLE- 


KNIENIE, A, s. R. kneeling, bend- 
ing the knee, genuflexion. 


PRZYKLEPAC, pır, v. perf. 


PRZYKLEPYWAC, PUR, v. imp. 
to flatten by hammering. 


PRZYKEUC, xoLg, vd. perf. to 


fasten with a pin. 


PRZYKOP, u, 8. m. trench, ap- 


proaches (in a siege). PRZYKOPY- 


WAaG SIE do forteoy ‚to open the 


trenches. 


PRZYKOWAC,PRZYKUC,. zum, 
v.perf. to join by forging; to chain, 
to enchain. Przykuc wieznia do 
$ciany, to bind Or tie a prisoner to 
the wall, with a chain. 

PRZYKRAJAC,PRZYKRAWAG, 
waAM, dv. imp. PRZYKROIC, ıE, ®, 
perf. suknie, to eut out acoat. 

PRZYKRECAC, cam, v. imp. 
PRZYKRECIC, cz, v. perf. to 
serew to. 

PRZYKRO, A,3.n. a steep place. 
Alic oto wazytko stado swin wiel- 
kim pedem.z przykra wpadio 
w morze, and, behold, the whole 
herd of swine ran violently down a 
steep place Into the sea. - 

PRZYKRO, adv. in a steep man- 
ner. Göra — spadzista, a steep 
Mill. = fig. in an unpleasant man- 
ner, uncomfertably. — mi to, I am 
sorry for it, — na de pairzee, H 


one, see NAPRZYKRZA 


2 By 2 


palns , urts One to see that. — sie, 
3 kim obchodz#6, to use one harsh- 
lyor roughiy.— mi o tem siyszec, 
I grieve or feel sorry to hear it. 


PRZYKRÖCIC, ee, v. perf. to 


shorten. — wedzidia, to shorten 
the rein, to ke 


J 


a thight rein. 
PRZYKROI ‚see PRZYKRA- 


AU. 
PRZYKROSC, Sc, s. f. steep- 


ness. — göry, the steepness of & 
-hill. = harshness , tartness , sever- 
ity. — zimna, smaku owocöw, the ' 
severity of cold, the tartness_ of. 
fruits, see0OSTROSC,CIERPKOSC. 
= fig. displeasure, unpleasantness, 
alscomfort, disgust. Zrobic komut 
yo give one cause of displeasure. 


RZYRKÖTKI; A, E, PRZY-. 


KRÖTSZY, A, E, rather short. 


PRZYKRY,comp. PRZYKRZEJ- 


SZY,A,B, step. — 1 göra, a steep' 
hill. —e schody 

harsh, tart, sharp. Glos 
harsh voice. —e lajanie, 
reproof, == fig. peevish, sullen. — 
humor , a sullen or peevish hu 
m 


steep stairs. = 


a stärp 


our. 
PRZYKRYOIB, a,®& n. cover; 


covering; dress. 


PRZYKRYTY, A, E, covered. . 
PRZYKRYWAC, am, dv. imp. 


PRZYKRYE, ıg, dv. perf. to cover, 
Leptej przykryc chorego , to put 
more blankets upon a sick person. 
Praykryc garnek, to 
upon a 
OKRYWAG, ZAKRYWAG, 


ut a Fi 
pot, see NAKRXWAUL, 


PRZYKRYWKA, ı,s. f. cover, 
id, potlid. u 
PRZYKRZYC sobie, nze sobie ; 


v. N. imp. to be tired or weary of 


a thing, to sieken of a thing, to be 
disgusted with it. PRZYKRZYÖ 
SIE komw, to trouble, to im Se: 
° 
UPRZYKRZAE SIE. Przykrzy mi 
sie pracowac, I am tired of-work+ 
ing. Przykrzy mi sie tu, I grow 
weary here. Przykrzy mu sig mie- 
so, he has no stomach for nıeat, 
Przykrzy mi sie byc tak diugo 
bez ciebie, I feel it tedious to 
so long separated from you. 
PRZYKUG, see PRZYKOWAGC, 
PRZYKUPIG, pız, v.perf. PRZY: 
KUPOWAC, PRZYKUPYWAC; 
PUR, czego, v. imp. to buy more 
(in order to complete. the set). 
Przykup ezwartego konia, buya 
fourth horse. ’ 
PRZYKUPNO, A, s.n. a new 


purchase. 

PRZYKURZYC, ze, v. perf. to 
cover-slightiy with dust 07 smoke; 

PRZYKUTY, A, E, chained, en- 
chatned, tied or bound with a ehain; 
nailed. Siedz310 domu jak —, fig. 
he keeps elose at home, he never 
stirs abroad. Siedzi jak — do ko- 
nia, do siodla, that horseman ?s 
natled to his horse (keeps his sad- 
die as if he were nailed to it), he 
sits firm and upright on horseback. 

PRZYKWASNY, A, E, rather 


sour. 
PRZYLAG see PRZYLEWAC.. ’ 


og. 


” 
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>“ PRZYEACZAC, au, v. imp. 
PRZYLACZYC, cız, v.perf. co do 
czego „to add, join or annex one 
thing to another, to unite. Zygmunt 
August przylgczyt Litwe do Ko- 
rony,Sigismundus Augustus joined 
or united Lithuania to the Crown. 
Prayigezye w liscte, to enclose in 
a letter. PRZYLACZYC SIE do ko- 
0,to join withone, to side with one. 
rzylgezyd sie do czyjego zda- 
nia, te join in one’s opinion. 
PRZYLACZENIE, A, 8.n. union, 
Junction, annexation. 
PRZYLADEK , pgA, DKU, 5. m. 
cape, promontory, headland. — 
Dobrej nadziei, the cape oi Good 


Hope. 

PRZYLATAC ‚ PRZYLATY- 
WAC, rue, v. n. imp. PRZYLE- 
CIEC, LEcK, d. perf. to fiy to,to 
eome flying, to come running. 

PRZYLATAC, au, v. perf. to 
patch to, to add a patch. Ani przy- 
pi ani—, fig. fam. that is neither 

ere nor there, neither rhyme nor 


reason. 

PRZYLAZIC, 28, v. n. imp. 
PRZYLESC, Laze, v.pcrf. to come 
trudging. 

PRZYLBICA, cy, s. f. helmet, 
head-piece, steel cap. 

PRZYLEGAC, am, dv. n. imp. to 
lie close to, see STYKAC SIE. — 
do czego, to fit or suit well, see 
PRZYSTAWAC. = do czeyo, to 
stick, cling or adhere, see PRZY- 


PRZYLEGELOSC, Scı, s. f. adja- 
eency. — gruniöw, budynköw, the 
adjacency of lands, buildings. = 
appurienance,, dependancy. Dobra 
3 —sciami, a landed property with 
jts appurtenances, 

PRZYLEGELY, a, 8, adjacent, 
adjoining, neighbouring. 

PRZYLEPEK, pxa, s. m. PRZY- 
LEPKA, ı, 8. [ any thing which 
sticks t0. Przylepka, the kissing- 


crust. . 

PRZYLEPIAG, au, v.imp.PRZY- 
LEPIG, pır, v. perf. to glue or paste 
to, to stick to, to clap on. — ob- 
wieszczentıe po rogach ulic, to 
post up, to put up a bill or paper, 
to stick up a bill. — SIE , to stick, 
cling, adhere to. 

FRZYLEPNAC ‚see PRZYLI- 


AL, 
PRZYLEPNY, a, E, sticky, 
clingv. 

PRZYLEW, u, 8.m. the act of 
adding more by pouring , what is 
added by pouring. — morza, low, 
high water. _ 

PRZYLEWAG, au, v.imp.PRZY- 
LAC, LEIR, v.perf. to pour more, 
to pour to, to fill up. 

PRZYLGNAC, n£, v. n. perf. 
PRZYLEGAC, AM, v. imp. Prop. 
and fig. to stick, cling, adhere to. 

PRZYLIPAC, am, v. n. imp. 


PRZYLIPNAC, PRZYLEPNACHNK. 


v. per[. see PRZYLEPIAC SIE. 
RZYLIZAC, 28, v. perf. PRZY- 

LIZYWAGC, zusk, v. imp. to smooth 

by licking. — SIE komu, to insi- 


PRZ 


nnate one's self into one's favour by 
fawning upon him (wheedling and 
coaxing him). j 

PRZYLOT, u, 8. m. the arrival 
of birds. 

PRZYLOTNY, A, E, (ofa bird), 
coming from a foreign country. 
D PRZYLOZYC, see PRZYKEA- 

AU: 

PRZYELUDA, y, 3. f. allurement, 
enticement, charm. 

PRZYLUDNY, A, x, alluring, 
enticing, charming. 

PRZYLUDZAC, am, v. imp. 
PRZYLUDZIC, nzE, v. perf. to al- 
lure, to entice. 

PRZYLUTOWAG, rusg, dv. per/. 
to solder to. 

PRZYMAMIC, wıg, d. perf. to 
allure, to entice, to seduce. _ 

PRZYMARZAC, am, v. n. imp, 
PRZYMARZNAG, ng, d. port. to 
freeze to, to stick fast by freezing. 

PRZYMASZERUOWAGC, auJE , d. 
n. perf. (said of a soldier, ofa body 
of troops), to come, to arrive. 

PRZYMAWIAC, au, v. imp. 


PRZ 


mu, to endeavour to piease one 
Przymila6sie kobiecie,to be sweet 
upon a woman. 

PRZYMILENIE, A, 8.n. a sweet 
look , asweet smile, endearment. 

PRZYMILKNAG, ng, v.n. 
to forbear talking, to keep 
for a while. 

PRZYMIOT, u, s. m. natural 
property, quality, nature, attribuge, 
= good quality, accomplishment. 

PRZYMIOTNIE, adv. adjective- 


ly. 

PRZYMIOTNIK, A, s. m. Gram. 
adjective. | 
PRZYMIOTNY, A, &, belonging 
to an adjective, Imie —e, an adjer- 

tive noun. 
FRZYMENAC, see PRZYMY- 


AC. | 

PRZYMNAZAC, Au, vd. iM 
PRZYMNOZYG, 25, v. perf. toie 
crease, to multiply. 

PRZYMOCOWAGC, cusg, v. perf. 
to make fast, to make more firm, ie 
fix or fasten to. 

PRZYMÖWIC, see PRZYMA- 


PRZYMÖWIC, wıg, v. perf. to| WIAC 


put in a word. — komu, to criticise 
one by allusive expressions. — C23e- 
mu,to find fault with a thing. — 
SIE, to putin a word (in a discus- 
sion), to make some remarks upon 
what has just been said.— SIE ko- 
mu 0 co, to hint at a promise, to 
drop a hint or 10 give one to un- 
derstand that we should be delighted 
to get the thing which is now in the 


possession of the person with whom | RA 


we speak. 
PRZYMIATAC, au, v. imp. 
PRZYMIESC, wıorg, v. perf. to 
ive a sweep with a broom. 
PRZYMIERAC, aM, v.n. imp. 
PRZYMRZEC, uRE, v. perf. gic- 
du, to suffer a little from hunger, 
to pinch one’s belly. 
PRZYMIERZCHNAC, NE, d. N. 


per[. to be getting dark, to grow | SZA 
dark. 


PRZYMIERZAC, Au, v. imp. 
PRZYMIERZYC, rzx, v.perf. su- 
kniq, to tryon a dress. Przymie- 
rzyC komu pisiolet do piersi, to 
hold or clap a pistol to one’s breast. 
= PRZYMIERZAC do czego, to 
allude to a thing. Nie przymierza- 
I ‚ h2: without any allusion. 
PRZYMIERZYC SIE, to aim, to 
take aim. . 

PRZYMIERZE, A, 8. n. cove- 
nant , league, alliance. Wejsew—, 
zawrzec —, to enter into alliance, 
to make an alliance. Dawne i no- 
we —, the old and new covenant. 

PRZYMIESZAC, au, v. perfı to 
add to a mixture, to mix with, to 
intermix. — wody do wina, to mix 
wine with water. — zlota do sre- 
bra, to alloy or mix gold with 
silver. 

PRZYMIESZANIE, a,8.n.PRZY- 
MIESZEK ,szKa , s. m. admixture, 


alloy. 
PRZYMILAG, au, v.imp. PRZY-|a 


MILIC, LE, v. perf. to endear, to 


make more agreeable. — SIE ko-I PRZYNAGLIC, ı&, v. perf- 


PRZYMÖWKA, 1, 8. f. | 
allusion , sarcastic insinuation ; an | 
indirect demand, a hint thrown og | 
in order to get a thing. 

PRZYMROZEK , zEU, 5. 
night-frost. 6 

PRZYMRUZAC, Zau, v. # 
PRZYMRUZYG, Zr, v.perf. 0CY, 
to shut or close half the eyes. , 

PRZYMRZEC, see PRZYMIE- 


















PRZYMUREK, r£t, s.m. a ltlle 
screen-wall, outward-wall. 
PRZYMUROWAG, rusg, v.perf 
to raisc a wall beside. another, ı 
lengthen a wall, to raise a buil 
beside another (in brick or stone); 
PRZYMUS, u, 5.m. compulsion, 
constraint. 
PRZYMUSIC ‚:see PRZYME 


PRZYMUSKAC, au, ®. 
PRZYMUSKIWAC, xum, v. im; 
to smooth down. . 
PRZYMUSZAC, AM, v. im 
PRZYMUSIC , szg, v. perl. @ 
compel, to constrain. Przymusi 
bunlowniköw do posluszens 
to reduce rebels to obedience. — 
do ucieczki, to put to fight. — Si 
do czego, to constrain one’s self%& 
do a thing, to do violence to on 
inclination. i 
PRZYMUSZAJACY, a, x, 
ercive, compulsive, compulsory. % 


NIE, A, s.n. the act of constraininge 
constraint, compulsion. 

PRZYMUSZONY, A, E, 
strained, compelled, forced. EB 
— m do czeyo, to be constrained % 
or under the necessity of doing‘ 
thing. 

PRZYMYKAC, am, ©: im 
PRZYMKNAG, nz, v.perf. to 


near. — drzwi, to leave the 


jar. - 
PRZYNAGLAC, as, v. 


N! 


if 


PRZ , 
db.cz£ge,to urge or press one,to’be 
€arnest Or pressing with, to drive 
bim on, to compel, to constrain. 

PRZYNAGLANIE , PRZYNA- 

ENIE, A, 8. n. the act of urging, 


Bessing.. 

PRZYNAJAC, suE, v. perf. 
BRZYNAJMOWAC, Mu, vd. imp. 
to hire more. 

PRZYNAJMNIEJ, adv. at least. 

PRZYNECAG, au, v.imp. PRZY- 
NECIC, cn, v. perf. te balt, to al- 
lure, to Yo 

PRZYNETA,Y, s. f. bait, lure; 
fig. allurement, enticement. 

PRZYNIESC , PRZYNOSIC. 

PRZYNIEWALAC, au, v. imp. 
PRZYNIEWOLIC, ı5, v. perf. to 
force, to-compel, 10 constrain. 

PRZYNIEWOLENIE, A, & N. 
wmpulsion, constraint. 
„ERZYNITOWAG, IR, v. perf. to 

et to. 

„PRZYNOSIG, szg, v.imp. PRZY- 
NIESC , nıosg, v. Perf. 10 bring, to 
ietch. Przynies mi mdj kapelusz, 
Bring or fetch me my hat. Zona 
imo Prayıaosta mu wielki majgq- 
ü%k, his wife brought him a great 
Sauıne. C6Z tu. WPana przynio- 
sio? what has brought you to us? 
=.10 bring in, to-yield; to aflord. 
Te dobra przynoszg wielki do- 
ehöd, this estate yields a great re- 
Yaue. To nieprzynosi ani chwa- 
N ani poZytku, this yields neither 
wofit nor honour. To mi przynio- 
#0 znaczng ulge, this afforded 
r: great relief. = to cause, to be 
Me occasion of. Przyniesc szkode, 
4raly, to be the cause of, to Occa- 
| amage, loss. 
PRZYNUKA, 1,8. f. fam. com- 
Belsion. Z—i, on compulsion. 
 :PRZYNUKAC, kan, vd. perf. to 
ferce, to compel (by reiterated 
eders or entreaties). 
. PRZYOBIECAC, au, v. perf. 
BRZYOBIECYWAGC, cusE, v. imp. 
a ir: to promise. 
; PRZYOBLEC, LeKg, dv. per!. 
BRZYOBLEKAGC, au, dv. imp. (ele- 
ated style), to clothe, to invest, ta 

ss. Przyoblee weselne szaty, 
"nutona wedding-garment. Przy- 
Mlec sie 10 odwage, w stalosc, to 
BR on a stout resolution. 
BARZYODZIAC, DZIEIE, v. Perf. 
BBZYODZIEWAC, am, v. imp. to 
Bve clothes, to clothe, to dress. — 
Boogich, to give clothesto the poor. 
Frayodziac.kogo wiadzgq , fig. to 
west one with power. — falsz po- 
korem prawdy , fig. to clothe or 

vest falsehood with the appea- 
kance of truth. — SIE, to put on 


Kars dress, to dress one'sself. , 
APRZYODZIEWEK, WKU, 8. m. 















othes, dress, raiment. 
': PRZYOSTRY, A,E, rather sharp, 


ck, to set off, to adorn. 
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Morament. 
RZYPADAC, au, dv, 7. imp, ICHAC 
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PRZYPASC „on ‚v. perf. to fallyg PRZYPREDZAGC, Am, ©. imp. 

by,to fall at, to fall to. Przypasc | PRZYPEDZIC, pze, v. perf. to 
do ziemi, to fall‘to the ground, to | drive to (a drove or herd of eattle, 

squat. — komu do nög, to fall|a flock of sheep, of geese). PRZY=. 
down at one’s feet. — do kogo „to | PEDZIC dokgqd, v.n. to come in 

fly or run to one. Przypadi przy- | haste, in a great hwry 





r tart. 
YOZDABIAC, am, v. imp. 
ZXYOZDOBIC, ı8, v. perf. to: 


jacielowi na pomoc, he flew to his 


friend’s assistance. Przypasc do- 
kqd,to run or hasten to a place, to 
come in a hurry. = to fall out, to 
happen, to befall. Gdyby na niego 
przypadlo jakie nieszczescie, if 
some mischance should befall him. 
== 10 come to one’s share, to de- 
volve upon. Dobra jego na mnie 
przypadiy, his estate fell to me or 
devolved upon me. Kolej przypa- 
da teraz na mnie,it is now my 


turn. = to fall on a certain day. | 


Roku 1830, dnia 29 Listopada, 
ktöry pr padi w poniedzialek, 
wybuc nel powstanie w War- 
szawie, in the year 1830, on the 


129 of November, which fell on a 


Monday, an insurrection broke out 
in Warsaw. Pierwszy termin wy- 
plaly orzypode na 
Boze Narodzenie,the first payment 
is.out at Midsummer, falls due at 
Christmas. = do czego, to fit, to 
suit. — do Jmaku, to suit one’s 
taste, t0 be much to one’s liking. 
Pairzjaki kolor przypada cinaj- 
lepiej do.twarzy, see what colour 
suits best with your complexion. 
= to fall more (said of snow, rain). 
Przez .noc sniegu przypadio, 
more snow il in the night. 
PRZYPADEK , p£u, s. m. acci- 
dent, case, hap, chance. Wydarzy! 


‚mi sig —, an accident happened to 


me. Wpasc na co przypadkiem, 
to hit upon a thing by chance. 
W kazdym przypadku, na wszel- 
ki przypadek, at all events. 
W przypadku , na — $mierci , in 
case of death. W przypadku gdy- 
by... in case that if. —Gram, case. 
PRZYPADKOWAC, xKuR, ®. 
imp. Gram. to decline. 
- PRZYPADKOWANIE, A, &% 
declension, inflection, 
PRZYPADKOWIE, PRZYPA- 
DKOWO, ady. accidentally, by 
chance, by adventure. 
PRZYPADKOWOSG, Scı, & f. 
causuality, contingence. 
PRZYPADKOWY, a, E, acci- 
dental, casual, fortuitous, 
PRZYPALAG, au, v.imp. PRZY- 


. Jan, na | toas 





PRZYPELZNAC, xx, v.n. per. 


to come crawling. = to lose a little 
its colour. 


PRZYPIAG, see PRZYPINAC. 
PRZYPIEC, see PRZYPIEKAC. 


PRZYPIECEK, cxa, 8. m. the 


area behind a stove of mortar and 
bricks or a baker’s oven. . j 

PRZYPIECZETOWAC, TuE, d. 
perf. to seal up. 


p - 
PRZYPIEKAC, am, v. dmp. 

perf. t0 
roast a little , to toast , to broil. — . 


PRZYPIEC, PIEkE, dv. 


wilosy, to dress one’s hair with th 
curling-irons. u 
PRZYPIEKANIE , PRZYPIE- 


CZENIE, A, s. n. the act of roast= | 


ing, toasting, broiling. 
PRZYPIEKANY, PRZYPIE- 
CZONY „A, E, half-roasted, half 
ted. . 
PRZYPIERAC, as, ®. imp: 
PRZYPRZEC, rrE, v. perf. 1) a. 
co do czego, to set or lean ond 
thing against another, Przyprzec 


kogo do Sciany, to thrust, stick or. 


pin one to or against the wall. 
Przypierac, przyprzec kogo, fig« 
to press or set hard upon one, to 
drive him into straits. 2) n. Przy- 
pierac do czego, to lie adjacent 073 
contiguous to, to border upon. 
PRZYPIETY, A, E, fastened, 
(with a pin or clasp). . 
PRZYPILIG, v. n. impers. fam. 
to press, to urge, to straiten. Eray- 
pilito mu, az musial wyjsc, he 
went out in haste (to satisiy some 
urgent necessity). un 
PRZYPILNOWAG, zur, v.perf. 
czego, to look to a thing, to see 
a thing done, to apply one’s self 


to it, .. 
PRZYPILOWAGC, zusg, dv. perfe 

to cut a little with a.file. 
PRZYPINAG, au, vd. imp. PRZY: 


| PIAC,.png, v. perf. to pin to, to 


buckle on, to lasten with a clasp. 
Przypigc sobie ostrogi, to put ow 
the spurs. Przypige komu rogi, 
fig. to bestow a pair of corns upon 
one, to cuckold him. Przypig6 
komu.tatke, fig. to fix an ill report 
upon one, to cast an aspersion upon. 


PALIC, ı&, v. perf. to singe, to | one, to do one a bad piece of ser- 


scorch, to sear. 


vice. Przypigc kwiatek do kozu-. 


PRZYPARTY, A, E, set on hard | cha, fig. f[am. these two things do 


by, closely besieged, at bay. 
PRZYPASC, see PRZYPADAC. 
PRZYPASYWAC, susg, dv. imp. 
PRZYPASAG, szE, v. perf. miecz, 
palass, szable, to gird on a.sword. 
zypasac komu palasz ‚to gird 
the sword about one’s side. 
PRZYPATRYWAG SIE, rum 
sıE ,v.imp. PRZYPATRZYC SIE, 
TRZE sık, v.perf. komu, czemu,to 
look-on, to gaze at, to stand a 
spectator. . 
PRZYPCHNAC, see PRZYPY- 





not agree well together, do nottally 
with each other, Ni przypigc ni 
przylatac, see PRZYLATAC. 
PRZYPINKA, ı,5. f. a small 
clasp, a small brooch. . 
PRZYPIS, u. s. m. note ; ‚dedi- 
cation. PRZYPISY, pl. commen- 
tary, glossary. PRZYPISEK, sku, 
8. m. note at the bottom of a page, 
annotation ; postscript. 
PRZYPISANIE, A, Ne dedi- 


cation. ' 
PRZYPISNIK, A, 8.m. commen- 
tator. 


v 
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PRZYPISYWAC, sum, v. imp. 
PRZYPISAC , szg„ v, perf. ta 
sdd to a wrung, to rom into a 
note or postscript. = Praypisad 
kamu dsielo, katgäke, tp inseribe 
or dedicate book, a work to one, 
Praypisywad co komu, to aser 
er impute a thing taone. Praypisy- 
wat sobie' co, to assnme to one's 
self. On sobie praypisuje ten po- 
myslny skutek,, be assumes to 
himseli the suesegs. Praypisad sie 
do listu, ta write some posteriptum 
words in aletter of another person. 
‚PRZYPRACAC ‚Au, ©. dmp. 
PRZYPLACIC, ce, u. perf. co, 
Sego, 2a c0, to pay for, to atone 
or, ta suffer for. Drogo 00 pray- 
placic, prayplacic syciem, to pay 
Imr, ta bay wiih ones life. Bigd 
swöj przyplacil dlugiem wiezie- 
niom , be atoned for his fault by a 
long imprisonment, 
PRZYPLADZAG, au, ©. imp. 
PRZYPEODZIC, pze, v. perf. to 
bread more, to increase the breed, 
to engender, beget or procreate 


more. 

PRZYPLABZCZYC, cıg,v. perf. 
to Alatten, 

PRZYFLATAG, AM, d. IMp. 
PRZYPLESC, org, ©. perf. to 
lengthen by hraiding, twisting, 

laiting; to join or add to by hraid- 
Iig etc. Przyplatas kwialöw do 
wtanka, to add more flowers toa 
garland, 

PRZYPLATAG SIE, au, sig, v. 
get. to get entangled. — SIE do 

g0, to clingta one, ta follow 
one's steps, to hang on him; to 
pick Gare with one, 

PRZYPEAWIAC, au, dv. dmp. 
PRZYPEAWIC, wg, o. perf. to 
bring. or carry by water to a place. 
' PRZYPLODEK, oxı, 8 m. a 
new breed. «= an illegitimate child. 
Odessia z--dkiem, she went away, 
left our house big with a child. = 
'galleet. children. 

PRZYPLODZIG, gee PRZYPLA- 
DrAC 


PRZYPEYNAC, ng, v, n. perf. | dre 


PRZYPLYWAC, au, ®. imp. to 
come, get on shore (swimming or ia 
a boat), ta land. Przypiyngc do 
glowy, fig. to come into one’shead 

thoughts, Skgd ci to prsypiy- 
aglo do glewy? how did you take 
ft into your head? _ 

PRZYPLYW, u, 8. m. morza, 
flow, high water, tide, 

PRZYPOCHLEBIAG SIE, AM sıE, 
v. imp. PRZYPOCHLEBIG SIE, 
BIR SIE, U. Perf. komu, to insinuate 
or ingratiate one’s self by flatteıy, 
to creep into one's favour, to coax, 
to wheedle. 

PRZYPODOBAC SIE, zam sır, 
v. perf. komu to please one, to en- 
gear one’s self to him. Siaralem 
sig mu przypodobat, ale na prö- 
zno, I have endeavoured to please 
him, but te no purpose. 

PRZYPOMINAC, AN, v. imp. 

NIEC, n8, v. Perf. co 


—  komu, to remind one of a thing, to 


FRE 


pet kim In mind of it. = sobie, to 
call to mind, to recollect, to rer 
member. «= Przypominac kogo, to 
resemble , to be like. Syn przype- 
mina ojca, the son resembles or is 
like his father. 
PRZYPOMINANIR, a, s. n. the 
act of reminding, recollecting. 
PRZYPOMNIENIE N recollection , 
remembrance. , 
PRZYPORUCZAG, am, v. imp. 
PRZYPORUCZYC, cız, v. Perf. 
co komu, to give in charge, to 
entrust with, to eommit to ome’s 


care, 
PRZVPORZADZAC, au, 0. iMP. 
PRZYPORZADZIG, pzg, v. Perf. 
to prepare, to make or get ready. 
PRZYPOWIASTKA, ı, s.f. dim. 
of PRZYPOWIESG , Scı , 8. fi 22%. 
ing, say, by-word, proverb. Possio 
w przypowiesc, it has become a 
proverb. Przypowiesoi Salamona, 
the proverbs of Solomon. 
PRZYPOZWAG, we, v. perf. to 
bring en action against one or 


many other persons, besides the | Pose 


prineipa) defendant. 

PRZYPOZYCZYG , can, v. perf. 
to borrow mpre. 

PRZYPRAWA,v,s. f. season- 
ing, sauce, condiment. 

PRZYPRAWIAC, am, v. imp. 
PRZYPRAWIC, wız, ®. perf. co 
do cz0g0 , to fasten, to aflix, to 
adapt: Prsyprawic wieesko do 
pudseika, to adapt a lid to a box. 
Przyprawie sobie skrzydla, to 
add wings to one’s body. — rogi 
meiowi, to bestow a pair of horne 
npen one's husband, to cuekold 
bim. «u t9 season , to dress, to 
spice. — salatg, to dress a sallad. 
== Prasyprawic 0 co, to eause, to 
occasion.— kogo 0 straig, tocause 
a loss. —kogo 0 smierd, to bring 
one to his death, to be the cause of 
his death. 

PRZYRRAWNY, A, 8, fastened, 
fixed.= borrowed ; false, sham, fic- 
ütious, — 6 zeby , false teeth. — 
a broda, sham beard. = seasoned, 


ssed. 
.PRZYPRÖSZYC or PRZYPRU- 
SZYC, sıg, v. perf. to cover with 
snow, powder etc. 

PRZYPROWADZAG, au, v.imp. 
PRZYPROWADZIC, ze, v. perf. 
to bring, to bring In, to bring up. 
Prayprowadzie konia przede- 
drzwi, to bring a horse to thedoor. 
Przyprowadz go 2 sobq, bring 
him along with you. Co cie lu pr2y- 
prowadszilop what has brought 
you here? Przyprowadzic kogo 
da szalenstwa, do rozpaczy, fig. 
to drive one mad, to drive one to 
despair. Przyprowadzic kogo do 
miecierpliwosci, to exhaust one’s 
patience, to put it to its utmost 
stretch. — kogo do nedzy , to re- 
duce one 10 beggary. 

PRZYPRZAG, EGU, #8. m. one, 


two , or more horses added to a set | fi 


of horses, in order to go faster. 
PRZYPRZASC, PRIEBR, d, Derfe 
to lengthen by spinning. 


DE Were 


PRZ 
PRAYPRZEC ‚ see PRZYPIE, 


PRZYPRZEGAG, au, v. «(mp 
PRZYPRZADZ, przgeg, ©. perf. to 
put tn one or mors herses. 

PRZYPUSTNICA, y, 8. f. biade 
yon c2Ad, | imp, 

) Au, ” 

PRZYPUSCHR, SZCIE, D. porf. 10 
let inte, to admit, to let enter, 
Prsypuseic koga do siehie, to give 
one admittanse oP admission.-— de 
sekretu , to let into a seeset. de 
serca „to take ty heart. — stur 
do miasta, to starıy a eity.or ogiß 
ra do klaszy, te tum a siallion 
among mares. Nie prsypuszezej 
do glowy iych smülnych 

don't let such melancholy shonghis 
take possession af your mind.=wfig, 
to admit, to supposs, to allow, | 
tsstanc) nıeprsypussczajg obe 
cnosci Chrystusa w hosiyi, is 
Protestants do not admit Ihe real | 
presence of Christ in {he sacramenf, | 
































Praypuscmy 3e, put the case, sup 
that, grant it. 
PRZYPUSZCZENIE , 4, & ® 
supposition, hypothesis. 
PRZYPYCHAC, Au, v. dmg 
PRZYPCHNAG, wg, ©. perf. is 


push or shove ip, to bring neares, 
PRZYPYT N M SIR, ® 
perf. PRZYPYTYWAC SIE, rum 


SIR, ©. imp. do ezego, to ciaima 
thing which does not belong to ug, 
to have a design upon it - sig k 
cayjej snajmosei, to claim © 
acquaintance. 
PRZYRAMEK, uxu, s.m. show 
der-band of a shirt. 
PRZYRASTAC, am, 0. 9. 
PRZYROBNAC,. ng, ©. perf. 
czego, to grow to, to heid af 
fasten Irri nme By growing ; 8 
grow taller, higher, bigger. Prry 
rosiogo drugie Iuie, he grewtwiee! 
ag tall as he was before. = fig, @ 
aceede to, to accrue. Zu 
PRZYRODA, 7, &, f. inhe 
quality, nature, 
PRZYRODNOSC, cs, 8. f. copk 
generousness, congeniality ; co@e 
sanguinity, kindred, 
PRZYRODNY,A,E, eongeneroag], 
eongenial, connate. — brat, hei 
brother. ’ 
PRZYRODZENIE, a, s.n.natufe, 
PRZYRODZONY, A, E, natural; 
PRZYROSELY, a, &, growi 
== fastened N growing. 
PRZYROSNAC, see PR 
STAC. 
PRZYROST, vi, 8. m. PRZYRG 
STEK, TKA, 8. m. growth, increa 
augmentation. Przyrostek, Gramm 
affix, prefix, enclitic. ’ 
PRZYRÖWNAC, au, v. perf. 
PRZYROÖWNYWAG, au, ®. 
to Miken, to compare, see POR 


WNAGC. .! 
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PRZYRUMIENIG 


to roast brown, to red 


re. 

PRZYRZADZAGC, au, ©. 
PRZYRZADZIC, DzR, ©. ie 
prepare- to make or get ko 


PRZ PRZ. 


yarıszye 





























Ed arrangg, Hr put in order. av r to break a oaih. 
= 0 czeg0 ıreparg für a ebra& od kogo —e, to put one ta 
x RER his oatb ‚to tender him Hhe oath. 


ing. 

PRZYRZADZENTE, 4, 8.1. pre- 
paration, apparatus; Adjustment, 
arrapgement. 

PRZYRZECZENIE, A, 5 N. 
promige, see OBIETNICA, 
PRZYRZECZONY, A, 8, PrO- 
m se % 

" PRZYREBKAC, Au, v. fmn. 
PRZYRZEG, x&, ©. porf, to pr 


Saise, 
PRZYRZNAC, we, v,perf. 10 
ent the end. — CO do czego, to cut 


Zeznacpod—q,to giveevidence, to 
depose:or declare upon oath.Stwier- 
aa za to confirm with an oath.. 
PRZYS 
PRZYSIADZ, zonk, v. perf. to 
swegr, to declare upon oath, Przy- 
slegat na Ewangielijg, to make 
an oath unpn. the Gospel, ta fake 
one’s Bible oath. Przysiegas na 
Boga, ta swear by God. Praysie- 
gAc NG wiernosc, postuszensiwo, 
to #wear fealty and ohedienee. 


athing so as to At itto another, Paysiegac na uhöstwo, to make a 
PRZYRZUGAG,, aM, % mp- vow. of poverty. Przysiggi Ze do- 
RZYRZUCIG, cy erf, to | trzyma sekreiu, he swore to keep 


v. 
row more, to add hy ehroning, 
ker Prayrzucid czem, to cover 
th, Pfzyrzsucie ziemig, pie 
'skiem, to cover yith earth, sand. 
zyrzucic co komu, to reiuse 
tepting a thing, ag being not. 
I gecording to what has been 
ügreed upon, Prayrzucid sie su- 
knig, to huddle on ane’s elothes.— 
SIE (of a disease), to he catching 

fr contaglous, . 
P ADA , Y, s, f. affectation. 
PRZYSADKA, 1,8./.. Bol. stipula, 
'ealamus. 


PRZYSADKOWATY, a,E, squat, 
Jeopy, short and thick, thick-set. 
“ PRZYSADNIE , qdv. affectediy. 
‚PRZYSADNY, A, 2, affented, 
yin; stout. 

PRZYSADZAC, au, ©. imp. 
PRYSADZIC, nzR , y. Perf. 00 
ezegn, to set, place or put qne 
Abing by the side ofanather. Pr2y- 

dzie dziecko do pierst, 1p put a 
‘aild to the breast, to give it suck. 
AIrzysadzic drzem, toset or plant 
‚Bore trees. 

PRZYSADZAC, ©, 7. to be full 
"PRZYSADZAC 

YS A, AM, m imp. 

RZYSADRIC, DZR,, ds yerf. t0 
djudge , 10 award. 

A Er Tr Ar & n. adiu- 
‚Sication , adjudging , awarding, 

PRZYSALAG, y% v. imp. 
PRZYSOLIG, ı5, v, Perf, to put in 

ore salt, 
ne SHNAG, see PRZYSY- 
„ PRZYSIAC, sge PRZYSIEWAC. 

PRZYSIADA AM, d. MP. 
PRZYSIASC, PRZYSIESG , guaor, 
a, Bert. co, to sit down upon a 

ing, to seat one's self ubag a 
W g.PRZYSIADAG, ZRSIA C, 
’9,n. to squat, to lie aquat,.tg He 
"lose to the ground, — SIE da ko- 

‚tosit down, to seat one's self 

ide one, elose by him. , 
_PRZYSIADYWAG, pum, u.imp. 
PRZYSIEDZIFG , nzg, v, perf, to 
sit for a long while, to keep or con- 
finue sitting. Przysiedzied fal- 
Aöw , fam. to sit close at work, to 

ork hard. 

PRZYSIEGA, 1, &. f. oath.— 
wiernosci , na unernosc , oathı of 
Baslity, Ziozyc, kubone« rg, 10 
Jake an path. Atamad, zgwalcic, 


the secret; 2, —co komu, v, a. t0 
swear, tD vow, Praysigds cayjq 
zgube, to gwear one's ruin, de- 
struction. Przysigdz sobie pray- 
jazn, ta awear friendship together, 
Präysiegh sobie wieczng pray- 
jazn, they have vowed each ather 
an eternal frjendship, PRZYSIEGA 
SIE, 10 swear, to make an oath. — 
siena Boga,na hanor, to gwear 
by one’s God, upon one's faith. 
PRZYSIEGANIE, PRZYSIEZE-» 
NIE, a, $, n. the act 9{ swearing, 
PRZYSIEGLY, Ay R, Swornins 
ERGO, & m. juryman. ISqqd Ch y 
jury. 
“KU, 8. m. the art of sowing 
mare; a field Iying close to another 
larger one and sown latar; gead for 
sowing such a field, 
PRZYSIEWAC, am, u imp. 
PRZYSIAG, sızıg , u, perf tosow 
more; t0 sow a bit of land lying 
close to another and which had 
been already sawn. 
PRZYSIEZNY, u260, & m. a 
sworn keeper, 
PRZYSJOLEK, 2xu, 8. m. asmall 
village Iying close hy a large one. 
PRZYSIONEK, NKU, NEA, 8. m, 
vestibule , lobby. 
PRZYSKAKIWAC, zum, 9.7. 
imp. freg. PRAYSKOCZYC , £2E, 
v. perf. to come baynding, leaping 
jumping. — do kogo , to rush, to 
spring upon’ one; to fly at ona’sface. 
PRZYSKAPY, A, E, rather elose, 
fast-handed, stingy. 
PRZYSLAC, see PRZYSYEAC, 
PRZYSLANY, sent. 
PPZYSLOWEKR, WA, & m. 
Gram. adverb. 
PRZYSLOWIE, A,s. 9, proverb. 
Stac sie m, Pdjsc wr-, to become 
a proverb, to grow into a proverb. 
Jak niesia — , a8 the proverb says, 
PRZYSLOWIOWY, PRZYSLO- 
WNY, A, E,.proverbial. 
PRZYSLOWKOWO, adı ad- 
verbially. 
PRZYSLÖOWKOWY, A, B,ad- 


verbial. 

PRZYSLUCHIWAG SIE , cHUE 
SIE, v. imp. PRZYSLUCHAG SIE, 
AM SIE, 9. Perf. to listen with atten- 
tion, to listen to. 


PRZYSEUGA, 1,8. f. service, a 
piece ofservice, a good turen, 


EGAG, aM, vd. n. imp. | 5 


singe a little, to burn gli 





‚PRZYRZADZAC. — k 
make 


«PRZ ag 
BRZYSEUGIWAC SIE, SUR SIE, 
v. imp. PRZYSLUZYG, SIE, 3E 9IE, 
v, nerf. komu,, to render a service, 
to do one a goad offiee, to oblige 
or gratify one. Zle gie komuprzy- - 
siuzyc, to do one a had piece pf 


RZYSEUENY, as 2 serriee- 
- Ar 3 f 
ble, kind. dfflcious, —— 
PRZYSMACZEK , CZRA, 5. mM. 
dim,. of PRZYSMAK, u, 8. m. 
dainty, gweat-meats, tidbits, Lubic 


przysmaczki, to be fond of dain- 


ie . 

PRZYSMALAC, au, ©. imp. 
PRZYSMOLIC, ız, ©. ort. to 
ZYSMAZAC, Am, 0, img. 
PRZYSMAZYG, 2%, U, Perf. to fry 


in the pan a little. : 


PRZYSMIARDNAQ, ne, ©. n. 
Dorf. to get a litie teinted, to stink 
3 little. 

PRZYSMRODZIG, nen, dv, pany. . 
to stench,to make tostink,toinfect. 

PRZYÄNIG SIE, NISIE, v.®. 


perf, impers. koma, ta appear to 


one in dream. Wilk mi sig pra2y- 
snih, I dreamt I saw a wolf. Cos 
mt sie przeszios nocy, 
very pleasant thing last night. Przy- 
Into ar sie Bi you dreamt it. ° 
PRZYSOLIG ‚see PRZYSALAE. 
PRZYSPA, Y, & f a hank of 
turf; a mound. .. 
PRZYSPARZAG, Au, ©. imp. 
PRZYSPORZYC , arg ‚©. perf. to 
increase, to multiply. Rdg im pray- 
sporzyt, God has _hlessed them, 
made thrive in all, Chegc prayspo- 
rzyc, stracil, wishing tg gain too 
much be lost all. Przysparzyc 
komu roboiy, to makerone’s work 
Ionger „ more diffigult, 
PRZYSPIESZAG, am, v. imp. 
PRZYSPIESZYC, az, d. perf. to 
quicken, to forward, to accelerate , 
to hasten,, to hurry on. Przyspie- 
szy6 kraku, to mend one's pace, 
ta go faster, to make haste. — wy- 
jaxd, to hasten one’s departure. — 
robote to forward a work — cayjg 
smierc, to hasten one’s death. 
PRZYSPIEWAC, am, ©. n, imp. 
PRZYSPIAG, PIEIE, v. perf. to 
come in a hurry, to come in time. 
— komu na pomoc, to come in 
haste, tocome in time to one’s assis- 
tance. Prayspialo mi, przyspialo 
mu, I aminahurry, he isina 
great hufry. 
PRZYSPIEWYWAC, wur, vo. 
R. imp. to sing to an instrument. 
PRZYSPOSABIAC, au , v. imp. 
PRZYSPOSOBIC, zıg, v. perf. 60 
do czegd, to fit, to adjust, see 
do 68e- 
90, to fit, to qualify, capable. 
—ucania do szkoly, do examinu, 
to ft a student for college, for an 
examination. — 3apasy, ysonosc, 
tolay up provisions, to provide them 
for future use. = Przysposobid 3a 
dziecko , to adopt a child. — SIE 
do ozego, to make one’s self fit for 
a thing, to prepare for It, = sie do 


‚bardap prayjomnego. praysnilo 


dreamta 


9 


= 


- with a thing. 


PRZ 
boju, do bilwy, to make one’s self 
fit for Aighting, to prepare for 
battle. — do wyjazdu to prepare 
for departure. — sie w co, to lay 
up astore, to provide one’s self 


PRZYSPOSOBIENIE, A, 8. N. 
tbe act of tting, qualifying; prepa- 
ration. — na $mierc, preparation 


‚for death, = adoption. Tideriusz 


byl synem Augusta prsez —, Ti- 
berius was the son Fr Augustus by 


adoption. 
PRZYSPOSOBICIEL, A, 8 m. 


.adöpter ; provider. 


PRZYSPOSOBIENIEC, ca, 8. 


‘m. : SYN PRZYSPOSOBIONY, an 


adoptive son. 
- PRZYSRUBOWAC, surg,v.perf. 


10 screw to. 


PRZYSTAC,seePRZYSTAWAG, 
PRZYSTAJACY, a, E, fitting 
well. Dwa tröjkgty —e do siebte, 
Geom. twotriangles which coincide. 
PRZYSTAN, nı, 8. [. road, road- 
stead , landing place. 
FRZYSTAPIC ‚ see PRZYSTE- 


Al. 

PRZYSTAWA,Y,s.f. taskimaster. 
== escort , CONYOy. == carriage or 
shipping of goods, see DOSTAWA. 

PRZYSTAWAC, sg, v. n. imp. 
PRZYSTANAGC, n£, dv. Perf. to 
stay behind, to’ linger. 

PRZYSTAWAG, ıR, v. N. imp. 


PRZYSTAC, ng, v. perf. do cze- 


'g0, to stick close, to fit exactly, to 
suit, to be fit. Drawi.nie praystajg, 
okna nie przystajq, this door does 
not shut close, these windows don’t 
close well, don’t fit close, Suknia 
dobrze przystaje, a coat that sits 
well. Przystawac do siebie, Geom. 
to coincide. Tedwa tröjkqiy przy- 
stajq do siebie, these two triangles 
coincide. To nieprzystaje do mojej 
glowy, g- Iam at aloss how to un- 
derstand it. = do kogo, to cling to 
one, to enter into close connexion 
with him. Przysiac do Pana na 
siuäbe, to enter into one’s service, 
10 go to service. Przystac do woj- 
ska, to enlist in the army. Pray- 
stan do nas, join with us, be one 
ofus, = na co, to close or comply 
with athing, to consent toit. Na 
wszystko przystaje, I consent to 
what you please. = komu, na ko- 
o, to become, to be fit, to suit, to 
hove. Doglgdalem go w choro- 
bie jak przystalo na dobrege 
pryjaciela, I nursed him in his 
iness, as it became a true friend. 
Nie przystoi ci möwic tak du 
mnie, it does not become you to 
speak so haughtily. 
PRZYSTAWANIE, PRZYSTA- 


“ NIE,A, $. n. the act of fitting ex- 


PU ws 


actiy. Przystawanie, Geom. coin- 
cidence. — do kogo , the entering 
into one’s service, Przystanie do 
wojska, enlisting, enlistment in 
the army. = na c0, consentment, 
acquiescence. 

PRZYSTAWIAC, au, v. imp. 
PRZYSTAWIG, wır, v. perf. to 
set, put to, to appiyto. Przysta- 


PRZ 


vofd garnek do ognia, to put the 


pot on #tte fire,to put on the pot.— 
omu pijawki, to set or apply 
leeches.—towary, to send, deliver 
goods, see DOSTAWIC., 
PRZYSTEP, U, $.m. access, 
Miec wolny — do kogo, to have 
free access to a man. 
PRZYSTEPNOSC, &cı, 8. [. fa- 
cility of access. 
PRZYSTEPNY, a, E, accessible, 
easy to come at. 
PRZYSTEPOWAC, POIR, ©. N. 
imp. PRZYSTAPIG, vıg, v,perf. 
do kogo , do czego, to step to, to 
draw near, to approach , to come 
near. Trudno przysigpic do tej 
twierdzy, that place is of difficult 
access. Przystgpic do spowiedzi, 
do stotu Panskiego , to go to con- 
fession, to receive the sacrament. 
Praystgpic do czego, fig. to ac- 
ceed, to adhere. 
rzeczy, to enter upon a subject, 
to come to the point. Przystgpic 
zkim do zyody, do ukladu, to 
listen to terms of accommodation, 


to set a negotiation on foot. Oba. 


mocarstwa przystgpily do tego 
traktaiu, the treaty had already 
been acceeded by the two powers. 
= Przystgpic (of a distemper). 
Gorgczka przystgpila, he had a 
fit of ague. Czasem mu cos 
przystepuje do glowy, he is sub- 
ject to fits of madness at certain 
times. = PRZYSTAPIC, co, v.a. 
to tread upon a thing. Przystgpi- 
des mi suknie, noge, you tread 
upon my gown, foot. 
PRZYSTEPOWANIE, A, 8. 


'the act of stepping to, drawing 


near. PRZYSTAPIENIE, accession, 
adhesion. — kröla do konfedera- 
cyi,the king’s accession to the con- 
federacy. Przed —m do rzeczy, 
before we enter upon the subject, 
before we come to the point. 

PRZYSTOJNY, adv. fitly, suit- 
ably; decently, comely. 

PRZYSTOJNOSC, Scı, s.f. fit- 
ness, suitabliness, propriety. = 
decency, decorum, see PRZY- 
ZWOITOSC. = good look , come- 
iy appearance. 

PRZYSTOJNIE, A, E, fit, suit- 
able, becoming ,„ seemly, see 
PRZYZWOITY.= decent, = good- 
looking , comely. 

 RRZYSTOSOWAG, susg, v.perf: 
PRZYSTOSOWYWAC, wur, U. 
mp: freqg. to apply, to adapt. 

PRZYSTOSOWANIE, A, 8.n. 
application , adaption. 

PRZYSTRAJAC, am, v.imp. 
PRZYSTROIG, ı£, dv. perf. to dress 
out, to deck out, to adorn. 

ZYSTRZYGAC, au, v. imp. 
PRZYSTRZYDZ, GE, v.perf. to 
cut off the end (with scissors). 

PRZYSTYGAC, am , v. n. imp. 
PRZYSTYGNAC, ng, v.perf. to 
get cooler; to thicken, to curd. Tlu 
stosc roztopiona predko przy- 
styga do naczynia, melted fat is 
soon cold .or: settled, and then 


sticks fast to the sides of the vessel. | PRZYSZYG, ır, v. perfs PRZI« 


- “ins 


rzystgpic do | mi 


“ PRZYSYEAG, aw, v.imp. PRZY- 


| 'PRZ 
PRZYSUSZAC, AM, v. imp 
PRZYSUSZYG , szg , v.perf. ib 
dry a little. 
PRZYSUWAC, AM, ®. imp. 
PRZYSUNAG, ne, v.perf. to shore 
or push to, to draw near. Priy- 
sun stöl, krzesio do ognia , dray 
the table, the chair near the fire, 
—_ SIE, t0 ‘draw near, to com 
near. Przysun sie do ognia , dran 
near the re. u : 
PRZYSWAJAC, AM, v.img 
PRZYSWOIG, »g, v.peef, 10 tank, 
to reclaim , see OSWAJAC. =g- 
sobie, to appropriate a thing b 
one’s self, to convert it to ones: 
own use. Przyswoic sobie cudag 
mysi, to claim, to lay claim toa| 
thought as one’s own, to adoptit 
— sobie pokarm „ to assimilatet | 
one’s self extraneous ' süubstancee. | 
Przyswajünie pokarmöw, ask 
lation. | 
PRZYSWIADCZAC, AM, D.Imp 
PRZYSWIADCZYC, czr, ©. perl. 
to confirm by giving evidence. | 
PRZYSWIECAC, am, v.n. imp 
komu, czemu, to shine, to em 
lighten. Stonce przyswiecu wsap | 
stkim , the sun shines. for all men, : 
— fig. to be a pattern, to setg| 
good exauple. _ 
PRZYSYCHAC, am, ©. n. imp 
PRZYSHNAC. NE, v.n.perf. 
grow dry a little; (said of wounds), 
to heal up, to ‘close. Przyschngf: 
do czego, to stick orcling to a thing 
by becoming dry. Plaster przy 
sechl do rany, the plaster getting 
drı stuck to the wound. Przysch& 
ja 











na'psie, fig. prov. he put 
with the ao he pocketed & 
affront. 


SLAC, szLE, v.porf. to send to. — 
po kogo , Po c0, to send for om, 
fora thing. | - 
PRZYSYPAC, pız, v.perf.PRZX 
SYPYWAGC, pusg, v.imp. (said. 
dry substance) , to strew, tet 
upon, to.cover with; to put alittis 
more. Przysypac prochu na pa 
newke, to prime or put powder 
in the pan of a gun. . 
PRZYSYPISKOQ, 4,5.n. alluviek 
PRZYSYPKA,ı, s.f. any Kg 
substance added into the barg 
PRZYSZANCE, cöw, 8.m P 
Foruf apbroaches. 
PRZYSZCZEPKA, ı1,$.f. 
on a shoe or boot. = aboit of 


door. 

PRZYSZEOSG, Scı, s. f. fu 
future dme, time to come. Na 
henceforth,, in future, for the 
ture. 

PRZYSZLY, A, E, future. 

PRZYSZPILIG, ız, v.perf. @ 
pin to , to fasten with a pin. 

PRZYSZTUKOWAC, KUM, % 
perf. to piece out, to clap a piee® 
to, to lengthen or eke by putting 
a piece. 

PRZYSZWA, y, s. f. the uppet 
leather- of a boot, the upper 
PRZYSZWY, pl. new-footed boot% 


E 


’ 
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ac, AN, v.imp. t0'sew or. 


‘stitch to. — böty, to put new feet 
40 a pair of boots. 
süitched to, 
PRZYTACZAC, AM, v. imp. 
PRZYTOCZYC, czE, 'v.perf. to 
roll to, to wheel to, Przytoczyc 
toös przed dom, to bring a car- 
riage before the house, = fig. to 
adduce, to cite, to quote, to 


gliedge. — dowody, to adduce or| RA 


alledge a proof. — wyjgiek z au- 
tora, to cite or quote a passage. 
PRZYTACZANIE „ PRZYTO- 
GZENIE, A, 8.7. theact ofrollingto, 
wheeling ; fig. the act ofadducing, 
eiting,, quoting , alledging. PRZY- 
TOCZENIE,, adduction, citation, 
Notation. | 
‚PRZYTARTY, A, E, rubbed off, 
\yorn by rubbing. u 
' PRZYTECHLY, A,.E, a little 
%ouldy, musty, fusty. 
_ PRZYTECHNAC, ne, v. n. perl. 
16 have a musty_or fusty smell. 
' PRZYTEPIAC, AM, v. imp. 
PRZYTEPIC, pıg, v. Perf. to blunt 
Älittle, to dull. Przytepid brzy- 
Woe,to blunt a razor. — wzrok , 
Wuch, fig. to dull the sight, the 
hearing. — umyst, fig. to dull or 
deaden the mind. 
PRZYTEPIALY , PRZYTEP- 
BY, A, E, bluntish, rather dull. 
„FRZITENAC .„ see PRZYTY- 


“PRZYTLACZAC, au, v. imp. 
PRZYTLOCZYC , cz, v. perf. “ 
piess or bear down, to depress; 
$ oppress , to overwhelm. 
“PRZYTLUC, &&, v.perf. to 
Bock down. 

“ PRZTYLUMIAC , au, dv. imp, 
PRZYTLUMIC , mır, v. perf. to 
smother, to stille. Przylumic skar- 
gi, wzdychania, ‚to stifle one's 


emplaints, sighs. — bunt, po-|h 


Wslanie, wojne domowgq , to sup- 
Ress or stille a revolt, an insur- 
section, a civil war. — dzwieki, 
fo deaden sounds. , 

' PRZYTOCZONY, A,E, fig. ad- 
duced , eited,, quoted , alledged. 

ö PRAYTOCZYG, sea PRZYTA- 


“ A e 
" PRZYTOMNIE, adv. with pre- 
Bence of mind, with readiness of 


Wit; coolly. 
"PRZYTOMNOS$G, Scı, s.f. pre- 
nce. W mojej —sci , in my pre- 
ence, before me „ im my hearing, 
OBECNOSC. — umysiu, pre- 
sence of mind, readiness of wit. 
Btracid—, to be puzzled, to be 
a loss what to do or answer, to 
be at one’s wits end, — stracic, 
to lose'one’s reason, to be out of 
pne's wits. Odchodzic od —i, to 
e fit? of absence, to wander, to 
be delirious. Odzyskad —, to 
to one’s wits again, to recOV- 
# one's self. - 
“PRZYTOMNY, A, E, present. 
yc—m,to be present, to stand 
MW, see OBECNY. Umyst ya 
100) B) EZ 
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PRZYTRAFIAC ‚PA SIE, 
PRZYTRAFIG SI SIE, v 
impers..to happen, to chance, to 
fall out, to befall. " 
PRZYTRZASAG, AM, v. imp. 
PRZYTRZASNAC, ng, v. perf. 
czem, to strew with, to cover 


with. 
PRZYTRZASNAC, see ZATRZA- 
PRZYTRZEC , see PRZYCIE- 


PRZYTRZYMAC, Au, v.perf. 
PRZYTRZYMYWAC, wur, vd. 
imp. to hold, to stop ,„ to stay, to 
detain; to secure, to arrest, to 
apprehend. Przytrzymac zio- 
dzieja, to stop a thief. — kogo 
u siebie, to detain one, not to 
allow him to go away. Chcial go 
uderzyc, alem go przytrzymat, 
he oflered to strike him, but I 


'witheld his hand. 


PRZYTULAC , Am, v. imp. 
PRZYTULIC, ı£, v. perf. kogo 
do piersi, do serca, to press or 
clasp one to one’s breast, heart, 
to embrace him tenderly. Przyiu- 
lic glowe, to lay or repose one’s 
head; to take shelter. Niemiec 
gdzie glowy —, to have not where 
to lay one’s head. — SIE, to cling 
close to, to lie snug, 

PRZYTULEK,zxu, s.m. shelter, 
refuge ,„ asylum. Szukac —Iku u 
kogo, to fly for shelter to one. 
Dac —, to give refuge. Bez —iku, 
shelterless , homeless , see SCHRO- 
NIENIE. 0 

PRZYTULENIE, A, 8.n. the act 
of clasping one to one’s bosom; 
sheiter, protection. 

PRZYTULIA, ı, 8.f. (a plant), 
lady’s bed-straw, gallium. 

PRZYTULISKO, A, 8.n. place of 
refuge , shelter. 

PRZYTWABDY, A, E, rather 


ard. 

PRZYTWIERDZAC, au, v. imp. 
PRZYTWIERDZIG ,Dzg , v. perf. 
to fasten to. . 

PRZYTYCZEK ‚czra,s.m.PRZY- 
TYCZKA ,ı, s.f. dim. of PRZY- 
TYK, which see. 

PRZYTYK, u, s.m. personal 
allusion, home, jest, nip, taunt. 

PRZYTYKAC, a, v.n. imp. 
PRZYTKNAC, ng, v. perf. do 
czego0 , to touch, to confine upon , 
to border upon, to be contiguous 
or adjacent. Pole jego przytyka 
do pola mojego ojca, his field 
borders on my father’s. Jego dom 
przytyka dö mego, his house joins 
or touches mine, is next to mine. 
— do czego, to touch, , to draw or 
bring near. Nie przytykaj swiecy 
do firanek, don’t put the candle 
near the courtains. Jest tak 
Ze przytyka do sufitu, he is so tall 
that he touches the ceiling. Przy- 


tkngc szpilkqg , to fasten with a 


pin. = Przytykacd komu, fig. to 
allude to, to hit or strike home, 
to nip, to taunt. Przytkngc co , to 
stop (a hole). Ä 

RZY DOZAC ) Al, % mp, 


sw 


wysoki 
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PRZYUCZYC, cze , v. perf. kogo 
do czego,to accustom or habituate 
one to a thing. — SIE, to get ac- 
customed. , 

PRZYWABIAC, au, v. imp. 
PRZYWABIC, sıg, v, perf. to 
decoy, to allure. 

PRZYWALAC, am, v. imp. 
PRZYWALIC, ı£, dv. perf. to op- 
press with a burden, to heap upon; 


to oppress, ta overwhelm. 


PRZYWARA, y, s.f. that which 
sticks to the bottom of a dish, pot, 
skillet; fig. Daw, vice, defect, blem- 
ish ' 


* PRZYWDZIEWAG, au, v. imp, 
PRZYWDZIAG, nzıgse, v. perf. to. 
put on. Przywdziac suknie, to 
put on a dress. — zbroje, pan- 
cerz,to put the armour, the cui- 
rass. — Zalobe, to go into mourn- 


ing. 
PRZYWEDROWAG, rum, v.n. 
perf.to come after wandering about. 
PRZYWIAC ‚„ see PRZYWIE- 


AC. . 
PRZYWIAZANIE, A, 8.n. at« 
tachement, affection, devotion. 
" PRZYWIAZANY, A, &, led, 
bound, fastened.--y do drzewa, do 
pala, bound to atree or stake. — 
fig. attached. Bardzo do niego 
—4,he is strongly attached to him 
—y do Zycia, tond of life. 
PRZYWIAZYWAC, zug, d, 
imp- PRZYWIAZAC, 25, v. perf. 
to bind, to tie, to fasten to. Przy- 
wiqzac konia do drzewa, to bind 
or tie a horse to a tree. — statek, 
to moor a boat. Przywigzac $2Qr 
ble do boku and '(ludicrously) 
Przywigzac sie do szabli, to gird 
on the sword. — fig. Przywigzaed 
kögo do siebie, to gain one’s 
friendship, to win him over. Przy- 
wiqzywac do czego swoje SZCZg= 
scie, to place one’s happiness in 
any thing. Praywigzywal wielkq 
wage, znaczenie, 
lay a great stress upon a thing. 
Przywigzywac wartosc do c2e- 
%: to set a value upon any thing. 
rzywigzywac znaczenie do wy- 
razu,toattach a particular meaning 
to a word. — SIE, do kogo, do 
czego, to be attached, to become 
attached to, to have an affection for. 
PRZYWIDZENIE,A, s.n. dream, 
idle fancy, wild imagination. Chory 
3 —a, fancy-sick. 
PRZYWIDZIANY, A, E, imagi- 


nary. 

PRZYWIDZIEC, nze, v. perf. 
sobie co, to dream, to fancy, to 
imagine. 

PRZYWIDZIEGSIE, v. impers. 
Przywidzialo ci sie, you dreamt 
it. Przywidzialo mu sie Ze, he 
took it foolishly into his head that, 

PRZYWIEDZIONY, a, E, lead, 
brought. —y do rozpaczy, driven 
to despair. —y do nedzy, reduced 
to beggary. = cited, quoted, al» 
ledged. 

PRZYWIESC, see PRZYWO. 
DZIC. | 
PRZYWIEWAC, am, Y Imp, 
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o czego, to, 


. into execution. — do 
- bring to an end. — do podlegloscı, 
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PRZYWIAG, wızıg , d. Derf. (sald 
of wind),to waft to,to waftover to. 

PRZYWIEZC,, PRZYWIEZIE- 
NIE, see PRZYWOZI 
WOZENIE. 

‚PRZYWIEZIONY, a,e,brought, 
conveyed 1. land or by water). 

"PRZYWIJAC, au, v.imp. PRZY- 
WINAC, m, v. par to bind, to 
fasten with a bandage.— do poriu, 
to arrive (In a boat) to a sea port, 
to land, 

PRZYWILEJ, IU, & Me privi- 
lege, grant, charter. 

PRZYWITAC, au, u perf. to 
bid welcome, to hail, to greet, to 
salute. — kogo kijem , fam. to fall 
upon one with a cane in one’s band. 
— SIE z kim, to salute one, to bow 
to him, to shake hands with him. 

PRZYWITANIE, A, 8.7. wel- 
come, greeting, salutation. 

PRZYWLASZCZAC, au, v.imp. 
PRZYWLASZCZYC, czg, vd. perf. 
to appropriate a thing, to arrogate 
to one's self, to usurp, to seize Or 
possess without right. 

PRZYWEASZCZENIE , 4, & N. 
usurpation. 

PRZYWLASZCZYGCIEL, A, 8.m, 
usurper. | 

PRZYWLASZCZYCIELKA, 1, 8 
f. a female. usurper. 

PRZYWLEC, Log, v. perf. to 

ürag to. PRZYWLEGC SIE dokqd, 
to come crawling, erippling. Pr2y- 
wloke sie je tam jak bede mögl, 
I’ crawl there as well ag I can. 
- PRZYWLEKAC, au, v. imp. 
PRZYWLEC, ıoxe, v. perf. co 
czem, to do over, to cast over, to 
Cover with, see POWLEKAC. 

PRZYWOD, opu, 8. m. conduct, 
command, direction ; quotation. 

PRZYWÖDCA, PRZYWÖDZ- 

A,Y,s. m. leader, leading man, 
ringleader. : 

PRZYWODZIG, nzg, v. n. imp. 
komu, czemu, to lead, to command, 
to direct, to conduct, — wojsku, to 
conduct or command an army, see 
DOWODZIC. — and PRZYWIESC, 
WIODE , v. a. perf. kogo dokgd,, to 
bring one to a place. Przywiesc 
kogo do czego, fig. to bring one to 
do a thing, to induce, to prevail 
upon him. — kogo dorozpaczy, to 
drive one to despair.—do ubdstwe, 
do nedzy, to bring or reduce one 
to poverty, to beggary. — do s3a- 
lenstwa,, to drive one mad. — co 
na pamiec to call a thing to mind. 
— do skutku, to carry into effect, 
konca „ to 


to bring into subjection, see PRZY- 
PROWADZAC. = co, to cite, to 
quot 
sarzöw siarozyinych, to cite or 
Quote passages from the ancient 
authors, see PRAYTACZAC. 
PRZYWOELAC, au, v. perf. 
PRZYWOLYWAQ, zusR, d. imp, 
to call in, to bid come,to summon. 
Przywolad sprawg,to call on a 
gause. — co na pamiec,to call a 


Wing to mind, 


C, PRZY- [tl 


to alledge. Praywodziö pi-: 
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PRYFWÖHANIE a, 8.n. calling | 


In, summoning. ’ 
PRZYWÖZ, 0zu, 8. m. importa- 


on. 
PRZYWOZENIE, PRZYWIE- 
ZIENIE, a, s.n. the act of bringing, 
conveying (by land or by water). 
PRZYWOZIG ix, v.imp. PRZY- 
WIEZC, wıozk, v.pref. to bring (in 
a carriage, on horseback or ina 
ship). ' 
PRZYWOZNY, PRZYWOZO- 
WY,ı,E,Imported, Towary pray- 
wozowe, imported goods, 
PRZYWRACAC, au, v. imp. 
PRZYWRÖCIG, cr, v, perf. to 
restore , to reinstate, to reinstal, 
Przywröcic porzqdek, karnosc, 
to put Into good order again, to 
restore military discipline. — co do 
awnego stanu, to restofe a thing 
o Its former state, — komu zdro- 
wie, to restore on& to health. — 
wzrok slepum, $luch gluchym, to 
make the blind to see, the deaf to 
hear. — poköj i pomyslinosc kra- 
jowi,to restore peace and happi- 
ness to a country. — kogo na 
urzaqd, to restore one t6 his place, 
R IE,a,s.n. re 
storation, restitution. — na tron 
upadie) dynastyi, the restoration 
of a fallen dynasty. — zdrowia, 
the restoration of health. 
RZYWR a. 8 M. Te» 
storer. 
PRZYWRÖT, oru, PRZYWRO- 
TNIK, a, s.m. (a plänt), lady’s 
man .. 


pP „AM 
PRZYWYKNAC, ug, v. perf. to 
accustom one’s self, to become ac- 
eustomen ‚to be geconclied to a 
tbing. Do wszystkiego prsywy- 
Rngc thozna, there's nothing bar 
we may accustom ourselves to. Czy 
moßes3 przyıbykngd do tyluniu? 
are you reconciled to tobacco? 
PRZYWYKANIE, a, s.n. the 
gradual Contracting of a custom, 
PRZYWYKLY, A,u, accustomed, 
habituated, used to. . 
PRZYWYKNIENIE, 4, 8%. 
custom, use, habitude, wont. Czy- 
nic co 2—a,to do a thing through 
wont or custom. 
PRZYZBIERAC, as, ©. perf. 
ezego, to gatber or collect more, 
PRZYZNAWAC, ıR, v. imp, 
PRZYZNAC, as, v. perf. co za 
sluszne, to grant, 10 allow. Ja to 
rzyznaje, I grant it, 0 not 
Heny it, ie co, to own, to ackuow- 
ledge. Przyznad dziecko „ to 
own a child. Pryznal g0 za swe- 
go krewnego , he acknowledged 
im for his relation. Przyznal: go 
za kröla, they acknowledged bim 
as their king. Trzeba przyznad 
Ze...it must be allowed or acknow- 
ledged that...... see UZNAWAC, 
= to attribute as a quality, t0 as- 
cribe, to impute, to consider or 
alledge to belong. Lekarstwu temu 
prsyznajg zbawienne skutki, 
great virtues are ascribed to this 
remedy. Domierzono sprawiedli- 


} Vs Re imp. 


iboßeh prayanajac mu kayroi 
cnoty , they performed an act i 
justice in awarding him thö 

of vittue. Cay przyznajesz mu ig 
prawo? do you allow him ikiat 
right? Przyznawad co sobie Inder 
slusznie), to assume t0 one's sg) 


Przyznaje 3oble ten ndmysl 
skutck, ni assumies to hlinselt 
sucoess. Przyznaje sobie talenia 
ktörych nie posiada, he tlaims 
talents which he does not possess, 
see PRZYPISYWAC. — SIE de 
czego, to confess, to avow a thing. 
— sie do winy, to confess one's 
guilt, to plead güllty. Przyznat sig 
do tego uczynku, do zbrodni , da 
biedu, he has confessed the fact, 
the erime, the fault. Przyinac sig 
do swego podpisu, to own his sign 
manual, his writiig. Pir’zyznac zu 
do dzietg, do pisma, to own one's 
self tie adtor of a performance, t9 
father it.. Przyandd sie do daie- 
cha, to own a child. Przyznawas 
sie do czyjej znajomoscı, te claim 
aequaintarfce with one. . 
RZYZNAWANIE, a, s.n. the 
act oi gränting, allowing , ai | 
acknowledging, confessing. PRZY- 
ZNANIE, A, 8.n. acknowiedgment, 


RZYZOSTKWAG I | 
YZOSTAW, AR SIR, | 
v.imp. PRZYZOSTAG. si, NE SIR, 


v.perf. to stay behind, to to 
lügen, to fall Into the rear. n.. 
PRZYZUC, ıy, v.parf. te try on 
(a pair of boatd, shoes). 
PRZYZWAG see PRZYZYWAL, 
PRZYZWALÄC, au, v. imp 
PRZYZWOLIG, ıg, v.perf. na co, 
t0 adsent, corisent 07 acquiesce 19 
a thing, to comply with il. Kto: 
milczy przyzwala „silence gives 
conen., —— 
PRZYZWALANIE, a,8.n. the 
act of consenting. PRZYZWOLE- 
NIE, a, 8.n. assent, Consept, a& 
quiescenice, approbetion. 
PRZYZWANIE ‚a, s.n. caliinf 
in, sumnions. 
PRZYZWANY, a, 2, called in, 


summoned. 
PRZYZWOICIE, adv. ftly, pro 
perly, suitably, decenty. 
PRZYZWOITOSG, ser, Sf. Üt- 
ness, suitablneds; propriety, de» 
corum, decency. 
PRZYZWOITY, a, 5, fit, eiit- 
able ;.proper, decent; seemly, be» 


coming. | 
PRZYZWYCZAJAC, au, u. img, 
PRZYZWYCZAIC, ıg , v. perf. köe 
g0 do czego, to accustom one to & 
thing. — SIE do czego,to aconsiom 
one’s self to a hing. 
PRZYZWYCZAJANIE, A, 8: fs 
the act of accustoming. PRZY- 









ZW YCZA) ENIE, 4, &. 9. custom, | 
abit 
PRZYZYWAC, au,v.imp.PRZT- | 
ZWAG, we, db. perf. do sie | 
bie, to bid one: comes, to call in, to | 
SUMMOn. 
PSALM, vu, s. m, psaluk 
PSALMISTA, v, s.m.. | 
PSALTERYON, v, s.m. psaltery. 








PSALTERZ, A, 8. m. psalter, 
PSI, psıA, PsıE, of a dog, canine, 
Pria sköra, dog’s skin. Psia mor- 
Ba, the muzzie of a dog, Psia pasz- 
Mia, the mouth of adog. Fig. Go za 
Meie zycis! oh the deuce of a life! 
sie rzemiosio , a nasty business, 
lace, employment, Misd psi wech, 
Mio have a dog’s nose or scent. Za 
"yeie pienigdze, dog-cheap. Psia 
k stuka, pst figiel, dog-trick, an il 
'jurn. Psıa sköra, the drum. Nie 
thciales sluchad ojca, matki, slu- 

yhajze teraz psiej sköry, as yoü 
„sould not obey your father and 
protber, now go and obey the sound 
the drum (become a soldier). 
sia juchd, Psia wiara, Psia Ppa- 
‚ra, scoundrel, rascal, Anat, Psie 
zeby, dog-teeth „ eye-teeth. Bot. 
Psi jezyczek, dog'stongue, Psi 
sgb, dog-tweth:violet. Psia röia, 
dog-Toba, the dower of common 
briar. 
PSIAK, Ay 8. m. a young dog, 


whelp, 

PSIANKA, 2, 8 f. (a plant), 
nightshade, 

PSIARNIA, nı, 6. f. dog-kennel; 
apack or ory of hounds, 

PSIARZ, a, s. m. master ofa 
pack of hounds; one that is fond 


PSIATKO, A, & n. dim. little 
dog ‚ lap-dog, | 
PSICA, 1,3 fı PSIGZKA, ı, 8. 
fı dim. bitch , see BUKA. 
PSIE, cıa, sn. dim: (pl, PSIE- 
PSIKUS, A, m. trick, prank, 
mischief. Szkaradny —, a foul 
 tiick. —a komu wyrzqadzic, to 
play a triek upon one. 
"  PSINA, v, s. m« and f. PSINKA, 
J, 3 [ı dims a pretty little dog, poor 
Bitle dog 


PSISKO, A, 8.0. alarge ugly 
5 on . 
PSOTA, vr; af. trick, mischief, 


 toguish. trick, waggery. —g komu. 


wyrzgdzic, to play a triok upon 
PSOTLIWIE, adv. mischievous- 


4 4 2 

PSOTLIWOSC, Sci, 8 fı mie 
sbierousnens , misehievous disposi- 
: WODs - 
PSOTLIWY, PSOTNY, a, =, 
mischievous, that delights in mis- 
chief, fond ef doiıg damage: 

PSOTNICA, y, & fs a woman of 
mischievous dispesition, fond of 

ge 

PSOTN y &4 6.0. mischief- 

"TRÖTNY, a0 BBoTLIWY 
TNY; 868 & 

PSOWAG, see PSUC,, 

PSTRAG, 1,6 m. (a fish), treut. 
- PSTRAWY,a,8, ghtiy speckled. 

PSTRO, adv, in a checkered 
Manner. — mu «0 glowie, fig. he 
is a little lightheaded, he is not 
quite right in his head, he is dis- 
ordered in his brains, 
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- PSTROCINA , PSTROCIZNA, 
PSTROKACIZNA, y, 6. f. varloga- 
tion checker-work, a medleys 
PSTROKATO, see PSTRÖ. 
PSTROKATY, A, 3, party-col- 
oured, piebald. Kon -=y, a pisbald 
horse, see SROKATY. 

. PSTRY, A, E, speckled, spotted, 
dotted, variegated, checkered, 
motley. Laska pansla na --m 
koniu jeädzi ‚prov. see PANSKI. 

PST YKAC, PSTRYKNAL, see 
PRZTYKAC, PRZTYKNAC, 

PSTRZYC + PSTRZIR, % imp: to 
variegate, to checker, see U- 
PSTRZYC. 

PSUBRAT, a, sm. son of a 
bitch, scoundrel, ,_ 

_PsSU ‚ PSOWAG, PSUIE, 9. IMP. 
ZEPSUG, 35, v. perf. t0’spoll, to 
mar, to damage, to burt , to injure, 
to impair. Ospa piec psuje, the 
small-pox spoils the complexion. 
Zie pokarmy :psujg Zolgdek , bad 
food disorders the stomach. Ciggie 
czylanie psuje wzrok, eontinual 
reading spoils the sight.—= fig. Psud 
dzieci , siuägcych, to spoil one’s 
children, to indulge a servant too 
much. Czytanie ziych ksigsek i 
sie towarzystwo psuje miodzie2, 
reading bad books and keeping bad 
company is the ruin of youth, 
towaraysitwo psuje obyczaje, evil 
communications corrupt good man- 
ners, Psuc papier, to waste paper, 
to scribble. Psud sobie kreu, to 
fret, to vex one’s self, To Arew 

suje, that breeds ill blood. Pewc 
kon sabawe, radosc ‚wesele, to 
mar one’s mirth, Chcge poprawic, 
popsul, wishing to mäke better, he 
made it worse. —- SIE , to spoil, to 
be spoiled, Migeo psuje sie od 
gorgoa, meat is tainted in hot 
weather. Wino pawc sig Jacayna, 
that wine begias to spoll, 

PSZCZELARZ, a, 8: m. warden 
or keeper of bees , beoe-master. 

'PSZGZELNIK, A, &: ım. bee+gar- 
den, apiary, #69 PASIEKA, = 
keeper of bees. = (a plant) , melis- 
sa hortensis, ball-mist, garden- 


balm. 

PSZCZELNY, A; By of bees, Go- 
spodarstwo —e, keeping of ‚bees. 

PBZCZOLA, 1, 8. [. bee. Zadlo 
—y, the sting of a bee. ARdj 
Ps3c303, aswarm of bees. Winnt- 
smy —iom midd i woehk, we are 
indebted to the for huney and 
naz, Podbierac—ty; see PODBIE- 


PSZCZOLKA, 1, af. dim: a 


little bee. 
PSZCZOLOJAD, a,0.m: (& bird), 
bee-eater , honey-bUuszard, 
PSZENICA, Y, #. & wiicat, 
PSZENIGZNY, PBZENNY, A, EB, 
of wlieat, wheaten, Chleb pszen- 
ny, wheaten bread. Grunt pszen- 
ny , soll, ground fit for the eulture 
ot wheat. . 
PSZENICZYSKO, 4, 8.0; wheat- 


PSTROCENTKOWANY,, A, EB, field. 


spotted, speckled or dotted with 
pol ol manyeoun 


PSZONO, Ay um grein of 
millet , aeg JAGLY, 
sum, 


- tr. 
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Brakıdı um. Bird, 
PTÄSI, see PTASZY. 
PTASTWO, PTÄCTWÖO, A, 8.1 


collect. birds, fowl. — morskie, 


sea-fowl.— domowe, poultry„fowl, 
— wodne , water-fowl; 

PTASZARNIA, ni, 8. f. avlary. 

PTASZE „‚cıa, sn. dim (p 
PTASZETA, PTASZAT), & litle 
bird, a youngbird.. 

PTASZECY, a, z, ofa little bird, 

PTASZEK, saca, S.m. dim. a 
little bird ; fig. a eunning follow, & 
cunning rogue. 

PTASZNICTWO, 4, 6.7. fowl- 
ing , bird-catching. 

PTASZNIK, A, &ms fowler, 
bird-catcher, 

PTASZY,a, EB, PTASI, ıa, =, 
ofabird. Sroöt piasi, small shot, 
Ptasiego mieka tylko mu niedo- 
staje, fig. he wants nothing, he 
lives in clover. Plassa nö3 
ptassa sion (a plant), bird’s-foo&, 

PTASZYNA, y, s./. and m, dim, 
pretty little bird, poor little bird, 

PTASZYNIEC , fca , 6.114 avia- 
ry. == (a plant). birda-feet, 

PTASZYSKO, a, in. alarge, 
ugly bird. 

PUBLICYSTA, r, e.m. (pl, PU- 
BLICYSCIH), pubJiciet, 

PUBLIGZNIE , ädy. publicly, 

PUBLICZNOBG, dcr, af. & 
public, == publlcity, publieness; 
procedury sudowej,the publicnens 
of judicial proceedings. 

PUBLICZNY. a, 8, public. 

PUBLIKACYA, Yı, & f. publi- 
cation , publie anhouncenient , pr&- 
clamation , see OBWIESZGZENLE, 
OGLOSZENIE. 

PUBLIKOWAC, zu, v, Imp. 
to announce, to proclalm ; 860 
WIESZCZAUJ, ÖCHASZAC, 

PUCH, u, &m. down; dowify 
beard, soft hals. Bot. down , Wöol- 
iy dowm, 

PUCHLINA , r, 3. f; wwelling, == 
wodna , dropsy, —$ wodng cier» 
pigcy, sierpigca , a dropsioal han 
or wonlan.. , 

PUC AQ, u, 9 0 Imdı SPU- 
CHNAG, na, v.perf. (wsed on 
in the propär Pr t6 swell. Nogi 
mu puchnd, his nto swe 

. PÜCHNIECIE, PUCHNIENIE, 
A,8.n, swelling. 

PUCHOWY, A, E£, of down, 
Losko —e „ down-beik 

PUCOLOWATY, A, Ey bio» 
cheeked, plump-faced, ohublsy, 
ehub-cheäked,, chub-facell. 

PUDEL, vı&, 8: m, & wäter«def, 


Ta shagged dog ‚a kind of spanie, 
Shaggy water-dog. Teh = dobrze 
chodzi na wode, that spaniel takes 


water well. 

PUDELKO , PUDELECZKO, & 
n. dim. little box. dak & pudeika, 
fig. fans he looks as If ho täme 
out of a band-box, 

PUDER, pav, 8. m. hair-powder. 

PUDLO, A, 3.1: box. — od 
herbaty, tea-canister, = body of 
acoach. = (with hunters), bad. 
shot , uriss, 
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PUDLOWAC , zusg, v. n. imp. 
SPUDLOWAC, zum, v. perf. to 
shoot beside the mark, to miss. 
Spudiowat do kuropatwy, to miss 
a partridge. 
PUDROWAG , RUE, ©. imp. 
UPUDROWAC, rue, v. perf. 
wiosy , to sprinkle the hair with 
powder, to powder one's hair. 
PUDROWANIE, A , 8,n. the act 
of powdering the hair. — wiosdw, 
lowy, the custom of powdering 


$ 
the. hair. Kutas do —a, powder- 


puff. 

PUGILARES, PUILARES, PU- 
LARES, u, 3.m. lettercase, 
pocket-book, 

PUGINAL, PUINAL, A, s.m. 
ponlard ‚ dagger. Pchnge, zabic 

o —em,to stab,to poniard one. 
UHACZ, A, 8. m. screech-owl. 

PUHAR, a, u, s.m. a large 
«up , tumbler. Peiny — , brimmer, 
bumper. Speiniac, Özniac, 
wychylac —y, to’ drink great 
brimmers, 

PUK! onomat. (imitative ofthe 
noise one makes in knocking at the 


«door or striking with a quick smart 


blow). 

PUK, v,s.m. knock, rap, tap. 
== noise, bustle, clutter. Bedzie 
tam huku, puku, there willbe a 
great bustle, uproar, hubbub or 
commotion. Narobic huku,, puku, 
to raise a bustle, to kick up a rout. 

PUKAC, as, v.n. imp. PUK- 
NAC, v..n. inst. do drzwi, to 
knock , rap or tap at the door. 
Ktos puka, somebody knocksat the 
door. == (said of the heart), serce 
mu puka , his.heart goes pit-a-pat. 
„= Pukac, fam. to fre a gun from 
time to time, 

PUKANIE,A, 8.7. do drzwi, 
knocking at the door. . 

PUKANINA, r, 8. f. a few shots 
fred or exchanged. fam. Byla 
Sam —, they were firing or ex- 
ARKAWKA, 1% 

‚1,5 f. pop-gun. 

PUKIEL , xıA, 8. r olosdtn, a 
lock of hair. Pukle, curls, ringlets. 
Wlosy jej spadaly w puklach na 
ramıona, ber hair fell in ringlets 
‚or curls upon her shoulder. 

PUKLERZ, s. m. shield, buckler. 

PULAP, vu, s. m, ceiling. 

PULARES, see PUGILARES. 

PULCHNIEG, nıEIE, v.n. imp. 
(said of soil), to become chisely. = 
‚to become tender, soft. 

PULCHNIUTKI, A, E, (theintens. 
form of PULCHNY. used only in 
speaking of the face and hands). 

PULCHNOSC , scı , s. f. ziemi, 

-roli, that quality of the soil which 
makes it chisely. = chleba, ciasta, 
the softness or tenderness of bread, 
pastry, <akes, etc. 

Iy, rosselly. — (of bread, paste), 
soft, tender, delicate. — (of the 
face and hands), plump. —a 
Bar rgczki, plump cheeks, 


PULK, U, 8,M, regiment, — pie- 


m 





PUR 


choty, jazdy, a regiment of foot, of 
horse. — liniowy, a regiment of 


the line. 
PULKA, ı, 8. f. shelf. 
PULKOWNIK, A, 8. m. colonel. 
PULKOWNIKOWA, 21, & [. 
wife ofa colonel. - 
PULKOWNIKOWIGZ, A, 8. m. 
son of a colonel. 
PULKOWNIKÖWNA, Y, & f- 
daughter of a colonel. 


PULKOWNIKOWSKI, A,E, 0f 


a colonel. 

PULKOWNIKOWSTWO, A, 8. 
n. the rank of a eolonel. = collect. 
the colonel and his wife. 

PULKOWY, a,E, of a regiment, 

PULPIT, v, 8. m. writing-desk. 

PULS, u, s. m. pulse. Macac ko- 
g0 3a —,to feel one’s pulse. Bıcie, 
uderzeuie —u, the beating of the 
puise, pulsation. Stabode —u, weak- 
ness of the pulse. 

PULWERSAK, 4, 8 m. shot- 
bag, hailshot-pouch. 

PUNKC 


IK, a, 8. m. dim. of 


PUNKT, a small point, dot. 
PUNKT, vu, 8. m. Geom. point. 
— matemalyczny, a mathematical 
points. = Gram. stop , a full stop, 
see KROPKA. = in Music, point. 
Cztery e —a Swialta, the 
four cardinal points. = at Cards, 
point. Policz swoje —a , tell your 
point. = head, part, point of a 
speech. = any determined place. — 
oparcia, a point of rest, a sup- 
porter, fulerum. Nieprzyjaciel z0- 
stal pobity na wszystkich —ch, 
the enemy has been beaten every 


where. = fig. point, matter, ques- 
tion. Rsecz uwazana 3 tego —u | kest 
jest waäng , in this point of view 


the question is important. Oto gld- 
wny —, that’s the chlef or main 
point .of the business. — honoru, 
the point of honour. Mylisz sie 
w iym punkcie, you deceive your- 
self in this matter, you ’re mistaken 
in this particular. Do tego —u 
przyszio, the thing is come to that 
point or pass. 

PUNKTOWAG, rurg, d. imp. to 
punctuate, to point. 
tuation. 
PUNKTUALNIE, adv. punctual- 
ly, exactiy, accurately. 
PUNKTUALNOSC, Sc, & f. 
punctuality, exactness, accuracy. 
PUNKTUALNY, A, 2, punctual, 
exact, accurate. 
PUPKA, PUPECZKA, 8. f. dim. 
a doll, a baby. Ubrany jak pupka, 
wyglgda jak pupecrka, fig. it is a 
very doll full-dressed ; he or she 
looks like a doll, see LALKA. 

PURCHATKA, PURCHAWKA, 
s.f. (akind ofmusbroom), puckball, 
puffball, puckfist. Nadely jak pur- 
chawka, fıg. ‚puffed up, swelling 
with pride, vanity. 

PURCHATOSC, dcı, 8. [. fungo- 
sity, spunginess. 

PURCHATY, A, E, fungous, 
spungy, spungious, 

PURPURA, r, s. f, purple, 


ness, wild prank, wildness 


'freaks, — to lie waste, uncultivä 





Jaugh, —y dmiech iq ogarngl, sie 


PUS 
PURPUROWY, A,E, of pui nie, 2 
purpie-coloured. 
PUSCIG, see PUSZCZAC. 
PUSCIZNA , Y, s f. legay 
bequest. oh 
USLISKO, 4, 85. % stirrun 
leather. Pusliskiem kogo osmagaf 
to lash one soundiy, to stirrup 
him, ö 
PUSTAN, a, s. m. a wild frolict 
some fellow; a giddy,. heedies 
hare-brained young man, a wild 
young fellow. 
PUSTELNIA, nı, 8. f. hermitages 
PUSTELNICA, y, = PUSTEL, 
NICZKA, ı, s. f. a female eremitej 
PUSTELNI „A, E, of af 
eremite, eremitical. cie —& 
eremitical life, solitary life. 2 
PUSTELNIK, A, 8. m. eremite, 
anachorite. i 
PUSTKA, 1,8. f. an uninhabiteg 
house. — waste land, ground unf 
occupied or abandonned,, a was 
country. = PUSTKI, pl. the stat# 
of any thing deserted or emptyk 
Pustki w domu, there is not ot 
living soul in that house. — wbrzı 
chu, an empty stomach. — 10 gi 
wie , he is addle-headed. — u nie 
go w kieszeni, hispurse is empty. 
PUSTO, adv. in a desert oß 
desolate condition. Jak Ze tupW 
sto! what a dreadful solitude! 
empty. Pusto w domu , w glowiek 
w kieszeni, see PUSTKI. 
. PUSTOGLÖW, owa, 8. m. 
addlie-headed fellow. | 
PUSTOGLOWY, a, E, addieg 
headed, empty-headed. 
PUSTOLKA, I, & f (ab { 






































rel. , 
PUSTOMYSLNY, a, E, though 
less, light-headed. 

PUSTOSZEC, zig , d. N. imp. 
become waste, desert, desolate 
dilapidated. - ° 

PUSTOSZYC , sze, v. imp. 
lay waste, to devastate, to desolate 
— Ogniem i mieczem, to puter 
thing to fire and sword. 
troyer, despoiler,, desolator. 
PUSTOSZYCIELKA , 5, & fl 
female destroyer. 
PUSTOTA, r, s. f. loose 
petulancy, frolicsomeness , wanto 


ICH 


outh. ' 

PUSTOWAGC, TUIR, N u 
to play wild pranks, to play ti 
truant, to wanton, to frolic, 
be devilish boisterous,, to play m 


ted. h 

PUSTOWSZCZYZNA, Y, 8. 
waste land, waste. 

PUSTY, A, E, waste, desert. 
kraj, a waste countrf, an uniohf 
bited country.== empty, void. Da 
—y,'an uninhabited house. —y3 
igdek, worek, —a glowa, 
empty stomach, purse, head. ı 
wild, loose, wanton , frolicsome. 
chlopak, a wild young fellow. 
smiech, a wild and extravaga 


| 


PUS 


a laughing, like one who had 
jst her senses, 

PUSTYNIA, nı, & f. desert, 
wilderness , wilds, solitude. W—ch 
Afryki „in the wilds of Africa. 

PUSZCZA , y, s. f. a large path- 
less forest ; a barren desert. 

PUSZCZAC, au, v.imp, PUSCIC, 
siczE, v.perf. to let, to let loose, to 
let go, to quit one’s hold. Nie chce 
mnie puscic, he won’t let mein, 
he won't letmego. Puscicwieznia, | a.great deal of money, to throw 
to release or let go a prisoner, to | away one’s money, to lead a jolly 
let aprisoner loose, to let offa pris- | life. 
oser. Puscic plaka na wolnosc,|i PUZAN, A,s. m. (a musical in- 
to letfiy a bird, to let him fly-away. | strument), a serpent. 

Puscic strzale, to let fy an ZANISTA, Y, s. m. one that 
arrow. Puscic psy, to let go the | plays upon the serpent. 

dogs, to let loose the dogs. Puscic| PUZDRO, A, 8. n. PÜZDERKO, 
koniowi cugle,tolet loosethe reins 

efahorse, to give him his head. 
Puscice konia czwalem, to bring 
a horse to a gallop, to run at 
pi gallop. Puszczad race, to 
toff freworks. Puscic balon, to 


PYS 


PUSZCZADEO, A, 8.n. a lancet. 
— konskie, lleam. 
PUSZCZANIE, PUSZCZENIE , A, 
8. n. the act of letting in, letting 
o, letting off , see PUSZCZAC. — 
rwi, bleeding. 
FUSZCZIK „A, 5. m. screech- 
owl, 
PUSZKA, ı, 8. f. box. 
PUSZKARZ, a, 8. m. gun-smith. 
PUTAG, am, v. n. imp. to spend 






















scrotum or purse ofa stal- 


PUZYNA, Y, 8. f. awn, husk. 

PYCHA, Y, s. f. pride, haughti- 
ness. 

PYL, v,s.m. PYLEK, zKU, 8. 
m. dim. dust. Pylek, Bot. pollen, 
male-dust, male-seed. 

PYLENIEC, #ca, s.m. (a plant), 
alyssum ,„ madwort. 

PYLKOWY, A, E, Bot. —a ni- 
tka, stamen. Wiele kwialdw majq 

o kilka nitek —ch „ most flowers 
ave several stamens, stamina. 

PYPEC, pcıA, 8. m. pip. Kurze 
— zedrzec, zdjac to pip ahen. 

PYRZ, see PERZ. 

PYSK, A, 8. m. a beast’s mouth, 
snout, muzzle, chaps; (sometimes 
vulgarly applied to men), mouth, 
chops. Dac komu w—, to give one 
a box or a cuff on the ear, tostrike 
one in the chops. Mocny w —u, 
a clamorous, noisy fellow, a great 
bawler, Mied — wyprawny, to 

ave one’s tongue well-hung, well- 
oiled, to have a glib tongue. Zam- 
knge komu—, to stop one’smouth. 
Stulic—, to.be down in themouth, 
to have one’s tongue tied. Stul 
pysk! bold your tongue! 

PYSKATY, A, E, like a beast’s 
mouth. = chubby, chub-cheeked, 


let off abaloon. = to giveup, to 
make over. Puscic dobra w are- 
%,to let out or farm out an estate, 
Puscic dom , zegarek na loteryg ‚ 
to make a lottery of a house of a 
watch, =to give currency to. Puscic 
wobieg papierowe pienigdze ‚to 
Jssue paper-money. Puscic poglo- 
ske, fig. to give currency to a 
report, to spread a rumour, = Pu- 
dac w niepamiec, fig. to forget. 
Puscid co plazem, to let go unpun- 
ished, to let pass. = Puscic ko- 
mu krew, to bleed one, to let 
blood, to draw out blood. = Pu- 
‚320306 korzenie , to strike or take 
voot.Puszczac kly, pgczki, liscie, 
% shoot, to sprout, to put forth 
'Iuds, leaves. Zboze puszcza klos, 
the corn shoots out in ears or runs 
Wseed. = PUSZCZA(, v. n. to 
slacken , to relax ; to go off, to lose 
ls colour. Mröz puszcza, it thaws, 
the frost is breaking up. Pussczac 
% praniu (of a stuff), to lose its 
tobur in washing. = PUSZCZAC 
SIE, PUSCIC SIE, dokqd, to start, 
to set out for a place. Puscic sie 
u podröZ, w droge, to set out on 


a journey. Puscic sie w dalszq | foul-mouthed. 
28 „to proceedon one’s journey.]| PYSZCZEK, czka, 8. m. dim. of 
‚Puscic sie na morze, to commit | PYSK, which see. . 


one's self to sea, to go to sea. Pu- 
ke sie w $wiat, to’launch into 
the world. Puscic sie w plaw , to 
throw one’s self into the water (in 
order to cross it by swimming). 
‚Puscie sie zakim w pogon, to 
'run after one, to pursue him. Pu- 
tie sig w jaki zawod, to enter 
upon a career. Puscicsie z kim 
w zawody, to vie or strive with 
me for mastery. Puscic sie na los 
8zczescia, to commit one’s fate to 
ghance, = Puszcza sie (said of 
'plants, trees, corn) to shoot, to 
gprut. Lisc sie puszcza, the trees 

oot out leaves, the leaves begin 
% put forth. Kilos sie puszcza, the 
‚eorn shoots out in ears or runs to 
need. Broda musig puszcza, his 
beard hegins to grow, 


Es 


PYSZNIC SIE, mıE sg, % 


self or a thing, to boast of it. 

PYSZNIE ‚' adv. proudly, in a 
pround manner, haughtily, arro- 
gantly, loftily, magnificently, splen- 
didiy , pompously. — sie przecha- 
dzac, to strut. = fam. exceeding 
well, admirably well, capital. Py- 
szniesmy sıe bawili, we amused 
ourselves admirably well. 

PYSZNIEC, sıg3g v. n. imp. to 
grow proud. 

PYSZNO, see PYSZNIE. 

PYSZNOSC ‚ &cı, 8. f. baughti- 
ness. 

PYSZNY, A, E, proud, haughty, 
high-minded, arrogant. = spiendid, 
capital, magnificent , excellent, ex- 
quisite, tn 


je zdrowie, he 


"not come. = fam. 


A,8.n. dim. bottle-case. = Pu- | 


chulß-faced. = clamorous, noisy; 


imp. czem, 3 c2eg0, to pride one’s. 
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PYTAC, au, v. imp. SPYTAC, 
ZAPYTAC, am, v. perf. and PY- 
TAG SIE, SPYTAG SIE, ZAPY- 
TAG SIE, to ask, to inquire. — 
Pytad sıe kogo 0 co, to inquire 
of one fora thing. — 0 droge, to 
ask one’s way — 0.ulice, to inquire 
for such a street. — 0 nazwisko, 
to-ask one's name. Pytal sie 0 two- 
has asked after 
your health, Czy pytal sie kto o 
mnie? has any body asked for me? 
Pytano go dia czego nie przy- 
szedi, he was asked why he did 
Pytam czego 
tak nagle wyszedi, you had better 
ask me or I wonder why he went 
away so abruptliy. Prawdy mie 
day mazmi nie pytaj, truth is not 
to be found among men. 

PYTANIE, s. n. question, query, 
interrogation, Jakie — taka od- 
powiedz , a silly question deserves 
no answer. Ksigäka wloZonaprzez 
— a i odpowtiedzi, a book in the 
form of questions and answers, Ja- 
kie pytanie ! there is a pretty 
question for you; a fine, a pretty 
anestion indeed. - 

PYTEL, TLa, s. m. bolter, bolt- 
ing-sieve, bolting-cloth. Jesyk mu 
biega jak —, puscil jesyk na —, 
his tongue runs upon wheels or 
goes like a mill-clapper. 

PYTKA,ı, s.f. a kerchieftwisted 
like atail. PYTKI, pi. (derived from 
PYTAC), question. Brad, wzigsc 
kogo na pytki, fam. to trouble one 
with questions (in order to draw a 
secret from him). 

PYTLOWAC, Lug, v. imp. to 
bolt, tosift. — jezykiem, fig. totalk 
very much and fast. 

PYTLOWY, a, E, of the bolting- 
sieve, bolted, sifted. Komora —a, 
bolting-room. Mqgka —a, the finest 
meal, flour. 

PYZA,r, s.f. akind ot pudding; 
fig. a chubby face. 

PYZATY, A, E, chubby-faced. 


The letter R stands for the word 
Rok, year, viz. R. 1849, in the 
year 1849; and for Rozsdzial, 
chapter, viz. T. I. R. ll. Vol. I. 
Chap. III. 

RABAC, BıE, v. imp. to cut,to 
hew. — drzewa w lesie, to cut 
treesin a wood. — drzewo, drwa, 
to cut wood. — cukier , to break 
sugar. — palaszem, to cut or hew 
with a sabre. — komu prawdk, fig. 
to tell one his own. — SIE na pa- 
tasze, to fight with swords. 

RABANDY, pöw, 5. m. pl. Mar. 
(from the English), rope-band, 

RABANIE, A, 8.n. the act Of cut- 
ting, hewing. 

RABANINA, v, &. f. fray, battle, 


Sght, slaughter, 
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ziRABIAC, au, vd. reg. See HO- 
RABIN, Ay 9% yi. rabbi. 
RABNAC, ng, d.inst. of RABAC, 

to cut but once with a sabre or ä 


hatchet. 


RABOWAG, züir, v.imp. tOrob, 
to plunder, to pilluge, to rifle, 


RABOWNICZY , 000 RABUSIO« | fest 
RABOWNIK, 386 RABUS. spee 


RABUNEK, u, 8. m. robbery, 
plunder, pillage: 

RABUS, sık, 6. ms fobber, plun- 
derer, depredator. 

RABUSIOWSKI, A,8,ofatobber. 

RACA, Y, 3. f. rocket, squib. == 
Kongrewskä, Cotigreve rotket. 

RAGHMISTRZ, A, s.m. calcula- 
tor, computer. «= book-keeper, 
accduntarit: 0 

RACHOWAG, titusk, v. Im. to 
count, to Ferkon, t6 Compute, to 
calculate, — BIE 3 kim, to sSettie 
actotints with one. — sie komu 
3 czegö, to give alı account, to 
bring in ones dccotints. - &ie 
% sumienlem, tb examine ohe’s 
conscience. Kochajmty sie jak bra- 
via a rachuimy sie jak &ydzi, 
pror, short reckonings make long 
riends. 

RACHUBA,Y,$. f. edlculätion, 


ALNE 

CHUNECZEK , czeA, 8. m. 
dim. of RACHUNEK, little ac- 
eount, little bill. Mamy tu —, we 
have & little accoutit to Settle. 

RACHUNEK, NKÜ, s.m. account, 
reckoning, score, bill. Utrzymy«- 
wad czyje “nki, to keep ofle’s 
accdtmts. Skladad —nki, to bring 
in one's accounts. Polltz I6 na möj 
—, biore td na möj +-, put that to 
my account. Na, oh äccdant. 
Odebrual! diadztescha füntow 
sterlingow na —, he Yecetived 
twenty pounds on account. Ksiega 
—nkörv, a book 0f account. == RA- 
CHUNKI, pl. arithmietie. 

RACHUNKOWOSC , Scı, & f. 
accounts. Zna sie doskonale na 
—$ci, he has a thorough under- 
standing of acdölınts. Mied sobie 
poruczong —, tö have charge of 
accounts. 

RACHUNKOWY, A, E, relating 
to accounts. Ksiega —a, a book of 
Accounts, | 

RACICA, y, 8. f RACICZEA, I, 
8. f. dim. cloven Hodf. Ä 

RACYA, vi, 8.f. reasch, ground, 
cause, motive,see POWÖD, PRZY- 
CZYNA. Mied =q , t6 be right, to 
be in the right. Masz pöniekad 

7, you are ih S$ötfle measure 
right. Nie mied ri to de in the 
wrong , de SLUS Ösl. = mess, 
Yation, allowance. 

RACZEJ, adv. rather, sooner. 
Wole — umrzed ni? popelnidjaki 
t2yn haniebny, I would rather or 
had rather die thatı do a dishonour- 
able tiing. 

RACZEK, CZKA, Sm. dim. of 


RACZKA, h 5 f dims of REKA,: 


r “ 


RAD . 
Httte händ, pretty lite hafd. = 


handle, hilt. 

RACZKIEM, adv. like & cräb; 
on all fouts, 

RACZKOWAÖ! kum, v. N. fmp. 
to go like a crab; to creep on all 
four. 

RACZO ‚adv. swiftly , speedily, 
y. u 
RACZOSC, dcı, 8; f. swiftness, 

iness, fleetness. 

RATZY, A, 8, ofa crab. 

RACZY, a, 8, swift, speedy, fleet. 

RACZY(, cze, v.n.imp, to deigti, 
t6 condescend , to vouchsafe, to 
please , to be pleäsed. Prosi aby$ 
60 ratzyt wystuchac, he beds you 
would deign to listelı to him. Nie 
raczyt mu odpowiedziec, he has 
not condescended to answer him. 
Racz WKMos£, may it pleäse your 
majesty. W odpowiedzi na to cd 
raczytes do ınnie napisad, in 
ätiswer to what you häve heen 
pleased to write to me. Niech pan 
raczy zaczekad, please to walt a 
moment, sir. 2) v.a.imp. fam. Ra» 
czyc kogo, to treat, to feast, to efl- 
tertain one, see URACZYC. 

RAD, pa, De, adj. defect. faln, 
lief, willing, ‘glad, ready. Rad to 
uezynie, I am willing to do it. Rad 
nierad musiat to üczynid, he wäs 
obliged to do it, witether he would 
or not: Radby' sayby mög! , he 
would if he could, Co ludzie radzi 
siyszq, temu tatwo wierzd, we 
willingiy or readily believe what we 
wish t0 betrue. Radjestem 3 tego, 
Iam glad of it. Rad jestem og ac 
ciebie, I am glad to see yöu. Rad« 
bym wiedzial w esem pana obrad- 
zilem, I should be glad to know, 
sir, in what I have offended you. 
Rad bye komu u siebfe, to give öne 
a kind reception. Bgdicie sobie 
radz2i, gentlemen, no cererhonies, 
make free as If yott were at home, 
Radzi lepiej, we wish tu do better. 

RADA, Yr, 8. /. cöunsel, advice. 
Dobra, zdrowa, rossgqdna, zbü- 
wienna rada, good , whulesöme , 
prudent, saluta advice. Zia, nie- 

ezpieczna, zgubna rada, bad, 
dangerous, pernicious counsel, 
advise. Zustegnge czyjej rady, to 
take advice with one O9‘ of one, to 
ask one’s advice. Usluchac czyjej 
rady, D6jsc za czyjq radgq, to fol- 


£ 
low one’s advice. Nie vytam sie go 
Y» 


o rade, nie potrzebuje jego ra 

I do not want his advice, 1 will have 
none of his advice. I do korda i do 
rady, both a good swordsmän and 
a wise adviser. Radd ww rade, they 
begarı t0 consult together, they 
laid 'their heads togeiher. = re- 
solution, help, assistauce. Nie u- 


miem soubie dad rädy,1 dö hot 
know what resolution, What course. 


to take. Dawad sobie radg , to 
provide Or Shift for one’s self. Nie 
masz na to rady, trudna rdda, 
there Is no help for it, — council, 
council-board. Zwolde rade, to 
call a counell. Kroöl zasiadat dzis 
rano na radzie,the king presided 


m 


"RA 


in Aötinefl which was Hei hd 
morning. Zioäyc rade,to holdä 
eoundil, Aada wdjennt, sonne of 
war. 

RADCA, Y, &. im. cotinsellor, ad: 

viser. -Ten co ci dal te Fade jest 
ziym radcd, He wRo gave you that 
advice is a bad counsellor, see DO- 
RADCA. = counsellor, itember of 
a council. . 
- RADCZYNIA, ı, RADCZYNL, m, 
s. f. a female coutisellor 5 wife ofä 
Eounsellor. | 

RADEL, ptA, 8. m. copperban, 


satice-pat. 
RADLANKA, ı, s. f &rounl 
ploughed a second time, | 
RADLENIE,1,3.n. tlie opefatioh. 
of ploughing & second timie,, tr 


fallowing. u 
- RADLIC, 1x, d; imo: to Blongh 
fallow. 


a second time, t6 twi 
HADEO, 1,6. a plougk wich 
a hooK. . j 
RADNO, A, 3. rn: Alätge piece dl 
tdarse clbth. 
RADNY, A, x. giring Adries 


having seat at A eouncll-board. Pak 
—y , töunsellur Of the cröwn, se- 


hator. 
RADOSC, sat, s. f. Jöy, Jorful- 
ness, gladness, exultation: Sprd- 
wie komu —, t6 make one glad, %6 | 
rejolce him. Doznawac —=dci, % 
be joyful, glad, well-pleased. Nis- 
posiadac sie x Fadosci, to b6 orei- 
üyed Or tratisported with joy. $20- 
et, skakac z —Sci, to be ready # 
leap Out of one’s skin for joy. 
KADOSNIE, adv. jöyfuly. ». 
RADOSNY, 4,8, joyfül, te Fr 
exulting. —e okrzjki, eries al jof, 
öf exultation. | 
RADOWAQ SIE, HusE Sk, © 
{mp. to fejolce, to be rejoiced , % 
exult, — 2 c3eg0 ,t6 tejoide at 
in ä thing, 
RADZCA, see HADCA. 
RADZENIE, a, 8.n. 0 C&öft, tik 
act of deliberäting on or äboätä& 
thing. — komu, th& act öf eitinl 
ADzId | imp. 6 ckeni 
, s DIR, Ö ° Di j . 
nad cäem, to deliberate on #8 
about a thing. — kömu, to ädi 
or coudsel öne. — sobie, to 
counsel of’ ohe’s self, to prövide £ 
shift for one’s self. —SIE kogsö 
b czem, to consult 


co, W one, & 
iake adrice af di 
about a thing: Radzil, sie such 


adtise with ör 

przyjaciol,he consultedhisfriende 
Hadz sie or poradz sig podusi | 
take counsel of your pillow; now 
to your bed and to-morrow we 
see what is to be done. Hadzil sig 
wszysikich historyköw w ig 
przedmiocie , be hag. Con 5 
every historian on the | feet. 
rocks. » 


RAJ,U,s. m. paradise, gardda 


of Eden, . 

Bir y IE, d. imp. te 

mend, to prösghre, 19 one pa 
thing, see ee AR 


RAM 
» RAIEA, Yj 8.10 Eöhifötrtöufiell- 


man. 
. RAJFUR, Ay, SiM. pilp, pander, 


baw 
. RASFURKA,ı, s:f.a shiebawd, a 
go between , procuress. 
. KAIFUROWAC, kuiy, db. N to 
dawd, to pander, 10 prösure, 
: RAJFURSTWO, a, s.n. trade 
or occupation of a go-betweeh, 
+ RAISKI, A, ik, of paradise, pa- 
nadlsical. —i piak, Ihe bird of pa- 
radise. —e jabiko, apple of pa- 


radise, 

RAJTSZULA, ı, s.f. Mälng acad- 
emy, manege,. 

RAJTUZY , öW., s, m. pl. rlding 
irowsers. 

RAK , A; 8. m. crab , craw-fish , 
cray-fish.-morshi, a lobster, Ledc 
jak--, to go.batkwards like a orab. 
Czerwony jak --, a3 red as & 
löbster, = fig. rednosb, &olour, 
blush, = Astr. Cancer or ıhe sigh 
of the suihmer-solstice,. = cancer, 
ulcer. — ww piersiach, a Cancer in 
the breast, =ü juyrznge,to extraet 
sbancer: 

RAKARZ, A, 8. m, deslor Mi 
crabs, erabrkonger. == vulg. ruf- 
fan, scoundrel, rascal, 

- RAKIETA, Y, 3. /. racket, = 
Congreve rocket, ste RACA. 

RAKOWATY ,A,2, erabalike, 
eancrine, == eancerous, 

RAKOWY,a,z, ofacrab. a 
aupa, soup made of crabs, | 
. RAMA, v, s.f. and dim. RAMKA, 
RAMECZEA, 1, 8. fi (xzensrally 
tmployad in the pl. RAMY.), franie, 
Romy obrazu, pleture-irame. Ra- 
myuoksa, a window-sask Orframe. 
Rana drukarska,chase. W ram 
opraid, to put in a frame. 

- RAMIE, zmıa, 8. n1. fl. RAMIO- 
RA, arıa, shoulder. Prawe ==, ld 
we, tlie tight , the lefı arın. Na 
ramie bron! Milit. shoulder your 
musket! Przechadzac sig z kim 
ramie w ramie,to walk arn in 
arm with. one. Wzigdt con ro> 
mig, to skoulder or put. & thing 
upon the shoulder. Wzruszy6, 8% 
sndc Tamionami, 10 shrüg the 
shaulders. Ju3 duszu byla na r&= 
‚mieniu, I, he, we or they had like 
& die with fear. == fig. power, 
might, strength. Ramie Wszech« 
. ‚mocnego, tlie arın ofthe Almiglity. 
 (zyjem prawem ramieniem , 
. tbe one’s right hand. Z ramienia 
swegd koga Arzysidc,te send an 
. eavoy by one’s own authority, In 
ate’s Own name, Z czyjego Famir- 
na iu praybywass? by whose 


authority do you coıtie ‚here? = | 
feom. ide. Ramiona iröjkgia,the | 


sides ei a triangle. 


. RAMIENIOWY, RAMIENNY, a, | 


Lüfthe arm, ofıhe shotilder. Kost 
ramieniorwa, shouldes-biade, orlıo- 


plate, 
RAMIENISTY, a, &, bread« 
sbouldered, ’ 

.RAMOTA , 1, 8. f. serawing, 





nur 


- HANA,Y,3. fı Sole: LASAPE 0» 
kryty mi , Layaras fun of Sören, 
= wound. Duza, gleboka, srtiet= 
telna ad, alärge, deep; miortal 
wound. Zudad «se Romu, to give 
one a Wound, Odebrad==e, to re- 
ceive a wound. Umartz ran, he 
died of his wöundd Jego Fana 
jo3 sig, his wound heals Or 18 
ealing. Moänaby go db —y pr3Y- 
loßyc, fam. he is a kind, goöd«na- 
tured man, is the best man I ever 
Kiew, = fig. wöund: —y sadane 
honorowi 34 najdolegliwaze , the 
#ounds ihflitted upon 6ne’s honsur 
affe mor& keeıny felt tharı others; 
RANEK, nKA, 5. m. morning. 
- RANGA, 1, s. fı ran, dieniiy, 
grade , see STOPIEN, GODNOSE. 
RANIC, mık , 0: imp. ZRANIC, 
NIE, v. perf. to wound, to huft: 
Lekko, smiertelnie =, to wotind 
siightly , itortally, — czyj hoNor; 
stawe, fig. to wound one’s honouf 
or repütätlion. -- SIE , to hurt or 
Cut one'sself, 
RANIONY, 3ee RHANNY. 
* RANIUCHNO, RANIUSIENKO, 
RANIUTENKO, IUTKO, (in 
tens. forms ol the adv. RANO), 
very early, at day-break. 
RANIUCHNY., RANIUSIENKT, 
HANIUTENKI, RANIUTKI, a, £, 
the intens. forms öfthe adj. RAN«- 
N very early. 
ANKA,r, s. f. dim. ol RANA, 
little sore ; little wound. 
NNY,a,2, wotmded, disabled. 
04 kuli , wounded with 4 gun 
shot. | palaszem, wounded with 
a sword. Cieäko —y 
wohrided. = early, of'the morning. 
= 20120, mortiing-stat. —e Mo= 
dlitwy  morning-prayers.—y siröj, 
ublor , mörning dress. —u rosa, 


grievöusty | 


enmiäg at one. Pütrsjsg na ma 
jak nd raröga, you stard At me u“ 
if I had sold yon atinking ih. 

RASA, Y, 3: fi [of dugs and hörk 
ses), breeil. Ple4 dobrej 4,4 doß 
of a good breed. Kon dobrej —y; 
& thorotighbred horse. Pomiessdt 
uf, tÖ Crds5 {lie breeds. 

SZPLA, 1, 5. f. räsp, file. 

RASZTAK, U, 3:mM. day ofrepoß% 
(for soltders upoh the Märch). , 

RATA, Y, s. f. tern 6f päymient 
instahtient. Placid mi, to pay b 
instalments. Pierwsza —= prıy= 
pada na $ Marein, the first pay- 
ment. is out of falls Aue at Martin- 


mas. 

--HATAPIA, ıt, &. f. ratafla. 
RATASJ, a, 6.m. farmer, peasaht, 
RATOWAC, tu, ©. imp. td 

save, 16 heip, to assist. — czyjd 

zycie, to save one's life. Ütlone; 
nikt mnie nie chc6 —, 1 shall he 

Atowned, nobody will help me, — 

dom od poZart, t6 run t6 the a3 

sistande of a burning house.‘ Ad 
tujcie! help! help! — SIE Ucle: 
czkq to take to fight, to make 
ohe’s escape. Ratuj sig kto mo&e 
fet every body shilt for himself Of 
mäke the best of his wäy.. 
RATOWANIE, A, s. A, the act 
of heiptng, assisting. Dia (ratld- 
wania) poratowanld Zdrowia 
for the recovery or for tde benefil 
of one’s health. 
‚RATUNEK, nt, 8. m. heip, ä4- 
sistatice. Przyjst, bied2, spies2ye 
komu lub czemu nd —,tö comie, 
to run, to: hasten to tfi& ässistangs 
öf. Ratunku wzywad, ivolat , td 

call or cry for heiss. Nie ma did 

niego ratunku, he is past helpiog, 

he is Bäst recovery. Nie ma ha la 
ratunkuy, there is no heiping It, sed 


morning dew. =y ptaszek, fig. ah | POMOC 


early riser. A t0$ -“y ptaszek, you 
are early up this morning. 

NÖ; adv. early. = 10slad, to 
fise or get up early. Diis —, {hs 
morning. Jutro —; to-morrow, in 
the mortiing. ( godzinie szöstej 
u, at Hit 6 clock In the morning. 
Za —, too early, Kto = wstaje, 
teme Pan Boy daje, prov. early 
to bed and early to rise, makes A 
nian healthy, wealthy ahıd wise. 

RANO, A, 5. N. mötfing. 
RANNOSE, Scı, s. f. earlimess. 
- RANTUCH, A, 8. m. 4 kind of 


strawr worn by the countty-women : 


in Poland. 


d 
: RAPTEM, HAPTOWNIE, adv. 


sudden!y, nad 
- RAPTOWNOSC, dcr, 8. f. süd- 
deiiness, äbraptriess. 
HAPTOWNY, A, #, südden, 
abrupt; - 
RAPTULARZ, A, s. fr. a rough 
draft, a foul cöpy, & wäste-book, 
day-book. 
 RAPTUS, a, $.1. ä sudden start, 
& Sudden fit of maliness 07 passion, 
see SZUST. 

RARÖG, 06a, 5.m. common bitz- 
zard. Pätrsee na kogo jak na ra- 
roga, fig. to stand starting and 


RATUSZ, a, 3. m. töwn-Hall. = 
gaol, jall, prison. Wzig$e kogö na 
—, to commit one t6 prisön. Sie- 
dsiedena —u, tölie In prison. 

RATUSZOWY, A, £, ofthe towh- 
Hall, Wieza —a, tower, belfty, 
steeple of the town-Hall. 

RAZ, U, 8. 1%. Dlow, sttoke, cut. 
= kömb zadad, to give or strik6 
one a blow. Okladacd —ami, t6 
bang one soundiy, f6 thrash_or 
matil him tihmercifully , see CIOS, 
UDERZENIE. == case, plight, pre+ 
dicament, W takim —iie, in such ä 
case, If such be the case. W —ia 

otrzeby, in case of need. W —i6 
smierci, In case of death. W ka- 
Zdym —ie, at all events. W —ie 
gayo Mm umarl przed tobq, if l 
hould die before you. Ziy—, a 
hard case, a bad affair, troubie, 
scrape. Wydobyc kogo ze zlego 
—y; t6 help one outat a dead lilt, _ 
to get one out af trouble, te get or 
bring‘ one off. Wridjgorszym —ie, | 
when all comes to all, or let the 
worst come to the worst. = Razy 
once. Divä raziy, twice. Trzy ra- 
zy, thrice or three times. Trzy 
rasy Irzy, dziewiec, three times 
three thake nine. Drugi —, drugq 
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razq,asecond time, another time, 
Pierwszy raz go widzialem, 
it is the first time I ever saw him. 
Tg —Q, at this time, now. Kilka 
razy, severaltimes, oftentimes. Od 
razu, all at once or at.a blow. 
Wszyscy wyszli od —u, they 
went away all at once. Od —u Scigt 
mu glowe, he cut off his head ataa 
blow. Po — ostatni, last. Jeszcze 
—, once more, Nie —, more than 
once. — na zawsze , once for all. 
Raz po raz, at every turn, ever 
and anon. Raz w raz, continually, 
incessantly. Wraz, all ofa sudden, 
suddeniy;; at once, all at once. Ilez 
razy, how often. 

RAZACY, A,E, dazzling, glaring. 
et swiatio, a glaring ligbt. = gra- 
ting, jarring, shrill, offensive to the 
ear. —y däwiek, glos, a shrill or 
grating sound, voice. 

M, adv. together , all to- 


ether , all at once. — wyjsc, wYy- | 80 


jechat , to go out, to set out toge- 
ther.— odbywac podr6z, to travel 
together. — zebrac, to gather ta- 
gether, to collect. 

RAZIC, ig, v. imp. to strike, to 
bit with a blow. — kamieniami, to 
pelt with stones. — pociskami , 
to pelt with darts. — 3 recznej 
broni, to pelt with small shot. 
Stonce razı oczy,, the sun dazzles 
the eyes. Kolory jaskrawe raz 
wzrok, oko, glaring colours offen 
the sight. = fig. to offend. Ten 

raz „to wyraZenie razi ucho, 
this word, that sentence grates 
upon the ear, offends the ear. — 
przystojnosc, to offend against 
propriety, decorum „ see OBRA- 


RAZNIE, RAZNO, adv. smartly, 
briskiy, 

RAZNOSG, Scı, s. f. smartness, 
briskness , liveliness, vivacity. 

RAZNY, A, E, smart, brisk, 
lively; clever. 
,„.. RAZONY, a, z, struck. — pio- 

runem, Struck with lightning, 
thunderstruck.—paralizem,struck 
with palsy. 

RAZOWY, A, E, done or hap- 
pening but once. Chleb—y, brown 

ead. - 

RDEST, u, 8.m. — weäownik, 
(a plant), bistort or snakeweed. — 


pieprzny, biting persicaria.— pta- | m 


si, knot-grass; whitlow-grass. — 
wodny or RDESTNICA, pond-weed 
(a plant ofthe genus Potamogeton). 

DZA, v, 5. f. rust. Rdzg pr2y- 
pasc , to gather rust. — je zelazo, 
rust corrodes iron. — zastarza- 
Iych przesgdöw, fig. the rust of 
old prejudices, 

RDZAWIEG, RDZEWIEC, wır- 
IR, dv. n. imp. to gather rust, to 
rust. 

RDZAWY, A, B, rusty; rusty- 
coloured. 

RDZEN, na, 3. m. the pith of a 
tree ; fig. marrow, substance, es- 
sence. 


RDZENNY, A,R,pithy, marrowy. 


ydsenny, a prime or dead shot. 
Sirzelac rdzennie , to shoot point 
ank. 
REAKCYA, yı, 8. f. reaction. 
RECE, pl. of REKA, which see. 
RECENZENT, A, 8. 1m. reviewer, 


critic. . 

RECENZYA, vi, $. f. review, 
eritieism. Napisac —qg jakiego 
dziela, to review or examine a 
work critically and make comments 


on it. 

RECEPTA, r, s. f. receipt, pre- 
scription of a physician. 

RECES, u, s.m. Term of Law, 
a surrender of rights, resignation, 


cession. 

RECEDYWA, y, s. f. relapse. 
Wpasc w —e , dostac —y, to have 
a relapse, to relapse, to fall sick 


again. 
RECYTOWAG, ru, v. imp. to 
recite. — lekcyg, to say one’s les- 


D. 

‚RECZNIK , A , s.m. towel. 
RECZNY, A, E, of the hand; ma 
nual. —a praca, —a robota, work 
of the hand, handiwork, haırdi- 
craft.—a bror, hand-gun, firelock. 
—e granaly, hand-grenade. ° 

RECZYC, czg, v. imp. ZARE- 
CZYC, cze, v. perf. za kogo „to 
give ball for one, to stand security 
or to answer for him. — za co, to 
warrant a thing or to answer for it. 
Reoze ci za ten zegarek , I war- 
rant you that watch. Recze iylko 
za siebie, I only answer for my- 
self. Recze ci za to, I warrant you, 
I will answer for that, I pass my 
word for it. 

RECZYCIEL, a, s.m. (one who 
gives security), bail, surety, secu- 
rity, warrantor. 

REDAGOWAGC, Gusg, v. imp. 
ZREDAGOWAC, sus, v. perf. to 
write, to write down, to commit or 
reduce to writing, to draw up. 

REDAKCYA, yı, 8. f editing, 
drawing up. — dziennika, editing 
of a newspaper. 

REDAKTOR, A, 8. m. editor, 
writer, author.—dziennika, editor 
of a newspaper. 

REDAKTORSTWO, A, 8. n. edi- 
torship. 

REDUTA, y,8.f. Foriif. redoubt, 
== ridotto, ball, dancing entertain- 


ent. 
REFEKTARZ, A, 5. m. refectory. 
REFERENDARZ, A, 5. m. refe- 


rendary. 
REFERENT, a, 8.m. clerk (ina|: 


public office). 

REFLEKTOWAG, tusg, v. imp. 
ZREFLEKTOWAG, Tu, v. perf. 
kogo, to remonstrate to one, to ex- 
postulate with him, to bring one to 
reason. Dac sie —, to yield or 


‚submit to one’s representations, 


expostulations. — SIE, to listen to 
reason. Zreflektuj sıe przecie,con- 
sider what you are going to do, and 
listen to reason, yield to what is 


just, . ' 
REFORMA, y, 8, f. reform , re- 


= Artil, point blank, Sirzeles | formation, 













REJ 
REFORMACYA, v1, &.  tefor 


mation. 

REFORMAT, A, 3. Mm. (pl. RE- 
FORMACI); a franciscan friar. 

REFORMATOR, A, 8m. r&« 
former. 

REFORMOWAGC, nu, v. imp. 
ZREFORMOWAGC, wusz, n.Bert. 9 
reiorm, see NAPRAWIAC, PO- 
PRAWIAC. 

REGENCYA, REGENT, RE. 
GESTR, see REJENCYA, REJENT, 
REJESTR. 

REGIMENTARZ, a, s.m. mi 
Htary chief or commander of a 
province. 

REGULA, r, 8. f. rule, canon.— 
postepowania, rule of .condukt, 
Podlug reguly, according to rule. 
Nie masz —y bez wyjgtku, tbere 
is no rule without an exception, 
see PRAWIDLO. = the rule öfa 


irzech, the Rule of three. 

REGULAMIN, v, s.m. 
tion, rule, standing order. 

REGULARNIE „adv. 
constantly, punctually. 

REGULARNOSG, Scı, 8. f. regu- 
larity. — obrotu cial niebieskich, 
the zegularity of the movement of . 
the celestial bodies. — rysow tw 
ray: regularity of one’s features. 

. REGÜLARNY, A, x, regular. | 
Budynek —y, a regular building. 
Rysy —e, regular features. = well | 
ordered , weil regulated. Zegarek 
—y, a watch well regulated. Zycis 
—£, a regular or well regulated life. 
Ma puls —y, his pulse is good, is 
regular. Wojsko —e, regular 
== exact, punctual, orderly. M: 
dzienıec —y, a.young man ofre- 
gular. conduct, an orderiy young 
man. = Gram. Siowa —e, 
"REGULOWAG 

„ LUIR, D. $ 
ZREGULOWAG, Lu, d. Dorf. 16 
regulate. — zegarek, to seta clock 
right. 

REJ, s. m. indecl. lead, 
place. — prowadzic, wodzic, te 
take the lead. 

REIA, ı, &.f. Mar. yard, saik 


yard. 
REJENCYA, ri, 8. f. regency. 
REJENT, A, 8.m. regent. =clerk 
ofa Court of justice. 
REJENTKA, ı, & f. a female 


regent. 

REJENTOWA, vs, 8. f. wife ofa 
clerk of a Court of justice, _ 

REJESTR, U, 8 Mm. register, 
Weiggng? do —u, zapisacw —, 
to enter into a register, to register, 
to book, to set in the book. — ku- 
piecki, a marchant's ledger. = list, 
roll, ‚catalogue, inventory, 888 
SPIS. = tbe roll of causes that are 
to be heard in.a Court. Z —u sg 
dzic, to hear causes as they are 
called in their turn. Sprawa jego 
praywolana calen in z u, bis 
Cause will be called in courae gr ia 
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its tur, = Ten kon stracit — 
(said of a horse whose corner-teeth 
cease to be hollow), this horse has 
razed. = register in an organ. _ 

REJESTRATURA, y, 8. f. re- 

stry. ' 
SITESTROWAC ‚ VIE, v. imp. 
to enter into a register, to register, 
to record, to enroll, to book. 

REJESTROWY, a, E, of a re- 
gister. Wojsko”—e(Hist. of Poland) 
regular troops. ‚Kozacy —i, regular 


Gossacks. 

REJESTRZYK, A, 3. m. dim. of 
REIESTR, a small note, bill. 
' REJITERADA, Y, 5. /. retreat, 
the retiring of an army or body of 
men from any position, see OD- 
WROT ' | 


REITEROWAG SIE, use sıg, d. 
imp. ZREFTEROWAG SIE, usg SIE, 
v.Derf. to retreat, to retire from 
any position or place, to retire or 
withdraw from. an enemy, see CO- 
FAC SIE. | 

REJWACH, U, s.m. vulg. a great 
‚noise, bustle, hubbub, tumult, 
tproar, ado, Clutter, stir, coll, 
hurly-burly. Narobic —u, to kick 
up a noise, to make a clutter. Wie- 
le bylo dzigiaj —u na ulicy, there. 
has been’a great bustle or uproar 
in the street to-day. Wszczq? ste 


—, a great tumult arose, see ROZ- 


RUCH, HALAS. 

REKA, ı,s. f. (pl. RECE, gen. 
x, dal. REKOM, (CCUS. RECE, 
imsir. REKAMI, lOC. W REKACH, 
wagxu), hand; arm; fig. hand- 
writing. Prawa —, lewa —, the 
fight hand, the left hand. — po To- 
kiec, forearm (up to the elbow). — 
po ramie, the arm (up to the 
‚shoulder). — ztozona, zamknig- 
‘ta, the hand clenched with the 
fingers doubled down, fist, PIESC. 
I tbeback of the hand. 

—g, with one’s own hand. 
‚Oddac co komu do rqk wlasınych, 
to deliver a thing into one’s own 
‚hands. Zrgk do rgk, from hand to 
hand. Wyciggnge reke , to stretch 
‚or hold out one’s hand. Trzymac 
kogo za reke, to hold.one by the 
hand. Prowadzic kogo za reke, 
't lead one by the hand. Podac 
komu reke, to offer or present 
sne’s arm to one; fig. to lend a 
‚helping hand, to assist, to come to 
one's assistance. Wzigsc kogo za 
‚reke, to take one by the hand. Isc 
‚wstgwszy sie podrece,to go hand 
in hand. Wzigsc kogo na rece „to 
'ake one in one’s arms. Nosicd kogo 
nareku,to carry, bear one in one’s 
arms. fig. Nosic kogo na rekach, 
Wtake a great care of one, to ınake 


much of him. Scisngc kogo za re-. 


ke, to shake hands with one, Rece 
äyc, zalamac, to fold one’s 
arms ,to wring one’s hands. Rece 
niebu wznosic, wyciggac, to 
ralse or Hift up one’s hands to 


eaven. Stac , siedziec, chodzic 
3 salozonemi rekami,to stand, to | 1 


sil,to walk with one’s folded arms 


orwith one’s arıns across, Podniesc 












Machac. 
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reke na kogo, to raise, Hft or hold 
up one’s arm against one. 
unge reke do patasza, to lay one's 


ciq- 


and on one’s sword. Klasnqc 


w rece, klaskad rekami, to clap 
hands, to applaud. Wytrgeil mu 
szpade z reki, 

wrested his sword out of his hand. 
Zye z pracy rgk, to live by one's 


he wrenched' or 


handy work or labour. Przyjgc 


kogo z otwartemi rekami, to 
receive one with ‚open arms. On jest 
jego prawq rekq, he is his right. 
hand. Z rei komu patrzec, fiy. | 
to depend on one for one’s exis- 
tence. Oddac komu reke (said of a 


woman), to give one’s hand to one 
or bestow one’s hand upon one. 
rekami, to wave one's 
hands, to gesticulate. Jak rekg ma-. 


twinkling of an .eye. Chwycard sie 
czego rekami i nogami, fig. to go 
to it tooth and nail. Wszystko mu 
Ignie do rgk, fig. his fingers are 
lime-twigs. Wypuscıc co z rgk, to 
let a thing fall or slip from one’s 
hands, Zycie:moje jest w twojem 
reku, my life is- in your hands. 
Wpasc, dostac sie w czyje rece, 
to fa into one’s hands. Nawıngc 
sie ‚pod reke, to come to one's 
hand. To mi na reke, po rece, it 
suits my purpose very well. To mi 
nie na reke, it does not serve my 
turn. Samo szcZescie do rgk mu 
lezie , he is a lucky fellow, he has 
the world in a string. Z pierwszej 
reki co kupic, to buy at the: first 
hand. Byc na rece (at cards), to 
have the deal. . Tracic reke (at 
cards), to loge deal. W rece twoje! 
(in drinking),, your health! Znam 
jego reke, I know his hand or 
handwriting. Umywad od czego 
rece, ng. to wash or clear one’s 
hands ot athing. Rece przy sobie! 
keep off your hands! Reka reke my- 
je, noya noge podpiera, prov. 
one good turn deserves another, 
people should help or assist one 
another. 

'REKAPITULACYA, Yı, 8. f. re- 
capitulation, a summary repetition 
of the beads, summing up. 

REKAPITULOWAG, use, v.imp. 


points oi a discourse, see ZEBRAC, 
POWTÖRZYC. | 

REKAW, A, s. m. sleeve. Jak 
z2—ü0, fig. in abundance, plenti- 
fully. Nie z —a to wytrzgsnge, it 
isnot easy to do, that is not done 
in a trice, the matter is not so easy 
as you imagıne. 

REKAWEK, wKA, Ss. m. ruffle; 
muff, a soft cover of fur for the 
hands in wınter. 

REKAWICA, cy, s. f. gauntlet. 
Rzucic rekawice, fig. to throw the 
gaundet, to challenge a man, to 


niesc rekawice, to take up the 
gauntlet, to acceptor answera chal- 


erige. 
REKAWICZKA, ı, 8. f. glove. 


rer 











chnat, in tbe turn of ä hand, in the | 
1 n 





to recapitulate, to sum up the chief 


defy him or bid defiance. Pod-| 


Paru rekawiczek, apair ofgloves, 
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Rekawiczki futrzane, fur gloves. 
— bez palcow, mittens. — skö- 
rzane, leather gloves. Nosic rekd- 
wiczki, to wear gloves. Wilozyc, 
'zdjgc rekawiczki, to’ put on, to 
take or pull off one’s gloves. 


-REKAWICZNICA, y, s.f. a glov- 


er's wife, a leinale glover. 


-REKAWICZNICTWO, A, 5... 


glove-making or selling , the trade 
ofäglover ° 


REKAWICZNIK, A, 3.m. glover. 
REKAWOWY, a; E, of a sleeve, 
REKLAMACYA, yt, s. f. claim, 


demand. 


RKLAMOWAC, um, 60 00, %. 


im . to claim, to demand, see UPO- 


NAG SIE, 0 co. 
REKOBZIEENTA ; 1,8. [. manu- 


factor 


Y. 
‚REKODZIELNIANY,, REKO- 


DZIELNICZY, REKODZIELNY,A, 
E, belonging to or made in amanu- 


factory, manufactured, manufactu= 


ral. 

REKODZIELNICTWO, A, 8.7 
manufacturing. u 

REKODZIELNIK, A, s.m. manu- 
facturer: 

REKODZIEEO, A, Ss. n. manu- 
facture. 

REKOGNOSKOWA@G, ve, d 
imp. Mil. to recomnoitre. 

EKOJEMNY, A, E, serving for 

a bail, being a sufficient' surety. 
 REKOJEMSKI, x, £, of bail, of 
surety. ° \ 

REKOJEMSTWO, A, s. n. ball, 
surety, pledge, see REKOJMIA. 

REKOJESC, Scı, s. f. handle, 
hilt. — u siekiery, the helve of & 
hatchet. 

REROJMIA, ı, s. f. warranty, 
security, surety. lac za kogo, 
to bail one, to be bound for one, 
gan za co, to warrant a thing. 

EKOLEKCYA, yı, s. f. (used 

generaliy in the plural), exercises 


of piety and penitence , in monas- 


terles. 

REKOMENDACYA, rı, 8. f. re- 
commendation, see POLECENIE, 
ZALECENIE, 

REKOMENDACYJNY, 'a,E, of 
recommendalion. —y list, letter of 
recommendation. ' ' 

REKOMENDOWAC, num, ®. 
imp. ZAREKOMENDOWAG, puJE, 
v.perf. kogo komu, tc recommend, - 
to introduce one to one’s acqain- 
tance, see POLECAC, ZALECAC. 

REKONESANS, vu, s. m. Mil. 
reconnoitring a body of soldiers 
sent to reconnoitre the enemy’s 
position. 

REKONWALESCENT, A, s. m. 
convalescent,, one in a fair way of 
recovery. 

. REKOPISM, u, s. m. manu- 
seript. Dzielo bedgce w—ie, a 
manuscript work. 

REKOPISMOWY, A, E, of a ma- 
nussript,. 

'REKOPISNY, A, E, written, 
unprinted. 

REKOWIDZ, A, s. m. chiro 
mancer. 


ar REN 
FEereR- | 


REKBRAGYA 
tion, diversion, u her toll, 


. pastime ; a holiday, play-hayr (in 
schools). Ucamioue sg teraz na 
a the schooj-boys are now at 


play 
REKRUCKI, 4, ofareerult. 
REKRUT, A, 5. m. recruit, Broc 
7, t9 beat up for regruits, 'to re- 
rail, ta raise or levy soldiers. 
h ak» 4, & Mar 
or cer 
RERRUTOWAG TR, U. IMmp- 
to recruit, to go a ragruı Iting ing, to 
raise or levy soldiers. 
NEK TOR, Ay m. maotor af a 
8 
MP REKTORSKI A,E, of Arena. 
j REKTORITYGN I GM Rec- 
orship 
REKWIEM, #, n, indeel, re- 
quiem , rest Brsee obsequies. 
REKWIR IROWA RUIE , 9. TMP. 
ZAREKWIROWN. y RUIR, u. perf. 
‚to require, to put n requisitign , 
En lay ypuder anisiton, see ZA- 
— kogo u abcego Tzgqr 
gi ‚to claim gr demand from a 
oreign government the deljvering 
uUR un for: a pglitical Fefugag or erimi- 


"REKWIZYGYA , ur 2, f. vequi- 

sition, demand as ofright. 
. REKWIZYTA, öw, an, pl. 
goods laid under’ requisition ; an 
equisite thing, + wpjskowmwe, mil- 
tary stores, 

RELACYA, ri, N 
account , sta ement WIJADA- 
NIE, ZDANIE SPRÄWY: = refer- 
ence Ammnezioh, ETL; ZWIAZER, 
STOSUNER. . 

RELIGIA, ı f religion; 
piety, godliness. ER bez ii, 
a man of no religion. — objawio- | E 
na, ‚prayrodzong , ‚the revealed 
religion „ the natural religion. Wy- 
snawae jakg -q, ta profess a 


‚ relation, 


FELIGIANT, A,s. m. a devout | 


Te 1,8. f. a devout 
or religions woman. 

RELJGIINIE, adv. religiousiy, 
godliy piously, Zyd —, to lead a 
Dious life, 

RELICIINOSG, Sc, 8, f. reli- 
giousness, religious principles. 

RELIGIJNY, A, E, ofreligion, 
relating to religion; religious, 
godiy, pious. Sprzecski —e, waj- 
ny —e, religious disputes or in 
matters of religion , religious wars. 
Czlowiek y, a religigus, pious 
man. 

RELIKWIA, u, 8. fı relick or 
relicks, the bones of a a Saint. Cho- 
wa jak relikwie,, prov. to keep 
or preserye 3 thiag a9 a relick, 

RELIKWIARZ, A, s. m, ashrine 
for relicks, reliquary, 

‚RE EMANENT, U, 89, the re- 
mainder.oi an account. 

REMISZ, REMIZ, a, 5. m. 
titmouse of Lithuanta (a bird). Re- 
mMizawe gmiazdo, (a physic) tit- 
mouse’s n 


BER 


REMQNTA, v, s. fr new horgea, 
to remoyunt the troopers. 

REN, vu, s m. the Rhine. = a 
rein-deer. 


RENEGAT, A, 8, m. renegade, ar 


renegadp, apostate, 
RENETA,Y, ef. french repette, 
Veen-A pie, 
BENIFER, A, 8, m, a rein-desr. 
RENSKI, 4 ,&, of the Rhine, e 
wino, rhenish v wine, Konfedera- 
ya rengka . Gonfederation at the 


"REPARACYA, YI, 8, f. rapara- 
ton, repair, repairing, mending, 
see NAPRA WA. 

REPARQWAC, zug, v. imp. 
ZREPAROWAC, RUJg , 2. Perf. to 
repalr, 101 ta mend, ta reßt, seo NA- 


a rcya „FI, 8. Fepär- 
tition, assessment, see ROZD ZIAL, 
ROZKELAD. 
ton, r epeating rehearsal, gae 
POWTARZANIE, 

REPETYER, a, 3.m. Zegarak — 
lub x repeiycyami , a repeater or 
repeating watgh. 

EPLIKA, 1, &.fı (tar afLaw), 
reply, rejoinder.- - Replikq ng, rA- 
»like, surrejoinder. 

REPREZENTACYA, v1, % f. 
renresentalion. = narodgıpa, the 
national representation, == exhi- 
bition or acting of a play, perspna- 
tion of characters, Bylom na pier- 
wszej —cyi tej saluki, Ihavg been 
atthefirstacting ofthis play. ==state, 


‚show, ostentation. Luht —g he 


loves ostentation , see WYSTAWA. 
remonstrange, expostulation. 
Caynic —ye komu , to remonstrate, 
expostulale with. one, see PRZE- 
OZENIE, PRZEDSTAWIENIE. 
_ REPREZENTACYINY, A, E, fe- 


— 


presentative. Rzgqgd —y, the repra-- 


sentative government. 
REPREZENTANT, a, & m. r% 
presentative. Ezionkowie Izby 
poselskiej sq —ami Äiudyu, the 
members of the House of coommens 
are the represmtativeg of the 


people. 

REPREZENTOWAG, rum, u 
imp. to represent, (to fill the place 
of another). Parlament reprezen- 
Img nardd, the parliament re- 
presents the people, == Reprezen- 
towac sztukg w teairze, Jo. act.a 
play upon the $ 128°, see GRAC, 
PRZEDSTAWIA 

REPUBLIKA , 1, & fi renuhlie, 
commonwealth, 

REPUBLIKANCKT, 4, 5, repub- 
liean, Rzgd it, tha republican 
gpverament. 

REPUBLIKANIN, 1,9. mM, repub- 


lica 
publieanism. 

REPUBLIKANSKI, see REPU- 
BLIKANCKI. Po ropuhlikansku, 
like 3 republiean. 

REPUTACYA, vı, s. f. reputa- 
tion, repute, eharanter , eredit, 


report. Zrac kogo z —yi, in know | 


‚USZANOWANIE , W2G 


BuV 
onah LBRporı, 206 see IMIE, | 


hi 
NY, Ey Br R | 
gen or ol repule, 
A KRYP RT, 2) % Me regeripl, 
ni 


R SPEKT: U, 8. m. respect ,r$ 
gard for pne. Z respektem, fon, 
with the favour of the company, 
under favpur he it spoken 8% 

Y6, 
siedzied u kogo na respe Ci@, & 
live in one’s house, tg bear one pm 
hany. Panna na respekcig, Jadyı 

femal companion 

Mn: ne A zo 


ration IE, see RE 
nk "aynasty. m m 


house; tavern. 
Aadmralen orer, 


RESTAURAT 
see OPNOWICI 
GIEL. = tavern-kgeper, one wi 


keite an ordinary. 


WAG, zung, 0, 1 
| zRkSTauRdwie ' BE, 
‚| ROWAG, aus, vd. a tg negtere, 
'|to repair, to bring back to a gond 
state; 10 RA a falfan dynasy. 
RESTY 
dan, anf Zune sa% 


ESZTA, nf die RR 


” the near Bnd a, 
eatigg- 


A,Y, dr fr restitu- | 


SETKA, 1,5, fTast, ramsindee, | 


renınant, Temaine ‚ regidue. 
szig gonic, to make une er 
Pech. to venlure all, to run all 
azards; to lay allar stake, Wang 
resziki no kim, te take one's 
leavings or rafuse. % EZ MAR. 
aa for the rest, the 
whale. Do resziy Aniascayd, 5% 
psug, to finish spoiling , to Ca 
nleta the destruckien, RESZTKI, 
Bl, remains, offalg. 
RESZTOWAC, 9, 9. Ümp- TUR, 
to remain, bo be Jaft; tabe 
hand, see POZOSTAWAG, 20- 
SFAWAC DEUZNYM, 
RESZTUJACY, a, x, remaining, 
left, see POZOSTALY. 
RETA, v, s. f. (a plant), moddep 
| R, A, 5, m. rhetor, 3 re 
tarie master, sea KRASOMOWGL, 
RETORTA, v, $. fı {a chemisl 


. | vessel), retort, 


all ORYCANIE, adv. rbeta- 


NETORYCZNY, A, E, rhetorieal, 
Kwiniy a, a rhetorieal or orale- 
rial floyrish. 

RETORYKA, 1, & f. rhotork. 
Chadzieng —g, byauı re 
to follow a course nf rhetarie, 
study rhetorie. Wyktadas wre,. 
teach rhetorie, tp leeture 
rhetearic. - 

RETBET, u, & m, military Dep 


sion, halfıpay. 0 jcer na volraeis 


an officer on half-nay. 
REWANZ, UV, 3 m. reyopge (& 


ay)« 

pl N ELACYA, Y,8& 1. revol 

tion, 200 ÖBJAWIE ENIE. 
BEWERENDA,r, 2. f. asansodl, 


be son gaown ofa nriest, 


WERS, u, s. m. raceipk, 


diseharge ; band, nete, 


‘ 


. NRZ 

'REWYA, ıı, s. f. military review, 
muster of soldiers, see POPIS, 
PRZEGLAD. 

REWIDOWAC, pyIg, dv, imp. 
ZREWIDOWAC, pusg, v. perf. ta 
search, to rummage, tg examine. 
— olret‘, to search aship. Urze- 
dnicy celni zrewidowali moje 

ki na komorze, the oflicers 
have searched my trunks at the 
custom-house, 

REWIZOR, A, 8. m. a visitor or 
searcher , a tide surveyor. 

REWIZYA ‚Yı,s. f. search, per- 
reblen ‚ examination, 

WOÖLUCYA, yı, s. f. revolu- 
tion. — francuzka, the french 
revölution of 1789. — angielska, 
the revolution which” has taken 
place in England after the arrival 
A Wiliam III, prince of Orange, in 
tbe year 1688. — wybuchla, a re- 
yalution broke out. _ 

REWOLUCYINY, A, zE, revolu- 
tionary. Wojna —a, a revolutio- 
sry war. Duch —y, a revolutiona- 
# spirit. Srodki —e,revolutionary 
nieasures. 

REWOLUCYONISTA, zY, 5, m. 
rerölutioner, revolutionist. 

REWOLUCYONIZOWAG, zum, 
e. imp. ZREWOLUCYONIZO- 
wid, ZUR, dv. Perf. to revolutipn- 


REZEDA, vr, s. f. (a plant), 

bastard rocket. — zöfta, dyer’s 
rocket, yellow weed or weld. 
. REZERWA, v, 8. f. Mil. a re- 
serve, a body of reserve. Mied co 
© —wie, fig. to have a thing in 
‚Store, to keep a thing for unfore- 
‚sten wants. 

REZERWOAR, vu, 8.m. reservoir, 
a water-house. 

REZERWOWY, 4,8, ofreserve. 

Fe} a body of reserve. 

REZOLUCYA, yı,s.f. resolution, 
derision, determination, see PO- 
STANOWIENIE. resolution , 
Amuss „ boldness, courage , see 

WAGA. == answer, reply. Do- 
stat pomyslng —4, to obtain a 
fivorable answer. 

"REZOLUT, a , 5. m. a resolute, 
bpld man. ı 

REZOLUTNIE, adv. resolutely, 

m ‚ absolutely, peremptorily, 

tively. 
Iktion, resolvedness. 

REZOLUTNY, A, x, resolute, 
‚Sem, bold, determined. Sroka —a, 
a —a , a chattering magpie, 
Be An Daurol. 

- REZOLWOWAG SIE, wusg sıg, 
9. imp. to resolve upon a thing, to 
%eke a resolution or determination. 

REZON, u, 8. m. fam. counte- 
Bance, assurance, confidence. Stra- 
.&6—,to be ont of countenance, to 
k abashed, Pozbawic kogo —u, 
% put one out of countenance. 
Nadrabiad —em, to set or put the 
est face on a bad affair. 

REZONOWAC, uE, vd. n. imp. 
p reason, to argue. Lubi —, fam. 
‚ke stands  arguing the case when 


x 


to resign 


ROB 


he should obey. Nie rezonuf, don't 
argue the case with me, none of 
your arguments. . 

REZONOWANIE, A, s.n. reason- 

Ing, arguing, argumentation, 

EZYDENCYA, yı, 8. f. resi- 
dence, place of abode; capital, ‚see 
STOLICA, Bye na —yi u kogo, to 
live in other people’s house, to bear 
one company, see RESPEKT. 

REZYDENT, A, s. m. resident 
(an agent, minister or officer resi- 
ding in any place with the dignity 
of an ambassador), see POSEL, 
PELNOMOCNIK. =tesident,inhab- 
itant; a person dwelling as 4 guest 
or for company’s sake in other 
people’s house. 

REZYDENTKA, ı, 8. f. the wife 
of a resident. = lady’s companion, 

REZYDOWAG, Du, v. n. to 
reside , to dwell, to abide in any 
place. 

REZYGNACYA, yı, s. fı resig- 
nation (of a place gr office), see 
ZRZECZENIE SIE. = resignation, 
an entire submission to God’s will. 

REZYGNOWA£L, nulg, dv. imp. 

(a place or off), to give 
in one's resignatipn , to ihrow up 
one's employment. 

ROBACTWO, 4, 8. n, collect. 
wornis, vermin. 

ROBACZEK , czxa, 8, m. (dim. 
of ROBAK) a little worm, vermi- 
cule, a little gryb. — swielojanski, 
glow-worm. Moöj robaczku (tern 
of endearment),, my lite darling , 
honey, dear. 

ROBACZKOWATY, A, &, vermi- 
form, vermicular. 

‚ROBACZLIWY, A, 2, full of 
worms, worm-eaten. 

ROBACZYSKO, A, 3, 7. alarge, 
ugly worm, 

ROBAGZYWIEG, EIE, v.1, iMp. 
to grow worm-eaten, 

ROBACZYWOSG, Scı, s. f. the 
state of being worm-eaten,, rotten- 


ness. 

ROBAGZYWY, m, 2,508 ROBA- 
CZLIWY. " 

ROBAK, A, 8. m. worm, mag- 
got, grub. — w brzuchu, a belly- 
worm, see GLISTA. Lekarstwo 
na —i, worm-powder, worm-seed. 
Kaidy ma swego —a, fig. every 
one has his troubles, — sumienia, 
fig. the worm , sting or remorse of 
conscience, the never dying worm 


of conscience, I — pisnie kiedy go. 


przydepczesz, prov. tread upon a 
worm and it will turn, 

ROBIG, ır, v. imp. ZROBIC, ız, 
v. perf. to make, to work, to ma- 
nufacture ; to do. — ponczoche, to 
knit a stocking. Zrobic suknie, to 
make a coat. Kazac sobie zrobic 
suknie, to have or getacoat made. 
Robic szablgq ‚to wield or handle 
the sword, — bronig, to wield a 
weapon. — wioslamt, to ply the 
oars, t0 TOWw. — swoje powinnosc, 
to do gr perform one's duty. — ko- 
mu przysiuge, to do or render one 
a seryice. Robic w roli, to till the 
ground, =piersiemi, 10 Tetch one’s 
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breath short and fast, to nant. Do- 
brze robic, zlerobic, to do well, tq 
do ill. Nie wiedziec co 3 sobg zro- 
bic , not to know where to bestow 
one's self. CdZ tu robid? what is 
to be done? Z muchy wolu robic, 
prov. to make mountains of mole- 
hills. [ w ParyZu nie zrobig 2 0- _ 
wsa ryZu, prov. yon can't make q 
silken purge of a saw’s kar, Jack 
willnever make a gentleman. 

ROBOCIZNA, v, 8. f. drudgery, 
hard labour; husbandry service, 
soccage , see bANSZCZYZNA. ' 

ROBOCZOSG, $cı, s,f. Jabgrious- 
ness, close application tg work, seg 
PRACOWITOSG, 

ROBOCZY, 4, 2, laborious, 
working. Ludsie —, workmen 
working classes, operativeg, Dzien 
-—y, working day. Kon —y, laboup 
horge. Wot —y, ploughing ox, 

ROBOTA, r, s. f. work, labgur s 
a piece of work, — daienna, & 
day’s work. Wziqs$d sie do roboty 
to go to work, to sef one's self t 
work. Nie miec nic do robotly R) 
haye nothing to do, ta ha out 0 
employment. Nie masz tu nic dq 
roboiy, you have no busipneggäjere. 
Rzecz jest w robocie, It is a doing, 
the matter is set on foot, it is set a 
doing. Jak sie on o tem dowie, 
bedzie kij w robocie, fam. if he 
should come to know it, beware of 
the stick. = make, making. — [rq- 
ka, kamizelki, the making of a 
dreseln coat, pf A malstcoat. An- 

jels awcy cenig zbytwielezaq 
Bobotz sukiene ne backen tailorg 
charge too much for making a suit 
of clothes. = workmanship, Dzielo 
misternej roboty, a curious work- 
manship, a piece of curlaus work- 
manship. 

ROBOTKA, 1,8. f. a little piece 
ef work , a job ; needle-work , em- 
broidery. 

ROBOTNICA , v, ROBOTNICZ« 
KA,ı,s.f. workwoman, ROBO-» 
TNIK, a,s. m. workmap, operative, 
mechanic, artisan. . 
CZY. Bydie —e, a beast of hurden, 
fit for carriage. 

ROBRON, u, s, m, fartbingale. 

ROCZEK, cz&v, 8. m. (dim. of 
ROK), at least a year, no longer 
than a year, Dziesigty— zaczeia 
she is only ten years old. Stukngl 
w piedziesigty — , he has turned 
of forty, he’ glanced upon his 
fiftieth year, heison'the wrong side 
of the hill. 

ROCZNIAK, A, $, m, yearling , 
eolt or any animal beirig a year old, 

ROGZNICA, cv, s.f. anniversary, 

ROCZNIE , adv. yearly, a year, 
annually, see COROGZNIE. 

ROCZNIK , A, Ss. m. annuyal re» 
gister : annals, chronicle. 

j ROCZNY, A,E, yearly, annual, 
see CDROCZNY. 

RÖD, ou, s.m. family, lineage, 
pedigree; birth, extraction. — 
Iudzki, mankind, human kind, 
see RODZAJ, = Piastöw, Jagiel- 
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lonöw , the Kings of the house of 
Piasts, of Jagielluns. Czlowiek do- 
brego, zacnego rodu, a man of a 
very good family, a high-bern or 
nobly descended man. Czlowiek 
podlego rodu, a man of low .ex- 
traction, a man of mean or low 
birtb. Rodem skgd, a native of. 
Rodem z Londynu, a native of 
London. Polak , Francuz rodem , 
a Pole, Frenchman by birth. Skq- 
des rodem ? where are you born? 
Niewiedziec skqd rodem, fig. 
fam. to be at a loss, at a nonplus, 
at one’s wit’s end. 

RODAK, A, 8. m. one’s country- 
man, fellow-citizen. 

RODNY, A, E, begetting, breed- 
Ing, prolific; bearing fruits, fruitful, 
fertile. Czesci —e, genitals. 

RODOPIS, A, 8. m. genealogist, 
‘see RODOPISARZ. =, u, s. m. 
genealogy, pedigree, see RODO- 
WOD.. 


ai RODOPISARSKT, A, E, genealo- 
RODOPISARSTWO, a, 8.n. ge- 


nealogy. 
gist. 

RÖDOWIESZCZ, 4, RODOWIE- 
SZCZEK , czxA , $. m. genethliac , 
an astrologer who casts or calcu- 
lates natijvities. 

RODOWITOSC , Scı, s. f. qua 
lity of being born in a country; high 
pedigree, high birth, high descent. 

RODOWITY,A, E, native, in- 
digeneous; born, by birth; high- 
born, nobly descended.—y Poluk, a 
"Pole born, a Pole by birt 

RODOWOD, opt, s. m. genealo- 
gical table, family tree. 

ODZA)J, vu, 3. m. genus, kind; 
species; kind, sort, manner, qua- 
lity; gram. gender. Ksiegi Rodza- 
ju, Genesis. — ludzki, human kind, 
mankind, the human species. 

RODZAJNOSGC, cı, fruitfulness, 
fertility, see PLODNOSC, URO- 
DZAJNOSC, ZYZNOSC. 

RODZAJNY, A, E, fruitful, fer- 
tile. = generative, genial. Czesci 
—e, genitals. 

RODZAJOWAG, ug, v.a. (term 

of Polish gram.), t0 use a noun or 
an adjective in a proper gender. 
. RODZAJOWANIE, A, 8.n. (term 
of Polish gram.), declension of 
nouns and adjectives with regard 
to their gender. 

RODZAJOWY, A, E, generic. 

RODZENIE, A, 8. n. begetting ; 
generation, procreation, see PLO- 
DZENIE, the bringing forth of a 
child, delivery. Bolesci przy —iu, 
the pains ofa woman in labour, the 
pangs or throes in childbirth. 


RODZENSTWO, a, s.n.:collect.. 


childern of the same parents, broth- 
ers and sisters. 

RODZIC, A, 8. m. begetter, pro- 
ereator, father. 

RODZIC, pzg, v. imp. URO- 
DZIC, pze, v. perf. to beget, to 
bear, to bring forth, to breed. Juz 
niemoze—, she is past child-bear- 


ROG 


ing. — owoce,to bear fruits, see 
WYDAWAGC. — kogo, to be one’s 
mother. Ta a ia go rodzi, such a 
one is his mother. — sprzeczki, 
klötnie,to breed or create disputes, 
quarrels. Ta sprzeczka zrodzila 
dlugg wojne, his dispute thas been 
the cause of a long war. Poufalosc 
rodzi wzgarde, familiarity breeds 
contempt, see SPRAWIAC, SPRO- 
WADZAC. RODZIG SIE, URO- 
DZIC SIE, NARODZIC SIE, to be 
born, to come into the world. Na- 
rodzil sie w uböstwie, he was 
born in poverty. Rodzic sie z ko- 
go, to be born of. Rodzi sie 
3 ksieZniczki pruskiej, his mother 
is a Prussian princess. Zioto i sre- 
bro rodzq sie w lonie ziemi, gold 
and silver are engendered or pro- 
duced in the bowels of the earth. 
Rodzic sie, zrodzic sie , urodzic 
sie 2 czego, fig. to spring Or grow, 
to be bred, see WYNIKAC. Latwo 
sie rodzgq klöinie pomiedzy lu- 
dzmi zle wychowanymi, quarrels 
easily spring among ill-bred people. 
RODZICA, y, s.f. mother. Boga 
—, tbe mother of God. 
RODZICE, 6w, 8. m. pl. parents, 
RODZICIELSKI, A, E, parental, 
of parents. Dom --i, the house of 
one’s parents. Wladza —a, mi- 
losce—a, paternal authority, pa- 
ternal tenderness. Po rodzicielsky, 
paternally, fatherly, like a father, 
RODZICOBÖOJSTWO, a, 8. n. 
parricide. 
RODZIMY, A, x, native, natural, 
genuine, 
RODZINA, r, s f. collect. 
brothers and sisters, see RODZEN- 
STWO. = family, house (persons 
belonging to the same family). 
RODZINNY, A, E, native. Kraj 
—y, one’s native country, father- 
land. Miasto —e, one’s native town. 
RODZONIUSIENKI, RODZO- 
NIUTENKI, RODZONIUTKI, A, E, 


intens. (used only in this phrase) : 


—i brat, —a siosira , one's own 
hrother, one’s own sister; two drops 
of water cannot be more like, 

RODZONY, A, E, born. —y 0j- 
ciec, one’s own father. —y brat, a 
full brother. 

RÖG, ost, 8. m. horn. — woli, 
the horn of an ox. Rogi jelenie, 
horns of a stag , antlers. — wielo- 
rybi, whale bone. — mysliwski, 
bugle-horn, a hunter’s born. — 
obfitoscı,, horn of plenty, cornu- 
copia. NOZ w — oprawny, a knife 
with a handle of stag’s horn. = 
Rög ulicy, te corner ofa street. 
= Rogi na Joun me3a, a cuck- 
old’s herns. Fig, Przyprawic rogi 
mezowi, to cornute one’s husband, 
to cuckold him, to bestow a pair of 
horns on him. Przyirzec komu 
rogöw, to bring one a peglower, 
to clip a man’s wings, to mortif 
his pride, to humble him. Chle 
ma rogi, riches render most men 
arrogant. Cremno jak w rogu, itis 
quite dark; it is all a mystery to 
me, Byc jak w rogu, not to know 


ROI 


at all, to be a ınere ignoramus. 24 
pedzic kogo w kozi rög, to NO 
plus one, not tö leave him a hole 
creep at. 

ROGACIEG, ıg, vd. n. imp. ZRO- 
GACIEG, ıg, v. perf. to get a palı 
ofhorns; fig. to grow proud, b 
bear or carry it high. | | 

ROGACIZNA, y, s.f. collec, 
horned cattle. " 

ROGACZ, a, s.m. a horned 
animal; hart. 

ROGAL, a, s.m. Fort. horı- 
work. = a kind of horn-shape | 
bread. = cuckold. 

ROGATEK, txu, s.m, (a plant), 
hornwort. 

ROGATKA, ı, 8.f. Fort. che 
vaux-de-frise. ROGATKI, pl. tur» 
pike, field-gate , barrier. . 

: ROGATO, adv. like a horn, iu 
the shape of a horn; fig. proudly, 
haughtily; in an odd manner. 

ROGATY, A, E, horned. Bydk 
—e, horned cattle. Czapka —a 
a square cap. Dyabel —y, a devil 
with horns, a devil incarnate, a 
devil in aman’s shape. = fig. odd, 


Strange | 
ROGOKRUSZ, A, s.m. hor» 
silver. | 
hornfoot. Ä 

ROGOWACIEG, EIER , d.n. imp, 


ZROGOWACIEG, zıE, v.perf. io 


turn to horn, to grow hard like a 
orn. 
ROGOWATY, a, E, hormy, 
corneous. 
ROGOWIEC, wca , s.m. horm 
stone. | 
ROGÖWKA, ı, hoop-petticoag, 
ROGOWNIK, a, s.m. horner, 
horn-dresser, | 
ROGOWY, a,2, made of horn. 
Blonka —a, Anat. cornea of the 
eye.—e ziele, rogownica (a plant); 
mouse-ear, chickweed, L\ 
ROGOZ, ROGOZA, ROGOAL: 
NA,Yy,s.f. rush, bulrush. 
ROGOZKA, ı, s.f. dim. ams 
of rushes, a coarse bulrushmat. | 
ROGOZI, A, E, made of rushes. | 
ROGOZNIK, A, 5m. a mab 
maker. | 
ROHATYNA, v, s.[- (old.) adart, 
short, spear or javelin, bolt.  . 
ROHATYNIEC, Nca, sm. & 
soldier armed with a javelin. \ 
RÖJ, 'Rosu, s.m. swarm, - 
pszcz0f, aswarm of bees.—I 
aswarm or crowd of people. 
barbarzyncdw wysypywaly . 
3 pölnocy, aswarm of barbari 
came out from the North. RR 
sie rojami, to flock or omg 
together. Roje hd wusupahy 
na ulice, the streets swarmed wi 
people. & 
v.perf. co sobie, to dream, 
fancy, to imagine, to take it inge | 
one’s head, see UBRDAC, | 
RZYC. ROIG SIE. (said of Pu 
to swarm. Kiedy pszczoly "neo | 














2) 


najg sig roid, when bees begt 
to swarm. Ten ul wyroit sie, 


hive has swarmed.=fig.Cos mu sie 
dziwnego roi po giowie, he has 
strange fancies in his head. Tak ci 
sie iylko roi, that is but an idle 
fancy of yours. Tysigce mysli roi 
mi sie po glowte , a thousand 
thoughts run in my head, see SNUC 
SIE, WIC SIE. - 

ROICIEL,, A, 8. m. dreamer, 
muser, dotard, see MARZYCIEL. 

ROJENIE, A, 8.n. swarming. 
Czas rojenia , the swarming-time. 
= fig. musing, dreaming, revery. 

K, a, s.m. (a plant), 
house-leek , wall-pepper. 

ROJINY, A, E, of a swarm, 
fiying in swarms; tbronged, crowd- 
ed , tumultuous, 

ROJOWISKO, a, 8.n. swarm; 
throng, crowd. 


ROJOWNIK, a, s.m. (a plant), | 


melissa hortensis, garden-balm, 
balm-gentle. 
ROK,u,s.m. (pl. LATA, zart, 

LATAMI , LATACH),, year. — sione- 
tany, — ksieäycowy, a solar or 
Junar year. — gwiazdowy, sider- 
al year. — przestenny czyli przy- 
byszowy, leap-year or bissextile 
year. Nowy — , new year’s day. — 
przesziy, last year. — przysziy, 
next year. Od roku do roku, from 
year to year. Kazdego roku, co 
rok, every year. Raz na —, once 
ayear. Co dwa lala, every other 
plentiful year. Zy — ,abad Year. 
Rok rocznie, every year; everyone 
year ; one year with another. — za 
rokiem idzie , rok po roku ubie- 
ga, uplywa, lata uplywajg, 
years pass away fast. ma dzie- 
‚siec lat, she is ten years old, Zu- 
chodzic w lata, to be full of years, 
io be (stricken) in years, to grow 
old. Im dalej wlata, tem -blizej 
& grobu „ the more thy years, the 
nearer thy grave. = (old term of 
Law) ‚a summons, subpoena, cit- 
ing or citation to appear before the 
court, ROKTI, pl. the quarter-ses- 
ons, the four terms of the year, 
see SAD, SADY. 
: ROKICINA,Y, 8. f. osier, wicker, 
Water-willow ; osier-plot. 

‚ROKITA, y, s. f. sand-willow. 
 ROKOSZ, u, s:m. Hist. of Pol, 
‚iebellion,, sedition, mutiny, 

ROKOSZANIN, A, s.m. er 

ROKOSZANIE, an), Hist. of Pol. 
:4seditious citizen. 

_ROKOWAGC, xum, v.imp. to 
‚ätliberate , to hold a council, see 
NARADZAG SIE, RADZIC, = to 
‚promise ; to foretell, to forebode , 
:%0 portend. — nadzieje , to raise 
'&tpectations, to put in some hope. 
= komu zwycieztwo , to foretell 
a victory to one. — sobie co, to 
faätter one’s self with a thing, to 
Iipe for it. = (at chess), to castle. 

‚ROLA, 1,8. f. (accus. ROLE), 
Pett, character in aplay. Dobrze 
ra swoje role, he plays his part 
very well. On gra pierwsze role, 
be acts the principal parts. Wielkg 
frat rolg, fig. to bear a conspic- 


BON 


uous part, = . ROLA), 


( accus 
ploughed field. Uprawiadrolg,, to | PO 
üll or cultivate the ground. Orac, 


gnoic , zasiewac rolg, to 
manure and sow the field. 

ROLNICA, y, s.f. (a plant), 
field-madder. 
ture. husbandry. Lubid—, kochac 
sie w rolnictwie, to be fond of 
agriculture. Zachecac, wspierac 
—., 10 promote agriculture. Zna 
sie na—wie, he is well acquainted 
with husbandry. 

ROLNICZY, a, E, agricultural. 

ROLNIK, a, 8. m. agrleulturist, 
husbandman. 

ROLNY, a,x, of the field, of 
the ground. Gospodarstwo —e, 
husbandry. Pole —e, arable field. 

ROMAN, u, sm. (a plant), 
euphorbia, cypress-spurge. RO- 
MANEK, n<U, s. m. sun-spurge. 

ROMANS, u, s.m. romance, 
tale, novel. Romanse Waltera 
Skotta, Walter Scott’s novels. Pi- 
sarz romansow,a romance-writer. 
Lubid czylac romanse, to be fond 
of tales, novels. = love affair, love- 
suit, one’s love, intrigue, amour. 
To byl jJego pierwszy —, she was 
his first love. Zycie Jego jest —eın, 
his life is but a romance. 

ROMANSOWAG ‚ SUE, U. 
3 kim, to make love to one, to 
court a girl, to woo her. Cale Zy- 
cie romansujg, they pass all their 
time in making love. 

ROMANSOWOSC, Sc, 8 f. 
romanticness , wildness of scenery. 
= wild or amorous disposition of a 


person. 

ROMANSOWY, aA, E, ofa ro- 
mance ; romantic; full of wild or fan- 
tastic scenery. = amorous, inclined 
to love. —e zdarzenie, a roman- 
tic adventure, Miejsce —e, a TO- 
mantic situation. —e. spojrzenia, 
looks full of love or amorous looks. 
—e listy, amorous letters. 

ROMANTYCZNIE, adv. roman- 
tically. 

ROMANTYCZNOSGC, Scı, 5, f. 
romanticness, the character and 
spirit of modern Literature (derived 
from the writers of old metrical 
romances). Klasycznosc i — , the 
Classics and the modern Literature. 

ROMANTYCZNY, A, E, roman- 
tic. Widok —y, a romantic sight, 
Miejsce, polozenie—e, a romantic 
site. Szkola —a , the School of mo- 
dern Literature (incontradistinction 
from the Classics). 

ROMANTYK, A, s.m. (pl. RO- 
MANTYCY), a writer belonging to 
the modern school of Literature. 

RONDEL, Dia, $. m. copper- 
pan, sauce-pan. 

. RONDELEK, ıxa , 8.m. 
little copper-pan. . 

RONIG, ı8, v.imp. URONIG, 
SIE, v.perf. to let fall, to drop, 
to lose. — pierze, to shed the 
feathers,, to moult. — Zzy, to shed 


plough, 


tears. — 0308 „to lose one’s time, 1 /i 


jo trille away ane’s. time, Jelen ro- 


—— nie 





dim. a 


ROS 305 


nı, a deer that has cast his horns, 
RONIC, to miscarry, to bring 
forth a child before the time. 

RONT, u, s.m. military round, 
patrol. 

ROPA,Y, s.f. pus, matter. — 
ze krwig , sanies, thin matter. — 
w oczach „ blearedness, 

ROPAWY, A, E, resembling 
pus or matter, 

ROPIACY, A, E, suppurative. 

ROPIC, ıE , v.imp. to generate 
pus or matter. — SIE, to suppu+ 
rate , to grow to pus, to run with 
matter, : 

ROPIEG, ıg, v.n. imp. ta gather 
to ahead, to run with matter. 

ROPIENIE, A, 8.n. suppura- 
tion, gathering to a head , running 
with matter. 

ROPISTOSG, $cı, s. f. purulence. 

ROPISTY, a, E, full of pusor 
matter, purulent, mattery. 

ROPUCHA, v,s. f. toad. 

RORATY, öw, s.pl. the first 
mass said at day-break during the 
Advent (four weeks before Christ- 
nıas). 

"ROSA, y, s.f. dew. R 

ROSADA, better ROZSADA, 
Y,s.f. set or slip of cabbage, cab» 
bage-plant. 

ROSC, sug, v.n. imp. to grow, 
see ROSNAC. . 

ROSCIC, szcze , v.imp. URO- 
SCIC, szcze. v. perf. sobie do c2e- 
go pretensye, to lay or prefer a 
claim to a thing. — nadzieje, to 
entertain a hope, to flatter ones 
fancy with the most spiendid 
hopes. 

ROSIC, szg, v. imp. ZROSIC, 
SZE, v. perf. to bedew , to water‘, 
to moisten. — len, to lay out flat 
for bleach in the dew. Lica izamı 
rosic, to shed tears, to weep. 

ROSICZKA, ı, s.f. (a plant), 
rosolis. 

ROSISTY, a, E, dewy. 

ROSKOSZ and derivatives, see 
ROZKOSZ2. 

ROSLINA, y, $.f. plant, vege- 
table. Zyc zyciem roslin, to do 
nothing but vegetate, to exist mere- 


"ROSLINKA, tr. 8.f. dim. alittle 


plant. 

ROSLINNY, A, E, of plants, 
vegetable, having the nature of 
plants. Krolestwo —e, the vege- 
table Kingdom. Sok —y, sap, the 
vital julce of trees and plants. 

ROSLINOPISARZ , A , s. m. bo- 


tanist. 
ROSLINOPISMO , A, s.n. bo- 


tany. 

ROSLOSG, Scı , 8. f. large size, 
high stature, taliness. 

ROSLY, A, E, (said of man, ani- 
mals and plants), large, of a large 
size, tall, high. Roste cedry Libanu, 
the high, tall or lofty cedaris of Le- 
banon. . 

‚ ROSNAC, ug, v.n. imp. UROSC, 
SNR, dv. perf. to grow, to gTOw up; 
ig. to increase , t0 be advanced, 
to breed. — w göre ,„ to grow up. 
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= jak na drosdiach, to 
fast, to grow visibly. Kapital, 
przychöd rosnie, the capital , the 
zerenue or Income Increases, aug- 
ments. Procenta rosng, the ifr 
terests Increase or run on every 
day. AS mi serce rosnıe z rado- 
$ct, my heart is ready to leap for 
oy. Ciasto rosnie, the dough is 
nning to rise. Rose j urode 
2% czego, 10 come, arise ’ 
spring rom a thing, see POCHO- 
D2IC, WYPELYWAGC, 

ROSNIENIE, A, 3&#. growth, 

vegetation. 

ROSOCHA , ‚ROSOCHATY, see 

ROZSOCHA, etc. 

ROSOL, ozu, s.m. broth. — 
oäysony, nourishing, rich broth. 
yc samym rosolem , to be redu- 

eed te live upon broth, Napie sie 
»0soly , to drink some broth. Ro- 
‚zsebrat sig jak do rosolu , fam. to 
nr off one's clothes, to be in 


"ROBi 
ROSPACZ and the derivatives, 
ese ROZPACZ. 
ROSTRUCHAN, u, s.m. (old), 
bumper,, brimmer , tumbler. 
. ROÖSTRUCHARZ, a, 8. m. (old), 
a dealer in horses, horse-dealer. 
ROSYA, yı, 8. f. Russia. Ce 
sarz i Samodziersca wszech Ro- 
f, the emperor and autocrat of 


ROSYANIN, A, sm. (pl. RO- 
SYANIE, n), a Russian. 
ROSYANKA, ı, s.f. a.Russian 
woman. 
ROSYJSKI, a,», Russian. Ce 
sarz —i, the emperor of Russia. 
Jezyk —i, the Runsian language. 
Po rosyisku, after the Russian 
fashion ; in the Russian language. 
ROSYISZCZYZNA , v, 8. /. the 
Russian manners, the Russian lan- 


age. 
FF ROSZCZENIE ‚A, 3.n. prawa 
lub pretensyi do czego , the act of 
laying claim to athing, see RO- 


CIC. 
RÖSZCZKA, 1, 8. f. rod, sprig, 
twig, spray, a small branch. — oif- 
wona, a branch of olive. — C3A4r0- 
aaa a conjurer’s wand, 

ZT, u, s.m; gridiren, grate. 
ecna röszcie, to roast or broil 
eat upon a gridiron. 
RÖSZTOWAGC, zum, ©. imp. 

„Min. to roast the ore. 
ROTA,r, s. f. a file of soldiers. 

Pol roty, half a file. Maszerowac 
wolami, to march by files. = Ro- 
ta praysieg! ‚a formulary of an 
" .== Rota, the chief jurisdic- 
tion of the court of Rome. 
ROTMAN, A, 3.m. pilot, 
ROTMANSTWO. a, 8.7. the 
ofäce of a pilot. 
ROTMISTRZ, A, &.m. captsin 


of horse. 

ROTMISTRZOSTWO, a, 8. n. 
the rank of a captain of horse; 
ealiset, the captain of horse and 


ady. fi 
. ROTMISTRZOWA, 8, s,f. 
aife of a captain of horse. 


——— ee ee a EEE 


ROW 


ROTMISTRZÖWNA , vr, &.f. 
daughter of a captain of horse. 
ROTOWY,ıa,rz, of a file (of 
soldiers). Ogter ‚a brisk or 
sharp’ fire kept up by files of sol- 
rs 


ROW, aowu, s.m. ditch. Prze- 
sadsic przez—, to leap over a 
ditch, to leap a ditch clean. Kopac 
—, to.dig or sink a ditch. Opasad, 
oloozyc rowem, to surround or en- 
close with a ditch. — do osuszenia 
pöl, a drain. 

ROWEK, weıa „s.m. dim. little 
ditch. == groove, notch; chamfer, 
chamfret. Wyrzynac w rowki , to 
chamfer. _ 

RÖOWIEN, see ROWNY. 

RÖWIEN, wat, s. m. equal. Nie 
ma mu röwria w tej sziuce, he 
has no equal in his art. , 

ROWIENNICA , ROWIESNICA, 
y,2.f. ROWIESNICZKA, ı, 8.f. a 
woman of the same age with an- 
other; female companion, play- 
mate. Jej röwiesnice , the women 
of her age. - 

ROWIESNICTWO, a,s.n. equal 
ity of age. 

ROWIENNIK , ROWIESNIK, A, 
s.m. a man of the same age with 
another; eompanion, play-mate. To 
möj —, he Is of the same age with 
me. 


ROWKOWATY, A, E, grooved, | kater 


ehannelled, chamfered. 
RÖWNAG, Au, v.imp. ZROW- 
NAC, WYRÖWNAC, am, v. perf. 
to make even, to level. — droge, 
to make even, level or smooth the 
way; to pad. — sidi, to plane a 
table. — aleye, to roll a walk. = 
RÖWNAC,ZROWNAG,to equalize, 


to level. Prawo roine mialo na 


celu zröwnac majqtki ‚the agra- 
rian law aimed at levelling fortunes. 
mierc nas wsaystkich röwna , 
death equals all men. — kogo 
3 kim, t6 compare, parallel a man 
with anether. Nie moäna nikogo 
z nim rötwonac, there is no man 
that can be put in competition with 
him. Rdwnac, zröwnad komu, to 
come up to one, to equal,to match 
one. RÖWNAC SIE komu, ZRÖW- 
NAC SIE z kim, to equal one, to 
be a match for him, to be on’a 
level with one. To sig dmierci rö- 
wna, fig. there is no bearing it, it 
is quite unsupportable. Rdwngj 
sig! Milit. dress your ranks | 
ROWNIA, ı, &.f. level, plane, 
— pochyla, an inclined plane, 
Klasc co 3 czem na röwni, to 
keep on the saıne level. On sie 
kladzie na rowni ze wsaystkie- 
mi, be puts himself on a level with 
all the world. . . 
RÖWNIE, RÖWNIEZ, adv. 
equally, as.well as, likewise, alike., 
On ich wszystkich rdwnie trakiu- 
je, he weats them all alike. Wiem 
äe cie ona kocha rdwnie 2 äy- 
ciem, I know that she loves you as 
well as her own life. Rownie po- 
Zylecany jak chwalebny, as useful 
as glorious. Pranousi «dsonie ick 


u. 


ROW 


Angliey, the Prenchmen as well u 
the Englishmen, Röwnie uczomy 
jak ty, he is as learned a3 you, 
Röwniez (przeciez, wszelako, je 
«nak) go Rocham, I like him not 
ıhe less for all that. 

RÖWNIK, a, s.m. Astr. equater, 
the equinoctial line, 

RÖWNIKOWY, a, 2, equatorlal, 

RÖWNINA, y,s. f. plain, level 
ground, champaign country. 

ROWNIUGHNY, and RÖWNIE- 
SIENKI, ROWNIUTENKI, RÖ- 
WNIUTKI, a, E, intens, quite 
equal, perfcetly equal, very smöooth 
or even. 

ROWNO, ade. equally, eveniy, | 
smoothly. — ustawpic, to set, put 
or lay out by a line. Wlosy— ur ' 
czesac, to comb down or smooth 
down one’s hair. — prsystawai 
to fit, tally er sult exacliy. — z£ 
dniem, as soon as the day bregins 
to break , just at the day-break. — 
30 wscho stonca, je slonicem, 
as soon a8 the sun began to sise, - 
just ät the rising ofthe sun. Ws. 
stko to —, it is all one, it comes 
to the same. Wszysiko to mi —, 
that is indifferent to me, of no coR- 
sequence to me. 

RÖWNOBOCENY, 4, x, egulla- 


PRÖWNOBO equi- 
K, vd, 8, m. an Ä 
al gure. [ Zu | 
RÖWNOBRZMIACY, A, E, cöf- 


SODNOUS. 

RÖWNOCZE$NIE , adv. at the 
same time, simultaneously, see 
DNOCZESNIE , SPÖLCZESNIE. 

RÖOWNOCZESNOSC,, Scı, & f. 
simultaneousness, 86 JED : 
SNOSC, SPÖLCZESNOSC. 

RÖWNOCZESNY, A, E, simul- 
taneous, 

RÖWNODZIENNY, see RÖ- 
WNONOCNY. 

RÖWNOKAT, 4, 8. m. anegui- 
angular figure. | 
ROWNOKATNY, 4, R, eqnian- 
gular. | 

RÖWNOKSZTALTNIE , adv, 
in the same shape, NEU: 

RÖWNOKSZTALTNOSC, &cı, $, 
f. equiformity. . 

RÖWNOKSZTALTNY , A,R,0f 
the same shape, uniform. | 

RÖWNOLEGLE, adv. parajlel- 


ly. 
RÖWNOLEGEOBOCZNY, 4,1 
parallelogramic Daraltelogramisal 

RÖWNOLEGEUBOK, U, 5: M 
parallelogram. 


RÖOWNOLEGEOSG, &cı, s.f. P% 
rallelism. 

RÖWNOLEGELOSCIAN, u, 3.0 
parallelopiped. nl 
ROWNOLEGETY, a, E, parallel. 

RÖWNOLEZNIK, a, s. fi, 8 
eircle ofthe sphere parallel ta Tag 
equator. ' 

RÖWNOMYSLNOS$E, sc, 4 f» 
equanlmity. 

ROWNOMYSLNY, As, PqRir 


nimous, 


„ROWROROENT a, Fr a 


| 
| 
| 


= | 


| RÖWNONDLEGEY, 4,8, Mal. 
| 
. BOWNORAMIENNY, a, 8, Mat. 


equicrural. 
ROWNORODNY, 4, 31 nf equal 
on ä homogencous, see JEDNO- 


 RÖWNOSG, Scı, 8, f. equality, 


'evennes. wierzchni, the 

‚equality of surfäce. — stonnia, bo- 

gactw, equality of rank, wealth. 

— praw, equality of rights. — 

w Oblicsu prawg, equality before 
w 


e law. 

RÖWNOWAGA, 1, 5. f. equilli- 
:brium, equipoise. = a level, plum- 

met, plumb. 

RÖWNOWAZENIE, A, 4, %. 
equilibration. = levelling , sur- 
veroß, 

ROWNOWAZ2NOSC, &cı, & f- 
equiponderance. — sit, powodew, 
"equipollence, 

“ WNOWAZI R rd BE, equi- 
erant, equipollent, 
PROWNOWA Ye, iR, v. imp. 
FROWNOWAZY , 28, v. perf. to 
' Mare take the level; fg, 10 
.equilibrate, to balanca equally. 
RbwnOwAsYe. v.n. 10 be eqyi- 

valent, to be tantameunt. 

'_ RÖWNOZNACZNY, A, E, 866 
JEDNOZNACZNY,. 

_ ROWNY, 4, &, (RÖWIEN is 

"sometimes Used speaking of per- 

gons), even, level. Kraj —y, a 

champaign country, see PLASKI. 

2 —Q, an even way, see U- 

. Styl —y, an even style. — 

‘equal. Ludzie sq —i, allmen are 

equal. Röwnego urodzenia, —y 

prodzeniem , equal in birth. Ro- 


ym sposobem, in the same man- |. 


ner, likewise. Rownemi nogami 
zeskocay to leap over clean, 
h Jump with feet joined. Stopien 
—y, Gram. the positive degree. 
QZ,a prefix which denotes a 
separation, disruption , dissemina- 
tion, diserimination, disquition,etec. 
and is generally translated into 
English by the Latin prefix dis. 
,‚ U,8 m. rquge, paint 
chee „varnish. ’ ee 
R Ä ,.Y 8 f krzak, a TOSe- 
bush. RÖZA, kwiat, rose. Polna 
=, wild rose-bush „ sweet-briar,, 
haw-thorn. — psia , dog-rose. — 
‘czarna, $lazowa, mallow, SLAZ. 
Pek rö3, bukiet = röZ, a nosegay 
roges, Pgczek rözy, a rose-bud. 
Die ma rö23y bez kalcow,, ng rose 
"without a thorn; no joy without 
‚ganoy. Dziewcze jak—, a girl with 
sy cheeks or lips, a complexion 
of lülies and roses. RÖZA,choroba, 
eryeipelas St, Anthony’s fire. 
OZANC WY, a, x, ofa rosary. 
ROZANIEC „ca ‚'s. 9. rosary., 


\ 


| Fhaplet, great beads, a pair of|dis 


eads. — odmawiac,to tell one’s 
beads, see KORONKA, PACIORKI. 
Ni do lanca, ni do rozanca,prov. 
he is, g00d for nothing. 
RÖZANY, 4, 5, of arose. Krzak 
—y, a rose-bush. Wjenisc, 1ianek 
sy, a wreath or garland Hf yases, 


.ROZ 
fig. virgijnity, maindenhead, P 
tzek SG ‚a rose-hud. Weiz T. 
rose-water. Olejek —y, oil of roses. 
Usta —e, rose lips. Jagody —0, 
rosy cheeks. ü 

ROZBACZNIE , adu. after a ma- 
ture deliberation, after cansjdering 
beforehand, see ROZWAZNIE, 
ROZMYSLNIE. 

ROZBACZNY, A, E, premedi- 
tated, done with deliberation ; £on- 
siderate, forecasting , see Koz- 
WAZNY, ROZMYSLNY. 

ROZBAJAC, v. 13m, perf. fam. 
tospread abroad (a report),to blaze 
abroad or about, to blab out a ge- 
cret, see ROZGADAC. 

ROZBAZGRAC, u, v. perf. to 
spread filth. — SIE, fig. to begin 
to scribble. Odkgd sie rozbasgral, 
since he began to scribble. 

ROZBEBNIC, ı£, v.perf. to pro- 
elaim by the sound of the drum; 
fig. to spread abroad (a report). 

ROZBECHTAC, aM, 4, perf. to 
driye on or incite to ill. 

ROZBECZEG SIE, cze sıg, 
port, qm. to begin to blupber; to 

urst into a flood of tears, see ROZ- 
PEAKAC SIE. 

ROZBEETÄC, au, 2. perf. to 
stir about (a liquor); to adulterate, 
to balderdash. 

ROZBESTWIC, ı, v. per. by- 
ka, lwa,to puta bull, ii 
vage. — kogo, ww brutalize one, to 
make one brutal ; to give a looge to 
his passions; to make gone insolent. 
—SIE, to enter (fly, put one’s self) 
into a lu; N. to graw brutal, to 
become like a beast, 16 give a lpase 
to one’s passions. 

ROZBIC, gee ROZBIJAC. 

ROZBICIE, A, s. n. break, break- 
ing to pieces, — okreiu, ship- 
wreck, — wojska, rout, discomfi- 
ture, defeat of an arıny. 

ROZBIEC IE ROZBIEDZ SIE, 
see ROZBIEGAC SIE. 

ROZBIEG, vu, s. m. dispersion, 
see ROZBIEZENIE, ROZPIERZ- 
CHNIENIE, ROZSYPKA. full 
speed, ses PED, ROZPED. 

ROZBIEGAC SIE „ SGAM SIR, dv. 
tmp. ROZBIEC SIE, ROZBIEDZ 
SIE, v. perf. totake a spring or 
run, to retreat a few paces back in 
order to leap over, = (said of ma- 
ny persons running different ways). 
Rozbiegli sig siuzgcy szukad pa- 
na, the servantg ran different ways 
to seek for their master. Rozbiegli 
sig po lesie, they scattered all 
over the wood. = (said of horses) , 
Konie sig razbiegaly „ the horses 
ran away. Rosbiegaly sig kola, 
fig. they have no respect or regard 
for any body or for any thing. 

ROZBIEGEY, a, E, scattered, 
persed. - 

ROZBIERAG, ay, v.imp. RO- 
ZEBRAC, BIoRE, v.Per/. kogo, 
to undress one, to pull off one’s 
clothes. — SIE, to undress one’s 
self, to pull one’s clothes off. = 
to take to pieces, to decompose, to 
dissect; fig. teexamine; to discuss 


ion in a, 


202 = 
er debate , tg analyse , to scan, to 
try. Rozebra6 most, to destroy a 
bridge, — zegarek, 165ko, ta take 
ta pieces a walch, a bed.— kurczg, 
kuropatwe, to carve gr cut upa 
fowi, a partridge. — irupa, to 
dissert or cut up a dead bady. — 

raj ‚to dismemher 3 country, = 
pomiedzy siebie, to take every: 
one a part of a thing. Rozbierzcie 
to pomieday siebie, share ihis 
among you. Febra mnie rozbierg, 
I am in a fit of fever. 
ROZBIERACZ, A, s.m. dissector, 
anatomist. 
ROZBIERALNY, A 65 decom- 
osable. ' 
ROZBIERANIE, }, 8.7. the act 
of undressing , taking to pieceg:, 
decomppunding, analyzing. RÖ- 
ZEBRÄNIE SIE, ROZBIERANJ 
si ‚the act pf undressing ones 
self. 
ROZBIJAf , au, v. imp, ROZ- 
BIC, ıE, v.perl. ta break, ta Jash 
to pieces. — komu giorog, to break 


v. | one’s head. — wojsko nieprzyjg- 


cielskıe, to rout the enemy s army. 
— ngmiot, to pitch a tent. —siec, 
to spread a net. — 1a krzyzu, to 
put to the cragss , fo crucify. —lod, 
to break the ice. — po drogach, 
torob upon the highway, to bea 
bighwayman. _ROZBIG SIE, m 
break, to be broken, to go to 
wreck. — sie z okrelem „ to ship- 
wreck , to suffer shipwreck ,„ to be 
wrecked. Okrgt rozbit sig askalg, 
the ship split pgainst the Fock 
ROZBIJANIE, ROZBILIE, 4, 
8.n. the act of breaking , routing, 
dispersing. ROZBICIE, rout, defeat. 
— stalku, okreiu, shipwreck. 
Rozbijanie namiotow, rozbicte 
namiotiu, the act of pitching tents, 
a tent. Rozbijanie podröänych, 


the act of robbing or rilling travel» 


lers on the high way. 

RORBIÖR, oav, 8. m. dissestiog, 
partition, dismemberment. — Pol- 
ski, the dismemberment or par- 
tion of Poland. == disquisition, 
analysis, examination, diseussion. 
— chemiczny, ehemical decompo- 
sition. — malematyczny, matema- 
tical analysis. — gramalycany, 
grammatical analysis or parsing. 

ROZBIOROWY, A, E, relating $o 
a partition or dismemberment; 
analytical. Metoda —a, analytical 


method. Badanie —e, analitical . 


investigation, 

ROZBITEK, Txa, 8. m. wrecked, 
shipwrecked; wreck, fragment, 
shiver. Rozbitkiwojska, the wreck 
of an army. nn 

ROZBITY, A,2, broken; wrecked, 
shipwrecked, 

ROZBOJ, 070, s. m. robbery an 
the highway. — morski, piracy. 
— nopelnid, to commit a robhery 
on the higway. Paskromic rozbo- 
je, to put down rabberies on the 
highway. Rozbojem sie bawic, to- 
rob upon the highway. Rozbojr 
panowaiy na morzu ‚tie sea was 

fested wit pirates, 


+ 
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ROZBÖJNICTWO, A, 8.n. trade 
of a robber or pirate. 

ROZBÖJNICZY, a, E, ofa rob- 
ber , of a pirate ; predatory, pira- 
tical; robber-looking. Okret —y, 
a privateer, 

ROZBOJNIK , a, s.m. robber, 
‘highwayman, bandit. — morski, 
sea-robber; pirate, buccanier. Ban- 
da rozböjnıkow, a band or gang 
ofrobbers. Herszt rozbdjniköw, 
the ringleader of a gang of robbers. 

ROZBÖJSTWO, A, 5. n. brigan- 


dage. 

ROZBOLEG, ıg, v.n. perf. to 
cause a violent pain. Glowa mnie 
rozbolala, I have a violent or 
severe head-ache. — SIE, to fall 
ill; fig. to moan, to wall, to lament. 

ROZBRAT, u, s.m. breach of 
friendship ; renunciation, resigna- 
tion. — 3 kim uczynic, to fall out 
with one. Üczyni6 2 czem —, to 
give over a thing, to renounce, 
resign or disclaim it. 

ROZBROIC , ıg, v. perf, ROZ- 
BRAJAC, am, v.imp. to disarm. 
‚Gubernator miasta rosbroit mie- 
szkancdow, the governor of the 
town disarmed the citizens. Roz- 
broic czyj gniew, to appease one’s 
anger, to allay his resentment. 

ROZBROJENIE , ROZBRAJA- 
NIE , a, $.n. the act of disarming. 

ROZBROJONY, A, E, disarmed. 
— jej prosbami , jej placzem, his 
anger having been appeased by her 
entreaties , by her tears. 

ROZBRONIG, sıe, v. perf. ROZ- 
BRANIAC, am, dv. imp. to part 
those who fight. 

ROZBRYKAG SIE, au, v. perf. 
‘(said chiefly of animals), to begin to 
irisk. Konie nam sie rozbrykaly, 
the horses took fright and ran away 
with our carriage.=fig.to run loose 
‘from restraint, to be refractory. 

ROZBUDZIC, ze, a. perf. 
to awake , to rouse from sleep. Jak 
skoro raz zasnie, trudno 90 —, 
when once fairly asleep, it is im- 
‚possible to awake him. Rano o piq- 
tej przyszli mnie — , they came 
and awaked me at five o’clock this 
anorning, see BUDZIC, OBUDZIC, 
ZBUDZIC. 

ROZBUJAC , sau ,v. perf. to 
swing, to give a swing. — SIE, 
‘fig. to break loose from restraint, 
%o grow licentious. 

ROZBUJALY, a,E, waving to 
and fro ; fig. loose; disordered, 
@isorderly, licentious , unruly. 

. ROZBURZYC, rzE, v.perf. to 


" destroy, 10 demolish, to dismantle.- 


ROZBURZENIE, A, 8.n. de- 
struction, demolition. 
ROZCHELZNAC, au, see ROZ- 
KIELZNAC. . 
ROZCHÖD, opt, 8. m. expense, 
expenditure ‚see WYDATEK. 
ROZCHODNIK , A, 8. m. (a 
plant), orpine. — pospolity, house- 
leek , jubarb. j 
ROZCHODZIC, pzE, a. perf. 


to stretch by wearing (as a pair of 
shoes). ROZCHODZIC SIE, to 


RO2 


ROZ 


stretch one's legs, to be set agoing. | expatiate upon a thing. — 2 C2yj 


Jak sie rozchodze, tobym caly 
dzien chodzil, when once I am 
fairly on my legs, I might walk the 
whole day. 

ROZCHODZIG SIE, v.imp. RO- 
ZEJSC SIE, v. perf. to go different 
ways, topart, to separate, to break 
up. Wtem miejscu, drogi rozcho- 
dzq sie na röäne strony, in this 
place, the roads fork , separate or 
branch off in different directions. 
Dopierom sie z nim rozszedi, I 
have left him just now.Po chwiliro- 
zeszla sie kompania, after a little 
while the company broke up. = to 
spread. Rozeszia sie o tem po- 
gloska po catym kraju, the 
report 0 
all the country or all over the 
country. Rozchodzic sie daleko, 
to spread far and wide. =to be 
expended or spent, to run out. 
Predko rozchodzg sie pieniqgdze, 
money is soon spent.=Rozejsc sie 
0 co,to break a bargain, a treaty, 
for some reason. O cöZ sie r02e- 
szto ? what was the reason of your 
having broken the bargain? 

ROZCHOROWAG SIE, RUM, 
v.perf. to fall dangerously ill, 
OZCHWIAC, wıEıg, v. perf. 
to put out of joint; fig. to baflle or 
disappoint one’s undertakings. — 
wesele, malzenstwo, to break off 
a match. ROZCHWIAC SIE, to 
come out of joint; fig. to vanish 
into smoke, te come to nothing. 
Sejm sie rozchwial, the diet broke 
up without having come to any 
resolution. Rozchwialy sie wszy- 
stkie nasze nadzieje , allour ex- 
pectations or all our fine hopes 
vanished away. 

ROZCHW ’YCIG,ce, ROZCHWY- 
TAC, au, v.perf. ROZCHWYTY- 
WAG , vmE, v.imp. (said of many 
persons),to snatch and carry away. 
Kiedy irzesq drzewo, dzieci roz- 
chwytujg owoce, when the tree is 
shaken , children scramble for the 
fruit. Rzucic co miedzy ludzi Ze- 
by rozchwycili, to make people 
scramble for a thing. 

ROZCIAG , ETng , v. perf. ROZ- 
CINAG, am, v.imp. to cut asünder. 

ROZCIAG, U, 8. m. extension, 
expanse, extent., 

OZCIAGAC, am, v.imp. ROZ- 
CIAGNAG, nz, v.perf. to stretch, 
to extend, to distend, to spread. 
Rozciggac sukno, to stretch the 
cloth in breadth. Rozciggnge 
plaszcz, dywan, to spread a 
cloak, a carpet. — skrzydla, to 
stretch or spread the wings.. — 
wojsko, to spread or extend one’s 
army. — panowanie, to extend 
one’s power, — znaczenie wyra- 
zu, to streich or extend the sense 
or signifleation of a word. ROZ- 
CIAGAC SIE , ROZCIAGNAG SIE, 
to stretch or extend ones self. 
Rozciggigi se na murawie, he 
streiched or laid himself at full 
ten$th upon the grass. Rozciggac 
sie nad czem, to dwell , enlarge or 


ET — 


Au ERt een ut ne innen 


it has spread through |i 


pochwalg, to launch out Into one's 
praises,, to sing his praises. Z 
rozcigga si 
isspread under the hamıner. Zydy 
rozciggajg sie po calem ciele, Üi 
veins spread themselves through 
(he whole body. Grunta jego ro2- 
ciqgajg sie aö do tego miejsca , 
his estate reaches as far as that 
place. Jak daleko wzrok sie r02- 
ciqga, glos sig rozcigga, as far 
as one’s sight or voice can reach. 
Jego potega nie rozcigga sie tak 
daleko, his power does not extend, 
reach or go so far. 

ROZCIAGANIE , A, 8.n. the act 
of stretching, spreading, extend- 


ng. 
ROZCIAGLE, adv. widely, ex- 
tensively, prolixiy, diffused)y. . 

ROZCIAGEOSG, Scı, 8. [. wide- 
ness, extent, extension, expansion; 
prolixity, diffusion: 

ROZCIAGELY, A, x, wide, exten- 
sive; prolix,, diffuse, 

ROZCIAGNIENIE ,. A, 
stretch, extension, 

ROZCIECIE, A, s.n. the act of 
cutting asunder; cut, slash. 

ROZCIECZ, y, 8. f. ROZCIEK, 
U,8.m, thaw, thawing weather; 
splashy roads rendered impassa 
by the meltingof thesnow inspring. 
== dissolution, fluid, 

ROZCIEKEY, A, E, melted, dis 
solved, liquefied. 

ROZCIERAC, Aw, v.imp. RO- 
ZETRZEC, Tee, v.perf. to grind, 
to pound, to triturate, to commi- 
nute. — farby, to mix colours. = 


5.n 


pod :milotem , gold. 


to remove a stiffness by rubbing 


the place. | 
ROZCIERANIE, ROZTARCIE, 


A, 8. n. the act of grinding. = the 


act of removing a stiffness by rub- 
bing the place. 

: ROZGIETY, A,E, cut asunder; 
cleft, split, slashed. 

ROZCIEZ , NA ROZCIEZ, ads. 
wide open. Odemkngcd drzwi na 
— ‚tothrow open the door. Sta& 
na —, to stand wide open. 

ROZCINAC, see ROZCIAC. 

ROZCISKAC, ROZCISNAG,, sıe 
ROZRZUCAC. 

ROZCISKAC, au, v. imp. ROZ- 
CISNAG ‚ing, v.perf. to streich 
by pressing or stamping upon. 

ROZCWIERTOWAC, Tu, to 
quarter, to cut into four pieces, 

ROZCZAROWAG, rusk, v. pert. 
to break the spell. 

ROZCZEPIAG, au, v.imp. RO 
CZEPIC, ı, v. perf. to hang out, 
to spread. 

ROZCZEPIERZAG, AM, d. iMBs 
ROZCZEPIERZYC, nzg, v.perf 
«0 stretch. Rozcz: ierzyc reCce, 
to stretch or extend one's handa 
— skrzydla, to spread the wings. 
— nogi, to spread one's legs. 

ROZCZESAC, sze, v. perf. ROZ- 
CZESYWAG, su, ©. imp. wlosg, 
to disentangle .or comb out ones 


‚hair ; to comb asunder. 


ROZCELONKOWAG , kur, %. 


vn we. 


see nn L.L. 
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erf. to dismemhber or cut the gich, to distribute alms, money 


imbs , to dissect a dead body. 
ROZCZLONKOWANIE, A, 8.7. 
‘&issection, dismembering. 
" ROZCZOCHRAC, Au, v.perf. 
to dishevel. " 
.  ROZCZOCHRANY, A, E, dishev- 
elled. Z rozczochranemi wiosa- 
mi, with dishevelled hair. 
ROZCZULIG, ız, v.perf. ROZ- 
CZULAG, au, v.imp. to move to 
tears (to pity),tomelt.Zzy jego ro2- 
'ezultiy mnie, his tears have melt- 
ed my heart. On jest nie ublaga- 
ny, nic go rozczulic niemoze, 
be is inexorable , nothing can melt 
him. — SIE, to be tenderly moved, 
to melt. — sig do lez, to melt 
into tears. 
. ROZCZULAJACY, A, E, moving 
to tears, pity, tenderness , compas- 
sion. Mowa —a, a moving or melt- 
ing discourse. 
ROZCZULANTIE , A, 8.n. the act 
‚of moving to love, pity, tenderness. 
ROZCZULENIE, A, 8.n. tender 
‚emotion. 
ROZCZYN, u, s.m. ferment, 
‚yeast. Chim. dissolvent, dissolver. 
ROZCZYNA, vY, &f leaven, 
leavened dough. 


ROZCZYNIAG, as, v. imp. ROZ- | 


CZYNIC, ız, v. Perf. make, cia- 
'sio, chleb, toleaven or ferment the 
dougb. — wapno, gips, to wet 
or mix plaster, to plashı mortar. 
ROZCZYNIAJACY, A ,g, Chim. 
dissolving , dissolvent. 
ROZCZYNIANIE, ROZCZYNIE- 
NIE, a, 5.n. the act of leavening 
or fermenting the dough. 
ROZCZYNIONY, A, £, leavened; 
dissolved, diluted. 
ROZCZYNOWY A,E, ofaleaven; 
of a dissolver. | 
ROZCZYTAC SIE, AM sıE, v. 
perf. to acquire a clear idea of the 
subject by an altentive perusal. 
Jeszczem sie nierozczytal w tem 
dziele, I have not yet read that 
work with due attention. 
ROZDAC , see ROZDAWAC. 
" ROZDAGC, see ROZDYMAC. 
ROZDAJACY, A, E, giving away, 
 distributing , dealing out. — kar- 
ty, dealing the cards. 
ROZDANIE , see ROZDAWA- 


NI 
ROZDANY,A, E, given away, 


distributed, dealt out. 

ROZDARCIE, a,s.n. a rent, 
‚aclefi; tearing, laceration. 
ROZDARTY, A, E, rent, torn. 
ROZDAROWAG „ausge , v. perf. 
'%e spend by making presents to 
many persons, 

RÖZDASAG SIE, sau sıE, v.perf. 
to pout, to grow angry and peevish, 
to be in a great pet. 

ROZDASANIE, A, 8.n, pouting, 

, gruff look. 

ROZDASANY, A, E, pouting, 
peevish , looking gruff. 

ROZDAWAG, 5 , v:imp. ROZ- 
DAC, au, v.perf. to give away, 


DEPTYWAG, 


among the poor. — karty, to deal 
the cards. — potrawy przy stole, 
to serve at table. 

ROZDAWANIE , ROZDANIE, 
8.n. distribution. — nagrodd , the 
distribution of prizes. — urzedow, 
the appointment to vacant offices. 

ROZDAWCA, y, s.m. distribu- 
ter, dispenser bestower. 

ROZDAWNICTWO, a, s.n. the 
right of distributing, dispensing , 
conferring or bestowing. — urze- 
döow, the right of conferring or 
bestowing offices. 

ROZDAWNICZY, 4A, E, distribu- 


ve. 
ROZDECIE, A, $.n. swelling , 
pufing. — Zolgdka, swelling of 
the stomach. 
len , puffed. 

ROZDEPTAC, rcr, v.perf. ROZ- 
TUIE, v. imp. to 
crush by treading upon. Rozdepcz 
tego pajgqka, tread upon that spi- 
der and kill it. Rozdeptactrzewi- 
ki, to tread one’s shoes down at 
the heels. 

ROZDEPTANY, 4, E, crushed 
under the foot. 

ROZDLUBAC, BIE, v. a. perf. 
to open or make a hole by fumbl- 
ing with one’s fingers, 

ROZDMUCHAC , ROZDMUCH- 
NAC, cHNE, v. per[. to blow asun- 
der, to scatter or disperse by 
blowing. Rozdmuchac ogien, to 
blow the fire. — ogien niezgody, 
fig. to fan the flame, to add fuel, 
to keep up or foment. discord. 

ROZDOBRUCHAG ,„ ROZDO- 
BRUCHAC SIE, see UDOBRU- 

ROZDÖL, ooLu, s.m. bollow 
ground, cavity, Favin, preeipice. 

ROZDRABIAC, ROZDRABIA- 
NIE, see ROZDROBIC, ROZDRO- 
BIENIE. 

ROZDRAPAC, PIE, v. perf. 
ROZDRAPYWAGC, pusg, v.imp. 
to tear with one’s nails, to scratch 
asunder. 

ROZDRAPIEZYC, Zruv, v.perf. 
(said of many persons) , to plunder 
or pillage one’s property. 

ROZDRAZNIC, ıg , v. perf. 
ROZDRAZNIAC, Am, v. imp. to 
irritate „ to exasperate,, to incense. 
ROZDRAZNIENIE , A, 8. n. irri- 


t 


tation, exasperation. 


ROZDRAZNIONY, A, E, irrita- 
ted, exasperated,, incensed, en- 


raged. 

ROZDROBIG, Big, v. perf. ROZ- 
DRABIAC, zum, v.imp. to 
crumble, to divide into small pieces, 
to comminute, 

ROZDROBIENIE, A, 8.n. the 
act of crumbling, comminution. 

ROZDRZYMAG SIE, NIE sıR, 
v.perf.to be drowsy with sleep, not 
to be able to keep one’se yes open. 

ROZDWOIC, ı£, v.perf. ROZ- 
DWAJAG, sau, v.imp. to divide 


‚so distribute , to deal out. — jal- | into two; fig. to disunite , to make 


muäng, pienigdze migdsy ubo- 


people fall out, 


to stand gaping. 


-ROZ | 309 
ROZDWOJENIE, A, 8&.n. the 
act of dividing into two, bipart- 
ition, bifurcation; fig. disunion, 
division , discord. 

ROZDWOJONY, A, E,divided 
into two; Bot. bifurcated. 

ROZDYMAGC, uan, v. imp. ROZ- 
DAC, zepug , v. perf. to swell by 
blowing. Jarzyny rozdymajg 30- 
igdek, vegetables pufi the sto- 
mach. = to disperse or scatter by 
blowing. " 

ROZDZIAC, see ROZDZIEWAC. 

ROZDZIAL, vu, s. m. division, 
separation; breach, disunion ; chap- 
ter ofabook. Dzielo to jest Po- 
dzielone na ksiegi, a ksiegi na 
rozdzialy, the workisdivided into 
books and the books into chapters. 
Diugi , nudny —, along, a tedious 
chapter. 

'RUZDZIAWIC, wız, v. perf. 
ROZDZIAWIAG, wıam , v. imp. to 
open wide.—gebe,to gape,to yawn. 

ROZDZIAWIONY, A, E, very 
large, wide open.— a geba, gaping 
mouth.Staczrozdziawiong gebq, 


dziawiong gebq,to gape andlisten. 
. ROZDZIELAC, AM, v. imp. 
ROZDZIELIG, z2, v. verf. to 
divide, to distribute, to share, to 
parcel out, to deal out. Rozdzielis 
swoj majgiek miedzy ubogich, he 
distributed his goods among the 
poor. ROZDIELIC SIE, to be divi- 
ded, to separate. Rozdzielili siena 
dwa stronnictwa, they separated 
into two political parties. 
ROZDZIELANIE , ROZDZIELE- 
NIE, A, s. n. the act of dividing or 
distributing ; division, distribution. 
ROZDZIELCA , y, s. m. divider, 
distributor. - 
ROZDZIELNIE, adv. separa- 
te: asunder. 
OZDZIELNIK, A, s. m. dialysis, 
diaresis. 
ROZDZIELNOSG, ı, 8. f- sepa- 
rability, divisibility. ' 
ROZDZIELNY, A ‚x, separable, 
divisible, 
ROZDZIELONY, A,E,separated, 


‚divided,, distributed. 


ROZDZIERAC, au, v. imp. RO- 
ZEDRZEC, DRE, v. perf. totear 
asunder, to rend; to tear to pieces, 
tatters. Rozedrzec suknie, to tear 
or rend acoat. Arcykaplan roz- 
dar! na sobie szaty, the chief 
priest rent his garments. Tygrys 
rozdziera swq zdobycz, the tiger 


— en nen 


luchade 2 r02- . 


I. 


rends or worries his nrey. Roz- | 


dzierac serce, fig. to rend or break 


one’s heart. ROZEDRZEC SIE, to j 
be torn, rent. Nie moge sie roze«= i 


‚drzec, fam. I cannpt do two things 
attbe same time, I cannot be in 
two different places at the same 


time. 

ROZDZIERACZ, a, ROZDZIER- 

. Y, s. m. render, tearer. 
 ROZDZIERAJACY, A, E, rer 
ding, tearing. Widok —y, a heart» 
breaking sight. 

ROZDZIERANIE, A, 8. n. tha 
act of tearing, rending, worrying, 


r 


‚so ROZ 


ROZDZIERGAC, Am, d. imp. 


ROZDZIERGNAC, nz, v.perf. to 
untie, to undo & knot. 


ROZDZIEW, vu, 8.m. wide opet-. 


ing of the mouth , gape, yawn, 
ROZDZIEWIAGC, see RÖZDZIA- 


Wwic. 

ROZDZIEWAC, am, b. imp. 
ROZDZIAC, pziEig, v. perf. lo 
take off the covering, — SIE, to 
undress one’s self. ‘ 

ROZDZWIEK , U, $. m. sound 
echoed so asto be heaftl repeatediy, 
Te | 

ROZEBRAC, see ROZBIERAC. 

NOZEBRANY, A, E, taken to 

leces.= cut up, carved, dissected; 
partitioned, dismembered. = un- 
Uressed. 

ROZECZKA, 1, s: f. (dim. of 

ROZGA), small branch , small rod, 
switch, twig, wand. 
“ ROZEDNIEG, sıeıe, v. n. perf. 
(used impersonally), to ptep or 
dawn. Ju3 rozedntalo, It 13 day- 
light, it is broad day-ligbt. Roz- 
tUniewa , the day breaks. 

ROZEDRZEC ‚ see ROZDZIE- 


AC. 
 ROZEGNAC, conig, d. perf. 
ROZGANIAC, au, v. imp. to drive 
different ways, to statter, to dis- 
erse, to dispel.— nieprzyjdciela, 
to rout or disperse the enemy’s 
troops. Slonce rozgania mgiy, 
chmury, the sun dispels the log, 
the clouds. = see ROZPEDZIC. 

ROZEGNANIE, A, 5. n. dis 


persion. 
ROZEGNANY, A, E, stättered, 
dispersed, dispelled, 
ROZEGRAG SIE, au sıE, d. perf. 
to be at play, to be in 4 humour to 
play; to continue to play double or 
quits. 
ROZEGRANA, nes, 8. f. a drawn 


game. 

_ ROZEGRZAG , ROZEGRZANIE, 
ROZEGRZANY, see ROZGRZE- 
WwaG, etc. 

ROZEGZIG, SIE, tr sız, v. perf. 
fam.to run quite mad with playing 
wild pranks. 

ROZEJM, U, $. m. trute, suspen- 
sion of arms. 

ROZEJMOWAE, wung, dv. imp. 
ROZJAGC, zeıue, v.perf. te part, to 
separate. — spör, zwadg, to adjüust 
a quarrel , to settle, to cömpromise 
the matter, 

ROZEJMOWANIE, ROZJECIE, 
A,$.n. the adjusting or making 
up of a quarrel, an accommoda- 


tion. 

ROZEJMOWY. ı,E,0fatruce, 
of an armistice, 

ROZEISC SIE, see ROZCHO- 
DZIG SIE. 

ROZEK, ixa,s. m. dim.or RÖG). 
litUe born. = ear-trumpet. Jest 
tak gluchy ze nie mo3e slyszed 
bez roäka, he is so deaf that he 
cannot hear without an ear-trnmpet. 
= a tornet ofpaper. = a horn- 
snuff-box.= dog’s ear in a book. = 
Rozki wvowadow, horns, antennae. 


— BOZEMKNAC, 5, u. perf.l. 


ho% | 


NOEMYKAC, At, d. tmip. to open, 


to widen,to make wider. — SIE, to 
opefi, to unclose itself; to open 
the files. Drawi sie rozemknely, 
the door opened of itself. 

ROZEN, 2NA, 8. m. spit. 

ROZENEK , nkaA, s. m. ROZEN- 
KA, 1,5. f. see ROZYNEK. 

KOZEPCHAC , ROZEPCHNAG , 
CHNR, v. 'perf. ROZPYCHAC, Aw, 
Y. imp. to stretch by thrusting in, 
to distend. —.böt na prawidle, 
to strech a boot upon the last. — 
kogö , to cram oF stuff ohe with 
meat. — wieprzd, dröb,to crath 
or fatten pigs, poultry. Rozpy- 
chac ludzi, tum, to push or thfust 
people aside, in order tö get through 
the crowd. ROZPYCHAC SIE, tb 
cram one's self with meat. 

ROZEPRZEE, rar, v. perf. 
ROZPIERAC,, am, ©. imp. to 
stretch, to distend. — SIE, to 
stretch one’s self, to lol or lean 
idiy. — sie z kim 0 co, fig. tb 
struggle, contend or strive with one 
about a tling. — sie z kim ore- 
Zem, to fight It out with one. — 
sie z kim prawem, to sue one at 
law, tb go to law with him. 

ROZERWAG, wg, v.perf. ROZ- 
RYWAG, am, v. imp. to pull or 
tear asunder, to pull to pieces. — 
szyki nieprzyjaciela,to break the 
enemy’s ranks. — zwiqzki Previe- 
Zni, to break the bonds of friehd- 
ship. — stly nieprzyjacielskie, to 
draw offthe ehettiy’s forces , to give 
or to cause a diversion. — uwage, 
to draw off or distract the attention. 
— mysl,—SIE, to divert one’s self 
ör take one’s diversion. — si? po 
praty, to unbend one’s mind äfter 
the labours of the day. 

ROZERWANIE, s. n. breach, 
disruption, distraction ; dissension, 
schism. — umysiu „ diversion , 
pastime. 

ROZERWANY, A, E, pulled or 
torn adunder, pBulled to pieces; 
distradted, in a Stäte of distraction; 
abstracted, äbsent in mind; di- 
verted , amused 

ROZERZNAC, see ROZRZYNAC. 

ROZERZNIETY, A, E, cut In 
two (with a knife). 

ROZESCHLY, a, E; fallen to 
pieces with dryness, leaky. 

ROZESCHNAC SIE, see ROZ- 
SYCHAG SIE. \ 

ROZESLAC, see 1. ROZSCIE- 
EAC, 2. ROZSYEAC. 

ROZESELANIE, see 1. ROZSCIE- 
LANIE, 2. ROZSYLANIE. 

ROZESLANIEC, fcı, 8. m. one 
ofthe envoys, of the missionlaries 
or emissarles. 

ROZESLANY, A, £, Spread , lditt 
(4% clotfi uport the table or a cloak 
upon the ground). == (of many 
persons or thihgs),, sent in all di- 
rections, sent.every where, 

ROZESPAC SIE, see ROZSY- 
PIAG SIE. 

_ ROZESPANY, A, x, sleepy, 
drowsy. very heavy with sleep. 

ROZETA, v, s. f. (a ktiot df 


‘. ı 
02 
df ribähias Th ie förth of KRoWEN, 


ie HOsEtkAC ses RÖZTYKAL, 
ROZETRZEG, see RO CIEHAR. 
IDZEWAZEL ‚see ROZWIE- 


OZEZNAC, Au, d. Derf. RO- 
EWG ie v. imp. to die 
ünguish, to discern, to discrihr- 
häte. Bylo tak viemno, Ze nie 
mozna bylo rozeznuc przedmiv- 
io, it was so dark , that gie cotild 
no longer distinguish objerts. — 
dobre od ztlego, to dlstinguisk, 
discern or to know koödl früm erll, 
— prawde od falszu, to disceh 
truth from falsehood. 

ROZEZNANIE ‚d. s. fi. ülsteri- 
ment, discriminatign; disterti 
faculty, Judgment, Nie niet roze. 
zndnid,to want discernment, to 
deficient In disternment,On nie m& 
Sadne o rozeznania, he is a miah 
of nö discörnmen 

HOZEZNANY, A, i, distiugulsi® 
ed, discerned. 

ROZEZNAWACZ, a, RO2E- 
ZNAWCA, 7, s. m. ülscerner, 
judge i one äppointedto take toghık 
zante of a thing to try a cause. - 

ROZEZNAWANIE, A, 8. f. 
act of discerning. | 

ROZEZNAWCZY, A, e, callel 
üpon to take cognizance ol a thing, | 
to try a cause. Wladza —a, üis- 
cerning facultg. . 

ROZFALDOWAG, vusg, v. Derf. 
to undo the plaits, to unplält. 

‚1,3 f tod, wand, 
switch. Dac d2iecku rözyg , tby- 
irzepac rÖö3gg, to whip of Boga 
child. Dostad Fr 99, to be wäipt, | 
to get a flogging. To dzietko bil | 
se Fözyi ih j ‚hd u the Br | 

ez rozgi c ide $ | 
spare he rod and spoil u ws 
Kazal go ocwiczyc oa R 
caused him to pt. Diegas | 


be Whij 

r36z rs , 10, ft the ei | 

ac, podac nd sie ri a) 2 i 
rod (or ones owii ech fi | 
arıfis against one’s self. At ‚Sg | 
punishment, chastistnäht, Yohete | 
Kon. j Potwinnidn Se eg | 

zye klörg nas arze, Ve 
must” bless the For Witch ca 
makes tıse of fof our Tortetti 

ROZGADAGC, am, v. perj. R 
GADYWAC, our, duhd. tel 
blaze or spredti abruäd,, 
or reveal to the world. Nie 
tego rozgadyıac, you im 
tell it abtoad, Gon’t let it 
farther. "ROZGADAC SIE, W p 
one's self ihto a Huthour of 
to run into a Ious talk or a 
many words. Jak sie6 ro24d 
toby dö noch gaddl, ohce in & 
way of talking, hie wöhld tafk 
whole day. 

ROZGÄDANIE, RÖZGADYWA- 
NIE, 4, 8. n. divulging, telli 


abroad. 
ROZGADANY, A, &, divulgeä 
spread or blazed abroad, 
ROZGADYWACZ, a, & {W. 
vulger; tale=bearer, 


















Ir 


R03 
‚RONGALBEIC, ig, U; par \s 
divide into brafches. — SIE, 1 
spread branches, to bb partedl Inte 
branches, to ramify.' 

ROZGALEZIENIE, A, 6.1. rami- 
featlon. | 

ROZGALEZIONY, A, £, branch- 
ed out, parted Into brasiches, rami- 


ech j 

ROZGANIAC, 366 ROZEGNAC. 

ROZGARNAG, 8, v;Derf: ROA- 
GARNIAC, aM, ©. imp. to sepärate, 


wo put asunder with the hands , to’ 


spread every way.. 
ROZBARNIENIB, ROZGARNIE- 
GE, A, 8: n. the act of separating. 
ROZGARNIENIE , fi}. disvern- 
ment, judgment, good sense, itıtel=- 


ROZGARNIONY, Ayn;bephräted: 
fig, prudent, clever, intelligent, 
üiscerning. Umysi——y, & disteriing 
wind. 


ROZGATUNKOWAG, zus, ©. 
per[. to wort.or Alvide into prüper 


classes, 
ROEGATUNKOWANIE, a, 8. n. 
sortmeät, distribution. 
ROZGINAG, AM, v. mp: RO«- 
ZGIAC, zung, dv, perf, tu straight- 
saor make straighi what was bert, 
ROZGEOB, u, 8. m, resbunding, 
resonanee,echo; fig. areportspread 
far and wide, et 
- ROZGEOBIC, war, v.peff. ROZ- 
GEASZAG, AM, v. imp. to di« 
vwulge, to biaze or spread abroad. 
= tz4jg siawe, to Spread orte’s. 
fane far.and wide, 
: ROZGLOSICIEL, A, 5: m. dival- 
ger, publisher „ spreäder. — fal- 
saywych poyissek, a Spraader of 
' false news, 
ROZGEOBZENIE , ROZGEA- 
SZANIE, 8.%. klie. act of divulging, 
spreading far and wide, bilarihg 
Kbroad. ot 
“ROZGEOSZONY, A, -E, Pe- 
Sounding, sohordus, eehoing, loud; 
[f. spreading fat and wide, fainous, 
mwn to all the world; 
ROZGNIATAG, as, v.imp. ROZ- 
GNIESC, GMOTK4+Vsperf.tobruise, 10 
tush.-eiasta,tokneadthe duugh: 
irobaka, to cıush a worm. == co 
wmosdgiersu, tb bruise or squash 
ıthing in a mortar. 
ROZGNIEGENIE, ROZGNIATY- 
WANIE, A, &. n. the aet of knea- 
ing the doughj the aot of erush= 
, brulsing. | 
ROZGNIECIONY, A,x, knedded, 
aushed, bruisdu, squasbied. 
ROZGNIEWAG , AN ; vd. Perf. to 


Mage angry; to ptt In & paßsich, to | y 


provoke, to irritate, Csem yo ros> 
gniewalds ? what have you done 
to make him angrya — SIE, % 
Brow angry, to By or fall inte & 
Ät of passion. sie nut koyo, to b& 
angry with otıe. 
ROZGNIEWANIE , A, sı n. the 
“t of making angry ; anger, pas 
Son, pruvocation. 
ROZGNIEWANY, A, E, made 
as provoked, Irritated, wrati- 


12 Be 
- ROZENOTG, se, v.perf; to hiäke 


18 suppuräte, t0 Benerate pus or 
' mätter. — SIE, to suppurate,; t0 


grow tö pPus; to Full as a sore. 
‚ROZGNOJENIE, a, 8, h. stippu- 
ration. 
ROZGNOJONY, A, #, rüinning as 
a sore, Suppurating, purulent. 
ROZGORZAEY, A, x, bläzitig, 
gloming, Namidg: —y miloseig , 


gniewem, inflamed with love, päs-- 


sion, —q imdginacyu, an över- 
heated Imagination. 
“ ROZGORZEE, tzeik, v.n. herr. 
to begin to burt, to take fire ; to 
blaze, to glow, to flaıhe. 
ROZGOSPODAROWAC, küsr, 
v.perf. czem,to dene öf a thing. 
— SIB, see ROZGOSCIC SIE. 
- ROZGOSCIG SIE, cim sır, v. 
pet. to make free as in one’s bwii 
ouse. Rozgosc sie, make free, dv 
as il you were at home, 
ROZGOTOWAGC, rum, v. perf. 
to boll to pieces or rags. 
ROZGOTOWANY, A, 2, dver- 
Boiled. Mieso—-#, the meat is bolled 


torags. 

ROZGRABIC, six, dv. perf. to 
rake asunder, to scatter 0r spfeall 
witharake; fig. (of many persons), 
to pillage, to plunder. 

ROZGRANICZAC, aM, v. imp. 
ROZGRANICZYG, cik, v. perf. to 
Bepatate bya böundary line. — diva 
panstwa sgsiednie, tb fix the 

oundary litie Between tw6 heigh- 
DBouring states, 

ROZGRANICZENIE, a, 8.7. the 
act of settling, fixiig 0% fegulating 
the boundary line, 

ROZGRADZAC, ki, v. Imp. 
ROZGRODZIC, nzr, ©. perf. to 
pull down & fehce, == to separate 
by a hedge,, fence dr & pärtition- 


wall. 

ROZGRÖDZENIE, A, $. n. the 
det of pulling dowl & fence. = pär- 
tition-wall. 

ROZGROM, v,s.M. röut, defeät, 
överthrow. oo 

ROZGROMIE, ik, d. peif. ROZ- 
GRAMIAC, Am, ©. imp. t6 rout, 
tö defeat, to overtiröw. 

. ROZGROMIENIE, 4, sn. seb 
RÖZGROM. 

ROZGRYZG, ix, vd. perf. RO- 
ZGRYZAC, au, v. imp. to gnaw jn 
two ; to bite In two, b break with 
one’s teeth. — öfzech,, t0 crack a 


nut. u 
| ROZGRZAC , 466 RÖZGRZE- 


WAGC. | 
- ROZGRZANIE, A, &.n. Wähmiing, 
ealirig. 
ROZGRZANY, A 
heated, over-heated, 
heated by wine, 
ROZGRZEBAC, sit, %. perf. 
ROZGRZEBYWAC, BUJK , v. imp. 
t0 serape or rake asunder, t6 rake 
into. Rozyrzebywad yroby, to 
fake up the graves. — Popioly u- 
marlych, to rake into the äshes of 
the dead. , 
ROZGRZESZUC, Als d. imp- 
ROZGRZESZYUG sze, v. perf. to 


Dr » 
D 


&, warmed, 
— twinen, 


.-. .e. 


| RÖZ' Sf 
ab5oW& ; to remit the Sins. AÖ- 
ZGRZEBEYG SIE Ha co, fig. t6 
indulge in a thing, to do It without 


any scruple. 

ROZGRZESZENIE , A, 8. n. abso- 
lution „ rethission of sinus. Dad —, to 
give absolutidn. Nie dano mu rO&« 
grzeszenia, he was denied abso- 
lutiöh. Dostad —, to obtain Abso«s 
lution. 
. ROZGRZEWAC, was, v. mp. 
ROZGRZAG, EıR, v.perf. to warm, 
to heat. Tak mu bylo zimno 36 
tie moäna go dylo rozgrzal, ha 
was so cold that he could not get 
warm. Rozgr2ac co, to warın again» 
Hozgraet Zune, warn the svüp a- 
gain. RÜZGRZAG SIE, to grow 
warm. Rosgfsal sie biegajge 
thodzagc, he warmed himse agalıl 
by tüfihing, he got warm by walks 
ing. Rozyrzac sie, fig. to gro 
hut or angry, to fly into a passion.. 

ROZGRZEWANIE, ROZGRZA= 

IE,a,$.n. the act ot Warning! 

eating overheatiiig. 

ROZHUKAL, am, v. perf. to let 
loose , to render unmanageable. — 

IE, to run Wild and unruly, t@ 
break loose. Gdy sie Morze ro3: 
hukato , when the sea was raging, 

ROZÄUKANY , a, 8, bruken 0F 
let loose, wild, unruly, unmanageä- 
ble, untractable, — 8 Wlatry z Fi 
kiem rozdymaly Zagle, the wind 
being let loose bellowedin the salld, 
—e namielnosci, unruly Or üi- 


bridled passiohs. ak, 6 
3 % 
ls, 16 vun 


BOZHULAG SIE, 
verf. to live a merry 
riot. 

RÖZHULTAIC, 5, v. perf. t6 
debauch, to corrupf with idlenest 
or by Intemperatiee. —SIE, to leäd 
a loose, disorderly life, to take of 
föllow ilı courses, to run into wild 
excesses; to live or leäd & läzy life; 
to be addieted pr given t6 driükiäg, 
to take to drink. — 5 
_ROZJIADAC, pas, v. imp. RÖZ- 
JESC, sem, v. perf. to eat into, 
through gr out, to corrode. — SIR, 
to grow furious, to fall into d rage. 
= ROZJESC SIE, to iall eating, t6 
do hotliing but eat. un 

‚ROZIADEOSC, 1, 8.f. Tury, räge. 

ROZJADLY, A, E, transported 
with rage, furious. Lew —y, a lion 


in Aöee, 
OZJASNIGC, ıg, v. Derf. ROZ- 
JASNIAC, am, d. imp. to brighten 
up, to clear up, to lighten up, to 
illuminate. — niebo, to make se» 
rene, to clear the weather, — c20- 
id, twars, oblicze, to clear up 
one’s countenance Or brow. == fig. 
to @lucidate, to illustrate, to ex- 


lain. — rzec$, to clear upa die : 


culty.— prawde, to bringa truth 
to ıight. —SIE, to clear, to bright= 
en, to become clear or bright, to 
grow iight. Czas, Pogoda, niebo 
rozjasnia sıg , the weather begins 
to clear up. Jego oblıcze nigdy sid 
nıe ro2Jasnia, that man is so stern 
that he has a continual frown upon 
bis brow. 


—— 


BIT | nn 


312 RZ 
ROZJASNIENIE, 4, s.n. the akt 


of clearing or making clear. = fig. 
elucidation, illustration, explana- 


tion. 

ROZJATRZAG, AN, v. imp. 
ROZJATRZYC, tazg , v. perf. to 
exulcerate; fig. to exasperate, to 
Irritate, to provoke. Nie wiem kto 
zo rozjgirzyt na mnie, I don’t 

now who has exasperated him 
against me. Zazdrosc rozjgirza 
serce, jealousy ranklesin the breast. 
— SIE, to rankle, to fester. Ra- 
na zaczyna sie rozjgirzac, the 
wound begins to fester. = fig. to 
grow exasperated. 

ROZJATRZENIE, A,$. N. ran 
kling, festering ig. exasperation. 

ROZJATRZONY, A, E, exulcera- 
ted, rankled, festered ; fig. exaspe- 
rated, irritated, provoked. —e ser- 
ce, a rankling or embittered heart. 

ROZJAZD, u, s.m. (said of many 
persons going different ways on 

orseback or in carriages) , sepa- 
ration, departure. = a body of 
horsemen going the rounds. = 
quail-net. 

ROZJECHAC, sang, dv. perf. 
ROZJIEZDZAGC, am, v. imp. to run 
over (to throw down and pass over 
with a carriage or on horseback). 
Wöz go rozjechat, the coach ran 
over hiın, he has been run over by 
a carriage. Kon go rozjechal, he 
was run over by a horse. Rozje- 
thal mu leb palaszem, fam. he 
cleft his head with a sword. ROZ- 
JECHAC SIE, DZIEMY sır, ROZJE- 
ZDZAC SIE, DZAny sıE, collect. 
to part or separate by going dif- 
ferent ways in carriages or on 
horseback , to break up. Goscie 
rozjechali sie o pigtej z rana, the 
company broke up at five o’clock 
in the morning (every one in a car- 
riage or on horseback). Z Paryza 
wszyscy sie rozjezdzajg na lalo 
do wöd, people leave Paris in sum- 
mer, to go to watering-places. 

ROZJIECHANIE, A, $. n. we act 
of throwing one down and passing 
over him with a carriage or on 
horseback. — SIE, see ROZJAZD. 

ROZJIECHANY, A, E, run over 
with a carriage. 

ROZJECIE.,, A, 8. n. sporu, the 
adjustment or accommodation of a 
ference, arbitration. 

ROZJEMCA, v, s. m. arbitrator, 
umpire, peace-maker. 

ROZJIEMCZY, A, E,ofan um- 
pire. Wyrok —y, an umpire’s de- 
cree, arbitrement, 

ROZJIEMNIE, adv. by arbitra- 


tion. 
ROZJIEMNY, A, x, arbitrable. 
ROZIGRAGC, au, v.perf. to make 
to play, to brisk up.— SIE, to grow 
giddy with playing, to do nothing 
but play, to wanton, to play wanton 
tricks. 
ROZIGRANY, A,xE, gämesome, 
playfal, wanton, hoity-toity, sport- 
ul, frolicsome. Trzody —e, skip- 
ing or frisking flocks. Fale —e, 
aves running high, 


RoR 

ROZINDYCZYC, car, 9. perf. 
to make angry or provoke one, to 
bring flush into his face. — SIE, 
fam. to be as red as a turkey-cock, 
to flush with anger, see INDYK, 
INDYCZYC SIE. 

ROZISKRZYC, azg, vd. perf. to 
make to sparkle.— SIE, to sparkle; 
to glare. Oczy mu roziskrzyiy sie 
od gniewu, his eyes were sparkling 
with anger. 

ROZISKRZONY, a, E, sparkling; 
glaring. Oczy —e, wzrok —y, eyes 
sparkling with passion. Wzrok—.y 
uaryss: the glare of a tiger’s eye. 

ZJUCZYG, cze, v. perf. to 
take off the pack-saddie. 

ROZJIUCZENIE, A, 8. n. the act 
of taking off the pack-saddle. 

ROZJUCZONY, A,E, (ofa horse, 
mule or camel, whose pack-saddle 
has been taken off) , unsaddied. 

ROZJUSZENIE, A, s.n. rage, ir- 
ritation, exasperation, fury. 

ROZJUSZONY, A ,E, grown fu- 
rious, enraged. 

ROZJUSZYC, szg, v. perf. to 
enrage, to irritate, to exasperate, 
—SIE, to grow furious, to fall into 
a rage. ° 

RÖZKASIG, sız, v. perf. to bite 
in two, to bite to pieces; to crack, 

ROZKASZENIE, 4, $. n. the act 
of biting in two. 

ROZKASZONY, A, E, bit or bit- 
ten in two. 

ROZKAZ, u,s. m. order, com- 
mand, bidding. — stowny, usiny, 
a verbal order. — na pismie, a 
written order. Z czyjego rozkazu, 
za czyim roskazem io robisz ? 
by whose orders do you do that? 
Zrozkazu krölewskiego, za roz- 
kazem krölewskim , by the king’s 
order. AZ do dalszych rozkazow, 
till further orders. Dac, wydac 
rozkaz ‚to give or issue an order. 
Wykonac, wykonywadrozkaz, to 
execute an order, to do one’s bid- 
ding. Ustuchac osyjego roskazu, 
to obey one’s order. Stuchac czy- 
ich roskazow, to stand under one’s 
orders, command, to be under his 
direction. Miec na swoje roskazy, 
to have a thing at one’s own dis- 
posal. Jestem na twoje rozkazy, 
l.am yours to command. Lekka 
jazda odebrala rozkaz natrzec 
na nieprzyjaciela , the light-horse 
were ordered to press the enemy. 

ROZKAZAC, ix, v. perf. ROZ- 
KAZYWAG, zug, v.imp. to or- 
der, to command, to bid, to direct. 
Zrobilem cos mi rozkazal, I have 
done what you have commaned or 
bidden. Bög nam rozkazuje ko- 
chac sıe nawzajem, God com- 
mands us to love one another. Oj- 
ciec twöj rozkazalcı to uczynic, 
your father ordered that you should 
do it. Jeneral rozkazal wojsku 
pomknagc sie naprzdd, the gene- 
ral ordered his troops to advance, 
Rozkazacd zrobic co, aby co zro- 
biono, to order a thing to be done. 
Rokazac komu aby co zrobil, to 
order , bid or command one to do 


207 . 
athiny. Roxkasywad ww Ivale, 
w miescie, na morzu, 10 COM 
mand in a country, in the town, at 
sea. Rozkazywac swym namie- 
inosciom, to have the command 
of one’s passions. Krol rozskasy- 
je poddanym, ojciec dzieciom , 
pan slugom , Zolnierzom, 


a prince commands his soldiers, & | 


father his children, a master his 
servants and .a captain his soldiers, 


ROZKAZANIE, ROZKAZYWA- | 
NIE, A, s.n. the act of ordering, | 
<ommanding. Nie masz mi nic do _ 


rozkazania, you have no power 
to command me. Czy masz co do 
rozkazania? have you any com- 
mands? 

ROZKIELZNAC, rau, v.perf. 
to unbit, to draw the bit. — swwoje 
namıeinosci, fig. to give a loose 
to one’s passions, 

ROZKIELZNANIE, A , s.n. tbe 
act ot drawing the bit ; fig. disso- 
lution of manners, liceatiousness, 
profligacy. 

ROZKIELZNANY, A, x, loosened 
from ıhe bit; fig. unbridled, loese, 
licentious , profligat 

ROZKISAG,, sam, 9. N. imp. 
ROZKISIEC, ROZKISNAC, sm, 
v.perf. to ferment, to grow sour. 

OZKISLY, A, &, fermented, 
leavened , grown sour; fig. laz, 
nabby, faggy; lazy, supine, sioth- 
u 


ROZKLAD, u, s.m. distribu- 
tion, disposition (of the parts ofa 
plan, of ornameats, etc.). — che- 
micany, chemical analysis. — cia- 


la na swoje pierwiasiki, the die- 


solutionor decompeosilion of a body 
into its constituent parts. — poda- 
tkow, assessment of taxes. 
ROZKLADAG, am, v. imp. ROZ- 
LOZYC, 3x, v.perf. to take to 
pieces, to disjoin, to disseet,, Wo 
resolve ,„ to decompese. — cialo 
na pierwiastki , to decompose or 
dissolve a body inte its constituent 
parts, Chemicy roskladajg przes 
ogien ciala zlozone na sıe pier- 
wiastki, chimists, by the means 
of fire, resolve mixt bodies inte 
their first principles. = to open, 
to lay open, to display, to unfold. 
Rozloäyc cyrkiel, to open a pair 
of compasses. — chustke, serroate, 
to unfold a handkerchief, a napkie. 
— nogi, to spread out one’s lege 
= to put in order, to distribute. 
Roztozy6 ksiqgäki na stole, to lay 
or put books in order upon a table. 
—wojsko po wsiach „ po kwate- 
rach , to canton troops. — 100j8k6 
obozem, ta encamp an army, to 
pitch the camp. — ek, to 
assess taxes. — e summy 
na raty, to allow one to pay a sum 
by instalments,, to promise to pay 
by instalments. = ROZKLADAC 
SIE, ROZLOZYC SIE, to be de- 
composed, to be taken to pieces. 
To sie rozklada, that can be 
taken to pieces. Rozloäyc sig po 
kwaterach zimowych lub letnich, 
to go into winter-quarters gr sumy 
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zaur Qquarlers. — obozem, to en- 
camp. Wojsko rozlozylo sie obo- 
sem tu pod okiem nieprzyja- 
eiela , the army went and encamp- 
ed within sight of the enemy. 

- ROZKLEJAGC, sam, v. imp. ROZ- 
KLEIC, ır, v. perf, to unglue, to 


deglutinate, to make to come off. 


— SIE , to unglue , t0 come off. 
ROZKLEKTAC, Tau, v.perf. 
glowe, to break one’s head 
with chattering or clattering. 
ROZKLEPAC, pız, v. perf. ROZ- 
KLEPYWAC, Ppusg, v. imp. to 
Satten with a hammer, to make 


Sat. 

ROZKLÖC, zog, v.perf. to 
split asunder, to pierce through, 10 
open by piercing. 

ROZKOCHAG, au, v.perf. to 
Inspire with love. — SIE, to kim, 
to fall passionately in love with 

one. — sie w czem, to be fond oi 
athing , see ZAKOCHAU SIE. 

ROZKOCHANY, A, E, enamour- 
ed, in love with, love-sick, sınitten 
with love , see ZAKOCHANY. 

ROZKOLYSAC, szR, v.perf. to 
sie a swing, to swing, .to move 

ekwards and forwards. — dzwo- 
any, to raise the bells. — kolebke, 
to rock a cradle. 

ROZKOLYSANY, A , &, swung, 
sgitated, heaved. 

ROZKOPAGC, pıg , v.perf. ROZ- 
KOPYWAC, pusg, v.imp. to open 


by digging, to dig all over, to make 


wider or even by digging. 

ROZKORZENIC, nıg, v. perf. 
ROZKORZENIAC, au, v. imp. to 

make strike root. fig. to spread, 
to propagate, to difiuse, see ROZ- 
KRZEWIC. —SIE, to takeor strike 
root; Di. to spread ‚to be diffused. 

ROZKORZENIONY, A, x, having 
struck far into the earth; ng. 
spread far and wide, propagated, 
dffused; rooted. 

ROZKOSZ or ROSKOSZ, y, sl. 
high degree of pleasure, delight. Co 
3@ —! what a pleasure ! what ade- 
light. Wielka — czynicdobrze, it 
is a great delight to do good. — 
w czem znajdowac, to take de- 
light or pleasure in a thing. On 
w tem znajduje —, lo — dla-nie- 

‚his delight is in..., his delight 

to... Tytus byl rozkoszg ro- 
dzaju ludzkiego, Titus was the de- 
light of mankind. Zaäywac ro2- 
koszy, to taste the delights of 
Kfe, to enjoy a pleasing life. — 
Rozkosze zmysloe ‚sensual pleas- 
ures, sensuality, luxury. Oddac sie 
rozkoszy, to give one’s self up to 
pleasures. Zatopid sie, pogrgqäyc 
nr © rozkoszach „to plunge one’s 

into all manner of lewdness, 
to wallow in voluptuousness, 

ROZKOSZNICA , v, ROZKOSZ- 
NICZKA, ı, s. f. a voluptuous wo- 
man, a wanton, 

ROZKOSZNIE, adv. with de- 
light , delightfully, deliciousiy. Zyd 
— 2 live, drink, feed delichousiy. 
p».Spiewaö, tanczyc ‚to sing 01 
Kanes delighifully, 





ROZ 


ROZKOSZNIK , a, 8.m. volup-| 


tuary, sensualist. 

ROZKOSZNOSC, &cı, &.f. de- 
lightfulness , delectableness. 

ROZKOSZNY, A, E,delightful, 
delicious. —e miejsce, miesska- 
nie, a delightful place or abode. 
—y widok, a delightful prospect. 
== voluptuous, luxurious, libidi- 
nous, lewd. 

ROZKOSZOWAC, um, v.n. 
wczem, to give one's self up to 
pleasures, to enjoy a thing, 

ROZKOSZOWANIE, A, 8.n. a 
merty delightiul lite, the delights 
of life. 

ROZKOSZTOWAG SIE, . TUE 
Sig, v.perf. w czem, torelish or 
like the taste of a thing after having 
tried it. 

ROZKOWAC , ROZKUC, xur, 
v. perf. to flatten with the hammer; 
== konia,, to unshoe a horse. — 
kajdany, to unfetter, to loose from 
fetters, to i .ke off one’s fetters, 

ROZKOWANY, ROZKUTY,A, 
E, unshod ; uniettered, loosed from 
the fetters. Oba twoje konie sq 
rozkute, both your horses are un- 
shod or without their shoes. 

ROZKOWATY, Aa, x, shaped like 
a horn; Bot. corniculate. 

ROZKRACZAC, au, v. imp. 
ROZKRACZYC, czR, v.perf. no- 

1.—SIE,to s!raddle.Stac nogi ro3- 
aczywszy, to stand straddling 


or a straddle. Rozkraczywszy sie. 


chodzıc, to go straddling or a 
straddle. oo. 
dling, a straddle. 

ROZKRADAC, pam, ©. imp. 
ROZKRASC, pnz,, v. perf. to steal 
many things at different times, 

ROZKRADZENIE, A, s.n. the 


act of stealing many things at di.- 


ferent times. 

ROZKRADZIONY, A, E, stolen, 
robbed , pillaged by many persons 
or by the same person at difierent 


times. 

ROZKRAWAC, wau, dv. imp. 
ROZKROIC, sg, v.perf. to cutin 
two with a knife. Roskrawad ser- 
ce , fıy. to break one’s heart. 

ROZKRECAG, am, v.imp. ROZ- 
KRECIC, cr, dv. perf. to unwring , 
to untwist. — bielizne,, it. Jd. to 
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ing , bloody. Serce —e, a bleeding 
heart. Rana --a, a wound still 
bleeding, see ZAKRWAWIONY. 
ROZKRYC, 5, v.perf. ROZ- 
KRYWAC, au, v.imp. to take off 
(away) the cover, to lay open, to 
uncover. ' 
ROZKRYTY, A,E, uncovered, 
whose cover has been taken away. 
ROZKRZEWIAC, am, v. imp. 
ROZKRZEWIC, wg, v. perf. to 
transplant , to propagate, to mul- 
tiply by planting, to increase, to 
breed. — chorobe, to spread a 
disease. — wiare, to plant the faith 
in a country, to propagate the 
Gospel, — swiatlo, oswiale, nau- 
ki, to spread or diffuse kıuowledge. 
— SIE, to strike or take root; to 
multiply, to increase in number 5 
to spread , to be diffused. 
ROZKRZEWICIEL , a, 8. m. 
propagator, promoter , spreader. 
ROZKRZEWIENIE, A, $.n. the 
act of multiplying by planting ; the 
act ol spreading; diffusıng, pro- 
pagation , increase, — wıary, the 
propagation of the faith, 
ROZKRZEWIONY, A, x, multi- 
plied, propagated , spread , diffus- 


ed. . 
ROZKRZYCZEG SIE, czg sıe, 
v. perf. to fall a bawling. Czego to 
dziecko tak sie rozkrzyczalo? 
what Is that child bawling for? Ze- 
bys tam krzyczal i roskrzyczal 
ste, lo nic nie wskörasz, you 
may bawi and bellow asyou please, 
ou shall get nothing, it is in vain 

or you to bawl and bellow. 

BROZKRZYZOWAC, Zum, © 
perf. to strech upon the cross, — 
rece, — SIE, to stretch out one's 


hands. 

ROZKRZYZOWANY, A, E, 
stretched upon the cross. Z r02- 
krsyäowanemirekami, with one’s 
hands stretched out. Leäec z ro3- 
krzyZowanemi rekami, to lie 
prostrate on the ground. 

ROZKUG, see ROZKOWAC., 

ROZKUDLAC, au, v. perf. 
wilosy, to spread the hair disorder- 
ly, to dishevel, 

ROZKUDLANY a,z,dishevelled, 
shagged, shaggy. 

ROZKULBACZONY, 4 , E, un 


untwist linen, etc. == to spoil by | saddie 


wringing , twisting. 

ROZKROJONY, A, E, cut in two 
with a knite, 

ROZKRUSZAGC, am, v. imp. 
ROZKRUSZYC, szE, v. perf. to 
erumb or crumble, to 
crumbs. 

ROZKRWAWIAC, au, v.imp. 
ROZKRWAWIG, wıg,, v.perf. to 
blood, to stain with blood, to make 
to bleed. — rang, fig. to open a 
wound afresh, to renew a wound. 
— czyje serce, komu serce, to 
wound or break one's heart, to 
make it bleed. 

ROZKRWAWIENIE, A, 3 n. 
the act of blooding,, staining yith 


reak in 


died. 
ROZKULBACZYC, cze, v. perf. 
konia,to unsaddle, to take the 
saddle off. 

ROZKUP, U, 8. m. towarı, 
quick sale, great demand for a, 
commodity. 

ROZKUPIC, pıuy v. per, . ROZ- : 
KUPOWAC, ROZKUPYWAG, 
PUJEMY, d. imp. (said of many per- 
sons), to buy up all. 

ROZKUPIENIE , A, s. n. towa- 
ru ‚the act of buying up the whole 
commodity by many persons. 

ROZKUPIONY, a,E, —ytowar, 
acommodity bought by many per- 
sons, and which is no more to be 


had. 
ROZKURCZAG, au, vı mm 
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ROZKURCZYG, cze, v. Derf. to 
to spread or lay even what has 
been shrivelled, cramped or con- 
tracted. 

ROZKWILAG, Am, v. imp. 
ROZKWILIGC, ıe,®. Bert. to move, 
inelt to tears. ROZKWILIG SIE, 
to burst into tears, to break out 
into a flood of tears; to be deeply 
moved or affected ; to warble. 

ROZKWILAJACY, A, E, moving, 
melting, affecting. 

ROZKWILENIE, A, 8. n. the 
felenting of one’s heart, the aet ol 
moving or melting to tears, 

ROZKWILONY, A, £, moved or 
melted to tears , weeping bitterly, 
Shedding a flood of tears; warbling. 

ROZKWITAC, am, d. n. imp. 
ROZKWITNAL, nn v. petf. to 
blo®, to bloom, to blossoni. Rdze, 
drzewa TFozkwitajg, caly yaj 
roskwita, tlie toses, the trees 
blow, tie whole grove Hlbws. Drze- 
wa, kwiaty zaczynajq —, the 
trees, tlie flowers begin to bloom 
or blossom. 

ROZKWITANIE, ROZKWIT- 
NIENIE, a, s. n. the blowing or 
Howering of plants; fig. a fluurishing 
state. 

ROZKWITELY, 4, E, full blown, 
blooming. — a pieknos$c, a beauty 
in her bloom or a hlooming beauty. 

ROZLAC, see ROZLEWAC. 

ROZLACZAGC, am, v.imp. ROZ- 
LACZYC, cze, v. perf. to disjoin, 
to disunite, to divide, to separate. 
— malzenstwo, to divorte Or St- 
parate married people. Co Böy 
zlgezyl, cztowiek niechoj nie- 
rozigcza, what God hatlı jöined 
together let no man put asunder. 

ROZLACZYE SIE z kim, to part 
with one. — sie z sobg (of mary 
persons), to part, to separäte. 

. ROZLACZENIE, A, s. n. dis- 
junction, separation, parting. Po 
rozigezeniu sie duszy 3 ciatem, 
after the separation of the soul 
irom the body. 

‚, ROZLACZNIE, adv. separately. 
" ROZEACZNIK, A, s. in. Gram. a 


'hyphen. 
ROZEACZNOSG , dcı, 8. f. sepa- 
rability, separableness. 
‚ ROZLACZNY, A, E, separable; 
Gram. disjunctıve. 
ROZLACZYCIEL, A, 5. m. seßa- 


fator. 

ROZLADOWAQ, vüre, v. per]. 
ROZLADOWYWAG, wu, v.imp. 
tö unload, to unlade, t6 lighten. — 


wöz, towary, to unload a cart, |id 


goods. 
ROZLADOWANIE, A, 8 N. un- 


Wwading, unlading. _ 
ROZEADOWANY, A, E, uü- 


loaded. : 

ROZEAKOMIG, mir, v. perf. 
kogo na co, to set one agog for a 
thing, to make one’s mouth water. 
— SIE, to covet or lust after, to 
long for ; to grow lickersh. 

ROZLAMAC, ıne, v. perf. ROZ- 
LAMYWAC, MUE, ©. ımp. to 

‚break intwe, — kij, td break a 


stick; — SIR, to break, to be 
broken, 

ROZLANY, A, E, shed, spilt; 
overspread , suffused. 

ROZLATAG SIE, 'ROZLATY- 
WAG SIE; TbIEmY sıE, v. imp. 
ROZLECIEG SIE,CıEMY sıR,v.perf. 
collect. (sald ol many birds), to 
fiy away different ways; (of tnany 
persons and animals), to run away, 
t0 scatter, to scud in different di- 
rections. Rozleciet siıena drobfie 
kawalki, to fly in pleces, to be 
Shitered, to go to wreck. W proch 
rozleciec sie (of clothes), to be 
worn out to DRS: 

ROZLAZIC SIE, zmyrsw v.imhp. 
ROZLEZÜ SIE, LIZIEMY sır, d. 
perf. coltect. (of shakes, worms, 

ice, etc.), to creep or crawl different 
ways; (of men and animals fur- 
nished with feet, and particularly 
of crabs and lobstets) , to Straggle ; 
fig. (of money), pienigdze predko 
sıe roziazg , money is soon spent. 

ROLAZLE, ROZLAZLO, adı. 
lanly loosely; slowly, supinely, 
siet funy, carelessiy, indolently, 
stuggishir, ak. 

ROZLAZLOSC, &cı, s.f. laxness, 
laxity, looseness , slowness, supine- 
ness, slothfulness, carelessness, 
indolence , Sluggishness, slackness. 

ROZLAZLY, A, e, lax, loose, 
flabby; slow, supine; slothful, 
careless , indolent,, sluggish , slack. 

ROZLEGAG gie, GA sıt, di. 
imp. to resound, to ring. Glos jego 
rozlega sie w lesie, his voice rings 
in the Wood: 
rozlegaly sie w powieirzu, the 
dir rang with joyful ories. Odylos 
trgb rozlegal sie w sali, the hall 
rang with the sound of trumpets. 
Slawa jego roZlegä sig po calym 
$wiecie, his farhe resounds through 
allthe world, all the earth rings 
with the noise of his exploits, his 
praise i& Spread abroad far and 
wide. = Rozlegdd sie, to stretch 
or extend itself. Bu 

ROZLEGLE, adv. Wideiy, ex- 
tensively; arandwde. 

ROZLEGEOSGC, Scı, s. f. exteht, 
extension , expanse.— kraju , krö- 
lestwa, the extent ofa country, of 
a kingdom. 

ROZLEGLY, A, £, eitensite, 
wide, vast. — a röwnina, —e 
pole, an extensive plain or leld.—e 
punsiwo, an extensive empire. —e 
wiadomosci, extensive knowledge. 
— wyobrdöenid, vast and sublime 


eas, 
ROZLENIG, SIE, nie sıe, ®. 
perf. to grow or become lazy. 
ROZLEW, v, s. m. dverflowing, 
Inundation, Nood. — rzeki, the 
overllowing of a river, — Ärwi, 
bloodshed , slaughter. 
ROZLEWAC, au, v. imp. ROZ- 
LAG, ıEsg, v. per/. to shed, to 
spill. Roziewad 1zy, to shed tears, 
— krew, to shed or spill blood. — 
dobrodziejstwa na caly kraj, fig. 
to shed or bestow blessing upon the 
whole country. ROZLAGSIE pO kra- 


tdosne okrzyki 


KL 
ju, to overrun a toufitff: BAM 
zyncy rozleli sie po edle] ziemt, 

the barbarlans overrari the face 
the earth. “ 

ROZLEWANIE, ROZLANTE, k, 
3; n. the act ofshedding, spilli 

ROZLEWCA, %, 5 m 
bloodshedder. 

ROZLEZ2C SIE, dee ROZLAZIC 

ÄOZLEZEG SIE ; 28 SIE, v. Der/. 
tobecome lazy in consequence df 
the habit of Iying long a bed; to 
live or abide in idleness. 

ROZLEZALOSE, &cı, s. |: 
habit of Iying long abed;; slu 
ness , Idleness, laziness. 

ROZLEEZALY, ı, k, situgabed, 
sluggard, sluggish, Idle, lazy Botiel, 

ROZLICZAU, au, $. imp. RO: 
LICZYG ; cze, v. perf. to reckä 
singly, one by one, to enuıheraft; 
to count or tell several sums of 


money. ROZLICZYC SIE z kim, b 


Settte an account with one. 


| 
| 


! 


ROZLICZNIE , adv. thanifoldif, 


variousiy, diversely. 
ROZLICZNOSG, Scı, 3.f. mant- 


j 
! 


foldness, mulliplicity, variety, de . 


versily. 
ROZLICZNY, A, E, franifolk, 
multifarious, various, diverse. 


HOZLÖG ,odU, 3; m. expähse, | 


extensive tract, area. = (d plant), | 


kidney-wort, navel-wort. 

ROZLOUOWY a, E,Bot. stoloni- 
ferolis. - 

ROZLOM, v, s. m. the autf 
breaking in two; 

ROZLOMAC, see ROZLAMAL. 


, ROZLOT, u, s. m. (said of bitds). | 


flight in different directidns, 

ROZLO2YC, see ROZKLADAE 

ROZLOZYSTOSG, Scı,s.f. exteh- 
sion , expänsion! Bot. divaricatlon. 

ROZLOZYSTY, a, r, wid& 
spreäding , extensive: Bot. Airar- 
cate, a aricajed. 

ROZLUPAG, 
to split open , tö cleave in two, 

ROZMACHAU, at, v. perf.to 
put in motion by swinging tö did 
fro. — SIE, to go & good, röuhd 
pace ; to take one’s swing. 

' ROZMAICIE, adv. divetidig, 
differently, Yarlously, severally. 

ROZMAITOSG, scı, s.f. ülversiiy, 
variety. — zdan, przedmiotdt, 
versity ofopinions, minds, oßfjeets. 
= /fuürb, kolordw, variety vf 
colours. Rozmaitosci litertckit, 
literary miscellantes, . 

ROZMAITY, a, #, dlvehe, 
various, different; suhdhy, sevefil 
multifariotis. 

ROZMAKAC, am, v. 7%. ip. 
ROZMOKNAC, ww, v. perf 
soak, to be steeped, to Ne It suak, 
to get wet, drefiehed. 

ROZMAMAE SIE, wan sm, t. 
perf.fam. to üdbutton one’s selfto 
the waist, to open otıe’s breast. 

. ROZMAMANY, A, x, whos 
breast isopen (said ofthe women 

ROZMARNOWAG, num, 0. perl. 
to squander away. Wkrölte ros- 
marnowal caly 8wöj mrjatek Iıa 


Pit, ©. per). to 
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Bi stjtiandered his estate in a little 
he, seb ROPTRWONIC. 
ROZMAR! „ AM, vd. imD. 
Ronmakbsczrd. czB, dv. perf. to 
unwrinkle; to undo tlie kathers, 
tolds. — cz0lo, to smooth one’s 
drow,toclear up one’s countenance. 
ROZMARYN, tb, s. m. tosemary. 
ROZMARYNOWY, A, E, of 
fosemary. 
 ROZMARZAU, am, v. N. tinp. 
#OZMARZNAC, ne, d. perf. to 
thaw, to break up. Rzeka ro&md- 
rza, the river is thawed. Ldd ro2- 
marza, the ice melts, the frost 


breaks up. . 
ness, sleepiness, - 

ROZMARZONY, A, £, winem, 
made Arowsy’, intoxicated with 
wine, maudled, maudling — snem, 
very heavy, drowsy, sleepy. 

ROZMÄRZYC, rze, v. gerf. (sald 
öfiquors) to intoxicate, to make 
‚drowsy. Tyton rozmarzd röwnie 

iak wino, tobacco intoxicates as 
ell as wine. — SIE, napojem, to 
become drowsy with drink. = to 
dream too much. Jak sie rozma- 
rzy lo pisze i 
gives a loose to his fancy he scribbles 
all over. | 
HOZMAWIAG, WIAN, v. N. imp. 
to speak, to talk, to converse, to 
discourse, Lubi — z uczonymi, he 
i fond of conversing with the 
learned. — 2 ksiegamt, 3 ludzmi 
kesziych wieköw, to converse with 
books, with the dead. Rozmawiali 
&.20bq przez godzine, they have 
ı discoursing for an hour 
together. — Rozmawiali & sobqg o 
each other upon their affairs. 
—oröänych rzeczach, to talk of 
swveral things. — byle 0 czem, la- 
da 0 czem, to talk of trifles, ROZ- 
NAWIAC SIE, ROZMÖWIE SIE, 
to hold conversation, to enter into 
conversation. Potrafi sie rosmö- 
wie po [rancuzsku, he can speak 
fench, he caı make hiihself un- 
derstood in the French language. 
Rozmöwic sie 3 kim 0 czem, to 
talk, speak or discourse with one 
ofathing, to talk a matter over. 

ROZMAWIANIE, A,$.n. con- 
versatio, parley, discourse. 

ROZMAZAG, Ze, v. perf. ROZ- 
MAZYWAG, zusg, v.imp, to spread 

ysmearing, to smear all over; fig. 
to tell or spreäd abroad, to d. 
vulge. Nie razmazuj tego, keep it 
for yourself, don’t let it go any 
farther, 

ROZMAZANY, A, E, smeared all 
over; fig, spread abroad, divulged, 
noised abroad. 

ROZMIAR , u, s. m. measure- 
ent , measuring , mensuration. — 
grunidw, measuring of land or 
Sarveying, = dimension, size. Trzy 
—y ciala, diugosc, szcrokosc i 

ubost, Ihree dimensions of a solid 
y,length, width and depth. 
OZMIAHKOWAU, zu. 


perf,tosettle,to arrange,to adjust. 


isze, ji once he || 


aoych interesach, they conferred |t 


.„ BKUk, uf 


ROWMIATAC, am, v.imp. RÖZ- 
MIESG , miorg, dv. perf. to scätter 
sweeping; nn. to sweep away, to 
scatter, to disperse,, to dispel. — 
ciemrio$ci, to disperse or dispel 
darkness. Wialr rozmiata mgie, 
chmury, the wind dispels the fog, 
the clouds. Nieprzyjacıela wprüch 
rozmiott , he röüted vr defeated 
completely the etiemy’s troops, 

ROZMIATANIE, ROZMIECE- 
NIE, A, s. n. the act of scattering 
with a broom; N2. dispersion, 

ROZMIECIONY, A, E, seattered 
with a broom, fig. scattered,, di- 
spersed, dispelled. 

ROZMIEKAC, Au, vd. n. imp. 
ROZMIEKNAG, n£, v. perf. to be- 
come soft with Iying in soak. 

ROZMIEKCZÄC, au, v. imp. 
ROZMIERCZYC, czg, v. perf: to 
thake Soft, to mollify in soak. 

ROZMIEKLY, A, #, gromn soft; 
mollified. Ziemia —a od deszczu, 
the ground soakeä or drenched 
with rain. 

ROZMIERZAC, AM, v. imp. 
ROZMIERZYC, nz, v. perf. to 
tneäsure out ; to measure OT Survey 


and. 
ROZMIERZONY, A, E, mMeas- 
ured ; surveyed. 

ROZMIESZAC, alt, v. perf. to 
stir about; to nix, t0 mingle. — 
wino wodg, to mix wine with 
water. — ruzem ingke, cukier i 
jdja, to mingle flour, Sugar and 


eggs. , 
ROZMINAC „SIE, AR sız, vd. 
perf. RO 1JAC SIE, ÄM SIE, d. 
imp. 3 kim ‚not to meet one. — 
sie z prawdg , tb swerve frotn 


ruth. 
ROZMNAZAC, au, v.imp. ROZ- 
MNOZYG, 2£, v.perf. to multiply, 
to Increase. — jedng liczbe prze2 
drugd, to multiply one number by 
another. — bydlio, to breed cattle. 
— SIE, to multiply, to increase. 
Kröliki rozmnazajgq sie nie- 
zmiernie, rabbits multiply e!- 
eeedingiy. 
ROZMNOZENIE, A, 8: n. multi- 
plication, increase, 
ROZMNOZONY, ROZMNO2Y- 
STY, A, E, multiplicable. 
ROZMNOZYCIEL, A, 3. m. mul- 


tiplier, 
ROZMOCZENIE „A, 3.n. s0ak- 


ing. 
ROZMOCZÖNY, A,x, soaked, 
steeped, drenched. 
ROZMOCZYG, czg , dv. perf. to 
soak, to steep, to drench ; to soften 
or mollify by svaking. Des3cz ro2- 
moczyt ziemie, therain hassoaked 
or drenched the ground. 
ROZMOKLY, a, E, wet through, 
soaked, drenched, 
ROZMOKNAC ‚ see ROZMA- 


Al. 

ROZMOTAC, au, v. perf. nici, 
to reel thread , to gather yarn off 
the spindle; fig. to disentängle, to 
extricate, to unrävel. 

ROZMOWA, wy, s.f. diScourse, 
converse, conversation, talk. Wejsc 


.— .—_ 
ee vg 


[4 


Ri Bis 
2 kim w—we, to ehter ihto cotl- 
versation with one. Skonezyc, ü- 
tige —e ‚to break off or Inter- 
rupt a cöfversation. Od czegö 
Zaczniemy —we? how. shall we 
begin the conversation ? Naprowa- 
dziena co —we,to bring a thing 
Into tonversation, to turn the dis- 
course to a thing. Wszczela sig 
—o lorazhiejszych wypädkach, 
the conversation fell upon the pre- 
sent 2vents. = colloqüty, dialogue. 
Rozmow zmariych Lutiana, Lu- 
tian’s dialogues of tlie dead. Ro2- 
mowa pomiedzy adwokatem a 
lekarzem, & dialogue between a 
lawyer änd a doctor. Erazm mdwi 
w swoich ro3mowach, Erasmus 
says in his colloqulies, 
ROZMOWNOSG, Sci,s.f; talkatl- 
veness , tommunicative disposition. 
OZMOWNY, a, E, tälkative, 
communicalive ;tlever. _ 
ROZMROZIC, ig, Ö. per. to 
unfreeze, to thaw, 10 melt What 
was congeäled, to take the chill off. 
ROZMRUZYC, 25, v.perf. öcz, 
to open one’s res. | 
ROZMYKAC,seeROZEMKNAL. 
ROZMYSE, u, 8. m. premegitä- 
tion, deliberate resolution. Uczy- 
nid CO 3 rozmyslem, tb do a thing 
with pfemeditätion, ön et pür- 
pose, desi ach wikully.. 
ROZMYSLAC, au, dv. imp. to 
muse, to meditate, to tontemplate, 
to revolve In one’s mind; to weigh, 
to consider: — nad czem, to muse 
on a subject. Nad czem tak roz- 
myslasz? what are you musing oh 
there? — nad tajemnicami reli- 
i5,t6 meditate upon the myste- 
Hies of religion. ROZMYSLIC SIE, 
to make up one’s mind, to resolve 
upon a thing. . 
ROZMYSLACZ, A, 8. m. musef, 
contemplator, 
ROZMYSLAJACY, , A, mMüsing, 
contemplating , meditatirig. 
ROZMYSLANIE, A, s.n. müsin 
contemplation, meditation. Zyci& 
trawid na —aniu, to pass one’s 
life in meditation. ROZMYSLENIE 
SIE, fixed resolve,, resolution , de- 
termination ' 
ROYMYSLNIE , adv. with pre- 
meditation, deliberately, on s 
purpose, designediy, wilfully. 
ROZMYSLNY, a, E, premedita- 
ted, deliberate, designed, wilful. 
—e zaböjstwo, wilful murder. 
RÖZNIC, sig, v.imp. ludzii 
miedzy sodg, to set people at 
variance , to cause a division, t0 
set them togetlier by the ears, see 
PORÖZNIC. — SIE , to differ, td 
be.different, to be unlike. Czlo- 
wiek pijany nie roani sig w ni- 
czem od Zwierzecia, a drunken 
man differsin nothing from abrute. 
Roöznimy sie co do tego, we dis- 
agree on that point, your opinion 
differs from mine. Röänig sie i 
godsq ustawicznie,they do no- ° 
thing but fall out and make frlends 


again., 
RÖZNICA, v, s. fr difference, 
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discrepance, disparity; distinetlon. 
— pici, wieku, difference of sex 
or age. Wszystkich w pien wy- 
cieto bez röänicy plci i wieku, 
all were put to the sword without 
distinction of age or sex. Wielka 
miedzy niemi zachodzi —, there 
is a great difference between them. 
To mi nie czyni wielkiej röänicy, 
that makes little or no difference 


to me. 

RÖZNICZKOWY, Aa, E, Math. 
difierential. Rachunek —y, the 
differential calculus. Ilosc —a, a 
difierential quantity, 

RÖZNIE, adv. differentiy, di- 
versely, severally, in a different 
manner. — 0 tem möwig, people 
speak of it differentiy. 
_ ROZNIECAC, au, v.imp. ROZ- 
NIECIG, cg, v.perf. ogien, to 
blow the fire; fig. — niezgpde, 
wojne ‚to loster, keep up or fo- 
ment discord, to kindie war (into 
a flame). — milosc, to kındle love. 
Dosyc iskry aby roznıeac wielki 
poZar, a little spark is sufficient 
to kindie a great fire. — SIE, to 
be kindled, to catch. fire. Ogien 
“ roznieca, the fire is kindling. 

ojna roznierila sie w calej Eu 
ropie ,„ war kiudled throughout 
‚Europe or all Europe kindled with 


war. 

ROZNIESC , ROZNIESIENIE, 
see ROZNOSIG, etc. 

ROZNO (used only in compound 
Were? 
RÖZNOBARWNOSE , Scı, 5 f. 
variety of colours. 

RÖZNOBARWNY, RÖZNOBAR- 
WISTY; RÖZNOFARBNY, A,E, 
of various celours, motley, varia- 
gated. 

RÖZNOBOCZNY, A, E, having 
wnequal sides. Tröjkgt—y,scalene. 

RÖOZNOBOK, U, s. m. trapezium. 

RÖZNOGLOSNOSGC, Scı, &f. 
dissonance , discordance. 

RÖZNOGEOSNY, A, E, disso- 
nant,, discordant. 

ROZNOJEZYCZNY, A, E, of dif- 
ferent languages. , 

RÖZNOKSZTALTNOSG, Scı, 8. 
f. multiformity. 

RÖZNOKSZTALTNY, A, RB, 
diversiform, multilorm. 

RÖZNOPLEMIENNY, A, E, (said 
of a nation), springing from a 
different stock or origine. 

RÖZNORAKI, A, E, diverse, 
manifold, multifarlous. 

RÖZNORODNOSC, Scı, & f. 
heterngeneity. 

RÖZNORÖDNY, A, x, heteto- 


geneous. 
centric. 

RÖZNOSTRONNIE , adv. (from 
different sides), in all its different 
bearings. 

ROZNOSTRONNY, A, 8, (having 
different sides), considering a ques- 
. tion In all its different bearings. 

‚RÖZNOWIERCA , yy 8.m. dis- 
enter, nonconformist; of a different 


tin 
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RÖZNOZNACZNOSE, icı5 ef. 


difference of signification. 


RÖZNOZNACZNY, A, E, having 


max different significations, 
ROZNOSC, Scı, 5. [. difference, 
diversity, variety. 

ROZNOSIC , szg, v.imp. ROZ- 
NIESC, xıosg, dv. ber. to carıy 
different ways, — lisiy, to carry 
letters (as a postman does). — i0- 
wary, tocarıy small commodities 
about ihe country, to deal in ped- 
lar’s ware. —= fig. to spread. — 
plotki, bajki, to spread false re- 
ports, to tell tales out of school, 
to be attale-bearer. Roznıesc czyjq 
slawe po Swiecie, to spread one’s 
fame all over the world. Rozniesli 
g na palaszach, they have cut 

im to pieces wııh their sabres. 

ROZNOSICIEL, A, 8. m. carrier. 
— lisiow, postman. — nowin, 
plotek, a tale-bearer, a tale-bear- 
ing person. 

RÖZNY, A, E, different, diverse, 
various, sundry, several. —e na- 
rody maıq —e 2 
rent nations have different customs. 
—e osoby mi to mowily , several 
persons told me so, I heard it from 
several 
srodköw, to make use of several 
means. Mamy —e przyklady tego 


rodzaju, we have dıvers examples 


of this kind. 


-ROZOCHOCIG, cz , v.perf. ko- 


90,.to brisk up, to make merry, 
cheeriul, to cheer up, to enliven. 
Chcial nas koniecznie — „he dıc 
his utmost to brisk us up. Wino 
yy rozochoci , wine will brisk him 
up or cheer him up. 0 
ROZOGNIC, nıg, v.perf. to blaze 
into a fire, ; une, to inflame a sore. 
— ducha, umyst, wyobraznig,fig. 
to heat Ihe mind, the imagination. 
ROZORAG, rze, v.perf. to break 


‘ground with a plough ; to separate 


by plaughing. Rozorat mu czolo, 
fig. he .cleic his ıurehead in two, 

RÖZOWAC, see RUZOWAGC. 

RÖZOWO, adv. RÖZOWY, A, 
E, rosed, rosy, vermilion. Lica , 
usta —e, rosy cheeks, rosy lips. 
Kapelusz —y wsiqgzki —e, pink 
bonnet, pink ribands. 

ROZPACZ, y, s.f. dispair, de- 
spondency. Pogrgäyc w —y, to 
throw or plunge into despair. 
Wpasc w—-, to iall in despair. 
Przywiesc do —y, to drive to 
despair. Poddawac sıe , oddawac 
sie —y, to give way to despair, to 
give one’s self up to despair. — g0 
bierze, he is in despair. Z a 
in despair, desperately. Wojska 
bily sie z —q, the troops lought 
desperately. Z—y, through or out 
of despair. 

ROZPACZAC, v. n. imp. to 
despair,to despond. Nierozpaczaj 
nigdy o milosierdziu bozem,never 
despair oı God’s infinite mercy. 

ROZPACZAJACY, A, E, despair- 
ing; a desperado, 

ROZPACZANIE , A, 8.7. despe- 
ratian, . 


D 
s 


czaje, diffe- 


persons. Uiywac —ych 
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. ROZPACZNY, a, 2, desdähste, 
past hope. Krok —y, a desperais 
ROZPADAC SIE 

„AM BIE, V.IMP, 
ROZPASC SIE, DNE sig, d. perf. to 
crack, to split, to chap, to burst. 
— na kawalki, to fall into pieces, 
Ziemia rozpada sie od skwaru 
slonca, the earth chaps with the 
heat ofthe sun. = Rozpadac sie 

(said of rain or snow). Deszcz sie 
rozpadat, it has rained a great 
deal, it rains without intermission, 
the weather is set to rain. 

ROZPADLINA, v, 8. f. erevice, 
chink, crack , chap, chasm, cleft, 
fissure. Porobily sie od posuszy 
—y w ziemi, the drought made 
chaps in the earth. 

ROZPADEY, A, E, cracked, 
chapt, cleft, split. 

ROZPAJAC, »u, v. imp. ROZ- 
POIC, ıg, v. perf.to disjoin, to 
unglue. — to accustom to hard 
drinking. ROZPICG SIE, totake to 
drinking, to turn a drunkard. 

ROZPAKOWAC, Ku , v. perf. 
ROZPAKOWYWAC, wusE, v.imp. 
to unpack. Towary muszg byc 
rospakowane na komorze, the 
bales must be opened or unpacked 
at the custom-house. 

ROZPALAC , au, v. imp. ROZ- 
PALIC, ıE, v. perf. to heat,to 
kindle, to inflame. — do czerwo- 
nosci, to heat red. — ogien, to | 
kindie a fire. — zelazo, to heat 
iron. Wino, korzenie,, rozpalajg 
krew, wine, spice, heat the blood, 
ROZPALIC SIE, to glow, to be 
glowing, to be redhot; ta burn, to | 
catch fire. To drzewo nıe chce sie 
rozpalic,this wood won’tcatch fire, 
— sıg yıiewem, miloscig , to be 
inflamed with anger, love, to kindle 
with love. — sıe do czego, fiy. te | 
be hot upon it, to long ardently 10 
get a thing, to set one’s heart onit. 
— sie do kogo, to fall in love with 


one. . 

ROZPALENIE, A, s. n. heating, 
kindling, inflaming, incandescence, 
ignition. 

ROZPALONY, A, E, heated, 
kindled, inflamed; incandescent, 
redhot, glowing, _ 

ROZPAMIETYWÄG, TYwau, & 
imp. co, to revoölve a:.ıhing in one's 
mind, to muse,, meditate 07 reflect 


on it. 

ROZPAMIETYWANIE, A, 8. % 
musing, meditation, recollection of 
past events. H 

ROZPAPLAC, Lau, v. perf. t#\ 
blab out or abroad, to divulge. ı 

ROZPARAC, au, v. imp. ROZ- - 
PRÖG, poRg, v. perf. to unsew, to 
unstitch, to rip up. —suknie, Pod- 
szewke,to unsew a coat, the lining. 
Rozpröd komu brzuch ‚to rip up 
(open) \ne’s.belly. — SIE, to rip, 
to be unsewed. To sie rozpar&, 
that begins to rip. Ta suknia sie 
rozpröla, that gown wants sewing. 


or mending. 


ROZPARTY, A, ER, w ärzesle, 


© powogzie, lolling or leaning Idly 
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n a chalr, in a carriage, see 
ZEPRZEL. 

ROZPARZYC, rzE, dv. perf. to 
steep In bailing water, to, scald. 

ROZPASAC, sze. vd. perf. ROZ- 
PASYWAG, suig ‚v. imp. to un- 
gird, to loose the girdie. — kogo 
na rozpuste, fig. to debauch one, 
to corrupt one with lewdness , to 
deprave his manners. — SIE, to 
Joose one’s girdle. — sie na wszy- 
sikie zbytki, fig. to indulge in or 
run into all sorts of excesses. — sig 
no rospuste, na wszelkie niego- 
dziwosci , to give one’s self up to 
all manner of vices, 10 lead a lewd, 
Jicencious or dissolute life, 

ROZPASANIE, a, 8. n. obycza- 
if, looseness of manners , disso- 
fntion, dissolute life, licentiousness, 
lewdness. - " 

ROZPASANY, A,E,ungirt, loosed 
from the girdie; fig. loose, disso- 
Iute, lieentious, lewd, profligate. 

ROZPASC, sg, dv. Perf. to cram 
with food , to fatten too much. — 
SIE, to grow too lat; 2) see ROZ- 
PADAC SIE. 

ROZPATRYWAC, auz, v. imp. 
ROZPATRZYC, TRzE, v. perf. to 
kok through, to look Into ; to take 
asurvey ; to review „to revise, — 
SIE w czem, to examine closely, to 
search or inquire into a thing. Je- 
ssczem sie w tem dziele dobrze 
nie rozpatrzyl, I have not yet 
closely examined this work, I have 
only taken a cursory: view ofit, I 
only ran overit. ROZPATRZENIE 
SIE, view, survey, close observa- 
tion, close examination. 

ZPED, u, s. m. start (before 
taking a leap). Zatrzymac kogo 
w rozpedzie, to stop one at the 
moment when he starts in order to 
take a leap. 

ROZPEDZAC, DZAM, ©. imp. 
ROZPEDZIG, nzz, v.perf. to drive 
älfferent ways , to disperse, to dis- 
pel, to scatter. Rozpedzic irzode, 
to put a flock in disorder. — woj- 
#0, to disperse or rout an army. 
= mgle, chmure, to disperse a fog, 
acloud.— wrzöd, nabrzeklosc, to 
dissolve a tumour, a swelling. — 
SIE, to run with full speed, to run 
amain. — sie na koniu, to bring a 
horse to a gallop or to full speed, 
to run at full gallop. Masc rozpe- 
dzajgca , a dissolvent ointment, a 

ver. “ 

ROZPEKAC, aM, dv. n. imp. 
ROZPEKNAC, u, v.perf. to burst. 
Bomba rozpekla (sit) w ‚powie- 
Irzu,the bomb burst it the air. 
Granat rozpekl mu (sie) w reku, 
the grenado burst in his hand. 
Dzialo rozpgklo (sie) za drugim 
sirzalem, the cannon burst at the 
second shot. 

ROZPEKNIETY, ROZPEKLY, 
4, E, burst;; split, cracked, slit. 

ROZPETAC, au, v.perf. konia, 
take off the locks (of a horse). 
= koyo, fig. to unletter, to take 
The fetters , trammels , shackles, 

ROZPIAC, see ROZPINAC. 
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ROZPIC SIE, m sıE, dv. Perf. 
ROZPIJAC SIE, Am sır, v. imp. to 
addict one’s self or to be addicted 
to drinking, to take to drinking. 
Rozpic sie, to turn a drunkard. 

ROZPIECZETOWAG, TusE, d. 
perf. to unseal, to break or open 
the seal. 

ROZPIERAC, see ROZEPRZEC. 

ROZPIERZCHLY, A, E, dispers- 
ed, scattered. 

ROZPIERZCHNAG SIE, nIENY 
sıg, v. per/. collect. to fiy different 
ways, to scamper different ways, to 
scatter or disperse one’s self. Woj- 
sko pozbawione odwagi prze3 
tyle poniesionych klesk rozpierz- 

to sie na widok nieprzyjaciela, 
the army quite dispirited by such 
a succession of defeats, dispersed 
themselves at the first sight of Ihe 


enemy. 

ROZPIERZCHNIENIE, A, 8. n. 
dispersion. 

ROZPIESZCZAC, am, ©. imp. 
ROZPIESCIC, szcze, v. perf. dzte- 
cko, to spoil a child by too much 
fondling, to make a wanton of a 
child. Rozpieszczasz swoje dzie- 
cko, you fondle or- cocker, your 
child too much. ROZPIESCIC SIE, 
to be spoiled by too much fondling; 
to grow effeminate. 

ROZPIETY, A, E, stretched, 
spread, unfurled. = unbuttoned, 
unclasped. 

ROZPILOWAG,, ıg, v. perf. to 
to saw in two, 

ROZPINAC, man, v. imp. ROZ- 
PIAC, zEPNE, dv. perf. to stretch, to 
spread , to extend. — na krzyzu, 
to stretch upon the cross. — Zagle, 
to unfurl the sail. — namiot, to 
pitch a tent. — sieci, to spread a 
net.— frak, to unbutton one’s coat. 
— spinke, to undo a clasp,, to un- 


clasp. 

ROZPISYWAC, susg, v. imp. 
ROZPISAC, szg, v. perf. listy, to 
write letters to different persons. 
— na kilka rgk, to take or make 
several copies 0. a writing. ROZPI- 
SAC SIE, to continue writing, not 
to cease writing, to write continual- 
ly. Nie chce sie rozpisywac, I 
won’t enter into a long description, 
I'll endeavour to be short. 

ROZPEACAG, au, v. imp. ROZ- 
PLACIC, cR, v. perf. siug, robo- 
iniköw , to pay the wages of one’s 
servants or workmen. ROZPLACIG 
SIE, to pay to every one what is 
due to him, to settle accounts with 
ever one. 

D R DZPLADZAC ‚ see ROZPLO- 


IC. 
ROZPLAKAC SIE, czg sıE , vd. | cano 


perf. to burst into a flood of tears, 
to melt into tears, 

ROZPLASZCZYC, czz, v. perf. 
to flatten, to make flat. 


ROZPLATAC, ran, v.imp. ROZ- |: 


PLESC, pLortg, v. perf. to untwist, 
to untwine, to unwreath. = Roz- 
plesc co, to blab out (abroad), to 
tell tales. 

ROZPLATAC, ıacze, v. perf. to 


er gerne 
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disentangle, to extricate, to un- 
ravel.—nici, to disentangle thread. 
— wiosy, to disentangle the hair. 

ROZPLATAC, au, v. perf. to 
cleave in two, to split. — komu 
giowe, to cleave one s head. — ry- 

e, to gut and scale fish. 

ROZPLECIONY, A, E, untwisted, 
untwined , unwreathed. = blabbed 
out, spread abroad. - 

ROZPLÖD, opu, ROZPEODEK, 
DEU, 8. m. increased breed. Roz- 

lodek,fam. littleones; young ones, 
rood, covey; a cat’s litter, a litter 
of pigs. 

ROZPELODZENIE, A, 8.7. breed- 
ing, procreation, propagation of 
species. 

ROZPLODZIC, nzg, v. perf. 
ROZPEADZAC, am, v. imp. to in- 
crease the breed, to multiply, to 
procreate, to propagate. — potom- 
stwo, to breed or procreate child- 
ren, otispring. — SIE, to breed 
exceedingly, to multiply. 

ROZPLÖOMIENIAG, AM, v. imp. 
ROZPLOMIENIC, nır , dv. perf. to 
blow or blaze into a flame. — SIE, 
to be all in a flame., 

ROZPLOSZONY, a,E, scared or 
frightened away. 

ROZPLOSZYC, sze, v. perf. to 
scare away, to put to flight. — 90- 
tebie, zwierzyne. to fright or 
frighten away Done the game. 

ROZPLYWAC SIE, waM SIE, d. 
imp. ROZPLYNAC SIE, ng sig, v. 
perf.to flow, run or swim In dif« 
ferent directions. = to dissolve or 
melt away. Cukier rozplywa sie 
w wodzie, sugar melts in water. 
Gruszkaco sie rozplywa wgebie, 
pear that melts in one’s mouth. 
Rozpiywac sie we tzach, fig. to 
melt into tears, — sie z radosct, 
to be transported with joy, to feel 
inexpressible raptures, to die away 
with pleasure, to be beside one’s 
self for joy. — sie z miloscı , to 
dissolve into tenderness and love, 
— sie nad czem, to be enraptured 
or exceedingiy delighted with a 


thing, 
ROZPOCZEGCIE,, A , 8. n. begin- 
ning, commencement. 

ROZPOCZETY, A, E, begun, 
commenced. 

ROZPOCZYNAGC, nAM, dv. imp. - 
ROZPOCZAC, x, v. perf. to be- 
gin, to commence. — proces , to 
commencea suit atlaw or proceed- 
ings, — gospodarstwo, to begin 
housekeeping. — wojne, to opei 
the campaign, to take the field. 

ROZPOIC, see ROZPAJAC. 
ROZPONA, Y, 8. [. awning, tiltz 


nopy. 
ROZPONKA, 1, & f. (a plant), 
rampions, 
ROZPOREK, rei, s. m. ROZ 
PORKA, ı, s.f. rent (inacoat),slit. 
ROZPORZADZAC, AM, v. imp. 
ROZPORZADZIC, ozg, v. perf. 
to dispose, to regulate, to arrange, 
to settle; to ordain, to decree. — 
swemi inleresami, to settle one’s 
concerns. Niemoge rozporzadzat - 
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temi pieniedami, Imay notdispose ' ROBPRAWIAC, au, v0. n. dmp. 


of this money. Budawnicay dabrze 
rozporgsgdzil pokoje tego damu, 
the architect kas well disposed the 
apartments of that hause. — majg- 
ikiem praez testament,tp dispose 
of one’s fortyne by will, 

ROZRORZADZENIE, A, & n. 
disposition, arrangement, settle- 
ment. = (a term af Law), writ, 
warrant, statute, regulatien, Do—a 
czyjego 5 pod cayjom —em, at 
one's disposal. — Boäe, the divine 
disposal. Wssystko jest pod —m 
Bozem, every thing is at the dis- 
posal of God. Ostainie —, last 
will, will. Przez osiainie swe —, 
by the disposal which he made be- 
fore he died, 

ROZPOSAZYC, ix, 9. perf. to 
squander one's wealth in dowries ; 
to waste, to lavish. 

ROZPOSCIERAG, au, d, imp. 
ROZPOSTRZEGC, stag, v, perf. to 
spread,, to Streich out, to extend. 
— dywar na ziemi, to spread a 
£arpet upon the ground, + skrzy- 

ta ‚to spread the wings, — grü- 
nice panstwa, ta extend the limits 
of the empire. — sg wiadze, to 
carry one 8 authority too far. Drse- 
wa rozpostarly galezie, trees 
have spread or set out branches on 
all sides. — SIE, to spread, to 
extend itself; to spread about, to 
endeavour to gain more ground, to 
encroach upon. 

ROZPOSTARCIE, 4, s.n. the 
act ol spreading, streiching, ex- 


nding. 

ROZPOSTARTY, A, # ,spread, 
stretched, extended. Z rospastar- 
temi skrzydlami, with spread or 
stretched wings, Z —temirgkami, 
with hands stretched out. 

ROZPOWIADAC, am, ©. imp. 
ROZPQWIEDZIEC, wızy, v. perf. 
to tell „ to relate all narticulars, to 
give a circumstancial aecount. On 
ci rospowie drage, he shall tell 
you your way. == ta blab out, to 
tell abroad. 

ROZPOZNAG, au, v.perf. ROZ- 
POZNAWAC, am, v.imp. to know 
one from another, to recognise, = 
to discern, to distinguigh , ta dis- 
eriminate. = to take cognizance 
of a thing. = Mil. to reconnoitre. 

ROZPOZNANIE , ROZPOZNA- 
WANIE, A, s. n. discernment, 
discriminatiop, judgement. Wzigsc 

: co pod rozpaznanie, to take a 
thing into consideration, to take 
cognizance, of a thing. 

ROZPOZYCZYC, czg, v..perf. 
. ROZPOZYCZAC, am, 0. imp. to 
lend out to many persons. 


ROZPRASZACG, sen ROZPRO- 
gzRQRPRA G,sen R 


ROZPRAWA, y, s. f. disqui- 
sition, dissertation, discussion, de- 
bate; tract, treatise. — sgdowa , 
judical contest, suit at law. — wo- 
jenna, decision of a contest by the 
force of arms. Rozprawy w Izbie 


ı£ Chamher of Deppties. 


Bes niekiei ‚ discussions or debates 


0 0zem „to enlarge or dwell upon 
a topic, to descant or expatiate; to 
dehate or discuss. — rekami, to 
gesticulate, ta be too full of action. 
How, ale nie rozpratviaj , speak 
but be short. Nie rosprawiaj mi 
iu, none of your arguments, don't 
Argye the ease with me. ROZPRA- 
WIAG SIE, ROZPRAWIG SIE 
3 kim, to settle matters with one. 
— sie piescig, to come to handy 
blows. — sie droggq oreia, to 
bring or put a contest to the de- 
cision of arms, to try a quarrel by 
dint of sword. — sie z kim w sq- 
dsie, to plead in a eourt of law, 
to join issue with one, to take the 
law of one or go ta law with him. 
Rosprawig sig o tem na placu, 
they are going ta äght a duel, they 
are going to try their quarrelsword 
ja hand. Niech sie sumi 2 sobq 
rozprawig, let them fight it out. 
ROZPRAWJAGZ, a, s.m. tattler, 
talker, talkative man. Nudny roz- 
awiacz , he makes tedious and 
ngsipid dissertgtions, 
ROZPRAWIANIE, A, 8. 2. the 
act of diseoursing, enlarging or ex- 
patiating upon ; debate, discussion. 
Dia rozprawienia sie z sobg, in 
order to decide or make up their 
quarrel. 
ROZPRÜL, ses BOZPARA. 
ROZPROMIENIC, mıg, v. perfi 
ROZPROMIENJAG, aw, v. imp. to 
irradiate, to diffuse rays of light. 
ROZPROMIENIONY, a, E, ir- 


radiated. 

ROZPROSCIC, ROZPROSTO- 
WACG, Tu, vo. perf. to make 
straight again. 

ROZPROSZENIE, A, 8. n. Scatr 
tering, dispersion. — Zyddw, the 
dispersion of the Jews, W rozpro- 
szeniu, scatteringly, dispersediy. 

ROZPROSZONY, A, E,scattered, 
dispersed, dispelled. = squandered 
away, thrown away, wasted. 

ROZPROSZYG, szz, v. perf. 
ROZPRASZAC, au, v.imp. to dis- 
perse, to dissipate, to scatter, to 
disnel. — t!um, motioch, to dis- 
perse a mob. — wojsko , to die 
perse , defeät or rout an army. 
Rozprosze ich pomiedzy poga- 
ndw,1 shall disperse them among 
the heathens. ROZPROSZYG SIE 
po calym swiecie, to overspread 
the face of the earth, to scatter or 
be dispersed all over the world. 

ROZPROSZYGIEL, a, s.m. scat- 
terer, disperser. — majgqtku , wa- 
ster, pradigal person , spendthrift. 

ROZPROTY, A, E, unsewed, un- 
stitched, ript. 

ROZPROWADZIG, nz, v. perf. 
ROZPROWADZAG, Au, v.imp. to 
lead 0% conduct different ways. — 
zolnierzy'po kwaterach ‚to con- 
duct saldiers to their quarters (each 
of them to that which is assigned 
to him). — wode po miescie, to 
convey water by pipes to every part 
of the town. == c0 wodg, to dilute 
in water, 


‚|laose,.to -dismiss, to disband 
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ROZPRYSKAG, ROFPRTIIA, 
NE, vd. perf. to squirt on all sides, 
== to shiver or daslı to pieces, — 
SIE, to be squirted abouf = 
sbivered, te fall in shivers, to hp 
dashed to pieces. 

ROZRRZEDAG, vau, ©. perl 
ROZPRZEDAWAC, DAIR, d. imf 
to sell all by retail, to sell to maıy 
persons. 

ROZPRZEBDAWANIB, ROM 
PRZEDANIE, a, s.n. the art & 
selling 24 retail. 

ROZPRZEGAG, em, v. im 
ROZPRZADZ, zor, v. perf. konıl& 
to take the horses (off), to untean 
to unyoke. — malzenstwo, fi 
dissolve a marriage , to break off 
match. — towarzysiwo, spolß 
cznosc, te dissolve all Ihe hon 
of society. — karnose wojskowd 
to relax military discipline. 

ROZPRZEZENIE, A, s. n. di 
solutian of manners. — pansiına 
the distraeted state of a country. 

ROZPRZESTRZENIAG, av, # 
imp. ROZPRZESTPRZENIGC, xı, 
perf. to make wider, to enlarge, 
widen. — sulrie, tp make a c0 
wider. = to spread, to extend, 

nice panstıwa, to extend t 
imits of the empire. — zakyi 
ludzkich wiadomosci, to exi2 
the sphere of human knowledge. 

ROZPUK, v, s. m. burst, spl 

miae sie do razpuku, to $ 
one’s sides with laughing. 

ROZPUKLINA, y, s. f. ererik 
split, chink ,„ fissure, = bu 
eness. 

ROZPUKEY, A, x, burst, s0 
== bursten. 

ROZPUKNAC SIE, v.n. tobi 
to split, to crack. 

ROEPUSCIC, szczr, v.perf. RE 
PUSZCZAC, au, v. imp. to 


zgromadzenie, to dissolve an 
sembly. — rade, to dismisg 
couneil. — wnjsko , to disband 
break up an army. =to melt 
dissolve; to dilute. —masto, wX 
töj, to melt butter, wax, tallow. 
farby , to temper colours. = 
spread, to extend. — korzenie 
strike roots. — skraydia, to 
or extend the wings. — wio. 
let loose the hair. — Zagle 
spread or unfurl the sail. — 
szywe wiesci, to spread false 
ports. — konia, to .bring a ha 
ta a gallop 0r tö full. speed. =$ 
give a loose. — wodze namigh 
sciom, to give a loose to one's fi 
sions. — wodze imagin 
give a loose to one’s Imaginatl 
— gebe, jezyk, to give a lopsd 
one’s tongue. — SIE, to melt 
dissolve,. Sol, cukier rozpuszt 
ie w wodzie, salt, sugar “ 
solved In water. —=to give ones 
up to all manner of vices ‚to 
riot. Byl to prayswoity miod2 
niec , ale sie rozpuscit, be wi 
decent young man, but at las 
took to ill courses. 
ROZRUSTA, v, s. f. Heen, 
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ntiousgesg, rjot, disso]utiop, pra- 
igacy. dw rOzpuscie ‚to live 
in riot, tg run riot, 
ROZPUSTNICA, v, u fı an 
gbandoned weman, a wanfon. 
ROZPUSTNIE, adv. licentipusiy, 


issol tely. 
. ROBLISTKIK , As & MR DIOr 
figate man, a rake, a liberting. 
ROZPUSTNY ‚A, %, licentious , 
dissolute, profligate. 
ROZPUSZCZALNOSC, dcı, & f. 
golubility. 
ROZPUSZCZALNY , A, 3, 9 


fuble. . 
ROZPUSZCZENIE, A, 8. N, the 
xt of melting ar dissolving. = the 
at of dismissing, disbanding.=* 866 
DZPUSTA. 
ROZPUSZCZONY, 4, 8, melted, 
Apahed. == dismissed, disbanded. 
loose, lowing, = Ipase, wild, 
wanton, licentious, dissalute, pro- 
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| ZEYCHAO .» see 
PCHNAG, 
ROZPYTAC SIE, Tau sig, %. 
ger. ROZPYTYWAG BIE, zug 
” u.3mp, 10. ask for Iaformation, 
get information by asking, in» 
gelring. 


RÖZRABAG, Rır, v. perf. RO 
REBYWAC, BUsE, 2. imp. to hew 
gr enutit two, to cleave in two with 
asword ar a hatchet, 

ROZRABANIE, 4, &. n. the act 

hewing in two. 

ROZRABANY, a,E, hewed, hewn 
9 cleft in two... 

. ROZRABIAC, au, v. imp. ROZ- 

BIC, ıR, dv. Berf. to unde (what 
was done), rCQ wu0dg, ‚to dilute 
tg water, 

ı ROZRABOW A, BuIEmY,v.perf. 
lect. ta pillage, to plunder. 
HOWAG, see RÖZLI- 


OZBACHUNER, NKU, 8. Mm. aD 


D 
[1 + 


ums, 
. ROZRADOWAG , pusg, v. perf. 
b rejoice, to delight, to give great 
ern SIE & c03ego, ta rejoice 
deligbt in a thing... _ i 
| dich WAN Y,A,E,rejoiced, 
ghled, 
_ ROZRADZAGSIE, AM sıE,v.imp. 
AUZRODZIG SIE, pz& sıE, v.perf. 
® increase in number, to breed 
fzteedingly, ta multiply. 
 ROZRANIG, m, v. perf. to irri» 
pe a waund or sore, to make it 
ester, rankle. — SIE, to fester, to 
rankle. 
, ROZRASTAG SIE, Tas sır, vd. 
np. ROZROSNAG SIE, ng sıE, dv. 
B; to grow in size, to grow up, 
Ro sbopt up, to strike roots, to 
Jpread branches. 
"ROZRODZENIE, A, 8.n. increas- 
breed ; multiplication of spe- 
ker ; increased family. 
 ROZRODZONY, 4, E, (of.a fa- 
Mily), increased, numerous. 
| BOZROSEY, A, E. grown in size, 


&bulky,stout ; (of atree) spread- 


Ing far its roots and branches. 


one’s eyes. — SIE 


äccount settled among many per-- 
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ROZROZNIAG, au, n. imp ROF- 


ROZNIG, 18, ».penf..to distinguisiı, 
tg diseriminate; to make a diffe- 


rence, 
ROZRÖZNIENIE, A, & N. dis» 
tinction, diserimination. 


CH, vu, s.m. stir,uproar, 


siot, tumult, disturbance, row. 
"Wszczgd —, tocause a riot among 
the people. — zrobic, to make 
riot. Usmierzyc— , to put down a 


riot. Byl — w misscie, there was a 


ROZRU- 


seriaug riot in the town. 


ROZRUCHAE, Au, 


SZAC, sze, v. perf. tostir,to set a 
going, to put in motion. — SIE, tq 
be put in motion, to be busy again, 
to hestir one’s self. 


ROZRYG, RrIE, v. erf. to spoil 


or destroy by digging intothe earth 


(as wild boars and hogs do). 
ROZRYWAC, seeROZERWAC. 
ROZRYWKA , 1, 8. f. diversion, 


dissipation, pastime , reereation. 


ROZRZADZAG, am, vo. i 


BOZBZADZIG, nze, v. Bert. to 


manage, to conduet. = to dispose, 


ta order, to command. = to put in 
order, to settie, 


ROZRZADZENIB, A,s. n. ma- 


nagement couduct. == disposal, 
command. = disposition, arrange- 
ment, settlement. 


ROZRZEDZAG, am, ©. imp, 


ROZRZEDZIG, nzR, v. perf. to 
thin, to make thin, to rarify; to 
dilute. — piyn jaki , to makethin- 


ner or less thick a liquid. 
ROZRZEDZANIE, A, s. n. rare» 


faction. — powietrza, the rare- 
faction of air. 


ROZRZEWNIAG, au. ©. i 


ROZRZEWNIG, nın, v. perf. %0 


move to tears, tg draw tears from 
nad czem, to 
be moved to tears, to be deepiy 
affected with a thing. i 
ROZRZEWNIAJACY, A, E,MOv- 
ing to tears, affecting, touching. 
ROZRZEWNIENIE, A, 8 N 
tender emation. 
ROZRZEWNIONY, A, E, moved 
to tears, deeply affected. 
ROZRZUCAC, cam, v. imp. 
ROZBZUCIC, cg, dv. perf. to throw 
here and there , to throw about, to 
scatter about. — gnö) na polu „to 
spread dung upon the field. Ta 
sirzelba rosrzuca, that gun 
spreads shot. = fig. to throw 
away, to lavish, to squander. — 
pienigdze, to throw away one's 
money.—ppdarki, to be too lavish 
of presents. = to pull down, to 
destroy.— most, to break a bridge. 
— dom, to pull down a house. 
ROZRZUCENIE,, A, 8. R. scat- 


tered state,. dispersion. W rozrzu- 


ceniu, scatteringly, dispersediy. = 
the act of breaking, demolishing. 


ROZRZUCONY, A, E, thrown 


here and there, scattered about. = 


thrown may, lavished, squan- 
en 


dered. = broken or pulled down, 

demolished. ' 
ROZRZUFNIGA, y,& f. apr 

digal woman, - ee 
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ROERZUTNIE, adv. predigaliy, 
profusely, lavishly, . 
OZRZUTNIK, A,8. m. gquan» 
derer , spendthrift. 
ROZRZUTNOSC , $cı, s. f- 1ro- 
digality, profusion, lavishness. 
ROZRZUTNY, a, E, prodigal, 
profuse, lavish. ' 
ROZRZYNAC, am, v. imp. 
ROZERZNAGC, ug, v. perf. to cut 


in two (with a knife), 


ROZSADA, ROSADA, y, & f. 


a plant of cabbage. 
ROZSADEK , DEU, S. m. sense, 
judgment, 


reason, discernment. 
Zdrowy —, good sense. Zdaje sie 


na twöj—, Ileave or put itto your 
judgment. 


ROZSADNIE, adv, sensibly, 


judiciously, reasonably. — möwi, 


dziala , he speaks, acts sensibly. ' 
ROZSADNOSG, scı, s.f. sensible- 

ness, reasonableness. 
ROZSADNY, Aa, =, sensible, jy- 

dieious, reasonable. — czlowiek,— 


t:ludzie, a sensible man, sensible 


people. 

. ROZSADEAG, au , dv. imp. ROZ- 
SADZIC, Dze, v. porf. to set or 
put in different places, to displace; 
to plant (trees) in different places. 
Rozsadzie gosci u stolu, to place 
company at table. Trzeba ich roz- 
sadzic, we must place another, a 
person between them.== to burst, to 
blow up. Rozsadzic skale pre- 


chem ,toblew up arock with gun- 


owder. 
ROZSADZAGC, au, v. imp. ROZ- 
SADZI(, nzg, v. perf. to decide, 
to determine. — sprawe, to pass 
or pronounce a sentence. — spür, 
to settle or make up a difference. 
ROZSADZENIE, A, & n. the act 
of trying a case and passing a sen 
tence. : Zn . 
ROZSADZONY, 4, E, tried , de- 
cided, determined, disposed of. 
ROZSCIELAG, au, v. imp. RO- 
ZESLAC Scıeıa, v. perf. kobie- 
rzec ‚pla83cz, to spread a carpet, 
a cloak, or the like, 
ROZSEIELANIE, ROZESLA- 
NIE , s. n, the act of spreading. 
ROZSIAD, v, s. m. (a plant), 
eolchicum, meadow-saffron. 
ROZSIAC, see ROZSIEWAC. 
ROZSIADAC SIE: DAMY SIE, ®. 
imp. ROZSIASDZ SIE. ROZSIESC 
SIE, SIADZIEMY sıE,d. Perf. collect. 
to go and sit down In different 
places (after having sat together 
for a time). 
ROZSIANY,A,E, sowed, scatter- 
ed, disseminated , spread. 
ROZSIEC, ROZSIEKAC, Kanu, 
v. perf. to hash , hew,. chop, mince 
to pieces. Dat sie razsiekat, he 
kept his ground until he was cut to 
pieces. Zostul rozsiekany, he has 
been hacked ang hewed. 
” ROZSIEW A , AM, V. im hr ROZ- 
SIAC ‚isıe, v. perf. to scatter seed, 
to sow, to disseminate. Fig. — nie- 
zgode migdzy przyjaciolmi, to 


sow dissension among friends. — . 


falsze,, to-spread or vronagale 
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falsehood. —— biedy, 10 Scatter, 
spread Or propagate errors. — P0- 
gioske „to spread a report. — Po- 
sirach, to spread terror every 
where, — pienigdze, to fling or 
throw away money like dirt. Kto 
rozsial gwiazdy na niebie? who 
sowed the heaven with stars? 

ROZSIEWACZ, A, s. m. disse- 
minator. — niezgody, a sower of 
discord. — plotek, falszywych 
wiesci, a spreader of false reports. 

ROZSIEWANIE, ROZSIANIE, 
A, 8.n. the act of sowing, spread- 
ing , scaltering;  dissemination. 

ROZSIODLAC, am, v, perf. to 
unsaddle. 

ROZSKOCZYGSIE, CzyuYsıp, dv. 
verf, collect. to separate by leaping 
or jumping different ways; tomake 
room by leaping aside. 

ROZSLAWIAC, Am, dv. imp. 
ROZSLAWIC, wıg, dv. perf. czyje 
imie, to spread far and wide one’s 
fame. Imie Iwoje rozslayi sie 
(ross! nie), your name will spread 

ar and wide. 

ROZSMIAC SIE, &mmsg sıR, v. 
pert- to laugh out, to fall a laugh- 

ng. — w glos, to break out into 
laughter, to set up a laugb. Roz- 
smial sie na to, he laughed at it. 

ROZSMIESZAG, am,v.tmp. ROZ- 
SMIESZYC, szg , v. perf. kogo, to 
make one laugb, to set him a 
laugbing. 

ROZSMIESZENIE, 4 , 8. n. set- 
ting a laughing. 

ROZSMIESZONY, A, x, made to 


laugh. 

ROZSNOWAG, ROZSNUC, nung, 
v. perf. to undo the woof; fig. to 
extricate or disentagle , to unravel. 
— dramat,to unravel the plot ofa 


play. 

ROZSOCHA, y, s. f. antler. = 
forked branch. = plough-tail, the 
handle of a plough. 

ROZSOCHACIEGC, cıEIE, v. N. 
mp to grow Korky or bifurcated. 

OZSOCHATOSC, s. f. forkel- 
ness, bifurcation. 

ROZSOCHATY, a, x, forked, 
forky, bifurcated. —e rogi jelenia, 
forked head of a stag. 


ROZSPIEWAGC sıR, WAN SIE, d. 


perf. to begin to sing, to continue 
singing, to do nothing but sing, to 
be in a humour for singing. 

ROZSROZYC, ix, v. perf. to 
enrage to irritate , to exasperate. 
—SIE, to bein arage, to fall into 
a rage, to grow furious. 

_ROZSRUBOWAG, zus, dv. perf. 

t0 unscrew.. 

ROZSTAJ . U ) & Mm. ROZSTAJ- 
NIA, ı, & f» Rozstajnia droga, 


cross-way. 
ROZSTANIE (SIE), A, & n 
z kim, parting with one, separa- 


tion. 

ROZSTAWAG SIE, TAIR sig, d. 
imp. ROZSTAG SIE,. Tanz sıg, v. 
perf. z kim, to part with 
—s$ie 3 czem, to part with a thing 
or with the possession of a thing. 

- Rozstal sig z äong, be parted 


- ulm 


one. Id 
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from his wife. — sie z drogimi 
przyjaciolmi, to part with dear 
friends. — sie 2 tym $wiatem, to 
depart this life. — sig z nadzıejg, 
to give up all hope. Trudnıey sıe 
rozstac 3 tronem ni 2 zyciem, 
it is more painful to leave the throne 
than life. = Ziemia sıe rozsiaje 
od skwaru sionca, the earth 
begins tochap with (from) excessive 
heat. == Co sie sıalo, nıe odsta- 
nıe , lub rozstac sıe nıe moäe, 
what is done, cau,not be undone. 

ROZSTAWIAC, au, v. ımp.ROZ- 
STAWIC, wıg, v. perf. to set, 
place, or put ın different places or 
at a certain distance from one 
another. — warty, to seı sentinels. 
— sieci, to set nets, to lay snares. 
— konte, to pıare ur provide 
horses onutheroad to relieve others. 

ROZSTAWIONY, A, =, set, put 
in different piaues or at a certain 
distance from oue another. Konie 
—s (rozstawne), fresn norses, Je- 
chac rozsiawıonem konmi, to 
ride or travei wıtn fresh horses. 

ROZSTEP , u, s. m. an interme- 
diate space or distance. 

ROZSTEPOWAGC SIE , Pum sır, 
ROZSTAPIC Si£ , rıg sıg, v. perf. 
(sald of ıwo ur ınore persons), to 
step aside ın urde, to make room 
in ihe middle, to draw or fall back, 
to keep out of the way. Wszyscy 
sie prsed nım rozstepowali, 
every one stept aside to make 
room for him. == Zıemia rozsigq- 
pila sıg pud jJego nogami, the 
earth sunk under his feet. Ziemia 
rosstgpita sıe pod „im, fig. he 
vanished and is no where to be 
found (as if the earth had opened 
beneath bis feet). 

ROZSTRAJAC, au, v. imp. 
ROZSTROIG, ıg, v. perf. to un- 
tune or put out of tune, — SIE, to 
go out of tune. 

ROZSTROJONY, A, z, out of 


tune. 
ROZSTRASZYC, szg, v. perf. to 


‘| scatter or disperse ny frightening. 


ROZSTRYCHNAGC, ER, v. perf. 
to disjoint, to put out of joint, fig. 
to distract , to cause or produce 
disunion. 

ROZSTRYCHNIENIE, 4, Ss. n. 
distraction, disunion, a state of 
distraction, disagı eement. 

ROZSTRYCHNIONY, A, E, put 
out of joint; fıg. aıstracted,, disor- 
dered disunited. 

ROZSTRZELAC, v. perf. (used 
generally oniy in the infnitive), 
to shoot to .death. — zbiega, 
Solnierza, to shoot a deserter, a 
soldier. Kazac kogo —, to cause 
or order one to be shot. 

ROZSTRZELANIE, A, 8. n. the 
act of shooting to death. Skazany 
na —, condemned or sentenced to 
be shot. 

ROZSTRZELANY, A, E, shot to 


eath. 

ROZSTRZELIC, 1x, v. perf. to 

scaiter about, disperse, 
ROZSTRZELENIE, 4, & N. 
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dispersion , dissipation. — um 
sidw, the distracted state ofiha 
people’s minds, want of harmony, 
disagreement, disunion. — zda 
wyobraien , discordance of opl- 
nlons, _ 
ROZSTRZELONY,A, E, scatter- | 
ed, dispersed. Zebrac —e myili, 
to collect one’s scattered thoughts, | 
. ROZSTRZYGAC, au, v. imp. 
ROZSTRZYGNAC, ng, dv. perf. 
cut in two (with a pair of scissörs); 
fig. to decide, to determine (4 
question or aispute). — wgiph- 
wosc, to resolve a doubt. —czyj : 
los, to decide or determine one's | 
fate.— bitive, to decidethe victory, | 
to turn the tide of battle. Niech ls 
miedzy nami rozsirzygnie, ld | 
fortune decide between u. | 
ROZSTRZYGANIE ROZSTRZY- 
































ENIE, a, 8.n. the act of cutting 
in two (with a pair of scissors 
ROZSTZYGANIE, ROZSTRZ 
GNIECIE, ROZSTRZYGNIENIE, 
s.n. decision, determination, #- 
lution. 

ROZSTRZYGNIETY, RO 
STRZYGNIONY, 4a, z, decke, 
determined, 

ROZSTRZYZONY, a, r, tk 
two (with a pair of scissors). ' 

ROZSUWAC, am, v. ımp. ROR, 
SUNAC, me, v. per/. to pusiof, 
shove asunder. — firanki, to pl 
ordraw aside the curtains. —nogi 
to spread out one’s legs. RO 
SIE, to step aside, to make room. f 

ROZSWAWOLIG SIE, ız sh 
v. pet. to grow giddy with playing 
wild pranks, to do nothing be 
play wanton tricks, to romp 
ROZSWIEGAC, am, dv. 
ROZSWIECIC, cz, v. per. i 
kindle a light, to light up. Rose 
Swiecice ww pokoyw, to light aroo 
fig. to illustrate, to ellucidate, ! 
explain. — SIE, to begin to ski 
to begin to be light. R 

ROZSWIECENIE, A, nI 
act of kindling a light ; fig; Illusire 
tion, ellucidation. 

ROZSWIECONY, a, x, Highiel 
kindled; fig. illustrated, elle 
dated. 

ROZSWITAG, v. n. impers. pi 
ROZSWITA,Terf ROZSWITALG 
to dawn, to begi- to be day-igiä 
Zaledwie rozsuntalo, the 
had scarcely dawned, it was scart® 
day-light or break of day. 

ROZSWOROWAG, ug, v.pef 
to uncouple. , 

ROZSYCHAC SIE, au sıg\| 
imp-ROZESCHNAG SIE, "8 SIE, 

erf. (said of a cask, tub, eic), 
all to pieces with dryness, to gr 

leaky. Rozeschla beczka, a kai 
cask. 
ROZSYLAC, au, v. imp. ROBB 
SLAC, szug, v. perf. to send ol 
in every direction. — lisiy zapf® 
szajgce, to send letters of Inwtg, 
tion to many persons. — Pl N 
cow na wezystkie sirony, (0 


messengers on all sides, . 
ROZSYLANIE, ROZESEANIL 


ROZ 


en. the act of sending out on all 


sides. 

ROZSYPKA, ı, 8. f. dispersion, 
rout, disorderly flight. Pojscwroz- 
sypke to disperse , to quit one’s 
ranks or disband one’s self. 

ROZSYPYWAC, PUSE, vd. imp. 
ROZSYPAC, $ıg, v. perf. (said of 
dry substances such as corn, sand, 
money, flowers etc), to strew, to 
seatter, to let fall, to drop. — pie- 
nıadze, to let fall some pieces of 
money; to throw away money like 
tırt, Rozsypac gwiazdy na nie- 
bie, 10 sow the heaven with stars. 
— SIE, to be strewed or scattered. 
= to crumble down, to fall to 
ieces. W proch sie rozsypac , to 
nk, crumble or moulder into dust. 

To drzewo jest tak zgnile, Ze sie 
wproch rozsypuje, that wood is 
so rotten that it crumbles into dust. 
== to spread, to disband one’s self. 
Rozsypali sie po calym $wiecie, 
tiey spread themselves over the 
whole world. 

ROZSZAFOWAG, FUsE, v. perf. 
to spend by giving away, to squan- 
der away. 

ı ROZSZARPAG, PIE, v. perf. to 
pulor tear to pieces, to worry, to 
ange. Lew rozszarpat swq 
sdobycz, the lion worried his prey. 
» panstwo, fig. to dismember a 
Wantry. 
"ROZSZARPANIE, A, s. n. the 
t of pulling or tearing to pieces; 

, dismemberment „ partition, 
krcelling out. ' 
»ROZSZARPANY, A, E, pulled or 

im to pieces, worried, mangled ; 
4. dismembered, parcelled out. 
 ROZSZASTAG, TAm, v. perf. 
BeROZSZAFOWAC, _ 
ROZSZCZEPIAC, am, v. imp. 
WZSZCZEPIC, PIE, v. perf. to 
Br: to split. 
FROZSZUZEPIENIE,, A, $. n. the 
Rofcleaving , splitting ; fig. dis- 
Bm. ‚„ disunion „ dissension, 
ism. 
'ROZSZCZEPIONY, A,E, cleft, 


x t. PR 
MOZSZERZAG, am, v.imp. ROZ- 
FERZYC, rze, ©. Derf. to widen, 
ımake wider ; to spread, to ex- 
‚to enlarge. — swg wladze, 
t posıadiosci , to enlarge one’s 
er, one’s dominions. — zakres 
Izkich wiadomoscı, to extend 
re sphere of human knowledge. — 
biatlo, oswiate, to diffuse know- 
üge. — granice pansiwa , to 
end the limits ofthe empire. — 
del kraju , to extend the trade 
‚a country. — Zra0zenie wyrazu, 
xtend the sense or signification 
‚word. ROZSZERZAG SIE nad 
em, to dwell, enlarge or expa- 
is upon a thing. 
ROZSZERZACZ, A, 8. m. spread- 
‚„extender, propagator. 
BOZSZERZALNOSC, $cı, & f 
fensibility, dilatability. 
ROZSZERZALNY, A, E, exten- 
jle, dilatable. 
ROZSZERZANIE, ROZSZERZE- 
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NIE, A, s.n. the act of widening, 
extending, spreading, diffusing. 
ROZSZERZONY, A, E, widened, 


made wider; extended, spread, 
diffused. 

ROZSZERZYCIEL , A, s. m. see 
ROZSZERZACZ, 


ROZSZLOCHAG SIE, CHAn SıE,v. 
perf. to fall blubbering or sobbing, 
to do nothing but blubber and sob. 

ROZSZNUROWAC, RUE, ©. 
perf. to unlace a stays. Mdleje, 
irzeba jg — ‚she faints away, she 
must be unlaced. 

ROZTACZAC , am, v. imp. ROZ- 
TOCZYGC, cze, v. perf. to pour 
out of one vessel into many others; 
to spill liquor in drawing it out of 
a vessel. Roztoczyc krew, fıg. to 
spill or shed blood.= to display, to 
spread, to expand, to set forth. 
Paw ogon roztacza „the peacock 
displays his train. Ona roztacza 
swe wdzieki, she displays or sets 
forth all her charms. — wielki 
przepych, to display great magni- 
ficence.=(saidofworms),to eatinto. 
Dıekny to 0owoc ,szkoda Ze go ro- 
bakı roztoczyliy, that’sa fine fruit, 
’tis a pity it is worm-eaten. 

ROZTAJAC, v. n. pret. ROZTA- 
JALO, füul. ROZTAJE, to thaw. Zna- 
gla roztajalo , the thaw is come 
unexpectedly. , 

ROZTAJANIE, ROZTAJENIE, 
A, s.n. thaw, thawing, thawing 
weather. _ 

ROZTANCOWAG SIE, cusg sır, 
v. perf. to have a great disposition 
for dancing, to be in a humour for 
dancing, to do nothing but dance. 

ROZTAPIAC, see ROZTOPIC. 

ROZTARGAC, AN, v. perf. to 
tear piecemeal, to puli to pieces. — 
zloczynce konmi, to tear a male- 
factor to pieces by four horses. 
Roztargai na nim suknie, he pul- 
led his clothes in pieces. — komu 
wiosy: to touse one’s hair, to dish- 
evel him. 

ROZTARGANIE, A, s.n. the act 
of pulling to pieces. 

ROZTARGANY, A, E, pulled: 
or torn to pieces. Bladyi z roz- 
targanemi wiosami,pale and with 
dishevelled hair. _ 

ROZTARGNAG, n£, v. perf. to 
draw, turn or call off, to divert 
from, to distract. — uwage, to 
distract, draw off one’s attention. 
— SIE, to divert one’s self. 

ROZTARGNIENIE, A, 8. n. dis- 
traction,, absence of mind, want of 
attention. Najmniejsza fraszka 
sprawuje mu —, the least trifle 
distracts or takes away his atten- 
tion. Przez —, inadvertently. 

ROZTARGNIONY, A, , distract- 
ed , absent of mind, wandering, 
inadvertent. 

ROZTASZOWAG, szusz, v.perf. 
to unpack, to lay out or expose to 
sale. — wojsko,, to encamp one's 
army. — wojsko po wsiach,, to 
disperse troops or soldiers in dif- 


ferent villages. — SIE, to take up | 


one’s lodgings; to encamp, 

















lish with a trumpet. 
po calem miescie,he has trumpeted 
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ROZTERKA, ı, s. f. 'distraction, 


discord, disunion, dissension. 


ROZTLOCZYG, cz, v. perf. to 


streteh or extend by thrusting into. 


ROZTEÜC, ur, v.perf. to break, 


to dash to pieces, 


ROZTOP, vu, s. m. the melting 


of the snow in spring, melted snow, 
'thawing weather. 


ROZTOPIC, ı, v. perf. ROZ- 


TAPIAC, am, v. imp. to melt, to 
dissolve; to smelt. — maslo, te 
melt butter. — wosk, löj, zloto, to 
melt wax, tallow, gold. — kru- 
szec, to smelt ore. 


ROZTOPIENIE, A, s. n. the act 


of melting. 


ROZTOPIONY, A, E, melted, 


dissolved. 


ROZTOPNIEG, niEsr, v.n.perfe 


to melt or become liquid. 


ROZTOPNY, A, Es fusible,, dis« 


solvable, solüble, liquefiable, li- 
quable. 


ROZTRABIG, ır, vd. Berk to Rab 


it through the whole town , he has 
blabbed it out. 
ROZTRACAG, Au, v.imp. ROZ- 


‚TRACIC, cr, v. perf. to thrust or 
push aside. — ludzi po ulicach, to 
jostle people in the streets. 


ROZTRACIC, cz, v. perf. to 
waste away, to squander away. 
Gdy sie lotr predko wzbogaci, 


predko wszystko roztraci, a beg- 


gar suddenly grown rich becomes 
a prodigal. 

ROZTRATOWAG, TUsE, v. perf. 
to trample under foot. — koniem, 
to run over with a horse. Zostat 
roztratowany koniem, he was rum 
over by a horse. 

ROZTROCZYC, cze, v. perf. to 
undo the straps behind a saddle, 
(by which killed game, such as 
hare, etc., are fastened). 

ROZTROPNIE, adv. prudently, 
discreetly. s 

ROZTROPNOSG, Scı, s. f. pru-. 
dence , discretion. 

ROZTROPNY, A, E, prudent, 
discreet. 

ROZTRWONIG, nıR, v. perf. to 
waste away, to squander away, to 
dissipate one’s fortune. 

ROZTRWONIENIE, A, & % 
wasting, squandering. 

ROZTRWONIONY, A,E,wasted, 
squandered away, lavished, thrown 


away. 
ROZTRZASAC, am, v.imp. ROZ- 
TRZASNAG, ne, dv. perf. to disor- 
der by shaking, to rummage, to put 
out of order, to throw loosely about;. 
fig. to discuss , to toss a business, 
to debate, to canvass, to search, 
examine or inquire into. 
ROZTRZASANIE, ROZTRZA- 
SNIECIE , ROZTRZASNIENIE , A, 
s.n. the act of discussing, debating, 
searching , inquiring ; disquisition, 
discussion, examination, research, 


inquiry. 
ROZTRZASANY , _ROZTRZA«: 
SNIETY, ROZTRZASNIONY, Ar. 
a 


er nat el Fee iR — — De on - on 
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x, discussed, examined or Inquired 


to. 
. ROZTRZASKAC, xan, v. perf. 
to shatter, dash or shiver to pieces. 
> bicz , to undo one's whip with 
eracking. ROZTRZASNAG SIE, to 
be shattered, dashed or shivered to 


pieces. 
_ ROZTRZEPAC, PıE, v. perf. 
ROZTRZEPYWAC, rum, v. imp. 
to discompose or disorder by sha- 
king; to distract,, to scatter one’s 
thoughts. — SIE, to be Jisordered 
by shaking. ROZTRZEPAC SIE, 
ROZTRZEPIOTAC SIE, fig.’ to 
become giddy. 

ROZTRZEPANIE, a, 8. n. dis 
traetion , absence of mind, giddi- 
mess, heedlessness, thoughtless- 


ROZTRZEPANIEC, fica „ 5. m. 
a harebrained, giddy fellow. 

ROZTRZEPANY, A, x, wild, 
giddy, flighty,heedless, thoughtless, 
Heht-headed. . 


ROZTWARZAC, am, vd. imp. co 
wodg, to delute in water. — wino 
wodg , to mix wine with water; 
Med. to dissolve. 

ROZTWARZACZ, 4, 8. m. dis- 
Solver, dissolvent. 

ROZTWARZAJACY, a, 2, dis- 
solvent. Wody mineralne sg —e, 
Mineral waters are dissolvent, 

ROZTWIERAC, AM, ©. imp. 
ROZTWORZYC, zz, v. perf. to 
fing wide open, to open. == 868 
ROZTWARZAC. 

ROZTWORZONY, a, x, toodg, 
däluted in water, mixed with water; 
dissolved. == wide open. 

ROZTYC (SIE), Tre, v.n.perf. 
% grow very fat. 

SC, Sci, 1. A f- fatness, corpu- 


nce. 

ROZTYLY, A,E, grown very fat, 
gorbellied. 

ROZUM, vu, s.m. understanding, 
Intellect, reason ; sense, judgement. 
— rzqdzi wolg , reason is the di- 
rector of man’s will. Möwig jak 
mnie mdj — uczy, I speak as my 
understanding instructs me. — !u- 
dzki, tke human Intellect or un- 
derstanding. To przechodzi — lu- 
dzki, it > ‚peyond human under- 
standing. —, good sense, 
common sense, Ölchodaie od —u, 
.%0 be out of one’s senses, to lose 
one’s wits. Odzyskad—, to recover 
one’s senses. Uczyc kogo —u , to 
school or tutor one. Nauczyd kogo 
—4,t0 teach one better manners. 
Miec niespelna —u,to be a little 
crack-brained or crazed. Pojsc, 
skoczyc do glowy po —,to be- 
think one’s self ot agood expedient. 
Kogo Bög chce skarac temu — 
odbierze,, prov. God deprives of 
reason people whom he intends to 
punisA, "tis a judgment of God upon 
him. Co glowu to —, prov. see 


OWA. 

ROZUMIEC, uw, u.imp. ZRO- 
ZUMIEG, nun ‚d Ser. under- 
sung; to think, to mean. Niero- 


koß 


sumtem go, I do mot understand 
him. Co przez to rozumiesz? 
what do you mean by that? Wiele, 
duso 0 kim rozumiec, t6 think 
much of one, to have a good opi- 
nion of him. Za nadto, za wiele 0 
sobie rozumiec, to have an over- 
weening opinion of one’s self, to 
presume too much on one’s own 
merits, to be self-conceited. RO- 
ZUMIEC SIE na czem, to under- 
stand a thing, to be skilful in it, see 
ZNAC SIE. Sam sie nie rozumie , 


he does not know hisown mind. INI 


To sie rozumie sumo przez sig, 
that follows of course, that Is a 
mere matter of course. Ma sie r0- 
zumiec, fam. by all means, to be 
sure, of course. Wiec przyfjdziesz 
jakog$ obiecal? Ma sıe rozumiec, 
will you come according to promise? 
of eourse,, I will. 

ROZUMIENIE, A, 8 n. under- 
standing. Rzecz latıwa, trudna do 
zrozumienia, athing easy, difficuli 
to be understood. Dad do zrozu- 
mienia, to give to understand. Ta- 
kie jest moje rozumienie , such is 
my opinion. Wielkie, zbytnie 0 
sobie rozumienie, high opinion of 
one’sseif, presumption, self-conceit. 
= sense, signification , meaning. 
W tem rozumieniu uzylem tego 
wyrazu, I used that word In this 
siguification, ZNACZENIE. 

ROZUMKOWAG, xusg, v.N.iMp. 
to subtilize, to sophisticate. 

ROZUMKOWANIE, A, 8.n. Ssub- 
tilization, sophistication. 

ROZUMNIE „ adv. according to 
reason , reasonabiy, rationally , ju- 
diciousliy ; sensibly. 

ROZUMNY, A, E, reasonable, ra- 
tional, judicious, intelligent; sen- 
sible. Czlowiek jest istota —a, 
man is a reasonable being. Pies 
jest bardzo —e stworzenie, Ihe 
dog is a very intelligent creature. 

ROZUMOWAG., wuse, dv. n. imp. 
to reason , to argue. Zdrowo, 3le 
—,to reason right, toreason wrong. 
Platonie, dobrze rozumujesz , 
Plato , tkou reasonest well. Zwie- 
rzetanie rozumujg, beasts do not 
reason. 
soning , argumenitation , ratiocina- 
tion. 

ROZUMOWY, a, E, intellectual. 

ROZUZDAG, am, v.perf. to take 
off the bridle; fig. to unbridle. — 


namielnosci, to give a loose to | the 


one’s passions. 

ROZUZDANIE, A, 8. n. licence, 
licentiousness. 

ROZUZDANTY, A, £, unbridled, 
loose, Kcentious, WYUZDANY. 

ROZWADZAG, au, v,imp. ROZ- 
WADZI(, pze,v.perf.to part those 
who fight or quatrel, 

ROZWAGA, ı, 8. f. reflection, 
consideration. Z—q, considerately, 
prudentiy. Wzigsc co pod —e,to 
take a thing into consideration. 

ROZWALAG, am, v. imp. ROZ- 
WALIG, ıg, v. perf. to pull down, 
to dismautle, to demolisb, to break 


r02 


down. — dom „ mur , to pull dowi 
a house, a wall. Rozwalis komk 
glowe na dwose,to cleave or break 
one’s head in twain. — SIE na 
iözku, na kanupie, to streteh 
one’s self or to loll out on a bed, 
on a sofa.= ROZWALIG SIE, 
crumble down, to fall to pieces. 
ROZWALINA, y, 3. f. rin, 
heap of rukbish. —liny miasta, 
3a ‚ruins of a town, of a caslle, 
see ZWALISKA, GRUZY. 
BOZWALNIAC , see ROZWOL- 


ROZWALNIAJACY, a,z, loosen- 
ing ,„ laxative. Lekarstwo —, 
purging drug, laxative. 

ROZWALONY, A, E, puled 
down, dismantled , demolished. = 
dleft or broken in twain. = stretch- 
ed at full length. 

ROZWARTOKAT Ar, mM 
obtuse angle. . 

ROZWARTOKATNY ‘ kı hy 
obtusangular. 

ROZWARTY,, a, 2, wide open 
= obtuse. Tröjkgs y , an obios 
angle. 

ROZWARZONY, a, B, 868 RO 
GOTOWANY, 

ROZWAZAG, am, v, imp. ROZ 
WAZYG, ig, v.perf. co, 10 weigh; 
to ponder, to perpend, to relett, 
to consider, to deliberate. PERL 

ROZWAZANIE, BROZWAZE 
NIE, A, 8. n. consideration, del® 
beration, refleetion. 

ROZWAZNIE, adv, consideraie 
ly, deliberately. , 

ROZWAZNOSG , Scı, 8. f. m 
siderateness, deliberateness. ’ 

ROZWAZNY, A, E, considera, 
deliberate. BR 

ROZWESELAC, au, vd. iM 
ROZWESELIC, ı5, v. perf % 
gladden, to enliven, to cheer up, 
exhilarate. Dobre wino rOZWOHR 
umyst, good wine gladdens % 
cheers up the heart of men. 34. 
to cheer, to make merry. 

ROZWESELENIE, 4,2%. 00 
riment, exhilaration. “ 

ROZWESELONY, A, 2,9% 
ed, enlivened , cheered up, M&TM 

ROZWIAGC, wızıg, v.perf. ROW 
WIEWAG, wau, v.imp. to disperf 
by blowing. Wialr rozwial 
ry, the wind dispresed er die 
led the clouds. — SIE , to disp@ 
with the wind. 

ROZWIANY, A, E, dispersed 
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wind. . 
ROZWIAZAG, Ze, vperf. F 
WIAZYWAC, zur, v. mp. 
untie, to unbind, to loose or f 
loosen, t0 undo. — wezel, to uf 
or undo a knot. ssznurek, WER 
Zke,to loose a string, ariband. 
kolwiek rozwigzesz na 2100M4 
dzie rozwigzane w niebie, 
soever thou shalt loose on ©8 
shall be loosed in heaven. »- Py 
nie, zagadnienie, fig. to SOr@ 
resolve a questiow,a problem. 7 
zagadke, to guess a riddie. — ME 
warzystwo, 8ef 


dissolye a Society, Darliament “ 


ROZ 
zenstwo , to dissolve 07° break 
age Ne jestem godzien Yoz- 
wigza6 rzemyka u trzeibika twe- 
C 


0 
h bet of your shoe, 

ROZWIAZANIE, A, &,n. the act 
pf unbinding, löosenirig. = solu- 
tion, ‚ resolution Of a doubt or 
question. — parldmentu , the 
dissolution of parliattent, 

" ROZWIAZANY, A, £, untied. = 
gölved, resolved. 

ROZWIAZLE, adv. loosely, dis- 
sölutely, disorderly, licentiously. 

ROZWIAZLOSC, Scı, 8. f. Jdis- 
solution, lIcentioushess, profligacy. 

ROZWIAZLY, A, £, loose, disso- 
Jute, licentious , profligate. —e 2y- 
cie,a dissolute Ife. T0—a kobieta, 
she is a very dissolüte wöliän,, an 
abandoned woman. 

ROZWIG , ses ROZWIJAG. 
 ROZWIDNIAC, am, v. imp. 
ROZWIDNIC, nik, v. perf.. to 
tlear y to light ale enlighten. Fu 
umyst, tö enlighten the mind, 
OdWikcac, SIR, ROZWI: 
NIEC, ©.n. fmpers. fut. NıEIE, 
togtow light, 16 dawn. Rozwi- 
dnsa sie, zaczynd sig TOzWIi- 
(niac, it begins to be light. Roz- 
widnilo sie, it is broad day-light. 

ROZWIEDZIONY, A, £, diluted, 
fiixed with water, = divorced. 

Halzenstwo —e, two married 
‚persons al 
ROZWIERAC „ au, v. imp. RÖ- 
‚ZEWRZEC, wrx£, d.perfs to fling 
wide open, t6 open, $ee ROZ- 
TWIERAC. — gebe , to open öne’s 
mouth, to gape. Rözewrzec pa- 
iscze, to open the jaw. — nogi, 
to spread out One’s legs. — razem, 
&iosem, to cleave with a blow. 
ROZWIESC, sge ROZWODZIC. 
" ROZWIESZAC,, AM, v. imp. 
ROZWIESIC, sze, v. perf. to hang 
‘Gut (on) ‚to append or suspend. — 
3standary: w kosciele, to append 
eolöours or standards to {he vault of 
schurch. — chusty, bielizne , to 
Spread linefi to dry. . 
ROZWIEZG ,„ ROZWIEZIENIE, 
ROZWIEZIONY, seoROZWOZIC. 
” ROZWIJAG „ au. v.imp. ROZ- 
IC, ROZWINAC, n5, v.perf. 
h unfold, to unwrap, to unwind; 
display, to develop; to spread 
(ut, — serwetg, to unfold a nap> 
in. — Zagle, to unfurl, hoist 
saills. Rozwingc wszytkie za- 
le, 10 crowd all sails. — wojsko 
boju, to display, draw up an 
iıny in battle-array. — leoryg, 
Karukter a system ör theory. — 





































ruktery osöb w romansie, to 
velop tlie characters in a novel. 
= Sin, to open or display one’s 
Alf. Drzewa si rozwijajg, the 
fees shoot forth leäves. Kwialy 
ni rozwinely ,„_the flowers are 
blowen, Pqcaki sie rozwijajg, 

e buds open. Jego dary wro- 
one wkrötce sie rozwinely pod 
kkwielktm misirzem, his natural 
Te 


amaster. Wojskoroswinelo siena 
röwninie , tie army was extended 
along the plain, wäs drawn up in 
at unworti 10 utloöse the | the plaln. 

ROZWIUANIE, RÖZWINIECIE, 
A,s.ni. the act Of unfolding, dis- 
playing ; 
wojsku, the act of drawing up 
an army in battle array. — 
umyslowych „ the development of 
intelleciual faculties, — inirygi, 
charakterdw w romansie, the 
development of a plot, of characters 
in a novel. Rozwijanie sie. kwıa- 
ioiw, the blowin 


ROZWITY, A, E, unfolded, unfurl- 
ed, displayed ; developed. Zatoya 
wysslä przy odglosie bebnow ı 
z rozwinigtemi szlandaramı, 
the garrisor went out witn drums 
beatirg and colours flying.- Plynyc 
z rozwinietemi zaglami, to be 
under full sail or all sails out, Wios 
rozwity, lowing hair. Kwiai roz- 
wily. a full blown flower. 
02 





soon displäyed ar 
owed themselves under so great 


’ 


ROZ 















fig. development, — 


ads 


of flowers, 
ROZWINIETY, ROZWINIONY, 


WIKEAC, am, v.perf. to 


unravel, to extricate. — sprawe 
zawiklang, to unravel an intricate 
business. — intiryge szltukı te- 
atralnej , to unravel the plei of a 
play. — SIE, to get disentangled , 
to extricate one's self. 


ROZWIKLANIE, Ay N UN- 


rävelling. 


ROZWIKEANY,A,E, unravel- 


led , &Xtricated,, disentan 


fed. 
ROZWINAG, see ROZWIJAC. 
ROZWLEUZONY, A, £, dragged 


different ways. = drawn out, spuu 
out to a great length. =straggling, 
wandering about. 


ROZWLEKAC, AN,. vı ımp. 


"}ROZWLEC, Loxg, v. per. to drag 
different ways. — slowa , to drawl 
on one’s words. = t0 spin out to a 
great length. Rozwlec swoj przed- 
miot, to spin out a subjvct to a 
great length. — SIE, (said of soi- 
diers) , 
about. Rozwlekat sie nad czem, 


to straggle ,„ to wander 


to enlarge, expatiate or dwell upon 


a thing. 
ROZWLEKLE, adr. diffusely, 


prolixly. | 

ROZWLEKLOSÖG, scı, 8. f. dif- 
fusion, prolixity, redundancy. 

ROZWLEKLY, A, E, diffuse, 
prolix, redundant , long-winded. 
Styl—y, diffuse or prolix style. 
—ad mowa , hıstorya, —e dzielo, 
a long-winded discourse, story, 
piece of work. 

ROZWLÖCZYC, see RÖZWLE- 
KAG, ROZWLÖCZYGC Sin , to be 
always strollıing up and down, to 


stroll in the streets, to wander or 


ramble up and down. 
ROZWÖD, opu, 8. m. divorce, 


Isc do —u, stara& sig 0 —, to sue 


for divorce. Wzigl — z zong, he 


has divorced his wife , he put away 
his wife. Oddawna wzielt —, they 
have been divorced this great 


whlle. 


woman. 


ROZWÖDKA „In Scfe adivarced 
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ROZWODOWY,A,R, ofdivorce, 


relating to divorce. 


ROZWODZENIE SIE, 8. h. tlie 


act of Alvorciig. — Ze skärgami, 
% 3alami, the act Of breaking out 
into compla 

act of Awelling, enlarging or eX- 
patiating upon a thing. 


ints. — nad czem , the 


ROZWÖDZIC, DZR, 


J v. mp. 
ROZWIESC , wıong, v.perf. to 
conduct different ways, te part , to 
separate. — bijgceych sie, wulczq- 
cych, to part combatants. 
rozwiodla Walczgeych , 
parted the combatants. — malZeini- 
siwo, to divorce married people. 
— skargi, ale, te break out Into 
complaints. — wino wodg ‚to mix 
water with wine, — SIE z song, 
wo put away one’s wife , to divoree. 
— sie nad czem, to dwell, enlarge 
or expatiate upon a subject, — sie 
2 pochwalami , to launch out into 
great commendations. - 


Noc 
night 


ROZWOLNIGC, nıg, v.perf. ROZ- 
WALNIAG, am, v.imp. toloose, 
to slacken, to relax. — Zolgdel', 
to take a purge , to loose the belly, 
Shwki rozwalniajg, prunes are 
ioosening. Ten pokarm rozwalnia 
(zoigdek) ,. this food loosens tlıe 
belly. — obyczaye, fig. to bring 
about a looseness or relaxation of 
manners , morals er principles, 

ROZWOLNIEC, NIEIE, vv. 
perf. to grow loose or slack, = to 
grow mild again. Rozwolnialo nd 
dworze, it thaws, itis thawing 
weather , it is mild again. 

ROZWOLNIENIE, A, 8.n. 20» 
iqdka , looseness of the belly, lax- 
ity of the bowels. — obyczajow, 
fig. looseness or relaxation of man 
ners „ morals or principles. 

ROZWOLNIONY, A, £ , loosed, 
loosened , relaxed , slackened. 

ROZWOZ ; ozu, s.m. ROZWO- 
ZENIE, ROZWIEZIENIE, s. nı 
the aet of conveying to different 
places (in carriages, on horseback 
or in ships): 

ROZWOZIG , ie, v. imp. ROZ- 
WIEZC, wıozeE, v.perf. to carıy 
or convey to different places (iu 
carriages on horseback or in ships). 

ROZWRZESZCZEG SIE , see 
ROZKRZYCZEG SIE. 

ROZYCZKA, ı, s. f. alittle rose. 
= a knot of riband in the forme of 
a rose. a 

ROZYNEK , RODZYNEK, neA, 
s.m. raisin. Drobne —nki, eur- 


rants. | 

ROZZALIC SIE, ur sın ; v.perfi 
to break out into violent com- 
plaints, to give one’s self up to 
.cries and lamentatiens , to be wail- 
ing and moaning. 

ROZZARTY, A, B, transported 
with rage, furlous. . 
„ ROZZARZAG, am, v. imp: ROZA 
ZARZYG , rag, v. perf. 10 heat to 
glowing, to make red hot, to heat 


red. _ \ . 
ROZZARZONY, a,E, glowingy 

red hot. - \ 
ROZZBRÖFG, ROZZBROJENIE, 


—— 
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ROZZBROJONY, see ROZBRO- 


IC etc. 

ROZZEGAC, au, v.imp. ROZ- 
ZEGNAC, ng,’ v.perf. ogien, to 
blow the fire; to blow or fan into 
a ame. — ogien niezgody, fig. to 
blow the coals, to throw oil Into 
ıthe fire, to add fuel to fire, to help 
a quarrel forward, to inflame per- 
sons that are at odds. 

ROZZLOSCIC ‚szczz, v. perf. to 

ut in a passion, toincense,, to 
rritate , to provoke , to enrage. — 
SIE, to fallor fly into a violent 
passion, to fall or get into a 


Trage. | 
ROZZEOSZCZONY, A, E, trans- 
ported with fury, in a rage. 
ROZZUWAG, am, v.imp. ROZ- 
ZUG, um, v. perf. to pull off 
one’s shoes or boots. — SIE, to 
pull off one’s own shoes or boots, 
ROZZUTY, A, E, bare-footed. 


ROZZUWAG, am, dv. imp. ROZ- | 


ZUG, zug, v.perf. to chew to 
‚pieces, 

ROZZUTY, A, E, chewed to 
pieces, 

‚RUBACHA, y, s. m. fam. a 
jolly fellow, a jolly dog. 

RUBASZNOSG, scı, s. f. jollity, 
downright way; coarse manners, 
coarseness, scurrility, ribaldry. 

RUBASZNY, A,E,jolly; coarse, 


gross, scurrilous. —e Zarly, coarse | b 


jests. 

RUBEL, era, s.m. (a silver 
coin of Russia, of the value of about 
two shillings and seven pence ster- 
ling), ruble. 

RUBIN A, s. m. ruby. 

RUBINOWY, A. E, ofruby, of 
the colour of the ruby. 

RUBRYCELA, ı, s. f. (directions 


pointed in red in a breviary),| G 


rubric. 

RUBRYKA,1ı.s.f. ruddle, ru- 
brica, a red earth. = (directions 
pointed in red in books of law), 
rubric. 

RUCH, u, s.m. stir, motion, 
movement. Ruchy ciala,the move- 
ments ofthe body; gesticulations. 
— wojska, the motions of an army. 
W ruch co wprawic, to put a 
thing in motion, to set it a going. 
Byc w ruchu, to be in motion. Byc 
w ciggiym ruchu „ to bestir one’s 
self continually. Zawsze w ruchu, 
he is always stirring, he is an ac- 
ctive stirring man. Jest wielkiruch 
w miescie pomiedzy ludem, there 
is a great stir among the people in 
the town. Bez ruchu ,„ motionless. 
= exercise. Uiywac ruchu „ to 
use exerecise, 

RUCHAC, see RUSZAC. 

RUCHAWKA ,ı, s.f. irregular 


troops, general levy of people. 
RUCHAWO ,„ adv. nimbly, 
quickly. 


RUCHAWOSC, $cı, s. f. nim- 
bleness ,„ quickness , volubility. 

RUCHAWY,A,E, nimble, quick, 
Yoluble. 

RUCHOMIE, adv. moveably. 


% 


RUM 


veableness , mobility. — cial kuli- 
stiych, the mobility of spheric 
bodies. Ruchömosci, dobra rucho- 
me, (term of Law), moveables, 
chattels personal. Oto cala moja 
ruchomosc, this is allmy substance 
or all I have. 

RUCHOMY, A, E, moveable. 
Swiela —e, the moveable festivals. 
Majgtek —y, dobra —e, move- 
ables , chattels personal. 

RUCZAJ, u, s.m. stream, brook, 
rill, see STRUMYK. 

‚ RUDA, y, s.f. ore. — Zelazna, 
iron-ore. 

RUDAWY, a, E, rust-coloured,, 
brass-coloured, reddish. 

RUDEL, pLa, s. m. 
helm, see STER. 

RUDELNIK, A, s.m. rower, 
steörman. Rudelnicy na galerze, 
galley-slaves. 

RUDERA,Y, s. f. a delapidated 
building, a house going to ruin, 
a heap of rubbish. 

RUDNIA, ı, s. f. smeltery, foun- 
dery, forge. 

RUDNIK, a, s.m. miner. 

-RUDY, A, E, red-haired, carotty, 
rufous, 

RUFA, a, s. f. stern, abaft. 

RUFIAN, a,s.m. (old), bawd, 
pimp, pander. 

RUFIANKA, ı, s. f. a female 


awd. 

RUFIANSTWO, a, 8.n. bawdry, 
pimping. 

RUG, vu, s. m. RUGI SEIMOWE, 
Hist. of Pol. a parliamentary in- 
quest consisting in examining 
whether the members of the Diet 
were duly returned. 

RUGOWAG, rug, v. imp. to 
dislodge, to displace, see WYRU- 

OWAC 


rudder, 


RUJA, ı, s. f. rutting season. 


RUINA, y, s. f. ruin, destruction, - 


see ROZWALINA, ZWALISKA; 
UPADEK , ZGUBA. 

RUJNOWAC, num, v. imp. 
ZRUJNOWAC, susg, d. perf. to 
ruin, to destroy. 

RUKIEW, xwı, s. f. (a plant), 
rocket. — dzika, wild rocket. 

RUM, u, 8. m. (old), room, 
place. — sobie Zelazem uczynic, 
to break or fight one’s way, see 
DROGA , MIEJSCE. = a heap of 
rubbish, see GRUZY. = rum. 

RUMACYA, cyı, 8. f. removal, 
removing. 

RUMAK, A, 's. m. steed, courser, 
charger. 

RUMEL, ua, 5. m. picket or 
picquet (a game atcards). W — tra- 
fic, to hit the nail on the head, to 
guess right. Rumel w rumel podo- 
by do niego, they are as like as 
two peas, two drops of water 
cannot be more like. 

RUMIAN, v, s. m. (aplant), wild 
or bastard pellitory. 

RUMIANEK, nku, $. m, camo- 
mile. Napic sie rumianku, to 
drink camomile. 

RUMIANO, adv. — wyglgdac, 


RUCHOMOSC, scı, 3./. mo-Ito have a fresh, reddy complexion, 
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Rus 
RUMTANNOSC &cı, 8. f. rd, 


lively colour of the face. 
RUMIANY, A, E, of a fine ar 
lively red. Cera —a, a rosy con- 
piexion. Policzkik —e, chery 
cheeks. Usta —e, red, cherry lips, 
Pıeczen —a , meat rFoasted brown, 
RUMIENIC, nıg , v. imp. ZART. 
MIENIC, nıg, v. perf. to redden, 
to make red. — SIE, to redden, 4 
colour, to blush. — sie ze wslydu, 
to blush from shame. Rumieni sig 
na to, he or she blushes at it. Nie 
mam potirzeby — sie za lo com 
uczynil, I have no occasion to 
blush at what or for what ] haw 
done. Wisnie zaczynajq sie -—, 
cherries begin to grow red. 
RUMIENICA, y, s. f. (afih), 
roach. ; 
RUMIENIDEO, za, s.n. palgt 
for face, cheek-varnish, see RUZ 
RUMIENIEC, Nca, s. m. a fresh, 
reddy complexion; red, lin 
colour of the face ; blush. — jej 
Iwarz wystgpil, she colouredır 
blushed, a blush appeared on her 
face. — oblat jej lica, a bla 
suffused her cheeks. 
RUMIENIEC, niEIR, v. m i 
redden, to colour, to blush. 
RUNAGC, ng, v.n. perf. to tumbke 
down, to topple, to fall. Runeb 
panstwo Rzymskie, the Roma: 
empire fell. Wieza z okropnyg: 
irzaskiem runela, the tower | 
with a horrid or frightful crash. , 
RUNO, A, s. n. fleece. Org 
ziotego runa, the order of te 
Golden fleece. | 
RUNT, v, 8. m. rounds, patrd) 
RUPIECIE, cı, s. f. pl. lumbe, 
old household furniture, cast ef 
clothes, see GRATY, . 
RUPTURA, y, 8. f. herüi 
rupture , burstenness, see KILA., 
URA, y, s. f. conduit, pipe 
tube. — alembikowa, rostrum.4 
u sirzelby, the barrel of agu.= 
wodna, water-pipe. Rurami peg 
ziemnemi wode prowadzic, # 
convey water by pipes un 
ground. — ze szpikiem, mar 
bone. — udowa, shin-bone. 
fig. blockhead, loggerhead, noot 
RURKA, 1,8. f. (dim. of RUF 
small pipe, tubule; the barrel o 
gun. — moczowa, urethra. — 
dechowa , wind-pipe , weasand 
pokarmowa , gullet, oesophag 
— (among tallow-chandlers), moU 
— Chir. a pipe for a sore. 
RURKOWATY, A, E, Bot. tu 
lous, tubular. . 
RURKOWY, A, E, ofatubı 
unece —e, mould-candles. 
RURMISTRZ, A, s. m. he 
has the charge of the water-wo 
RURMUS, v, 5. m. water-wdj 
aqueduct. 
RUS, sı, 8. f. a general deno! 
nation of some of the Polish | 
vinces, extending irom the 
thian mountains beyond the H 
Dniepr. This vast tract of coı 
is divided into : Rus Czerwo 
now ealled Gallicia, whose cap 



























RUS 


is Lodw (germanised Lemberg); 
«Ii$ Czarna whose capital is 
Minsk; Rus Bıala whose principal 
“towns are Polock and Smrlensk, 
and Mala Rus 'situate* beyond the 
:Dnieper whose capital is Charkow. 
RUSAWY,A, E, reddish, ruddy. 
- RUSIN, a, s. m. an inhabitant of 
“one of the provinces called Rus. 
r RUSINKA, ı, s. f. a female in- 
‘habitant of that country. 
: RUSKI, a, E, belönging to the 
country called Rus. 
© RUSY,A, E, red-haired,' carotty, 


yufous, 


— 


RYB 


if you stir you are a dead man. 
Taki byl &cisk Ze sie nie bylo 
moäna ruszyc, there was such a 
crowd one could not stir. Nie chce 
mi sie ruszyc (2 domu), I have no 
great mind to stir abroad. Tak ci- 
cho na dworze, Ze ani sıe Iıstek 
nie ruszy, there is no wind stirring 
abroad, there isnot the least breath 
of wind. = Ciastn sıe rusza, the 
dough is beginning to rise. Glowa 
mu sie rusza, his head shakes 
again. Zeby mu sıge ruszajg, his 
teeth are loose,. Ruszyt konceptem 


jak ciele ogonem, fam. pretending 


© RUSZAG, am ‚v. imp. RUSZYG, to be witty, he talks but nonsense. 


"sg, v. perf. to move, to sür. — 
'glowg ‚to shake one’s head, to 
nod. — ramionami , to shrug the 


RUSZNICA, y, s. f. firelock, gun, 
carabine, 


RUSZNIKARKA, 1, 8 fr a 


‚shoulders. — nogami, to swing, |, gunsmith's wife. 


‚shuffle one’s legs. — ogonem, to 
'wag the tail. Nie ruszaj lego, 
don't touch that. Ruszyc co 3 miej- 
:$ta, to remove a thing from its 
„Place. Nie moze ani rekqg aninogg 
ruszyd, upil sie, he moves neither 
„hand nor foot , he is dead drunk. Ru- 
’s3yC konceptem , to conirive or 


‚s2yc wszystkich sit, wszystkich 
sposoböw, to call forth all one’s 
‚powers, to bestow all one’s nowers, 
„yo use one’s best endeavours, to 
leave no stone unturned. Ruszyc 
"go z urzedu, to displace one of 
ja0y office, t0 remove one from his 
tmployment.. Ppwietrze, go ru- 
„söylo ,paraliZ go ruszyl, he was 
„Sruck with the palsy. Sumienie go 
s2ylo, he was stung with the 
guilt of his own conscience. Ruszy 
"oo kiedys za to sumienie, his 
Insdenca willfiy in histace foritone 
ay. Czy cie ruszylo lekarstwo? 
did your physic work well? Dzis 
mnie szesc razy ruszylo, I had 
Six good stools to day. = to start. 
'Auszyc zajgca, to start a hare. — 
"kuropatwe, to spring a partridge. 
—-dsika, to rear a boar.= v. n. 
"Miszyd 3 miejsca, ruszyd w dro- 
‚to start, to set outon a journey. 
‚Meruszylem dzis nogq z domü, 
3 did not stir from home to-day 
Muszac, ruszac dalej, to go on, 
Be proceed on one’s journey. Ru- 
zyC z obozu, to decamp, to break 
. Za umowionym znakıem kd- 
Heruszyly 3 miejsca, the horses 
ed at the signal agreed on. 


devise a scheme, an expedient. Ru- | 










ch starts at six o’clock Ruszaj! 
20 on! forward! away — SIE, to 
ir, to move. Ruszyc sie z miej- 
&ca, to move, to start, to stir. Lu- 
Vie ruszajg sie chodzgc lub bie- 
gajgc, zwierzeta czolgajgc ‚ply- 
dajgc lub latajgc,we move by walk- 

or running , the animals move 
Dycreeping, swimming or ying. Nie 
kmarl, jeszcze sie rusza, he is 
ot dead, he still moves. Malkon- 
i nie smieli sie ruszyc, the 
ontented dared not move. Nie 
Noze sie ruszyc 3 löäka, he can't 
from his bed. = to stand or lie 
Jezeli sie ruszysz, zgingies, 








ylizans rusza 0 szöste]}, the! 


RUSZNIKARSTWO, A, & n. 


; gunsmithervy. 


RUSZNIKARZ,A, s. m. gansmith. 

RUSZONY, A, E,moved, stirred, 
started. — paralızem, struck with 
the palsy. 

RUSZTOWANIE, A, s. n. scaf- 
foldage, scaffolding, scaffold. 

RUTA, y, s. f. (an herb), rue. 

RUTEWKA, 1, 5. f. goat’s rue. 

RUZ,or RÖZ,u, s. m. paint, 
cheek-varnish. 

RUZOWAC, vg, v. imp. to 
paint one’s face. — SIE, to paint 
one’s own face, to paint. Ta ko- 
bieia ruäuje sie, that woman 
paints. 

'RWAG, RWE, v. imp. to tear, to 
pull, to pluck , to touse. — chwa- 
siy,to pluck or grub up weeds. — 
zab, to draw a tooth. — na sobie 
wiosy, to pull off one’s own hair. 
— kogo za wlosy, to pull or drag 
one by the hair.— kwialy, owoce, 
to pluck or cull flowers, fruits. — 
boki ze smiechu, to split one’s 
sides with laughter. Cicha woda 
brzegi rwie, prov. still waters 
have deep bhottoms, still streams 
always run deepest. — SIE, (said 
of thread, strings) to break. Gdzie 
cienko tam sie rwie, prov. people 
short of money can never make 
two ends meet, fortune forsakes 
those wha stand most in need'of 
her assistance. — sie do czego ‚to 
grasp at a thing, to Jay hold ofit.— 
sie do szabli, to put or lay one’s 
hand upon one’s sword. — sie do 
ore3a, to fly, run to arms.— sie do 
czego , fig. to be eager in or upon 
a thing, to be bent upon it. Rwie 
sie do wojska, he wants to turn 
soldier; nothing else can serve him 
but to be asoldier. Po co sie rwiesz 
do tego czemu niepodolasz? why 
do you undertake what you are not 
able to perform? 

RWETES, u,s.m. fam. scramble; 
bustle , hurly-burly, helter-skelter. 
— byl oto,there was a scramhling 
for it, people scrambled Tor it. 

Wielki byt— u siolu, there was 
dreadful confusion at table, people 
snatched dishes from each other's 
hands. 


- 
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wic, to catch fish, to fish. Ryb na- 
lowic, fig. füm. to piss abed. — 
morska,rzeczna, sea-fsh, freshwa- 
ter-fish. Isc, pojscna —y,to go a 
fishing. Lubic —y, to be fond of 
fish. Niektöre—y mayq skrzydia, 
some fish or fishes have wings. 
Niemy jak —, he is mute asa fish. 
Zdröw jak —, as sound as a 
roach. W meinej wodzıe —y lo- 
wie, prov. to fish in troubled 
waters. Ryby, -the- 
twelve celestial sigus), Pisces. 

RYBACKI, A,E, ofa fisherman. 
Lödz —a, fisher’s boat. 

RYBACTWO, A, 5 n. a fisher- 
man’s trade. 

RYBACZKA,t, s. f. fish-wife, 
fish-woman. 

RYBAK,A, 8. m. fisher, fisher- 
man. , 

RYBI, A, E, of fish. —i mlecz, 
-aikra, thesoftand the hard roe. 
—1 505, —u podlewa , fish-sauce. 
— i0gon, the tail of a fish. 

RYBIETA, ıaT,s. n. pl. young 
fish, small fish, fry. 

RYBITWA, y, $. [. sea-mew, 
sea-swallow. j 

RYBKA, RYBECZKA, RYBEN- 
KA,ı,s. f. dim. of RYBA, little 
fish. Drobne rybki, fry. Rybka, 
Aybeczka, Rybenka, (terms of 
endearment), honey, dear, darling. 

RYBNIK, a, 8. m. fish-pond. 

RYBNY, a,E, fishy, full of fish. 
—y kupiec, fishmonger. Rynek, 
targ —y, fish-market. Dzien —y, 
fish-day. Staw —y, a pond well 
stocked with fish. 

RYBOJAD, A, s m. ichthy- 
ophagos. 

RYBOJEZ,A,s.m. sea-porcupine. 

RYBOLOW, owaA, 8. m. sea 
eagle, ospray. \ 

RYBOLÖWEK, OWEA, & Me 
sea-martin., 

RYBOLOWSTWO, A, & % 
fishery , fishing. 

RYG, ıg, dv. imp. to dig or root 
(as wild boars and pigs do), to 
burrow (as conies do). = na drze- 
wie, na stali, na miedzi , to en- 
grave on wood, steel, copper, see 
RYTOWAC. 

RYCERKA, 1, 8. f+ heroine. 

RYCERSKI, A, ıe, Roman and 
Polish Hist., Equestrian. Stan—i, 


the Equestrian order. = knightly, 


chivalrous. = heroic, warlike. 
Dostojnosc —a, knigthood. Czasy 
—e, times of chivalry. Narod 


—i, a warlike nation. Czyny —e, 


warlike exploits. Odwaga —a, 
chivalrous courage. Po rycersku, 
like a knight, knightly. 
RYCERSKOSG, scı, s. f. chival- ı 
rous manners, spirit of chivalry. 
RYCERSTWO, A, s. n. knight- 
hood, chivalry. = chivalrous cou- 
rage, heroism. = collect. warriors, 
soldiers. = nobility, noblemen. 
Bledne —, knight-errantry. 
RYCERZ, A, s. m. knight, 
warrior. = one of the Equestrian 
order. = hero. Biedny —, knıght- 
errant, Pasowac kogo na 4,10 
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knight oße, to dub 0# oreste a 


knight, —e francuzöy, polscy, 
‚angtelscy, French, Polish, English 
warriors, 


RYCHEO , adv. soon, early,.be- 
times. Za —, t00 soon. Jus nie—, 
it is rather late. — wstaje, he rises 


early. 
- RYCHEOSG, dcı, s. [. earliness, 

RYCHLY, A, x, early. —a wio- 
sna, an early spring, —e Znttvo, 
an early harvest. —a odpowiedz, 
a speedy answer. 

RYCHTOWAG, Tue, v. imp, to 

make straight, to set aright. — 
dzialo, to level, plant'or point a 
cannon. 
‚ RYCHTYK, adv. fam. just so, 
even so, exactly. 
: RYCIE, a, s.n. the act of dig- 
ging, burrowing. Rycie swin, 13'- 
Köw , the rooting of swine‘, of wild 
‚boars. == the act of engraving. 

RYCINA,Y,s. f. engraving, cop- 
per-print. 

RYCZALT, u, s. m. exorbitant 
interest, usury. Ta ziemia 3 ry- 

zaltem wraca ziarmno ‚that land 
yields an hundred-fold. = Jump, 
the gross, wholesale. Zakupic ry- 
<zaltem, to buy in a lump, by the 
iump. Sprzedac ryczaltem, to sell 
in a lump or by the whole, see 
HURT 


RYCZALTOWO, adv. In gross, 
by the gross, in a lump. Praedaz 
sryczaltowa, wholesale. 

RYCZACY, A, E, roaring, be- 
lowing, lowing, braying. 

RYCZEC, cza, ©. n. imp. RY- 
KNAG, ng, v. inst. (said of a lion), 
10 roar; (of an ox, of a cow), to 
low, to beilow ; (of an ass), to hray; 
-(is said also ef the wind, of the sea, 
of thunder and cannon), to roar; 
(sometimes of the human volce), to 
roar, to bellow. Ryknge, to set up 

r 


A roar. 

RYCZENIE, a, & n. the act of 
roaring. 

RYDEL, pLa, 8. m. spade. 

RYDWAN, v, s.m. (in the eleva- 
ted style), chariot. - 

RYDZ, a, s.m.'a kind of eatable 
mushroom. Lepszy — ni3 nic, 

ov. a little is better than nothing. 

ziad yak —, a hale old mau, 

RYGIEL, GLA, 8. m. bolt, bar, 
door-bar. 

RYJI L\ RYJAK, A, 5 m. snouf, 
hog’s snout. 

RYJEK, ka, s. m. dim. little 
-snout. 

RYJKOWATY, a, x, snout shap- 
ed, snouty. - 


RYK, u, s.m. lwa, the roar of a | m 


lion, — wolu,, the bellowing or 
lowing of an ox.—0Osla, the braying 
of an ass.— dzial, burzy,the roar 
of eannon, ofthe sea and winds. 

RYKNAG, see RYCZEC. 

RYLEC, ıca, 8 m. burin, 
gravig tool. 

RYM, u, s. m. rhyme; verses. 
poetry. —y pisac, to write verses. 
Rymy Kochanowskiego , Kocha- 
nuwski’s poetry. 


RYT | 
RYMARKA, 1, 8 f. wife of a 


harness-maker. 
RYMARSKI, A, e, ofa harness- 


\a harnness-maker. 

RYMARZ, A, s. m. harness-ma- 
ker, collar-maker, saddier. 

RYMOPIS, a, RYMOTWORCA, 
Y, s. m. versificier, poet, 

RYMOTWORCZY, A, E, poetl- 
cal. Sstuka —a, the art of poetry. 
Talent —y, poetical talent. 

RYMOTWORSTWO, A, 8. N. 
poetry. 

RYMOWAG, vır, d.n. to rhime, 
to versify. 

RYMOWANIE, A, 8%. vers- 
fication. 

RYMOWY, A, E, rbimed. U Po- 
laköır sq wiersze rymowe i nie- 
rymowe, the Poles have rhimes 
and blank verses, 

RYNEK, nku, 8. m. markel- 
place. 

RYNGORT, v, s,m. saddle-girth, 
see POPREG. 

RYNGRAF, u, 5. m. gorget or 
neck-piece. 

RYNIENKA, ı, 8, fı (dim, of 
RYNNA), little gutter, 

RYNIENKOWATY, A, x, Zool. 
and Bot. grooved, striated, streak- 


ed. 

RYNKA } 1, sL RYNECZKA, l 
dim. an earthen pan, stewpan, 

r RYNNA: RYNA, Y, ‚8. f. gutter. 
rafic 3 dessozu Po rov, 
see ESZcz. PoRryme 

RYNSZTOK, u, 8.m. street-ken- 
nel; sewer, 

RYNSZTUNEK, nku, 8. m, ar- 
monr, equipment, accoutrement. — 
u military stores. 

RYPÄG, rır, v.imp. drzwiami, 
to make the door screak or creak, 
s0eSKNZYPAC.—na skrzypcach, 
see RZEPOLIC. 

RYB,y,s. m. a dash or stroke 
of a pen. Pierwssy —, rou 
draught. sketch, outline. —y ttwa- 
rzy, features or lineaments of the 
face. Z rysow zupelnie do ojca 
podobny, ma rysy lwarzy swo- 
jego oyca, he has all the features of 
his father. 

RYS, sıa, s. m. Jynz, ounce; 
leopard. 

RYSA,Y,s.f. split, siit, crack, 
chink, crevisse, fissure, == seratch. 
== slash, eut, gash. 

SI, A, E, of a Iynx. Sköra 
a, teopard’s skin. 

RYSOPIS, u, s. m. description 

of the outward appearance of a 


an. 

RYSOWAG, ır, v.imp. to draw, 
to delineate. — z natury, to draw 
frem nature or after life. Uczyd sig 
—, to learn drawing. — 3 gylowy, 
to draw from fancy. — psa, konia, 
to draw a dog, a horse. 
RYSOWNIK, A, s. m. draughts- 


man. 

RYSUNEK, nKu, 8. m. drawing, 
draught, 

RYTM, v, s. m. rhytm. 


D 
nie zrobig 
you can't make a silken pürse out 
of a sow’s ear, Jack will never 
make a gentleman, 





w 


ri 


—a, rfice flour. 
straw-hat, straw-bonnet, | 










nz 


BYTAHCZSY, A, rn, rhytlmlen, 
RBYTOWAG, Tu, ©. imp. to 


engrave, — na drzewie, na mie- 
maker, dzi, ta engrave WPon wood, upon 
BRYMARSTWO, A, 6. n. trade of | co 


pper. 
RYTOWANIE, A, s.n. the yrt of 


engravin 


YTOWNICTWO, A, 8.1. 


art of’an engraver. 


RYTOWNIK, A, 8. m, engraver, 
RYTUAL, u, s. m. ritual, 
RYTY, a, E, cut, engraved, 
RYWAL, A, 8. m. rival. 
RYWALKA, ı, s. [ a fcmal 


rival. 


RYZ, 0, 8, m, rice. [wo Paryzu 


z krupy ryzu, pro, 


RYZA, v,s. f. papieru, ream, 


= curb, restraint, subordinatlon, 
ryzie kogo Irzymac,ta kep 
‚one under restraint, to keepastrict 
hand over one, to keep him short, 

Z rysy wypasd, to come out ıl 
joint; to break loose from restraint, 

to run loose, see KARNOS$ | 


RYZOWISKO, A, 3.7, a fieldof 
ce, . ’ 
RYZOWY,A,x, of rice. Mgka 
Kapeluss 4, 


RYZY 


‚A,K,red-haired ‚ 
RY m ’ carotiy | 


ZYKO, A, 5. 1% risk, hasard, 


venture. 

. RYZYKOWAG, u, v, imp, bo 
risk, to run the risk, to venturg, | 
Wszystko —, to run all hazards, | 
to lay all at stake, Nic nie ryzykw | 
jesz, you run no hazard In it, ° 


RYZYKOWNY, a, x, hazardım, 


dangerous, 


RZACGY, A, E, nelghing, 4 


kon , aneighing horse. 


RZAD, RZED ‚EDU, $8.m, sel, | 


row, rank, file, Rzed ludzi, drzew, ; 
perel, a row of men, trees, pearl, 
— 
eh | padkdw, a series of events, Ok 

pierwszego rzedu, a ship ol 

first rate. ISd rzedem, to march is 
ranks. Po trzydaiestu w jedays 
rzedsie, thirty abreast. Us 


ow, a set of teeth, — ur 
















1: 
rzedem, wrzed, w rzech um 
inarow or rank, see SZE = 
(adivision ofnatural Objects), ordet 
Gromady dzielq sie na rät 
classes are subdivided into orden 
= rzed na konig, saddle-h 
furniture , eaparison. Jesli to zr« 
bisz, tego dokazesz , dam d 
nia 2 rzedem, fig. If you do 
you will be a clever fellow in 

RZAD, u, 3,m. government, 
sway. — domu, the managem 
eonduct or direclion of a house, 
— kobiecy , pettlcoat govern 
Sprawowal gay pansiwa, 
govern or rule a state; Byc pr 
sierze rzadu, to sit-at the hel 
Objge rzgdy panstwa, to take IN 
reins of government, to sway ib& 
sceptre. = 'ministry, execulh6 
power. Rzqd przedsiewzigl $r0- 
dki, government has or have Pi 


'$such measures, N 


RZA 


astze jak sobie r34J postgpi, ik 
s not yet known what government 
-will do. = Gram, government, 
RZADCA , RZADZCA , y, s. m. 
governor, ruler. == manager, di- 
‘rector, steward. | 
RZADCZYNA, RZADCZYNI, uı, 
:& f. a woman iuvested with goV- 
ernment, the governor’s lady. 


-,, RZADKI, a, E, thin , not dense. 


Powietrze —e, a thin or subtile 
air. Rosot —i, a thin broth. Plö- 
ino —e,a thin linen-cloth. Zboze 
‚jest bardzo —e na tem polu , the 
ears of the corn are but thin in this 
feld. = Rp. rare, scarce, bap- 
pening seldom, unfrequent, un- 
'eOMMONn.— 086 z ciebie, you come 


RZE 
Siowa ozynne rzqdzsq Prsypa- 
dkiem czwartym, the active verbs 
govern the, accusative case. — SIE, 
to govern one's self. Dobrzse sig 
rzgdasi , he conducts or ıhanages 
his affairs very well. Wieksza osesc 
ludzi raqdsi sie przesgdami, 
most people are governed or awayed 
by prejudices. — sie rozumem ,to 
rule one’s3 life by tbe dictates of 


reason. . 
RZADZENIE, A, 3. n. the act of 
ZADZICHEL a5 RZADZI 
ZICIEL, a, s.m. [- 
CIELKA, ı, 8. f» 3ee RZADOA" 
RZADCZYNI " 
RZASA, vr, 8. f. (an herb), duek- 
meat, duck-weed. = eye lashes, see 


' very seldom, you are quite a stran- | RZESA 


ger. Pienigdze sqterazs—-e, money 

‚is Searce now. Prawäziwa pie- 

knosc jest —a, perfect beauty is 
rare. —i calowiek, mqgi —i, an 

ARCOILIROR man, an excellent hus- 
a 


* RZADKO, adv. thiniy. Zboze 


[ 
. 


‚= wschodzi, the corn comes up 
very thin. —posiany, thinly sown. 
= fig. seldom, unfrequentiy. — 
ieraz odwiedza mnie, he comes 
now very seldom to see me. To sig 


‚= sdarza, this happens seldom, 


— kto tak diugo äyje, few people 
lire td so great ..arı age. 


; RZADKOMIERZ, a, 3. 19. mä- 


Pi 


nometer. . 
. RZADKOSG, scı, s. f. thinness; 
fig. rarity, seldomness, uncommon- 


. Ness, an uncommon thing. Chcial- 


x 


D4 
te 
a 
“ 
« 


3 


bym to widziec dla samej —i, I 
should be glad to see it but for the 
rarity ofit. . i 

RZADNIE, adv, as becomes a 
g00d government; with good hus- 


bandry. 
RZÄDNOSG, scı, s. f. good gov-. 


ernment, good administration. = 
good husbandry. 

RZADNY, a, x, well governed, 
well regulated, = thrifty , econo- 
mical. 

RZADOWY, a,B, ofgovermment. 
Ustawa —a, the constitution of a 
state. Wiadze —e, the constituted 
authorities, 


=  RZADZCA, see RZADCA. 


RZADZIG, DzR,v.imp. togovern, 


s.t0 rule, to sway; to conduct, t6 


«tireet, to manage« . lagod 


K 


m 
bi 
u 
” 
[* | 


f 
p 


} 


nie, 
3 umiarkowaniem, to govern with 
mildness or moderation. Ministro- 
wie rzqdzq pod zwierzchnt- 
ceiwem panujqcego, the ministers 
govern under the authority of the 
‚prince. W tym domu jejmosc r3q- 
dzi,that is the wife that wears tlıe 
breeches in that house. Bög r2q- 


" dzi swialem, God governs tlıe 


world: — panstwem, to govern or 
rule a state, — kim , to govern or 
imanage one, to do what one pleases 
with him. Nietatwo nim—, nie da 
soba —, it is not easy to rule over 
bim, he does not suffer himself to 
be ruled or led by the nose. — do- 
mem, to manage or conduct do- 


- niestic affairs. = Gram. to govern: 


ESA. 

RZEC, RZEKNAC, me, dv, inst. 
to say, quoth. Rzeklem, said I, 
quoth I; rzekl , aaid he, quoth he, 
Nic na to nie rzekl, he said no- 
thing to it, Rzekibys 36 oszalal, 
one would think he has run mad, 
Ze tak rzeke, so to say, as it were. 

RZEC, azr, v. n. to nelgh. 

RZECZ, y, 8. f»-speech, address, 
harangue. Miec — do kogo, to ad- 
dress one. Takqg— uczynil do zol- 
nierzy, he thus ad d the 
soldiers. Tak daley — adzil, 
he continued his speech in the fol- 
lowing words, see MOWA. = mat- 
ter , subject , subject-mätter , ques- 
tion, point, Praysigpic do —y, to 
enter upon a subject, Odstapıc od 
—y, to swerve or wander from the 
subject in hand. Wratam do —y, 
I come to the point. O ezem — ? 
what is the matter? what do you 
speak of? Nie od —y bedzie to 
powiedziec, it won’t be amiss to 
say, it would not be impertinent 
here to speak of... Möwic do —y, 
to speak pertinently 07 to the pur- 
pose, Gadad od —y, to talk at 
random ‚to talk nonsense , to rave. 
Cziowiek do —y,heis a decent, 
sensible man: == faet, Case. W —y 
samej),in fact, truly, Indeed. Takq 
4 ,j03eli sie talk — ma , If such 
be the case. Jasna —, it is a plain 
case. To — woale inna, that is 
quite änother &ase, = business, af- 
falr. Nie twoja tw tem —, that is 
n0 business of yours, that is nothing 
to you. wiem ei calg —, 1 will 
tell you the whole af:air. = thing. 
Stworca wszech «4, tie cteator 
of all things. Smieszna —, & ri- 
dicalous thing. Dziwna —, a 
wonderful or astonishing thing. —y 
ludzkte, Ziemskie, doczesne, hu- 


man, temporal affairs. Niestalogd, |. 


marnosc, znikomosE —y ludz- 
kich, the instability, folly of human 
things or Affairs. = RZECZY, pl. 
things , elothes,, effects. Gdzie sq 
more —1y? where are my things? 

- RZECZKA, 1, s./. (dim. of RZE-, 
KA),a little river. 

RZECGZNY, a, e, ofariver. Wo- 
da —a, river-water. Plastwo —e, 
water-fowl. - 

RZECZONY, a, E, said, quothed, 
Wy3 —, above-nıcationed, 


[4 
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RZECZOWNIK, 44 8.M. Gram. 
substantive. 
RZECZOWNIE, adv. substat« 


tively. 

RZECZOWNY, 4,8, substantive, 
Siowo lub imie —#, a substantive 
verb or noun. . 

RZECZPOSPOLITA, gen, —Y«- 
POSPOLITEJ, S.f- Commonwealth, rd« 
public. 

RZEUZYWISCIE, adv. really, 
truly, indeed. 

RZECZYWISTOSC, icı, & fr 
reality, truth, verity. " 

- RZECZYWISTY, A, E£, real; 


wue. 

RZED, see RZAD. 

RZEDNIEG, nıeig, ©; N. imp, 
ZRZEDNIEC, mRig, v. perf. t& 
grow thin, to become less denge. ° 

RZEKA, 1, 8.f. river. Plungd po 
F30C6, 3 racka, to sail down or ga 
down a river, Plyngd, 1sd pod rzes 
ke,to sail up or go up a river. 

RZEMIEN, nıa, s. m. leathergz 
strap of leather. ‘ 

RZEMIENNY, A, x, leathern, 
Pas ‚leathern girdle, 

RZEMIESLNICTWO, 4, &. # 
ıhe profession of ah artisan; trade, 
handicraft. 

RZEMIESLNICZKA , t, &. f. the 
wife of an artisan. 
RZEMIESLNICZY, A, 2, of ah 
artisan, belonging to a trade or 
handicraft. Klasa a, the work» 

ing class. - 

“ RZEMIESLNIK, a, 8.m. artisan 
handicraftsman , workntan , träd 
man, mechanic, craftsman. 

RZEMIOSEO, A, 8. n. craft, 
handicraft, trade, profession. Tru- 
dnid sie jaktem rzemioslem, td 
carry on a trade. Üczyd sie rzes 
miosla, to serve an apprenticeshig 
to a trade. Oddad kogo do rsemio- 
sia,to bind one apprentice to 4 
trade. j 

RZEMPOLA , RZEMPOLIG ‚868 
RZEPOLA, etc. 

RZEMYCZEK, czxa, RZEMYK 
A, s.m. dim. of RZEMIEN, 4 sma 
strap of leather. Rzemyk U Irze- 
wika, the string of a shoe, latchet. 
Od iIyczka do rzemyczka, proV: 

RZENIE, 1,8. N. neighing, . 

RZEP, u, 8.m. (a’plant), bur Of 
burdock. ' 

HZEPA, Y, 8. f. turip, 
RZEPAK, u, 8. m. rape, rap6« 


seed. 

RZEPAKOWY, A, 8, of tape. 
Ole) Eh rape-pil, 

RZEPNIK, a, 3. m. pignut. : 

RZEPOLIG, x, v. N. na skray: 
Pcach, 16 Scrape upon a violin. 

RZEPOLA, Y, 8. mM. scraper, & 

RZESA, v,$.f. (used möstly in tha 
plural RZESY),, eyelashes, = wo- 
dna, see RZASA. — wielrzna, 
cotyledon, kidney-wort, navel-wort, 
— skulna, pelytrichum „ golden or 
Turnpridge, mäiden-hair. , 

RZESISTO, RZESISCIE, «adv. 
thick, thickly, closely ; abundantly, 


ae 
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plentifully. Desscz — padal, it 
rained hard and fast. Kule sypaly 
Sie the bullets fell as bail. Wszy- 
stkiego bylo —, there was plenty 
or abundance of all things. 

RZESISTOSC, scı, s. f. abun- 
dance, plenty. 

RZESISTY, Aa, E,thick, close; 
abundant, plentiful. —y deszcz, 
thick rain, hard and fast. —e wio- 
sy, thick hair. —e zboze, —o tra- 
wa ‚thick corn, thick grass. —e 

tazdy, ınnumerable stars. —e 
oklaski, a thunder of „pplause, 
loud peals of applause. —e swiae 
tla, a copious blaze »f lights. —y 
ogien, a close fire, a Hrisk ur sharp 
fire, a shower of valls, Lzy —e, 
tears llowing apace, a food of 


ars, 

RZESKI, RZEZKI, a, E, brisk, 
smart, lively, nimble , buxom, see 
RZEZWY, DZIARSKI. 

RZESKO, ady. briskly, smartly. 

RZESKOSG, scı, s. f. briskness, 
Tiveliness, smartness. 

RZESZA, y, s. f. crowd, throng, 
Multitude, see TLUM, GROMADA. 
— Niemiecka, German empire. 

RZESZOTO, A, s.n. sieve,searce, 
see PRZETAK, SITO. 

. RZETELNIE , adv. honestly , 
uprightly, fairly. , Postgpic sobie 
—, t0 deal fairly. 

RZETELNOSG, Scı, s.f, honesty, 
uprightness, probity, plain dealing, 
fairness. = authenticity. 

RZETELNY,A,E,honest, upright, 

full of probity, fair, see UCZCIWY. 
== real, true, genuine, positive, see 
ISTOTNY, PRAWDZIWY. 
“ RZEWNIE, adv. movingly, af- 
fectingly , touchingly. = wofully, 
lamentably. —piakac, to weep bit- 
terly. — narzekac, to complain 
bitterly, see GORZKO. 

RZEWNOSC, Scı, &. f. tender 
emotion. = wofulness, plaintive- 
ness. — $Spiewu, powiesci, the 
plaintiv&ness of a song, of a tale. 
— jego narzekan, the plaintive- 
ness of his cries. - 

RZEWNY, A, E, moving, touch- 
ing, deeply affecting. = woful, 
plaintive, doleful, lamentable. —e 
dzwieki, plaintive sounds, melting 
harmony. —amowa, a moving dis- 
course. 

‚RZEZ, zı, s.f. bydla , slaughter 
of cattle for market; slaughter, mas- 


, „ 8acre, execution, butchery, tarnage. 


Sprawili okropnqg — w woysku 
nieprzyjacielskiem, they made a 
dreadful slaughter of the enemies. 
RZEZAC, zu, v. imp. bydio,to 
kill or slaughter cattle. = konta, 
to geld a harse, Sn RZNAC, WY- 


: RZYNAC, TRZEBIC. 


RZEZACZKA, ı, 5. f. Strangury. 
RZEZAK, A, s. m. a butcher’s 
knife, cleaver, a cleaving knife. 
RZEZANIEC, NcA, s. m. eunuch. 
RZEZBA, v, S. f. the art ofcarv- 
ing. = carved work, sculpture. 
RZEZBIARKA, ı, s. f. a female 
sculptor. 


[2 


RZEZBIARSKI. A, £, 0fa scul- 


RZU 
tor. — arobeia, carved work, 
sculptile work. 

RZEZBIARSTWO, A,s. n. the 
art of sculptor , sculpture, 

RZEZBIARZ, A , 8. m. sculptor, 
carver, see SNYCERZ. 

RZEZIMIESZEK, szka, s m. 
pick-pocket. 

RZEZNIA, ı, RZEZNICA, Y, 8. f. 
slaughter-house, shambles. 

RZEZNICTWO, A, s. n. the 
trade of a butcher. 

AZEZNICZKA, 1, s. f. abutcher’s 
wife. 

RZEZNICZY, A, E, of a butcher. 
N63—y, a butcher’s knife. 

RZEZNIK, A, s. m. butcher. 

RZEZUCHA, y, s. fı cress. — 
ogrodowa , garden-cresses. — WO- 
dna, water or well cresses. u 

RZEZWIGC, wie, dv. imp. ORZEZ- 
WIG, wır, vd. perf. to brisk or 
cheer up, to enliven , to revive, t0 
animate, to recover or restore 
(one’s strength, health). 

RZEZWIEC, wiEıg, vd. n. to 
cheer up ; to perk up, to pick up 
one’s crums; to recover. 

RZEZWO, adv. briskly, smartly. 
On jeszcze — wyglada, he is 
still hale ad hearty. 

RZEZWOSG, Scı, s. f. briskness, 
smartness; healthy appearance, 
vigour., 

RZEZWY, A, E, brisk, smart; 
hale, healthy, sound, #earty. 

RZNAC, n£, v. imp. to cut, to 
carve. — drzewo, kamienie, mar- 
mur,to saw wood, stones, marble.— 
na kamieniu,to grave on the stone. 


—rowy, kanaly, to dig ditches, 


canals. — na skrzypcach od ucha, 
to scrape upon a fiddle. — 0 zie- 
mie, fam. to dash to the grouud. 
— kogo piescig, to strike one with 
the fist. — bydio, dröb, to kill 


cattle, poultry. RAzniemnie w brzu- | fl 


chu, I have gripings in the guts, I 
am griped. Rangc sie przez co, to 
eut one’s way through , see PRZE- 
RZYNAG SIE. 

RZNIECIE, A, 8. n. the act of 
cutting. — w Zolgdku, griping or 
gripes in the stomach. 

RZNIETY, A, E, cut, c:rved. 

RZODKIEW, &wı,s. f. radish. 

RZUCAC, as, v. imp. RZUCIG 
CE, v. perf. tothrow, to cast, to 
fing. Rzucac pociski, to throw 
fing or shoot darts. — na kogo 
kamieniami, to throw stones at 
one. — promienie, to emit rays, 
to cast forth or send forth rays. 
Ten dyament rzuca wielki blask, 
that diamond casts a great lustre, 
— swiatlo na co, to throw light 
upon a subject. — na kogo podej- 
rzenie, to suspect one, to make 
one suspected. — los 0 co, to cast 
lots, to cast the dice. — nasienie na 
rolg, to cast seed into the ground. 
— groch na Sciang fig. to throw 
away one’s words, to hammer cold 
iron, to preach to the desert. Rzu- 
cic wzrok na kogo, to cast a look 
or glance at one. — most przeZ 


rzekg to build or raise a bridge | woman, 


olic., - 
', RZYSKO, A, 5, n. stubble, 866 


SAB 


over a fiver, to bridge a river. -- 
Rotwice, to cast or drop anchor.— 
postrach, to strike terror into, lo 
spread terror. — plaszcz na ra- . 
miona, to throw one's cloak over 
one's shoulders. — kwestyg, to 
start a question, an objection.— 
SIE, to throw one’s self. — sie ko-.: 
mu do nög, to throw or cast one's 
self at some one’s feet.— sie komu, 
na szyje, to throw one’s self upon 
one’s neck. — ste w czyje objecia, 
to fly into one’s arms. — sie nako- 
90, to fall, fly, run, rush ator upon 
one. — sie na gole miecze, to rush ' 
among the naked swords.— sie do , 
oreza, to fiy to arms. O co sieon ' 
tak rzuca? what makes him fiy. 
into such a passion? what make . 
him fret and fume? Siwizna mu. 
sie rzuca, he begins to grow grey. ' 
Lzy mu sie rzucily 2 oczu, tears 
rushed or gushed from his eyes. | 
Krew mu sie znosa rzueila, his | 
nose bleeds. Hi 
RZUT, vu, 8. m. throw, cast ' 
Rzut oka, fig. cast of one's eye”; 
upon, glance, look. Na pierwsay '' 
rzut oka, at the first glance, a. 
first view. Sqdzic 0 czem na pier- | 
wszy rzut oka, tojudge of athing ‚. 
at the first view. Jednym raulem ': 
oka, at one view. ' Objad co je '| 
dnym rzutem oka , totakejnata ‚| 
glance or at one glance. " 
RZUTKI, A, ıe, alert, brik,. 
nimble, sprightly, dapper, dashing. 
RZUTKOSGC, Scı, 8. f. alertness, 
alacrity, briskness, nimbleness, 
sprightliness, h 
RZYGAC, au, v. imp. RZY- 
GNAC, ng, v. inst. to vomit, % 
spew; to cast, bring or throw up, 
to belch, to puke. Wulkany rap 
gajg ogniami , ognie, volcanoes 
vomit flames or emit torrents of 


ame. 
RZYGANIE, s. n. vomiting, 
vomition, casting or bringing up. 
RZYM, vu, s. m. Rome. 
RZYMIANIN, A, s. m. Roman. 
RZYMIANKA, 1, s. f. a Ronian 
woman. 
RZYMSKI, a,z, Roman. Pan- 
stwo —e, the Roman empire; 
Obywatel —i a Roman cilizen 
Rzymsko katolicki , Roman-cath-' 


eu m Du rn 













” 


SCIERN. 


S, stands for Swigiy, Saint, $ 

SA! here, hither! come bither! 

SA, (third person plural of the 
verb BYC), they are, 

SABAS, SABAT, U, 8m. Sab- 
bath, see SZABAS. 

SABAUDYA, yı,s. f. Savoy. 

SABAUDKA, ı, 3. f. a Savoyard 


4 
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SAD 


SABAUDCZYK, Yv fi —. a Sa- 
voyard. 
ABAUDZKI, A, E, of Savoy. 
SABINA, SAWINA, v,s.fı (a 
plant) , sabine. 
SACZEK ‚see SECZEK. 
SACZYC, cze, dv. emp to distil, 
to let fall drops. — Tiy, fig. to 
shed tears. — SIE, to exude, to 
transude,, to sweat Or issue out; to 
ooze, 10 leak; to trickle.. Woda 
sgczy sie do statku , the shipleaks 
or hassprung aleak. Lzy sqczq 
mu sie 3.0CZu, tears trickle dowu 
his cheeks , see CIEC. 
SAD, u, s. m. SADEK, pxu, 
s. dim. orchard, garden. 
SADOWNICZKA, ı, 5. f. wife of 
an orchard-keeper. 
* SADOWANIK, A, s. m. orchard- 
keeper , nursery-man. 
' SAD Y, A, £, df an orchard. 
SAD , s. m. judgiment, discern- 
ment. Zdrowy —orzeczuch, sound 
judgment, sound sense. =judgnient, 
sentence, doom, decree. Surowy — 
na kogo wydac, to pass a severe 
sentence upon one. — ostale- 
czny, the great day of judgment, 
doomsday.= jurisdiction. — $wie- 
cki, duchowny, secular, ecclesia- 
‚stical jurisdiction. Nualezec do ja- 
kiego sqdu , to be within the juris- 
‚dietion of a court of justice, To nie 
‚naleäy do mego sqdu, that is not 
within my province. =.court of 
Justice, bench, inbunal. — wojsko- 
“oy, court martial. — naywyäsze) 
instancyi, the highest court of 
Justice, a eourt from which tbere 
no appeal.— przysiegiych, jury. 
Zapozwac kogo do Sec ‚to refer 
a question to the decision of the 
bench. = trial. Stawic oskar2o- 
% 











nego przed —, to bring a prisoner 
| is trial. Kazac kogo powiesic 
bez sqdu, to order one to be 
hanged without trial. 
‚ SADNY,a,E, dzien, the great 
day of judgment, doomsday. 

: SADOWNICTWO, 4, 8. n. judi- 


ture. 
SADOWNIE, adv. judicially, in 
judiciary way, in the forms of 
justice. 
SADOWY,SADOWNICZY, a, E, 
onging to courts of justice, ju- 
ial, judiciary. Akta sqdowe, 
ds. Pisarz sgdowy,recorder, 
er of the rolls. Urzednik sq- 
„judge, magistrate. Izba sq- 
G, ihe court or hall (where 
are heard). Postepowanıe 
e, legal procedure. Wyrok 
, asentence of the court. 
SADEK, p£a,s.m.a tub with ears. 
SADLICZKA , ı, s. f. (a plant), 
agrum or gold of pleasure, 
SADLISTY, A, E, greasy. 
.SADLO, A, 8. n. hog's grease. 
wpi jak —, prov. he is a 
k, a drownright block. Poczul 
fig. he has smelled out 
tsomething was to be got by it. 
vje pies ze zjadi —, fig. 
mself) guilty,heis conscioüs 
guilt, 
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» SADNO, see SEDNO. 

SADOWIC, wie, dv. imp. USA- 
DOWIG, wız, v. perf. to seat, to 
make sit, to set, to place. — SIE, 
to gi down; to seitle, to fix ones 
seif. 

SADZ, u, 8. m. rybny, a fish- 
pond (wherein to keep the fish 
alive). | 

SADZA, y, 8. f. soot, coom. 

SADZAC, au, v. imp. POSA- 
DZIC, DzE, v. perf. to seat, to 
make sit; to put, place, set. — 
chleb w piec, to put the bread in 
the oven. — 308ci u stolu, to place 
guests at table. 

SADZAWKA, 1, 8. f. pond, pool. 

SADZENIE, A, 8. n. the act of 
setting , planting. — drzew, the 
setting or planting of trees. Czas 
—nia kartofel, the time for setting 
potatoes. 

SADZIG ,nze, v. imp. to put, to 
plant. — jaja, to fry or poach 
eggs. — kaczke, kure na jayach, 
to set aduck, a hen. — drzewa, 
to set or plant trees. — kartofle, to 
set potatoes.—komplementa, fam. 
to make many compliments, to 
stand upon compliments. — SIE na 
co, to endeavour to do one’s best, 
to endeavour to carry one’s point. 
— siena piekne wyraäenia, to 
make use of fine, chosen ex- 
pressions. 


SADZIC, pze, v. imp. OSA- |ni 


DZIC, pzg, v. perf. to judge, to 


try a cause. Sqdzic kogo krymi-|h 


nalnie , to try one for his life. Ju- 
tro bedzie sqdzony, he is to be 
tried to-morrow. Jezus Chrystus, 
ktöry przyjdaie sqdzic Zywych i 
umariych, the Lord Jesus Christ, 
who shall come to judge both the 
quick and the dead. Sgdzic dobrze 
lub zle o kim, to have a good or a 
bad opinion of one. Sqdzic 0 Iu- 
dziach 3 powierzchownosci, to 
judge people by appearances. Sq- 
dzic oinnych podlug siebie, to 
judge of others by one’s self. Nie 
nalezy sqdzic z pierwszego wej- 
rzenia, one must not judge at 
first sight. —= to think, to deem, to 
believe. Sqdze Ze dzis przybe- 
dzie, I think he will arrive to-day. 
Sadze ze tak jest najlepiej , I 
think it to be the best way. Sgdzi 
Ze jestem möwcgq, he thinks me to 
be an orator. I ja tak sqdze , and 
so do I. Jak ja sqdze, in my opi- 
nion. Sqdzi sie byc zdatnym, he 
thinks himselfto be an able man. = 
Jutro sprawa jego sqdzic sie be- 
dzie, his cause is to be tried to- 
morrow. 

SADZIEC, nZca, s. m. (a plant), 
bemp-agrimony, maudlin. 

SAFANDULA, y, 3. m. vulg. a 
simpleton, booby, nincompoop.Sta- 
ry— ,an old dotard. 

SAFIAN, U, 5. mM. MOrOCco- 
leather. 
. SAHMANOWY, A, E, Of MOrocco- 
leather. 

SAJDAK, u, s. m. SAJDACZEK 
KA, 8. m, dim. quiver, 
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SAIETA, Y, s. f- thin and slight 
serge. .. 

SAK, U, 8. m. sweep-net, = (a 
bird) buzzard. Glupi jak sak, prov. 
a dunce, a blockhead, an igno- 
ramus. 

SAKIEWKA, 1, 5. f. money-bag, 


purse. - 
SAKLAK, SZAKELAK, u, s.m. 
buckthorn. ° 
thorn. 

SAKRAMENT, U, 8. m. sacra- 


ment. 

SAKRAMENTALNY, A, E, sacra- 
mental. 

SAKSON, A,s. m. Saxon. 

SAKSONIA, ı1, 3. f. Saxony. 

SAKSONSKI, a, E, saxon. Je- 
zyk —i, saxon or the saxon lan- 
guage. 

SAKWA,Yv, & f. SAKWY, pl. 
KIEW, wallet. 

SALA, 1,8. f. SALKA, 1,8 f. 
dim. hall; parlour, drawing-room. 

SALAMANDRA, Y,s. f. sala- 
mander. 

SALAPA, y,s. f. jalap. 

SALATA, y, s. f. lettuce, lettice, 


salad. 
SALATERKA, ı, 8 f. salad- 


ish. . 
SALCESON, u, s. m. a kind of 
tbick and short sausage, 
SALETRA, Y, &.f. saltpetre, 


tre. 
SALETRALNIA, ı, s.f. saltpetre- 
ouse. 
SALETRAN, u, sm. Chim. 


nitrate. 
SALETRORÖD, op, 3.1, nitro- 
en, azot. 
SALETROWY,’SALETRZANY, 
A,E, nitric, nitrous. Kwas sale- 
irzany, nitric acid. Gaz saletro- 
‚ nitrous gas. . 


SALETRZYSTY, A ,E, contain-' 


ing saltpetre. 

SALMIAK, SALMONIAK, u, 
s. m. Chim. salmiac, sal ammoniac. 

SALON, u, 8.m. drawing room, 
apartment. Bywac, chodzic po 
salonach, to move in the first-rate 
society, in high life, 

SALONOWY, A,E, of a drawing- 
room. Czlowiek —y, a man of the 
world, a high-lived man. ' 

SALOPA, v, 5. [. SALOPKA, 1, 
s. f. dim. mantua. 

SALWA, y, s. [. salute,, dischar- 
ge of guns. 

SAM,A,o, alone, by himself, 
by herself, by itself. Zastalem go 
samego,I found him alone. Onsam 
na bialym swiecie, he is alone 
in the wide world. Nieszczescie 
nigdy samo nie przyjdzie, mis- 
fortune seldom comes alone, one 
misfortune comes on the neck of 
another or draws on another at 
its heels. Swieca sama zgasla, 
the candle went out of itself. = 
mere , merely, nothing but. To sa- 
me glupstwa , it is mere nonsense. 
Same klamstwa popisal, he has 
written nothing but lies, Przez 
samg grzecznost , litosc, put af 


x 


a us 


| 
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mere kindnes, coupassion. Juz | 


sama mysl o tem jest.zbrodnig, 
the mere or very.thougbt of it is 
eriminal. «= (ten) SAM, (ta) SAMA, 
{to) SAMO, the same, -the very 
same. TegoZ samego dnia, the 
very same day. W' sam egas pr2y- 
chodzi, he comes in time‘, in the 
very nick.of time. Tenze sam czlo- 
wiek, taZ sama kobieta, the 


very same man , the very same wo- 


man. To zupeinie to samo, itis 
exactly the same , it isall one. Ta 
kobieta to sama dobroc, that 
woman is all guodness. == as far 
as, upto, downto. Zaszlismy a3 
do samego Rzymu, we went as 
far as Rome. Byl w wodzie po 
Same 83yje , he was in wateı up to 
the chin. W Pu same 
uszy, over head and ears in debt, 


Suknia spadaygca do samey zie- 


mi, a gown falling down to the 
ground. = self. Ja sam, ty sam, 1 


‚myself, thou thyself; on sam, una 


sama, 0Ro samo,.he himself, she 
herself, it itself; my sami, wy 
sami, ori sami, we ourselves, 
‚you yourselves , they ıbemselves, 

SAMICA, y, SAMKA, ı, &.f. 
SAMICZKA ‚,ı, dim. a female , a 
hen, a she. Kanarek samica, a 
"hen canary-bird. Gdy samica wy- 
siaduje jaja, whilst the hen-bird 
ds covering ber eggs. 

SAMIEC, uca, s. m. SAMCZYK, 
A, dim, a.male, acock, a he. 

SAMIUCHNY, A, E, SAMIU- 
SIENKI.; SAMIUTERKT,, SAMIU- 


TKI, A, IE, intensitive form of 


SAM ‚all alone , quite alone.== the 
ver same. 

SAMOBÖJCA, Y, sm. selfimur- 
de:er , suicide, felo de se. . 
- SAMOBOJCZY, A, x, sulcidal. 

SAMOBÖJCZYNI , nı, s. f. self- 
-murderess, 

SAMOBÖJSTWO, A , 3.n. self- 
murder, suiclde, 

SAMOCHCACG, adv. of one's 
‚own accord; ON Set purpose, de- 


signedliy, intentionally., for the 
nonce. 
SAMOCHWAL, A, SAMO- 


CHWALCA, Y, 3m. braggard, 
boaster, 

SAMOCHWALGZY, A, Eı ofa 
‚Boaster , boastful, bragking. 

SAMOCHWALSTWO, A, 8. 
Bell-praise, boastfulness, 

SAMODZIELNIE, adv, 
taneously ; independently. 

SAMODZIELNOSC , Sat, &f. 
saontaneity; self-dependence, in- 
uependence. 

SAMODZIELNY, A, », sponta- 


spon- 


"neous; self-dependent, indepen- } 
d 


ent. 
SAMODZIERZCA , Y, 3. m. au- 


tocrat. _ , 
SAMODZIERZCZYNI N, Ss 
autocratrix. 
3AMOGLOSKA, 1, 8. f. vowel. 


SAMOGWAET, U, s,.m. self- 


po.lution, onanism. 
SAMOISTNIE , adv. existing by 


.‚selfish man. . 






lonely, lonesome, alone, seeluded, 


SAN 


SAMOISTNOSC, $cı,. 5. }. Self- 
existence. 
SAMOISTNY, A, x, self-existent. 
SAMOLOWKA , ı, 8. [. pit-fall, 
trap, snare , springe, 
AMOLUB, A, s.m. egotist, 


B1$ 
26 önieyu : lodzie santımıi, tn ih. 
North they make use of sledgesupos 
the ice and snow. Przejuädika so- 
niami , sledge-race. 

SANNA, adj. droga, et subst, 
SANNA , zı, sledge road. 

SAP, u; 8. m. SAPISKO, SAPO- 

WISKO, A, 3. N. marshy ground, 
moorland. 

SAPAC, pır ,v.n. to puff, to 
snuff, to sniff, to snore, 

SAPEL, see SOPEL. 

SARDELA, ı, s. /. SARDELKA, 
ı, dim. sardin, pilchard , auchory. 

SARDONICZNY, A, E, sardonie. 
Usmieeh —y, sardonie laughiter, 

SARDONIK , A, s. m. (a sillcious 
stone), sardenyx. 














SAMOLUBNIE, ade. selfishiy. 
SAMOLUBNY, A, E „'egoistical , 


selfish. 

SAMOLUBSTWO, A, 8.7. ego- 
tism , selfishness , self-Jove. 

SAMOPAS, adv. grazing alone ; 
fig. Moose, adrift, — puscsc kogo, 
to let one loose, t0 germit him to 
wander at large. Chodsıd — „ to 
wander or ramble at large ; fig. to 
be in a loose condition, to belong 


to neither party. ; SARDYK, v, s.m. (a precion. 
SAMORODNIE, ade. in its na- | stone), sarda. ( 
tural growth. SARKAC , am, d.n. SARKNAL; 


SAMORODNOSG , scı, &.f. na- 
tural growth. - 

SAMORODNY, A, 2, growing 
naturally, self-produced. Plot —y, 
a quickset hedge, Mysi —a, an 
original thought. , 

SAMORUCH, 0, 8.m.automaton. 

SAMORZADNOSC, Sc, Sf 
self-government. 

SAMOTNICA, y,&f. a woman 
who leads a solitary life. 

SAMOTNIE, adv. solitarily. 

SAMOTNIK, A, 3m. 3 solitary 


man. , 

BAMOTNOSG, scı, s. [s solitude, 
loneliness , seclusion , privacy. 
SAMOTNY, A, x, solitary, lone, 


NE „ v.inst. to snuff up one's sno. 
= Sarkacna co , fig. to grumbie, 
to repine at; to complain of, "2 
blame, 

SARMACYA, yı,s. f. Sarmatı, 

SARMACKI, A, E, Sarmatian,. 
Sarmatic. | 

SARMATA, y, s. m. pl. SARA 
CI , Sarmatian ; a Pole of the ol: 


stamp. 
SARMATKA,r, s.f. a Sarma: 
tian woman. 
SARNA, y, 8. f. SARNECZKA;ı, 
dim. roe ‚deer. | 
SARNI,A,E, of a roe. Skörf 
—a , buckskin. Sköra —o wypft 
wona , kid-skin. | 
SARNIATKO, A,s.n. far # 


aroe . . 

SARNINA, Y, s.f. the eh Hl 
deer , venison. | 

SAS, Aa, s.m. pl. SASi, theis 
habitant of Saxony, a Saxon = 
Hist. of Pol. SASY, the kinge 
the house of Saxony. Za krölc.$ 
sa, jedz, pij, @ Popuszczej pa 
in the time of the kings of W 
house of Saxony, the Poles ij 
merry life; they did nothing but 6 
and dririk, and used to loosen tg 
girdids when at table, (This say 
calls to mind the political dis 
tion of Poland , which lasted 8 
ring forty eight years of p&@ 
from 1721 to 1769, ee | 
the long wars of the preceding 


riod). 

8 SIAD, ä, 8m. neignl R 
Wiedzgq sqsiedzi jak kto sion 
prov. theiris nothing secret 
neighhours the neighbours 20 
each other’s private concefn&. 
SASIADA, Y,, SASIADRA;* 
s..f. female neighbour. 

SASIADOWAG, Du, U. 
be neighbourly, to be one's ne# 
bour. Sqsiadujemy % sobq, 
are neighhours. , 

SASIEDNI ; a ‚8, neighbveri 
bordering upon. —ie Kraje, 9 
neighbouring countries. —!# 
pola, the neighbouring WOW 
fields or grounds. . 
SASIEDZKI, A, E, neigh 


Osadz ezy to po ee 
if this be neighbourly desling: '' 


retired. 
SAMOTRZASK, U, 8.m. Atrap, 
a pit-fall, a cage (to catch birds); 


n. 
SAMOTRZEG, adv. he and two 
others. 


SAMOUK, A , 5 m. & self-taught 


man. 
SAMOWEADNIE, adv. arbi- 
trarily, despoticaly. u 
SAMOWLADNY, A, z, arbiträ- 
ry, despotic, absolute, 
SAMOWEADZCA, Y, 8. m. auto- 
crat , despot. 
SAMOWEADZTWO, A, sn. 
autocracy, despotism, absolute 
SAMOWOLNIE, adv: arbitrari-' 
ly. Rzqdzic, dzialad —, to gov- 
ern or. act arbitrarily. Postgpic 
sobie —, to take a’step without 
being authorized. _ 
SAMOWOLNOSG, scı, 8.f. one's 
own wills arbitrariness. 
SAMOWOLNY, A, E, arbitrary, 
absolute. . 
SAMOWTÖR, adv. he and an- 


other. " 
SAMOZWANIEC, fick, 8m. 

Hist. of Russia, impostor. 
SANDAL, A, 8. m. sandal. = v, | 

sandal-wood. 

SANDALOWY, A, B, of sandal- 

wood. 

: SANDARAKA, 1, 8. f. sandarac. 
SANIE, sı, s.n. pl. SANKI, NER, 

SANECZKI, czex, dim. siedge, 

sledges , sled. Na polnoey jezdan‘ 





















SCH 
‚»BASEEDZTWO, A, 3.0. nelgte> 


%ourhoods the neighbours. Gate: 


= g0 kocha, all tlie neighbour- 

hood like him, Mile, uprzejme 

„,agond, a genteel neighbour« 
00d. 

R BASKI, A, E, of Baxzony. Kröl 

land ‚ Elector of Saxony, 

u SATYRA, v, 8, fı satire. 
SATYRYGZNIE, ade. satirically. 
BATYRYCZNOSG , scı , 5. f- 5a- 

‚ärlcal temper or disposition , sati- 

fieal genius. 

: SATYRYCZNY, A, E, satirie, 

satirical , sarcaristical. 

: SATYRYK, A, 6. mn. satirist. 
SATYSFAKCYA, yı, 8. L satis- 

tfaetion, pleasure „ gratilication,, 

se PRZYJEMNOSC, ZADOWO- 

ENIENIE. Zadas satysfakcyi, to 

“gequire satisfaction for an insult. 

Dam mu satysfakcyg, I will give 

him satisfateion sword in hand, 

see ZADOSYCUCZYNIENIE. 

“ BAZEN, Zwıa , 8. m. fatlıom , six 

ıfget, two yards, “ 
SAZNIOWY, A, &, a fathom 


dong. 
". SAZNISCIE, SAZNISTO, adv. 
um. extremely, exccedingly, migh- 
y, Pr 
BAZNISTOSC, &cı, 8.fı exees- 
"Ave length. 
. BAZNISTY, a, z, huge, swing- 
Mg. = chlop , a stout, swinging 
Hallew. 6 Igarsitvo, an egregious 


" SCRDZAC, am, v.imp. SCE- 
‚DZIC , Dzcg, v. Perf. to pour off 
Pgently, todecant, see ODCEDZAC. 

SCENA, Y, 8. f, scene; the stage. 
Kkazac sie na scenie, to appear 
Fapon the stage. Zejsc ze sceny, to 
$0 off the stage. — jest w Rzymie, 
he scene ig or liesat Rome. == 
m. pleasant entertainment, pleas- 
rant story, adventure. Sceny mie- 
ku znim, he gave a pleasant 





tntertainment to the company, he 

made tle company very merry. 

Sony mi opowiadat, he told me 
ch incredible adventures, 

> SCENICZNY, A, E, Scenic , scen- 







fl, 

SCHAB, vu, 8. m. a piece of pork 

"at out of the ribs, griskin. 

 SCHADZAG SIE, DZAMY SIE, ®. 
« cOll, 10 use to meet together, 

use to assembie. 

"SCHADZKA, 1, S.f. meeting, 
mbiy, company. 

| DA, v,s.f. share of an in- 

heritance , hereditary portion. 

- BCHIZMA, v, 8. f. schism. 

ı SCHIZMATYCKI, A, E, schis- 

Iinaticat 


CHYZMATYK ,A,5. m. schis- 
Matic, 
„SCHLEBIAC, see POCHLEBIAC. 
:SCHNAC, ng, v.n. to dry or 
wdry; fig. = z Igsknoty, 3 Sa- 
",to pine away, to languish , to 
waste away, 66€ USYCHAC. 
EACHODY, Döw, s,m. pl. SCHOD- 
l, xöw, s.m. 
vers , staircase , tlight.of stalıs, 


I 
' sch 
' SCHODZENIE , ZBISCIE, A, 
8.n. the act of going down, de 
scenit. — SIE, the act of meeting. 
SCHOD2ZIG, pzg, v. n. imp. 
ZEJSC , zEIDR, dv. perf. to come or 
get down, to go down, to deseend. 
„- 30 shodöw, te go down stairs. 
— do drobiazgöw, fig. to descend 
10 partieulars, — 2 pola , to leave 


the field (as husbandmen do after | fı 


the labours of the day); Kr to de- 
cay, to decline, 10 grow old. — ze 
stotu, to remain from’table. 10 go 
by, to pass away. Czas schodzil, 
the time goes by Or passes away. 
Czas nam, wam, im schodzi 
na niozem, we, you, they pass our, 
your, their time in deing nothing, 
Czas mi schodzsi na czytanıu, 


na pisariu, na przechadzee, | 


spend my time in reading, writing, 
walking. Naczem ci czas schodz1P 
how do you pass your time? — 
Schodzic na ezem, to be deficient, 
to fall short of. Schodzi mu na 
piemgdzach, he wants money. Na 
niczem mu nie schodsi,, he wants 
nothing. Nie schodsi mu nu od- 
wadze, he is not deflcient in cour« 
age, see BRAKNAC, ZBYWAG, | 
NIESTAWAC. = v. a. Schodzie' 
sulmig, böty, te wear out a suit of 
clothes, a pair of boots. Schodzit 
cate miasto, caly kraj, to go 
through the whole town, to travel 
{on foot), all over the countıy. 
SCHODZIG SIR, to be wearied 
with walking. = Shodzic sie, 
zej$6 sig, to meet together. — si 
na narady, to meet or assemble 
in order to deliberate. W tem mıe;- 
scu schodzqg sie rzeki, in this 
place the rivers join. 
SCHODZISTOSG, scı, ./. slope, 
dee: 
SCHODZISTY, 4, E, sloping, 
shelving. 
SCHÖRZALOSE, scı, 8. f. sickly 
constitution, crazy state. 
: BCHORZALY, A, E, looking sick- 
Iy , peaking ; sore. Przylozyc pla- 
sier na c3e86 .—q, to apply a 
plaster to the sore place. 
SCHOWAC, am, v. perf, CHO- 
WAG, am, v. imp. to hide, to 
conceal. — pienigdze, to put up 
or lay by money. Schowaj to na 
c3a8 , lay that up for another 
time. Schowac palasz do pochwy, 
to return the sword into the scab- 
bard, — SIE, to hide or conceal 
one’s self, to abscond. 
SCHRONIC, mg, v. pet: to 
shelter, to sereen, to afford shelter, 
protection. — SIE, to take shelter. 
Mieysce bardzo odkryte, nie ma 
gdzie sie —, it is an extremely 
open place, where there is no shel- 
ter. 
SCHRONIENIE, A, s.n. shelter, 
refuge. Szukad —a, to fly for shel- 
ter. — od deszcezu, a shelter from 


rain. 
SCHUDNAC, SCHUDNIEG, nıe- 
IE, vn. perf. to grow lean, to fall 


I. dim. stair, | away. 


SCHWYCIG, cE, ©. Perf. ‚to 





| GNAC 


&c1 3A 
zateh „to @rasp , to lay kuld of, eu 
CHWYCIC, UCHWYCIC.—SIE, to 
rise AbEuDUy to start, see POR- 
WAGC SIE, ZERWAG SIR. 

SCHWYTAC, am, v. perf. to ap- - 
prehend, to selze, to arrest. Schoy- 
tano ztodziejöto, the thieves were 
apprehended. — na gorq % 
esynku,-to catch or take in the 


act. / 

SCHYLAG, au, 0. imp, SCHY- 
LIC, ı£, dv. perf. to bend , to bow, 
to ineline, see NACHYLAC, PO- 
CHYLAC. — SIE, to stoop. — sig 
az do ziemi, to stoop to the very 
ground. — sie po 00 , to stoop in 
order top pick up a thing, 

SCHYLEK, zku,s. m, decline, 
decay. — Zycta, the decline of life. 
Dzien jest na schyiku, it draws 
towards night. Byc na schylku, to 
decline , to yerge to its decline, to 
draw near to an end. Beczska na 
schytku‘, the cask is a-tilt, the 
wine runs low, draws towards the 
ices. 

SCIAC, see SCINAC, 

SCIAGAC, am, v. imp. SCIA- 
‚ GNE, vd. perf. to tie tighter, 
to tighten ; to contract, to bring Into 
a narrow compass; to draw or g4- 
ther together, to collect. Sciggn 
sznurek, podwigzke, pas, to tie 
a string, a garter, a girdie ughter, 
— dwie samogtoski lub zgloskt, 
to contract two vowels or syllableg 
into one. Seiqgad muszkuly twa- 
rzy, to contract the ımuscles of the 
face. Zimno scigqga pory, cold 
contracts the pores. — woisko ‚to 
draw together an army. == t6 draw 
or pull down (of; — böty lub 
trzewiki, to pull offone’s boots-or 
shoes, — pierscien 3 palca, reka- 
wiczki z reki, to pulla ring off 
one’s finger, to pull off one’s gloves. 
— pieczenie z roZna , to take the 
meat off the spit, — wino 3 becz- 
kı,to draw wine out ofthe cask, — 
wode z polga,to drain a field. — 
humory'na döt, to revulse or draw 
down the humours of the hody, — 
— podatki, to levy, ralse or gather 
taxes. — warly, straze, to relieve 
the guard ‚ the sentinels. Sciqggnge 
na siebie, ng. to draw, bring upon 
one’s head, to Incur. — ywage, to 
draw attention „to attract notice. 
— na sıebie wszystkich oczy, to 
attract the eyes of all the world. — 
na siebie pogarde, nienawisc pu- 
blicznogct, to draw upon one’s self, 
to incur the eontempt, the hatred 
of the public. — na siebie czyje 
nielaske, toincur one’s displeasure. 
On sam Sciqgngl na siebie to nie- 
szczescie, he brought or drew upon 
himself that misfortune. = Scig- 
gnagc reke do czego, to stretch out 
the arm‘, in order to grasp at a 
thing, to offer to seize a thing. — 
reke do szpady, to offer to clasp 
one’s hand to one’s sword, to offer 
to lay hold of it. Sciggad reke do 
korony ‚to offer to seize upon the 
crown, to grasp at power. Sciggngd 
reke na kogo, to hold up or lift up 
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one’s hand against one. — kogo 
kijem, to strike one over the 
shoulders with a cane. = Scigqgnge 
dokgqd, to reach a place , to arrive. 
Nie zdgäylismy Sciqgngc na Roc 
do Warszau'y, we could notreach 
Warsaw before the night. = Scig- 
gac co do kogo, do czego, fig. to 
allude to one or to a thing. Do ko- 
go to Sciggasz? whom do you 
mean? whom do you speak of? Do 
czego lo Sciggasz? what do you 
mean by that? what do you aim at? 
== SCIÄGAG SIE, to refer or re- 
late, to have a reference to. 


gent. 

SCIAGANIE, SCIAGNIECIE , 
'SCIAGNIENIE , A, 8. n. the act of 
tying tigbter, drawing down, pul- 
ling off, etc., see SCIAGAC, in all 
its significations. 

SCIAGLY, A, E, oblong, oval. 

SCIANA, y, 5 f. wall. — ka- 
mienna, a stone-wall. — muro- 
wana , brick-wall. — lepiona , 
mud-wall. 8derzyc sie Ibem 0 scia- 

‚to run or strike one's head 
against the wall. Tluc Ibem o —e, 
to knock one’s head against a wall. 
Przyprzec kogo do Sciany , fig. 
to press hard upon one, to nonplus 
him. Sqsiad 0 sciang „d next-door 
neighbour. I sciany strzedz sie 

. irzeba, i scianom swego mieszka- 
nia wierzyc nie Irzeba, fig. walls 
have ears. Jak do —y gadac or jak 
groch do —y, to pe to one who 
turns a deaf ear. Sciany ostroslu- 
pa,tbe faces of a pyramid or a 
prism. — basiyonu, the faces of a 
bastion. 

SCIECIE, &, 8. n. cutting down, 
hewing down. = beheading. 

SCIEG, u, s. m. stitch. 

SCIEGACZ, a, s. m. SCIEGNO, 
A, 5. n. Anat. tendon, sinew. 

SCIEK, u, 8. m. running down 
or falling Of waters. = sink, drain, 
common sewer. 

SCIEKAG, au, v.n.imp. SCIEC, 
SCIEENE , v. Perf. to run or flow 
down, to drop or trickle down. 

SCIEMNIALY, A, E, grown dark 
or brown. 

SCIEMNIG, nız, v. perf. SCIE- 
MNIAG, au, dv. imp. to make dark 
or darker. 

SCIEMNIEG, nıeIE, v.R. to grow 
dark or brown. Plec mu sciemnia- 
ia, wlosy mu sciemnialy, he has 
got a dark complexion , dark hair. 
Juz ciemnieje, itis getting dark. 
Juz sciemnialo, it is night or 


ck. 

SCIENCZALY, A, E, WYCIEN- 
CZALY,grown thin 

SCIENCZEC, czEJE, v.n. to grow 


thin. 
SCIENCZYG, cze, v.perf,SCIEN- 
CZAC, am, v. imp. to make thin, 
SCIENNY, A, E, ofa wall. Zegar 
—y, clock. 

CIERAG, am, v.imp. ZETRZEG, 
TRE, v.perf. to wipe eff, to rub off 
(clean). — SIE z kim, fig. to have 
high words together; to engage, 





Scı 
to come to handy blows, to fight, to 
fall together by the ears. 

SCIERKA, ı, s. f. dish-clout. 

SCIERN, nı,‘s. f. stubble. 

SCIERNISKO; a, s.n.'a field 
where there is stubble left. - 

- SCIERNISTY, A, E, full af 
stubbles., 

SCIERPIEC, pıg, v.perf. to bear 
(with) ,„ to brook , to endure , see 
CIERPIEC, WYCIERPIEC, WY- 
TRZYMAG, ZNIESC. 

SCIERPEY, a, E, grown stiff. 

SCIERPNAC, nız, v. n. perf. 
impers. to grow stiff. Scierpiy mi 
nogi, my legs are stiff. 

CGIERWO, A, 8.n. carrion, Cal- 
cass. Krukt Zyjg Scierwem, ravens 
live on carrion. 

SCIERWISKO, A, s. n. laystall. 

$SCIERWOWIEC,, wcA, 3. m. 


| Desh-Iy. 
| SCIERWSKO, A, s.n. stinking 


carrion,“carrion-flesh. 

SCIESNIAC, am, v. imp. SCIE- 
SNIC, nız, v. perf. to straiten , to 
make strait , to make narrower, to 
constringe, to contract; fig. to 
cramp, to restrain. Niewola Scie- 
snia umysi i handel, despotlism 
cramps both wit and trade. Scie- 
snic czyjg wladze, to restrain, 
limit or confine one’s power, 

SCIESNIANIE, SCIESNIENIE , 
A, 8 N. the act of making narrow- 
er or straiter. = straitening , con- 
tracting. = restraining. 

SCIESNIONY, A, E, made nar- 
rower. — straitened, restrained; 
contracted. = Gram. acute. 

SCIESYWAC, sus, v. imp. 
SCIESAC, szg, v. perf. to square 
or even with a hatchet. 

SCIETY, A, E, cut down. = be- 
headed. Ostrogrqgg —y, atruncated 
cone. Jak z nog—y, not being able 
to keep or stand on his legs. 

SCIEZKA,1,8.f. SCIEZECZKA, 1, 
dim. footpath. Sliska scieszka do 
slawy, fig. the ihorny path ofglory. 
Dia scıeszki goscinca nie opu- 
82034j,prov. we must notleave the 
highway for a by-road, we must not 
quit a certainty for au uncertainty. 

SCIGAC, am, v.imp. to run after, 


to pursue. —jelenia, to hunt or. 


chase a stag. — nieprzyjaciela, to 
pursue an enemy. — okret nie- 
przyjacielski, to give a ship the 
chase. — kogo zemsigq , to breathe 
nothing but revenge. — SIE, to 
run a race. = (said of a horse), to 
overreach , to hitch , to cut (to hit 
one leg with the other). 

SCIGANIE, A , 8. n. pursuit,, see 
POGON. 

SCIGANY, A, E, pursued. —y 
prawem, ‚prosecuted at law. 

CINAG, am, v.imp. SCIAC, zE- 

TNE, dv. perf. to cut or hew down. 
Scinac drzewa,to fell or cut down 
trees. = to behead. Scigc komu 
glowe, to cut off one’s head. Scigc 
zloczynce, to behead a malefactor. 
Kazac kogo Scgc, to order or 
cause one to be beheaded. = Scige 


kogo 2 nög., ip strike or trip up! 


'Scl 
one's hoels. Scigd zcby, to close 
one's tceth. Scinad krew w 2 
tach, to chill the blood in on 
veins. = Scigt kogo ,_fig. Jam. w 
put one out of countenance, to dis 
concert by asmart repartee. — SIE, 
to be cut down. Te drzewa sScina- 
iq sie na wiosng , those trees are 
cut down in spring. =to clod or 


clot, to coagulate. Woda scina sie 


od mrozu, water congeals by cold. 
Krew mi sie w Zylach scina, my 
blood chills in my veins. SCIAC SIE 
23 kim, to have high words together; 
to come to handy blow3, to fall to 
loggerheads. 
SCINANIE,, A, 8. N. the ack of 
cutting down, see SCIECIE. 
SCISK, u, s. m. throng, crowd. 
SCISKAG, am, v.imp. SCISNAG, 
NE, d. Derf. to squeeze, to press 
Scisngc kogo za reke, to squeeze . 
one’s hand, to shake hands with 
him. Sciskac kogo, to embrace one, 
to clasp him in one’s arms. — zZ 
‚to close one’s teeth. Scisngd 
piesc, to clinch the fist. Scisnge . 
konia osirogami, to spur a horse, | 
— ramıonami, to shrug the shoul- 
ders. = to close, make closer, to 
contract. Sciskac wiersze, litery, 
to write close. Zal mi serce $c* 
ska, fig. that grieves my heart, 
thas is ready to break my hear. 
Scısngdszeregi, to close theranks, 
files. — SIE, to bind one’s girdle, 
to lace one’s stays too fast. = (of 
many persons) to lie close, to stand 
or sit close. = Sciskac sie z kim, 
to embrace one, to hug-him in one's ; 


arms. | 
SCISKANIE, SCISNIECIE, SCI- | 
SNIENIE, A, 3.n. the act of squeer- 
ing, pressing, contracting. Scisnie | 
nie powietrza, compression of the 
air. — reki, squeezing or shaking 
one’s hand. — serca, oppression 
of the heart, great grief, heart- 
breaking. SCISKANIE SIE, the 
habit of binding one’s girdle, of 
iacing one’s. stays too fast. — em» 
brace, clasp, hug. 

SCISLE, adv. closely, see SCH- 
SLO. == strietly, exactly, accurate- 
Iy, punctually. — dopetniad swych 
powınnosct, to be particularly exad 
in the disharge of one's duty. — 
post zachowywac, to keep laf 
strictly. — (rzeczy) biorgc, re 
gorousiys stricetly, in a striet 5 

3 sobq — polgczeni , they 
strictiy unten Bylkemy 3 sobq 
we were strictiy connected ia 
friendship. 

SCISLIWOSG, Scı, s.f. compre& 
sibility. h 

SCISLIWY, A, E, compressibie: 

SCISLO, adv. close, closely. — 
pisac, to write close, “ 

SCISEOSC , Scı, 5. f. closeness. 
== strictness, exactness, accuracy.! 
— w dopelnieniu swych obowig? 
zkow , exaetness in fulälling one's 
duty. — wyraäenia, tumacze | 
nia,the accuracy of an expression, 
of a translation. | 


SCISLY, 4, E, close, —e pismo; 










SEK. 


a dose writing. —y szyk, close 
array. == strict, close, exact, ac- 
eurate, punctual, precise.—y zwig- 
sek, close alliance. —a przyjazn, 
strict friendsbip. —e rozumowa- 
nie, an accurate argumentation.—y 
rachunek, an accurate account.—e 
oszukiwanie, a narrow search. 
$ okresionie, an accurate defini- 
tion. —y siyl, a concise style. 
SCISNIETY, SCISNIONY, A, E, 
dose, compact,tight, fast, squeezed. 
4 szeregi, close ranks. Serce Za- 
lem—e, ig. a heart ready to break 


with grief. 
SCUDZOZIEMCZEC,, czeıg, v. 
n. perf. to turn quite foreigner. 
ZERNIALY, A,E, grown black. 
SCZERNIEC , nIESE, v. n. perf. 
wgrow black. Tak go zbito ze aö 
sinial i sczernial, he has been 
‚Deaten till he is black and blue. 
SCZESAC, szE, v. perf. to comb 
‚off; fig. to thrash, bang, drub or 
Jelabour one. 
‚ SECZEK, czea, 8. m. dim. of 
SEK, which see. u 
SEDENTERYA,yı,s.f. a senden- 
try life. Bawic sie —yq, to lead a 
sedentary life, to keep at home. 
SEDNO, A, 8. n. the wound on 
the withers of a horse; fig. sore 
place, sensible part. Trafic komu 
%—., to take one by the most sen- 
sible part. 
SEDZIA, 160 , 8. m. fudge. — 
"pokoju, justice of peace. 
» SEDZIANKA, ı, 8. f. daughter of 
"ajudge. 
- SEDZIC, a, s.m. son of a judge. 
SEDZINA ‚E,s.f. wife of a 


Judge. : 

' SEDZIOSTWO, SEDZTWO, 
SEDSTWO, A, 8 n. the oflice 
4 a judge. 

I" SEDZIOWSKI, A, E, of a judge. 
I" SEDZIWOSC, scı, s. f. hoari- 
Bess, old age; venerable aspect. 

. SEDZIWY, a, &, heary, old; ve- 
perable. —y staruszek, a man 
ıßoary with age Or years. 


SEIM, u, s. m. diet, Polish | y 


‚parliament. 

„SEIMIK, u, 8. m. (an assembly 
pi electors called together to elect 

a member of the diet), dietine. 
'SEIMIKOWAC, vg, v.n. to 
Id a dietine , to deliberate in a 


dietine, 
’ SEJMIKOWY, A, x, of a dietine. 
Marszalek —y, chäirman of a 
letine. 
SEIMOWAG, ug, 6. n. to hold 
fbe diet, to deliberate in a diet. 

SEIMOWY, A, E, of the diet. 
Marszalek —y, speaker of the 
det. Izba —a, house of Polish 
Parliament. Sejmujgce stany , the 
States assembled in diet. 

SEK, A, s. m. knag, gnar, knot 

wood; fig. knotty point, rub, 

äffculty. W tym tu —, there’s the 
rab, here lies the knot or difficulty 
dithe busines. — komu zadak , to 
tut out work for one, to bring him 
Into trouble. Jechat cie —! the 
devil take you ! 


. 
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SEKATOSC, SEKOWATOSG, 
$cı, 8. f. knottiness. + 

SEKATY, SEKOWATY, A,E, 
knotty, knaggy, gnarled. 

SEKRET, uU, $. m. secret. Po- 
wiedziec co komu w sekrecie, pod 
sekretem, to tell it one as a secret, 
to speak under the rose. W sekre- 
cie co miec, to keep a secret. Pro- 
Ss3e 0 —, Prosze miec to w sekre- 
cie, pray, keep it to yourself, don’t 
let it go any farther. Prosic kogo 
na —, wzigst kogo na —,10 take 
one a side in order to confide him 
a secret, see TAJEMNICA. 

SEKRETARSKI, A, E, 0fa se- 
cretary. Urzqd —i, the office of a 
secretary. 

-SEKRETARSTWO, a, Ss. n. se- 
cretariship. = the secretary and 
his wife. 

SEKRETARZ, A, s.m. secretary. 

SEKRETARZOWA, zı, s.f. wife 
of a secretary. 

SEKRETARZÖWNA, Y, & f. 
daughter of a secretary. 

SEKRETNIE, adv. secretiy, pri- 
vately. 

SEKRETNY, A, E, secret, pri- 


vate. 

SEKSTERN, A, 8.m. copy-book, 
stitched-book. 

SEKTA, Y, $. f. sect. 

SEKTARSKIT, A, E, sectarian. 

SEKTARSTWO, A, 8. N. secta- 
rism, sectarianism. 

SEKTARZ, A, s. m. sectary. 

SEKULARYZACYA, yı, 5. f. se- 
cularization. 

SEKULARYZOWAG, ZUE, 
imp. to secularize. \ 

EKUNDA, r, s. f. (the 60!% part 
of a minute), second. = (in music), 
the second string ofaa violin. 

SEKBENDANT, a, 8. m. (in duel- 
ling), second, 

SEKUNDOWAG, pure, komu, v. 
n. to second, to serve as a witness, 
Niech cie Pan Bög sekunduje 
(by euphemism instead of). Niech 
cig diabli wezmg , the devil take 

ou 


SEKUTNICA, r, s. f. shrew, a 
bitter scold. 

SEKWANA, yY, s. f. the river 
Seine. 


SEKWANSKT, A, E, of the Seine. : 


SEKWESTR, vu, s. m. SEKWE- 
STACYA, yı, s. f. sequestration. 

SEKWESTRATOR, A, 5. m. se- 
questrator. 

SEKWESTROWAG, vsE, v.imp. 
to sequester, to sequestrate. 

SELEDEC, vca, s. m. atuft of 
hair, worn by the Cossacks of the 
Dnieper. 

SELEDYN, u, s.m. sea-green 
colour. 

SELEDYNOWY, A, E, sea-green. 

SELER, A, s. m. salery (a plant). 

SEMINARYUM, s. n. indecl. se- 
minary. 

SEMINARZYSTA, Y, $.m. se- 
winary priest, one brought up in 
a seminary. 

SEN , snu , s.m. sleep, slumber. 
Twardy —, a sound sleep. — po- 
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obiedni , anafternoon’s nap. Prze- 
rwac komu —, to break one’s 
sleep. Dia czego mnie budzisz ze 
snu? why do you awake me out of 
ımny sleep? — mnie morzy, Iam 
sleepy. Wybie sie ze snu, not to 
be able to fall asleep again. Pa- 
mielac cO, przypominac sobie co 
jak przez —, fig. to have a con- 
fused recollection of a thing. = 
dream. Przyjemny — , a pleasant 
dream. Straszny, okropny —, a 
frightful dream. Miec —, to dream 
a dream. Mialem przyjemny — 
przesziej nocy , I dreamt a pleas- 
ant thing last night. Anio! mu sie 
we Snie pokazal, an angel appear- 
ed to himin a dream. Ani mi to we 
$nie namysl nie przyszto, I 
never dreamt of such a thing. Wi- 
dzialem we snie, I dreamt that I 
saw. Wykladac, tHumaczyc sny, 
to interprete dreams, 

SENAT, U, 8. m. senate. 

SENATOR , A, 8. m. senator. 

SENATORKA, ı, SENATORO- 
WA,rx,s.f. wife of a senator. 

SENATORÖWNA , 1, &f 
daughter of a senator. 

SENATOROWICZ,, A, 8. m. son 
of a senator. 

SENATORSKI, A,E, 0fa sena- 
tor , senatorial. i 

SENATORSTWO, A, s.n. th 
dignity or office of a senator. 

SENES, u, 8.m. (a purgative 
leaf) , senna. 

SENESOWY, A, E, of senna. Li- ' 
Scie —e , senna-leaves. 

SENNIK, A, s.m. dream-book. 

SENNORODNY, A, E, sopori- 
fic, somniferous , opiate. 

SENNOSC, $cr, s. f. sleepiness, 
somnolence , drowsiness, 

SENNY, A, E, of a dream. —a, 
mara , vision, apparition. = slee- 
py, drowsy, somnolen 

SENS, u, s. m. sense, common 
sense, wits, mother-wit. Ma — 
w glowie, he is a man of right un- 
derstanding. Czlowiek bez —u, a 
man out of his wits. Rzecz bez 
—U, Nonsense. = sense, meaning, 
signification. W jakım sensie to 
bierzesz? how do you take it? what 
do you mean by that? how do you 
construe it? — moralny, the mo- 
ral of an apologue or fable. 

SENSAT, A, sm. a staid, 
steady, grave, sedate man. 

SENTENCYA, vi, s. f. sentence, 
maxim, apophthegm. Czlowiek 
pelen —yi, he isa man that utters 
only sentences. 

SENTENCYONALNIE, adv. sen- 
tentiously. 

SENTENCYONALNY, A, E, sen= 
tentious. . 

SENTYMENT, v, s.m. senti- 
ment, feeling, see UCZUCIE. 

SENTYMENTALNIE, adv. sen- 
tiinentally. 

SENTYMENTALNOS$G, scı, sıf. 
sentimentality, sentimentalism, 

SENTYMENTALNY, A, E, sen- 
timental (ironically). 

SEP, 4A, 8. m. vulture, 


ss SER 


SEPI, BEPOWY, a,3, of a vul- 
ture , Yultufine. 

SEPIC SIE , see ZASEPIC SIE. 

SEPNY, A, x, see POSEPNY. 

SEPARACYA, Yı, s.f. (term of 
Law), separate maintenäfice. 

SEPARATKA,ı, 4.f. a woman 
Niving aparı from her husband on 
a separate maintenance. 

SER, A, s. m. cheose, 

SERAF , SERAFIN % A y & m. 


seraph.' 
SERAFICKI, SERAFICZNY, a, 
x, seraphic. 

SERAJ, v, & n. seraglio. 

SERAJOWY A, z, of a seraglio. 

SERCE, A, 8. n. heart; breast, 
bosom ; fig. love , afleetion, pas 
sion; courage, valour. Bicie serca, 
motion , beating, palpitatioh of the 
heart. Böi--a, eomplaint of the 
heart: Praycisngö kogo do a, 
to clasp one to one’s bosom. Rany, 
cierpienia a; fig. heart-ache , 
heart-break , heartbreaking. Zmie- 
kezyd —, 10 soften the heart, Ko- 
chac kogo = calego a, to IOVe 
öne dearly. Posyskac, zsjednuc, 
zniewolic czyje —, te win one's 
heart or affection. Miec dobre — , 
to have a good heart. Z calego 
=. calem-—ın, with all nıy heart. 
Najskrytsze tajniki-—-a, the most 
Secret recesses of the heart. Bög 
zna serca, przesiera do giebi 
serc , ana lajniki ludzktego —a, 
God searches the heart, he reads 
the deepest secrets,, dives into the 
inmost recesses of the heart. Ma 
 wspaniale, szlacheine , he is 
of a noble, generous temper. Miec 
—., to have courage. Nie miec —a, 
‚so be mean spirited. Dodawal—a, 
to cheer up, to pat one in good 
‚heart , te animate one’s Courage. 
Nabrac —a, to take heart, to 
pluck up a good heart, Brac do 
(4, t0 take to heart. Miecna—u, 
to häre at heart, to have something 
heavy on one’s mind. To mu cieiy 
na —u, that sticks to his heart, 
that lies heavy upon bis heart, 
mi sie kraje od Zalu, my heart 
- breaks, that breaks my heart, 
grieves me to the very heart. Pray- 
jaciel od —a, a bosom friend. Co 
na—u to na jezyku, what ihe heart 
thinketh, the mouth speaketh. 
U niego — na dioni, he is an open- 
‚hearted.man. — udzwonu , beil- 
clapper. 

SERCOWY, a,x, of the heart. 
Worek —y, pericardium, te 
heart’s purse. 

SERDECZNIE, adv. heartily, 
cordially, sincerely. Kochad kogo 
om , t0 love one deariy Or heartily. 
Przyjgc kogo —, to give onea 
Bearty reception, toreeeiveone with 
open heart. — sig smiac, -— plakac, 
% laugh heartily, t0 ery heartily. 

SERDECZNIK, A, s.m. (a plant), 
Maotherwort, 

SERDECZNOSG, Sc; 8. [. heart- 
iness „ cordiality, sincere love. 

SERDECZNY, 4, x, hearty, eor- 


dia), openy„sinoere, Z »-yun Salem, Nindulg 


sro 


with heartfeit sorrow. 4 prägje- 
cie, a hearty reception. —a mi- 
dosc , tender love, 

SERDUSZKO, A, 87. dim. & 
little heart, 

SERDUSZKOWATY, A,x, Bot. 
heart-shaped „ cofdate, oordated, 
eordäiform. 

‚BERKGA, }, 8.f. syfinge, glyster- 
pipe. 

SERIO , adv. and adj. indecl. 
seriousiy, in good eärnest ; serjous, 


earnest. 

SERKOSZEK ‚ sıka, 3. m, buü- 
cher-bird. 

SERNICZKA, 1, 8. f. female 
cheesemonger. 

SERNIK, A, s. m. little hardle , 
smalt hurdle (used for pressing 
cheese). == cheese-monger. SERNI- 
KI, pl. a kind of cheese-cake, 

BERNY, A,E, Öf clieese. Kwas 
y caseie acide. 

EROWATOSG ‚sc, & f. c# 
seous substäntce, 

SEROWATY, A, E, theesf, 
tase0uS, 

SEROWY, a, E, of cheese, 

SERWATCZANOSC, dcı, &.f. 
serosity. 

SERWATCZANY, A, B, weyish; 
serous. 

SERWATKA , 1, 3,f. whey. 

SERWATKOWY, A, E, of wHey. 

SERWASER, v, 8. f. aqua fortis. 

SERWETA, r, s.f. napkin. 

SERWIS, ı, 3. m. a set of dishes 
and plates or table lihen. 

SESTWO, a, s.n. see BEDZIO- 
STWO. 

SESYA, yı, s. fı session , sitting 
of an assembly. 

SETEK, TkA , 5. m. a hutldred. 

SETKOWAC, zug, v9. imp. to 
divide into hundreds. =» to punish 
with death every hundredth man. 

SETNIA, ı,s.f. & eompany of a 
hundred soldiers. == Rom. Antig. 
eentury,. Iud rzymski by! podzie- 
tony na seinie, the Roman people 
were divided into centuries or 
hundreds. 

SETNIE ‚adv. a handredfold. 

SETNIK, A, 8. m. centurion. = 
(among the Cossacks), & captain 
of a hundred soldiers. 

SETNY, A, E, hundredth. 

SFABRYKOWAC, SFALSZO- 
WAG, vr , v.perf. to adulterate , 
to falsify, to forge. 

SFERA, y, s.f. sphere,, globe ; 


‚sphere , circie,, ord; fig. sphere of 


activity, provinee, reach. To prze- 
chodzt jego sferg, that is out of 
his sphere, Trasymrd sie w 1100- 
jej sferze, to keep within the 
bounds of ane’s condition , not to 
go out of one’s own way. 
SFERYCZNIE, adv. spherically. 
SFERYCZNOSC „Sat, 8. f« splie- 
rieity. 
SFERYCZNY, A, E, spherical, 
SFIGLOWAC, Lug, v.n.Pperf. 
to do some misohief. 
SFOLGOWAG, GuIg, ©, Derf to 
ioosen „ to relax „ to. siacketty to 


& 
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SFORA, v, 3. /. dof-souple. 
psöw,a couple of dogs, 

SFORNIE, adv. in good imtell« 
gence,, In harmony, in unison. 

SFORNOSC ‚scı, 8. f« good im 
telligence , order, harmony. ‘ 

SFORNY, A, E, tractable , living 
in concord and harmony. 

SFOROWAG , vg, 0. IMP. ey, 
to couple dogs. . “ 

‚SFRANCUZIEEG, ztEis, %.n.perf. 
(o become a Frenchman (in mais 
ners, language, way of thinking): 

G Y yAyıbyı fren- 

chified. " 


SIAG, sızıg , d. imp. td sow. — 
jeczmien, Pszenice, to söw barley, 
wheat, Teraz dobrze — „ it ba 
proper time to sow. Kto nie sidje, 
ne zbiera,, Prov. one mtüst s0W 
before he can reap. Giupich nie 
sieyg, sami sie rodaq, pröv. thelt 
are mör& fools than wisee Men, 
»= fig. to spread, t0 Bropagaäte. »> 



























niezgody, niesnaski , wasrli, w 
sow discord, dissensions, quarfels, 
sptead false news or reports. — P | 
strach w okoto, to spread erh 

SIANIE , a, 8. n. sowirig. 

SIADAG, pam, v.n. IMD, HASC; 
USIADE, dv. Perf. to sit dowil, to 
one's self. Stadaj, prosse 8 | 
nia, to get on horseback, t0 m 
a horse, -— do pawozu, to gell 
vo get ori board a ship. —— Ha | 
zi, (of birds), to perch or Heil 

IADEO, a, sn. toost, sh 
GRZEDA. ni 
to use to si.— u kogo, to de dif| 
keep or bear one eonipany, . 

SIAG,A,oru, s.m drse 
a cart-load of wood. 

(used in some familiar phrases) $ 
ani tak ani siak, neititer well ME" 
Jeden tak , drugi siak , ihey do 
agree togetlier, one says yeag 
he is neither fish , fiesh , nor gÜ 
red herring. 

to snuff up orie’s snot , te anirt. & 

SIAKNAC , see WSIAKNAC. 

SIANOZEE, ad, 3. f. headel 

SIARA, v,s.f. biestings. 
phate. 

SIARCZANY, A, E, sulpisu 
phury waters. Kwas —y, sulpht 
acıd. 

SIARCZYK, A, 8m. sl 
mäghty, mohstrousty, plagully. 

SIARCZYSTOSC, dcr, & [. al 


— falszywe poglusii , plotki, i& 
every where. 
SIESC , USIASC, USIESG, Schal; 
sit dowil, if you please. — NG 
a coach. — do statku, na okrei 
upon a branch. 
SIADYWAG, vin, 9% m fröge: 
PRZFSIADYWAG, \ 
SIAK , adv, SIAKI, A, E, 
bad, that is neither here nor the ” 
another nay. Ni taki ni siakl 
SIAKAC, au, vun. imp. 

SIANO „a ,3.n. Bay. 
SIARCZAN, u, &. m. Chi, s 
sulphury. Wody, kgpiele 6, : \ 

SIARCZYSCIE , adv. rd 
iremely, exceedingiy, exe " 
phurousness, _ 


SIE 
SIARCZYSTY, a, 2, sulpharons, 
fllofsulphur. Bodaj go—e pioru- 
ay! plague on him! dammation ! = 
fig. exceedingly great, prodigious, 
monstrous. 
SIARKA ‚1, 8. f. sulphur, brim- 


stone. 

SIARKOWAC, kug , v.imp. to 
do over with brimstone „to dip In 
Drimstone. . 

SIARKOWNIA, ı, 8. :f. brim- 
stone-house, 

SIARNIK, a, SIARNICZEK , 
amxı, s.m. dim. thread or paper 
dipped in melted sulphur, brim- 
stone match. 

SIATKA, 1, & f. SIATECZKA, ı, 


m. net. 

SIATKOWATY, a, x, net-like, 
seticular, retiform. 

SIATKOWY, A, 8, of a net, net- 
ike. Blona —a, Anat. the net- 
fke tunic ofthe eye, retina. Ro- 
bota —a, net-work. 

SICINA, Y, 5. f. rush, bulrush. 

SICZ, v, s .f. Hist. of Pol., 
ittlements of the Cossacks on the 
banks and in the Islands of the 


Daieer. 
SIDLIC, see USIDLAC. 

SIDLO, A, 8. n. SIDELKO, $. n. 
&im, ı, a bird-catcher’s gin, stare. 
Zostawiad sidla, to Jay or seta 
are. Ziapac, ziowic w sidlo, 
Weaich in a snare or trap.— fig. 
Mare, trap. Zastawiono na niego 
Sidla, a snare has been laid for him. 
Wpadt w —, he fell imo thesnare. 

SIE, pron. gen. sırsız, dat. 
SEIE, ACC. SIEBIE , SIE, Gabi. SOBA, 


W SoBIE, one’s self, myself, 


thyself, himself , herself, itself 


Ives, yourselves, themselves. | c 


The uses of the pronoun SIE are: 
1) To oonjugate pronominal or 
Mlective verbs : ubieram sie, I 
ess myself, ubierasz sie, thou 
tthyself, (on) ubiera sie, he 
himself, (ona) ubiera sie, 
dresseg herself, % ieramy sie, 

M dress ourselves , ubieracie sie, 
u dress 'yourselves, ubierajqg 
‚tkey dress themselves. 2) To 
njugate reciprocal verbs, sodie 
hg added to those of them which 
Dvern the dative case : kochajq 
Rt, Ihey love one another ; poma- 
7 sobie, we help one another. 
0 form neuter and passive 
Rıbs: stad sie, to become, to 
1; starzec sie, to grow old; 
MOE Ste, to laugh. Dobre wino 
Wesie we Francyi, there is good 
"ne drunk in France. W niekio- 
Ych krajach drzewo na opal 
zedaje sie na wage, in some 
Wuntries fire-wood is sold by 
height, Ayby smaägq sie w masle, 
es are fried in butter. 4) Allthe 
ser caßes of the pronoun SIE Are 
Panslated into English according to 
en to Dahe they relate: 
0 14 2800qg, he took her along 
Nik him. Nie mam przy sobie 
way, I have no money about 
we. lusli iylko 0 sobie „he thinks 
niy ol himself. Mamy prawo po 


SIE 
sobie, we have the law on our side. 
Do stebie wszystko odnosi, he 
refers every thing to himself. So- 
bie samemu przypiszesz wine, 
you are to impute the fault to 
yourself. U siebie, at home.Czy jest 
panu siebie?isyour master athome? 
Czekam panausiebie,lexpect you 
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BSIEDMIOGÖRNY, sever-hilled, 
SIEDMIOGRÖD, opu, & m, 

Transylvania. 
SIEDMIOGRODZIANIN, A, & 
m. an inhabitant of Transylvania. 
SIEDMIOGRODZKI, 4, E, of 
Transylvanla. 
SIEDMIOKAT, a,s. m. Math. 


in my house. Kazdy jest panem u | heptago 


siebte ,„ every body is master in his 
own house. 5) Sobie is sometimes 
expletive, and cannot be translated: 
Jestto (sobie) czlowiek prosty, he 
is a plain man. Zyje (sobie) wygo- 
dnie, he lives a comfortable life. 
Spiewac (sobie), chodzic sobıe) R 
lezec (sobie),to sing, to walk, to lie. 
SIEG, KE, CZESZ, CZE, CZEMY, 
CZECIE, KA, v. imp. ZSIEC, ZSIEKE, 
v. perf.tohew,tocut.-- palaszem, 
to hew or cut with a sabre.. — na 
okolo siebiepalaszem, to lay about 
one’s self,to strike on allsides with 
asword.— rözgami, to switch, to 
whip, to flog.  trawe, Jeczmien, 
owies ‚to mow grass , barley, oats. 
Wiatr sıecze w twarz, the wind 
cuts one’s face. Deszcz , grad sie- 
cze w okna, w szyby,tbe rain, 
the hall patters against the window. 
SIEG, a, $. f. net. Rozstawic, 
zarzucie siech, to lay or spread a 
net. Sieci myslıwoskie na grubego 
zwierza, toils, hunter’s toils. 
SIECZKA , ı, 8. f. chopped straw 
(for fodder). Aznqgc sieczke, to 
chop straw. Miec sieczke w glo- 
wie, fig. to be void of common 
sense. To nie warto torbysieczki, 
it is not worth a straw. 
SIECZKARNIA, ı, 8. f. straw- 
cutter. = a place where straw is 


hopped. 
SIECZKARZ, a, 8 m. one who 


chops straw. 
SIECZNA, 81, s. f. Math. 


secant. 


SIECZNY, 4,E, cutting, hewing. | fol 


Bron —a, 

ike, etc. 

SIEDLISKO, a, 8. n. seat, 
dwelling-place, settlement, abode. 
— gdzie sobie zalozyd ebrac, to 
settie or fix in a place, to pitch 
upon a settlement. Nie miec sta- 
lego —a, to have no fixed or 
settled abode. 

SIEDM,SIEDEM, puıv, s.numer. 


Seven. 
SIEDMDZIESIAT , sırpatupzır- 
SIAT , seventi, 
SIEDMDZIESIATLETNI SIEDM- 
DZIESIECIOLETNI, a, E, of 
seventy years, seventy years old. 
‚ SIEDMDZIESIATY, A, E, seven- 


the sword, bayonet, 


tieth. 
'  SIEDMIODNIOWY, A, E, of 


seven days, lasting seven days. 
SIEDMIODZIENNY, A, E, done 
or happening every seven days. 
SIEDMIOFUNTOWY, A, R, 
weighing seven pounds, of seven 
pounds weight. 
SIEDMIOGLOSKOWY, A, E, of 
seven lettres, 
SIEDMIOGODZINNY, A, x, of 
seven hours, lasting seven hours. 


ptagon. 
SIEDMIOKATNY, A, £, septan= 


gular. 

SIEDMIOLECIE, a, & 7. % 
septennial period. 

SIEDMIOLETNI, a, x, of seven 
years , lasting seven years, septen- 
nial, seven years old. Wojna —a, 
seven years war. 

SIEDMIOLISTNY, 4, £ , sevon- 
leaved, heptaphyllous, 

SIEDMIOMIESIECZNY, A, £, of 
seven months, lasting seven months, 
seven months old. 


SIEDMIONOGI, A, £, seven- 


footed. 

SIBEDMIORAKT, a 2, of seven 
different kinds. 

SIEDMIORAKO, adv. In seven 
differen: manners. 


SIEDMIORNASÖB, adv. sevett 


times as much. 

SIEDMIORO, rcA, 8. n. (sald of 
persons of different sewes, of litle 
children and the young ofanimals), 
seven (men and women). Matka 
z siedmiorgiem dzieci, a mother 
with seven children. 

SIEDMIOTYSIECZNY, A,E, of 
seven thousand. Wojsko —e, an 
army seven thousand strong. 

SIEDMIOZGLOSKOWY ‚ofseven 
syllables. 

SIEDMKRO(., adv. seven times. 
Siedmkroc stotygsieczny „ seven 
hundred thousand. 

SIEDMKROTNIE, adv. seven 


times. 


old. 

SIEDMNASCIE, sru, & numer. 
seventeen. 

SIEDMNASCIORO, Onca, 8. fl 
seventeen. Bylo nas — , we were 
seventeen (men and women). — 
dzieci, seventeen children. — by- 
dla seventeen pieces of cattle, 

SIEDMNASTOLETNI, 4, x2,0of 
seventeen years, sevellteeen years 


old. 

SIEDMNASTY, a,E,seventeenth. 

SIEDMSET, SIEDMIUSET , seven 
hundred. 

SIEDMSETNY, A, E, seven 
hundredth. 

SITEDZACY, a, £, sitting. 

SIEDZENIE, A, s. n. the act of 
sitting. Ciggle — mi szkodzi, con- 
tinual sitting does not agree with 
my health. — na jajach, sitting on 
eggs, incubation. 

SIEDZIBA, Y, 4. f. seat, dwel- 
ling-place, abode, settlement.— 0f- 
czysta, one’s nalive country. 

STEDZIEG ‚ BDZE,v. N. imp. ta 
sit, to be seated. — u stolu, to sit 
at table. — przy robocie, to'sit at 
work. — ciggle, nieustannie nad 
robotgq, to sit close at work, — 
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rzy ssklance, to sit drinking. 

ocno — na koniu, to sit fast on 
horseback. — na drzewie, na ga- 
dezi,tositonatree, upon a branch. 
— na jajach, to sit on eggs, to 
hatch. — w pokoju, na wsi, to 
keep or stay in a room, in the 
country. — cicho, to sit still. — 
w wiezieniu, to liein a jail. Pro- 
sze —, sit you down. — jak na 
szpilkach, fig. to sit upon thorns, 
to be on the tenters or on tenter- 
hooks. 

SIEGAG, au, v. imp. SIEGNAG, 
RE, v.perf. Po co „to stretch one’s 
hand in order to take or seize a 
thing ; fig. to attempt to reach, 
to grasp at. — po korong, to offer 
10 seize upon the crown, to aspire 
to a crown. Wysoko —,to aim at 
the highest bonours. — do cudzej 
kieszent, to put one’s hand into 
other people’s pocket. — kolan 
(of a dress), to fall down to the 
knees. Woda kolan siega, the 
water comes up to the knees. Jak 
daleko wzrok siega, as far as the 
eye can reach. Wladza jego nie 


siega tak daleko ,„ his pewer does | PEK 


not reach so far. 

SEJBA, see SIEW. 

SIEKAC, am, v. imp. POSIE- 
KAC, am, v. perf. to chop, to 
hash , to mince. Posiekac kogo, to 
hew or cut one in pieces, see ROZ- 
SIEKAC. 

SIEKACZ, A, 8. m. SIEKACZKA, 
1, 8. f. chopping-knife. 

SIEKALNICA, y, 8. f. chopping- 
board. 

SIEKANINA, Y, s. f. slaughter. 
= SIEKANKA, ı, 8. f. minced 
meat. f 
SIEKIERA, y, s. f. (SIEKIER- 
KA, SIEKIERECZKA , dim.) axe, 
hatchet. 

SIEKIERZYSKO,A,s. n. abad 
axe. —= the helve of an axe. 

SIEKNAG, see SIAKNAC. 

SIELANKA, ı, 8. f. eclogue, 
pastoral , idyl. 

SIELANKARZ, A, 8. m. a writer 
of pastorals, - 

SIELAWA, y, 8 f. (a small 
-fresh-water fish), blay or bleak, 
ableat or ablen. 

SIELSKI, A, E, of a village; 
rural, country like. 

SIEMIE, ENIA , s. n. seed. — ko- 
nopne, hemp-seed. — iniane, lin- 


seed. 

SIEMIENISTY, a, &, prolific, 
breeding a great many children. 

SIEMIENNY, A, E, of hempseed 
or linseed. = prolific. 

SIEN, nı,s. f. vestibule, lobby, 
entrance-hall. Pierwiej irzeba 
przed swojq sienig umiesc,prov. 
sweep before your own door. 

SIENNICA, Y, 5. f. SIENNIK, A, 
s. m. hay-loft. = Siennik', straw- 


SIEPAG, au,v. imp. to pull and 
tup „to towze, see SZARPAC, TAR- 


AL, 
SIEPACZ, a, s. m. catch-pol), 
bumbailiff, myrmidon. 


SIL 


SIERACZKOWY, A,E, grey, 
brown, russet. 

SIERAK, A, s. m. a very coarse 
cloth of darkish colour. 

SIERC, cı, SIERSG, Scı, = [. 
konia ‚the hair of a beast. — psa, 
the hair of a dog. 

SIERMIEGA, ı,s. f. apeasant’s 
coat made of coarse cloth, russet. 

SIEROCINSKI , SIEROCY, A, E, 
of an orphan. Majgtek sierocinski, 
fortune or estate of an orphan. 

SIEROCTWO, A, 8. n. orphan- 
age, orphanism. 

SIEROTA, v,s. m. and f. one 
that is fatherless or mothberless, 
orphan-child (boy or girl), ward. 

SIEROTKA, ı, 5. m. aud f. dim. 
of SIEROTA. 

SIERP, A, $. m. reaping-hook, 
sickle. 

SIERPEK, pxa, 8. m. dim. 
little sickle. 

SIERPIEN, pnıa, 8. m. August. 
W polowie sierpnia, in the middle 
of August. 

SIERPIK, A, 3. m. (a plant), 
saw!wort,, serratula. = 8ee SIER- 


SIERPNICA, y, s. f. (a plant), 
water-parsley or water-parsnep. 
SIERPNIOWY, A, E, of the 
month of August. 
IERPOWATY, A, E, sickle- 
shaped, falciform. 
SIERSC , see SIERC. 
SIERSZEN, see SZERSZEN. 
SIERZANT, 4, 8. m. sergeant, 
corporal. 


SIERZANSTWO, A, 5. n. ser- 


geantship. = a body of soldiers 
commanded by a sergeant. 

SIESTRZAN, SIESTRZENIEC , 
SIESTRZENICA, see SIOSTRZE- 
NIEC, etc. 

SIEW, u, s. m. sowing-season, 
seed-time, sowing. = Corn sown. 

SIEWACZ, Aa, SIEWCA, Yy, 
SIEWIEC, wca „SIEWIARZ, a, 8. 
m. sower. 

SIEWALNIA, ı, SIEWNM ‚ı, 
s. f. seed-bag , seed-cloth. 

IEWKA, 1,5. f. (a bird), plover. 

SIKAC, am, v. imp. SIKNAG, 
NE, vd. inst. to squirt, to spout, = 
v. n. to gush or spout, to spurt, 

SIKAWKA, ı,s. f. squirt, sy- 
ringe — fire-engine. 

SIKORA, y,s. f. et dim. SI- 
KORKA, SIKORECZKA, ı, 5. /. 
titmouse. 

SILA, adv. much, many, plenty, 
abundance, a great deal. Mic 
ksiqgäek, koni, pieniedzy, to have 
many books, horses, to have much 
money. na tem zalezy, it 
matters much, it is of great conse- 
quence.— ziegodwöchna jednego, 
two against one is odds, see WIE- 
LE, DUZO. 

SIEA, v, 8. f. force. — dosrod- 
kowa, odsrodkowa, centripetal, 
centrifugal force. — przyciggania, 
the force of attraction. — prochu, 
pary, wody, wiatru, the lurce of 
gunpowder, of steam, of water, of 
wind. strength, Sily ciala. 


sio 


strength of the body. Nabierat 

sit, przychodzic do sit, to gatkee 

strength after afit of sicknes, % 

recover .one’s strength. Chcial sig 

przejsc ale mu sil zabraklo ‚ke 

tried to walk, but his strength 

failed him. Opadac 2 sil, track 

sily, to feel one’s strength decline, ' 
Byc w sile wieku, to be in the. 
prime or vigour of one’s youth, = 

forces, military power. Sila zbrop 

na, the forces of a state. — mor-. 
ska, lgdowa , naval forces, land. 
‚forces. — force, compulsion, con ' 
straint. Uzyc sily, to use foreible 
means. Sile silg odpierat, torepel 
force by force. =Sila, sily, means, 
power. Przedsiebrac nad sily, a 
undertake beyond one’s power 19 
perform. To przechodzi moje siby, 
that is beyond my power. Bede sig 
starat wszelkiemi silami, doloäg 
wszelkich sit, Iwill use my utmog | 
endeavours, I will do every thing 
which lies in my power. 

IC, ug, v. imp. to force, % 
strain. — swoje nature, to loree 
nature. — glos sıwöj, to straig 
one's voice. — SIE to make eflorls, 
to use one’s endeavour, to strive 
with might and main, to exertone's 
utmost power. Nie sıl sie, do mk 
strain yourself, see USILOWAG, 

SILNIA, ı, s. f. engin, machiee 

SILNIE, adv. strongly , stoutly, 
vigorously, powerfully.— uderz 
to strike as hard as one can 
wojne popierac, to carry on wa 
vigorously. . 

SILNOSC, Scı, s. f. powerfulnesg; 

SILNY, A, E , Strong, stout, 
vigorous , powerful, lusty. 

SINAWOSC, Scı, s f blue 
colour. 

SINAWY, A, E, blueish. - 

SINIAK , A, SINIEC, ca, &% 
a mark black and blue. — pd 
okiem, black and blue eye. = % 
niak , stock-pigeon. 

SINIEC, nIEIR, v.n.imp. to 
black and blue , to turn livid, 
POSINIEC. 

SINIEO, a, s.n. (a plant), dyers 


wood. 

SINOGARLICA, y, & f. 
Senegal pigeon. 

SINOSC, Scı, s. f. lividity. 

SINY,A,E, black and blue, li 

SIODELKO, A, s.n. dim 
SIODLO which see. 0 

SIODEMKA, ı, s. f. a seven, 
figure of seven. = seven (at 

SIODLAC, am, v. imp. 
DEAC, au, v. perf. to saddle. 

SIODLANIE, A, s. n. konia, 
act of saddling a horse. 

SIODLARCZYK, Aa, s.m. jo 
man saddle-maker, apprentice 
saddle-maker. 

SIODLARKA, ı, 5 f. wife 
saddler. 

SIODLARSKI, A, E, of a saddien 
—e szydio, a saddier’s awl. - 

SIODLARSTWO, A, 8. n. traf 
of a saddler. rd 

SIODLARZ, A, s.m. saddiet, 
saddie-maker. 4 












| sıw 
JODLATY, a, E, speckled or 
Dlotched on the back. 
SIODLO, a, s.n. saddle. —dam- 
sie, pillion. 
. * SIÖDMY, A, E, seventh. 
.  SIOSTRA, v, s.f. SIOSTRUNIA, 
' BIOSTRZYCZKA, dim. ı, sister. 
SIOSTROBÖJCA, Y, 5. m. mur- 
| derer of a sister. 
ı SIOSTROBOJSTWO, A, 8 n. 
murder of a sister. 
SIOSTRZENICA, r, s. f. sister’s 
daughter, niece, 
SIOSTRZENIEC, Aca, $. m. 
; sster's son, nephew. 
SIOSTRZENSKI, A, E, sisterly. 
Kilos —a, sisterly affection, 
SIOSTRZYN, A, x, of a sister. 
Kapelusz —n, my sister’s bonnet. 


IRACZEK,, SIRACZKOWY, see 


 SZARACZEK, etc. 
wa ‚cv, 5 m. rush, bulrush. — 
owering rush. —- gla- 
SITARKA, 1, 8.f. wife of a sieve- 
aker. 


SITARSKI, a, E, of a sieve- 
| Maker. 
SITARZ, a, s.m. sieve-maker. 
SITKO, A, s. n. dim. little sieve. 
Nowe — na kolku, prov. you like 





smell when they are three days old. 
SITNY, A, E, of a sieve, 
SITO, a, s.n. sieve, searce, 


joker, Przez — przepuszczac,|h 


SITOWATY, A, z, resembling a 
sieve, Kosc — a, Anat. ethmoid (a 
ne in the inner part of the nose). 
SITOWIE, a, s.n. see SIT. = a 
ste Overgrown with rush. 
‘ SITOWIEC, ca, 8.m. cyperus (a 
art of bulrush). 
SITOWINA, y, 8. f. club-rush. 
‚SITOWISKO, a,s.n. rushyplace. 
SITOWY, A, E, of rusb. —a ma- 
“,amatofrush. 
SIUSIAC, au, v.n. (a word used 
Qurses in speaking to children), 


piaite. 
‚»IWAWY, A, x, greyish, grizziy 
"SIWIEC, wcA, 8. m. a grey- 
red man. 
SIWIEC, wızıe , v.n.imp. POSI- 
ik, OSIWIEC, wıEsg , v. perf. 
‚grow grey-haired, to grizzle. 
SIWIUCHNY ‚„ ‚SIWIUTENKI, 
IUSIENKI, A, z, intens. of 
‚ quite 


grey. 
WIZNA, yY, s. f. grey hair, 
es, 



























Si 


0, adv. grey. 
SIWOBRODA , Y, 8. m. grey 
‚grey bearded-man. 
SIWOGLOWY ‚ A, E, grey- 
SWOJABLKOWITY, A, x, dap- 


y. 
SWÖNAKRAPIANY,, speckled 
med with grey. 

„A, E, grey-eyed. 
SIWOSG, Scı, 8. f. greyness. 
"MWOSZ, A, 8. m. a grey-halred 
ern 
! A,E, having gre 
kustachios. „ A,E, Naving grey 


[3 
. 
\ 


eniy what is new, fish and guests | fi 


SKA 


SIWOWELOSY, A,E, grey-halred. 
SIWY, A, E, grey, gray. 
"SKAD, adv. whence. 

SKAKAC, au, v.n. imp. SKO- 
CZYC, czr, v. perf. to spring, to 
leap, to hop, to jump. Skoczyc rö- 
wnemi nogumi , to jump with the 
feet close. Skakac na jednej no- 
dze, to hop on one leg. — z rado- 
sci, to leap for joy. Serce mu ska- 
cze z radosci, fig. his heart is 
ready to leap for joy. Skakac jak 
kto zagra, skakac po czyjej woli, 
fig. to pay servile or submissive at- 
tendance, to cringe to one, Skoczyc 
komu na sauß, to fall about one’s 
neck. Skakac komu do oczu, to fly 
in the face, to collar one, throttle 
him , take him by the throat. Sko- 
czyc dokgd,to run to a place. — 
za kim, to run Or step after one. 
— do glowy po rozum, fig. to 
bethink one’s self of a good ex- 
pedient. Skakac 2 jednego przed- 
miotu do drugiego,to digress from 
the matter, t0 make a rambling 
digression. Na pochyle drzewo 
wszystkie kozy skaczq, prov. 
who maketh himself a sheep, him 
the wolf eateth ; dawb yourself with 
honey and you will never want 
es, 

SKAKACZ, a, SKAKUN, A, 8. 
m. leaper, Jumper, hopper. = tum- 
bler, vaulter. = a vaulter, leaping 


OTSe. \ 
SKAKANIE , A, 8. n. the act of 
leaping, juinping. 

SKAKANINA, y,s. f. a pässion 
for leaping, dancing; fig. rambling 
discourse,disconnected or desultory 
style, conversation. 

SKALA, 1, 5. f. scale. — mapy, 
the scale of amap. Robic co na 
wielkq skale, to do a thing upon a 
large scale. Zyc na wielkq sale, 
to live in great style. 

SKALA, v, s. f. rock. Serce 
twarde jak —, fig. a heart of flint, 
a flint-hearted man or woman. 

SKALISKO, A, s.n. a rough steep 
rock, crag, cliff. 

SKALISTOSC, Scı, s.f.rockiness, 
cragginess, 

SKALISTY, A, E, rocky, craggy. 
Arabia —a, ‚Arabia petrea. Kosc 
—a, Anal. apophysis. 

SKALKA, ı, s.f. flint. = na 
oku, pear or web in the eye, white 
film on the eye, pin in the eye. 

SKALECZYC, czE, v. perf. to 
maim, to cripple,to hurt, to disable. 
— SIE, to hurt one’s self. 

SKAMIENIALOSC, Scı, s. f- pe- 
trifaction. 

SKAMIENIALY, A, E, petrified. 

SKAMIENIG, sır, v. perf. to pe- 
trify, change to stone. 

SKAMIENIEC, nıEsg, d. n. perf. 
to petrify, to become stone. 

SKANDOWAC, Du, v. imp. 
wiersz, to scan a verse. 

SKAPA(C, pıE, v. perf. co czem, 
to let fall some drops (of a liquid 
or melted substance), upon a thing, 
viz. some drops of sealing wax upon 
a table, 
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SKAPAG, rır, v. perf. to plunge . 
Into water, td souse, to duck.— k0go 
w morzu, to duck one in the sea. 
— SIE, w wodzie po szyje, PO 
uszy, to plunge or fall into the 
water up to the ears. ; 

SKAPCANIEC, SKAPIEC, sec 
KAPCANIEC. ° | 

SKAPIG, pız, v.imp. a.and.n. to 
be niggardiy or sordidly parsimo- 
nious. — co komu, to stint one in 
a thing. — komu jadla, to stint 
one in his meals, to pinch hiın of 
his meat, — sobie, to pinclı some- 
what from one’s self, to. pinch 
one’s guts or belly. " 

SKAPICA, y, s. f. a sordid, nig- 
gardiy woman. a 

SKAPIEC, pca, s. m. miser, nig- 

ard. 

SKAPIGROSZ , A, 5. m. pinch- 
penny, pinchfist. ' 

SKAPO, adv. penuriousiy, stingi- 
ly, parsimoniausly, sparingly, sor- 
didly. = scantily. Zyd —, to live 
scanlily. Krawiec— mi zrobil su- 
knie, the tailor has made my coat 
a little close or tight. — waöyc, to 
weigh light. 

SKAPOSC, Scı, 5. f. scantiness, 


want. 

SKAPSTWO, A,s.n. avarice, 
covetousness „ penuriousness, nig- 
gardliness, closeness, greediness. 

SKAPY, A, E, close, close-fisted, 
penurious, niggardly, stingy, miser.. 
== scarce, Scanty, narrow, short. 
—y obıadek, a scanty repast. TO 
—a waga, that weight is light. —@ 
zaplata , a scanty or slender pay. 

KARAC , rzE, dv. perf. to pun- 
ish, to chastise. u ' 

SKARANII:, A, 8.n. punishment, 

SKARB, u, s.m. treasure, hoard. 
Zbierad —y, to hoard' up wealth, 
to hoard up money. Zakopac—, 
to bury money in the ground. — 
publiczny, the treasury, the. ex- 
chequer. Minister —u, minister of 
finances, the Lord ofthe exchequer. 
= a thing of great value, treasure. 
Prawdziwy przyjaciel jestto 
skarb nieoceniony, a true friend 
is an unvaluable treasure. 

SKARBIC, BIE,v.imp.totreasure, 
to hoard , to lay up. — sobie czyjq 
przyjain, taske,to gain or win 
one’s favour, friendship or good 
will. ° 
SKARBIEC, BCA ,, $. m. SKARB- 
NICA, y, s. f. treasury. 

SKARBNICZKA, ı, 5. f. a little 
box, a chest. 

SKARBNIK, A, 8. m. treasurer 
(in old Poland, a merely honorary 


title). 

SKARBNIKOSTWO, A, s. n. 
treasurership. _ 

SKARBNIKOWNA, Y, ss fi 
daughter of a treasurer. 

SKARBOWOSG, Scı, s.f.finances, 
science of finances. 

SKARBOWY, A, E, belonging to 
the public revenue. Izba —a, tbe 
court of the exchequer. 

SKARCIC, CE, dv. per[. see KAR- 


22 


338 Set 
SKARGA, 1, & fi Jalnt, 
Rozwolzie "skargf ‚ h rest put 


- Into gomplalnis, accusation , 
eharge, Zaniasc, podac do sqdu 

skarge na kogo, to lodge a cam- 
laint against one with the ma- 
tra 


te. . 

SKARZACY|, A, R, the com- 
en 437 y, plaintiff, 

SKARZYG, Ze, v. imp. kogo, tQ 
Inform against one, to charge or 
accuse him. — Bm przed kim lub 
komu, na kogo lub na co, to coMr 

lain to one of some one or of a 
ing. — sie na bdl glowy, to 
complain af d head-ache. 

SKARZYCIEL, A, SKAZYCIEL- 
EA, 1, 8.f. see OSKARZYCIEL, etc. 

SKASOWAC, suig, v. perf. see 
KASOWAC. 

SKAZA, vr, 8. fı flaw, taint, 
blemish. Zyoie bez skazy , an un- 
blemished fe, 

S AZA 4 iz, v norf. SKAZY- 
WAG, zug, v. {mp. 10 doom, to 
sentence , ta condemn, Skazac ko- 
M na $mierd, ta condemn or sen- 

nce one to die, to pass sentence 
of death upon him. — na winy 
preniezne, to fine , to amerce, = 

kazywad na kogg palcem, to 
pint tha Anger of seorn at one, 
kazujg na niego palcem, he is 

inted at In the streets. — komu 
og, see WSKAZAC, 
SKAZANIE, A, 8.7. sentence, 
«ondemnation, 

SKAZENIE, A, 8. 4. corfuption, 
depravation, denravity. — obycza- 
jow , depravation of manners, de- 
prarvity of morals. — smaku., de 
pravatlon of taste. — wieku, the 

Bau Of {he age, 

KAZIC, 25, d. perf. see KA- 


zic. 
SKAZICIEL, A, SKAZCA,T, 8, 
m, corrupter, depräver. 
SKAZICIELKA, ı, 8. f. female 
SK 


AZITELNOSG ‚Sci, s. f cor- 


Er 
KABITELNY, A, 8, corrupted, 
depraved. 

SKAZÖWKA, 1, 8. f. haudofa 
watch or clock, = fescue, = fig. 

‚indication. 

SKAZOWNIK, A, 8. m. peinter 

out, finger-post. = index of a sun- 


SKIBA, v,&. f. clod, a Jump of 
earth; earth raised or turned up 
between two furrows; glebe. Kra- 
jac skiby, to make or trace fur- 
.fows, to plough or break ground. 

SKIEZLZEM, adv. slantly, aslant, 


agkance. 

SKIELZNAC SIE, v.n. perf. to 
glance, to slide. 

SKIEROWAC, rusr, v.perf. see 
KIEROWAC, 

SKIK, onomat. serving to convey 
the idea of a leap, jump. 

SKINAC, nz, v.n. perf. na Roga 
okiem, to wink at one, to Br one 4 

— 14 kogo r „to 

beckon to one it de hand or 
head. — glowg, to nod with the 


SKL ' 


head; to give one a nod, to salute 
with a slight nod of the head; to 
nogd assent. 

KINIENIE, A, s.n. wink, beck, 
nod. Dräec na czyje—,to tremble 
at one’s nod. Golowi do marszu 
na kaäde —, ready to march at a 
short notice, 

SKISLY, A, E, turned sour. 

: SKISNAG, 8, d.n.perf, to turn 
AT grow sour, 

SKLAD, U, 3. m. composition, 
combination , commixture ; confor- 
mation, frame. — ciala , structure 
or constitution of body, — twarzy, 
features or lineaments of the face. 
Czesci w — czego wehodzgce, the 
eonstituent parts ol a thing. — Apo- 
stolski „ creed. — okolicznosci, 
concurrence of eircumstances, cOn- 
juncture. Do —u möwic, to per 
0 the purpose, 10 speak sensihly. 
Nie do —u mdwic, to speak non- 
sense, == jowardw, staple, em- 

orium ; depat, ware-hause , store- 


ouse, 

SKEADAG, Day, u. imp. ZLO- 
ne. 1g , v.perf. tn lay together, 
to compose, to compound ; to lay 
down. — do kupy, to gather to- 
gether , to amass, — na kupe, ta 
heap up, to lay up, ta pile up, to 
accumnulate. — pieniqdze, to make 
a collection, ta club or contribute 
to a common expense ; to lay up 
(by) money, — bielizne, to fold 
up Ninen. — rece przed kim aby 
co zrobit, ta beseech one Instant- 
ly, to beg hard. — wyrazy, to 
compound words. — litery, Grıh 
printers), to compose, to set a page. 
— calosc, ta constitute, make up 
a whole — daieki, to retum 
thanks. — Bogu ofiary, to offer a 
sacrifice to God. — wine na kogo, 
to lay the blame upon one. — SIE, 
to be composed, compounded, laid 
togetber, etc. To sıe sklada , that 
can be composed, joined, put to- 
getber. Oto tak sie sklada serwe- 
ta , the napkin is folded up in this 
way. = ta consist of. Gzlowiek 
sklada sie z duszy i 23 ciala, 
man is composed of a soul anda 
body. Flota skladala ie z Irzy- 
dziestu okreiöw, the lleet con- 
sisted of thirty ships. = Skladac 
sie na kogo „to make a collection, 
to club in order to relieve or assist 
one. = Sktadal sie czem, to plead 
or offer as an excuse. Skladal si 
wiekiem , uböstwem!, he pleade 
his age, poverty. = Skladac. sie 
dobrze lub Zle, to take a good or 
a bad turn. 

SKLADANY, a, x, composed,. 
compound. Krzesio —e, a folding 


chair. 
SKELADKA, 1,8.f. collection, 
voluntary contribution. 
SKLADKOWY, A,E, of a col- 
lection. Pienigdze —e, the 
duce of a collection, 
SKLADKUJACY, A, R, contri- 
butor; 
SKLADNIA $ T [} 8 f Gram. 
Syntax , construction. 


PrO- pP 
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SKLADNIE, adp. syaınetrically 
nicely, handsomely, 

SKLADNOSG, Scı, 8. f- the right 
setting and fitting up of things, 
symmetry, 

SKLADNY, A, £, well proportion- 
ed, symmetrical, nice, handsome 
elegant. 

SDLADOWE, 60, #.%, duty 
levied on commodities in places 
where the king'’s siaple is esiab- 
lished. - 

SKLADOWY, a,z5, of a staple. 
Miasto —e, staple town, empo- 


riun. 
SKEAMAC, wıg , v.perf. total 
alle, se KEÄMAC, 

SKLANJAC , see SKLONIC. 

SKLEIC, ı£, 9, perf, to glue or 
paste together. 

SKLEP, u, &.m. shop. — k- 
rzenny, grocer’s shap. — Zela 
zny, iron-monger’s shop , iror 
trade. — sukienny, draper’s shop, 
clothier’s shop. — blawainy luk 
jequatny silk-mercer’s shop. 

KLEPIENIE „A, 3.n. vaul, 
an arch-roof, — niebieakie, tbe 
vaulted sky, the canopy of heaven, 


welkin, 
. SKLEPIR, a, sn. dim. lie 


shop. 

SKLEPINA, Y, &.n. dim, a little. 
miserable shop. 

SKLEPISTY, 4, E, vaulty, van 
ted , arched. 

SKLÖG, SKOLE, v. parf. 19 pieren 
or stick through, _ 

SKLONIC,, nıg , v.perf. S 
NIAC, am, dv. imp. ta bend or 
bow down, to iocline, Sklonic gie 
we , to incline the head; fig. ta ii 
cline , to bring to, ta prevail 
(upon). — kogo do czego, to ! 
one to do a thing ; to prevail with: 
one to do a thing. — kogo presber 
mi, datkiem , to prevail upon eg 
by entreaties or bribes. SKLOM 
SIE komu, ta bow to one , se6 [ 
KLONIC SIE. — sie do czege, % 
incline to a thing, to prevail will 
one’s self. Dad sie sklonie da ese“ 
g0,to be brought to , to be pr 
vailed upon , — sie do czyjej pl 
sby, to comply with one’s requesä 
Dzien sklania sig ku wieczoro 
the (day wears apace, it gro 
towards night, it grows late. 

SKLONIENIE , a, s.n. the si 
ofinclining, bringing to, peen 
ing with. — gldwy, inclination 
the head. — SIE, daszego, cl 
pliance , conseut. 

SKLÖNNOSC, $cı, 8. f. inellag 
tion, propensity, bent,, pronene 
disposition. Ma — do ziego , I 
has a disposition to de evil, be 
ill inclined, bent on mischief. Mieh 
czuc — do kogo , to have an inc 
nation or äffection for one, | 

SKLONNY, 4, E, inelined, beß, 
rone, 


SKLOPOTANY, A, E, 
mind, afflicted, deeply co: 
SKLUTY, 4, E, pierced or : 
through 


gh. agnetams , WER 
through with bayonets, 


















SKO 
’ BE RA, y, 8.M. niggard,, 
eurnudgeon, skinflint, hunks, eov- 
gtous wretch. 
SKNEROWATY, a, x, stingy, 
‚sordid , niggardly. 
‚ness , sordiduess, niggardness. 
EL, BLA,3.m. hasp ,„ the 
staple of a lock, cateh of a,daor. 
e BKOCZEK ‚.czua, s.m. leaper, 
Jumper, tumbler, vaulter. — na 
linie, rope-dancer. = knight (at 
‚chess). = (a quadruped), jerboa. 
‚= grass-hopper. =: (a plant) Sko- 
‚czek wiekszy, riecinus. Skoczek 
Mniejsay, wild balsamine or touch 
‚me not. 
SKOCZNY, a, », frisking, hop- 
ping, skipping. — saniec, a hrisk, 
vely dance, . 
SKOCZOGON, a, s.m. (anin- 
‚Bect), podu 
. BKOCZYC, sea SKAKAC. 
ı SKOJARZYC, see KOJARZYC. 
SKOK, u, s.m. spring, leap, 
‚jump, bound. Caly bydw skokach, 
‚vo go by hops, skips and jumps, 
‚0 go only by starts and fits. Je- 
‚dnym skokiem przesadzic przez 
‚röw, to leap clean over a ditch. 
‚Win haste , with speed „ hasti- 
hy, quickıy, post-haste. Wielks — 
‚srobid, fig. to leap or jump into 
‚preferment, SKOKI, pl. (among 
‚Sportsmen) , the legs of a hare. 
- SKOLATAG, au, v. perf. to toss 
»tsand fro, to shatter, to batter. 
SKOLATANY, A,8, shattered, 
‚Bstiered , broken down. Okret —y 
.durzg, a ship tossed by the wind, 
By the waves. Zdrowie —e, a bro- 
‚en or battered canstitution. 
; SKOMLEG, LE, vd. n. to whine. 
‚ BKOMLENIE, a, s.n. wiining. 
- SKON, see SKONANIE. 
‚.BKONAC, am, OD. n.perf. to 
‚weathe one's last, 1o expire, to 


‚. SKONANIE, a, s.n. death, 
demise „ decease ; last agony. " 

ı. SKONCZENIE, a, 8.n. termi- 
sation , conclusion. 
 SKONCZONY, A, 2, finished. 
Wszystko e ! all is over! 

r SKONGZYC, czg, v.perf. to 
end, to finish, to terminate. — SIE, 


to come to anend. Na czem sie 


jo skonczy? what will come of it? 
SKOP , A, s. m. wether. 
‚BSKOPOWINA, y, s. f. mutton. 
» 8KOPAGC, pır, v. perf. to dig all 
wer. Skopywac ziemie, te even 
er level the ground. . 
. SKOPEK „pa, s.m. milk-pall. 
 SKÖRA,Y, .[. skin; hide. — 
;yprawna, leather. Garbowec 
my, ta dress leather., Zdzierad 
2 3 walu, 2 konia , to flay an 
iu ,a horse. Zdzierad — 2 cielg- 
ia, to skin a ealf, Zywcem z ko- 
" drzec —, to flay one alive. 
eno go —a kosci, he is nothing 
u skin and bones, —g komu wy- 
;, wygarbowac, wyloic, 
latac, to warın one’s hide for 
m er to give his hide a warming. 
—e komu das, te whip, scourge 


’ 






SsKoO 


or Dog me. .W —-e dosiad, ta be 
wbipt. — Fig. Drzeö, tupid ledzi 
ze —y, to 
exaet upon.Odarlo nas 2 ostalniej 
—y w le} gospodzie, we got dread- 
Beeced in that inn. Wrzessczy 
jakbys go darlze--y, he makes as 
much noise as if he was flayed 
alive. A2 — na mnie dräy na sa- 
mo 0 tem wspomnienie, I shudder 
at the very thought of It. Ledwie 
ze —y nie wyskocay z radosci, 
e is ready to leap out of his skin 
for joy. Wiinng —e sie oblec, to. 
putonanew man. Nadstawic —y, 
to venture one’s carcass „ to behave 
with great ceurage or gallantry. 
Chodzi tu 0 3ego —g , his honour 
or credit is concerned In it, his life 
is at stake, Swiergbi go —, he Has 
a mind to.be Ich or 2 have his 
hide curried. Leka sie 6 swoje —e, 
he is afraid of bis skin, he Iros I 


be in a whole skin. Okalie swojg | 1ä 


—g, to come off with a whole skin, 


to save one’s bacon. Nie cheialbym 


by6 w.jege skörze, I would not 
be in his skin. 

SKÖRECZKA, 1,8. f. dim. thin 
skin, pellicle, cuticle; husk, peeı. 

SKORKA, ı, s.f. dim. thin skin, 
the skin of a young animal. — oie- 

ca, ya skin, calf's leather. 

sigika oprawra ww —e cie R 
a book beund In ealf, Sure na 
böty, yozyk na podeszwy, vulg. 
scoundrel, rascal, knave. == pel- 
licle, euticle; husk , peel, rind. 

SKÖRKOWATY, SKÖRKOWY, 
A, E, cuticeular, ' 

SKÖRNIK, A, 5.m. skinner, 
fellmonger , leather-seller. 

SKÖHNY , A, u, Of the skin; 
cutaneous. Handel —y, skinner's 
or furrier’s trade. Wysypki —e, 
the cutaneouseruptions. Krosia jest 
chorobq skörng , the itch is a eu- 
taneous disease. 

SKORO, ade. quickly, speedily; 
con}. a3 Soon as, 

SKOROPIS , a, 8. m. Stenogra- 


pher. 
SKOROPIS, u, SKOROPISM, 
A, s.m, stenography, short hand. 
SKOROSC, $cı, s.f. quickness, 
speediness; readiness , eagerness, 
SKORUPA,y, s.f. shell,lerust. — 
jaja, the shell of anegg.— osirygi, 
Zolwia, oyster-snell, tortolse-shell. 
— mörska , searshell. 
SKORUPIAK , A, s.m. a testa- 
ceous Or crustacsous animal , shell 


fish. 

SKORUPIANY, A,E, ofearth. 
Naczynia —e , earthen-ware, 
crockery. 

SKORUPIASTY,SKORUPIATY, 
A, E, Shelly, crustaceous, testateous, 

SKORUPIEC, rise, v.n. imp. 
to become hard as a shell. 

SKORUPINA, r, &.[. dim. a 
little shell, — 2 jaj, an egg-shell, 
— 3 orzecha, & nut-sbeil, 366 
LUPINA. 

“ SKORUPKA, ı, 8. f. dim. a 
little shell. Czem 3 za mlo- 
du przesigknie, tem na staros6 
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irgei, grov. what is bred in the 
bone, will never opme out of ihe 


esh. 
SKORY,A,E, quick , speedyj 
ready, aäger, prompt. 
BK Y, a, E, leathern. 
SKOS, s. NA SKOS, SKOSNIE, . 
adv. athwart, across, slantiy, ' 
au], 
SKOSNY, aA,z, siant, slanting, 
oblique. 
SKOSCIALY , SKOSNIALY ,. 
SKOSTNIALY, A, E, grown as hard | 
as a bone , stiff or benumbed with ! 


gece the people, to | Besh 


cold. 
SKOSIC, szE ,v. perf. to mom | 
>K T ‚ TUIE, © f) 
seo KOSZIOWAG. Perf 
SKÖWEKA,ı, s.f. a ferrule or 
verrel. 
SKOWRONEK, ua, &.m. SKO- 
WRONECZEK, CZEA, 3.m. dim. 


rk. 
SKOWYCZEC, ezz, u.n. (said 
only of a dog), to whine. 
SKOWYRA,Yv,s.m. a mmarling 
dog; INH a grumbletonlan. 
SKOWYRAC, au, vn. to 
grumble, te murmur, see GDE- 
RAC, ZRZEDZIC. 
SKRA, v, 3./. spark, see ISKRA. 
SKRACAG, ses SKRÖCHE. 
SKRADAG, des SKRABC.— SIE, 
to try to draw near with a stealthy 
pace , to steal on (upon) by little 
and little ; to sneak, to prowl, to 
go prowling about. - 
SKRADANIE, SKRADZENIE, 
4, 8.n. the act ofstealing, robbery. 
SKRADZIONY, A, E, stolen. 
SKRAJAC, see SKRAWAC. 
SKRAJANIE, SKROJENIE, s.n. 
the aet of cutting (with a knife or 
with &eissors); cut, cutting out, 
ses . 
SKRAJANY, SKROJONY, a,E, 


eut, 

SKRAJNI, SKRAJNY, A, x, üt- 
most, utter, ultermost. Wyraay 
—e, Arith. the extremes of a pro- 
portion. , 

SKRAPIAG, am, v. imp. SKRO- 
PIC, PIE, v. perf. to water, to 
bedew, to besprinkle. — ogrdd, to 
water a garden. — Izami, to water 
or bedew with tears. Skropic kogo 
pretem, fig. [am. to strike one 
with a switch. — kogo biczem po 
plecach , to strike one with a whip 
over the shoulders. 

SKRAPIANY, SKROPIONY , 
watered, besprinkled. 

SKRASC, one, v. perf. SKRA- 
DAG, an, v. [re to steal. 

SKRAWAC, SKRAJAC, au, v. 
imp. SKROIG, ır, v. perf. to take 
off with a knife or scissors the 
upper or superfueus part, to cut 
out a. coat. Skrorc komu kurte, 
fig. fam. to give one a sound drub- _ 
Ding ; to cheat one. 

SKRAWEK, wxa, 5. m. parings 
clippings, shreds or shreddings,. 

SKRECAC, as, v. imp. SKRE- 

CIC, cr, d..perf. to twist together : 
to twist, to warp, to wring. Shre» 
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cic komu kark, to wring one's 


neck.— kark, to break one’s (own) | 


neck. — powöz, konia, toturn a 
carriage, a horse. — w prawo, 
w leıwo, to turn to the right, to the 
left. Skrecicco, fig. fam. to purloln, 
to cheat. SKRECIC SIE, to turn or 
wheel about; to shift, to change 

lace. Ledwo sie nie skrece, fig. 

am put to my last shifts. 

SKRECANIE, SKRECENIE, s.n. 
tbe act of twisting, wringing. 

SKREPOWAC, PuIE, d. Perf. to 
to tighten, to bind hard with cords, 
see KREPOWAC. 

‘  SKRESLAC, am, v. imp. SKRE- 
SLIC, 15, %. Perf. to picture, to 
describe „ to relate or recount, to 
sketch see KRESLIC. , 

SKRET, U, 8. .m. twist, twirl. 
wiosdw , a ringlet, a curl of 
hair. — ulicy, the turning of a 


street, . 

SKREWIG, wız, d. perf. fam.to 
lose (at game). —komu fig. to flinch 
back , to go from one’s word or 

promise; to part company, to give 
one the slip. 
SKROBAG , sıg, vd. imp, SKRO- 
BNAC, ng, v. inst. to scrape, to 
. sernb, to erase. — sköry, to scrape 
the skins, to scrape off the hair of a 
hide. — sSciane, pargamin „to 
scrape a wall, parchment. — pa- 
pier, pismo, to scrape or scratch 
out a writing, to erase a word. — 
SIE po glowie, w giowe, to scratch 
one's head. Nie grzecznie — sie 
wotowe w kompanii, it isimpolite 
to scratch one’s head in company. 
SKROBACZKA, ı, 8. f. scraper. 
SKROBANIE, A, 8. n. the act of 
scraping.. 
SKROBANINA, yY,s$. f. rasure, 


erasure. r- 

SKRÖCIC, cz, v. perf. SKRA- 
CAG, AM, vd. imp. to shorten, to 
cut short; to abridge. — suknie, to 
make a coat shorter. — 0 cal, 0 
stope; to make or cut shorter by an 
inch , by a foot. — sobie droge, to 


take the shortest cut, to go bya, 


shorter way.” Rozmowa skraca 
droge, fig., conversation shortens 
the way. — komu Zycie, to shorten 
one’s life. — cugle „ to shorten the 
reins, — jakie dzielo, to abridge a 
a work, to shorten. — SIE , to be- 
come short. 

SKRÖCENIE , a, $. n. shorten- 
ing; an abridgment, an epitome, 
acompendium; abbreviation. Przez 
— , by abbreviation. W skröceniu, 
compendiously, in few words. Opo- 
wiedz nam to w skröceniu, tell us 
the thing in few words. 

SKRÖCICIEL, A, 8. m. abbre- 


viator. 
SKRÖCONY, A, E, shortened, 
abridged. 
SKROFULICZNY „ A, E, scrofu- 


ous. . 
SKROFULY, 6w, s. m, pl. scro- 
fula, the king’s evil, 
SKROIG, see SKRAJAC. 
SKROM, u, s. m. zajeczy, the 
——mmseofahare, ' “ 


SKU 


SKRZETNIE, adv. busily, active 
ly sparingly. . 

SKRZETNOSG, Scı, 5. f. activity | 
carefulness. 

SKRZETNY, A, E, busy, stirring, 
active, careful, sparing. 

SKRZYDELKO, A, s: n. dim 
a little wing, pinion. — kurczecia, 
wing ofa fowl. 

SKRZYDLASTY, SKRZYDLA- 
TY, A, E, winged. 

SKRZYDLO, A, 8. rn. win — 
golebia, kuropatıoy, the wing ofa 
dove or partridge. — opuscic, —ı, 
to flag the wings. Trzepotac—ami, 
to clap the wings. — wiatraka, the 
sail ofa wind-mill.— a floty armil, 
the wings ofa fleet or an army. — 
u drzwi, one side or fold of 
double door. Drzwi 0 
skrzydiach, a folding-door, a tm, 
leaves door, see PODWOJE, — 
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SKROMNIE , adv. modestiy. 

SKROMNIS, sıa, s. m. a man 
who affects modesty. 

SKROMNOSG, Scı, 5. f. modesty. 
== moderation , tenıperance, 

SKROMNY, A, E, modest, == 
moderate, temperate, sober, frugal. 

SKRON, nı, 8. f. temple or side 
of the head. 

SKRONIOWY, A, E, temporal, 
placed at the temples. Zyly —e, 
the temporal arteries. 

SKROPIG, see SKRAPIAC, 

SKROS, see WSKROS. 

SKRUCHA, Y,s. f. contrition, 
compunction. 

SKRUPIG, Pız, v.perf. to grind. 
— SIE, see KRUPIC. 

SKRUPUL, u, 8. m. scruple, 
doubt, qualm of conscienee. Ro- 
bic sobie 3 czego —, to make a 
scruple or &onscience of a thing, 10 
stick at it. = scruple (20grains). | gmachu, the |wings of a building, 

SKRUPULAT, A, 8. m. scrupler. | —a u kapelusza, the brim ofa 


"SKRUPULATKA, 1, 5. f. a scru- | hat. 
pulous woman. |  SKRZYNECZKA, SKRZYNKA, 
SKRUPULATNIE, adv. scru-| s. f. dım. little box, casket. 
pulously. SKRZYNIA, ı, s. f- chest, strong. 
SKRÜPULATNOSG, scı, 8 f. | box. 
scrupulosity. SKRZYP,U,s. m. crick, crack, 
SKRUPULATNY, A, E, scru-|screak. = (a plant), horsetdl,! 
pulous. shave-grass. 
SKRUPULIZOWAGC, zug, v.n.| SKRZYPAC, SKRZYPIEC, mp, 
imp. to scruple.. — w czem, to | v. imp. SKRZYPNAC, we. v. insb, 
scrupie at a thing, to stick at it. to creak , to screak, to grate, to ja 
SKRUSZALY, a,E,growntender. | Skrzypad dzwiäami, to- make 
SKRUSZE(, szEIE, v. n. perf. | door screak. Skrzypiec w pieh 
(said of meat), to grow tender. sıach ‚to rättle in the throat. Moß 
SKRUSZONY, A, E, crumbled, | irzewik skrzypig, my shoes mal 
shivered, shattered ; fig. contrite, | a cracking or creaking noise. 
penitent. SKRZYPCE , cöw, 8. m. % 
SKRUSZYG, sze, v. perf. to | SKRZYPECZKI, xöw, dim. violid, 
crum, to crumble ; to shiver,, to | fiddle. 
break to pieces, to shatter. — wie-| SKRZYPEK, pkA, s. m. fiddie, 
zy, to burst or break the bonds.— | violinist. | 
kopije, to break a lance. — kogo,]| SKRZYPLIWIE, adv. gratingy. 
fig. to make one contrite, to bring] SKRZYPLIWY, A‘, E, creakiag, 
him to the repentance of his sins. | screaking, grating, jarring ' 
SKRWAWIG, wır, v. perf. t0| SKRZYWDZIC, SKRZYWI 
cover with blood. see KRZYWDZIC, KRZYWIE, $ 
SKRWAWIONY, A, E,covered| SKUBAC, Bir, v. imp. to piklf 
with blood, bloody. to plume, to pull. — plaka, % 
SKRYC ıg, v. perf. see KRYC. | pluck afowl.— weine, to touse woch! 
SKRYCIE, adv. secretly, un- | —szarpıe to scrape linen rags, 
derhand, privately. make lint, — trawe, to cropg 
SKRYTOPLCIOWY, A, E, Bot. | to brouse. — kogo, fig. to fleece & 
cryptogamous., :I plume one, to drain is purse. 
SKRYTOSG, Scı, s. f. secrecy,| SKUBANIE, A, s.n. the ac 
closeness , extreme reserve, Teser- | pluming, plucking. 
vedness. SKUBNAC, ng, vd. inst. top 
SKRYTY, A,E, hid, hidden ,|a featlier or a hair ; to twitch. 
concealed. = close, reserved. = | bnnı} go za ucho, twitch him byt 
occult, recondite. ears. — kogo, fig. to trick 
SKRZECZEC,, czx, SKRZEKO- | chouse one out of a thing. 
TAG, xoce, v. n. (of amagpie), to] SKUC,sR,v. perf. to rivett 
chatter; (of frogs), to croak. gether. — SIE, vulg. to get druM 
SKRZECZENIE, a, 8. n. chat-| SKULIG SIE, see KULIC SI 
tering ; croaking. SKULONY, A, E, bent , crooked. \' 
 SKRZEK, u,8.m. chatter; croak.] SKUPIAC au, v. imp. SKUPIG 
— Zabi, spawn or fry of frogs. PIE, d. perf. to gather together, 
SKRZELE, öw, 1, 8. pl. fius. collect , to assemble. — SIE, & 
SKRZEPLOSC , Scı, 5. [. coagu- | KUPIC SIE. 
lation,, grume, clot. SKUPIANIE, SKUPIENIE , 4, % 
SKRZEPEY, Aa, E, coagulated, | n. the act of gathering togell % 
curdled. = numb, chill, torpid. tollecting, assembling. | 
SKRZEPNAC, v. n. perf. seel SKUPOWAC, »üsm, v. imp. 
KRZEPNAC. ‘ "purchase .many things, to purchase‘ 






















































SKW 
Jarge tities, to engross, to 
forestall a commodity. ’ 

SKUPOWANIE „A, 8. n. the act 
o[' making many purchases ; the act 
ofengrossing, forestalling. 

. SKURCZENIE, 4,5. n. shrinking, 
contraction. 

SKURCZONY, A, E, shrunk, 
cramped ; contracted, shrivelled; 
crooked, bowed down. 

SKURCZYC, see KURCZYC. 


SKURWIC SIE, SKURZYC SIE, | BIE 


see KURWIG SIE , KURZYL. 
SKURWYSYN, A, s. m. whore- 


VD. 
SKUSIC, sze v, perf. see KU-|f 


$te. — SIE, not to be able to resist 
atempting opportunity or a strong 
Inclination. Dac sie skusic, to yield 
to the temıptation.. 

SKUSZONY, A, & betrayed Into 
eril, seduced, enticed to evil. 

SKUTECZNIE, adv. effectually, 
effcaciously, with effect, success- 


Y. 

SKUTECZNOSG,, Scı, 8. f. effi- 
cacy , eficieney.— lekarsiwa , the 

cacy of a remedy. 

SKUTECZNY, A, E, effectual, 
efficacious, effective. —e lekar- 
siwo, an effectual remedy. Uzyte 
irodki byly —e, the means em- 
. Ployed proved effectual. 
-SKUTEK, TxU, 8. m. effect, 
Tesult, consequence. Nie ma sku- 
ku bez przyczyny, every cause 
‚wust have its elfect. Oto jest — 
&ego ziego postepowania, this is 
Aconsequence of your Ill conduct. 
|, in pursuance of, according 
(10, Y — odeb;:anych rozkazöw, 
pt uance of or according to the 
‚örders one receives. 

ı SKUTKOWAGC, xum, vd. n. to 
‚produce a good effect, to work 
; SKWAPLIWIE, adv. in haste, 
‚&astily, speedily, in, a hurry. 

„ SKWAPLIWOSC, scı, s f. 
astiness, speediness, hurry, preci- 


lancy. 
SKWAPLIWY, a, E, hasty, 
Bpeedy, hurried, eager. 
SKWAR, u, 8. m. scorching, 
uming heat. 
SKWARNY, A, E, Scorching, 
ing, parching; torrid.—a sire- 
ztemi, the torrid zone. 
SKWARKA, ı, s. f. asmall piece 
ftied bacon. 
SKWARZYC., ze, v.imp. to broil, 
fry (something fat). 
SKWASIC, szg, v. perf. see 




















SKWASNIALY, A, E, turned 
SKWASNIEG, v. n. see KWA- 


WERES, vu, 8. m. bustle, stir, 
3 Ey bUriy. 

KWIERCZEC , SKWIRCZEC, 
‚„v.n. to crackle, brustie (said of 
things ‘when melting over a 
k fire); fig. to whine, to lament, 


er 
KWIERK , SKWIRK, u, 5. m. 
ring, lamentation, 





SLA 
TEKWITOWAC, v.perf.seeKWI- 


SLABIEG, BIEJE, U.1. to grow‘ 


weak, faint. Wzrok mu slabieje,, 
his sight begins to fail bim. Siabie- 
je na silach, sily mu slabiejqg, 
his strength gradualliy decays or 
declines. 

SLABIZNA, v, s.f. Nank, side; 
fig. weak side , foible. 

SEABNAC, NE, vn. see SELA- 
SLABO, adv. -faintly, weakly. 
— mi, I am unwell. — mi sie robi, 
I find myself ill, I am ready to 


aint. 
SLABOSC, Scı, 8. f. faintness, 
weakness , feebleness. — wzroku, 


glosu, weakness or feeblness of 


sight , volce. — wieku, the weak- 
ness of old age. — rozumowania, 
dowodu ‚the weakuess of an argu- 
ment. Musisz znac jego —Sci, 
you must know his weaknesses. 
Kazdy cziowiek ma swoje —sci, 
every man has his folbles. Miec — 
do kogo , to be partial to one, pre- 
possessed in his favour. = indis 

sition , illness , see CHOROBA. 

SLABOWITOSG , Scı , 5. f. debi- 
lity, sickliness , delicate health. 

SLABOWITY, a, E, sickly, weak 
In health, peaking, crazy. 

SLABY,A,E, faint, weak, feeble. 
— glos, a faint or feeble voice. — 
siuch, hard or dull ofhearing. —a 
obrona, a weak defence. —e rO- 
zumowanie, —y dowöd, a weak 
argument. —y rozum, weak rea- 
son. —a nadzieja, faint hope. == 
sick . ill, see CHORY. 

SLAC, sur, dv. imp. to send, to 
despatch „ see POSLAC. 

SLAC, ScIELE, v.imp. to make 
a bed. — zıemie czem, to strew 
the ground with, to spread over. — 
pole trupem, to strew the field with 
dead. — sobie gniazdo, to build 
or to make one’s nest. Wiatry, de- 
szcze Scielg zboze, the wind, the 
rain lay the corn. — droge, ng. 
to smooth or pave the way, see U- 
SLAC. 

SLALD, 0, s.m. trace, track, 
trail, footprint, see TROP; foot- 
step; trace, vestige. /Sc za —em, 
ise za kim —em „to follow one by 
the track. Okreiy niezostawujgq 
po sobie zadnego —u w wodzie, 
ani plaki w powielrzu, ships 
leave no track in the water, nor 
birds in the air. Wstepowac w czy- 
je—y, fig. to follow one’s foot- 
steps. Ani —u tego nie zostalo, 
there are not the least traces of it 


left. 

SLAMAZARNY, a, E, fam. 
slabbering, dirty,'! nasty; mopish, 
drowsy, droning; slack, siuggish, 
slowback, humdrum. 

SLAWA,yv, s.f. glory, pralse, 
renown, fame. Übiegac sie 0 =: 
to seek for glory, to be engaged in 
the pursuit of glory. Okryc sie—q, 
to cover one's self with glory, to 
get or win glory. Poledz ze . 
to die with glory. — jego czynöt 








SLE 3il 


doszla a3 do nas, the fame of his 
exploits has reacled even us. = 
credit, character , repute , reputa- 
tion. Miec dobrg —e, to be in 
good repute. Zig miec —e, to be 
held in bad repute. 

SLAWIANIN, see SLOWIANIN. 

SLAWIC, wıg, v. imp. to praise, 
to glorify, to extol, to celebrate. 
— mic panskic , to glorify God. 

SLAWNIE , adv „ gloriousiy, 
with glory; perfectiy, eminently. 
— grac, spiewac, to bean emi- 
nent musician „singer. 

SLAWNOSG, Scı, 8. [. celebrity, 
renown. 

SLAWNY, E, E, glorious, ce- 
lebrated, renowned, famous. — 
mowca, polilyk, lekarz, a cele- 
brated oralor , statesman , physi=- 
cian. — pisarz, rozböjnik, a fa- 
mous writer, highwayman. — ze 
swych dziel, znauki, 2 wymo- 
wy, famous for his exploits, for 
his erudition, for his eloquence. 

LAZ, u, s.m. (a plant), mallow. 

. SLECZEC, czg, v.n. nad czem, 

to pore continually upon & thing. 

— nad ksigäkq, to pore upon a 

book. — nad robotg, to sit close 
at work. 

$SLEDZ, pzta, s.m. herring. Po- 
idw sledzi, herring-äshery. Wy- 
gigdac jak —,to look very pale 
and thin. W kupie zak sledzie, 
stowed as thick as fherrings. 

SLEDZIARKA,ı, 8. f. herring- 
woman. 

SLEDZIARZ, a, &.m. herring- 
man , herring-packer. . 

SLEDZIC, DZR, v. imp. to track, 
to trace; fig. to investigate, to in- 
quire into. — poczqiku czego , to 
trace back a thing. — czyje kroki, 
to watch one’s mqlions. — cZyje 


sprawy, to pry into other people’s 
fai 


alfairs. 

SLEDZICIEL, A, s. m. investi- 
gator, inquirer, see BADACZ. 

SLEDZENIE, A, 8.n. investiga- 
tion , inquiry. ' 

SLEDZIONA, y, 8.f. milt, spleen. 
chorowad na —e, to be troubled 
with the spleen. ’ 

$SLEDZIENNIK, A, 8. m. hypo- 
chondriac. 

SLEDZKIONKA, 1, 8.f. (aplant), . 
spieenwort. 

SLEDZIONOWY, E, E, of the 
milt, spienic.. Zyla—a, the spien- 
ic vein or artery. Choroba —a, 
the spleen. f 

SLEDZTWO, Aa, &n. {term of 
Law), inquest. 

$LEP, ıa, SLEPAK, a, SLE- 
PIEC, pca, SLEPIEN, pnıa , SLE- 
PEK, pxa , 8.m. myope, a short- 
sighted man. . 

SLEPIAC, see SLIPIAC. 

SLEPNAC, nx, dv.n. to begin to 
grow blind, to lose gradualiy the 


sight. 

"ÖLEPO, adv. blindiy. Stuchac 
— ‚to pay an implicit obedience, 
— wierzyc, to believe implicitiy, 
to have an implicit faith. 

SLEPOTA, Y, % f blindness , 


. 
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cecily, ablepsy. Jasna —, drop 
serene, Med. amaurosis. == 366 
ZASLEPIENIE. 

sucker, black owl or wood owl, 
see LELEK. 

SLEPY, A, £, blind (in the proper 
and figurative sense). I— to widzi, 
a blind man could find it out, a 
man would find it with half an 
eye, —a namieinos6, milosc, a 
blind love or passion. —e posiu- 
szenstwo, —a uleglosc, passive, 
implicit obedience, blind submis- 
sion. Los —y, fortuna —a, fortune 
is blind. —y traf, the blind hits of 
chance. —m byc na co, to be blind 
to athing. —a babka, see CIU- 
CIUBABKA. —y ladunek, a cart- 
ridge without ball. —a kisska, 
Anat. blind-gut, coecum. —yna 
jedno oko, blind of one eye. —y 
z urodzenia , blind-born. 

LEPY,PpEco, s.m. a blind man, 
SLEPI, pl. the blind. Pomiedzy 
Slepymi, jednooki krölem „in the 
and ofthe blind, one-eyed people 


are kings, 
SLICZNIE, adv. prettily, nicely, 
handsomely; charmingly, delight- 


fully. 

SLICZNOSG, scı, s.f. prettiness; 
eharmingness. 

SLICZNY, a, &, pretty, nice, 
handsome; charming , delightful. 

SLIMACZEK , czKA, 8.m. slug, 
slug-snail, dew-worm. 

SLIMAK ‚A, s. m. snall. — mor- 
ski , periwinkte, 

SLIMAKOWY, a,», of a snall; 
spiral. Linia —a, a spiral line. 
Schoay —(, a winding staircase. 

SLINA, y, s.f. spittie, drivei, sa- 
iva, Plecie comuw—do geby przy- 
niesie , he talks-at random. 

SLINIANY, A, E, sallval, sall- 
vary. Gruczolki —e, salivary Or 
pituitary glands, 

SLINIC, ı8, v. im?. to molsten 
with spittle. — SIE , to slabber ‚to 
slaver, to drivel, see ZASLINIC 


LINKA, ı, s.f. dim. of SLINA. 
Az mu’s$linka idzie do gedy, fig. 
that makes his mouth (chaps) wa- 
ter. Slinke polykad, fig. to long 

for a thing in vain. 

SLINOGORZ, A, 8.mM. quinsey. 

SLIPIAC, au, v.n. nad czem, 

10 spoll one’s sight by poring upon 
 athing; to be continually poring 
‘ upon a thing. 

i SLIPIANIE, a, s.n. close work 
! (whi ch fatigues the sight). 

SLIPIE, Pıöw, 8. pl. eyes (of ani, 

mals, and in contempt of men)- 

SLISKI, A, E, slippery; fig. 

doubtful , hazardous,, precarlous. 

SLISKO, adv. siippery. — jest, 


ft is slippery. 
‚SLISKOSG, Scı, s.f. slipperiness; 
fig. uncertainty, instability. 
SLIWA, v, s.f. plum-tree; a 
large plum. 
LIWCZANKA, ı, s.f. 'plum- 
porridge. 
BSLIWCZANY, A, 2, of plums, 



























pl 


wood. 

$SLIWKA, 1,8. f. plum-tree and 
its fruit. — suszona, prune. 
. SLIWKOWY, a, E, of plum. 
Drzewo —e, plum-tree, 


ed with plum-trees, 
slide , to glide. — sie na iyäwach, 


o skate. 
SLIZGAWICA , Y, 8. f. slippery 
road, glazed frost, 


ishness. 


midd, as sweet as höney. — 2Q- 
pach, a sweet perfume. — glos, 
a sweet voice. —8 spojrzenie, a 
sweet look. Czlowiek —i, a sweet- 
tempered man. —i sen, soft slum- 
ber. —i szmer strumyka , the soft 
murmuring ofastream.—iusmiech, 
a sweet smile. —e marzenie, sweet 
musing. —a jest zemsta , revenge 
is sweet. —e jest äycie, gdyna 
niczem nie zbywa, life is sweet, 
easy or comfortable, when one 
wants for nothing. 


dad, to love sweet things, to be 
fond of sweets,. — jest umrzec za 
ojezyane, — jest byd kochanym , 
t 


die for one's auntry 
loved. — sie z kim 0 ch 
use one kindiy or genuy. 


beiween sweet and sour. 
fair , sweet, flattering words. 
fair , sweet, flattering words. 


words, days, 
smoothly awa 


v.n. to grow sweet, to sweeten. 


sweet , sweets. — glosu , sweetness 
of’the voice. — wolnosci, the 
sweets of liberty. — pokoju, the 
sweets of pcace. 
swoje —e, solitude has its plea- 
sures. — charakterıt, gentiness,, 
mildness , sweet temper,, affability, 
kindness, good nature. Nie masz 

























si) sLO | 
SLIWECZKA, 1, 8. [. dim, Iittle| SELÖDZIUCHNY „ SEODZI. 
SIENKI, SLODZÄUTENKI, inten.. 


form of the adjective SEODKI, 
very sweet, luscious. 
SLODNY, a, E, done with mali. | 
SLODOWNIA, 1, 8. f. malt-kün. | 
ınan , maltster. \ 
SLODOWY,A,E,ofmat | 
SLÖJ, osu, s.m. grain , streak, 
vein (in wood), see FLADER, = (2 
druggist’s pot), gallipot. | 
SLOJEK, oıxa, SLOIK, A, 
SLOICZEK, czka, s.m. dim. of 
SEÖJ; little gallipot. 
SLOJOWATY, A, &, full ofvelns 
Drzewo —e, wood full of veins.— 
in the shape of a gallipot, like ı 
gallipot. 
SLOMA , Y, 5. f. straw. | 
SEOMIANY. A, E, of straw. Ka- Ä 
pelusz —y, straw-hat. Dach rs 
thatch.Kolor —y,straw-colour.Sit- 
mianege kolorw, straw-coloured, 
SLOMIASTY, A,&, strawy, Ik 


straw. 
straw, a blade of straw. Siomk 
ciggngc, to draw cuts. = (a bird), | 
woodcock, 
SLON , nıa, s. m. elepbant 
SLONAWY, A, £, sältish, brack- 


ish. _ 
—@ , the rise or rising of the sum 
O wschodzie —a , at sunrise. Zi 
chöd——a,the setting of the sun, Sük 
set. Jeszcze — wysoko, the 
not near setting yet. Suszyc, If‘ 
na —u, to dry or warm in le 
sun. Grzad sie na —u, to tk 
sunning. Chodzic po —u, to nk 
in the sun. Jestto'najwiekssy 

od —m,he Is the veriest F 

hat ever lived. Nim — zejds 
rosa 0czy wyje, prov. while „ 


um. 
SLIWINA ‚Y, 8. f. plum-tree 


SLIWNIK, A, s.f. a place plant- 
SLIZGAC SIE, Am sıE, v.n. to 


SLIZGAWKA, 1, 8. f. Slide. 
SLÖD, opu , s.m. malt. 
SLODKAWOSC, &cı, 8. f. sweet- 


SLODKAWY, A, E, sweetish. 
SLODKI, A, E, sweet. — jak 














SLODKO, adv. sweetiy. — ja- 


ere is nothing so agreeable as fo 
as to be 
odzic, to 


SLODKOKWASKOWATY, A,, 


SLODKOMÖWNOSG, &cı, &.f. 
SLODKOMOWNY,A,E, using | grass grows the steed starves, 
SLONECZNIK, A, 5 m MM 
fiower, turnsol, beliotrope. | 
SEONECZNY, A. x, of the sul 
Swiatlo —c, the Jight of the tu 
Rok—y,a solar year. Zegar 4 
sun-dial. 
SLONIEG, mızsg, v. n. 10 gel 
salt. | 
SLONINA, v,s. f. bacon. 
SLONINIARZ, A, $. m. one 
keeps a pork-shop; fig. & 
miser, a covetous hunks. 
SEONIOWY,A,E,ofahel 
—(ü kosc, Ivory. | 
SLONO, ade. saltly. 
SLONOSG, Scı, s. [. saltzel 
LONY, A, E, Salt, salteh 
LÖSARUZYK,, A, $. 
prentice to alock-smitb. — _ 
SLÖSARKA, 1, 5. fı wie | 
lock-smith, 
f. a bi 
of a led 


SLODKOPLYNNY, a, £, (sald of 
years) „ gliding 


SLODKOSE. %cı, 8.f. sweet taste, 
SLODNAC, SEODNIEC, nızıe, 


SLODYCZ, yY, #f. sweetness, 


Samotnosc ma 


bez goryczy, sweeis are not 
without hei bit ers. SLODYCZE, 
I. sweetmeats. 
SLODZENIE , A, s.n. the act of 
sweetening; Chim. and Pharm. 
Auläification , edulcoration. 
SLODZI(, ze, v. imp. to sweet- 
en. Chim. and Pharm. to dulcify, 
to edulcorate. — cierpienie , smu- 
tek, fig. to alleviate, ease, allay, 
soften,, assuage , mitigate. 
SLODZIUCHNO , SEODZIU- 
SIENKO, SLODZIUTENKO , in- 
tensive adverbial form ofSLODKO. 


LÖSARNIA, 1, & 
smith’s work-shop. 
SARSKI, A, E, 


smith, 
SLÖSARSTWO, 4, 5. n. trade! 

a lock-smith. Mi 
SLOSARZ, A, & Mm. locken 
S ,Y,s./[. ralny 

nasty weather,  nterneitted rät 


. came to blows. Nute pumielam, 


sn _ 

SLOTNY, A, 2, rainys 

SLOWIANIN, A, 8. m. a Slavon. 
 SELOWIANSKI, A, E, Slavonic, 
Slavonian, Jezyk —i, the Slavonic 
language, Zudy —#, the Slavonlic 
nations, 

SLOWIANSZCZYZNA, 1, & fı 
all nations descending from the 
Slavonian stock; all cöuntries in- 
habited by them; Slavonic languages 
and manners, 

SLOWIK, a,s.m. SEOWICZEK, 
Czka, dim, nightingale. 

SLOWICZY, a, x, of a nightin- 
gale. Glos —y,the voice of a night- 


ingale, 

Owko, SLÖWECZKO, A, & 
2: dim, 3 little werd. Ani sidowka 
o tem nie bylo, there was not the 
least mention of that, Poswöl, iyl- 
ko stowko ,pray , give me leave to 
say but one word. Prosze na sid- 
wko, I -have a word or two to say 
to you. Chwylac za siöowka, to 
eavil, to iry to puzzle by putting 
captioug questions. Nie pisngc ans 
siowka, not to utter one word. Nie 
odpowiedziec anti siowka , not to 
answer a word. Jeseli cig o bo py- 
iac bedq, mie pisnij- anı siowha, 
if you are asked such a thing, mum 


is the order of ihe day. - 
WN 


little dietionary; 

SLOWNIE, ade, by word of 
mouth , verhally , ase USTNIE. = 
word for word, — tHhumacayc, 10 


. translate word for word, 506 


4 


nn a. 2 


—— 


SLOWNIE. 

SLOWNIK , A, 8; m. dietionary, 
lenicon. — kieszonkowy , pocket 
dictionary. 

SEOWNIKARZ A, 8 m, loxico- 
grapher. 

SLOWNOSG, dc, 8, fı panctu= 
lity in keeping ene’s würd or pro- 


mises, 

SLOWNY,A,z,as good as his 
word. =* verbal, see USTNY. 
WO, A, 8.n. word. A siowo 
stalo sie cialem , and tlie word 
becathıe 


preach ihe Gospel, Dac —, to give, 
pass or pledge one’s word. Doirzy- 
mac a , usschl sie. w siowie , to 
keep one’s word. Nie dosraymac 
a, te go from ahe’s ward, Co- 
fngc dane —, to call in one’s word 
or ise. Chwytac, silapac, 
ujgc kogo za -——, to tako one at his 
word. Gra6 na —;, te play on 
credit, and to lose upon one's 
word. Gedaic slowa , to drawl out 
one’s words, to eouht one’s words. 
OÖstatnie —a „ abusive, Scurrilous 
or reproschful länguage. Od ostu- 
Inich slow, ostatntemi siowy ko- 
1 3tajac , to abuse or revild one. 

bre —o, fair words. Nie dad 
komu dobreyo, pocsciwego slowa, 
to use hard words, to speak to one 
In a very harsh way. Od siow pr2y- 
s3to do czuboön, from words they 


flesh, — Boöe, the word of 


ale siöw zapamnialem, I remem- 
»er the tune very well, but I forgot 





SLU 


the words. Powiedzied — 3a kim 
to speak a word for one. Nie umia 
stiowa powiedziec, he remained 
silent, he did not answer in the 
least, Mqgdrej glowie dosd na slo- 
wie, prov. a word isenough to the 
wise. = Gram. verh. 

LÖZEM, ad. slantly, slantwise, 
slantways. — co puscic, to det go 
unpnnished, see PLAZEM. 

LUB, u, s.m. vow, solemn pro- 
mise. Uczynic —, to make a vow. 
Ziamac, zgwalcice —, to break 
one’s vow. — czysiodci, the vow of 
chastity. = wedding ceremony, 
nuptials, marriage. Dawaö —, to 
marry. Ten ksigdz dawal im —, 
this isthe elergyman that married 
them. Brad —, to marry. Kiedy 
weämiemy—? when shall we marry? 
Dsien —u, wedding-day. 

$SLUBNY, A,E, nuptial; legiti- 
mate , married. Kontrakt 4 the 
marriage articles. Pierscionek —y, 
wedding-ring. Suknia —a, a we 
ding-garment. Daieci—o, legitlmate 
children. 

SLUBOWAG , Bug, dv. imp, to 
vow, to mak a solemmn promise. 

SLUCH, u, s. m. the heari 
Mieed — iepy, to be düli or hard of 
bearing. Stracic—,ta become desf. 
Situchy zajecze (among Sports“ 
men), the ears of a häre. 

S UCHAG, AM, v.imp. tg listen, 
to hearkeu. — pode drzwiams, to 
listen at the door. Sluchag nal 
hearken to me! Jednam uchem —, 
to turn a deaf ear. + glosu rozu- 
mu, sumierlia , to listen to reason, 
to hearken to the voice of nature, 
to the diclates of cohacienoe, 
spowiedzi, miszy, ta hear one's 
confession, to hear mass. — swid- 
dkow ,to hear or exaline wiines- 
ses. — czyich rad, te listen to 
one’s advice. -—- kogo, 16 oliey one, 
to pay or yield him obeüience, — 
filosofii, prdwe, to study plille- 

t0 study the law: 


auditor. Liesni sluohucze, & hu- 
merous audience. 

SLUCHACZKA, 1,8. /. atıdlitress. 

SLUCHANIE, A, & n. ibe act of 
hearing. ++ swiddkdıww, the hearing 
6 the wilnesset; + Faslunkdw, 
an audit of accounts. 

SLUCHOWY, A, 3, 4udltory. 
Kanal =y, the auditöry paisage. 
Nerw —y, the auditory nerve. 

SLUGA, 1.8. m. a idahseftant, 
foot-ınan , servant, damestie. Jaki 

an takı —, like master, like man. 
LUDZY, pl. servants, atiendants, 
men, domestics. 3) ı, 3.f. a mald, 
servant mald, a woman«servält. 

SEUGIWAC, Grin, 2 [rat “o 
use t0 serve. Siugiwal ya töänych 
miejscach, he served in many fa- 
milles, 

SLUP, A, 3. m. post, stäke; pil- 
lar, column. — milowwy, nılle-post. 
— granczany, landmark. Ocay 
w--, a vacant stare. Üczy mu w — 
posziy, he looked ahout with a 
vacant stare. 


soBaY» . 
SLÜCHACZ, a, sm, hearer, 


SLU 34% 


SLUPEGZEK , cıxa, SLÜPEK, 
PkA, 8. m. dim. a little post; SLU- 
PEK, Bot. pi, 
SLUPIASTY, A, z, like a pillar. 

 S$SEUPIEC, pcA, 3. m. the shaft 
(of a column). — schodow kreco« 
nych,the string-board of astaircase, 

v W, owu, sm. t0p 
of a pillar, capital. 

SLUSZNIE , adv. justly, rightly, 
deservediy, reasonabiy. 

SEUSZNOBC, Scı, 8 [. equitye 
right, reasonableness, Mied —, 16 
be right, to be in the right. 

SLUSZNY, A, E, just, right, 

uitable, reasonable. —4 Sgde- 
nie, a reasonable demand. == reg 
pectable, honest, —y czlowieh, 
ohywatel, a respectable man, eiti» 
zen, == tallı, Catowiek siusunego 
wirasiu, a man of a great side; 
—y miodzieniec , a tall young 


man, 
KLUZA, Y, & f. sluloe, flaod- 


gale, 

SLUZACA, u, 8. f. 4 wohtan- 
servant. Pannd —, wälting-worken, 
lady’s maid. 

SEUZACY, 260, 5. Mi. a dlan- 


ng | servant, 


BLUBALEG, ICh N 4. me an 
depeitdant, bireling, a k 

SLUZALSTWO, 4, 6.n, servilitys 
acrowd oflow dependänis 

SLUZALY, A, R, 0n6 that has 
seen rhueh service. 

SLUZBA, Y, & f. yurrice, Prap 
546 kogo na —$, 10 hie a servant. 
Prayygd u kogo — ed, 10 50 1a d0* 
vioe. Szukad siusby, to wanı to ge 
to service, to look for a pläes, = 
wojskowa , military serviee. Bye 
na siuäbie, to be upon duty. 
liesy irzydsiesch lab, he has 
served thirty years or he has been 
thirty years in the arıny. -— bose, 
Alvins serviee , ike publie werskip. 

SLUZBISTA, v, &. m. a mili 
man or any elvii offcer eiever 
performing his duty. 
servant j a waiting-worhart. 

SLUZEBNICA, Y, 4. fı (in tie 
language of the Seripture), händ- 
mald. 

BLUZEBNICZY, A, 2, urmile, 

$LUZEBNOSC, id, &fı SLUZB- 
BNICTWO, A, 8. n, servilliy, se 
virude, 

SLUZEBNY , A, #, Berving, 
waiting, on duty. Pa u, 
lady’s maid, waltiig-woniaf, us 
sorvile. 

SLUZYC, ax, v..n. ta serve, io 
be a servant. — u Nög6, te be in 
ik6 Servise of. — Ja löhaja, za 
garderobtang, to be a footman; a 
wälting-woman. =» t6 Serve, 10 do 
service. — Bogu, ojczyänie, Mr’d= 
jowi, to serve God, one's country, 
— { wojsku, to serve in the army. 
= to wail upon, to attend. — du 
stolu-, to serve or wait at table. — 
do mszy, to serve at mass, Bede ' 
panda sluzyl dzid wieczör, I 
wait or call on you tonight. Iiue 
panu, I wait your pleasure, = to 
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offer, to help to a thing. Czy 
moge panu — tem skrzydelkiem 
kuropatuwy? may I help you to a 
wing of that patridge? Nisch panu 
sluzyda tabakierka, pray, sir, ac- 
cept this snuff-box. = to agree ‚to 
suit, to become. Ta potrawa nie 
sluzy memu Zolgdkowi, that dish 
does not agree with my stomach or 
with me. Stuzy mi do tego pra- 
wo, I have a right to it, I claim it 


as my right. Taka dieta stuzy mi 


bardzo dobrze, I find myself 


much the better for such a diet. 
‚Practjmy pöki siuzy zdrowie, let 


us work while we are in good 


'health. Dopöki stuäy czas, while 
time or occasion serves. U3ywaj 


pöki siuzq lata, enjoy thecomforts 
of this life, while you are young. = 
Stuzyc do czego, na jaki uäytek, 
10 answer some purpose, to be of 
use. To do niczego nie sluzy, this 
is of no use, to no purpose. — na 
co (of a remedy), to be good for. 

SLYCH, u,'s. m. see SLUCH. 
Ari —u o nim, he is no more 
heard of. 

SEYCHAC, v. freq. 
‘in the infinit. mood) : 
what is te newsP 


used only 
:Co tam —? 
ic nie — no- 


.wego, there is no news sing 


abroad. 0 pölnocy — bylo krzy 
na ulicy , there was a noise heard 
in the street at.midnight. 

" SEYNAC, ne, v.n. to have a 
great celebrity, to flourish.— czem, 
3 czego, to be celebrated for a 
thing. Siynal z wymowy, he was 
celebrated for eloquence. Skarga 


‚siyngt za Zygmunta III, Skarga 


the preacher flourished. in the reign 
of Sigismund III. 

SLYSZEC, szg, v. imp. to hear. 
Nie dobrze —, to hear imper- 
fectly. Nigdy 0 tem nie styszalem, 
I never heard of such a thing. Siy- 
szalem o tem od. wielu, I have 
heard several people say so. Siy- 
szalem go Spiewajgcego, I have 
heard him sing. 

SLYSZENIE, A, s. n. the act of 
hearing. Wiedziec 0 czem ze siy- 
szenia,to know a thing by hearsay. 

SMACZNIE, SMACZNO, adv. 
savourily, relisbably. — zajadatc , 
to eat heartily. — spac, to sleep 


soundly. 

SMACZNOSG, $cı, 8. f. savour- 
iness, delicious taste. 

SMACZNY, A, E, E, 8avoury, Pa- 
latable, well-tasted, pleasing to the 
taste.—y sen, a sound sleep. Sma- 
cznego apeiytu (Zycze), I wish you 
a good appetite, 

SMAGAC, au, v. imp. to whip, 


10 flog , to lash , to scourge. 


‚SMAGANIE, A, 8.n. whipping, 
flogging. 
. SMAGELAWO, adv. wyglgdac, 
to have a dark complexion, to be 
dark complexioned. 
SMAGEAWOSC, scı, s.f. dark 
complexion. 


SMAGLAWY, A, E, tawny; sun- 
burnt , swarthy „ dark-comple- 


SMI 


SMAK ‚U, 3.m. smack , savour, 
taste ,„ relish. Zmysi —u, the sense 
of taste, palate. Nie miec—u w 
bie, to be out of taste; fig. Miec, 
znajdowae w Baby _, pi relish a 
thing, to like aDry —, [alszyw 
—,g00od taste, badtaste, see GÜST 

SMAKOWAC, Ku, dv. n. to 
smack , to taste, to relish. Jak cı 
smakuje to wino? how do you find 
or like that wine? Nie smakuje mu 
to, he does not like it, fig. smako- 
wac w brudnych rozmowach , to 
hold bawdy discourses. 

SMAKOWANIE, A, 8.n. 02690, 
gustation, degustation. — wczem, 
relish. 

SMAKOWICIE, adv. SMAKO- 
WITOSC, s. SMAKOWITY, adj. 
see SMACZNY, etc. 

SMALEC, cu, 8. m. seam, 
melted grease. 

SMALIC, ıg, v.imp. to singe, 
to scorch. — wieprza, to sweal or 
dress a hog for bacon (by burning 
off his hair). — cholewki do pan- 
ny, see CHOLEWKA,. 

SMARK, v, SMARKOT, v, 8. 
m. SMARKOCINY, ın, pl. snot, 
snivel. 

SMARKACG, AM, v.n. imp. 
SMARKNAC, ng, v.inst. to snivel; 


I to blow one's nose. 


SMARKACZ, A, s.m. a snotty- 
nosed boy ; whelp, puppy. 

SMARKATKA ,ı, 8. f. ‘a snotty- 
nosed girl. = a little tallow-candle. 
. SMARKATY), A, E, snotty. 

SMAROWAG, rusR, v.tmp. to 
smear , to grease; to baste. — ko- 
ta, wöz ‚to grease a wheel, — bö- 
ty tlustoscig, to grease boots. — 
pieczenig na roZnie, to bäste 
meat on the spit, to drip butter 
upon it. Tiusty polec—, fig. to 
grease a fat sow in. the breech or In 
the tail. Kto smaruje , ten jedzie, 
prov. who greases well goes far, 
bribes can get in without knocking. 
— SIE, or smear one’s body with 
something unctious, see NASMA- 
ROWAC, POSMAROWAG, WY- 
SMAROWAC. 

SMAROWANIE, A,E, 8.n. the 
act of smearing , greasing: cure by 
rubbing ; salve , ointment. 

SMAROWIDEO, a,3.n. wheebr 
grease. 

SMAROWNY, A, x, well greased. 

SMAZENIE, A, 8.n. the act of 
frying. 

SMAZONY ,z, x, fried. Ryba 
—a, frjied fish. Owwoce —e, fruits 
preserved with sugar. 

SMAZY 2) ZE, © imp. to fry.— 
ryby, jaja, to fry üsh, eggs. — 
konfitury, to comfit, to confect, 
to preserve with sugar. 

SMERDA, Y, s.m. a snotty-no- 
sed boy. 

- SMETNIE, adv. SMETNOSG, s. 
SMETNY, adj. see SMUTNIE, etc. 

SMIAG SIE, SMIEIg SIE, v.ımp. 
to laugh. — sig 2 czego, 2 kogo , 
to laugh at athing, to laugh at 
one. Smaeje sig z niego $ 2 jego po- 
grözek, I laugh at him and bis 


‘ 


threatenings. — sie na cale gardlo, 
to laugh Immoderately. — sie do 
rozpuku ‚see ROZLUK. Smiacmi 
sie z teyo chce,, that makes me | 
laugh, that’s a fine piece of fun. 
Smie} sie 2 tego, don't tromble 
yourself about that, be not afraid. 

SMIALEK,EKA, 3.m. fool-hardy, 
dare-devll. 

$MIALO , adv. boldiy, daringly, 
confidently. Za — , overboldiy.: 

SMIALOSC, Scı, s.f. boldness, 
daringness , confidence ; assurance, 
presumption, forwardness. Miec — 
zapytac, 3gdac, to make bold to 
ask. — siylu, wyrazenia, boldness 
of style or expression. 

SMIALY, A, e, bold, daring, 
hardy, high-spirited, confident, for- 
ward. Za—y, overbold. —y jak 
lew, bold as alion. Ten malurz 
ma —y pezel, that painter hasa 
bold brush. —a mysi, —e wyra- 
Zenie, a,bold thought, expression. 

SMIEG, Em, v.n. to be bold, to 
make bold, to dare, to venture. 
Smiem powiedzied, I make bold 
to say, Nre Smigtem ci tego powie- 
dziec , I did not dare to tell it you. 
Smiem upewnil, | venture to a 
sure. 

SMIECH, u, s.m. laugh , laugb- 
ter. Parskngd ze —u, to burst or 
break into a fit of laughter. Pekac, 
zrywac boki ze—u, to split one's 
sides with laughing.Do —u kogo po- 
budzic, to make one laugh, to: set 
him laughing. — mnie bierze , nie 
moge sig wstrzymac od —u, I 
cannot help laughing. Powstal —. 
wielki w zgromadzeniu,an upiver' 
sal laugh roge from the assembiy. 
Zaledwie sie odezwal , wszysag" 
w—,he no sooner began to set 
than allthe company broke out into 
laughter. Tu nie ma u, it is ne, 
laughing matter. W — co obracat, ' 
to ridicule a thing. Zbyc co —em, 
to laugh athing off. Wystawic sg 
na —, to expose one's self to 
public laughter. 

SMIECIE, cıa, 8.n. SMIECI, 
cı, pl. sweepings. Na swoich smie 
ciach, upon his ’own dunghill. 
Smialy na swoich Smieciach , 
bold as a cock on his own dunghill. 
SMIECIE , trash , stuff, drug. ' 

SMIECISKO, A, 5. N. sweep 
dunghill. . 

SMIERC, cı, s. f. death, 
cease. —naturalna,anatural death. 
— qwaltownra, nagla,, a sudden 
or violent death. — chwalebna, ‘ 
a glorious death. — haniebna, 
shameful, infamous, ignominious 
death. Umrzec nie swojg —q, 
die an unnatural or violent death. 
— komu zadac, to cause one's 
death ,„ to be the death of one. — 
sobie zadac, to lay violent hands 
upon one’s self. Byc blizkim —ti, 
ıö be on the point of death. —G 
smialo w oczy zajrzec, to look 
coolly upon death. Biedz, leci 
na —, to rush on to death. — mu 
w oc3y zaglgda, death stares him 


in the face, he has one foot inte 





































Mi 


wre, Na — niema lekarsiwa, 
des a cure for every thing but 
th. To sie —ci röwna , that is 
aplaguy, troublesome affair, that 
istery provoking, that vexes one 
to death, —ci sie röwna miec do 
czynienia 3 takım czlowiekiem , 
'tis death to have any thing to deal 
withsucha man. Kara —i, pain of 
‚death, capital punishment. Skazac 
ha —, to sentece one to death. 

$MIERDZIEC, Dze,v.n. to stink, 

to have a bad smell, a nasty smell. 
= tzem, to smell of. To smierdzi 
cebulg, it smells of onion. Smier- 
dsi mu 2 geby, his breath is stink- 
ing, he has a strong breath. Ni 
'imierdzinipachnie, that is neither 
good nor had, it does neitlier good 
no harm. Ant mi to Smierdzi ani 
‚pachnie, that is quite indifferent to 


me. 

.. SMIERDZACY, A, E, stinking. 

ı SMIERDZIEL, a,s.m. (aninseet), 

‚uprestis ; ichneumon putorius. 

’ SMIERDZIUCH, a,.s.m. a stink- 

ing fellow, a stinkard; a snotty- 

Inosed boy. 

ı $SMIERTELNIE , adv. deadiy, 

wortally. — ranıiony, deadiy or 

Mortally wounded. — chorowac , 

1 be deadly sick. — nienawidziec, 

fa hate deadly or mortally. 
‚SMIERTELNIK, A, s. m. a mor- 


Ar the mortals. 
SMIERTELNOSC, Scı, 8. f. MOT- 


| iy. 

- SMIERTELNY, A, E, mortal; 
deadiy. Wezyscy ludzie sg —, all 
pen are mortal. Rana, choroba 
4, a mortal or deadiy wound, 
Bekuess, disease. Cios—y,a deadly 
Bw. Graech —y, a deadly sin. 
ms loze, death-bed. —a koszula, 
ünding-sheet. —e podrygi, the 
st struggle with death; fig. a 
Hesperate effort (0f a man who is 
Bing to perish). —a nienawisc, 


Badiy hatred. 

'"$MIERZYC, see USMIERZYC. 
SMIESZEK „ szKA, S. m. jester, 

Rker, wag, ludicrous fellaw, merry 

hdrew. 2) — SzKU, 5.m. laugh, 

e. 

SMIESZENIE, A, 8. n. the act of 
Fine people a laughing. 
Y SMIESZKI ‚öw,s.f.pl.mockery, 
ery, jest, banter. — sobie 
bogo stroic, to jeer, banter, de- 
dr ridicule one. 
ı 3MIESZNIE, adv. ridiculously, 
mdicrousiy, comically, oddly. 
"BMIESZNOSG, Scı, s. f. ridicule. 
Basc w —, to fall into ridicule, 
‚make one’s self ridiculous. Wia- 
Ic bronig —$ci, to wield the arm 
N ridicule. 

MIESZNY, A, E, ridiculous, lu- 
us, laughable, absurd, odd. 
IESZYC, szg, v.imp. to make 

augh, to set a laughing. 
‚SMIETANA , y, & f. SMIETAN- 
A,1, dim. cream. 
'SMIETANKOWY, A,E, ofcream. 
er —y,cream cheese. Lody —e, 
ertreams, j 
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SMIGAC,.see SMAGAC, 

SMIGOWNICA, vy, 8. f. culverin, 
swivel-canon. ° 

SMOCGZEK, czxıA, $.m. a little 
dragon. = cock, quill, spigot, 
spout. 

SMOCZY, A, E, of a dragon. —a 
krew (a resin of a red colour), 
dragon’s blood. —a glowa (a plant 
of Virginia), dragon’s head. 

SMOCZYCA, y, s. f. she dragon. 

SMOK, A, s. m. dragon. 

SMOKOWY, A,E, ofa dragon. 
—c drzewo, dragon-tree. 

SMOKTAC, xczE, v.n. SMO- 
KNAC, ng, v. inst. to smack the 
lips; 2) v. a. to kiss with a smack ; 
to suck, to sip, to sup. — piers, to 
suck or draw milk from the breast, 
— SIE, to be always kissing or bil- 
ling. Ustawicznie sie smokczqg, 
they are always kissing. 

SMOLA, Y,s.f. pitch. Czarny 
jak —, as black as pitch. Lgngc do 
kogo jak —, to cling or stick to 
one. — Zydowska, Jew’s pitch, 
naphtha, asphaltum. 

SMOLARNIA, ı, s..f. a place 
where pitch is burned. 

SMOLARZ, A, 8. m. pitch- 
burner. . 

SMOLIC, LE, v. imp. to do over 
with pitch, to smear with pitch, see 
NASMOLIC, POSMOLIC, ZASMO- 


kl man, SMIERTELNICY, xöw, | LIC 


SMOLNOSG, Scı, s. f. pitchi- 
ness 


SMOLNY, A, E, pitchy, resinous, 
N ZYWICZNY. == soiled , dirty, 
filtäy. Koctol garnkowi mare 
nia a oba —e, prov. see KOCIOE. 

SMOLUCH, a, 8. m. a nasty, 
dirty fellow. 

SMRÖD, opu, 8. m. stench, 


stink. 

SMRODLIWIE, adv. stinkingly, 
with a stink. 

SMRODLIWOS$SG, scı, 8. f. of 
fensive smell, fetitdness. 

SMRODLIWY, A,E, stinking, 
fetid. - 

SMRODYNIA, SMRODZINA, ı, 
8. f. black ceurrant., 

MRODZENIE, A, 8. n. the act 

of emitting an offensive smell; fiz- 


zling. 

SMRODZIG, nze, v. n. to infeot 
with stench; to fizzle. 

SMRODZICIEL, A, s. m. fizzler. 

SMUCIC, cR, dv. imp. to make 
sad or sorrowful, to grieve, to al- 
fliet, to sadden, see ZASMÜUCAC. 
— SIE, to grieve, to mourn, to 
yield to sorrow, to be sad Or sor- 
rowful, to take on. 

SMUTEK, TEU, 8. m. grief , sor- 
row, sadness, afflietion, melancholy. 

SMUTNIE, SMUTNO, adv. sad- 
Iy,sorrowfully, mournfully, heavily, 
in a melancholy manner. Smutno 
wyglgdac, to look dejected, to 
have a melancholy countenance, 

SMUTNOSE, Scı, 8. [. sorrowful- 


ness. 

SMUTNY, A, E, sad, sorrowful, 
mournful, melancholy , cast down, 
dejected, +-a wiadomosc, a sad or 


| 
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melancholy news. Prowadzic —e 
äycie, to lead a melancholy life. 
CGzegos tak —y? what makes you 
so dull? = dull, unpleasant. —e 
miasto, miejsce, a dull town, a duli 
place. —y widok, a sad spectacle ; 
a sorry, dull spectacle. —y kon- 
cert, a dull concert, —y to dom, 
this house is gloomy. —y jak sie 
upye, he is stupid in his liquor. 

SMUG, u, 3. m. SMÜGA, 1, 8. f. 
streak, stripe. = a meadow border- 
ing on a stream or on Ihe skirt of 
a wood. = rill, brook, streamlet. 

SMUGOWATY, streaky, striped. 

SMUSIK, u, SMUSZEK, szka, S. 
m. lamb’s skin, lamb’s fur 

SMYCZ, y, s. [. leash. — char- 
töw , a leash of greyhounds. Trzy- 
mac na —y, to hold with a leash. 
Prowadzic na —y, to lead in a 
leash. _ 

SMYCZEK, czka, s.m. a fiddie- 
stick, a bow. 

SMYK! onomat. (conveying the 
idea of a quick , ninrble motion). — 
do domu , she or he popped into 
the house. — sakiewke do kiesze- 
nı,hewhipped up the purse and slipt 
it into his pocket.=SMYK, A, s.m. 
a fiddle stick, see SMYCZEK. = 
filcher, pilferer. 

SMYKAG, am, v.imp.SMYKNAC, 
NE, v. inst.to whip a thing nimbly, 
to filch, to pilfer. SMYKNAC, v.n. 
to fly away, to scamper away, to 


run away. 
SNAC, SNADZ, adv. it seems, it 
appears, nıay hap, may be. 
SNADNIE,SNADNO, adv. easily. 
SNADNOSC, Scı, s. f. easiness, 
facility. 
SNADNY., A, E, easy. 
SNIADAG, au,d. n. to breakfast, 
. SNIADANIE,, A, s. n. breakfast. 
SNIADAWY, A, E, darkish. 
SNIADOSC, scıs. f. dark colour, 
swarthy complexion. 
Y,A,eE, tawny, swarthy, 
dark-complexioned. 
SNIC SIE, $xı mı sır, v. impers. 


‚to Iream. Snil mi sie, I dreamt that 


Isaw him or I dreamt of him. Sntl 
mi sie bitwy, rozbicia okretu, 
dreamt ofbattles, shipwrecks. Sni ct 
sıe, fig. youdream. Animi sieolem 
nie snılo,I never dreamt of such a 
thing. ' 

SNIEC, cı, s. f. smut, blast, 
mildew. 

SNIECISTY , A, x, blasted with 
mildew. 

SNIEDEK, Deka, s. m. (aflower), 
star of Bethlehem; ornithagalum. 

SNIEDZ , pzt, 8. f. copper-rust. 

SNIEDZIEG, pziEsg, v. n. to 
grow rusty. 

SNIEG, u, s. m. snow. — pada, 
it snows. — padat platami, it 
snowed in great flakes. Bialy jak 
—, a3 white as‘snow. Wiek mu 
sniegiem glowe przyprössyl, he 
has got white hair, he is hoary. 

SNIEGOWY, A, E, of the son. 

SNIEGUELA, Y, 85, f. (a bird), 
snow-bunting. 


Inting 
SNIEZKA, 1,5. f» a hallof anow, 
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SNIEZNO, adv, {used oniy with 
the verb Ryd explictt or un- 
derstood), — dis, it sıiows to-day. 

SNIEZNY, 4, BE, snowy. Czas 
y, snowy weather. Rok —y, a 
year in which a great deal of snow 

s fallen. Jej — a szyja, her neck 
as white as snow. 

SNIEZYC, ir, v. impers. to 
snow, 

SNIEZYCA, Y, 8. f. snow-drop. 

SNIEZYSTY, 4, E, SNOwWYy, COVver- 
ed with snow. Göry —e, mountains 
coverd with snow. 

SNOP, a, SNOPEK, Pxa, s. m. 
sbeaf. W snopy wigzac , to bind 
into sheaves. 

SNOPOWY, A, 2, of a sheaf. 

SNOWIDELO, A, 8. n. SNOWNI- 
CA, Y, 5. f. yaro-windle. 

SNUC, SNOWAG, snurg, dv. imp. 
to reel the thread off the spindle, 
to spin and wind into a akeln. — co 
3 c2eg0, fig. to infer, te draw con- 
sequeaces, SNUC SIE, to lurk abont 
a place, to prowl. Lud snuje sie Do 
ulicach, streets swarm with people. 
— sig przed oc3yma, te appear 
continually before ones eyes; to 
wave before one's eyes, — si 22 
giowie, to run in one's Modlo Rd 3- 
ne mysli snuly mu sie po e, 
a thousand thoughts ran in his 
head or erossed bis brain. — sie 
“na jexyku, 10 be at one’s tongue's 
end. Jdego naswisko anuje mi sig 
na jezyku, I have his name at my 
tongue’s end. 

SNYCERSKI, 4, 2, sculptile, 
carved. 

SNYCERSTWO, A, 4%. weul- 


pture. 

SNYCERZ, a, & m. sculptor. 

SOBEK, BKA , &.m.& mean, 
egotist, 

SOBKOWSTWO, A, & % Bel- 
fishness, egotism, 

SOBOL, A, & m. (zibellina 
mustella), sable.e SOBOLE, pl. 
sable-fur. Najosarniejsze sobole 
3q najpiekniejsze, the blackest 
sables are the handsomest, . 
the sable. Fuiro sobolowe, sable- 
fur, a cloak furred with sables. 

R, ORU, “. m couneil, 
synod. — Trydencki, the counail 
of Trent. — powszechny, ecume- 
nieal conneil.. 

SOBOTA, Y, s.f. Saturday: W 80- 
bote, on Saturday. Na prayasiq 
—t, for Saturday next. 

SOBOTNI, SOBOTNY,A,z, of 
Saturday. Sobotnim astychem co 
zrobic,fam. todoathingin ahurry, 
to patch up a business, 

BOTKA, 1, s. f. St. John’s 
eve.== bonfires kindled on St. John’s 
eve. 

SOCHA, v,8. fı a forked post 
(used in building barns), = akind 
of plough. 

SOCZEWICA, v, 8. f. lentil. 

SOCZEWICOWATY, a, E; Ienti« 
eular, lentiform. 

SOCZEWICZNY, A, E, oflentl. 
Kamien —y, lenticular-stone. 


ı  BOR 

SOCZEWKA, 1, s..f. lens, 

SOCBYSTOSC, 801,8. [. Jjulchness, 
succulence. 

BSOCZYSTY, A, E, Juiey, suc- 
culent, 

SODA, y, 5. f. soda; soda-water. 

SOFA, 1, & f. SOFKA, ı, dim. 


SOJIKA q I, % f (a bird) nul- 
cracker, caryocataotes. 

SOJUSZ, u, s. m. alllance, treäty, 
see PRZYMIERZE. 

SOK ‚u, s. m. sap, Juice. — cy- 
irynowy, the juice of lemon. — 
drzew,thesap of trees. Draswasq 
peine soku, the tress are in sap.— 
winny, the juice of the grapes — 
miesa, ihe gravy of meat. Soki 
w ctele w ludzkiem, the humours 
of the human body. 

so ,OLA, 5. m. falcon, hawk. 
Polowad z sokolem, to hawk or 
üiy bawks at fowls. Nie bedaie ni- 
gdy sowa sokolem, Jack will never 
turn a gentleman. 

SOKOLARNIA , 1, 8. fı the place 
where hawks are kept. 

SOKOLE, zcu, 8 N. the young 
of a falcon. 

SOKOLI, a, z, ofa faleon. 

SOKOLNICA, yY, 5. f. faloonet. 

SOKOLNICGTWO, A, 8 m fal- 
conry, hawking. 
coner. 

SÖL, soLı, sıf. salt. — kopalna, 
rumowa, kamienna, fossil or rock- 
salt. = warsonea, salt made of sea- 
water, see WARZONKA, Kopulnıa 
soli, salt-mine,— atiycka, fig. attic 
wit, attie bumour. Byc komu solq 
w oku,to be a thorn In one’s side. 
Beczke solı z czlowiekiem zjesc 
irzeba aby ‚go posnat, to know 
one thoroughly, we must have eata 
peck of salt with him. 

SOLAN, u, s. m. Chim. murlate, 
hydrochlorate, 

SOLANKA [ 1, 6 f salt-barrel, 
salt-cask, — (a plant), salt-wort. 

SOLARZ [} 4, & mM salter , salt- 


man. 
SOLENIE, 4,8. 7: salting. 


SOLENIZANT [7 A, 8 Mr one 
whose birth-day it is, 
SOLENIZANTKA, ı, & fi a 


wowan whose birth@af is kept, 

SOLIG, ı8, v. imp. to salt. 
ESOLITER, A, &. m. tape-worm. 

SOLNICA, v,BOLNICZEA, 1,5.f. 
salt-cellar. 

SOLNIK, a, 3. m. salt-maker; 
one employed in a salt-mine ; salter, 
salt-mart. 

SOLNY, A,E, of salt; säline, 
Zupa.=a, salt-mine. Podatek-—y, 
salttax, Äwas —-y, mutlatic or 
hydrochloricaeid, Czedci —e,säline 


parts, 

SOLONY, A, x, salted, salt. 
Ryby—e, salt-äsh. Siedsie —e, 
salt-herrings; 

SOLOWAR, A, 5. m. salt-maker. 

SOLOWARNIA, ı, 8. f. saltern, 
salt: house. 
salt-cask, . 


nA 


SOLTYS ses WOIT. 

SOPEL, pLA, 3. m. iciele, — 4 
Rosa, snivel. — mu 5 N0sa cCie- 
628, his nose drops or runs per- 
petually. 

SOPLENIEC, Leica, 5. 1m. ste 
lactite. 

505, u, 8.m. sauce gravy; fig. bu- 
wour, vein, temper. Nie w swoim 
sosie, out of humour, W ziym s0- 
sie „in an ill humour. | 

BOSNA, y, e. fı BSOBENKA,ı, 
dim. pine. 

SOSNINA , r, & f. pine-forest, 
pine-grove;z pine-tree; pine-wood.. 

SOSNKA, 1, 5. f. see SOSENKA, 
== (a plant) esula, spurge. 

SOSNOWY, A, BE, of pine, ef. 
pine-wood.Drzewo—e, pine-wood 
Las —y, a pine-forest. | 

SOTNIA, SOTNIK, see SETNIA, 
SETNIK, „. 

SOWA, y,s. f. owl. Big wanıe 
90 jak wröble na sowe, be ik 
their laughingstock. Z pustej sie 
doiy nie wyleci chyba wordbe 
albo=-, prav. (no other bird ex 
an owl or a sparrow can fiy out 
an enipty barn), we can expert 
nothing but silly speeehes Gomı; 

ool. 






























| 
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‚ SOWI, a, a, of an owl, 
SOWICIB, adv. abundaaii, 
pientifully. 


SOWITOSG , Sci, ®. f« plenlf, 
liberality, munificenee. 
SOWITY, 4 , #, äbundätt, pie 
tiful. —a nagroda, a large 
handsome reward. 
SOWIZDRZAL, A, 8. m.. a hai 
brained, giddy fellow, a made 
fellow, a wild blade, 
SOWIZDRZALOWATY, a, & 
little Hare-brained, a little giddy; 
SPAC, spıE, vı n. to sleep, 10 bei 
asleep. — twardo,  smacsnie, 
sleep soundly, to have a very g 
sleep, — do goäna, to sleep it on! 
— po obiedzie , to take a nap all 
dinner. Czy dobrze sig apale 
have you slept weila Id —, to gt 
to bed. Polozyd sie-—, to lay ode 
self down, — na Tdaku, na ka 
pie, vo liein a bed, on a soßd, 
ubranym, to lie with one’s cle 
on. — pod golem hiebeni, we U 
without doors, to lie under 
eanöpy of heaven, — na zichki,N 
lie on the ground. — 3 kim, % 
in the same bed with one, Nie 
spig na piernatach, the Gerz 
lie upon the feather-bed. Che 
sie —, Jam sleepy. Spijdk sa 
he sieeps like a top, like 4 piix 
spoko jnie, Despidcanis fi@ 
sleep in a whole Skin, 1o | 
both ears. Nie budz licha Kia 
spi, when sorrow is asleep; 
it not. Nie Razdy spt oo ch 
prev. appeastances dre desei 
Stnohth -water ründ deep. Dial 
nie spi, see DIABEL. 
SPAURR, U; Sı M. walk, —n 
ny, wo powozie, a ride, Ist, po} 
na —, to takd a walk. =e wäl 
walkibg-plaee: Nu okalo mmastd 
piekne —y, there are AN6 Wa 


_ 
sd 
. 


SpA 


in the neigbbeurhood of the town, 

‚ee PRZECHADZKA. 
SPACEROWAC, RUIE, U. m to 

walk, to take a walk. 

SP AGEROWANIE, A, 51% walk- 


Ing. > 

SPAGERUJAGY, A, E, walking; 
- 4, walker, W parku bylo peino 
th, there were many persons 
walking in the park. 

‚SPACZYG, czg, v. perf. tocrook, 
„10 bend. — wyodrasenia , fig. to 
warp the mind, — SIE, (said of 
wood), to warp, to cast, to Jut out. 

SPAD, u, . m. fall; declivity. 
- wody, waterfall. 

SPADAC, au, v. n. imp. SPASG, 
'$PASDZ, Due, ©. perf. to fall 
doma, to drop, Spasc ze scho- 
döw, to fall down stairs. — 2 ko- 
wa,to fall off a horse. „Zasiona 
mu 3 oczu-spadia, fig. the film 
'fell from his eyes. Nie wiem na 
'kogo spadniepodejrzenie, I know 
'not dpon whom the suspicion will 
"All. Poioszechne oburzenie spa- 
"dio na niego, upon him the 
"eommonabhorrence recoiled. Wios 
| sinawei z glowy nie spadnie,there 
'shall not one hair of your head fall 
the ground. Zboze spada 3 ce- 
ny, tbe corn falls in its price, 
Spadac z ciala, to fall in one’s 
fesh, to fall away, to grow lean. 
‚Spadac a3 po pas, as po kolana, 
to fall down to the girdie, down to 
vübe knees. Jak z nieba mu spa- 
‚do, it is a lucky windfall to him. = 


to fall to one’s lot or share, to fall | WI 


jo one by succession, to descend, 
't0 devolve. Caly jego majgtek 
spadl na niego, jako na najblis- 
Iszego kreumego , all his property 
fell to him or devolved upon him, 
'as next of kin. Na niego spadio 
\dowödziwo wojska, on him the 
‘tommand of the army devolved. 
SPADAJACY, A, x, falling.down, 
iGwiazda —a, shooting star, 
' SPADANIE, SPADNIECIE, A, 8. 
®, the act of falling, fall. 
' ‚SPADEK, pxu, 3. m. fall, — wo- 
'dy, waterfall. — glosu, cadenee, 
; =Süctession, heritage, Inheritance. 
} SPADKOBIERCA, v, s. m. heir, 
\iaberitor. 
’ SPADKOWY, a,E,ofinheritance; 
!hereditary. 
' SPADLY, a,E, na kogo ‚fallen 
% or devolved upon one. - 
a LADOCHRON ‚um. par 
'thute, 
 SPADZISTO, adv. slopingiy; 
'steeply. 
 SPADZISTOSGC, Scı, 8. f. slope, 
declivity ; steepness. 
ı SPADZISTY, a, E, sloping , de» 
'divous, steep. 
SPAJAC, am, v.imp. SPOIG, se, 
t. perf. to joint, to set into a mor- 
* ; fig. to join together, to con- 
fein, to unite, to link together. — 
BIE, to join, to unite, 10 be joined 
'pr united. , 
SPALENIE, A, s.n. the act of 
| uming down. — Moskwy „ the 
tpnlagration of Moscow, 


srE 

SPALENIZNA, v, s. f. burning. 
Ta potrawa trgci —q, that meat 
tastes or smeils of burning. 

SPALIC, ız, ©. perf. to bum 
down. — drwana wegle, to burn 
wood into coal. — na popiöt, to 
burn to ashes. — Sywcem, to burn 
alive. — na panewce , to flash In 
the pan, to miss fire. Strzelba nie 
wystrzelila , tyiko spalilo % pr 
newki, the gun did not go off, it 
flashed in the pan. — SIE, to burn 
away, to burn out, to burn down. 
Dom sie jego spalit, his house has 
been burnt down. 

SPAMIETAC, as, v. perf. to 
keep in miad, in one’s memory, 
to remember, to retain, to recol- 
lect. 

SPANIE, A, 8.n. sleeping, sleep: 

SPANOSZALY, SPANOSZONY, 
A, E, enriched, grown rich. 

SPANOSZYG SIE, szK sıE, d. 
perf. to grow or become rich. 

SPARALIZOWAG , see PARA- 
LIZOWAC. 

SPARALIZOWANY ‚A,R, palsied. 
Ma jedng reke —q, one ofhis or 
her arms is palsied. Zamiary jJego 
zostaly et, his designs have been 
thwarted ,„ crossed or rendered 
unawalling, 

SPARCETA, v, s. f. salnfoin, 
cocks-head. 

SPARSZYWIALY, A, £, infected 
with the itch, mangy, scabbed, 
seurfy, troubled with a scald head. 

SPARSZYWIEC, ses PARSZY- 


EC. 
SPARZELINA, y, 8. f; a hurt 
caused by scalding, scald. 

SPARZYE, rzE, v.perf. to scald. 
= SIE, to burn one’$ fingers. Spa- 
rzyt siena tem , fig. he burnt his 
fingers there. Kto sıe na gorgcem 
sparzy,ioina zgimne dmucha, 
prov. ascalded cat fears cold water, 
the burnt child dreads the fire. 

SPASC, see SPADAC. 

SPASC, sE, v. perf. to waste by 
feeding,, grazing on (a meadow, a 
pasture). = to fat, to fatten, to 
make fat, see PABC, TUCZYC. — 
SIE ‚to fatten or grow fat, to be 
pampered, seeWYPASCSIE, TYC, 
U 


SPASIONY, 4a, £, (of a meadow 
or pasture) , wasted by cattie, by a 
ftock of sheep. = SPASLY, fat, 

ampered, corpulent. 

SPASKUDZIGC, see PASKUDZIC. 

SPASNE, 60, 8. n. money paid 
for feeding cattle on another’s 

ound,. 

SPASZOWAG, see PASZOWA(C. 

SPAZMY, nöw, 8.m. pl. spasm, 
an hysteric fit, hysterics, nervous 
disorder. 

SPECYAL, u, 8. m. dainty, ni- 
ceties. 

SPEDZAC, am, v. imp. SPE- 
DZIG, pre, v. perf. to drive down, 
to drive away Or beat off, to drive 
out. Spedzic mieprzyjaciela ze 
stanowiska, to dislodge the enemy 
from a post. — nieprzyjaciela 
z pola bitwy, to drive or beat the 
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enemy off the Held: = Spedzac, 

spedzic do kupy, to drive togethefi 

u Zyois na Sem, 16 spend vor 

pas one’s life in doing a thing. 
pedsic konid, to ride a horse 

hard. = Spedzic piod, to cause afı 
abortion. Te ci speds: sköre, this 
will make pr skin a a iR 

SPEKA: ‚see PEKAC SIE, 
POPEKAG. ” 

SPEKTATOR, A,s.m. see WIDZ, 

SPEENA , adv. full, fälly, com- 
‚pleteiy. Jest temu d.siesiec di —, 
itis full ten days since. Ma lat — 
sto, he is full a hundred years old. 
Mied — rozumu, to be in one's 
right wits,. 

SPELNIAC, as, v. imp. SPEL- 
NIC vıx, d. perf. to fulfil, to per 
form , to accomplish. — Czyje na- 
dzieje „to fulfil one’s expectations. 
 siub, Przyrzeczenie, to fulfil, 
perform or accomplish a vow, pro» 
mise, — roskazy , to execute or- 
ders, sec PELNIC, DOPELNIAC, 
WYPEENIAC.=speiniac kielichy, 
to empty glasses, to quaff,to drink t6 
excess. — czyje zdrowie, to drink 
one's health, to toast. Spelnilismy 
zdrowie lej damy, we toasted that 
lady. — SIE, to be accomplished , 
to be performed. Speinity ste 
wszystkie proroctwa, all the pro- 
phecies were accomplished. Spel- 

nıly sie wszystkie jego Zytzenid, 
all his desires are fulfilled. 

SPELNIANIE, A, 8. n. the act 
of fulfiling , accomplishing. SPER- 
NIENIE, A, 8.9. fulliment,, accoın» 
plishment. ' 

SPELZLY, A, x, faded, that has 
lost its colour. == fig. (of a design, 
hope), baffled, come to nothing, 
fallen to the ground, vanished. 

SPELZNAG, ng, v. n. perf. 16 
lose its colour. — na niczem, fig, 
to come to nothing, to fall to te 
ground. 

SPETAC, see PETAC. 

. SPIAC, see SPINAC. 
SPIACY,, A, E, sleeping , asleep. 
SPIACZKA, 1,5. f. a continual 

sleep, sleepiness , somnolence , le- 

thargy. 

SPIC, dv. perf. to drink that por- 
tion of a liquor which overfills its 
cup; to drink away (off). SPIE SIE, 
IE SIE, v.n. perf. to get drunk. Spt 
stejak Bela, he is dead drunk. 

SPICHLERZ,SPICHRZ, a, s. m, 
granary, corn-house, 

SPICZASTO, adv. point-wise. — 
zakonczyc, saostrzyc, to cut 
point-wise. 

SPICZASTOSG, Scı, 8. f. point- 
edness , sharpness. - 

SPICZASTY, A, E,sbarp-polnted. 

SPIEC, xe, v. perf. to dry up, 
to parch, to scorch. — SIE, to dry 
up, .to become dry, pärched, 
storched. 

SPIECIE, A, 8. n. buckte, girdle. 
='the place to which a buckle or 
girdle is applied, waist. 

SPIEKA, 1, 8. f. burning, parch- 
ing orscorching heat, see SKWAR, 
UPAL. 
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SPIEKLOSC, &cı, & f. parched- 


ness. 
SPIEKLY, A, E, parched, scorch- 


ed. 

SPIEN, nıa , 8. m. the tongue of 
a buckle. 

SPIENIEZAG, au, v. imp. SPIE- 
NIEZYC, 28, v. perf. to make 
money of, to convert into money. 

SPIENIONY, A, E, foaming. —e 
morze, waly, balwany, the foam- 
ing sea, the foaming waves, —y 
kon, a foaming steed. 

SPIERAC SIE, AM sıg, dv. imp. 
23 kim, to contend, vie ‚struggle or 
strive with one; to dispute with 
him, see SPRZECZAG SIE. . 

SPIESZNIE , SPIESZNO, adv. 
hastily, in haste, in a hurry. 

SPIESZNOSC, äcı, s. f. haste, 


hurry. 
SPIESZNY, A, E, hasty, quick, 


speedy. 

SPIESZYC, sze, v. n. imp. to 
hasten, to make haste. — komu 
na pomoc, to hasten to one's assis- 
tance. — SIE, to make haste, to 
be in a hurry. — sie z czem, to 
make haste to do a thing. Spiesz 
sie, make haste. 

SPIETY,A, E, fastened with a 
buckle, bound tight in the waist. ” 

SPIEW, u, s. m. singing, strain, 
song. — koscielny, church sing- 
ing, chant. — plaköw , the singing 
or warbling of birds. — konika, 
chirping of ihe grasshopper. — 
mily, melodyjny, smeiny, Zalo- 
bny, a pleasing, melodious, dull, 
mournful song. = song, lay, ditty. 
weselny, pogrzebowy, nuptal, 


a draught fram an overfilled glass ; 
to drink hard, copiously. — szam- 
pana, to delight in drinking Cham- 
paign. — SIE, freg. to be tippling, 
swilling, to live in babitual drun- 
kennes or intoxication. 

SPIKNARDA , r, s. f. (a plant), 
spikenard, 

SPIKNAC SIE, ng sıg, d. perf. 
z kim, to conspire or agree to- 
gether. — SIE na czyjg zgube, 
to conspire the destruction of a 
person. Wszystko sie spiknelo na 
moje zgube , every thing conspired 
to my ruin. 

SPIKNIENIE (SIE), A, & n. 
plot, conspiracy, combination, con- 
federacy. 

SPILOWAG, zug, v. perf. to 
file away (off). — zgb, to file off a 
tooth. Trzeba to — , that must be 
filed away, 

SPINAC, am, v. imp. SPIAG, 
ZEPNE , v. Derf. to. pin or buckle 
together. Spigc haftkq, to hasp, 
clasp or fasten with a clasp.— konia 
popregami,to girth a horse. — ko- 
nia osirogami, to clap, set, put 
spurs to’ ahorse.=SIEna palce, to 
stand a tiptoe. — (of a horse), spi- 
nac sıe, spigc sie, to rise or stand 
upon the two hind legs, to prance, 
to rear. 

SPINKA, SZPINKA, 1, 8. f. 
stud or button for a shirt, 

SPIOCH, A, 5. m. SPIOSZEK, 
SZKA, S. m. dim. sleeper , lazy 
drone, ahumdrum fellow, a bed- 
presser. 

SPIRYTUS, v, 8. 8. m. spirit.— 
winny, spirit of wine, see. WY- 


funeral song or lay. — wojenny, | SKOK 


* battle -song, warlike song. 

SPIEWAC, AM, v. n. imp. to 
sing. Dobrze —, to sing well. — 
falszywie, to sing false. — basem, 
to sing in a low key. 2) v. a. imp. 
— piesn, hymn, to sing a song, to 
sing or chant a hymn. — msze, 
nieszpory, to chant high mass , to 
sing or chant vespers. — czyny 
bohalyra, to sing or celebrate the 
exploits of a hero. Homer spiewal 
gniew Achillesa , Homer sung the 
wrath of Achilles. Boli gardio 
$spiewac darmo, Prov. NO song, 
no supper; no longer pipe, no 
longer dance. | 

SPIEWACZKA, ı, 8.f. songstress. 

SPIEWAK, A, $. m. singer, 
songster. 

SPIEWALNY, A, E, that may be 
sung , worth singing. 

SPIEWANIE, A, s. n. the act or 
art of singing. 

SPIEWKA, ı, s. f. little song, 
tune, catch, ditty. 

SPIEWLIWIE, and SPIEWLI- 
WOSC, SPIEWLIWY, see SPIE- 
WNIE, etc. 

SPIEWNIE, adv. tunably, me- 
lodiously, musically. 

SPIEWNOSG, Scı, 8. f. tunable- 
ness , melodiousness, musicalness. 

SPIEWNY, a, E, tunabk, 


e  tuneful, melodious, musical. 


a) AM, d, IMP. 10 drink 


SPIS,u,. s. m. list, roll, cata- 
logue. — ruchomosci, inventory of 
one’s goods. — wojska , muster- 
roll. — ludnosci, census. — lu- 
dnosci odbywa sie teraz w An- 
glii co lat dziesiec, the census is 
now taken in England every ten 


years. 

SPISA, Y, s. f. pike, spear, 
lance, 

SPISAC, see SPISYWAC. 

SPISEK , skuU , 3. m. conspiracy, 
pilot. Knowac —, to brew or hatch 
a conspiracy, to plot or lay a plot. 
Nalezec do spisku, to be con- 
cerned ina plot, to be aecessory to 
it, to have a hand in it. 

SPISKOWY, A, x, belonging to 
a conspiracy ; 2) — gen. WEGO, HM. 
conspirator. 

SPISYWAG, suse, v. imp. SPI- 
SAC, szg, v. perf. to register ‚to 
write down. Spisywac wypadki, 
to record events. — ludnosc, to 
take a census, Spisac akt, to draw 
up a deed. SPISAC SIE, to acquit 
one’s self as acourageous mıan, etc. 
Pieknies sie spisal (iron.), you 
have done a fine piece of work, 
you have made a fine work on’t. 

SPIZ, y, s. f. SPIZ, u, s.m. 
bell-metal, brass. 

SPIZARNIA, nı, s. f. larder, 
buttery, pantry. 

SPIZOWY; A, E, brassy, 


- +SPL 

‚SPLACAC, am, v. imp. SPLA- 
CIC, cr, v. perf. to pay off, to 
clear off. 

SPLAKAG SIE, czE sıE, v. perf. 
to shed an abundance of tears, 10 
melt or dissolve in tears. 

SPLAMIC, uız, v. perf. (in 
prop. and fig. sense), to spot. — 
SIE, to soil one’s self, fig. to stain 
one’s honour or repuialion, to 
disgrace one’s name. 

SPLASZCZENIE, A, 8. n. flatten- 
ing, making flat, being flat. — 31ie- 
mi u biegundw, the oblate form of 
the earth towards the poles. 

SPLASZCZYG, czg, v. perf. to 
flatten, to make flat „ to compress. 
Ziemia jest splaszczona u bie- 
gunöw, the earth is flattened or 
compressed towards the poles. | 

SPEAT, u, s. m. paying off, . 
discharge , liquidation. 

SPLATAC, au, d. imp. SPLE$G, | 
SPLOTE, dv. Perf. to join or unite by | 
braıding , plaiting , twisting. — 
wiosy, to braid hair. -wience, t0 
wreath garlands, to twist wreaths | 
offlowers. _- 

SPLATAC, aczr, v. perf. 10 
entangle , to hamper. ! 

SPLATAG, au, v. perf.figla,te 
play a trick. — rybe, to gut afish, 

SPLAW, u, s. m. float. — drze- 
wa, floating of wood, wood-foat- 
ing. — towardw, shipping of 
goods. ' 

SPLAWIAG, am, v. imp. SPLA- 
WIE, wıe, v, perf. zboze, to ship 
or convey corn by water. — drze- 
wo, to float wood down a river. 

SPLAWKI, xöw, s. pl. afloat to | 
a fishing-line. | 

SPEAWNE, EGO, 8. n. a duty 
paid for the privilege of shippirg, 
goods or fleating wood down a 
navigable river. 

SPLAWNOSG , Scı, s. f. navig« 
bleness. ‘ 

SPLAWNY, Aa, x, navigable. 

SPLECIONY, A, 2, twisted, ; 
plaited, hraided , wreathed. | 

SPLECZENIE, A, 8.n.sprait, | 


strain. 

SPLECZYG, czz, v;perf. konia, 
to strain a horse. Ten kon jest 
spleczony, that horse is strained, 

SPLESC, see SPLATAC. | 

SPLESNIALOSG, $cı,6.f. mould 


iness. . , 

SPLESNIALY, A, E, mouldy, 
moulded. 

SPLESNIEC, see PLESNIT. 

SPLODZENIE, 4, 8. n. procrea- 
tion, generation. 

SPLODZIC, ze, v. perf. tt 
beget , ı0 procreate. Dzieci splo 
dzone w prawem malzernstwie 
lawfully begotten children, se* 
PLODZIC. , 

SPEÖKAG, cze, v. perf. !} 
wash away (off). Deszcz splökal 
bloto, ıhe rain has washed awar 
the mud. 

SPEONAC see PEONAC. 

SPLOSZYC, szy, v._perf. ta 
Scare, to frighten away (ofh). \ 

SPLOT,, u, 5, ım SPLOTEA, N 





. 
| 
| 
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s.f. hair plaited together, twist, 
tresses. - 

SPLEOWIALY, A, E, worn off, 
discoloured, faded, tarnished. 

SPLOWIEC, see PLOWIEC. 

SPLUGAWIC, see PLUGAWIC, 

SPLUGAWIENIE, A, 8. n. pollu- 
tion, contamination. 

SPLUGAWIONY, A, E,dirted, 
soiled ; fig. defiled „ polluted, con- 
taminated. 

SPLUSKAG, au, v.perf;to splash 
all over. \ 

SPLUWAC,am,v.n.freg. to have 
the habit of spitting. SPLUNAG, 
NE, v. inst. to spit but once, 

SPLUWACZ, A, s. m. spitter. 

SPLUWACZKA, ı, s. f. spitling- 


box. 
SPLUWANIE , A, 8. n. frequent 
spitting. 


“ N R 
SPLYN, u, sm. Archit. the’ 


spring of a column, apophyhge. 
SPLYW, vu, s. m. confluence, 
conflux. Modlin jest zbudowany 
nad spiywem or u splywu Narwy 
# Wisty, Modlin is situated at ihe 
confluence of the Narwa and the 
Vistula. . 
SPLYWAC, au, v.n. imp. SPEY- 
NAC, NE, v. Derf. to flow down. 
Spiywac (of hair), to float, to low 
down. Wiosy mu spiywaly po 
ramionach, his hair was flowing 
er hanging down his shoulders. = 
fig. Spltywac na kogo, to fall upon 
one, to redound to one’s honour 
or shame. Krew ktörg przelal 
spiynie na niego, the ‚blood that 
he has shed will fall upon him. 
SPOCIG SIE, ce sır,, vd. perf. to 
be in sweat or in a perspiration. 
SPOCONY, see SPOTNIALY. 
SPOCZNIENIE, A, 5. n. the act 
of resting or reposing one’s self. 
SPOCZYNEK , NEU, $s.m. rest, 


repose. 

SPOCZYWAC, am, v.n. imp. 
SPOCZAC, czuR, v.perf. to rest, 
to repose „ to take one’s rest Or re- 
pose. On tam spoczywa, he is 
there taking repose. Tu spoczywa 
(used in epitaphs), here lies. 

SPÖD, sropu, s. m. bottom, 
ground. — morza, skrzyni, wor- 
ka, garnka, the bottom of the sea, 
of a chest , of a pot. Na — isc, na 
_ opadat, osiadac, tosink „to fall 
to the bottom, to settle, see DNO. 
Na spodzie, at the bottom. Od spo- 
du, zpod spodu, from below, .from 
beneath. Chleb spalony od spodu, 
a loaf quite burnt underneath 
or on the under side. Podspdd, 
downwards. == Spöd sukni, listu, 
brzucha,, the botiomof a gown, 
of a letter, of the belly.— göry, 
the bottom of a hill or mountain. 

SPODEK, pxa, 8.m. the lower 
or under parl of a thing. — od fi- 
lizanki , saucer. 

SPODLENIE, SPODLIC, see 
UPODLENIE , etc. 

SPODNI, A, E, lower, nether, 
inferior. —a suknia, an under- 
garment. —a c2esc, the under part 
of a thing. 


spO 


SPODNICA, v, 8. f. SPODNICZ- | 


KA, ı, 5. f. dim. petticoat. W spo- 
dnicy chodzic, fig. to be henpeck- 
ed or governed by one’s wife. 
SPODNIE, nı, 8. fs pl. breeches, 
small-clothes. 
sr, ODOBAC SIE, see PODOBAC 


SPODZIAG SIE (contracted from 
SPODZIEWAG SIE), to suspect,, 
to conjecture, to be aware of. Anim 
sig spodzial yak mnie uderzyl, 
he struck me before I was aware 
of bis intentionto doos, Ani sie nie- 
snodziejesz yak smiercprzyjdzie, 
death will overtake you, when 
you think least of it. 
. SPODZIEW, v, s.m. expecta- 
tion (used only in the following 
phrase) : NAD SPODZIEW, be- 
yond all expectation. 

SPODZIEWAG SIE, Am sır, ®. 
tmp. kogo „czego, to expect one 
or athing, to look for, to hope 
for. Spodziewamy sie gosci lego 
wieczora, we expect company to- 
night. Nie.spodziewalem sie ta- 
kiej stalosci, takiego‘ uporu,. I 
did not expect such firmness, such 
pbstinacy. Spodziewa sie nagro- 
dy, he expects to have areward. 
Spodziewam sie Ze przyjdziesz , 
ze to zrobisz, I hope you will 
come, you will do it. Spodzıewam 
sie pomysinegu skutku, I hope for 
good success, Spodziewam sie Zes 
jest w dobrem zdrowiu, I hope 
you are in good health or you are 
well. Spodziewa sie odebrac wia- 
domosc pierwszq pocztig, he is 
looking for news by the first post. 
Nie spodzıewalem sie tego, I did 
not expect any such thing would 
come to pass. . 

SPODZIEWANIE (SIE), 8. n. 
hope, expectation. Nad wszelkie 
spodziewanie, beyond all expecta- 


tion. 

SPODZIEWANY, 4, E, looked 
for , hoped for. 

SPOIC, see SPAJAC. 

SPOIG, ır, v. perf. to fill drunk, 
to make drunk. 

i SPOJENIE, A, s.n. the act of 
joining together. = joint, seam, 
junction,, juncture. 

SPOJENIE , see POJENIE. 

SPÖJNIA, nı, 8. f. union, co- 
herence. 

SPÖJNIK , A, s.m. Gram. con- 
junction. 

SPÖJNOSC, SPOISTOSC, scı, 
s.f. cohesion. - 

SPOJRZEC, rzE, v. n. Perf. 
SPOZIERAC, Am, dv. imp. to look 
at (upon, down). Spojrzec na co, 
to give a look at a thing. 

'SPOJIRZENIE, A, s.n. look, 
glance. 

SPOISTY, A, E, cohesive , co- 
herent, _ 

SROKOI „070, 8.m. peace (of 
mind, of heart, of conscience). 

SPOKOJNIE, adv. quietly, pea- 
ceabiy, at rest, at ease. 
SPOKOJNOSC, Scı, 8. f. quiet- 


| sPoO 849 
— morza, the calmness of the 
sea. Przywröcic — w panstwie , 
to restore a state to tranquillity. 
— umystu , the peace of mind. 
SPOKOJNY, A, E, quiet , peace- 
ful, peaceable, calm. Czlowiek, 
sqgsiad —y, a peaceable man, 
neighbour. Kon —y, a gentle 
horse. Charakter —y, gentle 
temper. Sen —y, peaceful sleep. 
Morze —e, powielrze —e, the 
sea iscalm, the air is calm, still. 
Noc —a, acalm, a still night. —e 
äycie yest-najlepsze, quiet life is 
the best one. Ä 
SPOKREWNIAG SIE, Am sıE, 
v.imp. SPOKREWNIG SIE, sıg 
SIE, v.perf. z kim, to become 
allied in blond to one, 
SPOKREWNIENIE , a, 8.7. 


‚alliance, relationship , consangui- 


nity. 

SPOKREWNIONY, A, E, allied 
in blood. 

SPÖL, WESPÖL, adv. to- 
gether. SPOL in compound words 
signifies fellowship. 

SPOLACZEC, see POLACZEC. 

SPÖLCIERPIACY, A, E, fellow- 
sufferer, 

SPÖLCZESNIE , adv. at the 
same time. 

SPÖLCZESNOSG, scı, 8. f. con- 
temporariness. 

SPÖLCZESNY, A, E, contempo- 


rary. 

SPÖLCZUCIE, A, 8.0. fellow- 
feeling , sympathy. 

SPÖLDLUZNIK, A, 8.n. fellow- 
debtor. 

SPÖLDZIALAC, am, v.n. to co- 
operate ; to act together and at the 
same time. 

SPOLDZIALANIE, A, $.N. co- 
operation. ' 
- SPOLDZIEDZIGC, A, s.m. fellow- 
heir , coheir. 

SPÖLDZIEDZICZKA, 1, 8.f. co- 
heiress. 

SPÖLDZIEDZICZYG, cze, v.n. 
to inherit conjointly with one. or 
more persons. 

SPOLECZENSTWO, A, 8.7. 
SPOLECZNOSG, Scı, 8. f. society, 
community, company. 

SPOLECZNIE, adv. together, in 
society. , 

' SPOLECGZNY, SPOLECZENSKI, 
A, E, Social. 

SPOLEM , adv. together. ' 
. SPOGLOSKA, ı, &f. Gram. 
consonant. 

SPÖLJESTESTWO, A, 8 [. 
SPÖLISTNOSC , scı, 5. f. consub- 
stantiality. 

SPOLISTNIEJACY, a, E, C0- 
existent. \ ’ 

SPÖLISTNIENIE, A, 8.n. co- 
existence. . 

SPÖLISTNY, SPÖEISTOTNY, 
A, E, consubstantial. 

SPOLKA,ı, s.f. communion, 
partnership, joint-stock business, 
Wejsc 3 kim w spolke, do spolki, 
to enter or get into partnership- 
with one. Isc z kim do spölki, to 


ness, peace, tranguillity, calmneäs, | go.halves with one. Regula spötlki, 


. 
f) . 
en nn ee 
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dei fellgwship. Pan N. i a, 

r. N. and Company. 

SPÖLKOWAC, KUR, U.0. 10 
converse „ to hold communication, 
to have an intercourse, — 2 kobie- 
iq, to have a criminal gonversatioa 
with awöman, to lie in bedwith her, 

SPÖLKOWANIE, A, &R. con- 
verse, conversation, commerce, 
intercourse. — 3 kobieig, carnal 
‚dealings with a woman. 

SPÖLMILOSNICA , 1, a,/- afe- 
male rival. 

SPÖLMILOSNIK, A, 3. m. rival, 

SPOLNICA,y, SPÖLNICZKA, ı, 
8. f. a female partner. 

SPOLNICTWO, 4, & 1%. 306 
SPÖLNOSC. = participation, par- 
taking. — zbrodni, the being an 
accomplice of a crime. 

SPÖLNIE, adv. in commen ‚to 
gether. 

SPÖLNIEWOLNIK, A, & m. 
fem. SPÖLNIEWOLNICA , Y, & f. 
fellow-slave. 

SPÖLNIK, A, 8. m. partner, — 
zbrodni, accomplice in a crime. 
Wydac swych —6w, to turn evi- 
dence against, gne’s accomplices. 

SPULNOSC, scı, s.f. commu- 

nity, communion, — UCZUd, com- 
munity of sentiments. — döbr, 
sommupity of property, joint pro- 
perty. 
. SPOLNY, 4,2, common, helong- 
ing to many. Zycie i czucie sq 
spölne ludziom i zwierzeiom , 
life and sense are common to men 
and brutes, 

SPOLOBWINIONY, A, 3, €0- 
defendant,, fellow-prisoner. 

SPOLOBYWATEL, 4, 4 m. 
fellow-citizen. 

SPOLPODPANY, 260, sm. 
fellow-subject. , 

. SPOLPODRÖZNY, z60, SPÖL- 
PODRÖZNIK , A, 8. fellow- 
traveller. 

SPÖLPOSIADACZ, A, 5m. a 
jeint proprietor. 

SPÖLPOSIADANIE, 4, 3. % 
joint property. 

SPOLPRACOWNICTWO, A, Ss. 
n. the act of working together. 

SPÖLPRACOWNIK , SPÖLRO- 
BOTNIK, 4, s.m. fellow-labourer. 

SPÖLRODAK, A, s.m. fellow- 


 cduntryma 


N. 
SPÖLRÖWNOSG, Scz, 8. f- coe- 
quality. 6 
SPOLBOWNY „a, E , eoequal. 
SPÖERZADCA", 8, 8. m co- 


regent.. 
servant. 
SP ÖLSRODKOWY, A L R y con- 
centric. 
. SPOLSTOLOWNIK , a, 3. m. 
messmate. , 
STWORZENIE, 4, &n. 
fellow-creature. 
SPÖLSWIADEK, nKA, 
fallow-witness. 
SPOLTOWARZYSZ, A, & m. 
fellow , campanion , eomrade, 
SPÖLUBIEGAC SIE, am SIE, 


— @- sm. u kim Qaca, ta cantend, 


-8PO 


N) 


wo vie, to atruggle with one for aytible, im Hrigatiom,. Pramas-e, a 


thing, to struggle in Opposition, 
t0 enter into competition with one, 
SPÖLUBIEGACZ, &, &. m. com- 
etitor „ rival (little used), zee 
POLZAWODNIK. 
SPOLUBIEGANIE, A , 9. N. com- 
petition, opposition „rivalry. . 


SPÖOLUBÖLEWAÜ, au, un. |hi 


3 kim „ to condole with one. 
SPÖLUBOLEWANIE, a, &%, 
condolence, 

" SPÖLUCZEN, czuıa, 3.m. fellow- 
scholar, fellow-student, school- 
fellow. 

SPÖLUCZENNICA, 7, Sf. a 
female fellow-scholar. 
SPÖLUCZESTNICWO ‚A, &n. 
share, HT 
SPÖLUCZESTNIK, 4, & m. 
fem. SPÖLUCZESTNICZKA, 5, 
$. fı sharer,, partaker. . 
SPÖLWIECZNIE , SPOLWIE- 
KUISCIE, adv. cneternaliy. . 
SPOLWIECZNOSEC, SPÖLWIE+ 
KUISTSC , sc, s. f. coeternity. 
S WIEGZNY ,’ SPOLWIE- 
CZYSTY, A, E, coeternal, u 
SPÖLWIEZIEN, in, #3. 
fellow-prisoner. 

 SPÖLWINNY, a,5, SPÖLWR 
NOWAJCA, Y, s. m. accompliee. . 

SPOLWLASCICIEL, A, & M. 
joint-proprietar. 

SPOLWELASCICIEKA, 1, fe 
joint-proprietress. 

SPÖLWYZNAWCA, Y, 3s.m. 
one of the same religion , fellow- 

believer. . 

SPÖLZALOTNICA, y, SPÖL- 

ZALOTNICZKA , 1, s.f. afemale 

rival. 
SPÖLZALOTNICTWO, A, 8.%. 

SPOLZALOTNOSG, icı, 8. [. ri- 

valry, rivality (in love). - 
SPOLZALOTNIK, A, 8. m. rival, 
SPÖLZAWODNICTWO, A, 3.1. 

competition , rivalry. “ 
SPÖOLZAWODNIK 

competitor , rival. ’ 
SPÖLZIOMEK , uxa, s.m. fellow- 


coutryman. 
SPÖLZOLNIERZ, a ,s.m. fellow- 


soldier. 

SPONIEWIERAC, see PONIE- 
WIERAC. 

SPOPIELEG, see POPIELEC. 

SPOR , spoRU , s. m. strife, con- 
Sict , dispute,-quarrel , contention, 
altercation, difference, variance. 


$ A bj 8 m 


j— 0 co prowadzic, wiesc, to be 


at strife or variance, to have a 
dispute together. — rozsirzygngc, 
zakonczyc, to determine, end, 
decide or make up a dispute, to 
'settie or adjust a difference. — po- 
wstat, there arose a dispute. 

SPOREK , rxa, 3.m. (a plant), 

urry, spergula. 

PEPÖRNIE „ adv. contentiousiy, 
at variance. 

SPORNOSC, &cı, s.f. eonten- 
tiousness, quarrelsomeness, = a 
matter in dispute, a matter in issue. 

SPORNY, A, x, cantentious, 
quarrelsome „ disputatious. == dis- 


putable , questionable,, .controver- ! 


‚I milk-wort , wartwart. 


itigious, controvertible right. «s 
eontanding. Sirony =-e, Ihe con- 
tending parties , the liligants. | 
SPORO, adv. quickly, speedily, 
fast.. Robota — mu idzie, heis| 
quick at work,-== in plenty. Ma — | 
pientedzy, money is plenty wilk 





m. . | 
::SPOROSG, scı, 8. f. quicknes, 
speediness. == plenty. | 
i SPORY, A, BR, quick, speedy, 
fast. —y krok, a quick step os 
pace. == large enougb long enough, 
big enough. —y kawwalek drogi, 
it is a good long way ; there Is good | 
streich from hence to that place. 
—ychlopak, a big boy, agrem. 
up boy. = yielding a good Bord 
duce, turning to account. Chile 
pszenny sporszy od Zyiniegn, 
wheat-bread is more 10 
than rye-bread. | 
. BPORYSZ, ı, s.m. fa Pi) 
petiy spurge. — mieosny, spure;' 





































. 
SPORZADZAC, au, v.impSP0: | 
RZADZIG , za, u. perf. to mend, 
to repair „ to set aright. Das, ks- 
3a£6 co sporzgdziö, to haveatbig 
mended, 10 get it mended. =% 
male roady, to dress, to prepar. 
: SPORZYGC , xzg, 9. imp. wir 
erease, to augment,- see PRZY- 
SPARZAC. == v.n. to speed, # 
prosper, to bless. Bög nam spe 
räy, God speeds, prospers ou 
endeavours; Wszystko mu Sig sp® 
ray, every thing thrivesorprosperi 
with him. 
SPOSOB, oBH, s.m. manae, 
way. — möwienia, postgpowan 
way or manner of speaking, aclisg. 
— myslenia, way of thinking. — 
wyrasenia sie, mode of speechy 
eipression. Jakim sposobem? it 
what manner? how ?. Takım spe» 
bem, jr ten — „ in this manner or 
way. Nastepujaeym spo - 
w nastepujgoy —, in tlre Kal 
manner, as follows. Tym samyıl 
sposobem, in the same manner 
dobry — z kim mowic, 
speak fair to: one: W dobry Mk 
ziy — co przyjad, to take well of 
iH, to take in a guod or ill part @ 
sense. = means, expedient, deiiw 
— niezawodny, niemylnay, niet 
lible means. Wynaleze —, to MM 
or contrive means. Wynaless - 
na co, to änd a remedy fer 
against anevil. Na to nie mass a 
sobu , there is no remmedy, no Bl 
for Fr — ucieczki, means of escaplf 
— do iycia, eompetenee , COMME 
teney, livelihood , means of Kvisg 
support of life. Miec — do 2y0l 
to have a competeney to live (Mi 
Takim sposobem by such nıeäaß 
Tym innym sposabem, PP 
such means or other. Dobremi B# 
sobami, br fair means. To dyi je 
dyny — ‚his was the only Ä 
way or expedient. Zaduym po 
be „by no men not Ma 
szeikiemi mosobami, 
means. Üzy sposob? how ern tal 


spo 

ibly be? hom is It possible ? 

Nie — nprzed sie@ej prosbom, 
there is no resisting her entreaties. 
SPOSOBIG , BIR, v. imp, co, to 
rocure „ to provide. — kogo w co, 
to fornish or supply one with a 
thing, see OPATRYWAC. = kogo 
do czego, na co, to fit Y qualify 
one for a thing, to mak& him ca- 
ie of it. — kogo na ksiedza, 

to qualify aman for a priest.— SIE, 
do czego, n& co, to apply one’s 
aifto a thing, in order to be fit or 
aifled for it ; to qualify one’s self 
‚fr athing. — do urzedu, t6 quali- 
fy one's self for an employment. — 
a w co, to provide one’s self with 
eine ie provide it, see OPA- 


SPOSOBNOSC , Sci, 8. f. quali- 
fcatlon, aptitude, re turn 
for a thing, see ZDOLNOSC, ZDA- 
T == opportunity. Padacd 
‚komu—,to afford one an opportu- 
'aity. Przy sdarzonej —$ch, when- 
ıever Ihe weh ern or 
presents see A - 
ctznose, AR 


SPOSOBNY, a, , fit, apt, quali- 
ßed, capable, = fit, convenient, 
'sessonable , opportune. 
'_SPOSPOLITOWAC, ses PO- 
'SPOLITOWAGC. 

\ SPOSTRZEGAC, am, v. imp. 
'SPOSTRZEDZ, ce, v. perf, to 
'perceive, to catch sight of, to take 
‚ßetice of. = SPOSTRZEDZ SIE, 
‚Ste SPODZIAC SIE. — to bethink 
'öne'sself, to thimk better ofit; to 
‚töme to reason again, to take a 
BR erurse again, see UPAMIE- 


 SPOSTRZEZENIE, A, s.n. the 
‚it of perceiving. = notice , obser- 
'Yation, remark. 
‚ $OSZYT, u, s.m. a book &on- 
alning a few sheets. Wydawac 
'dsielo —ami, to publish a work 
I dar ‚In numbers. 0 
R x AM, vdDer!. - 
PIKAC, am, v. Imp! 4 a 
‚Mtetone, light upon or fall with 
te. Spolkat go przypadek, he 
with an accident, an accident 
pened or befell him. Jezeli- 
mnie spotkalo nieszczescie, 
ould a misfortume befall me, — 
‚to meet. Spotkalismy sie na 
‚we met in the street. — sie 
900g „ to.meet one another. 
| SPOTKANIE (SIE) , a, sn. 
kein. Co za szczesliwe spo- 
fkanie! wellmet! a happy meeting! 
wsc na spolkanie, togo, to 
wine to Meet a person. Unikac 
ssyjego spotkania,, to avoid 
Meeting one. = SPOTKANIE , en- 
ıter, fight. Straszne bylo —, 
| e encounter was dreadl[ul, 
we NIALY, A, E, all over in a 
perf. to 


, SPOTNIEG, nıeıg, dv. n. 

Wall in asweator in a perspiration. 

ANZOTRZEBOWAC, see WYPO- 
EROTWARZANIE ‚ SPOTWA- 

REAC, ses POTWARZ, etc. A 
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SPOUFALIG, 1x, v. perl. kogo, 


to allow one to make himself too 
familiar, — SIE, to make one’3 self 
too familiar, to become intimate. 
SPOWIADAG, AM, v.imp. kogo, 
to eonfess one, to hear one’s con- 
fession, — SIE (2 grzechöw przed 
kiedzem), to confesg one’s sins to 
a priest. 

SPOWIEDNIK, a, 3. m. confes- 
sor ; shriver. 

SPOWIEDZ, p»zı, 8. f. confes- 
sion, shrift. 
SPOWINOWACENIE, A, 8. n. 
relation, alliance; consanguinity. 

" SPOWINOWACIG SIE, cz StR, 
v. perf. z kim, to become allied 
in ı.lood to one,to become one’s 
relation by marriage ar other al- 


liance. 
SPOWSZEDNIEC, seePOWSZE- 


1} 
SPO IERAC, see POZIERAC. 
SPÖZNIAC, am, v. imp. SPÖ- 
IC, nıR, v. perf. to retard, to 
delay. — SIE, to come too late, (of 
a atch), to be or go too slow, see 
POZNIZ SIE. 
SPÖZNIENIE , a, Ss. n. retard- 
ment, delay. = lateness. — przy- 
bycia, the lateness of one's arrival. 
— SIE, staying behind, coming 
t00 late, 
SPÖZNIONY, A, E, retarded, 
delayed. = grown late. Dia spo- 
Znionej doby , pory , it being now 
too late , on account of the lateness 
o/ the hour, of ihe night, of the 


season. 
SPOZYC, POZYC. 
SPOZYCIE, a, 5. N. waste, Con- 
sumption. , 
SPOZYTY, a, B, oonsumed, 
wasted j 
SPOZYWANIE, 4, 8.7. the act 
of,consuming, wasting. 
SPRAC, see PRAG. Deszcz go 
spral, fam. he was drenched with 
rain, he was drenched to the skin. 
SPRACOWAGC, cuig, v. perf. to 
wear out, to tire. — SIE , to work 
too hard, to over work ones self. 
SPRACOWANY, A, x, worn out, 
quite spent with fatigue. 
SPRAGNIONY, A, £, thristy. 
SPRASZAC, am, v. imp. SPRO- 
SIC, szg, v. perf. to invite many 
people. 
SPRAWA, Y ) $. f. doing y, busi- 
ness , äfiair, transaction. Waäna 
—, an important affair. Miee = kim 
— e,to have a business with one, 
to have to do with him. Nie mam 
znim Zadnej —y,I have nothing 
to do with him. Trudna z nim —, 
he is a sad man to deal withal. Nie 
z glupim —, he has (you have) no 
fool to deal with. —y publiczne, 
domowe, public , domestic affairs. 
—y panstwa ,state-affairs. Mini 
sterıum spraus wewneirznych, 
z:grani‘zn- ch,h "a dep-rtmeüt, 
foreign office. = cause, side, party. 
— religüi , ludzkosci, the cause of 
religion, humanity. — narodowa, 
the national cause. Broric dobrej 
—y,to stand for the good cause, 


. 
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=== 0386, cause, lawsuit. Miod x kim 
—e,tobe at law, ta have a law- 
suit. Wytoczyc komu —e, to bring, 
or to enter an action against one, 
to sue him at law. Wygrae —e, to 
carry tlie cause. Przegraö —g, to 
be cast in a lawsuit, to be non- 
suited. Sqdzic czyjq —e, tq tr- 
one’s cause, = account. Zdad —e, 
to give an account, Zdac sprawe 
ze swych czynnosci, ze weg. 
posiepowania , to give an account 
of one’s actions, of one’s behaviour. 
Zadac od kogo zdania —y, to call 
one to account. = interposition. 
medliation. Za jege —g, through 
his mediation, by his means. 

PRAWCA, Y,s. m. author. — 
wszech rzecsy, the author or 
cause of all things. — zbrodni, tk - 
perpetrator of a crime. — buntu,, 
spisku, the author of a sedition or 
conspiracy. Tys jest —q mej nie- 
dali, you are the cause of my mis- 
OSPRÄWDZAG 

„ AU, 9 dimp. 
SPRAWDZIG ‚ DIR, % Dorf. %o 
verify, to realise, Sprawdsil przy- 
siowie, he made good the pro- 
verb. — SIE, to be verified, to 
prove true. 

SPRAWIAG, am, vd. imp. SPRA- 
WIC, wir, v. perf. to give ‚Ito af- 
ford, to cause, to create. Sprawie 
przyjemnosc, togive or afford 
pleasure. — ulge ‚to afford relief. 
— przykrosc, bolesc, to cause sor- 
row. — niespokojnosc, to create 
uneasiness. = to produce, — wra- 
Zenie, to produce an impression. 
— skutek, to produce an effect. — 
to have or get athing made, to buy, 
to purchase , to get. Sprawic sobi« 
plaszcz,to have a cloak made, — tu 

ive, Sprawic uczte, dal, to give a 
east, an entertainment, a ball. == 
to do, to perform , to aceomplish „ 
to effect. Czynit co mög, ale nic 
nie sprawii, he did all he could. 
but he did not succeed. Dobrociqg 
wiecej sprawiss nis qwaltem , 
you will do more by fair than by 
foul means. Sprawic interes, to 
do a business. = Sprawic wojske 
do boju, to draw up an armyin 
battle-array. = rolg, zsiemie, to 
till or plough the ground. = Spra- 
wiac ryby,to gut and scale Ash. 
— SIE komu 3 czego ‚to give one 
an account of a thing. Sprawid sie 
dobrze, 3le, to acquit one’s self 
well or ill. Dzielnie, gracko sie 
sprawit w tym dniu, he behaved 
gallantiy on that day. Spraw sie 
preckos be quick, make haste. 

PRAWIEDLIWIE, adv. justiy, 
equitably. — zostal ukarany, he 
was justiy punished. Sgdzid —, to 
judge with eguity. = right. — ci 
tak odpowiedzial, he was right to 
answer you so. 

SPRAWIEDLIWOS$GC , set, & [. 
justice, equity. Wymterzad —, ta 
administer j Wymierzye , 
oddac komm -—, to do one justice. 
Kazacd wymierzyc komu —,to see 
justice done. — sobie samemu wy- 


« 
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mierzyc, to do one’s self justice, 
to right one’s self, to take the law 
in one’s own hands. Oddawacd — 
zastudze, odwadze, to render 
justice to one’s merit, bravery. Zq- 
dac—sci, otrzymac—,to demand, 
10 obtain justice. Miec — po sobie, 
er have justice 0” right on one’s 
side. 

SPRAWIEDLIWY, A, E, just, 
equitable, right. 

SPRAWKA, 1, 8. 
SPRAWA, used only in familiar 
language) , doing. Czyja to —? 
whose döings are these? who has 
done that? Piekne twoje —i, you 
make fine doings. 

SPRAWNIE, adv. cleverly, dext- 
erously. 

SPRAWNOSC, &cı, s. f. clever- 


ness, skilfulness, dexterity. 


SPRAWNY, A, z, clever, skilful, 
dexterous. 

SPRAWOWAG, wusg, tv. imp. 
urzqd, to bear, to hold or ill 
an office. —rzqdy, wiladze, to 
be in power, to rule, to govern. 
— interesa czyje, to manage or 
conduct the affairs of a family. — 
SIE, to behave one’s self. Dobrze 
m le — sie,to behave well or 


SPRAWOWANIE, A, s. n. gov- 
ernment, management. — SIE, 
conduct, behaviour. 

SPRAWOZDANIE, A, 8. n. ac- 
count, statement, 


SPRAWUNEK, ku, & m 


purchase. 
SPREZYK, A, s. m. (an insect), 
elater. , 
SPREZYNA, Y,s. f. SPREZYN- 
KA, ı, 5. /. dim. spring. — zegar- 
ka,the spring of a watch. = fig. 
spring. Poruszyc wszysikich—n, 
to set all springs a-going. = mover, 
author, contriver. On byl gldwn« 
—q tego przedsiewziecia, he was 
the chief mover or author of that 
undertaking. 
SPREZYSCIE, adv. vigorously, 
poweriuliy, with energy. 
SPREZYSTOSG, Scı, s.f. springi- 
ness, elasticity. — powielrza , the 
elasticity oi the air. = fig. force, 
vigour, strength, power, energy. 
SPREZYSTY, A, E, springy, 
elastic. = fig. forcible, strong, vi- 
gorous, powerful, energetic. 
wanROBOWAC ‚ see PROBO- 


A 
.SPROBOWANIE, A, s. n. trial. 
Dac, wzigsc na —,to give, to take 


on trial, 

SPRÖCHNIALOSG, Scı, s.f. rot- 
tenness (in wood); caries, cariosity. 

SPRÖCHNIALY, A, E,rotten, 
mouldered; carious. 

SPRÖCHNIEC,seePRÖCHNIEC. 

SPROSIC, see SPRASZAC. 

SPROSNICA, v, s.f. a shameless 
woman. 

SPROSNIE, adv. shamelessiy 
obscenely, nawdily, — gadac, to 
hold bawdy d’scourses. 

SPROSNIK, a, $.1m. alewd man, 
alecher, 


Pe 


f. (dim. of|th 


SPR 

SPROSNOSC, scı, 8. f. bawdi- 
ness, obscenity, prustitution. 

SPROSNY,A,E,bawdy, obscene, 
shameless, smulty. —e mowy, pio- 
senki, bawdy discourses, smutty 
songs. 
SPROSTAC, au, v. n. perf. ko- 
mu, czemu,to keep pace with one, 
to be adequate to, to be a match 
for, t0 be up to a thing. Nie — 
czemu „to come or fall short of a 


ing. 

SPROSTOWAG, TuIR, v.perf. to 
make straight, = fig. to set aright, 
to rectify. 

SPROWADZAC, Au, v. imp. 
SPROWADZIC, pzz, v. perf, to 
lead or conduct down. Sprowa- 
dzac wode skqd,to convey water 
from a place. Sprowadzic kogo ze 
schodöw, to lead or show one down 
stairs. = to bring from. Sprowa- 
dzac 3 cudzych krajow , to bring 
from (out of) another country. 
Sprowadzic.co z Paryza, to bring 
athing from Paris, to send for it 
to Paris. Sprowadzic kogo z do- 
brej drogi,to lead one out of the 
right way. — 2 drogi rozumu, to 
make one to stray from the path of 
reason. = to bring. Zawsze mi 
sprowadzasz gosci, you always 
bring people to my house. Co cie 
tu sprowadza? what has brought 
you here? = to bring about, to 
cause, to occasion , to be tlıe cause 
of. Sprowadzic wojne, to be the 
cause of a war. — zie nastepstwa, 
to bring about bad consequences. 
== Arith. to reduce, Sprowadzic 


do spölnego mianownika,to re- 


dute iractions to a common deno- 
minator. — SIE do domu, to take 
up one's lodgings. Kiedy sie spro- 
wudzisz? when will you come to 
your new lodgings? ß 
SPRYCA,SPRYCOWAC, SPRY- 
CHA, see SZPRYCA, etc. 
SPRYSKAC, au, v. perf. wodg, 
blotem, to splash or bespatter with 
water, mud. Spryskany krwig, 
imbrued in blood, see ZBRYZGAC. 
SPRYT, u, s. m. knack, turn for 
a thing. Mied — do czego, to have 
a knack at a thing. 
SPRYTNIE, adv. cleveriy, know- 


ingly. 

SPRYTNOSC, Scı, 8. f. dlever- 
ness, sagacity, acuteness. 

‚SPRYTNY, 4a, E, clever , saga- 

cious. 

SPRZACZKA, ı, 8. f. bückle. 

SPRZADZ, see SPRZEGAC. 

SPRZAG, EGU, 3.m. a set of 
horses (for a carriage). — wolöw, 
ateam of oxen (for a plough). 

SPRZATAC, au, v.imp. SPRZA- 
TNAC, ng, d. perf. to take away, 
t0 remove, to put things out of the 
way. — ze stolu, to remove the 
cloth from the table, to clear the 
table. -- 3 drogi, t6 remove out of 
tbe way. — urodzoie z noia, *0 
lay up the corn, to get harv .t 
home. Sprzqinij to, put that away. 
Sprzsqingc kogo, to make one away, 
to cut him of, Wkrötce go smierc 


SPR.. 


'sprägingla, a disease soon earıied 


him off. Zaraga wiele bardzo lu, 
dzi sprzqineld,the plague hascar- 
ried off many people. 
SPRZECIWIAG SIE, au sız,v. 
imp. SPRZECIWIG SIE, wır sıe, 
v. perf. to contradict, to oppose; 
to run counter, to go against, ie 
clash with. To sie sprzeciwia ro- 
zumowi, that Is contrary to or 
clashes with reason. | 
. SPRZECZAC SIE, au se, u. 
imp. to quarrel, to dispute, to 
wrangle, to squabble, to argue 
a point, to bicker.— x kim 0 co, to 
dispute with one about a thing. 
SPRZECZKA, ı „8. f. quartel, 
dispute, wrangle, squabble, 
SPRZECGZNIE, adv. contradiete 


rily. | 

SPRZECZNIK, A, 8. m. quartel- | 
ler, wrangler, sqyabbler. | 

SPRZECZNOSC „ Scı, 8. [. con 
trast , contradiction , variance, op- 
position. 

SPRZECZNY,.A, E, contrad., 
ctory opposite to, änconsistent 
with. —e wiesci, contradictory ie« 
telligence. — Swiadectwa, contra 
dietory evidence, 

SPRZEDAC, am, v.perf. SPRZE- 
DAWAG, ı£, ©. imp. to sell off, 

SPRZEGAC, AM. v. il 
SPRZADZ, ng, v. perf. konie, to 
bring horses together that suiı om. 
another, te match or fellow them, 
= (ig. to join or couple togetler, 

SPRZET, U, 3. m. house-furai« 
ture. = implement, utensil. —y ku} 
chenne, kitchen utensils or furıl« 
ture. —y stolowe ,„ dishes a 
plates, etc. —y rolnicze, 908P0-} 
darskie, the implements of bu 
bandry. ! 

SPRZEZA, Y,s. f. SPRZEZM, 
U,s. m. a set of draught-horses, & 
yoke of oxen, j A 

SPRZYJAC, am, v. n. komu,t 
wish one well, to bear one a go; 
will, to favour or befriend one, % 
be kind, favourable to him, to bare, 
an inclination or aflection for oneJ 

SPRZYJAJACY, 4, E, weis 
wishing, devoted, favourable. 

SPRZYJANIE, A, $. n. weh 
wishing, favour, kindness, aflectiony 
inclination. . 

SPRZYKRZYC, see PRZI 


RZY “ 

SPRZYMIERZAC, au, v. im 
SPRZYMIEBZYC, rzg, v. perf. W 
make an alliance, a confederacy; N 
join, unite or combine together. -; 
SIE, to enter Into an alliance. , 

SPRZYMIERZENIE, a, 8. 1. % 
liance, confederacy. 

SPRZYMIERZENIEC, Kcı, 32 


aly.. . | 
SPRZYMIERZONY, A, x, allie 
confederate. Mocarstwa —e, 
allied powers. Wojska —e, {8 
allied or confederate armies. 
SPRZYSIEGAG SIE, arı cr, Ci 
1.9. SPRZYSIADZ SIE, EENR SM 
2 perf. to Conspire , to En N 
orm a conspiracy. Spraysigüs.s, 
3 kim, przeciww kumu, na gu" 


























SPU 


eng, to conspire the ruin of a 
person. Wszystko sie na mnie 
psraysieglo, every thing conspires 
tomy ruin. 

SPRZYSIEZENIE, A, 8. n. con- 
spiracy, plot. Nalezec do —nia, 
to have a hand in a conspiracy, to 
be concerned in or to be accessory 
tolt, see SPISEK. 

SPRZYSIEZONY , A, E, COnspi- 


SPUCHLOSC, see NAPU- 
CHLOSC, PUCHLINA. 

SPUCHLY, SPUCHNIETY, A, E, 
swelled, swollen. 

SPUCHNAC, ng, v.n. perf. to 


swell, 
SPUDLOWAG, see PUDLO- 


SPUSCIC, see SPUSZCZAC. . 
SPUSCIZNA, Y, 8. [. bequest, 


egacy. 

SPUST, v, 3. m. stawu, the let- 
ting off of a pond. = flood-gate, 
siuice, see SLUZA. — Spust u 
strzelby, the malin-spring of a gun. 
Pierwszy spust, the gun being half- 
cocked or „at half-cock. Strzelba 

sirzelila z pierwszego spusiu, 
he gun went Tft at half-ccck. = 
portcullis, 

SPUSTOSZALOSG, Scı, 8. f. the 
state of being laid waste, dilapida- 


ted. 

SPUSTOSZENIE , A [} 8. de- 
‚vastation, desolation, dilapidation. 
SPUSTOSZYC, szg, v. perf. to 
lay waste, to desolate, to dilapidate. 
'— kraj,tolay a country waste, — 

: dom, to dilapidate a house. 
'_ SPUSZCZAC, au, v. imp. SPU- 
'$CIC, szczu , v. perf. to let down, 
't0 lower. Spuszczac wino do pi- 
"wniey ‚to let wine down into the 
eellar. — trumne do grobu, to 
‚jower a coffin into the grave. Spu- 
Scic firanke, to let the curtain 
‚dawn. — Zagle, to takein the sails, 
!%9 lower the sails. — glowe, uszy, 
'®o hang down one’s head or ears. 
‚= 063, to cast down one’s eyes, 
to look down, to drop one’s eyes. 
Spuscic nos na kwinte, see NOS. 
== t0 let off. Spuscic staw , to let 
ff the water of ä pond, to drain off 
ond. = to launch. Spuscic sta- 
na wode ,to launch a ship. = 
0 ship, to convey by water, to 
at. Spuszczac zboze, drzewo 
zekq, to ship corn, to float wood 
a river, =to cut down. Sp-u 
czac drzewo,to fell or cut down 
es. Spuscic wiosy, to cut one's 
Mair. Kazas sobie — wiosy, to 
ve or get one's hair cut. = to let 
. Spuscic psy ze smyczy, Ze 
ory, to let loose the dogs, to cast 


\ 















n. Spuscic Tuk, to unbend a 
w. — kurek u pistoletu, u 
selby, to uncock a pistol, a gun. 
to lower, to abate. Spuscic 2 ce- 
j, to lower or abate the price ofa 
odity. — glos , to lower the 


er one 8 tone, to come a peg oT 


the hounds. = to unbend, to. 


= fig. Spuscic 3 tonu, to 


lower, to come to terms,to condition, mediocrity. 
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speak In a lower strain.— kogo, cof SRED-\IÖWKA,t, 8. f. cesura, 
3 oka , to lose sight of one or of a | cesure. 

thing. Nie spuszczad z oka, t0| SROCZKA, 1, s. f. dim. of SRO- 
keep a watchful eye upon. — SIE, | KA, little magpie. 
to go down, to get down. Spuscie] SROCZY, A, Aa, ofa magpie. ' 
sig do studni,to go down into al SRÖD (used adverbially with the 
well. — sie z göry na döt, to let | prep. W), W sröd, in the midst of, 
one's self down. — sie rzekg, to | in the middle of. 

fall down or sail down a river. =| SRODA, Y, s. f. Wednesday. 

na kogo, to depend or relyupon] SARODEK, DKA, Ss. m. centre, 


one. middle, midst. — kota, ziemi, the 
SPUSZCZANIE, SPUSZCZENIE, | centre of a circle, of the earth. — 
A, 8.2, the act of letting down, see | miasta ,ıthe middle of a town. 
SPUSZCZAC. — SIE, reliance, de-| W srodku tlumu, lasu, in the 
pendence. Spuszczanie sie na | midst ofthe crowd, of the wood. 
cayje obielnice , rellance on a per- | W srodku lata, zimy, in the midst 
son 's promises, or middle of summer, of winter. = 
SPYCHAC, am, v. imp. ZE- | fig. mean, medium. We wssy- 
PCHNAC, n&, v. Derf. to push | sikiem nalezy srodka sie irsy- 
down, to hurl down. Rzymianie | mac, $rodek' najlepszy, we must 
spychali niektörych winowajcöw | know how to observe the golden 
ze skaly Tarpejskiej, the Romans | mean, a medium, a just medium in 
usedtohurlsomecriminalsheadlong | every thing. = means, way, con- 
from the Tarpeian rock. — okret | trivance , measure. Uczciwe , go- 
na wode, to launch a ship. — 0- | dziwe $rodki, fair means. Niego- 
kret osiadiy na piasku ‚to set a- | dziwe, haniebne srodki, foul 
float (a ship aground). SPYCHAC | means. Wynaleäc, obmysled —, to 
SIE, to push down one another. contrive or devise means. Roznemi 
PYLIG, ız, d. perf.'to wipe off | srodkami ludzie do jednego celu 
the dust, — kogo, fig. fam. to put | dochodzq, the same end is to be 
one t0 a nonplus. obtained by different means. == 
SPYTAC, see PYTAC. Srodek lekarski, remedy. = help. 
SRAC, sRAm, ©. rl. to shite, to | Nie ma na. to srodka, there is no 
ease nature.—a ze sirachu , vulg. | help for it, ’tis past help, past re- 


his heart is sunk into his breeches. | medy. 
SRODKOWAC, see POSREDNI: 
CZY 


SRACZ, A, &. m. a sbhiter. = 
jakes, water-closet, a privy. . 
SRACZKA, ı, 8. f. looseness or | SRODKOWO; adv. centrally. 
SRODKOWOSG, $cı, 8.f. cen- 
trality. g 


flux of the beily. 
SRODKOWY, A, E, centre!. 


SREBRNIK, Aa, s. m. a piece of 
silver, silver coin. = (a plant), the 
Punkt —y, the central point. Sita 
—(,.& central force. 


silver-weed, wild tansy. 
SREBRNY, A, E, of silver, made 
SRÖDLECIE, A, s.n. milsum- 
mer. ° 
SRODOPOSCIE, A, s.n. midlent. 


of silver. Ruda —a, silver-ore. —e 

naczynia, silver-plate. —y talerz, 
SRODOWY ‚A,E, of Wednesday. 
SRÖDWAGA, ı, 8.f. plummet, 


a silver-plate. —y pienigdz, silver- 
plumb-line , level. 


coin. = rg. bright, clear as silver. 
—e€ [ale, silver waves. —e promie- 

SRODZIEMNY, A,E, mediterra- 
nean. Morze —e, the mediterra- 


nie, silver rays. Wios —y, silver, 
nean Sea. 


hair grey. 
SREBRO, A, s. n. silver. Kopal- 
SROGI, A, E, grim, cruel, 
fierce. —i lew, tyran, czlowiek , 


nia —a, silver-mine. Zywe —, 

quicksilver, mercury. To Zywe sre- 

bro, fig. he, she is full of mercury. 

= silver-money. = Stolowe or in | a fierce lion, tyrant, man. = rigor- 

the pl. SREBRA, silver-plate. Sre- | ous, hard, stern, austere , severe. 
—i sedzia , ojciec , pan, a severe 

judge , father, master. —a zıma, 

asevere winter. —i wzrok, a stern 


bra koscielne, church-plate. 
SREBROLITY, A, E, of molten 
look. —i rzqd, a hard govern- 
ment, . j 
SROGO, SRODZE, adv. cruel- 


silver. - 
SREBROWATY, A, x, like silver. 
ly, fiercely. = rigorously, severely, 
harshiy, sternly.— ukarac, to pun- 


SREBRZYC, see POSREBRZYC. 
SREBRZYSTY, A, E, silvery. 
SREDNI, A, £, middle, middling. 
—ti palec, ihe middle finger. —i 
wzrost, a middle size. Byc —iego | ish severely. — sie z kim obcho- 
wzrostu,to be of a middle size. | dzic, to treat one cruelly, harshiy. 
— wiek, a middle age. Srednie| SROGOSC, Scı,s. f. cruelty, 
wieki, tbe middle ages (from 475 | fierceness. — losu,: the cruelty of 
to 1,453). Ludzie stanu sredniego, | fate or destiny. =rigour, austerity, 
people of the middling class, the | severity. — prawa, the rigour of 
middle classes or-ranks of society. |the law. — kary, the severity of 
punishment. — zimy, the severity 
of winter. = enormity. — wysieR- 
ku, zbrodni, the enormity of the 
crime. 


SREDNICA , Y, s. f. Geom. dia- 
SROKA , t, 8. f, pie, magpie. ’ 


meter, 
SROKACIZNA, Y, $. f. piedness, 
23 


















SREDNIK, A, 8. m. semicolon. 
SREDNIO, adv. middling. 
SREDNIOSG, &cı, s. f. middling 


3 8A 
' ‚älversity of kolours, variegation, 
ehecker-work. 
SROKATO, adv. ina pie-bald 
manner. — mu w glowie, ;, fg. he 
gs a little giddy-headed or 
KATOSC, ici, &.f- pied- 


biained. 
De une, A,t, pie-bald, party- 
toloured, Kon —y, a piebal 
horse. 
SROM ‚U, 5. m. shame. Siracid 
=, u lost to shame , see 


wirYn. 
SROMOCIC, see ZESROMOCIC. 
SROMOT ‚[„Ehame dis- 
ominy, see 


A,Y,$ 
HER , dishohour, 
SROMOTNIE, adv. shamelessiy, 

älsgracefülly, dishonourably, igno- 

miniously. 

SROMOTNOSG, Scı, s. fi shame 
beseness, disg acelulness. 

‚A; E, shameless, 
dis N elul. ignominions, 

SHOT T, u s.m. hallshot. = 
toärse meal. 

SROZEC, ig, v. n. to become 
herce, Iron violent. 

SROZYC 6 SIE; IR SIE, d. imp. 
7 rage , to threaten, to look bie. 
— na kogo, to inveigh against one; 
to look grimiy upon him. 'Czego 
sie on tak sroäy? what is the 
matter with him that he rages so ? 
«= Burza sie sro2y,the winds 
or roar, the thunder rymbles. 


"Snuak,n, siegen eng. 
"Enöbowiac, BUIR, v. imp. to 


ve SRUBOWY, A, 8, of a screw. 
0 mäcica, ‘he nut of a screw, 
Te crew. 

RUßSZT ZTaK,Ä, s.m. vice. 

En . imp. to suck. 
Dziecko” ssie mathe, „a child sucks 
be mother. Pijawki . krew, 
eeches sück the blood. Pszczoly 
85q kwidly , the bees suck the 
flowers. — kogo, fig. to suck one’s 
$ubstance, to suck his very marrow. 

SSACY, A, E, suckiug. Zwierze- 
ta ss ce, Mammälia. Pompa 8S4C0, 
A suc ing-pump. 

SSANIE ,; A, 8.7. sucking, 
Buction. 

STAC, srösg, v.n.imp. to stand. 
Zaledwie moge —, I am scarce 
able to stand. — na palcach , to 
stand on tiptoe. — Pod bronig, 
ı stand under arms. — na warcie, 

stand sentry. = tostand, to 
Bon, 43 Fegarck stoi, my watch 
stands still oes not go. Stöj 
ulbdo zginiesz, stand or you area 
dead man. — na kotwicy, to ride 

at anchor. Pies stoi do kuropa- 
foy, a dog that sets a partridge. 

s= to ständ, to last, to continue, 
eszche zamek stoi. ‚the castle is 

Stil standing. Dopöki Koloseum 

i, Rzym stad Dedzie, while 
stands the Colosseum, Rome shall 
stand. == 10 live , tö stay, to lodge. 

> WO oyim. domu, 10 to live, lodge 


oniege, I 
y, impere: Stad na ce , to afford: 


I canıiot afford to 


«a bill. = 


ie, to make or to wage war, to war, 





STA 


in oüe’'s house. — garnizonem, 
to lie in garrison. Wojsko stoi 
w oboszie , na kwalerach, 
army lies encamped, is in quuarters. 
== wu csem;, to persevere,, to stand 
to, — ı slowie , to stand te one's 
word dr promise, == egem , te rest 
upoa , to be supported by. Kröle: 
stwa .stojg sprawied isoodch , 


d | justiceisthe best foundation of king- 
doms: == zu 00, to be worth, te be, 
as, to be as much as, to söppiy the 


place or want uf. Stal mi za ojea, 
he has been a father to me. 


wedä siei za wojsko,such a genz- 
ral is worth a wlıole army. Za nic | 
stad, to have no value, to be good 


for nothing. Wszyscy filozofowfie 
za nic stojgq uniego, he holds all 
the philossphers in ho account, In 
no higfi esteem. = 900, Ok 
v case for (abeut) one or & Wing 
ie stoje' d teooje taske, I den’t 
care for your favelır. Nie etaje 
I don’t care for him. = 


Nie stac mmie na td, I cannot 
afford it. Nis stanie go chodste co- 


dzien na teatr, he eannot afford 


to go to the theatre every ni 
Nie stac mnie ha takis eye 


spend 
STAC SIE, see BTAWAE SIE. 

STACYA, rı, s.f. pocstowe, 
post-stage. == an altar set up in the 
streets for the Corpus Christi pro 
cession. Stacye obchodzid, to visit 
the churches. 

STACZAC, au, wimp. BTO- 
CAYG,cız, v. per] to roll dewn, 
to tumble down. zac kamie- 
nie z göry, to tumble stones down 
to take away (off) 'by 
grinding: == to form or convert In- 
to by turning in the lathe; —= 16 
dra# liquor but of a vessel. — Wi: 
no w butelki, te draw off a hog- 
sead of wine into bottles = Stoczyc 
bitwe, to-fight a battle. = pojedy- 
nek, to figlit a duel. Staesae bo- 


to battle, to fight. Wie juk 3ie sta- 
cza bitwa, ke knows how a battle 
must be fught. == (said of worms) , 
est, 10 devour, see TOCZYC. — 
SIE, to roli down, to tamble down. 
Stoczylisie ze schoddtw, hetumbled 
down stairs, 

STAD, see ZTAD. 

sT ADEO, A, 5. n. couple, pair. 
Szczesliwe. —; ahäppy eonple. — 
malsenskie, marriage, wedlock ; 
married eouple: 

‚STADNICZY, 200, 8. m. keeper 
of a stud. 

STADNIK, A , B.m. Stud-horse, 
stallion. = bull, town-bull. = 
keeper of a stad of horses, 

STADNINA, v, 3f. collect. 
breeding mares with their colts. 

STADO, A, 3.0. koni, a stud 
or collection of breeding horses 
and mares, — bydia, & herd or 
drove of eattle; — owiec; a flock 
of,aheep, see TRZODA. — plaköw, 


a Night of birde, — a We 
covey of partridges, Stadami cho- 





STA 


did, Intad, to Kö %o Hy In Kick 


Alghts, to Reck togfeiher, Whenl 


th& | togelher. 


STAGIEW, di, #. A a tub, Yat. 
‚ BTÄGIEWEA, 1, &f. Oma 
STAJE, A, 8: #: fürlöhß, ai 


(125 geometrical päres): 
TAJBNEA en di a Alte 


8 
stable 

STAJENNTY, A ofa Ställe, 
— subst. PET E60, god 
of the stable, 


STAJNIA , nt, 8. f. Stäbe, 
STAL ‚1; 8. fı kteel; 
STALE, adv. firmly, stedälly, 

ebnstantiy, ihvarlabiy. 
STALIC, Lg, v.imp, te tel, 

to harden; ng BTALOWAL = = 


sbe USTALI 
STALOSC, Scı, 3. f. Aixedutk, 


solldity, stabllity. «= zusßd, the 


fixedn&ss 6f principles; = tin, 
steadliness, constancf. —- 
Armnesı BF inind. — To ik ri 
syjaäni, the cöhstah KM 
er her love or friendship. 
prsecitwnoset se —-Scig , W 
endufe Or süpport the rerkfits ; 
fortune with egustaney. 


STALOWAC, zur, v.i de 
lazo , to täihper iron wi ins, 


STALOWY, A, a ee of su, 
Sprzdäii =e, steeiinickie, = 
kard as bteel, steely. 

STALY; a, 2, solid. Cidki=t 
solid bodits. Stuly igd, tes bek 
nent. = stable, fited, 
lasting, durable. Gioiazuy er. 
fiteil stars. —e Siedlisko, a U 
aboöde. Nie ma dtatego Siedhisht 
he has no settled abode, he 1 Hi 
howhere. —y dochdd, 4 ei 
fncome. —a pogoda, & SEM : 
weather. Barömatr Obi | 
pogode, the barumeter Is er 
fair. —y ı pokdj, asolid and | 
peace. —e szczescie, a Hm 
happiness: = Anm , „ steady, #0 

ast, constan 
steady friend. I N 
constant tover. Byd —M wpR I 
jazni, w milosci , to be tn 
in one’s friendship ‚ Rre 
w przedstgwsigciach, constant re 
one’s purpose, a 
STAMBUL, v, 5.m NE ; 


Anopk ui 
AMBUEKA, ı er A 


pi | 
RYAN, u,8. m. state, condill 
Stan natury, slan totwär2 IK 
state of nature, state of sot 
Stan zdrowia, choroby, state 
health, of illness. Stan malzeis 
inarrläge „ matrimony , wedlo@ 
Stan awalerski, bacheln shi 
Stan panienskt, "ei rn singe 
or unmarried lady. Zostat bs 
nie kawalerskim | 
to live single, 
zrobic, to be ab 
eondition to do a thing, Ni | 
w stands era tobe un 


re ei Mel. Ar Fe j 
division of mobiles, Ihe order 4 


























.STA 
‚wablts, the ‚order of peiests. Shan 
mpershi, thus order of. kaights, 
the Bquestrian ordern Stuny puR- 
dttoa, The States, = Tank, Class, 
vondition, naulon Gadanote k nis- 
kieyo, stanu, alöw-Dorn 
u a dt mean birth and con- 
dition, == talling, profession. Do- 
.peiniae obvwigzköte twofeyo sta- 
‚nu, to discharge the duty ufone’s 
‚estling. Kalidy star: ma botch 
oszustcro, there are deoeivers In 
all professions. «= walst: Sukıda Ba 
dings ud zakröbke. 16 stanie, a 
coat too longewalated Or too short- 
waistel. 
STANAG ‚esse STAWAC, 


Rom 4 - - 
STANCYIKA, 1, u fı im... a 
Yittie rem. 2 
STANGRET, A, mu toachman. 
STANIALTY, A, 2, gfowa cheap, 
fallen in priee, - . Ä 
STANIE, A, u 9%, statdism, 
STANIEC, 086 TANIEC, 
STANOWGA , 7,8 m. STANO- 
: WICIEL., 1, & m, estsdlisher, 
prow, the ffameroflaws, logielater. 
STANOWCZO , «dv. positeveiy, 
detisively, petem 28 
STANOWCZOSC;, sc, 8. f.Dd- 
Sitiveness, peremptorlimess. ' 
STANOWCZY, A, 2, positive, 
‚Setisive, peremptory. ver Ditwi, 
-4 decisive battle, | ‚dowoöd, a 
‚peremptory argtıment, 
vr STANOWIG, wit, © imp. 10 
‚establish, to found, -to Institute, 
‚= disielo, to Amstiture a femtt. 
trybunaly, to establish tuurts 
Justice, - cene, wurlosd pib- 
to set a price, To Bettle 
rähe value of cal, == eo enmet, to 
| . = BIAR0O, to frame, enact 
make a law, #88 POSTANO- 
IC, USTANOWIC. = 1 eonsti- 
‚tete, to make up. Dusza f tinto 
‚sanowig ozlowieke, body and 
poul comstitute. a man. To Aia sta- 
wei szcuoseia, happiness üoes 
at bensist in it. Zud ralniezy sla= 
win wiekszg c3e8c- Inänosci 
jarajotoe]), Cöuntfyıpedpte mäke 
the greatest part of the populetion 
a every country, = :Standıd 
%,to horse amare. == du. n. to 
ide, t0 determine. Stanowic o 
Pordju,o Dopnte, tö deeide whether 
| B to be contluded or war to 
" caried on. 0 czyim Hoste, 
As decide or determine one’s for- 
mite, Sedziotoie statiowiy 0 Zy- 
“u 3 majqgtku, judges determine, 
Decerniug the livesand forturres of 
Me giflty.oo to matter, to be of im- 
tance. To duso, wiele stanowi, 
" matters much, FO nicnie Bta- 
Noms, it matiers not. 
g, ANOWIGIEL, soe STANOW- 


, STANOWIENTE, A, sn. enatt- 
Ing, establishing. — pratd, Ihe 
Knacling of kaws, -- 0 tem, the 
Kt efdeciding a thing. 

. STANOW. 






ISKO,,a, 3. o, stand 


tatiofi, posttiah, wort, 


\ 


STA 


10 take up a position, 
to varry a Dost or a position. = 
Stmowiske okretdw, dock, where 
the ships are laid up, == a close 
place where the hunter lies in wait 
to shoot game. Stad, bye na sia- 


nowisku, to be upon the cateh , 10 


be upon the wateh. == station in 
Kfe, = point of view. - 

STAPAG, am, vı n..iMp.to step, 
to stride. STAPIG, rız, dv, perf. to 
walk, to make or. take a step. Sze- 
roRo sigpad, to make, take long 
strides. Kroku nis stapilem za 
prög, I did not stir abroad, Sig- 

: jak s nurtesu, fam. to strut. 


STAPANIE, A, u N. stepping, | 


sirkding. 

STAPIENIE, A, 9. the act uf 
taking a step; step, stride: Za 
kasdem -—-m, at every step. 

STARAG SIE, am sig, u imp. to 
ettdeavour ,„ to exert one's seit, to 
try, to do.or use one’s endsavonr. 
= kömu u, to endeavuur 10 
pheate one. = komu sakodzic, to 
try to do one a peejudice. == 000, 
to endeavohr to obtein a thing, to 
sue earntetiy.for it, ta eek Or make 
an interest for Kt, to stand for, to 
put in for 0 ursyd, te stan 
för or sue for an office, to seck 
after an offina-— 0 rehe kobieiy, to 
seek a woman’s heitd, to pay one's 
addresses'to.a Jady, t6 Court or wos 
a young lady in. marriage Or for d 
wife. — 0 czyjq taske, to ooart 
one's favour, — 0 kogo, 0 00,10 
look 07 seek after. — 9 siuge, 10 
}ook after a seryant.—-o misjsce, 0 
mieszkumie, to ook after a place, 
after a lodging. == 0 kogo, 0 00, to 
take care of one Or.ofa king — 
na sıebie, o sobie, ts provide or 
shift for one's self. - 

STARANIE, a, & nu. zare. Mizl 
- 0 kim, 0 czem, to tak& care of 
one or of a thing. Poruczyc komu 
— 0 com, to leave a thing :o 
one’s care, to give a thing in charge 
to one, to entrust it to him. Dasekt 
jego —niom, thanks to Bis tara — 
SIE 0 co,see STARAG SIE, 

STARANNIE, adv, carefully, 
with care, 
' BSTARANNOSG, ct, & fi eareful- 
ness, solicitude. 


STARANNY, A, z, careful, soli- ] 


tous. = palnstaking, Jaborious, 
as sract, aotarate, nice, | 

STARCIE, A, 3. %, .gränding, 
trituration. — SIE .z nieprzyja- 
velem, fight, combat , encounter, 
engagewment 


STARCKYG, seeDOSTARCZYG, 


WYSTARGEYC. Locied, pedzit 
ste nogqi starczsy , vo rum as fast as 
one's legs cam varry. 

STARSAC, a v.perf. vu puil, 
tear to pteoes, Fig. — wiezy, ’ 
tö break or burst wme’s bo 
one’s chains. — weriy przyyasım, 
to break the ties of Mieadskip. = 
to break , to emervate, to shatter, 
une’s eonstitıttien, 


Böobye-| 


:STA RW) 
STARGANIE, a, a . tbe act of 
tearing to pieces, breaking, — stil, 
ash aered couatitution. 
STARG ‚A,E,torn to pieces, 
broken. Fig. -y na sitach, ane of 
a shattered constitution , averspent 


or worn out with the hardships. of | 


life, —e adrowie, a broken health. 
STARKA, ı, 8. f. an old woman. 
== an old partridge, an old duck; 
hen of a cövey. == a oourt-cardı 
STARODAWNIE, ade. in old 
times, in times of yore, of old. 
STARODAWNOSC, scı, &. f. 
remote antiquity, — posqgu, the 
antlquity of.a statug, . 
STARODAWNY., A, 2, ancient, 


antique. . 

STAROLETNI, A, ı£, stricken 
in years, 
STAROPOLSKI, A, ık, ofthe 


aneient Poles, ie obyczaje,the 


manners oi the ancient, Poles, Po 
staropolsku, after the fashion of 
the andlent Poles, . 

STAROPOLSKOSC ‚501, STARO- 
POLSZCZYZNA, Y, 8. f. the man- 
ners, language, custems of void 
Poland, 

STAROSC, scı, s. f. old age. 
Dosyc, doozekuc Boznie) —Sct, to 
reach old age , th& extremity of old 
age. Umrsec ze--Sci, to die with 
age, Of old age. Starosc niera- 
dose, prov, old age has no joys, no 
pleasures ; oldage is hard to bear. 

STAROSCIANKA ‚1,5; /.daughter 
of a Starost. . 
. STAROSCIG 
Starost, | 

8TAROSCINA ‚1,3 f. wife ofa 
Stars,  ° 

STAROSCINSKI, 4, ı2, Dof a 
Starost.- 

STAROSTA, y,s. m. (formerly a 
nobleman holding an estate of the 
Crown, with or without jurisdic- 
tion), Starost. 

STAROSTWO, A, $. n. dignity 
of a Starost, == an estate wBich he 
holds of the Crown. == collect. the 
Starost and his wife, 

STAROSWIECZYZNA\ Y, &.f. 
old manners , old fashion, old fur- 


niture, etc. 
STAROSWIECKT, A, nt, od- 
fashioned, antiquated. Po staro- 
$dwiecku, after the old fashion. 
STAROSWIECKOSG , dcr, 3 [. 
od fashion, antiquated -manners: 
STAROWEERCA, v,3. m. one 


+ Ay 8: m, snofa 


-. 


&dhering to the otd deetrine; a Jew. | 
STARDWIERNY, a,£, adhermg , 


to The old doctrme. 


STAROWIERSTWO, 1, 6 n.. : 


adherence to the old doctrine. 


STAROWINA, y, and dim. STA- ' 


ROWINKA , 1, s. m. and f. agood \ 


did man. == a good old woman. 
STAROWNIE , adv. with muelu 


care, - 
STAROWNOSG,, sti, 8. f. tar 
tuliness, -Indesstry. 
‚STAROWNY, }, x, careRil‘, 
painstaking, laborious, Industries. 
BTAROZAKONNY, A, £, ofthe 
vd oovenark. STAROZAKONNT., 


356 STA 


260, s. m. aman ofthe old eovenant, 


a Jew. 
STAROZYTNIK , A, 8. m. anti- 


quary, 

STAROZYTNOSG, Scı , 8. f. an- 
tiquity. Najodleglejsza — , the 
highest, the remotest antiquity. — 
Iudu, rodu, domu, the antiquity of 
a people, of a family. Bohatyro- 
wie, medrcy —$ci, the heroes, the 
sages of antiquity. — StaroZytno- 
sci greckie, rzymskie, Greek, 
Roman antiquities, 

STAROZYTNY, A, E, ancient, 
antique. — a Grecya, —y Rzym, 
ancient Greece, ancient Rome.STA- 
ROZYTNI, s. pl. the ancients, 
Dziela —nych , the works of the 


ancients, 

STARSZENSTWO, A, sn. 
eidership, seniority, birth-right. 
Po —wa, according to their 
seniority. 

STARSZY, A, 8, (comp. of STA- 
RY, superl. NAJSTARSZY), older. 
Jestem —y od ciebie, I am older 
than you. == elder. Jago —a sio- 
sira, his elder sister. Najstarszy 
drat, najstarsza cörka, the eldest 
#rother, the eldest daughter. 
senior, superior in rank. Panna 
siarsza, asenior in a convent of 
nuns. Starsi, our betters. 

STARSZYNA, STARSZYZNA, 
yY.s.f. coll. elders, chiefs, officers. 
Zölnierze dobrzy, ale starszy- 
zna ichörze,the soldiers are good, 
buttheofficers are sad cowards. Ze- 
brada sie. tam cala —, all the su- 
perior offcers have met there. 

TY, A, E, wiped away, 
zubbed clean. = bruised, tritu- 
rated, ground, pounded. —y na 
proch, reduced to powder.= worn. 

STARUCH, A, 8. m. an old man. 

STARUCHA, r, s. f. an old wo- 
man. = vulg. bottom , buttocks, 

STARUNEK, NKT, 8.m. care. 

STARUSZEK, szka, s.m. a little 
old man. Mily, wesoly —, an 
„amiable, brisk old man. 

STARUSZKA, ı, 8. [. a little old 
woman. Rzezka, Zwawa —, a 
Jittle dapper old woman. 

STARUSZKOWATY, A, E, old- 
ish , somewhat old , elderly. 

STARY, A, E, old. —y czlowiek, 
and old man. —a kobiela, an old 
. woman. —y kon, —e drzewo, an 
old horse, an old tree. —y dom, 
—-e suknie , an old house, an ol 
suit of clothes. —y wyraz , an old 
word. PO STAREMU, after the old 
snanner ; as it always used to be. 

STARZEC, rca, s.m. an old 
man. Szanowny, zacny, szlache- 
iny —, a venerable old man. — 

zyrzybialy, a decrepite old man. 
. “"STARZE( (SIE), rzeız , v. imp. 
ZESTARZEG (SIE), RzEsz, v. perf. 


STARZYZNA, y, s.f. old cast 
off clothes , old furniture, etc. 

STATECZEK , czkA , 8.m. dim. 
a little boat. j 

STATECZNIE, adv. steadily, 
constantly,= prudently, discreetiy, 


= 


.; to grow old. 


STA 

STATECZNOSE, $cı, 8 f. stead- 
iness, constancy.== good or proper 
behaviour; orderiy, regular life. = 

rudence, discretion, sedateness. 

STATECZNY, A, E, steady, con- 
stant. == orderly, regular. = pru- 
dent „ discreet „ sedate, staid, 
sober. ' 

„PATER, TKU, 8.m. vesse I, 
ship, craft. —parowy, steam-boat. 
_ iecki„atnerchart ship,a mer- 
chant man. — wojenny, a ship of 
war, man of war. — przewozowy, 
a transport. — rybacki, a fishing- 
boat. = vessel, vat, tub, = Statki 
kuchenne „kitchen utensils 0r fur- 
niture.==regular life, goodconduct, 
good behaviour. 

STATKOWAGC, zur, v.n. to be 
quiet. Statkuj! be quiet! come 
now, none of your nonsense. Nie 
moäe —, he can’t be quiet, he 
must always be stirring. == Zolg- 
dek mı nıe statkuje, my stomach'is 
disordered. Glowa mi nie statkuje, 
I have often a head-ache. Pogoda 
nie statkuje, the weather is un- 
settled , is changeable. == fig. to 
lead a regular life, to behave well. 

STATUA, vı, 8. f. statue, 

STATUT, u, s. m. statute, cOl- 
lection of laws. Statut W. X. Li- 
tewskıego or Statut Litewski, the 
collection of laws of the grand Du- 
chy of Lithuania. 

STATYKA, r, s. f. statics. 

STATYSTA, Y, s. m. statesman, 
politician. 
cal , statistic. 
tical account of a country), statis- 
tics, ‚ 

STAW, u, s.m. joint, articula- 
tion. = pond. Podiug stawu 
bla, prov. you must cut your coat 
according to your cloth. 

STAWAG, STAR, v.n. imp. and 
freg. STANAC, ng, d,perf. to 
stand upright,to stop, to pause. Sta- 
wac po drodze, to stop on the 
road. Stange gdzie 90 ‚to 
take up lodgings. Stangc gdzie na 
nocleg, na popas, to put up atan 
inn. Stangl pod Ziotem Sioncem , 
he put up at the Golden Sun. Sa 
ngi w domu swego przyjacıela, 
he alighted at the hohse one of 
his friends. Kazal stange wo2o- 
wi, he commanded the chariot to 
stand still. Kareta stanela przed 
domem , the carriage drove up to 
the door. Möj zegarek stangt, my 
watch stopt. Rzeka sianela, ıne 
river is frozen up. = to appear, ı0 
make one’s appearance. Stange 
pod chorggwig , to join one’s re- 
giment, Stange pod czyjg chorq- 
gwig , fig. to.embrace the cause of 
a person, to stand hy him. Stange 
przed sqdem, to stand to one's 
trial , to come or appear before the 
court. Stawac w sqdach, w spra- 
wach, to plead at.the bar, to be 
an advocate , a lawyer, a barrister. 


Nie stange w sqdzie, to suffer a 


default, not to appear in court. 
Fe 


.STA 


Stange na czele woiska, to 
et at the head of an Hm 
ZLzy mu staneiy w oczach, the 
tears stood in his eyes, = to reach, 
to getto aplace „ to come, to arrive, 
Nie staniemy w Warszawie za 
dnia , we shall not be able to reach 
Warsaw by day-light. Gdysmy ste- 
neli o dwvse mile od Rzymu, when 
we got within two miles of Rome. 
= to rise. Stawac, stangc deba, 
to rise or stand upon the two hind- 
feet. Az mu wiosy na glowie sta- 
nely, that made his hair stand on 
end. == t0-ap or: present one's 
self. Stangc komu na zawadzie, 
to stand or lie in one’s way. Sia- 
ng6 komu przed. oczami, toap- 
pear before one’s eyes. Stange ko- 
mu na ımySli ‚to present ones self 
to one’s mind, to rush upon ones 
recnllection, == to be concluded, 
enacted. Stangl pokd) , a peace 
was concluded. Stanetla umowa, 
zgoda, the terms were agresd 
upon , they came to an agreement. 
Staneie prawo , alaw has ben 
enacted or made. Stangl wyrok, 
the sentence was passed. = tole 
decided, determined. Na czem 
stanelo? what has been decided 
upon? Na nicsem stanelo, nothing 
has been decided, they could 
not come to any resolution, agree 
ment, etc. = v. impers. to last, 
to continue unconsumed. Dopöh 
stanie Zywnosci, aslong as the 
provisions last. Wiedzial kapilan 
ze mu nie stanie wody naltydaıa 
ra statku, the captain knew ke 
had not water on.board to last a 
week. Dopöki mi Zycia stanie, 3 
long as I have life, as I live. Nie 
staje czego$, somethigg is -wanl- 
ing. Dwiescie ludzs nie staje z 18 
go pulku, two hundred me d 
that regiment are missing. = ST4- 
WAG SIE , STAG SIE ‚ to happes, 
to come to pass. Co sie sta, 
nie odstanie ,„ what once is dene, 
cannot be undone. Wszystko sig 
stalo jakem ci przepowiedsidl, 
every thing happened as I had fore 
told you. Nic sie ziego nie siale, 
there is no harm done. = teb® 
come, to grow. Co sie z nim sie 
nie? what will become of hin? 
Stowo stalo sig ciatem i miesske 
to miedzy nami, Word .becums 
flesh and dwelt among us. Nie 
sie stanie wola twooja, thy wills 
done. Stac sie bogalym , to gro 
rich. Codzien stawacsie lepssynı, 
10 grow better every day, see 2 
STAWAC. 

STAWIAG, au, STAWIC, wit, 
v.ımp. to set, to put, ta plae® 
(upriebt, standing). Stawiac gar 
nek przy ogniu, na ogniu , top 
on he pot. — klatke na stole, 
to put a zage on the table. — war 
ty, to set sentinels. — sidla, siec, 
to lay snares, to set nets. = 
bring in, to produce. Stawk 
swiadkow „to bring in (fortb), ® 
produce witnesses, — pr 
sad, to bring one to his trial, 


| 


STE 


hring forth a prisoner. == to set, 
10 apply. Stawiac bankı, to cup. 
— pijawki, tosetorapply leeches. 
„= to raise, to rear, to erect, 
Stawiad dom, budynek,to build a 
house, to erect-an edifice. — PO- 
mnik, to raise a monument. = 
Slawiac na loterya ‚to put in the 
lottery, to buy a lottery ticket. — 
na karte, stawic platke ‚to stake, 
to Jay down one’s stake. — zaklad, 
to lay a wager. = Stawic komu 
tzolo, to make head against one, 
to make a stand. — pole, to offer 
battle,togive battle.=STAWIC SIE 
ydzie, to make One’s appearance, 
to come, to arrive. — 0 sqdzie, 
to appear before the court. — na 
podzing, 10 come at the appointed 

ur. — na siowo, to stand to 
one's word , t0 keep one’s word, == 
Stawic sie komu meänie, odwe- 
änie, to wait for one without flin- 
ching, to fight obstinately, to be- 
have gallantly. — komu hardo, zu- 
chwale, ta dare or beard one, to 
bid him defiance. 

STAWIDLO, a, s.n. a flood- 
gate or water-gate, hatch. — grate 
Hhapnd . 

STAWISKO, A, s.n. intens. form 
#ISTAW, adried up pond;= a large 
simy pond , a marshy ground. 
: STAWKA, ı, $. [. stake (at play). 

STAWOWATY, A, E,articulated; 
jeinted. . 

STAWOWY, A, E, of the joints. 
361 —y, a pain in the joints. = 
‚adSTAWNY, of a pond. Woda 
sawowa „the water of a pond. 

STEBNOWAC , nulg, d. imp. to 
Backstitch, 


STECHLINA , STECHLIZNA, y, 
&.[. STECHEOSC, Scı, s. f. a fusty 


or musty smell , fustiness, musti- 


ness. Siechlizng to czuc,it has a 
Rusty or fusty smell. 

STECHLY, A, E, fusty, musty. 

STECHNAC, ng, vn. perf. to 
grow fusty Or musty. 

STEK, v, s.m. sink, drain, 
Common sewer „ 8e68 SCIEK. = re- 
ebäcke, Dom ten jest siekiem 
‚Alödziejow , lotröw s 082usi0Ww , 
‚bis house is a receptacle for or a 
Ast, den, lurking-bole of thieves 
‚shop-lifters, pickpockets, sharpers, 
ic, = set, gang, band, crew. — 
‚bdjcow, a band of robbers. ='a 
promiscuous multitude of people. 
Siekpospölstwa, mob, rabble.Stek 
dzoziemcöw, an immense con- 
‚course of foreigners: 

STEK , U,8.m. groan. 

STEKAC, am, vd. n. to groan, to 
“onplain, to moan. STEKNAC, ne, 
%snsl. to utter but one groan. Ste- 
kae z bolu, to groan with bodily 
Pain, Stekac pod jarzmem, fig. 
'% groan under the yoke. 

STEKANIE, A, 8. n. groaning. 

STEKNIBCIE, STEKNIENIE, A, 
&n. a single groan. 

r STELMACH, A, s. m. wheel- 
weight, cart-wright, 


STELMACHOWA, x, 8. fı wife 
of. a wheel-wright, 

STEMPEL, pLa,s.m.SZTENFEL, 
the sucker (ofapump).=agunstick, 
aramrod.=a stamp or die to stamp 
money. Siempel hiszpanski, an- 
gielski, the Spanish, the English 


stamp or coinage. = the silver- | ZE 


smith’s stamp. Naczynia stolowe 
ze stemplem paryzkim, plate 
marked with the Paris stamp, = (a 
mark set upon judicial papers, y Wk 
stamp. = Stempel pocztowy, Post- 
office stamp. 
STEMPLOWAG, LUJR, v.imp, to 
stamp. — papier, pienigdze, t0- 
wary, to stamp paper, money, 


goods. 

- STEMPLOWY, A, E, of the 
stamp. Papier —y, a stamp, 
stamped, stamp paper. 

STEP, u, s. m. (an extensive 
tract of land, mostly level, destitute 
of trees, and covered with tall 
coarse grass), prairy, savanna. 

STEP, u, 8. m. (in the abl. case 
itis also fem. STEPA), the pace or 
pacing of a horse. Ten kon dobrze 
tdzie stepg, ma dobrego stepa, a 
horse that paces or walks well. Ru- 
82yC stepg, zac2gc jechac stepg , 
to make a horse pace. 

STEPA, Y, 8. [. stamping-hill. 
== wooden mortar (among paper- 
makers). > fuller’s-mill. 

STEPAK, 4A, s.m. a pacing horse, 


'pacer. 


STEPEL, see STEMPEL. 

STEPIALY, A, z, blunted. 

STEPIC, STEPIEC, see TE- 
PIC, etc. 

STEPIONY, a, 2, blunted, fig. 
Umyst —y, a blunt or duli mind. 
Zmysty —e, deadened senses. 

STEPOR, vu, $. m. pestle. — the 
part of a pump-barrel below the 
piston. = fig. fam. STEPORY, 
long shanks, 

STEPOWAG, pusK, v. imp. su- 
kno, to take off the gloss of cloth, 
to damp cloth. Siepowane sukno, 
cloth with the gloss off, cloth that 
has been damped. 

STEPOWANIE, A, 5. n. unglos- 


sing. 

STER, STYR, u, 8. m. rudder, 
helm, see RUDEL. = fig. direction, 
conduct, guidance. Trzymac ster 
rzqdu , bye u sieru rzgdu, to sit 


-at the helm, to govern a state. 


STERCZEC, cze, v. n. to stick 
out, to protrude, to jut out. 

. STERNICTWO, A, 8.n. steerage, 
piloting or steering of a ship; fig. 
conduct, guidance, management. 

STERNICZY, A, E, of a steers- 
man, of a pilot. 

STERNIK, A, s. m. steersman, 
pilot ;-fig. one who sits at the helm, 
director, manager. 


STEROWAC, ausg, v. imp. te|ti 


steer. — okret, to steer a ship. 
STERUWKA, 1, s.f. the strongest 

feather in the tail of a bird. 
STEROWY, A, E, of the rudder. 

Pioro —e, see STEROWKA. 
STESKNIC SIE, nız sıg, v.perf: 


sTO 357 


do kogo,to pine away with grief 
for not seeing one, to long ardent- 
ly to see him again, see TESKNIC. 

STEZALY, A,E, hardened, grown 
hard, stiff. =curded, curdled, clot- 


ted. _ 
„ErRZEC ‚ STEZYC, see TE-. 


, etc. 
STEOCZYC, cze, v.perf.to hurt, 
injure or destroy.by treading upon. 
== to compress, to bring into a nar- 
rower compass by thrusting in or 
crammingtogether.—SIE,10crowd 
or throng together, ses TLOCZYG 


STEUC, ver, v.perf. to break to 
pieces. — szklanke, zwierciadio, 
to break a glass, a mirror. — sobie 
giowe, to knock one’s head. — 80- 

ie ramie, to bruise one’s arm. — 
SIE, to break (like a glass, a mir- 


ror, etc.). . 

STLUCZENIE, A, 8.n. break, 
breaking. = a bruise, a mark black 
and blue, contusion. 

STLUCZONY, A, E, broken to 
pieces. Szyba —a, a broken pane. 
= bruised, black and blue, con- 
tused. - 

STEUMIC, see TLUMIC, 

STLUMIONY, A, xE, stlled, 
smothered. 

STO, u,and A, cardin. (followed 
by the gen.), hundred. Sto osöb, 
koni, a hundred people, a hundred 
horses. Stami, in hundreds, by 
hundreds. 

STOCZEK, CzKA, 8.m. small wax 


taper. . 
STOCZONY, A, E, rolled down, 
== Stoczony od robactwa, worm- 
eaten. —y wrzodami, eaten up 
with ulcers. : 
STOCZYG, see STACZAC. 
STOCZYSCIE, STOCZYSTO, 
adv. slopingly, see POTOCZYSTY. 
STOCZYSTOSGC, cı, 8. f. slope- 
ness , sloping , declivity, rapid des- 


cent. 
STOCZYSTY, A, E, slope, slop- 
ing, sbelving down. . 
STODOZA, y, s. f. barn. 
STÖG, 06U, s. m. siana , hay- 
rick. — zbo3a, a stack of corn. 
STOJACY, A,8,standing,upright, 
on end erect. . 
STOJACZKA, 1, 8.f. upright pos- 
ture, Na stojgczke, w siojgczki 
co ukladac, stawiac, to set a thing 
upright. _ 
STOICKI, A, ıE, stoical, stoic. 
STOICYZM, vu, s. m. stoicism. 
STOIK, A, s. m. pl. STOICY, 
stoic philosopher. “ 
STOK, u, s. m. fountain. 
STOKFISZ, A, s. m. cod, cod- 


h. 

STOKLOS, u, s.m. STOKLOSA, 
Y, 8.f. brome-gras. 

STOKROG, adv. a hundred 


mes, 
STOKROC, cı, 5. f. (a flower), 


daisy. 

STOKROTNIE, adv. a hundred 
times, "hundredfold. 
od, 
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STÖL, 028, 8. m. table. Usigsi 
do stolu, to sit at table,to sit de 
to table. Wstad od stofu, to rise 
from table. Praypuscie kogo do 
swego stolu, to share one's table, 
board with any one. Trzymac 0- 
twarty stöl, te.keep an open table 
or an open house, = board, fare, 
food. 
so much for board. 
STOELA , r, STOLNIA ,mı, 8. f. 
(with miners), gallery. ’ 
STOLARCZYK, A, 8.m. journey- 
man joiner, jolner’s mate. 

STOLARKA, 1,5. f. wife ef a 
Joiner. = joinery. 

STOLARNIA, nı, 5. f. a jeiner’s 


shop! 

STOLARSKI, A, ız, efa joiner, 
a robota, jolner’s work. Klej —i, 
Joiner's glue. 

STOLARSTWO, A, 8.n. joinery. 

STOLARZ, A, 8. m. jeiner. | 

STOLARZOWA, xı, 8. f. wife of 
a joiner. 

STOLEC, ıca, s.m. Archiit. foot 
or stand, pedestal, socle. = close» 
stool. ISsE na —, to go to stuol. = 
LCU, a stool or evacuation of the 
body, Miat dwa lub trzy stolce, 
he has had two or three stools, = 
anus, fundament. 

STOLEEIE, STULEGIE, A, Ss. n. 
a hundred years, a century. 

STOLEGZEK , cxxı, 8. m. din, 
of STOLEK, foot-stool. 

STOLECZNY, A,x, capital, Mia- 
sto —e, a capital town. 

STOLEK, zKa, s.m. 3 joint-stool, 
a stool. 

STOLETNI, A, 2, a hundred 
years old, centennilal. == seeular. 
igrsyska —ie, the seeular games 
ofthe anchents, - 

STOLICA, y,s.f. a capital city, 
the capital.— apostolska, the holy 
see, the Roman see. 

STOLICZEK, czeı, STOLIK, A, 
s. m. dim. of STÖL, a little tab]e- 
Stolik miernicay , eireumferentor. 

STOLISTNY, STULISTNY, A, 
E, centifolious, 

STOLNICA, v, 6.f. kftohen table, 
dresser, a board on which paste is 
spread with a roller. ’ 

STOLNIK, a, 8.:m. Hist. 
‘Poland, carver, »antler. Stolni 
.W. Koronny, the master of the 
pantry to his majesty. 

STOLNIKOSTWO, A, 8. n. the 
offiee of a pantler. = the pantler 
and his wife, 

STOLNIKOWA , 21, s. f wife of 
la pantler. 1) 

:  STOLNIKOWICZ, a, s. m. son 

ı ofa pantler.. 

| STONIKÖWNA, v, s.f. daughter 

 ofa pantler. 

: STOLOWAG, zum, v.imp, 
‚board. — SIE, to board. Gdzie sie 

i stolujesz? where da you board? 


Stoluje sie umnie, he boards at 


my house. 
STOLOWE, z60, 8. n. board- 
wages. - 
STOLOWNIK, A, 8. m. bbarder. 
STOLOWY, a, E,ofa table. feba 


taci tyle za sitöl, he pays | 





sto 


a goose, a blackhead, 
STONOSÖB,, adv. hundredfeld. 
STONOG, 064, 8.m. (an inseet), 

eentiped, palmer-wormn. 
STONOGOWIEC, wca, $ m. (a 

plant), miltwort, apleen wort, asple» 


STOOCZNY, STOOKI, a, 5, 


having hundred eyes. 


STOPA, Y, 3 f. the sole of tha 
‚ siöp do gliw, 
from top to toe. Uzbrojony od step 
do glöw, armed cap-apie or from 
head to foot. Stopa tam moja nin 
postanie,, I will never set my foat 
there. U stöp gör, at“ the foat of 
the mountains,. — (a Ineasufa can- 
taining twelve inches), foot. Mur 
wysoki na dwadzıescia. sidp, a 
wall twenty feet high. Stopa kwa- 
draiowa, foot square. = Siopa 
mennicaa, standard of coin.== fig. 
footing ‚state. Byc z kimna dabrej 
stopie, to live with one on a friendly 
footing, Zyc na wielkq stope, to 
ksep house in a splendid style. 

STOPIC, see TOPIC. 

STOPIEN, pnıa, 5. m. step. = 4 
powozu, step of a coach, Stopnie 
umfiteatru, seat or benches raised 
over one another in an amphi- 
theatre. = Geom. Asin. and Geogr. 
degree. — diugosei, szerokoscı, a 
degree of lopgitude or. of latitude. 
= Phys. degree. — ciepla, zimna, 
a degree of heat or cold. == degree 
of linsage. Pokrewienstwo w dru- 
gim, w irzecim stopniu, relation- 
ship in the second or third degree, 
== (ram. degree of comparison. = 
grade, rank, degree. (trzymal 
stopieh w untiversyteoie, to take 
one's degrees in a university. — 
porucanika, kapilana, the grade 
or rank of a lleutenant, of a cap 
tain. = degree, pitch. Do tego sta 
epnia, to-such a degree. W wyso- 


| kim stopniu, in a high degree, 


eminently. Najwyäszy —- siawy, 
the highest pitch of glory. Nairg- 
iny do naywyässege slopnia , he 


STOPKA, ı, u.f. dim. of STOPA, 
which see. »— tkacka, tokarska, 


Isthe. = (a plant), bird'"-foot. 
u OPNIARY, A, x, melted, dise 
vede - - 
STOPNIE(, ses TOPNIEC. 
STOPNIOWAG, vg, vd. imp. to 
«graduate or mark with degrees: = 
to inerease gradually, == Gram. te 
form the eomparative and superla- 
tive degrees. 


to | daation , gradation. = Gram. der 


grees of comparison, 
STOPNIGOWO, ade. by degrees, 
gradualiy. 
STOPNIOWY, 4, E, graduaı. 
STORGC, see SZTORGC. 
STORCZYG, CzR, v.imp. to raise 
or set ap, to bristle, — ussy, to 
nrick up one's ears, 


one's station 


is to the ‚last: degrea impertinent. | 
Stopniami, by degrees, gradually. 


the tread or treadle of a loom, ofa 





a, eatingwoow. Winde, tahle- } . STORCZYK , A, Sen. (a plant), 
wine. Glupi jak e nagi, fig. he is | military orebis. 


STOS, vu, 2. m. nile, heap. Stos 
ksigäek, drew, a pile.af haoks, ef 
wand.+- kamient, a haap of stones, 
=» Stos Welty, Valtaie pile. == a _ 
funeral pile, pyre. | 

STOSOWAG, aug, u img. ta 
adapt ; to anply, to fit, ta suit,ta | 
couform, 266 TOSOWAG, 
PRAYSTOSOWAGC. Os 10 do cie- 
bse atoauje,, bis diasaurse- regards 
or appliea to nene but yau, — 35 
de usago, to confarm to a thing. 
sie do okalicznadei, do ezasu,ta | 
conform ta ailreumstanees, t0 2% 
cammeodate ene’s self to the times, 
u sie do woli basej,to canferm 
one's solf to the.will of Gad. ai 
do ezyjego guatu, lub sdamia, % 
give into ane’s taste, liking or sam 
timent, ta coomply with or conform 
tot. Stosujorny sie do 1oszysikich, 
we suit all sorts of people. Onsie ' 
da wazystkiege stosuje, he ums 
himself to every thing, he makus 
shift with any thing. == sie da 
08090, to have a reference ia a 


ng. - - 
STOSOWANY, a, x, kapehun, 
a'tbroe-cornered hat. 
STOSOWNIE, ade, accandig 
to,agresabiy, suitably,conformahly, | 
up to. Daialajg = do auoych BI- 
sad, they act up to tieir prineiples. 
Zyc — do swego stanu, to im 
conformably te or according to 
jedsiec, % 





22 a ——. 


return a suitable answer. 
STOBDWNOSG, dar, 8. f. Ott 
formity , sultableneoss „ Ainess, just 
proportion. | 
STOSOWNY, a, x, fit, suitable, 
proper, seasonable. | 
STOSTOPNIOWY, A, 2, 
sisting of or divided Into hundred 
degrees. Termomelir 4, a om» 
grade thermometer. | 
STOSUNEK, nat, 8. m. PFOBOR | 
tion, relation, referenee. je 
rzeoay do drugiej, io relalien ol 
one thing to another, = M 
ratio, proportion, -- jeamelry- 
cany, aryimelyezny, geomeirka: 
arithmetical ralio or proportige | 
W siosunkıedo , in proportion ie; ' 
in eomparison, relatively. Diemi | 
jest mala w stasunku do,H0M 
the earth is small in comparkok | 
with the sun 07 when compared 
the sun, == intereourse, commü 
cation, gommeren Fe us 
rzsyskte, stosu Li "4, 
terounss of life, riedly inteb 
course. Stosunki handliowe , cot* 
mercial .Intereourse. Praerwal 
2 nlemi wezelkie stosunkt, he has 
broken off all interedurse wilh 
those people. Nie mislem 2 mim: 
nigdy Zadnych stosunkdw, Ineret 
had any intercourse with the ma, 
STOSUNKOWO, ade, in pro 
portion to, relatively ;.regard being 
had to proportion, all’proper al- 
lowance being made, 
STOSUNKOWY, A, x, PMND" 
tional; relative, 


ar . 
- W; n . 
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join people Into a soclety, to hri 
them together in order to form 
society. — SIE, to enter into a $0- 
dety or partgership. — aig # kim, 
to join with one in an undertaking. 
'TOWARZYSZENIE, &, &. 1. 
association, partuership, fellowship, 


society. 
STOBER tea, 91 m dim, of 
see, 


STRACAC, au, 2. imp. STRA- 
ac Trac“ v. perf, to Bar u 
Strgeic kogo w Rraepasc, to hurl 
one down or headlong into a pre- 
ipiee. Sirgeic komu glowe, to cut 

one's head. Serach ko; 2 1ro- 
au, fig. to precipitafe ar drive one 
Bene un 

STRACENIE, A ,5, 2, the act of 
hurling down. 

STRACENIE,‚A, 4.n. actof losing, 
— winowajcy, the execution of 4 
erimingl, Skazany na r-, con- 
demned to death. Zaprotpadzony 
na —, led to the place of execu- 
tion. = losing , lass, 

STRACH, u, s. m. fright, dread, 
terror. Dräec ze strachu, fo trem+ 
ble for or with fear, tp shake with 
fright, Poladnge ze strachu, to 
‚grow pale with dread , to he appal- 
led, Umierac zg strachu,, tp die 
with fear, to be appalled, Umiergg 


ze sirachu to die with fear, to be | ne: 
ei 


frightened to death. Byc ın okro- 
jH m sirachu, to be in great fear. 
arwic kogı 

'komu strachu , to frighten one ouf 
ofhis wits, to frightone tg death, 
to put him in fright, Przejmowag£ 
’kogo strachem, 10 strike terror into. 
‚one. Roznosie wszpdzie strach, 
to carry or spread terror or con- 
sternation every where, Zdjely, 
Przejety strachem,seized with ter- 
tor, struckwith dread. Ochlonge 
36 strachu, to recover from fright. 
Strach ma wielkie oczy, prov, fear 
makes danger greater {han it Is, — 
AZ strach, adv. frighfully, dread- 
fully, terribly. Braydka azstrach, 
ahels frightfülly ugly, sheisa frighl, 
%3g.0£ strach, he lies egregiously, 
‚confoundedly.— (foljowed by the in- 
finitive), A strach wspomniec, Po- 
myslec 0 tem, itmakes one shudger 
tothinkofit. Az strach pafrzedng 
10, that is frightful to look at. 

STRACH, A, 8, m. scarecrow. 
Postawic strachq wı agrodzie, 
 konopiach, jo sei up a Scarecrom 
in a garden, Ina hemp-feld, yee 
STRASZYDEO. = ghost, spectre, 
spirit. Bad sig strachöiw, 1o be 
afraid of ghosts. 8q, chodaq stra- 

w !ym domu, a spirit walks in 
this house, Ihis house is haunfed, 
‚see UPIOR. 

STRACHAC SIE, Au sık, v,imp, 
10 take right, 10 starte. — Byle 
czego, lada czego, to take fright 
or starlle ag a trille. 

STRACIG ‚cr, v. perf. to_lose, 
Zloezynoe,o exceute a malefactor. 
== c0, t0 lose a thing, see TRACIC. 





strachu ‚napgdzjg | rible 


STR 

STRACONY, A, B, pxesuled, 
PH behedaen! 53 Poste lied 
kogo 2q styagonega , co za sira- 
cofe, to give qns or a thing for 
lost, Mied sıe, xq stragonego , to 
give one's self for lost, Wsäystko 
$tracone, all is lost, 

STRACONY, 4, E, hurled dawn. 
—y z frony, driven fron t 
throne, 

STRACZASTY , &, ®, codiy, 
husky, hully, sbelly; Baf. siliquase. 

STRAUZER , czEA, 5, m, £od, 
pod, nusk, hull, shell; Bot. siligus, 

STRADAG, ges POSTRAPAC. 

STRAF, SZTRAF, u, 5. m. inf, 
mulet,, amercepent, 

STRAGAN, A, 5. m. stall, hycke 





"STÄRKT STRAKOWATY 
stnycäk, st! We A aa 
STRAKOWACIEG, cızyE, d; fr 


to bear cods, husk: 
STRAPIC, soe TRAPIG, 
STRAPIENJE , 4, 8. 2, grief, afz 
fitcian, tribulatjon, distress. 
STRAPIONY, a, E, grieved, af- 
fieted, distregsed, ae begone, dis- 
consolate. 
STRASZLIWIE , STRASZNIE , 
adv. dreadfully, awfully, frightfal- 
y, terpibiy. . 
STRASZLIWOSE, 
SZNOSC, scı, 5. f} 
awfulgest, Friglul 


55. 
STRASZLI 
x, dreadful , awl 


‚dreadfulness, 
Iness, terribler 


f STRASIY, A, 
A, Trigbpful , er- 


mysle, It makes que ehudder to 
think ofit, Az sirgazno pulrzeß, 
that is frightful to look at. 
STRASZYC, sr, 4.1 „aafraht, 
ta frighten, lo terrify. = &lra- 
say w Iym domy , His house ig 
haynted. N 
STRASZYDEQ, A, 41» Sarg 


SEnafarn af.ios 

f STRATNIEL ae all 

PET UTNOSE, sc, 4, f. pradiser 

Ing, Javichnen heafuslon, 
RATNY, 448, mastelp] , Dram 

dgal, lavish. 


WITBATOWAG, sea TRATO- 
STRAWA, v, 8. f. food, fare, 


Marie, STRAWIENT 
TRAWIC, u, Bea 
STRAWNE, an. 4: boprde 


wäges. - 
be| STRAWNASG, dc, 3 f. (d0- 


1qdka), the power ge di- 

Rest, ui pounglnig, Apab- 

wur digpstive , di- 
Y29 h, 


, 3. goad stom- 
sirawny solgdek , 





fi 
to bear, to brook , to put up wii, 


to suffer, fo digest. 
STRAWOWAL, wur, 2.imp. to 
SIE, to boarc 
Y, 8: [ı keeping, defenne, 
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STROIG, ı€, v. imp. to adern 
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to attire, to set off, to deck. = !n- 
strument, to tune a musical in- 
strument. = Fig. Stroic zarciki, 
to break jests, to crack jokes, to 
banter. — minki , to cut faces, to 
make wry faces, to make mouths. 
_ je: ‘to play tricks. — smie- 
szki, to tittle, to giggle. — SIE, to 
dress with affected nicety. 

STROIK, A, s. m. a womans 
head-dress. 

STROJNIS, sıa, s. m. beau, 
dandy, fop. ° 

STROJNOSC, Scı, 8. f. affected 
nicety in dress, finery, foppery; 
quaint ornaments. 

STROJNY, A,E, dressed with 
affected nicety, decked up, adorned. 

STROKATY, see SROKATY, 
PSTROKATY. 

STROMY, A, E, Steep, prece- 

ltous. 

STRONA, Y, s. f. side Z tej stro- 
ny Wisty, on thisside the Vistula. 
Z tamtej strony Wisiy, on the 
other side of the Vistula. Ze ws3y- 
stkich stron, on all sides. Po obu 
stronach, 3 jednej i drugiey stro- 
ny, on botlı sides, on either side. 
Odeszli, kazdy w swoje strong, 
they went away each his own way. 
— Fig. Z mojej strony, for my 
own part,on my side. Z zeunei 
sirony, on the one hand. Z dru- 
ga sirony, on the other hand. 

iej strony moZesz byc zupel- 
nie: spokojny, you may perfectiy 
be easy on that score. Dochodzq 
mnie: na niego skargi ze wszy- 
stkich siron, complaints against 
this man reach me from all sides. 
Znam go 3 dobrej sirony, Iknow 
him very well and I know he is an 
honest man too. Staba strona, a 
weak side. Odkladac co na strong, 
to set a thing aside. Zari na stro- 
ng, without jesting. Wzigsc czyjq 
strong, Stange na czyjej stronie, 
to take side or part with one, to 
take his side or part, to side with 
one. Wzig$s6 z dobrej ze zlej 
strony, to take in good or ill part. 
= Sirona &wiata, a quarter of 
the world. Catery strony 
Jwiata, the four cardinal points. 
Z kiorej strony wiatr ? which way 
does the wind sit? Z ktörej strony 
burza? which way comes the 
storm ? == parts, regions, districts. 
Zrnam te wszystkie strony, Iknow 
all those parts. Z ktörych stron 

zybywasz? where do you come 
rom? == party, one oftwo litigants. 
: Jestem strong w lej sprawie, I 
am party in this suit. Strona prze- 
ciuna , adverse party. Sedzia po- 
winten obu siron wysluchac, a 
Judge ought to hear both parties. 
= .Sirony zawierajgce umowe, 
the contracting parties. Strony 
wojujgce, the belligerant parties, 
Powers. = see STRONICA. 

STRÖNA, ‚STRUNA, y,&.[.a 
string, a chord. 

STRONIG, uıg, v. n. od kogo, to 
keep away from one, to stand aloof 
from him, to shun or avoid him, 


jakiego —wa, 


STR 


STRONICA, STRONNICA, y, 
s. [. page of a book. 

STRONIENIE, 4,8. N. the act of 
shunning, avoiding. 

STRONNICTWO,;, A, s. n. party, 
factißn. Wejsc, zaciqgngc sie 
to become of a 
party. Przeciggngc kogo do swe- 
go—wa, to draw one to one’s 
party, to bring him over. 

STRONNIGZY, A, E, ofa party. 
Duch —y, party-spirit. 

STRONNIE, adv. partially, with 
partiality. 

STRONNIK, A, 8. m. partisan, 
adherent. 

„‚STRONNOSC ‚$cı, s. f. parti- 
ty. 

STRONNY, A,E, partial, biassed 
to one’s party or interest. Sedzia, 
historyk —y, a partial judge, 
historian. 

STROP, A, s. m. ceiling. 

STROPIC, pız, v. perf. kogo, to 
put one out ofcountenance. —SIE, 
to be out of countenance, to be 
abashed. 

STROSKANIE, A, 5. n. distress, 
affliction. 

STROSKANY, A, E, distressed, 
afflicted, disconsolate, woe begone. 

„ 4, S. ın. watchman, 
ward. — wiezienia, gauler, jailer. 
== fig. guardian. — praw, guar- 
dian. — praw, guardian of the 
laws. Aniol stroZ, guardian angel. 

STROZA, Y, s. f. watch. 

STRUC, see TRUC. 

STRUCHLALOSG, Scı, 8 .f. 
mortal terror, deadiy fear, con- 
sternation. . 

STRUCHLALY, A, E, quaking 
with fear, struck with consterna- 


tion. 

STRUCHLEC, see TRUCHLEC. 

STRUCLA, 1,8. f. STRUCELKA, 
1,8. f. dim. a kind of cake. 

STRUDZENIE, A, 8. n. weari- 
ness, lassitude, fatigue. 

STRUDZIC, see TRUDZIC.. 

STRUDZONY, A,E, czem, tired, 
weary or fatigued with. 

STRUG, vu, s.m. raft, a frame or 
float of wood. 

STRUGA, ı, 8. f. brook, rivulet, 
nl, giream ‚see POTOK, STRU- 

STRUGAG, au, dv. imp.towhittle. 

STRUKTURA, Y, 8. f. structure, 
architecture. 

STRUMIEN, nu, 5. m. stream, 
brook. ' 

.STRUMYCZEK, czka, STRU- 

MYK, A, 8. m. dim. a small brook, 
rill, rivulet, streamlet. 

STRUNA, see STRÖNA. 

STRUP, A, s. m. scab, scurf. 

STRUPIASTY, 4A, E, scabby, 


sceurfy. 

STRUPIESZALOSC, &cı, 8. |. 
aplace covered all over with sc 
—kosci, the rottenness of bones. 

STRUS, sıa, 8. m. ostrich. 

STRUSI, A, ıE, of an ostrich. 
—ie piöro, ostrich-feather. Mic‘ 
—i zolgdek, fig. to have the 
stomach ofan ostrich. 
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STRWONIC, ses TRWONIC, 
STRWONIONY, A,E, wasied, 
squandered away. 
STRWOZONY, A, E, frightened, 
alarmed. 

STRWOZYC, see TRWOZYC. 
STRYCH, v, s.m. garret, highest 
floor. =strickle,seeSTRYCHULEGC. 
Pod strych, w sirych (miara), 


as, 
STRYCHARSKI, A, ıE, of a 
brickmaker. 


zboze, to strike corn witha strickle. 
= 2. v. n. (said of a horse), to 
overreach. 
STRYCHULEC , 
strickle. 
STRYCZEK, czka, 8. m. halter. 
STRYJ, Aa, and dim. STRYJA- 
SZEK, sz&a, 5. m. father’s brother, 


uncle. 

STRYJECZNY, A, E, relating to 
the children of a father’s brother. 
Brat —y, cousin german (son of 
our paternal.uncle). 

STRYJEK, ıxa , s. m. dim. see 
STRYJASZEK. Wymienial siry- 
jek za siekierke kijek, prov. he 


LCA, 8. Mm. 


an even measure of corn, made - 
with a strickle. = stroke, touch, . 


STRYCHOWAG,, caum, d. imp. 


— 


gives amere trifle for d thing of . 


great value. 
STRYJENKA, ı, 
brother’s wife. 


to a father’s brother. 


s.f- fathers 
STRYJOWSKI, A, ız, belonging 


STRZAL, u,s. m. shot, discharge ' 


or report ola 


n. — 3 pistoleta, 
a pistolshot. 


no dwadziescia 


—öw, twenty shot or shots were . 


fired. = range 
un will throw shot. Na — pisto- 
etowy, within ‚pistol-shot. = a 
gun-shot wound, see POSTRZAL. 
STRZALA, y, 8. f. arrow. 
STRZALKA, ı, 8 f. a litie 
arrow. = the frog of a horse’s foot. 
= star, blaze (on the forehead 
of some horses). = piorunowa, 
belemnites , thunderbolt. 
. STRZALKOWY, a, x, Bot. 
arrow-shaped, sagittate. Liscie—e, 
TRZASAC leaves. RZA 
T SAG, am, v. imn. STRZA- 
SNAC, STRZASC, sung, ra nerf. 10 
shake down, see OTRZASAC. 
STRZASKAC, au, v. perf. to 
break or splitin pieces, to shatter, 
shiver or dash in pieces. Czerep 
bomby strzaskal mu e,a 
splinter of the bomb shattered his 
leg. — SIE, to break , to split, to 
shiver, to dash. Nasz okret emalo 
sıg nıe strzaskal o skalg, our ship 
was like to dash against a rock. 
STRZECHA, v, 5. f. thatch. 
STRZEDZ, GE, dv. imp. czego, 
to guard a thing in one’s keeping, 
custody or charge, to take care ol 
it, to watch’ over it. — 02090 jak 
oka w glowie, to keep a thing a8 
the apple of one’s eyes. — dobra 
spolstego, to watch for the 
safety, the welfare or the . 
vation of the state. Czego strze3 
Baze, God avert, heaven forbid 


or the distanceea 
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or preserve me (us, you) from it.— 
Sirzedz czego od Czego, to keep 
or preserve a thing from. — kogo, 
td have a person in one’s Keeping 
or custody; to defend or protect 
him. Niech cie Pan Bög sirzeze! 
Godsave you! may God have you 
in his holy keeping. Strzezonego 
Pan Bög sirzeZe, prov. take care 
of yourself, and God will preserve 
you from danger. — SIE, to be.on 
one's guard , to take care, to take 
heed, to have a care, to beware. 
Sirzeö sig abys nie upadi, take 
carenot to fall. — sie kogo, to 
beware ofone, to guard against him. 
— sie czego, to guard against a 
thing, to keep from doing a thing, 
to beware of doing it, to take care 
or have acare not to do it, to for- 
bear doing it. 
STRZELAC, AM, v. n. imp. 
STRZELIC, LE v.perf. tö shoot, to 
‚fire, to discharge.— 3 Tuku, to shoot 
with abow. — 2 recznej broni, 
zpistolety, to shoot, let off or 
fire at one. — do plaka, do zajg- 
ca,toshoot a bird, a hare. Sirze- 
lsc do celu, to fire at a mark. 
Sirzeliö na wiatr, to fire in the 
ar. Strzelac w lot, to shoot fiying. 
Wieb sobie strzelic, to blow up 
one’s brains. Strzelic komu w leb, 
twblow a man’s brains out. Pisto- 
lt, karabin sam strzelil, a pistol 
a gun went off of itself. — fig. 


Strzelac bgki, to loiter away one's: 


time, to play the truant. Sirzelac 
'ücsyma, to cast sheep’s eyes, to 
ker, to ogle. = v. .a Sirzelac za- 

‚kuropatwy, kaczki, to shoot 
Bares, parrtidges, ducks. = Sirze- 
lac ai na pistoleiy , to fight with 


STRZELANIE, A,s. n. shooting. 
Teorya —nia, the art of shooting. 
— do tarczy, shooting at a mark. 

STRZELBA , y, 8. f. gun, fire- 
am,firelock. 

STRZELEC, LCA, 8. m. shooter, 
sportsman. Ceiny— , sharp shoot- 
er, marksman. = a carriage foot- 
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STRZEMIENNE, EGo, 8. n. the 
stirrup or parting-cap. 

STRZEMIONKO, A, 8.n. dim. 
little stirrup. = strap. Spodnie ze 
—kami , pantaloons with straps. 

STRZEMIONO, ıEnIA, s.n. see 
STRZEMIE. 

STRZEPAC, pız, v.perf. kurz, 
to shake off the dust. — Jomu 
sköre,, fig. to dust, to trim one’s 
jacket for him, see OTRZEPAC, 
WYTRZEPAC. Deszcz go strze- 
pal , he was drenched with rain. 

STRZEPCZASTY, A, E, Bot. 
fibrous, stringy, full of filaments, 
filaceous. 

STRZEPEK, pkA, s.m. atread 
drawn out of a piece of stuff. — 
tkacki „ thrum. ’ 

STRZEPIC, rıE, v.imp. to un- 
weave „to ravel out ,to unravel. = 
(9: Sirzepic styl, mowe, to flour- 
ich one’s discourse ; to use too 
much flourishes. — SIE, to fuzz. 

STRZEZENIE ‚A, 8.n. the act 
of watching, guarding, keeping, 
defending, etc. — sie czego , the 
act of guarding against. 

RZYDZ, Ge, v.imp. to cut 
with scissors. — komu wlosy , to 
cut one’s hair. — owce, to shear 
the sheep. = v.n. Sirzydz usza- 
mi, to prick up one’s ears. 

STRZYKAC, am, v.imp. to in- 


ject, to syringe, to squirt. = v. 


impers. to cause a shooting pain, 
to twinge. Strzyka mi w palcu, 
my finger twinges. Sirzyka mi 
w prawem uchu, I have a shooting 
pain in my right ear. 

STRZYKANIE, A, 8. n. shooting 


pain. . 
STRZYZ, s. f. shearing, shearing 


me. 
STRZYZENIE, 4, 8. n. shearing. 
— owiec , sheep-shearing. = wio- 
söw, the act of cutting one’s hair. 
STRZYZONY, A, E, shorn. 
STUBRAMNY, STUBRAMY, A, 
E,. having a hundred gates. 
STUDENT, a, s.m. student, 
ST ‚ pupil, school-boy , see 


man in a hunting dress. = Strzel- | UCZE 


iest , light infantry. — konne, 
Lehe horse, = Astr. Sagittarius. 
' STRZELECKT, A, ıE, of a shoot- 
&. Prock —i, gunpowder, Pul- 
‚A—ie , regiments of light horse. 
- STRZELEGTWO, A, s.n. the art 
‚ad.practice of shooting. 
ELENIE, A, s.n. shoot, 


ot, 

STRZELISTY, A, &, fleet as an 
atow; fig. fervent, arlent. Mo- 
ditwa —a, a fervent prayer. 
akıy —t , ejaeulatory prayers. 

. STRZELNICA, v, s. f. shdoting- 
house. = Fort. loop-hole, barbi- 
G@n; embrasure, port-hole. 

STRZEMIE , znıa, s.n. (pl. 
STRZEMIONA , mMIon), stirrup. 
Wkladac, wlozyd noge w—, to 
put one’s foot in the stirrup. Miec 
jedne noge w strzemieniu, byc 
na wyjezdnem, to have one foot 
in the stirrup, to be upon the point 
of setting ont, | 


STUDNIA, sı, s.f. awell, a 
draw-well. 

STUDZIC , DzE, v. imp. to cool. 

STUDZIENKA , 1,.8%f. a little 
we U} 

STUDZIENNY, A, E, ofa well. 
Woda —a , well water. 

STUGEBNY, STUGEBY,ıA,E, 
having a hundred mouths. —a sta- 
wa, the goddess Fama having a 
hundred mouths. 

STUGLOWY, A, E, hundred- 
headed. Potwor —y, a hundred- 
headed monster. 

STUJEZYCZNY, A, E, having a 
hundred tongues. 

STUK, u, s.m. a noise (made 
by striking, with something hard). 

STUKAC, am, v.n. to makea 
noise (by striking with something 
hard such asa hammer, astick, etc). 
Nie stukaj , don’t make such a 
noise. — do drzwi, to knock , rap 
ortap at the door, Kids siuka, 
% , fi 4 
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somebody knocks at the door, see 
PUKAC. STUKNAG, nE, v.inst. 
to strike but one blow. — piesciq 
w stöl, to strike upon the table 
with one’s fist. . 

STULA, y, s. f. stole, 

STULAC, am , v.imp. STULIC, 
LE, v. perf. to shut, to close. Stu- 
hc powieki, to close the eyelids, 
— usta, to shut the lips. Stul 
pysk, gebe, hold your tongue. Od- 
szedi siuliwszy ogon, he went 
away like a dog , with his tail be- 
twixt his legs; he went sneaking 


away. 

STULECIE, STULETNI, ses 
STOLEEIE ‚etc, 

STURBOWAGC, see TURBO- 


WAC. 
STURBOWANIE,A,s.n. trouble, 
afflıctıion , sorrow. 
STWARDNAG , STWARDNIEG, 
see TWARDNAG, 
STWARDNIALOSC, Scı, & f. 
hardness, catlosity. 
STWARDNIALY, a, E, harden- 
ed, callous , grown stiff. 
STWIERDZAUL , AM, v. imp. 
STWIERDZIC, nzg, vd. perf. to 
confirm ‚to corroborate. 
STWÖRCA, Y; 8. m. creätor, 
maker. Bög jest stwörca nieba 3 
ziemi, God is the creator ofheaven - 
and earth. 
STWÖRCZY, A, x, ofthecreator, 
STWORZENIE, A, 5. n. creation. 
— s$wıala, the creation of the 
world. = creature, the things 
created, creation. Czlowiek jest 
rozumnem —m, man is a reason- 
able creature. Wszelkie —, the 
whole creation. — fig, (expressing 
pity or contempt). Biedne 
poor creature. 
STWORZONY, A, E, created.. 
STWORZYC, rzE, vd. perf 
STWARZAC, am, ©. imp. to create. 
Bög siworzyt cziowieka na 0- 
braz ı podobienstwo swoje, God 
created man after his own image. 
STWORZYCIEL, A, 3. m. crea 
tor , maker. 
STYC, ses UTYC, TYC. 
STYCZEN, cznıa, s.m. January. 
STYCZNA, Eı, 8.f. Geom. tan- 
gent. — kola jest prostopadiq do 
promıema, the tangent ofa circle 
is perpendicular to the extremity 
ofthe radius. 


—o|; 


STYCZNIOWY, A, E, of January. 

STYCZNOSC, Scı, 8. f. contact. 
== connection, relation,intercourse. 

STYGZNY, A,E, touching, con- 
tiguous. Linia —a , tangent. 

STYGNAC ‚NR, vn. to grow 
cool. 

STYKAC, am, v.imp. see ZE- 
"TKNAC. — SIE, 2 czem, to touch, 
to come into contact, to confine or 
border upon. — sie 2 sobq, 1Q 
meet together; to be connected. 

STYL, u, s.m. style. 

STYNKA,r, s.f. (a fish), smelt. 

STYR, see STER. 

STYRAC, see TYRAC. 

STYRANY,A,E, worn out. —y 
pracq, spent with fatigue, —y Wie 


2 


30% Sue 
Iiem, Toby ‚ bowed down under tbe 
wei 0 

STYRCZEG, sea STERCZEC. 


STYRTA, YF, 9 f. rick. — 2bo- 
sa 5, siana , a stack of corn or 


BaRIEKCYA, rı, Sf tronhle N 
inconvenience, disturbance. Ro 
komu —g, to put one to an incon- 
venience , to disturb one. Jeieli ci 
io yi nie zrobi, provided it does 
»ot disturb you. Niechcialbym mu 
zrobi6—yi, Iam afraid I should 
be troublesome to him. 

SUBJEKT, A, 3.m. an apothe- 

’s mate or assistant. 

SUBLIMACYA, yı, &f Chim. 
sublimation, 

SUBLIMAT , E,, 8. m. sublimate. 

BUBLIMOWAG „ MUIR, Yimp. 
to sublime. 

SUBORDYNACYA, yı, kl sub- 
ordination, see KAR 

SUBRETKA, l; N " a waiting- 
woman, chamber-maid, an abigail. 

SUBTELNIE , adv, suhtilely, 


subtly. 
SUBTELNIEC, ung, vun. to 
grow tbin, 
SUBTELNO$G, äcı, &. f, subti- 
Kıy, suhtileness , fiheness, 
SURTELNY, h, 8, Subtile , fine, 
delieate, thin. Czgsiki—e, sub- 
tile parts. = acute, u sharp, 
quick. Mige aluch (obs 
of haariug, Mg wzro re -he:has 
a % ulck eye or a sharp sight, 
UCHA, 21, 4 f» (play at cards), 
sam , voles adj. fem, of SUCHY, 
aut HAR, A, 5: m. biscuit, sea- 


bi KUCHAREK, BEA, 9m. sweet 
iscuif, 
„SUCHEDNT, pni,s.pl, Ember- 


eek, 

"RUCHO, adv. dry, in a dry 
place "m dworze, it is dry 
weather. praajet rzeke,to cross 
a river dryshod (when it is dried 
up). = fig. dryly. — 0d owvie- 
daiec, ta reply dıyly, = 
without having taken his merning- 
draught. Uszedina =, hg saved 
his bagon, he came off unpunished. 
Nie ujdzie mu lona—, he shall 
not come off so. 

SUCHOOKI, A, IE, dry:eyed. 

_SUCHORLAWO, ade. Keraaal 7. 

a, he looks scraggily 

spe HORLAWORC, sc, & L. 
Scraggedness, scragginess. 

SUCHORLAWY, 4, K, SCTagRY; 
very lcan, Jank, gaunt, dry as 


"SÜCHOSC, ich, &.f, Aryness. 


Gm, 


‚— ziemi, owielrza, the dryness 
ofthe e ».of tiber aly, = siylu, 
fig. deynase of style. 

SUCH TNIGA , YA fı a woman 


us of „gorsumpiion , a phthisical 


"SUCHOTNIK „A, s.m. a man ill 
af conaymption , a consymptive 
patient. 

SUCHOTNY, 4, E45 phthisical, 
consumptive. 

SUCHOTY, at, % fı pls Med, 


SuM 


parhlen, gensmpion, m" fasting , 
ast fasting-day Ye de z —lami 
to keep one's fast B th bread and 
water, 
SUCHY, A, E, dry. Grunt —y, 
dry land. —e liscje, dry leaves. 
Lato bylo bardzo Fan, the sum- 
mer has been very dıy. —y kaszel, 
adry cough. —y chleb jadac, ta 
eat dty bread. —em okiem pa- 
irzec, poglgqdac na co, to see or 
behold % a ng with a dry eye, 
without ghedding tears. —q nog 
przejSc rzeke, to cross a river 
dryshod. —a wunnag, vapour- 
bath. —y ak sledz , he looks like 
a shotten herring, Fig, Styl—y, 
dry, barren, empty style. Odpor 
wiedö —a, adryor sharp reply, 
u przedmuot, a dry subject. 


SUR 


druped of Asia ar Africa, with 
alyeh hs short forelegs) f jerboa, SBe 


SUMARYUSZ, .‚SUMMARYUSZ, 
4, 5.m. summary, compendium. 

SUMIENIE, A, &. 2. conscience, 
Czyste, spokome — ‚a can, a 
ulet conscience. Zgryzoly —a 
remorse , stings of conscienle. Ro- 
bak —a, the never-dying worm of 
consclence. Gryzie go — ‚his con- 
science pricks hjm. zylo go — 
he has repented it. Bedzie to iedys 
ciezyd na twojgem —niu, your 
conscience will Ay in your face for 
it one day. U niego hayduck ie —, 
he has a large or road” conscience! 
he has a conscience as wide 393 
church-door. = 05% conselgus; 
nenne WIEDZA, PRZESW 


1, 8./. dim. gfSURA, | CZE 


a ir bitch, she puppy, 
‚s.m, ceiling, 
SUFRACHN 2A, Ss. m, Suffragan. 
SUKA , ı f. bitch, —_ säczen- 
na, a bitch 4 il pup (in whelp). 
na oszczensenu, a bitch ready % 


help. 

" SUKCESOR, A, s.m. helr, In- 
heritor ct SPADKORIERGA,, 
DZIEDZIC. 

SUKCESYA, yı, s.f, goods, 
estate , fortune received R inherit- 
ance, see SPADEK, DZ2IEDZI- 


SUKCESYJNY , SUKCESSYO- 
NALNY, A,E hefedi tary, 

SUKIENECZKA, 1, 3. f dim, 
preuy little dress. 

SUKIENKA, 1, s.f, (dim, of 
SUKNIA), a woman’ s or a child’s 
dress , gown. = acassock, cJoth, 
Nosic —e, ta wear the sloth (the 
black cloth). 

SER A, 8: PR, sipall cloth. 

SUKIENN Y,3.f. generally 
used in the Mi N UIKIENNICE, NIC, 
cloth-manufactory. 

SUKIENNICTWO, 4, 8.n. dra- 
pery, eloth-trade, eloth-work, 

SUKIENNICZKA, 1, 8, fı wife of 
woollen-draper, 

SUKIENNIK, A, 8.n. draper, 
woollen-draper , glothier, cloth- 
worker. 

SUKIENNY, A, E, of cloth. Spo- 
dnie —e, cloth-breechas. Handel 
—y, cloth-trade. Sklep —y, a 
elothier’s shop, 

„SUKMANA Y, dim. SUKMAN- 

1,8, f. a peasant’s coat. 

KEDENIK, N, 8 I clathes, dress, 
coat, = a woman’s gown. Aksamı- 
Ina, allasowa, muslinowa — , 
A velvet, satin or muslin gown. — 
ölubna, wedding-gown. 

SUKNO, A, s.n. cloth, woollen 


eloth, 
SULTAN, A, s. m. sultan, 
SULTANKA , J, s.f. sultana, 
SUM, A, s.m. (a large voracioyg 
sea and 'river-fish) ‚Silure , sjlufus, 
sheat-fish. 
SUMAL, SUMMA, v, 5,f. sum, 
a sum of money. = sum, total, = 
high mass. 
SUMAK, A, 3,m. (a small qug- 


quick | GTWO 


SUMIENNIE, adv. conscieptigus- 
Iy, with an ood at 
SUMIE ,$cı . CODr 


shove, see $ 
move slowly, 


selentlousness, ar, af ean- 
selence conseionahleness, 
UMIEN NNY, A, g, conscientiaug, 
ern lau, sonselonable, 
4,8. [. a small sum, Aklor 
SUMKI, MEK f sen. 5 ja | 
Ba ae 
UMOWAG, ug, v9, imp, W 
sum up ‚to cast up, 
he v Fr. Ass aueh | 
A Sion aleng ar 
"PSUBERATA , syrpl 
over eh Tr ah supln, 
LIKA, suppl 
pen, see PRO pp!katlon, 
LIKANT A am. supplicank | 
petitloner | 
a er NUR, UM Da 0 w 
syppose, see YPUSZG SZUzR | 
Rpoz OZYC ur Ar BE Mr 
tion, see PRZYP ENIE = = 
suspiclon , see PObE: ENIE, 
URDUT, SURDUCIK , A, 5 
aim, great cpat , gurtquf, aha | 
SÜRMA,Y, s.f. acrackedirun 
pet usually made of horn, | 
STROWIEC, wen, #7. ro 
ore, = arawh hig de. | 
SUROWIZNA, x, 4. fı cradity j 
erudeness, rawness. — Kalt 
a|the erudities of e re 4 
miesiwo rg rg 
NIRONEK,ı eo aa 
I na 
vr DRo: Won the an fe ' 
garously, stern y, Frank > 


rag, 1 ynish severely. — 

ım obchodzid, to ae 

geverely, ehe 

sakazac, to fpr 

pressly) t0 ie Fi thing, suicty er 
SURQWOSG, Scı, Hl, ssudaness, 


grudity, Fawness. == Severity 
gour, Sternness.— prato, the 
ness or tig rignur of the Jays = 
austerity. — obyezajgıe, Ihe ar 
PhowY MAnners. 
ı Ar Er TaW, CEO 
—e eh raw megt, AneRpkei 


A 


awA 


t, we 0W0cH , crude frult. ww 
raw, not wrought. —y jeduah, 
0 aköry, raw silk, raw hides. = 
severe, Figorous, stern. —a kara, 
asevere punishment. —y sedzia, 
a stern judge, sqd , a kry- 
iyka, a severe judgment, criticism, 
—e prawg, asevere law, Ten 0j- 
ciec jest za —y dla swych dziect, 
that father is too severe to his 
children. Tyarg, postap —0, a 
stern look or countenance, = 
austere , sevare , Tigid. Cztowiek 
—ych obyczajöWw, an austere man. 
—t Zycie prowadzic, to lead a 
ife of austerity.—y zakaz,a formal 
or express prohibition, 

SUS, A, 8, m. caper, capriole, 
rult. Dac susa , to cut a caper. 

SUSER , sLa , 8. m, (a very small 
quadrüped living in hurrows in the 
vast plaing of Poland and Russia), 
zisel , mus citellus, 

SUSZA , Y, 8. f. reheit, 

SUSZALNIA , SUSZARNTA , sı, 
4, [. drying-place „ drying-loft, 

SUSZENIE, A, s.n. the act of 
ärying. = keeping a rigorous fast, 

SUSZONY, A, 5, dried. 

SUSZYC, sze, v.fmp, to dry, 
— bieliang na sloncu, to dry linen 
Inthe sun. — sidd, to dry maltan 
akiln. = Fig. Sussyd kamu glowe, 
to break one’s head , to he trauble- 
some to him. — sobia moag, glo- 
ine nad czem, ta beat or rack 
öne's brains about a thing. — SIE, 
to dry, to grow dry. = vd. n. 19 
keep a rigorous fast , to keep ane’g 
fast with bread and water. 

SUSZYKUFEL , La , s.m. awill- 
bowl, swiller, trippler, teper. 

SUTANA, y, 8. f. eassock, a 
priest's gown, sge SUKIENKA. 

SUTO,adv.copiously,plentifully, 
abundantly. Wszystkiego hylo-—, 
there was plenty of all things, = 
richly, liberally, splendidiy. — % 

any, Fichly dressed. — Yagro-» 
usic, to reward largely, liberally, 
—-kKogo przyjgö, to give one a 
gplendid Ente dir ent“ 

SUTY, A, 8, copious, plentifu) , 
abundapt. — obiad, plentiful or 
eopious dinner. = rich, splendid , 
EL see SOWITY, WBPA- 


SUWAG, am , b. imp. to shove, 
to push, —- nogami, to walk $lip- 
sbod; to shuffle one’s feet. 

$SWA,pron. poss. am. eontract- 
ed from SWOJA, sea SWOJ. 

SWACH, SWACHA, see SWAT, 
SWASZKA. 

SWAD, nu, s.m. the gas which 
exhales from hurning chareoals or 
m overheated stove ,„ see CZAD, 
= a bad smell, Cheialby go psim 
suedem zbyc fi . fam, he would 
put him off wi ne romises, 

SWADZBA , see SWATANIE. 

AR,v, s.m, wrangje, squab- 
ble, quarrel, dispute, see SPÖR , 
TyADA ‚ SPBZECZKA, KLÖ- 


SWARLI , - 
omely WIE, ady. quarre) 


L writing, testimonial, character. 


AI 
SWARLIWOSC sch af. quarrel- 


someness. 

SWARLIWY, A,E, quarrelsome, 
disputatious. 

SWARZYC, RzE. 9,imp, 40 
chide, to scold.— SIE, to wrangle, 
to quarrel, to dispute. 

>) A, ı, % fs a female 
match-maker, a young woman at- 
tendanı on the bride, 

SWAT, A, 8.m. match-maker, 
hrideman, bridesman. — fam, Ani 
mi on brat ani —,heisneither kit 
nor kin to me, Nie miec anti brala 
anı —a,tohave neither kit nor kin, 

SWATA „ Al, D. imp. a. and 
n. to go between in order. tg bring 
about a marriage, 

SWATANIE ) Ar $-NR. match- 
making, SWATY, röw, pl. Isc, je 
chat w swaty, ta go on an embassy 
to a yaung lady ın order to ask her 
hand for a friend of ours, Poslac 
kago w swaty, ta send a friend on 
such an ambassy, 

SWAWOLA, 1, 8. f. Jicence, 
insubordinacy. = Zolniergy, ludu, 
the licence of the soldiers, of the 
people, »— szlachty, the ungov- 
ernable, anarchical spirit of the 
Polish nobility, = frolic, waggery, 
wantonness, = a wild prank, a 
waggish or wanton trick. 

WAWOLIC, SWYWOLIG, 1, 
vn to frolie, to play wild pranks, 
to be ful] af wanton tricks, to Tomp. 

SWAWOLNIGA, 1, SWAWO 
NICZKA ‚1,5. j. awild, wanton, 
froliesome A aramp, 

SWAWOLNIE, SWYWOLNIE, 
adv, playfully, froliesomely, wan- 
tonly, in wanton sport, Ioosely, 


wg: 

SWAWOLNY, SWYWOLNY, 
A,E, playful, full of play, frolic- 
some, wanton, waggish, Ionse, wild, 


rapie 

SM Epic, DZ], v. imp, to infect 
with a bad amell; ta fizzie, = p. im 
pers. to itch. Swedzi mi sköra, my 
skin itches. Swedzt 90 sköra, he 
wants a drubbing, his back jtches 
for_ a beating Swedzi go 1ezyk 
he has a great itching 19 ta % he 
anna! keep a secret. 

WIADCZENIE, 4, #.n. the 

act ai making one’s depesition „ of 
giving one’s evidence. = Swiad- 
czenie lask , dobrodziejstw, the 
act af bestowing favours, benefits. 

SWIADCZYC, czg, v.n, W 
witness ‚to bear witness, to make 
one’s depositien, to depoge, ta give 
evidence. Falszywie —, tq hear 
false wjtness, — SIE kim, to all 
one to witness, — si? Bogiem, te 
call God to witness. Swiadesy! sie 
cH an guojemi dztecmi, see CY- 

N, = Swiadezyd komu laski, 

dobrodziejstwa, to confer or ber 


‚stow benefits upon one. — ubogim, 


dla ubogich , ta give alms to the 


poor. 

SWIADECTWO 4 A [} & N. eri- 
dence , testimony, witnes, depo- 
sition. == certificate , attestation by 


[U N nn 


— 


nor 


u 








KWI a8 
: SWIADER, axA, 8. Mm. awitness, 
an evidence. Nhaocany == „an eyer 
witness. Folszywy =, A false wit- 
ness, Stawsc paslawis Akon, 
to produce witnesses, Siuchanie 
—dköw, tbe hearing af the wit- 
nesses, Big ükiem ze möwi 
Arauden od knows that I spe 
Tne ITyuLf, 
SWIADOM , SWIAPOMY, A, 5, 
ezego, knowing a thing, informed 
ofit, apprized or aequajnteg with 


$WIADOMIE, ade. wih a 
thorough knowledge of themäatter. 

$SWIADOMOSG, äcı, 8 f. Kor 
toren, information, 

IAT, A,s. m. world, uniyersg, 
0d poczgiko 4, sincathe begin- 
ning of the world, since the crege 
tion. Oplyngc —, 10 sailrgund the 
workd. Stary : netoy -, tbe old 
and the new world, Prayisc nam, 
tg came into the world, Wydac 
na—,to give birth to a child, tp 
bring forth a child. Zejsc ze a, 
rozstac sie z iym —em, ta go ayt 
ofthe world, to depart this life, 
Tamien —, the next world, Wy- 
niesc Sig na lamtien —, to ga P 
the other world. Pojsc w —, [qm. 
to leave one’s cpuntry and wander 
about the worıd. = world (the 
society of men). Wielki +, the 
genteel part oftbe world, the polite 
or fashionabie world, high sagiaty, 
high life, gay world, Byunge 
w Suriegie, to keen company with 
people of quality, with great folka, 
to move, in polite or fashignable 
eircles, Swial uczony, the learged 
world, the Igarned, Znad -_., 
to know how tg carry one's Ar in 
the world. 

EWI TECZNY, Ar x fostal, 
festive, jestival, Dzien— , haljday-- 
Suknie —e , ubtor-y, festivg gäfr 
ment, holiday apparel, R 

WIATELKO, A, 8: N, 2 small 
stream of light, a glimmering light, 


\AWiATkowac ‚ses SWIETO- 


‚ S5WIATLE, adv. like an an« 
Nehtenad or well-infarmed man. 
WIATEOQ, 4, & n. light. — 
stongczne, katgaycowe, the light of 
the sun, of the moon. — dzianne, 
iha light of day, Bög vgekt , mech 
sie stanıe r , ı stalo giew—, God 
said, let there be light, and there 
was light. == {any thing that givas - 
light), ligbi, Podaj nam ra, 
hring alight hither. Nieye prsed 
kim —, to carry a light before and, 
Tyle a0.-0,3n much will ba wanted 
for the light. = light, knowledge. 
inforgatien, . Instructien,  G0- 
Swiadczenia, rozumu, ihe light 
nf erperienge, of reaspa. Stan -—a 
wnarodzie, the state ofknowiedge 
in a countsy, see OSWIATA. = 
(any .thing that enlightens the mind) 
light, — wiary, Ewangıelii , the 
light of faitk, of the Gospel, Rzur 
CIE NG CO r—, to throw light an a 
question, 10 Bring light ta It. -= (in 


364 swi 


painting), light. Piekny rozklad 
—a, beautiful management of 
Night. — Wystawic co we wlasci- 
wem $wietle, to put a thing in a 
roper light. 
P SWIATLOSG, Scı, s. f. light. — 
wiekuista, the light of glory, the 
eternal light. = light, brightness', 
lustre, resplendence, refulgence. 
SWIATLY, A, g, light, lightsonse. 
kolor, a light colour. — a mysl, 


a luminous thought, idea. Poköj 


bardzo — y, that room is very 
Night, see JASNY. — enlightened, 
well-informed. Czlowiek —y, an 
enlightened man. 
SWIATOBLIWIE, adv. holily, 


ously. 
SWIATOBLIWOSC, Scı, s. [. 
holiness, sanctimony. Jego —, h 
Boliness. 

SWIATOBLIWY, A, E, holy, 
plous, sanctimonious. 

SWIATOPIS, A, s. m. cosmo- 
grapher. 
_SWIATOPISARSTWO, SWIA- 
TOPISMO, A, is. N. cosmogra- 


phy. 
SWIATOWIEC, wca, s. m. a 
man of the world. 
SWIATOWOSG, Scı, s. f. wörld- 
liness, high life.= worldiy-minded- 


ness. 
SWIATOWY, A,x, worldly, gay, 
fashionable. = worldiy-minded. 
SWIATYNIA, nı, s. f. temple, 
fane. = sanctuary. — praw, spra- 
wiedliwosci, the sanctuary of the 
laws, of justice. . 
SWIDER , DRA, 8. m. bore. 
SWIDEREK, rxaA , 8. m. gimlet. 
== (in Surgery), trepan. 
SWIDROWAG, ausz, vd. imp. to 


bore, . 
SWIDROWATO, adv. spirally. 
SWIDRYK, A, 8. m. (a worm). 

termes, death-watch. 

S$SWIDWA, SWIDWINA, y, 8 f. 
eornel-tree , dog-wood. 

8 ‚v, * f. (lojowa), 
eandle. — woskowa, wax-candle, 
wax-light. = Fig. Takich ludzi ze 
swiecqg teraz szukac, such people 
are not to be found now-a-days. 
Zebys ze $wiecq szukal, nie znaj- 
dziesz, it is in vain for you to look 
for it, you will not find it. Panu 
Jezusowi jedne Swiece a diabiu 
dwie, he runs with the hare , and 
howis with the hounds. 

SWIECACY, A, &, shining, 
glistening, glittering , glimmering. 
Robaczek en ‚ glow-worm, see 
SWIETOJANSKIL—e quziki,plate- 
buttons: 

SWIECARNIA , nı, 8. f. candle- 


house. 
chandler. 


pi 


SWIECENIE, A, s. n. the act of | d 


shining. 

SWIRCENIE „A, 8. n. dnia, 
$wieta, swigt, the act of keeping 
a holiday, a feast. = Swiecenie 
kosciola, kaplicy, the consecra- 
tion of a church, of a chapel. = 


ordination, conferring holy orders. ' KA, 


Swi 
— na biskubstwo, the consecra- 


tion of 4 bishop. 
SWIECT, pl. of SWIETY, which 


See. 
SWIECIC, cz, ©. n. to shine, 
Stonce swieci, the sun shines. 
KsiezycswiecipoZyczonem Swia- 
tlem, the moon shines with a bor- 
rowed light. Fig. Panie swiec nad 
jego duszq (of a deceased person), 
the Lord make his face sbine upon 
his soul. = fam. Swiecic lokcia- 
mi, to be out at the elbows. — ze- 
bami,tolaugh continnally (in order 
to show a set of fine teeth).— SIE, 
to shine , to glitter, to glimmer, to 
glisten. Swieca jasno , ciemno sıe 
$wieci,thatcandlegivesagood light, 
gives a bad light. Swieci siew po- 
oju, there is a light in the room. 
Nie wszystko zloto co sie Swiect, 
prov. all is not gold that glitters. 
= (at cards),to be the trump-card. 
Co $wieci? what is turned up? 
what is the trump-card? what is 
trump P Czerwien $wiecı, hearts 
is turned up, hearts is trump. 
SWIECIGC, cr, v. imp. niedzie- 
le, swieto, tokeep the Lord’s day. 
== to bless, to wısh well. — czyjq 
pamiec, to bless one’s memory. = 


to hallow, to consecrate, see PO- | 1 


SWIECIG.= to confer holy orders, 
to ordain, see WYSWIECIC. — 
SIE, to be sanctified, to be kept as 
sacred. Niedziele powinny sıe 
swiecic, the Lord’s day ought to 
be kept. Swied sie imie twoge, 
hallowed be thy name != to be 
blessed,, praised, honoured. Niech 
sie swiecg owe czasy kiedy..... 
blessed be the happy times when.... 
Swiec sıg twoja wola, I submit to 
your will, your will be done. = Nie 
wiıesz co sıe Swiect, fig. fam. you 
don’t know what is going on, you 
have no idea ofit. Wiem juz co 
sie Swieci, I guess now what it 
is, 1 know or see what he would be 


at. 

SWIECIDLO, A, sn. and 

SWIECIDELKO, A, s.n. dim. 
a glittering trifle, pl. SWIECIDEA, 
tinsel, tawdriness. 

SWIECIE, adv. holily, piously. 
= sacreäly, inviolably. 

SWIECKI, A,1E, (as opposed 
to Duchowny) , lay, secular,, tenı- 
poral. Ubior —i, alay-habit. Wla- 
dza —a, temporal or secular 
power. = (as opposed to Zakon- 
ny), secular. Ksigdz —t, a secular 
priest. Duchowienstwo —ie , se- 
cular elergy. 
SWIECKOSC, Scı, 8. f» secu- 
arity. 

SWIECONE, £c0, 8. n. SWIE- 
CONKA, ı, 8. f. consecrated bread, 
ham, eggs, etc. eaten on Easter- 


ay. 
SWIECONY, A, x, consecrated, 
hallowed. Woda —a, holy water. 
_ ojko , Easter-egg. 
SWIECZ 


KA, 1, &.f. a little 


candie. = SWIECZKI, czek, pi. 
Artil. see PRZEPALNIK, BRANT- 
Swieczki (a medieinal 


— 
PL 


SwI 


plant), eye-bright, eüphrasia 
euphrasy, see SWIETLIK. 

: SWIECZNIK, A, $. m. agreät 
branched candlestick. = (in Scrip- 
ture language), light, luminary. 


OT, a, s. m. warbler,a 
warbling bird. SWIEGOTAC, cz | 
v. n. to warble, to chirp. = fig. to 
prate, to tattle, to chatter, to ttittle- 


tattle. 

SWIEGOTANIE, A, 8. n. pla- 
kow, ‚the chirping or warbling of 
birds. = fig. chattering „ prating, 
Lattling, tittle-tattle, twittle-twattle. 

SWIEGOTKA, ı, 5. f. a tattle, a 
tattling 07 prating woman. 

SWIEGOTLIWIE, adv. warbling 
or chirping continually. = fig 
pratingly. | 

SWIEGOTLIWOSG, &cı, & f. 


ıne habit of warbling, chirping. = 


fıg. the habit of prating, tattling, 


etc. Iuquacity, fippancy. 
SWIEGOTLIWY, SWIEGO- 
TNY, A,E, doing nothing but 


warble, chirp. = fig. chattering 


like a parrot, prating, tattling, 
fippant. 

SWIEKER, urA, 8. m. father- 
in-law, see TESC. 

SWIEKRA, v, s. f. mother-in- 


aw. 
SWIERGOT, SWIERKOT, u, :. 
m. chirp twitter. 
SWIERGOTAC,SWIERKOTA(C, 
AM, CE, dv. n. to chirp , to twitter. 
Wröble swiergöcqg, the sparrows 
chirp. Swierszcz swiergocze, the 
cricket chirps. 
SWIERGOTLIWY, SWIERKO- 
TLIWY, SWIERGOTNY, A, E, 
doing: nothing but chirp. 
SWIERK, v, s. m. Ür, fir-tree, 
SWIERKAC, au, dv. n. (of some 
birdd to chirp. 
SWIERSZCZ, a,s. m. cricket. 
SWIERZB, u,s. m. SWIERZBA, 
Y,8. f. itch. — na glowıe , scald- 
head, scurf, seePARCH; (u psow), 
mange; (u owiec), scab. 
SWIERZBIACZKA, ı, 5. f. Med. 
prurience, pruriency. = a long- 
ing desire. — pisanıa, a great 
itching to write, an itch for scrib- 


bling. 

SWIERZBIEG, pı, v. impers. to 
itch, Swierzbi mnie ramie, my 
arm 'itches. Fig. Swiershi 96 
grzbiet, sköra, he wants a. drub 
bing, his back itches for a beating,, 
Swierzbi.go jesyk, he has a great, 
itching to talk, he cannot keep & 
secret. Swierzbiq go rece, he must 
needs touch it. . . 

SWIERZBIENIE, A, s.n. itching.. 

SWIERZBOWATOSG, Scı, 8 [. 
the state of being itchy. 

SWIERZBOWATY, A, E, itchy, 
mangy, scabby. 

SWIETLIK, A, 3. m. luminous 
matter, luminous body, light. = 
(a medicinal plant), eye-bright, 
euphrasy. 

SWIETLISTY, A, E, uminous. 

SWIETNIE, ‘adv. splendidiy, 
gloriously, illustriousiy. — sie po- 
kazat u dworu, he appeared at 


m ent Lan 


wi 


eourt in asplendid manner. Przy- 
jgc, nagrodzic —, to receive, Te- 

‚ward with magnificence, 

SWIETNIEC, NIEIE, vd. n. to 
shine. = /ig. to shine, to be con- 

‚spicuous or emineut. 

SWIETNOSC, Scı, s. f. bright- 
ness ,„ lustre. — diameniu, the 
brightness or lustre of a diamond. 
== fig. lustre, splendour,, glory, 
magnificence; illustriousness. — u- 
rodzenia,, nuble descent, high 
birth. — jego czynöw , the splen- 
dour of his achievements. — stylu, 
the splendour and pomp of style. 

SWIETNY, A, E, fig. bright, 
sbining , resplendent, magnificent, 
Mlustrious, brilliant. —e zwycig- 
ztwo, a brilliant victory. —e tmie, 

‚an illustrious nanıe. —e przyjecie, 
asplendid, magnificent reception. 
‚+ me3owie, eminent or illustrious 
characters, 

.. SWIETO! a, s. n. holiday, feast, 
festival. Dzis moje—, to day ismy 
$irth-day. 

SWIETOBLIWIE, SWIETO- 
BLIWOSG, SWIETOBLIWY, see 
SWIATOBLIWIE, etc. 

SWIETOJANSKI, A, IE, St. 
John’s. —i kosciol, St. John’s 
ehurch, —i robaczek, glow-worm. 
. SWIETOKRADZCA, Y, s. m. 

.eburch-robber ; sacrilegious man. 

* $SWIETOKRADZKI, A, IE, sacri- 

‚Iegious. 

SWIETOKRADZTWO, 4,8. n. 


sacrilege. 
SWIETOKUPSTWO, A, sn. 


'simony. 
SWIETOPIETRZE, A, & n. 
Peter-pence. 


SWIETOSC, Scı, 8. f. sanctity, | 


‚holiness, sacredness. — przysiegi, 
the sacredness of an oath. — slubu 
malzenskiego, the sacredness of 
‘the marriage vow. — tego miejsca, 
the holiness of this spot. relic. 

SWIETOSZEK, szkA, s.m. bigot, 
bypocrite. 

SWIETOSZKA, ı, s.f. a bigoted 
woman, a female devotee. 

SWIETOWAG, ur, v.n.to keep 
a holiday, see SWIATKOWAGC. 

SWIETY,A,E, holy, saint. Duch 


—y, the Holy Gbost. Swiety Jan,‘ 


Suneiy Pawel, Saint John, Saint 
Paul. Kosciot S. Piotra, $. Pawla, 
St. Peter’s, St. Paul’s church. Zie- 
‚mia Swiela, the holy Land. 2y- 
wor —y, a holy life. Pismo S. holy 


Writ or Scripture.— subst. SWIE- 


‚IY, $WIBTEGo, asaint. Wszystkich 
Swietych, all Saint's.day. =sacred. 
Ristorya Swieta, sacred history. 
—a powinnosc, a sacred duty. 
Osoba krölewska jest —a i niely- 
kalna,tbe king’s person is invio- 
lable and sacred. Nie masz dla 
niego nic swielego, nothing is sa- 
cred with him. = Swietej pamieci 
m6j ojciec, moja matka , my late 
father, ıny late mother. 
SWIEZO, adv. freshly. — wy- 
gladac ‚to look freshiy, to have a 
resh, clear complexion. Kwiaty 
‚swieZo zerwane, freshly gathered 


sw 


flowers.— przybyly, freshly come, 
fresh arrived, newly, just arrived. 
— ze szkot, quite fresh from col- 


lege. 

SWIEZOSG, Scı, s. f. freshness. 
— powielrza, the freshness of the 
air. = fig. — cery, the freshness 
ofthe complexion. = recency, re- 
centness. — wypadku, zdarzenia, 
the recency of an event. 

SWIEZUCHNY, SWIEZUTKI, 
SWIEZUSIENKI, SWIEZUTENKI, 
A, IE, SWIEZUTKO, SWIEZU- 
SIENKO, SWIEZUTENKO, iniens. 
forms of the adj. SWIEZY and the 
adv. SWIEZO. | 

SWIEZY, A, RE, fresh. —e po- 


wieilrze, a fresh air. Lubi oddy- 


chac—em powietrzem, he is fond 
of breathing the fresh air. —a wo- 
da, fresh water. —e maslo , fresh 
butter. —e kwiaty, ziola, fresh 
flowers, herbs. —e jaja, new-laid 
eggs. = Swieze konie, wojska, 
fresh horses, fresh troops, — fresh, 
recent. Za Swieäy, too fresh. Za 
swieäej pamieci, while the thingis 
fresh. Miec co w swiezejpamigci, to 
have a thing fresh in one’s memory. 
—ewia Sci,doniesienia, fresh 
news , last intelligence. —y wyna- 
lazek, a recent invention. 

WINI, nıa, nie, of swine. Swi- 
nıa wesz,, or cykulta (a plant), 
hemlock. Swinie bugno (a med. 
plant), swine-cresses, cochlearia. 

SWINIA, nı, s. f. swine. — pro- 
sna, a sow with young, an in-pig 
sow. — morska, a sea-swine. 

SWINIAK, A, s. m. (a purgative 
root), swine bread. —= (a plant), 
chıckling-vetch, sweet-pea. 

SWINIAREK, RKA, s.m. a swine- 
herd’s boy. 

SWINIARKA, ı, s. fs a female 
keeper of hogs. 

SWINIARSKI, A, IE, of a swine- 


herd. 

SWINIARZ, A, s. m. swineherd, 
hogbern. == a hoggish fellow. 

WINIG, ıjg, v.n. to do a thing 
in a slovenly manner; to defile. 

SWININA , v,s. f. pork, hog’s 
flesh. \ j 

SWINKA, I [} S f. dim. of SWI- 
NIA, a pig. — morska, guinea-pig. 

SWINNIK, A, SWININIEC, NcA, 
s. m. swine-sty, hog-sty. 

SWINOPAS, A, 8. m. swineherd, 
hogherd. 

WINSKI, A, ız, ofswine, ofa 
hog. —i targ, hog-market. — 
swinish, swine-like, hoggish. —ie 
Zycie, a hoggish life. 

SWINSKO, POSWINSKU, adv. 
hoggishly, like a pig. 

SWINSTWO., A, 8.27. swinish- 
ness, hoggishness, 

SWINTUCH, A, s. m. a [hoggish 
fellow. 

SWIST, u, s. m. whistle, whist- 
ling. — wiatru, sirzaly, the 
whistling of the wind, of an arrow. 
— kuli, the whizzing, the whistling 
of a ball. 

SWISTAG, au, ©. n. imp. SWI- 
SNAC, ng, ®. inst. to whistle, to 
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whiz. Kela Swisnela mu kolo 
uszu, a bullet whizzed about his 
ears. = SWISNAC, fig. fam. to 
run away, to take to flight , to take 
to one’s heels. = Swwi ; 
a. to give one a good box on: the 
ear ; tostrike one over the shoulders 
with a whip. 

SWISTACZKA, SWISTALKA, ı, 
8. f. a whistle, a catcall. 

SWISTAK, A, 8. m. whistler. == 
a biustering fellow. —.a wild blade. 
SWISTANIE, A, 8. %. whistling. 
SWISTEK, TKA, 8.m. scrap, slip 

aper. ‚A 

WISZCZEG, cze, v.n. (sald of 

wind), to whistle. Czy siyszysz 
jak wiatr &wiszcze?.do you hear 
the wind whistle? (of some birds). ' 
Ten kos bardzo dobrze swiszcze, \ 
that blackbird whistles very. well; 
(of shot). Strzala swiszcze w- 
wielr zu,thearrow whistlesthrough 
the air. . 

SWISZCZENIE, A, 8. n. whist- 


ling. 
FWISZCZYPAEKA, I, 8 ma 
giday, thoughtless fellow, a wild 


ade 
SWIT , u, s. m. SWITANIE, A, 


of 


s.n. dawn, day-break, day-light, 


peep of dad, day-peep. 

SWITAC, TA, v.impers. to dawn, 
to grow light. Dzien swita, the 
day dawns, the morning dawns. = 
Swria mu w glöwie , fig. fam. he 
has wild fancies, strange Imagina- 
tions. Jeszcze mu w glowie $wita, 
he is still young, he has not yet 
sown his wild oats, 

SWOBODA, py, s. f. freedom‘, 
liberty, independence. = Swohoda 
w ruchach, ease, easiness, an easy 


deportment. = SWOBODY, rn, - 


pl. privilege, immunity, exemption. 
SWOBODNIE‘, adv. freely, at 
liberty. Zyd —, to lead an inde- 
pendent life. = at ease, comfor- 
tably, at rest. 
SWOBODNOS$C, Scı, 8. fı ease, 
freeness, freedom, easiness. . 
SWOBODNY,A ,.E, free , inde- 
pendent.= free, easy, unrestrained. 


.= unengaged, .undccupied, leisu« 


rely. Chwile —e, leisure moments. 

WOJ, 03A., 03E, and by con- 
traction SWA, SWE, pl. SWOI, swo- 
JE and SwWE, adj. 'poss. of the third 
person; his, ber, its, their (his 
own, ber own, its own, .their own). 
This adjective is only used when 
the thing possessed belongs to the 
subject of the verb. On kocha swaq 
zone , he loves his (own) wife. But 
when the thing possessed does not 
belong to the subjeet of the verb, 
we use instead of. it, JEGO, JEF, 
ICH, tbat is to say the genitive of 
the personal pronoun ON.. On ko- 
cha‘ jego zone» he loves his wife 
(such a one’s). Idiomattcal and [a- 
miliar phrases : Byt to cziowıek 
bogaly swego czasu, he was a rich 
man in his time. Swoyg smiercıg 


.umrzec, to diea.natural death. Nie 


w.swoim humorze (sosıe) byc, nat 
to be in one’s ordinary humour, to 


kogo,v. - 


366 :BYM 


‚be out af hirmoun, Josie ja nie 


stoßj, I feel unweil. — aubstanstve- 
iy.ı Obstawad prsy swojem, to 
to om&’s opinion, 16 abide by 

it. Nie wyszedi na swoje , he has 
deen a fin that business, Be- 
sie oh mial sa srooje, he shall 
ay for it. Masz za swoje, they 
hate paid ybu well. Chc# konie- 
cznie zrobid Bo swojemu, he must 
needs have his own way. Zröb & 
sw0jemu, use your own way. Na 
sofern postawic, see POSTA- 


SWOJAK,A, 8. m. kindred of 
hune, of his, of hers, of your’s, of 
their’s; pl. SWOJACY , kindreds, 
relations, eountrymen. 

SWOJSKI, A, IR, indiygenous, 
native. Wyraz —i,a word of one’s 
inother-language, == tame, deo- 
Mestic, 

SWORA, BWORNIR, SWOR- 
NOSC , SWORNY, SWOROWAG, 
see SFORA, etc. . 

SWYWOLA, _SWYWOLK, 
SWYWOLNIR, 3WYWOÖLNIK, 
BWYWOLNY, -se8 BWAWO- 
LA, etc. 

SYBERYA, yı, s fı Siberia. 


rian. 
YBıR | amd 
% v, 5 m ‘ | “. 

Eiberia.. 1. Pop poel 
SYCIC, x, 1 imp. td natiate; 
to saturate, 

SYGYLIA, i1, 3 fi Sielly. 

SYCYLIANIN, ı, SYCYLU- 
CRYK, A, s. m. Sicilian. 

SYGYLIJSKI, A, ız, Bicilian. 

SYGZACY, A, x, hisseing. Gloski 
syczgtt, Gram. hissing ton- 
wonants, . 

SYCZEG, car, ©. fi. 19 his, 

SYCGEENIE, A, 6. n, hissing. — 
yet, weidw, the hissing of geose, 
serpents, 

BYGNAL, A, 6. m. signal, see 
ZNAK. 


8. 

BSYLABA, SYLLABA, Yv, ®. f. 
Byllable, 

SYLABIZOWAC, zuıg, d. a. and 
"to spell. _ 
SYLABIZOWANIE, A, & % 
spelling, see ZGLOSKOWANIE. 

SYLOGIZM , u, s. m. syllogism. 

SYMBOL, u, 8. m. symbol, see 
GODEO. Ä 

SYMETRYA, rı, s. [. symmetry. 

SYMETRYCZNIE, adv, symme- 
trically, 

SYMETRYCZNOSC, dcı, & 7. 


‚Just propörtion , beautiful manage- 


ment, 

SYMETRYCZNY, k „RB, symme- 
trical, 

SYMPATYA', rı, 6 f. uympathy, 
see SPOLCZUGIE, 

SYMPATYCZNIE, adv. sympa- 
thically, 

SYMPATYCZNY, A, &, syi- 
pathie, syınpathical, 

SYMPAA,ı, 3 f. (ut cards), a 


syp 
simple game (opposad to Dublin, a 
double güme, & iurch). 

BYN, A, 8. m. son. 

SYNACZEK „czka, SYNALER, 
wa, SYNEGZEK , czea, SYNEK, 
"KA, & m. (terms of endeamment 
for a sen) my own little boy. 

SYNOD, u, 3. m: synod. 

SYNOGARDLICA, r, s. f. a small 
turtle-dove of Senegal. 

SYNOSTWO, A, 6. n. sonship. 
we the son And his wife. 
ufa son. 

IYNOWA, 81,8% f. son’s wile, 
daughter-in-law. 

SYNOWICA , r, & f. brother’s 
daughter, niece. 

SYNOWIEGC, wca, 4m. brother's 
son, nephew, 

SYNOWSKI, A, ie, filiel. Milosc 
— (, posiussenstwoo —ie, Rlial 
love, filial dutyı 

SYPAG, mm, » imp. {satd of 
äry substantes such as corn, sand, 
mo@ey and the like), to put, to 
strew, to scatter , to pour. — 35D- 
ke w wör te put com into a sack. 
 sboie, piusek na kupe, to 
throw corn, Sand into Aa heap. — 
talary na kupe, to heap up, to 
pile up eromms. — grobfe, tame, 
t6 throw up a dike, a mound, a 
causeway. — 3sunce, okopy, to 
throw up retrenchments. — pie- 
nigäse , to tast or throw away 
öne’s money, to statter agreat deal 
of money: == SYPNAC, NE, ®. 2. 
czem, to throw a thing (which 
spreads itself, scatters). Sypng6 
komu ptaskiem 10 oczy, to throw 
a handful of sand in one’s face. 
Sypac karlacsami do nieprzyja- 
cıela, to pour in grape-shot among 
the enemy. Sypnae karlaczami, 
to fire or discharge a volley of 
grape-sıot. Syprgc miedzy lud 
ziotem, pieniedzmi, to scatter 
une’s money in order to gain the 
peopie’s faveaur. SYPAG SIE, to 
spread itself, to be scattered, to 
drop, to fall (as cofh, sand, money 
outof a bag). Sypig sie na Rich 
laski, dostojenstwa, fig. they are 
loaded or heaped with favours, be- 
nefits, honours. = to begin to grow. 
Sypie m sie broda, wqs, his 
beard, his mustaches begin to 
grow, a light down overspreads his 
cheeks. —= (of a crowd). Sypat ste 
dokgd, to pour into. — skqd , to 
pour out of. Lud sypal sie do min- 
sta, 5 miasta, the people poured 


into or out of thetown. = to emit: 


sparks, to fiy in sparktes. Kied 
kujg zelazo, iskry sie sypig, w 
iron i8 struck, the sparkles fly, see 
ROZSYPAC,USYPAC, WYSYPAC. 

SYPANKA, 1,8. f. Meal-tnb, 

SYPIAC, am, v.n. reg. to use 
to sleep. — po obiedate, 16 use 
to take an afternoon nap. Anglicy 
i Niemey sypiayq na piernalach, 
the English and ihe Germans sleep 
upon feather-beds. u 

SYPIALNIA, m, 8. f. dofmitory, 
Beeping room. 


SPA 


SYPIALNY, a,2,00Rsj, Nehping 
toom, Ded-toom, bed-chamber. 
SYPKI, A, i, frtable ,„ easily 
SYPKOSC, fcı, 3. f. Irlabilfty. 
SYRENA, Y,$. f.siren, mermall. 
SYROP, 0,8. m. Sirup. | 
SYS, SYSAK, SYSAL, a, 2. 


-& suckling, a suckling child. 


SYSAK (with huntets), fawn, a 
Young deer. 

SYT , srta, syr®, fig. surfeited, 
tired of; Syt chwaly slawoy, surfei- 
ted with glory, tired of glory St 
swrata, sntfeited with the wor 
Syt lat, full of years. 

SYTNOSG, Scr, 3. fi nutrkire 
quality, nutriture. 

SYTNY, a, x, nourishing, Mütrl- 
mental , nutritive, substantial, see 
POSILNY. | 

SYTOSC, 5c1, 8; [. satiety, Zurfen, 
fill, repletion.= fig. plenty, abim- 
dante. Mie& ezego do =$ti, te 
have pienty of things, to harethem 
to overflowing, to be wallowing ih 

m . 


things. 

"SYTY, a, £, filled, fall, sadate, 
satiated. Syiym byc, td have eaten 
sne’s All (enough). . 
n SEA inierj. whist! hush! peate 

ere! 

SEABAS,v, s. m. (in dire ortlinary - 
Iatguage, speaking of the mroderh | 
dews), Sabbath. 

SZABASOWAC, sur, mb 
ke#p the Sabbath. ' 

SZABASÖWKA, ı, s: I a iiih 
-tullow-tandle (lighted Dyihe Jews 
on Sapbath-day). ö 

SEABLA, 1, 3. f. Sabre, sword. 

SZABLASTY, A, x, Bot. sword- 
shaped. ‘ . 

‚SEACH,a,s. m. shah. Such 
perski,the shah of Persia. 

SZACH, a,3s. m. (at Chess) 
theck. Szach kröldwi, szark KY® 
lowey, check t6$ the king, to ie 
queen. Stach, mat, check ee 
chess-man. = pl. SZACHY, M, 
chese. Grud ww ezächy, to play a 
chess, . 
SZACHER ‚carA, 8. m. 8e2SZ4- 
HRAJ - 


SZACHERKA, 1,8. f. Gealing ie 
second-handl commodities, the 
ness ef & retailing Jew. 

SZACHERMACHER ‚s.m.indseh 
foyl dealing, trickery. { 

SZACHERSKI SZA: 
STWO, see SZACHRAJSKI, et... 

SLACHOWAC, tun, ©. iii 
to check (at chess). — Krola, 
check the king. — konikiem, 

.5q,t0 check with the knigkt, 
, SZACHOWNICA ,Y, 8. f. © 
board. W szachownice & 
wise. Sudzic drzewo w —cg, % 
plant trees checker-wise, 

SZACHRAJ, 4, s. m. swindiet, 
sharper, cheat, impostor, tri 
SZACHRAJSKI, A, IE, of 

swindler; trickish. Po 0% 
sku , ike a swindler,, like a 
by foul, fraudulent means, . 

SZACHRAJISTWO, 1,3.0.38 

BZACHERKA. = swindiing, 
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 77\ 
or fraudulenit dealing,cheat, fraud, 
iposture, tricking, triekery. 
ZACHROWAGC, rusg, v. N. to 
eal In second-hand commodities, 
to drive or carry on a petty traffic 
(as the retailing Jews do). = to 
swindle, to cheat, to bilk, to gull. 
= to shuffle , to play mean tricks, 
to practise fraud, to evade fair 
Questions. — tw grze, to play false, 
to trick. nn 
j SZACHT, v, 8. m. (in Mining), 


aft. 
SZACOWAG, cur, v. imp. to 


rate, to estimate, to appraise. — |t 


k0ogo, fig. to value, to esteem, te 
regard. — kogo wielee, wysoce, 
to have a high esteem or regard 
for one. 

SZACOWANIE, A, &_ nı ap- 
pr. Isement, valuation; fig. see 


SZACOWNIK, A, 8. m. appraiser, 
tstimator. 
SZACOWNOSE, Sc, & fi esti- 
mableness, preciousness, _ 
SZACOWNY, a, x, estimable, 
Precious, valuable, valued. 
 SZACUNEK , nxo, s. m. estima- 
tion, appraisement, valuation. = 
price , value. = fe value, esteem, 
regard. — Miec dla kogo,, to have, 
to feel, to enteriain an esteem 
. fer ene, Uöywac powszechnego 
ı —nku,to be esteemed by every 


| SZAFA, 7,8. f. and dim. SZAF- 
: KA, 1, 8. /. press, cupboard. 
-  SZÄFARKA, 1, 8. f- (a female 
 tervant, who has the charge of the 
“ Päntf’y), house-keeper. 
SZAFARNIA, Ni, 6 f. buttery, 
: lärder, pantry. 
' SZAFARS' wo, 4, & na 
Pantler’s office. 

SZAFARZ, a, 3. m pantler, 
: butler, steward. 

SZAFIR; U, 5. Mi. sapphire. 


SZAFIROWY, A, &, sapphirine; : 


| tapphire-cdloufed, blue-coloured, 
SZAFLIK , a, » m. tub , weter- 


tab. 

 _SZAFOWAC, Fu, dv. imp. to 
; giie away, to spend , to dispose of, 
| —pieniedzmi, to spend prodigally 
öhe’s money. — pochwalami, to 
| be Javish of praise, tö lavlsh praise, 
'  SZAFRAN, u,s. m. (a plant), 
'saffron, erocus. W —nie ufarbo- 
. Wlac, to Hye sälfron-Colour. 
: SZAFRÄNOWY, A, E ‚salfron- 
eoloured, Saffron. | 
} SZAFUNEK, ku, s. m. disposal, 


@tstribution. — sprawiedliwoscı, | 1 


the administration oT justice. — 
grosza publiczyego, the admini- 
"stration of public revenue. 

| 8ZAKAL, A, 8. m. jackal. 

.  SZAKLAK,see SAKLAK. 

: SZAL, u, 5. m. shawl. 

|  BZAL, v, 8.m. delirium, frenzy, 


‚Mt of madness. — milodosci, the 
i fts, the wildness of youth. — 
'Milosti , a transport of love. 
SZALA, 1,3. f. the scale or 
Daiktin of a balarıce. — sprawiedli- 


wosci, fig. tbe balance of jüstice, ' 


DD 


| SzA 
SzAlAbUT, a, SZALAWIEA, 


Y, s. m. a hare-brained , giddy 
fellow, a mädcap,, a wild youth, a 


hoity-toity young man, 
SZABABZ. ä, u, & m. shed, 
booth, , 

SZALBIERKA, ı, 8. /. a female 


cheat. BER . 
SZÄLBIERSKI,SZALBIERCZY, 
A, E, trickish , shuflling,, fraudu- 


nt., 

SZALBIERSTWO, A, sn. 
trickery, fraudulence , Imposture , 
knavery, roguishaess, a knavish 


rick. , 

SZALBIERZ, a, s. m. trickster, 
windler, shuffler, sharper, cheat, 
impostör , knave, rogue. 

ZALEC , LEIE, % n. to rage, to 
fave, to yo mad, torun mad. = tö 
be full of play, to be full of wanton 
tricks ‚to be devilish boisterous, to 
play mad freaks, to make the devil 
to do. —= Szüalec za czem, to be 
mad for of after a thing. — za 
kim, to fun mad after a person, to 
dote upon,.to be distractediy in 
tove with him. Ong szaleje 2d 
nim, she dotes upon him; she loves 
him to distrattion. 

SZALEJ, u, 8. m. (a venomous 
plant), henbäne. 

BZALENIE, adv. madly. = dis- 
tractediy, dötingly, pässionately. — 
kochac sie, zakochac sie w kım, 
to be distractediy in love with one, 
to be distractediy fond of him or 
her; 2) s. n. see SZALENSTWO. 

SZÄLENIEC, ca, s.m. madıman, 
maniae, madcap. 

SZALENSTWO, A, s.n. madness, 
rage, fury, frenzy. Wpasc w —, ı0 
run mad, to grow or become mad, 
Do —a kogo przyprowadzıc, ı0 
make one run mad, to drive him 
mad. = Tolly, distraction. Kochac 
do —a, to love to distracuen. = 
piece of folly,, foolery, foolishness;, 
extravagance. 

SZALKA, 1, 8. f. dim. see SZA- 
LA. SZALKT, pl. weights, a pair 
of weights. | 
" SZALONO, see SZALENIE. 
extravagance, rashıness, 

SZALONY,A,E, mad, frentic. 
— wild, giddy, foolish, extrava- 
gant. Po szalonemu, madiy, like 
a madman. = foolishiy. 

SZALUPA, y, s. f. sloop. 

SZALWIA, ir, 8. f. (a med. and 
culınary plant), sage. 
SZAMBELAN, A, 8.m. chamber- 


aln. 

SZAMBELÄNIA, ı1, 8. f- SZAM- 
BELANSTWO, A, 5.0. the office of 
a chamberlain. 

SZAMBELANIC, 4, & mı son of 
a chamberlain. 

SZAMBELANOWA, ur, s.fı wife 
of a chamberlain. 

SZAMEROWAC, RusE, d. ımp. 
tolace, to trim with lace. 

SZAMEROWANIE, A, s.n. SZA- 
MERUNEK „NEU, 8 mM. trimming, 
aein 


SZÄMOTAC, ocx, dv. imp. kogo, 
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tö pull af tüg öne, to pull 0f haul 
about. — SIE, to strugglc with feet 
and hands, — sie z kim, to grap- 
ple with one, to struggle with him, 
to tug one another. 

SZAMOTANIE, A, 8. m. pulling 
and tugging about. — sie, strug» 


sing: . , . 

shamvy. 

. SZAMPAN, A, 3. m. Chalhpaign 

wine or champäign. 
SZAMPANIA, nır, & f. Cham- 


paign, oo 

SZAMPANSKI, A, ız, of Cham- 
paign. Wino —ie , see SZAMPAN. 

SZANCOWAC, cur, ®. imp. to 
intrench , to ferlty with irenches, 
— SIE , to intrench ene’s self, see 
OSZANGDWAG. 

SZANCOWY, a, z, of an im» 
trenchment, retrenchmeat; "Rosz 


u abion. 
SZÄNIEG , Nca, & m. Intrench- 
ment, reirenchment, — przedmo- 
stowy, an intrenchment cast up en 
the-entrance of a bridge 
ZANOWAT, nusg, v.imp. kogay 
to honour,, to respect , to esteem, 
to regard, to reverence. = Szano- 
wac co, czego,to take care of a 
thing. — zdrowie, to take special 


care of one’s health. — SIE, to act 


suitably to one's station, age or 
character; to maintain or act up to 
one’s dignity. — ot take great care 
of one’s self, — sie wzajemnie, to 
show respect to each other. 

SZANÖWNOSC, Scı, & fı re- 
spectability. | 

SZANOWNY, A, E, honourable , 
respectable. 

SZARACZEK, czKU, 8. m. gray 
cloth. — jasny, iron gray. Cho- 
dzıc w —caku,„ to wear gray 
clothes. 

Sukno —e, gray cloth. 

SZARANCZA, v, 8. f. locust, == 
collect. a swarım of locusts. = fi 
a host of pillagers, a band of de- 
preaators. 

SZARAWARY, RöW, & Mm P*. 
loose trowsers. 

SZARAWY, A, 2, grayish 

SZARFA, r, s. f. secarf, 

SZARGAG, Gas, v.imp. to drage 
gle, to dirty, to daggle, sae ZA- 
SZARGAC, to waste, with nee, — 
suknie, to wear one’s clothes,. — 
siawe, imte, fig. to censure false- 
ly one’s repute, io slander him. 

SZARLATAN, SZARLETAN, 4, 
8. m. quack, mountebank., 

‚SZARLATANERYA, Yı, & f. 
SZARLATANSTWO, 4, & 
quackery , humbug 

SZARO, ad», gray. 

SZAROOKI, a, we, gray:eyed, 

SZAROSG, sa, & fı grayness, 
gray colour. 

. SZARPAC, px, d.iMp: to puH in 
pieces, to tear or rub with nalls ; % 
ımangle , to worry, see ROZSZAR- 
PAC. = to touge ‚to pull, to tugy 
see SZAMOTAC. — czyjg staropı 
tzyj honor, fig. to attack one’s re- 
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putation or character. SZARPNAC, 
NE „v. inst. to give a sudden pull, 
to jerk.— kogo, to give one a pull, 
to tug. SZARPAC SIE , to struggle 
with feet and hands, to endeavour 
to extricate one’s self out of on&’s 
hands. — sie z kim o co,toscramble 
for a thing. 

SZARPANINA, Y, 8. f. pulling in 
pieces; mangling, worrying. = 
tousing, pulling, tugging. , 

SZARPIA, ı, s. f. lint. — sluzy 
do opairywania ran, lint is used 
for dressing wounds, sores. 

SZARPNIECIE, SZARPNIENIE, 
a, 3. n. a sudden pull, a jerk. 

SZARUGA, ı, s. f. a gust or 
squall of wind accompanled with 
rain, a squall of wind rain and snow. 

SZARWARK, u, s. m. statute- 
labour for keeping roads and 
bridges in good repair. 

SZARY, A,E, gray. Szara gö- 
dzina, dusk. 0 szarej godzinie, 
w szarq godzine, in the dusk of 
the evening. Szary koniec, the 
lower end (at table). 

SZARZA, v, s. f. a charge of ca- 
valry. Isd do szarzy , Przypuscic 
szarie,to go to the charge or at- 
tack. Wyirzymac szarze, to stand 
. the charge. 

SZARZAC, am, v.imp. nottotake 
care of a thing, to spoil,, to waste 
for want of care. — SIE, to lie 
about , to lie scattered. = to wear, 
to be wasted with use. — sie po 
$wiecie, fig. to lead a wandering 


e. 

SZARZEC, RzEIE, v. n. SZA- 
RZYC, SIE, rzEsE sıg, v. imperes. 
to appear as a gray, dusky spot. = 
to grow dark, to grow dusky. = to 
dawn,topeep. . 

SZARZOWAC, Zug, na nie- 
przyyuciela, to charge the enemy 
with a body. of horse. . 

SZASTAC, am, v. imp. SZA- 
STNAC, ng, v. inst. czem, to 
toss a thing, to make noise by tos- 
sing, shaking. Szastac pieniedzmi, 
fig.tospend a great deal of money, 
to throw away one’s money. SZA- 
STAG SIE, to shift from side to 
side, to stir, to bustle, to do no- 
thing but run about. Nieustannie 
sie szasia, he is always stirring, 
his shoes are made of running lea- 
ther, he is always fluttering about. 

SZATA, v, s./. (elev. style), 
garment, attire, apparel. 

N,A,s. m. Satan, devil. 
To— nie kobieta, fam. she is a 
devil in petticoats. " 

SZATANSKI, A, ıE, of Satan, sa- 
tanic, satanical. Po szatansku, sa- 
tanically. 

SZATANSTWO, A, 8.n. sata- 
nism, a devilish device. 

SZATKOWAG, zus, v.imp. ka- 
nuste, to chop cabbage, to cut itin 
small pieces. 

SZATKOWNIGA, v, 8. f. chop- 
ping-board. 

SZATYN, A, 8. m. SZATYNKA, 
3, 8. f. a man or woman with 
ehesnut hair, 


Sszc 
SZAWLOK, u, s. m. a leathern 


ba “ ” 

SZCzac ‚CZE, dv. n. to piss, to 
make water. 

SZCZATEK, TEA, s. m. relics, 
remains, residue. Szczgtki rozbi- 
tego okretu, the fragments or re- 
mains of a wrecked vessel, the ruins 
of a wreck. Szczgtki wojska , the 
remains, wrecks of a routed army. 

SZCZAW, wıo, s.m. (a culinary 
herb), sorrel. 

SZCZAWIAN, u, s. m. Chim. 


oxalate. 

SZCZAWIOWY, A, E, of sorrel. 
Kwas —y, oxalic acid. Zupa —a, 
soup made of sorrel. 

SZCZEBEL, BLA, s. m. a round 
or step of a ladder; fig. step, de- 
gree, station. Postgpic o jeden —, 
to mount a step. Najwyäszy — 
stauy, the pinnacle of glory. 

SZUZEBIOT, vu, s. m. pltakdw , 
the warbiing of birds. — fig. prat- 
tie. = ıattler, chatterer. 

SZCZEBIOTAC, ce, v. n. to 
warbie, to chirp. = (of a child), to 
prattle. = to prate, to tattle, to 
chatteı, to tittle-tattle, 

SZCZEBIOTANIE, a, 8. n. pta- 
köw, the chirping or warbling of 
birds. = fig. prattle, prattling. 

SZCZEBIOTKA, ı, 8. f. a tat- 
tling, prating woman, a gossiping 


woman. 

SZCZEBIÖTLIWIE , adv. pra- 
tingiy, flippantly. 

SZCZEBIOTLIWOSC, Scı, 8. f. 
the habit of prating, tattling; loqua- 
city, fiıppancy. 

SZCZEBIOTLIWY, SZCZEBIO- 
TNY, A, E, doing nothing but 
warble, chirp. = fig. chattering 
like a parrot , prating, prattling , 
tattling, flippant. 

SZCZEC, cı, s.f. bristle ; (a plant) 
teasel, fuller’s thistle. 

SZCZECINA, y, 8. f. collect. the 
bristies of a boar. 

SZCZECINKA , ı, 8. f. dim. the 
hair or bristle of a boar. . 

SZCZECINOWATY, A,E, bristle- 
shaped, eg. — Bot. setaceous. 

SZCZEDZIC, DzE, v. imp. (with 
the gen. case), to spare, to save. 
(Generally used negatively). Nie — 
komu or dla kogo pochwal, to 
lavısh praise on one. Nie — ani 
wydatköw ani trudu, to spare 
neither expense nor trouble, pains. 

SZCZEGÖL, vu, s.m. detail, par- 
ticular. Wehodzic w—y, to go into 
details. Wchodzic w najdrobnıej- 
s3c —y, to enter into the minutest 
details, to be attentive to all the 
details, Opowiem ci to ze—ami, 
I shall tell you allthe particulars 


ofit. 

SZCZEGÖLNIE ‚ adv. particu- 
larly, especially. 

SZCZEGÖLNOSG, $cı, s. f. sin- 
gularity, peculiarity. — tego zda- 
rzenia, the singularity of that 
event. Kaödy w—sci, each in par- 
ticylar. 

SZCZEGÖLNY, a, E, particular, 
peculiar. —a laska, a particular 
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favour. —a wlasnosc, a pecullar 
property. Nic nie ma dzis —nege 
w dziennikach, there is nothing 
particular in the papers to-day. TO 
dzielo nie zawiera nic —nego, 
that work contains nothing parti+ 
cular.= singular, particular. $zc3e 
gölniesszy cziowiek, he is a part# 
eular sort ofa man, that is a man 
of a singular humour, he is an odd, 
queer fellow. 

SZCZEGÖLOWO, adv. with all 
the details, in a circumstancial 
manner. 

SZCZEGÖLOWSG,  Scı, s. f. par- 
ticularity, the particular circum- 
stances (of an account). ° 

'SZCZEGÖLOWY, A, E, cin 
eumstancial, detailed, minute, 
Handel —y, retail. 

SZCZEK, u, s: m. clash,, clatter, 
clank , clang. — broni, oreza, p& 
taszöw, the clang of arnıs , clash- 
ing of swords. — kajdan, the 
clanking of chains. 

SZCZEKA, ı, s. f. jaw. 

SZCZEKAC, am, v.n. to bark, 
to bay. — na kogo, to bark at 
one; fig. to bawi against one, w 
backbite or slander him. Wolno 
psu ı na pana Boga — or Pies 
s3cZeka, pan jedzie, prov. dogs 
bark at the moon; let them bawl 
on, who caresP 

SZCZEKAC, am, ?.n. SZCZEK- 
NAC, ng, v. inst. to clash, t0 
clatter, to clang, to clank. Wi 
znie szczekalti "kajdanamı, tbe 
prisoners clanked their 'chains. — 
zebami, to clatter with teeth. 
Szczeka zebami od zimna, bi 
teeth chatter with cold, BE 

SZUZEKACZ, a, s. m. a barker. 
== a bawler,, a vile slanderer. " 

SZCZEKANIE, A, s.n. barking, 
baying. = bawling, slander, c#: 
lumny. 

SZCZEKANIE, 8.7. clashing, 
clatterıng, clanking. | 

SZCZEKATY, A, E, furnished 
wite, large jaws. u 

SZCZEKOWY, A, 2, mandibn-: 
lar., maxillar. 

INA, Y,s.f. cleft, cre 
chasm , chink, ee Fri 

SZCZELNIE, adv. close. — 
przystawac,to join,to shut cl 
to fit exactly. = hermetically. 
zamknıety, hermeuically closed. 

SZCZELNOSC, Scı, S. f. 
state of being jofned , shut close. 

SZCZELNY, A, E, joining ı 
shutting close , shut fast, close. 

SZUZENIATKO, A, s. n. dü 
of SZUZENIE ‚little whelp. 

SZUZENIG SIE, nIgsıg, %. 
(ofa bitch), to whelp, to pup. 

SZCZENIE, cıa, 8.n. pl. S 
NIETA , whelp, puppy. 

SZCZENNA, adj. big with p 
— suka, a bitch in pup (ih whel 
a bitch with young. f 

SZCZEP, u, 8. m. graff, graft , 3: 
young scion. = fig. stock „ the 
of abranch, the head ofa ” 
of a family. = stock, race, 
family. 
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SZCZEPA, SZCZEPKA, SZCTY- 
PA, y, s. [. a,piece of cut wood. 

SZCZEPAC, am, v.imp. drze- 
0, to cleave or split wood. 

SZCZEPIC, PIR, v. imp. to graff, 
tograft, to ingraff. = Szczepic 
ospe, to vaceinate, to inoculate 
the small-pox.. 

SZCZEPIENIE, A, 8. n. grafting. 
= 0spy, vaccination , Inoculation. 

SZCZERB, u, s.m. SZCZERBA, 
y,8./.SZCZERBINA, v,s. f. no3a, 
brzytwy, palasza, the notch, 
hack ofa knife , razor , sabre. = a 
fissure in the upper lip of a hare. 
= harelip. = a broken tooth. 

SLCZERBATY, A,E, notched, 
hacked, full of notches. = hare- 
äipped. = gap-toothed, that has 
lest a front tooth or two. 
iz ZERBIC , see WYSZCZER- 


SZCZERBIEC , ca, 8.m. Hist. 
0! Pol. the sabre of Boleslaus the 
Great of which he broke a piece by 
striking with it the gate of Kiow on 
his entrance in that city. 

SZCZEROSG, Scı, SZCZEROTA, 
Y, &/[. candour, sincerity, inge- 
nhousness, 

SZCZERY, A, E, pure, genuine, 
without alloy. —e zioto, srebro,, 
pure, genuine gold, silver. —a 
woda, pure water. —y piasek, 
downright sand. = frank, down- 
right, open-hearted , sincere, can- 
did, ingenuous, plain, true. —y 
tslowıek , a frank, a sincere man. 
-0pr3yjazn,a sincere friendship. 
destio —a prawda , it is the un- 
varnisbed truth. —a potwarz , 
downright calumny. 

SZCZERZE , adv. candidiy, sin- 
'cerely, truly, openiy, plainly, inge- 
‚guousliy. = seriousiy, in good, 
‚downright earnest. Möw — i Smia- 
lo, speak out and like a man. 

SZCZESCIG, cı, v.impers. ko- 
mu, to speed , to prosper one , to 
render im successful. Szczesc 
Boze! God speed you! see PO- 
SZCZESCIC. — SIE, to prosper , 
to succeed, to thrive, to be success- 
Sul. We wszystkiem mu sie szcze- 
sci, every thing thrives or succeeds 
with him. u 
’ SZCZESCIE [) A [) L.? n. ha q hap- 

tazard, luck, chance, fortune, 

öbowac —a, to take or try one’s 
ehance, Na los —a, atall hazards. 
Szukac —a, to seek one’s fortune. 
= mu sprzyja, fortune smiles 
upon him, favours iin, see LOS. 
= g00d luck „ good fortune‘, hap- 
Diness. Miec—, to have good luez. 
Miec — w kartach, byc pra 
-$sciu, to play luckily or wit 
br luck, to play successfully. NA 

ZESCIE , SZCZESCIEM , adv. 
happily . fortunately, luckily, by 


kood luck. 

SZCZESLIWIE, adv. luckily, 
krrtunately, happily. , 
"SZCZESLIWIEC, wcA, s.m. a 
kappy, lugky or fortunate man. 

SZCZESLIWOSG, &cı, s. [. bles- 
ng, bliss , felictty, happiness. 
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Wieczna — , eternal felieity, ever- 
jasting bliss. — Zycia , the happi- 
ness of life, 

SZCZESLIWY, A, E, lucky, for- 
tunate, happy ; successful. Wszy- 
scy chcq byc —mi, all men wish 
to'be happy. We wszystkiem jest 
—y, he is lucky or fortunate in 
every thing. —e panowanie, a 
prosperous reign. —e wWydarze- 
nie, fortunate event. —a PpodröZ , 
a prosperous voyage. —y truf, a 
lucky hit. —y w grze, wojnie, 
läcky at gaming „ fortunate in war. 
—y do kobiet , successful with the 
fair sex. Ten tylko jest —y kto sıe 
poczyluje za —wego , he alone is 
happy who thinks himself to be so. 

SZCZESNY, A, E, auspicious, 
propıcious , see SZCZESLIWY. 

SZCZET, u,8.m.seeSZCZATEK, 
(used only in the following expres- 
sions) : Do szczelu , ze szczelem, 
down to the ground, utterly, com- 
pletely, to all intents and purposes. 
Do szczetu zburzyc, to lay even 
with the ground, to raze to the 
ground. Ze szczetem zniszczyC6, 
to ruin or undo to all intents and 
purposes. 

SZCZOCH [) A [ sm. piss a-bed, 

SZCZODRO, see SZCZODRZE. 

SZCZODROBLIWIE, adv.boun- 
tifully. 

SZCZODROBLIWOSG, Scı , &f. 
bountifulness, 

SZGZODROBLIWY, A, E, boun- 


tiful, 

SZCZODROSC, scı, SZCZO- 
DROTA, Y, 5. f. munificence, libe- 
rality, bounty, see HOJINOSC. 

SZCZODRY, A, E, munificent, 
liberal , see HOJNY. 

SZCZODRZE , adv. munificent- 
ly, liberally. — rozdawac, to 
bestow liberally, see HOJNIE. 

SZCZOTECZKA, ı, s.f. dim. a 
little brush. — do zeböw, a tooth- 
brush. 

SZCZOTKA, ı, s.f. brush,. — 
do sukien, a clothes-brush — do 
wiosöw, a hair-brushb. — do Inu, 
konopi, flax-comb, hemp-comb , 
hatchel. 

SZCZOTKARZ , A, s.m. brush- 
maker. 

SZCZUC, vg, v. imp. kogo psa- 
mi „to set dogs on one. Szczwuc 
zajgca ,„ lisa, to hunt or course 
a hare,, a fox. — byka , niedäwie- 
dzia, to bait a bull, a bear. 

SZCZUDEO, A, s.n. stilts. Cho- 
dzic na —tach , to go upon stilts. 

SZCZUKA, ı, s.f. a very large 
pike (a fish). 

SZCZUPACZEK , czka ,„ 8. f. 
dim. a small pike, pickerel. 

SZCZUPAK, A, s. m. pike, jack. 

SZCZUPLEC, LEIR, ©. n.imp. 
to grow thin , slender. 

SZCZUPLIG, ı& , v.imp. to di- 
minish, to scant, to stint, see 
USZCZUPLIC. 

SZCZUPLO, adv. wyglgdac, 
to look thin , slender. = narrowly, 
straitly, in a narrow compass. — 
mi:szkac ‚to ba narrowly lodged, 
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t be lodged in a narrow compass. 
== seantfiy, BETEN. 
SZCZUPLÖSC , scı, s. f. talis. 
wzrostu, the slenderness of one’s 
waist , shape, = narrowness, 
straitnes. — mieszkania , the 
narrowness of one’s lodgings. =- 
slenderness, scarftiness , smallness, 
— dochodu, the slenderness of 
one's income. 
* SZCZUPLY, A, E, siender, slim. 
thin, slight. —a talia, a slim, 
siender waist. — scanty , slender 
spare , small. —y dochöd , small; 
slender income. — obiad, a ver 
sıender dinner, a scanty repast, 
—a krescencya , a scanty, slender 
crop. —e wojsko, a small army. 
SZCZUR, A, 8. m. rat. 
SZCZURZY, A, E, ofa rat. 
SZGZUTEK , Txa, s.m. fillip. 
Dal komu —tka, to fillip one. 
SZCZWAGC, see SZCZUC. 
SZCZWACZ,:A, s.m. baiter, 
setter on. = a huntsman On horse- 
back , pricker. 
SZCZWALNIA, nı, s.f. a balt- 
ing-piace for bulls and bears. 
SZCZWANIE, A, 8.n. baiting. 
= coursing , hunting. 
SZCZWANY, A, E, hunted, 
coursed, chased. = fig. cunning, 
expert. —y to lis, he is a cunning 
fox, asiy cur, he is a sly, cunning 


man, a deep fellow. 


SZCZYCIG , ce, v.imp. to hon- 
our ,„ to favour, see ZASZCZY- 
CAC. — SIE, czem, 2 czego, to 
pride one’s self upon a thing, to 
glory init. — sie czyjgq przyJa- 
znıq, to hold or consider as an 
honour to be one’s friend. 

SZCZYGIEL , 6tAa, 8.m. gold- 
finch , thistle-finch. 

SZCZYKAG, am, v. imp. kiwia- 
ty, to pluck , cull , gather flowers | 
see USZCZKNAC. 

SZGZYNY, N, s. fe: pl. -piss, 


urine. ’ 

SZCZYPAC, PıR, dv. imp. SZCZY- 
PNAC,v. inst. to pinch; to twinge, 
in sweak, to twitch. — do krwi, 
io pinch one to the blood. Szczy- 
pac w Jezyk , to be sharp, tart or 
Polnart, Preprz szczypie w jgzyk, 
pepper bites the tongue. Mröz 
s3czypte w twarz , the cold pin- 
ches the face. 

SZCZYPAWKA, ı, $. f. (an in- 
sect), ear-wig, forficula. - 

SZCZYPGE, cöw, 8. pl. snuffers. 
== pincers. =the claws ofalobster.- 

SZCZYPCZYKI, xöw, s. pl. 
nippers, tweßzers. 

SZCZYPIOR , u, SZCZYPIO- 
REK, rku, s. m. (a small onion' 
without bulb), chives, cives. 

SZCZYPTA, v, 8. f. pinch.— ta- 
baki, a pinch of snuff. — soli, pie-' 
przu, a pinch of salt, pepper. 

SZCZYR, u, 3. m.- (a plant), 
mercury. | 

SZCZYT, u, 8. m. top, summit. 
— glowy, thetop or crown ofthe, 
head. — göry, the top of a hill. = 
fig. pitch, pinnacle, summit. — 
wielkosei, star, the pinnarle of 


'24 





370 
kenours, ihe highest pitch of glory. 
- SZCZYTNIE, adv. lofily, subli- 


wely: 

part ofs Groas), less than a farth- 
ng, dest, Aaptacic co do —a, to 
pey to tbe last farthing. Nie ımiec 
0 ww Kiaaseni, not to have 2 Cr0Ss 
to bless one’s self with. Nie ust 

and —o I won’t abate a farthing. 
Nis warto slamanega —a, it Is 
not worth a farthing, adoit. Znajg 
go jak liohy —, he ig extremely 
weli-known. 


SZELAZEK, 2xı , 8, m. dem. of 


ELAG. 

SZELESCIC, Scı,v.n. impre. to 
rustle. Liscie szeles2c3 2, te leaves 
rustle, Wiatr szelesci tw lesie, the 
wind rustles in the forest, Suknia 
jej szelesci, her gown rusties, 

SZELEST, LP 8 m. rustie y rust- 
ling. — liscia, wiatru, the rustling 
of the leaves, of the wind, — 
jedwabiu. sukni, the rastling of 
sk, of a gown. — sirumyka, the 
rippling or murmur of a brook, 
siream. — skrzydel, the whlrring 
of the wings. Zerwac sie 3 siemi 
z —em, to whir, to fiy with neise. 

SZELESZCZACY, A,z, rustling. 

SZELEZNIK, a, 8. m. (a plant), 
&ista galli,eock’s-comb,louse-wort. 

SZELKA,ı, 2 f. sirap. Szelki 
de noszow, do lekiyki, chairman’s 
straps. Szelki (od spodui), braces. 
Nosie szelki, to wear braces, 

SZELMA, y, 3.m. and fs scoun- 
drei, rascal, rogue, knave. 

SZELMOSTWO, a,3.n. roguery, 
knavery, villany. 

. SSELMOWSKI, a,ıx, röguish, 
knavish, villanous. 

SZEMRAC, azg,v. n.tamurımur, 
% mutter, .== (like a sizeam of 
water), to murmur, to ripple, to 

. dm (like wind in a forest), 
%o mnrmur, to rustle, see MRÜ- 
CZEG, SZEL . = Szemrad 
na c0, fig. to murmur or repine at 
a thing — na Kogos 10 repine 
against one ‚see SA 
Io utering” Ar en murmur- 
N‘ mut — e) sirumy- 
köro, the murmuring, rippling, 
gurgling, purling of brooks or 
en == fig. murmauring, repim- 


SZEPLENIG, mr, v.*. to lisp. 


Beping. 
SZEPLENIUCH, A,SZEPLEN, 
NıA, s. m. lisper, a Nsping man. 
SZEPLENIUCHA, v,s. f. Usping 
woman. 


SZEPT, %, 8: m. whisper. 

. SZEPTAG, CR, 9% 7. to whisper. 
Co tam an szepce da niej? what 
whispers hato her? SZEPNAC, um, 
v. ins. — de ucha, to inform in a 
whisper. 

.SAEPTANIE, 4, 8. a wirispering. 

‚u s. m. (im. military 
language opposed to Roka), ran. — 

&olniersy, a rank of soldiers. 
Ustawic oddztal we dıra —, to 


‚STE 
range or put & body of seldiers fa 
imo ranhs. Po iräydsiostu vu, 
thirty abreast. Zamknac , $oisnge 
4, td elose the ranke” = Yon" 


ran. — drsew, domow, arow of |h 


treus, houses. — P6WOZGTO, & TOW 
of carriages, ww series, suocession. 
Diugi = nieszezgsö,, a long series 
of .misfortunes., — przodköw, & 
series of ancestors, ancestry,. au 
class, order. 


SZESCHODNIOWY , SERBBIO- 
DZIENNY, A, 2, of dx days. 

SZESCIOGRAN, 866 SZEBCHAN, 

SZESCIOKAT, 4, & m. Geom. 


exagon. 
SZESCIOKATNY, Ay m, heia- 


gonal, 

SZESCIOKONNY, 4, E; dfawn 
with six horses, 

SZESCIOLETNI, A, IE, of six 
years, lasting six years, six years 


SZAERBGOWIEC, wca, SZERE- | old. 


GOWY, «00, s. m. a private sol 
dier, tank and file. Zabito daie- 
siechu o iirzysiu — , 
encore and three hundredrank 
and file were killed. 
SZEREPETKA, 1, 8. m. vulg. a 
sorry fellow, a poor wretch. 
SZERMIEDKA, seeSZERMIER- 
STWO. ' 


SZERMIERSKI, a, ıE, relating 
ts ie art of feneing. Sziuka —a, 
the art of fencing. " 

SZERMIERSTWO, a, s.n. the art 
of x fencing-master. = li e, 
pismienne, literary polemies,, c0n- 
troversy. 

SZERMIERZ , A, 8. m. fencer, 
fencing-master. = tilter, gtadiator. 
u &skilful controverter, eoMtro- 
vertist. 

SZEROKI, a, ız, broad, wide. 

SZEROKO, adv. broadiy, wide- 
ly — sie nad czem roswodztc, 10 
enlarge, expatiate or dwell upon a 
thing. — o tem mdswic, it would 
be too long to tell, much might be 
said of the subject. 

SZEROK . Sci, 5 f- broad- 
ness, wideness; breadth, widik. — 
ulicy, rzeki, tbe breadih of a 
street, of a river. == Geogr. and 
Asir. latitude. — pölnocra , nort 
latitude. 

SZERSC, see SIERC. 

SZERSZEN, ta, 3 MM. 
sect), bornet, 


(an In- 


SZERSZY, A, E, comp. of SZE- 


ROKI. SZERZEJ , comp. of SZE- 
ROKO. 

SZERZ y, 3. f. {used only in the 
acc.), breadih. Na 82eF2, wszerz, 
in breadth, broadwise. Wzdiuz i 
w szerz choda:c., to walk up and 
down. 

SARRZYC, rzu,v. imp. to widen, 
te spread, to extend one's sell. 

SZERZYZNA,Y,$s.f. wide space, 
extension. ’ 

SZESC, cru, s. num. six. 

SZESCDZIESIAT ,: CIUDZERSIAT, 
5. num. sixty. j ' 

SZESCDZIESIATLETNI, A, ır, 
sixty yearsold.==lasting sixty years. 

SZESCDZIESIATY, A, E, six- 
tieth, 

SZESCIAN, u,s.m. Geom. hexa- 
hedron ; Arith. cube. 

SZESCIENNY, a, £, bexahedral; 
cubic, eubteal. Stopa —a, a cupıc 
or eubieal foot, solid foot. Pier- 
wiastek —y, cubic root, 

. SZESCEIOBOCZNY, A, x , baving 
sir sides, 


SZESCIOBOK , U, 8 Mı 880 
SZRSCIOKAT. == hexahedron. 


SZESCIOLISTNY, a, ®, Bot. 

having six leaves, hesaphyFloun. 

 SZESCIOMIAROWY, A, 2, hexa- 
metrical, Wierz —y, kexameter. 
Ikada i Eneida sg pisane worer- 
som —m; the- Iliad and Eneld 
are in hexameter verse, in hexa 
meters. 

SZESCIOMIESIEGZNY, A; 2, 0f 
six months , lasting six month3. 

BZESCIOPALCOWY, SZESCIO- 
PALGZASTY, A, E, six fingered. 

SZESCIOPRECIKOWY, A, &, 
Bot. hexamdrian. Rosliny —e, the 
hexanders, 

SZESEIORART, a, te, of six äße- 
rent kinds, . 

SZESCIORAKO, adv. it sit 
different mianners, 

SZESCIORO, onca, 5. n. (sald 
of persons of bots sexes, of child- 
sen and the young of animals), 
six. Jasi Ras— ‚we are six persons 
(men and women). Matka S—gıem 


dzieci, a mother with six children. 


SZESCKHROC, adv. six times. 

SZESCKROTNY , A, x ; sixfold, 
sextuptie. 

SZESCSET, cıuser, 8. Rum. slz 
hundred. 


dredth. | 
SZESNASCIE, stv, 5. num. six- 

teen. ” . 
SZESNASCIORO, xcA, & N. 


(said of people of both sexes, of 
children and the young of animals), 
sixteen. A 

SZESNASTOLETNI,; A, ı, af 
sixteer years, sixzteen years old. 

SZESNASTY, A, E, Sixteentb, 

SZEW, sewu, 8.m. seam. Anal. 
suture, seam. 

SZEWC, A, s. m. shoemaker, 
boor-maker:; 
ker's . 

BZEWCÖWNA, y, 3. [. a show 
maker's da er. 

SZEW „A; sm. a journef 
män shoemaker, dim. of SZEWC. 

SZEWSKI, SZEWIECKI, a, 12, 
oft snoemaker. 

SZEWSTWO, a, s.n. ashoema- 
ker’s trade. 

SZRALOWAÜ, um, dv. MP. 
kogo, to abuse or rerile out, to 
rali at him, to slander. 

SZKALOWANIE, A, & 9. faul 
abuse, revillng, ralling, 

SZKALOWNIK, a. &. m. ralier, 
STEAPA,r, 8. [.SZKAPSEG, 

n y Y, of. 4 
8. n. jade, hack, hackner. 
SZKAPLERZ, 1, s. m, Sestpulary., 


SZEWCOWA,zı,s. .ashoema- 
wife 


. "BAXK. 
” SEKARADA, v, 5. A (ih Bföper 
ahl fgurative sense) , Tötliness , 
-ugliness, abominadlon, abopıitiable- 
nuss , see SEKARADNOSG, = an 
ugly person, a fright. 
BZKARADNICÄ, v, & fı an ugly 
woınan, än Delft bitch. 
8ZKARADNIB, adv. fouliy, ugli- 
dy, abominably; hideously; 
SZKARADNIK, A, 8: m. au uyiy 
fellow, a witketl nian. 
SZKARADNOSG , Seı, 8. fi ugll- 
«ness; fig. ugliness, foulness; hi- 
deotisness, abortiinableness , turpi- 
tude , enormity — tego postepku, 
the foulisess of the deed , the abo- 
minableness of such a eondust, — 
sbrodni, enorinity ufthe crime 
SZKARADNY, A, 2, foul,, ugif. 
== fig. foul, hideous, abominable, 
- Beinous, enortnous. —dsbrodNia, 
a heinous crime. —y uczynek, $0- 
EKARADZIC mn Te enp 
% DZE Or » 1) 
foul , to deform. ' 
SZKARADZIENSTWO, A, &:%. 
an extremely ugly person, a fright; 
== & frightfül or shocking thing. 
SZKARLAT, U, 5 mı scaflet, 


SZKARLATYNA, 1; 8,m. scar- | desi 


iet-fever, niillary-fever. 
BZKARPETKA, 1, 8. f. sock. ki 

Riciane , weintane , buwelntane 

a pair uf thread, worsted , cotto 


socks. 
SZKATULKA, I, & ß basket, 
Dex 4 trunk. j 
SZKIELKO, a, &. w. dim. of 
:BZKLO , a bit of glass; pocket 
looking-glass, == 4 burning-glass. 
‚is the glass of a watch. = the glass 
uf a pair of spectacles, 
SZKLANECZKA , ı, 8. [. a little 
‚@rinking glass. . ' 
SZKLANICA, v,s.f. a large Klaus, 
a ruinmer, ä tumbler. 
SZKLANKA;,ı, #.f.drinking glass, 
glası. Pid ze —ki, to drink out of 
& glass. — wody, piwa, wina, a 
glass of water, beer, wine. 
- 8ZKLANNY, SZKLANY, A,E, 
of glass. Huta —a, glass-house , 
ass-work , glass-works. 
ey, glasstrade. Wyroby —6, 
glass-ware. Drawi —e, a glass- 
door. == glassy, vitreous. 
SZKLARKA, ı, 8: f. a glasier's 


©, 

SZELARNIA, vı; s. f, #las- 
"house , glass-works, 

8ZKLARSKI, a, 14, of 8 glazier. 
' BZKLARZ, a, 8. m. a glazler. 

SZKLARZOWA, seo SZKLAR- 


KA. = 
SZKLISTY,a, £, glassy, vitreöus. 
SZKLO, A, s;n. glass; 
SZKOCKI, A, 18, Scotch, Scotish, 
SZKOCYA , rı, 8. /; Seotland. 
SZKODA, Y, s. f. damage, harm, 
hurt, injury. Zrobid komu 
-Bocasion , to do one damage. Grad 
narobil wiele —y, the hail has 
&one a good deal of damage. Po- 
niese znaczng —e, to suffer 
$reat loss: Madry Polak po szko- 


dsie, trov. see POLAK. Czyja 
vakonel dege grseoh, provs If day 


Handel. 


q to- 


SZK 
ihischief happens to päople, they 
themselves are the 'cause of it. w= 
prejadiee „ defriment, mischief. 
Z mojg —q, to my prejadice; hurt, 
detriment. To bedzie 2 twojg--g, 
that will do ce ,„ will be 
prejudicial, hurtful, detrimental 
to you, = Szkodä , wiella 335ko- 
da, it isapity, a great pity. Szko- 


du De sig I id, whät a 
‚great pity that he IB a little too 
much addieted to the bottle, = it 


is-not worth whild, = 0 tem möd- 
wid, it is not Worth while to tell, 
to speak of it. «= trespass on an- 
other’5 ground, Ze bydio a6 
u} to impound oatllı. - 
ZKODLIWIE, udy, noxlouly, 

hurtfully; pernielutsiy. 

SZKOBLIWOßG, ı, &/: dainäge, 
harm, injury. 
detrisentall, injurious, Periichens , 
noxious, prejudieiah 

BEKODNIGA , vı 8.7, & wölan 
that does damage (Kar, misehief), 
by design. 

SZKODNIK, a, 5. m, a matt that 
does damage (harin, malachief), by 


m. 
SZKODNY, A, ®, (std of a deg 

SZKODOWAG, pi, un. W 
Suffer damage , to Sustäin a loss, 
to be a Idser. 

SEKODZIG $ DIN, HN imp. Ro- 
Mu, to hurt ‚to wrönk 3 to injure 
öne, Td 6i nie asködzi , that does 
not Kurt you. CAciul mi —, he 
endearodtedl 10 hurt Me. —- 3dro- 
wii, ockom, to be hurtful to tie 
health , 20 the eye-sight. CS to 
s3kod3si? what evil, what harım is 
there in that? To nie nieszkodsi, 
there is no harm dondz that is 
nothing. 

SZKOLA, y u f: school, tollege. 
Chodzic do —y, poslad do —y, to 
go to-school , to send to school. — 
prawa, medycyny, ariyleryi,pty- 
wania, law-school (Inn Of dourt) , 
medical college, school of artillery, 
swimming school, = Szkola Ary- 
stotelesa , Platona ‚the school of 
Aristotie, of Plato. — flamandaka, 
wenecka, Rafaela , the Flemish 
school, the Veretian sehuol,, the 
school of Raphael, 

SZKOLARGKI, 1,18, ofa pedant; 

antic. 

SZKOLARSTWO, 4; 8:74 book- 
learning, pedantty. 

SZKOLARZ, A, & im: a sthoöl- 
pedant, a pedaht: 

SZKÖEKA, ı, s: f. dirk: a small 
school , a day-sehool. == nütsery of 
trees , seed-plot. 

BZKOLNOSG , Seı, 8: f. Behool- 
erudition , pedantry. 

NY, A, x; telating to 
schools. Rok =-y, school-year. Na- 
uki —e, what is taught Ina school. 
Milodzie3 —a, the scholars,, stu- 
dents, pupils ofa college or school. 

SZKOPUL , u, s.n. reef, shell, 
rock in Ihe sea. 

SZKORBDBT, v, 5. m, Scurry. 


DE er 
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SZKORBUTYCZNY, A, 2 , itor- 
butic, scorbutical Chorobi <a, 
scorbutid complaint, = 8. vne 
diseased with scurty, 

8ZKOT ‚a, s.m: Boot, Seotehmun. 

SZKOTKA, ı, 5.f; a Bcotel- 
womaits _ 

SZKROFUL , see SKROFUL, 

8SZKUTA, r, 5 [ a Dat-bottomed 
boat (used in the Vistula). 
. 82LA, ı, SZLEJA,t, s.f. the 
breast-bahd or chest-band of a 
draught-horse ) traces' 07 ropes by 
which a earriage 15 drawn by 
horses, 

8ZALABAN, u, 8.1, bar, turn- 


pike, 

SZLACHCIANKA, ı, 8. f. wife Or 
daughter uf a noblerhanı = wife or 
daughter of a eountry-squire. = a 
woinah ef. the midalide station 
between the class of p@asahnts and 
ine higher nebility, 
min i=a epultrysdiralre oeeupying 
the middiiag fänk Between the 
eomihoöners and the higher nobili- 
ty, see SZLACHTA. 
BELACHCIG, seaUSZLACHCIC. 
SELACHCIURA, y,8.m. d poor, 
ignorant, unrefined tduntry-squire. 

SZLACHECKI, Ay ik, Of a hbble- 
man. Stan —, the nobility, the 
nobles, the order of the nobillty. 
Dima --a , aristoeratic pride, 
haughtiness, «= Of a country-squire, 
Dom —i., a country-squire’s house. 
Proesgda —ie, the prejudices of 
the gentry. 

BSZLACHEETWO,; Aa, 3;n. the 
rank or dignity of a nobleman, fio- 
bitty. = letters of nobility. 

SZLAGHETKA, ı, s,m. fa: a 
Brisk, little country-Squire. 

SZLACHETNIE, adv. urod2b- 
Ay, nöble by his birtk, by birth. 
= nobly, noad 

SZLACHBTNOSG, äcı, s.f. noble- 
ness , generosity, magnanimity, — 
serca, uczuc , hobleness of htart, 
of sentiments, 

8SZLACHETNY, a; 2, noble, 
generous, magnanimous. 

SZLACHTA, r, s. f. collect. the 
inferior nobility, gentlefolk, gentry. 
flea-bane, conyzä. 

SZLACHTHUZ, A,8.m. stambles. 

SZLAFMYCA, y, s. f. night-tap. 

SZLAFROCZEK , czka, &.f. a 
womah’s morning dress. 

SZLAFROK , U, s. m. dressing- 
gown , morning-göwn. 

SZLAK, u, 3. m. edge, list or 
border of cloth or stuff. —u plötnu, 
the selvage of linen<cloth. = track, 
trace, trail, footstep, see SLAD. 
= beaten päth, highway, röad, 
track (especially that which the 
Tartars used to follow, in their in- 
cursions in Poland called : Kucz- | 
MANSKT SZLAK). 

SZLAKOWAC, ku, d.imp. 
to trace, track or follow by the 
footsteps. 

SZLAM, v, 8. m. slime, mud, 
see MUE. 
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SZLAMISTY, A, z, slimy. . 

SZLAMOWAC, usg, v. imp. to 
clear from slime (a pond, a river). 

SZLAMOWATOSC, Scı, 8 f. 
sliminess, viscosity. = mucosity, 
mucousness, 

SZLAMOWATY, A, E, slimy. = 
mucous, viscous. 
of a fox „ leopard, etc. 

SZLAPAC, pıg, v.n. vulg. to jog, 
to walk heavily or slowly. 

SZLAPAK, A, $.m. jogger. = 
an ambler or pacer. — an Austrian 
foot-soldier. 

SZLARKA, 1, 8. f. band, border, 
wuning of a woman's cap or 


ess, 
SZLASK, A, 8. m. Silesia. 
SZLAZ, see SLAZ. 
SZLEJA , see SZLA , SZLEJKA, 
‘see SZELKA. 
SZLICHTA, Y, 8. f. weaver's 


glue. 
SZLICHTADA, y, &.f. sledge- 
race, a ride or drive in sledges. 
SZLIFA, y, s. f. ‘(the shoulder- 
strap or knot) „ epaulet. Szlify 
.oficerskie, an offcer’s epaulets. 
osicszlify, to wear the epaulets, 
to be an oflicer. 
SZLIFIERKA, ı, s.f. wife of 
a grinder. the business of a 
grinder. \ 
SZLIFIERSKI, Aa, ıE, of a 
grinder. —i kamien, grindstone, 
grinding-stone. ' 
SZLIFIERSTWO, A, 8.n. tbe 
business of agrinder. 
SZLIFIERZ, a, s.m. grinder, 
whetter. —= polisher. 
SZLIFOWAC, rum, v. imp. to 
grind, to whet. = to polish. 
SZLOCHAC. au, v.n. to sob, 
to blubber. 
SZLOCHY, 6w, s. pl. sobs, sob- 
bing, blubbering. 
SZLUZA, see SLUZA. 
SZMARAGD, v, s. m. emerald. 
SZMARAGDOWY, A, E, of eme- 
rald. = emerald-green. 
SZMATA, y, and dim. SZMAT- 
KA, ı, s. f. clout, Tag. 
SZMELC, u, s.m. enamel; grease. 
SZMELCARZ, SZMELCERZ, a, 
s. m. smelter. = enameller, 
SZMELCOWAG, cuse, v. imp. to 
melt, to smelt, see TOPIC, PRZE- 
TAPIAC. = to enamel. 
SZMELCOWY, A, E, smelting. 
Piec —y, smeltery, smelting-house 
oven). = of enamel, 
SZMELCUGA, ı, 8.f. the ashes 
of a plant called kali, which are 
used in making glass. 

ER, U, s.m. murmur. — 
strumyka, the murmur, gurgling , 
babbling, purling of a brook or 
stream. — wialru, lisci, see 
SZELEST. = murmur, hum, buzz. 
Powstat — w zgromadzeniu, 
there arose a murmur of disappro- 
bation in the assembly. 

SZMERGNA(G, SZMERNA(G, ne, 
v.n. inst. vulg. to start, to run 
away (like a hare). 

SZMERMEL, uLa, 5. m. squib, 


—— 1 
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SZMUKLERKA, ı, 5.f. wife ofat 


lace-maker. 
SZMUKLERSKI, A, IE, of a lace- 
maker. Guziki roboiy —ej, silk- 


buttons. 
x SZMUKLERSTWO, 4, HN. lace- 
making. 

SZMUKLERZ, a, 5. m. lace- 
maker. 

SZNUR, A, 8. m. cord, cordage, 
rope. wieszania chust, 
clothes-line. — ciesielski , a car- 
penter’s line. Pod — sadzic, wy- 
rdwnacto lay out by aline, 

SZNUREK, RKA, $. m. twine, 
twist , string. — perel, a string of 
pearls. — jedwabny, silk twist. — 
od irzewiköw, shoe-strings, shoe- 
ties. — od kieski, purse-strings.— 
od dzwönka, a bell-pull. 

SZNUROWAG, RUIg, dv. imp. to 
fasten , tie or bind with a string.— 
kobiele, to lace a woman’s stays.— 
SIE,to wear a bodice., ' 

SZNUROWKA, ı, 8. f. stays, 
bodice. = stay-lace. 

SZOPA, y, s. f. shed, booth. = 
Hist. of-Pol. a building of wood 
raised in the fields of Wola, where 
the senators used to meet during 
tbe election of a king. 

SZORY , öw, 8. m. (used only in 
pl.) harness of a carriage horse. 

SZOROWAG, ug, v. imp. to 
rub, to scrub, to scour. — pia- 
skıem, to scour with sand (kitehen 
utensiles).== vd. N. Sz0r0OWwac N0ga- 
mi,to make a clattering with the 
feet, to shuffle with the feet. Suknia 
szoruje po ziemi, a gown that 
draws the ground. = to go fast. 

SZORSTKI, A, IE, rough, coarse 
(harsh to the touch). Sukno —ie, 
rough cloth. Broda —a, rough 
beard. Skora —a, a rough skin. 
Wlos—i, rough hair.= fig. rough, 
rugged, crabbed, cross, ill-natured. 
Cziowiek szorstkiego humoru, a 
rough or rugged man (in temper). 
Styl —i, a rough or rugged style. 

SZORSTKO , adv. 'roughly, 
coarsly, ruggedly. 

SZÖRSTKOSG, Scı, s. f. rough- 
ness, coarseness, ruggedness (in 
proper and figurative sense). = 

rody, plötna, the roughness or 
coarsenes of the beard, :of linen 
cloth. 

SZÖSTKA, 1, 8. f. the figure of 
six. — a six (at cards). — dzwon- 
kowa, a six of diamonds. = a 
draught of six horses, a coach aud 
six. = six men abreast. Maszero- 
wac —mi to march six abreast. 

SZÖSTY, A, E, sixth.  Szösta 
godzina or Szösta, it is six 
o’clock. 

SZPAGA, ı, 
of timber. 

SZPACZEK, czkA, 5s.m. ayoung 
starling.— Fig. To szpaczek, he is 
arook, a cunning blade or as sharp 
asa needle. 

SZPADA, Y,.s. f. sword. Dobyc 
—y,to draw. Bic sie na ‚to 
fight a duel with swords. = $3PQ- 


da morska ,sword-fish. 


s 
8. f. a cross-piece | 


szP 

SZPAGAT, u, s. m. packthreaä, 

SZPAK, A, 5. m. (a bird), 
starling. Fig. Szpakams karmio- 
ny, see SZPACZEK. = a grey 
horse, a roan horse. 

SZPAKOWATY, A, E, black 
mottled with grey (like the colour 
of a starling) ; grizzled ; grey, roan. 

SZPALER, U, & m. espalier, 
hedge-row. _ 

SZPARA, y, 8. f. and dim 
SZPARKA, ı, s. f. clieft, chink, 
crevice, fissure, cranny. Przez —y 
na co pairzec, fig. to connive at 
a thing. 

SZPARAG , u, 8. m. asparagus, 

SZPARGAL , A, $. m. waste 
paper, a Scrape of paper. Szpar- 
gaty, pl. old dusty papers, musty 
papers. 

SZPARKI, A, ız, quick, swift, 
rapid. 

SZPARKO, adv. quick, swiftly, 
rapidiy.. 

SZPARKOSC, $cı, 8. f- quick- 
ness, swiftness, rapidity. 

SZPECIG, cr,v.imp. to deform, 
to disfigure, = fig. to dishonour, 


to stain.one’s honour, to be a blot - 


on one’s name or reputation. 
SZPERAG, au, v.n. to rummage, 
to ferret; to rake into; to search, 


:-Ito make a careful perquistion. 


SZPERACZ, A, 8. m. seäarcher, 
accurate inquirer. 

SZPERANIE, a, 8.'n. SZPERA- 
NINA, Y, 8. f. a narrow search, 
accurate naulıy, perquisition. 

SZPERKA, SZPYRKA, 1,8. fe & 
slice or rasher of bacon. 

SZPETNIE, adv. foully, uglily. 
— wygigda, he or she looks very 
ugly. 

SZPETNOSG, $cı, 8. f. foulness, 
ugliness. 

SZPETNY, A ‚x, foul, ugly. 

SZPICA,yY,s. f. vanguard ofa 
detachment of soldiers, which 
forms the vanguard of a mor€ coa- 
siderable body. 

SZPICRUT, v, 8. my SZPICRU- 
TA, v,s. f. a hand-whip.. 

SZPICZASTO, SZPICZASTOSC, 
SZPIGZASTY ‚see SPICZASTO,etc. 

SZPIEG, A, 8. m. spy. 

SZPIEGOSTWO, A, 8. n. espio- 
nage, occupation of a spy. 

SZPIEGOWAC, cusg, vd. iMP. 
kogo, to be a spy upon one, to 
watch or dog one. Szpieguje ws2y- 


‚stkie twe kroki, he is a spy upon 


your actions, your steps are dog- 
‚ged. — ruchy nieprzyjaciela , to 
watch the enemy’s movements. 
SZPIEGOWSKI, A, IE, of a spy. 
Rzemiosio —ie, oceupation ofa 


y 
PFZPIK, U, 8..M. MArTtow. 
SZPIKOWAC, use, v. imp. t0 
lard or stick with bacon. 
SZPIKOWY, A,E, ofthemarrow, 
medullar, medullary. 
SZPIKULEC, ıcA , 8. m..a lard- 
ing-pin. 
SZPILKA, ı, s. f, SPILECZKA, 
1,5. f, dim. pin. Na szpilki, pio- 
money. Dad zonie na szpilki,36 : 


SZT 

give pinmoney to orie's wife Tan 
allowance for her petty expenses). 
Siedziec jak na szpilkach, fig. 
to be upon thorns. _ 

SZPILKARKA, 1,8. f. a female 
dealer in pins. 

SZPILKARSTWO, A, s. n. trade 
of a pin-maker or of a dealer in 


pios. 
SZPILKARZ, 4,8. m. pin-maker, 
dealer in pins, . . 
SZPILKOWAGC, KuJE, dv. imp. to 
prick with a pin. 
SZPINAK, vu, 8. m. spinage. 
«-SZPITAL, u, :s. m. spittal, 
hospital. 
SZPITALNY, a,x, ofan hospital. 
SZPON, vu, s. m. SZPONA , Y, 8. 
. (of quadrupeds), claw, clutch, 
g; tor birds of prey), claw, 
talon, pounce. Dostac sie w czyje 
szpony, [ig. to fall into one’s 
-elutches, t0 be under his thumb. 
SZPRYGA, y, s. f. syringe. 
SZPRYCHA, y,s. f. the spoke (of 
a wheel). 
SZPRYCOWAC, cuıe, v. imp. 
ug syringe, to squirt. — rane, to 
syringe a wound. 
jection. 
SZPUNT ‚u,s.m. bung; bunghole. 
SZPUNTOWAC, TUR, v. imp. 
to :bung. 
SZRAGI, öw, 8. m. pl. trestle. 
SZRAM, u,s. m. SZRAMA, y, 8. 
.f.a slash , a gash; scratch. 
SZRANKI, xöw, s. pl. lists, 
‚arena; fig. bounds, limits. Wejsc 
n — (prop. and fig.), to enter the 
‚lists, 


SZRON, vu, s. m. hoar-frost. 
SZROT, see SRÖT. 
SZRUBA, see SRUBA, 

SZTAB, v, s. m. thestaff-officers, 


‚staff. — pulku,, the staff of a regi-- 


- ment. — glöwny, the stafl of gene- 
ral-officers. 
SZTABA, Y, 5. f. a bar of iron. 
.— zlota, srebra, ingot of gold, 
silver in bullion. 
SZTABOWY,ı, 8, of the staff. 
'SZTABSOFICER, A, 8. m. staff- 
officer. 
SZTACHETY, Töw, 8. pl. rail, 
- rajling ; fence, wooden enclosure. 
SZTAFETA, y, $. f. courier, 
. express. 
SZTAFIROWAGC, RUE, dv. imp. 
- [am. to trim, to bedizen. — SIE, to 
dress with bad taste, to putona 
.gawdy apparel, - 
SZTANDAR, uU, $. m. standard, 
banner. 
SZTELMACH, see STELMACH. 
SZTOK, indecl. (used only in 
this expression). Pijany jak sztok, 
dead drunk. 
SZTOKFISZ, see STOKFISZ. 
SZTORGC, v, s.m. fam. the sharp 
edge or point of a thing. Posta- 
wie co sziorcem, na sztorc,to 
set or put a thing with its sharp 
' point downwards,. 
SZTOS, u, 5. m. a play at cards. 
«= (at Billiards), stroke, Tyiny —, 


back-stroke, == fig. agoad or bad 


[& I RTL 7, 2 


RT 

rünat-play. Byc w—ie, fam. to be 
in high flow of spirits, 

SZTUCIEG, Eca, s. m. case, box. 
== a case containing a spoon, & 
knife and a fork. = a rifle. 

SZTUCZKA, ı, 8. f. dim, a small 
piece. — a trick, aprank, a roguish 
trick. —e komu wyplatac, to play 
or serve one a trick. To sq twoye 
—t, these are your doings. 

SZTUCZNIE , adv. artificially, 
skilfully, curiously. craftily, 
artfully, cunningly. 

SZTUCZNOSC, Scı, 8. f. artifi- 
cialness, artfulness, cunningness. 

SZTUCZNY, A, E, artificial, 
skilful, curious, = .artful, crafty, 
cıfaning. - 
SZTUFADA, Y, 8 f. stewed 


-meat, 


SZTUKA, ı, $. f. piece, part, 
morsel. — chleba, a piece of bread. 
— miega, a piece of meat; boiled 
beef. — sukna , materyi, a piece 
of cloth,, of. stuff. Krayac, rgbac, 
rozedrzee na —, to cut into 
pieces, to pull, tear to or in pieces. 
Najrzadsza — 23 jego zbioru, 
one of the finest pieces in his col- 
lection.= a piece, each. Pomaran- 
cze po ziotemu —, oranges five 

ence a piece. Tyle a tyle sztuk 
bydta, so many head of cattie. = 
a single great gun, a piece of 
ordnance. Trzydziesch sztuk 
dziat, thirty guns. = piece of 
work „ performance. — teatralna, 
a play. Majg dzis gracnowg —e, 
there is a new play acted to-night. 
— na fortepıan, a piece for the 
piano-lorte. = art. Piekne sziukt, 
tbe fine arts. — malarska, the art 
of painting. — pisanıa, the art.of 
writing. — wojenna , wojskowa, 
the military art. = craft, cunning, 
stratagem, artifice. Sziuki zaäyc, 
sztukami nadrabrac, to make 
use of artiice. = trick, sleight of 
hand, shuffle. Pokazywac sztuki, 
to show juggling tricks. Lamane 
sztuki, somerset, summerset. Sziu- 
ka za sztuke, measure for measure, 
trick for trick. = fig. fam. mental 
or bodily exertion. Co za sztuka ! 
wielka sztuka! that requires no 
great exertion, every one would do 
it, it is no great matter, one need 
not be a conjurer to do that. Nie — 
bezbronnego pokonac, it is not 
diffiicult to overcome an unarmed 
man. = fig. fam. Chytra sztuka, 
a cunning or sharp biade. Tega, 
smiala ‚sztuka, a lusty fellow, a 
stout bold man. 


work. 
SZTUKATOR, A, 8. m. one who 
makes stueco-work. 
SZTUKMAJSTER, tra, 8. m. 
juggler, antic, mountebank, tumbl- 
er, rope-dancer. 
SZTUKMISTRZ, A, 8. m. artist. 
SZTUKOWAG, zug, v. a. and 
n. to patch, to piece. 
SZTURCHAC, aM, v imp. 
SZTURCHNAC, nE, dv. inst. to 


Hhrust, 10 jostie, to push, == kogo 


° 


SZU 373 
lokeiem, to elbow, tojostie, to push 
with the elbow. — piescig, kula- . 
kiem, to cuff or buffet one. SZTUR- 
CHAC SIE, to elbow or jostie one 
another. 

SZTURCHANIEC, Nca, & m. 
thrust, push, fisty-cuff, buffet. 

SZTURM, vu, s.m. storm, assault. 
— przypuscac do miasta, to storm 
a town. Wzigsc miasio —em, to 
take a town by storm. — wyirzy- 
mac, to hold out a storm. j 

SZTURMAK, a, s.m. (old), a 
heimet, head-piece. = an arque- 
buse, a hand-gun, wall-gun. = fig. 
fam. a big, awkward couniry- 
woman. 

SZTURMOWAG, uuie, v.n. do 
miasta, to storm a town. — de 
drzwi, fam. to knock hard ata 
door, to offer to break upon a 
door. 

SZTYCH, v, 8. m. .a thrust (with 
any pointed weapon). = stitch, 
point, see SCIEG. = print, en- 
graving,copper-plate, see RYCINA. 
= fig. dadnger, jeopardy. Na sztych 
kogo wystawic, to expose one to 
danger. 

SZTYCHARSKI, A, IE, ofän en- 
graver. Sztuka —a , the art of en- 
graving. 

SZTYCHARSTWO, A, s. n. ei- 
graving..— jest trudng sztukq, 
engraving is a difficult art. 

SZTYCHARZ, A, 8. m. copper- 
plate engraver. 

SZTYCHOWAC , cuusg , v. n. 10 
engrave. — na miedzi „to engrave 
on (In) copper. 

SZTYFT, u, s.m. SZTYFCIK, A, 
s. m. dim. a nail without a head. 

SZTYLET, vu, s.m. SZTYLECIK, 
A, 5. m. dim, stiletto , dagger, PO- 


niard. 

SZTYLFA, SZTYLPA, Y,&f 
boot-top. 

SZTYWNIE, adv. stiffiy. 

SZTYWNIEGC, nıgje, vn. (little 
used) to grow stiff. 

SZTYWNOSC, scı, s. f« stiff- 
ness. 

SZTYWNY, A, 8, stiff. 

SZUBA, y, SZUBKA,; ı, s.f. dim. 
a furred cloak. 

SZUBIENICA, y, 8. f. gallows, 
gibbet. Postawic —g, to erect a 
gibbet. Powiesid na —y, to hang 
on the gallows. Wyglgda jakby sie 
z—y urwalt, he has a hanging 
look, a gallows look ; he looks as if 
he were to be hanged.’— na niego 
czeka, the gallaws groans for him. 

SZUBIENICZNIK , A, 5. m. gal- 
lows-bird , gallows-swinger, New- 
gate bird , hempen rogue, crack- 
hemp, crack-rope. 

SZUBIENICZNY, A, E, af the 

allows. 

SZUBRAWIEG, wca, 8 m. & 
scrub, a tag-rag fellow. 

SZUBRAWSTWO, A, 8. N. COl« 
lect. a set of tag-rag fellows. 

SZUFLA, ı, 3. f. shovel, see EO- 
PATA. 

SZUFLADA, Y, s. f. drawer. 

SZUFLADKA , I, % f dim, | 
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small drawer in the ide of’a chest, 
trunk, eto. 


SZUJA, ı,s. fi oolleot. a set of 
shabby people, mob, rabhle. 
SZUKAG, Au, d.imp. kogo, 650 
go,to seek, look for one or A thing, 
to search. Czego szukasz? whät 
are yu looking for? Szukam piöd- 
.ra, ksig3ki, I am loaking for my 
: pen, book. Ten sluga szuka miejr 
sca, that servant seeks after a place. 
— ocalenia w uoieczce , 10 seck 
one's safety in fight. — zlota we 
wneirznosciach ziemi, to search 
far gold in the bowels of the earth. 
—- praylulku, to fly for safety (re- 
fuge). — klötni, to pick a quarrel. 
w-3c3ego slawy,ta pride one’s 
self upon a thing, to boast of it. 
kogo ze $wiecg, to seek one Avery 
where, te look for one high and 
, low without finding him. 
SZUKACZ, A, 9 m. seeker, 
searcher. 
8SZUKANIE, a, 8.#. the act of 
seeking, searching, looking for. = 
prawdy, a search after truth. 
‚ BZULER, A, 6. m, gambler, 
gamester. 
SZULERKA, ı, &. f. a woman 
addicted to play. == play at cards. 
SZULERNIA, nı, 8. f. a gaming- 


house. 
SZULEROWAC, zum, 9. n. to 
game, to be a gamester. 
SZULERSKI, a, ım,ofa gamester. 
SZULERSTWP, 4, 5.n, gaming, 
wambling, 
8ZUM, v, 3.m. rush, roar, blast, 
bluster. — wiatru, a rısh of wind, 


the roaring of wind. — morza, fal, | of 


the bellowing , roaring of the sea, 


waves, — w uszack, tingling (tink- | in 


ling) In Ihe ears, == foam, froth. 

SZUMEK , MKU, $. m. foam, 
froth. Misc —, to foam, to froth, to 
sparkle. 

SZUMIEG, ung, v. n. to rush, to 
roar, to bluster. Czy slyszyss jak 
wicher, burza ssumi? do you hear 
how the storm roars, blusters? Las 
szumi (od wiatru), the wind roars, 
whistles in the forest. -- impers. 
Saumi miıo uszach od tego ha- 


Tasu, my ears still ring witl the | la 


noise. == 10 bluster, to make a noise 
or uproar. Gzego tak szumisz, 
nie szumiee, don’t bluster so, do 
things quietly. == to live in riot, to 
run rlot, te make extravag ııt ex- 
penses, to lord It, to earry it like a 
lord, to live’in groat state, 
...32UMIENIE, a, sn. rushing, 
blustering, == blustering , bullying, 
bustle , swaggering, == extravagant 
expenses, revelry. 
‚ SZUMNIE, SZUMNO, ade. in 
'riot, in revelry. Szumnie äye,ta 
lead a boisterous life, to make ey- 
travagant expenses, to run riot, ta 
live in great state, = with high- 
sounding words. Szumnie pisac, 
rozprawiac, to write or talk 
bombast, | 
SZUMNOSC, Scı, 8. f. Zyeia, 
riot, revelry, pomp, vain show, 
high life, == hombast, fustian, 


u » \ | 
SEUMMY, A,», halsterong, Mar 


ing. — wialr, a boistereus wind, | to 


za wild, loose, riotoug, pompous. 
Y iyiul, pompaus title. 8 Zycie, 
wild, laoge, extravagant life, @ 
pochwaly, pampous praise.= high, 
sounding , hombastie. —y siyl, a 
hampbastie style. 

SZUMOWAC, nun, ©. imp. to 
Scum, tu elear off the scum, 

SZUMOWANIE % & q % ” Sseum- 
ming, skimmmipng, Lyäka do a, 
skimmer. 

SZUMOWINY, m, s./. pl. aeum, 
an 

SAUMOWKA, ı, & f. brandy 
WÄCHRRET 4, 2, ua 

U ‚A,B, ) 
frothiug „ spnarkling, 

SZURGOT, A, 8: m. slut, slat- 
tern, draggie-Lail, 

SZURGOTAC , au, 08, u. n. to 
shuffle with the fset, to cJatter with 
the feet or other thingh, 

SZUS, a, 3. ın. fam. asudden fit 
of madness, whim, fantasy, wild 
fancy, see WYBRYK. 

SZUST, u, 2. m. a sudden start, 
bounce ;’a whim, 

SZUSTAC, am, u.n. to bound, to 
leap, to jump, to bournce. SZU- 
SNAC, ug, v. inst. to eome in ar 
out with a bounee, « Dr3ez ploi, 
praez röw, ta leap ahedge, a diteh 
clean, to clear a hedge, a ditch. 


SZUWAKS, u, s. m. black for |. 


shoes, blacking. 

SAWAGZKA, ı, 5. f, sempgiress, 
seamstress. 

SZWADRON, u, &.m. asquadren 


horse, 
SZWAGIER, era, &. m. brother- 


aw. 
SZWAGROWA [} 2 1) & f [ sister- 
in-law. 
SEWAJCA, r, 8. f. bodkin, pin, 
awl, see SZYDEO. 
SZWAJCAR, A, 5. m. Swiss, = 
porter ; door-keeper. 
SZWAJCARKA, 1, 8. [. a Swiss 
woınan. 
szwajcarsky, swiss, like a Swiss. 


nd. 
BZWALNIA, nı, s. fi a tallor’a 
or seamstress! shop. 
SZWANK, Ü, 9 m scath [} dam 
age, hurt, harm, injury. — p0- 
niedd, to suffor damage, to sustaln 
a loss. O— kogo prayprawie, ta 
Occasion damage, to hurt one's in» 
terests , to do him wrong. 
SZWANKOWAG, KuIE, dv. N. to 
stumble, 888 POTYRAGC SIE, UTY- 
KAC. = to suffer damage, to be 
hurt, to sustain' a loss. — na zdro- 
wiu, to be impalred in one's health, 
to grow weak , to decay. — N& 0- 
czy, to have sore eyes. — na nogi, 
not to stand well or firm upon one’s 
logs. Szwankuje na slawie, his 
reputation has received a severe 
blow. " 
SZWARGOT, vu, s.m. gibberish 
Jabber. Nie rosumiem jego —u, 
den’t understand his gibberish. 


4 
BRWARGRTAG, au 
‚ apeak sihberich, Io Joker, & 


gabble, 

SZWECYA, \5, & £ Sweden, : 
SAWER, 4,8. m. Swede. 
SZWEDKA, ı, s. fi a Swedish 

WS WENRACSIE BZ 

„Au aıR, 

DAC, v.n. fam. to stroll, to ra Y* 

te dla nothing hut run backwar 

and forwards or up anddemn,  ı 

SAWEDAKI, a, m. af Swede, 
Swedish. Po szwedaku, swedish, 

SZYB, U, Sm. swift, rapid Right, 
Orlim saybom, with the rapid Right 
of an eagle. 

BZAYRA, 7,8, f. anane of glm, 
= (in miping), & shaft, pithale, 
pit-head. 
pane of glass. 

SZYBKI, a, re, quick, swilt, Rest, 
rapid. wo locia, swift offight. w 
w brogu, nimblevfaoted. 

SAYBKO, ade. quikly, swilly, 
fleetly, speedily, rapidiy. 

SZYBKONOGI, A, IR, will 
BKosc &cı, 8. fı quiekung, 

4 ‚80h, fr 2 
amfinasg, fleetness „ rapidity, 2gi- 
1 Y ‘ " 

SAYBOWAG, zus, &. 9, to ale 
fight, ta soar, to tawer. 

YG, 3£, dv. imp. ta sow,W, 
stiten; Ag. ta plot, to intrigue. 

SZYCH, vu, a. m, thread-ac, 
thread-tape, a sham gold 
or silver. j 

BZYCHTA, y, s.f. layer, stratum, 
sce WANSTA, POKLAD. | 

SZYCIE, a,8.n. sewing ; fig. plel, 

SEYDERGA, Y,-& m. coll 


gallean of 


er, 
sneerer, leerer, seorner, mooker, 
banterer, derider. 

SAYDERCZO, SZYDERSEO' 
adv. seoffingiy, sneeringly, jeeriug- 
iy, in mockery, by way of den- 
sion. 

SZYDERGZY, A, rg, BEYDER- 
SKI, A, IE, seoffing, smoerisg, 
jeering, sarcastic, derisary. 

YDERSTWO, A, 8 n. soll, 
sncer, sarcasım, derision, ralllery. 

SZYDEO, a, s.n. awl. 

SZYDEOWATY, a, », Bot. anl- 
sbaped, subulate. ‚Liscie +6, subu- 
lage leaves. | 

SZYDZENIE, A, s.n. 3 1096 
3 czego, the act of sooffing, sneer 
Ing , jeering at one or a thing, d*- 
riding, derision. | 

SZYDZIC, nzg, ©.®. z bog, 
5 ©3090, to ssoff, sucer, joer at on® 
or a thing, to laugh at one, to laugt 
one to scorn, to mock or deride 
him, to banter one without merc!. 

8ZYJA, vı, 9. f. neck. Rauat 
sig komu na szyje, to fall abant 
one's neck. Uwiesıe sie Roms, ıI- 
sied komu u sayi, to hang on anes. 
neek, to hug or embrace him. Nö 
slamanıe szyi, at the risk of 
breaking one’g neck. = the 
or gullet of a bettle or any other 
such vessel. ——,komina , the fun 
or shaft of a ehimney. - 

SZYJKA, ı, 9. [. a little neck. - 


SET 


u kieltssko, the foot of a glass, —T 


u raka, the tail of a cray-fish. 
SZYK, u, 8.m, order, row, range, 
array. Pomieszad szyki, to put 
out of order, to disorder, to dis- 
turb. Pomieszac komu szyki, to 
derange one’s schemes, to thwart 
one’s desings. To mi zupeinie po- 
mieszalo szyki, that has thrown 
me out eompietely, has quite un- 
settled me, Mysii bez szyku, un- 
eonnected thoughts , ideas, desul- 
tory ideas. = Milit. order of battle. 
‚S8zyk piytki, extended order. Szyk 
wkosny, oblique , lateral order. 
Wojsko w szyku bojowym usla- 
wie, W eayk sprawic, to draw up 
an army in battie-array. — rank. 
Przebiegacd szyki,to take a survey 
of an army, to review an army, 
Ziamac szyki meprzyjacielskie, 
to- break the enemy’s ranks. 
.Gram. arrangement of words of a 
sentence in their natural order. 
Zrobic say, to construe a phrase. 
SZYKOWAC, zug, v. imp. to 
range, t0 set Or put in order. — 
wojsko do boju, to draw up an 


arıny in order of battle, in battle- | f 


array. — SIE, to draw up, Wojsko 
szykowalo 8te do boju, the troops 
were drawing up in order of battle. 
sig do c3eg0, to prepare one's 
self, to make or get one’sself ready 
to be preparing, Szykowad sie d 
. sueeeed- in deing some thing. Nie 
szykuje mu sie, be dpes not suc- 
ceed, nothing thrjves with bim, 


SZYKOWANIE, adv. in good or-| 


der, orderly. = gracefully, elegant- 
iy, dexterousiy. 


SZYKOWNOSG, scı, s. f. good | 


arrangement, good disposition, 

symmetry, =genteel ways or man- 

- ners, gracefulness , elegance, dex- 
terity. 

- SZYKOWNY, A, z, well arrang- 

ed, well disposed , symmetrical, = 


graceful, genteel, elegant, nice, | BA 


neat, dexterous, handy. 
SZYLD, vu, s. m. sign, sign-post, 
SZYLDWACH, A, s.m. a soldier 
upon duty, sentinel, sentry. Stac 
na —u, to be upon duty, upon 


guard. 
shell. 
SZYLKRETOWY, a, E, mafle of 
- tortoise-shell. Grzebien —y, tar- 
'. tolse-shell comb. 


SZYNA,y,s.f. abar of iron ta | b 


cover the felloes of a wheel, 
SZYNAL, A, 8. m. wheel-nail, 
SZYNDOWÄG, nu, v. imp. to 

akin, ‚to flay, see LUPIC, ODZIE- 
A 


SZYNK, u, s.m. retail of liquors. 
= ale-house, tap-house, gin-houge. 

SZYNKA, 1,8. [. ham. 

SZYNKARKA, ı, s. f. ale-wife, 
wife of a gin-house-keeper. 

SZYNKARSKI, A, ıE, of an ale- 
house-keeper. 

SZYNKARSTWO, A, s. n. the 
business of an alehouse-keeper. 
SZYNKARZ, Aa, s. m. alehouge- 
- eeper,tapster, 


.o. 








TAB 


BZYNKOWAG, zug, dv. Imp, to: 
1 sell liquors, to keep an ale-house, 


SZYNKOWNY,SZYNKOWY, A, 


x, of an ale-house. Dom szynko- 
wwy, ale-house , tap-hpuse. Std} 


szynkowny, alehouse table. 
SZYPEL, pPgA, $, m. and dim. 


SZYPELEK, zEA, $. m, knot. 


SZYPER, PpRA, 8. m. skipper, 
ship-master. 

SZYPROWAC, um, v.n, to bea 
ship-master. — do Cdanska, to 
ship corn and other commoditiesto 
Dantzic. 

SZYPROWE, E60, s.n, agratulty 
given to a ship-master. 

SZYPULKA, ı, 5. f, Bot, pedun- 
cle, pedicle. 

SZYPULKOWATTY, A,E, pedun- 
culate, pegicellate, 

SZYSZAK, A, 5.m. helm, helmet, 
head-piece, 

SZYSZKA, ı, 8. [. Bot. cone, 
strobil.— sosnowa, borowa, pine- 
nut, pine-top. = Med. condyloma. 


SZYSZKONOS, A, s.m. (a bird), 


curassoW., 


SZYSZKORODNY, A, E, conl- 


erous. 

SZYSZKOWATY, A, z, Bot, 
goniform, strobiliform. 
S2YTY, A, 5, sewed, stiched. 


T 


TA, see TEN, 
TABACZARKA, I, TABACZNI- 
CA, v,s.f. a female tobacconist, 
= 3 woman that is fond of taking 


snuff. 
TABACZARZ, A, & m. snuff- 


taker. 
TÄBAGZKA, 7,5. f. dim, of TA 


oured, chesnut. 

TABACZNIK, A, 8 m. tobac- 
conist, dealer in tobacco, = se& 
TABACZARZ. 


TABACZNY, 4, E, oftabaccd, of 


snuff. 

TABAKA, 1, 8. f, snuff, —g 2a- 
Zywat, to take snuff. 
box.— z kurantami, musical snuff« 


0%, 
TABELA, ı, 8. f, table, index, 
table of coptents, 

TABLICA, Y, s. fı table, tablet, 


a plate of metal, asmooth flatstone 


or board (to engrave samething 
upon). Prawa dwunastu tablıc u 
Rzymian, the laws of the twelve 
tables among the ancient Romans. 
= plate „ copper-plate. = table, a 
synopsis.- Tablice genealogiczne, 
astronomiczne „  genealogical , 
astronomical tables. 

TABLICZKA, 1, s. f. dim. of TA- 
BLICA, tablet.— mnoZenia, wulti- 
plication-table, = lozenge, cake. — 
czekulady, a cake of chocolate, 


wer ur 
. - 
‘ 
» 


u. 





Ce, a piece 0 
| TAFLOWAG 
1 Scan 


| TAFL 
4 work, flouring, wainscotüng, 
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TABOR, u, 5. m, waggons fol 
lowing the camp of a nomadic 
people, = a place fortified with 
waggons of such a camp, = camp 
oftkhe Turks and Tartarg, 

TABORET, u, and dim. TABQy 
RECIK, A, s. m. alow stool, 

TABUN, U, 85.m. astud of hors 
wandering in the wide plains of 
Ukraine. 

TACA, y, 8. [, tea-tray. iu 

TACKA, 1, 5. f, dim. a little tea 
board. — do szczypcöw , sauffer- 


stand. 


TACZAC, am, v.imp. to roll, to 
wheel, to trundle, see TOCZYG,.-- 
SIE, to tumble, to roll one’s self, 
— sie po ziemi, to roll one’s self 


upon the ground. — sig w blocig, 


to wallow, to welter. Is taczaj 


sıg, to stagger in walking, to wad- 
e’ CZAC 


dle alons® see ZATA SIE. 

TACZKA, 1, s. f. wheel-barrow, 
== fıg. TACZKI, hard work. Pojs . 
do taczek, to be condemneg te 
hard work. 

‚ TACZKARZ, a, & m, a wheel» 
barrow man. 

TAFLA, ı, 8. f. square tablet, = 

marmuru, a slab of marple, 
szklanne , a pane of glass,  kaw 


1 mienna , flag stone. — w. Hosadar 


an inlajd flopr, 
„LU, ® imp. to 
inlay wıth wood or marble,to loop, 
sufit, to wainscot, 
WANIE, a, s.n. boarded 


TAFTA, v, &. f. taffeta. . 

TAIC, ar, v. imp. DTAIG, ın, ©. 
perf. to hide, to conceal. — 00 
przed kim, to hide or conceala 
thing from one, — SIE 2 czem 
prsed kim, to hide or canceal & 
thing from one, to keep it serret. 

TAJEG, ıE, v. n. impers. we 
thaw. za, it thawa, 

TAJEMNICA, y, s.f. mystery. 
—e Cerery, Izydy, Osirysa ‚the 
mysteries of Cereg, Isis, Osiris. » 
Trojcy, the mystery ofthe Trinity, 
= secrei, Mystery. —@ 2 03098 
robıc, to make a mystery of athing: 
Jest w tem yakas —, there is some 
mystery in it, 

AJEMNICZO, adv. mysterious 

Iy, darkly, 

TAJEMNICZOSC, scı, 8. f. my& 
setriousness. 

TAJEMNICZY, a, E, mysterious, 
mysterial. j u 

TAJEMNIE, adv. secretiy, clam- 
destinely, privately, underhand. 

TAJEMN 1 8c1, 8. f» gecreey, 
clandestineness, 

TAJEMNY, A, E, secret, olandes« 
tine, oecult, private, underhand. 

TAJENIE, a, 8. n. ozego, TAJE- 
NIE SIE z czem, hiding, eoncealing 
a thing. 

TAJNIA, ni, 8. f. mystery. 
— Dprayrodzenia, mystery of 
nature. 

TAJNIE, adv. secretly, privately, 
underhand. 

TAJNIK, a, s. m. hiding-place. 
= fig. secret recess. —i serca 


— 


A. 
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ludzkiego, the inmost or secret re- 
cesses of the human heart. 

TAJNO, adv. (used negatively). 
Nie—mi jest, Ze..., I am not ign.:- 
‘rant, I am well aware that... 

TAJNOSC, Scı, s. f. secrecy, 
clandestineness. 

TAJNY, A,E, secret, clandestine, 
©Occult, private , privy, uuderhand. 
—e malzenstwo, a clandestine 
marriage.. —e shadzki, secret, 
clandestine meetings, conventicles. 
—y Radca, privy counsellor. 

AK, adv. aye, yes.No, powiedz 
tak lub nie, come, you must either 
say aye or no. Czy go uderzyt? 
tak jest, uwderzyl, did he strike 
him? aye, that he did.= so, thus, 
In this manner. Tak sie to stalo, 
the ting happened thus. Potem 
tak möwil, then he spoke thus, 
Jezeli tak jest, gdy tak sie rzecz 
ma, since it is so, it being so, such 


being the case. Czy tak? is it so? | 


Tak mi Boze dopomö2Z, so help me 
God. Itak dalej, and so on, and 
so forth. Niech ı tak bedzie , be it 
x. = th the correlative IZ, 
ZE), tak i3, tak Ze, so that. Bytes 
tak mlody Ze nie mogles tego wi- 
dziec, you were so young that 
you could not see it. = (With the 
correlative JAK), tak.... jak, aS.... 
as, SO... a3. Tak to jak tamto nic 
nie warto, as well this as that is 
good for nothing. Jest tak uczony 
jak ty, he is as learned as you are. 
Nie jestiak piekna jakjejsiostra, 
she is not so handsome as her 
sister. = (Before’an adverb or an 
adjective), so. On jest tak dobry, 
he is so good. Czy moZesz mi od- 
möwie tak malg grzecznosc? can 
you deny me so small a kindnessP 
Tak daleko, so far, as far. Tak 
dalece Ze, so that, in such a manner 
that.= Tak rok, ayear ago (since). 
Tak temu miesigc , a month since. 

TAKI, A, IE, such. Taki czlo- 
wiek, such a man. Tacy ludzie, 
such people. Taki byl stan rzeczy 
w ovym czasie, such was the 
state of affairs at that time. Co to 
takiego ? what is that? what is the 
mafter? what.does it mean? Taki 
sam , laka sama, takie samo, the 
very same. Jaki pan,taki stuga, 
‚ prov. like master like man.— Taki 
jak, such as. Takijak ty przyja- 
ciel, such a friend as you. Taka 
wiadza jak krolewska, such a 
power as a king’s. Jestto kobieta 
taka jakiej ci potrzeba, sheisa 
woman such as you want, she is 
the very woman you want, 

TAKIZ, TAKAZ, TAKOZ, just 
such as. 

TAKO, adv. (used onty in the 
following 'expressions) : jako tako, 
indifferentiy, so so, pretty well. 
Mam sig jako tako, I am pretty 
well. Dopelnia jako tako swych 

owinnosci, he discharges his duty 
ut So so. 

TAKSA , TAKSATOR, TAKSO- 
WAG, see SZACUNEK, etc. 

TAKT, v $.M. m Music, time, 


4 


AM 


measure. Dawac, wybijac takt, to 
beat time. Takt zachowad, to keep 
time. W takt, pödiug taktu spie- 
wat, tancowac, to keep time in 
„inging, dancing. = fig. judgment, 
sense, tact. Czlowiek 2 taxiem, a 
man of tact. 
TAKTYCZNIE, adv. according 
to the rules of the tactics. 
TAKTYK, A, 5. m. tactician. 
TAKTYKA, 1, 8. f. tactics. 
TAKUCHNY, A ,E, TAKUSIEN- 
KI, TAKUTKI, TAKUTENKI, 
(intens. forms ofthe adj. TAKI), 
quite such as, very like, quite the 
same, the very same, identical. 
TAKZE, TAKOZ, adv. also, too. 
I wy take, and you too. Ion tak- 
Ze ma zamiar pojsc, and he also 
intends going. Wychodzisz , ia 
takze, you are going out, so am 1. 
On uczyl sie po tacinie, tjatak- 
Ze, he learned Latin, so did I. On 
sie uczyc bedzie po Tacinie, ija 
takze, he will learn Latin, so shall 
1[.= (TAKZE, (for TAK-ZE), tak- 
Ze to sıe uczyss? do you study no 


better? 

TATALAJSTWO, A, s. n. vulg. 
tagrag people, ragamuffins, mob, 
rabble. 

TALAR, A, s. m. dollar, crown 
(a ‘Polish silver-coin which was 
worth six florins, now nominal 
money of account). 

TALENT, u, s. m. talent, ac- 
complishment, attainment, acqui- 
rement, capacity, parts. Czlowiek 
z—em, a man of talents. Ma do 
tego wielki —, he has a great 
talent that way. — do rysunkow, 
a talent for drawing. Posiadac 
wielkie —a, to possess great ac- 
complishments, 

TALERZ, a, s. m. a plate. — 
giebok: , a soup-plate. — zupy, a 
platefull of soup. 

-TALIA, n, & £ size, stature, 
figure, shape. = kart, a pack of 
cards. Myth. name of a Muse. 

TALIZMAN, vu, 8. m. talisman. 

TALK, v, s. m. (a species of 
magnesian earth, uncteous to the 
touch and of a shining lustre), talc, 
talck. 

TALKA, 1,8. f. hank or large 
skein, see MOTEK. 

TALMUD, vu, s. m. talmud, 
thbalmud. 


TALMUDYCZNY, A,E, talmudic, | 


talmudical. 

TALMUDYSTA , TALMUDZI- 
STA, y, s. m. talmudist. 

TAM, adv. there. Tam na dole, 
below there, down there. Tam na 
görze, up there. Czy bedztesz 
tam? shall you be there? Kto tam? 
who is there? Jest itam kto? is any 
body there? Gdzie tam! not at 
all! by no means! no such thing ! 
God forbid! Co mi tam, Icare not, 


it is of no consequence to me. 


Piotr, Pawel, czy ak tam, Paul, 

Peter or whatever be his name. 
TAMA, y, s. f. dam, dike, 

causeway. — wporcie, pier, mole- 


TAR 


Tame czemu klasc, poloäyc, te: 
put a stop to a thing. 
TAMECZNY, A, E, of that place, _ 
TAMIZA, y, s. f. Thames. 
TAMOWAG, susE, v. imp. rZe- 
ke, staw, to dam, to castupa 
dike. = to stop, to check, to puta 


stop. — krew, to stanch orstop | 


blood. —biegunke, to stop a loose- 
ness. — oddech, to stop one's 
breath. — cyrkulacyqg krwi, to 
impedethe circulation of the'blood. 
— handel, Zegluge, to cramp com- 
merce, to obstruct navigation, 568 
ZATAMOWAGC. 

TAMTEDY, adv. that way. 

TAMTEIJSZY, A,E,0f that place, 

TAMTEN, TA, To, that, yonder, 
= other. 

TAMZE, adv. in that place also, 
in the verysame place. ' 

TANCERKA, ı, 5. f. a female 


dancer. 
- TANCMISTRZ, A, s. m. dancing- 


master. . 

TANCOWAG, TANGZYG, cu, 
v. a. and n. to dance. 

TANCOWANIE, s. n. daneing, 

TANDECIARKA, 1,8. f. a woman ° 
that sells old clothes. 

TANDECIARSTWO, A, s.n. the 
business of a dealer in old clothes, 

TANDECIARZ, TANDETNIK, 
A, s.m. a dealer in old clothes, a 
broker. 

TANDET, v, TANDETA, y, &[. 
frippery, old clothes,, second hand 
goods. = brockery,, ald clothes 
trade. = rag-fair, Monmouth streel, 
brokers’ lane, brokers’ row. 

TANECZNICA, y,s. f. a female 
dancer. 

TANI, a, IE, cheap. Za tanie 
pienigdze psy mieso jedzg, prov. 
what is cheap is sometimes good 
for nothing, the best is not cheapest. 

TANIEC „ NcA, s. m. dance. 

TANIEC , niEIE, v. n. imp.STA- 


NIEC, nIEIR, v. perf. to grow ' 


cheap, to fall in price. 

TANIO, adv. cheaply, cheap. 
Kupowak , przedawac —, to buy - 
or sell cheap. 

TANIOSC ‚$cı, s. f. cheapnes. 

TAPCZAN, A, s. m. bed of 
boards, see PRYCZA,. 

TAPICER , A, s. m. upholsterer, 
paper-hanger, see OBICIARZ. 
TARABAN, A, s. m. great drum. 
TARABANIC, nIR, v. n. and 6. 


to drum, to beat the drum, see \, 


BEBNIC ' 


TARADAJKA, ı, 5. f. agig,® 
trundle. 

TARAKAN, a, $. m. (a very 
troublesome insect) , black cock- 
roach. 

TARAN, A, s. m. battering-ram. 

TARANT, A, s. m. a dapple 
grey horse , a spotted horse. = 4 
spotted dog. 
spotted, speckled. 

TARANTULA, 1, 8. f. tarantula 
spider. 

TARAPATA, y,s.f. fam. trouble, ' 
scrape, pickle. Bye w wielkiefttn 


{ 


TAR j 
tiiße- in a sad (fine) pickle, to be 
involved in a bad alffair, to bein a 
peek: of troubles. 

TARAS, vu, s. m. dam, dike, 
causeway (of earth, wood).= dun- 
geon, gaol, prison (old). 

TARASOWAC , suıg, v. imp. 
ZATARASOWAGC, su, dv. perf to 
bolt up, to block up, to barricado. 

TARATATKA, ı, s.f. a coat 
laced with frogs. 


TARCICA, y, s. f. deal, board, 


deal-board, plank. 

TARCIE, A, 
friction. 

TARCIE SIE, s.n. ryb, the 
spawning time of fishes, see 
‚TARLO. 

TARCZA, Y, 8. f. target, shield, 
buekler. = fig. sheiter, defence, 
„protection. = in Heraldry. coat, 
.eseutcheon. = Milit. mark. Strze- 
lac do tarczy, to shoot at a mark. 

TARCZOWATY, A, E, shaped 
like a shield; Nat, Hist. scutiform. 

TARCZYCA, y, s. f. (a med. 
plant), scull-cap, scutellaria. 

. RG, vu, s. m. market, market- 
place. Targ zboZowy, konski, ry- 

y, corn, horse, fish-market. Isc, 
paise na targ, to go to market. 

yjeädiac 3 czem na targ, fig. 
to make a parade, show ofa thing. = 
Dobic targu, to strike a bargain. 

TARGAG, am, v. imp. to touse, 
to towze, to pull, to tug, to tear.— 

o za wiosy, to pull one by the 
hair. Wiosy sobie —, to tear ane’s 

ir. — kogo za suknigq, za re- 
kaw, to pull one by the coat, by 
the sleeve. — kogo za uszy, 
to pull one by the ears. — SIE, 
to struggle gih feet and hands, 
see SZARPAC SIE, TARGNAC, ne, 
v. inst. to give a sudden pull or 
tug, to jerk.— reke na kogo, to 
ift up one’s hand against one. — 
SIE na kogo, to offer violence to 
one, to lay violent hands on him, 
to make an attempt upon him. — 
sie na czyje äZycie, to attempt a 
man’s life,to make an attempt upon 
a man’s life. 

TARGANIE, A,s. n. the act of 
pulling, tearing. TARGNIENIE, a 
pull, a jerk. — SIE na kogo, an 
‚attempt upon a man’s life. 

TARGANIEC, NcA, s. m. mofe 
used in the pl. TARGANGE, fray, 
'scuffle. Oberwal targanca, he has 
‚got aknock in the scuffle. Pojsc 
w targance, to fall by the ears to- 


gether. 
TARGANINA, y,s. f. pulling, 
tearing, tousing. — fray, scuffle. 
TARGOWAC, GuIE, dv. imp. co, 
—SIE 0 co, to cheapen a thing, 
to bargain for a thing. 
TARGOWANIE, s. n. — SIE, 
€heapening, bargaining. 
TARGOWICA, y, 8. f. (attown 
in Poland), Targowitz. = the Con- 
federation of Targowitz. == fig. a 
rebellion against the laws of the 
country, against a decision of the 


Majority. 
. TABGOWIGEN, A, 18, Of Targo- 


8. N. rubbing, 


- TAT 

witz. Konfederacya —a, the’Con- 
federation of Targowitz. 

TARGOWICZANIN, A, 8.m. one 
of the confederates of Targowitz, 
== fig. traitor to one’s country. 

TARGOWISKO, A, 8.n. market- 
place. = market-town. 

TARGOWY, a,E, of the market. 
Cena—a, market-price. Dzien—y, 
ınarket-day. 

TARKA, 1, 5. f. grater. _ 

TARLICA, y,s. f. a brake (for 
dressing hemp or flax). 

TARLISKO, TARLO, A, s.%. 
the blace where fishes spawn. = 
the spawning time of fishes. 

TARMOSIC 'SIE, see SZAMO- 

AG SIE. | 

TARN, u, 8. m. sloe, black- 


thorn. 

TARNINA, r, s. f. black-thorn’s 
shrub and fruit. 

TARNIOWY, TARNINOWY, A, 
E, Of black-thorn. Plot tarniowy, 
a black-thorn hedge. . 

TARNISKO, Aa, s. n. a place 
overgrown with black-thorn bushes, 
a brake, a thicket of brambles. 

TARNOSLIWKA, 1, 8. f. sloe. 

TARTAK, v, s. m. sawing-mill. 

TARTAS, u, s.m. clutter, bustle, 
hubbub, uproar, hurly-burly. 

TARTKA, ı, 8. f. grater. 

TARTY, A, E, ground, pounded, 
beaten small, brayed, bruised. = 
sawed, see TRZEC. 

TARYFA, y, &. f. tariff. 

TARZAC, am, v. imp. to roll. — 
SIE, to roll one’s self. — sie w blo- 
cie, to wallow or welter in mud, 
mire. Swinie tarzajg sie w blo- 
cie, swine wallow in the mire. — 
sie po murawie, to roll on the 
grass. 

TASAK, A, s.m. cutlass, hanger. 

TASIEMIEC, ucaA, 5. m. solitary 
worm, tape-worm. 

TASIEMKA, TASIEMECZKA ‚1, 
s. [. dim. of TASMA. 

TASIEMKARZ, A, 8. m. tape- 
maker. 

TASMA, v, s. f. tape. — zlota, 
jedwabna, lace. 

TASOWAGC, susg, v.imp. karty, 
to shuffle the cards. 

TASZNIK, see TOBOLKI. 

TATA, y, s.m. and dim. TA- 
TEK, tea, TATKO, Aa, TATULO, 
A, TATUNIO, a, TATUS, sıa (terms 
of endearment for a father), papa, 
dad, daddy. 

TATAR , TATARZYN,, A, s. m. 
Tartar. 

TATARCZANY, A, E, of buck- 
wheat. j 

TATARKA, Tr, s. f buckwheat, 
seeGRYKA. 

TATARSKI, A, ıe, of Tartary. PO 


TATARSKU, adv. after the man- |] 


ner of the Tartars, Mowic po —u, 
to speak Tartar.—ie ziele,(a plant), 
sweet-flag. 

TATARSZCZYZNA , y, s.fı a 
colony of the Tartars. = manners, 
language, customs of the Tartars,. 
° TATARYA, vı, s. f. Tartary. 

JATRY, OW, 9 pls the Car- 


ea“ m ... 
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päthes, the Carpatblan. mountains, 

TATULO , TATUNIO , TATUS. 
see TATA. 

TATUSIEC, sıwıg, vd. n. imp. to 
grow old. 

TCHNAG, nz, v.pert. to breathe 
into, to inspire. — w kogo ducha, 
dusze , to breathe into one a vital 
spirit, to inspire one with new life, 
to give life, 10 quicken, to animate, 
= czem, to breathe, to respire. — 
zemstq ‚to breathe vengeance or 
revenge, see ODDYCHAC. 

TCHNIENIE, A, s.n..breath. Je- 
dnem —m, in a breath. Ostatnie 
—, the last breath. Do ostatniego 
—Qq, to the last breath. 

" TCHORZ, a, s.m. polecat, fitchat, 
fitchew. = fig. coward, dastärd, 
poltroon. 

TCHÖRZATKO, a, TCHÖRZE, 
ECIA , 8. n. a little polecat. 

TCHORZOSTWO, A, 8. N. cow- 
ardice, _poltroonery. 

TCHÖRZOWATY, TCHÖRZLI- 
WY, A, E, cowardly, dastardiy, 
faint-hearted, white-livered, chick- 
en-hearted. 

TCHÖRZOWSKI, A, IE, of a 


coward. 

TCHÖRZOWY, TCHÖRZY, A, 
E, ofa polecat. Tchörza sköra, a 
polecat’s skin, fur. 

TCHÖRZYC, azR, v. n. imp. 
STCHÖRZYC, RzE, v. derf. to be- 
have like a coward. Stchörzyl i 
ucıekl, his.heart went down to his 
heels. 

TEATR, v, 8. m. theatre, play- 
house. == a collection of plays. — 


:Molera, Moliere’s comedies.= fig. 


— $wiala, the stage of the worl 
— wojny, the seat of war. 

TEATRALNIE , adv. theatri- 
cally. 

TEATRALNOS$G, scı, 8. f. man- 
ners, ways, gait, deportment suiting 
a theatre. 

TEATRALNY, A. E, theatric, 
theatrical, Sztuka —a, a play, a 
tragedy or a comedy. 

TECHNAC, see STECHNAG, to 
grow stinking, to emit an offensive 
smell. = fo become less swollen. 
Reka mu technie, stechla, the swel- 
ling in his arm begins to abate. 

TECHNIENIE , STECHNIENIE, 
A, 8. n. an offensive smell. 

TECHNICZNIE, adv. techni- 


cally. 
TECHNICZNOSG, $cı, s.f. tech- 
nicalness, techvicality. 
TECHNICZNY, A, E, technic, 
technical. 
m. technologist. i 
TECHNIKA, ı, 8. f. technics. 
TECHNOLOGIA, ı1, s.f. techno» 


OgYy. " 
TECHNOLOGIGZNY, a, x, tech- 
nological. 

TECZA, y, s. f. rainbow. Po 
Irzec w kogo jak w tecze, [am. % 
look steadfast in one’s face. 

TEDY, adv. then, therefore. 

TEDY, adv, this way, by Uhl 
placoor way, 0, 


‘ 





} 


: fness tightnese, == fig. strength; 
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. TEGI .&, ıH, thick, hard, enkid.' 


Tegie clasto. a thick dough. Tega 
sköra, a hard skin. = strong. Te- 
gie sukun, tega malerya, a strong 
cloth, a strong stuff. = hard, harsb;, 
severe, intense, Tega zima, a se- 
vere winter. Tegi mröz, hard frost. 
Tegi desscz, a heavy rain. Tegs 
wiair, a great, a high wind. = 
strong, staut, Tagie wino, strang, 
heady wine. Tytun tegi,a sirong 
tobacce. Zapach tegı, a strong 
smell. Tegi sen, a sound sieep. = 
strong, stout, lusty, sturdy, robust. 
Tea! zosyzna, a stout, able- 
bodied fellow. Tega dziewozyna , 
a smart girl; a very good girl. = 
fig. Tegi opör, a stout resistance. 
Tegi czlowiek , an excellent man. 
Umyst tegi,a firm, resolute, um 
shaken mind, Tegi jegdziec, an 
excellent hargeman. 

TEGO, adv, hard, tight. Tego 
zwiqzac, Scisng£, to bind hard or 
tight. Fegeo marznie, it freezes 


hard. = strongly. Tego zbudowa- | gi 


ny , strongly built. = much. Togo 
je, he eats heartily. Tego spi, he 
gleeps soupdly, Tego pije, he drinks 
hard. Tego gra w szachy, he plays 
very weli at chess, 

: TEGOGZESNY, a, », of this 
time, present. 


TEGOROCZNY, A, E, 0f this: 


year, 
TEGOSE, Scaı, &f. hardness, stif- 


firmness, stoutness, energy. 
TERA, ı, 8 f. satchel, Ä 
TEKTURA,YT, 86. f. pastehoard. 
TELEPAG SIE, PIR sıg, ©. imp. 
Qittle used) to jog , to trudge. 
TEMRBLAK, A, 8.m, sling. Nogic 
reke na —u, to rarry one’s arm in 
a sling. ‘ 
TEMPERAMENT, u, 3. m. tem- 
nerament, temper, 
TEMPERATURA, Y, 2 f. tem 


perature. , 

TEMPEROWAC, zug, t. imp. 
pioro, to make a pen, ta mend it. 

TEMPLARYUSZ , TEMPLARZ, 
A, 4. m. Templarknight, 

TEN, TA, TO, dem. 'pron. this. 
Ten dom, ta ksiqäka, to swierze, 
this house, this beak, this animal. 
4) With the neuter pron. TO, the 
verb Byc , to be, is often omitted. 
To moj kapelusz , tkis is my hat. 
To ksigdz , he is a priest. Ta siw 
sana, io sprawiediiwa (r36C2), 
that is right, that is just. 2) Pre» 
eaded by its correlative jeseli, 
kiedy, skoro, TOis not translated. 
Kiedy tak,ta nozwalam, ifit be 
so, I consent. 3) TO stands for ten 
as carrelative to kin. Kio ide doi 
Jradnie, be who lies steals. 4) TO... 
TO, now... then, one while... ano- 
they. while, sometimes, To ma sie 
dobrze to zle, sometimes he: is 
weil, samatimes ill, To stojg na je- 
dnej nodze, iona drugiej, now 
they stand an one foot, and then 
on another, Ta mi nochlebia, to 


mi grasi, nme while he threatens | 


anotlıer while he flatters me. 5) TO 


'and Astir. third (the sixtieth part 





RR 
seh in a good er bad sanse. Ta wi 
to kazanig , that is what I call a 
good preachlag. Co mio za Kröl, 
he is but a shadow of a king. 

ENOR, #, 8. m. in Music, ie- 


‚nor, Spiewac —em, to sing the te- 
nor. 
. TENORZYSTA, yY, & m, tenor- 


singer. 

TENTENT, vu, s. m. the clatter 
of a horse’s feet, borse’s trampling, 
a trampling noise. 

TENTNIC, ug, d. n. to elalter, 
to rattle, to trample. 

TENZE, TAZ, TOZ, the very 
same. == 7eä te sq mysli ktore cie 
zajmowac powinny? are these the 
toughts that ought to occupy yaıt? 

: TEOKRACYA , I, 8 fı theo- 
crary. 


cratic, theocratical, 
TEOLOG, 4A, $. m. thoeloger, 


theolagian. 
TEGLOGICZNIE , ade. theolo- 


eally. 
TEOLOGICZNY, a, x, theologic, 
thealogieal. 
TEORETYGZNIE , TEORY- 
CZNIE, adv. thearically, theore- 
tically. 
TEORETYK, A, 8. m. theorist. 
TEORYA, yı, 8. f. theory. 
TEORYCZNY, TEORYTY- 
GZNY, a, E, theoretical, theoretic, 
theoric, theorical. 
TEPIGC, pie, v.imp. STEPIG, pır, 


senses), to blunt, to dull, to make 
blunt or dull, to take off the edge 
or peint, 

TEPIEG, PIEIR, d. n. imp. ST 
PIEG, rızıg, v.perf. tobe blunted, 
to grow blunt. 

TEPO, adv. with a blunted edge, 
without sharpness. = fig. Tepo 
pojmuje, nauka tgpo mu tdzie, he 
is dull of apprehension,, he is a lad 
of dull genius, 

TEPOGLÖW, ı, 8. m. (a sort of 
sea and fresh water fish), mullet. 

TEPOSG, scı, 8. f. bluntness, 
dulness, obtuseness., — wzroku , 
sluchu, dulness of sight, of hearing. 
— poyecia, umyslu, dulness of wit, 
obtuseness of intellectual parts. 
TEPY, A, &, blunt, dull, obtuse. 
-y wzrok, dull sight. —y stuch, 
duil of hearing. —y rozum dull 
wit. —y w pofmowaniu, dull of 
apprehension. —a giowa, dull- 
head, dullard, blockhead. 

TERAZ, adv. now, at present, 

TERAZNIEJISZOßG, sar,s. f. the 
present time. 

TERAZNIEJSZY, A, #, present. 
Gram. Czas —y, the present 
tense, 

TERCYA, yı, s. f. in Music, at 
cards , in fencing, tieree. = Mat. 


of a second). Tercye nıe sq yuZ 
uZywane w nowoczesne} asiro- 
nomit, thirds are no longer used in 
modern astronomy. - 


TERCYANA, y, 8./. tertian age. 


TEREBZDERE, : TEREFERE , 


, 


y 


v. perf. (in proper and figurative |] 





w, a Bddiestäck) 
fiddie-faddle, fudge, trash , stuff... 3 
TERLICA, s. f. saddie-tree. 
TEBMIN,v, term, a set time, 
term of time, day. Nasnaczyc ko 
mu — do wyplaly, to give om 
time far payment. Komorne plawi 
sie w Paryau we czterech —ach, | 
house-rent is paid in Paris at the 
usual times 07 quarter-days. = (in 
Law), an appointed day at whicha 
party or a witness is summoned er 
subpoened to appear before tie 
gourt. Stangse na —ie, stawid sie 
na —,to appear before the court 
at a day assigned. Nie stawic sie 
na —, not to appear in eourt ata 
day assigned, to suffer a auf 
== apprentiesship. Oddad kogo do 
4, to bind one apprentice, Juz 
Sabyl — u takiego a takiego mag- 
sitra, he has served out his appres- 
ticeship with such a master. 
TERMINOWAC, nug ,v. n. to 
be bound appreptice, to serve ap- 
prentice. — u kogo, with such a 


one. 
TERMOMETR, vu, 8. m. ther- 
mometer, spe CIEPEOMIERZ. 
TERPENTYNA, y, s. f. turpe- 


tine. . 
TERPENTYNOWY, A, z, of tur- 

pentine. Olejek —y, oil of turpet- 

tine. Drzewko —e, the turpentine- 

tree. 

TESG, cıa, s. m. father-in-Iew., 

TESCIOWA, zı, 8. f. mofherde- | 


aWw, v . " | 
TESKLIWIE , TESKNIE, ade, 

with longing hope or erpectation, 

anxiousiy, Teskliwie toyglgi 


interj. ınilg. 


E- | czyjego powrotu, to look anzious- | 


Iy for one's return, fo expect hin 
with longing desire, _ | 
TESKLIWOSG, see TEB n 
TESKNOTA. | 
TESKLIWY, see TESKNY. 
TESKNIG, wir, v.n. to yearn, t6 
pine away,to languish,to droop.Ona | 
teskni za dzieckiem, she 
after her child. Serce twej malki | 
teskni do ciebie, za tobq, yant 
mother’s heart yearns towards you. 
Tesknıt za ojoom i matkg, he| 
yearned to see Risfather and mother, 
Tesknıc do domu, to long to returd 
home. Tesknid do kraju,to pine for 
home. Tesknic do kochanka, de 
kochanki, to pine away for love. 
TESKNO, adv. (with the verk 
jest expressed or understood). Tg 
skno mi, I am wear, the m 
hangs heavy upon me, 
bye tak diugo bes ee re 
tedious to be se Jong sepat 
from you. Teskno mi do kraju, de 
demu, I pine for home, | 
TESKNOSE, 4cı, TESKNOTA, 
Y, 8. f, yearning, depression of 
mind, melancholy. = longing de 
sire, longing hope or eipectation. 
TESKNY, A, E, sad, downcast, 
melancholy, piming away, languish- 


ing, drooping. | 


TESTAMENT, u, s. m. will, last | 
will, testament. Zrohif } 


napisad 
to make'’ode%s yapisac, 


TEA 


zekaszar co koma fo pi 
De etson in one’s will, to gave It 
a sacy. =a Stary , Nowy »-, the 


ld, the New Testament. 


TESTAMENTOWY, 4, BE, tgsta- 


NEPEST, TOR, 4, 5, m. testator. 
TESTATOREA, 1. 4f 
’ 


TETENT, TETNI 
TENT NT ' 

-TETRYCZER, zen, ©, imp. 
STETRYCZEG, czeıR, v. perf. 
to became peevish, fross, Sour, 


mornsg. 
TETRYCZKA, 1 5 [. a cross, 


peevish woman. 
TETRYCZNOSG, Scı, $, f- s0ur« 


ness, peeyvishness, morosity,spleen, 

inlkiness, sullenness, erossness, 
TETRYCZNY,A,E,sour, peevish, 

Derase ‚splenetic , sulky, sullen, 
058. 


TETRYK, A, 8.m. a man troubleg 
"with the spleen, a hypochendriac, 
TEZ, adv, also, too, likewise. I 
on tez oberwal za swoje, he was 
likewise severely used, sge TAKZE, 
== 100, besides, mpreover, Powiedä 
mu te3 odemnie aby lo uczynil, 
tell him besides (moreover) from 
me tg take that step, = but then, 
aecordingly, therefore. Piekne kq- 
ranks, to te drogie, these Iaceg 
are fine, but then they ara dear. 
Z kasdym sie niegodziwie ohcho- 
dzi, ta feZ wszyscy 90 OPUSSC2Q- 
I% he uses every body scuryily, 
erefpre every body forsakes hing, 
== In somg exelamativg and inter» 
tivg phrases TEZ.is rendared 
by pray,pr is not translated at all. 
Przyjdä te, powiedz mi tez, 
pray come, pray tel] it me. (Go ie% 
on 0 mnie mysli? what does he 
think of me? Ciekawy jestem co 
on tez tam robi? I wonder what 
he is doing there. Co tez {p za 
dziumk! what an odd sort of a 
man! = Niby tez to nie widzigl, 
he made as ji he did nat see. 
" TEZEG, ı8, ©, n. imp. STEZEG, 
I, 2 per], kp grow hard, stiff, ta 
arden. . 
TEZYG, 38, vo, imp. STEZYC, 
#5, v. perf. ta make hard, stiff, tg 
harden. . 
TKAG, AM, ® ımp. ko thrust, to 
stick, to eram, iq stuff. kom 
mieso do geby, ta thrust or cram 
meat in one $ mouth.  pienigdze 
do kieszeni, to stick or thrust 
. money into qne’s pocket. SIE 
dekqd,ta thrust or intrude one's 
self into a, place, see W'TYKAG, 
WETKNAC. 


TKAC, Ay, v, imp, ip wegve. — 
plöino , wslazki Fi wegve cloth, 
ribands, see TKA . 

TKACKI, 4, ıE, ofa weaver, 

TKAC]WO, A, 5. 9%, weaving 
business. 

TKACZ, A, 8. m. weayer, 

TKAGZOWA , 2,8. f, wifgala 
weaver. 

TKANIE, a,8.n. the actofthrust- 
Ing , stieking, = weaving, 
TKADINA, Y.$.f. weaving, web, 











tegtatrix. I 1 
see TENr 





An 


== fig, tissue. Daielo to jest —q 
falsz0w i polwarzy, that work i 
a tissue of lieg, and calumnies. 
TKANKA, 1, 8, fı web , texture, 
a woyen stuff, — z wiosow, hair- 


ace, ”, 

TKANKOÖWATY, A, z, web-like. 
Blona —a, Anat, eellular tissue, 
cellular ar reticular membrane. 

TKANY, A, B, woYven, 

TKLIWJE, qeav, touchingly, 
tenderly. 

TKLIWOSG , scı, & f tender- 
ness, sengibility. 

TKLIWY, 4, #, tender-heazted, 
sensible, = moving, melting, af- 
fecting, touching, natheic. 

TKNA( . NB q % perf. t9 taurh % 
to hit.— kogn do äywego, ta sting 
ang ta the quick, tg hit one home, 
Raraliz go tkaqi, he was sipuck 
with the palsy, see RUSZAL, — 
'SIE oxegv, to auch a thing, to Bet 
abaut a work, 
TKNIETY, A, RB, touched, hit, 


‚struck. —y paralisem, siruck with 


the palsy. Jak piorunen —y, 
as thunderstruck, —y da äywego , 
stung te the quick, == mored, 
tayehed, affected, 

TKWIG, vrgwi, 9.0. 10 sek. Ta 
strzala tkun or utkwila u samym 
srodku cela , that arrow sticks or 
hitin the very midst efthe aim. To 
mi tod 10 sercu, that sticks to my 
heart. Tkwiıc w pamieci, to bs 
fresh in.ona’s Demand: 

TLEG, rızıe, TLIC SIE, wuı sm, 
v. n. to glimmer, to burn faintly, 
ta lie hid ar lurk under the ashes. 
Ognıs Llaly Jeszcze w obozie, the 
fires were still glimmering in the 
camp. Zaledwwna sig tli (ogien), the 
fire ig very Jow, it will spon go ont. 
Draewg mokre tli sia anie pali, 
green wand smoulders, but does 
not burn, = fig. Wojna tlala je- 
83cZe, the flames of the war were 
Hot yet quite extinguished. Tlec 
3emsiq, to burn, to beinflamed, 
with the desire of vengeance, 

TLO, a, & n. the ground ofa 
picture, = the ground of a stuff. 

TLOCZEK, 6zua, 8. m. sucker 
or pıston of a pump. 

TLOCZENIE, 4, $. n. the act of 
pressing, ramming down. 

TLOCZYC,czg, v.imp. to thrust, 
ram 07 force into, see WTLO- 
GZYG, WPAKOWAG. to com- 
press, ip bring into a narrower 
compasse by pressing upon, see 
STLOCZYC, UTELOCZYC. — SIE 
dekgd, ıo crowd in, to come in 
crowds, te intrude into a place. — 
sie präez ciäbe, ta get or go, to 
squeeze, through the erowd. 
TEOK, u, s. m. (in a fullery), 
trough. = sucker of a pump. = 
Ihrang, erowd, 586 CIZBA, SCISK, 
TLUM. 0 


TLOKA, ı, s.f. an extraordinary 
husbandry service in harvest-time. 
TLOKARNIA, nı, s. f. a fuller’s 
werk-shop. = the place where the 


HN 89 


8 wouen atuff, "Bagata-y | STAFSS An0 trndden, am winapre 
perskia, rich silk-stufls of Persia, ai ' 


-NrFeSS. " 

TLOKARZ, A, & m. one whe 
works at a wine»preas er oil-press. 

TLOMOK, 4,3, . and TLOMOs . 
CZEK, czxa, 3, m. dim, sloak-bag, 
travelling bg, 

TLUG, xx, v. imp, ta grind, te 
pound, tq heat small with a pestle, 
tn crush, tn bruise, see UTLUC. = 
len, to break $ax, »= ta beat, to 
hatter, — mur iaranem, to hatter 
a wall with the battering-ram. Ba 
wany llukgq okrei, the waves toss 
the ship, = to hreak , saa STLUC, 
= v..n. ta knack, to strike. — 16 
drzws, to knock at a door with 
main force, ta offer to break it 
open. — gowg a mur, to knoek 
one’3 head against a wall. Balwas» 
ny tHuka a skale, 0 brzeg, the 
waves of the sea dash or break 
agannst rocks, against the coast. 
SIE, to hreak, to be broken te 
pieges. Szklo, ppreslana, Tatıwo 
sie tiusze, glass and china are very 
apt to.break. — sig do drswi, de 
okna, to offer to break open a 
door, a window. Steg pa swiecie, 
to ramble, wander about the world, 
io lead a wandering life. — sie po 
bruku, to spend one’s time in rune 
ning up and down the streets. — 
sıe po nocach, te travel in the 
night-time; to go prowling about 
in the night-time. 

TLUCZEK , czeA , 8. ım, pestle, 


pounder. _ 

TLUCZENIE, A, 8. n. pounding 
with a pestle, bruising , erushing ; 
breaking, i 

TLUCZONY ‚A,E, ground, pound» 
ed, bruised, brayed. 

TLUK, A, 8. m. pestle. = 4 
whore, a strumpet. 

TLUM, v, s. m. crowd , throng, 
swarm, multitude. 

TLUMACZ, 4, 8. m. interpreter 
(in the East) ,drogman, drageman. 
= translator.= fig. Oozy sg —ami 
dussy, the eyes are the iuterpreters 
of the soul. 

TLUMAGZENIE,A, 8. n. inter- 
pretation of prophecies, dreams. == 
translating, translation, version, 
Dosiowne —, a literal translation, 
= wymaga dokladnej anajomo- 
sci ubu jJesyködw , translation re- 
quires a thorough knowledge of 
the two languages. — 2 angiel- 
skıeyo, a translation from English. 
— BIB, the manner or way ofex- 
pressing one’s self, elocution. = 
the act of alleging as an excuse; 
plea, apology, excuse, 

TLUMACZKA, ı, 8. f. a femalc 
translator. 

„LDMACZONY, A, E, trans- 


TEUMACZYC, czR, v. imp, to 
interpret, to expound. — Pismo 
$., autora, to interpret Holy Writ, 
an author. — sny, to Interpret. 
dreams, see WYKLADAC. = c> 
na ste, na dobre, te put an ill or 
a good construction upon a thing.’ 
=='to translate. — Wierszem, PTO- 





.to wheel. — 
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3q, to translate into verse, Into 
prose, see PRZETLUMACZYC. = 
Tiumaczyc, wytlumaczyc kogo, 
to endeavour to exculpate one, to 
apologize for one. = to express, to 
explain. Ten wyraz nie dosc do- 
brze twg mysi ilumaczy, that 
word does not express your idea 
quite well. — komu swe zamiary, 
checi, uczucia, to explain or unfold 
one’s intentions, efc. — SIE, to ju- 
stify, excuse or clear one's self, to 
apologize. — sie czem, to excuse 
one’s self on account of or on the 
ground (plea) that, to apologize on 
the score of. — sie 3 czego, to give 
an account of one 3 conduct.= Sie, 
to express one’s self. Plynnie sie 
tlumaczy, he speaks fluentiy,. he is 
a fine-spoken or well-spoken man. 

TLUMIC, wız, v. imp. STLU- 
Mic ‚NIE, v. perf. to stifle, to 
smother. — narzekania, we- 
sitchnienia, to stille or smother 
orte’s complaints,, sighs. — Izy, to 
restrain one’s tears. = to stifle, to 
suppress, to put down. Stiumic 
bunt, powstanie, to stifle, sup- 
press or put down a revolt, an in- 
surrection, 

TLUMNIE, TLUMNO, adv. in a 
erowd, tumultuously. | 

* TLUMNY, A, E, crowded, con- 
fused, promiscuous, tumultuous. 

TLUSCIC , szczE , v. imp. to 
grease, to smear with grease. 

TLUSCIEE,, cIEIE, vd. n. imp. 
POTLUSCIEC , ciEIE, v. p@rf. to 
grow lat. . 

TLUSCIOCH .. A, s. m. a. plump 
man. TEUSCIOSZEK , szKa , 8. m. 
a plump child. 

TLUSCIOCHA, y, TEUSCIO- 
SZKA, ı, 8. f. a plump woman. 

TLUSTAWY,A,z, fattish, pretty 
fat, pretty plump: 

TLUSTO, adv. Lubi — jadac, 
he likes the fat, he is fond of fat. 
=: 9. Tiusto mowic , gadac, to 
talk bawdy, to speak smutty. 

TLUSTOSC, Scı, 8./. fat, grease; 
falness, 

TLUSTOSZ, a, s. m. (a plant), 
butterwort. 

TLUSTY, A, E, fa. —y wol, 
kaplon,a fat ox, a fat capon. —e 
mieso , fat meat. —y meäczyzna, 
a fat man. —y grunt, —a ziemia, 
a fat ground, a fat soil. —y Wlo: 
rek, shrove- Tuesday. = coarse, 
bawdy, smut. —y Zari, a coarse 
joke. —e wyrasy, bawdy, smutty 
discourses, 

TLUSZCZ, u, s. m. fat, grease. 
— wielorybi, whale oil, train oil.. 

TEUSZEZA, Y,s. f. crowd, mul- 
titude, mob, rabble. 

TNE, TNIEesz, Trıe ‚it. d., pres. 
indic. of the verb CIAC, which see. 

TO, see TEN. 

TOALETA, y, 8. f. toilet. 

TOBOLKI , öw, s. pl. (a plant), 
shepherd’s purse, treacle-mustard, 
thlaspi. 

TOCZYC, czg, v. imp. to roll, 
kamien, to roll a 
ntone, — ge wody, [ale to roll 


TOM 
tumultbousiy (said of the waves of 
a swelling sea or of a rapid river). 
= to turn in alathe. = no3e, no- 
Zyczki,to grind knives, scissors. 
= wino, piwo, to tap a vessel, to 
draw beer, wine. — 1zy, to shed 
tears. — piane, to foam. — krew, 
to shed blood, see UTOCZYC, 
WYTOCZYC. = (said of worms), 
to eat, to devour. Robaki go to- 
c3q, the worms eat or devour him. 
Rak go toczy, the cancer eats 
through his body. Robak zgryzoty 
toczy mu sumienie , he is tormen- 
ted by the stıngs of his conscience. 
= fıg. Toczyc wojne, to carry on 
the war, to wage war, to make war. 
— spor, to dispute, to debate, to 
discuss, to controvert. — SIE, to 
roll. Fale toczq sıg po piasku, the 
waves roll on the sand. Woz toczy 
sie na kötuch, a carriage rolls on 
wheels. = (of tears), Tzy mu sıe 

0 juyodach toczyly, the tears rol- 

ed down,ran or trickled down, bis 
cheeks. = fıg. Sprawa jego loczy 
sıe od szescıu miesiecy , his cause 
has. been pending or depending in 
court these six months. Od pigciu 
lat woyna sıe toczy, the war has 
been carrıed on these five years. — 
sie 0 czem, to run Or turn upon. 

TOCZYDLO, A, s. n. grindstone, 
a knife-grinder’s wheel. — tokar- 
skie, lathe, turning-lathe. 

TOJAD, u, s. m. (a venomous 
plant) , wolf’s-bane , monk’s-hood, 
aconite. 

TOJESC ‚Scı,s.f. (avulner. plant), 
white swallow-wort,, silken ceicely, 
tame-poison, asclepias. 


TOK, ı, s. m. turn, course. Tok |. 


ciat niebieskich, course of the 
stars , of the heavenly bodies. Tok 
rzeczy ludzkıch, the course of hu- 
man alfairs. Taki byl wienczas tok 
rzeczy, such was then the posture 
of affairs. Inny teraz lok rzeczy, 
things bear quite another aspect.= 
shape, form, figure. Tok ciata, the 
shape of the body. Tok zawoyu, 
the form of a turban. =- threshing- 
floor, see KLEPISKO. = rest, the 


‚place where the horseman sets his 


lance. Kopia w toku, a lance in 
rest. — Tok cieirzewiow, pairing- 
time ot bustards, their singing. 
TOKARKA,ı, s. f. wife ofa 
turner. 
TOKARNIA, 1, s. f. lathe, turn- 
ing-lathe. — a turner’s shop. 
TOKARSKI, A, ıE, ofa turner. 
0 robota, turner’s work , things 
made by a turner. —gqg robotlg, 
turned in the lathe. 
TOKARSTWO, A, 8. N. turnery. 
TOKARZ, A, s. m. turner. 
TOKOWAG, ku, d. N. (said of 
bustards) , to sing. 
TOKOWISKO, A, 8.n. the place 
where bustards are singing. 
TOLOMBAS, TOLUMBAS, A, 8. 
m. great drum. 
TOLÖW, see TULÖW. 
TOLUB, Aa, s. m. TOLUBEK, 
BEA, 8. m. dim. furred cloak. 


TOM (contrastion of TO, and 


TOP 


EM; termination of the first persöh 
sing. pret. of all verbs). Tom zrd& 
bil co$ kazal, I did what you bade _ 
me do. u 

TOM, v, 8. m. tome, volume. | 

TOMBAK, u, s. m. tombae, 
pinchbeck, prince’s metal. 

TOMBAKOWY, a, ze, made di 
tombac. . 

TOMIK, v, s. m. a little volume, 

TON, vu, s. m. tone, tune, voice, 
sound, accent, strain. Stodktie, tkli- 
we, Z3alosne tony, sweet, soft, 
tender, plaintive straints, accents.- 
—= fig. Ton rozkazujgcy, impe- | 
rious, domineering tone. Przybie- 
rac z kım jakıs ton,to talk in a 
certain style, to behave in a certale: 
manner, to act upon a certain 1oot- 
ing. Spuscic z tonu, to lower one's 
tone, to change one’s tune, to sing‘ 
to another tune. Tony sobie da- 
wac, to take airs, to carry it high, : 
to take state upon one’s self. " 

TON, sı, TONIA, nı, 8. f. deep, 
depth; gulf, abyss; whirlpool. = 
the place where a fishing-net is cast, 
fishing-place. = cast of a fishing- 
net, a draught of fishes. — fig. - 
great straits, great danger, plunge, , 
extreme distress, a desperate con- 
dition,, situation. Ostalnia ton, : 
depth of misery, an abyss of misery. 

TONAC, ng, v.n. imp. toun 
dergo a submersion, to fall down, 
to sink to the bottom ; (used to ex-: 
press accidental death), to be going‘ 
to drown, to be well nigh drowned, 
see UTONAC , ZATONAC. = fig. 
Tongc we izach , to swiın in tears, I 
to dissolve or melt in tears. g 

TONACY, A,E, onein at of sub- 
mersion, drowning. —y brz . 
sie chwyta, prov. see BRZYTWE 

TOPAZ,U,s.m. (agem ofgold | 
colour), topaz. 

TOPIC, pız, dv. imp. to drown. ' 
— czlowieka, psa, to drown a 
man, a dog. = Troski w winie—, ® 
fig. fam. to drown one’s caresor ’ 
sorrow in wine, see UTOPIC. — '' 
SIE, to be going to drown, to be ’ 
wellnigh drowned, Szedi sietop:c, | 
alem go zatrzymal, he was going ' 
to throw himself into the water, ®; 
but I stopped him. " 

TOPIC, vız, v. imp. STOPIG, “ 
PIR, d. perf. to melt, to dissolve.— 
kruszcze, to melt or smelt metal, | 
— wosk, 10}, löd, Snieg,, to melt 
wax, talldw, ice, snow. — SIE, to? 
melt or become liquid. 

TOPIEL .ı,s./.abottomiless depth, 
gulf, abyss. — death by drown- 
ing, watery death. Ledwo ze uszedl 
—i, he was well nigh drowned, 
he had like to have been drowned. 
== TOPIELISKO which see. 

TOPIELEC, LcA, s.m. adrowned 
man, a drowned body. * 

TOPIELISKO, A, 8. n. see TO- 
PIEL. = bog, quagmire. A 

TOPIENIE, UTOPIENIE, A, 3 
n. the act of drowning. — SIE, the 
act of drowning one’s self. 

TOPIENIE, STOPIENIER, a, & 


m thoact of melting, dissolrlagı " 


= 


sl: 


TOT 
fuslott, Topienie. krusseho , the 


smeltery. . 
- TOPIONY, STOPIONY, A, E, 
melted, dissolved. 
TOPNIEC, nıEsg, v. n. imp. 
STOPNIEC, nıRIE, vd. perf. to melt 
_ ör become liquid. Ldd topnieje od 
"slonca, na sioncu, ice meltsin the 
sun. Masio tatwo topnieje, butter 
‚zpelts easily. Swieca topnieje, 
' the candle runs, 
TOPNIENIE , STOPNIENIE, A, 
s.n. change from a solid state to a 
quid state. 
TOPNISTOSG , TOPNOSG , &cı, 
& f. fusibility, solubility. ' 


TOPNISTY, TOPNY, a, E , fusi- | SPÖ 


hle „ soluble. 
TOPOLA, ı, 8. f. poplar. 
TOPOLÖWKA, 1, 8. f. (aplant), 
vervain mallow, alcea. 

. TOPOLOWY ‚Aa,E,ofa poplar.—& 
masc, a sort of calming ointment, 
composed of black poplar seeds, 
hog’sgrease,, poppy leaves, etc. 

TOPOR, ORA, $. mM. axe. 
TOPOREK, R&A, 8. m. hatchet. 

.TOPORZYSKO, A, & n. the 
helve of an axe. 

. TOR, u, s. m. beaten road, 
beaten path. = fig. path, footsteps. 
Isc torem cnoty, to walk in the 
path of virtue.Isctorem przodköw, 

‚to follow the footsteps of one’s 
| ancestors. Zbic kogo z toru, to lead 
one astray or out of the right way. 
‚ Zejsc z toru, to go astray, to stray. 
‚Tor äycia, way of life. 

' TORBA,rv, s. f. wallet, bag, 
|pouch.— mysliwska, a sportman’s 
|pouch. P6jsc 2 —q, to be reduced 
!ta beggary. 

: TOREBKA, ı, 8. f. little bag, 
‚Sittle pouch. == Bot. capsule , pod. 
: TORF, u, 8. m. turf, peat. x 
. TORNISTER, TRA,s. m. knap- 


'sack. 
_ TOROWAG, auıg,. imp. UTO- 
:ROWAG, ausE v. perf. droge, to 
‚open the way, to clear it, to pave 
it = fig. to smooth or pave the 
way. — sobie droge do zaszczy- 
idw, godnosci, to open one’s self 
a way to a dignity. — sobie droge 
eZem, tocut, fight or open one’s 
way through the enemy’s ranks. — 
droge, to pave the way. for 
| TORT, vu, s. m. tart, pie. 
TORTURY, Tun, $. f. pl. torture, 
ck. Brac, wzigsc na — ‚to put 
0 the rack. Byc jak na — rach, 
. to be upon the rack, to suffer 


ch. 

T0$, TOSMY, TOSCIE (con- 
action of TO, this, with $, SMY, 
LIE, terminations of the second 

rsons sing. and pl. pret. of all 
terbs). O co prositem tos zrobil, 
ou did what I desired you to 

hi 


etc. 
TOSAMOSC , TOZSAMOSG, Scı, 
5. /. sameness, identity. 
_TOSAMY, a,x,thesame, identic 
klentical. . 
TOTUMFACKI, Eco, fam. s.m. 
Ractotum, jack of all trades. 


' TRA | 
TOWAR, u, s. m. wäre, goods, 
commodity, merchandise. 
TOWARZYSKI, A, ıE, Social. 
Cnoty —ie, social virtues. Zycie 
—ie, social life. = sociable, friend- 
ly, companionable. Po towarzy- 
sku , adv. like a good companion. 
TOWARZYSKOSC, Scı, & fı 
sociability, good fellowship. 
TOWARZYSTWO, A, Zn 
society. Czlowiek jest stworzony 
do —a , man is born for society. = 
society, company. Lubic —, to love 


company. Bywac po dobrych — |. 


wach, to see good company. = 
society, company, partnership , see 
LKA. = attendance, reiinue, 
see ORSZAK , POCZET. 

TOWARZYSZ, A, 8. m. compa- 
nion, fellow, mate. = (old), a 
horse-soldier , horseman , trooper. 
= auendant. 

TOWARZYSZKA,ı, 8. f. a female 
companion, mate. — Zycia, mate 
for life. ® 

. TOWARZYSZYG , sze, vd. n. ko- 
mu, to accompany one, to bear him 
company. = to attend one. 

'TRABA, tr, 8. [. trumpet, horn. = 
u slonia, the trunk or proboseis of 
an eıepnant. — morska, water- 
spout. = (with sportsmen), the 
muzzle ot a dog. 

TRABIG , BIE, v. n. to sound or 
blow the trumpet , to trumpet. — 
fam. to drink hard, to drink 


deep. 

TRABIENIE, A, 8. n. sounding 
or biowing the trumpet ; the sound 
orbiast of atrumpet. Stychac zda- 
leka—, the blast of a horn is heard 
in the distance. 

TRABKA, ı,5.f. a huntsman’s or 
postpoy’s horn. — mysliwska, 
bugıe , bugle-horn. — uszna, aku- 
u EN ‚an ear-trumpet, 

RACAG , am, v. imp. TRACIG, 
cE,v. zerf. to jog, to jostle, to 
shake. Trgcic kogo przechodzgc 
mimo, to jostle one by passing by. 
Tracaygc 3g zwolna obudzit, by 
gentiy jogging, he waked her. Nie 
trgcu, stotu, don’t shake the table. 
TRACAG SIE, to jostle one another. 
Traoı sıE 00, to strike or hit one’s 
self. Tracil sie o stöl, he struck 
himself against the table. 

TRACIC, cs, v. imp. STRÄCIG, 
CE, dv. perf. to lose. Stracic reke, 
noge, to losean arm, a leg. Tra- 
cie siy, zdrowie, to lose one's 
strength, health. Stracic mowe, to 
lose one’s speech. Siracic Zycie, 
pamiec, to lose one’s life, memory. 
Drzewa zaczynajq tracic liscie, 
the trees begin to lose their leaves. 
Materya traci kolor, lustr, the 
stuff has lost its colour , gloss. Psy 
stracity trop, the dogs have lost the 
scent. Stracic giowe, fig. to lose 
one’s wits, to becoine distracted. = 
Tracıc, stracic na czem, to bea 
loser. Nie stracisz na item, you 
shall not be a loser by it. = Stra- 
cic plöd, to cause an abortion. = 
Stracic zloczynce, to execute a 
malefactor, Zostal skasany nu 
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stracenie, he was sSentenced to 
lose his head. 

TRACIG, see TRACAC. 

TRACIC, ce, vd. n. czem. to 
savour of a thing, to smell of. To 
irgei spalenizng, it smells burn- 
ing. To trgei czosnkiem, it smells 
of garlic. To zdanie irgei kacer- 
stwem , fig. that opinion savours 
of neresy. Czego sie nowa sko- 
rupka napije, lem zawsze Irgei, 
prov. what is bred in the bone, 
will never out of the flesh. 

TRACZ, A, 8. m. sawer ‚sawyer. 
= saw-fish. 

TRAD,TREDU , 8. m. leprosy. = 
pimples in he face, copper-nose. 

TRADOWAG, puse, vu. imp. to 
seize, to distrain.— dobra , majq- 
tek, to seize on immovable goods.— 
krescencyg , zboäe na pniu, to 
seize on standing crops. 

TRADYCYA, yı, 8. f. (in Law), 
aelivery. = tradition, see PODA- 


E. 
TRADYCYJNIE, adv. tradionale 
ly, according to an old saying. 
TRADYCYJNY, A,E, traditional. 
TRAF, u, s. m. hap, hit, chance, 
accident, hap-hazard. Szczesliwy 
—, a lucky bit. Nieszczesliwy —, 
il luck, unlucky chance. Slepy —, 
the blind hits of chance. | 
TRAFIAG, au, dv. imp. TRAFIC, 
FIRE , vd. perf. to touch, to hit, to 
strike. Srafic kogo kamienier 
w giowge , to hit one with a stone 
in the forehead. Trafic kogo w sa- 
mo serce, to hit one in the very 
heart. Trafic do celu, to bit the 
mark; fig. to hit the mark, to gain 


lor reach one’s end, to accomplisä 


one s purpose or one’s ebject. Nie 
trafıc do celu, to miss the mark. 
Trafic yak kulg w ptot, fig. iron. 
to be on the wrong side of the 
hedge, to take a wrong sow bytthe 
ear. Traficpodobienstwo, to hit off 
a likeness. Wybornies trafıl, you 
hit ir right, you hit the nail on the 
head. Chybit trafit, hit or miss. == 
na kogo, na co, to light upon one 
or a thing, to meet with. Trafit 
8WwöJ na swego or trafila kosa na 
kamıen, see KAMSEN. Trafic na 
obiad, to‘come just at diner time. 
Trafilem na ntego na ulicy, I 
lighted on him in the street = do 
kogo, do ozego, to find one’s way 
to one or to aplace. Trafic do 
domu, to find one’s way home, 
Chcralbym. wiedziec jak möj ze- 
garek trafil do jego kieszeni, I 
should like to know how my watch 
found its way into his pocket. 
Fig. Trafic do czyjego serca, to 
win or gain one’s heart. Trafiac, 
trafic do czyjego przekonania, 
to persuade Or convince one. — 
komu w humor, to humour one, 
to comply with his humour. Tra- 
fie zkim doltadu, do konca, to 
come to an 'agreement with one, 
to settle matters with him. — SIE, 
to happen , to chance, .t0 come to 
pass. Trafit mi sie przypadek, an 
accident happened to me. Gosc ms 
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sie trafit, a chance guest came to 
visit me. Jezehby ci sie trafito 
widziec 90 , ifyou should happen 
to see him. Trafia sie jdj za'mq2, 
she is like to marry, a sultor asked 
her of her parents, Jeseli ci sig 
trafi za mgz, if yousheuldhappen 
to Mare? 
TRAFIONY, a ,x, touched, hit, 
struck. Portret dobrae —y, a like- 
ness very well hit. 
_ TRAFNIE, adv. pertinently, ap- 
positely, to the purpose. 
TRAFNOSC, $cı, 3. fı jusitness, 
accuracy ,„ exactness , propriety, 
correcetness. — wyrasenid, SPo- 
sirzeäenia, the accuragy of an ex- 
pressoin, of an observation, 
TRAFNY, A, £, home, pertinent, 
apposite, just, accurate , exact. —e 
owody, home reasons. —e przYy- 
klady, home examples. -—e P0- 
sirzezenie, pordumanie, aceuräte, 
observation, comparison, 
TRAFUNEK, nku, s. m. hap, 
ehance, accident, hap-hazard. 
TRAFUNKOWO ‚adv. bychance, 
or the chance , ossually, acckten- 


saly 
TRAFUNKOWOSC, Sc, 8. f. 
Ihe happening by chance ; acciden- 


ss. 
TRAFUNKOWY, A, E, happen- 
ing by chance, accidental. 
TRAGARZ, A, $. m, porter, 
Atreet-porter. 
TRAGEDYA, vr, 6. fı tragedy. 
. TRAGICZNIE ‚ adv. tragically. 
TRAGICZNOSÜ, 1} & fı tragi- 
talness, 


TRAGICENY; Ay, tragic, ira» 
cal. 
TRAKT, u, 3 m. highway, great 


TRAKTAMENT, U, 3 m. treat, 
entertainment. == treatment , Use, 
usage , manner of using , see OB- 
GHODZERIK. SIE, == pay, see 

D, PLACA. 


TRAKTAT, v,s. m. treaty. — 
pokoju, a treaty of peace. — Oli» 
ski, Uirechetski ‚ treaty of Oliva, of 
Utrecht == tract, treatise , disserta- 
tion. 0 c3C308ci , a treatise upon 
the vacuum. 

TRAKTOWAC, rum; v. imp. 
to treat, to regale, to entertain, 
see CZESTOWAC, = to treat, 
to use, to deal, see OBCHO- 
DZIG SIE. = v. n. Traktowac 0 
czem, to handle a subject , to trezt 
ofitorit. = 5 kim o co, to nego- 
tiate , to be in treaty with one. — 
a poköj, to treat for peace. 

TRAKTYER, u, s. m. TRAKTY- 
ERNIA, wı,3. f. eating-house, cook- 
shop, boarding-house, ordinary. 

TRAKTYERKA,ı, fı wife ofan 
eating-bouse keeper. = a woman 
who keeps an eating-bouse. . 

TRAKTYERNIK, A,s. 1m. master 
of an ordinary, an eating-house 
Keeper, one who keepes a cook- 

Op. 

TRAM, v, 3. m, beam. 

TRAN, u; 3. m. whale-oil , traim- 
Ol}, Rak-oll, 


TRE 

TRANSPORT, v, 3. m, Sarflage 
of goods, ‚transport , transporting, 
see DOWOZ, DOSTAWA. 

TRANSPORTOWAG, rum, v. 
imp. iowary, to carry, convey or 
transport g00ds. 

TRANZAKCYA, ri, 3. f. tran- 
saction. == deed, document. 

TRANZET, v, & m. a wäter- 
closet. 

TRANZYT, u, 8. m. transit, 
conveyance (of goods through a 
country). 

TRAPIG, rır, v. imp. BTRA- 
PIC, v. perf. kogo, to vex one 
grievously, to affliet, to prey upon, 
to break one’s heart. = to plague, 
to torment, to pester, to harass. 
Trapıc meprzyaciels, to harass 
the ehemy. — BIE , to vex one's 
seif, t0 lie under an affliction, to be 
grieved to death. 

TRAPICIEL, A, & m. afllictor, 
tormentor. 

TRATOWAG, Yu, v. imp. 
STRATOWAC, TUR, © perf. co, 
to tread or tramplie upon. 

TRATWA, y, s. f. raft, float of 


wood. 

TRAWA,Y,s. f. grass. Na go- 
scincu trawa nie rosnie, in a 
beaten path there is no grass. Pu- 
scıd konia na trawg, 10 put or 
turn a horse 10 grass. 

TRAWIASTY, A, 2, Bot; grami- 
neous ‚ grarhineal , grassy, grass- 
like. 

TRAWIC, wıg , v. imp. STRA- 
wie, wie, v. Verf. to digest. Tra- 
wie pokarmy, to digest food. = 
(of rust), to corrode , to consume ; 
of fire), to consume, 10 destroy. = 
1g. to waste, to spend. Trawic 
äycis, czas, to spend one’s life, 
time. Strawic caly majgiek,, to 
spend all dne’sfortune. Trawi czas 
nd graniu, he wastes his time in 
playing. Czas toszystko trawi; 
time wears out all things. = Siru- 
wc co, to bear, to brook, to put 
op with, to digest, to suffer. Nie 
moze tego strawid, fig. he cannot 
brook that affront. 

TRAWIENIE, 4, STRAWIENIE, 
A. 8. N. the act of digesting, diges- 
tion, Pomagac do trawienia , to 
aid digestion. = Trawienie czasu 
naniczem, an useless waste oftime. 

TRAWISTY, A, E, grassy, Over- 

n with grass, 
grass, young gras. 
. TRAWNIK , A, 8. m. grass-plot. 

TRAWNY, A. E, Of gruss; grass- 
green, dark green. 

TRAWOZERNY, A, %, herdi- 
vorous 

TREBACZ, A, 8; m. trumpeter. 

TREBHAUZ, v, 8. m. hot-house. 

TREDOWACIEE, cieıE, v. N. 
imp. OTREDOWACIEG, citır, v. 


perf. to be infected with a leprosy; 


to grow leprous. == t6 get acopper- 
nose, 

TREDOWACIZNA, yY, TREDO- 
WATÖOSG, Stı, & fi keprosy. = 
pimples in the fate, eopper-hose, 


‚later. Otroche co on ag mie. At 
% 


| RD 
TREDOWATY; A, a; Kprenkih 


copper-nosed. 

TREDOWNIK ‚a, IM: (a hied, 
plant), scrofularia, fig-wört. 

TREFIG, Fig, 9 fmp. UTARPIE, 
ne, perf. wlosy, = SIE, to | 
one’s hair. 

TBEFNIE ; ade. fatellousll, 
hümorousiy. | 

TREFNIS , sta, 5. #4: & facktieık 
fellow, wag, jester; Jüker.xi= beat, 
spark, fop, Handy, euxeomdb. 

TREFNISIOSTWO ; A; 8: 9% f&- 
cetiousness. = foppiskiriess , eu 


eombry. . 

TREFNISIOWAG , sus, dr 
to Play the jester, to erack jaB 

TREFNOSG, scı, & fi tion 
humour: 

TREFNY, A; E, fatettous, huklor- 
ous, jocose, full of jest. + (mi 
the Jews) , Impure ‚ iotb by 
the Iaw öf Moses. 

TREL ; b, 8. MR: & til, 8 giareh, 
a shake: 

TRELOWAG, zur, vn. örTrele 
uywodzid, to trils to quäver; io 
shake the volce: 

TREN, U, s.m. touPfäftet Soil, 
diegy, dirke, a sotig 6f ianmezitktiug, 
Treny Jeremiusza , tie Lameit 
REPKA I &.f& pl. TRRPRE, 

; tl, 8. ‘ . g 
and fam. THEBCIE, ndkts, foot 
shoes of some orders of mon 

TRESG, sct, 2.f. pith. T 
dfzewa, the pith of atree. — 
tessence „ substance. = j 
cöntents. Trest Hstu, kstgäRt, 
tontents öfa letter, ofa book: 
argurment ; Sumkliary. 

pRCHhf, 


TRESCIWIE , adv. 
succinctiy, conchsely. .| 
TRESCIWOSC ; $cı, &.f. pi: 
ness , sücciuetness, contiseness. 
TRESCIWY,A,E, pithy; sucelnet,. 
concise. —y pisarz, a pithy | 
—g mowa; a pithy speech: 4 
styl, a concise style. 


RESOWAG, sus , v. mil 























UTRESOWAC, WYTRESOWAG, 
SUR , v.perf. psa, konia, 10 Drei 
in ortrain a dog, to break or i 
horse. — miodzienca, to fofki of 
bring up d youth. 
TREZLA, ı, s. f. and dim. TRE 
ZELKA, 1,5. f. snuffle-bit; bil 
TROCHA, y, s. f. and dim. TER 
SZKA , 1,5: f. alittle, a Niche I 
a small number or quatitity; &g 
bym mial troche czasu 
a little time. Daj mi troc 
öive me a Hittle bit of bi 
trosze, p trochu, by Nittle & 
tetle. Bylo tam troche hidzi; theg 
were some few Pennie afew Derid 
TROCHE, TROCHÄ 
hot much. Troch 
little sick. Zaczekaj troche, 
a little. Troche pöznlef, 8 HE 


was wanting but.... I, t: 
like v have been etc. , sed 5 


OMA [] ' 
TROCICZKA;,1, Sf. erg 
to elear änd'stent ihre airof > 


TROCHNY, ın, &.fpl 


Ta9 


En K, cıEa, 8 m. dis of 
OKI, strap, string, cord. 
TROCZYC, czg , v.imp. PRZY- 
TROCZYC, WTROCZYC, czy, 
vpert. to bind on with straps. 
\" JAK, A, 3.m. a eapper-coin 
- {worth three Polich groats, a little 
more than half a penny), 
TROJAKI, A, IE, ofthree different 


‚xin 
. TROJAKO, adv, in three diffe- 
rent manners. 
- TROJAKOSL, BEI, % fe a three» 
fold charaeter or quality of a thing, 
the state of a thing which presents 
three different aspects. 
“ TRÖJBARWISTY, TRÖJBAR- 
WNY, A, E, three-coloured, tri- 
coloured. 
„. TROIC, m, v.imp. POTROIG , 
"fs, v.perf. to treble, to triple, to 
make thrice as much or many; 
OIC SIE, 10 become threefold, 
0 appear threefold. 
TROJCA , v, s. f. trinity. 
. TRÖJDZIELNY, 4,2, three-par- 
‚ed , tripartite, 
TROJE, ıca, 5. rum, (said of 


ons of both sexes,, of children | SI 


:4d tbe young of animals) „ three. 
| nas Lroje, we were ibrea (men 
'änd women). Maika = trojgiem 
. dzieci,amother withtbreechildren. 
ıf TROIGEOBKA ne. triphthong.- 
.s JGLOWY, a4, u, three- 
1% 


‚ TROIGRANIASTY, a, #, trlla- 
: feral,, three-sided. ı 

‚6 TRÖJKA,ı, s.f. a three, the 
|#gure of three. =athree (at cards). 
' three borses,a set ofthree horses. 
| = three men ahreast, Tröjkami 


‚'maszerowac „ to march three and 


‚„Uhree. 

| TROJRAT, A, 8m. triangle. 

 TROJKATNY, A, z, triangular. 

"_ TRÖSKÖLOROWY, a, x, tlree- 

;‚@oloured , tricoloured. 

„RÖSKSZTALTNY, A,E, tri- 
Tm. 

“ TRÖJLISTNY, a,e, Bot. tiıree- 

Beel ‚ triphylious; (of coreolla), 


"äripetalous. \ 
(siosuneh) , 


'. TRÖJMNOZNY , 

‚ Math. triple ratio, 
‚ TROJNASÖB, adv. treble, three 
Zimes as much, cw—, 

eeturn threefold. 

- TROJNÖG , 064, sm. TRÖJ- 

AUZE, 4, S.n. ipod, — wyro- 
? ni Deifickie; „ the tripad ef 

pelphos. - o. 

n. Tnögnocı „A,lE, threefooted, 

+ > a S “ 

„ TROJNOZEK , in, 2 & 


ivet, 

TROJPRECIKOWY, A, Ey Bot. 
Stiandrian. Rosliny —e, the trian- 
‚ TRÖJRÖSOCHATY, 4, 2, tri- 


tcated. 
R TRÖJRZEDNY, a,E, set in three 


' 
I 
| 











’ .SROISTY, a, z,triple, threefold, 
M plicate. , 


TROISTOSC, scı, 8. tiplicty, | 
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TRÖJZAB 4 EBA y S. m trident. 

TRÖJZEBNY, TRÖJZEBY, 4,E, 
three-toothed. 

TRÖJZENIEC , fca, 4 m. one 
who has three wives. 

TROJZENSTWO, A, 81% tri« 
gamy. . 

TROKI, öw, 8. pl. saddie-Straps. 

TRON, u, s.m, throne. 

TROP, u, s.m. track , trace, 
trail, Trop jelens, the track ofa 
stag. Trop zajeczy, the prick or 
print of a hare. Psy zqubily trop, 
the dogs have lost the scent ‚are at 
fault. Psy znöw wpadiy na trop, 
the dogs are again ‚upon the track. 
Isc za tropem, to follow by the 
track, totrack the game. Isc za kim 
w iropy, Irop wtrop, to trace 
one, to follow him by the track. . 

TROPIG, PIR, v. emp. zwierga, 
to trail a beast, to follow it by tlıe 
print of its faot. — zajgca, to prick 
a hare. — kogo, to trace one, to 
follow him by the track. 

TROSKA , I, 8 f. care, troubie, 
afflietion, , ... 
TROSKAGSIE, see TROSZCZYC 


E. 
TROSKLIWIE, adv. earefully, 
solchem y. . 

TROSKLIWOSG, Scı , s. f. care= 
fulness , solicitude, anxlety. — Ma- 
cierzynska „ maternal solicitude. 

TROSKLIWY, a, z, ceareful, 
solicitous, tender, anxious, —y 
o swg repwiac)g,, tender of one’s 
reputation. 

TROSZCZYG SIE, czu sıp, v. 
imp. 0 co, to care for or about a 
thing „ to be concerned at it. Nie 
iro8202 sig 0 juiro, take no care 
of to-morrow. Nie troszcz sie o to 
co nasigpi don't trouble yourself 
about what shall happen. — o ko- 
40, ta be very auxious to know 
what one istobecome, to begreatly 
cancerned abeut him. = TROSKAC 
SIE, to afflict one's self , to grieve, 
to be grieved, afflicted. 

TRUG, ıg, v.imp. OTRUG, sg, 
v. Perf. to peison, — SIE, to poison 
one’s self. 

TRUCHLEC, 12m, ©. n. imp. 
STRUCHLE(C; LEIR, ®. perf. to 
tremble or quake with fear, to be 
struck with consternation , to start 
and tremble,, to startle. Struchled 
3 zadumieria, to be. lost in ama- 
zement. —to grow stiff, benumbed. 

TRUCHT, vu, s.m. trot. Pru- 
chtem jechac, to trot. Truchtem 
biedz , to trip it, to trip along. 

TRUCIGIEL „A, s.m. and fem. 
TRUCICIELKA, ı, s.f, poisoner, 

TRUCIE, OTBUECIE, A, en. 
poisoning. 

TRUGIZNA, y, 8. f. poison, bane, 
‚Zadae —e , za3yC —y, to give, to 
to take poison. 

TRUD, vu, s.m. fatigue, wearl- 
ness ,„ lassitude; trouble, pains, 
labour. TRUDY, pl. toils, hard- 
ships. Trudy wojenne, the hard- 
ships ef war. Przywyktiy do irw- 
döw, inured to bardship:; 


- 


TRUDNIE 4, 2.1mB. SeoUTRU-' 


TAU 30 
DNIAC. «u kogo czem, 10 gir6 
business or employment to one , 1@ 
employ him in or about a busitiegs 
sae ZATRUDNIAC. =: to give und 
trouble , to trouble him ,sse TRUA 
DZIC. -—- SIE, czem, te be um- 
ployed in or about a thing, w bö 
busy with it. — sie jJakiem Y20- 
miosiem „to follow one's busitiess, 
to follow .a professions 

TRUDNO, adv. with diffculty, 

with great paius, not easily; hardiy, 
hard. (The verbBYC, to be, is ofteH- 
left out with this adrerb). — mii te- 
mu.wierzyc, I cas hardiy believe 
it. — mw dogodssc, he is difheuli 
or hard to please or 10 be pleased.' 
—o to, — tego dastao, it is & 
thing hard to come at, hard to get. 
— ci bedzie 10 osiggngö, to olrsys 
mac, you will find ita hard matter 
to obtain.that. — do Aleyo pray- 
sigpid, he ishard to comeat, — _ 
to zrozumiec, that is diffiauit te 
understand or hard to be under- 
stood. Mnie — chodzie, a ty mi 
kadesz biegac, I can hardiy walk, 
I am hardly able to walk , and yow 
bidmerun. . 
TRUDNOSC, scı, 8. f. difficuls 
ty. Wiem—, there is the rub, 
here lies the difficulty., W tem nie 
ma --$ci, that admits of no diffi- 
ceulty. Czynic, wszcaynad —Sciy 
to raise difficulties or objections, 
to start a diffieulty. Usunge, wla= 
twie —, to remove a difficulty, ah 
obstacle. Pokonac, przezwycie= 
äyc —Sci, to get over a difficulty, 
to overcome all difflculty, to sur- 
mount every obstacle. 

TRUDNY, a,x, hard, difhicult ° 
Jezyk ,„.a dificult language, 
Cztowiek -y wpo3yoti, a man 
difficult or hard to please, Chcq- 
cemu nic trudnego, prov. to 
him that wills, ways are not 
wanting, where the will is ready, 
the feet are light. —a znim spra- 


wa, be is a hard man to deal 


with. u . 
TRUDZIG, par , v. imp. STRU- 
DZIC, UTRUDZIG, v. perf: to tire, 
to weary, to fatigue, to harass, == 
to give trouble, to put to inconv&- 
nience „ to distrab. TRUDZIG SIE, 
to take pains, a great deal of paitıs, 
to work hard. STRUDZIG SIE, 
UTRUDZIG SIE, to be tired, to be 
wearied , to be spent with fatigue. 
- TRUPLA; t, 8. f. truffie. 
- TRUMIENKA, TRUNIENKA, ts, 
s.f. dim. a Nttle- eoffm:; 
TRUMNA, TRUNA, Y,&. fi 


coffin. 
: TRUNEK , ne, s.m. drink; 
liquor , beverage „see NAPOJ; 
TRUNKOWY, 4, E, of dtink. 
Czlowiek —y;, x» man .given to 
drink. 
TRUP, a, $s.:m. corpse, dead 
body. Pasc trupem, to fall down 
dead, to drop dead. Poloözyd kogo 
trupem, to layaman dead on the 
spot, to strike ohe dead on the 
spot, to stretch one dead at one's . 


feet, Blady jak trup, pale as.deatb. 


384 Ter 


Tr: sigce bylo trupa, there 
a usand men killed. 

TRUPI, a,ıez, of a dead body. 
Trupia giowka, death’s head; 
Entomol. a butterfly called sphinx 
atropos (with a death’s head on its 
tborax). 

TRUPIASTY, A, E, cadaverous. 

TRUPIEG , PIEIR , d. n. imp. 
STRUPIEG, PIEIE, v. perf. to grow 
stiff like a dead body. 

TRUSKAWKA, ı, 8.f. garden 
strawberry. 

TRUTEN, ruıa, 8. m. drone, 
humpble-bee, a, dry bee. = fig. a 
drone, an idler, a blockhead. 

TRUTKA, ı, s. f. poisoned bait 
(for destroying wolves, foxes, etc.). 

TRUTYNA, y, s. f. ponderation, 
consideration, search, examina- 


tion. 

TRUTYNOWAG , nusg, v. imp. 
to ponder,, to consider, to sift, to 
search to the bottom. 

TRWAC, am, v.n. to last, to 
continue. Przyjazn ich diugo !nie 
trwala, their friendship did not last 
long. = w czem, to persist in a 
thing zu persevere in a thing, see 


TRWALE, TRWALO, adv. 
kastingly, constantiy. 

TRWALOSC, Scı, s.f. lasting- 
ness, durability, permanence. 

TRWALY, aA,E, lasting, durable, 
permanent, solid. —y kolor, a 
lasting colour. —y poköj, a durable 
peace. —e szczescie, durable, 
lasting, constant happiness. Nic 
irwalego na tym swiecie, nothing 
here below lasts for ever. = con- 
ıstant, persevering ,„ see STALY, 
WYTRWALY. 

TRWANIE, A,$.n. continuance, 
duration. 

TRWOGA, ı, 8. f. fright, alarm, 
sudden fear. Byc w cigglej , usta- 
wicznej trwodze , to be constant- 
lyin a state of alarm. = alarm, 
alarum. Tragbic na trwoge, to 
sound the alarm. 

TRWONIG, nıe, v.imp. STRWO- 
NIC, mıE, v.perf. to waste, to 
squander away. Trwoni czas na 
grze, he wastes his time in playing. 
Strwonit caly majgtek, he spent 
or squandered away all his fortune. 

TRWONICIEL, A, s. m. and 
fem. TRWONICIELKA, 1, &f. 
squanderer, waster. 

TRWONNY, a,E, wasteful, pro- 
fuse ,„ prodigal , see ROZRZUTNY. 

TRWOZLIWIE, adv. timidly, 
timorously. . 

TRWOZLIWOSG, scı , 8. f. timi- 
dity, timorousness, shyness, skit- 
tishness. 

TRWOZLIWY, a, E, timid, 

timorous,, shy, skittish. 
. TRWOZYG, 2E,v.imp. STRWO- 
2YC, ZATRWOZYC, ig, v.perf. 
to frighten, to give alarm, to alafm, 
to startle..— SIE, to take fright, to 
take alarm, to startle. 

TRYB, U, s. m. mode, manner, 


way, course. Tryb äycia, way of 


life, Tryb posiepowaniag, manner 
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of probteeding, conduct. Taki jest 
zwyczajny tryb rzeczy na $wie- 
cie, so goes the world, ’tis in the 
way of the world. = Gram. mood. 

TRYBULA, TRYBULKA, ı, 8. f. 
chervil. 

TRYBULARZ,A, $.m. censer. 

TRYBUN,ıa, s.m. Rom. Hist. 
tribune. — ludu , a tribune of the 

eople. 

TRYBUNAL , u, 8. m. tribunal. 

TRYBUNAT, u,s.m. TRYBU- 
NOSTWO, s.n. tribuneship , the 
office of a tribune, 

TRYBUNSKI, A, ıe, tribunitial. 
Wladza —a, the tribunitial power. 

TRYK, 2 $. m. ram. 

TRYKAC, TRYKSAC , au, v.0. 
and n. TRYKNAC, TRYKSNAC, 
v. inst. (to strike with the head as 
aram), to butt. TRYKAC SIE, 
TRYKSAC SIE, to butt one another. 

TRYKS, u, s.m. the hutt ofa 


ram. 

TRYKTRAK, a, s.m. backgam- 
mon. 

TRYNGIELT, u, s.m. drink- 


money. 

TRYNITARZ, a, s.m. a trini- 
tarilan monk. 

TRYPER, pRA, 8. m. gonorrhea, 


clap. 
- TRYSKAC, AM, v. n. imp. to 
spout,to spurt, see WYTRYSKAC. 

TRYSZAK, A, s.m. (agame at 
cards), gleek. 

TRYUMF, v, s.m/ triumph.— ko- 
mu przyznac, to decree a triumph. 
Odniesc, odbywac, odprawiac 
—,to receive or to obtain the hon- 
our ofa triumph. Odniesc — nad 
nieprzyjaciolm:i , to triumph over 


one’s enemies. Odniese— nad s0- | 


bq samym, to subdue one’s own 

passions, to get ihe self possession. 
TRYUMFALNIE, adv. trium- 

phantiy- 

TRYUMFALNY, A,E, triumphal, 

triumphant. Wöz —y, a triumpnal 

car. Brama —a, the triumphal 


gate. 


her. 

PTRYUMFOWAG ‚FÜR, v.n. to 
triumph. Pompejusz potrzykroc 
iryumfowal, Pompey triumphed 
thrice. = Fig. fam. Tryumfowac 
nad kim, to triumph over one. — 
2 c3e90 , to glory or take pride in 
a thing. 

TRYUMWIR, a,s.m. Rom. Hist. 
triumvir, pl. TRYUMWIROWIE, 
Triumviri. 

TRYUMWIRAT, U, s. m. trium- 
virate. 

TRZASAC, au, TRZASC, gse, 
v.imp. TRZASNAC, £ , v. inst. to 
shake. Trzqsc drzewo, to shake 
atree. Trzqgsc gruszki, jabika, 
to shake down pears „ apples. 
Trzgsc glowg , irzgsnad glowg, 
to shake one's head, to nod; fig. to 
doubt, to unbelieve.Febra go irze- 
sie, the fever gives him a hearty 
shake. Trzqsc kogo, to search 
or rummage in one’s pockets. — 
TRZASC, v.n. to jolt. Kon irzesie, 


TRZ 
pomwös inzesie, a horse, a carılage 
that jolts. TRZASC SIE, to un 
to quake, to shiver, Glowa, re 
mu sie irzesie, his head, hishand 
shakes. — sie od zimna, to shake | 
or shiver with cold. — sie od gie | 
wu, 3e ziosci, to shake wih 
anger, with rage. | 

TRZASK, u, s.m. crack, cracking 
noise „ crash. — bicza , the.crack- 
ing or smacking of a whip. — pio- 
runu, a peal, a clap of thunder, 
Z okropnym trzaskiem, with‘ 
horrid or frightful crash. Weis, 
wyjsc z trzaskiem, to come: 
bouneing in or out. 

TRZASKA, 1, 8. f- splinte = 
chip of wood. . . 

TRZASKAC, AM, vd. n. ime. 
TRZASNAG, n£, v. inst. to era 
to.crash , to peal. Pioruny trza- 
skaya, the thunder’s loud peal is 
heard. Piorun trzasıngl w dom, tie 
lightning struck the house. = Trza- 
skac , irzasngc: z bicza, to crack 
or smack a whip. Trzaskac pel- 
camı,to make one’s fingers saap, | 
to snap one’s fingers. Trzasng 
drzunami , to bang the door, % 
shut the door with a bounce. = | 
crackle. Drzewo debowe trzaska 
w ogniu, oak crackles in the fr, 
Struna mu irzasla (pekla) ws 
skrz ach, one of {he strings 

is violin has just cracked , snapt 
broken, see PEKAC, TRUE: 
SZCZEC. = Trzasnge, to leti 
far. = v. a. Trzasnge ke 
w pysk, to give one a good box 
the ear. ” 

TRZASKAJACY, a,E, mröz, a 
exceedingiy hard frost. Bu 

TRZASKAWKA, ı, s./. whiplast 

TRZCINA, y, s. /. reed, cane.> 
cukrowa, sugar-cane. — bamli* 
sowa, bamboo. . 

TRZCINIANY, TRZCINOWY, 4 
E, Of reeds, made of reeds. 

TRZCINIASTY, A, E, Bol, it 
reeds, arundinaceous. ' \ 

TRZCINISTY, Aa, , abounding 
with reeds, bearing reeds, oT&*« 
grown with reeds, 

TRZCINKA, ı, 8. f. dim. a ättle 
reed, a little cane. 

TRZEBA, v. impers. must, t4 
necessary, it requires. — 10 zr 
one must or you, he, she, they. 
somebody must do that or 
must be done. — mi sukni, Imt 
have a coat. — byd glupim zei 
tem myslec, a man must be a IM 
to think of it. — bylo wezeinie 
przyjsc, you should have ent 
sooner. Czy. sqdzisz 30 — U 
rzyc wszysikiemu co on mo 
do you think that one must beiie 
all that he-saysf,— mi tam POP® 
itis necessary that I should go IF 
ther. — na io wiele czasu , IT 
quires a great deal of time, see y"| 
TRZEBA. 

TRZEBIC, sıE, v0. imp. rm 
TRZEBIG „IE, ®. perf las, 
grub up a wood, to:clear itof 
= to geld, to castrate, see KUN, 
KLADAC, WALASZYG 
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TRZEC, Tex, v. imp. to rub, — 
tztonek chory,to rub the diseased 
part, see NACIERAC. — na proch, 
10 grind, to pound, to bray. — far- 
‚by, to grind, to mix colours, see 
UTRZEG.— len, konopie, to break 
fax, hemp. — drzewa, to saw 
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he has slept himself sober. = 
TRZEZWIC, OTRZEZWIGC, to re- 
cover one from aswoon. WYTRZE- 
ZWIGC SIE, to grow sober again, to 
sleep one’s self sober. 

TRZEZWO, adv. without ever 
getting drunk. = soberly, tempe- 


wood, see PIEOWAC. — SIE 0 co, | rate 


.to rub one’s self against a thing, = 
‚Irzec sie (of fish), to spawn, 

TRZECH, gen. ofthe num. subst. 
TRZY, stands for the nominative 
before the nouns of men, which are 
‚put in the genit, case. Trzech lu- 
Ast, Zolnierzy, three men, three 
soldiers. " 

. TRZECHSETNY, A, E, three- 
hundredth. 

TRZECI, A, ıE, third. Dzis trze- 
tiego or irzeci, to-day is the third 
ofthe month. Trzeciego dnia, on 
the third.day. Henryk trzeci, Hen- 
try the third. Trzecia (godzina), 
it is three o’clock. Pöl do trze- 
ciej , half past two. POTRZECIE, 
adv. thirdly, in the third place. 

- TRZEJ (genit. rrzeca, dat. 
TRZEM), adj. num. employed before 
the masculine nouns of persons, 
three. Trzej krölowie, irzej bra- 
cia, three kings, three brothers. 

. TRZEPAC, Pig, v. imp. WY- 


TRZEPAG, pıE, v. perf. to dust, to | 


shake or whisk off the dust. = Wy- 
irzepac kogo ‚fig. to dust one, to 
tim one's jacket for him, to whip, 
to switch , to flog. = Trzepac, to 
zun on in speech, to recite in a 
hurry. — pacierze,-to say one’s 
prayers in a hurry. 

TRZEPACZKA, ı, s. [. duster, 
Qusting- brush ,„ feather-broom, 
whisk. 

TRZEPIOTAG, oce,v. N. skrzy- 
dlami, and TRZEPIOTAGC SIE, to 
ap the wings, to flutter. = Trze- 
piotac sie, see TRZPIOTAG SIE. 

TRZEPNAC, ne, v. inst. kogo, 
to deal one a smart blow, to strike 
him hard.=v.n. Trzepngc skrzy- 
diami, to flap the wings. 

TRZESAWICA, r,s. f. TRZE- 
SAWISKO, A, s. n. quagmire. 

TRZESAWISTY, A, E, quaggy. 

TRZESIENIE, A, s. n. shaking. 
— Powozu , the jolting of a car- 
riage ‚of a coach. — ziemi, earth- 
quake. — SIE , shaking , quaking,, 
shivering: 

. TRZESNIA, #1, s.f. black cherry- 
‚tree. = black cherry. 
TRZESZCZACY, A, E, crackling, 


oracking. 

TRZESZCZEC, cze, v. n. to 
erackle. Söl, wawrzyn irzeszczy 
9 ogniu „salt, the leaves of laurel 





— 


'ewackle in the fire. =to crack. Loöd 
Sezeszczy mi pod nogami, the ice 


is cracking under my feet. 


RZEWIK , A, 3. m. TRZEWI- 


CZEK, CzkA, Ss. m. dim. shoe. 


‚ TRZEWO, a, 8. n. gut, bowels, 


entrails, ‚garbage. 


, TRZEZWIG, wie, dv. imp. WY- 
TRZEZWIG, wie, v. perf. to make 
sober-again, to sober. Sen 90 wy- 
irzezwit, sleep has sobered him, 


- 


ately. _ 

" TRZEZWOSG, Scı, s.f. the state 
of one who is not drunk, = so- 
briety, temperance. 

TRZEZWY, A, E, not drunken, 
sober. Rzadko kiedy —y, he is 
seldom in asober state, he is almost 
always drunk. PO TRZEZWEMU, 
PO TRZEZWU, adv. in one’s sober 
moments, when one is not drunk. 

TRZMIEL, A, s. m. black bee, 

TRZMIELINA, y,s. f. spindle-» 
tree, prick-wood. 

TRZNAC, see TRZTAC. 

TRZNADEL, pLa, s.m. a kind of 
ortolan, yellow bunting. 

TRZÖDA, y, 8. f. TRZÖDKA, ı, 
s. f. dim. herd, drove, flock. — by- 
dia, a drove of cattle. — owiec, a 
flock of sbeep. = fıg. the church, 
the faithful, the flock of a bishop. 

TRZON, u, s. m. TRZONEK, 
NKA, Ss. m. dim. handle, hilt, beft, 
haft. Trzonek u no3a, the haft of 
a knife. 

TRZONOWY, a, E,zqb, grinder, 
molar-tooth, 

TRZOS, u, s. m. TRZOSIK, A, 
s.m. dim. leathern money-bag, belt 
for money. 

TRZPIEN, nıa, s. m. the tongue 
(of a buckle). 

TRZPIOT, A, s. m. a harebrain- 
ed, giddy fellow, a wild youth. 

TRZPIOTAG SIE, an sır, v.imp. 
to futter, to flirt, to play the coquet 
or coquette. . 

TRZPIOTALSKI, TRZPIOTO- 
WSKI, A, IE, of a wild youth. 

TRZPIOTALSTWO, TRZPIO- 
TOSTWO, Aa, s. n. giddiness, 
lightheadedness, volatility, wild- 


ness. 
TRZPIOTEK, TKA, s.m. a young 
wild fellow. 
TRZPIOTKA, 1,8. a giddy, 
wild girl. | 
TRZPIOTOWATY, a, x, a little 
giddy, a little lightheaded, lighty, 
hoity-toity. 
TRZTAC, au, v.n. TRZNAGC, 


Ng, vd. inst. to squirt wuig). 
TRZTACZKA, ı, 8. f. looseness 
of the belly. 


TRZY, TRZECH, s. num. three. 
fig. fam. Prawic, gadacd trzy po 
irzy, to speak at random, to speak 
nonsense. Trzech zliczyc nie u- 
mial, he had not a word, not so 
much as a word to say for himself, 
he was nonplused, put out of coun- 
tenance. = num. adj. three. Trzy 
konie, trzy kobiety, three horses, 
three woman. Swoje trzy grosze 
wlozyc, wirgcic, to put in a 
word, to meddle in a matter, with 
a business. 

TRZYCZESCIOWY, a, x, three- 
parted, tripartite. 

TRZYDNIOWKA, 1, 6. f. three 


n 


Ren 


’ 
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days’ repose in a halting place, == 
rain falling three days without in» 
termission. 

TRZYDNIOWY, A 
three days. 

TRZYDZIESCI, stu, s. and, adj. 
num. thirty. 

TRZYDZIESTOLETNI, a, IE, 
lasting thirty years. Wojna —ia, 
tBirty years’ war. - 

TRZYDZIESTU, gen. of TRZY- 
DZIESCI, stands for the nomin. 
before ihe masculine nouns of per» 
sons, thirty. — ludzi, Zolnierzy 
thirty men, thirty soldiers. 

TRZYDZIESTY, A, E, thirtieth. 

TRZYKROC, TRZYKROTNIE, 
adv. three times, thricee.  . 

TRZYKROTNY,A,E, three times . 
repeated, (hreefold, 

TRZYLETNI, A, ıE, lasting three 
years, three years old, triennial. 

TRZYLISTNY, A, E, three 
leaved. 

TRZYMAC, au, v. imp. to hold, 
to keep. — co w reku, to hold a 
thing in one’s hand. — kogo za 
reke, to hold one by the hand. — 
dziecko na reku,to hold a child in 
one’s arms. — dziecko do chrziu, 
to stand godfather or godmother 
for a child. — co aredg , w d3ier- 
Zawie, to hold in lease, to farm. —. 
ziemie.od kogo lennem prawem, 
to hold land of one by fealty of: 
homage. Trzymac jezyk za 30- 
bami, to hold one’s tongue. — 
glowe prosio, to hold up the head. 
—sklep, gospode, szkote, to keep 
a shop, an inn, a shool. — pensygq,. 
stolowniköw, to keep a boarding»: 
shool, to keep boarders. —.wiele 
siug,to keep many servants. — kur 
charza, to keep a man-cook. — 
Powöz , konie , to keep a carriage, 
horses. — kogo w wiezieniu,'to 
keep one in prison. — Zone nG 
wsi, to keep one's wife in the 
country.— metrese, to keep a mis- 
tress. — miasito w.oblezeniu, to 
keep a town blocked up. — w 50- 
krecie, to keep a secret, to keep 
counsel, — takt, to keep time. — 
kogo krötko , ostro, w ryztie, to 
keep one very short, to keep: a 
strict hand over bim.— liczne WO 
sko, to keep a large army. = v. N. 
Trzymac z kim, za kim, to hold 
or side with one, to back 0r sup- 
port him, to be of his opinien, to 
belong to his party, to be ane of 
his followers. Trzymajg 3 sobq, 
they hold together, = Trzymac 0 
kim dobrzg, Zle, to entertain a 
good, a bad opinion of one. Wiele 
0 sobie —, to be self-conceited. = 
Mröz trzyma, tlıe frost holds on, 
it freezes still, — SIE, to lay hold, 
to hold by, to.hold fast. — sıe 30 
galgä,to lay hold of a branch, —! 
sie za szmur, to hold fast by a ı 
rope.—sie za boki ze smiechu, to 
split one’s sides with laughing. — 
sie za rece, to go.hand in hand to- 
geiher. — sie prosto , pochylo , to 
stand straight, upright, to stoop in 
the shoulders. — sie na nogach, 
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to stand üpon one's legs. Dobrxe, 
pieknie — sie na koniu, to sit fast 
or well on horseback, to sit well in 
the saddle. Zle sie— na koniu, 
not to sit well on horseback. Tr2y- 
ma sig na koniu jak zaba na plo- 
cie, he sits on horseback like a toad 
upon a chopping-block,. = fig. 
Trzymad sie kogo, to hold or side 
with one. — sig przy czem, Czeg0, 
to abide by, to adhere or stick to. 
— sie prsy swojem zdaniu, to 
abide by one’s own opinion. — sie 
raz danego siowa,tostandto one’s 
word „ promise. — sig przepisöw, 
prawidel, to follow rules, princi- 
ples. — sig kupy, to hold together. 
Jedno drugiego sie nie irzyma, it 
does not hold, hang together, it is 


not coherent, is unconnected. Za- If 


wsze sie 490 Zarty irzymajaq, he 
is always jesting , cracking jokes, 
he is always in a }esting humour. 
== to hold out, not to yield. — sie 
do upadlego , to defend one’s self 
to the last, to the last drop of 
blood, Zaloga irzymala sig je- 
s5C3e, the garrison still held out, 
Ta twierdsa nie mose sie Iy- 
dzien Irzymac, that place cannot 
hold out for a week, 


. TRZYMADEO, A, 5. m, (with | 


printers), a copy-holder. 
, TRZYNASCIE, su, 
thirteen. 
- TRZYNASCIORO, ncA, 8. num. 
said of persons of both sexes, 
cf children and animals), thirteen. 
TRZYNASTOLETNI, A, 1, last- 
ing thirteen years, thirteen years 


- TRZYNASTU, gen. of TRZYNA- 
SCIE, stands for the nomin. before 
the masculine nouns of persons, 
thirteen. — 3böjcötw, thirteen rob- 

rs, 


TRZYNASTY, a, E, thirteenth. 

TRZYNOZEK , ixA, 8. m. three- 
footed pan, trevet. 

TRZYPALCOWY , TRZYPAL- 
GZASTY; A, 2, three-fingered, 
three-toed. 

TRZYPIETROWY, A, x, three 
stories high. 

TRZYSTA, stv, 8 and adj. 
nem. three hundred. 

TRZYTULNY, adj. (Basza), a 
Bashaw of three tails, 

- TRZYZIARNISTY, A, E, Bot. 

three-seeded. 

TU, adv. here, hither. Tu i 
otwdazie , here and there, 

TUBA ‚v,8.f. a speaking-trum- 


8 num. 


pet. ® 
TUCZ, TUCZA, Y, 7 f fat, 


grease, obesity. 
TUCZENIE, A, s.n. fattening. 
TUCZNOSC , $cı, 8. f. fatness. 
TUCZNY, a, E, fat. —y wieprz, 
wol, a fat hog, 0x. == good for 
fattening. Zolgdz dla swin bardzo 
(4, acorns are very good for 
fattening swine, > 
C, czg, Wimp. UTU- 
CZYC, cıg, v.perf. to fatten. — 
woly, wieprze, dröb, to fatten 
oxen, hogs, poultry. Panskie oko 


TUR 
konia luczy, prov. tle mäster’s 
eye mükes the horse fat. — SIE, 
to fätteh , to grow fat. 

TUDZIEZ, adv. also , too, like- 
wise , as wellas. _ 

TUJ, milit com. cock your 
musket | 

TULAC SIE, am sır, v. imp. to 
wander abroad, to wander as a fu- 
gitive. = sie po Swiecie , to wan- 
der from one country to another, to 
lead a wandering life. 

TUÜLACKI, A, ı£, wandering 
abroad. —ie Zycie, a wandering 
life , unsettled condition. 

TULACTWO, a,s.n. a wande- 
ring life. —= collect. refugees. 

ULACZ,A,s.m. wanderer, a 
man without a settled abode, re- 


ugee. 

TULAGZKA, t, s.f. a wandering, 
homeless woman. 

h „ULANIE SIE, s.n. awandering 
ife. 

TULIC, ız, v.imp. 'kogo, to 
seek to calm,, sooth Or apease One, 
see UTULIC. — kogo do lona, do 
ptersi, to clasp one tö one’s bo- 
som , see PRZYTULIC. — SIE, to 
cling close to, to lie snug , close. 

TULIPAN, v, 5. m. tulip. 

‚ TULÖW, owIA, 0W0, s.m. the 
trunk of the body. ' 

TUMAN, u, sm. kurzu, a 
cloud of dust. — dymu, mgly, a 
cloud ofsmoke, offog. 

TUMANIC, nıg, v.imp. a, and 
n. to cast a mist before one’s eyes, 
to humbug. 

TUPAG, au, %.n. imp. TU- 
PNAG, 8, v. inst. nogami, to 
stamp with the feet. 

TUPANIE, A, 8:n.- stamping 
with the feet, . 

TUPOTAC, TUPTAC , ocg , v.n 
to stamp or drum with one’s feet. 

TUPOTANIE, TUPANIE, A, 
s.n. drumming,; stamping with 
one’s feet. 

. TUR, A, s.m. Urus, a kind of the 


wild oxen now nowhere to be found. 


excepting in the forests of Bialovez, 
in-Poland on the southern borders 
of Lithuania , see ZUBR. 

TURBACYA, yı, s.f.fam. trouble, 
disturbance , disquietude , uneasi- 
Dess. 

TURBAN, 0, 8. m, türban. 

TURBOWAGC, BulE, ©. imp. to 
trouble , to disturb, to disquiet, 
to make uneasy. =nieprzyjacıela, 
to harass the enemy. — SIE, 0 co, 
to be concerned or anxious about 
a thing, to be uneasy concerning it. 


Nie turbuj sie o to, give yourself 


no uneasiness about it, set your 
heart at rest. | 

TURCYA, yı, s.f. Turkey. 

TURCZYN, a, TUREK, rxA, 
s.m. Turk. 

TURCZYNKA, L, % f a Turkish 
woman. 

TURECKI, A, ır, Turkish. Pan- 
stwo —ie, the Turkish empire. 
Kon —i, a Turkish horse. Jezyk 
—i, the Turkish language. Goly 
jak Swiely —i, Prod. as Poor as 


TwiA 

a church-mouse , poor as Job. PO 
TURECKU, adv. after the Turks’ 
way, after the Turkish way, as ibs 
Turks de. Möwisö po turecku, to 
speak Turkish. 
TURECZCGZYZNA,Y,s.f. Turkey. 

Turkish manners, customs, 
language, etc, 

URKAWKA, ı, & fı 

pigeon , turtle-dove, 

TURKOT, v, 8. m. rattle, clatter. - 
— powozu, the rattling of a car- 


riage. — 

TURKOTÄG, ocz, d.ns to ratile, 
to clatter. | 
: TURKUS, a, sm. (a blue stone), 
turkoise. 

TURMA , y, 6, f. dungeon. | 

TURNIEJ, u,s.m. TURNIBJA, 
I, s. /. tournament, joust. 

TURNUM , 8. n. indecl. vote by 
ballot, 

TURZYCA, v, 8,f. acow of TUR, 

a female of the wild bull. = (down 
or fur of a hare), flix. = (a plant), 
reed-grass, sword-grass, horse- 
tongue. 

TUSZA;, v, s f. fatness, bul- 
kiness , corpulence, burliness. 
Cztowiek dobrej tuszy, a burly, 
portiy man. 

TUSZOWAG, vsR, v. imp. Ww 
draw or wash aver with China ink. 

TUSZYC, szg, v.n. sobie , to 
hope, to flatter .one’s self with a 
hope, to entertain a hope, to ex 
pect, to anticipate. -. 

TUTAJ, see TU. 

TUTEJSZY, a,E, of ttbis place. 

TUWALNIÄ, nı, TUWALIA, 
Ir, s. f. the communion-cloth. 

TUZ,A,s.m. ace (at cards). = 
TUZY, pl. handy blows, fisty-euffs, 
buffets. Przyszio do tuzow, they 
came at last to handy blows. | 

TUZ, adv. hard by, elose to. 
Tu$ przy ziemi, close to the . 
ground. Tuz za kim isc , to fallow 
one close. Pulkoumik idzie tuzpo 
generale, fig. the colonel is net 
to the general. 

TUZIN, U, 5.m. dozen. 

TUZINKOWY, A, £, sold by the 
dozen. = fig. sorry, paltry, hack- 
ney. —y poeta, a hackney poet. 

TUZÖWAG, zug, v.imp.. WY- 
TUZOWAG, zug, v.perf kogo, 
to cuff and kick one. 

TWÄRDNAG , TWARDNIEC, 
v.n.imp. STWARDNIEG,STWAR- 
DZIEC, v. perf. to grow hard, to 
harden. Debina twardnieje wo wo- 
dzie, oak hardens in water. 

TWARDO, adv. hard. — lezec, 
to lie upon a hard bed. — spad, to 
sleep soundly. = fig. hardliy, harsh- 
ly, rigorously, severely. — sie 
3 kim obchodzic, to use or treat 
one harshly. 

TWARDOSG, Scı, s.f. haräness, | 
solidity. — Zelazq, the hardness | 
of iron. = fig. hardness, harshnness, | 
rigour, severity, — serca, barduness' 
of the heart, hard-heartedness. | 

TWARDOSERCY, 4, 2, barde 
hearted 


turtie- 
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TYD 

TWARDOSZYT, a, it, süff- 
 ecked ; fig. studbörn. 

“ _ TWARDOUSTY, TWARDOGE- 
BNY, a,e,hard-mouthed. 
._ TWARDY, 4,2, hard. —e 102ko, 
a hard bed. —y sen, a sound (fast) 
..sieep. —G ylöwa, & thick skull. 
e mieso, rough imeat. = fig. 
‚hard, harsh, severe, rigorous. —e 
serce, a hardl heart. Siyl —y, stiff, 
rough, rugged style; Wiersze —e, 
harsh verses, —e Aycie prowa- 
dzic, to lead a hard life. —y bj, 
-& hard battle 

TWARDZIZNA, vr, &.f. any 

. thing hard. = a hard swelling. 

:TWARZ, Y, 8. f. face, visage. 

TWARZYCZKA ,ı, 8. f, dim. of 
TWARZ, pretty little face. 

TWIERD2A, y, & fi stronghold, 
fortress, citadel. 

TWIERDZENIE, A , 8. n. asser- 
tion , affirmation ,„ statement, == 
Math. theorem. 

TWIERDZIC, pze, v.imp. &. 
and ", to üssert, to affirm, to 
malntain , to contend, 

TWÖJ, DA , ok, PrON, POS8. 
thy, thine. 
production, 

TWÖRCA , 1, & m, creator, 
Imaker, see STWÖRCA, == alithor, 
producer. Homer jest uwagany 3a 
tsörce epopei, Homer is looked 
upon.as the creator (father, author) 
of epic poetry; 

“ TWÖRCZÖSGC, scı, s. fı creative 
power, genius, 

TWÖRCZY, A, , creative, 

TWORZYC, az, d.imp. U- 
TWORZYG, r2E, dv.pcrf. to create, 

.t® produce, to form, to com- 


pose. 
: TWORZYCIEL, A, 8. m. author, 
framer, ereator. 

TY, pron. pers. thou. 

TYARA, v, s. f. tiara 

TYG, tyig, d.n. imp. UTYC, 
IX, v. perf. to grow fat, to gather 


TYCZENIE, A, &M. grochu y 
the act of setting‘ up sticks for 

"7 
TYCZKA,ı,8.f. pole, perch. 

TYCZKOWY, A, E, groch, peas 
‚which require a stick to run up. 

TYCZYG, css, v.ımp. groch,, 
.ta set up stieks for peas, — chmiel, 
‚48 set up poles for hops. 

TYCZYG SIE, czrsıg,d., ümners. 
te concern, to regard, to respect, 
‚to have a reference or relation to, 
To co ja möwie tycsy sie ciebie, 
‚what I speak of concerns you. Wol- 
ost kraju iyczy sig kazdego, 
‚the public liberty concerns all the 
world. To sie mnie wcale nie ty- 
x2zy, that is no contern of mine, it 
does not concern me. Co sie zas 
Syczy, as for, with regard or 
zespect to. i 

TYDZIEN, rroopnu, 3.m. week, 

zw —, once a week. Co — 

every week. Za —,ina week. od 
dzis za ybls day week, this day 


sennight, W cigqgu Iygodnia, inthe 


.| tles poäycz 


TYL 


eourse of the week. Praysziego 
Iygodnia „next week. Wielki—, 
holy week. 

YGIEL, gta, 3. m. TYGIELEK, 
LKA,S. m. dim. saucepan. = cfuset, 
erucible. 

TYGODNIOWIE, 'TYGODNIO- 
O, adv. a week, per week. 
TYGODNIOWY, A; E, weekly. 
ismo — e, a weekly paper. 
TYGRYS, A, s. m. tiger. 
TYGRYSI, A, ır, ofa tiger. a 
sköra, attiger’s skin. 
TYGRYSICA, TYGRZYCA, Y, 
3. f. tigress. 
YKA,1,s. fı pole, perch. 
TYKAC, an, v. imp. see TKNAC. 
= to ihou. Kwakrowie tykayqg 
kazdego, the Quakers thou every 
body. — SIE, 3 sobq, to thee and 


-thou each other, 


gourd. 

TYE, u, &. m. back, backside. 
Tyi glowy, sukni, domu, the back 
of the head, ofa coat or gown, of 
a house. On mieszka nu przodate, 
a my w tyle domu, od tylu, he 
lodges in’the front and we in the 
back of the.honse, Tyt ökretu, 
stern. Wiyte, 3 tylu , behimd. iv. 
lem, wiyl, backwards. Obröc 
sie do kogo tylem, to turn one's 
back to or upon one. Tyl mieprsy- 
jaciela, armii, the rear. Wrigsc 
tyl nieprzyjacielowi ‚to take the 
enemy in the rear. | 
 TYLE, adv.. and subst. (before 
the masculine nouns of persons, 
Tylu), as much, as many, so much, 
so many. Tyle pieniedzy, as (so) 
much money. Tylu przyjaciol, so 
(as) many friends. Dwa razy tyle 
t, twice as much as you 
borrowed. ylez, quite a3 much (as 
ınany), full as much. Tyle powie- 
dzial, thus much he said. 

TYLEC, ıca, 3. m. the back ofa 
knife. 

TYLEK, zxa, 8. m, backside, 
buttock „ bottom. 

TYLEKRÖC, adv. so many 
times, .\ 

TYLI, A, x, (little used) as large, 
as big , as little, of such a size. 

YLKO, adv. oniy, merely, 
solely, but, nothing bat, Powie- 
dziec tylko kilka siöw,to say only 
a few words. Bawi sie tylko, he 
does nothing but play. Tyiko co, 
nie, nearly, well 'nigh. Tylko co 
nie zostal zubity, he was well 
nigh killed, he had like to have 
been killed. Tylko co gö niewi- 
dat, he will come by and by, 
I expect him every moment, Jak 
tyiko, skoro tylko, a3 soon &$. 

o tylko, zaledwie, no sooner, 
hardiy, just now. \ 

TYLNY, a, z, of the back side, 
of the hinder part. Tylne drzwi, 
a back-door. Tylna ulica, back- 
street. Tyine nogi, hind legs, 
hinder feet. Tylna siraz, the rear, 
rear-guard. 

TYLOLFTNT, a, te, ofso many 
Years, 
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TYLOLICZNY, so many, su 
Dumerous as. 

TYLORAKI, A, ie, ofso many 
different kinds, mänifold. 

TYLORAKO, adv, in so many 
different manner3, 

TYLOWIECZNY, A, R, 0f s0 
many ages, centuries. 

TYM or TEM, TYM BARDZIEJ, 
TYM WIECEJ, the more TYM 
MNIEJ, the less. TYM LEPIEJ, the 
better, so much the better. TYM 
GORZEJ, the worse, so much the 
worse. Im lagodniej möwilemn, iym 
zuchwalejodpowiedzial,the more 
mildly I spoke,, the more insolently 
he angwered. Im maiej pracujd iym 
mniej sarabia , the less he labours 
the less he gains. Im mniej kto sig 
chwali, tem wiecej inni go chwa- 
iq , the less a man praises himself, 
tde more are others to 
pralse him. 

TYMCZASEM, adv, meanwhiie, 
in the mean time, 

TYMCZASOWIE, TYMCZASO- 


"WO, adv. provisionally, for the 


time being, inthe interim. | 
TYMCZASOWOSC, sc, & f 
provisory state, the Interim. 
TYM 


CZBASOWY, Aa,B, provisory, 


provisional. 

TYMIAN, vu, s. m, 'TYMIANER, 
KEU, 3. m. thyme, 

TYNK, u, 6. m, pläster, rough- 


cast. 

TYNKARZ 4 ‚8 mM. plasterer, 

TYNKOWAQG, zug, v. imp: t0 
plaster , Pa rough-cast. 

TYRAG, as, dv. imp, STYRAC 
or STERAC , au, vu perf. to wear 
out, to waste. Tyrad sıe Po Swie- 
cie,to have no home, no settled 
abode, to tead a wandering life, 

TYRAN, A, s. m. tyraut, 

TYRANIA, ıt, s. [. tyranny. 

TYRANIZOWAC, zug, v. imp 
to tyrannise. 

TYRANKA, 1, 8. f. tyrahness. 

TYRANOBOJCA, Y, 5. m. mur» 
derer of a tyrant. " 

' TYRANOBOJSTWO „A, nn. 
tyrannicide: j 

TYRANSKI, A, ız,tfrannical, PO 
TYRANSKU, adv. tyrannlcaliy. 

TYRANSKO , adv. tyrannically. 

TYRANSTWO, 4, 8. R. tyranny. 

TYRLICZ, a, s m« (a plant), 
gentiana. 

TYß (contracted from TY JEs 
STES), thou art, 

TYSIAC, a, & num, thousand, 


TYSIACAMI, by thousands. Tysig- | 
’ 


cami padali, gineli, they fe 

perished by thousands. 
TYSIACZNY, a, E, thousandth. 
TYTEL, TEA , s. m, abbreviation 

(used in SlavonianHoly Scriptures). 


TYTUEL, v, s, m. title, — kalas- 


ki, the title ofa book. = trig M' 
—em kupna, spadku, by right 
purchase, of inheritance, 
TYTULARNY,A, E, titular, 
TYTULOWAG, zusg, v. #mp. to 
title, to give a title. — SIE, to take 
a title. Tyluluje sig krabig, he 
takes the title of count, 


ern 


— 


(so many miles running): 


to provide against. — kogo „to 


rity, protection, safeguard, 
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TYTULOWY, a, 2,0f title, Kar- 
fa —a, title-page. 

TYTUN, nıu , s. m. tobacco. 

TYTUNIARZ, A, s. m. tobacco- 
smoker. 

TYTUNIOWY, a, E, oftobacco. 
Dym —y, tobacco-smoke. Liscie 
—e, tobacco-leaves. 

TYZANA, v, s. f. ptisan. 


‚ U 


U, prep. which governs the gen. 
case, in (one’s house), with, 
among. Siedzied u stolu, to sit at 
table. Bytem u ciebie „I have been 
at your house. Kaddy jest panem 
u siebie, every man is master in his 
house. Czy jest Pan ü siebie Pis 
your master at home? Bylem u 
mes ojca, umojej siosiry, u Pana 
B,I have been at my father’s,, at 
my sister’s, at Mr. B....’s, U ksie- 
garza, u zegarmistrza ‚u kraw- 
Ca, u szewca „at the bookseller s, 
at the watchmaker’s, at thetailor s, 


‚at the shoemaker’s. Bede juiro na 
. obiedzie u posla, I shall dine at 


the ambassador’s to-morrow. U 
stop göry, at the foot of the 
mountain. Wielkq ma laske u ce- 
sarza,he is in great favour with 
the emperor. Jesto to zwyczajem 
uniego, it is with him a habit. U 
Greköw, u Rzymian, with (among) 
the Greeks , the Romans. The pre- 
dosition’U prefixed to simple verbs 
<hanges them into perfect. Tong! 
‚ale nie utongt, he was going to be 
drowned, but was not drowned. 
UBARWIAC, am, v. imp. UBAR- 
WI, wig, v. perf. to set off, to 
adorn, to embellish, to beautify.= 
fig. to colour, to palliate, to cloak. 
° UBARWIENIE, A,s.n. setting 
off, adorning, embellishing. = fig. 
the act of colouring , palliating. 
UBAWIC, , wır, v. perf. to 
amuse, to entertain, to divert. — 
SIE , to have enjoyed much enter- 
tainment, to have had much fun. 
UBEZPIECZAC, am, dv’ imp. 
UBEZPIECZYC, czg , v. perf. od, 
przecit, to secure or protect from, 


encouräge one, to put him in heart 

again, to remove his fears. — SIE, 

to guard or provide against. 
UBEZPIECZENIE, A, s. n. secu- 


ÜBIC, see UBIJAC. 

UBICZOWAGC, czum, v. perf. 
to flog to death. 

UBIEG, U, s. m. czasu , lapse of 
time, water, etc. see UPLEYW. 

UBIEGAC „ AM, vd. a. im. 
ÜBIEDZ, UBIEZEC, ne, to run, to 
run a distance, to make, to perform 

\ Ubiedz 
milg, to run a mile. Ubiegad piec 
mil na godzine, to run five miles 
In an hour. Ubieglszy sto krokow 


UBL 


pad niesywy, after having run a 
undred paces, he fell dead. = 
Ubiedz kogo, to be beforehand 
with one, to prevent him,to get the 
start of him. — miasto, to surprise 
atown, a place. — kogo w czem, 
to get the better of one. =v. n. 
(oftime) , to pass or glide away, to 
elapse, see UCHODZIC, UCIEKAC, 
UPLYWAC. = UBIEGAG SIE, to 
have run much, to be tired with 
running. — 0 co, to contend for a 
thing. —o pierwsgenstwo,tostrive, 
struggle for mastery. — 0 urzgd, 
to sue or stand for an office. — 
z sobqg, to vie with each other. — 
za czem, to run after a thing, to 
hunt after or for a thing, to pursue 
it. Ubtegamy sie za SZcZe$Ciem, 
we pursue happiness. j 

UBIEGANIE, UBIEZENIE,A,s.n. 
the act of running to a distance. Po 
ubiezeniu mili , after having run a 
mile. = k0go0, the act of getting the 
start of one, the act of striving at 
a place before one. = Ubregante 
sie 0 co, 2a czem, Ihe act of stri- 
ving , struggling , contending for a 
thing in pursuit of it. 

UBIELAC, am,v. imp. UBIELIC, 
LE, dd. ert: to ‚whiten, to make 
white. Ubielic sie kolo sciany, to 
make one’s self white by leaning 
against the wall. 

UBIERAC, Am, v. imp. UBRAC, 
UBIORE , d. Perf. to take a part, to 
take away a part. = kogo, to dress, 
to clothe one. — SIE, to dress 
one’s self, to put on a dress, 
clothes, 

UBIERANIE, UBRANIE, A, s.n. 
the act of taking away a part. the 
act of dressing, clothing = ubra- 
nie, dress , clothes. 

UBIJAC, au, v. imp. UBIC, ı£, 
v. per!. droge, siemiena drodze, 
to beat apath, to make it level. 
Deszcz ubil ziemig, the rain has 
hardened the earth. = tolay dead, 
to kill (especially with a gun). = 
Ubic jaja, to beat eggs together.== 
UBIJAC SIE 0 co, to scramble for a 

































for it, to vie asword in hand. 
UBIJANIE, UBICIE, A, s. n. the 
act of beating something, levelling. 
= Ubicie, the act of killing. = 
Ubijanie sie 0 co, the act of scram- 
bling „ struggling, striving for a 
thing. 
UBIOR , u, s. m. dress, clothes, 
attire, garment, garb, raiment. 
UBITY, A, E, beaten. —a droga, 
a beaten road. = killed, slain. 
UBLAGAC, au, v. perf. kogo, to 
calm or appease one by imploring 
his pardon, to prevail upon him by 
imploring , see PRZEBEAGAC. — 
sobie co u kogo, to obtain a thing 
of one by entreaties, Ä 
UBLAGALNY, A, E, exorable. 


obtaining, of prevailing upon by 
supplications. 

, ÜBLIZAC, au, v. n. imp. UBLI- 
ZYC, ze, v. perf. komu uszuno- 
wanıda, to be wanting or deficient 


GACIC, ca, v. 


thing, to struggle,strive or contend | ment. | 
UBÖSTWIANY , A , E, idolized, 





UBLAGANIE, A, 8. n. the act of 


BRU 


in-respect to one, to disparage, Nie 
myslg wcale ublizac jego talenig- 
wi, I mean not to disparage his ta- 


lent. 
UBLIZAJACY, A, 2, wanting in 
respect, ‚derogatory. 


tory. 
ÜBLIZANIE, UBLIZENIE, a, «. 


n. want of respect, disrespect, dis- 
paragement. Möwie lo bez ubliäe 
nia tobie, I say it without dispara- 
gement to you, 
UBLIZYCIEL , a, 8. m. dispe- 
rager. 
UBOCZ, y, 8. [. by-way, aplaee | 
out of the way. Leäec na uboczu, 
to lie or be out of the way. 
UBOCZNIE, adv. fig. by tis | 
way, indirectly, incidentally. | 
UBOCZNY, A, E, Iying out oftlie 
way. = fig. indirect, incidental, | 
accessory. 





UBOGACAG, am, ©. imp. UBO- 


erf. to earich. 
UBOGACENIE, 4A, &. n. enrich- 


ment. 
UBOGACONY, A, E, enriched.. 


UBOGI, a, ı8, Poor, indigent, 
UBOGO, adv. poorly. 
UBOLEWAG, am, v.n. nad kim, 


to condele with one. — nad czyim 


losem, nieszezesciem, to piy 


one’s fate, one’s misfortune. —nad 


czyjg stratq, to grieve for ones 


loss, to pity one for his loss. =t 
be sorry, to be much concerned. 


UBOLEWANIE, A, 5 %. Cr 
dolence , lamentations. 

UBO$C, UBOSDZ, ons, v. perl. 
to beat or strike with the .horuss 
an ox does;to goad or prick witha 
goad. = fig. to goad, to sting. — 


do äywego, to sting to the quick. 


UBÖSTWIAG, au, v.imp. U 
STWIG, wıg, dv. perf. to deify, tw 
rank among the gods. = fig. W 


adore, to idolize, to be extremely 
fond of, to dote upon, toloveera 


to idolatry. , 
UBOSTWIANIE , UBOSTWIE- 
NIE, A, 5.n. deification, apotheosß. 


fig. blind or exessive fondnes, 
idolatry, adoration, fond attach- 


loved even to idolatry, to adora 


tion. 
UBÖSTWIONY, A, £, deißed, 


ranked among the gods. 
UBÖSTWO, A, s. n. poverty, ir 


digence. Prayjsc do —a, to come 


to poverty. Praywiesc kogo & 


—@, to reduce one to beggarf.. 


Uböstwo nie hanbi czlowieks, 

prov. poverty is no crime. — $P 

syka, fig. the poorness or poverty 

ol a language, 

„UBOZEC, E,v.Nn. 
‚IR, vd. perf. to grow poor. 

. DRoöYG! ne v. imp. ZUBO- 

ZYC, ZE, v. perf. to impoveriß, 

to make poor. Nie zubozy jalmı- 

Zna, one cannot be the poorer für 

giving the alms 10 a beggar. 

IN BRAC , UBRANIE, see UBIE 
[1] etc. 

UBRANY, A, 8, dressed, dlothed, 
clad, adorned. ’ 


imp. ZUBO- 


UCH 
... UBRDAC, au, ©. perf. sobie co 
"wo glowdie, to take something stran- 
ge into one’shead, to have strange, 
foolish fancies. Ubrdalo mu sie 
36... he foolishly took it into his 
‚Bead that... 
UBRDANIE, A, 8 n. strange 
.fancy, foolish imagination. 
YC, UBYCIE, see UBY- 
WAG, etc. | 
- UBYLY, A, E, missing, wanting. 
UBYT, v, UBYTEK, TKU, s. m. 
decrease, diminution, waste, loss. 
UBYWAG, am, v.n.imp. UBYC, 
BBEDE, v.Derf. to grow less, to grow 
shorter, to decrease. Ubywa dnia, 
ıhe days begin to shorten or to 
grow shorter. Ubylo wody w rze- 
cena dwa cale, the river has fal- 
‘len two inches. Ubywa ksiezyca, 
the moon is on the wane. = to be 
gone, to be wanting or missing. 
Ubylo dwiestu Zolnierzy 3 tego 
putku, two hundred men of that 
regimentare missing. + 
UBYWANIE, A, s.n. gradual di- 
minution. UBYCIE, A, s. n. de- 
crease, diminution, waste, loss, 
missing. Ubywanie ksieiyca , the 
wane of the moon. Ubywanie wo- 
dy, dnia, the decrease of Ihe river, 
of.the day. Ubycie trzech czston- 
kow, the missing of three mem- 


bers. 

UCALOWAG, zuE, v. perf. to 
kiss heartily,-to cover with kisses. 
p UCALOWANIE; Ay en kissing. 

TZYPUSZCZENYy o —a nög 
Jego Suetoblhoode. he was ad- 
mitted to the kissing of the pope’s 


toe. 

UCEDZIG, »zR, v. perf. to de- 
eant or pour offa part of the li- 
guor. e”. 

UCHO, A, 8. n. (pl. USZY, t,); 
ear. Zaikac sobie uszy, to stop 
one’s ears. Zatkac sobie uszy ba- 
weing, to stuff cotton in one’s 
ears. Cierpiec böl uszu, to have 
the ear-ache. Mied szum, dzwo- 
nienie w uszach, to have a buz- 
zing, a tingling in one’s ears. Tar- 
Bac,cigqgngs kogo za uszy, to pull 
-one’s ear. Przekluc uszy, to bore 
the ears. Ucige psu uszy, to crop 
a dog’s ears. Gadac, szeptac ko- 
mu do ucha, to whisper in one’s 
ear. Siyszed na wlasne uszy, to 
hear with one’s own ears. Miec u- 
cho , ta have a correct, a good, a 
delicate ear (for music). Nie mie‘ 
ucha „to have no ear. Jednem u- 
chem to mu wchodzi, drugiem 

chod3i ‚that goes in at one ear 
and out at the other. Sirzydz u- 
szyma , to prick up the ears. Fig. 
Glaskac ucho,, to fatter or tickle 
the ear. Obrazac, razic ucho , to 
offend' the. ear, to grate upon the 
ear. Nadstawiac ucha, to lend an 
ear,„to listen to. Natrzec komu u- 
szu, to Snub one, to rate or chide 
one vehementliy, to rattle one off 
pretty sharply. Dojsc do uszu , to 
eome to one’s ears, to reach one’s. 
ears. Zwiesiö, spuscid, OPUSOIC U- 
83y, to hang down one’s ears, Mi- 


E RLE 


UCH 


mo ußzu: co -Puszczac, to turn a 
deaf ear, to pay no attention to a 
thing, to connive at it. Po same w- 
szy, up to the ears. Zakochad sie 
90 uszy,to be upto the cars in 
love. Byc w dlugach po uszy, to 
be over head and ears in debt. 
Üczciwszy uszy, under favour, 
under correction. = (pl. UCHA, 
uch), ear, handle. Ü'cho u 'ge ’ 
the eye of a needie..Gurnek bez 
ucha, a pot without an ear. Ucho 
u cebra „u kosza, the handle ofa 
pail, of a basket. Uszy u bötow, 
boot-Straps. 

UCHOD, v,38. m. retreat, flight. 
— krıoı, loss of blood, bloody flux. 

UCHODZENIE, A, s. n. the act 
of fiying, fight. = the act oftam- 
ing. Dia —u 90, in order to tame 
him, to make him more tractable. 

UCHODZIC, 'Dze, v. n. imp. 
UJSC, vupe, v. perf. to go, walk a 
distance. Uszlsmy mile , we went 
a mile. Uchodzır pıec mil na go- 
dzine, to go, walk five miles an 
hour. = to make uff, to come off, 
to get off, to run away, to escape. 
Ujsc 3 Zycıem, 3 Z1szq, to escape 
from death , to come off unhurt. 
Aninoga nıe uszta, not one of 
them came off, nobody escaped.UjJsc 
3 wiezien:a „to escape from pri- 
son. Ujsc niebezpieczenstwä, to 
escape from danger. Ujsc uwagi, to 


escape notice, attention. Ujsc bez- | fi 


karnie, to go unpunished, to come 
off unhurt. Czy sqdzisz Ze ci to 
tak ujdzıe? do you think to come 
off so? Usc szubrenicy, to escape 
hanging. = to run ‚to flow. Krew 
uchodzi z rany, the blood runs, 
flows from the wound, the wound 
bieeds. Uchodzic do morza, to 
disembogue, to fall into the sea. = 
to pass away, 10 elapse. Czas pre- 
dko uchodzi time wastes apace, 
passes fast away. = To udzr, 
that will do, that is good enougn, if 
is pässable, it can pass. To nıeu- 
chodzi, that won't do, it is not 
proper for you, for him to do it, 
there is no propriety init, it of- 
fends against propriety, there would 
be no propriety in it,there would be 
no propriety in acting so. = Ucho- 


dzic za kogo,to pass or be ac- 


counted for, to go for. Uchodz: za 
dowctpnego, he is accounted for 
wit, goes for a wit. Uchodzı za 
uczciwego cztowieka, he is looked 
upon as an honest man. = ». Qa. 
Uchodzic kogo, to tame one, to 
render him more tractable. — z10- 
$nice, to tame the shrew. = krew 
mu uchodzi, heisbleedingto death. 

UCHOWAC, am, v. perf. kogo 
od czego , to shelter, protect, pre- 
serve one from a thing, to save him 
from it. Uchowaj Boze!-God for- 
bid! — SIE, to guard against, to 
escape, to avoid. - 

UCHRONIC, nıE, v. perf. kogo 


od czego,to save one from a thing, 


to preserve him from it. Uchront 
mu äycie, he saved his Hfe, —SIE, 
te avold, to’ escape, 


/ 
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UCHRONIENIE SIE, s. n. the 
act of avoiding, escaping. 
UCHRONNY, A, E, avoidable. 

UCHWALA, y,s. f. resolution, 
decision. law , decree, enactment, 
UCHWALAGC x au, v. imp. U- 
CHWALIG, ıe, v. perf. to resolve, 
to decree, to enaect. .. 
UCHWYCIG, ck, v.perf. co, za 
co,tolayor catch hold of; to snatch 
up, to carıy or-bear away. Pies go 
uchwycil za noge, the dog snapt 
his leg. Uchwycit za galaz, he 
snatched or caughta branch. Fig. — 
zrecznosc, to take hold of an op- 
portunity. — kogo za slowo, ta 
take one at his word. —SIE czego, 
290 co, to lay or catch hold of & 
thing; fig. to keep close to a thing, 
to stick or adhere to it, to be wed- 
ded to it, to be tenacious of it. 
UCHYBIAC, am, v. n. imp. U- 
CHYBIC, BIER, v. perf. w czem, 
to miss, to do amiss, to fail. Nie u- 
chybıe z mojej strony, I shall not 
fail, 1 shall not be wanting on my 
part. Uchybic celu, to fail of suc- 
cess, to fail in one’s object, in 
one’s design. Uchybic przeciw 
czemu, to commit a fault, to of- 
fend, to go against a rule, to tres- 
pass. Uchybic komu, to be wanting 
in respect to one. | 
UCHYBIENIE, A, s.n. failure, 
fault, trespass. = disrespect, 0f- 


ence. 

UCHYLAG, au, v. imp. UCHY- 

LIG, ı£, v. perf. to bend aside , to 
draw or put aside, to turn aside 
(off); to oppen a little, to half- 
open; to lift, to raise (in order to 
see better). Uchylie zastone, to 
draw aside 07 remove the veil, 
which concealed an object from 
view. Uchylic drzwi, okna , to set 
a door ajar, to half-open a window. 
Uchylic przed kim kapelusza, to 
pull off one’s hat. Uchylıc kolana, 
to bend the knee. = to reverse, tO 
annul, to repeal. Uchylic testa- 
ment, to annul or make void a will, 
to set it aside. Uchylic ustawe ‚to 
repeal a law. Uchylic wyrok, to re- 
verse a judgment. = to waive 0r 
wave, to forego. Uchylic swe pre- 
tensye, to waive one's claim, de- 
mand.=to withhold.Uchylic komu 
swej pomocy,to withhold assistance 
to one. = 10 remove. Uchylic kogo 
od urzedu, to remove one from his 
employment. — SIE, to bend, to 
bow, to stoop. — sie od czego „to 
withdraw one’s self from a thing, 
to keep aloof from it.— sıe od swej 
powinnosci ‚to swerve from one's 
duty. Uchylic sie calkiem od rzq- 
du, od spraw publicznych, to 
withdraw from public affairs, ta 
retire from public affairs, to retire 
from business. 
- UCHYLENIE, A, s. n.the actof | 
drawing aside, setting aside. — 
prawa ,„ ustawy, wyroku, the 
repeal ofalaw, the reversal ofa 
sentence. — testameniu, the Anz 
nulment of a will. 


‚ VCIAG, see UCINAC, 
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UCIAGNAC 3 NR, dv. perf tabe 


able to draw. 
zu nie uciggnie, two horses cannot 
draw this cart (you must put three 
or four to it), = wine, piwa‘, ta 
Graw some’ wine, beer out of a 
vessel, 
“ DCIAZAC, am, v. imp. UCIA- 
C, 25, v. perf, to bear or press 
hard upon, to overburden, ta 
overwhelm , to oppress, see UCIE- 
MIEZAC. | 
CIAZLIWIE, adv. In a burden» 
some manner, hardiy, cumbersome- 


‚ly, grievously, troublesomely. 
! „ bälRzLIWOSe ,scı, 8. [. bur- 


ensomeness ,„ Cumbersomeness , 
traublesomeness, grievance, OP- 
pression. 


UCIAZLIWY, 4, £, burdensome, 
ceumbersome, troublesome , grie- 
veus, appressive, 

UCICHAG, am, v. n. imp..UCI- 
CHNAG, ng, v. perf, to become 
silent, to hush, to be hushed. 
Wszystko ucichlo, all is hushed. 
Wiatr ucichl, the wind is hushed, 
the wind is laid or has abated. 
Uoichla burza, the storm blew 
over. Ucichly dziala „the cannons 
have ctased to roar, Juz, o tem 
vcicha, ucichlo, people don t speak 
any more of it, people have ceased 
to ORTE ofit. 

. VCIEC, see UCIEKAG, 
delight, joy. = entertainment, 
merriment, fun. 

UCIECIE, see UCINANIE, 

' VCIECZKA, 1, 8. f. flight. Ra- 
towac sie ucieczkq , to seek one’s 
safety in flight, to fly for one’s life, 
to take to flight, to betake one’s 
self to flight. Zmusid do ucieczki, 
to put to flight. = refuge, shelter, 
protection. Pan jest ucieczkq mo- 
ig, the Lord will be a refuge for 
me. To nasza ostalnia ucie- 
tzka, that's our last refuge. 

UCIEKAG, am, v.n. imp. UCIEC, 
KNE, v. perf. to flee, to fly, to run 
away, to make off. Nieprzyjaciel 
ucieka, the enemy are flying. Ucie- 
kac przed nieprzyjacielem, to fiy 
from the enemy. UÜciee z placu 
bitwy, to fiy in battle. Uciec2 krar 
gu, 3 0jczyzny, to flee , to fiy from 
one’s country. ÜUciec za granice, 
to fee to a foreign country. Uciekt 
do Anglii, he fled to England. Nie 
nudz mnie, bo wciekne, don’t 
trouble or annoy me, you willmake 
me run away. Üciekad od kogo, to 
shun or avoid one. Nie moge 90 
spotkac, ucieka odemnie, I cannot 
meet with him, he shuns me. Czas 
ucieka, time flies. To nie uciecze, 
that cannot fail me, you, etc. Co 

‚sig odwlecze or przewlecze, to 
‚nie uciecze , see PZEWLEKAG.— 

SIE do kogo, do czego, to have 
recourse to, 

VEIBKANTE, A, Ss. n. the act of 
Rying. — SIE do czego, recourse, 

UCIEMIEZAC, am, v. imp. UCIE- 

IEZYC, 2E,v. perf. to oppress, 
{0 overwhelm. 


ara kons tego wo=-]| s 


Gl 
’ UGIEMIEZENIE, 4,4 9% ODPTER 


on. 
UCIEMIEZLIWOSE, UCIEMIE- 
ZLIWY, see UCIAZLIWOSG, etc. 
UCIEMIEZONY, 4,&, Oppressed, 
overwhelmed. 
UCIEMIEZYCIEL, 4, 8 m. Op» 
pr 


essor. 
UCIERAG, am, v, imp. UTRZE(, 
TAB, d, perf. na proch, 
ta powder, to grind, to pound, (0 
triturate. = to rub off (away) 10 
wipe. Ulrzyj nos temu dziecku, 
wipe the nose of that child. Ttrzec 
komu rogöw, fig. to clıp a man's 
wings, to humble his pride. Yirzec 
droge „to pave smooth ıhe way. 
Ulrzec wyraz , wyruzunie , 10 
make a word current by Jaliy use, to 
adopt it, UCIERAC SIE 2 miepray- 
jacielem, to skirmish , t0 engage 
the enemy. Oba wojska umeraly 
sie z sobg przez caly daıen ‚the 
two armies skirmished the whole 
day. Ucierac sie z kım , ta bicker, 
to contend in words. Giggle sıg 
z sobg ucierajg o to lub awo, 
they are constantiy bickering about 
one thing or another, 
UCIERANIE, UTARCIE, 4,8, 9. 
grinding, reducing to powder, tritu- 
ration; theactofwiping. Dia ularcia 
mu rogdw,in order to humble that 
man's pride, Ucierame sıg 5 ne 
przyjacielem, akirmishing, — &1g 
3 kım, bickering. 
UCIERPIEC, vıg, v..perf. to 
have suffered much, , tg have endu- 
red or undergone great hardshipg, 
fatigues, etc. Jazda nasaa wizele 
ucierpiala, our cavalry hag guf- 
fered much , has sustained a consi- 
derable loss. Ucierpiat na siawie, 
aa honorze, that haa injured his 
character, his reputation, 
UCIESZENIE, A, $. n. delighting, 
rejoicing. = delight, pleasure, sa- 
tisfaction. 
UCIESZNIE , adv, in a droll 
manner, comically; pleasantly, 


merrily. 

UCIESZNOSG, 3cı, 8. f. drollery, 
comicalness ; pleagautnese „ merr. 
ment, fun. | 

UCIESZNY, A, &, droll, comical; 
pleasanf, merry, funny, amusing, 
delightful, 

UCIESZYG, azg, v., per}. to give 
or afford pleasure, to delight. List 
{woöj bardzo mmie ucieszyl, your 
letter gave me much pleasure. Bar- 
dzo mnie to umeszulo, 1 am 
delighted, overjoye” «ithit.—SIE, 
to rejoice, to deliglk t. 

CIETY, Aa, E, cut off, cropt, 
broken off truncated. 

UCINAC, am, v._imp. UCIAC, 
UTNE, d. perf. to cut off, Ucige 
komu glowe, noge, to cut off ope’s 
head ‚leg. Ucigc ogon , to dack a 
tail, to curtail. Ucigc uszy, to 'erop 
the ears. Ucigc mowe, rozmowwe, 
fig. to break off a diseourse, a con- 
versatlon , to cut short a conversax 


tion. 
UCINANIE, UCIECIE, 4, 8.» 
the act of cutting off, amputation. 


.. 


UOB 


UGINANY, A,.m, hicken, = 
glosem, with a broken volee, 

VCINEK , XEA, 8. m. a part ou 
off. =.fig, a nipping jest, a laung, 
a home jest, see PRZYCINEK, 

UCINKOWY, A, E, sententigug, 
Styl--y,.a style consisting of short 
and abrupt sentenees, a short style, 


=» nipping,, biting,, eytting , taunt- 
to reduce | 1 


Dg. 

VCISK, U, 8.19, pressure, anpres- 
sion ; trouble, anguish , affliction, 

UCISKAG, Au, v. imp. UCl 
SNAU, Ng. dv. Perf. ta press hard 
upon, to oppress, to overwheln, 
to overbear, to bear down. - 

UCISKANIE, UCISNIENIE, 4, 
8. N. Oppressinn. 

UCISKANY, UCISNIONY, 4,3, 
oppressch. 

CISZAC, am, dv, .imp. U. 
SZYG, san, © norf. tastill, 4 
hush ,„ to appease „ to silence, — 
SIE, to become silent, to be hushed. 

UCISZENIE , A, & %, the act of. 
silencing. = stillnesss , quietness, 
silence, calmness, 

UCIULA J AM 1 %» perf. wg 
senpe up a sum of maney, 

UCYWILIZOWAG, zug u par 
to civilize, 10 refine, 

UGZAC 
structing „ instruotivag == subsl 
teacher. 

UCZCIE, vCacze, v. porf. ia 
honour „to reverenee. 

UCZCICIEL, A, 8. M. reverenter. 

UCZCIWOSG, cr, 8 f. honesig 
probity, uprightness, 

UCZG 


WY,&, E, honest, respöw- 


table, upright. " 
N „ UCzNIA, 3, m. learıaı, 
pupil, student, scholar,, schoak 


»Yn A, BE, teaching, im 


boy. «= disciple, Arıstolele byl 


wozniem Platona , Aristotle had 
been Plato’s disciple. Ucznıowma 


Jezusa Chrystusa , the disciplesaf 


Jesus Christ, . 
UCZENIE „adv, legrmediy, 


SI Karla, study, 


UCZENIE 4, 8. 2, teaching 


ENNICA, y, $ fi afemıh | 


pupil, 

UCZEPIG , rıg, u. perf. tot 
to, to hang upon, ta append. 
3q c0, c3ego, to lay or eaich 
of athing. — sie 


sie kogo, to hang on ane, 1 
one’s self on his sleeve, — aig 
mu u 83yi , kogo za sayje, to fal 
on a person’s neck, ta hug him. 
UCZERPNAC, ng, v, perl 4 
draw (some water, liquor). 
UCZESAC, sag, dv, pery. toeamb 
smooth, — SIk, ta com ong'’a half 


smooth, ’ 
VCZESTNICTWO, 4, & 7. pa 
share, partieipation ‚see UDAIAL 
UCZESTNIGZYC , car, 9 & 


kaga 20.0h 
fig. to pick a quarrel with ana = 





to have ashare in; ta be aeoassor YAM 
UCZESTNICZKA, 1, 8. £ shareh 
bartaker, — winy, zbrodiai, apa 
plice. 


LANG 


 VCZESTOWAGC, rum, v. perf. 
'to'treat, to feäst, to entertain , to 
regale. — SIE, to feast or regale 
one’s self, to enjoy one’s self, [am. 
. to get drunk. 


ÜCZESZCZAC, am, v. n. dokgd, | k 


to use to go to'a place , to resort to 
it, to frequent; to attend , to assist 
at. — na schadzki, to frequent the 
meetings. 

UCZESZGZANIE, A, $. N. fre- 
gqttentation , resoft, attendance. 

UCZONOSG, Scı , s. f. learning, 
scholarship, erudition. 

- UCZONY, A, E,learned. 

UCZONY, Eco, s. m. a learned 
man, ascholar, pl. UCZENI, the 
learned. 

UCZTA, y, & f. banquet, enter- 
tainment. 

UCZUG, ug, v. perf. to feel, to 
experience a sensation. Mocno 10 
uczul, he was deeply affected by it. 

UCZUCIE , A, s.n. feeling, sen- 
sation. Zywe, bolesne „ przyje- 
mne —, Nvely, painful , pleasurable 
feeling, sensatipn. = perception. 
Miec zywe, delikatne —, to have 
a lively, keen, quick „ delicate 
perception. = sense, conscious 
ness. — honoru, wdsziecznosci, 
sense of honour, of gratitude. = 
sentiment, feeling. — milasci, nie- 
nawisci, a feeling of luve, of 
hatred. 

UCZYC, vcze , v.imp. to teach, 
to instruct. — SIE, to learn, to 
studys — sie na pamiec, to learn 
by heart. 

UGZYNER, N£tu, 8. m. deed, 
set, action. Dobry, Ziy —, a good, 
a bad action. Mitosierne uczynki, 
dieeds of charity, charitable deeds, 
Ztapac, schwycid kogo na gorg- 
cym uezynku, to catch or take one 
in the very deed (in the fact). 

UCZYRNIC, wıE, v.per[. todo, 
to perform, see CZYNIC. 

UCZYNKOWY, A, E, done, 
committed. Grzech —y, a sin of 
commission. 

UCZYNNIE, adv. in a kind, 
obliging manner. 

- UCZYNNOSC, Scı, s.f. readi- 
nes to oblige, kindness, good 


ces. 

UCZYNNY, a,E, ready to oblige, 
obliging ‚ kind, doing good offices, 
benevolent. 

'UDAC „seo UDAWAC. 

UDANIE, see UDAWANIE. 

"UDANY,A, E, feigned, false, 
pretended, sham. Udana prsy- 
jazn, a feigned friendship. Udane 
pojednaniesie, false reconciliation. 

UDAREMNIC, rıE, v.perf. to 


frustrate , to baffle, to balk, to. 


defeat , to disappoint. 

UDAROWAC, rusg, v. Derf. ko- 
go ezem, to present one with a 
titing, to bestow it upon him, 

'UDATNIE , adv. gracefully, ele- 
gantly, genteelly. 

UDATNOSC, Scı, 5. f. graceful- 
nes, elegance, gentility ; stately, 
dignified appearance, 

UDATNY, aı,E, graceful, ele- 


VDE 


gant, niee, ‚handsomte;  stately, 
portiy, dignified. 

UDAWAC, ıg, v.imp. UDAC, 
AM , vd. perf. to counterfeit, to imi- 
tate, to copy, to mimick, Udawac 
090, czyj glos, to counterfeit 
some one, to counterfeit a man’s 
voice, = to feign, to affect,, to pre- 
tend , to make as if, to give out, 
to give one’s self out for, to set 
up for. Udawac pana, to carry it 
high, to take state upon one’s self. 
Udawac uczonego, to set up for 
a learned man. Udawac naboäne- 

o, to pretend to be religious. 

dawac chorego, to make as if 
one were sick, to sham iliness. 
Udawatubdstwo w .do- 
statkach, chorobg zostajgc w do- 
brem adrounu, he feigned poverty 
whilst in affluence , affected illness 
whilst in good health. Udala 3e 
jedzie na wies, she gave out that 
she was going to her country-seat. 
Udawai ksıecia, he gave out him- 
self for a prince or to be a prince. 
Udaje bogatszego nizeli jest, he 
gives himself out for being richer 
than he is, Udal ze nic 0 tem nie 
wie, he pretended or. feigned te 
be ignorant gf it = Udac kogo 
przed kim, do kogo, to inform 
against one, to accuse him falsely. 
— SIE, to succeed. Jezelby sıe 
ten projekt udal , should this plan 
succeed. Nie udac sie, to fall of 
success , to miscarty. = za kogo, 
to give one’s- self out to be, to pre- 
tend to be. = dokgd, to beiake 
one’s self or repair to a place , to 
set out for a place. Uddc sie na 
wies, do Ameryki, to go inte Ihe 
country , to set out for Aimerlea. 
Udac sie w droge, w podröz, to 
set out on a journey. Udac sie na 
spoczynek , to hetake one’s self to 
rest. = do koga, to betake one’s 
self to ome, ta have recourse to 
him, to apply to.bim. Udal sie do 
Cezara po obrone, he. betook 
himself to Gasar for his proteetion. 
Udac sie do srodkdw, to resort to 
means or remedies, 

UDAWACZ, 4. s. m. mimick. 
ape. = a would-be, pretender. == 
dissembler ; crack , bragger. = in- 
former. 

UDAWANIE , UDANIE , a, 8. n. 
the act of counterfeiting, mimickry. 
= dissembling, dissimulation ‚pre- 
tence. — information ,„ accusation. 
— SIE, success. = dokqd, the act 
of repairing to a place. == do ko- 
90, tbe act of applying to one, 
application. 

UDAWIG,, see UDLAWIC. 

UDEPTAG, pcr, v. Perf. to make 
even by treading upon. 

UDERZAGC, AM, v.imp. UDE- 
RZYC, rzg, v.perf. to strike, 10 
smite, ta hit. Uderzyc kogo kıjem, 
to strike one with a stick, cane. 
— kogo w twarz, to smite one on 
the face, to give him a box on the 
ear. — kogo piescig , to strike one 
with the fist, to cuff one. — Ibem 
0 Sciang, to strike, hit or kuock 


UDB ss 


one’s head against the wall, — ko= 
o po ramieniu,, to slap one om 
the shoulder. — kogo, kim 0 zies 
mie, to bring or strike one to the 
ground. — przed kim czolem, to 
prostrate one’s self, to fall down, 
to cast one’s self at one’s feet. — 
na nieprzyjaciela, to fall, rusir 
or break in upon the enemy, — 
3 boku ‚to assail the enemy in Ihe 
flank. — z tylu, ta fall upon the 
rear. — ww dzwony, to set the belis 
aringing, to give a ring. — z dzral, 
to fire or discharge the eannon. —— 
w trgby, to sound or blow ıhe 
trumpets, to sound a flourish. P)o- 
run uderzyl, the thunder fell, 
Piorım uderzyt w kosciol, tlıe 
lightning struek the church. Kretw 
mu uderzyla do iwarzy, all his 
blood rushed up into his face. Smier= 
telne na niego uderzylypoty, cold 
zueats of death broke out upon him. 
egar uderzyl pigig ,„ pfigta ude« 
rz1la, theclock has jüst stratck fire. 
== Uderzyc do koge, fam. to make 
applieation to a person, to app!yr 
vo him = SIE, t0 strike or hit onc’s 
self. ' 
UDERZAJACY, a, x, striking. 
UDERZANIE, A, 8.n. the act of 
striking. UDERZENIE, a, s.n. 
stroke , blow, hit, knock. Uderze- 
nie piorunu, thunderbolt. — dzıvo« 
au, a ring of the bell. — pulsu, 
the beating of the pulse, nulsa- 
tion. — serca, the beating of the 
heart.—- jazdy, acharge of cavalry. 
— x dsial, a discharge of guns. 
UDLAWIC, wıg, v. perl. to 
choke, to strangle. — SIE, to choke 
one’s self. Udawit? sie pesikg, he 
choked himself with a kernel. 
' UDKO, a, s. n. the leg of a fowl. 
: UDO, A, 8.n. thigh, haunch. 
UDOBRUCHAG, am, v.per/. to 
bring a man in a passion to himself,‘ 
to calm , to sooth , to hotımour,, to 
pacify. — SIE, to become calım 
agaln after a fit Of passion, to com-. 
pose one's self. | 
UDOLNOSC, Scı, s.f. ability, 
capacity, parts. 
DOLNY, a, A, able, capable, 


fit, apt. 
fection,, Improvement. 
UDOSKONALIC, ı£,.v. perf. 10 
bring to perfection, to improve, 
UDOWODNIAC, au, v. imp. 
UDOWODNIG,: nız, v. Perf. to 
state a case or matter ol fact by 
adducing proofs, to pröve, to make 
evident, to prove evidently. Udo- 
wodnic swoje szlachectwo, ta 
prove one's nobility. Udowodnid 
swe zdoindsoi, to give proofs or 
testimonies of one’s capacity. 
IE,A, 5.0 sta» 
tement, demonstration. 
UDOWY,A,E, of thethigh-bone, . 
: UDARCZENIE, A, $.n.'torture, 
pang, rack, anguish , torment, 
UDRECZYC, cze, v. perf. to 
torture , to torment, = to vex, t0 
plague , to pester. 
UDRY, subst. indecl. used only 


39 UGA 

in thıs expression : Id z kim na 
adry, to be at daggers withone , 
to be constantly bickering with one. 

UDRZE( , see UDZIERAC. 

UDUSIC,szg, v. perf. to strangle, 
to stifle, to smother. 

UDZIAL, u,s. m. part, parti- 
eipation. Miec w czem — , to bear 
a Dart in a thing, to be accessory 
to it, to be concerned in it. = sha- 


re, lot, destiny. Dostac sig komu |’ 


w udziale, to come or fallto one’3 
share. Dowcip dostal mu sie wu 
dziale, wit is fallen to his share. 
Choroby i nieszczescia sq udzia- 
lem rodu ludzkiego , diseases and 
calamities are the lot of mankind. 
UDZIALAC, am, v. perf. to per- 
form „to accomplish. 
. UDZIEC , UDZcA , 3.m. z0J6C3Y, 
the hinder legs of a hare, 
UDZIELAC, Aw, v. imp. ÜDZIE- 
LIG,ıE,v.perf. komu czego, to 
give one a part , to impart, to com- 
municate. Udzielic komu jakiey 
wiadomosci, to communicate a 
piece of news to one, to send him 
word ofit. = to grant, to confer, 
to bestow, to impart. Udzielic ko- 
mu tytul, to confer a title upon one. 
— pozwolen:a, to grant permis- 
sion, to give leave. UDZIELAC 
SIE, to be communicative or so- 
ciable, affable, free , open. 
UDZIELANIE, UDZIELENIE, A, 
s.n. the act of imparting, bestowing, 


‘ communication. 


UDZIELNIE, adv. like an inde- 
pendent people or sovereign, with 
inependent power 

- ÜDZIELNOSC,, Scı, 8. f. inde- 
pendence , sovereignty. 

UDZIELNY, A,E,independent, 
sovereign. 

“ UDZIERAC, au, v.imp. U- 
DRZE(, uDRE, v. perf. to tear off 
a piece. — Udrzec kogo, fig. to 
exact upon one, to extort from 


him. 

UDZWIGNAC, ne, [v. perf. co, 
to be able to lift up a burden, to 
be able to bear it. 

“UFAG, am, v.n.imp. ZAUFAC, 
AM, v. perf. komu, czemu, to 
trust, to confidein. Ufac w kim, 
w czem, to put orplace confidence 
in one or in a thing. Ufac w Bogu, 
to trust in God, to put one’s trust 
or confidence in God, 

UFANIE, A ,s.n. the act ofcon- 
fiding. — sobie samemu , self-con- 
fidence. 

UFNAL, A, 5.m. a horse-shoe 
nail, 

UFNIE, adv. with firm trust, 
eonfidently. 

UFNOSC , Scı, 8. f. trust, con- 
fidence , reliance. 

NY, a, E, w kogo, w co, 


- confident in, full of confidence. 


UFORMOWAG, nuE, d. perf. 
to form, to shape , to mould. — 
pretensye, to laya claim. 

_ UGADZAC, au, v.imp. UGO- 
DZIC, nzg, v. perf. to hit, to 
strike a blow. Ugodzic wcel, to 
his the mark, — kogo kamieniem, 


to hit or strike one with a stone.— 
kogo w same serce, to strike or 
stab one in the very heart. = kogo, | 
co „ tohire one, to bargain for a 
thing. Ugodze« siuge, to hire a 
servant. = Ugodzıc spör,to adjust 
or compound a difference , see 
ZGODZIC. UGODZIC SIE z kim 0 
co, to come to an agreement with 
one , to strike a bargain. 














to ran or hunt after a thing , to 
pursue it. 


SIC,szg, v. perf. to quench, to 
extinguish. — ogien ,„ to put out 
or extinguish the fre — pragnie- 
nie ,toquench, slake,, allay one’s 
thirst. 


UGINANIE, A, 35 n. the act of 
bending. . 


UGNE , vd. perf. to bend or bow 
down. Ugigc kolana, to bend the 
knee.— SIE, to bend, to give way. 
Ugıinac sıe pod cıezarem, to bend 
beneath a burden. Uginac sie pod 
cıezarem lat, to bend under a 
weight of years. 


smooth. 
stroke, to smooth, to sleek. = fig. 
to tame, to reclaim, to make more 


GNIESG, oTg, v. perf. to knead, to 
mould. == fig. to oppress, to tyran- 
nise. 

with rottenness. 


perf. gdzie, to make one’s nest in 





VUCR UM 






















improve in virtue, in religion, 


one a nip. 


UGANIAG SIE, AM sıE, zaczem, 


trouble, grief, affliction. 
UGASZAC, au, v.imp. UGA- 
nippingly. 


ping; snappish, mordacious. 


UGIECIE, A, 8. n. bent, flexure. | one’s self well. 
UGRZAZNAC ; 

NE, d. N. per 

UGINAC, am, ©. imp. UGIAC, 


in the mire; fig. — w2 

wallow in luxury. 
UJAC, see UIJIMOWAC. 
UJADAC, am, v. n. imp. to keep 


v. a. perf. to eat a part. 
UGLADZIC, nzg, v. perf. to] UJARZMIAGC, am, vd. imp. UA 


UGLASKAC, aM, v. perf. to | under the yoke, to subjugate. 
er, conqueror, Oppressor. 
tractable. UJARZMIENIE, A, 8. :n. subjü- 
UGNIATAC, au, v. imp. U- 
very, servitude. j 

UJECIE, see UIJMOWANIE = 
hold, grasp. To naczynie nie ma 
ulecia, this vessel is quite round, 
t 


UGNIG, sE, v. N. perf. to fall off 
UGNIEZDZIG SIE, pie sy, v. 


a place. = fig. to nestle, to take 
up one’s ahode, to settle. 

UGNOIC, ıE, v. perf. rolg, to 
dung or manure a field well. 

UGODA, y, s. f. agreement, 
contract, bargain. 

UGODNIE, adv. by agreement, 
under agreement. " 

UGODNY, A, E, of an agreement. 

UGODZENIE, A, s.n. hit, stroke, 
blow. = agreement, bargain. — 
siugi, the hiring of a servant. 

ÜGODZI£ , see UGADZAC. 

UGODZONY, A, E, bit, struck. 
== agreed upon ; hired. 

UGONIG , nıR, v. perf. to catch 
(after hunting, coursing, pursuing). 

UGOR, v, 8. m. fallow, fallow 
ground, fallow land. Ugorem leZec, 
to lie fallow. Na — zostawic, to 
let a ground lie fallow. 

UGOSCIC, szcze, v. perf. kogo, 
to entertain a guest, to give him a 
kind, friendly reception. 

UGOSZCZENIE, A, 8. n. enter- 
tainment, treat. 

UGOTOWAG, TU, v. perf. to 
dress, cook, hoil ready. j 

UGRUNTOWAGC, TUR, v. perf. 
to ground one in a thing, to teach 
or instruct him thoroughly. — SIE, 
ww czem, to improve in a thing, td 
acquire a tbotough knowledge of 


UJEMNY, A, E, Alg. and Phys, 
negative. Wielkosci, slosci Ye 
mne, negative quantities. 

UJEZDZAGC, au," v. imp. UJE 


much way or so many miles (in4 
carriage or on horseback). = U" 
chat z kim ‚to run away with om. 
‚ UJEZDZAG, An, v. imp, UlB- 
ZDZIG., nzg, v. perf. konia, % 
break in a horse. 


breaker, jockey, riding-master. 


house, riding-academy. 

UJMA, v, s. f. diminution. = de 
rogation,, detraction , disparaga- 
ment, wrong, prejudice, injury. 

UJMOWÄG, uusg, v.imp. LAG, 
ME, v.perf. to lay or catch hold of, 
to seize, to grasp. Ujgc co w klw 
by, w naleäyte karby, to restrall. 
within the bounds. = to take away 
a part, to lessen, to diminish. Uj- 
mowa6 komu sirawy, jadia, 
stint one in his meals, to pinch oD® 
of his meat. — sobie prayjemmd*‘ 
sci, to wean one's self from anf 
pleasure. = sobie kogo , ezyje 87° 
ce, to win one’s heart, favour, © 


ection, to prepossess In DD6# 


UGRYZC, ze, dv. perf. to gnaw 
off, to bite off; to bite, to snap. 
Pies go ugryzt, tke dog has bitten, 
him. = fig. to bite, to nip, togive 


UGRYZLIWIE, ade. biting)y, 
UGRYZLIWY, A, A, biting, nip 


UGRZAC, RZEIE, v. per/. to 
warın well. — SIE, to have warned 


UGRZEZNAG, 
. to stick fast in the 
mud, to stick in the mire. Wöz w. 
grzq31 w blocie, the waggon stuck 
bytkach, i 


or continue barking. UJESC, vu, 


UJARZMICIEL, A, 8. mi. subde- | 


gation; subjection, bondage, sla- | 


UJEZDZALNIA, si, s.jf. riding- 


it. — sie w enocie, w religii, to 


’ 
“A 


UGRYZEK, zEA, 8. m. a piece | 
bit off. = fig. a nipping jest, a 


taunt. > 
UGRYZIENIE, A, s. n. the art _ 
of biting;; bite. = fig. carking care, 


! 


RZMIC, wir, v. 'perf. to bring 


. 





| 


ere is no laying hold of iL=. 
handle, hilt, see RACZKA,REKO- 
JESC. = seizure, capture ;prepi® 
sesion, — SIE, UIMOWANIE SIE... 


CHAC, TJADg, v. perf. to make so. 


hoane E 


UJEZDZACZ, A, 5. m. horse 


| 


ain-or conciliate one's favouf, Pr j 


U 


our. Ujge kogo datkiem, to bribe 
| Ri = Umowac komu, to de- 
‚rogate or detract from one’s merit, 
R. disparage. Nie ujmujgc mu, 
‚without disparagement to him. — 
IE za kım, to take one’s part, to 
itterpose or intercede for him. = 
Ugc sie pod boki, to set one's arms 
aimbo. 
 "UJMOWANIE, UJECIE, A, 8. n. 
the act of laying or catching hold. 
the act oflessening, diminishing. 
„the act of winning, gaining (one’s 
heart , favour). — sie za kim, in- 
tercession in one’s behalf. 
UJMUJACY, A, E, winning, en- 
piging, charming, prepossessing. 
VJRZEG, RzE, v. perf. co, to get 
asight of a thing ; to perceive, to 
desery it. 
WSC, see UCHODZIC. 
UWISCIE, a, s. n. flight , escape. 
«rzekı, the mouth ofa river. 
VISZCZAC, au, v.imp. UISCIC, 
sttzE , dv. perf. to fulfil , to accom- 
plish „ to realize. — SIE, to acquit 
one's self of a duty. — sie w diu- 
gu, to pay or discharge a debt. — 
sie o slowie, to keep one’s word, 
tobe as good as one’s word. — sie 
w obielnicy, to make good one's 


ptomise. 

UKAMIENOWAG, susz, v. perf. 
to stone to death. 

UKARAC, rzE,v.perf. to punish, 
to chastise. 

UKARANIE, A, s.n. punishment, 
diastisement, correction. 

UKARMIGC, wır, v.perf.to fatten. 

BKARTOWAG, tusr, v. perf. to 
suffle the cards. —= fig. to plot, to 
ly down a plot, to contrive mis- 


& I 
UKASIG, szg, v. perf. to bite. — 
BIE wo jezyk, prop. and fig. to bite 
one’s tongue. 
UKASZENIE, A, s.n. bite, biting. 
100E0, psa, the bite of a serpent, 
ofa dog. 


g i 

UKASZONY, A, E, bit, bitten. 
4 00 psa wScieklego , bitten by 
ımad dog. 

UKAZ, v, s. m. show, exhibition 
view. =ukase (an imyerial order 
published in Russia). - 

UKAZAG, UKAZANIE, see OKA- 


AC,etc. 

UKAZICIEL, A, s. m. one who 
wints at, shows. — wekslu, the 
warer of a draft or letter of ex- 
hange. Weksel na —a, a note 
ayable to the bearer. 

UKLAD, u, s.m. system, method, 
rrangement, classification. Uklad 
Wneusza, "the Linnean arrange- 
sent. = plan, scheme, project. 


= compact, agreement, stipulation, |‘ 


onvention, settlement. UKLADY, 
Hd. negotiations. Wchodzic , weise 
puklady, przystgpic do ukla- 
„to begin a negociation, to set 
ı megociation on foot. Zerwad u- 
lcd, to break off a negociation. 
TK AG, AM, v. imp. ULO- 
'YC, Ze, v. Derf. to put in order, 
o arrange. Ukladac 
hery, to put books, papers in 


igzki, pu-| b 


URO 


drder. ——  sios, to pile or heap 


up. = to make, to draw up, to 
-compose. Ulozyc testament, to 


make a will.— dzielo, to compose, 
write a work. — pismo , pelycy?, 
to draw up a wriling, a petition. = 
to scheme , to project, to concert, 
to devise, 10 plan. Ukladac, ulozyc 
c0, to lay down a plan, to concert 
measures. — plan woyny, to form 
the plan ofa military campaign. = 
Ukladac sobie co, to propose to 
one’s self to do a thing, to purpose 
doing a thing , tointend, to nıean, 
to design. Ulozyl sobie wyjechac 
za dwa dni, hepurposed, inten- 
ded or designed to set out in two 
days. = tiwars, mine, to compose 
one’s looks, countenance. — kogo 
do czego, to train up one , to form 


|him to any thing. — wyäla, to 


train.apointer.=co doröwnowagı, 
to poise, to equipoise, to equi- 
Jlibrate. — SIE, to be arranged, 
put or disposed in order. — sie do 
röwnowagi,to balance, to coun- 
terpoise, to hold the balance even. 
= sie z kim, to come to an arran- 
gement with one, to settle matters 
with him, to come to terms with 
him. — sie z wierzycielam: , to 
compound or agree with one’s cre- 
ditors. = Ukladac sie, wlozyc sıe, 
to compose ‘one’s looks, Ccounte- 
nance; to cover or disguise one’s 
designs, faults, failings. 

UKLADANIE, ULOZENIE, A, 8. 
n. the act of arranging, putting in 
order. = the act of drawing up, 
composing. = twarzy , postawy , 
the act of composing one’s looks, 
countenance. Ukladanie sie z kim 
the act of coming to an agreement, 
of seitling matters with one. Ulo- 
Zenie sie, arrangeinent, agreement. 

UKLADNIE, adv. gracefully, 
elegantiy. = like a well-bred man. 
= with suppleness, with artifice, 
and disguise. 

UKLADNOSE, $cı, s. f. elegant 
manners, graceful apperance. 
suppleness, mean compliance. 
dissimulation , artifice, disguise. 

UKLADNY, A, E, elegant, well- 
bred, graceful, mannerly. =supple, 
compiying. = artful, disguised, dis- 
sembling. 

UKLEKAG, am, v.n.imp. UKLE- 
KNAGC, n£, vd. perf. to kneel down. 

UKLÖG, KoLE, v. perf. to prick, 
to pierce. 

UKLON, u, s.m. bow, reverence, 
obeisance. = compliment, res- 
pects. Zalgezyc, oswiadezyc ko- 
mu—,to give or convey one's love 
and respect to one. 

UKEONIG SIE, nıg sıE, v.perf. 
komu,to bowto one,to salute him. 
UKLONNY, A, E, prompt to sa- 


ute, 

UKNOWAGC, UKNUG, see KNO- 
WwAG. 
UKOCHAG, Aw, v.perf. kogo, to 


have loved, to conceive a great af- 
fection for one, to become fond of 


——“ 
m 
u 
— 


101. 
.. UKOCHANY, a, 5, beloved. 


we 


’ 
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UKOIC, sg, v.perf. to soothe, to 
calm , to assuage, to allay. — SIE, ° 
to become calm. — sie'w Zalu, to 
mitigate one’s grief. 

UKOJENIE, A, 8.n. assuagement, 
mitigation, relief, allevialion. 

UKOLYSAC, sze, v. perf. to 
luli w steep. 

UKONCZENIE , A, 5. n. conclu- 
sion, termination. 

UKONCZYC, cze, ?. 
bring to an end, to con 
terminate. 

UKONTENTOWAC, ug, v. 
perf. to content, to gratify, to 
satısfy, to give pleasure. 

UKONTENTOWANIE, A,s.n. 
contentment, gratification, satis- 
faction, pleasure, delight. 

UKONTENTOWANY, A,E, 
pieased, satisfied , gratified, delight- 


ed. 

UKORONOWAG, use, v. perf: 
to crown. 

UKORZENIE, UKORZY(C, see 
UPUKURZYG, etc. 

ı]KOS, U, 5. m. that is slanting, 


askew. 

UKOSNIE, adv.slantly, askance, 
askaunt, obliquely. 

UKOSNOSC, scı, s. f. slant di- 
rectıon, obliqueness, obliquity. 

UKOSNY, A, E, siant, slanting, 
oblıque. 

UKOWAG, UKÜUC, see KUC. 

UKRACAGC, Aw, vd. imp. UKRÖ- 
CIC, c£, dv. perf. to shorten, to cut 
short, to abridge. =fig. to check, 
wo curb, to restrain , to repress. 

UKRADKIEM, adv. stealthily, 
by stealth,, $ecretly, privately. — 
poglgdac, to cast stolen glances, 
to cast sheep’s eyes, to play at 
bopeep. — sie tylko widujg, they 
see one another but privately. 

UKRADKOWO, see UKRAD- 


KIEM. 

UKRADKOWY, A, E, stealthy, 
stolen, secret, private. 

UKRAD2ZIONY, A, E, stolen. —0 
rzeczy, stolen goods. 

- UKRAJAC, UKROIG, 35, v. perf. 
to cut off(a part). Ukroj mi chleba, 
cut me a bit of bread. 

UKRAINA, y, s. f. (miarches, 
borders) Ukraine; fig. fam. a very 
distant country. Przeciez tonie—, 
it is not at the end of the world 
though. 


per. to 


ude, to 


UKRASC, one, v. perf. to have - | 


stolen. 
UKRASIC, sze , dv. perf. to em- 
bellish, to beautify. 
. UKRECIC, ce, dv. perf. to twist, 
to wring. — powrö2z. to tiwst a 
rope. — komu glowe, to wring 
one’s neck. — klucz, to bend a 
key. Z piasku bicza nie ukrecisz, 
prov. you cannot make a silken 
pnrse of asow’s ear. 
UKROCENIE , A, &n. cutting 
short, shortening. = fig. check, 
curb, restraint, repression. 
UKRÖCIC , see UKRACAC, 
UKROCONY, A, E, cut short, 
shortened. = fig. checked, curbeil, 
restrained, repressed, ' 


« 





ee —- - 


ı — sobie zeba, to break a piece of 


. provement of the mind, accom- 


3 ur cULE MA 


©, n..imp. ULECIEG , cz, v. porf. 
to fy away, tosoar. Uleciec 2 dy- 
mem, fig. to end in smoke,tocome. 
to nothing, 

ULECZENIE, A, 8 n. cure, 
healing , recovery. Nie do—a , not 
to be cured, incurable, pastremedy,. 

ULECZYG, czx, v. perf. to cure, 
to heal.— rang, to heala wound. — 
SIE, to becured, to be healed, to 
recover one's health, to recover 
from illness. 

ULEGAC, au, v.n. imp. ULEDZ, 
GNE, vd. Perf. czemu, Pod czem, 
not to be able to support or bear, 
to undergo, to submit, to give way, 
to yield. Uledz , ulegad pod tvig- 
zarem, to sink under a weight or 
burden. Uledzs nieprzyjacielowi, 
to submit or surrender to the 
enemy. Uledz losowi, to submit to 
one’s fate. Uledz karze, to undergo 
or suffer a punishment, Ulegac 
karze, to be liable 10 penalty. 
Ulegac kamu , to yield,or submit 
to one, ta give way to him. Ulegac 
wqiphwosci, to be liable to ques- 
tion. To nie ulega watpliwosci, 
that is unquestionable. Uledz po- 
kusie, to yield to the temptation. 

ULEGAJACY, A,E, yielding, 
submissive. 

ULEGANIE, 4, 8 n. yielding, 
compliance. 

ULEGLE, adv. submissively. 

ULEGEOSC, $cı, s. f. yielding- 
ness, submissiveness, ready obedi- 
ence, 

ULEGELY, a, E, yielding „com- 
plying, submissive. = liable to pun- 
ishment, | 

ULEKNAC SIE, ULAC SIE, 
ULEKNR SIE, v.perf. to be frightened, 
to take fright,, to start. 

ULEKNIENIE, a, 3 2. fright, 
dread , fear. 

ULEPEK, pxu, s. m. julap. 

ULEPIAG, Ay, v. imp. ULEPIG, 
PIE, ©. perf. to knead, to mould.— 
a gliny, z wosku, to form of clay, 

wax. 

ULEPSZAG, Au, v. imp. ULE- 
PSZYC, szg ,v. perf. to better, to 
improve. — ziemie, grunt, to im- 
prove land (by dunging or marling). 

ULEPSZANIE , ULEPSZENIE, 
A,$S. n. bettering, amelioration, 
improvement,. 

ULEWA, y, & f. sudden and 
heavy shower. | 

ULEWAC, au, v. imp. ULAG, 
ULEIR , ©. Perf. to pour off. = to 


"OLICZNY, a, £, of the street, 4 
fig. trivial, vulgar. 
ULITOWAG SIE, ru sır, 
perf[. to take pity, to have mer 
ULOMAC, ULOMEK „see UL 
MAG, etc. | 
ULOMNOSG, &cı, 8. f. bod 
infirmity (erookedness, lamenesi, 
== fig. infirmity, frailty, weakness, 
defect , fault. —scı ludskıe, ine | 
frailties of human nature. Kazdys 
ma swoje — Sta, every one has hi 
defects , faults. " 
ULOMNY, A, E,lnfirm (la 
erippled, humpbacked, hunch | 
backed). = fig. frail, weak, lianie 
to err, tosin. = Gram, dofectivag 
Stowa —e, defective verbs. 
ULOTNIG, : ULOTNIEC, sehr 
ULATNIAC, etc. j a 
ULOTNY, A,x, volatile, ke 
= fig. volatile, fickle, inconstauyg 
cursary. Pismo —e, a fugii 
piece , pampblet. . 
ULOWIG, wir, v.perf. to catch 
— SIE, to be caugbt, to bite atth 
hook ; to fall into one’s own snareig 
ULOWY, A,E,ofa hie —4 
oko, the opening in a hive througl 
which hees fly out and in. 
ULOZENIE, see UKLADANIE, 
ULOZONY ‚.A, E, put in order, 
arranged , see UKLADAC. Dobragy 
—y, well-mannered, well-bred 
Zle —y ,awkward, ill-bredi, 
ULOZYC, see UKLADAG. 
ULUBIGC, Big, v. perl. 00, % 
take a liking to, to beeome fond 0% 
ULUBIENIEC, Aca, s.m, farou 
ite, darling, pet, minion. , 
ULUBIONY ‚a,E, beloved, favouk 


te. oo. 
ULUDA, v, & £ allurement; 
delusion , illusion , fascination, 3g 
duetion. . 
ULUDZENIE, A, s. n. seducngg 
seducement,see ULUDA. 
ULUDZIC, pzr, v. perl. % 
allure, to delude , to heguile, M 
seduce, to betray into. 
ULZENIE, A, s. n.. ease, rei, 
alleviation, see ULGA. . . 
ULZYG, ie, v. perf. komu de 
zaru ,„ to lighten one's burden, f 
ease one of his load. = fig. # 
alleviate, to relieve, to give rel 
— komu bolesci ,„ cierpiema, | 
alleviate or: assuage: one’s pail 
grief. Uläylo mi na sercu, {M 
has eased my mind, has eased# 
heart of a great weight. 
UMACNIAC, ass, v.imp. UM 
CNIG, nız, v,. perf. to strengihe, 
10 RE 
UMACZAG, am, v.imp. UMO 
CZYC, czr, v.perf. wesen! 
dip, to steep into. j 
MARLY, A, £, dead. Na wp% 
—Yy, halfdead. Jezyki —e, ER 
languages. j 
UMARLY, zad, sm. a de 
body. Chowaed, grzebae —ch, 
bury the dead. Zywi i umarli; 


UEROR: u, m. beilfag water. 
UKRUSZYC, sze, v. perf. to 
break off, to knock off, to crumble, 































atooth. — SIE, to break and fall 
off. Zgb mi sie ukruszy3, I have 
got a broken tooth. 

"UKRYCHE, A, s. n. concealment, 
hidiog (lurking) place. = retreat, 
retirement, seclusion, 

UKRYWAG, au,v,imp, UKRYC, 
IEJ„v. per[‘ to keep secret, to hide, 
to conceal. — SIE, to hide one’s 
self, to abscond. 

“ UKRZEPIAC, au, vd. imp 
UKRZEPIC, pi, © perf. to 
strengthen , to fortify. , 

" UKRZYWDZENIE,A, 8.n.wrong, 
grievarice, injury. 

UKRZYWDZIG, nze, v. perf. to 
Wrong , to grieve, to injure. 

UKRZYZOWANIE, A, s. n. cru- 


eifixion. i . 
breeding, education , culture, Im- 





























plishments. 
UKURZY(C, RzE,v. perf. to cover 

with dust; to finish smoking meat, 

'fish, ete.— SIE, to gather dust. 
Fun DL A, 9 m. hive, bee-hive, 
| ut SIE a KNAG SI 
„see K . 
| ULÄCNIAG, aM, v. imp. UK 

CNIG, nıe, dv. verf. to facilitate. 

 ULADOWAG, puse, v. perf. to 

Qnish adlng: to freight. 
ULAGODZIC, nze, v, perf. to 

calm,to sooth, to appease, to allay, 

to assuage, to mitigate. 

“ ULAMAC ug, v.perf.tobreak off. 
ULAMEK, ULOMEK, 8. m. 

fragment. Nie ulomek, fig. fan. 

heisa stout, able-bodied fellow,. = 

Arith. fraction. 

‚ BLAMKOWVY, a, B, fractional. 
ULAN, a, s. m. lancer. 
ULANSKI, A, ıE, of a lancer. 

Pulk —i a regiment of lancers, 
ULANY, A. E, molten,, maulded. 

== fig. well-formed, well-shaped. |. 
ULASKAWIAC, An, v. ımp. | 

ULASKAWIG, wig, v. nerf. Wi 

nowajce „to pardon 3 criminal , to 

to grant him pardon. 

don, narrant of fargiveness, 
ULATAG, see ULATYWAC. 
ULATNIAGC, am, v. imp. ULO- 

TNIC, sıg ,v. perf, to volatilize, 

to make volatile, to evaporate. — 

SIE, to fly away in vapours, to 

evaporate. cast in a mould. Suknia na nim 
ULATNIANIE, ULOTNIENIE, A, | lezy jakbys ulal, fam. a coat that 

8. 2. volatilization, evaporation. . | fits very close, , 
ULATWIAC, au, v. imp. ULA- | ULEWNY, A, 5, shawery. Ä 

TWIGC, wız, v. perf. to make easy, | ULGA,1, 5, fı ease,relief, allevi- 

to facilitate, Ulatwie Irudnose, to | ation. 

remove 3 difficnlty. — inieres,ta| ULGNAG, ug, &. 2. perf. to 
dispatch a business, see ZALA- | stick fast. 


TWIiC. ULICA, y,s., f. street. Drzwi 
ULATWIANIE ‚ ULATWIENIE, | od ulicy, a street-door. Okno wy- 
A, 8. N. facilitation. Ulatwienie 


chodzgce na ulice, a window that‘ 
inleresu, sporu, settlement, ar- 


looks into the street. 
rangement, adjustment, accom-| ULSCZEA, 1, s. f. lane, alley. 
modation, see ZALATWIENIE, ULICZNIK, A, s. m. pavement- 
-ULATYWAG, ULATAGC, TUE, 


quick and the- dead. 
UMARTWIG, wız, v.perf. 
mortify, to give pain, to uflict. 


heater , siseet-walker. UMARTWIENIE, 4, 97. Woi- 


Ua 
dfation, pain, sorrow, trouble, 


TMARZAC, au, v,imp. UMOQ- 
BZYC,aze, v.perf. to starve or 
BR with hunger. = dlug publics- 
w, 10 disch } or pay kas the 

t.= Umorsyc jakq spra- 
gi hush up a business. Umo- 
re sie Hlodem, to starve or pe- 
rsh with hun 


ger. . 
TMARZANIE, UMORZENIE, A, 
&2. tarvation. = Umorzenie diu- 
gu, discharge of adebt. Kassa, 
fadusze do umorzenia diugu 

„the sinking fund. 

TMARZEY, a, E, frozen. 

AG, up, v.n.perf, to 


UMAWIAC, am, v. imp. UMÖ- 
WC, wır, v. perf.co z kim, to 
eoncert a thing with one (by word 
si mouth), to talk it over. —= sobte 
kogo, to hire, to engage (as a ser- 
vet). — SIE, z kim 0 co, to treat 
with one about a thing, to come 
io aa agreement with him, 1p agree 
upon; to deliberate, to concert 
jmensures. Umdroic sie o cene, 10 
agree upon the price. 

UMECZENIE, a, s.n. the act of 
Setting , tormenting. = martyr- 

C, cız, dv. perf. to tor- 
üsre, to torment to death. = to 


Bartyr. 

CMIARKOWAC, xusg, v. perf. 
"find out a just measure, a just 
Jtoportion ; to temper , to modera- 
8. — SIE, to restrain one’s self, 
is keep or command one's temper. 
' TMIARKOWANIE, adv. mode- 
Sutely, temperately, soberly. 

UMNIARKOWANIE, a, s.n. mo- 
derstion , temper , temperance, Te- 
Berre. 


ee anersten Cienlo EB, mode- 
Tale, temperate. Ci —t, mo- 
&erate best. Kiimal —y, a tem- 
perate ciimate. == fig. moderate, 
kemperate „ sober. Czlowiek —y, 
seaber, temperate man. —y tc MO- 
wie, sober in speech, discreet. 
UMIATAC, au, v.imp. UMIESC, 
„u. perf. wsweep. fig. Jak 
all, (nscnie zostalo), they have 

t away all, nothing is left. 
U ,UMEN, v.imp. to know 
by one's self 5 by, Information). 
malsmatyke, historyg „ to 
mathematics, his Y 







, to know one’s lesson. — 
lat, pisac, te know how to 
‚write. Nie umiem ani c3y- 
; ani pisac, 1 neither read 
write. Czy umiesz phyecac? 
you swiat? Umiee : sie podobac, 
koow how to please. — sobie 
rudg, to know how to behave, 
‚ UMIEIETNIE „ ade. skilfully. 
UMIEJETNOSC, Scı, s.[. skill, 
ksowledge, science. 
UBIEIE 


bast, versed in. . 
UMIERAC, au, ve. n. imp. to be 
ing, t0 die away, to be at the 
est of death. UMRZEC, vure, 
x m. perf. 10 die, toezpire, 10 


tery. — sog | que 


ung 


breatbe one’s last, to depert. Ü- 
mrsec nabıralng $miercig, to 
die a natural death.— od starosci, 
zran, schoroby, to die ofold 
age, of wounds, ot disease. — 2 fe- 
bry, to die of afever. — na polu 

| chtcaly, to die on the field, on the 
field or bed of honour, — 3 glodu, 
to die witn hunger, to starve. 

UMIESZCZAC, au, t.imp. U- 

| MIESCIC, szczg , t. perf. to place, 

to putin a place. Umiescic kogo, 
to get one a place or employ, to 

, put him in a place. Umiescic kogo, 

‚ to lodge one. Gdsie umıescis3 Iyle 

‚ Jud3ı? where willyou lodge so many 
poeple? Umiescic co w dsienniku, 
to insert an advertisement, an article 
in a news-paper. — kapıtal w ban- 
ku , to place orlodge money in the 
bank. — pienıgdse w papierach 
krajorcych, to invest money in the 
public funds. UMIESCIC SIE , to 
get a place or a situation. 

UMIESZCZANIE, UMIESZCZE- 
NIE, a, s. n. the act of placing, 
putting in a place, inserting. Umie- 
ssczente pieniedsy, pulling ou 
money, investment, UMIESZCZE- 
NIE, place, situation ,„ employ. 

; UMILAC, am, v.imp. UMILIC, 
LE, t. perf. to render agreeable, 
to endear. 

UMILENTE, a, 8. n. endearment, 
blandishment 

UNHLKNAQ, RE, % N. perf. to 
cease to speak, to be silent, 10 be 
hushed. 

UMILKNIENIE, a, $.n. silence 
(succeeding a noise, ä loud conver- 
sation, etc.). 

UMILOWAC, zug, t. perf. ko- 
g0, co, to conceive an affection for, 
to become fond af. 

UMIZG, u, s. mn. smile, caress, 
an amorous look, leer. UMIZGI, 
pl. courtship, love-making; llirt- 
allon. 

UMIZGAC SIE , au sig, v. imp. 
UMIZGNAGC SIE, ng sig, v. inst. 
komu, do kogo , to court, to make 
love, to woo; to be sweet upon a 
woman, to endeavour Lo attract her 
notice ; to talk amorous nonsense. 

UMIZGALSKA , xıeı, s. fı flirt, 
coquette, jilt. 

UMIZGALSKI, E60, s. m. male 
coquret. 

UMIZGALSTWO, A, &n. c 

try, flirtation. 

UMKNAC, UMKNIENIE, see 
UMYKAC, etc. 

UMNIEJSZAC, au, v.imp. U- 
MNIEISZYC, sze, rv.perf. to di- 
minish , to lessen, to abate, see 
ZMNIEISZAC. 

UMNIEJSZENTE , a, s.n. dimi- 
nution, deerease, abatement. 

UMOCNIGC , see UMACNIAC. 

UMOCO\WAC, crıg, t. perf. to 
fasten „ to make fast, see PRZY- 
MOCOWAC. = kogo do czego, 
to empower one, to invest him with 
power, to commission, to authorize 
or give right to act, to give a po- 
wer of attornev. 

UMOCOWANIE, A, 5. n. fasten- 
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A ng. = Ihe act ef 
empowering; a power of attorney, 
eommission , Procuration. 
TMOCOWANY, Eco, 8.m. one 
invested with power, attorney, 
cammissioner , plenipotentlary. 
UMOCZYC, see LMACZA 
UMORZYC, TMORZENIE , see 
UMARZAC, etc. 
UMOWA,y, 8. /. compact, agree- 
ment, stipulation, bond. 
UMOWIC, see UMAWIAC. 
UMOWIONY, a, E, agreed upon, 
appointed , settled. 0 —nej godsı. 
nie ‚at the appointed hour, = hi- 


, enges. 

UMRZEC, see UMIRRAC. 

UMYC, see UMYWAC, 

UMYKAG, au, v. Rn. imp. U- 
MKNAC, ug, v. perf. skad , to fly, 
to escape, to run away, to make 
off (away), to get off. c da 
1090 ‚ to fy to one for refuge. 

mykaj 3 drogi, get out of tlıa 
way. Lmingc na bok, 10 sten 
aside. = u. 9, Umknge uopıe 
ki, pomocy,to withdraw or witkhold 
one’s protection „ assistance Irom 
one. — SIE, to make room, te 
draw or fall back, to step aside, 10 
clear the way, to keep out of the 
way. = Si9 3 czem, Od czego „to 
escape ,„ toshun, to aroid. = U’ 
mykac sig komu x pod nog, ww 
give way under one’s feet. “ 

UMYKANIE , UMKNIECIE, Us 
MKNIENIE, A, s.n. the act 6 
escaping , running away. Umknie- 
cie, fight , escape, Umkniecie kos 
mu reki , pomocy, the act of with“ 
holding one's assistance. 

UMYSL,u, sm. mind, intel- 
lect. Ksztalcic —, to cultivate ihe 
mind , to improve it, Silny, csyn» 
ny, sitaby —, a strong, active, 
weak mind. Przylomnosc—u, pre= 
sence of mind. = mind, character, 
Spokomosc —4, tranquillity, peace 
of mind. Wielkosc —u, greatness 
of mind, magnaunimity. —= design, 
intention (only in ihe following ex- 
pression): Z UMYSLU, designediy, 
intentionally, on purpese. 

UMYSLIG, ı5, v.perf. co sobie, 
10 resolve, to determine, to iniend, 
to purpose , to design. 

UMYSLNIE, adv, desiguediy, 
intentionally, on purpose. 

TUMYSLNY, A, E, designed, 
intentional , intended. — goniec, 
express. 

'MYSLNY, E60, 5. m. an ck» 
ress. 

UMYSLOWO,adr.intellectuallv. 

TMYSLOWOSC, scı, & f. the 
state of intellectual power. 

MYSLOWY, a, E, intelleetual, 
Wiadze —e, the intellectual po- 
wers. 

UMYTY, a, x, washed (of faee, 
hands). 

UMYWAC, au, v. imp. TMYG, 
JE,t. pet. to wash (the hands or 
face). Umywac rece od czego, fig. 
to wash one’s hands of a thing, not 
to meddle with it. — SIE , to wash 
one’s self. Nie umywal sig do nie 





no, ani sie umyi do niego ,fid. 
am. he 7 far from beine IK 
match, he is far from being his 
equal, he stands far behind him in 
every point. 

UMYWALNIK ,A,s.m. UMY- 
WALNICA, yY, s.f. wash-hand- 
basin. . 

UNCYA, yı, 8. f. ounce. 

UNIA ,ıu,s. f. Hist. of Poland, 
the union of the Greek and the 
Roman catholic churches. Unia 
Litwy 3 Korong, the union of 
Lithuania with Poland (which final- 
}y took place in 1572). 

s UNIACKI, UNICKI, A, IE, of 
of the united Greeks. 

UNIESC , see UNOSIC. 

UNIESIENIE , A, 8.n. the act 
of carrying away, = fig. transport, 
rapture,, trance, exlacy. 

UNIESIONY, A, E, carried away; 
transported with passion. 

UNIESMIERTELNIAC, Am, d. 
imp. UNIESMIERTELNIC, nıE, 
v. perf, to immortalize. — SIE, to 
immortalize one’s self. 

UNIESMIERTELNIENIE, A, 8.1. 
immortalization. 

UNIESZCZESLIWIC, wIR, 
perf. to make unhappy. 

. UNIEWINNIAC, AM, v. imp, 
UNIEWINNIC, nıg, v. perf. to 
exculpate, to proclaim guillless, — 
SIE, to exculpate one's self, to 
clear one’s self from the imputation 


of guilt. 

UNIEWINNIANIE, a, s.n. the 
act of exculpating. UNIEWINNIE- 
NIE, A, 8. %. exculpation; ac- 


quittal. 
UNIKAC, as, v. imp. UNI- 


" KNAC, nk, v.perf. to shun, to 


= 


avoid, to escape. Unikac ziego 
towarzystwa „ niebezpieczen- 


stwa, to shun or avoid bad com- 


pany , dangers. Unikac bitwy, to 
avoid a battle , to decline a battle, 
fighting. Unika swej powinnosci, 
he flinches from his duty. Unikngc 
ciosu, ciecia, to evade a blow. 
Uniknge burzy, Smierci, to escape 
the storm , Ihe death. 

UNIKANIE, A, s. n. the act of 
avoiding. UNIKNIENIE, A, s. n. 
escape. 

' UNITA, y, s m. pl. UNICI, 
a member of the Greek united 
church. 

UNIWERSAL, vu, s. m. a writ 
issued by the kingsvf Poland or by 
the primate for the convocation ol 
a Diet. 

UNIWERSYTECKI, A, IE, ofa 
university. 

UNIWERSYTET, v, s. m. uni- 
versity. . 

UNIZAG, am, vd. imp. UNIZYG, 
35, v. perf. to lower, to humble, 
to degrade, to abase. — SIE, to 
humble one’s self, to stoop, to 
cringe. 

UNIZENIE, adv. lowly, humb)y. 

UNIZENIE ‚A, s.n. humiliation, 
abasement, degradation. 

UNIZONOSC, &cı, 8. f. lowli- 
ne3s, humbleness, humility. 


humbled, abased „ degraded. —y 
siuga ,„ humble, obedient servant. 























UNIOSE, vd. perf. to be able to bear, 
carry. Nie uniesiesz tego, you are 
not strong enough to carry it. = to 
bear or carry away (off). Namie- 
Inosc go umıosia, he llew into a 
violent passion, he suffered him- 
self to be hurried away by a violent 
passion. Unosic zycie, to.fly for 
one's life. Uniesc Zycie , to return 
safe and sound, to come off un- 
hurt. =to run away with, to hurry 
away with, to carry along with 
violence. Ten kon cıe uniesie, that 
horse will run away with you. 
Prql, nurt wody uniost 90 3 so- 
bg, the current carried him away, 
UNOSIC 
hover in the air. = na wodzie, to 
foat-on thıe stream. =nad kim, nad 
czem, to fall into an extacy, to be 
ravished, transported,, enraptured. 
Uniesc sie w powielrze, w göre, 
to soar, to tower, to fly aloit. — 
gnıewem, namielnosciq , zemsig; 
to fly into a passsion, to break out 
into wrath, to suffer one’s self to 
be hurried away by a violent pas- 
sion, to give way to revenge. Nie 
unos sie, dont’ fly out, be calm. O' 
lada co unosi sie, he takes fire 
presently for a trifle,a little matter 
raises his passion. 
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UNIZONY,; a, x, lowöred, 


ÜNOSIC, szg, v. ımp. UNIESC, 


SIE, na powielrzu, 10 


UOBECNIAC, AM, v. imp. UO- 
BECNIC, nıg, v. perf. to represent 
to the mind, to convey a clear 
idea of an absent thing. 

UOBECNIANIE, UOBECNIE- 
NIE, A, 8. n. the act of represent- 
ing to the mind. 

UOBYCZAIC, 8, d. port. to 
reclaim from the state ofwildergess, 
to civilize. 

UOGÖLNIAC, au, v. imp. UO- 
GÖLNIC ‚NIE, d. perf. to generd- 

ze. Ä 
_ UOGÖLNIANIE, UOGÖLNIE- 

E,A,s. n. generalization. 

UPADAG, an, v. n. imp. UBASC, 
DNE, v. perf. to fall, to falldown, 
to sink , to drop down, to catch ur 
get a fall. Upasc na ziemie, to fall 
on the ground, to drop down. 
Upasc na wznak, jak diugi, to 
fall upon one’s back, one’s full 
height. Upasc komu do nög, to fall 
at one’s feet. = Upadac na czem, 
to fall to decay, to be decaying, 
to lose (one’s fortune‘, strength, 
vigour). — na serctu, na odwadze, 
to be discouraged , to be diSheart- 
ened. — na silach , to be decay- 
ing, declining, to waste „ 10 decay. 


„= Upadac pod czem, to sınk 


under. — pod ciezarem, to sink 
under a burden. — pod cieZarem 
lat i zmartwien, to sink under 
the weight of, to be weighed down 
with age and sorrow. 

UPADANIE,A, s. n. the act of 
falling. UPADNIECIE, A, & 
a 


UPADEK, DEU, 8.m. fall, dowp- 
fall. Grozic upadkiem , to menace 
























UpA 


a fall, to be ready to fall. = 4% 
ma, Adam’s fall. — pansıä 
rzymskiego, the downfall of. 
Roman empire. — rekodziel, 
downfall of the manufactures, 
handlu, the decay of trade, C 
sie do upadku, to decline, to dec 
to go to decay, to fall into decs 
Przywiesc kogo do upadku, ‘ 
ruin or undo a man completely, 







Przyjsc do upadku ‚to be ruindt, 
undone,. 0 Lu 
UPADEOSC, &cı, s. f. the sub 


of decay, a ruinous state, — ba 


ku , bankruptey. * 
UPADLY, A, E. fallen dewi, 
decayed. Do upadlego , to 
utmost, to the last extremity, 
desperately ; to an excess, exte« 
sively, immoderately. Bic sie & 
upactegn: to fight desperately. P& 
o unadlego, to drink excessiveff, 
UPAJAC am, ©. imp. UPOIRE 
IE, v. perf. to make drunk, toi 
toxicate. — SIE, to getdrunk. | 
UPAJANIE, UPOJENIE, 4,6%; 
the act ofmaking drunk. Upojexik, 
fig. intoxication with pride, pi 
sion, etc. 
UPAKOWAC, xuse, v. per; 
to pack up. \ | 
UPAL, vu, s. m. heat in I 


\ 


UPALAG, Am, v. imp. UP 
LE, d. perf. czego, to burma 
of athing. Upalic kawy, to bu 
coffee. UPALIC SIE, tobe 
torrefied. 

UPAMIETAG, am, v.perf. kot 
to bring. one to his wits again," 
bring a man in passion to himself, 
to bring one to reason. — SIE; 
come to one’s wits again, ah 







one’s senses,, to bethink one's se 
to think better of it, to "come 

reason again, to take good 

again. 

UPAMIETANIE, A, st. 
lection, reflection. = amen 
‘of life, - . 

UPARCIE, UPARTO, adı. stt 
borniy, obstinately. { 

UPARTOS(C, see UPOR. 


UPARTY, A, E, stubborn, obsik 
nate „ «stiff-necked,, head : 





wiltul, self-willed, waywarl. 
—a bilwa, an obstinate fight: —# 
choroba , a stubborn disease. _ 
UPASAC, Am, v. imp. UP 
SE, v. perf. to fatten by dint 
pasturing. 
UPASIONY, A, E, fattened. - . 
UPATREK, ra, 5. m. (a plal 
water-hemp, water-agrimony, sw& 
ınaudlin, eupatorium, 
UPATRYWANIE, x, sn 
act of looking for, the being upf 
ihe look out, watching. UPATA2 
NIE, a, s. n. singling out, choltg 
discovery. 
UPATRYWAC, zum, v. Mm 
kogo, czego, to look for one ori 
a thing , to be upon the loook-O 
in orderto dıscover them, to wald 
UPATRZONY, a, z, singled 0% 
pitched upon, chosen, discoveiek 
discred, espied. Grac na upal 
nq , to play a sure game, Poiw0 















up 


‚me upalrzonego ,„ to shoot game 
‚without a dog. 
s' UPATRZYC, RzZE, v. perf. to 
‚gingle out, to espy, to discover , to 
Jind out. Upatrywac dogodng po- 
de, to watch a farourable opportu- 
nily. Upatrzyc dogodng pore ‚to 
"ind a favourable opportunity. Upa- 
deywac sobıe Zone, to look for a 
wife to one’s liking. Upalrzyc so- 
bie zone, to find a wife to one’s 
king. = Upaltrzyc sobie cos do 
‚kogo, to be prepossessed with an 
»pinion against a person (in com 
sequence of the defects which we 
think we have discovered in hiın). 
= Upatrzyd zajgca, to perceive a 
are in her form. 
“ UPEDZAC, au, v. imp. to hunt 
errun after. Wiatry —, to run 
r chimeras. — SIE, za czem, to 
kunt or run after, to pursue, to 
stek after, to look after. 
" UPEWNIAC, au, v. imp. UPE- 
WNIC, nıg , v. perf. kogo 0 czem, 
'%p assure a person of a thing. — 
SIE, 0 czem, to ascertain a thing, 
|% satisfy one’s self of it. 
ı UPEWNIENIE,A,s.n. assurance. 
| =SIE, ascertainment, ascertaining. 
"UPIC, UPIG SIE, see UPIJAC. 
. UPIEC, x&, v. perf. to have 
uked, to bake ready, to roast 
eady. — raka, fam. to blush. 
UPIECZONY, A, E, baked ready, 
Frossted ready. 
‘ UPIEKNIAG, Au, v. imp. UPIE- 
IKNIC , nız , dv. perf. to beautify, to 
Bimbellish. 
UPIEKNIENIE, A, 8. rn. beautify- 
ing, embellishment. 
UPIEKSZAC, UPIEKSZENIE, 
dee UPIEKNIAC, etc. 
* UPIERAC SIE, AM sig, dv. imp. 
ÜPRZEC SIE, urag sıE, v. perf. to 
Be obstinate , self-willed, stubborn. 
= przy czem, to persist in, to 
Hand upon, to stick to, to abide 
Dy. Upierasz sie przy [raszkach, 
kou stand upon trifles. — przy 
kiwojem zdaniu ,to be stiff, obsti- 
Mate, pertinacious in one’s opinion. 
UPIERANIE SIE and UPARCIE 
BE, s. n. the being obstinate; 
R sisting in a thing, sticking to it, 


Diding by it. 
UPIERZYC , Rzg, v. perf. to 
ever with feathers. 
UPIJAC, am, v. imp. UPIG, sr, 
perf. to drink a part. UPIJAC 
ME, to be tippling , swilling, to be 
Mdicted to drinking, to live in 
bitual drunkenness or intoxica- 
in. UPIC SIE, to get drunk. 
UPIJANIE SIE, s. n. habitual 
MNKENNESS. UPICIE SIE N the 
Ing Arunk once. 
PUPILNOWAGC, nu, v. perf. 
D00, CO, to perceive or discover 
töng On the look-out. = kogo,to 
Bep one from doing any thing, to 
fard Or preserve him from danger. 
"UPILOWAGC, zum, v. perf. to 


m off. 

SUPINAC, am, v. imp. UPIAC, 
Rz, v. perf. to fasten with pins, 
4, nping over, 



















upo 


UPIOR, A, s. m. vampyre, blood- 
sucker, = ghöst, spectre, spirit. 

UPLACAC, am, v. imp. UPLA- 
CIC, ce, v. perf. to pay a part. 

UPLACOWAC, cusg, tv. perf. 
kogo, to getone a place or employ, 
to put him in a place. — SIE, to 
get a place or a situation. 

UPLATAG, am, v. imp. UPLESC, 
UPLOTE, v. Perf. to twist, to braid, 
to plait, Uplesc bajke, fig. to coin 
a falschood, to forge a lie. 

UPLATAC, au, v. perf. to en- 
tangle, to hamper , to trammel, to 
involve. — SIE, to get entangled. 

UPLAWY, öw, s. m. pl. the 
whites in women, leucorrhbea. 

UPLYW, v, s. m. flowing, run- 
ning. = czasu, a lapse of time, 
process of time. 

UPLYWAC, au,v.n.imp. UPLY- 
NAC, ne, dv. perf. to flow away. = 
fig. (of time), to slide or glide 
away, to pass away, to elapse. Czas 
uplywa nıeznacznie,time glides 
away, Funs away, insensibly. Zycıe 
poswiecone nauce 10 cıchoscı 
uplywa , the life devoted to know- 
ledge passes silentiy away. Poko- 
lenia upiywayg jak fale bystre) 
rzekt, the generations of men roll 
away likethe waves ofa rapid river. 

UPLYWANIE,A,S.n. czasu, 
the insensible gliding away of 
time. UPLYNIENIE, expiration. Po 
uplynıeniu roku, after the expira- 
tion of a year. 

UPODLAC, au, v.imp. UPO- 
DLIC, ı£, v.perf. to abase, to 
debase ,„ to degrade, to vilify. — 
SIE, to debase one’s self, to sink 
into abjection. 

UPODLENIE, A, 8.n.' abase- 
ment, degradation, abjection. 

UPODOBAC, au, v.perf. (so- 
bie) kogo, co, to take a liking to 
one or to a thing, to become fond 
of.— sobie w czem, to take delight 
or to delight in a thing. 


UPODOBANIE, A, s.n. liking , | fi 


pleasure, delight. Miec, znajydo- 
wac wczem —, to take delight 
orto delight in a thing. = will, 
pleasure, mind, liking. Wediuy 
—4, at pleasure. —= inclination. 
Ozenic sie z —a, to marry for 
inclination , to make a love-match. 

UPOIC, see UPAJAC, 

UPOJONY, A,E, fig. intoxicated. 
—y duma,, radoscig, intoxicated 
wit ambition or pride, with joy. 

UPOKARZAC, au, v.imp. U- 
POKORZYC, aze, v. perf. to 
humble, to bring down one’s pride, 
— SIE, to become humble, lowly, 
to humble one’s self. 

UPOKORZENIE , A , 8.20. humii- 
liation. 

UPOLOWAG, ug, v. perf. to 
hunt down, to killorcatch in hunt- 
ing, to bring .home from hunting. 

UPOMINAC, au, v.imp. UPO- 
MNIEC, se, v. perf. to admonish, 
to exhort. —SIE, 0co, to demand, 
claim or require a thing. — sie 
0 swe prawo, to claim one’s right. 
=> sie 0 diug, wo demand a debt, 
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UPOMINACZ', A q 1.77 admoni- 


sher. 

UPOMINANIE , A, s.n. the act 
of admonishing. UPOMNIENIE, A, 
s.n. admonishment, exhortation. 
—SIE,o co, the act of demanding, 
claiming a thing. 

UPOMINEK , NKU , 5. m. memoes 
rial, token, gift, present, keep-sake, 

POR, u, s. m. stubbornness, 
obstinacy, pertinacity. 

UPORCZYWIE,UPORNIE, ad», 
stubbornly, obstinately, pertina- 
ciously. 

UPORCZYWOSC, UPORNOSG, | 
$cı ,s.f. stubbornness , obstinacy. 

UPORCZYWY, UPORNY, a, &, 
stubborn, obstinate, perlinacious , 
see UPARTY. 1 

UPORZADKOWAC, zum, ©. 
per[. to put or set in order, to 
arrange. ' 

UPOSAZAC, am, v:imp. UPO- 
SAZYC, 2E, v.perf. to endow, to 
endue. Uposazyc szpital, kosciof, 
klasztor, to endow an alms-house, 
achurch, amonastery. Fig. Wdzie- 
kı klöremi q natura uposaiyla, 
the beauties with which nature 
had endowed her. 

UPOSAZANIE, UPOSAZENIE, 
A, 8. n. endowment, dowry, + 


UPOSAZONY, A, EB, endowed, ° 


endued ; having a rich dowry. 

UPOSLEDZAC, Au , v.imp. U- 
POSLEDZIC, ozg, v. perf. kogo, 
to treat or use one with less regard 
than others, to make light of one, 
to ıreat him with indifference or 
contempt, to undervalue one's 
merit,to slight,to run down. Nalura 
yo uposledzita, nature withdrew 
her favours from him. 

UPOSLEDZENIE, A, S.n. un» 
dervalue, slight , disregard, con« 
tempt. 

UPOSLEDZONY, A, E, under- 
valued, slighted, despised. —y od 
nutury, ill-favoured, deformed, dis- 
gured. 

UPOWAZNIAC, am, v. imp. 
UPOWAZNIC, nıg, v.perf. koyo 
do czego , to authorize , to eınpo- 
wer, to invest with power. 

UPOWAZNIENIE , A, &:% 
authorization , warrant, power or 
warrant of attorney. 

UPOWIJAC, Au, v. perf. to 
swathe, to swaddle. 

UPOWSZECHNIAG, au, v. imp. 
UPOWSZECHNI(C, sız, v. perf. 
to bring into ger.eral use, to spread, 
to diffuse. — SIE, to come into 
general use. 

UPOWSZECHNIANIE, A, 8.1. 
the act of bringing into general üse. 

UPOWSZECHNIENIE , A, s. n. 
spreading , diffusion. Upowszech- 
nienie Swialla, the diffusion of 


kun to uBe. 

UPOWSZEDNIAC, AM, v.imp. 

UPOWSZEDNIC, v. perf. to vul- 

garize , to make vulgar. 
UPRAGNAC, nE, d. perf. czego, 

to thirst for (after) a thing. 
UPRAGNIENIE, A , 8. n. ardent 


I desire ‚„longing, 


n 


 fore, formerly, heretofore. 


388 UPR 
- UPRAGNIONY, a, #, t2ego, 
thirsting for (after). = wished Ior, 
Jonged for. Tu chwila —u, that 
Jonged for moment. 
- ÜPRASZAC, an, dv. imp. to 
“entreat,, to beseech, 

UPRAWA, y, s.f. roli, eulture, 
ultivation, tillage. = umysiu, fig. 
“he culture or improvement öf 


mind. | 
UPRAWIAG, au, v. imp. UPRA- 
WIC, wır, v. perf. rolg, grun- 
:ta , to cultivate or tillthe ground. 
. UPRAWIANIE, UPRAWIENIE, 
A, 80. cultivation, tillage. = 
nauk, umiejelnosci, fig. the cul- 
ture or improvement of sciences. 
‚ UPRAWNIAG, au,v.imp. UPRA- 
WNIGC, nıg, dv. perf. to legitimate. 
. dsieci z dorywczego lo3a, to 
Jegitimate natural children. = to 
legalize. — akt, to legalize a deed. 
UPRAWNY, A, x, tultivated, 
tiled. Umyst —y, fig. cultivated 
‚mind. | . 
UPROSCIC, szcze , v. perf. to 
make simple, to simplify. 
UPROSIC , szw, v.perf. w Rogo 
to, to prevail upon one by en- 
treaties, to obtain of him by en- 
«treaties, prayers. Dac sie— , to 
ield to entreaties. Dajgcy sie ld- 
0 =, easy to be prevailed upon. 
UPROSZUGZENIE, A, 8. n. simpli- 
Station. 
„ UPROSZONY, A, E,, prevalled 
apon by entreaties; obtained by 
‚entreaties, . 
UPROWADZAC, am, %. imp. 
UPROWADZIC, nzx, v. perf. to 


xzarry away, bear off. = to bring 


vff, to put or place out of harm’s 
way, to preserve from danger. 
ÜPRZASC, ba, v. perf. to have 
spun, 10 finish or have done spin- 
ning. Fig. — sobie co w giowie, 
to take it foolishiy into one's head, 
%o have strange , foolish fancies. 
UPRZATAC, au, v. imp. U- 


PRZ TNAC, ng, v.perf. pokdj , 


so pokoju , to clean a room. = to 
elear away, to remove, — gruzy, 
to clear away the rubbish. Uprzqg- 
Ingc przeszkodg , fig. to remove 
an obstacle. 

UPRZATANIE , UPRZATNIE- 
NIE, s.n. wpokoju, the act of 
cleaning a room. — the act öf clear- 
ing away, removing. Üprzgtinie- 
nie , remoyal. 

‚„ UPRZAZ, zir, &f. a set of 
Araught-horses, == the harness for 

orseß; ° 

UPRZEG SIE, see UPIERAG SIE. 

UPRZEDAG, au, v.perf. UPRZE- 
DAWAC, pasg, v.imp. to sell a 
part, see SPRZEDAC. 

UPRZEDNI, A, IE. previous, 


prior. 
UPRZEDNIO,, adv. previousiy , 
first of all, in the first place. = be- 


UPRZEDZAC, au, v.imp. Us 
PZEDZIC, nz, v.perf. kogo,to get 
the start. of one, to come or arrive 
hefore him. Uprzedzic nieprzyja- 
ciela , to arrive at a place belore 


'render agreeable , pleasing. 








tra 


the eneimy eould come there. = f 


fig. to anticipate one, to be before- 


hand with him. Uprzedzac czy- 
je äyczenta , potrzeby, to aufici- 


pate one’s wishes, wants. = to 
meet, to obviate, to prevent, to 
remedy. Uprzed3ie wojne, to 
prevent a war from breaking out. 


= Uprzedzie köogo o czem, to| 
joy, delight. 


to apprize or inform öne of a thing, 
to let him know, to warn, to 
caution. Uprzedzil mnie o swem 
przybyciu, he sent me Information 
of his arrival. = Uprzedzic kogo 
pr3eiw komu, to prepossess Or 
prejudice one against a person. — 
SIE , u kim, to he prepossessed In 
one’s favour. — sie przeciw komu, 
to be prepossessed against one. 
UPRZEDZENIE, a, 5.n. pre- 
vention , anticipation. = preposses- 
sion, Pe 0 
UPRZEDZONY, A, £, forestalled, 
antieipated. = preposessec, pre- 
judiced. —y o sobie, self-conceited, 
presumptious. == apprized, infor- 
med, warned , cautioned. 
UPRZEJIMIE , adv. kindiy, 


altably. 

UPRZEIMOSG, dcı, s.f. kind- 

ness „ affability, friendliness. 
UPRZEIMY, A, z, kind, affable, 

friendly, engaging ‚ winning. 
UPRZYIEMNTAC ‚AM, v.ımD. 

UPRZYJEMNIC, nır, d. perf. to 


asıng 
UPRZYJEMNIANIE, UPRZYIJE- 
MNIENIE, A, s. ri. "the Act of ren- 
dering more agreeable. . 
UPRZYKRZAC SIE, v.imp. Ü- 
PRZYKRZYC SIE, v. perf. t6 
trouble, to tease, to vex, to annoYy, 
to plague, to pdster, to importune, 
to incommode. 
UPRZYKRZENIE, A, 3.n. trou- 
Dlesomeness, vexation, annoyance, 
plague, importunity. 
UPRZYKRZONY, A, £, trouble- 
some, vexatious, ännoying, weari- 
some, tedioug , importunate. | 
UPRZYTOMNIG, nız, v.perf. 
to represent (tö the mind) ‚to con- 
vey a clear idea. 
UPRZYWILEJOWAG, vum, d. 
erf. kogo, to grant one a privi- 
ege , to privilege him. 
UPSTRZYC, rze, v.perf. to 
checker,to variagate. ro: sirzy- 
to mu sie, he had a foolish fancy, a 
whim. 
UPÜST, u, s.m. sluice , flood- 


gate, , j 
‚ UPUSZCZAG, au, v.imp. UPÜU- 
SCI , szcze, v.perf. to let fall, 
to drop. Upuscid szkalnke, Zega- 
rek, to let fall a glass, a watch. — 
Üpuserd vo- w targu, to abate a 
price. = Upuscic wody ze stawu, 
to let off water ofa pond. — komu 
krıoi, to let one blood, to bleed 
him. 
UPUSZCZANIE , 
NIE, A, s.n. the act of letting fall, 
dropping. Upuszczenie krwi , let- 
ting of blood, bleeding.=slip, fault. 
URABAG, pıg , v.perf. drei, to 


cut or cleave some wood. 


urn 
Seven. + PER 






“derision, scoff. = U 


"öffenee. 


UPUSZCZE- 


x 


.,„#RD .., 
VRACZYO, che, v. perf. to Tead, 


to treat, to entertain, to regak. 


— SIE 20 get drunk. 


URADOWAG, pusg , v. Perf. 
overjoy, to delight, to give 
afford a great deal of pleasure. - 
SIE» to be overjoyed or delighied, 
to be Dre lingly pleased. 
URADOWANIE, A, 8.7. orei 


URADZENIE, A, s.n. r&solulioh, 
determination, decisien {following 
a Gehe ng. u _ 

URADZIC, Dze, v.perf. to com: 
to a resolution (after a previous 
Ge eae ß 

AC, AM, vd. N. imp. , 
and URAGAC SIE, & Pa 
laugh one to scorn, to scoffat him, 
to insült. — to bid one defiance, 
to set him at defiance. 

URAGACZ, 4a, 5. m. scoller, 
scorner, derider, sneerer. 

URAGANIE, A, $.n. scorn, snesp, 
efiance, aflront, 
Z—m or urggliwie , sneeringiy, 
scoffingly, with scorh. 

URAGLIWY, a, z, sSneering, 
scoffing, mocking, deriding, .. 

URALOWISKÖO, A, 6. m bitter, 
cruel irony, scorn, derisign. Bf‘ 
—kiem dla drugich, to be a laug&- 
ing-stock to others. . | 

URATOWAG, russ, v. perf 

ö,to save one, to preserve 
rom danger. 

URAZA, Y, s. f. offence, inj 
wrong. Niepamietlny na wr 
easily forgetling, easy to parden 
Miec uraze do kogo,: 
bear one ill-will (in consequenee 
an offence he has given). 
_ URAZAG, am, vd. imp. 
2%, v. perf. kogo w co, te touck 
sore place, to hart ane by touchin 
a sore place. — SIE, to hurt ones 
self, to receive a hurt by touching 
a sore place. — fig. Urasic koge 
na siebie, to offend .one, to 
him offence, Nie myslalem un 
I meant no offence, — sie na ko 
to take offence, to feel offended bg 
one. — sie 0 co, czem, to take ob 
fence at something. O lada co a 
uraiasz, you take offence al 
nothing. 

URAZLIWOSG, Sci, s.f. aptneg 
totake.offence, delicacy, touchindg 

UBAZLIWY, A, E, too ead 
taking offence, delicate, touchy 

URAZONY, A, &, offended, Dis 
injured. 0 

URECZAG, am, v. imp. UBS 
CZYC, czg, v. perf. kogo 0 cxq 
to assure one of a thing, to augen 
to afärM, to aver, to warrant. In 
czam cie ze wyjedzie, I wa 
you he willset out, 
warrant. 

URLOP,ü, s.m, leave of.abseht 
furlough. 

URLOPNIK, A, sm. a wald 
haying lcave uf absence, 

URNA, v, s.f. urn. | 

OCHY, A, 5, bewitchiags 


charming, enchänting. 





























.. ‘ UR2 “ 
IROZMAICIC, ax, v. perf. to dI- 
versify. 

UROZMAICENIE, A, 8 Ne di- 


URO 
UROCZYSCIE, adv. sölemniy. 


‘"UROCZYSKO, A, $s.n. a knoll, 
Mliock. = field, plain, a piece of 
























ground. versification. 

»" DROCZYSTOSC , äcı, s. f. s0-| URWIS, URWISZ, a, s.m. hang- 
temnity. dog , a loose fellow, a worthless 
-, UROCZYSTY, rofligate, a rake, a rakehell fel- 


A, E, solemn. 
|:TRODA, Y, 8. f. stature ‚size, 
shape. = tomeliness, grace, beauty. 
“URODZAJ, U, s.m. more general- 
}y used in the pl. URODZAJE, öw, 
crops, harvest, 
;» URODZAINOSG, Scı, 8. f. fruit- 
fulness, fertility. 
't URODZAJNY, A, E, frultful, 
'fertile. 
firth, delivery. — syna, cörki, the 
'dirth of ason-or daughter.== birth. 
4 —a Chrystusa u3 do dni na- 
$sych, from the birth of Christ 
down to the present time. Slepy 
x—a, born blind. Miejsce —a, 
Birth-place. = birth, descent, ex- 
Waction, lineage, parentage. Wy- 
Wöldego . niskiego —a, ofhigh or 
iow birth. ° 


“ URODZI(, vze, v.perf. to bear, 
® bring forth. Urodzila syna, she 
was brought to bed ofason,, she 
ss been delivered of a boy. Zona 
Wu syna urodzila, his wife bore 

a son or presented him with a 
Boy. — przed czasem, to mis- 
arry. — SIE, to be born, to come 
Iato the world. Urodzil sie w ro- 
iu 1800, he was born in the year 
4800. Jeszcze sie ten nie urodzil, 
böby kaxdemu dogodzit, prov. it 

very difficult to please every 


body. 
I:URODZINY, pzın, 5. f. pl. birth- 


PIRODZIWwOSC ‚sc, 8. f. fine 
Mipe, high stature, portliness. 
#BRODZIWY, A, E, well-shaped, 
"ately, portiy. 
* URODZONY, a, £, born. 
LUROIG, m, dv. perf. (sobie) , to 
ke something strange into one’s 
wad. Uroil sobie ze ona go kocha, 
W took it into his head that she 
Ein fove with him. | 
UROJIENIE; A, s;: n. mere faney, 
Wd Imagination, whimsical idea. 
"-UROJONY,A,E, fancied, ima- 
inary, visionary. 
FUROK , U, s. m. spell, charım , 
ehaistment. Zdjgc —, to break 
spell. = fig. charm, allure- 


KÜRONIG, nie, v.perf. to let fall, 
» drop ,„ Miscarıy,. — ize, to 
pp a tear. — co z pamieci, to 
$p a thing ffom one’s memory, to 


get Kt. 
"ÜROSC , URÖSNAC, ng, v.n. 
wrf. 10 grow up. == fig. to arise, 
ıproceed. Urosia zigd pogloska, 
"gave rise to this report. & ni- 
rego urosl, he is an upstart. 
UÜROSCIG, szczz, v. Perf. sobie 
‚siensyq do czego, to lay claim 
‚a3 thing, to claim or demand it, 
retend to it falsely. 
UROSEY, A, E, grown up. 
UBROZMAICAC, AM, v imp. Us 


ow. = a good for notliing boy. 

URWISKO, A, s. n. steep, pre- 
cipice. = a rock broken from a 
mountain. 


tous, full of precipices. 
RYANSKI, A, ıE, of Orient. 
Perly —ie, Orient-pearls. 
URYNA, Y, 3. [. urine. 
:URYNAL, A, s. m. chamıber-pot. 
URYNOWY, A, E, of urine. Ka- 
nal —-y, ureter, urethra. 
URYWAG, am, v.imp. URWAG, 
WE, v. perf, to cull, to pick, to 
pluck ; to gather. Urwac kwiatek, 
to pluck a flower, Urwac kwialow, 
owocöw , to gather flowers, fruits, 
— to break off, to pluck off, to tear 
off,to retrench, to curtail, to cutoff, 
to pare away, to take away. Urwac 
co £ zastug ‚to curtail a servant’s 
wages, IE, to break , to break 
off, to snap. Sznur sie urwal, the 
rope broke. Urwal sie od szubie- 
nicy, when they were going to hang 
him, the halter broke; fig. he is 
a gallows-bird; a crack bemp. = 
impers. Urwalo mu sie, he cannot 
make both ends meet, his means 
failed, he came or fell short of his 
design , expectations; he stopped 
short in his discourse, Conversation. 
URYWCZO, adv. by starts, by 
fits, by snatches, see DORYWCZO. 
URYWEK, wea, s. m. pl. URY- 
WKI, fragments, detached pieces, 
scraps, extracts from books. URY- 
WKAMI, URYWKOWO; see URY- 


WCZO. | 

URYWKOWY, a,x, fragmen- 
tary. Mysli—e. loose, unconiected 
thoughts , desultory ideas. = done 
by starts, fits or snatches. 

URZAD, eEpu, s. m. office, em- 
ployment, charge, place. Sprawo- 
wac, piastowac —, byc na urze- 
dzie „to hold or fill an office. Zio- 
Zyc z urzedu, to dismiss, to turn 
one out of his office or place , to 
deprive of an eınployment.== order. 
Na — zrobiony, made to order, 


DZIC, DzE, v. perf.to arrange, to 
seitle, to regulate. Urzqdzic swe 
ınleresa , to settle one’s concerns. 
— swe wydatki, to regulate one’s 
expenses. — SIE, to arrange one’s 
business, to settle one’s self. 

URZADZENIE, A, s. 'n. arrange- 
ment, settlement, regulation, 
statute, act, law. 

URZEC! see URZEKAC. 

URZECZYWISTNIAG, am, .v. 
imp. URZECZYWISTNIC, mıg, t. 


port, to realize. 
RZEDNIK, A, s. m. civil of- 


— 
— 


gistrate. 
URZEDOWAG, num, v.n. to 
hold, bear or Alt au office. 


er 


URWISTY, A, E, steep, precipi-- 


URZADZAG, Am, v. imp. URZA- | SLAC 


ficer, office-bearer, placeman ; ma- 


BE ut, 
| bs ..89 

URZEDOWANIE, A, 8%. the 
filling an office. Obigc —, to enter 
upon an office. Wyjse 2 —a, to 
come off duty, to resign one's 


piece 

URZEDOWNIE, URZEDOWO, 
adv. officially. 

URZEDOWNOSC, URZEDO- 
WOSG, scı, s. f. olficial character. 

URZEDOWNY , URZEDOWY, 
A, E, official. —e doniesienie, —a 
wiadomosc, official report, intel» 
ligence. 

URZEKAG, au, v. imp. URZEC, 
KR, dv. perf. kogo , to bewitch , to 
ihrow a spell over one, to injure by 
witcheraft. 

URZEKANIE, ÜRZECZENIE, A, 
8. n. bewitching, witchcraft, spell, 
charm. 

URZET, u, s.m. (& plant), woad, 
dyer’s weed. 

URZETELNIAC, au, v. imp. 
URZETELNIC, nız', v. perf. to efe 
fect, to realize. — SIE, to pay or 
disharge one’s debt,. . 

URZNIETY, A, E, cut off (with 
a knife). 

URZYNAC, am, v.imp. URZNAC, 
NE vrbent. to cut off (with a knile)* 
URZ AG SIE, to cut one's self. 
Uzrzngt sıe w palec, he has cut 
his finger with a knife. 

URZYNANIE, URZNIECIE, a, 
8.n. the act off cutting off. Urznie 
cıe rekı , amputation of the arm. 

WIC, wın, v. perf. to 
settle, to establish. — SIE, to settle 
one's abode, to fix or establish 
one's self. 

USADZIC SIE, ze sız, v. Perf, 
na co, to persist in a thing, to in- 
sist upon, to set one’s heart upon 
a thing, to be absolutely or obsti« 
nately bent on doing it, to desire 
it by all means. —na kogo, to seek 
to hurt, harm or injure One, to 
swear one’s destruction. 

USAMOWOLNIG, nıg, v. Perf 
to emancipate, to afiranchige. 

USAMOWOLNIENIE, A, S. %% 
emancipation, affranchisement. 

USCHLY,A,E,dried up, withered, 
blasted. —a galg%, seared branch. 
—e drzewo, dead wood. - - 

USCHNAC, see USYCHAC. 

USCIELAG, au, v.imp. USEAG, 
USCIELR, dv. perf. 3ee ShAC, PO- - 

LAC. = to strew, to spread, 
Ustad ziemie kwiatami , to strew 
the ground with flowers. Ustac pole 
irupami, to cover the field with 
dead. Ustac komu lub sobie drogg 
do czego, to pave gr smooth the 
way to an a thing. 

USCISK, u, s. m. emhrace, hug. 

USCISKAG, am, USCISNAG, sr, 
,perf. to embrace, to hug, to clasp 
in one’s arms, to clasp to.one’s 
breast or bosom. —SIE, to eınbrace 
each other, to embrace. 

USCISKANIE, USCISNIENIE, A, 
s.n. the act of embracing. Usei- 
snienie, embrace. . 

USIADAC , AM, ©. n. imp 
USIASC, USIESC, ng, v. port. to’ 
‚sit down, to seat one’s self, — (of 
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a bird), to perch on a tree, ona 
branch. . 

USIDLAC, au, v. imp. USIDLIC, 
LE, v. perf. fig. to catch in a 
snare, to ®nsnare, to entrap; to 
wheedle one into a snare, USIDLI 
SIE, to fall into a snare. 

USIDLENIE, A , 8. n. the act of 
catching In a snare. 

USIDLONY, A, z, caugltina 


snare. 

USIEDZIEG , nze. dv, n. perf. to 
keep or cantinue sitting. 

_ USIKAG SIE, ausı, v.perf. [am. 
(said. of a child), tohave pissed abed. 

USILNIE, adv. earnestly, urgent- 
ly, pressing]y. 

USILNOSC, Scı, s. f. effort, 
exertion „ Cndeavour. = insistance, 
persistance. 

USILNY, A, E, earnest, urging, 
pressing. 

USILOWA(, wur, v. N. to exert 
one's self,to endeavour, to doone’s 
best endeavours, to strivc. 

USILOWANIE, A, $s. n. cexer- 
tion, effort, endeavour. 

USKAPIAC,, am, v. imp. USKA- 
PIC , rır, v. perf. to cut short by 
niggardliness, to niggard , to stint. 
f9: to be sparing, to give too 

ittle. Natura uskgpila mu swych 
daröw , nature has been sparing 
to hin: in her gifts. 

USKARZAC SIE, au sır, v. imp. 
na kogo, na co, to complain ofone 
or of athing.— komu, przed kim, 
to complain to one. 

USKOCZYC, cze, v. n. perf. to 
spring, leap or jump aside. _ 

USKRAMIAC, au, v. imp. 
USKROMIC, ur, v. perf. to quell, 
to curb, to check, to restrain , to 


. repress, to crush, tosubdue. Uskro- 


mic bunt, rokosz, to crush or 


suppress a rebellion.— powstanie, | him 


to quell an’ insurrection. — ägdze, 
namielnosci, to curb one’s desires 
or passions. — czug dume, to 
quell one’s pride. — SIE, to keep 
one’s passions under comınand, 
control. 

USKROMICIEL, a, s. m. queller, 


subduer. 
 UKROMIENIB, A, 8. n, repres- 
sion, suppression. 

SKUBNAC, n£, ©. perf. 10 
pluck , pull or tear off. — kogo, to 
pinch one; fig. to pull a feather 
out of one’s wing, to get money out 
of him, to drain or draw from him 
a sum of money. 

USKUTECZNIAC, am, v. imp. 
USKUTECZNIC, nıE, v. perf. to 
execute, to carry into execution, 
to effect, to fulfl, to perform, to 
accompHsh. 

USKUTECZNIENIE, A, s.n. 
execution, performance, accom- 
plishment. 

USKWARZYC ‚ xze, v. perf. to 
have broiledorfrie:} (something fat). 

USLAC, see USSIELAC. 

USLANY, A,E, czem, strewed 
with, done :moo.h and level. 

USLUCHZC, am, v.perf. kogo, 
10 take one’s advice, to pay or yield 


USP 


obedience to him, to obey him. — 
czyjej rady, to take or follow one’s 
advice. 

USLUGA, 1, s. f. service , atten- 
dance. Tyle za —e, for attendance 
so much. = service , kind office, 
friendly turn, obligation. Ofiaro- 
wac komu swoje —i, to offer one 
one's services. Oddad komu—e, to 
do one a good service. Jestem na 
—i, I am at your service, I wait 
your pleasure. 

USLUGIWAG, GuIE, v.n. to wait 
upon, to attend. — u siolu, to wait 
upon one’s master attable.— w ku- 
chni, to beemployed in thekitchen. 
— chorym, to tend or attend the 
sick. Sobie samemu —, to help 
one’s self, t0 be one’s own servant. 

USELUGIWANIE, A, s. n. waiting 
upon, attendance. 

USLUZENIE , a, 8. n. service, 
kind office, friendly turn. 

USEUZNIE, adv. officiously. 

USLUZNOSC , scı, f. 8. readi- 
ness to render service or to oblige. 

USLUZNY, A, E, ready, earnest, 
eager, anxious toserve,serviceable, 
kind, obliging , officious. 

USLUZYC, Ze, v. perf. komu, 
to serve one, to do him a service. 

USEYSZE(, szg, v. perf. to be 
able to hear, to have heard. 

USMARKAC SIE, Au sıE, v. perf. 
to snivel, to get a snotty nose. 

USMIAC SIE, USMIEIR sız, ©. 

erf. to have laughed one's fill, to 
ave had much fun. 

USMIECH, u, s. m. smile. Z—em, 
with asmile. _ 

USMIECHAC SIE, Au sıR, ®. 
imp. USMIECHNAGC sıE, NE Sir, 
v. perf. to smile. — do kogo, to 
smile upon one. Szczescie mu sie 
usmiecha, fig. fortune smiles upon 


USMIERZAC, au, ©. imp. 
USMIERZYC, rzE, v. perf. to 
appease, to allay, to mitigate, to 
calm, to assuage, to soothe. Usmie- 
rzyc pragnienie, to quench or 
slake 'one’s thirst. — böl, zal, to 
soothe, mitigate or allay one’s 
anger, wrath „fury. — to quell , to 
put down, to repress, to suppress. 
Usmierzyc bunt, powstanie, to 
suppress a rebellion, to queli an 
insurrection.— SIE, to be appeased, 
allayed, etc. to become calm, to 
abate, 

USMIERZENIE, A, 8. n. appea- 
sing, allaying, mitigation, etc. = 
putting down, quelling, suppres- 
sion. 

USNAG, see USYPIAC. 

" USNÜUG, USNOWAG, see SNUC. 
= fig. to contrive, to devise, to 
imagine, to plot, to lay a plot. 

USPAKAJAC, au, v. imp. USPO- 
KOIC, ı5, v. perf. to appease, to 
pacify, to quiet, to calm. Uspokoic 
rozjgirzone umysiy, to calın , to 
appease, to pacify angry minds. — 
kraj,to restore peace to a country, 
to pacily a state. — SIE, to become 
calm, quiet ; to set one’s heart at 
rest, make one's sell easy. \ 


us? 

USPIC, see USYPIAG., 

USPIEC, ır, USPIESZYC, em, 
v.n. perf. to hasten, to come just 
in time, in the very nick of time. — 
co zrobic, to have time enough 19 
do a thing. 

USPIENIE, A , 8. 2. drowsiness, 
sleepiness, heaviness.= fig.-careles 
sness, negligence, supineness. 

USPIONY, A, E, asleep, lulled = 
sleep. = fig. careless, dull , negli- 
gent, supine. - 

USPOKOICIEL, a, 8. m. pacifier, 
pacificator, appeaser. 


USPOKOJENIE, pacification, 
appeasement. 

USPOSABIAG, USPOSOBIG,, 360 
SPOSOBIC. 


USPOSOBIENIE, 3, $. n. quali- 
fication, ability, capacity, acquire- 
ments, attainments. 

USPOSOBIONY, A, E, qualified, 
able , capable , fit for. 

USPRAWIEDLIWIAC, au, © 
imp. USPRAWIEDLIWIC, wir, % 
perf. to justify, to clear from aa 
imputation , to exculpate , to vindi- 
cate. — SIE, to justify or cieas 
one’s self. 

USPRAWIEDLIWIENIE, A, & 
n. justification, vindication, defence, 
Przyloczyc co na swoje —, W 
allege something in one’s defence, 
as an excuse. Nie do-—a, unjusti- 
ficable. — grzesznikow, Theol. 
the justiäcation of sinners. — SIE, | 
the act of justyiüg or clearing 
one’s self. 

USTA, ust, s. pl. lips, moutl, 
Co w ustach to iw sercu, his (her) 
heart is on his (her) lips. Z obfilo- 
Sci serca usta möwig, what the 
heart thinketh the mouth speaketh,, | 
Bög möwil przez usta proroköw, 
God spoke by the mouth of hie 
prophets. Nie smie ust otworzy6, 
he dares not open his mouth. 

USTAC, see USTAWAC. 

USTAC, ng, v. n. perf- to keep 
standing. Nie moZe — na nogack, | 
he cannot stand upon his legs. 

USTALAC, Au, v. imp. USTAr | 
‚LIC, ıx, v.perf. to make steadfast,. ' 
stable or sure, to make firm or. 
strong , to establish, to settle, to & | 
firmly, to strengthen. Ustalic wi | 
dze,panowanie,tostrengthen one's 
authority, to establish firmıy one'$ 
dominion. To zwycieztwo ustaldie 
jego panowanie, ustalilo go na 
tronıe , that victory has establi 
him on the throne, has fixed the. 
crown firmly on his head. — 
to become or grow strong, firk, 
fast, to be fixed, to settie. ’ 

USTALENIE, A, s.n. stren 
ing, fastening; confirming, se 
confirmation, settlement, es B 
ment. — ironu, praw, reli 
wiladay, panowanta , the se 
of the throne, laws, religi 
authority, power, etc. 

USTALONY, A, E, established 
settled. . 

USTALY, a, E, (of liquids)y. 
settled; (of persons), anable to ge, 
or walk Sarıher (from fatigue)a : # 











usTt 
USTANAWIAC, aM, .v. imp. 
BSTANOWIC, wız, v. perf. to 
establish, to settle, to institute, 
Ustanowiö prawo, to enact, make 
or frame a law. — rzgd, to esta- 
blish a government. — sedziow 
aqdy, to establish courts of justice. 
= swielo ‚to Institute a feast. 
USTANEK , nKU, 8 m. stand, 
stop, pause, Bez ustanku, without 
iatermission, incessantly. 
USTANIE, see USTAWANIE. 
USTANOWIGCIEL, A, s.m. esta- 
blisher, founder, framer, enactor. 


USTANOWIENIE, A, $. n. esta- | 


lisıment , foundation, settlement, 
isstitution ; fegulation,, enactment, 


law. 
USTAPIC, USTAPIENIE, see 
USTEPOWAG, etc. u 
USTATKOWAC, xur, v. perf. 
kogo, to bring one to reason, to 
one’s duty. — SIE, to become set- 
Hied, to leave off one’svices, to take 
io amore regular course of life, te 
30w one’s wild oatz. 
. USTAWA, v,s.f. law, enact- 
bent, statute. — rzqdowa, kon- 
siylucyjna, charter,, constitution. 
USTAWAG, ıR, vd. n. imp. 
HSTAC, nz, v. perf; not to be 
ableto go, walk or proceed farther. 
y= to cease, to discontinue, to come 
te an end. Deszcz ustal, the rain 
as ceased, it has ceased raining. 
iedy ustanie wojna? when will 
the war cease ? = to slacken, to be 
remiss or backward , to flag. Usta- 
mac w pracy , w pilnosci, w gor- 
kKwosci „to work with less assidui- 
iy, to be less diligent, to begin to 
show less zeal. = to grow weary, 
to be spent with fatigue. Stily mi 
ueiajg my strength falls, I am 
Suite spent, exhausted ; I can hold 
pr bear it no longer. Geba jej nie 
ustaje, her tongue runs npon 
wheels „ her tongue runs perpetual- 
ir. — SIE (of liquids) to settle, to 


USTAWANIE, A, s.n. a gradual 
drawing to an end. USTANIE, A, 
3. stop, cessation, discontinuance, 
rmission. — na silach,, weari- 
Bess , weakness „ lassitude , exhaus- 


. USTAWIAC, au, v. imp. USTA- 
WIC , wır, v. perf. to set in order. 
« USTAWICZNIE, USTAWNIE, 
Sn incessantly, without intermis- 
on, unceasingly. 
 USTAWICZNOSC, USTAW- 
NOSC , Scı, 8. f. incessancy. 

USTAWICZNY , USTAWNY, A, 
&, incessant, unintermitted, un- 
keasing. 

‚USTAWODAWCA, Y, s m 

wgiver, legislator. 
, USTAWODAWCZY, Aa,x,legisla- 
kye. Wiadza , moc —a ,ligislative 


er. 

USTAWODAWSTWO, A, 5.n. 
egislation. 

USTECZKA, Czex, 8. pl. dim. of 
USTA „pretty little lips. 
.USTEP, u, s.m. retreat, recess. 
Poiykas sie 3 nieprzyjacielem 


UST 


w --ie, to keep up a running fight. 
== episode, digression. — (in Print- 
ing), anew paragraph , a break. == 
a place apart. Prosic kogo na —, 
to draw or take one apart, aside. 
== morza ,reflux, ebb, ebbing. 
USTEPOWAG, pusE, v.n.imp. 
USTAPIC, rıE, v. perf,to stand, 
step or get put of the way. Usigp 
3 drogi, stand out ofmy way. = 
to retreat, to withdraw, to give 
way. Ustepowac, ustgpic z placu, 
to leave the field of battle. Ustapıl 
przed nıeprzyjacielem, he gave 
way ‚before the enemy. = komu, 
to give way, to yield, to submit, 
to giveor loose ground. Aninakrok 
nie ustgpic, to dispute every foot 


‚of ground. = komu w czem, to 


to give in t6 one, to be his inferior, 
to come behind one or short ol 
him. Nie ustepujenikomu w nauce, 
he comes not behind any one in 
learning, he comes short of no man 
in learning. = v.a. to give up 
(over), make over, to resign, to 
cede. Ustgpic komu sıwego miej- 
8ca „to give up one’s place or seat 
to another. — swego prawa , pre- 
iensyı, to give or make over one's 
rights , claims. Ustgpit wszystkich 
swych pretensyj do korony „ he 
gave up all his pretensiens to the 
crown. = Ustgpic co z ceny, to 
abate the price of a commodity. 
USTEPOWANIE, A, s.n. gra- 
dual or slow retreat, wilhdrawing. 
— komu, yielding or submitting to 
one. USTAPIENIE, A, 8.n. retreat, 
secession. — cession, resignation. 
== 2 ceny, abatemient of price. 
USTERK, vu, s. m. false step, 
stumble ; fig. mistake, error, blun- 


der. —i pamieci, slips ofthe me-. 


mory. — jezyka, & slip of the 
tongue. 


USTNIE, adv. by word of mouth. | 


USTNY, A, 8, oral, verbal, spo- 
ken. Mowa —a i pisana , spoken 
and written language. 

USTRASZYG, szE, v. perf. to 
frighten, to daunt.’ Nie tatwo go 
—, that man is not easily frighten- 

‚ed. — SIE, to be [frightened, 
take fright. 
- USTROIC, ıE, v.perf. to deck 
on (up), to dress, to attire, to 
adorn, to set off. — SIE, to put 
on one’s finest dress. 

USTRONIE, A, 8.n. by-place, 
retired or secluded place, retire- 
ment. Zyc na—niu, to live in re- 
tirement. Stad na —niu , to stand, 
to lie, keep out of the way. 

USTRONNY, A,E, situated out 
of the way, retired,, secluded, re- 


mote. 

USTRZEDZ, cz, v. perf. to keep 
out of harm’s way, to preserve 
from. Trudno — miodej dziew- 
cZyny, girls are difficult to keep. 
— SIE, to guard against, to pre- 
serve one’s self from, to avoid, to 
escape. Smierci nikt sie ustrzeze, 
nobody can escape death. 

USTRZYDZ, cr, cn&, v.perf. 
to cut off (with scissors). : 





cic 
sancıify. Miejsca ktöre Zbawiciel 





‘ 


‚USZ ‚40L 
USUSZYC, sze , v.perf. to dry 


up, to finish drying. | 


SUWAG, am, v. imp. USUNAC, 


NE, 'v. perf. to shove äway (off). = 
fiy. to set aside, to remove. Usu- 
nqc kogo od urzedu, to remove or 
dismiss one from his employment. 
— przeszkode, to remove an 
obstacle. — podejrzenie, to remove 
suspiscion. Ta trudnosc zostala 
usunela, that difficulty is done 
away with. — SIE, to draw aside, 


tv siep back , to draw or fall back. 
Usungc sie komu , to make room 
iur one, =:t0 withdraw , to retire. 
Usungc sıe od spraw publicznych, 
to setire from public affairs. 
USUWANIE, A, s.n. theact of . 
removing. USUNIECIE, A, 8.7. 
reınoval. — SIE, withdrawing, 
retreat , retirement. | 
USWIECAGC, au, v.imp.USWIE- 
,cK, v. perf. to hallow, to 


uswiect swg obecnosciq, the 
places which our Saviour has sanc- 
ified or hallowed with his pre- 
sence. = to make good, to justify, 
tw sanction. Celuswieca srodki, 
the end makes good or justifies the 
means. Wiekami uswiecone zabo- 
buny, naduzycia , the supertitious 
practices, the abuses which time 
has sanctioned. 

USWIETNIAC, am, v. imp. U- 
SWIETNIG, IE, dv. perf. to render 
illustrious. 

USWIETNIENIE, a, 8. n. lustre. 
To sıe przyczynilo do —a jego 
rodzıny, that shed, reflected great 
lustre on his family. 

USYCHAC, am, v.n.imp. U- 
SCHNAG, ne, v. perf. to grow dry, 
to dryup, to wither , to be blasted. 
— [ıg. to waste, to pine, to linger 
away. Üsychac z milosci, to pine 
away for love. — z lesknoty, to 
pine away, to languish. 

USYCHANIE, USCHNIECIE , A, 
s.n. the state of being withered, 
blasted. Usychanie z milosci , 3qa- 
lu, lesknoty, the pining away for 
love , grief, etc. 

USYPAC, rıg, v. perf. USYPY- 
WAG,pulg, v.imp: see NASYPAC. 
= Usypaö groble, szanıec, to 
throw up a mound, an intrench- 
ment. — Usypac piaskiem, kwiıa- 
tami, to strew with sand, flowers. 
USYPYWAG SIE, to fall off, to fall 


USYPIAC, am, v.imp. USPICE 
PIE, v.perf.. to lull asleep, to sek. 
asleep, to cast into a sleep, 10 
make sleep. Uspij to dziecko, 
rock that child to sleep. Jego ro- 
zmowa usypia, his conversation 
sends one to sleep. Uspic czujnosc 
czyJq , fig. to deceive a person’s 
vigilance. . 

USYPIAG, au, v.n. imp. t0 begin 
to sleep, to nod. USNAC, NE, ®. 
perf. to fall asleep. 

USYPIAJACY, A, E, that causes 
sleep or drowsiness, soporiferoys, 
soporific. 

USZANOWAG, nur, v. perf. 10 

26 


‘down, to crumble. 


02 USZ 


honour, to regard, to raverence, to 
respeet. — wiek, to show respect 


to old age. 

USZANOWANIE 3, 8.n. respect, 
regard, reverence, esteem. Z —ım, 
3 glebokiem —m, (forms used in 
'terniinaling a letter ta a superior) , 
witlı respect, with profound re 
spect. — komu okazywac, to show 
respect to one, — dia prawa, 
respect for the law, 
' USZATY, 4, 3, long-eared, flap- 


eared. 

USZCZERBEK, Bxu, 5. m. scatb, 
damage, prejudice, detriment. 
'Z uszczerbkiem jego honoru, to 
the prejudice „ to the detriment of 
his honour. 

USZCZERBIAG, au, vd. imp. U- 
SZCZERBIC, Big, v.perf. to scath, 
to damage, to injure, to impair. 
Uszczerbic majgiku, to make. a 
hole, a gap in one’s fortune, to 
impalr one’s fortune. 

ÜSZCZYSLIWIAG, aM, © imp. 
VSZCZESLIWIGC, wıg, v.perf. to 
make or render happy. 

USZCZESLIWIANIE , USZCZE- 
$LIWIENIE,A, 8.2. the act of 
making happy. Ussczesiiwienie , 
the state of a happy mau; happi- 
ness, blessing, blessednes. 

USZCZKNAG, ng, u.oerf: kwiat, 
lisiek, to pick or pluk a lower, a 


USZCZUÜ, nz, v. perf. to catch 
hy hunting, coursing. — sajqgoa, 
$0 hunt down a hare. 

USZCZUPLA 1} AM, ® imDp. U- 
SZCZUPLIC, ız, v. perf. to cut 


short, t0 lessen, to diminish, to: 


make less. Uszczuplic majgiek, 
to make one’s fortune less, to im» 
pair one’s fortune. 

USZCZUPLENIE, A, 8 9. lessen- 
ing, diminution. 

USZCZUTY, USZCZWANY, 4,E, 
hunted down. 

USZCZYPLIWIE, adv, bitingly, 
Alppingliy, snappishiy, tauntingiy, 
sarcastically. 

USZCZYPLIWOSG, Scı, s.f. a 
biting turn of wit, spirit of sarcasım, 
sarcaslic language ; poignant rail- 
lery, sarcasm. 

USZCGZYPLIWY, A, 'z, biting, 
nipping, snappish, taunting, sar- 
caslic, poignant. 

USZCZYPNAC, nz, v. perf. to 
pinch, to tweak. 

USZKO, a, s.n. dim. of UCHO, 
a little ear,. = the little handle (of 
a pot, basket, etc.). Mysie uszko 
(a plant), mouse-ear. Zajecze u- 
#3ko (plant), hare’s-ear. 

USZKODZENIE, A, 8.0. damage, 
hurt, injury, harm. 

USZKODZIC, pzE, v. perf. to 

damage, to hurt, 10 injure, to harın, 
° USZLACHCENIE, A, 5. n. the 
making noble, grant of nobility, 
nobilitation. 

USZLACHCIG, cz, v.perf. kogo, 
to make one noble, to grant him 
nobility. 

USZLACHCONY, 4, B, made 
mohle, ennobled. 


UTE 


SSZLACHETNIAC, am, v. imp. 


USZLACHETNIG, x, v. perf. 

to ennoble, to give nableness. 
"USZLACHETNIENIE, A, 3 m 

ennoblement, ennobling. 


USZLY,A,R, run away, escaped; 


gone by,-passed, past. 


USZNY, A, E, of tbe ear; aurf« 
cular. Palec —y, the little finger, | 


Spowiedz —a, auricular confes- 
sion. 

USZYG, a8, v._perf. to sew 
ready. Fig. Uszyc komu böty, % 
cheat one. 

USZYKOWAG, zu, v. perf. to 
set Or put in order, to arrange, 10 
array, —.10098ko do boju, to draw 
up an army in order of battle, to 
set an aıT in battie-array. 

UTAIG, se, v. nerf. to coneeal, 
to hide , to keep secret. — SIE , to 
conceal or hide one's self. 

UTAJENIE, 4, 8,n. concealment. 

UTAJONY, 4, E, congealed, hid, 
hidden. 
acquirements, attainments, atcom-+ 
plishments. 

UTALENTOWANY, A, 7, ta» 
lented , endowed with parts. 

UTARGIE, see UCIERANIE. 

UTARGZKA, ı, 8. f. fray, affray, 


scuflle, fight, battle, skirmish , 


action, engagement. Przyszio do 
—i miedzy przedniemi sirazamı 
obu wojsk, there has been an en- 
gagement, an action between the 
outposts of the two armies. 
UTARGOWAC, GU ,.v. port. 
(of the buyer), to purchase for a 


less price. by dint of cheapening, | loss 


bargaining. = (of the seller), to get 
money by selling. == fig. 10 obtain 
by entreaties, sollicitations. . 
UTARTY, 4A, E, pounded, tritu- 
rated, bruised, ground, brayed; 
beaten, smooth. Droga—-a, beaten 
road. Wyraz —y, fig. a word well 
established , current, received in 
common use, 
UTESKNIENTE, a, 8. n. ionging 
desire, longing hope or expecta- 
tion, anxiety, anxious expectation, 
painful uneasiness. 
UTKAC, AM, v. perf. to weave 
ready, to finish weaving, to have 
done weaving. 
UTKANY, A, RE, woven. Wios 
kwreciem —y, the hair interwoven 
or twisted with flgwers, Niebo —e 


gwiazdami, the sky studded or | 


sowed with. stars. ' 
UTKNAG, see UTYKAC. 
UTKWIG, wır, u perf. to stick 
into, to Infix , to drive.in, to thrust 
in. = v. n. to stick, to adhere , to 
be fixed, fastened. — wo blocte , to 
stick in the mire, — w gardie, to 
stick in the throat. — w pamıeci, 
fig. to stick upon the memory, to 
be imprinted on the mind, on the 


memory. Niech napomnienia i: 


nauki twego ojea mocno ci ulkwigq 
w pamieci, let your father’s admo- 
nitions and instructions be im- 
printed on your mind, heart, mer 
mory. 





UTR 
UTEUC, xR, v.porf. to gering, 
pound, to bruise. . 

UTLUCZONY, a, RB, ground, 
ounded, bruised. 

UTOCZONY, A,»,turned onı 
lathe. Jak —y, fig. weil-formed, | 
well-shaped. == dawn. Wino jest | 
„8, tlie wine is drawn. | 

UTOCZYC, czs, dv. perf. wine, 
piwa, to draw some wine, beer, = 
to turn or form on a lathe, 

UTOK, u, s.m. a, weaver’s beam, 
roller. 

- UTONAC, ne, ©. n. porf. (ned 
to express aceidental death), to 
drowned. Ülongsi to rzoce,hewu 
drowned in the, river. Kto mat 
sıec nie ulonie, prov. he thätisto 
be hanged shall. got be drowned,— 
w rozkoszach , io rozpusae, fg, 
to drown one’s self in sensual piei- 
sures, in debauchery. 

UTONIECIE , UTONTENIE, 4, 
8. n. the being drowned. 

UTOPIG, rın, 9. perf. to drom, 
Fig. — 3elazo, puginal w ezyıch 
piersiach, tg plunge or stick the 
dagger into one’s hweast, heart, — 
w kim wzrok, to look steadfastiy 
in one’s face, to revet one’s eyes on 
some one. — to drown ones 


‚seit. Utopil sie «0 #zeve, he drom- 


ed himself in the river. 
UTOPIENIE „a, 3. n.theartol 
drowning. 
UTOPIONY, A, 2, drowned. 
UTOROWAG , ese TOROWAC 
TRACAC, au, dv. imp. UTRA- 
CIC, cr , v. perf. to lose, te forlelt 
UTRACENIE, A, 8.0. Josiug, 


UTRACIC, cr, v. perf. to knet | 
off , to chip a piece off; to dedud, 
UTRACONY, A, x, lost. ' 
UTRACONY, A, E, knocked of, 
 UTRACYUSZ, A, s. m. spendt- 
hrift, squanderer. 
UTRAPIENIE, a, s.n. plague' 
torment, torture, trouble, distres | 
vexation, annoyance. 
UTRAPIENIEC, ca, sm 
devil incatnate, a "devil inamms 


shape. u 
UTRATA, 1; & f los, be 

feiture. | 
UTRATNIK, 4, 8.m. 5 | 

squanderer. . 
UTRATNOSG, scı, 3, f. prodig- 


lity, lavishness, profusien. 
UTRATNY, A, E, wasteful, ariß, 


odigal. . 
FÜOTRUDNIAG, am, v.imp. UTRÜ 
DNIC, nie, v. perf. to reuder more 
difäcult, to raise or start di 
culties, to cross or thwart a bug 


UTRUDNIANIE , UTRUDNE 
NIE, A, 8.n. the act of making moft 
dificult, Nowe utrudnienie , & 
additional difficulty. | “ 

UTRUDZENIE, A, & n. wear. 
ness, lassitude , fatigue , ÜrCSOMP 
ness. \ | 


UTRUDZIG,, see TRUDZIE. | 


| 
| 
| 


UTRWALIG, ı8, v. perf. © 
render lasting stable „to establish 
or fix frmly. . 


-UEU 


. DTRZASG SE ı di Rerf, 210° 
dw, to shake dawn Karhe Iruit, == 
togo (of A carrlage), iq jalt one 

"Ainely, — SIE, to be hurt hy being 
jolted Ina Vera. 

-" OTRZASNIENIE, A, 8 06 joll- 

Ins, == shaking down. 

TRZEC, see UCTERAC, 

UTRZYMAG , au, u, perf, to be 
able to keep, hold, Nie podnas tes 
go cieZaru, bo go nie yirzymasz 
don't lift that burden , you cannot 
hold it, see UTRZYMYWAG, 
"pance, support, sustenange, living, 
livelihood , competence, Daje $y- 
'nowi tylena—, he gives his son 
go much for his maintenance, Mied 
 dosigiecane —, to have a compe- 
tency to live on» To mi zaledıta 
wystarcza Nn0 —, It searce allords 
me a living. Trudno mu zarohıd 
na —, he hag much ado to get his 
living. Dziewezyna na —u, 8 kept 
mistress, 

UTHEYMYWAG, NUTE ,v. (MP. 
to bear, to support, tg susfaln, Jen 
filar utrzymuje calq budowg, that 
column hbears all the building, = ta 
keep, to hold, 10 malntain, — co 
vo debrym stanie, to keep a thing 
‘In repalt, in good order, — drogi, 
mosiy, dom w dobrym stanie , ta 
keep roads, bridges, a house In re» 
pair. — state wojsko, to keep a 
standing arıny, — 3 kim zwigaki, 
stogunki, to hold intercourse, com- 
munication with one.— znajomosc, 
to entertain or cultivate an acqualn- 
tance. — 3 kim listawng kore- 
"spondencyg, t0 keep or catıy ona 
correspondence with one. — dzie- 
WCzyng to keep a mistress, = to 

| 


‘contend,, to maintain, to assert. 
Ulrz tje ie tego nie powie- 
dzial, he maintains that he did not 


say so. =to maintain, to defend. 
—poköj, jednosc, porzqdek, kar- 
n0$c, to maintain peace, union, or- 
der, discipline, = to manage, to 
eonduct. — eayje interesq, to ma- 
nage one’s affa 

"wAG SIE,.UTRZYMAG SIE, ta 
stand up, t0 keep one’s self up, Nie 
mödz sig utrzymac na nogach, 
not to be able to keep on one’s legs. 

'.= fig. to supply one’s wants, to 

‚support one's self. Utrsymywac 


sie z czego ,to support one’s self|l 


upon , to live upon, by, Utrzymy- 
wae sie z pracy rak, to live by 
Anr’s industry, by one’s labour, — 
"ze swego dochodu, to live upon 
-one’s Income, — Pprzy czem, to 
. keep, to hold, to maintain. Diray- 
"mac sie przy swoich podbojach, 
to maintain one's en 12 
swojem , przy swem zda- 
Pius to abide ir one’s opinion , to 
‘stick to it, to carry one’s point. = 
tp obtain, to prevall. Ten zwyczaj 
ulrzymal sig we wszystkich na- 
"rodach,, that custom obtained in 
"N nations, Przeciwne zdanie u, 
trzymalo sie, the contrary opinion 
Ybtained or prevailed, ’ 
" GTOCZYG; see TÜCZYE. 


. 


rs, = UTRZYMY- | shi 


\ 
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galming, sootbing, anpeaaing, sollad, dirtied, to dirty ene's 


UTULIG , 18 , v. perf. dziacko , 
to appease ar qujet a orying child, 
-_ äal, to soathe one’s grief, — 
SIE, tn be anpeased, ta grow qujet, 
calm ; 10 epasg 19 cry, la cense 10 


lament, , 
UTWIERDZAC, Au, 9 imp. 
UTWIERRZIC, ozg, v. nerf. to 
strengtben, to fortify, to make firm 
or fast, to fix or esiablish firmly, 
to confirm, Ulwierdzic kogo w je 
o postanowieniy, ta conlirm ane 
in his resglution. — SWwaje pano+ 
wanie, fo establish_firmly one's 
power, daminion. - SIE, ta tortify 
one's self, ge be aa 
t in, to be firmly es she 
UTWIERDZENIE, 4, & 
strengthening, fastening, confirm- 
ing ; setlling , establishment. 
UTWIERDZICIEL, a, &, m, one 
hat strengthens, establishes an firm 
oundations, 
eomposilion work, performange, 
UTWORZENIE, A, &, n. Ihe act 
of producing, creating, framing. 
JTWOBZYG, & TWORZYC. 
DTYC, seeTY | 
UTYKA } AN, v. n mn, ta 
stumble, to limp in walking, to 
hobble, to halt. — na pruwg 20- 
e,to half or limp with the night 
oot, an the right side. = u obie 
nogi,to halt or limp on both sides. 
UTKNAC, HE, d. 9 perf, 19 make 


elothes, hands, face. 

UWALIC SIE, ux am, v. parf. to 
tumblo down, == tgspreadeor stretch 
one’s self, to 


AC, am, ©. 1%, to mind, to 
heed. Uwazaj oo mdwisz, mind 
what you say. Uwasaj Zebys aie 
nie skaleczyf, mind yau do not get 
hurt. » na koga, na co, to nay 
attention to, to attend to. Nie u- 
wasasz na da ca möwie, you don’t 
pay attention to what I say. Uwu- 
za pilnia na ta co cl möwne, at- 
tend wellto what I say to you, Je- 
zeli aechcess — na to co kazd 
morss , 80 nigay na nic sie nis 0 
W438 , U you attend to what 
every hady 3aya, you will never 
venture upon any thing. = v, G. to 
nntica, tp take notice, Hwasalen 
3a to, I noticed it. Nie — csego, 
ppt ko potige a thing, == to watch, 
to obgarve. = czyje ruchy, to 
watch one’g metions. Dohry jene- 
rat pawinien — wezyalkie ruchy 
oa Wacielahie „a B00d general 
should obserye, wateh, keep a strict 
ey9 nver all tha enemy's move- 
ments. — obroty cial ntabreskioh, 
to, abgerve the cquree of the planets. 
= 19 consider, ta.lopk unen. — 

0 5a unzeiwege czlounaka, 
to look upon one asan hönes: man. 
= SIE za c0, to think ar balleve 
one’s self, 


a slip. UWAZANJE, UWAZENTE, A, s. 
UTYKAC, au, v. imp, UTKAG, | n. attention , regard, respect. Byc 
te z —m dla kogo, to show attention 


aM, v.perf, dzpary mc m, Paku 


Jam, tos op, inks r Fe 
gakum, —- okret, to 8 snıp 
see OBTYKAC me 
RAN I n She act I 
stumbling , limp ting, U- 
TKNIECH ‚Ay va slip, a false 
sten. a stumble, 

TYKANIE, UTKANIE, a, & R. 
the act af stopping the chinks, 
Ulykanie okreiu, the calking of a 


t0 onR, = Uwaöanie‘, the act of 
paying attention, notieing; the art 
of watching, observing, — ruchor 
mieprzyjacielskich ,„ the observing 
the enemy’s movements. — ?Ze- 
c3y, way of thinking. 


with attention, 

UWAZNY,A,E, attentive; heed- 
ful, careful. 

UWEDZIC, sae WEDZIC. 

NUWESELENIE, A, s. n. exhila- 
ration ; gladfulness, gladness, great 
joy, exultation,. 

UWESELIC, ı£, v. perf. to ex- 
hilarate, to gladden, to cheer up. 

UWIADAMIAG, as, v. dmp. 
UWIADOMIC, uır, v.perf. to give 
notice , to send word, to let know, 
to_inform, ta apprize. UWIADO- 
MIG SIE a cuem, to täke notice vf 
a thing, to ascertain it, to satisiy 
one 3 self of it, 


ÜTYSKIWAG, KUR, 9ıN. NG CO, 
to comiplain of a thing , to lament,, 
to bewail, to bemoan any thing. 

UTYSKIWANIE , 4, & 1» com- 
plaint, lamentation, 
UTYSKLIWIE, adv, querulous- 


y: 

UTYSKLIWY, A, 8, complain- 
ing, lamenting, plaintive, queru« 
lous, querimonious, 

UWAGA ‚1, 8. f. attention , no- 
tice. —E na ca Zwröcie, to fix the 
attention. Sciggnge na siebie —e, 
to attract notice, Sciggnge na sie- 
bie eg publicznogci, to attract the 
notice of the public, T9 zastugwe 
na —e, that degerves notice. (#0- 
dny—i, worthy of notice, remar- 
kable. == consideration. Wgigsc 
co na —g, to take a thing Inte eon- 
sideration. = remark, observation. 
Uwagi nad Zyciem Jara Zamoj- 
skiega, observations on the life of | 
John Zamoyskj, \ 
UWALAG, am, v, perf. to keil 


gence. 
 UWIAZAGC, in, v. nerf. UWIA- 
ZYWAG , zug, v. imp. do c30g6, 
to bind or tie ta, 

UWIAZANIE „A, 8. 8, the act of 
binding , tying. = any thing used 
for ing or fastening with, 

UWIG, UWICIE , see UWIJAG, 


eie. 
UWIECZNIAC, am, ©. imp. 
UWIECZNIG, nm, ©. perf. to 


) 


Joll, 
OWALHIAG see UWOLNIC. | 
UWAZ 


! 


UWAZNIE, adv, attentively, 


| 


netiication „ Information , intelil-. ; 


u 


> 
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perpetuate , to make perpetual, to 


- eternize, to immortalize. Uwie- 


cznic swe imie, pamiec, to per- 
petuate or immortalizeone’sname, 
memory. — SIE, to be rendered 
eternal, everlasting. 
UWIECZNIENIE, A, 8. n. per- 
petuation, immortalization. 
UWIEDZENIE, A,s. n. seduc- 
tion, subornation ; carrying off. 
UWIEDZIONY, A, E, seduced, 
beguiled, misled , betrayed. 
UWIELBIAC, am, ?. imp- to 
glorify, to praise, to extol.— Boga, 


10 glorify God. = to adore, to 
idolize, to be extremely fond of, to 
dote upon. 


UWIELBIACZ, A, 8.n. admirer. 

UWIELBIENIE , A, s. n. glorifi- 
eation, adoration. =: admiration, 
praise , commendation. Byc z —ım 
dia kogo, to admire one, to have 
agreat regard for him, to think 
highly of him. 

UWIENCZENIE) a, s. n. the 
act of crowning with a wreath of 
flowers, = fig. crowning. Na — 
tak slawnego dziela, to crown 
such a glorious action, deed. 

UWIENCZONY, A, E, crowned 
with flowers.—y laurem, wreathed 
with laurel. 

UWIENCZYC , czg, v. perf. to 
erown or wreath with flowers, with 
a garland. = fig. to crown with 
success. Pomysiny skutek uwien- 
czyljego przedsigwzigcie success 
crowned his undertaking. . 

UWIERZENIE, A,s.n. komu, 
czemu, readiness to believe one or 
a thing. 

UWIERZYC, Rze, v. perf. to 
give a ready belief, to believe, to 
credit , to give credit. 

UWIESC, see UWODZIC. 

UWIEZ, zı, s. f. a chain, a 
string, acord, a strap (for dogs). 
Pies na uwiezi, a dog that is kept 
chained up in thedaytime, tied dog. 

UWIEZ(, see UWOZIC. 

UWIEZIG, Ze, v. perf. kogo, to 
imprison one, to confine one in 
prison, to put in prison , in jail. 

UWIEZIENIE, A, 5. r. impri- 
sonment,, confinement. 

UWIEZIONY, A,E, carried away 
(in a carriage”or on horseback). 

UWIEZIONY, A, E, imprisoned, 
eonfined, put in prison, taken 
Into custody. 

UWIEZNAC , me, v. n. perf. to 
stick in, fo be jammed. — w ci3- 
bie, w tloku, to be jammed up in 
a crowd. — W gardle, to stick in 
the throat. Serce moje przy niej 
uwigzio , fig. she has captivated, 
ensnared ,„ subdued my heart. 

UWIJAG, am, v. imp. UWIC, 
ur, v. perf. to wreath , to twist, to 
twine, to weave. — wieniec, to 
wreath a garland, = Uwic, uwinge 
kogo w co, to wrap up one in. 
UWINAC SIE w plaszcz , to wrap 
up one’s self in one’s cloak.= Uwt- 
jac sig, to run up and down, to be 
going to and fro, backward and 

orward. — kolo czego, to bestir 





UWO 
one’s self about a thing, to busy 


one’s self with, to bustle. — p0 


iowie, to run in one’s head. = 
wingc sıe z czem, to dispatch 


quick one’s business, to whip.off a 
thing ; to go and return quick. 


UWIANIE, UWICIE, A, s.n. 
the act of wreathing, swathing, 
twining ,. weaving. = Uwijanie, 


uwinigcie, the act ofwrapping up, 


infolding, enveloping. = Uwija- 


nie sie, going to and fro, going 


backward and forward; bestirring, 
busying one’s self. 

UWIKLAG, au, v. perf. to 
hamper, to entangle, to trammel, 
to involve. — SIE, to entangle or 
involve one’s self. 

UWIKLANIE, A, s. n. entangle- 
ment, implication, involution. 

UWIKLANY, A, x, entangled, 
implicated, involved. 

UWINAG, see UWIJAC. 

UWINIETY , UWINIONY, A, EB, 
wrappee up, enveloped. j 

UWISNAC, m, v. n. perf. to 
hang on, to keep hanging, to be 


'caught, see ZAWISNAC. 


UWITY, a,r,wreathed, twisted. 

UWLACZAC, AM, v. n. imp. 
komu, to detract or derogate from 
one’s merit, right, reputation, to 
disparage one, to be wanting in 
respect to him , see UBLIZAC. 

UWLACZANIE, A, s. n. detrac- 
tion, derogation, disparagement, 


want of due respect. 


UWLASZCZAC, am, v. imp. 
UWLASZCZYGC, cze, v. perf. ko- 
g0,to make one a grant of landed 
property , to grant him a landed 


property. 
UWLASZCZENIE, A, s. n. grant 
of landed property. Rozprawa o 
—niu chlopdw, atreatise on the 
necessity and the means of granting 
landed property to the peasants. 
UWLEC, o&g, v. perf. co, to be 
able to drag a thing to a place. 
UWODZENIE, A,s. n. seducing, 
seducement. 
_ UWODZI(,Dze,v.imp.UWIESE, 
ODE, d. 
way (ofi). = Uwodzic kogo,to 
bear one in hand, to deceive him 
with fine hopes. = to seduce, to 
mislead, to betray into, to beguile. 
Uwodzic miodziez, niewinnosc, 


to beguile youth, innocence. Uwiesc 


nne, to seduce a girl. 
UWODZICIEL, a, s. m. seducer, 
beguiler, inveigler. ° 
UWODZICIELKA, 
female seducer, a flirt. 
UWOLNIG, xıE, v.perf. UWAL- 
NIAG, am, dv. imp. to free, to set 
at liberty, to restore to liberty, to 
deliver, to.release. Uwolnic wıe- 
znia, jenca „to set a prisoner at 
liberty, to restore him to liberty. 
Uwolnit kraj od iyrandw , z pod 


1,2.f. a 


jarzma barbarzyncöw , he freed, 


delivered his country from the 


tyrants, from the yoke of the bar- | 


barians. = to exempt,, to dispense 


with. Uwolnic kogo od wojennej 









erf. to bear or carry a- 


UZB t 


tary service. Cesarz ich uwolnil 
od wszelkich podatköw, the em- 


peror exempted them from all taxes, 


Uwoln mnie od tej praysiegi, di- | 
spense me with that oath. — SIE, 
to free one’s Self, to recover one's 
liberty.=to get rid off, to dispense 
with. Ten czlowiek jest niezmier- 
nie naprzykrzony, chcialbym sig 
uwolnic od niego, that man is very 
troublesome, I should like to get rid ' 
of him. 

UWOLNICIEL, A, s. m. fem. | 
UWOLNICIELKA, ı, s. f. deliverer. 

UWOLNIENIE, A, s. n. delive- 
rance, release. — emancipation, 
affranchisement. — exemption. 

.UWOZIG,, 2£, v. imp. UWIEZG, 

UWIOZE , dv. perf,to carry away (in 
a carriage or on horseback). | 

UWZIASC SIE, UWEZME sIıE,v. 
perf. na co, to set one's heart 
upon a thing , to be absolutely re- . 
solved, bent or intent upon it. — 
na co zlego,to be bent en mis- 
chief. — na kogo, to. contrive all 
possible means in order to hurt, 
wrong orinjure one, to be cruelly 
dr obstinately bent against one , to 
swear one's destruction. 

UZAC, ne, v. perf. sboia, to 
reap some corn. 

UZACNIAC, am, v. imp. UZA- 
CNIG ,xız, v. perf. to dignify, to | 


grace. 
UZALAG SIE, au sıg, tv. imp- 
na kogo, na co, to complain ol a 
person or ofa thing. — przed kim, 
to tell one’s own grief to One. 
UZALANIE SIE, s.n. complaint. 
UZALENIE, A, s. n. pity, com- 
passion, commiseration. | 
UZALIC SIE, LE sıg, v. perf. 
nad kim, nad czem, to pity or 
compassionate one or a thing, to 


have or take pity upon. 


UZASADNIC, nıg, v. perf. to 
ground, to found, fo rest (upon a 
principle) ; to state or allege the 
grounds on which an opinion, sen- 
tence or declaration is founded. 

UZASADNIENIE,A, $. n. a state- 
ment iounded on good grounds. 

UZBIERAC, au, v. perf. kwie- 
idw, to gather some flowers. = fo 
gather, to collect. — pienıedzy, 
to lay by (up) some money. — me- | 
teryaldw , to collect materials. — | 
SIE, ımpers. Uzbieralo sie tego, 
I have gathered‘, collected a good 
deal of it, 

UZBRAJAG, au, v.imp. UZBRO- 
IC, ı£, v. perf. to arm, to equip, 
to furnish with arms, to putina: 
posture of defence. Uzbro:c 
sko, flote, to arm troops, to 
out a fleet. — kogo od siop de 
glöw, to arın one cap-a-pie.— 
to arm one’s self, to take up arms, 
to put on one’s arms. Uzbraye:. 
sıe, to arm, to. raise forces, te 
make preparations for war. Usbru- 
ıc sie w odwage, w cierpliwosl, 
fig. to arm one’s self with courage, 
with patience, 

UZBROJENIE, A, s. %. arming, 








stuäby. to exempt one from mili- ! armament, equipment. 


UZY 
08 stop do gldw, armed from top 
to toe or cap-a-ple. Okret ya 
ship fittedout for war. 
‚ UZDA,ry, s. f. UZDECZKA,ı, 
& f UZDZIENICA , v, s. [. bridle. 
ZDAC, au, dv. imp. to bridle a 


horse. 
UZDATNIGC, UZDOLNIG, nıE, d. 


perf. kogo do czego, to fit one for 
‚athing, to qualify him for it, to 
make him capable of it. 

UZDATNIONY, UZDOLNIONY, 
Ay. E, rendered fit, qualified , ac- 
“complished. 

UZDROWIC, wir, v. perf. 10 
heal, to cure; to make whole. 
Cörko, wiara Iwoja. uzdrowila 
ciebie, daughter, thy faith hathı 
made thee whole. 

UZDROWIENIE ,A, $. n. cure, 


Tecovery. 

UZERAC, am,v. n. to bark 
furiously. — SIE (of dogs), to bite 
one another. — sie z kim, to 
‚wrangle , to bicker, to squabble. 

UZIEBNAC, ng, v. n. perf. to 
be benumbed with cold, to chill all 

"over. .. 
‚ UZNANIE, A,s. n. acknowledg- 
ment, owning.—Boga, acknowledg- 
ment ofaGod.—biedu, acknowledg- 
ment of afault. — rzgdu, acknow- 
ledgment or recognition of a gov- 
ernment. 

UZNANY, A, A, acknowledged 
owned. 
 UZNAWAG, ıg,v.imp. UZNAC, 
AM, v. pref. to acknowledge , to 
own, to admit to be true. Uznac 
istnosc Boga, to acknowledge, 
the being of a God. Uznuwac 
Praway Ewangielii, to acknow- 
edge the trutbs of the Gospel, = 
„to acknowledge, to confess, to 
own. Uznac bigd swöj, to acknow- 
ledge one’s own fault. Uznac diug, 
to acknowledge a debt. Uznac 
‚dziecko , to acknowledge or own a 
child. Jego ojciec nigdy go nie 
chcial uznac za syna , his father 
would never own him for his son. 
Uznali go za krola, they acknow- 
ledged him as their king. Uznac 
rzqgd, to acknowledge a govern- 
‘went. Uznacl sie za winnego , to 
confess one’s fault, to plead guilty. 

UEUPELNIAC, AM, v. imp. 
"UZUPEENIC, nıg, v. Perf. to 
complete, to make up what was 


wanting. 
UZUPEENIENIE , A, 8.n. com- 


plement , completion. 


UZYC, UZYCIE, see UZYWAG ‚| 


etc. 
. _UZYCZAC, am, v. imp. UZY- 
CZYC, cze, v. perf. komu czego, 
‚to share a thing with one, to make 
him partake of it, to impart it to 
kim, to grant, to favour with. 
‚Uzyczac sie komu, to lend one 
assistance. 
UZYSKAC, am, v. perf. to win, 
% gain, to obtain, 
UZYTECZNIE , adv. usefully. 
UZYTECZNOSG, &cı,s. f useful- 


Ness , utility, 


W 


UZYTECZNY, A, E, useful, of 
use, advantageous‘, beneficial. 

UZYTEK, Txu, s. m. use. Dia 
uzyiku mlodzıeäy, for the use of 
youth. Zrobic 2 czcgo dobry lub 
ziy —, to make agood or bad use 
ofathing. Na jaks to —? what is 
the use ofit?== profit, advantage, 
benefit. Nie moZesz odniesc Za- 
dnego uzytku = czylania takich 
auloröw, you can reap no benefit 
from the perusal of such authors. 

UZYTKOWAC, xug, v. % 
3 czego, to make or take advan- 
tage of a thing, to derive or reap a 
beneäit Irom it, to benefit by it, to 
profit by it. 

UZYWAC, am, v. imp. UZYG, 
IK, dv. Perf. c3ego, to enjoy athing. 
_ präyiemnosch swiatowych, to 
enjoy the pleasures of the world. 
Umiec uzywac majgtku, to know 
how to enjoy one’s fortune. Uy- 
wajmy pöki sluzq lata, time 
flies, let us enjoy it while we can. 
= c2ego, to use a thing, to make 
use of it. Uywac jakiej ksigäki, 
to use a book, to make use ofit.— 
lekarsiw, to use, to make use of 
remedies. Papier ktörego uzy- 
wam do pisania, the paper I use 
for writing. = to employ. Uzywac 
kogo do czego, to employ one in 
or about a business. — drzewa, 
kamieni do. budowy , to employ 
wood , stones in building. — na co 
czasu, to employ one's time in. = 
Uzyc kogo, to prevail with or 
upon one. Dac sig uäyc, to yield, 
to comply with, 

UZYWANIE, UZYCIE, a, 8.0. 
enJoying, enjoyment. = use, PFac- 
tice. Byc w uäyciu, w uSywa- 
niu,to be in use. Wyjsc z uzycia, 
to be out of use. Ten wyraz 
wyszedi z uäycia, that word is 
no longer in use, is now out of use. 
Miec co w uäywaniu, to practise a 
thing. Wkrötce zapomınamy c3ego 
nie mamy w uäywaniu, we SOON 
forget that which we don’t practise. 

UZYZNIAC, au, v. imp. UZY- 
ZNIC, nıg , dv. perf. to fertilize, to 
make fruitful. Nil uiyznia caly 
Egıpt, the Nile fertilizes the whole 
of Egypt. Gnöj uzyänia ziemie, 
dung fertilizes the ground. 


w 


W, as an abbreviation is used in 
the following titles : W. X. L. for 
Wielkie Xıestwo Litewskie, the 
Grand Duchy of Lithuania, or 
Wielki Xıqöe Litewski, theGrand 
Duke of Lithuania. W. 0. for 
Wielebny Ojciec ,„ the reverena 
father. JW. for Jasnie Wielmo- 
äny, your Excellency, his Excel- 
lency. W. stands for Wielki, asa 
surname of historical characters, 
Alfred W, Alfred the Great, 


z 
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W, and for euphony’s sake WE, 
prep. (which governs tbe acc. when 
motion lo a place is expressed or 
implied, and the locat. when mo- 
tion or rest in a place is signified) 
in, into, at, on, upon, Wrzucie 
w wode, to throw into the water. 
Wetkngi reke w swoje kieszen, 
he thrust his hand into his pocket. . 
Dokgd idziesz w taki deszcz? 
where are you going in such a rain 
as this? Przyjde w,klörgkolwiek 
niedziele, Ishall come ona Sunday. 
Odbylo sig posiedzenie we srode, 
the meeting was held on Wednes- 
day. Przyszediem w osm dni,I 
came in eight days. W kilka dni, 
within a few days. W godzine po 
jego Smierci, an hour after bis 
death. Ranıy w udo, wounded in 
the thigh. Wyruszyl w piecdzie- 
sigt koni, he set out with fifty 
horses , he took flfty horsemen 
with him. ‚Chlop w,chlopa, all 
tall, chosen men. Dad w twarz, 
w pysk, to give one a box on the 
ear. Ubrany w Gzarny laszcz, 
in bis black mantle clad. Ayby Zy- 
jq w wodzie, fishes live in the 
water. On jest w domu, he is at 
home. Mieszka we Francyi, he, 
she lives in France. W Rzymie, 
w Londynie, at Rome, at London. 
W Wenecyi moäna dostac sie do 
kazdego domu Igdem lub wodg, 
at Venice you may go to any house 
either by land or water. Kopernik 
urodzil sie w Toruniu 1473 , Co- 
pernicus was born at Thorn in the 
year 1473. Karol V, cesarz nie= 
mieck: , Henryk VIII, kröl angiel» 
ski , Franciszek I, kroöl francuz- 
ki ; Zygmunt I, kroöl polski pa- 
nowali w tym samym czasie, 
Charles V, emperor of Germany, 
Henry VIII, king of England, Fran- 
cis I, king of France and Sigis- 
mund I], king of Poland reigned at 
the same time. We dnie, w nocy, 
by day, by night; in the day-time, 
in the night. Byc w podrozy, to 
be upon a journey. Byt w posel- 
stwie do cesarza, he has been 
upon an embassy to the emperor. 
Zboze w wysokiej cenie, the corn 
is at a great price. W kaädem zda- 
rzeniu, upon every occasion. W la« 
kich okolicznosciach, under such 
circumstances. Religia jest nasz 
pociechg wnajdolegliwszych aier- 
pieniach, religion comforts us 
under our Sharpest sufferings. 

WAB, 1A, 8. m. decoybird. = ıu, 
decoy, lure, bait, allurement. 

WABIC, sıE, v. imp. to decoy, 
to bait, to call (as a partridge does), 
to decoy with a bird-call. = fig. 
to ‚allure, to attract. — SIE (of 
birds) , to call. 

WABIDEO, a, s.n. bait. ° 

WABIENIE, A, 8. n. the act of 
decoying, baiting, calling. 

‘ WABIK, A, s. m. bird-call. 
WACHAG, AN, dv. imp. to smell, 
WACHANIE, A, s. n. the act of 

smelling. 

WACHLARZ, A,$, ım, fan, 


Pe; 


.— 


"wa 


dirty. — SIE 
"stattered. — 
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WACHLOWAGC, tik, %& imp. 


‚to fan; —- SIE, to fan one's self 


coolness. 
WACHMISTRZ, A, 6. m. aser 
geant in the cavalry. 
WACPAN, A , 6 m. WAGPANI, 
address atswering to the English 
u, but now growing vut of use: 
ie& wacpan , Bylas wacpant, 
nna w Warszuwie? have 
you been in Warsaw? 
WADA, r, s. f. defect, vice, im» 


- gerfection,, falling, fault. 


WADÖL, ort, 8: m. pit, hole, 
hollow ground. . 
WADZIC, pre, v. imp. Iudzi, 
to set people at varlante, to cause 


a division, to setthem together by | - 


the ears. — SIE, 3 kim, to fall ont 
with one, to quarrel,, to dispute 
with him. = WADZIG, v. im 

to hinder, to be in the way; To nie 
wadzxi, that may be of some use, 
see ZAWADZAC. 

WAGA,t,s. f. balance, zeule, a 
pair ofscales. = Ast?, Libra, the 
Balance. = weight. Prseduwacth 
na wage, to sell a thing by weight, 
«= fig. weight, importanee, moment, 
consequence, Stress. Ta racya nie 
ma u mnie wagt , that reAson does 
not weigh with me, Azecz wiel- 


'Rtej wagi, a very important affalt. 


Wielkq waye do czeyo prsywig- 
ayıoac, 10 lay great stress on & 
tBing. 
WAGOMYAR, v, 6: m. Artil, the 
talider,, the bore of a tannon. 
, WAGRY, Ow, 8. pi. swine meas 
es 


" WActS, a, 6.m. fam. vagrant, 


vagabon . 

AHAC SIE, alt sız, dv. imp. to 
wove backwards and fofwards, t6 
oscillate, to balance, to swing, to 
wave to and fro. = fig. 10 waver, 
to hesitate, to fluctuate,, to demtur, 
to stick at, to be Ifresolute.— mig- 


dzy bojasnig a nadziejg ,„ to | bag. 
PR WALKA, rt, 6. fı fight, combat, | bie 


Auctuate betwen hope and 
WAHADELO, a ‚8. n. pendulut, 


ante. 

"WAHANIE SIE, 8. n. ostillation. 
== fig. wavering,, hesitation , ftc- 
tuation , Irresolution. 

WAKACYE, yı, 3. fı pl. vaca- 


"tion, holidays. 


WAKANS, u, 8. m. vacanty.== a 


"vacant place, 


WAKOWAG, sun, v.n. imp. 
to be vacant , unfilled. 

WAL, v,$.m.rampärt, mound. 
== (morski), wave, Dillow. 

WALAC, au, d. imp. to soll, to 
(po katach), to lie 
sie wo bilocie, to 
wallow, to welter Inthemud,. - 

WALACH, A,s. m. a gelding. 

WALASZYG, ser, v.imp. konia, 
to geld a horse. 

WALCOWAG, 
waltz. 

WALCOWATY, A, E, CYlindric, 
eylindrical. 

WALCZENIE, A, s. n. fiighting. 
= struggling. 


cum, v. n. to|pita 


WAN 


Zu WALCZYC, 029 , % n. td Spt, to 
combat, = 2 nisprayjucielem, to 
fight te emnemy Dr Against the 
enemy.-— 20 k 
jaeioimi, to Aght for one's country, 
against her foes. == to struggle , to 
strive, — 38 Smiercig, to struggle 
with or against deatli, — 4 prse- 
tiwnoseiami , to struggle with ad- 
versity. — 3 losem, to struggle 
with or against fate or destiny. — 
3 pohusami, to strive against 
temptations, 

ALEC, LiA, & ms cylinder, 
roller. zur waltz. 

WALECZNIE, adv, vallantiy, 
bravely, courageously, stoutliy, gal- 
kntiy 
WALECENOSG, sat, 6. f. valour, 
bravery, cöurage, Ballantry. 

WALECANY, A, 2, valiant, brave, 
eourageous , stout , gallant, 

WAGBEK, tEA, B. m. roller. = 
relling-pın , paste-roller. 

WALENTY 260, 8 m Valentine. 
Chorodu S. Walentege, the falling 
oichness, 

WALESAG SIE, at stk, v. imp. 
to strof, to rahble about, 
wänder aboat, to rare about, 

WALESANIE SIE, 3.". strolling 
life, vagrancyı 

WALIC, xg, dv. imp; td fell, to 


pull down. — drsewo, to fell alq 


tree; dom, to pull down a house, 
see ROZWALAC, = na ‚to 
heap up, to pille up, to huddie upon 
each uther, ae kogo piedciami , to 
thumhp One, to strike him hard with 
the fis. =2.v.n. Walid s armat 
do tniasid, to batter the wall of a 
dity witrordnance, <- wa drstoi, to 
offer t0 break opea a door. — SIE, 
to sink', to tumble, ko fall duwn.== 
to come in crewds, to come pour» 
ing in. Lud'wallt sie do miasta, 
tie people tame pourläg Into the 
town; 

WALIZA ,Y, & fı trunk, oloak- 


strife, gi es 
WAEKON,; mia, um. a sluggard, 


lany bone 
ALKOWAC, zusk, ©. ip. to 


roll, te mäke even with a roller. 


cıasto ‚to roll the paste; == Aogd, 
to thrush one’s coat, to bang, to 
drub, to belabour,, to pommel , to 
bethump, to maul one soundiy. _ 

WALKOWNICA, y, s.f. rolling- 
pin, paste-roller. 

WALNAG, ne, v. perf. kogo, to 
strike one a blow, to thump. 

WALNIE, adv. bravely, capital- 
Iy, ädmirably. 

WALNY, a, £, chief, principal, 
primary: Walne zwycie2iwo, a 
signal vittory. Walna bitwa, a 
biiched battle. = capital, excellent. 

any czlowiek, fam. he is a ca- 

an. 


WALOR, tv, s. m. value, 
hörn, French horn. 

WANNA, Yr, s. f. WANIENKA, 
1,8. fx dim. a bathing-tub. Sucha 


I -u “ ET N 


ra), 8 jego niepf'zy- 


war 


wanhe , Neato-bath , tapstirddtte, 

nuic kome Wwanme Dun 
to Maul Or belabour Orte Souhdiy: 
WANTUCH, A , 8. mu Wwoolsack. 
= fig. I am & bulky patıneh ,8 big 
beily ; a görbeilied man. 

WAPIENNTA, anı, WAPIENNI- 
CA, Y,$. f lime-kiln. 

WAPIENNIK , A, 8 ts Hihe- 
Burner. | 

WAPIENNY, a, 8, oflime, eal- 
carious. Kamien --y, Iime-stone. 

WAPNIÜ, nie, 6. #Np. to soak in 
Hme-wäter.== to whiten with ehalk. 

WAPNISTY, A, E, füll oflime, 
thalky. 

WAPNO, A, 8.n. lite, challl: = 
niegas3one; quick-Ihhe, -—- ga830r 
ne, siaked Ilme, 

WAR, u, 5.mı & brewing. = 
bolling liquid. 

WARA! interj. stand haek! 
hands off! Torbeaf ! 

' WARCAB, A, aı m. a man it 
Graughts.WARCABY, pi. draugbta 

WARCABNIGA, 1,8. f. dreugkt- 

WARCHLAK, A, si: the young 
of a wild boar. 

WARCHOZ, a, 8. 9. wräßgler, 
squabbler. 

WARCHOLIG BIB, ıx sıg, % 
imp. o wrangie, t6 squabble, 


uärre , | 
WARCZYC, czz,v.n: WAR 
KNAG, "Ne, v inst. {0 snarl, to | 
growl. Ten pies warczy ale n%= 
giy nie kgsa, that dog Erewis but 
nevers bites. == to twang. Warknie- 
ta ciecttog; the String öf the bow 
ang f. Np. — gorna 

z I [N 8.f. p- taten | 
dolna, upper Hip, aetber li | 

WAR ATY,A,E, bluhbeteir | 
ped. | 

WARK, u, 3.m. snarl, grow; 

WARKOCZ, a, s.m. tress, plait- 
ed halr. 

WAROWAÜ, auır, v. imp. to 
fortify, es OBWAROWAC. we so 
co , to resefve for one's selfBy 
certain conditions, to stipulate, ste 
ZAWAROWAC. sıd radene 
czemu, to guard against. . 
„VARO NIA „af torres, | 

tness, stron | 

WAROWNT an 5, fortiied, 
strong. \ | 

WÄRSTA ‚ WARSTWA, Y, sıf. 
Geol. layer, Stratum, bed. 

WARSZAWA, y, 5.f. Warsdw. 

WARSZAAWIANIN, a, and f&. 


habitant of Warsaw. 
WARSZAWSKI, A, ıE, of Wars 


saw. 

WARSZTAT, vu, 8 m. Work- 
shop, work-höuse. — tkacki, 
loom. ' 

WART, t, s.m. cürrent, stream. | 

WART, 4,0, pl. WARCH, WAR- | 
TE (used galy in the not, with | 
verb BYC; to be expressed or: 
understood), worth. Ten kon wart | 
sto dukatow, this horse is worth @ 
hundred ducats. Warto sie nad 
tem zastanowic, it is wörth while 





WAS 


toconsider, Nie warto, it is not 
worih while. Nie nie wart , good 
for nothing. == deserving, worthy. 
Wart kary, nagrody, deserving 
punishikent, reward. 
WARTA,Y,s. f« Warta (a river 
in Poland). = guard, watch, ward, 
custody. == sentinel, sentry. 
WARTAC, am, v.7, to whirl. — 


SIE, to whirl. 
ARTACZKA, WARTALKA, 
WAPTOLKA, ı, & f. trundle. = 
gig, whirlgig, top. 
WARTKI, A, ı8, quick whirling, 
rotatory, voluble. 
WARTKO, adv, rapidiy. 
WARTKOSG, Scı, 8. ( quick ro= 
tation, rapidity, volubility. 
WARTOGEOW, owA, sm. a 
glddy, hare-brained fellow, a rattle- 
e 


aü. 

WARTOGLOWY, a,x , giddy, 
dizzy, hare-brained, 
ARTOSG, sa, & fı value, 
worth, price. 

WARTOWAG, TUR, 9 Imp. to 
keep watch, to guard. 

ARTOWAC, WERTOWAGC, 

. TUE, v. imp. Ksiege, ksiegi, 10 
read over and over a book, to pore 
or tumble over a great many books, 

WARTOWNIK , A, 8. m. watch» 


man. . 

_ WARUNEK, w&U, 8.m. condition, 
stipulation. 

ARUNKOWO, adv. eondition- 


ally, SER 

WanunköwY, 4, 2, condition- 
al; stipulated. 

WARYJACKI „Ay, of a mad- 
man. Po waryacku ‚like a mad- 


man. 

WARYACYA, yı, 6. f. Music 
Yariation. — madness , frenzy, de- 
lirium, insanity, lunacy. 

WARYAT, A, 8. m. madman, 
Dom —sw, madhouse, bediam, = 
a mad-cap fellow, an extravagant 
fellow, a fool. 

WARYATKA, 1, sf a mad 
woman. = a foolish , extravagant 


oman. 

WARYOWAG, ug, v.n.imp. to 
run mad, distracted. = todo foolish, 
extravagant things. 
 WARZECHA, r, &. f. pot-ladie. 

WARZELNIA, Ni % $ f saltern,, 
salt-house. 

WARZENIE , a, s. n. seething, 
boöiling. 

WARZONKA, ı,e. fı salt made 
of sea-water, bay-salt. 

WARZYG, azE, v.imn. to seeth, 
to make salt. = fig. to brood, te 
plot, to contrive, to ebew. 

.WARZYWO, A, 3. n. pöt-herbs, 
kitchen-herbs, pulse, Ogröd wa- 
rzywny, kitshen-garden. 

AS, A, s.m. mustachio, musta- 
ches. Zakrecic a, totwirl up 
one’s mustachio. Nie kazdy kqsa 
co wgsem irzgsa, prov. barking 
dogs seldom bite, = Wasy (u ko- 
in, dwa, etc.), whiskers. == Bot. 
daspers, tendrils. = uryb, cirrus. 
| WASACZ, WASAL, Ay 8 Tr & 


\ 


‚skeptic. 


war 


man weesihg a pair of tf@nienläöus 
mustaches, " 

WASAG, A, & m. hamper, = 
wicker cart, basket-waggon. 

ASATY, A, X, wearing musta- 

ches. 

WASIK, A, 8m dim. pi. WA- 
SIKI, pretty, little mhustaches. 

WASISKA, 6w, 8. pl, large, ugly 
mustaches; 

WASKI, WASKO, ses WAZKIT. 

WASN, ı, 8. f. jar, wrangle, 
squabble, dissension, quarrel, dis- 


pute. z , 

WASNIG, am, v. imp. lüdzi, to 
set people at varlance, to cauge 
disunion , to set them together by 
the ears. — SIE, 10 wrangle, to 
squabble, to fall out, to be at odds 
with one. 

WASNIENIE, A, 8.8. ludzi, the 
act of setting people at varlance. 

WASZ,A,E, PO6ss. pron. your, 


yours, 
WASZE, indecl. WASZEC, cı, 
s. m, (terms formeriy used in ad- 
dressing an inferior), you. Z wu» 
szecia (sald of a burgess Or a peas- 
ant who affected the manners of 
tbe nobility), a would be gentleman. 
WASZMOSG, Scı, s.m. (formerly 
a term of address in use among 
equals), you. 
WATA, Y, 5 f. wad, wadding. 
WATEK , rau, s.m. woof, weft. 
s= fig. clew, thread. — r03moWwy, 
the thread of discourse, — zycıa , 
the thread of life. Strand —, to 
lose the clew or thread of one's 
speech. JuZ mi ogtku nie staje, I 
am at my wit’s end. 
WATLEC, u, vn, imp. to 
grow weak,to decay. 
WATLIC, te, o.imp. ZWATLIG, 
BR, d. Perf. t0 weaken, to im- 
pair. = zdrowte, to impair one's 
health. Zwgslony wiekiem , worn 
with age. 
WATEORC , sc, s.f. flimsiness; 
weakness, debility, faintness, 
WATEY,A, 2, Aimsy; woak, 
faint. Watis surzuty , flimsy ob- 
jections. Wotie nadzieje, Taint 
opes. 
WATOR, U, 1.13 m croe, crow. 
WATOWAG, tus, ©, mp. 10 
wad, to quilt with wad, to stuff 
with wadding. 
WATPIC, pıqg, ©. #. imp. to 
doubt, to question, to make doubt, 


t0 entertain deubis, Nie zone oifa 
I. 


iem, I make no donbt of it. 

ipie aby przyssedi tego wieczo- 

ra , I @bubt whether Bin tome 

to-night. Wgtpie aby tak bylo, I 

question whether it b& so. 
WATPICIEL, A, 8. Mm. doubter, 


WATPTENIE, -A, 8. n. doubting, 
doubt. Bez wgtpienia, without 
doubt, undoubtediy, doubtless. 

WATPLIWIE, adv. doubtingly, 
doubtfully. 

WATPLIWOSG, £cı, s.f. doubt, 


WAZ 807 


WATPLIWY, 4, &, Uoubtful, 
questionable, dubious, dubitable. 

WATROBA, Y, 8. f. liver. 

WATROBIANY, A, &, of tlıe 
tiver, hepatical, 

WATRÖBKA, 1,8.f. dimin. liver 
{of fowl). ' 

WATROBNIK, a, s.m. (a plant), 
liverwort,. 

: WAWÖZ, os0, 3. m. defile, nar- 

row pass , chasm. 

WAWOZISTY,A, x, full.of de= 
Bles , intersected with defiles, 

WAWRZYN, u, 8 m. laurel 
bay; laurel tree. 

WAWRZYNIEG, ca, s.m. Laus 


rence. 
. WAWRZYNOWY, A, E, ef lau- 


rel. Lid —y, a leaf of laurel, Day» 
leaf. Drzewo —e, laurel-tree, lau 
rell-shrub. Wienied —y, a crown 
of laurel, wreatii or garland of lau» 
rel, bays. 

snake, 

WAZA, Y, s. f. soup-tetreen. 

WAZENIE, A, & m weighing, 
ponderation. 

WAZIUCHNY, WAZIUTKT‘ 
WAZIUTENKI (intens. forms of 
WAZKI), very nafrow. 

WAZKA, ı, 8. f. weights, gold 
weights, scale, to weighi money. == 
(an iusect), dragen-Ay, adderNy, 
libellula or libella. - 

WAZKI, A, m, narrow, strait. 
—ıe praejscie , a narrow Passage, 
—1a ulica, a narrow street. 

WAZKO, adv. narrowiy, in a 
narrow compass. 

WAZKOSC, Sc, 3. f. nartow» 
ness , straltness. —- dolny,, ulicy, 
the narrowness of a valley, of & 
street. sukna, the narrowness Of 
a piece of cloth. 

w Sc, se, 8. f. weighti- 
ness, heaviness, grarity. == validity, 
the being good in law. aktu, the 
validity Of an act. Sgd uznal = 
togo malsenstwa, the court has 
declared the marriage good, = 
weight, imporftance , cofisequence, 
moment. 

WAZNY, a, x, offull weight. 
Dukat -=y, a ducat of full weight 
or that is weight. = valid, done Ir 
due form, good in law. = weighty, 
important, momentous. PorudZ mi 
w tym —m interesie, let me havs 
your advice in this weighty al» 


r. 

WAZON, a, 8. m. flower-pot. 
WALYG, 1%, d. #mp. prop. and 

fig. to weigh. — chleb,, cukter , t6 

weigh bread, sugar. — kaöde sio- 


| wo,to weigh every word.== to risk, 


wo hazard, to Yenture. Kto nic Nie 
wazy,nienite ma, nothing venture, 
nöthing have. = to look upon, to 
account, to hold. Lekce—,to make 


ıight of, to slight, to make no ac= 


count. = v.n. to weigh, to have 
werght. To waiy dwa funty, R 
weıghs two pounds. To mniej wa- 


question. Podad w —, to call into | Zy, that weighs lighter. = fig. to 


question, 
oubt, 


1 Usungd =, t0 remove a 


weigh,, to be of importance. Wiele 
uniego way, he has a great in- 





_ 


n. 
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erest with him. Wiecej u mmie 
waäy honor niz äycie, 1 value ho- 
nour more than life. = na co , to 
drive at, to aim at, see GODZIC. — 
SIE , to get one’s self weighed. = 
fig. to balance, to hesitate, to fluc- 
tuate, to be undecided. Diugo wa- 
äylo sie zwycieztwo ,the victory 
was long undecided. == na co ,to 
dare,, to venture , to be so bold as. 
Nie waz sie, ani sie waz tego 
zrobic, take care not to do it, 
beware or forbear doing it, mind 
you do not do that. 

WBIEDZ, one, v.n.perf. WBIE- 
GAG, au, v.imp. to run to, to come 
running into. Wbiedz do pokoju, 
to run into a room. — na schody, 
na göre,to run up stairs; to run,to 
the top of ahhill. 

WBIJAC, au, v.imp. WBIC, ıE, 
®. pert to beat into , to wedge in. 
Wbic gwö23d3 w Sciane, to drive a 
nail into a wall. Wbijac pale w zie- 
mie, to drive piles in the ground. 
Wobic kogo na pal, to empale one. 
Wbic na krzyz, to crucify. Fig. 
Wbijac, wbic co komu w glowe, 
to beat or drive a thing into one's 
head. Wbic sobie co w glowe ‚to 
take it into one’s head. — w pa- 
miec , to imprint 0r impress upon 
the mind. — w dume, w pyche, to 
make proud, to puff up, to elate.— 
SIE w dume, w pyche, to grow 
proud, to be puffedup, to be elated. 
— sie w pamiec, to be imprinted, 
impressed upon the mind. 

WBITY, A, E, beaten into, driven 
Into. —y na pal, empaled. —y na 
krzy3, crucified. 

WCALE, fully, wholly, entirely, 
totally, quite. — notWwy, quite new. 
— nic, nothing at all.— nie, not at 
all,by no means, no ways. Nie dziwi 
mie io —,I am not at all surprised 
at it. To wino*nie jest — tak do- 
bre jak tamio , this wine is by no 
means so good as that. — nie je- 
stem zdolny do tego, I am noways. 
fitted for that. 

WCHÖD, opu, 8. m. entrance, 


entry. 

WCHODOWY, a,E, of entrance, 
Clio —we , duty paid for goods on 
their entrance at the custom-house. 

WCHODZENIE, A, s. n. the act 
- of entering. WEIJSCIE, WNISCIE, 
A, 8. n. entrance, entry. Wejscie 
w posiadanie, entry upon an esta- 
te. Przy wejsciu,, at (on) the en- 
trance. Przy jego wejsciu w urze- 
dowanie, on his entrance into of- 


ce. 

WCHODZIC, ‚nzg, v. n. imp. 
WEJSC, WNISC,D, v. perf. to 
enter, to come in,to go or walk in, 
to getin, to step in. Wejsc do po- 
koju, to enter a room, to come, 
walk into a room. Wojsko weszlo 
do miasta, the army entered the 
town. Wchodzic, wejsc w zawod, 
w enter upon a career. Wejsc 
w stuzbe, w czyjq sluäbe, to en- 
ter into one’s service, to go into 
service. Wejsc do sluzby wojsko- 
we}, to enter or enlist one’$ self 3 


wei 

soldier. Wejsc w urzedowänie, to 
enter upon an employment, to en- 
ter into an office. Wejsc w posia- 
danie, to enter upon an estate, to 
take possession. Wchodzi6 w mysi 
czyjq, to reach or understand one’s 
meaning. Nie wchodzısz w mysl 
moje, you mistake my meanıng, 
you misunderstand me. Wejdz 
w ımoje polozenıe , suppose you 
were in my case, make the case 
your own. Ja w io ne wchodze, I 
don’t eare for it; it is no concern 
of mine; I have nothing to do with 
it; I am entirely out of the ques- 
tion; I don’t admit thıs excuse. 
Wchodzic, wejsc w uklady , to 
begin a negociation, to set a nego- 
ciation on foot. = Wehodzic do 
czego, to be part of; to have a 
share in, to be accessory 10. Arsze- 
nik wchodzi do tego, arsenic is 
part of that composition. Wcho- 
dzic, wejsc do spisku, to enter 
into a conspiracy, to have a share 
in it, to be accessory to it. = Weysc 
w co , to interfere in, to interpose 
(one’s offices), to mediate.— Wcho- 
dzic do czego , w co, to be inclu- 
ded in. To nie wehodzi do tego 
rachunku, that is not included in 
the bill, in the reckoning. = to 
grow into. Wejsc w przystowie , 
to grow into a proverb. Wersc 
w mode, to grow into fashion. 
Wesc wo naldg ,„ we zUyCAQ), to 
grow into a habit, custom. = Wejsc 
w siebte, to retire within one's self, 
to turn one’s thoughts inwardly, to 
reflect within one's self. 

WCIAC, see WCINAC. 

WCIAGAG, au, v. imp. WCIA- 
GNAC, ng, v. perf. to drawn in, 
to drag in, to haul in. Warggngc 
kogo do pokoju, to drag, draw one 


into a room. — na göre, to draw |d 


up, to pull up. — kogo do czego, 
fig. to draw one into. — böly, to 
put on one’s boots, = Wctggac po- 
wietrze, to inhale air. — — wil- 

oc, to drawin or absorb moisture. 


68323 „to draw iin one's 
dams SIE c26 o,to be inured, 
accustomed to a thing. 

WCIAGNIETY, A, E,drawn in. = 
drawn into, involved, implicated.= 
inured , accustomed. 

WCIAZ, adv. continually, inces- 
santly, constantly, without inter- 
mission. 

WCIECIE, A, 3. n. incision, 
notch, jagg. 

WCIEKAC, am, v. n. imp. 
WCIEC, xg , v. perf. to leak ınto. 

WCIELAC, au, d. imp. WCIE- 
LIC, ıg, v. perf. to incorporate. 
Weielic kraj jaki do swego pan- 
stwa „ to incorporate a country 
with one’s empire. — SIE, Theol. 
to take flesh or human nature. 

WGIELENIE, A, 8. n. incarna- 
tion. — Syna Bozego, the incar- 
nation ofthe son of God. = incor- 

ration, annexation. — podbitych 

rajöw , the incorporation of con- 
quered cougtries. 

WCIELONY, A,zx, Incarnate, 


en 


wo® 
carnate. Diabel —y, a devil i 
carnate, == incorporated, annext 
C, au, v. imp. 
TRZEC, TRg , v. per}. to rub into, 






to make (a salve) enter into by | 
| 


rnbbing, 

WCIERANIE, WTARCIE, A, & 
n. the act off rubbing into. . 

WCIETY, A, E, notched. = 
having a siender wasp-like walst, 

WCINAG , am, v, imp. WCIAGC, 
WETNE, dv. perf.” to cut into, to 
make an incision, to notch, to jagg, 
to indent, 

WCISKAC, au, v. imp. WLI- 
SNAC, NE, ©. perf. to wedge or 
thrust into, to press or force into. 
— SIE, to thrust one’s self into, to 
enter by force, to break in, to in- 
trude. » 

WCZAS, u, s. m. ease , comfort, 
rest, repose. Wezasu usywa£, to 
take rest, to repose, to rest after 
labour. 

WCZAS, adv. in good time, 
W sam czas, inthe very nick of 
time. Nie wczas „it is too late or 
to soon , out of time. 


WCZASOWAG-SIE , susg sıu, ©. 


ımp. to be at one's ease, to make 
one’s self comfortable , to rest, to 
repose one’s self,. 

WCZESNIE, adv. betimes, early. 


— wstawac, to be up betimes, to 


rise early. 


WCZESNOSC, &cı, 8. f. eanll- | 


ness, — wiosny, the earliness of 
the spring. — owocow, the earli- 
ness of the fruit. ! 

WCZESNY, A, E, timely, wei. 


timed, seasonable. = eariy. —G. 


| 
| 


wiosna, an early spring —y 


yroch, —e czerbsznie , early peas, 
cherries, —a smierc, a premature. 


eath. 

WCZORA, WCZORAJ, adv. 
yesterday. 
WCZORAJSZY ‚A,E,of yesterday. 


WCZYTYWAC SIE, TUE sıg, 


v. imp. WCZYTAC sır, AM sn, 


wco,v. perf. to read over again, 


to peruse several times, to acquire 


a clear and accurate idea by dint of 


reading. 


WDAWAG SIE, 8 sıR, v.imp. 


WDAG SIE , au sıE, u. perf. w co, - 


to enter into a thing, to engage, 


embark in it, to meddie, interfere ° 


with it. Nie wdawaj sıe w to c& | 
do ciebie nie naleäy, meddie with 
your own business, sweep before , 


your door, mind your own affairs, - 
Wdase sıg wpolityke ‚he dabbles 


in politics. — z kim, to keep 
company,:to associate with one. 
Wdac sie z kim w rozmowe, 10 
enter into conversation with one. 
WDAWANIE SIE ‚s. n.the act of 


meddling , interfering. WDANIE | 
SIE , s. n. interference,, Interposi- 


tion. 
WODARGCIE SIE, s. n. eneroach- ,. 


ment, intrusion, usurpation. 
WDEPTAC, cz, d. 

PTYWAC, tur, v. imp. to foreg 

into by treading upon. ' 


perf. WDE- 2 


\ % 
| 
| 


wz 


WDBMUCHNAG , ng, ©. Perf. to 
Blow Into. 

" WDOWA,y,s.f. widow. Kro- 
Iowa wdowa, the queen dowager. 

WDOWI, A, ıE, of a widow. 
Grosz wdowi, a widow’s mite. 
Stan wdowi, widowhood. N 

WDOWIEC, wcaA, s. m. widower. 

WDOWIENSTWO, WDOW- 
STWO, A, 8. n. widowhood. 

WDOWKA, 1,8. f. young widow. 

WDRAPAC SIE, PIESIE, dv. perf. 

to have clambered up, to have got 
at the top of ahill by climbing 
with difficulty. 
‚ WDRAZAGC, am, v. imp. WDRO- 
ZYC, 2x, v. perf. kogo, to put one 
in the right way. — do czego, to 
inure , train up or accustom to. 
Tys wdrozyl serce moje do cno- 
iy, you have trained up my heart 
to virtue. — SIE, to inure one's 
self, to get accustomed. 

WDRAZANIE, WDROZENIE, 
4, 5 N. the act of training up, 
inuring , accustoning. 

WDROBIG, sız,, v. perf. chleba, 
to crum bread into. 

WDYMAG, au, dv. imp. WDAC, 
WEDME , vd. perf. to blow into, to 
force into by blowing. 

ZIAC, see WDZIEWAC. 

WDZIECZEK, czka, Ss. m. 
dimple, a hollow in the cheek or 
chin. 

' WDZIECZNIE, adv. gratefully. 
thankfully. 

WDZIECZNOSG, Scı, 8. f. grati- 
tude, tbankfulness, acknowledg- 
ment. — komu oswiadezac, oka- 
za£, to testify, evince or show one's 
gratitude. Przez—, through. from, 
out of gratitude. 

WDZIECZNY, WDZIECZEN, 
CZNA , CZNE , grateful , thankful. = 
charming, lovely, dilightfud, agree- 

e 


able. 

WDZIECZYC SIE, czgsm, vg 
imp. do kogo, to be sweet upon 
one ,„ to look sweet or amorously 
upon him , to simper upon. 

WDZIEK, v. 8. m. grace, charm, 
beauty, pl. WDZIEKI, graces, 
eharms, attractions, allurements. 

WDZIERACSIE, am sig, dv. imp. 

. WEDRZEC SIE, DRE SIE , v. per/. 
10 enter by force, to break into, 
to intrude. Ziodzieje wdarli sie 
. przez $ciange, the thieves broke in 


wgigb kraju ,tomake an Irruption 
‚Into the heart of a country. We- 
drzeö sie na göre, to climb, or 
er up, to ascend. — na mur 
90 drabinach , to scale a rampart. 
‚= fig. to encroach, to usurp. — 
ı %0 tudze prawa, to encroach upon 
| one’s rights. Wedrzec siena tron, 
: Wusurp a throne, a crown. 
WDZIERANIE SIE, s.n. the act 
‚sfbreaking into, intruding; slow 
and gradual encroachment. 
° WDZIERCA, Y, 5. m; encroach- 
| @r, intruder; usurper. 
Ä WDZIERSTWO, 8. N. encroach- 
guent, intrusion ; usurpation. 
_ WDZIEWAC, AN, u. imp. 


h the wall. Wedrzec sie |RACS 


WR& 

WDZIAGC, woizes, dv. perf. 10 put 
on. Wdziac ce, to put ona 
dress. Wdzıac Zalobe, t0 go into 
mourning. Wdziac böty, trzewiki, 
to put on one’s boots, shoes. 
Wdziac na roZen, te put upon 
the spit. 

WDZIEWANIE, WDZIANIE, A, 
8.n. the act of putting on (one's 
dress, shoes, stockings, etc). 

WE, rep. 866 W. 

WEBOREK, aka, & m. pail, 
bucket. . 

WEBRNAC, s£, v. n. perf. to 
wade into. 

WECH, vu, s..m. the sense of 
smeiling , smell , scent. 

WECHOWY, A, E, ofthe smell, 
olfactory. Nerwy—e, Anat. olfacto- 
ry nerves.. 

WECOWAC , cuıg, dv. imp. 
WYWECOWAG, cuse, v. perf. to 
whet. WywecowacozyjnöZ,togive 
a whet to une's knife, = kogo, fig. 
to snub, rattle off, rate or chide 
one vehementiy. . 

WECOWANIE, A, s. n. the act 
of whetting. 

WEDA, y, WEDKA, ı,s. [. angle- 
rod, angling-rod. Na wede ryby 
lapac, to angle for fish. = fig. 
bait, allurement, enticement. Zia- 

ac sie na wedke, to bite at the 
ook,to fall into asnare. _ 

WEDKARZ, A, 8. m. angler. = 
maker of angling-rods, 

.WEBDLE, prep. (with the genit.), 


'by, alongside. = and WEDLUG, 


according to. 

WEDLINA , Y, 8. f. bloted meat, 
meat dried by the smoke. 

WEDROWAC, RUE; ©. N. to 
wander, to wander about. 

WEDROWANIE, s. n. wander- 
ing about, 

WEDROWIEG, wca, WEDRO- 
WNIK, A, s. m. wanderer ; trav- 
eller , tourist. „ 

WEDRÖWKA, 1, s. f. wandering; 
travelling, tour, peregrination. — 
do ziemi &wielej, a pilgrimage to 
the Holy Land. — pöinoenych na- 
rodöw,the migrationsofthe North- 
ern tribes. 

WEDROWNY, A, E, wander- 
ing, travelling, migratory. —y 
kıj, a travelling stick Plak —y, a 
migratory bird. 

WEDRZEC SIE, see WDZIE- 

WEDZENIE , A, s. n. the act of 
drying by the smoke. 

WEDZIC , pzg, v. imp. UWE- 
DZIC , nzg, v. Perf. to blote, to 
dry by the smoke. — SIE, to be 
dried by the smoke. Wedzic sıe 
nad czem, fıg. to waste one’s 
strength, to lose one’s time in 
doing a thing, to rack one's brains 
about it. 


WEDZIDEO, a, s. n. bridlebit, | b 


= fig. curb, check, restraint. 
WEDZONKA, ı, s. f. meat dried, 
by the smoke. 
WEGIEL, GLA, & mM coal. — 


arewny, dretoniany, charcaal, — 


WEL 49 
kamtienny, pitcoal, coal, fossil coal. 
ok _, coal-black. 


Czamy 
WEGIER , cta, 8. m. angle, 


corner. | 
WEGIELNIA, nt, s. f- the-place. 
where charcoal is made. ' 

NUEGIELNICA, Y, 8. f. square, 
rule, 

WEGIELNY, A, E, ofthe corner. 
—y kamien, corner-stone, fig. 
foundation. 

WEULIER, GRA, 8. m. Hungarian. 
pl. WEGRZY, enöw, the Hunga- 
rians. 

WEGIERKA, 1, s. f. aHungarian 
woman. = a coat after the Hunga- 
rian fashion. = plum of Hungary. 

WEGIERSKI, A, ıE, of Hungary, 
Hungarian. —ie wino, wine of 
Hungary, Po Wegiersku, after the 
Hungarian fashion. Mdwic po we- 
piorsku ‚to speak the Hungarian 

nguage. 

WEGIERSZGZYZNA, y,s. . the 
Hungarian manhers , customs, lan- 
guage. ’ 

WEGLAN, u,s. m. Chem. car- 
honate. — wapna, carbonate of 

ime. 

WEGLARKA, ı,s. f. a collier’s 


wife. on 
WEGLARNIA, nt, 8. f. coal- 
house, = coal-mine, coal-work, 
coal-pit, colliery. . 
WEGLARSKI, A, ıe, of a collier. 
= of carbonars. 
WEGLARSTWO, A, 8. n. coal- 
trade, colliery. = carbonarism. 
WEGLARZ, 4, s. m. charcoal- 
burner, coal-man, coal-merchant. = 
carbonaro. 
WEGLIK, 4, 8. m. carbon. 
WEGLISTY, A, E , abounding in 
coalis. 
WEGLOWY,ı, 2, of coa. = 
carbonic. Kwas—y, carbonie acid. 
WEGNAC see WGANIAC. 
WEGORZ, A,$. m. eel. 
WEGORZORYB, A, 8. Mm. conger- 
eel, sea-eel. 
WEGROWATY, 4, E, wieprz, 
a "WECR hog. (.pl.H 
WEGRY, GIer,s. f. pl. Hungary. 
W Wegrzech, iu Hungary. 
WEGRY, röw, s. m. pl. the 
Hurfgarians. 2) swine measles. 
WEGRZYN, 4A, s. m. Hungarian. 
wine of Hungary. 
WEJRZEC, see WZIERAC. ° 
WEJIRZENIE, A, s. n. look, 
glanee. Srogie —, a terrible look. 
Na pierwsze —, 3 pierwezego 
—nia, atthe first glance. = aspect, 
appearance, countenance. 
WEJS$SC, WCHODZIC, see WEJ- 
SCIE, WCHODZENIE, WCHÖD. 
WEKSEL, sıu,s. m. a bill of 
exchange — na kogo wystawic, te 
draw on one. 
WEKSLARZ , A, 5. m. changer, 


anker. 

WEKSLOWAC, Lum, v. n. ta 

exchange, to negociate bills. 
WELGNAG, NE, v. n. perf. ta 

stick into. 

WELIN, v, 3 m. 


vellum, a 
vellum paper, 


GO, Into hi. 
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. WELINOWY, a, 8, öf vetum. 
Papier —y, vellüm paper. 

‚ WELNA, Y, s. f« woolı 

WELNIANKA, 1,8. /. Bot. akind 
of mushroom. = koft hair. 

WELNIANY, A, z, woollen. T0«= 
wary —e; woollea goods. = 
worsied. —e ponczochy, worsted 
stock ings. 

. WEENIARZ, A, 4 m. wools 
comber, wool-dresser. = deäler In 
wool, one who sells wool, wool- 
monger, wool-driver. 

WELENIASTY, a, E, like wool, 
resembling wool, 

WELENISTY, a, x; woolly, well 
furnished with wool. == Bot. downy, 
wooliy. 

WELON, u,8 m veil, 

WEMKNAG, ses WMYEAG, 

WEN, contracted fröom W NIE 


WENA, y, s. f. poetycka, vein, 
poctical vein ör genius, = humour, 
nclination. Nie ma do tego weny;, 
he is not inclined to it. 
” WENECKI, A, 1E, 6f Venice 
Venetian. Doäa --i, the doge uf 
"Venice. Diabel —i, the devil ofa 


Kian, » 
WENECYA, rı, 8. f Venice, 
- WENERYA, yı, 8. f. verereal 


disease, 
WENERYCZNY, ä, &; vene- 


208 & 
WEPCHNAG, ses WPYCHAC. 
WEPRZEG, ses WPIERAC, 
WERHBEL, BLU, 8, m. roll, roll 
all, Zabebnid —y to bedt aroll, 
WERBOWAG, sun, v. im: 
ZWERBOWAC, Bug, dv. perf. to 
recruit, to ralse soldiers, to beat 
up for reerults. — do siebie, fig. to 
draw over to one’s party, to make 
proselytes, converts. 
. WERBOWNIK; A, 0.Im. rucrult- 
ing ofüdder. 
WERBUNEK, R&D, 8,11. retruit- 
Ing, raising new soldiers, Ghodzic 
o werbunku, to go a reeruiting. 
systuc.do werbunku, to enlist, 
to list , to.take service , 10 become 


söldier. 
WERONIKA ‚1, 8: fi (a plänt), 
veronica, Auellin, speedwell, Paul’s 


betony, ' 

“. WERTEPA, vy 8. fı päihless 
tract, impassable ways - 
WERZNAG, dee WRZYNAG, | 
. WESELE , A, 8. %, feast made 
onßthe öccasion of a Miarriage, 
bridal-feast, wedding, nuptiäls; joy. 

WESELIG SIE , ıa sız, v. imp. 
to make merry, to rejoice, — 2 0% 
izego niessczesciäa, to delight in 
utker people’s misfortune, 

WESELNIK, A, 6. m. ofe Invited 
to a wedding-feast, 

WESELNY, A, E, of a wedding- 
feast, bridal , nuptiah Diien —y, 
wedding-day. Suknie—e, wedding- 
„lothes. Gody -—e, weükding-feast. 
Piesn —a, wedding-song. 

WESOLO, adv. mertiiy, cheer- 
ul — äyc, Bas przepedzac, 

o live a merry life, - lgdac 
to look cheerful. “ug ’ 


NE 
WESOEOSE , scı, 8. fi galety, 
Merriment, mirth, cheerfulness. 
WESOLY, a, 2, gay, merry, 
eheerful , .Blithe. —y cztowiek, a 
merry fellow, Humor —y, aimerry 
kumour. -=e äycie, a nierry life. 


‚—qa twarz,acheerful countenance: 


(1 nowına , jJoyful news. = clear, 
serenie. —y poköf, a very light and 
pleasant root. Dsien -y, & clear, 
serene day. 

b] dd. 


WESR 
common. 
WEBPRZEE, seo WSPIERAC. 
WESTCHAC, see WZDYCHAG, 
WESTCHNIENIE, A, 8. n: sigh. 
WESZ, wser, 8. f; louse. Swinia 
wes3 (a platıt) , henilock. 
WESZKA,ı,s.f; a little louse, 
= a disease in dogs), itch, mange,; 


scurf. 

WET, see ODWET. Wet 3a wet, 
like for like , measure for measure. 
Wet 3a wel odducd, to give like 
for like, to pay in the same coifl, 

WETKNAC, see WTYKA(C. 

WETOWAG , seö_ODWETO- 
WACG,POWETOWAG 

WETRZEE, 868 WGIERAG, 

WEFY, 6W 8. pl: dessert. 

WEWNATRZ, adv, within , in- 
wardiy, internally. «= Brep. within, 
in the inside, — domü, within 
doors. ' 

WEWNETRENIE, adv, Inwatd- 


ly, Internaliy. . 
WEWMETRZNY, A, #, Inward, 
internal; intrinsie. Ministeryum 


Ispraw —ch, Home department, 


artos6 —a, ittrinsie value. 

WEZBRAC , 566 WZBIERAC. 

WEZBRANIE, A, un rzeki, 
the overflo#ing öf a river. 

WEZEL, tra, sm. knot. Na 
— co zawigzac, to make or to 
tie & knot. —- Hordyjski, the Gör- 
dian khöt, == fig: tie, band. — 
malzenski, the conjugel tie, Hy- 
men’s bands, wedlock. Weziy 
przyjaäni, th6 bands of friendship. 

WEZELEK, ıua, s.m. a little 
knot, Wezelki ciggndd, 16 Aram 
cuts, = a little parcel: 

U EZGEOWIE, A, 8. m tushion, 
pP uw - 

WEZLOWATO, adv, with many 
Knöts. Krötko a —, fig. concisely, 
laconically , in a few words but to 
purpose. 

WEZEOWATY, A, E, knetty, 
full of kaote, =& fig brief, short, 
concise. ae 

ZOGKÖW , OWA 5; um. (a 
fish), ophieephalus. 

WEZOKIJ, a, WEZOKRET, U, 
s.m. Mercury’s wand, caduceum. 

WEZORODNY, A, E , producing 
serpents. 

EZOWATY, A, u, formed like 

a snake, serpent-like , serperitine, 

OWNIGA , y, 8. /. culverin. 

—= winding tube, winding pipe; 
worm of a still, 

WEZOWNIK, a, sm. Astr. 
(a northern constellation), Serpen- 
tarius, = (a- fish) , ophidium. = 
serpentine märble , green marble 


together, iIn| 


WIK 
Strenked with red ad white, Oyfki» 
tes. = (a plant), bistort or snake: 


weed. 

WEZOWY, WEZY, a,£, ofäi 
serpent. Wezowa sköra, siough 
of a serpent, Wezowy jezyk (a 
plant) , adder’s tongue , ophiloglos- 
s 


um. 
WEZWAG, sce WZYWAGC. 


WEZWANIE, A, 8.n. call, sum- 


mons, invitätion.' 
WEZWANY, a, E, called, sum- 
monedyinvited. Wiele —ch a mulo 


wybranych , many are called, but | 


few are chosen. | 


WEZYK, a, 4 little serpent 
—ıem plyngö, to wind like & ser 


pent , to meänäer. | 


WEZYKATORYA , ft, 
plister, 
WEZYKOWATO, adv. win 


E Dun A 


like a serpeit; full of turnings | 
| 













en DE 
WEZYKOWATY, A, E, serpent- 
ine, winding, meandering. | 
WEZYMORD, ı, s.m. (a plant), ' 
viper's grass ‚ scurzbriera. | 
WGANIAG, x, v.imp. WE- 
GNAC, WGONIG, weooNig, dv. get. | 
to drive Into. Wegnac bydik 
obory, to drive tattle into tie 
stable, x | 
WGIECIE, 4a, 8.n. benditg, 
Bexion, fexure. 
WGIETY A, g, bent inwaräs, 
inllected,, Inly bent. € 
WGINAGC, aM, v.imp. 
weone, dvd. perf. to bend ee 
to turn inside. | 
WGLADAG, Aw, v.n. md. ww 00, 
to Iook into, 16 see any thing doh® 
Seisie w co —, tolook 'na 
into a thing. — w yospodarstiue, 
0 mind household business. — 
wcudze sprawy,czynr9Sci,to 
into other peonke's” Aufairs. Ned 
kazdy wglgdnie w serce . 
let! every man look into the state 
of his owtı heart. . 
WGLADANIE, A, 3.n. locklüg 
into , prying into. “ 
WGRAMOLIC SIE, Le Stk, © 
per. to clamber up. ' 

GRYZAG SIE, Am at; d. Ep 
WGRYZC SIE, ze sık, v.perf. @ 
eat into , t0 corrode. 

WGRYZEK ‚za, s.m. (an inseet), 
a sort of worm 0r maggot, 
fretter, vine-grub. " 

WIAC, wıEıg, v.n. imp. WIO“ 
NAC, RE, v.XHerf. (sid of 
t6 biow. (Wiatr) wiege, the 
blows. Wieje mi w us23y, the‘ 
blows in iny ears. Paitrzed si 
wiair wiege, fiy. to look 
wäy the wind blows. — Wii 
v.a. t6 winnow.  zbö3e, to 

WIADOMDO, udv, {with tke verb 
BYC, to be expressed or unders- 
iLdd), it is Knöwn. — Kuzdemu, 
every one knows. — ci 28..., JOH 
know that... O ile mi — , for aught | 
I know, as wo as | know. " | 

WIADOMOSG, Scı, s. f. know= | 


iedge , notice, information. — 23eH 
go i dobrego, tire kriöwiedgd’ of 


wiA 


pe and evil; Misc u ckemamı 6 
ve knowledge of a thing. Dojst 
do csyjej Sci, to Tome to one's 
knowledge. Zasiegae --Sci, to get, 
geinor obtaih information. = news, 
intelligence , account , notice, in- 
formation, Odebralem “= prse# 
poslanca , przez list, I received 
notice by a messenger, by a letter, 
deieli — kiörg odebrülem jest 
dokladna, if my information is 
porrect. = WIADOMOSGI, pl 
knowle leaming, information, 

--$ci ludzkid , human knowledge, 

learning, sciehce. Posiadu obszer» 
—$6ci,, he is a ıman of extensive 

wledge, of great learning. --6ci 
jego sg bardso ograniczone, his 
qwiedge is very limited. 

. WIADOMY, A, E, known. 

! WIADRO, As 7,9 bucket, pail 4 

wel-bucke. . 
WIANECZEK ‚,cıKı, WIANU- 
EK,sıza, s.m. dim, of WIA- 

BK;, which see, 

' WIANEK , za, &.m; garland, 

sbaplet. «= virginity, mäldenhead, 

= cebuli , a rope of onion®: 
blowing of wind. = sbosa, the 

*innowing ofcorn. ” 

WIANO, A, s. n. dower; dowry, 
soe POSAG. == jointure. 

“ WIARA,Y, s.f. faith, belief, 
igion. — nadzsieja i milosc, 
th, bope and charity. — chrz# 
jeneka, the christian faith. = 

credit, trust, belief. Dawad c5- 

mu wiare, to give eredit to athing 
or to what one says. Zaslugmwud 
na wiare, to be worthy of belief, 
to deserve belief. Do wiary podo- 
bny, likely, probable, credible, = 
faith , fidelity, Dotrzymad wiary, 
io keep one’s pledged faith. Zgwuat- 

‚SC wiare, to break faith with one. 

Na wiare 5 kim äyc, to live like 

man and wiie, like husband and 

wife. Dobra wiara, honesty, plain 
dealing. Zia wiara, dishonesty. 

c bes czci, bez wiary; to have 
häither honeur nor hobesty. —= 
pllack «(speaking to soldiers), boys. 

tara, sa mnq 1 boys, follow me! 
za hustah! ory of war. Naprzöd, 

wiara! forward, in ıke name ol 

our. holy faith ! 

*" WIAROGODNIE, adv, eredibly. 
WIAROGODNOSC, sa, 8 fi 

eeDiiE on 

. WIAROGODNY, A, z, eredible, 

‚deserving belief, to be believed, 

:#rußtwortäy. 


s 
2 


- ‚WIAROLOMCA, v; am. breaker | d 


faith , a falthless man. 

: WIAROLOMNIE , adv. like a 
jaithless man, disloyally. 
‚distoyal, perfidious, —& Zona, a 
wife disloyal to her husband. 

WW AR LOMSTWO ‚A, 8. 
WIAROLOMNOSG, Scı,8.[. breach 
of faith, faithlessness ,„ disloyalty, 


perfidy. 
-_ WIÄROPODOBNOSC, &cı, s. 
Ä I ood , likeliness, probabi- 


wia 


WIAROPODOBNY; a, u; likely, 
probable. 

WIARUS, 4, & m. a brave, falth- 
ful soldier. 

WIATR, u, ms wind. — pdl 
noeny, poludntewy, wechodnf, 3a- 
ehodni „the north wind, the south 
wind, the east wind, the west 
wind, Wıutr (jest), it is windy, 
the wind blows. Plyngqd z wiatrem, 
to sail with the wind. Plyngeprase 
ciw wiairu, to sail Against the 
wind, to have the wind in one's 
teeth. Leciec jak —, to go like the 
wind, to öutstrip the winds. Z wia- 
tramiuleciec, pojscnacztery wia- 
try, to fall to the ground , to come 
to nothing ;, to vanish away. Gonıc 
wialry wpolu, to run & wild goose 
chase. Jak -- w pols, hobady 
knows where he keeps, where-he 
isto be found. Na — wystrselic, 
tö fire in the air. =» Wiatry, wind, 
windiness, flatulende (in the sto- 
mach). Miec, cierpiec wiatry, to 
be troubled with wind, == scent. 
Ten pies ma — dobry, this dog 
has a good scent. 

WIATRAK, a, sm, widdmnlil, 

WIATROCIAG , U m alf« 


‚pump - 
WIATROMIERE, A, & m. äbıe- 


moıneter. 

WIATRONOGI, k, ik, swilt as 
the wind , light-footed. 

WIATROWISKO, A, un. a 
place exposed to the wind on all 
sides. 

WIATRÖWKA, 1, 3:f. wihd-gun, 

WIAZ, D 8. m. elm, 

WIAZAG, in; vulmpı ZWIAZAC, 
18, d.perf. to tie, to binud (to- 
gether). Wigzae snopy, snopkı, 
to tie up the sheaves Wigsac 
w snopy, to bind up into sheaves. 
Zwigsuc rece inogi, to bind hand 
and foot. Zwigzac tasieme Wü 
irsewikdw, to tie the latehets of 
one’s shoes. Wigzac litery, to join 
er connect the letters. Wigzao Iın 
Music), to slur notes. Obieinice, 
umowy wrgäqg ludzi, fig. pfo- 
mises, compacts, agreeinenis are 
binding on men. = Zwigzac kogo; 
fig. to give one a present on his 
birthday. — SIE, to bind one’s 
self. Zwigzac sie przysiegg, ode 
inıcq, to bind omv's self with an 
oath , by promise. 

WIABZANIE, A, 8. rn. the act of 
binding, tying. == timber-work , 
carpenter’s work. «= & gift, a pre- 
sent (given to one en his birth- 


ay). 
WIAZANY, a,E, bound, tied. 
Mowa u , ver8e6 , Boelfy. 
WJAZD, u, 8m. ehtränte, 
entry (in a carriage or on hafse= 
back). -— tryamfalnıy, ufoczysiy, 
the triumphal entfy, «== gate-way. 


WIAZKA, which see, 

WIAZKA,ı, s. f. Bundle, bunch, 
truss. -- siomy, siana , a truss of 
straw or hay. — chröstu, fagot. 
— promieni (in Optics), a gone of 


‚luminous rays. 
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WIATOWY „A ı a Of ahik; 


0 
elnıs. Gaj —y, an eiiti-gtove ; { 
drove of eims, ' 


wic, se, 8 imp. UWIG, #8, 


v. perf, to weave, tb wind; 
twine, to twist, to wieath. — 1ufen 
niec, t0 weave or wreath a garland. 
WIC SIE, to wind, Rseka co #6 
wtje po Ayärtych Holinach, a river 
that winds through fruitful valleyss 


Wic sie 0okolo ehege , to twine or 


twist one's self round (about) & 
thing. Bluszcz wije sie okbld 
drzew, the ivy twines about trees, 


WIG, ca, 8. fi a twigef osler} 


wicker, 


WiclH, tı, & f pl. (old), the aona 


vocation of the nöbility for the des 
fence of the couutry: Wydaz, rose 
zesiut wici, to issue A writ for Ihe 
eönvocation of the nobillty; to call 
or summon them to arms, 


WIGHER, carv, $.m. whirlwind, 


blast or gust of wind, stquall,, huf 
ricane, 


WICHRZYG; ar, 6. n. iMp. 18 


stir ap dissensiots, to exoite tfottb+ 


hes, to disturb the Atate. | 
WICHRZYCIEL, a; 8. m. & stire 


ring man, Stirrer up of dissenslonß, 


incendiary, Brebrand. . 
WICINA, 7, 8. fi & long flat:bote 

tumed bärge. | 
WICINOWY, A, 2; wieker, niade 

of wicker. ' 
WICIOKRZEW, u, &. m. hofey« 


suckle, Wood-bind, wöod-bine. 


WID, v, &:m. sight (used ofly in 
the followiig expression). Ani siy= 
era anf wide, he is rieithier Yerıd 
nor heard of. 

WIDAC, 6 impers: It is seen, it 
appears , itseems. Zdaleka wilad 
byld sathek, the castle was seen at 
a distance. Nie widao yD, he Is not 
seen ; he does not come, Ne dbes 
not make his aßpearance. Tylko CO 
gu nıe widtäc, he will eoihe by and 
by, itı a few minutes. Wıdad mu 16 
3 OCSU, Oriie may see it by his la0k8:; 


‚Wıdac Ze mu sie to nie podoba, 


it seems that he is not pleased with 
it. Widac $e jq kocha, it i8 att 
etident proof that he loves her. 

En, LCA, $. m. fork. 

WIDEEKI, irk, s.p. alittie forke 
= Anat. oesophagus. 

IDLACZEK , czea, WIDLAK, 
A; 8.9. (A plänt), wolf’s tlaw moss, 
club moss, licopodiunı. 

WIDLASTY, WIDEOWATY, A, 
x, förked, fürcated ; Bot. dichoto- 
mous. Zodyga a, a Ülchotomous 
stem. 

WIDLY, ner, s.n. pi: pitchfork. 

WIDMA, see WIEDMA. - 

WIDMO, A, 8. n. spectre, phan- 
tom, vision. 

WIDNO, üdv. visibly, conspi- 
cuously. Widno Ze tak, that 13 
plain ‘and clear, it must be so. 
Suz nıe widno,it is dark. — Subst. 
Za wıdna stangd na miejscu ,1o 
arrive at a place before the night- 
fall. = see WIDAC. 

WIDNOKRAG, zcv, s. mM. hor- 
igon. 
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WIDNOSC ‚Scı, & f. vistbility; 
Juminousness. 

WIDNY,A, ‚clear, conspicuous, 
Widne schody, lightsome stair- 
case. Ten poköj jest bardzo wi- 
dry, that room is very lightsome. 

WIDOCZNIE, adv. visibly , ap- 
parently, evidently. 

. WIDOCZNOSG, cı, s.f. visibili- 
ty, evidence. 

WIDOCZNY, A&, E, visible , ap- 
parent, evident, plain, manifest, 
obvious, 

WIDOK , vu, s. m. sight, aspect. 
Sqdzic 0 czem na pierwszy wi- 
dok, z pierwszego widoku, to 
judge ofa thing at the first sight. 
Drzec na czyj widok, to tremble 
at one’s sight. = sight, prospect,, 
scenery. Ten dom ma piekny wi- 
dok,that house has a fine prospect. 
Mieszkanie 3 widokiem na rzeke, 
na ogröd, an apartment that looks 
over the river, into the garden, that 
has a prospect over the river, the 

rden. = view. Widok Rzymu, 

nu, a view of Rome, of Lon- 
don. = sight, spectacle. Co za wi- 
dokokropny! what adreadfulssight! 
== a place exposed to view. Wysta- 
wic , wylozyc towary na wıdok, 
10 Jay out goods upon a stall, to 
hang out or expose to sale. — fig. 
view, prospects, expectations. Miec 
co na widoku, to have a thing in 
view. Ma tylko osobisiy interes 
na widoku, he has nothing but his 
private interest in prospect. Nie 
ma tu dla mnie Zadnego widoku, 
' I have no prospect here, no chance 
of success. 

WIDOMY, A, E, seen, apparent, 
visible. 

WIDOWISKO, 4, 5. n. show, 
spectacle, pageant. 

WIDYWAG, nu, v.freg. to use 
to see, to see frequently. Nikogo 
nie widuje, he sees nobody, he 
keeps company with nobody. — 
SIE, to see, frequent or visit one 
another. 

WIDYWANIE, A, s.n. kogo, the 
act of seeing one frequently.—SIE, 
z kim, frequent interviews, meet- 


ngs. 
WIDZ, A, s.m. spectator, looker 


on. 

WIDZACY,A, E, that has the 
sense ofseeing (as opposed to SLE- 
YP, blind). 

WIDZENIE, A, 8.n. seeing, sight, 
vision. Znuc kogo 2 widzenia ,to 
kriow one by sight. To warto wi- 
dzenia, that is athing worth seeing 
or to be seen. = Nocne widze- 
nie , vision, apparition, phantom , 


ectre. 
WIDZIALNIE, adv. visibly. 
WIDZIALNOSG, scı, s.f. visibi- 


üty. 

WIDZIALNY, A, E, visible. 

WIDZIEC, nzE, v.a. and n. to 
see. — z daleka, daleko, prop. 
and fig. to see afar, off or a great 
way oif, to be clear-sighted. — co 
na wiasne orzy, to see a thing 
with one's own eyes — we snie, 


WIE 


to see in a dream. Kto tego nie wi- 
diiat, ten nic nie widzial, who 
has not seen it, has seen nothing. 
Jeszcze tego nie widziano, the 
like was never seen before. Czy wi- 
dziano kiedy co podobnego? was 
any thing like it ever seen? Wi- 
dzial kawal swiata, wiele kra- 
jäww, he is aman that has seen a 
great deal of the world. Da sıe to 
—, we shall see it. — SIE, to look 
at one's self.— sie w zwierctadle, 
to look in a glass, to behold one's 
face in a glass, = sig z kim, 10 see 
one. Widzialem sie z nim, I have 
seen him. = sig zmuszonym , to 
find one’s self under a necessity. = 
Tak mi sie widzi , it seems to me, 
it appears to me. 

WIDZIMI SIE, s. n. indeecl. 
fancy, whim, caprice, pleasure, lik- 
ing, mind, opinion. 

WIEC, A, and vu, s.m. pl. WIE- 
CA and WIECE, öw (old), the sit- 
ting of a court of justice. 

WIEC, conj. then, therefore. 

WIECEJ, adv. (comp. of WIE- 
LE), more. Daleko wieeej, much 
more. Im wiecej... iym wiecej... 
the more... the more... see TYM. 

WIECHA, Y, s.f. tavern-bush. 

WIJECHAG, see WJEZDZAC. 

WIECHEE, cacıa, s.m. a wisp of 
straw, a rubber, a dish-clout, a 
scouring-clout. 

WIECIERZ, Aa, s.m. (a kind of 
wicker for catching fish), weel, bow- 


net. 

WIECZERZA, y, s.f. supper. — 
Pansku, the Lord’s supper. 

WIECZERZAG, au, v.n. to sup. 

WIECZKO, a, s.n.dim. of WIE- 
KO, which see. 

WIECZNIE, adv. eternally, per- 
petually. , 

WIECZNOSC, scı, s.f. eternity, 
perpetuity. 

WIECZNOTRWALY, A, E, ever- 
lasting. 

WIECZNY, A, E, eternal, perpe- 


ual, 
WIECZÖR, oRA, 8.m. evening. 
WIECZORNY, A, E, of the eve- 
ning. —a przechadzka, evening 
walk. —e nabozenstwo,, evening 
service. Gwiazda —a, evening- 


star. 

WIECZYSCIE, adv. eternally , 

everlastingly, for ever. 
CZYSTY,A,E, eternal, ever- 
lasting, perpetual. 

WIEDEN, pnıa, s.m. Vienna. 

WIEDENCZYK, A, s.m. an inha- 
bitant of Vienna. 

WIEDENSKI, A, ıE, of Vienna. 

WIEDMA, y, s.f. hag, witch. 

WIEDNAC, n8, d.n.imp. to fade, 
to wither. 

WIEDZA, Y, 8. f. knowledge. 
Bez mojej wiedzy, without my 
knowledge , unknown to me. Ro3- 
pr'zestrzeniae grunice wiedzy 
udzkiej, to widen the sphere of 
human knowledge. = Metuph; con- 
sciousness. 

WIEDZENIE, A, 8.n. knowing. 

WIEDZIEC, wızn, 9:7, and @, 


WIE 


to know, to be aware. — ‚to 
know a road. Czy wiesz Kto ja 
jestem? do you know who am I? 
Nie wiem co mam poczq£c, I don't 
know what I am to do. Nie wie- 
dzialem Ze on dyi w miescie , I 
was not aware of his being in town. 
Czy wiedziales z kim möwiles? 
were you aware what man you 


spoke t0?— 0 czem,to know of ' 


or about a thing. Co wiesz o tem? 
whaı do you know about it? Day mi 
unedziec o sobie, let me hear from 
you. Bög wie czy kiedy wröki, 


God knows if he will ever come 
back. Bög to raczy wiedziec, God 


alone knows. Przyszedi nie wie- 
dziec po co, Bög wie po co, he 


came nut knowing himself what he 


was to do here. = Ukarat go nie 
wıedztec za Co, he punished him 
without any reason whatever. Chod- 
by mnie lo nie wiedzıec wiele 
mialo kosztowac, at any rate, at 
any price , come what may. Posta- 
nowil uderzyc na woysko nie- 
przyjacielskie, Zeby nie wiedziee 
jak liczne, he resolved to attack 


the enemy’s army, however nume- 
rous it might be. = Oile wiem, ' 


as far as I know, that I know of. 0 
ile.wiem, nie masz nikogo wo do- 
mu , there is nobody in the house, 


that I know ef. O ile oiem, nie ' 


byina wsi, he has not been in the 
country, that I know of. —= Musisz 
wiedziec Ze, you must know that 
(it isto be presumed that you know 
it). Musisz wiedziec, irzeba cd 
wiedzied, you must know (it is ne- 
cessary you should be acquainted 
with it,,I am going to tell you). 
 WIEJACZ, a, 3.m. winnower. 
WIEISKT, A, ıE, of the country, 
rural, rustic. Zycie —ie, a country 
life. Lud—i, country people. Dzie- 


WCZYRG —G, country girl. GOSpe- 


darstwo —te, husbandry, agrl- 
culture. Po wiejsku, after the man- 
ner of the.country people. 


WIEJSKOSG, &cı, s.f. rusticity, 


a rustic air, rustic manners. 


WIEK, u,s.m. age, the duration 


of life. Wiek ludzki zwykle nie 
przechodz: lat osmdziesieciu, the 
age of a man does not commoniy 
exceed fuurscore years. = age, 
years , the interval since our birth. 
Jest w moim wieku, he is of or 
about my age. Jestesmy w jedn 

wieku, we are of the saıne age. Ja- 
kiego jesies wieku? w jakım je- 
stes wieku? what age are you of? 
how old are you? = age, part of 
the life. Wiek dziecinny, the ten- 
der age. W kwiecie witku, in the 
prime of one’s life. Wiek dojrzaky, 
full age, age of manhood. ich PO” 
desziy, advanced, great age. Wiek 


zgrzybıaly , decrepit age. Czilo- | 


wıek sredniego wieku, a man of 
middie age. = age, time. By} o- 
zdobq swegp wieku, he was an 
ornament to his age. = age, cen- 
tury, hudred years. Zyli ww tym 
samym wieku, they lived in the 
same century. = Pa. wszysikie 


WIE 


wieki, na wieki wieköw, now and 
ever, world without end. Przed 
wieki,od wieköw, time out of mind. 
WIEKO, A, 8.n. lid, cover. ı 
WIEKOPOMNOSC, scı, & f. 
eternal memory, immortality. 
WIEKOPOMNY, A, E, memo- 
rable for ever, immortal. 
WIEKOWAC, xuıg , d.n. to last 


for ever. 

WIEKSZOSG,  Scı, s.f. thegreater 
part; plurality, majority. — gio- 
söw , the plurality or majority of 
votes. ' 

WIEKSZY, A, zE, (comp. of 
WIELKT), greater. 

WIEKUISCIE, adv. to all eter- 
nity, eternally. 

WIEKUISTOS$G, scı, s. f. tbe 
everlasting duration, eternity. 

WIEKUISTY, A, E, everlasting, 
eternal. 

WIELBIC, BiE, t. imp. to glo- 
rify, to adore, to worship. == to 
admire, to idolize, to be extremely 
fond of, see UWIELBIAC. 

WIELBICIEL, A, s.m. adirer. 


Ona ma wielu —, tbat woman. 


has a great many admirers, Jeden 
3 jej —i, an admirer of hers. 

WIELBIENIE, A, s.n. adoration, 
wership. = admiration, blind or 
€xcessive fondness, idolatry. 

WIELBLAD, a, s. m. camel. 

WIELBLADOKOZA, r, s.f. lama 
or vicuna: 

WIELBLADORYS, sıa, 8.m. ca- 
melopard. 

WIELBLADZI, A, ı£, of a camel. 

WIELBLADZICA, y,3.f. a she 


camel. 
WIELCE, adv. greatiy, highly, 
exeedingly. . 
WIELE, adv. and s. of indefinite 
number, much, a great deal, many. 
Mysl wiele, möw malo, think 
much, speak little. Wiele czasu, 
wiele pieniedzy, much time, much 
money. Wiele zilego dwöch na je- 
dnego, two against one is odds. 
Jak wiele? how much? Za wiele, 
too much. Wielu ludzi, wiele 0- 
söb, many men (people), many per- 
sons. Wielu wezwanych a maio 
wybranych, many are called, but 
few are chosen. Wiele choröb, ksiq- 
äek, koni, many diseases, many 
books, many horses. Zostaniesz 
icem wielu narodöw , thou shalt 
be a father of many nations. Jak 
swwieluP? how many? Bylo nas za 
wielu, we were too many. 
WIELEBNO$G, Scı, 8. f. (a title 
of the clergy), reverence. 
WIELEBNY, A, E, reverend. 
WIELOKRO(, ade. many times. 
WIELKANOC, y, 3.f. Easter. — 
Sydowska, passover. 
WIELKANOCNY, A, E, ofEaster. 
Baranek —y, the pascal lamb. 
WIELKI, A, IE, great, large. 
—je miasto, a great or large city, 
town. —i wialr, a gread wind. —ıe 
drzewo, a large or high tree. —ie 
jabiko, a large apple. —arzeka, 
a large river. —a dziura, —i 0- 
twodr, a large hole, a large opening. 


wis 


3 great, eminent. —i czlowiek, 
great man. —i filozof, a great phi- 
losopher. —i pan, a great lord, a 
high and mighty lord. —a dama, 
a great lady. Aleksander Wielkt, 
Alexander the Great. = great, 
grand. Wıelki Ksigze Toskanski, 
the grand Duke of Tuscany. Wielki, 
mistrz Maltanski, the grand mas- 
ter of Malta. = Wielki tydzien, 
holy week. Wielki pigiek, good 
Friday. Wielki palec,thumb. Wiel- 
ki ottarz, high altar. 
WIELKOLUD, A, s.m. giant. 
WIELKOMYSLNIE, adv. ma- 
gnanimously. 
WIELKOMYSLNOSC, Scı, 8. £ 
magnanimity, greatness of mind, 
generosity. 
WIELKOMYSLNY, A, E, magna- 
nimous, generous, 
WIELKOPOLANIN, A, s.m, and 
fem. WIELKOPOLANKA, 1, 8, [. 
an inhabitant of Great Poland. 
WIELKOPOLSKA, ı, 5. [. Great 
Poland, now Duchy of Posen. _ 
WIELKOPOLSKI, A, ıE, of Great 
Poland. 
WIELKORÖG , Ro6A , s.m. göat 


bex. 

WIELKORZADCA, Y, s.m. vice- 
roy, viceregent, govennof, — (in 
ancient Rome), proconsul, 

WIELKORZADZTWO, A, s. n. 
viceroyalty, viceregency, procon- 
sulship. = a province governed by 
a viceroy Or proconsul ; satrapy. 

WIELKOSG, scı, s.f. largeness, 
bigness. — zwierzecia, the large- 
ness or bigness of an animal. — 
drzewa, the bigness of a tree. 
—sci orzecha wioskiego, about 
the bigness of a walnut. = great- 
ness.— Boga, the greatness ofGod. 
— umysiu, duszy, greatness of 
mind or soul. — przedsiewziecia, 
ofiary, the greatness ot au under- 
taking , of a sacrifice. — ludska, 
human greatness. — pomysiow , 
the grandeur of conceptions. 

WIELMOZNIE, adv. mightily, 
powerfully. 

WIELMOZNOSG ‚scı, s.f. mighti- 
ness, powerfulness, 

"WIELMOZNY, A, E, mighty, po- 
werful. = (a title of honour), wor- 
ship, right honourable. Jasnie wiel- 
mozny, excellency. 

WIELOBOCZNY, A, E, Gceom. 
many-sided, polygonal. 

WIELOBOK, U, s.m. Geom. po- 
lygon. 

WIELOBÖSTWO, a, s.n. poly- 
theism. 

WIELOGZYN, v, s. m. Arıth. 
produce, product. 

WIELOGLOSNY, A, E, of many 
voices, having many tunes. 

WIELOGLOWY, a, E, many- 


headed. 
WIELOJEZYGZNY, A,E, poly- 


glot. 
WIELOKAT, A, s.m. Geom. po- 
Iygon. 
WIELOKATNY, 4, E, polygonal. 
WIELOKROTNIE,, adv. many 
times. _ı: 


wie 418 


WIELORROTNY, a, E, often 
repeated, reiterated. 
WIELOLETNI, Ag te, of many 
years, long. Lgczy nas —ia przy- 
jasn , we are friends of an old 
standing. —ie doswiadczenie na- 
uczylo mnie Ze... along experience 
has taught me that... 
WIELOLETNOSC, &cı, 8. f. a 
period of many years, long dura- 
on. u 
WIELOLISTNY, a, E, Bot. many- 
leaved, polypetalous. 
WIELOMÖWCA, v,s.f. aman 
of many words, a great talker, an 
everlasting talker. 
WIELOMÖWNOSG, Scı, s. f. 
WIELOMÖWSTWO, x, 8.2. lo- 
quacıty, talkativeness. 
WIELOMÖWNY, a, x, loqua- 
cious, talkative, garrulous. 
WIELORAKI, A, ıE, of many dif- 
ferent kinds, manifold, various, 
multifarious. 
WIELORAKO, adv. in many dif- 
ferent manners. 


WIELORAKOSG, Scı, s.f. mani- , 


foldness, multifariousness. 
WIELORAZ, vu, s. m. Arith. 


quotient. 
. WIELOROGI, A, ıE, many- 
horned. 

WIELORYB, A, s. m. whale. 

WIELORYBI, A, ıe, of a whale, 
Root whale-bone. 

IELOSG, scı, s. f. large num- 

ber, multitude, great quantity, 


plenty. 

WIELOSCIAN, uU, s. m. Geom. 
polyhedron. 

WIELOSCIENNY, A, E, poly- 
hedral, polyhedrous, 

WIELOSIE, a, s. m. (a plant), 
Jacob’s ladder, polemonium. 

WIELOSTRONNY, A, E, having 
many sides, different aspects, multi- 
farious. 

WIELOWEADNOSC, Scr, & [. 
immensd power, great might. 

WIELOWELADNY, A, E, of great 
power and might, multipotent. 

WIELOZENIEC, NcA , s. m. Po- 
Iygamist. " . 

WIELOZENSTWO, A, s. n. Po» 
Iygamy, pluratity of wives. 

WIELOZGLOSKOWY, A, E, PO» 
Iysyllabical. 

WIELOZNACZNOSC, Scı, s.f. 
the quality of a word having many 
different significations. 

WIELOZNACZNY, A, E, having 
many different significations, 

WIENCOWY, A, E, of a garland. 

WIENCZENIE,UWIENCZENIE, 


A, $.n. the act of crowning with a 


garland. 
WIENCZYC, cze, v. imp. to 
crown or wreath with flowers, etc. 
WIENIEC, Nca, s.m. crown, 
garland, wreath, chaplet. 
WIEPRZ, A, s.m. hog. . 
WIEPRZACZEK, czkı, WIE- 
PRZAK, A, 5. m. a young hog, 


porket. 
WIEPRZOWINA, y,s. f. hog’s 
flesh, pork. 
WIEPRZOWY, A, E, of a hog. 


BP” 


% 
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wie 


. WIEPRZYNIEC, #ca, &.m. (at WIERZCH, u, &. mt. unper part,’ 


med. plant) , hog’s-fennel, 

. WIERGIC,cg,v.imp. WYWIER- 
CIE, cg, v.perf. to bore, to drill, 
to perforate. — dziure, to bore a 
hole. u dsiale, to bore a cannor. 
‚Wiereic, kreciö oganem, to wag 
the tail.— WIERCIC SIR, to fidget; 
$0 wriggie, — sie na krzasle , na 
stolku, to sit Adgeting. Ciggle sie 
wierci, he is constantiy fidgeting 
about, ro to stur, to bustle, ta busy 
one’s self. 

WIERCIPIETA , vr, s. m. fop, 
dandy, coxeomb, 

WIERNIE, adv, faithfully. 
ness ,„ fidelity. — malzenska „ the 
fidelity of a Husband to his wife, of 
a wife to her hushband, Praysiega 
na —, the path of Gdelity, of al- 
legiance, 

WIERNY, a, », faithful , true, 
loyal, trusty. —y krölowi, swemu 
panyı, swej Konie, loyal to his 
prince, faithful to his wife. —a 
Zong,a wife faifhful to ber husband. 
—y siuga, a trusty servant, —ü 
‚kopia, a true or exact copy. — Y 
Iumacz, a aithlul a Ne trans- 

» —yY pies, a faithful dag. 

WIERSZ, A, s.m. line, Jest tyle 
a iyle wyrazöw w 4, there are 
» many words to or in a ine. Na- 
pisze do ciebig pare —y, Tli send 
you a ling, = verse, Pisad -# , to 
make verseg, = poetry. Wiersge 
'röäne, miscellaneous poetry, 

__ WIERSZOKLET, a, WIERSZO- 
KLETA , y, s. m. rhymster, a 
‚paltıy rhymer. 

WIERSZOPIS, 4, &n, versi- 

Äicator, versifer, „a maker oi 


verses, 
WIERSZOPISARKI, A, ı, of a 


versifier. 
WIERSZOPISARSTWO, A, 8. 
n. versification. N 
WIERSZOWAC, um, v. n. to 
‚versify, to make verses, 
WIERUTNY, A,g, downright, 
‚thoroughpaced, arrant, »— y falsz, 
downright falsehood. —y lotr, taj 
dak, an arrant knave, a thorough- 
paced ruffian. —e klamsiwo, an 
arrant lie. | 
WIERZAC, see WIERZYG (now 
Out of use except in the Impera- 
tive), wierzaj mi, believe me, 
WIERZBA, Y, $. f "willow. — 
placzqca, weeping-willow Poka- 
zywa6 komu gruszki na wierz- 
bie, dudkina kosciele, fig. to bear 
one in hand, to keep one offand 
'on, to amuse him with fine pro- 
mises, te bring him into a faol’s 


paradise. - 
WIERZBINA, Y, 8 f» willow- 
wood. = willow»plot. 
WIERZBNA, adj, fem. niedzie- 
Ja, Palm-sunday. 
WIERZBÖWKA, 1,8. f. (aplant), 
‚willow-wort, willow-herb, French 
willow. 
. _WIERZBOWY, a, x, of willow. 
Galgz —a, a branch of willow. 
(05 y, a grave of willows, 


a 


top. — glowy, the top or crown 
of the head. — göry, the top ofa 
hill. — reki ,„ the hack of Ihe hand. 
— ksigäkı, the eover.of a book, == 
surfaee, superficies, top. Najlzey- 
sz0 ciala wyplywajg na — the 
lightest badies risa to the top. 
== outside. Jechao na —u dylır 
ianso , to travel outside. Po wıe- 
rachu, 2 wierschu, on the top, on 
the Gutside; fig. superfieially. Po- 
wierzchu o rzeozach sqdzic, to 
judge superflcially. = Wierachem, 
on horseback, Kon da wierzchu, 
a saddle-horse, 

WIERZCHNI, a, ı8, upper, ex- 


tsrnal. 

WIERZCHOLEK, ira, 8. mM. 
t9p, summit , apex.  göry, drze- 
wa, the top of a mountain,ofa 


iree, 
WIERZCHOLKOWY, a, 5, af 
the top, vertical. Bunkt —y, Asir. 


senith, 
WIERZCHOWIEGC , wCcA, 8 M. 
saddiesharse. 
WIERZCHOWY, a, ses WIE- 
RZCHNI. —y kan, saddlerharse. 
WIERZENIE, A, 8. n. the agt nf 
belieying. \ 
WIERZGAG, a, 9. 1. ımp. 
WIERZGNAC, ug, ©. inst. (of 
horses) to fing or kick up one’s 
beeis, to kick up, to fling out, wo 


wince. 

WIERZGANIE, a, a. n, the ast 
of kicking. 

WIERZGLIWY, a,x, kieking. 
Kon —y, akicking horse. 

WIERZYC, rzg, v, n. ımp. to 
believe. — w Boga, w Ghryslusa, 
to believe in God, in Jesus Christ. 
— w kogo, w co, to believe, to 


have faith in. — w,strachy, up1o- | ha 


ry, to believe in ghosts or spirite. 
- w doktoroöw, to bave faith inor 
to believe the doctors. — koms, 
czemu, to believe, to credit, to 
trust. Ja mu nie wierze, I do not 
believe him, Zaledwie moge — 
wiasnym 0oczom, 1 can hardly 
believe my eyes, Czego nie widze 
lemu nie wierze, seeing is believ- 
ing. -— jakiej powiesci, pogto- 
sce, to credit a story, a report, Nıe 
wierz nigdy kobiecie , never trust 
a woman. " 

WIERZYCIEL, A, & m, and 
fem. WIERZYCIELKA, I, % ' f 
creditor, 

WIERZYTELNOSC, Scı, & f- 
authentieity. 

WIERZYTELNY, A, E, authen- 
tical, = of credit. Listy —e, cre- 
dentials, 

WIES, wsı, 8. f. village, country. 
Kupic —, to purchase an estate. 
Wyjechac na —, äyc na wst, to 
go into the country, to live in the 
country. 

WIESG, $cı, s. /. rumour, report, 


intelligence. Puscic —, to spread |] 


a report. Dochodzimnie—, Ihear, 
I learn, I have heard say. 

WIESC, wfopg, v. imp. to lead, 
to conduct, — wojsko do boju, 


t 


we. 
10 lead an army to battle, m gnöjag, 
to wage Or carry on wär. — zkiq 
proces, to be atlaw withone- 
z kim spör, io be at varlance with : 
ane, to conted with him, = drogg 
cnoty, to lead in the path of virtia, 
+ SIE, to fare.iH or well. Dobrze 
mu sie wsedsie, be fares wall, | 
thrives well, his: affalrs are Ina 
prosperous state. Wszystkomusi 
unedzte, he thrives, sueceeds ia 
every thing he undertakes, ’ 
WIESNIACKI, A, 18, esuntp 
bred, rustic. . 
WIESNIACTWO , a, 8. n. rınii- 
city, rudeness. == collect. countr 


pebpie. | 
WIESNIACZKA, 1, 8. f. countrg 
women, country-girl. Ä 
WIESNIACZY, A,n,0ofacom | 
wryman,of a peasant. = couniry 
re rustic, rude, churlish, elower 
8 LU} " . | 
WIESNIAK , Aa, 3. m. (pl. WIR 
SNIACY, zöw), eountryman, peu 
t | 


ant. 
. WIESZAG, as, v. imp. to bang 
up, to suspend. — chusiy, bei) 
une, to hang clothes, linen te dry 
Jestto dawny zwyezaj — wie 
seıotach chorggwie zdobyle m 
nieprayjacialu, itis a very anden, 
custom to hang up in chumas| 
colours taken from the enemy. — 
zioczyncöow stodziejdrm, to ham 
maletactors, robbers. - IR, t 
hang. — ie komu na sayi, to ha 
about one’s neck. Zawsze sig talk 
sza kolo niej, he isalways dangig 
after her. 

WIESZADLO, a, s.n. a ba 
or a «ord on which any thing & 


hung. - 
WIERZANIE , A, s. n.thetdl 
nging. ' 
WIESZGZ, A , 3. m. spe, el 
sayeı , augur ; poat, | 
WIESZCZRBA, r, 9, fı augum 
omen, foretelling „ foretoken, pre 
sage, auspice, see WROZBA, 
WIESZGZBIARKA, 1, 5. [. sihfh 
prophetess. == divineress, a 
ning woman, a female fortune-tet, 
sec WRÖZKA, 
. WIESZCZBIARSKI, a, 1, d& 
sooihsayer, ofan augur; a 
foretelling, prophesying, Rdsz 
—{4, a conjurer’s wand. 
WIESZCZBIARSTWO, a, 4% 
auguration, soothaaying, divinaliek 
scer, soothsayer, fortu y 
WIESZCGZEK , szcıca, 8 
augur, soothsayer, seer, di 
fortane-teller. 
WIESZCZENIE, a, 5.0, dr 
tion. ze. spiewu, 3 lotu plak 
divination by the singing, by 
fight of birds, auguration — 
3 Irzewdw bydieeyeh, divinatieß 
by the inspection of the boweß 
killed vietims. — 5 gwiazd, at® 


D8Y. ' 
WIESZCZKA, s0e WIRSECH 
BIARKA, 
WIESZCZY , a, x, omealıfı 
prophetical, m duchem, prepä® 













% 


tcally, like an. oracle. —m duchem 
moasic , prZ jadad, to speak 
like an oracle, to foretell future 
events like a prophet, 
WIESZCZYG, cze, v. n. to fore- 
tell, prophesy, to divine, to augur, 
to predict , to presage, to soothsay. 
WIETKI, see WIOTCHY. 
. WIETRZEG,<ıg, v. n. imp. 
ZWIETRZEC, 18, dv. perf, tg eva- 
porate , 10 pall, to lose its spirit, to 
deaden, to flatten, te become vapid, 
spoiled , damaged (by the influence 
of the air). To wino zwidtrzeje, 
jeseli nie zatkniesz butelki, that 
wine will get dead or grow flat, 
vapid, if the bottle is not corked. 
- ‚WIETRZNICA , v, &. f. a giddy, 
volatile, thoughtless girl, flirt. 
. WIETRZNIK, A, & m. aman 
that turns with every wind; a hare- 
brained, giddy fellow. 
ı WIETRZNO, adv. (jest), ft is 
windm it is blowing weather. 
. WIETRZNOSC, £cı, s. f. windy 
disposition of the weather. == fig. 
siriness, levity, volatility, 
. WIETRZNY, A, 2, of the wind. 
Miyn —y, windmill.— a puchlina, 
Med. pneumatosis, a swelling of 
the stomach. —a ospa, the chicken- 
poOXx. = full of ‚wind, windy. Csas 
ey, Pora —a, blowing weather. = 
fa ary, gay, thoughtiess, volatile; 
y, empty, vain. 
. WIETRZYG „ REE, v. imp. to 
air, to ventilate, see PRZEWIE- 
TRZAC. == t6 scent, to smell. — 
swierzyne (of a dog), to have 
ame in the wind, to scent game, 
see ZWIETRZYC. " 
WIETRZYK, A, 8. m. gentie 
gale, breeze , zephyr, 
WIETRZYSTY, A, E, windy, 
full of wind. i 
‚ WIEWIÖRKA, s. f. WIEWIÖ- 
RECZKA, ı, s. f. dim. squirrel. 
WIEZA,Y, & f. tower. — ko- 
seielna, steeple, belfry.— Londyn- 
ska, the Tower. of London. — 
wo.szachach, a castle, a rook. Dac 
malta, zamaltowad wiezq i krö- 
dem, to checkmate with the king 
and the roek. — prison,, dungeon, 
toll-booth. Skazac na wieze, to 
eondemn to prison. = Wieza ba- 
"Bilonska,, fig. the tower of Babel. 
Nasze zgromadzenia,„ zebrania 
My czesio obrazem wieäy babi- 
askie), Hur Meetings were often 
& picture-of the tower of Babel. 
- WIJEZDZAC, aM, v. n. imp. 
WIECHAC, WIADE , dv. perf. to 
enter, t0 come in (in a carriage or 
on horseback). Wjaädzajgc do 
miasta, on my (his, her, their) 
.entering the town. = Wjechac na 
kogo „ torun over one with a car- 
riage or on horseback ; fig. fam. 
to back upon one, to give one a 
blowing up- 
' WIEZIGC, 2E, v. imp. to keep in 
prison , in confinement. 
. WIEZIEN, Znıa , s. m. prisoner. 
. WIEZIENIE , A , 8. n. the aet of 
keeping in ‚Prison. = prison, jail, 
Zac, Wsadzic, wirgeie logo do- 


Pa 
Pa 


( 


wit 


ia, to putone in prison, to cast 
into prison. Odeslac do —nia to 
send or commit to prison. Dozorca 
—nia, the keeper of :a prison, 


gaoler , jailer. 
WIEZNAG ‚NE, vd. n. imp. to: 


stick fast, to be jammed, . 
WIEZOWY, A, E, of atower, 
WIEZOWY or WIAZOWY, A, 

2, of elms. —y las, an elm-grove, 

a grove of elms. 

WIEZY, öw,s. pl. bonds, chains, 
fetters, traımmels, shackles , gyves, 
irons. Ukuc —, to forge bonds. 
Zerwa6 —, to break one's bonds, 
Uwe Inte kogo z wiezöw,to deliver 
one from prison or captivity, — 
milosct, the bonds or chains of 
love. Zostaye w wiezach milosci, 
love hoids him in its chains. 

WIEZYCZKA, 1, 5.f. dim. turret. 
= WIEZYCZKI, pl. (a plant), towr 
ermustard. 

WIGILIA , n, 8. fı vigil, eve, the 
day before. Praybylem w wigilig 
jego odyazdy, I came the day 
before he went away, see WILIA. 

WIKARY, xzco, WIKARYUSZ, 
a, $. m. viear,. ° 

WIKARYUSZOSTWO, 4, 8.7. 
vlearship. 

WIKLAC, am, v.imp. tohamper, 
entangle, to involve, to implicate. 
— SIE, to entangls or involve one's 


self. 
WIKEANINA, y, 5. f, entangle- 
ment, eomplieation „ confusion, 
WIKLINA ‚y,s. /[. brushwood, 
brambles, = (a species of the poa 
of Linneeus) , meadow-grass. 
WIKT, v, 8. m. board, fare, 
Dawac komu —, to board one, 
WIKTOWAC, Tuıg, v. imp. to 
board, to give board. 
WIKTUALY, öw, 5. pl. victuals, 


provisions. 
WILCZATKO, a, WILCZE, 
RCIA ,9.n. WILCZEK , czea, 8.m, 


a wolf’s whelp. 

WILCZATY, A, E, like a wolf, of 
the colour of awol£ Kon —y,a 
deep yellow-dun horse. 

WILCGZURA , Y, s. f. fur of wol- 
ves, a cloak lined with wolves 
skins. 

WILCZY, A, e, of a wolf. —a 
sköra, wolf’s ekin.— Bot. Wilczy 
mlecz , spurge , euphorbia. Wilcza 
stopa ,„ water horehound, licopus. 
Wileze jagooy, great nightshade , 
bella-dona. Wil 


wolf-wort, wolf’s-bane, aconite. 
Welczy mak, wild poppy, corn- 
DOoppy. —e Sszczescie, a lucky star. 
WILCZYCA ,y, 3. f. a she wolf. 
WIGZYSKO, A, 8.n. a large 
ugly wolf. 
WILEC', ıca, s.m. (a plant), 
bindweed , see POWOJ. - 
WILENCZYK, a, s.m. an in- 
habitant of Wilna. 
WILENSKI, A, ıE, of Wilna, 
: WILGA, ı, 5. [. (a bird), golden 
oriole. 
WILGOG, cı, ‚s. f. wet, moisture, 
damp. ° j 


lcze iyko, spurge| 
laurel, mezereon. Wilczy korzen, 
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WILEOCH , see WILZTC. 
WILGOCIOMIERZ , A, $:.M, 
ometer, . 
_ WILGOTNIEG, s2 ,v. n. imp, t6 
become wet, damp, moist. 
WILGOTNOSG, scı, s,f. wetness, 

moisture. 

WILGOANY, A,K, wet, damp, 


moist, 

WILIA,n,s,f, vigil, the eve of 
a holiday, christmas-eve. 

WILK, a, sım. wolf. Sayi 
and proverbs : Wpuscid wilka 
obory, to commit ‘the sheep to the 
wolf, to lock up the fox in the 
poultry-yard. Wilk owezq skörq 
odziany, a wolfin a sheep’s skin, 
Diugo .wilk nosil, poniesli i 
wilka, he has long been doing 
evil , but his turn is come at last 19 
atone for all his misdeeds. Naty- 
ra wilka do lasu ciggnie, If we 


ishut nature ont ofthe dopr, she 


will come in at the window, Bierze 
wılk ı ıczome, though you take 
all possible care, you may be 
mistaken in the end. Mdww wilku 
pacierz, a wilk woli 'kozig ma- 
cierz or trudno z wilka yczynıf 
barana,, a profligate fellow will die 
in his shoes. Nie wywoluj wilka 
z lasu, when sorrow is asleep, 
wake it not. O0 wilku mowa, G 
wılk tu, talk of the devil and he 
will appear. Powiesc o wilky Zela- 
znym,atale ofatub, atale ofa 
cock and bull, Prgwic 0 Zelaznym 
wılku, to tell one incredible things, 
Slucha yak o Zelaznym wılku, 
that ıs Hebrew to him, he does 
not know what to make of jt, — 
galled skin. Ziapat wilka, he 
lost leather (riding or walking). 
= WILKI, pl. andirons, dogs 
{on which wood is läid to burn). 
= a fur of wolves, see WII. 
CZURA. | 

WIEKOLAK, A, mM. warte 
wolf , wolf-man.’ 

WILNO, 4, s,n. Wilna (a town. 
in Lithuania). 
ZEG, v.perf.' to become wet or 
damp, see WILGOTNIEG; to thaw. 
Zwilzalo na dworze, itthaws,' 
the weather is grown milder, 

WILZYG, 2, v.imp. ZWILZYG, 
2E, vd. perf, to wet, to damp, to 
moisten. 
. WILZYNA, y, s.f. (an herb), ‘ 
petty-whin, rest-harrow, cammock. 

NA, y,s.f. guilt, trespass, 

offence, Przyznac sie do winy, to 
avow one’s guilt. ] odpusc nam 
nasze winy, and forgive us our 
trespasses. = fault, blame. Wing 
komu przypisywac , to ascribe or 


‘| impute the fault to one, Skladad, 


zwalac wine na kogo, ko throw 
or lay the blame of a thing on an- 
other, Cala wina spada na nır- 

0, allthe blame falls on his back, 

zyja wina, whose fault is it? 
Nie moja w tem wina, its not 
my fault,, the fault is none of mine, 
= pienigäna , fine , mulet , amer- 
eement, 
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WINDA, vr, s.f. windlass, pulley, 
draw-beam. 

WINDOWAC, pvp, v.imp. to 
wind up , to hoist up, to pull up. 

WINDOWANIE, A, s.n. the 
hoisting with tackles in lading or 
unlading aship, etc. 

WINDOWKA, ı, s.f. tackles 
used in hoisting up. 

WINDUGA, ı, 5.f. see WIN- 
DOWANIE. = quay, wharf. 

WINIARKA, ı, s.f. wife of a 
wine-mherchant. 

WINIARNIA, nt, 8. f. wine- 
cellar, vault. = wine-tavern, 
vintry. ' 

WINIARZ, A, $.N% wine-mer- 
ehant, vinner. 

WINIC, sıg, WINOWAG, nu, 
v.imp. kogo 0 co, to charge one 
with a thing , to lay the blame of it 
on him, to inculpate, to accuse, 
see OBWINIAC. 

WINIEN, WINNA, WINNE, 
(co uczynic), that is obliged or 
ought (to do a thing). Winien je- 
stem ci powiedziec Ze..., I ought 
to tell you that....,see POWINIEN. 
= Winnym co komu byc, to owe, 
to be indebted. Winienem ci sto 
dukatöw, I owe you ‚a hundred 
ducats. Wiecej winien niz ma 
majqiku , he owes more than he is 
‚ worth. Winienem ci moje Zycie, 
lowe my life to you. Winien mu 
jest swoje au, he owes his 
ife to him. Winienem ci naj- 

wiekszq wdziecznosc, 1 owe you 
the greatest gratitude. Winnismy 
szczolom miöd i wosk, we are 
ndebted to the bees for honey 
and wax. == guilty, culpable. Wi- 
nien zbrodni, zdrady, guilty of 
a crime, of treason. UÜznac kogo 
3a winnego , to declare one guilty. 
Uznad sig za winnego, to plead 
guilty. Jam temu wintien, it isımy 

‚own fault, I am to blame. Nikt 
temu nie winion, it is nobody’s 
fault. _ 

WINIOWKA, ı, s.f. a vinous 

apple. 

- WINKO,A, s.n. dim. of WI- 

. NO, which see. 

“ WINNICA, vY, s. f. vineyard. 

Gnoid winnice, to dung a vine- 

yard. Pracowac w winnicy Pan- 

skiej, to work in the Lord s vine- 

yard. = a cellär for wine, 

,„ WINNIE, adv. guiltily. 

| * WINNIK, A, s. m. tartar , argal. 

== a bundle of branches, a broom 

made of twigs or rods. 

WINNOSG, Scı, s. f. eulpability, 
guiltiness, 

WINNY, see WINIEN. = Subst. 
WINNY, E6o, guilty, pl. WINNI, 
the guilty. Niewinni czesto cier- 
piqg za winnych , the innocent 
often suffer for the guilty. 

WINNY, A,E, ofwine. Winny 
zapach, flavour of wine. Winna 
macica , vine. Winna latörosl, a 
wine-branch, a sprig or twig ola 
vine. Winna göra, vineyard, a 
hill planted with vines. Handel 
winny, a vintner’s trade. Winng 


wio 


sol ‚ cream of tartar. == of spades. 


Kralka winna, aten of.spades. 
WINO, Aa, s.n. wine. Wino bia- 
te, czerwone, white wine, red 
wine. Wıno wegierskie, francuz- 
kie, renskie, Hungary wine, 
French wine, Rhenish wine. Prosic 
kogo.na wino, to invite one toa 
glass of wine, to _treat one t0oa 
glass of wine. — (at cards), spades. 
Wino swieci , spades are trumps, 
spades are turned up. 
WINOBRANIE, A, 8. n. vintage, 
vintage-time, wine-harvest. 
WINOBRANIEC, Kca, 8 m. 
vintager, grape-gatherer, vine- 


reaper. 

WINOGRÖD, opu, s.m. a hill 
planted with vines,, vineyard. 
dresser. 

. WINOGRON, vu, s. m. WINO- 
GRONO, A, s.n. grape, pl. WI- 
NOGRONA, grapes. 

WINORODNY, A, £, abounding 
in wine, produeing wine, 

WINOWAC, see WINIC. 

WINOWAJCA, y, s.m. delin- 
quent , culprit , offender. 

WINSZOWAG, szuiE,, dv. imp. 
to congratulate, to wish or give 
joy. — komu nowego roku, to 
wish one happy new year. — komu 
oZenienia, zamesScia, to cOngra- 
tulale one upon his, her happy mar- 
riage. — komu imienin; to express 
one’s good wishes to a person on 
the occasion of his birth-day. Przy- 
szi mu — zwycieztwa, they 
came and congratulated him upon 
his victory. — sobie, to congra- 
tulate one’s self. 

. WINSZOWANIE q r\ y 7 ne wish- 
ing joy. 

WIONAC, ug, vu. n. inst. to 
blow upon (at, to, against, to- 
wards), see WIAC, 

WIÖR, ORA, s.m. chip, shaving, 
splinter, WIORY, pl. wood-shav- 
ings. Gdzie drwa rgbiq tam i 
wiory lecg , prov. where there is 
smoke there isfire. W cudzym do- 
mu drwa rgbig, a do nas wıory 
lecqg, prov. we suffer from the 
quarrels of our neighbours, from 
the war which is carried onina 
neighbouring country. 

WIOSECZKA, ı, $.f. a pretiy 
little village , hamlet. 

WIOSELKO, A, 8.n. dim. of 
WIOSELO, which see. 

WIOSENNY, A, E, of the spring. 
Kwiaty —e, flowers of the spring. 

WIOSKA, rt, s.f. a little village. 

WIOSLARZ, A, 8. m. rover. 

WIOSEATY,A,x, like an oar, 
shovei-shaped. 

WIOSLO, ı,s.n. oar. Wiasta- 
mi robic, to row. Ze wszysikich 
sit’ wiosiami robic, to ply the 
oars. Miec kilka wiosel u czölna, 
fig. to have more than one string 
to one’s bow. 

WIOSLOWAGC, LUIR, v.n. to row. 

WIOSLOWY, A,E, of an oar. 
Piöoro —e, the wash or blade of 
an oar. . j 


wir 


WIOSNA', y, s.f. spring. Na 
wiosne, in spring. — aycia ‚fig. 
the prime oflife, tbe bloom of 


youth. 

WIOSNIANY, WIOSNOWY, a, 
&, Of the spring. | 

WIOSZCZYNA , Y, 8. f. a poor, : 
miserable village. | 

WIOTCHOSE „ WIOTKOX, 
Sci, $. f. fimsiness, sleaziness, 

WIOTCHY, WIOTKI, a, s, 
flimsy , sleazy. —a malerya, a 
sleazy stuff. “ 

WIOTSZEC, ıg, v.n. im. 
ZWIOTSZEC, ıg, v. perf. to be- 
come sleazy, to grow llabby. = ty 
rot , to moulder. 

WIR, vu, s.m. whirlpool , edar. 
== Philos. vortex. Wiry Kartesy 
usza, Decartes’s. vortices. = fig. 
vortex. Porwany wirem, hurled | 
away by the vortex of... | 

WIROWAG, rusR, v.n. toeddy,. 
to go whirling round. 2 

WIROWANIE, A, 8.n. eddying. : 

WIROWATY, A, E, whirling, | 
eddying , full of wbirlpoole | 

WIROWY, A, E, vortical, Au 
—y, a vortical motion. 

WISIEC , szg, v.n. to hang, t# 
be suspended. — na $cianıe, W 
hang upon the wall. — na kolks, 
to hang on a hook. — komu u szpi, 
to hang about one’s neck. — nd 
wiosku, to hang upon a han 
Miecz wisial nad jego glorwg, ı 
sword was suspended over his head 
— przy kim, to hang on one. As 
ma unsiec nie ulorie, prov. 
who deserves to be hanged 
not be drowned. - 

WISIELEC, LcA, s. m. a hanged 
man. = fig. gallows-bird, gallows 
swinger, Newgate-bird , cratk- 
rope, crack-hemp , hempen rogus 

WISKAG ‚ram , v.imp. to louse, 
to clean from lice. 

WISEA , y, s. f. Vistula. 

WISLANY, A, E, ofthe Vistua, 

WISNIA, nı, 8. f. chery. = 
cherry-tree, = cherry-iree wook, 
Psıa wisnia, winter-cherry. 

WISNIAK, u, s. m. cherry-wia&‘ 

WISNIOWY, A,E, ofa cherrg 
Drzewo —e, cherry-tree. Sok— 
juice of cherries. — resembling 
cherry in colour, cherry. = Ba 
of cherry-tree wood. 

WIST, a,.8. m. wbhist. (ra 

rywac w wista, to play at wiihg 

WISZACY, A, E, hanging, 
pended. Wiszgce ogrody babilowg 
skıe, the hanging gardens of BA 
bylon. Niebezpieczenstwo wis 
ce nad c3yjq glowg , an immind 
danger. . 

WISZOR, A,s. m. Artil. cann! 
brush. 

WITAG, au, dv. imp. to greet, ® 
salute , to hail, to welcome , to Di: 
welcome. — SIE, to salute 08 
another. W calejprawie Europ 
mesczyzni vorngg sie uchylo 
jqc kapelusza 3 laniajge Si 
throughout most part of Bü 
the men salute by taking off 






























‚hats and bowing. 


WK& 


WITANIE, A, s. N. greeting, 
saluting, welcome. 

WITRYOL, u, s. m. vitriol. — 
äelazny, vitriol of iron, green 
vitriol or copperas. Bialy—, white 
yitriol , vitriol of zinc. 

WITRYOLICZNY, A, e, vitriolie, 
vitriolous , vitriolate. 

WITWA, WITWINA, y,®sf. 
common osier, wicker. 

" WIWAT! interj. well done, 
huzza! Wiwat niech zyje! God 
bless him ! Long live such a one! 
Wiwal kröl! Long live the king! 
God bless or save the king! = u, 
&.m. buzza, shout, acclamation. = 
toast. Speiniad czyje wiwaly, to 
toast one, to drink to his health. 

WIWATÖWKA, ı, 5. f. a small 
eanaon (which they used to fire off, 
when one’s health was drunk at 
table, on the occasion of his birth- 


ay). | 
WIWATOWY, a, E, kielich, a 


bumper in which one’s health is 


drunk. 

WIZERUNEK, NKU, s. m. effigy, 
portrait, picture, likeness.== image, 
picture, imagery. 

‘ WIZYA, yı,s f. examination 
of adead body. 

_ WIZYTA, y,sf. visit, call. 
Pojsc do kogo 2 —q, to pay one a 
‚sit, to call on him. —y oddawac, 
go a visiting, to call on many 
persons. 

‚ WIZYTATOR, A, 8. m. inspector 
0 schools „ colleges. 

WIZYTKA, ı, s. f. a short visit. 
=a nun of the Visitation. Zakon 
Wizytek, the order of the Visita- 


D. ee 
WIZYTOWAG, rum, v. imp. 
t0 yisit. — koscioly dyecezyi, to 
visit the churches of a didcese (as 
a.bishop ought to do). — szkoty, 
t0 inspect public schools, colleges. 
WIZYTOWANIE, A , s. n. visi- 
ting, inspection. 
_WIZYTOWY, A, E, visiting. 
Bileiy —e, visiting cards. 
WKLADAC, am, v. imp. WEO- 
2yC, 2E, v. perf. to lay, put in, 
into (on, upon). Wloäyc co do 
szuflady, do skrzyni, to put a 
Wing into a drawer, into a chest. 
Wiozyc rece do kieszeni, to put 
mme’s hands into one’s pockets., 
Wiozyd kapelusz na glowe, to 
put on one’s hat. Wlo3yc pierscien 
Ra palec, to put a ring on one’s 
Iinger. Wioäyc miecz.do pochuy, 
kö.sheath a sword or return it into 
Ihe scabbard. Wloäyc na kogo 
tajdany, to put a man in irons. 
Wlozyc na nardd peta niewolı, 
to enslave a nation, to bring it into 
bondage. Wlozyc w co kapital, to 
Invest a capital into athing. Wkla- 
ac, woloäyc na kogo obowigzek, 
fig. to lay an obligation upon one, 
9 make a duty incumbent upon 
ine, to charge with, to give in 
tharge. kogo w co, to Irain up 
bne to a thing, to teach or from 
lim by practice, see UKLADAC. 
— SIE, (oftkings) to be put. Jak 


—— 
— 
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sie to wklada? how is it put? 
what is the manner, the way of 
puttingit?= sie do czego, w co,to 
be used to athing, to accustom 
one’s self to it, to be even with 
one’s business, 

WKLADANIE, WEOZENIE, A, 
$.n. the act of putting, laying into 
(on, upon). — SIE do czego, the 
being used to a thing. 

WKLEPAG, pır, v.perf. to force 
into by hammering. — co komu, 
fig. to put a thing into one’s head. 
— SIE w kogo, fig. to claim 
acquaintance with one, to stick 
or’ cling to one, — sie w kobiete, 
to stick or clıng to a woman, to 
hang on her, to be dangling about 


her. 

WKLESLOSG, Scı, s. f. hollow- 
ness, concavity. . 

WKLESLO-WYPUKLY, A, E, 
concave-convex. 

WKLESELY, A,E, hollow, con- 
cave. -—e policzki , hollow cheeks, 
cheeks sunk in. —e swierciadio, 
concave glass, mirror. 

WKLESNAG, ne, v. n. perf. 
WKLESAC, am, .v. imp. to sink 
down (into), to give way so asto 
leave a hollow place. 

. WKLESNIENIE, 4, 8.n. sinking, 
giving way. 

WKLESZCZAC, AM, v. imp. 
WKLESZCZYG ‚cze, v. perf. pa- 
zury, szpony, to thrust into one’s 
cluiches, claws , talons. 

WKOLO, adv. and prep. round, 
around, about. 

WKOPAG, pıE, v. perf. WKO- 
PYWAG, pusE, dv. imp. to dig into, 
to fix in the ground. WKOPAG 
SIE, to penetrate into by digging, 
to come under ground. 

WKORZENIAC, am, v. imp. 
WKORZENIG, nıE,d. perf. to root, 
to make to takeroot; fig. to implant, 
to impress upon. — SIE, to root, 
to take or strike root; fig. to grow 
inveterate, I\re nalezy pozwalac 
zlemu wkorzeniac sie, evils must 
not be suffered to grow inveterate. 
Kıedy raz sie jaka opinia wko- 
rzenı, trudno siejej pozbyc, when 
an opinion is rooted, itis difficult 
to get rid of it. 

WKORZENIONY, A, E, rooted, 
inveterate. Gieboko —y, deep- 
rooted. 

WKRACZAC, AM, v. n. imp. 
WKROCZY(, czg, dv. perf. to step 
into, to enter into violenuy. Wkro- 
czyc do krajunieprzyjacielskiego, 
to break into tlieenemy’scountry, to 
make an irruption into it.— Wkra- 
czac w czyje präwa, fig. to en- 
croach upon oyge’s rights. 

WKRACZANIE, A,s. n. the act 
of breaking into. WKROCZENIE, 


A, S.n. inroad,, irruption, invasion. 


— w czyje prawa , encroachment 
upon one’s rights, 

WKRADAGC SIE, aM SIE, dv. imp. 
WKRASC SIE, DNE sig, v. perf. 
to steal into; to creep, to sneak, to 
slink,toslipinto. Wkrasc siew.czy- 
'jq laske, to steal or creep into 


WwLA 41% 
one’s favour. Wiele bleduw;, nadu- 
Zyc wkradio sie, many errors, 
abuses have crept in. 

WKRADANIE SIE, WEKRA- 
DNIECIE SIE, s. n. the act of 
stealing, creeping into. 

.WKRAJAC oıE, v. perf. to cut 
into. — chleba do rosotu, to cut 
slices of bread for the soup. 

WKREGAG, am, v.imp. WKRE- 
CIG, ce, v. perf. to twist or screw 
into. — SIE, gdzie, dokgd, to wind 
or screw one’s self into. Wkrecıe 
sıe w czyJq Taske, to screw or 
wriggle one’s self into one’s favour. 
Wszedzie sie wkreci, he is a man 
who insinuates, who thrusts himself 
in everywhere. 

WKRECANIE, WKRECENIE, 
A, 8. n. the act of screwinginto. — 
SIE, the act of screwing one’s self, 
insinuating one’s self intq. 

WKROCZYC, WKROCZENIE, 
see WKRACZAG, etc. 

WKRÖTCE, adv. in a short 
time, shortiy, soon. 

WKRUSZYG, szg, v.perf. chle- 
ba do czego ‚to crumb bread inte. 

WKUPIC SIE, PıE, vd. Derf. 
WKUPOWAG SIE, pusg, dv. imp. 
to buy in. Wkupic sie do cechu, to. 
get admitted into a corporation on 
paying a certain sum. 

WKUPNE, co, s. n. money paid 
on being admitted into a corpora- 
tion. 

WLAG, see WLEWAC. 

WEACZAGC, am, v. imp. WEA- 
CZYC, cze, v. perf. to join, to 
adjoin, to include „ to comprise, to 
insert; to annex,, to incorporate. 

WLACGZNIE, adv. inclusively. 

WEADAGC, am, vd. n. imp. (said 
of the limbs of the body), to move, 
to make use of, to use. Nie moze 
— ani rekq ani nogqg, he can 
move neither hand nor foot. Nie 
mödz — jezykiem, to be deprived 
of the power of utterance or ofthe. 
power of speech. = czem, to use a 
thing, to handle, to manage, to 
wield. Umiec — palaszem, to be 
able to wield a sword. Zrecznie — 
pezlem, diötem , piörem, to know 
well how to handle the pencil, the 
chisel, the pen. Dobrze, gtadko— 
jezykiem, to be a well-spoken or 
a fine-spoken man, = to wield, to 
sway, to rule, to govern.— beriem, 
to wield a sceptre. — panstwen, 
to rule a state. Kiedy Rzym wia- 
dal swiatem, when Rome was the 
mistress’ of the world. — sobg, to 
rule one’s affections, to master 0? 
keep one’s passions under control, 
to have the command of one’s pas- 
sions. Dac komu sobq —, to suffer 
one’s self to be ruled by one. 

WLADANIE, a, s. n. the act of 
moving, using, handling. = the act 
of wielding, swaying, ruling. 

WEADCA, y,s. m. ruler, master, 
sovereign. 

WELADZA, y, s. f. the power or 
faculty of moving (a limb of the 
body), strength. Nie miec wiadzy 
w reku, not to heable to move the 


21 


418 WLA 


arm ‚the hand, to have lost the use 
of the hand, ofthe arm. = power, 
faculty. Wiadze duszy, umyslu, 
the faculties of the soul, of the 
mind. Wladze umyslowe, intel- 
Jectual faculties. = power, sway, 
rule, dominion, authority, com- 
mand. Miee wladze nad kim, to 
have command over one, to have 
the right of commanding him. Ob- 
jge, prsyjgc wladze, to take, 
accept the command. Miec wladze 
nad wojskiem, to have the com- 
mand of the army. Rzymianie 
mieli wiadze Zycia i smierci nad 
niewolnikami,„ the Romans had 
the power of life and death over 
their slaves. Wiadza najwyisza, 
sovereign authority orpower. Wla- 
dza nieograniczona, absolute, 
arbitrary, unlimited power. Wia- 
dza prawodawcza, wykonaiw- 
esa , sqgdownicza, legislative, exe- 
cutive, judicial power. Naduzyc 
swej wiaday, to abuse one's 
power, authority. = Wladze cy- 
wilne i wojskowe, the civil and 
military authorities. 

- WLAMAG SIE, mie sıE, v. perf. 
to break into. 

WLANIE, A, 8. n. the act of 

ring in, infusion. 

roprietor. 

WELASCICIELKA, 1, 5. f- pro- 
‚prietress. 

WEASCIWIE, adv. properly, 
‚in a strict sense. — möwigc, Dro- 
periy, strictly speaking. = fitly, 
suitably. 

WELASCIWOSG , Scı , 8. f. pro- 
priety , peculiarity, «a distinctive 
sign, mark or character. — jakiej 
mowy, jakiego jesyka, an idiom 
peculiar to a language. == fitness, 
suitableness , propriety. == eompe- 
tertce. — sqdu , the competence of 
.a court. = Gram. propriety. 

WLASCIWY, A, x, Proper, pe- 
eular. To mu jest —e, that 
is peeuliar to him. Wyrazenie 


—e jezykowi, an expression pe-: 


culiar to a language, an idiomatic 
expression. Ta choroba jest lu- 
dsiom —a, this disorder is inci- 
dent to humanity. Greceya —a, 
Greece properly so called. = fit, 
suitable, proper. = competent. = 
Gram. proper. Znaczenie —e i 
»rzenosne, proper and figurative 
signification. 

WEASIG SIE , sze sıg , v. perf. 
do kogo, to insinuate one’s self 
Into one’s favour by flattery (by 
fawning upon). 

WLASNIE, adv. just, exactly. 
— tego polrzebujemy , that’s just 
what we want. — 0 tem z nim mö- 
wilem, I have just spoken to him 
about. it. To bylo — przyczynqg 
wojny „that was just the cause of 
the war. — wyszedi, he is just 
gone out. 

WLASNORECZNIE, adv. with 
One’s own hand. 

WLASNORECZNOSG, &cı, 8. f- 
one’s own handwriting. 
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WEASKOPRECZNY, A, £, ofone’s 
own writing; autographical. Testa- 
ment —y, a will all written with 
the testator’s own hand. 

WEASNOS$G, Scı, s. f. property. 
— yruntowa, landed property. — 
ruchoma, moveable property.= pe- 
culiar quality, pecularity, virtue. 
Magnes ma — przyciggac Zelazo, 
loadstone has the peculiar property 
of attracting Iron. 

WLASNY, A, E, own. Jestto jego 
—y syn, 'tis his own son. Napısat 
to —q rekg , he wrote it with his 
own hand. Maja swoj dom —y, 
they have a home of their own. Od- 
dac co do rgk —ch,to give athing 
into one’s own hands. Widzied na 
—e 0034 , —Nnemi 0Czyma , to see 
a thing with one’s own eyes. Zro- 
bic co 3 —nego natchnienia, to 
do a thing of one’s own accord. 
Milosc —a, self-love. —a pochwa- 


Ida, self-praise. Imie —e, Gram. 


proper noun. 
LATAC, am, d.n. imp. WLA- 
TYWAG, tusg, v.freg. WLECIEC, 


cK, v. perf. to fiy into. Ptak wie- 
ciat do pokoju , the bird flew Into 
the room. = to run or rush into. 
Wleciat do pokoju, he ran into or 
came running into the room. 
WEAZENIE, WLEZIENIE, 4, . 


n. the act of creeping into; the act |‘ 


of climbing up. 

WEAZIG, iR, v.n.imp. WLEZC, 
WLAZE, vd. perf. w Co, do Czego, to 
creep, erawl or glide into. Wlezc 


do l1özka, to step inte bed, to go | li 


to bed. Wlezc do domu przez 0- 
kno, to get in at the window. 
Wlezc do powozu, to get or step 
into a coach. Wlazid, wlezc na 
co, to get up, to climb. Wlezc na 
dach, na drzewo, to climb to the 
top of a house, of atree, Wlezcna 
drabıne,to get upon.a ladder, ı0 
mount a ladder. Wlezc na konıa, 
to get on horseback. Wlezd pod 
co, to creep under. Fıg. Sam im 
wlazt w rece, fam. he put himself 
into their hands of his own accord, 
he surrendered himself prisoner. 
Wlezc w diugi , to run into debt. 
Wlazi mi na kark, he broke in 
upon me, and I could not get rid of 
that troublesome fellow; I am 
troubled, pesterd by him. Wlazt 
jak Pilat w kredo, he came where 
he was not wanted, where he had 
nothing to do. Panstwo mu wla- 
z10 (better , zajechalo) , see PAN- 
STWO. = to find room enough, to 
enter ,to go on (into). Te pienig- 
dze ne wlazq w ten worek, all 
this money will not enter into that 
bag, tbıs bag is too small for it. Ta 
suknıa nıe wlezie, this coat will 
not go on. Ta rekawiczka nıe 
wlezie mina reke, this glove will 
not come on my hand. 

WLEC, WLOKE, v. imp. to drag, 
to drag along. — kogo za kark, za 
wiosy,to drag one by the neck, 
by the hair. — kogo do wiezienia, 
to drag a man to prison. — Zycie, 
to drag a lingering life. — SIE, to 


wo 

trudge, to jog on (along), Wloktem 
sie za nim jak mogiem ‚1 jogged 
after him in the best way I could 
== (of things), to trail, to draw the : 
ground, to drag along. Suknia sie 
jej wlecze, her gown drags, draws 
the ground. = fig, to linger, io be 
tong a doing, to gp on slomly. Ta 
sprawa jus oddawna sie wieeze, 
‚that lawsuit is t00 long in being | 
settled. 0 

WLECIEG, ses WLATAG, 

WLEPIAG, am, v.imp. WLEPIG, 
PIE, v.perf. to fix into by gluing or 
pasting. = Wlepie w kogo ocay, 
fig. to fasten one’s eyes upon ons, 
to gaze earnestiy at him, to look 
steadtast in his face, Stal 3 wie- 
pıonemi w ziemie Ocayma, be 
stood with his eyes bent on ik 
ground. | 

WLEWAC, am, v.imp. WLAG, | 
WLEIR , v. perf. to pour Inte, Wiai 
wına w $szklankg, to pour wis. 
into a glass. Wlac w gardlo, w: 
pour down the throat = fig, Wlai 
co tw kogo, to inspire one with, : 
Wlac w kogo odwage, to inspug 
one with courage, to give heart, 
cheer up. Wlac zZycie, to isspin 
with new life, to give life, au 


mate, 

WLEZC ‚see WEAZIC. 
WLIZAG SIE, 2& sıg, v.perf, de | 
kogo, tö creep Into one’s favour bj 
fawning upon, _ 

WwL C [ 4, 8 m. an Itallan, pl, | 
WLOSI, gen. wLocHöw the It 


ans. 

WEOCHACIZNA, v, WLOCHL 
TOSG, Scı, s. f. shaggedness, shaf 
giness, hairiness. 


WEOCHATY, 4, E, shaggy, 
hairy. 
WLOCHY, wzocH, 8. Pl. Italy. 
We Wiloszech, in Italy. | 
WELÖCZEGA, 1, s. m, vagabond, 
vagrant. = s.f. vagrancy. | 
WEÖCZEGOSTWO, a,&. 18, 
idle, wandering life, | 
WEÖCZENIE, A, s.n. theatd| 
dragging. = the harrowing of, 
field. — SIE, strolling, roaming, | 
rambling, wandering about. | 
WEÖCZKA, 1, 5. f- yarn, sp, 
wool, _ | 
WEOCZKOWY, A, n, ofyarı, | 
WEOCZNIA, nı, 8.f. spear, land 
WEÖCZYE, czg, v.imp. tot 
to drag along. — kogo 10 ziem, 
20 blocie „ to drag one abou 
the ground, In the dırt. — kao 5 
sobg, to drag one along. == 10 hap 
row, see BRONOWAC, — SIE,b 
stroll, to roam,to ramble ‚towik* 
der about. 
WLODARZ, A, s. m. (old), land 
steward. 
WEOGACIZNA, Y, s.m. (ahut- 
se’s disease), spavin, ringbone. 
WEOK, U, Ss. Mm. fishing-net. . 
WEOKA, ı, 5. f. (a measured 
land of.about thirty acres), hide 
WEÖKIENKO, 4, 5.7. a little k 
lament, fibril. ni 
WEÖKNISTY, a, x, fibroms,. 
laceous, stringy. | 





wMA 
WEÖKNO, a, s8.n. Anal. and 
Tot. filament, fibre. = hempen 


and flaxen thread, spun hemp and 


Bax. 

WEOS, a, s. m. halr. Wlosy na 
Ylowie, the hair ofthe head. Pie- 
ine wiosy, a fine head of hair. $t- 
we wilosy, grey hair. Diugie wio- 
®y ‚long hair, AZ wlosy stajg na 
Ylowie, that makes one’s hair stand 
on end. Wios ci 3 giowy nie spa- 
dnie, a hair of your head shall not 
fäll to the ground. Ani na wlos, 
not a hair’s breadth, not a whit, 
not in the least. O wios, within a 
hair’s breadth. O wios go nie za- 
bito, he was within a hair’s breadth 
of being killed. Wiece) ma diugöw 
Riz wiosow na glowie, he owes 
more than he is worth. Pod ıolos, 
against the hair , against the grain. 
‘Pod wios golic, to shave against 
the beard. 

WEOSC, scı, 8. f. landed pro- 
perty, estate. 

WELOSCIANIN, a, 8.m. countıy- 
man, peasant, pl. WLOSCIANIE, 
yon. SCIAN, Ccountry-people , peas- 
'anis. 

WEOSCIANKA, ı, 8. f. couniry- 
woman, country-girl. . 

WLOSCIANSKI, a, 2, of a 
countryman. 

WEOSEK, ska, s.m. dim. alittle 
hair, Zycie jego wisi na wlosku, 
his life only holds by a thread, 

“ WELOSIANY, a, x, made of hairs. 
WLOSIASTY, a, g, halry. 
WEOSIEN, nıa, s.m. the hair of 

& horse’s tail. 
WLOSIENKOWATY, A, z, Bot. 


eapillary. 

shirt, hair-cloth, sackeluth, 
WEOSISTY, A, E, hairy. 
WLOSKI, A, ır, Itallan. Po wio- 

sku, adv. after the Italian fashion ; 

Italian. Mowic po wlosku,.to speak 

Italian. —i orzech, walnut. ' 

_WELOSKOWATOSG, scı, 3.f. ca- 


ilation. 
WLOSKOWATY, a, r, Anat. 
eapillary. Rurka —a, capillary tube 
or pipe. Naczynia—e, capillary 


vessels. 

WEOSZCZYZNA, Y, s. f. Italian 
Janguage and inanners. pot- 
herbs, kitchen-herbs, garden-ware, 
ıgreens. 

WELOSZKA, 1, s. f. an Italian 
‚Woman. 

. WLOT,, adv. fiying. Strzelad 
wlot, to shoot Qying. = quick, 
speedily, in a trice, in a minute. 


WLÖZENIE, WLEOZYC, see: 


.WKLADANIE, etc. 
WEOZONY, A, E, put into. —y 
do czego, accustomed, trained to. 
WMAWIAC, Am, v. imp. c0 
w kogo, to endeavour to make one 
‚ believe a thing, to try to persuade 
"him, into the belief of it. WMÖ- 
WIC, wır, v. perf. co w kogo, to 
have made one believe a thing, to 
have persuaded him of it. Nie dam 
sobie nigdy tego wmowic, you 
shall never persuade me of it. 


WNI 


Wszyitko w niego wmöwie mo- 
Ana, any thing will go down with 


m. 

WMAWIANIE , WMÖWIENIE, 
A, 8.n. czego w kogo ‚the act of 
making one believe a thing. 

WMIESCIC, szczg , v. perf. to 
put into, to insert. 

WMIESZAC, am, v. perf. to 
mix in, to intermix, to intermingle. 
— kogo do czego, fig. to implicate 
or involve one in a thing. — SIE, 
w co, do czego, to Intermeddle, to 
interfere with. 

WMÖWIGC, see WMAWIAC, 

WMUSIC, sız , v. perf. WMU- 
SZAC, am, v. Imp. co w kogo, to 
force a thing upon one, to obtrude 
it upon him; to compel or con- 
strain one to do a thing. 

WMYKAC, am, v.imp. WEM- 
KNAG, ng, v. per. to slip, to con- 
vey secretiy. WEMKNAC SIE, to 
slip, sneak, slink or steal into. 

WNECAG, au, v.imp. WNECIG, 
CE, dv. perf. to lure, to decoy into. 
WNECIG SIE ‚ gdzie , do kogo, 
to use to visit one (being allured 
by good cheer or any other attrac- 
tions). 

WNET, adv. soon, immediately, 
forthwith, in a short time, by 
and by. 

WNETR, A, s.m. stone-horse. 

WNETRZE, a, s.n. inside, 
inner part, interior; heart, bot- 


tom. 

WNETRZNOSCI, Scı, s.f. pl. 
bowels, entrails , guts, intestines. 
Miec zapalenie —, to have an 
inflamation in the bowels. — ziemi, 
the bowels of the earth. 

WNETRZNY, 4a, x, internal, 
interior. 

WNIEBOWSTAPIENIE, A, 3.7. 
Ascension , Ascension-day. 

WNIEBÖWZIECIE , A, ın. 
Assumption, the Assumption of 
the Holy Virgin. 

WNIESC, WNIESIENIE, see 
WNOSIC, etc. 

WNIEWALAC, am, v. imp. 
WNIEWOLIC, ır, v.perf. kogo 
do czego, to constrain or compel 
one to a thing. 

WNIK, a, &m. a very small 
tube or pipe, through which any 
thing can penetrate. = a snare to 
catch birds (obsolete in both ac- 
ceptions). 

WNIKAC, am, v.n.imp. WNI- 
KNAC, ne, 0.perf. w co, to pe- 
netrate into. — w tajniki natury, 
to penetrate into the secrets of 
nature. ’ 

WNIOSEK, sku, 5. m. mo- 
tion, propositioa ,„ proposal. — 
do prawa, a bill. = inference, 
consequence, ceRclusion. Falszywy 
—, a false consequence, a false 
conclusion. Wnioski wyprowu- 
dzac,to draw consequences, Wy- 
prowadzic — z zaloZenia, to 
draw a conclusion from the premi- 
ses. Cd3 ztqgd za —? what con- 
clusion, what consequence do you 
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sony, dowry, portion, see POSAG. 
== Math. corollary. 

WNIOSKOWAG, kuE , v.n. to 
infer, toconclude, to draw a con- 
clusion or a consequence. 

WNIOSKOWANIE, A, 8.n. the 
act of inferring , concluding, argu- 
mentation. 

WNISC, WNISCIE, see WCHO-! 
DZIC, WEJSCIE. 

WNOSIC, szE, v. imp. WNIESC, 
WNIOSk, d. perf. to bring or carıy 
into. Wnosid sprzeiy do pokoju, 
to carry furniture into a room. 
Wniesc pienıgdze do kassy, to 
lodge or deposit a sum of money 
in the treasury , to bring it to the 
Exchecquer. Zona wniosta mu 
znaczny majqtek, his wife brought 
him a great fortune , he had a great 
fortune with his wife. Wniesc 
w ksiege dochodöw, wydatkow, 
to enter a sum into the book of 
account, = Wniesc zwyczaj , to 
Introduce a custom, a habit, to 
bring into fashion. — co, to move 
athing, to speak for it. Wniesc 
projekt do prawa, to bring in 
a bill. — prosbe, instancye za 
kim , to intercede or interpose for 
one, to put in a word in his behalf. 
= 3 czego, to infer, conclude or 
draw a consequence from. =WNO- 
SIC, to guess, to 'cunjecture,, to 
calculate. 

WNOSZENIE , WNIESIENIE, 
A,$s.n. the acting of bringing in, 
carrying-in , see WNOSIC. 

WNUCZEK, czka, s. m. dim. ol 
WNUK , which see, 

WNUCZETA, czAT, 8.n.pl. grand 
children. 

WNUCZY, a, E, belonging or 
relating to a grandchild. 

WNUK, ı, 3. m. grandson. 

WNUKA, WNUCZKA, ı, s.f 
grand-daughter. 

WODA,r, s.f. water. — Zro- 
dlana ,„ spring-water. — kryni- 
czna , studniana, well-water. — 
morska ,„ sea-water. — rzeczna, 
fresh water. — deszczowa, rain- 
water, Bıeigca —,, fresh running 
water. Swiecona — , holy water. 
Trzymac kogo o chlebie iwodzie, 
to keep one on bread and water. 
Wode do morza nosic, prov. to 
carry coals to Newcastle. Na swo- 
je kolo wode prowadzic, ciggngc, 
to bring grist to the mill. Jesito 
jak kropla wody w morzu, itis 
but a rop of water in the sea. 
Podobni do siebie jak dwie kro- 
ple wody, two drops of water are 
not more alike.. Cicha woda 
brzegi rwie , prov. smooth water 
runs deep. Chodzic na wode (said 
of a dog), to take water. Plynge 
z wodq , to go with or down the 
stream. Przeciw wodzie plyngc, 
to go against the stream , to go up 
or ascend the river, to stem the 
current; fig. to meet with difficul- 
ties, obstacles, to endeavour to 
overcome them. Wielka —, the 
rivers are swelled,, are high. Malu. 


draw from that observation? = ' — ‚the water is low, the rivers are 
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jow. Wody mineralne, hot-baths. 
Jechac, pojechac do wöd, to go 
to a watering place. Pic wody, to 
drink tbe waters. 

WODCZANY, aA,E, of brandy. 
Pijak —y, a man that gets drunk 
. with brandv. 

WÖDECZKA, ı, s. f. dim. of 
WODKA , which see. 

WODKA, ı, s. f. brandy, whisky. 
Woödke palic, pedzic, to distil 
brandy. — pachngca , sweet-scent- 
ed water. — kolonska, Cologne 
water. —. lewandowa, lavender 


, water, 


WODNIK , 4, s. m. (an insect), 
water-beetle, = Asir. Aquarius. 

WODNISTOSC, Scı, 8. f. wa- 
teriness, waterishness, aquosity ; 
Med. serosity. 

WODNISTY, A, E, watery, wa- 
terish , aquose ; Med. serous, wa- 


tery. 5 

WODNOZIEMNY, A, E, amphi- 
bious. Zwierze —c, an amphibious 
animal. 

WODNY, A, E, of water. Miyn 
—y, water-mill. —a farba , water- 
colours. Wodnemi farbami malo- 
wac „to paint in water-colours. = 
living or growing in or about the 
water, aquatic. Rosliny —e, water- 
plants, aquatic plants. —e ptactwo, 
aquatic birds , water-fowl. = Med. 
Wodna puchlina , dropsy. 

WODOCIAG, u, s.m. aqueduct. 

WODOMIAR, vu, s.m. Phys. 
hydrometer. 

WODORÖD, onu , s.m. Chem. 
hydrogen. 

WODORODNY, a, E, 0f the 
hydrogen. Gaz —y, hydrogen gas. 

WODOSPAD, vu, s.m. waterfall, 
cataract ,„ cascade. 

WODOTRYSK, 0, 8. m. a water- 


spout. 

WODOWSTRET, vu, 8. m. dread 
or horror of water, hydrophobia , 
canine madness. 

WÖDZ, wonpza, s.m. leader, 
chief, commander.Naczelnywodz, 
commander in chief. 

WODZA, Yy, s.f. bridle , leash , 
rein. Trzymac na wodzy, to keep 
short, to keep a strict hand over. 
Puscic wodze swym namietno- 
$ciom , to give a lose to one’s pas- 
sions. Trzymad wodze rzqdu, 
to hold the reins of the empire or 
state. = command, order. Pod 
wodzq jenerala N, under the 
command of such a general. 

WODZIC, pzg , v.imp. to lead, 
to conduct. — kogo po miescie , to 
lead or conduct one about the 


town. — kogo od Anasza do Kai- | w 


fasza, to toss or bandy one from 
pillar to post „ to keep one running 
backwards and forwards. — kogo 
za nos, to lead one by the nose. 
Dac sie za nos—, to suffer one’s 
self to be led by the nose. Rei —, 
to have (to take) the lead. Nie 
wödz nas na pokuszenie, and 
lead us not into temptation. — SIE, 
5 kim za !by, to fall together by 
the ears. — sie z kim po sqdach , 


/ 
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to sue one at law (in many courts 
of justice). ' 

WOJACZKA, 1,8.f. fam. military 
profession. = war , warfare (fam. 
in both acceptions). 

OJAK, A, s.m. fam. warrior, 
soldier. 

WOJAZ, u, s. m. travel, journey. 
Byc na —u, to be upon ajourney, 
to travel in foreign countries, see 
PODROZ. 

WOJAZER, A, s. m. traveller. 

WOJAZOWAG, Zu, v.n. to 
travel, to journey, see PODRÖZO- 

A 


WOJENNIE, adv. inarms, in 
a posture of defence. — according 
to the use or rules of war. 

WOJENNOSG, Scı, s. f. warlike 
disposition , military spirit. 

OJENNY, A, E, of war, rela- 
ting to war. Sziuka —a, the art of 
war. Sgd —y, court martial, $to- 
pa —a, war establishment. = 
warlike, martial. Narod —y, a 
warlike nation. Dziela, czyny —e, 
warlike exploits. . 

WOJEWODA ,, y, s. f vaivode. 
= (speaking of a Polish senator), 
palatine. 

" WOJEWODZIANKA, ı, 8 f. 
daughter ofa palatine. 

WOJEWODZIC, A, s.m. son of 
a palatine. 

WOJEWODZINA, y, 8. f. wife 
of a palatine. 

WOJEWODZINSKI, A, IE, ofa 
palatine. 

WOJEWÖDZKI, A,ı 8, of a 
palatinate. Miasto —ie, the chief 
town of a palatinate. 

WOJEWÖDZTWO, A, s. n. the 
dignity of a palatine, = (a pro- 
vince, answering to the English 
county), palatinate. 

WOJLOK,A, s.m. a piece of 
felt put under the saddle (in order 
to keep the horse from being wrung 
in the withers) ; felt. 

WOJNA,y,s.f. war. — domo- 
wa, civil war. Wojne wypowie- 
dziec, to declare war. Francya 
wypowiedziala wojne Austryi, 
France declared war against Austria. 
Wojne z kim toczyc, prowadzic, 
to make or wage war with (upon) 
one. — wybuchla, a war broke 
out. Gotowac sie do wojny, to 
prepare for war. Rozpoczqc woj- 
ne ‚to take the field. Byc, zosta- 
wac z kim w wojnie, to be at 
war with one. Ministeryum wo)ny, 
war-office , war-department. 

WOJOWAG, ıusE, v.n. to war, 
to make.or wage war, to be at 


ar. 
WOJOWANIE, A, s. n. the act 
of making war. 

WOJOWNIGZY, A, E, of a war- 
rior. = warlike. 

WOJOWNIK ,A,s. m. warrior. 

WOJSKI, EGo, s.m. Rom. Hıst. 
military tribune.= Hist.of Poland, 
an officer whose duty was to main- 
tain order in a province, while the 
nobility were engaged in a military 
expedition abroad. 


WwOL 
WOJSKO, A, 8. n. army, trooßs, 


forces. 
WOJSKOWO, ade. as asoldier, 
Stuzyc —, to serve in the arıty, 
to be a soldier. 
WOJISKOWOSG, Scı, s.f. nk 
litary profession. = military cor- 


cerns. 

WOJSKOWY, A,E, Stan —, 
military profession. = E60, 5. 
a milıtary man. Dawnti, starzy 
woyjskowi, old soldiers. 

WOJT, a, s.m. bailif, justi& 
(of a village). Czyja sprawa? wo} 
ta , kto ıq sqdzit P wöjt,, prov. tü 
be judge in one’s Own cause. - 

WÖJTOSTWO, A, s. n. the of. 
fice of a justice (in a village). 

WÖJTOWA, zı, s.f. a balli 
wife. _ 

WOL, WOLU, 8.m. 0X, neal, 
Fig. fam. Pracuje jak wol, ke 
works hard, he is a plodding, paing 
taking man. Dzien jak wol, fom 
ıt is broad day-light. 

WOLA, ı, 8. f. will. Wolno—, 
the free-will. Kazdemu wolna-, 
will is free. will, pleasure, 
Z dobrej woli co zrobic, to doa 
thing with agood will. Taka jestn« 
sz0—, such is our will or pleasure. 
Mımo woli, will he, nill he, whether 
one would or no, reluctantiy, se 
MIMOWOLNIE. — Boa , the mil 
of God. Bgdz — twoja, thy wi 
be done. Podiug woli, po wol, 


— 
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at will, at pleasure. Wszysiko mu 


ıdzıe po woli, podlug woli, ie 
has all things at will, he has the 
world in a string. Do woli, enough, 
pientifully, sufficiently. Jadla mis 
lısmy do woli, we ate our äll. 
Udeszli gdy sie najedli i napil 
do wolı , they withdrew when they 
had eaten and drunk their fill, = 
Czuc wolg boägq (of a young girl), 
to know one’s self, to feel the fl 
impressions of puberty. 

WOLAG, aM, dv. imp. tocry. — 
kogo Po imieniu, to call one by hi 
name. — opomste do Boga, 0 
call to God for vengeance. — 056 
moc, na ratunek, to call out lt 
heip, to cry murder, to cry äre. 

WOLAJACY, a,E, calling. —$ 
o pomste do nieba, crying for ver 
geance. Przypadek —y, Gra& 
the vocative case. 

WOEANIE, A, s.n. calling, al 
city. 
WOLANT, A, s. m. shuttlecock 
Grac w—a, to play at shuttlecock 

WOLARNIA, nı, s. f. oxhous, 
oxstall. 

WOLARZ, A, s. m. neat-henl, 
driver of oxen, ox-driver, drorek 
— cattle merchant, drover. 

WOLATY, A, E, having a wel, 


wenny. 
WOÖLE, A, s.n. wen, hernia gu 
turis. = (swelling in a horse! 


throat) , strangles. — the crop 
craw of a bird. Ä 
WOLE(, ıg, ©. imp. to pre, 
to like better. Wole wies nia mir 
sto, I.prefer the country % 
town, Wolg ciebie niz twego’bro® 


WOL 


P I like you better than your 
rother. — v. n. (followed by the 
infinitive), t0 choose rather, to have 
zather, to will rather, to like better. 
ole czytac niz grac „I like bet- 
‚jer to read than to play. ‚Wolal- 
Iym pojsc na spacer, I would 
rather walk. Wolat umrzec nizeli 
sie zhanbic, he would (had) rather 
ge than commit so base an action. 
‚Wolemy zostae gdzie jestesmy, 
we had rather (better) remain where 
we are. Wolelibysmy spotkac dja- 
‚Ho, byle iylko me ukazal sie 
twojej postaci, we had rather 
have met the devil, ifhe had not 
some in so frightful a figure as 
yours. 
.„ WOLEK, zxa, s. m. bullock, 
steer. — (an insect), weevel. 
WOLEN, adj. (used only of 
rsons and followed by the geni- 
üve), free, exempt. — trosköw , 
free from care. 
” WOLI, a, E, see WOLOWY. 
WOLNIC, WOLNIEC, 
ZWOLNIG, etc. 
‘ WOLNIEISZY, A,E, compar. of 
WOLNY, which see. . 
‚„ WOLNIUSIENKI, WOLNIU- 
WENKI, A, E, (intens. forms of 
OLNY),, quite free, free as air, 
e like a bird in the air. 
« WOLNO, adv. slackly, not tight- 
d. — Zwigzac, zawigzac, to tie 
ar bind not very tight. = not 
ry thick. — ugolowac, to boil 
hin. = not very hot. — zagrzac, 
e warm but a little. = Zwolna, 
Howly. Zwolna isc , postepowac, 
4n walk, to go slowly. == at liberty, 
reely, without an® restraint. — 
shodzic, to go at large. — puscic, 
‚W let loose,, to set at large. — mö- 
wie, myslec, pisad, to speak , to 
%ink, to write freely. — wchodzic 
lo kraju (said of goods), to pay. 
do entrance duty, to pay no custom- 
‚house duty. = (with the verb jest 
‚Jinderstood). Kaödemu iu — mö- 
ic co mysli, every one has here a 
Beedom to speak his mind. Jezeli 
Mi tak — powiedziec, if I may 
Presume to say so. —.ci möwic, 
= co chcesz, you may say, do 
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What you like, what you please. 
Aaödemu — czynic co Prawo po- 
wala, a man may do what the 
aaws permit. Nie — gwalcic praw, 
we may not violate the laws. 
„WOLNOMOWNOSG, Scı, 8. f. 
Li licentiousness of speech , licen- 
Yous talking. 
" WOLNOMOWNY,A, E, using 
licentious language. 
' _WOLNOMULARSKI, A, ıE, ofa 
freemason, relating to freemasonry. 

WOLNOMULARSTWO, A, 5.7. 
kreemasonry. 

„ WOLNOMYSLNOSG, Scı, & f. 
ethinking, freedom of thought, 
unbelief. 

WOLNOMYSLNY, A, E, free- 
Winking, thinking freely, "not 
belleving easily every thing. 

WOLNOSG, scı, s. f. freedom, 

ty — naturalna, politycana, 


| 


wor 
natural, politicalliberty or freedom. 
— osobista , individual liberty. — 
sumienta, wyznan, freedom of 
conscience, religious liberty. — 
druku, liberty, freedom of the 
press. — handlowa ,liberty, free- 
dom, of trade. Wypuscic kogo na 
—, to set one at liberty. Dostac 
sie na —, to be set at liberty, to 
be set at large, to be released from 
prison. Dac, nadac komu —, uda- 
rowac kogo —sciq, 10 set one free, 
to give him liberty, to make him 
free, to liberate him from slavery, 
to enfranchise. — od podaltkow , 
an exemption’ from public taxes, 
— od zatrudnien, the being dis- 
engaged. — zolgdka ,looseness of 
the belly. 

WOLNY, A, E, free, rid, exempt. 
— od zatrudnien , free from busi- 
ness. — od wojska, od podatköw, 
exempt from military service, from 
taxes. Nikt na tym swiecie nie 
jest —y od bolui cierpien:a, none 
here below is exempted from pain 
and suffering. Chwile, godzıny —e 
od zatrudnien, leisure hours, lei- 
sure time. Niebylo jedneyo dnia 
wolnego od grzmotow, there pas- 
sed not a day but it thundered. = 
free, at liberty, independent, un- 
confined, Byl w wiezieniu, ale te- 
ras —y, he was a prisoner, but is 
now set free, he is now at liberty. 
Druk jest — w iym kraju, the 
press is free in that country. =free, 
not engaged, unmarried. —y sian, 
celibacy, single life. = free, not 
encumbered, not confined. —e 
mıejsce, empty space, clear ground, 
—e pole, ah open field. Ten plac 
jest —y, to miejsce jest —e, that 
seat is unoccupied. Morza sq —e, 
the seas are free. —e pounelrze, 
the open air. Na —em powietrzu, 
in the open air. —g miec glowe, 
mysl, to be free from care, —e tlu- 
maczenie, free translation. —a 
nmowa, prose. = loose. —G su- 
knia , —e rekawy, a loose gown, 
loose sleeves. Ulrzymywac —y 
Zolgdek , to keep one’s body loose 
or open. = loose, licentious. —e 
obyczaje, loose manners. —e pio- 
senki, rather free, rather broad 
songs. Za nadto jest —y w ro3- 
mowie, he is too free Df his tongue. 
= not severe „ not intense , mild. 
—0q zima,a mild winter. —e cıe- 
plo, a moderate heat. —y ogien, 
a slow fire. = slow. Ise —m kro- 
kiem,to walk,go with a slow pace, 
to go slowly. 

WOLOCH, A, s.m. Walachian, 

f. WOLOSI, worLocHöw, the Wa- 
achians. 

WOLOSKI, A, ıe, Walachian. 
Ziemia —a, Walachia. 

WOLOSZCZYZNA, Y, s. f. Wa- 
lachia. . 

WOLOSZKA, ı, 8. f. a female in- 
habitant of Walachia. = a coat 
after the fashion of the Wala- 
chians. 

WOLOSZYN, see WOLOCH, = 
a game at cards, 
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WOLOWATY, A, E, heavy, un 
wieldy like an ox. 

WOLOWIEC, wcA, 8. m. ths 
pizzle of a bull, a neat’s pizzle. 

:WOLOWINA, y, 8. f. beef. 

.WOLOWNIA, nı, s. f. oxhouse, 
oxstall. 
' WOLOWY, A, R, ofan ox. Skö- 
ra —a, an ox’s skin. Na wolowej 
skörze tegoby nie spisac, it would 
be too long to relate, to tell, 10 
describe ; Yolumes might be Yeitten 
on the subject. Jezyk wolowy , 
neat’s tongue, see OZÖR. us 
plant), ox-tongue. Wolowe oko, 
the eye ofan ox. = (a plant), ox- 
eye. = Wole oko (abird\, a kind 
of finch. . 

WOLYN, nıa, s.m. Volhynia. 

WOLYNIANIN, A, s.m, a Volhy- 
nian, pl. WOLYNIANIE, the Vo- 
Ihynians. 

WOEYNIANKA, ı, 8. f. a femal, 
inhabitanı of Volhynia. 

WOLYNSKI, A, ıE, of Volhynia, 

WOMIT, u, s. m. more used in 
pl. WOMITY, vomit. Brad, wzigsc 
na womily, to take a vomit. 
karsiwo, proszek na womily, 
an emetic, an acatharsis. Womäy 
sprawiac, to provoke vomitings: 
fig. to raise an aversion, to excite 
nausea, to disgust, to fill with dis- 


gust. 

WOMITOWAC, rum, v.n. te 
vomit,.to spew, to puke, to bring 
up, to throw or cast up, to disgorge. 
— Zölciq, krwig, to vomit bile, 
blood. Chce mi sie—, I feel an in- 
clination to vomit. 

WOMITOWANIE, A, 8. 1. Vo 
miting. 

WOMITYWA,y,s.f. a vomit, 
an emetic. 

WON! interj. away! get you 
gone! begone! 

WON, WONIA , sı, s. f. scent, 
odour, sweet sceut, sweet smell, 
fragrance , lavour, perfumes. Wo- 
nie wydawac, to shed a delicious 
fragrance, to shed perfumes. 

WONIEG, nıg, v. n. to shed 3 
smell. — czem, to smell of. 

WONNOSG, Scı, s.f. sweet scent, 
good or pleasant sınell, sweet smell, 
perfumes, 

WONNY, A, Ex, sweet-scented, 
odoriferous, fragrant. 

,„ WOoRU, s.m. asack (for 


'corn, flour, coals, etc.). = sack- 


cloth. = Wör dziurawy, fig. he 
is a leaky vessel; money runs 
through him like through a sieve. 

WORECZEK, czkA , s. m. little 
bag, purse, work-bag. 

WOREK, RKA, 5s.m. bag, pouch, 
purse , budget. — skörzany, & 
leather-bag. Wloäyc w —, to put 
into a bag. Wypröznic —, to emp- 
ty a bag. Kota w worku kupowac, 
to buy a pig in a poke. = Anat. 
the scrotum. 

WOROWY, 4A, E, of a sacls, Plo- 
ino —e,cloth of which sacks are 
made, sackcloth. 

WOSK, vu, 8. m. wax. — jary, 
vVirgin-wax , unwrought wax, Jak 
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wosk, mieki jak wosk, fig. he is 
as soft as wax, he is very tractable. 
- WOSKOWÄGC, zug, v. imp. 
WYWOSKOWAGC, kuE, v. per. 
to wax. — nici, posadzke, spr3e- 
iy, to wax thread, a floor, a piece 
of furniture. 

WOSKOWANIE, A, 5.n. the act 


of waxing. 

WOSKOWANY, A, E, wax 
Plöino —e, oil cloth, see CE- 
RATA. 

WOSKOWNIA , nı, $. f. a place 
for bleaching wax. 

- WOSKOWNICA, Y,s.f.(ashrub), 
wax-myrtie. 

WOSKOWNIK, A, 5. mM. wax- 
bleacher , wax-chandler. 

WOSKOWY, A, E, 0f wax, 
waxen. —a Swieca, wax-candle, 
taper. —e fiqgury, wax-work. 

WOSZCZANKA, ı, 8. f. ollcloth, 
see CERATA. 

WOSZCZYNY, m, 8 f. pl. 
rough wax, bees-wax. 

WOTOWAG, Tuıg, dv. n. na co, 
to vote, to give one’s vote, see GEO- 
SOWAC , KRESKOWAC. 

WOTOWANIE, A, 8. n. voting. 

WOTUJACY, A, x, voting; 
subst. voter. Bylo irzydsiestu 
wotujgcych, there were thirty 
voters. 

WOTUM, s. n. indecl. pl. WO- 
TA, vote, suffrage, see GLOS, 
KRESKA. = vow. = eX-voto, & 
votive offering. 


WOTYWA, Y, 8. f. ex-voto, a 


volive offering. = a votive mass. 

WÖZ , wozu, s. m. chariot, car. 
—iryumfalny, triumphantchariot. 
Jency szli za wozem zwycieicy, 
the captives followed the car of the 
victor. — sioneczny, Apollo’s car. 
== car, cart, waggon, wain. — $Sia- 
na, a hay cart. Wozy altylerzy- 
skie, wozy 3 äywnoscig, artillery 
waggons, provision waggons. W623 
na drodze zZelaznej, rall-road 
waggon. Wö6z pocztowy, mail- 
coach ; post-chaise. Przyjdzie ko- 
za do woza, prov. I shall catch 
. you some day carrying corn to our 
mill. Bywa i pod wozem kto bywa 
na wozie, prov. he who is at the 
top of the wheel of fortune, may 
be at the bottom of it; fortune is 
changeable, iInconstant = Woöz 
niebieski, Astr.waggoner ‚Charles’s 
wain, see NIEDZWIEDZICA. 

WOZBA, Y,s. f. carriage, car- 
tage „ transport. 

- WÖZECZEK, czka, WÖZEK, 
zkA,s. m. dim. alittle, light car- 
riage, a gi 

WOZENIE, WIEZIENIE, A,s.n. 
the act of carrying in a carriage, 
Cartage „ transport. 

WOZIC, 2r, v. imp. and freg. 
WIEZC, wıozg, v. imp. to earry (in 
a carriage or in a ship). Wozic 
sboze do stodoly, to cart home 
the cdrn. Wozid kamienie, to cart 
stones. Wozilt mnie po miescie, 
he gave me a drive or a ride in his 
varriage about the town. Dobrze 
wozic, to drive a coach well, Wo- 


WPA 


sid csterma konmi, to drive four 

In hand. WOZIG SIE, to takea 

drive or a ride in cärriage. 
WOZINA, r, &. f. a little, paltry 


eart. 
WOZISKO, a, &.n. a large, 
ua cart, carriage. 
OZIWODA ‚.rv, 5. m. one that 
earries water about the town ina 


cart, 

WOZNICA, Y, s. m. driver, 
coachman. = Astr. Auriga. 

WOENY, E60, 5. m. summoner, 
bailiff, tipstaff. = usher, cryer. 

WOZOWNIA, nı, &. f. coach- 
house, 

WOZOWY, a ,»,0f a carriage. 
Poezta —a, mail-coach, ınail. 

WPADAC, au, v. n. imp. 
WPASC, oux, d. perf. to fall into. 
Wpasc w przepase, to fall into a 
precipice. Wpasc w czyje rece, to 
fall into one’s hands. Wpadc w cho- 
robe,tofall sick. — wgniew, to fall 
Into a passion. Wpasc w niela- 
ske ‚to fall into disgrace or under 
one's displeasure, Wpasc w bigd, 
to fall into a mistake, to commit a 
fault, to be guilty of a fault, to 
slide into an error. Wpasc w s3a- 
lenstwo, togo or ran mad. Wpasc 
w zachwycenie , w odurzense, to 
fall into a trance. Wpadacw oczy, 
to strike the eyes. Ta dziewezynu 
wpadia mu w oko, that girl has 
caught his eye, has struck bis faney. 
== dokgd, to rush or break into, 
Nieprsyjaciel wpadt do obozu, 
the enemy broke into the camp. 
Wpasc do pokofu, two burst, rush 
into the room. == (of a river), to 
fall into, to disembogue itself into. 
Wista wpada do morza Balty- 
oktego, the Vistula falls or disein- 
bogues itself into the Baltic Sea. = 
Wpadac (of eolours), to incline 
to red, green. = Wpasc na kogo, 
to fall upon one, Wpascnasposöb, 
to fall upon an expedient. Wpasc 
na j€2yki, to become the common 
talk of people. Wpadat, wpasc na 
jakı domysi, to guess, to conjec- 
ture. Wpasc na mysSi, to occur to 
one’s mind. Wpadio mi na mysl, 
it occured to my mind, it struck me. 

WPADANIE, WPADNIECIE, 
WPADNIENIE, A, 8. n. the act of 
falling into. 

WPADNIECIE , WPADNIENIE, 
inroad, irruption , invasion. 

WPAJAG, am, v. imp. WPOIC, 
IE, v. Perf. co wkogo, to inculcate 
athing on or Into one, to instil 
into, to implant in, to impress 
upon. Wpoit wo.niego wyborne za- 
sady, he iInstilled excellent prin- 
ciples into him. Nalezy wpayac 
zawczasu uczucia cnoly w mio- 
dociune umysiy, the sentiments of 
virtue must be early inculcated on, 
or implanted in, the minds of 
youth. Wpajac co w siebie, to 
imbibe a thing. — SIE, to be in- 
culcated, instilled, impressed. — 
sie w pamiec, w serce , 10 be im- 
pressed on the mind, implanted in 


tbe very heart. FR 
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WPAJANIE, WPOJENIE, x, 
n. the act of Inculcating, instilling, 
Impr esing, implanting. 

WPAKOWAG, zus, v. per[.i 
pack into, to cram into, to thrust 
Into. — kogo do wiezienia, fan, 
to cast one in prison, to put in 
jail.— kogo na konia, do powozu, 
to heip one to get on horseback, 
into a eoach. —SIE gdzie, to thrust 
one's seif into a place. 

WPASC, see WPADA(. 

WEATRYWAG SIE, num su, 
v. ımp. WPATRZEC SIE, rza sg, 
v, perf. wkogo, w co, to luok full 
in one's face, to gaze steadfastly in 
one's face, 'to stare at one, to look 
closely, narrowiy into a thing, % 
esamine ir attentively. 

AC, au, vd. imp. WPE 

DZIC, Dzg, v. perf, to drive late 
Wpedzic kogo w diugi, to brisg 
one into debt. Wpedzic kogo 
grobu, to bring one to the gran, 
down to the grave, to be the cause 
of his death. 

: WPEDZANIE, WPEDZENIE, 4, 
8. N. tlie act of driving into. 

WPIERAC, aM, dv. imp. WE 
PRZEC, Pag, to thrust or weig 
Into, to force into, to drive into, % 
drıve back, Weprzed nieprzyja- 
cıela do wioski, na bayna, % 
drive the enemy into a village, 08 
marshy grounds.= fig. co 10 kogb,, 
to charge one with a thing, to laf, 
the fault on him, to try to pro. 
that he has done the deed, that 
has commited a fault. 

WPIERANIE, WPARCIE, 4,& 
n. the act of thrusting or wedging 
into, the act of driving into. 

WPIJAC SIE, an sıg, u f 
WPIC SIE, sg sız, v. perf. w ciale, 
to enter deep into the flesh (said ol 
teeth or bonds, fetters or any bi 
dage that is bound tight); to täke 
weil (of leeches). 

WPINAE, au, v. imp. WPIAG, 
Pr v. perf. to stick or fix ine 

a pin). 
WPIS, u, s. m. entry, registeriag, 
PeRuT; enlisting. 

WPISOWE, 60, 8. n. money pal 
for entering into a register. 

WPISYWAG, sum, u 
WPISAC, szg, v. perf. to wriit, 
set or put down, to enter, t0 book, 
to register. Wpisano go n& I 
kandydatöw, he was entered of 
the list of candidates. Wpisacird 
kat w kolo, Geom. to inserlbe 4 
triangle into a cirche. — SIE, © 
enter one’s name In a register. | 

WPISYWANIE, WPISANIE, 4 
g. n. tlie act of writing or pu 
down, the act of entering in a 
gister. 

WPLATAG, au,v,imap. WP 
WPLOTR, d. perf. ta weave or tw 
into, to interweave, to Intertwidl, 
to intertwine ‚to interlace. 

WPLATAC, au, v. perf. to e® 
tängle , to implicate, to involve. —: 
kogo w wojng, to Involve onelt 
a war, — SIE, to get entanglei, W 
Involve one's self. 
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. WPLATANIE, WPLEGIENIE , 

4, 5. n. theact of weaving or twist- 

ing into, interweaving , intertwist- 

Ing, intertwining. ‚ 

. WPLATANIE, A, 6. n. entan- 

glement, implication, involution. 

" WPLATANY, A, E, entangled, 

Joplicated , involved. 

: WPLECIONY, A, E, woven into, 

ntertwisted , Intertwined. 
WPLESC, see WPLATAC. 
WPLYNAG, see WPEYWA(C, 
WPLYW, u, 8. m. influx. = fig. 

influence, credit, interest. Mniema- 


1 dawniej Se planeiy majg — | fir 


na losy ludzkie, the planets were 
Yormerly believed to have an influ- 
£nce on tbe fortunes of men. Ma 
wielki — u dworu, he has great 
%nterest at court, he has great in- 
fluence with the prince. Nie ma 
Zadnego —u u rzqdu, he is aman 
sfno influence in the government, 
-Nalezy ci uzyc jego —u, you must 
make interest with him. Miec wiel- 
ki— na kogo , to have a great in- 
‚Auence over one’s mind. Nie chcial 
wiyc swego —u dla mnie i dla 
mych przyjacidt, he refused to use 
is credit for me and my friends. = 
return, receipt, getting in. — P0- 
datköww, the receipl of the taxes. 
\ podziewalemn sie—ufunduszow, 
oleniktminte zaplacit, Ireckoned 
‚upon the return of my money, but 
mobody has paid me. 

WPLYWAC, am, v. n. imp. 
‘WPLYNAG, nE, v. perf. to flow 
into. = Wplyngc do portu (of a 
ship), to come in or enterin the 


sport, = ng. na kogo,na co, to 
have an influence over one, upon a 


thing, to influence. Dobre lub zie 
‚tychowanie wplywd'na cale 3y- 
\eie, agood or bad education has 
‘an influence upon the whole life, 
‘Elekirycznosc wplywa na wzrost 
roslin, electricity infuences vege- 
‚tation. = Wplywac do czego, to 
'bave a share in a thing, to parti- 
cipate init, to bear a part, to be 
.&tcessory to, to have a handin a 
thing; (of things), to be part ofa 
‚somposition. = Wplywac, wplyr 
ngi do kassy, to conıe in (said of 
money). 
‚_WPLYWANIE , WPLYNIECIE, 
ı WPLYNIENIEY A, $. n. the act of 
Mowing into; fig. the act of in- 
fuencing , influence, 
'_ WPOGOTOWIU, NAPOGOTO- 
'WIU, ad». in readiness, at hand. 
' WPOIG, see WPAJAC. 

WPÖL, NAPÖL, adv. by halves, 
Kg — drogi, at midway, see 


POL. 

WPRASZACSIE, au sıR, vd. imp. 

0 beg for admittance, to try to get 

‚admitted by entreaties. WPROSIC 
SIE, szE SIR, vd. Perf. to get or 
‚obtain admission by begging for it, 
% insinuate one’s self by trouble- 
some solicitations. 

WPRASZANIE SIE, WPROSZE- 
NIE SIE, s. n. tbe act of begging 
‚for adnıission, 


WPRAWA ı Y, Ss.f practice, 
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exercise. Dia 1oprawy, to exerdise 
one's self in a thing, to practise it. 
Dla braku wprawy, for want of 
prattice. == readiness aquired by 
praclice, expertness, expediteness, 
handiness, skill, dexterity. —wmo- 
wieniu „ Quency, volubility of 
speech. 
WPRAWDZIE, adv. itis true, 
truly, indeed. Powiedzialem to 
— 0le..., ’tis true I told you 
so, but... Uderzylem go—, ale 
mnie wprzod obrazil, I confess I 
struck him, but he had injured me 


st. 
WPRAWIAC, AN, v. imp. 
WPRAWIC, wır, v. perf. to set 
or putin aframe. Wpruwic obrazs 
w ramy, to put a picture in a 
frame. Wprawic szybe w okno, 
to put in apane of glass, a pane. 
Wprawiac cztonki zwichniete, 
kosci polamane , to put into Joints 
again, to set a bone. Fig. Wpra- 
wic kogo w klopot „ to bring one 
into trouble. — kogo w rozpacz, 
to drive one to despair, to despe« 
ration. — kogo w pomieszanie, 
w 83alensiwo, to drive öne mad. 
— w zadumienie, to amaze, to 
astonish. — 0 zachwycente, to 
enrapture , to transport, to entran- 
ce, to put into extasy. — Koyo 
w podejrzenie „ to render one 
suspect,, to entertain a suspicion of 
him. — kogb w dobry humor , to 
put one into good humour. = kogo 
wco, do czego, to train up, to 
inure, to teach or form by practice. 
— SIE, to acquire facllity by 
practising a thing, 

WPRAWIANIE, WPRAWIE- 
NIE, A, 8.n. the act of putting into 
a frame. Wprawianis kogo w co, 
the act of training up, teaching. 
— SIE, the act of acquiring by 
practising a thing. 

WPRAWIONY, A, E, set or put 
in a frame. —yw co, trained up, 
inured, exercised, see WPRA- 


NY. 

WPRAWNIE, adv. with great 
ease Or facility, dexterotsiy, skil- 
fully, handily. 

WRAWNÖOSC, Scı, 8. f. great 
facility aquired by long practice, 
skilfulness, dexterity, readiness. 

WPRAWNY,A,E, trained up, 
exercised, rendered skilful by prac- 
tice, handy, dexterous, expedite. 

WPROSIC SIE, see WPRA- 
SZAC SIE. " 

WPROST, adv. stright, straight- 
ways, straight forward, directly. 

WPROWADZAG, AM, v.imp. 
WPROWADZIC, nzg , dv. perf. to 
lead or bring into, to usher, to 
introduce. Wprowadzat towary, 
to import goods. Wprowadsic g0- 
scia do pokoju, to show in the 
visitor, to introduce him into a 
drawing-ro0m. = w ruch, to set a- 
going. Fig. — w bigd, to lead into 
a mistake. — w mode, to bring 
into fashion. — zwyczaj, to intro- 
duce a custom. — kogo ww gniew, 
wsiy humor, to nıake one angry, 

\ oo 
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to put him out of humour, — SIE, 
(do mieszkania), to come to live 
in a new lodging, to remove to 
another house. 

WPROWADZANIE, A, 8.0. the 
act of leading into, bringing in, 
introducing. WPROWADZENIE , 
A, 8. n. Introduction, importations 
— na urzgd, the instalment of 
magistrate. — zwYiczuju, the in« 
troduction of a custom. — t0owas 
row. tlie importation of goods, 
wprowadzenie sie do mieszka- 
nia , the taking up a new lodging. 

WPROWADZICIEL, 4. 8 m. 
introducer. 

WPRZEGAC, AM, % imp. 
WPRZADZ, gar, v. perf. woly 
w jarsmo, to yoke the oxen. 
Wprzqdz kogo wjarzmoniewoli, 
fig. to bring one under the yoke, 
to bring into bondage. WPRZADZ 
SIE, wco, do czego „to engage 
into a drudging business. 

WPRZEGLY, WPRZEZONY, 
A, E, yoked, brought under the 


yoke. 

WPRZÖD, WPRZÖDY, adv. 
before, first. Powiedz nam — co 
mumy robic, tell us ürst what we 
are to do, Godzing —, an hour 
before. Na kilka lat, na kilka 
mıesiecy —, some years, some 
months ago. = WPRZÖD NIM, 
con. before. 

PUST, u, s. m, (with Jolners), 
mortise. 

WPUSTNE, co, 8. n. admission- 


ee. 
WPUSZCZAG, am, v. imp. 
WPUSCIC, szcze , v.perf. to let 
in, to admit. Kto eie vopuscil? who 
let you in? Wpuszcze cie gdy 3a- 
pukasz „ I will let you in if] hear 
you knock. Wpuscic wody do sta- 
wu, to let in water into a pohd. 
= to put into. Wpuscic ryby do 
stawu, to stock a pond with fish. 
‚N puscie kilka kropel octu do 
sasklankiwwody, to put some drops 
of vinegar into a glass of water. 
WPUSZCZANIE, A, s. n. tie 
act ofletting in, admitting. WPU- 
SZCZENIE, A , 3.1. admission. 
WPYCHAG, am, v. imp. WE- 
PCHNACG, ne, v.perf, to thrust 
into, to push into, to ram, cram, 
stuffinto. Wepchngc kogo w prze- 
asc, to push Or thrust one down 
nto a precipice. Wepchngd kogo 
do wiezienia, to thrust one Into 
rison. 
WPYCHANIE, WEPCHNIECIE, 
A, 8.n. the act of thrusting Into. 
WRAB, waeBU, s. m. hollow 
cut, notch. = the cutting or felling 
uf timber. Podzielid las na wre- 
by, to mark trees for cutting, to 
set out for cutting. Wolny wrgb 
do lası, the privilege of cutting 
trees in other people’s wood. 
WRABAC, BIE, v.perf. to cut 
into, to mark with a cut. — SIE, 
w cudzy las, to trespass or eit- 
croach upon the wood of anotlıer. 
WRACAC, am, v.imp. WRÖ- 
CIC , ck , v.perf. co komu;, to rc- 


424 WRÖ 
turn or restore a thing to One, to 
ve it back again. Wröcic komu 
or, dobre imig , to repair one’s 
honour, see ZWRACAC, PRZY- 
WRACAC. = kogo, to call ione 
back again, to recall. = v.n. 
WRACAG (SIE), WRÖCIG (SIE), 
so return, to come back, to go 
back. Wröcit do kraju, heisre- 
turned home „ he is gone 'back to 
his own country. Chce wröcic do 
wojska, he wishes to go back to 
the army. Wröcmy sie do rzeczy, 
let us resume our discourse, let 
us come to the point. Wracajac do 
rzeczy, but to return to what I 

was saying. 

WRACANIE, WRÖCENIE, A, 
3.n. the act of returning. 

WRASTAG, am, v.n.imp. WRO- 
SNAC, WROSC, ne, v. perf. to 
grow into. — w cialo, to enter in- 
10 tlıe feesh (as a nail). 

WRAZ, ade. forthwith , imme- 
diately,on asudden. Wruz z,prep. 
together with. == udj. Byc wraz 
na kogo (of clothes], to fit well, 
to sit close. 

WRAZAG, au, v.imp. WRA- 
ZIC, Ze, v.perf. to stick or fix 
into, to force or thrust into. = 
fig. to inculcate , to impress, to 
imprint. Wrazad co komu w pa- 
miec, w serce, to imprint, impress 
a thing in one’s mind Or memory, 
to impress on the mind, to implant 
it in the heart, see WPAJAC. — 
SIE, w pamiec , w umysi, to be 
impressed on the mind. Ä 

WRAZANIE,A,s.n. the act of 
sticking , into ; fig. the act of in- 
eulcating, impresiing. WRAZE- 
NIE, $.n. impression, sensation. 
Sprawic, uczynic, zrobic wraze- 
nie, to make or produce an im- 
pression. Wruzenie jakie przed- 
mioly sprawujg na zmyslach, 
the impression which objects pro- 
duce on the senses. Pierwsze wra- 
Zenia za3wyczaj najdiuze) trwa- 
iq, first Impressions are generally 


the most lasting. Doznawac wra- |ta 


sen, to feel or experience an:im- 
pression , a sensation. 

WRECZ, adv. hand to hand. 
Bic sie wrecz, to fight hand to 
hand, to come to .a close fighting. 
== downright, in plain terms, point 
blank , bluntly, roundly, plainly, 
without any preamble. Wrecz mi 
powiedzial Ze lego: nie uczyni, 
he told me point blank that He 
un v N; it, 

ECZAC, am, v. imp. WRE- 
CZYC, czg, v.perf. co komu, to 
hand a thing to one, to put or 
deliver it into his hands. Wreczyc 
list, pienigdze, to deliver a letter, 
a sum of money. 

WRECZENIE, A, s.n. delivery. 
— listu , delivery ofa letter. 

WROBEL, BLA, 5. m. sparrow. 

WRÖBLI, A, E, of a sparrow. 
Wröbile proso (a plant), gromwell, 
gromill , graymill. 

WRÖBLICA, y, sf. a hen- 
£Darrow, 
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WRÖCIG, see WRACAC. 
WROCLAW, 14, 3.m. (capital 
of Silesia) , Breslaw. 
WROCLAWCZYK, WROCEA- 
WIANIN, a, s.m. a native of 
Breslaw, an inhabitant of Breslaw. 
WROCEAWIANKA, 1, &[. & 
woman of Breslaw. 
WROCLAWSKI, 4, IE, 0f 
Breslaw. ” 
WRÖCONY, a, E, (of things), 
returned, given back again; (of 


‚persons) , recalled, called back 


again. 

WRODZONOSG, Scı, s.f. na- 
tural quality, innateness. 

WRODZONY, A, E, inborn , in- 
bred, innate, natural. Wyobraze- 
nia —e, innate ideas. Namıeino- 
Sci sg nam —e, passions are in- 
born, inbred with us. 

WRÖG, wrock, 5. m. foe, 
enemy, 

WRONA, y, s. f. (a bird), crow. 
Wlaziszy miedzy wrony, Irzeba 
krakacyak iony, prov. he who has 
a wolf for his companion, must 
carry a dog under his cloak. 

WRONI, A, ıE,'obacrow. Wro- 
nıe maslo ( med. plant), vulnera- 
ria rustica, lady’s finger, kidney- 
vetch ‚anthyllis. Wronie oko (the 
fruit of an East-Indian tree), vomic- 
nut. 

WRONY, a, E, black as a crow’s 
head. Kon —y, a black horse. 

WROTA , wRöT, 5. pl. gate. = 
fig. way. Otworzyc komu wrota 
do czego , to pave the way for one. 
Zamkngc komu wrota do czego, 
to debar or preclude one from a 
thing. I przed naszemi wrutamı 
slonce zaswıeci , prov. the devil 
does not always stand at a puor 
man’s door, one may chance to 
have better luck. 

WROTKA, 1, s. f. dim. of WRO- 
TA. = stanza, see ZWROTRA._ 

WROTNY,A,E, ofagate. Zy- 
la wrotna, Anat. vena porta. 

WROTYCZ, y, s. f. (a plant), 


nsy.  , 
WROÖZBA ‚Y, 8. f- omen, pre- 
sage, augury, foreboding, pre- 
diction. Dobra, zla—, agood or 
bad omen. 

WRÖZBIARSTWO, Aa, 8.n. 
the art of telling fortune. 

WRÖZBIARZ, a, s.m. fortune 
teller, soothsayer. . 

WRÖZBIT, a, WRÖZBITA, v, 
s. m. sootlisayer, diviner, conjurer. 

WRÖZENIE , A, 5.n. the act of 
telling fortune. 

WRÖZKA, ı, s. f. divineress, 
a cunning woman, fortune-teller. 

WRÖZYG, 28, vn. imp. to 
foretell, to soothsay. — 3 lotu 
ptakow, to augur by the flight of 
birds. Na dwoje babka wrozy, 
prov. it may be, it may chance or 
happen.so, but still it is not cer- 
tain , there is no certainty init, a 
hit or -miss. = v. a. to augur, to 
forebode,, to betoken , to portend. 
Nic dobrego zigd nie wröze, I 
augur no good from jt. Serce mi 


wRrZ 
to wröäylo, my heart forebod 
this. Ten przypadek nic nam 
brego nie wröäy, that accide: 
betokens us no good. . 

WRY(C, 78, v.perf. w ziemie, 
to fix into the ground. — SIE, 
w 3iemie, to sink, go deep int 
the earth {by digging into). — si: 
w pumıec, fig. to be deeply im- 
pressed on ihe mind. 

WRYTY,A,E, dugin, fixed in 
the ground. = fig. stupefied, 
amazed, thunderstruck. 

WRZACY, A,E, seething, boil- 
ing , scalding hot; fig. hot, fiery, 
ardent. 

WRZASK, u, s.m. shriek, 
scream, outcry, squall; cries, 
bustie , noise. 

WRZASKLIWIE, adv. with a 
loud scream. = shrilly. 

WRZASKLIWY, A, E, shrick- 
ing, screaming, squalling. —e& 
dzıecko, a squalling child. 


shrill, piercing. —y glos, a shrill 


voice. 

WRZASNAC , ng, v.n.inst. to 
utter a shriek, to scream out, 16 
give a loud scream. 

WRZASNIENIE, a, s.n. the act 
of uttering a shriek, ’ 

WRZATEK, rxu, s.m. boiling 
water, boiling liquid, ' 

WRZAWA, y, s.f. uproar, 
hubbub , tumult,, bustie , clamour, 
great noise. — wojenna, the din 
ofarms, 


WRZEGC, wre, v.n. imp. CE 


seeth „ boil. Woda wre , the water 
boils, is bolling. Fig. Wrzec ze 


zloscı, to boil with rage or fury, | 


to fret and foam. Krew we mnie 
wrzala, my blood boiled within 
me, my blood wasup. —= (of war, 
of battle), to rage. Wojna je- 
szcze wrzala, the war was still 
raging. . 

WRZECIADZ, A, s. m. bolt ofa 


door. . 
WRZECIENICA, y, 8.f. (asex 
fish) , mackerel. 
WRZECIONO, A, s.n. spindle 
WRZECIONOWATY, A, E, Bot. 
spindie shaped, fusiform. Korzen 
ya Spindle-shaped root. 
RZEDZIENICA, y, s.f. im- 
posthume, aposteme, abscess. — 
morowa ,botch , pestilential sore. 
WRZEDZIONKA, 1,5. f. boil. 
WRZESIEN, önıa, 8. m. Septem- 


ber. 

WRZESNIA ‚nı,s.f. (a sort of 
tree), tamarisk. 

WRZESNIAK, A, s.m. a colt 
born in the month of September. 

WRZESNIOWY, A, E, 
September. - 

WRZESZCZEG , cze, v.n. imp. 
to bawl, to squall, to bellow, to 
clamour,. — na co, to cry out 
against, to exclaim against, 10 
clamour against. — na kogo, t0 
bawl out against one; to scold, to 
chide him. Czy mnie masz za 
gluchego, Ze tak wrzeszczys3? 
do you think me deaf that you 
hawi so? 
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‚WRZKOMO, adv. (old), out-g WSCHODNIOPOLUDNIOWY,a,g WSIADANE, co, s.n. the being 
Särdt ‚ to all appearance, see-|E, south-east. on,the point of getting into a car- 


glingly. 


 WRZÖD,opv, s.m.ulcer,abscess, 


Imposthume,, sore. 
 "WRZODOWACIEG, 5, vu... 
{mp. to degenerate into an .ulcer ; 


to be afflicted with ulcers, to be 


all over sores, ulcers. 


WRZODOWATY, WRZODZI- 


STY (having the character of an 
ülcer) „ ulcerous. = ulcerous, 
affllicted with ulcers, full ofim- 
posthumes, full of sores, 

WRZODOWIEC, wcA, 8.m. (a 
med. plant) „ meadow-rue. 

WRZODOWY, A, E, 
ulcer. 

WRZOS, u, s. m. heatb, sweet- 
broom. 

WRZUCAG, au, v. imp. WRZU- 
CIC, ce, v.perf. to throw into, 
Wrzucid do rzeki, to throw into 
the river.—SIE, to throw one's self. 

WRZUCENIE, A, 8.n. the act 
of throwing into, 

WRZYNAG, au, v.imp. WE- 
RZNAC, ng, v. perf. to cut into, 
to make an incision. 

WSACZAGC SIE, to instil, see 


of an 


WSADZAC ‚am, v.imp. WSA- | bod 


DZIC, Dze,v.perf.co dokgd, to set, 
place or put into. Wsadzıc chleb 
w piec, to put hread into the oven. 
— (0 do kieszeni, to put’ a thing 
“ Into one’s pocket. — szpade do 
pochwy , to return a sword into 
the scabbard. — do wiezienia, 
to put in prison , to commit to pri- 
son. = coNnaco, to set, place or 
put on. Wsadzic na rozen, to put 
upon the spit. — czapke, kape- 
lusz na giowe, to put on one’s 
cap, one’s hat. — pierscien na 
palec, to put onaring. — okula- 
ry na nos,to put on the glasses, 
spectacles. — kogo na konıa , to 
set one on horseback. Szczeshiwy, 
kontent jakby go na sto koni wsa- 
azil, fig. fam. he is beside him- 
self for joy, he is ready to leap out 
of his skin for joy. 
. WSCHOD, opu, s. m. rise, 
rising. Wschöd stonca , the rise of 
the sun, sunrise , sunrising. 0 
wschodzie stonca,’ at sunrise. — 
"east. Ku wschodowi, nu wschöd, 
eastward. Ud wschodu na zachöd, 
from east to west. Turcya lezy 
na woschöd: Wloch , Turkey lies 
‚ east of Italy. = the East, Pojechac 
na Wschöd, to go to the, East. 
Podröz po Wschodzie, a travel in 
the East. 


WSCHODNI, A, ıE, of the east,- 


eastern „ easterly, oriental. Wiutr 
—t, east-wind, casterly wind. Pan- 
stwo —ie, the' Eastern empire. 
Ludy —ie, the Eastern people, 
nations. Indye —ie, the East India, 
East Indies. Jesyki —ie, oriental 


anguages. 
WSCHODNIOPÖLNOCNY, A,E, 
north-east. Wiatr—y, a north-east 
wind. Plyngc w strong —q, 10 
Steer one’s course north-east. 





WSCHODZACY, A, E, rising. —e 
sionce „ the rising sun. 
WSCHODZENIE, A, s.n. rising. 
— stonca, the rising of the sun. 
— nasıon, the springing of seeds. 
WSCHODZIC, nze, ?.n. imp. 
ZEISC, p£, v.perf. to rise, to 
spring, to come up, to shoot. Ston- 
ce wsehodzi, the sun rises, is 
rising. Ksiezyco wschodzt, the 
moon rises, is rising. Nasıona 
wschodzq ‚the seeds begin to rise 
or spring up. Jeczmien predze) 
wschodzi niZ pszenica , barley 
comes up.sooner than wheat. 
WSCIBIAG, am, v. imp. WSCI« 
BIC , Big, v.perf. to thrust into. 
— nos w nie swoje rzec2y, to 
thrustone’s noseinto other people’s 
matters. Wscibic co komu w reke, 
to slip a tbing into one’s hand. — 
SIE, to meddle. Wscibitl sıe w nie 
swojq r2ecz, he has meddled in 
a matter that belongs not co him. 
Wszedzie sie wscibi , he intrudes 
every where (familiar in all its mea- 


nings). 
some or meddling woman, a busy- 


ody. - 
WSCIBSKI, E60, s. m. meddler, 
a meddlesome fellow, a busy-body. 

WSCIEKAG SIE, AM sıR, v.ımp. 
WSCIEC SIE, Kr sır , v. perf. to 
run mad, to go mad, to be mad. 
Jezel nie dadza iym psom wo- 
dy, to sie wsciekng, if they do 
not give these dogs some water, 
they will run mad. Fig. wsciekac 
sıe ze zlosci, to madden, to be 
seized with’rage, to be in a rage, 
to fall or get into a rage. Wscie- 
kac sie na kogo, to be enraged 
against one. ' 

WSCIEKLE, adv. in a rage, 
furiously. 

WSCIEKLIZNA, Yy, s.f. canine 
madness , hydrophobia. Ze wszy- 
sitkich zwierzqgti, pıes naywıece) 


is the most subject to madness. 


- WSCIEKLOS, Scı, s. f. mad- 


ness, rage, fury, frenzy. Wpadar, 
wpasc w—, to.be in a passion 
even to madness, to fall or get into 
arage. Do —sci przyprowadzic,, 
to drive to madness. We —sci, in 
a fit of madness. 

WSCIEKLY, A, E, mad; Pies 
—y,amaddog.= fig. mad, furious, 
raging, frentic. Bic sie jak —y, to 
fight like a madman, like a despe- 
rado. . 

WSIADAG, au, v.imp. WSIASC, 
WSIADE , v.perf. to sit up, to get 
up, to mount. — do powozu, to 
step or get into a carriagt. — na 
konia , to get on horseback, to 
take horse, to bestride, mount a 
horse. — naokret, 10 get or go 
on board a ship, to put one's self 
on board a ship, to embark, to 
take ship. Wsigsc na kogo, fig. 


to fall foul upon one, to fall alt 
‚Srailing at him, re 


ulega —ie , of all animals, the dog | WA 


riage or getting on horseback. Na 
—m, before getting into the car- 
riage, before setting out, before 
one’s departure. Byc na —m, to 
be on the point of departure. 

WSIADANIE,A,s.n. the actof . 
getting into a carriage or on horse- 
back. Trgbic na —, to sound to 
horse. 

WSIAKNAC, se, v.n. perf. to 
become dry by absorption, to be 
quite drained. WSIAKAC, WSIE- 
KA, vw. n. ımp. to sink gr 
dually into the ground, to soak 
into. 

WSINA, y, s.f, a little paltry 
village. 

WSKAKIWAG, zug, d.n. imp. 
WSKOCZYC, czr, v.perf. w co, 
to leap. or jump into. Wskoczyd 
wrzeke, to jump into ariver. = 
na co, to leap, jump upon. Wsko- 
czyc na konia, to leap on or upon 
a horse. 

WSKAZYWAC, zum, v. imp. 
WSKAZAC, ZR, v.perf. to point 
to (at, out) , to show, to indicate. 
Wskazywac co palcem, to point 
at a thing with one’s finger, to 
point the finger at an object, Igla 
magnesowa wskazuje polnoc, the 
magnetic needle poins to the north. 
Wskazywac godziny, to show the 
hours. Wskazac komu droge, to 
show one the way. Wskaz mi te 
gwiazde klörgsmywcsoraj w wie 
czor widzieli , point out to me 
the star we saw last night. = to 
condemn. Wskazac (better skazac) 
kogo na smierc, to condemn one 
to death.— na karg pienigäng, to 

ne, 

WSKAZYWANIE,WSKAZANIE, 
A,s.n. the.act of pointing to (at, 
out), the act of showing. = the 
act of condemning Wskazanie 
na smierc, a sentence of death, 
condemnation to death. 
WSKOCZYC ‚ see WSKAKI- 


WSKOK, adv. quick , quickly, 
speedily., 

WSKÖRAG, as, v.perf. fam. to 
get, to obtain, to gain. Cosnatem 
wskorat? what have you got by 
it? Nic nie wskörawszy powrö- ' 
cit, he came back without having 
obtained what he wished. 

WSKOS, adv. slantly, slantwise, 
obliquely, athwart,, aslant. 

WSKRÖS, adv. through and 
through „ throughout. — przemo- 
klem, I am wet through, I anı 
soaked , drenched by the rain. — 
kogo przeszyc, torun one through 
the body. — kogo przeszyc, prze- 
1g6, przeniknagc, fig. to move one 
deepliy, to melt his heart. — prze- 
nıknagc, to gaze or see through, 
to peuetrate. Wlepil we mnie oezy, 
jakby mnie chcial — przenikngc, 
he bent on me his penetrating 
eyes, as if he meant to gaze me 


hrough. 
WSKRZESIGIEL, A, 8m. Tal 
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ser from the dead. = fY. reviter, 
k) 


restorer. — nuuk, sztuk ,„ the re- 
storer of arts and sciences, 


WSKRZESZAC, AM, v. imp. 


WSKRZESIC, s2k, v. perf. umar- 


tego, to raise from the dead. = 


fig. to revive,, to restore. Waskrze- 
sic panstwo, to restore an empire, 
to re-establish it. — czyjg odwa- 
ge , to revive one’s Courage, to put 
him in heart again. — czyje Nü- 


dzieje, to revive one’s hopes. 


suscitation. = fig. revival, restora- 


tion, resurection. 


WSKRZESZONY, A, 8, ralsed 
= fig. restored, 


from the dead. 
revived. 


WSLAWIAG, am, v.imp. WSELA- 
WIC, wız, v. perf. to make fa- 
mous, renowned, —SIE, to get a 


name, to acquire celebrity. 


WSLAWIENIE SIE, a, 5. N. ce 


lebrity (which one has acquired). 


WSEAWIONY, A, E, rendered 
famous, renowned, become cele- 


brated, 
WSLIZNAC SIE, n& sız, d.perf. 


dokgd, to slip, slide, glide , creep 
in or into. —.do pokoju, to slip or 
tele bledow 

do jego dziela, 
ave crept into his 


sneak into a room. 
"wsliznelo 
many errors 


work. 
WSMAROWÄG, nusg, v.perf. to 
smear into, to make an ointment 


enter into the skin. - 

WSPAK, or NAWSPAK, ad. 
“wrong, the wrong way; backwards; 
in a contrary sense, quite contrary. 


Wspak isc, lezc,1o walk back- 
wards. Wszystko nawspak robi, 


he does every thing the wrong way. 


Pisacnawspak,to write backwards 


(from the right hand to the left). 
Wywröcie nawspak , to turn the 
wrong side outward. Tlomaczysz 
nawspak przyjacielskie rady, na- 
pomnienia, you misconstrue what 
one tells you as a friend, see NA- 
OPAK, OPACZNIE. 
WSPANIALE, adv. stately, ma- 
gnifeontly, splendidiy. Zyd —, to 
ive ina style of magnificence, — 


byc ubranym, to be dressed splen-" 


didiy, 10 be in a stately garb. — 
kogo wynagrodzid, to reward one 
largely, to bestow a large reward 
on him, — wygligdac, to look 
rand. 
. WSPANIALOMYSLNIE, adv. 
magnanimously, generousiy. 
WSPANIALOMYSLNOSG, $cı, 
8. f. magnanimity , greatness of 
mind, generosity. 
WSPANIALOMYSLNY, a, x, 
magnanimous, generous, liberal. 
WSPANIALOSC, Scı, s. f. state, 
stateliness, magniflcence , ıinajesty, 
grandeur. — umyslu, serca, great- 
ness of mind, magnaniinity. 
WSPANIAEY, a, E, stately, 
magnificent , majestic, grand. Ko- 
Sciot, palace —y, magnificent , 
plendid temple, palace. —y ban- 
ket, —0 uczia, magnificent, 
splendid entertainment, feast, Cos 
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seat lego w jego rysach, IWa- 
rzy, there is an air of grandeur 
in his counte- 


about his features 
nance. Cos jest —Jego w iym bu- 


that 


ficent. 


WSPARGCIE, A, s.n: support, re- 


lief, assistance. 


WSPARTY, A, E, propt, sup- 
re- 
90, 


ported. —ynaczem, leaning, 

clined,, rested. —y przes ko 

fig. supported, relieved, assisted. 
W 


SPIERAC, au, v. imp. WE- 
SPRZEC, prR, d. perf. to prop, to 
support, see PODPIERAC. = to 
support, to uphold, to back, to 
Second , t0 countenance , to assist, 
to relieve, to protect. Wspferac 
ubogich, to assist or relieve the 
zyjacıela kıe- 
skq , radqg ‚to help or assist one’s 


poor. Wesprzec 


friend with one’s purse, advice. 


Dia czego wspierasz takiego cz1o- 
wieka? why do you countenance 
such a man? see POPIERAC. — 
SIE, na czem, to lean Or rest upon, 
to recline upon. Wspierac sıe na 
kiju, to, lean upon a stick, see O- 
PIERAG SIE. Wspierac sıe na 
wzajem ‚to support, help, assist 


one another, each other, 


WSPIERANTE, A, s.n. the act of 
supporting, assisting, helping , re- 


Heving. 


WSPIETY ‚A,e, standing upright, 
standing a tiptoe; (of a horse), that 


rears up. 
WSPINAG SIE, 


AM SIE, d. iMp. 
WSPIAG SIE, ’ 


rise. 


WSPINAC SIE, to climb, to 


climb up, to clamber up. 


WSPOL, WSPÖLNIE, adv. in 


common, together, conjoint!y. 


WSPÖE „in compounds is also 


paid SPOL, which see. 
Ww „A, B,common, be- 


longing to many. Imie zwierze jest 
—8 krowom, koniom, lwom, or- 


tom, wegorzom ‚it. d., the noun 
animalis common to cows, horses, 
lions, eagles, eels, etc. 

WSPOMAGAC, AM, v. ımp. 
WSPOMÖDZ, osx, v. perf. to aid, 
to helb, to assist, to support, 10 
relieve, t0 supply ones wants. Niech 
Bög wspomoze, God help you, 
God bless you. 

WSPOMAGACZ, A, 8. mM. 2% 
sister, Supperter, protector, +» 

WSPOMAGANIE, A, 8.n. the act 
of helping,, assisting, supporting, 
WSPOMOÖZENIE, A, 8 n: sup- 
port, relief, assistance; alms. Pro- 
sico—,to ask assistance; to beg 
or ask an almıs. 

WSPOMINAC, Au, ©. imp. 
WSPOMNIEG, sg, v.perf. koyo, 0 
kim, to mention one’s name, to 
make mention of one, to speak 
often of him. Dzwom w uszuch 


dynku, there ıs something grand in 
edifice. Tytul —y, a pompous 
title. = liberal, generous, muni- 
















WESPNE SIE, d. Perf. 
na palcach, to stand up, to rise, 
to stand A tiptoe; (of a horse), 
to rear, to rear up. Wspinac sıe 
(of plants), fo creep, to climb, to 
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Kedy kloönaswspomina, People's | 
earstingle when otherstalk dfthem, 


Onım wcale nıe wspomniano, his 
name Was not mentioned in the af. 
fair. Czesto co wspominad, to re- 
turn orcome back to one’s favourite 
topic ; to talk it over again. Wspo- 
minac, wspomnied 0 czem, WSPO- 
mniec co, to mention a thing, to 
make mention ofit. — 
na kogo, na’ co, 
member one 


Wspomnies . 
to recollect or re- 
‚ to call a thing to . 


mind or remembränce,, to think of 


it. Ilekro6 na niego WSsPomne, 
whenever ] recollect him , think of 
him. Nie moge na to wspomnies 
bez wzdrygnienia, I cannot think 
of it without shuddering, 
WSPOMINANIE, 4,'s.n. the act 
of mentioning, recollecting, 
WSPOMINEK ; nkU, 3. m. men- 
tion. Anı wspominku 0 tem, there 
is not the least mention of it. 
WSPOMNIENIE , A, 8.7. reeol- 
lection,, reminiscence, remem- 
brance , memory. Smutne io sq 
wspomnıenia, these 
lancholy recollections. 
nıa godny, worthy 
morable. = mention. 
WSPOMNIONY 
tioned, named. Wyz2 
mentioned, above-Cited. 


WSPOMÖDZ, WSPOMOZ2ENIE, | 


see WSPOMAGA(, etc, 


fem. WSPOMOZYCIELKA, „Sf. 
assister, supporter. 

WSRÖD, prep. (föllowed by the 
gen. case), in the midst of, in the 
middle of, among. — tUlumu, in the 
midst of the crowd. — lasıs, in the 
middst of the wood. — nocy, in 
the middle of night. — 


WSPOMO2YCIEL, a, m.and. 


are sad, me- 
Wspomnie- 
of memory, me- 


‚A, BR, men- | 
—y, abeve- | 





miasta,in ' 


the middle of the town. — nas, 


amiong us. 

WSRUBOWAG, zug, v.perf. 
screw in, into. — kogo gdzie, to 
Screw one into a place. — SIE, 


gdzıe, to screw one’s self intoa 


Place. 
WSTAC, see WSTAWAC. 
WSTAPIC, see WSTEPOWAG 
WSTAPIENIE, A, s.n. the act ef 
stepping into, up, upon; the act of 


mounting , ascehding. — na tron, 
accession to the throne. — do za- | 


konu, entering into a monastic 
order. — do kogo, do czyjego do- 
mu, stepping in, call, visit. 
WSTAWA, y, s.f. Geom. sine, 
WSTAWAC, 8, dv. 
WSTAG, ne, v.per/. to rise, to get 
up, to stand up. Wstad ze stolka, 
3 krzesta, to rise or get up, to be 
up from one's seat. Wstad od sio- 
tu, to rise from table, Rano wsta- 
wac, to rise early. C2y van wstal? 
is your master up? Wstac dopiero 
po chorobie, to be just recovered 
from an illness, to be mending. 
Wiosy mi wstaly na glowie, my 
hair stood on end. Wsiad praed 
kım, to rise up to one. 
WSTAWARIE, WSTANIE, 4,&. 
n. rising. Ranne wstawänie, early 


rising. 


n. IMD. ‘ 


Wst 


WSTAWIAG, au, v.imp. WSTA- 
Wi6G, wır, v.perf. to set or putin, 
into, to set or put between. Wsta- 


wic szybe, to put in a pane of 


glass, a paue. Wslawid noge zwi- 
chnielg, to set aright a dislocated 
leg. Wstawiac zeby,to set artificial 
teeth. — SIE, za kım , to intercede 
or interpose in one’s behalf. Wstaw 
'sie za nami do niego , intercede 
with him in our behalf. 
WSTAWIANIE,WSTAWIENIE, 
a, 8.0. the act of setting or putting 
in, into. — SIE, intercession , In- 
terposition, mediation. Za wsla- 
wieniem sie przyjaciela, by the 
Interposition of a friend. 
STAZKA, ı, s. . WSTAZE- 
GZKA ‚1,8 f. dim. riband or rib- 


on. 

WSTECZ, adv. back, backwards. 
"— cofngc,to back, to withdraw. 
Cofngc — konie , woly , to draw 
back horses, oxen. Cofngt — swe 
sily, swoj korpus, he withdr 
his forces, — sig cofngc, to fall 
-back,to go back, to return back, 
to retire, to withdraw, to retreat. 

WSTECZNIE, adv. back , back- 


"ward. 

WSTECZNOSG, dcı, & f- retro- 
gradation , retrogression. 

ws ZNY,A,E,retrograde, 
retrngressive. Ruch —y, retrograde 
motion. 

WSTEGA, ı,3.f. a large riband 
or ribbon; the great riband of an 


prder. 
WSTEGARSTWO, a, & n 
riband-weaaver’s profession ; riband- 


trade. 

WSTEGARZ, a, s. m. riband- 
weaver. 

WSTEP, U, 8.m. access, admis- 
sion , entrance. Miec wolny — do 
kogo,to have a free access to a man. 
Wsselki — do palacu jest wzbro- 
niony , all entrance into the palace 
is forbidden. = beginning, outset, 
first entrance on any business. Na 
wstepie ,na samym wsiepie, za- 
raz na wsiepie, from Ihe very 
beginning, at the outset. Na sa- 
mym wsiepie swej moıoy , at ihe 
first entrance upon his discourse. 
== introduction , preface. Napisac 
— do dziela,to put a preface to 
one’s book , to make a preface. — 
do historyi, an introduction to 
history. 

WSTEPNE, 60, 8. n. entrance- 
money, admission-fee, 

WSTEPNY, Aa, E, of entrance, 
introductory, prefatory, prelimi- 
nary.—amowa, an openingspeech, 
—e uwagt, preliminary observa- 
tions, remarks. —e uklady, the 
preliminaries. —a $roda , Ashwed- 
nesday, sea POPIELEC. —a nie- 
dziela, the first Sunday in the 
Lent. = offensive, —a woyna , of- 
fensive war, see ZACZEPNY. —y 
boj, a pitched battle. =» ascending. 
Lintia —a, the ascending line. 

WSTEPOWAC, pusg, 0.n.imp. 
WSTAPIC, PıR, v.perf. w co, to 
trend in, to step in, into, to enter, 
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Stonce tylko co wstgpilo w znak 
Raka, the sun has just entered into 
the sign of Caucer. Wstiepowac 
w.czyje $lady, fig. to tread in 
one’s footsteps. Wstapic w stan 
malzenski, to enter into ihe con» 
jugal state, to marıy. Wdowa 
chcgca wstgpic w powlörne mal- 
Zenstwo, a widow that will marry 
again. Wstqpie w szranki, to 
enter the lists. Watgpil w niego 
duch , wstgpila w niego odwaga, 
fig. he took courage again, he felt 
courage revive in his heart. = do 
kogo, do cayjego domu, dokqd, to 
step to one, to call on or upon a 
person. Wstgpic do sqgsiada, to 
step to one’s neighbour. Wstgpic 
do karczmy, tö put upat an inn. 
Wstgpic po drodze do portu, to 
touch at a port, Wstgpic do za- 
konu, to enter inte a monastic 
order, to get into a convent, t8 turn 
friar or- nun. == na co, to get up, 
step up, On Or upon, to mount, 
to ascend. Wstgpic na göre,to get 
up a hill, a mountain. Wstgpic na 
ambong, to mount the pulpit. 
Wstgpic na iron, to moun. or 
ascend the throne. Wsigpii na 
niebiosa, he ascended into heaven. 
WSTEPOWANIE, a, .n. the act 
of treadingin,steppinginto, getting 
up, mounting, ascending. 
WSTRET, u, 8. m. reluetance, 
aversion, dislike. Miec — do kogo 
do czego „ to have an aversion to 
one or to a thing, to hold a thing 
in aversion. Ze —em, with reluc- 
tance, reluctantly. = hinderance, 
impediment. Byd na wstrecie ko- 
mu, to stand or lie in one’s way, to 
be obnoxius to him. . 
WSTRZASAC, AM, vd. imp. 
WSTRZASÜC, WSTRZASNAC, ng, 
v. perf[. to shake, to make to totter, 
see ZACHWIAC. — SIE, see ZA- 
TRZASC SIE. Wstrzgsnge sie na 
co, to startie at, to shudder at. 
WSTRZASANIE, A, 8. n. the 
aci of shaking. WSTRZASNIENIE, 
A, 8. n, shake, shock, concussion. 
Po tak gwallownem —niu oba- 
wiad sıe naleäy aby mur nie 
upadti, after so violent a shock it 
is to be feared the wall will fall 
down. — mozgu pochodzgce 2 u 
padniecia, concussion of the brain 
caused by a fall. 
WSTRZEMIEZLIWIE , adv. 
abstemiousiy, temperätely, soberly. 
WSTRZEMIEZLIWOSG, scı, 8. 
f. abstinence, temperance, sobriety. 
WSTRZEMIEZLIWY, a, E, 
abstinent,, abstemious, temperate, 
sober. 
WSTRZYMYWAC, mug, d. imp. 
to keep away, off,to keep at a dis- 
tance, to try to stop. — nieprzyja- 
ciela, to keep off an enemy,— 8100) 
niew, to hold in one’s anger. Gdy- 
y mnie nie wstrzymywala bo- 
jazn Boga, If I had not the fear of 
God, before my eyes. WSTRZY- 
MAC, au, v. Perf. to stop, to put 
a stop, to check , to refrain. — k0- 
nia , to stop a horse, — biegunke, 


[u 


: WST AT, 


to stop a looseness. — dalsay 20» 
step nieprzyjaciela, to put a step 
to the enemy’s progress, — bieg 
jakiej sprawy, interesu, to stop ör 
stay proceedings in a business. —. 
wykonanie wyroku, to stop the 
execution of a sentence, to givea 
respite. — oddsch, to hold in, to 
stop one’s breath. — {zy,to refrain 
from tears. — wojng, to pur astop 
to the war. Bylby to zrobil gdyby 
yo nie wsirzymano ,„ he would 

ave done it, if they had not with- 
held him. Nikt mnie nie wsirzy- 
ma od möwienia prawdy, nobody 
shall stop me from saying the 
truth. Chciat go zabic, ale go 
wsirgymalem, he was going to kill 
him, bunt I held him back. — SIE, 
to forbear,, to desist, to refrain; to 
abstain to keep one’s self from. 
Wstirzymywac sie od wina, to 
abstain, {rom wine. Nie möglem 
wesirzymac sig od smischu, Icould 
not forbear (help) laughing. Zale- 
dwie moäna bylo wsirzyma6 sig 
od lez, od placzu, it was scarcely 
possible to refrain from tears. 
Wastrzymac sie od gniewu, to hold 
in one’s anger. Nie mogiem si« 
wsirzymac aby mu tego nie P0= 
wiedziec,I could not help (forbear) 
telling him that.= Wstrzymad sie 
3 czem, to wait till, to put off the 
execution of a design. 

WSTRZYMYWANIE, Aa, sn. 
the act 0ı keeping off, holding 
back, withholding, the act of trying 
to stop. WSTRZYMANIE, a, 8. n. 
stop „ stoppage. — SIE, the act of 
abstaining, keeping one’s self from; 
the act ol forbearing, refraining. 

WSTYD, u, 8. m. shame, baslıful- 
ness. — dziewiczy, virgin bashful- 
ness. Zapionid sie od —u, Ze-—U, 
to blush for shame. Nie ma —u, 
stracit—, he has no shame, he has 
lost all shame. = shame, disgrace, 
ıgnominy. — mig tego, I am 
ashamed of it. Nie — cr iegoP are 
you not ashamed ofit? — robic, 
przynosic komu , swej rodzinie, 
to bea disgrace to one, to one’s 
family. Nie masz —u byc ubogim, 
there is no shame in being poor. 
maidenhead, virginity. — pannia 
odebrac, to take away a gir!’s 
virginity, to deflower her. | 

WSTYDLIWIE, adv. bashfully, 
shamefacedly. 

WSTYDLIWOSC, sa, & f. 
bashıfulness, shamefacedness. 

WSTYDLIWY, a, e, bashful, 
shamefaced. = Wstydliwe czesci, 
genital parts, the genitals. 

WSTYDNY, A, x, shameful, 
disgraceful. 

WSTYDZIC,, nzr, v. imp. kogo, 
to shame one, to put him toshame, 
to make hiın blush, to make hinı 
ashamed. Nie wsiydzi mnie to, I 
am not ashamed ofit. — SIE, to 
be ashamed, to blush. Cry sie nie 
wsiydzisz spojrzeö mi w oczy? 
are you not ashamed to look me in 
the faceP Ja go sie wwsiydse, I anı 
ashamed of him. On sie wsiyde 


An. 
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. swego bledu,, be is quite ashamed 
of his mistake. Nie mam polrzeby 
— sie lego com uczynil, I have no 
occasion to blush at (for) what I 
have done. 

WSUWAC, al, v. imp. WSU- 
NAC, ng, v. perf. to shove or put 
into, to put between, to slip into. 
Wsnungc komu talara w reke, 
to slip a crown into one’s hand. 
Wsungd czapke, kapelusz na 
oczy, to bring one's cap, hat over 
one’s eyes, — SIE, to intrude, to 
sneak into, to creep into. 

WSYPYWAGC, puig, v. imp. 
WSYPAGC, rıE, dv. perf. (said of dry 
substances) „. to put into. Wsypac 
zbozse w worek, to put corn into a 


sack. , 
WSZAK, WSZAKZE, adv. why, 
truly, indeed. Wszak on jest moim 
ojceem, why, he is my father. 
ssakzem ci to mowil, why, but 
I have told it you. = conj. yet, 
however. Nie moge wszakze lego 
pochwalac „ I cannot however 
approve of it. 
WSZARZ, a, s. m. alousy fellow. 
WSZAWIEC,wca,s. m. (aplant), 
louse-wort, cock’s-conib, pedicula- 


ris. 
.  WSZAWOSC, Scı, s. f. lousi- 


ness. 

WSZAWY, A,E, lousy, pedi- 
cular. —a choroba, the pedicular 
disease. 

:WSZCZAC see WSZCZYNAC. 

WSZCZEPIAC, Au, v. imp. 
WSZCZEPIG, PIE, v. perf. 10 in- 
graft. —co wkogo, fig. to implant, 
to impress, to inculcate. 

WSZCZYNAC, AM, v. imp. 
WSZCZAC, ZACZNE, dv. perf. to 
begin, to start. Wszczynac kios 
inie, sprseczke,to begin a quarrel, 
a dispute. Wszczynac niesnaski, 
to sow discord , dissensions , to 
raise quarrels. Wszczynac roz- 
möwe, to enter into conversation. 
Wszczgc 0 jakim przedmiocie 
rozmowe, to start a topic, to 
broach a subject. Wszczynac kwe- 
siyg, to starta question. — SIE, to 
begin, torise. Wszczgl sie mie- 
dzy nimi spör, there began a 
quarrel between ıhem, a strife 
arose. Zigd wszczela sie klötnia, 
thence arose the dispute. Wszcse- 
ta sie rozmowa 0... Ihe conver- 
sation fell upon.... they began to 
speak of.... 

WSZCZYNANIE, WSZCZECIE, 
A, 3.n. the act of beginning, of 
starting a subject, of raising quar- 
reis. 

WSZECHMOG, y, WSZECHMO- 
CNOSG, Scı,.s. f» omnipotence, 
almighty power.- 

WSZECHMOCNIE, adv. omni- 
potently. 

WSZECHMOCNY, A, E, omni- 
poient almighty; subst. the Al- 
mighty, the omnipotent God. . 

WSZECHWIDZACY, A,E,all- 


seeing. 
WSZECHWIEDZACY, a ,E, all» 
kınywing, Sr 


WSZ 


WSZECHWLADCA, Y, 8. m. su- 
preme lord, the master ofthe world. 

WSZECHWLADNOSG, Scı, 8 f. 
see WSZECHWLADZTWO, 

WSZECHWEADNY, A, E, all 
powerful, all-ruling, sovereign, 
supreme. W rzqdach demokralty- 
cznych lud jest —m, in democra- 
ches the people is the sovereign. 

WSZECHWELADZTWO, A,s.n. 
the power of the supreme master ; 
supreme power, sovereignty. — 

udu, — narodowe, the sov- 
ereignty of the people. 

WSZEDZIE, WSZEDY , ade. 
every. where, 

WSZELAKI, A, ıe, of all kinds, 
of all sorts, all manner of. —ie 
owoce, fruits of alPkinds, all kinds 
of fruits.: Bylo —iego ludu na 
zgromadzeniu, there were all 
kinds of people at the meeting. 

WSZELAKO,con;. notwithstand- 
ing, nevertheless, yet, however. 

WSZELAKOSC, Scı, s. [. all 
kinds, all manner of, diversity, 
variety. 

WSZELKI, A, IE, all, every, 
any. —i czlowiek every man. —ie 
dobro jest ppäqdane , all ‚good is 
desirable. 

WSZERZ, adv. in breadth. 

WSZETECZENSTWO,A,s.n. 
WSZETECZNOSG, Scı, s.f.lechery, 
lewdness, bawdiness , obscenity, 
fornication,, harlotry. 

- WSZETECZNICA, y,s. f. harlot, 
strumpet, whore. ' 

WSZETECZNIE , adv. lewdiy, 
lecherously, bawdily, obscenely. 

WSZETECZNIK, a, s. m. lecher, 
whoremaster, fornicator. 

WSZETECZNY, a, x, lecherous, 
lewd, bawdy, obscene. 

WSZY, wszA, wszE, pl. WSI, 
WSZE, (contracted from WSZY- 
STEK, WSZYSTKA,WSZYSTKIE, 
all, (now out of use except in some 
few expressions). Stwörca wszech 
rzeczy, the creator of all things. 
Cesarz wszech Rossyj, the em- 
peror of all Russias. 

WSZYG, see WSZYWAGC. 

WSZYSTEK, WSZYSTEA , W8ZY- 
stko, all, whole. Wszystek 
sSwial, wszystiek naröd, the 
whole world,. the universe, the 
whole nation. Wszysikie bydlio, 
all the cattile. Wssyscy ludzie, 
wszystkie stworzenta, wszysikie 
narody, allmen, all creatures, all 
nations. — subst. WSZYSCY, all 
men, allthe world. Wszyscy sie 
skarzq na brak pamieci a nikina 
brak rozsqdku , all men complain 
of the want of memory, but none 
complain of the want of good sense. 
— subst. WSZYSTKO, all, every 
thing. Czlowiek do wszystkiego, 
this man is fit for every thing. Nie 
wszysiko stracone , all is not lost. 
Wszystko dobrze, all iswell. Czy 
to wszysiko? is that allP Tobie 
wszysiko winienem „ I owe you 


every thing. JuzZ po wszysikiem, 


all is over. To wszystko Jedno dia 
mnie ‚it is all one to me, Wsay- 


WTö 


stko swasywssy, policzyıs 
when all comes to all, every thj 

considered. Dobre imie jest wsz 

stkiem, reputation is all in all, — 
adv. ZE WSZYSTKIEM, wholly 
entirely, completely. Z tem wszy- 
stkiem, with all that, for all ihat, 
notwithstanding, but ‚yet, neverthe- 
less, however. Nadewszystko, 


„ 
ur 


above all, above all things. Przede 


wszysikiem, first of all, before all; 
above all, above all things. 
WSZYSTKOPLODNY, WSZY. 
STKORODNY, A, E, all-producing, 
WSZYSTKQWIDZACY, A, E, 
all-seeing. 
WSZYSTKOWIEDZAGCY, a, x, 
all-knowing. 
WSZYWAC am,v. imp.WSZYC: 


JE, dv. perf. to sew into, to stitch | 


in. WSZYC SIE, fig. to insinuate 
one’s self, to screw one's selfinto, 
to thrust one’s self in. | 

WTACZAG, as, v. imp. WTO- 
CZYC, czg, v. perf. to rollinte, 


Wioczyc kamien do rzeki,torol 


a stone into the river. Wioczyi 
powöz do wozowni, to puta 
coach into the coach-house. WT(- 
CZYC SIE, (of a carriage), to draw 
up; (ofa drunkard) to come reeling 
or staggering into, 

WTÄRGNAC, ne, ©. n. perf.to 
break into, to make an irruption, 
an inrgaad. — w kraj nieprzyja 
cielski, — into an enemy’scountry, 

WTARGNIECIE , WTARGNIE- 
NIE, A, s. n. irruption, inroad, 
incursion, invasion. 

WTEDY, adv. at that time, 
then. 
where was he at that time? = then, 
in that case. Bede wiedzial wie- 
dy co zrobic, poczqc, then or 
when that time is come, I shall 
consider what course totake, what 
is fit or best to be done, = Wie 
dy gdy, at the time of, when, on. 
Wiedy gdy przybyl do Francyi, 
when he came to France. Wiedy 
gdy to noiyszal, on his hearing 
this. Wiedy gdy twochodzil do 
ogrodu, on his entering into the 
garden. 

WTEACZAG, au, v.imp. WTEO- 
CZYC, czE, v. perf. to thrust 
wedge or ram into. WTEOCZYE 
SIE, thrust one’s self into, to in- 
trude. _ 

WTOR, vu, s. m. Music, tie 
second part ; accompaniment. 

WTOREK, R&kU, s. m. Tuesday. 
Tiusty —, Shrove-Tuesday. We, 


Gdziez on byi wiedy? 


on Tuesday. W przysziy —, nett | 


Tuesday. Odlozyc co na —, to put 

off a thing til "Tuesday. 
WTÖROWAG, ang, vn. t 

play or sing the second part; to 


accompany, to play to one that | 
sings. Jezeli panı zechce 20 _ 


spiewac, bede jej wiorowal na 
skrzypcach , if the lady will sing, 
I will accompany her on or with 
the violin. - 
WTÖROWANIE, a. &n. the 
act of accompanying. 
WTÖRY, a, x, :ccend, PO« 


WwwA 
WTÖRE, adv. secondiy, in the 
second place. 

WTRACAGC, au, v.imp. WTRA- 
CIC, ce, ®. ber. to thrust, push or 
drive into. Wirgcic kogo do wie- 
zienia, to cast one into Prison. 
Wiragcid do klasztoru , to’ shut up 
in a cloister. Wirgcic kogo do gro- 
bu, to bring one to the grave. 
Wirgeic stöwko, to put in a word. 
= do texiu, to insert, to iInter- 
calate,, to interpolate. — SIE, do 
czego „ to meddle, to intermeddle, 
to interfere with. Nigdy sie nie 
wirgcam do cudzych spraw, I 
never meddie with other people’s 
concerns. 

WTRACANIE ,. WTRACENIE, 
4, 8.n. the act of thrusting into. 
— SIE, the act of meddling, in- 
terfering with. 

WTRACONY, A,E, thrust into. 
—y do wiezienta, cast into prison. 
— w text, intercalated,, inter- 
polated. 

WTRECIEN, rnıa, WTRET, 
WTRETNIK,A, $.m. intruder, 
obtruder. 

WTROCZYC, czg, v.perf. to 

bind up with straps behind the 
saddle. 
. WTRZASAC, am, ». imp. 
WTRZASC, WTRZASNAC, ng, 
» per[. to make fall into by shak- 
ng. 

WTYKAC, au, v. imp. WE- 
TKNAC, ng, v.perf. to stick or 
thrust into, to slip into. — komu re- 
ke do kieszeni,to thrust one’s hand 
into one’s pocket. — w ziemie, to 
drive or fixin the ground. — na 
roZen,to put on the spit. Wetkngc 
komu pienigdze da reki, to slip 
a piece of money into one’s hand. 
Wiykac palec w co, to put one’s 
finger in, into ; fig. Wetknac palec, 
n0S w co, to thrust one’s nose in- 
to , to meddle or interfere with. 

WTYKANIE, WETKNIECIE, 
A,s.n. the act of thrusting into. 

WTYM, adv. therein. = in the 
mean time , meanwhile. 

WUJ ‚a, s.m. mother’s brother, 


uncle. 

WUJASZEK , szkA, s.m. term 
of endearment for an uncle. 

WOJECZNY, A, E, of a mother’s 
brother; relating' to the children 
of a mother’s brother. Majgtek 
—y, my (his, her, their, your), 
unclie’s fortune. Brat —y, son of 
our maternal uncle. \ 

WUJENKA, ı,s. f. wife of our 
mother’s brother. 

WUJOSTWO, A, s.n. mother’s 
brother and his wife. 

WÜULKAN, u, s.m. volcano, 
vulcano. Wybuch —u, the erup- 
tion of a volcano. — zgasiy, an 
extinct volcano.= A, Myth. Vulcan. 

WULKANICZNY, A, E, vol- 
canic. ’ 

WULKANOWY, A ,E, ofa vol- 


cano. 
WWALAG, au, v.imp. WWA- 
LIE, ı&, v.perf. to throw into , to 


throw in a heap, to lay on a heap. | 


"WYB 


Wiali& co na kogö, to put a 
burden on one’s back; fig. to 
burden or encumber one with. 
WWALIG SIE, dokad, to enter 
by force, to come in a erowd. 
WWIAZANIE, a, 3.n. (old term 
of Law), the act of taking posses- 


sion, the entering upon an estate.’ 


WWIERCIC, c#, v.perf. to 
make enter by boring. — SIE, 
gdzie, to screw or wriggle one’s 
self into. 

WWODZIC, p»zz, v. imp. 
WWIESG, wwiopg , v. perf. to 
bring or lead into. Wwiesc kogo 
w biqd, to lead one into an error. 

WWOZIG, 2x, v.imp. WWIEZG, 
WWIOZE, v. perf. to bring into (in 
a carriage or on horseback). 

- WY, pl. of TY, you. | 

WY,„ inseperable particle, is 
prefixed to great many verbs and 
denotes generally a completion , 
finishing , perfecting, and that the 
action expressed by the verb is 
brought to an end, completely 
done, quite fulßlied , or that it is 
applied to all objects spoken of. It 
marks in particular a motion from 
within, and in that case is almost 
always rendered into English by 
out, out of, forth, up. viz. to 
pick out, WYBRAC, etc. It also 
signifies the obtaining of any thing 
by entreaties, by mental or bodily 
exertions, etc. 

WYBACZAG, am, v. imp. WY- 
BACZYC, czz, v.perf. co komu, 
to forgive or pardon one. Wybacz 
mojJej otwartosci , moje} smialo- 
sci, forgive or pardon” nıy frank- 
ness, the liberty I take. Wybacz 
jezeli cr sıg sprzeciwie, pardon 
me if I contradict you. = to excuse. 
Wybacz, nıe moge , excuse me, I 
cannot. Nalezy wybaczac biedom 
miodosci, one ought to excuse, to 
bear with the faults of youth , see 
PRZEBACZAG, 

WYBACZAC, see WYBOCZYC. 

WYBACZANIE, WYBACZENIE, 
A, 8.n. the act of forgiving. 

WYBADAG, au, v.perf. to find 
out by inquiry. WYBADYWAGC, 
DUJE, dv. ımp. to try Or endeavour 
to discover by inquiry. Wybadac 
z kogo tajemnice, to pump or 
draw a secret out of one, to worm 
out a secret. Wybadywac co.z ko- 
90, to sound one, to sift or pump 
one (in order to draw a secret from 
him). \ 

WYBADANIE, a,sn di“ 
covery (obtained by inquiry). WY- 
BADYWANIE,A, 8.n. tlıe act of 
inquiring (in order to discover any 
thing, to come at the bottom of a 
secret). 

WYBAWCA), y, 8. m. redeemer, 
deliverer. 

WYBAWIG, wi, v.perf. to 
free, to deliver , 10 redeem. — ko- 
g0 3 niebezpieczenstwa, to deliver 
one from danger, — kraj 2 niewo- 
li „to free or deliver one’s country 
from servitude. 

WYBAWICIEL, a, s.m. and 


won, 


! 


WwYB 4% 


fom. WYBAWICIELKA, 1, 8 fı 
redeemer,, deliverer. 

WYBAWIENIE, A, s.n. redem. 
ption,, deliverance ‚release, 

WYBIC, see WYBIJAC. 

WYBICIE, A, s.n. beating, 
coudgelling , bastinado , druhbing. 

WYBIEG, u, s.m. a hole to 
creep out at; fig. evasion, shift, 
cunning shift, cunning contrivance, 
subterfuge, shuffling. — prawny, 
quirk , eavil. 

WYBIEGAC, AM, v. n. imp. 
WYBIEZE(C, WYBIEGNAC, WY- 
BIEDZ, 6NE, v.perf. to run out. 
Wybiedz na ulice, to rush or 
hurry into the street. Wybiedz 
naprzeciw komu, to run up to 
one, to run, rush, hurry, to meet 
one. Wybiedz na göre, na scho- 
dy, to run up, tO run up the stairs. 
== WYBIEGAC SIE, to have run 
enough , to weary one’s self with 
running. = fig. od czego „to come 
off, t6 escape from danger. Nikt 
sie od Smierci nie wybiega , n0- 
body can escape death. 

WYBIELEC, ıg , v.n. perf. to 
grow white, to whiten. 

WYBIELENIE, a, s.n. whiten- 
ing. = the act of tinning. 

WYBIELIG, ı8, v. verf. to 
whiten, to bleach , to whitewash, 
= to tin, to tin over. 

WYBIERAG, am, v.imp. WY- 
BRAC, Biorg, v.perf. to take out, 
to pitch out. Wybicrac co 2 na- 
czynia , to take a thing out of a 
vessel, to empty a vessel. Wybie- 
rac ptaki z gniazda, to take birds 
out of their nest. Wybierac groch, 
wınogrona, etc. to pick out peas, 
gräpes, etc. Psy i plaki wybieraja 
z stebie robactwo, dogs and birds 
pick themselves of their vermin. 
Wybrac kumu pienigdze z kie- 
szeni, to pick one’s pocket. = to 
fix or pitch upon, to single out, 
to choose , to make choice of. Wy- 
brac sobie towarzyszke, Zone, 
to fix or pitch upon a woman for a 
wife. Wybieraj jedno z dwojga, 


choose one of the two, take your 


choice. Wybratem jg z pomiedzy 
tysigca „ I have chosen her from 
among a thousand. = to choose, 
to elect. Wybrac wiekszosciq glo- 
sow, to elect by a majority of 
votes. Wybrad papieza, kröla, 
cesarza , to elect a pope,, king or 
emperor. = to raise, to levy. Wy- 
bierac podatki , to raise or levy 
taxes. Wybierac Zolnierzy, re- 
krutöw, to raise or levy soldiers, 
to beat up for recruits. = (of a sum 
of money), to receive. Wybrut ca- 
iq swq zaplate, pensyq, he re- 
ceived all his salary. WYBIERAC 
SIE, to be preparing, to prepare. 
Wybierac sie w droge , to pre= 
pare for a journey. Wybierac sie 
na wojne, to preparc for a war, 
to make preparations for a war. 
Wybierac sie jaak za morze, jal: 
czajka za morze, to be conti- 
nually prepariug, but never to be 
ready. Wybiera sie na pogod®, 


- 
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tha weather seitles. WYBRAC SIE, 
to be ready, to get ready. Juzem 
sie wybrat, chodämy, lam ready, 
Jet usgo. Zies sig 3 lem wybral 
do niego, you have applied to a 
man who was.not willing to comply 
with your request, you have mis- 
taken your man, Wybralo sie 
na pogode, the weather is settled , 
the weather is set to fair, it is set 


fair. 

WYBIERALNOSC, dcı, 8 f. 
eligibility. 

WYBIERALNY, A, x, eligible, 
elective , see OBIERALNY. 

WYBIERANIE, WYBRANIE, 
A, 5.n. the act of taking out, 
picking out, = the act of fixing or 

icking upon. == the act of choos- 

ng , electing. = the act of raising, 
levying (taxes, soldiers). — SIE, 
the act af preparing , making ready. 
— sie w droge, preparation for a 

rney. 

WYBIERKI, see WYBIORKI. 

WYBIJAC, am, o.imp. WYBIG, 
JE, v.perf. to beat out, to knock 
out. Wybic szybe w olnie, to 
break the pane of a window. Wy- 
bie dno z beczki, to knock out 
the head of a cask , to stave a cask. 
Wybic komu zeby, to break or 
knock out one’s teeih, Wybic ko- 
mu oko, to beat out one’s eye. 
wybie drzwi, to break a door, 
to break open a door. Klin klinem 
wybijac, fig. one nail drives out 
another. Wybic reke, noge (ze 
stawu) , to put out of joint, to 
dinlocate a bone, the arm „ the leg. 
ig. ic co omu 2 glowy , to 
Heat 2 thing out ot one’s head or 
thoughts , to put it out of his head. 
‚Nie da sobie tego oybic 3 glowy, 
he took it into his head, and he 
will not give up his opinion, he 
will not bate an inch on it. Trzeba 
to sobie ic z glowy, we must 
not think ofit, == Wybic kogo, to 
beat one soundiy, :o belabeur one. 
=» Wybic kogo ze snu, to talk 
one out of sleep, to prevent him 
from falling asleep. = Wybic me- 
dal, to strike a medal. = Wybr- 
jactakt, to beat time. — Wybic 
poköj, to hang a room with tap- 
estry, to put up a set of hangings. 
Wybic poköj kirem, to hang a 
chamber in mourning. = Wybic 
dzielo, to draw, to print, a work 
off, see ODBIC. = Wybic olej, 
oliwe, to extract oil. = Wybijac 
pokiony, to prostrate one’s self in 
adoration. = Wybijacd pszczoly, 
to take part of the honey away 
from hives. = SIE, w göre, to 
soar , to rise in the air, to fly aloft, 
see WZBIJAG SIE, Wybijac sie 
na wolnosc, to fight, combat, 
struggie for independence. Wybic 
sie na wolnosc, to regain , recov- 
er or conquer again the liberty 
and independence of one’s country, 
to shake off the yoke. 

WYBIJANIE, WYBICIE, A, 8. 
n, the act of beating out, knocking 
Aut, breaking, eic,, see WYBIJAC. 
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WYBIJANIE SIE na wolnosc, a 
struggle for independence , war of 


Independence. Wybicie sie na wol-. 


nosc „the recovery ol liberty and 
independence. , 

WYBIORKI, öw, 5. pl. refuse, 
riffraff, garbles, trash. 

WYBITNIE , adv. clearly, dis- 
tinctiy, expressively. . 

WYBITNOSC , Scı, s. f. jutting 
out, prominence, protuberance. == 
fig. clearness, distinctness, 

WYBITNY, A, E, jutting out, 
prominent , protuberant. = fig. 
clear, distinct, expressive. 

WYBLADLO, adv. palely, wan- 


ly. 

WYBLADEOSG, &cı, s. f. pale- 
ness, wanness. 

WYBLADLY, 4, RE, grown pale, 


wan. 

WYBLADNAG, ug, v.n. perf. to 

row pale. 

WYBEADZIC, pzg, WYBLAKAC 
SIE, au sıg, v.n.perf. to extricate 
one’s self out of a wilderness , to 
get out of a desert after having long 
wandered in it. 

WYBLAGAC, am, v. perf. to 
obtain by imploring. 

WYBEAZNOWAG, nusg,v.perf. 
to obtain by playing the bufloon, 
by cracking jokes. — SIE, od cze- 


g0,t0 escape from any thing or get | NIE. 
WYBRANIEC, rcA , 8. m, eleet, 


rid of it by playing the buffoon, by 
cracking jokes. 

WYBLUG, WYBLWAG, ı£, am, 
v. perf. to bring up, to throw up, 
to disgorge. , 

WYBLUZNIC, nıg , v. perf. to 
beich out blasphemies. 

WYBELYSKAC, au, v.n. imp. 
WYBLYSNAG, ne, v.perf. to flash 
out, to appear like a flash , like a 
blaze out of, from, from under. 

WYBOCZ, A, s. f. WYBOCZE , 
A, 8.n. WYBOK, vu, 8.m. by-way, a 
place out ofthe way, a roundabout 


way. 

WYBOCZENIE, a, s.n. the act 
of taking or going a roundabout 
way. =a fig. deviation, digression. 

WYBOCZYC, czg, v. n. perf. 
z drogi, to take a roundabout 
way, to strike into a side way. = 
fig. to deviate, to swerve, to di- 
gres. — 3 drogi prawdy, to 
swerve from the path of truth. — 
od przedmiotu, od rzeczy, to 
wander or ramble from the point 
in question , to make a digression , 
see ZBOCZYC. 

WYBOJ, ost, s. m. a hole in the 


road. 

WYBOISTY, A,E, (ofa road), 
full of holes. 

WYBÖR, oru, s. m. choice, 
election. Zrobic, uczynic dobry, 
aiy —, to make a good, a bad 
choice. Zostawic co komu do wy- 
boru, to leave a thing to one's 
choiee. Na — kupowac, to have 
the pick and choice of goodsin a 
stop , to be permitted to pick out 
the best. — kröla, prezesa, se- 


wYß 
na niego ‚he was chosen, he ws 
elected. Przykro mi slyszecd 5 jr 
kq stronnoscig, wybory odbyiy 
sie w wielu miejscach, 1 am sarry 


to hear with what partiality ele«-) 


tions were carried in many piacı., 
== the best part of any thing 
choice. — wojska , the choice 
troops, the choice men of Ihe army, 
— listöw, romansöw, Poezyi,a 
selection of letters, romances, 
poetry ; selected letters, romances, 
poetry. 
WYBORCA, y, s. m. elector. 
WYBORCZY, a, E, of an elector, 
relating to an election, electoral. = 
choice, chosen. Pulki —e, choseh 
regiments. 
WYBORNIE, adv. excellentiy, 
exquisitely, perfectly. 
WYBORNOSGC, $cı, &.f. excel- 
lenee, exquisiteness. 
WYBORNY, A, x, excellent, ei 
quisite, capital. u 
WYBOROWY, A, E, of an eleo 
tion, electoral, Prawo —e, the 
electorat law. = choice, chosen, 
Worsko --e, chosen troops. 
YBRAC, see WYBIERAGC, 
WYBRAKOWAG, zur, v. perf. 
to pick out what is best and to re- 
ject what is bad, to garble. 
WYBRANIE, see WYBIERA- 


ehosen. 

WYBRANY, A,E,chosen, elected, 
Wielu wezwanych a mato —cA, 
many are called, but few chosen. 







WYBRNAC, ne, v.n. perf. to 


= 


wade out of. — 3 blota, z bagna, 
to get out of a mire, of a marsh. = 
Fig. to come off, to escape , to gef 
rid (clear), to extricate one’s sel. 
— z jakiego klopotu, to get out of 
trouble, to get out of the scrape.— 
z niebezpieczenstwa , to escape 
from danger. — zZ diugow , to get 
rid of one’s debts, to extricate one's 
self from debt. 

WYBRUKOWAG, ku, d. per). 
to pavc, to have done paving. 

WYBRYD, u, s. m. the being 
hard'to please. 

WYBRYDNIE, adv. like a man 


hard to please, squeamishly , fasti- 


diously. 

WYBRYDNIK, a, s.m. a man 
hard to please, a man too nice in 
his eating. 


WYBRYDNOS$C, Scı, s. f. nice | 


ness in eating, squeamishness, fa% 


'tidiousness. 
WYBRYDNY, a, E, nice iahi$ 
eating, particular in his diet, 


dress, etc.; hard to please, nice, 
squeamish, fastidious. 


WYBRYDZAC, au, 0u.n.Wwjer 


dzeniu, to be nice in one’s eating, 
to be particular in one’s diet. We 
ws2ystkiem —, to be continually 
finding fault with every thing, to be 
hard to please. 

WYBRYDZANIE, 4, sn. the. 
being nice or particular in one’s 


kretarza, the election of a king, | diet, dress, etc. . 
of a president or secretarv. — nadi!! WYDBRYK, u, s. m. caper, frisk, 


x 
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ımbol „ capriole. == fig. a sudden 
t of madness, whim , freak , wild 
fancy. =i imaginacyi, the flights 
of the imagination. —} miodosci, 
the errors of youth. 
WYBRYKIWAGC, KkulE,y.n.imp. 
to frisk, to prance, to gambol. WY- 
BRYKNAC, ur, v.n.perf. to cuta 


caper. , 

WYDBRZEZE, A, 8. n. Inlet, bay, 
ereek, cove. = (rzeki ww miescie), 
yuay, key. 

WYBUCH, u, 8. m. outbreak, 
eruption. Trzesienie ziemi PO- 
przedzilo — Wezuwiuszu, the 
eruption of Vesuvius was preceeded 
by an earthquake. = Fig. explo- 
sion „ burst. — gniewu, an explo- 
sion ur burst of passion. 

WYBUCHAGC, am, v.n.imp. WY- 
BUCHNAG, NE, v. perf. ta break 
out, to burst out (forth), to ex- 
plode. Pozar wybuchngl w 2090 
domu, the fire broke out of his 
house. Plomien wybuchngl, the 
fames burst forth. Woyna wybu- 
chneta ‚the war broke out. Gniew 
jego wybuchngi, his anger burst 
forth. Spisek lada dzien mial —, 
tbe conspiracy was on the point of 
breaking out, .of bursting forth. 

WYBUCHNIECIE , and WYBU- 
CHNIENIE , A, s.n. eruption , ex- 

losion, breaking out, outbreaking, 
ursting out (forth). 

WYBUDOWAC; pur, v. perf. 
to build up, to erect, raise Or rear 
an edifice. 

WYBUJAG, au, dv. n. perf. to 
shoot up (forth), to grow up, to 


oVvergrow. 
WYBUJALOSC, Scı, s. f. exu- 
berant growth , overgrowth , exu- 


berance. — mysli, obrazöw, exu-. 


berance of ideas, imagery.— siylu, 
luxuriance of style. 

WYBUJALY, A,E, Overgrown, 
rank, luxuriant, exuberant. 

WYBURCZEC, czr, WYBUZO- 
WAG, zcıy, v.perf. kogo, to rattle 
one, to give one a peal, to give one 
a blowing up, to chide, to rebuke, 
to snub, to reprimand. 

WYBY(, BEDE, v.n.perf. gdzie, 
to stay, remain or continue in a 
place for a certain time. — u kogo, 
to serve out one's time, to have 
‚served one’s time, to come out of 
service, 

WYC se,v.n.imp.to howl,toyell. 

WYCELOWAG, Lug, v.perf. to 
take one’s aim well. 

WYCHARCHAC or WYCHAR- 
KNAC, ng, v. perf. 10 eject from 
the lungs, to clear the throat by 
eoughing, hawking and spitting, to 
expectorate. 

WYCHEDOZYG, 2, v. perf, to 
clean, to cleanse. 

WYCHEEZNAC, au, v. perf. to 
take ofi the bit, to unbridle. 

WYCHEODNIEG, ng, v.n. perf. 
to cool, to grow cool. 

WYCHLODZIC, pze , v.perf. to 
cool, to make cool. 

WYCHLOSTAGC, au, dv. perf. to 
whip, Dog soundiy. 
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WYCHELYSNAC, we, v. derf. to 
bring up what one has swallowed. 
== kıelich wina, to toss off a glass 
of wine, to gulp it down. 

WYCHOD, opt, s.m. WYJSCIE, 
A, 8.n. a going out, exit. Jestem 
na wychodzie ,na .wyjsciu, I am 
just going out. Przyohöd i wychöd 
lowarow ‚the importation and ex- 
portation of merchandise. = a way 
out, a door, outgate , outlet, issue, 
passage ‚outgoing. Dom majgcy dıwa 
wychody, jeden na pole, drugi na 
ulice , a house that has one door 
into the field and another into the 
street. Ulica bez wychodu, bez 
wyjscia, a blind-alley, a turn-again 
alley, an alley or street that has no 
thoroughfare. = the orifice ofthe 
stomach,, anus. == water-closet. 

WYCHODEK, DEKA, $. m. neces- 
sary-house, privy, water-closet. 

WYCHODNE, 60, 8. n. the act 
and moment of going out. Jestem 
na —m, I am just going out. 

WYCHODOWY, a, E, of going 
out; Clio —e, export duty. 

WYCHODZENIE, a, s.n. the act 
of going out, see WYCHODZIC. 

WYCHODZIC , Dzg , v. n. imp., 
WYIJSC, WYNISG, pe, vd. perf. to 
g0 out, to walk out, to get out, to 
step out, to come out. Wyjsc z PO- 
koju, to go out ofthe room. Wyjssc 
na przechadzke, to take a walk, 
to go a walking. Wyjsc do koscıo- 
ia, to go to church. Ludzie wy- 
chodzq 2 koscıola , people are 
eoming out of the church. Rzeka 
wyszla z koryta, the river has 
overflowed its banks. Wyjsc z dzie- 
cinstwa, to emerge from childheod, 
to grow up, to bea man, a woman, 
Wyısc 2 choroby, to recover from 
a fit ofillness. Wyjsc z wieztentia, 
to get out of prison, to come out of 
custody. Wyjsc ze stuzby, to come 
out of service. WyJs6 z woyska, to 
leave the military service, to retire 
from service. Ten mlodzieniec tyl- 
ko co wyszedi ze szköt, this young 
man has just left school. Wyssc 
3 bledu, to be undeceived, to un- 
deceive one’s self, to be set right 
again. Wyjsc komu 3 mysli ,z pa- 
mieci, to come out of memory. To 
mi wysslo z glowy, z pamieci, it 
is out of my head, it Is out ofmy 
mind. Wyjsc 2 mody, 2 u2ycia, 
ze zwyczaju, to grow out of fa- 
shion , to grow out of use, to fall 
into desuetude. Wyjsc 3 granic 
przyzwoitosci, umiarkowania, to 
swerve from the rules of decency, 
to go beyond the bounds of de- 
cency, of moderation. Wszystka 
co wychodzi 2 pod jego pidra, 
every thing that comes from his 
pen. Wyjsc z druku, to issue from 
the press. Kiedy wyjdzie z druku 
twoje dzielo? when will your book 
come out? Wyjsc naprzeciw kogo, 
to come to meet one. Wychodzgc, 
on one’s going out. Wychodzac 
3 domu, 3 ogrodu, on my (his, her, 
their), going out of the house , of 
the garden. = na CO, 10 go up, te 


wrYc 434 
get up, to mount. Wyjsd na scho- 
dy,na göre, to go up stairs. Wyjsc 
na ambong, to mount the pulpit; 
(of a street, of a window), to go 
into, to look. Ta uliczka wychodzi 
na szerokg ulice, this lane goes 
(strikes) into the broad street. Moje 
okna wychodzg na zachdd, na 
oyröd, my windows look to the 


west, look into the garden. Wycho- , 
dzie na scene, to appear on the 
stage. Po raz pierwssy wycho- ' 


dzic na scene, to make one's first 
appearance on the stage. = Wyjsc 
na wierzch, to come to the top, to 
come out. Prawda wychodzi na 
wiersch, the truth comes out. == 
Wyssc na co, to become, to turn. 
Wyjscna doktora, to go out do- 
ctor, to become a doctor. Wyjsc 
na 3ebraka , to become a beggar, 
to be reduced to beggary. Wyjsc 
na oficera, to get commission in 
the army, to be promoted to the 
rank of an officer. Wyjsc na czlo- 
wieka, to make one’S way in the 
world. Wise na kpa, to be made 
a fool of. Wyjsc na czem dobrze 
to get money by, to derive profit 
or benefit from. Zle na czem 
wyjsc, to come .off a loser, to go 
hy the worst. Wyszed! jak Za- 
biocki na mydle, he lost all his 
fortune in that undertaking. = Na 
co to wyjdzie? what will come of 
it? Wszystko to na jedno wycho- 
dzı, it comes all to one, it comes 
all to the sanıe thing. Wychodzi to 
na moje ,it comes to what I have 
said. To ci wyjdzie na stawe, na 
honor, it will redound to your 
glory, to your honour. == Wyjsc 
na widok publicany. to come out 
or forth, to be published. Wyjsc 
ra jaw, to be detected, discovered, 
disclosed, to be brought to light. 
== Wyjsc pod Zagle, to set sail. = 
Wyjsc za kogo to a woman), to 
marry one. Wyjsc za Zolnierza, 
to be married to a soldier. = Wyjsc 
zwyciezko, z chwalg ‚to come off 
conqueror, to come off with glory. 
= v. a. Wychodzid suknie, obu- 
wie, to wear out a coat, shoes. 
WYCHODZIEEC, pzca, WYCHO- 
DZIEN, pnıa, s. m. emigrant. 
WYCHODZONY, A, E, worn out 
(of a dress). 
WYCHOW,owo, WYCHOWEK, 
weu, s.m. bydla, koni, breeding of 


cattle, horses. \ 
WYCHOWAC, see WYCHO- 
WYWAGC. x 
WYCHOWANEK, nNKA, S. mM 
(elev. style), foster-child , nursling. 
— muz, the nursling of the muses, 
the son of Apollo. 
WYCHOWANICA, y, WYCHO- 
WANKA, 1, s.f. foster-daughter. 
WYCHOWÄANIE, A, s.n. breed- 
ing, education. Czlowiek z do- 
brem —m, a well-bred man, a man 
of education. Odebrac dobre, zie 
—, to receive a good, a bad educa- 
tion. PoswiecadE sıe —niu mio- 
dziezy, to devote one’s self to the 
edueatinn of youth. 


—— 
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WYCHOWANIEC, Nca, & mM. 
foster-son, nursling, pupil. 
WYCHOWANY, A, E, bred, 
brought up, educated. Dobrze, zle 
, well-bred, ill-bred. 
YCHOWYWAC, wusg, v.imp. 
WYCHOWAG, au, v.perf.tobreed, 
to bring up, to rear, to educate. 
Wychowywac bydlo, to breed cat- 
tle. — dziecko, to bring up, rear 
up, educate a child. — mlodziez, 
to breed youth. Niepodobna — ta- 
kich zwierzgt, roslin, ptaköw 
w zimnym kraju, it is impossible 
to rear such animals, such plants, 
such birds as those in a cold coun- 
try. — SIE, to be bred, brought 
up, educated. Tu sie urodzilem i 
wychowalem, here was I born and 


bred. 

WYCHOWYWACZ, a, s.m. by- 
dia, a breeder of cattle. 

WYCHOWYWANIE, 4, 8.n. the 
act of breeding. 

WYCHRAPAG SIE, PIE, sıE, dv. 
perf. to have snored enough, to 
cease snoring. 

WYCHRZCIG SIE, see PRZE- 
CHRZCIG SIE. 

PRZE- 


WYCHRZTA, 
CHRZTA. _£ 
WYCHUDEO$C , Scı, s. [. ema- 
. elation, the being lean. 
DEY,A,E, emaciated, 
grown lean, gaunt, lank. 

WYCHUDNAG, ne, v.n. perf. to 
grow emaciated, to become lean, to 
fall away. 

WYCHUDZIC , nze, v. perf. to 
emaciate, to make lean. , 

WYCHUDZONY, A, E, emacia- 
ted, made lean. 

WYCHWALAGC, au, v. imp. ko- 
g0, 69, to sing forth one’s praises, 
to set forth, to extol, to cry up, to 
commend. — SIE, to sing forth 
one’s own praises, to trumpet one’s 
own merits.— sig 2 czego,to boast 
of a thing. 

WYCHWALACZ, A, s.m. praiser, 
encomiast, commender, puffer, 
trumpeter, 

WYCHWALANIE, A, s.n. the 
act of praising, commending ; prai- 
ses, commendations. 

WYCHWYCIC, ce, v. perf. to 
snatch out (off, away, from). 

HYLAC, au, v.imp. WY- 
CHYLIC, ı£, v. perf. to thrust 
forward, to protrude. Wychylic 
glowe z okna, to protrude one’s 

ead at the window, to peep out at 
the window.=to swallow, to empty. 
Wychylic kielich wina, to toss off 
a bumper of wine, to gulp it down, 
to drain or drink it off. — SIE, to 
bend forward, to jut out, to lean 
over, to protrude. Wychylic sie 
s domu, fam. fig. to make a 
short absence from home, to stir 
abroad. Jeszczem sie dzis nie 
wychylit z domu,I have’ not yet 
stirred from home or abroad to- 


Yy.. 
WYCIAGC, see WYCINAC. 
WYCIAG, u, s. m. extract. — 


s rosliny, extract of a plant, = 


see 
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extract, abstract, abridgment, epi- 
tome. — 2 dziela, z korespon- 
dencyi, an extract from a book, an 
abstract of a correspondence. 

WYCIAGAC, am, v. imp. WY- 
CIAGNAG, ng, v. perf. to draw out, 
to pull out ; to extract. Wyciggnge 
palasz z pochwy, to draw one's 
sword from the scabbard , to 
unsheath. — chustke 2 kieszeni, 
to draw or pull the handkerchief 
out of the pocket. — wode ze stu- 
dni, to draw water out ofa well. 
— ogien zrany, to take out the 
fire of a wound. — komu kule, to 
extract a ball. Wyciggngc sok 2 ro- 
slıny, to extract the juice from a 
plant. — plamy, to take out or 
away stains. — Math. Wyciggngc 
pierwiasiek kwadraltowy, 82€- 
Scienny z jakiej liczby, to draw 
or extract ihe square, the cubic 
root of a number, — najpiekniej- 
sze ustiepy 3 jakiego dziela, to 
extract the most beautiful passages 
from a book. = Wyciggngc kogo 
z domu, to draw one from home, 
to prevail upon him to go and see 
company.== Wyciggac co od koga, 
to exact a thing of one, to claim, 
require or demand it of him. Wy- 
ciqgngc co od kogo, to squeeze 
something out of a person; to 
draw a secret from him; to getor 
obtain a thing from him. = kogo 
na co, to put one to a thing, to 
bring one to do it. Wyciggngc 
kogo na koszta, to put one to 
charges, expences. = Wyciggac 
wnioski, to draw conclusions, to 
infer or conclude, to draw con- 
sequences. — Wycıggac, Wyciq- 
gnge rece, to stretch out ones 
arms. Wyciggngl do mnıe reke, 
he stretched out his hand to me. 
Wyciqggac reke, to jmplore one’s 
assistance , to beg or ask an alms. 
Wycıqgac rece do nıeba, to hold 
or lift up one’s hands to heaven. = 
zkgd, v. n. to march off. Wyctq- 
gngc z obozu, to break up the 
camp. — SIE, to stretch one’s self. 

WYCIAGANIE, WYCIAGNIE- 
CIE, WYCIAGNIENIE, A, 8. n. 
the act ot drawing out of; ex- 
traction. Wycigganie pierwiastku 
kwadratowego , the extraction of 
the square root. 

WYGIAGNIETY, A, E, drawn 
out of, extracted. = stretched out, 
Z — lemi .rekami, with hands 
stretched out. — na softe, na lra- 
wie, stretched out, Iying at full 
length on a sofa, upon the grass. 

WYCIE, A, s. n. howl, howling, 
yell, yelling. 

WYCIECIE , see WYCINANIE. 

WYCIECZKA, ı, 8. f. sally. 
Oblezeni zrobili—ke „thebesieged 
made. sally; = excursion. Robıc 
—ina wies, to make excursions 
into the country. 

WYCIEK, vu, s. m. flowing out. = 
dropping , dribbling. 

WYCIEKAG, au, d.n. imp. WY- 
CIEÜ, xg, v. perf. to flow orırun 
out, toleak out, to run to dregs. 


. 
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Ta beczka: wycieka , that barre 
runs oßt. _ 

WYCIENCZEC, 38, v. n: perf. 
to grow thin. 

WYCIENCZENIE, a, 8. n. &- 
tenuation, exhaustion. 


WYCIENCZONY, a, E,exte 
nuated, exhausted; wasted, drained, | 


worn out, overspent. Grunt —y, 
spent, exhausted ground, ground 
out of heart. Kraj —y 3 ludzii 
pieniedzy, the country is drained 
of men and money. —y postem, 


diugiem czuwaniem, thrown into 


a state of exhaustion by fasting and, 
late hours. 

WYCIENCZYC, czg, v. perf. 
WYCIENCZAG, AM, v. imp. io 


-make thin, to extenuate „ to drain, 


exhaust. — grunt, to wear land 


out ofheart,— kraj z ludzi, zpie 


niedzy, to exhaust or drain a 
country of men, to drain the wealth 
of a.country. Choroba go nie- 


zmiernie wycierczyta , his ilines 
has made him fall away very much. : 


Tego posty, tamtego wycienczyia 


rozpusta, this is extenuated by 


fasting, that by debaucheries. 


WYCGIERAG, au, v. imp. WY. 


TRZEC, ag, v. Perf. to rub clean, 
to wipe off (away), to wipe dry. — | 


bloto z sukni, to rub or get Ihe 
dirt off one’s clothes. — ze rdzy, 
to get or fetch off the rust, to 
polish.— stöt, talerze, to wipe the 
table, the plates. — naczynie, to 
scour dishes. — komin, to sweep 
a chimney. Wycierac cudze kqty, 
to live in other people’s house, to 
depend upon them for board and 
lodging, not to have a- home of 
one’s own. — nos, to blow the 
nose. — dziecku nos, to wipe the 
nose of a child. = Wytrzec komu 
kapitule, fig. to read one alecture, 
to give one a wipe, to snub, to 
rattle, to rate or chide vehemently, 


\ 
| 


| 


to scold, to reprimand. = Wytrzec 


Ba to wear a coat threadbare, 
, 


— SI 
ra sie z selaza gdy go sie cze- 
sto uzywa , the rust gets off from 
iron by handling it’; (of clothes), 
to be worn out; vor persons). Wy- 
Irzec sie miedzy ludzmi, to acquire 
genteel manners by associating with 
well-bred people; (of weather). Nie 
bo sie wyciera,the weather clears 


up. ’ 

WYCIERANIE, WYTARCIE, 4, 
s..n. the act of rubbing clean, 
wiping off, wiping dry. Wyciera- 
nie komindw, the sweeping of 


chimnies. 
WYCIERPIEG, pıg, v. perf. 10 
sufler or endure to the las 0 
suffer. greatly. Gdybys wiedzial 
com ja ucierpial, ilem wycier- 
piat, if you knew how much Ihave 


suffered, what torments, pains T 


have endured. 


WYCIERPIENIE , s. n. the act 


of suffering to the last. 
WYCIESAG, see WYCIOSAC. 
WYCINAG, au, 


CIAC, Tn£, v. perf. to cut or kew 


v. imp. WY=-. 


to get off. Rdza wyeie- ' 
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down. Wycigs las, to fell all the 
trees of a forest, to cut downa 
forest, to disforest, Wycigc wpien 
mieszkancow, to put the in- 
kabitants to the edge of the sword, 
==to cut out. Wycinac z papieru, 
to cut out of paper. Groia wycieta 
ze skaly, a grotto cut out in the 
rock. Wycigd karte z ksiqZki, to 
cut the leaf. of a book. = Wycigc 
Komu policzek , to give one a blow 
on the ear. Wycigc kogo,to strike 
one. = Wycigc komu prawde, 
(9. to tell one the plain truth to 

s face, to tell him of his faults. 

WYCINANIE, WYCIECIE, a, 8. 
n, the act of cutting or hewing 
down. — lasu, the cutting of a 
wood., the felling of trees. = Wy- 

'eiecie, hollowing, sloping out; 
slope, cut. 

WYCINEK, ku, s. m. a small 
iece cut out. = Geom. a sector. 
(among Hunters) a wild boar five 
years old. . 

WYCIOR, u, s. m. Artil. can- 

nen-brush , rammer. 
“ WYCIOSAC, zEszE, v.perf. to 
hew out. — gröb w skale, to hew 
gut a sepulchre in the rock. — 
posgqg 3 drzewa, z kamienia, 
3 marmuru, to hew or cut astatue 
of wood, stone or marble. 

WXYCISK 

‚press „ print.— pieczeci na wosku, 
na laku, the impress of a seal on 
wax. —= juice or substance ex- 
iressed ftom any thing. = Wyci- 
sh, pl. the gross or thick substance 
{hat remains ofa thing squeezed, 
strained. BR 
WYGISKAG, al, v. imp. WY- 
CISNAC, ng, vd. perf. to impress, 
ta imprint, to stamp. Wycisngc 
to na wosku,na glinie, to iımpress 
a figure on wax or clay. — giowe 
kludzkq na monecie, to impress a 
coin with the figure of a man’s 
head. — pieczeec, to set the seal.= 
10 squeeze out, to express. Wyci- 
sngc cyiryng ‚to squeeze a leınon. 
Wyciskac izy 2 oczu, to draw 
tears from the eyes. = fig. Wyci- 
sngc co na kım, od kogo, to ex- 
tort,, to get by violence irom one. 
— od kogo pieniqdze, to extort 


money from one. — od kogo taje-: 


mnice, to extort or wring a secret 
{rom one. — od kogo zezwolenie, 
przyznanie sie do winy,to ex- 
tort. consent, confession- of guilt 
from one., 
“ WYCISKANIE, WYCISNIECIE, 
„ 5 rn the act of impressing, 
imprinting, stamping. = the act of 
eezing out. = the act of extort- 
erg Wyeisniecie pieczeci, the 
setting of the seal. v 
_ WYCOFAG, au, d. perf.'to draw 
hack. — SIE, to retreat, to retire, 
to withdraw. | 
WYCWICZONY, A,.E, trained 
up, well exercised. Wojsko —e, 
troops well trained , drlled, exer- 
eised. = whipt , logged. 
-_ WYGWICZYG, cz, v. perf. to 
train up, 10 exercise, toimprove.— 
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to whip, to flog, to lash. — SIE, to 
come to perfection, to improve, to 
acquire skill.by practice, exercise. 

WYCZANY, A, E, of vetch. 

WYCZERPÄC, pır, WYCZER- 
PNAG, ng, v. perf. to draw outall, 
to exhaust by draining, to drain. 
Wyczerpnac wode ze studni, to 
draw all the water out ofa well, to 
drain a well. Wyczerpneli calqg 
amunicyg i zapasy Zywnosci, 
they had exhausted all their ammu- 
nition and provisions. Wyczer- 
pnge jaki przedmiot, fig. to ex- 
haust a subject. 

‚WYCZESAG, szg, v. perf. to 
comb out, to comb well. = len, ko- 
nopie, to hatchel or dress flax, 
hemp, to finish hatcheling, dres- 
sing. = komu grzbiet, sköre, to 
curry one’s hide, to give him a 
drubbing. 

WYCZESTOWAG, tu1g, v. perf. 
to spend by treating, feasting, 
regaling, 

WYCZOSEK, ru, 8. m. hat- 
cheled, dressed flax or hemp. 

I. WYCZOSKI, the refuse of flax, 

emp, hurds. " 

WYCZUBIC, BıE, v. perf. to 
tear, tug or pull one’s hair; to beat 
soundiy, tobelabour. 

WYCZYNIEC, Nca, 8 m. fox- 


„u, 8 m. stamp, Im- | tal 


l-grass. _ 

, WYCZYSCIC, szczg, dv. Perf. 
WYCZYSZCZAG, AM,-v. imp. to 
clean, to cleanse, to purge, to 
purify. 

WYCZYSZGZANIE, WYCZY- 
SZCZENIE, A, 8. n. the act of 
cleaning, cleansing , purging, pu- 
rifying. 

WYEZYTAC } AM, ® perf. WY- 
CZYTYWAG, tusg, v. imp. to find 
or learn by reading. Wyczytuje 
z listu panskiego, I find, learn, 
understand by your letter. Gdzie 
to wyezytalos? where have you 
read it? Chorobe jego mozna wy- 
czytacd z jego oczu, a man may 
read his distemperin his face. = to 
decipher, to make out. To jest täk 
zle napisano Ze nie moge wyc2y- 
tac, it is so badly written that I 
cannot decipher it , cannot make it 


out. - \ 
WYCZYTANIE , : WYCZYTY- 
WANIE, A, 8 n. the act of deei- 
phering. \ 
WYDAGC , see WYDAWAC., 
WYDAG, see WYDYMAC. 
WYDANIE, see WYDAWANIE. 
= edition. Pierwsze, drugie — 
dzıela, the first, the second edition 
ofa work. == cörki za mg, the 
act of marrying one’s daughter, the 
setting or settlement. of one’s 
daughter. Panna na wydaniu, a 
marriageable girl. — delivery, sur- 
render of a criminal, of,a political 
refugee. Rzgd Zgdal wydania, 
jego, the government demanded 
that he should be given up, deli- 
vered up, surrendered. 
WYDARCIE, A, 5. the act of 
tearing out.= the act of snatching, 
extarting from; extortion. 
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WYDARTY, A, £, torn out, 
Karta —a z ksigzki, a leaftorn 
out of a book.= snatched, wrench- 
ed, wrested, wrung, extorted. —e 
od kogo pienigdze, money extorted 
{rom one. 
‚, WYDARZAG SIE, rza sıE, v. 
impers. imp. WYDARZYC SIE; 
RZY SIE, dv. perf. to chance, ih 
happen, to come to pass. 

WYDARZENIE, A, s. n. event, 
ocurrence, see ZDARZENIE. 

WYDATEK, TKu, s.m. expense, 
expenditure. Wydatki domowe , 
household expenses. Jego wydatki 
przewyzszsajq dochöd, his ex- 
pense , expenditure exceeds his in- 
come. Nie zalowac wydatku, no 
to spare expense. . 

WYDATKOWY, A, E, of ex- 
penses. Ksiega —a, the book of 
expense, 

WYDATNIE, adv. distinctly, 
obviously. 

WYDATNOSC, Scı, s. f. pro- 
minence, protuberance, embos- 
sment; distinctness to the sight. 

WYDATNY,A, E, jutting out, 
projecting, salient,. embossed, pro» 
minent, protuberant; distinct, ob- 
vious , conspicuous. 

WYDAWAC, ı£, v.imp. WY- 
DAC, ax, v. perf. to give out, to 
spend, to expend. — wiele pienie- 

zy, to spend. a great deal of mo- 
ney. Wydac reszte, to give change. 
Wydae pienigdz , monete , to put 
off a piece of money, to make itgo. ' 
Tyle a tyle wydaje na rok, he 
spends or expends so much a year: 
= to give, to issue, to declare. 
Wydac bitwe,.to give or offer bat- 
tle. — wojne, to declare or de- 
nounce war. — r0zkaz, to giveor . 
issue an order. — wyrok, to pass 
or pronounce sentence. Sqd pray- 
siegiych wydal wyrok, the jury 
have brought in their verdict. = to 
put forth, to publish. Wydac dzie- 
10, to put forth (out) or publish a 
book. = to bring forth, to pro- 
duce, to yield. Wydac co na swiat, 
to bring a thing to light. — dzie- 
cko na swiat, to bring a child into 
the world. Wyduwac owoce, ta 
bear, yield or bring forth fruit. TO 
drzewo wydaje bardzo dobre 0» 
woce, that tree yields very good 
fruit. Zadne drzewo- nie wydaje 
owocdw w jesient, klore nie kwi- 
Inie na wiosne, no tree bears fruit 
in autumn, unless it blossoms in the 
spring. = Wydawac przyjemny 
lub nie przyjemny zapach, to cast 
a good or ill smell. Röza wydaje 
przyjemny zapach, the rose yields 
a sweet smell. = to give up, to de= 
liver up. Wydac nieprzyjacielo- 
wi, to deliver up to tlie enemy. — 
miasto nieprzyjacielowi, to de- 
liver up a place to the enemy. — 
miasio,na tup, na rabunek 30l- 
nierstwa, to give up a town to pil- 
lage, to the fury of the soldiers, — 
winowajce w rece sprawiedliwo- 
$ci, to deliver up a criminal into 
the hands of justice. = to hetray, ° 
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10 reveal, to disclose. Judass wy- 
dal äydom Zbawiciela, Judas be- 
trayed our Saviour to the Jews. 
Wydac swych wsp6lniköw, spöt- 
winnych, to discover one’s accom- 
plices, to inform against then. — 
sekret, z sekretu, to disclose, 
seveal or betray a secret. = Wy- 
dad za mg, to give or bestow In 
marriage. — za kogo , to marry to 
one,to bestow on him. — SIE (of 
ersons), to betray one’s self, to 
tray one’s secret; (of things), to 
be discovered, divulged, blazed 
abroad. Wszysiko sie wydato, the 
secret is out, is discovered. = to 
seem, to appear. Ludzie powinni 
byc tem czem sie wydajg, men 
should be what they seem. == to 
show, to appear. Ona sie wydaje 
jak statua, she shows a statue. 
WYDAWANIE, WYDANIE, A, 
8.R. the act of giving, spending, 
expending. = rozkazsow, the is- 
suing of orders.= dziela, the pub- 
lication of a book. = 0Wwocdw, 
the bearing of fruit,, ete., see WY- 
"DAWAC. | 
WYDAWCA, Y, 8 m. editor, 
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to grow better, to recover complete- 
ly from iliness. 
"WYDOBYWAL, au, v. imp. 
out, 10 draw out, to pull out. nv 
alasz 3 pochwy, to draw 
PER, shrord (out er Ihe scabbard), 
to unsheath. Wydobycd chustke , 
zegarek z kieszeni, to draw, pull 
one’s handkerchief, watch out of 
one’s pocket. Wydodobywac ka- 
mienie 3 kopalnt,to extract stones 
from a quarry. Wydobyc kule 
3 ciala, to extract a ball. Wydo- 
byc co zkogo, fig. to get, draw a 
thing from one, Wydobyc kogo 
skqd, z czego, fig. to get one off. 
— SIE, to get out, to getrid (clear), 
to extricate one’s self. Wydobyc 
sie 3 tloku,to get out ofthe erowd, 
to extricate one’s self from the 
crowd.— 3 wiezienia, to get out of 
prison. — na wolnodd, to regain 
one's liberty, to be free again. 
ydobywac sie z ziemi, to 
spring, rise, gush or issue from 
under the ground. 
WYDOBYWANIE, WYDOBY- 
CIE, a, s.n. the act of taking out, 


zublisher of a book. drawing out, pulling out, extract- 
WYDAZYG, ig, v.n.perf. to do-| ing. 
a thing just in time. Nie mödz ko-| WYDOIC!, sg, v. perf, to milk, 


mu —, not to be able to keep pace 
with one. 

WYDECH, vu, 8. m. breatling 
out, expiration. 

WYDECIE, a, $.n. swelling, 
protuberancee, see WYDYMANIE. 

WYDEPTANY, A, E, (of a path), 
trodden , beaten. = (of a shoe), 
trodden down at the heels, 

WYDEPTYWAG, Tu, v. imp. 
WYDEPTAC, czg, v. perf. to ex- 
press by treading upon. Wydepty- 
woac winogrona, to tread Or tram- 
pie the grapes, to tread the wine- 
press. = ydepiar Sciesske, to 
make a path by treading up and 
down the same way. = Wydeptat 
trzewiki, to tread one’s shoes down 
at the heels,. 

. WYDETOSG, scı, 8. f. swelling, 
protuberance. 

WYDETY, A, E, swelled , swol- 

len, protuberant ; filled: with wind, 
blown up. 
- WYDEUBAG, ung, v.Derf. WY- 
DEUBYWAC, zus, v.imp. to ho)- 
low, to scoop. = to pick, to take 
out, Wydlubywad orzechy 3 Wu- 
SBiny, to take the kernel of nüts out 
of the green shell. = WYDEUBAG 
SIE, to be ready (to go out) after 
long preparing. 

WYDMA, y, 5. f. squall, gust of 
wind. a place exposed to the 
wind. = a hill of sand, down. 

WYDMISKO, a, s. n. a hill of 
sand, down. 
gust of wind. = a place exposed to 
all the winds. 

WYDMUCHAC, and WYDMU- 
CHNAC, ng, v. perf. to drive out, 
fetch out by blowing. 

- WYDOBRZEC, ıE, d.n. perf. to 
be in the mending way, to mend, 


to Rave done milking. 

WYDOLAC, au, v.n. perf. ko- 
mu, to keep up with one, to be 
adequate to, to be a match for. — 
czemu, to be able , to bein a con- 
dition 10 do a thing, to afford. Nie 


wydolam tylu wydatkom, I can- | 


not afford to bear such expenses. 

WYDOSKONALENIE, 4, &n. 
perfection, improvement. 

WYDOSKONALIC, ıE, 0. perf. 
to bring to perfection , to improve. 
— SIE, to come to perfection , to 
improve, 

WYDOSTAG, see WYDOBYC. 

WYDRA, r, 8. f. otter. 

WYDRAPAC, pıg, v. perf. to 
scratch out. — kom ocay, to 
serateh out one’s eyes, — SIE, to 
have done scratching one’s head. 
= siena co, to climb up, to clam- 
ber up. 

WYDRAZAC, au, vn imp. WY- 
DRAZYG, Ze, v.perf. to groove, to 
Scoop, to hollow, to excavate. 

WYDRAZANIE, 4, 6.n. the act 
of scaoping , excavating, WYDRA- 
ZENIE, A, 8.1. groove, hollowness, 
excavation. , 

WYDRAZONY, A, E, groored, 
scooped out, hollow, excavated. 

WYDRUKOWÄG, xu, v.perf: 
to print off, to have done printing. 
Kazald —, to cause te be printed. 

WYDRUKOWANIE, A, s.n. the 
finished impression of a book. Po 
wydrukowaniu, after having print- 
ed, published. 

WYDRWIG, wır, v. perf. kogo, 
to quip, quiz, banter, mock, rally 
one, to turn him into ridicule,. — 
co od kogo,to wheedie , bubble , 
cheat, chouse one of a thing. 

WYDRWIGROSZ, a, s.m. a 
man that wheedies, cheats people 
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of their money, sharper, swindier, 

WYDRZEG, see WYDZIERA 

WYDRZEZNJAC, see PRZE 
DRZEZNIAC. 

WYDRZYMAGC SIE, v. perf. ti 
have slumbered enough, to har 
taken one’s usual nap.. 

WYDUMAC, au, v. perf. co,t: 
have contrived, devised, found o 
any thing (by musing, ponderi 
upon). 

WYDURZYG, RzE, d.perf. CO OU 
kogo ‚to coax or wheedle a thing 
out of one. 

WYDUSIC, szg, v. per[, Wo 
strangle or throttle all of them. = 
to squeeze out, see WXYCISNAC.— 
co na kim, co od kogo, to extort a 
thing from one. 

WYDWARZAQ, au, v. n. imo. 
to make parade of a thing, to 
full of affectatign, 

WYDYCHAG, ay, v. imp. WY- 
TCHNAC, ng, v. perf. to breathe 
out,to expire,to exhale. Wyichngt 
dusze, to bteathe one’s last, to ex- 
pire. WYDPYCHAC SIE, WYDY- 

ZEC SIE, to take breath. 

WYDYMAC, au, v. imp, WY- 
DAC, puE, v,perf. to blow, to swell 
by blowing. — SIE, to swell. 

WYDYMANJE, Aı,s. n. the ad 
of blowing, swelling by blowing. — 
SIE (na stolcu, stolca), tenesmus, 

YDZIAL,u,s.m. part assigned, 
share , dole. = department, office 
— spraw wewnelränych, zagra- Ä 
nicznych, Home department, For- 
eign office. —= faculty, — teolo- 
giezny, prawny, lekarski, faculty 
of theology, of law, of medicine. 
Dziekan —u, the dean of a i- 
culty. | 
WYDZIALROWY, A, E, 0fa de 

artment. = of a faculty. = S2ko- 
a—a, a school established in every 
district. 

WYDZIEDZICZAC ‚AM, d. img. 
WYDZIEDZICZYC, cze, v. perf. 
to disinherit.’Ojciec moze nieki 
wydziedziczycsweüzieci,afather 
can in certain cases disinherit bis 
children. 

WYDZIEDZICZENIE, A, 5% 
deprivation of an inheritance. | 

YDZIEDZICZONY, A, E, dis 
inherited. " 

WYDZIELAGC, au, v. imp. WY- 
DZIELIC, ı&, vd. perf, to set out 
every one his share, to dole out, 1 | 
distribute, to assign, ‘to allot. Wy 
dzielono im yrunta, lands were 
assigned them. Wydiielic syna, 
to settle one’s son „ to settle of be- 
stow an estate on him. 

WYDZIELANIE, WYDZIELE- 





NIE,A, 8. n. the act of assigning, 


allotting. 
WYDZIERAG, am, v. imp. WY-' 
DRZEC, DRg, dv. perf. to tear out. 
Wydrzec karte z ksigäki , to tear 
a leaf out of a book, = Wydrzet 
co komu, to snatch, to wrest, % 
wreuch, wring or gxtort from ne 
yarzy) mu parasz, 
sword’ from him. Wudrzet koimu 
0c3y, 10 tear one’s eyes out, Wy- 
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ı dzlaracdziseiz lonamalek,totear.! 


children from theirs mother's arms. 
. Wydraec.co komu zrgk,tosnatch, 
wrest , wrench a thing from one’s 
‚hands. Wydrzes komu Zycie, to 
put one to death, to take one's life. 
Fig. Wydrszec komu nadsieje, to 
deprive, bereave or rob one of all 
hope. — komu tajemnice, to get, 
‚ draw or extort a Sedret from one. 
— z zapomnienia, to rescue from 
oblivion. — SIE , to tear one's self 
away, to fly from, to break from. 
== Wydzierac sig z koszul, z su- 
kien, to wear and tear one’s shirts, 
elothes. 

WYDZIERANIE, 4, 3. n. the act 
of ttearing out. = the act of snatch- 
ing, wresting, wrenching, extorting. 

WYDZIEREA , Y, s.m. extor- 
tioner. 

. WYDZIERSTWO y ä N) 8.N. EX- 
tortion, rapine. Zyd wydzier- 
siwem, 3 wydzierstwa, to live 


upon rapine , to support one's self 


by rapine. 

WYDZIERZAWIAG, am, v.imp. 
WYDZIERZAWIC, wg, v.perf. 
to let out (to tenants), to, farm 
or let out by lease , 10 lease out. 

WYDZIERZAWIANIE ,„ WY- 

- DZIERZAWIENIE, a, s.. the act 
‚ 6 letting out by lease. 
WYDIERZEG, see WYTRZY- 


MAC. 

WYDZIOBAG, sıg, v. perf. dziu- 
re, to peck ahole;to peck tlırough, 
10 finish eating by dint of pecking, 
as the birds do. ° . 

WYDZIWIAG, au, d.n.imp.to 
be devilish boisterous, to play 
mad freaks, to play wild pranks. 
—= see DZIWACZYG, to find fault 
with every thing. = nad kim, to 
use one harshly, to use one ill, 
to abuse one. 

WYDZIWIANIE, a, 8.n. the 

laying of ınad freaks. == the being 
ard to please. = ill usage, bru- 
tality. 
WIDZIWIC SIE, WYDZIWO- 
WAC SIE, v.perf. to admire, to 
be astonished, to look all wonder. 
Nie moge sie wydziwic jego cier- 
liwosci, I cannot adınire enough 
is patience. Nie moge sig temu 
wydziwic , l am quite astonisheil, 
amazed at it. 

WYDZWIGNAC, we, v. perf. 
to raise, to lift, to heave up. — 
kogo 3 dolu,, z jamy, to help one 
out of a ditch. — kogo 2 toni, Ze 
z1ej doli, to help one out at a dead 
lift. — kogo z prochu, fig. to raise 
one from the dunghill. — ojcsy- 
ne supadku,torestoreone'sfallen 
country to its former state. — SIE, 
to rise with much difficulty, 10 
have a great deal of trouble to 


rise again. , 
WYDZWIGNIECIE , WYDZWI- 
GNIENIE, A, 8.n. the act of raising, 
lifting, heaving up. - 
WYFOROWAG, ausg , dv. perf. 
(am. kogo,to dislodge one, to drive 
im out. — koyo 3a drzwi, to 
turn one out of doors. 
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WYFORYTOWAC, tusz, d.perf.. 


kogo na 00 „te help one 10 a place, 
to prefer one to a dignity. 
YFRYCOWAC, cug, v. per]. 
to guli a novice, 
WYGA, ı, sm. an old. = an 
old curmudgeon, a sordid miser, 
ahunks, = an old stager, acun- 


ning fox, aslycur, a sly cunning- 


man, a cunning blade. 

WYGADAC, au, dv. perf. to 
speak out, to tell every thing one 
knows. Pozwöl mu niech wszy- 
siko wygada, let him tell all he 
has to say. == to tell a thing abroad, 
wo hlab an to Po abroad ; go 
confess. Wszystko wygadat, he 
has confesed every thin. — SIE, 
to have talked enough , to weary 
one’s self with talking, to empty 
one’s budget. =» Umied sig wyga- 
dat, to be be a fine-spoken man, 
to have one's tongue well hung, 
to have a glib tongue. = Wygadac 
sie z cxem, to betray one's self, 
to drop a word. 

WYGADANY, 4, E, spoken out, 
weil-spoken, having an inexhaust- 
ible flow of words. 

WYGADYWAC, ver, ©. imp. 


co na kogo „ to speak Ill of one, to- 


rail at one with great bitterness. 

WYGADYWANIE , A, s.n. the 
act ofspeaking ill of one, reproach- 
ful language , abuse, 

WYGADZAC, au, ©. n. imp. 
WYGODZIC, pre , v.perf. komu 
czem, to accomodate one with 
conveniences , to render One service 
by lending or furnishing him any 
thing to suppiy his wants, 

WYGADZANIE , WYGODZE- 
NIE, A, 8.n. the act of accomodat- 
g with oonveniences. WYGODZE- 
NIE , service , favour, kind offices. 

WYGAJAC, see WYGOIC. 

WYGALAC, see WYGOLK. 

WYGANIAC, see WYGNAC. 

WYGARBOWAC, Bu, dv. perf. 
to have done tanning. — komu skö- 
re, fig. fam. to carry or warm 
one’s hide for him, to thrash, bang 
or belabour one handsomely. 

WYGARNAC, ng, v. perf. WY- 
GARTYWAG, Tue, v.imp. to rake 
out, to draw out, to take out. Wy- 
garngc co z ognia , 3 popiolu , to 
draw ortake athing out offire, 
out of ashes. 

WYGASAC, am, v.n.imp. (of 
fire),to be going out. WYGASNAC, 
NR , v.perf. to go out. = (ofa fa- 
mily), to become extinct. Na nim 
wygasnie ta familia, with him 
the family will be extinct. 

WYGASANIE ‚A, s.n, gradual 
going out. WYGASNIENIE, A, 8.n. 
extinction. — ognia, the extinction 
of fire. — rasy, pokolenia, rodzi- 
ny, the extinction of a race, tribe, 
family. 

. WYGASEY, 4, E, gone out, ex- 
tiinguised, extinct. —a rodzina, 
familia, an extinet family. 

WYGABSZAC, au, v.imp. WY- 
GASIC, sze, v. perf. to put out, 
to extingish , te queneh. 
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WYEGINAG, AM, D imp. WY- 
GIAC, eng, v.perf. ta beng otıt- 
wards. — SIE, to bend, 
WYGINAG, sıeny, 0.2, perf. 
ooliect. to perish. Wszyscy wygi- 
niemy, we shall all perish, Dr&e- 
wa ıbygineig od mrozu, allthe 
„een have perished nich nrosh Ca- 
r ın tie famil 
have perished. ' ı 
WYGINANIE, A, &.n. the act 
of bending outwards. WYGIECIE, 
A, 8.n. bent, bending, flexure; 
angle, elbow (of a river of a. 


road). 
WYGLADAC, au, o.n. to look, 
to have a particular appearance, 


'Dobrag —, to look well (in good 


health). Ciesze sie xe tak dobrze 
wygigdasz ‚ I am glad to see you 
look so well. Chory lepiej wyglg- 
da, the patient looks better. U 
ro , miode —, to look old, young. 
Wyglgda na szpiega , na zolnie- 
r3a, he looks like a spy, he has 
the look of a soldier. Wyglgda 
jakby catq noc nie spat, he looks 
as if he had not slept the whole 
night. Wyglada na to, he looks 
quite so. = to look for, to Jook 
forward to, to hope for , to expect. 
Wyglgdad kogo , czyjego prayby- 
cia, to look for one’s arrival, to 
be in erpectation, of one’s return, 
to expect one. Diugom go Iq- 
dat, I have long tokes for Hi. 
— od kogo wWsparcia, opieki, to 
look up to one for protection. — 
stosownej pory, to look for a fa- 
vourable opportunity. — to look 
out, to peep out. Wyglgdac przez 
okno , to look out at a window, — 
z pod czego, to lurk or peep from 
under. Weze wuglgdajg 3 pod 
kwiatow, serpents Iurk from be- 
neath the flowers. Zokcie mu wy- 

Igdajg, he is out at the elbows. 


‚Koscie muwyglgdajg zpodsköry, 


his bones seem peeping through his 
skin. Wgigdales 2 po za Sciany, 
you peeped over the wall, 

WYGLADANIE, a, s.n. kogo, 
c3eg90, the act oflooking for onc 
or a thing, expepectation of. = 
looking or peeping out. 

WYGLADANY, A, E, looked for, 
expected. 

YGEADZAC, am, v.imp. WY- 
GEADZIC, pzg, v. perf. to smooth, 
to polish. = Wygladzic, to extir- 
pate, to destroy. Wygladzic c. 
3 pamieci, to blot a thing out one‘; 
remembrance. Wygladzic 3 pı:- 
mieci ludzkiej, to eflace from tie 
memory of mankind. 

WYGLADZENIE, A, s.n. the 
act of smoothing. = extermination, 
extirpation, destruction. — 2 pa- 
mieci, obliteration , oblivion. 

YGEADZONY, A,E, smootb- : 
ed, polished. = exterminated, ex- 
tirpated, destroyed. —y z pumie- 
ci, blotted out of one’s remem- 
brance , obliterated, 

WYGEEBIC, BIER, v. perf. to 
Scoop , to groove, to excavate, 

WYGLODAC, am, v.perf. to 


— 
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hollow by gnawing, nibbling , 
eating into. —=to grow hungry. 

WYGLODNIALY, A,g, famished, 
starved, starving, craving , hungry. 

WYGLODNIEC, sg, v.n.perf. 
to grow hungry, to starve. 

WYGLODZIG, nzg, v.perf. ko- 

„to make one fast, to pinch one 
Ya his meals; to famish, to starve. 
— SIE, to have fasted long, to 
grow hungry, to starve. 

WYGLUZOWAG, zug, v. perf. 
-to blot out, to expunge. Fig. 
z pamieci, to blot out of one's 
remembrance. — 3 serca, to banish 
out of one’s mind, heart, to put 
out of one’s mind. 

WYGMATWAG, au, v. perf. to 
disentangle „ to disembroil, to ex- 
tricate. 

WYGMERAC, au, v.perf. co 
fam. to take out or draw out a 
hing after having long rummaged 

or it. 

WYGNAG, comıg, v. perf. WY- 
GANIAC, AM, v. imp. to drive out 
or away. Wygnac psy 2 pokoju, 
to put out, to,drive away the dogs. 
— muchy, to drive away the flies. 
— nieprzyjaciela z kraju, to 
drive the enemy out of the country. 
— Lydilo na pole, to drive the 
cattle to the field. Wygnalem go 
z domu, I have turned him out of 
doors. = to drive, to expel, to 
banish. Wygnany zostal 2 kraju, 
he has been driven , banished from 
his country. 

WYGNAÄANIE, A, 8.2. expulsion, 
banishment , exile. Skazac na —, 
to sentence or condemn to bänish- 
ment. Pöjsc na —, to go into 


exile. Z—nia kogo wröcic , przy- | th 


wolac, to recall one from exile. 
Dobrowolne — , voluntary exile. 
Pöjsc na dobrowolne —, to exile 
one’s self. " 

WYGNANIEC, NcA , s. m. exile, 
outlaw. 

WYGNIATAG, au, v. imp. WY- 
GNIESC, enioTE, v.perf. ciasto, 
to knead cake or paste well. = to 
make a hollow by pressing upon. 
= to express , to extract. 

WYGNIATANIE, WYGNIECE- 
NIE, A, s.n. the act of kneading. 
= expressing, extracting. Wygnie- 
cenie, a hollow made by pressing 
upon. 

WYGNIC, xug, v.perf. to rot 
in the interior part, to make a 
hollow by rotting. 

YGNIEY, A,E, rotten inwardly, 
made hollow with rotteness, 

WYGNOIG, ıE , v. perf. to make 
rot the inward parts. = role, zie- 
mie, to dung or manure the ground 
‚perfectiy. 

WYGODA, y, $.f. convenience, 
accomodation, comfort. Uzywad 
. wygöd Zycia ‚to enjoy all the con- 
veniences or comforts of life. Lu- 
bie wygody, to love one’s conve- 
nience. Dia lepszej wygody, for 
the better convenience. Sg wielkie 
woygody w iym domu, there are 
great accomodations in thatshouse, 
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WYGODNIE, adv. convenientiy, 
comfortably. Zyd —, to live a com- 
fortable life, to live comfortably, 
to be in easy circumstances. $Szesc 
osöb w iym Powozie — pomiescic 
sie mogg , six people can sit com- 
fortably in that carriage. To bar- 
dzo—, that is very comfortable , 
very convenient, 

WYGODNIS, sıa, s.m. a man 
who loves his convenience. 

WYGODNY, A,E, convenient, 
commodious,comfortable. Dom —y, 
a convenient or comfortable house. 

ycie —e ,„ a comfortable life, —a 
suknia, —e irzewiki, an easy 
coat , easy shoes. 

WYGODZIC, see WYGADZAC. 

WYGOIG , ıg, v. verf. rang to 
heal a wound perrfectiy. — E A 
to heal, to be quite healed. Nie 
mam nadziei aby sie rana jego 


wygotta, I am alraid his wound. 


never heal. 
WYGOLIG, ı£, v. perf. to shave 
close. — komu korong, to shave 
the tonsure on one’s head. — kie- 
lich wina , fig. fam. to toss off a 
glass of wine , to swallow or gulp 
down a glass of wine. 

WYGOLONY, A,E, shaved close, 
well shaved, shaved very smoth. 

WYGON, vu, s.m. a place through 
which cattle is driven to pasture, = 
common pasturage. 

WYGONIC, see WYGNAC. 

WYGÖROWAG, rusg, v.n.perf. 
to attain the highest pitch, to cul- 
minate.— nad drugich, nad ws3y- 
sikich ,„ to rise above all the others, 
to overtop all of them. — w czem, 
to excel, to be eminent in any 


ing. 

WYGÖROWANIE, A, 8. n. the 
attaining the highest pitch. = ex- 
cess, extreme. 

WYGOROWANY, A, E, rising 
above all the others; (mostly used 
ironically). Ta —a mqdrosc , that 
sublime wisdom of yours. —a py- 
cha „ excessive , overbearing pride. 
—e pochwaly, extravagant, out- 
rageous praise. 

WYGÖRSOWAG SIE, suJE sıE, 
v.perf. to bare one’s bosom, breast. 
Zöyl wygorsowana, a woman 
whose bosom is too much uncove- 
red , is too bare , quite bare. 

WYGORZE(C, ıE, v.n. perf. to 
burn out, to be burnt out, to cease 
burning. — od slonca , to be burnt 
up, parched up with the heat of 
the sun. 

WYGORZELINA, r, 8. f. a piece 
of ground parched up with the heat 
of the sun. 

WYGOTOWAGC, rum, v.perf. 
to extract by boiling. — garnek, 
to clean a pot by boiling water in 
it. = to make ready, to prepare. 
— projekt do prawa, to prepare 
a bill. Czy wygolowales listy ? 
have you prepared the letters? — 
SIE „ to cease boiling. 

WYGOTOWANIE, A, s.n. the 
act of extracting by boiling. = ex- 
pedition, despatch, 
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WYGRABIC, sig, ©. perf. to 
take out with the rake. 
. WYGRAC, au, v.perf. WY- 
GRYWAC, au, v.imp. to winat 
play. Wygral odniego znacz 
sume, he has won a considerable 
sum of.money of him. Przegral 
wszystko co wygrat, he lost all 
his winnings. Wygrac na loteryi, 
to win in the lotery. — zaklad, 
to win a bet, to gain a wager. — 
bitwe, to win or gain a battle, % 
win the day. — proces,, to win or 
gain one’s cause, to carry one's 
cause ,„ to cast one’s adversary. = 
Wygrywac na jakim instrumen- 
cie , to play upon an instrument. 
WYGRACOWAG, cusg , v. perf. 
ulice w ogrodzie, to scrape an 
alley or walk, to grub up the weeds 
or grassin a walk. 
WYGRAMOLIG SIE , LE sı8, 
WYGRABAGC SIE , BIE SIR , v.perf. 
na görg, to climb up, to clamber 
or scramble up. — 2 czego,W 
extricate one’s self from. 
WYGRANA, », 5. f. a won 
game, money won at play, win- 
ning; a won battle, victory. Das 
za wygrang, to give up or throw | 
up the game, to yield, to own | 
one’s self beaten, worsted. Kto da 
je za wygrrng ten przegrywa, ' 
a game thrown up is a game lost. 
WYGRANIE, A, 8.n. the actof | 
winning , gaining. | 
WYGRANY, A, E, won, gained. 
WYGRZAZNAC, n£, v.n. perf. 
z blota, to get out ofthe mud. 
WYGROZIE , 12, v.perf. cona | 
kim, to obtain a tking from one by 
threats, to buliy one into compli- 


ance. 

WYGRYWAC, au, v.imp. and | 
freg. to win frequentiy, to have 
g00d run or good luck at play, see 
WYGRAC. 

WYGRYWAJACY, A, E, win- 
ning. Karta —a, winning carl. 
Bilet—y, winning ticket. —= subsl. 
winner. 

WYGRYWANIE, s.n. the act 
of winning frequentiy, the having 
good run or good luck at play. . 

WYGRYZ, u, 8. m. a hole made 
by a mouse. 

WYGRYZAC, au, v.imp. WY- 
GRYZC, ze, v.perf. to make a 
hole by gnawing, nibbling, to gnaw 
into. Myszy wygryziy ser, the 
mice have nibbled at the cheese,. = 
to drive out, to dislodge. Stare 
p8s2cz0ly wygryzujq mlode, the 
old bees drive the young ones out 
of the hive (by biting them). Wy- 

ryäc kogo zkgd, to drive one 
out , to dislodge him from a post, 
employment, to create one so 
much trouble as to make him geit 
his place, situalion , etc. = to eat 
into , to corrode. WYGRYZC SIE, 
to break from confinement by 
gnawing the bars to pieces, 

WYGRZAC, see WYGRZEWAC, 

WYGRZEBYWAG, Bug, d.imp. 
WYGRZEBAC, Brz, dv. perf. to 
scratch out, to rake up , to dig 


wyYa 
‚or up. Kury wygräebujg vobaki 
3 stemi, the hens scratch worms 
out of the earth. Wygrzebac tru- 
a to dig out or disinter a dead 
ody. Wygrzebac co, fig. to find 
out, to bring a thing to light after 
long and tedious researches. WY- 
GRZEBAGC SIE , fig. to work one’s 
self out of,togetrid or clear of, 
to be set,on one’s legs again; to 
shake off poverty. 
WVYGRZEBYWANIE , WY- 
GRZEBANIE, A, s. n. to act of 
scratching out, digging out, taking 
out of the ground. 
WYGRZEWAC, Au, dv. imp. 
WYGRZAG, EsE, v. perf. to warm 
thoroughiy, to warm in the inside, 
to warm the interior parts. Wy- 
Irzewar 163ko, to warm a bed. 
YGRZEWAG SIE,to be warming 


one’s self — na sioncu, to bask in | o 


the sun. WYGRZAC SIE, to have 
done warming one’s self, to have 
warmed one’s self well. 

x WWYGRZEWANIE , WYGRZA- 
NIE, A,s.n. the act of warming. 

WYGRZMOCIC, cg, a. perf. 
kogo, to cuff orstrike one with the 
fist, to bethump one, 

. WYGUBIAGC, au, dv. imp. WY- 
GUBIG, Bir, v. perf. to destroy, to 
extirpate, to exterminate. 

WYGUÜBIANIE, WYGUBIENIE, 
A, S. n. the act of outrooting, 
extirpating, exterminating, de- 
stroying. 

WYGUBICIEL, a, 8. m. ex- 
terminator, extirpator, destroyer. 

WYGUZDRAG SIE, AMsiE, d. 
perf. fam. to be ready to go out 
after much time spent in dressing 
or other preparations. 

WYGWIZDAC, au, v. perf. to 
drive out by hissing,, whistling, to 
hiss off, to explode. —aktora, to 
hiss a player off the stage. Wy- 
gwisdano jego komedya , his co- 
medy was hissed , damned, 

WYGWIZDANY, A,E, hissed, 
danıned , exploded. 

WYGZIC, ir, v. perf. kogo , to 
to dislodge one, to drive out. — 
: SIE, to have played wild pranks 
enough, to have tittered, giggled 
enough. 

WYHALASOWAG, zEIE, v.per[. 
co, to get or obtain a thing by 
kicking up*a rout, a noise, a dust. 
= kogo, to rebuke or reprimand 
one. — SIE, to have bawled and 
stormed, roared and blustered to 
one’s hearf’s desire. 

WYHANDLOWAC, ıuE, 
perf. co do kogo, to get a thing 
rom one in exchange för another. 

WYHASAC SIE, am sıg, dv. perf. 
fam. to have danced enough, to 


have enjoyed one’s self with much. 


cing. 
WYHODOWAG, use, v. perf. 
to rear, to breed, to bring up. — 
we3a w zanadrzu, to cherish a 
serpent in one’s bosom. 
WYHUKAG, am, vw. perf. to 
drive out with hue and cry. = co 
“ 9a kim, togetor obtain a thing 


wY 

from one by threats, clamours, 
outcries. 

WYJAGC, see WYJMOWAGC. 

WYJADAG, au, v. imp. WY- 
JESC, ıEM, ®. perf. to eat out of. 
Wyjadac co z garnka, to eat out 
of a pot. = to eat into, to corrode. 
= to eat up, to devour. Wyjesc 
ryby ze stawu, to eat up allthe 
fish that were in a pond. Wyjadt 
mi kurczeta, he has eaten all my 
chickens. = Wyjesc kogo, see 
WYGRYZ(C. 

WYJADACZ, A, s. m. spunger, 
sharker. = Stary —, an old stager, 
an old cunning fellow. 

WYJADANIE, WYJEDZENIE, 
A, 8. N. the act ofeating out of, the 
act of eating up.all, devouring. 


— 
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WYJAKAG, au, v. imp. WYJA- | NIE 


KNAC, ng, dv. perf. to stammer 


ut. 

WYJARZMIAC, au, vd. imp. 
WYJARZMIC, wıg, v. perf. to 
loose from the yoke, to unyoke. = 
fig. to deliver from the yoke. WY- 
JÄRZMIC SIE, to shake off the 


yoke, n 
WYJARZMIENIE , A, 8. n. deli- 

verance from the yoke. 
WYJASNIAC, am, v. imp. WY- 

JASNIC, nır, v. perf. to clear up. 
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|WYJAC, used as a prep. except, 


save, but. — jego brata, except 
his brother or his brother except- 
ed. Wszyscy spiskowi — jego, all 
the conspirators, save him. 
WYJAZD, U, s.m. setting out, 
departure. — nagly, niespodzie- 
wany, sudden departure. Przed 
—em, 120 wyjezdzie, before, 
after one’s departure. Gotowad sie 
do —u,to mäke preparations for 


departure,, for starting. Przyspie- 


szyc lub odloäye swoj —, to 
hasten or delay one’s departure. 
Byc na wyjezdzie, see WYJE- 
ZDNE. = outgate, a carriage en- 
trance. . 
WYJECHAC, see WYIEZDZAC. 
WYJECIE, see WYIMOWA- 


WYJECZE(, cze , v. perf co, to 
obtain athing by whining, sobbing, 
complaining, WYJEKNAG, ne, v. 
perf. to stammer out. 
WYJEDNAGC, am, v. perf. WY- 
JEDNYWAG, AM, v. imp. sobi6 
co,to obtain, to procure a thing 
by making interest with one. Wy- 
jednac przebaczenie, to obtain 
to procure a thing by making 
interest with one. Wyjednac 
przebaczenie, to obtain one's 


Wyjasnic czolo, twarz, to clear | pard 


up one’s countenanee. —= fig. to’ 


explain, to elucidate , to clear up. 


'Wyjasnic trudnosc, to clear up 


a difficulty. Czas wyjasnia pra- 
wde, time brings truth to light. 
Przyklad lepiej wyjasni znacze- 
nie lego wyrazu, an example will 
better elucidate the meaning of 
that word. — SIE, to clear up, to 
grow serene and clear. Wyyasnia 
sie, it begins to clear up, the 
weather clears up. Na te wiado- 
moSC c30lo jJego wyjasnito sie, in 
learning that news, he cleared up 
his brow. Wyjasni sie to potem, 
fıg. we shall know by and by how 
the matter stands, that affair must 
be cleared up in its time. 

WYJASNIANIE, A, s. n. the act 
of clearing up. WYJASNIENIE, A, 
s. n. explanation, elucidation, illu- 
stration. 

WYJATEK, TKU, s. m. ex- 
teption. Nie masz prawidlia bez 
wyjgtku, there is no rule without 
its exception. Wszyscy bez wy- 
ıgtku, all without exception. 
x dziela ,extract from a book. 

WYJATKOWO, adv. exceptio- 
nally, as an exception. 

WYJATKOWY, A, E, eXcep- 
tional. 

WYJAWIAG, am, v. imp. WY- 
JAWIC, wie, v. perl. to bring to 
light, to reveal, to disclose. Wy- 
jawic tajemnicg, to reveal, disclose 
a secret. — SIE, to be brought to 
light, to be revealed,, disclosed. 

WYJAWIACZ, A, s. m. revealer, 
discloser. 

WYJAWIANIE, WYJAWIE- 
NIE, A, s. N. the act of revealing, 
disclosing. 

WYJAWSZY, part, ofthe verh 


ardon. 
WYJEDNANIE, A, s. n. the act 
of ne» impetration. 

WYJESC, see WYJADAC. 

WYJETY, A, E, taken out; ex- 
cepted. 

WYJEZDNE, 60, s. n. setting 
out, departing. Byc na —m, 10 be 
upon the point of setting out to be 
ready to depart Or upon the point 
of one's departure. Na samem—m, 
in the very act of setting out. 

WYJEZDNY, A, E, ofdeparture. 

WYJEZDZAC, AN, v.n. imp. 
WYJECHAC, sang, v. perf. to 
set out or off (ina carriage or an 
horseback). Wyjechac dokgd ‚to 
set off for. Wyjechac zkqd, to set 
out from. Wyjechat do Londynu, 
he set off to London, Wyjezdza, 
he is setting out, Fig. Wyjezdzac 
3 czem, to talk over again, to 
return frequentiy to one’s favourite 
snbject, to boast of, to be proud of, 
to value one’s self upon, to plume 
one’s self upon. Wyjezdzac ze 
swojg naukgq, to make a show or 
parade of one’s learning. Wyje3- 
dza ze swem szlachectwem, ze 
swemi bogactwami, he is prond 
of his nobility, riches, he plumes 
himself upon his nobility, etc. Zno- 
wu 3 tem wyjeädzasz, you come 
back again toyour favorite subject, 
Wyjechac z czem nu plac, wyje- 
chat z czemjak ze slepg kobylg 
na targ, to pop out some silly 
word, to come out with a dry 


est. 
' WYJEZDZANIE, WYJECHA- 
NIE , A, $. n. setting out, setting, 
departing. Wyjechanie, departure. 
WYJEZDZENIE, A, s.n. konia, 
the act of breaking, training 3 
horse, = droge, to smooth a way 


Fu 
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‚by geing frequentiy on It. + kööß, 1. 


fig fam. to check, rebuke or ru- 
‚primand one, see ZIBZDZIC. 
WYJEZDZONY, a, z, (of a 


horse), well trained; (of a road), |- 


‚smooth, beaten. 

WYJMAC, see WYJMOWAC. 

WYIMEK, mia, 8 m, extract 
rom a book, 
_ WYJMOWAG, wu, 0 im. 
WYJAG, zur, v. perf, to take out, 
Wyjgc co 2% kieszeni, to draw, 
pull, take out of the pocket. wy 
igqc mieso 3 garnka, to take the 
‚Meat out of the pot. Wyjge co 
.# pieca , to draw out of an oven. 

yjmowac chleb z pieca, to draw 
ihe batch: My kule 2 rany, to 
extract a ball. Wyjgc co 2 
jakiego, 2 jakiej ksigäki, to 6X- 
‚tract a passage from a book. Wy- 
jgc co komu z geby, fig. tv take a 
man’s word outof hismputh. Wyjge 
kogo z pod prawa, 10 outlaw one, 
= {0 except. Nik0go nie wyimunde. 
without excepting any body J- 
MOWAG SIE, to be taken out, 
Jak sie to wyjmuje? how fs 'It 
taken out, whatiis the way to take 
it outP == Grum. to be erceptetl. 
Te imiona, stowa wyjmujg sie od 
ogolinego prawidlia, these nouns ur 
verbs are excepted from the geng- 
ral rule. 

WYJMOWANIE, WYJECIE, A, 
3.n. the act oftaking.out; the act 
of extracting, extraction. 

WYIJRZEC, rzR, vd. n. WYZIE- 
RAC, am, dv. imp. to look out, to 
peep out: 

WYJSG, WYISCIR, WYCHO- 
DZIC, WYCHÖD. 

WYISKAG, au, dv, perf. to tlean 
from lice, to louse, 

WYKA, 1,8. f. (& plant), vetch, 
fitch, tare, viela sativa, 

WYKADZAG, an, d. imp, WY- 
KADZIG, vaX, v. perfi to fill with 
smoke Dy fumigating or burning 
incerise, 

WYKALAC,AN,d. imp. WY- 
KLÖC, KOLR, dv. perf. to take 
holes by pricking, piereing {with & 
sharp-pointed instrument) ; t0 take 
Or draw out, to pick out. Wyktlat 
seby, to pick one’s teeth, WyAtöe 
komu ocCzy, to put one’seyes (with 
a sharp-pointed instrument). Fig, 
Wykalac komu tem veRy, to lay, 
throw, cast a thing In (into) one’s 
dish or teeth, to twit one In thr 
teeth with it. WuRiöc czem kom 
0c5%, to tonvice One of falsehood, 
to show him thathe Is in the wrong: 
Wyklod kogo zkgd, to drive one 
one out of a place, employment, to 
supplant bim see WYGRYZC. — 
WKLÖG, to stick all to death, to 

‚ kill them all (with spears bayönets). 

| WYKALANIE, A, en. the act of 

| making holes by pricking, piercing; 

ithe act of picking out. — zeböw, 
the picking of one’s teeth. 

WYKAPAG, pıR, v. n. perf. to 
drop out, o leak or trickle out. = 
to cease, dropping, drippiag, 18a» 
ing, trickling. 8, STPPOB,» 


dziela, 


WYK 


WYKAPAC, ir, v.Berf; YO bäthe, 

—dziecko, to bathe a child. —SIE. 
tc hate bathed, to have bathed one's 
self, 
WYKAPANY, A, eE, fig. two 
drops of water cannot be more like. 
sy ojciec, he is the very image or 
pieture ofhis father, 18 as much like 
his father asif behad been spit out 
of his meuth. 

WYKAPLONIG, sıt, v. perf. to 
tut capons. 

WYKARCZOWAC, czum, V®. 
Derf. las,to grüb up a wood, to 
clear it of trees. 

WYKARMIC, wir, vd. perf. %o 
have done fattening. — wieprza, 
to have fattened a pig. = to suckle, 
to give suck. Wilczyca wykarmi- 
ta Remusa i Romulusa , Romulus 
and Reinus were suckled by a wolf. 
= to rear, to bring up; to feed, to 
support, to Mmaintain, See wy2Y- 


IC. . 

WYKASIC, sıg , v. perf. to bite 
out, tO tear off a piece with one’s 
teeth. 

WYKASZLAG, WYKASZLEC, 
LE, v.Derf. to bring up by coughing, 
to eject from tlie Iunss; tu expecto- 
rate. WYKASZLAC SIE, to case 
one’s self by cöoughing, to have done 
coughing, 

YKAZ, 2d, #. m. spetification, 
ertumeration, Indication, statement, 
account; table, list, roll. 

WYKAZAC, din, v.perf. WY« 
KAZYWAC, zus, d.imp. to stick 
out; to protrude. Wykazad glot 
3 wody, to protrude one’s hea 
from the water, to rise from under 
the water, see WYTYKAC, WY- 
TKNAC, = 60, t0 show, to fioint 
out, to indicate. Wykazac präy- 
tzyne dla klörcgy... to show cause 
or fFeason why... = to State, t0 
prove, to give proofs of, to de- 
monstrate. Wykazad swofe szla« 
thectwo, to prove ote’s nobility, 
see UDOWODNIC. — SIE, to & 
merge,to ris€ out of, toissue from. 
8 z wody, to emerge from the 
water. Slornce wuykazulo sie z 2a 
chmury , the Sun eme from 
behind a cloud. ° 

WYKAZANIE, A, s.n. the act of 
showing, polinting out. = probf, 
Statement, demonstration. 

WYKICHAC, WYKICHNAG, nr, 
v. 
WYKICHAG SIE, to have done 
sneering,, to "ease Oht’s Self by 
sneezing. 

WYKIELEZNAC, am, di perf. ko- 
nia, to unbridle a horse, to üraw 
the Dit. 

WYKIEROWAE, nut, v. perf. 
to give a true Or proper direction. 
= kogo nd co, to promote or 
advance one, to help ofı& to a pre« 
ferment. — SIE, to make one’s way 
in Iife, in the world, to come to 
preferment. 

WYKIPIEC, pt, ®. n. perf. to 
saeth oF boll over. 

WYKLAG, ısr, v.perf. WYKLI- 
NAC, am, t.1mp. 10 excomunicdie, 


erf. to, eject by Sneezing.. 
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Wuhnıhamatiäe,töfuldiiäate Tatteih 
or hürl an attathema Or an extonf® 
munication. . 

WYKLAD, u, s.m. the act of 
laying out, exposing. Chleby twy- 
kladöwo (in scripture) , showbread, 
== exposition, explanation , inter- 
pretation of prophecies, of dreams. 
= jecture of a professor, course of 
lectures, Rospoczge —, to open & 
course of lectures. Siuc —1,0 


attend a course of lectures. — filo- 


zofit, historyi, course of lectures | 


on phildsophy, history. 
WYKELADAC, au, v. imp. WY- 
LO2YC, 2x, v. perf. to lay out, 
Wyloäyc totwary na przedaz, to 
lay out goods, to expose theın 16 


gale. = czem, to inlay with, to fine,’ 


to face ,„ to ovetlay, t0 cover. Wy- 
lo2yd marmurem, to inlay or ili- 
erust with marble. — sciane ta- 
flami portelany, to overlay a wall 
with squares of porcelain. = drz#- 
wem Sciany w pokoju,to wainscet 
the walls of aroom. — uksamılem, 
to line or face with velvet. —— to läy 
out, to expend, to bestow upon 
Wyklada caly swojdochdd na bu 
dowle, he bestows all his revenuet 
upon building. Wylozyl Znuaczne 
Sumy na to dzielo , he laid out Or 
bestowed great sums on this work, 








| 


= {0 expound, to explain, to im | 


terprete. Wykladnd jakiego auto- 
ra, toexplainortranslate arı author. 
— nauke, to expound a docirine. 
= Pismo S.,to expound the Scri- 
tures.— sny,to interprete dreams. 
yloZyd co jasno,tö give a clear 
explanation or exposition ofäthi 
Wykladad jaki przedmiot publi- 
cznie, to give a course of lectures 
on a subject, to teach. Ten profe- 
sor wyktada filozofig, geometryg 
elementarng Euklidesa, that pro- 
fessor teaches geography, the ele- 
tents of Euclide. = Wylozyd ko- 
nie ,to unharness horses , to take 


them !out of a carriage and also to | 


geld them.= Deszcz wyloäyt zbo- 
$e, the rain has laid the corn. 
plainer, expounder, interprter. 

WYKLADANIE, WYLOZENIE, 
A, $.n. the act of laying out, ex* 
posing. == the act of intuying with, 
overlaying, lining. Wykladanis 
drzewem , walnscoting. == the act 
vf laying out, expending, besto- 
wing. = the act of expounding, ex 
plaining, interpreting. = W klas 
danie jakiej nauki, ‘the act of 
lecturing, on a subject. = Wykla- 
danie koöni, the unharnessing af 
horses ; the gelding. 

WYKLADANY, A, k, iniaid, aid 
over with, Incrusted, lined, faterl, 
u drzewem, walnscoted. 

YKLADNIK, A, s. m. 

arıd Aigebr. exponeut; 6 jest Y. 
kladnikiem stosunku 30:5, six 
the exponent of the ratio of thirty 
to five. . 

WYKLAMAC, mir, v. perf. co, 
to obtain a thing by a lie. — SIE, 
to get Hff with a He. 
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: WYELAROWAC, kölH, dv. perfi 
to clear, to purify, to refine, to ela* 
rify. — wino, to clarify wine. — 
SIE, to be clarified, nurified, clear- 
ed Irom dross, from dregs. Trzeba 


_ poczekad az sie rzecz wyklaruje, 
fig. we must wait till the matter 
be quite clear, we must bring it 


- En 


to light, before we take farther 
steps, 
WYKLECIE, A, 8 n. excomm- 
nication, anathema. 
WYKLECZE(, cze, v.n.perf..to 
have dene kneeling, to cease knee- 


ling, to rise from kueeling. — 90- 


dzine ‚to have knelt for an hour. 


: = 2) u.a. Wykleozec co, to obtain 
- a thing on one’s knees, by.dint of 
: kneeling. — dziure, to make a hole 
- by dint of kneeling. | 


WYKLEJAC, au, v. imp. WY- 


: KLEIG, ıg, v. perf. to cover the in- 
side by pasting, gluing upon. — 
: papierem ätiany ‚ta hang a ?ooni 


„Tr 


—. 


with paper. 
WYKLEKTA(C, au, v.perf. fum. 


- cona kim, tsobtain any thing from 


one by telling over again the same 


' thing , by tiresome repetltions of 
‘ the same thing, 


Wi er 


WYKLEPAC, ng, d. perf. to 
spread withthe hammer,to smboth, 
adjust with the hammer. == kogo, 


to give one a slap, a smack. ‘ 


WYKLETY, a,E, excommuni- 


2 eated, anathematized,. 


Te 


WYKLINAC, sse WYKLAC. 
WYKLO(, see WYKALAC, 
‚ WYKLÖCIC, ar, v. perf. co na 


kim, od kogo,to get or obtain a 
thing from öne:by quarreling, di- 
 sputing with him. — SIE, to have 
: much quarrelled, disputed ; to hate 
' done quarrelling , disputing. 


WYKEOSIG SIE, sı BR, 0. :N. 


Ä perf. to ear, t0.shoot into ears, to 
. zun to seed. 


WYKLUG, 12; 0. perf. WYKLU- 
WAC, au, 
Wykluc komuw ocäy, to put out 
one’s eyes, Kruk krukowi oka nie 
wykiuje, prov. hawks ought not to 
pick out hawks’ eyes. WYKLU- 
WACSIE, to he hatching, to hateh, 


to begin to peep out of the shell, 
. WYKLUGC SIR, to creep from the 


De 


u Zu 


e88, to be hatched. 
WYKLUCZENIE, a, sn. 8% 
dusion. . 
WYKLUGZYC, cze , vı parf. to 
exciude, to preciude, 6 debar 


from. 

WYKOEATAG, au, ce, v.perf. 
to beat out, 16 knock out. ==co 
kim, fig. to knock a thing out of 
one, to get or obtain a thing by 
knockliag often at people’s doors, 16 
obtein by importunate entreatieb, 

WYKONAG, au , 2. perf. WY- 

NYWAG, au, v,Ump. to execute, 
to carry into execution ; to perform; 
to fulfil, to discharge. Wykonywac 
obowigzki sweyo stunu, powolu- 
nia, to perform, full or discharge 
the duties of one’s cälling, profes- 
son.: Wykonywac roskazy, to 
executc orders. Wyhunat zamiar, 


v. imp. to peck out. I 


WwYK 
orzeistiewziäcie, to carry a Aesign 
into execntiön, to execute & design. 
Wykonat prawo , to put a law in 
execution , to execute a law. Wy- 
konac wyrok, to execute a sen- 
tence. Wykonac na kim kare 
smierci,to execute a sentence of 
death on a man. Wykonac ruch, 
Milit, to execute movements, evo- 
lutions, mancauvres, “Wykonac 
przysisge, to take an oath, to 


WYKONANIE, A, 3. n. execu- 
tion, performance, accomplishment. 
fulfiiment, disharge. Dia wykona- 
nia danych roskaz6w, in execu- 
tion of the orders given. Wykona- 
nie praw, the execution of the 
laws, — planu, the ex&eution of a 
plan. — powinnosci, the perfor- 
mance or dlischarge ‘of a duty. Po- 
dobny do wykonania, feasible , 

raeticable. Niepodobny de wy- 
onandch, unfeasible, imipractica- 
bie. 

WYKONAWCA, Y, s.m. execu- 
tor, perloritier, accomplisher. — 
ostattlej woli, exeeutor of the last 
wi, ofa will, 

WYKONAWGCZY, A, E, exe 
cutive. Wiasdza —d, executive 


power; 
WYKONCYPOWAG, puse, d. 
perf. fam. to eontrive, to devise. 
WYKONCZENIE, A, s.n. finish, 
completion , last pollsh. Piekne — 
obrazu, malowidla, the beauti- 
ful finish of the Baintiag, Ä 
WYKONCZONY, a, E, highly fi- 
nished, well wroughti, elaborate, 
elaborated. —@& dsielo ,„ an clabo- 
rate piece 6f work. —y obraz,a 
highly finished picture, 
WYKONEZYC, cze, ®. Bert. to 
put finishing hand to a thing, to 
elaborate. - 
WYKONYWAC,WYKONYWA- 
NIE, see WYKONAG, etc. 
WYKOPAG, rır, v. perf. WY- 
KOPYWAC ‚pure, v. imp. to dig, 
to delvre. Wykopac row ,to dig a 


ditch. — dtudnie, to sink a well.’ 


== to dig out of the ground, to dig 
up. Wykopae 
to dig up an antique statue. — 
skard, t6 dig out or up a treasure. 
pa, to disinter or take out a 
dead body. - 
WYKORZENFAC, AM, d. imp. 
WYKORZERIC ,xır , v. perf. to 
root out, to pluck up by the roots. 
Wykorzenic drzewo , to root out 
a tree, to pluck up a tree bythe 
root. = fig. to eraditate, to ex- 
tirpate, to exterminate, Wykorze- 
niac przesgdy, to extirpate rooted 
prejudices,. 
WYKORZENIENIE, A, sn. 
rooting out. = fig. eradication, ex- 


‚tirpation: - 


- WYKOSIC, sz£ , v. perfi Igke, 
to Rave ımowed a meadow. 
- WYKOSZTOWAG, TUE, v.perf. 
to empty by tasting. 
"WYKOWAGC, see WYKUC. 
WYKOWINY, win, & [. pl. 
veich-straw; ' 


staro2ying Statue, | 0 
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WYROPAG, as; d. Perf. to 


abuse , to rebuke , to reprimand. 
WYKPIG,str, v.perf.vulg. co od- 
kogo, to cheat or wheedle one out 
of a thing, to juggle or buble him 
out ofit, to whiffle one out ofa 
thing. — SIE, to come off; get off 
by using shifts, artifices, to slip 
one’s neck out of the collar. 
WYKRACZAC, WYKRACZA- 
NIE, see WYKKOCZY(, ete. 
WYKRADAG, Au, v. imp. WY- 
KRAS(, DE, v..perf. to bear away 
by stealth, to steal away from. 
Wykrasc co 2 jakiego aulora, 
3 jakiego !dziela, to steal from 
an author, to play the plagiary, 
to pirate. Wykradt mysli, & 
nawet wyrazenia 3 tego aulora, 
he stole or purloined the thoughts, 
and even the very expressions 


of that author. = Wiele bardzo 


mysli ktöre napolykamy w jege: 
dziele sq radsione 3 da- 
wnych autoröw most of the ideas 
to be ınet with in his book are 
purloined from old authors. Wy- 
YuSc komu cörke, to carry off 
one’s daughter, to. run away with 
her. Wykradziono mu Zone, his 
wife has been carried off, run away 
with. — SIE, to steal away, to steal 
away, to steal forth or from, to 
steal out of, to slip or sneak away. 
— to elope, to run away. Wykra= 
dia sie z domu, rodzicielskiego 
3 kochankiem, she eloped from 
her father’s house with her lover. 
WYKRADANIE, WYKRADZE- 
NIE, A, 5. n. the act of bearing 
away by stealth, stealing away from. 
== the aet of carrying off, runnin 
away with. WYKRADZENIE SIE, 
elopement, 
WYKRAWAG, au, vd. imp. WY- 
KRAJAC, WYKROIG, sr, ©. per/. 
to cut out; to extirpate with a 
sharp instrument. Wykroic raka ,. 
to extirpate a cancer. —= to cut 
hollow or stoping. Wykroic forme,' 
model, to cut out a pattern. 
WYKRAWANIE, WYKROJE- 
NIE, A, 8. n. the act of eutting 


ut. 
WYKRECAG, am, dv. imp. WY: 
KRECIC, cz, v. perf. to turn to, 
turn up, to turn about. Wykrecic' 
na drugg strong, to turn on the 
other side. = to put vut of joint,‘ 
to sprain, to dislocate. Wylreeic 
sobie Toßf: to sprain one’s foot, 
see WIWICHNAC. = to draw out. 
Wykrecic naböj ze sirzelby, to 
draw the charge of a gun. = to 


'twist,, to wring, Wykrecid chusty, 


bieltzmg , to wring linen dry. = 
vn. Wykrecai czem,to swing, to 
brandish, to ware, to Nourish , sed 
WYWIJAC. —SIE, to turn round, 
to turn about, to wheel, to face’ 
about. Wykrecad sie na jednej no- 
dze,to turn upon one leg. Wykrecie 
siena prawo,na lewo,to wheel 
to the right or left, Wykrecac sie 
na koniu, to wheel about upon 
the saddle. == fiy. WYKRECAC. 
SIE,to use shilts, to shuffle, to 


i 
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play mean tricks, to evade falr 
questions. Wykrecic sie 2 02eg0, 
to extricate one’s self by using 


shifts. 

WYKRECANIE, WYKRECE- 
NIE, A, 5.7. theact ofturning.=the 
act of putting out of joint, sprain- 
ing. the act of twisting, wringing, 
etc. see WYKRECAC. WYKRE- 
CANIE SIE, the act of turning 
about, wheeling, facing about. = 
fig. the act of extricating one’s 
self by using shifts, 

WYKRECANIE, WYKRECE- 
NIE , A, 5. n. the act of turning. == 
the act of putting out joint, sprain- 
ing. = the act of twisting, wring- 
ing, etc.see WYKRECAC.WYKRE- 
CENIE SIE, fig. the act of ex- 
tricating one’s self by using shifts. 

WYKRESLAGC, am,v. imp. WY- 
KRESLIG, ıe, v. perf. to draw, to 
sketch, to delineate, to chalk out, 
to trace out. Wykreslic kolo, 
tröjkqt, to draw a circle, a triangle. 
== to strike out or off. Wykreslic 
wyraz, to strike out a word. Wy- 
kreslic z listy, to strike out of the 


list. 

WYKRESLANIE, WYKRESLE- 
NIE, A, Ss. n. the act of striking 
out. = the linear drawing. 

WYKRET, u, s.m. shift, evasion, 
subterfuge, loop-hole , creephole, a 
mean trick. Znum wszystkie jego 
—y,I know all his evasions and 
subterfuges. — prawny , quirk , 
cavil. Jest Iysigce —ow Zeby uni- 
knge rygoru prawa, there are a 
thousand quirks to avöid the stroke 
of the law. 

WYKRETACZ, WYKRETARZ, 
A, s. m. shifter, shuffler, an unfair 
dealer, atrickish, fraudulent fellow. 
— prawny, caviller, pettifogger. 

WYKRETARKA ,1,s.f. atrickish, 
fraudulent woınan. 

WYKRETARSKI, 07 WYKRE- 
TALSKI, A, IE, shifting, shuffling, 
trickish, fraudulent; cavilling. 

WYKRETARSTWO, A, sn. 
chicane, chicanery, cavilling, quib- 
bling, pettifogging. 

WYKRETARZ, see WYKRE- 
TACZ. . 

WYKRETNY, A, E, using shifts, 
cavilling. 

"WYKROCHMALIG, ıx, v. perf. 
to starch well. 

WYKROCZENIE , A, s. n. trans- 

ession, trespass, offence. 

WYKROCZYC, czg, v. n. perf. 
WYKRACZAG, am, v. imp. to 
overstep, to step over or beyond. 
Wykroczye 2 granic rozumu, 
prayzworose, to overstep the 

ounds of reason, to overstep 
decency, to.offend against decorum 
or the rules of deceney.= Wykro- 
cayc przeciw komu, czemu, to 
transgress to trespass upon Or 
against, to offend against. Wykro- 
czyc przeciw prawom boäym, 
prseciw prawom spolecznym, 1% 
offend against the laws of God, 
against the laws of society. Wy- 


KTaczas3 praechw wszelkim pra= 
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widiom loiki, you trespass upon 
or against all the laws of logic. 
Cieäko wykroczyd, to commit a 
grievous olfence. Czemie przeciw 
tobie wkkroczyt? in what has he 
offended you ? 

WKROCZYCIEL, A, 8. m. trans 
gressor, trespasser, offender. 

WYKROCZYCIELKA , 1,8. f. @ 
female offender. 

WYKROIC, see WYKRAWAC. 

WYKROPIC, pıg,v. perf. wode, 
to sprinkle all the water , to waste 
all the water in sprinkling.= kogo, 
fig. fam. to belabour one hand- 
somely, to give him a sound drub- 
bing, to trim or dust one’s jacket 
for him. 

WYKRUSZAC, au, v.imp. WY- 
KKUSZYG, szg, v. perf. to crum, 
to crumble. — chleb, to crum all 
the bread. = klosy, to take or 
shake out the grain of the ears. = 
zgb,to extract a tooth by small 
pieces. — SIE, to fall into small 


pieces. 

WYKRYWAG, au, v. imp. WY- 
KRYC, ıg, v. perf. to detect, to 
discover. Wykryc falsz, to detect 
and expose a falsehood. 

WYKRZESAC, szg, v. perf. 
‚ogien 3 kamienia, to strike fire 
out of a flint, to strike light. — 
= kogo, fig. to polish or refine 
one’s manners. — mlodzienca „to 
polish up a young man. = SIE, to 
acquire good manners, to improve 
one’s manners. 

"WYKRZESANIE, A, 8. n. ognia, 
the act of striking fire, striking 
light. = fig. polish refinement. 

WYKRZESANY, A, x, polished, 
refined,, fitted for the world. 

WYKRZTUSIC, sze , v. perf. to 
bring up'by hawking, to force up 
phlegm, to expectorate. = c0, fig. 
to utter a word, to speak out with 
great reluctance. 

WYKRZYCZEÖ , czg,. dv. Perf. 
kogo, to drive one out by erying, 
bawling , clamouring.. = kogo, to 
scold or chide one, to give one a 
rebuke. = co na kim, to obtain a 
thing from one by eries, clamours, 
vociferations. 

WYKRZYK, U, s. m. shout, 


outery. 
WYKRZYKAC, WYKRZYKI- 
WAG, KuR, v. n. imp. to shout, 
to cry out, to exclaim, to vociferate, 
Wykrzykiwac z radosci, to utter 
shouts of exultation. WYKRZY- 
KNAC, ng, dv. inst. to give or set 
up a shout, to utter or send forth 
a shout, to ntter a loud cıy. = 
WYKRZYKNAGC,v. a, to proclaim, 


to salute. Wojsko wykrzyknelo go | wyku 


cesarzem, he was saluted emperor 
by the on: 

WYKRZYKIWANIE, A, s n. 
shouts, clamours, vociferations. 
WYKRZYKNIENIE, A, 8. n. ex- 
clamation. Znak wykrzyknienia, 
note of exclamation. 

WYKRZYKNIK, A,s.m. Gram. 
interjection. 


WYKRZYWJAC, au, dv. mp, 


.q 
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WYKRZYWIC, wız, d. perf. to 
erook, to make crooked, to bend, 
to incurvate, to warp. Wykrzy- 
wic irzewik , to spoil the’shape ef 
a shoe. = to contort, to distort, 10 
writhe. Wukrzywiac gebq, to 
contort or distort one’s mouth ,1o 
make wry faces, to grin. Wykrzy- 
wiac co, fig. to distort the meaning 
of an assertion, to put a wrong 
construction on athing. WYKRZY- 
WIAGSIE (komu), to make mouths 
at one. 

WYKRZYWIANIE, WYKRZY- 
WIENIE, A, 3.n. the act of making 
crookes. Wyhrzywianie geby, 
WYKRZYWIANIE SIE , grin , gri- 
mace, wry mouth, wry faces, con- 
tortion or distortion of the mouth, 

WYKSZTALCENIE, A, sn 
polish , renement,, improvement, 
accomplishment. 

WYKSZTALCIG, cr, v. perf. to 
polish, to refine, to improve. — 
serce, umyst, to refine or improve 
the heart, the mind. — SIE, to 
improve. Ten milodzienieg, zna- 
cznie sie wyksztalecil, ihaßkKyoung 
man has greatiy improved. 

WYKSZTALCONY, A, E, P0- 
Ishec refined, improved, accomp- 

shed. 

WYKUG, ıg, ©. perf. to hollow, 
to cut out, to hew out, to excavate, 
— grotg, droge w.skale, to cut 
a grotto, a road in the rock. — na- 

is na kamieniu, to engrave an 
inscription on a stone. 

‚WYKUDEAG, au, v. perf. kogo, 
to pull or tear one by the hair. 

WYKUGLARZYC, WYKUGLO- 
WAG, Lu, v.perf. co, to obtain 
a thing by juggling tricks, to cheat 
or chouse one out of a thing. 

WYKUP, v, s. m. WYKUPNO, 
A, $. n. redemption, .redeeming, 
recovery; ransom. — niewolni- 
köw, jencöw, the tedemption of 


prisoners, 

WYKUPICIEL, A, 8 m. re- 
deemer. 

WYKUPNE co, WYKUPNO, 4, 
$. N. Tansom. 

WYKUPNY, aA,z, redeemable, 
= ofransom. 

WKUPOWAC, WYKUPYWAG, 
PUR, v. imp. WYKUPIC, pır, v. 
perf. ta buy off, to ransom, 
redeem. Wykupic co, to buy a 
a thing back. — wieznidw, nie- 
wolniköw, jencöw, to ransom the 
prisoners. Wykupiono go z rqgk 
morskich rozbojniköw, he was 
redeemed from the hands of pirates. 
Syn jego kilkakrotnie zactagal 
ste do wojska, a ojciec ciggle go 
wal, tlie son enlisted re- 

eatediy, and his father as often 

ought him off. Wykupic zasiaw, 
fant zastawiony, to redeem, to 
fetch out ofpawn. = to purchase 
the whole, to buy up to engross. 
Wykupic zboZe, to buy up corn 
or grain. — SIE to ransom one's 
self,.to redeem one’s self. Wykı- 
pic sig z niewoli, to regeem one’g 
self from captivity, 
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WYNKUPOWANIE, WYKUPIE- 
NIE, a, s.n. the act of buying off, 


fansoming ‚, redeeming. 
_ WYKUROWAG, aug, dv. perf. 
to cure,, to heal. Ten doktor wy- 
kurowal go z febry, this physician 
cured him of a fever. 
WYKURZAC, au, v. imp. WY- 
KURZYC, azg, v.perf. to smoke 
out, to finish smoking. Wykurzyc 


lulke , fajke, to smoke out a pipe. 
= wu: 6 (wszyslek) Iytun, 
to smoke all the tobacco. = to 
smoke out, to drive out by the 
smoke. Wykurzyc lisa z nory, to 
smoke a fox out of his earth or 
kennel. — komary z pokoju, to 
smoke the gnats out of aroom. — 
pszczoly z ula, to smoke bees 
out of their hive. — kogo skqad, 
fig. to drive one out, to drive him 
from, to make him pack off. = to 
shake off or whisk off the dust, 

WYKWESTOWAC, ug, d. 
perf. to gather or collect by beg- 
ging (from door to door) ; to obtain 
by begging. 

WYKWINT, vu, s.m. studied 
elegance , extreme neatness,, affec- 
tation. 

WYKWINTNIE, adv. quaintiy. 

WYKWINTNIS, sıa, sm. a 
man curious in dress, using quaint 
ae 

YKWINTNOSC,, &cı, 8 f. 
quaintness , studied elegance, af- 
fectation „ tawdriness, gaudery, 
finery. 

WYKWINTNY, A, E, quaint, 
affected; tawdry, gaudy. —y to stro- 
jw, curious in dress , too studiously 
nice in dress, —y ströj, a gaudy 
or tawdry dress. —6 ozdoby, gaudy 
ornaments. —e wyrasenie, & 
quaint expression. 

WYKWITAC, am, v.n. imp. 
WYKWITNAC, ne, v.perf. (said 
of flowers) ,„ to blow, to bloom, to 
blossom. 

WYKWITOWAG, Tu, v. per. 
kogo, to quit scores with one , to 
pay all that is due to him. — kogo, 
‚to settle accounts so asto appear to 
clear off a debt, without really 
having done it, to cheat in settling 
accounts, 

WYLAG, see WYLEWAG., 

WYLAC SIE, WYLEKNAGSIE, 
NE SIE, d. per to be frightened to 
death, to be seized with fear. 

WYEACZAC, am, v.imp. WY- 
LACZY(, cze , v. Perf. to exclude, 
to preclude, to debar from, to shut 
out. Wylgczyc kogo 23 lowarzy- 
stwa, to exclude one from a coın- 
pany. — kogo z rzqdu, to exclude 
one from the government. — kogo 
od sprawowania urzedu, to de- 
bar one from an office. — kogo od 
upadku, to deprive one of his right 
of inheritance. Wylgczeni jeste- 
smy od uäywania praw naszych, 
we are debarred from our rights. 
— SIE, to exclude one’s self, to 
keep aloof from, to keep back, to 
‚ keep away. 

“ WYEAGZENTE, A,5,n. theact of 
« , 






a balloon. = to run or rush out. 


run Or out of the house into the 
street, see WYBIEGAC, see WY- 
PADAC. = to fall out, to fall from. 
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excluding, debarring from, exclu- 


sion. Z wylgczeniem takiej osoby, 


takiej rzeczy, to ihe exclusion of 
such a person or thing, such a 


person or thing being exluded. 
WYEACZNIE, adv. exclusively. 


Od miesigca Maja do Pazdzier- 


nika —, from the month of May to 
to the month of October exclusive- 
ly or exlusive. — poswiecac sie 
jakiemu przedmiotowi , to apply 


one’s self to any thing exclusive of 


all others. 
WYLACZNY, A, E, exclusive, 


— prawo, —y przywilej, an ex- 


clusive right , privilege. 

WYLADNIEG, ıE, 9. n. perf. to 
grow handsome. 

WYEADOWAC, Du, v.perf. 
to unload. 

WYLADOWAG, nu, v.n. perf. 
to land, to go ashore, to disembark. 


WYLADOWANIE, A, 8.n. land- 


ing, disembarkment, 
WYLADZ ‚see WYLEGAC. 
WYLAG, u, s.m. hatch, brood. 


WYEAJAGC, ıg, v. perf. tochide, 
to scold, to snub, to ring one a 


peal, to rattle , to reprimand. 
WYLAM , see WYLOM. 
WYELAMYWAC, ug, v. imp. 

WYLAMAG, wie , v. perf. to break 

out. Wylamac komu , sobie zgb, 


to break one’s tooth. — zgb wgr2e- 
bieniu , to break out the tooth of 


acomb. — sobie palec, to sprain 
one’s finger. = to break open. Wy- 
tamac drzwi, to break open a 
door. — SIE, to break loose, to 


break out of. Wylamac sie z wie- 


zienia , to break loose from or out 
of prison. — z postuszenstwa 
prawu, to break loose from 'the 
restraint of the law. 
WYLAMYWANIE, A, 8.n. the 
act of breaking out, of breaking 
open. WYLAMANIE, A, $.:n. 
breach. — SIE, the act of breaking 
loose , of breaking out of. 
WYLANIE, A, 8.n. pouring out, 
shedding , spilling. — fig. outpour- 
ing, effusion. — serca, the effu- 
sion of heart. — SIE, (dla kogo),, 


devotion , strong affection, flow of 


tenderness, 

WYLANY, A, E, poured out, 
shed , spilt. —y dla kogo ‚fig. de- 
voted to. one. —y na wszystkie 
niegodziwosci , one who has given 
himself over to wickedness, an aban- 
doned, reprobate wretch. 

WYLAPAC, PIE, v. perf.- to 
catch all. 

WYLATAC, WYLATYWAGC, 
TUIR , v.n.imp. WYLECIEC, ce, 
v. hert. to fly out, to fly away. Jest 
ıy ko gniazdo, ptakı wylecialy, 
there is only the nest, the birds 
are fown. = Wyleciec w göre, 
w powieirze, to fly up, to soar in 
the air. — balonem, to ascend in 


Wyleciec z domu, na ulice, to 


Wylecieg = kieszeni , to fall ont of 


‚LEZC, ıaze, 
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the pocket. Wylecial 2 okna 
w row, he fell from a window into 
a ditch. Wszystkie mu zeby wy- 
lecialy, he has lost all his teeth. 
Wyleciec komu 2 glowy, z pamie- 
ci, fig. to slipe out of (from) one’s 
memory. = to escape, to drop. 
Wylecialo mu siowko, he let fall 
a word, he dropped a word, a word 
dropped from him. WYLATAG 
SIE, to have run enough, to weary 
one’s self with running. 
WYEATAC, au, v. perf. to 
patch , to mend. — komu sköre, 
fig. to warm one’s hide for him or 
to give his hide a warming. 
WYLAWIAC, am, v.imp. WY- 
LOWIC, wır, v. perf. to catch all. 
Wylowic ryby ze stawu, to catch 
all the fish in apond. Wylowic ko- 
mu lalary, dukaty z kieszeni, 
fig. to pick one’s pocket. 
WYEAZIG r) ZE , un imp. WY- 
v.perf. to creep or 
crawl out. Wylezc 2 löika, to 
creep out of bed; to getup, to 
rise. — z pod lözka, to creep from 
under a bed. — 2 biota, to get 
out of mud. — z dlugöw, fig. to 
get rid from debts. Bokiem ci to 
wylezie, fig. yon shall smart for 
it, you shall pay or suffer for it. 
Nie moZe mu to z glowy wyleäc, 
ng: it is impossible to take it out 
of his head. = Wlosy mi wylaäg, 
all my hair is falling off, comes off, 
= na göre, to creep up; to get 
up, to nfdunt,, to ascend. = WY.- 
LAZIG,v.a. co,fam. togetor obtai 
d thing by taking steps. WYLAZIC 
SIE, to weary, one’s self with walk- 


ing. 

WYEECHTAC, cg, v.perf. ko- 
90 , to tickle one. — komu boki, 
to belabour one soundly. 

WYLECIEC, see WYLATAGC. 

WYLECZENIE, A, 8.n. cure, 
recovery. Winien swe — takiemu 
lekarstwu, he owes .his cure to 
such a remedy. — te} choroby jest 
trudne, the cure of this disease is 
difficult. Choroba nie do wylecze- 
nia, an incurable disease. 

WYLECZYC, cze. v.perf. to 

cure completely. 
WYLEGAC, au, v. n. imp. (said 
of standing corn) , to lodge , to fall 
flat, to be laid or lodged. Zboze 
wyleglo od wiatru, the high wind 
has lodged or laid the corn. = (of 
fruit), to ripen being laid on straw. 
— SIE, to delight in Iying long 
abed, to pass one’s time in bed. 
WYLEZEG SIE, to ease one’s self 
by Iying abed, to find relief in 
lying long in bed. 

WYLEGAG, au, v.imp. WY- 
LADZ, rEong, v.perf. to sit on 
eggs, to hatch them, to brood, 
to incubate. Fig. Wylgdz co w swo- 
jej glowie, to hatch, to contrive, 
to devise. — SIE, to hatch, to be 
hatched, to creep from the egg. 
Te jaja nie wylegng sie, these 
eggs will not hatch., Wyladz sie 


w czyjej glowie, fig. to be contri= 
ved, derised or imagined hy one, 


PT 
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WYLEGANIE, A, s.n. Hätehine, 
Incubation. 

WYLEGEY, A ,r, hatched. 

WYLEKLY, A, E, frightened to 
death , frightened out of'his wits, 
seized with fear. 

WYLEKNAC SIE, see WYLAC 


WYLENIEG, sg, v. n. perf. (of 
quadrupede or birds) , to mew, to 
cast its hair, feathers (Of serpents) , 
to cast the skin or slough. 

WYLEPIAGC, au, v.imp. WY- 
LEPIC, Pır, v.perf. co, to do 
over the inside, to lay out with. 
Wytepic $ciange wapnem ‚to do a 
wall over with plaster, to coata 
wall, to give it a coat, a coating of 
plaster. — okret smotg,, to pitch 
a ship, to do aship over with pitch. 
=ı Wylepic oczy na co, to open 
one’s eyes wide at, to stäre, see 
WYTRZES2CZAC, 

' WYLEW, v, 3m. overfiow, 
orerfiowiüg, flood, inundation. — 
rseki, the overflowing of 4 fiver. 
ij odlew morza, low and ebb of 
the sea. = fig. irruption. — bar- 
barzyncow na pansiwo Rzym- 
skie, the irruption of the Barba- 
Ylans into the Roman empire. 

- WYLEWAG, am, v.imp. WY- 
LAC , LEIE , ©. perf. 1) n. to over- 
Dow. Rseka wylata, the river has 
ovorfiowed its banks. Gay sniegi 
topniejg , rseki woylewajg , when 
the snow inelts, the fivers,overflow. 
=?) v.a, t0 pour out, to pour 
forth, to spil, to shed, Wylac wa- 
de w miednice , to pour water into 
abasin. Wylewad izy, to shed 
tears. Fig. Wylac serce swoje Ko- 
mu , to pour out one's heart before 
a person. Wyiewad modiy, we- 
stchnienia , to pour out prayers 
orsighs. Wylewac przed kim za- 
le, uskarienria, to vent one’s Com- 
‚ plainings before one, Wylad siwdy 
gniew, siwoje Sale na koyp, to 
vent one’s anger to give ones pas- 
sion vent. Wylewac nu koyo Swe 
taski , dobrodsiejstwa „te bestow 
favours, benefits t0 one. == Wylewac 
co 3 wosku, Olowiu, smoly, to 


do over the inside of a thing with 


melted wax , lead or pitch. — SIE, 
10 overfliow, to diffuse Itseif. Zofc 
sie wylala, the gall overflow3. 
Fig. Wylae sie przed kim, to open 
or disclose one’s heart Lo one. Wy- 


lac sig dla kogo, to be be sincere= 


Iy devoted to one. Wylac sie na 
"co, to give or addiet one’3 self op 

or over t16, 10 abandön dne’s self 
to. Wylac sie na wszelkg rozpu- 
sie, to give one’s self up to all 
manner of lewduess, to riot In plea- 
sures, in debauchery. Wylac sie 
na zbytki, td indulge in all man- 
ner of excesses, torun into Exces- 


Bes. 
WYLEWANIE, A, s.n.: the act 
of overflowing; pouring out. 
WYLEWNY, a,E, (ofa river), 
overflowing its banks. 
WYLEZALY, a, E, reposed, 


— tested (by iying long abed). ' 
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WYLELC, see WYERAZIC. 

WYLE2EC, see WYLEGAG. 

WYEGAC , or, v.perf. co, to 
obtain by a lie. — od kogo pienie- 
dzy, to get money from one by 
telling him lies. — SIE, t0 excuse 
one's self by a lie, to come off with 
alie. WYEGIWAG SIE, to try to 
come off with a lie. 

WYLICZAC, am, v.imp. WY- 
LICZYC, cır, v.perf. to enume- 
rate , to recount,, to tell over again. 
Wszystkie okolicznosci, najdro- 
bniejsze szczegöly, to enumerate 
all the circumstances , the minutest 
particulars.= Wyliczyd pewng su- 


me pientedzy, to tell down a sum | h 


of money. — naprzöd, z göry, to 
pay beforehand, t6 make a payınent 
in advance. — komu sto bizundw, 
to give one a hundred cold lashes, 

YLIGZANIE, WYLICZENIE, 
x, 5. rn. the act ofrecounting, enu- 
merating. Wyliczenie, enumera- 
tion. — 3 göry, payment made in 
advance. 

WYLINA, r, &/. tlie slough, 
of a Sserpent. 

WYLINIEG , see WYLENIEC. 

WYLIZANY, A, x, licked up; 
fig. combed smooth. 

WYLIZYWAC, zut, ». imp. 
WYLIZAC ‚$e, v.verf. to lick up, 
to eınpty by licking. Wylisac 
midd, to ick up honey. — talerz, 
pölmisek, to lick a disk. WYLIZAC 

IE (ofa dog) , to care one’s sores 
or wounds by licking them. Psy 
wylizujg sie se swych ran, dogs 
cure their wounds by licking them. 
== fig. (of a person), t6 pick up 
one’s erums, to recover from ill- 
ness. 

WYTKNAC, sg, v. perf. to gulp 
down, to swallow down, to toss 
off. — kielich wina.. to gulp down 
a glass of wine, to toss off abum- 


per. 

WYLOGA, 1, 5. fi the facings 
ofsleeves, cuffs. 

WYEOIG, ıE, v.perf. to bes- 
mear with taltow. Fig: fam. — ko- 
mu sköre , to scour one’s hide, to 
jash one soundiy, to give him a 
sound drubbing. 

WYEOM, vu, s. m: breach ‚gap. 
— zrobic, to make a breaking a 
well. Krudzieg z —em, house- 
breaking , burglary. 

WYLOT. vu, s.m. fying otıt, 
flight. Bye nd wylocie , (of a per- 
son), to be upon the wing. 
(dziala) , the muzzle of a gun. = 
NA WYLOT, adv: through and 
through. Przeszyd Rogo na wy- 
tot, to run one through the body. 
Znam yo na wylol, I have the 
length of his foot to a hair. = WY- 
LOTY, pl. turned up sleeves öf the 
uper coat in the Ancient Polish cö- 
stume. 

WYLOWIG, see WYEAWIAC. 

WYLO?YC, see WYKLADAC. 

WYLUDNIAG, as, v. imp. WY- 
LUDNIC , ste , v.perf. to depopu- 
late, to unpeople. Diuma wylı 
däntia miasta, the plague depopu- 


wrM 


lates the cities. -— SIE; td be At= 


populated;, to lose its inhalfit 
WYLUDNIENIE , a, s.n. d 


pulation. — Azyi mniejssej Jess 


skutkiem despbtycznego rzqdi 
wureckiegd,, the depopulation of 
Asia Minor is a consequence of tie 
despotie goverriment of the Turks. 
WYLUDNIONY, aA,&g, depopw 
lated , laid waste. 
_ WYEUDZAG, am, v. imp. WY- 
LUDZIC, ozx, v.perf. co od kos 
g0,t0 wheedie or cvax a n out 
of a thing. Wyludzie od kogo ta« 
jemnice ‚to draw a secret from one 
y wheedling, coaxing , flattering 
im. 
WYELÜDZACZ y ä > {7} Mm. wheed« 
ler, coaxet. . 
WYLUDZANIE , WYLÜDZE 
NIE, A, s.n. the act of obtalning 
any thing by wheedling , Cuaxing. 
WYLUGOWAGC, tuig, d. perf. 
to extract alkaline salts from wood 
ashes by pourring water on them, 
to Iixiviate, 
WYLUGOWANIE, 4 , 87. lixk 
viation. | 
WYEUPAC, pır, v.perf. WY- 
LUPYWAG, pusg, v. imp. to break 
open. Wylupad toleczko u pudel- 
ka, to break the lid of a box, to 
break open a box. WYLUPIC, be, 
v.perf. WYLUPYWAC, bug, t. 
imp. to pluck, to pick out, to take 
out the shell. Wylupywad (bettet 
duskad orsechy), the take nuts 
out ofthesheil. Wylupywac (bettet 
tuska£) groch, to shell peas. Wy- 
tupic komu dc2Yy, to pluck out, pt 
out one’s eyes, 
WYELUPER, Pii, s.m. a nut 
that comes: off Irom its shell. | 
WYLUPIENIE;, WYLUPYWA: 
NIE, A, s.n. the ätt of shelling: 
plucking out. Wytupywaßie orze- 
chöw, the shelling öf huts, Myd 
pienie oczu, the plucking out &f 
one’s eyes, 
 WYEUSZCZAC, am, tv. fmp. 
WYLUSZCZYC, tzk, v.perf: tb 
shell, to take vut Of the shell, %& 
husk , to Ma off the outward Fre 
gument. = fig. to Stäte, t0 € 
to elukidäte, ” SIR, to &omE off, 
to lose its shell, skin, husk. = fig. 
to be Staled, explained, elutidated. 
WYLUSZCZANIE , 
SZCZENIE, A, 3.n. shellmg, ta- 
king öut of the shell, husk, — 
fig. statement, explänatien, eitıci- 
dation. 
WYEYSIEC, se, v.n. per : % 
grow bald, to lose all one bat. 
_ WYMACAG, au, vd. perf. - 
MACYWAG, cuie, dv. ithp. td find 
by groping, to seek in tH& därk. 
Wymacac 00 2 koyo , fi. to pump 
out of one, tb worm gut a sehfet. 
WYMACANIE, WYMACYWA- 
NIE, A, s.n. the act of fnding Dv 
groping,, seeking in the dark. 
- WYMACHIWAG, ctros, ©. imp. 
to brandish , to Bourish , th wave, 
t0 swing. — pahiszem, lancqg,, 
kijem, to brandish sword, lance - 
or ecudge. ° . 
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_ WNMACZAG, am, v. Dorf. tö dip 
long. time, see FON 
WYMADRZEG, sn, v.n. perf. to 
become wise (used often ironicaliy). 
WYMAGAG, au, v.imp. 63690 
od ARogo, no kim, to require or 
demand a thing one. Twoje uro- 
dzenie , twöj honor wymaga tego 
90 tobie, your birth,, your honour 
requires that of you. Powrnienes 
byt prosic ale me — tej ofrary, 
you ought to have requested, not 
demanded that sacrifice. 
WYMAGAJACY, a, E, Tequiring, 
demanding. = unreasonable, par- 
&cular. Jestes badzo—y, your ard 
very unreasonable, particular, Nie 
moge mu doyodzic, lak jest —y, 
I cannot please him, he is 80 very 
particular, 
. WYMAGALNOSG, dcı, 8. [. ext 
' geuce, exigency. 
WYMAGANIE,A, sn. claim, 


mand. 

WYMAGLOWAG,„LUg, v.perf. 
to have mangled, to have done 
mangling. 


Ne in soak , te be soaking: WYMO- 
KNAC, ng, vn. perf. to be soaked 
tbrough „to become soft or lose its 
bad smell by Iying insoak, by being 
steeped or infused. | 
WYMALOWAG, LUIR , v. perf. 
to peint, to draw, to portray. Ka- 
zac si® —., to have or get one’s 
picture drawn, to sit for ones 


Picture, 
"WYMAMIG, mis, v.perf. 19 
wheedie out, see WYLUDZIE. 
WYMARCIE,&, sn. rodsiny, 


famtli«, ıhe extinction of a family.. 


WYMAREY, A, ER, dom, that 
»ouse is extinet by natural death. 

WYMARZNAC, na, un. perf. 
"coll. to perish with frost. 


WYMASZEROWAG, russ, dı 0. | 


per. to march out of, 10 mareh off. 

WYMAWIAG, am, v. imp. WY- 
MOWIC, wız, d. perf. to pro- 
nounte, to utter. Wymawiad zgilo- 
ski , wyrazy ‚to pronounce sylla- 
bles, words. Dobrze wymawiac, 
to pronounce well, to have a clear 
or distinct utterance. «= to utter, 
tw speak. Zaledwie te slowa wy- 
mowil , gdy..., n0 soonef had he 
uttered or spoken these words 
thanın. == Wymawias k0go , to 
iry to excuse or justizy one. Wy- 
moöwis kogo, to excuse, justify 
or disculpate one. = Wymu- 
wiad, wymowidc co komu, 10 
reproach a person with a thing, to 
make reproaches to some one, to 
upbraid him with. = Wymotic 
komu siuäbe , to give warning 
to a servant. Pan jego woymd- 
wil mu siwäbe, 
him warning. Wymdwit miesska- 
nie, to give warniog to a landlord, 
== Wymdwic sobie co, to keep or 
reserve to one’s self. — SIE, to 
excuse one’s self, to make an ex- 
cuse , to beg to be excused. Wy- 
moiwvic sig czem, to allege a thing 
for one's exeuss, to ercuse ome’s 


his master gave |. 
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self bn the ground or pieä that... 
Wymawiac sie, wymdwie sig od 
63eg0, to desire to be excused 
from doing a thing, to detline it. 
= Wymöwic sıe z czem, to dro 
a word unintentionaliy, to let fall 


a word. 

WYMAWIANIE,A, sn. pro- 
nuntiation , utterance , elocution. 
Prawrdia wymawianıd , rules 0 
pröhunciation. — SIE, the act of 
excusing one’s self, of making ex- 
cuses „ apologies, 

WYMAZAC, ig, o.perf. WY- 
MAZYWAG, zusß, 0.imp. to blot 
out, to expunge, to cancel, to 
eiface., Wymaz ten wyras, blot 
out that word. Fig. Wymaza6 co 
z pamieci, to blot a thing out of 
one's remembrance. Wymazac ko- 

o 2 ksiegi Zywota , (in Scripture 
anguage) , to blot one out of the 
book of life. Wymazad z rzedu 
narodow, to blot out even the 
name of a nätion. 

WYMAZANIE, WYMAZYWA- 
NIB, A, s.n. the act of blotting 


ut. 
WYMAZANY, A, z, blötted out, 
expunged, cancelled , effaced. 

WYMECZYC, czu, v.perf. to 
torture, to torment. — 00 0d koyo, 
to obtain by tormenting, by molest- 
ing, by importunities, 

WYMEZNIEG, se, v. n. perj. 
to grow stöut, t0 grow robust. 

WYMIAG, see WYMINAC. 

WYMIANA, Y, 8./. exchänge, 

barter. 
‚gut, measurement, == dimension , 
just proportion. = distribution, 
administration. — sprawiedliwo- 
Sci, administration of Justice. Do- 
pommnac sie o— sprawiedliwo- 
$ct, to demand justice , to ask that 
Justice De done. 

WYMIARKOWAG, kusk,v.perf. 
to find out a just proportion, to 
calculate well. — Kogo, fig. to 
sound or sift one, — 00 3 koyo, 
fi,. to understand by one’S words, 
to guess one's Meaning, 10 pene- 
trate one’s secret thoughts. 

WYMIARKOWANIE, A; 8.n. 
just proportion, accurate calcula- 
von, 

WYMIATAG, au, v.imp. WY- 
MIESÖ, wıorg , v.perf. to sweep 
away, 

WYMIE, EntA, 8. N. dug, udder. 

WYMIECINY, cn, 8sfi pl. 
swoepings. 

WYMIEDLIG , ıx,, v.perf. Ien, 
konopie, to have done hreaking 
flax, hemp. 

WYMIEKNAG, nk, vn. perf. 
to soften , to grow soft. 

WYMIELAC, au, dv. imp. WY- 
MLEC, wıett, v. perf. to grind. 
Wymlec tyle korcy zboZa na 
dsien, to grind so many bushels 
of corn a day. . 

WYMIENIAG, am, v. imp. WY- 
MIENIG ‚nie, v. perf. to name, to 
mention, to speeify. Nie ıcymienil 
go wswej mowie, ale go lak do- 


» 
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br26 opisal Ze sie kascdy domu- 
sit kogo mial na celu, he did not 
hame him in ‚his speech, but he 
designated him so well that ever; 


p body. guessed whom he meänt. 


Osoba klörej nie wymienie na« 
zunska, a person who shall be 
nameless; == to truck, to barter, 
to exchange. Wymienind pienig- 
dae, to change money. 
WYMIENIANY, A;x, often men- 
tioned. = (of money), changed. = 
eschanged, bartered. WYMIENIO- 
NY, A, ®, named, mentioned. 
WYMIENNY; a, exchangeable. 
WYMIERAG, uy, v.n.imp. coll. 
sald of a lamıly), t6 decrease or 
ecay in tonsequence of many of 
their membres having died. WY: 
MRZE(C, KzeMY, ©. n. perf. coll. 
to become quite extinet, j 
WYMIERNOSC, dcı, s. f. toms 
mensurabllity. 
WYMIERNY,A,E, cömmensus 


rable., 

WYMIERZAG, Am, v.imp. WY= 
MIERZYC, rzg, v.perf. to measure 
entirely , 10 take the dimensions, 
the gauge of a thing , to have don“ 
measuring, surveying. Wymierzyd 
beczke,to gauge ahogshead, a cask. 
Wymierzac co ezem , to :measur 
oe thing by another. = Wymierzd 
kart podiug uuystepku, t0 propoör= 
tion !he penalty to the offence, 
Wymierzyc na kogo kare , to in- 
flict a punishinent upon one. Wy.-. 
mierzac”sprawiedhwosd, to ad- 
minister justice. Wymierzyd komt 
sprawredliwosc,to do one justite, 
to see Justice done him. Samemu 
sobie wymierzycsprawiedliwosc, 
to be otie’s own judge. = Wymie- 
rzyc komu cios, raz, to alın or 
level a stroke at one, to deal one ä 
blow. Wymierzyo dzialo, to point 
acannon. ae 

WYMIERZANIE, WYMIRRZE- 
NIE, A, s. n. tlie act of measuring, . 
surveying, gauging. Wymierzenis. 
kary, the inflictlcn of penalty. — 
sprawiedliwosct , the act of doing 
justice. | | 

WYMIES$G, see WYMIATAC. 

WYMIESIC, szz, v. perf. 10 
knead well, to have kneaded enough. 

WYMIESZAU, am, v.perf. to stir 
or mix well (with a spoon). 

WYMIESZKAC, Am, v. n. perf. 
td stay, live, dwell in a place for a. 
certain time. Nie wymiesäkam tu 
miesıqca , I shall never be able to 
live here even (or a montli, [’Il leave. 
this place before the end of the 
ınonth. 

WYMIJAC, am, v. imp. WYMI-. 
NAC, ng, v.perf. kogo, co, tb over- 
take one and leave him behind, to 
pass by, to go beyond. = kogo, co,’ 
to go round about, to strike inte a 
by-way, to go out of the way in, 
order not t0ö meet one or a thing. 

WYMINAC,, aM, v. imp. (little 
used) WYMIAUG, MSE, v. perf. to 
take out by squeezing , pressing (a3 
for instance the graims of an ear). 

WYMINAG, see WYMIJAC, 
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WYMIOT, u, s. m. eruption,, 
evacuation. = (any thing thrown 
up, brought up by an eruption or 
evacuation), lava, spittle, excre- 
ment; fig. refuse. = WYMIOTY, 
pl. vomit. - 

WYMKNAG, see WYMYKAC. 

WYMLEG, see WYMIELAC. 

WYMEACAG, au, v. imp. WY- 
MEÖCIC, ce, v.perf. to thrash out, 
0 beat out; to have done thrash- 
ing. 

WYMEOT, v, s.m. corn thrash- 
ed out, produce of thrashing,, see 
OMLOT. 

WYMLOTNY, see OMLOTNY. 

WYMNISZONY, A, E, castrated, 
gelded, gelt. = made to forsake 
one’s monkish habit, 

WYMNISZYC, szg, v. perf. to 
castrate, to geld. = to make one 
throw off his monkish habit. 

WYMOCZEK,, czka , s.m. Nal. 
Hist. an animalcule that exists in 
lquids. Wymoczki, the infusory 
order of worms. = fig. a lean, 
emaciated person. 

WYMOCZYC, czg, v. perf. to 
soften or mollify by soaking, steep- 
ing, infusing. — sziokj zza, s$le- 
. dzia, to soak cod or herrings. 

WYMODLIC, ız, v. per. co od 
Boga , to obtain from God by 
prayers, petitions, supplications. — 
co od kogo, to obtain from one by 
entreaties. — SIE, t: have prayed 
enough, to have. done praying to 
Goe, to have periormed dne’s de- 
votions. 

WYMÖDZ, 06& , v. perf. co na 
kim, od kogo,to prevail with or 
upon one to do a thing, to. bring 
him to do it, see WYMAGAC. 

WYMOKLY, a, E,„ soaked, 
arenched. —y sledZ, a herring 
made fresh {being put to soak). —y 
Jjak sledz, pale, sickly, sallow. 

WYMOKNAC, see WYMAKAC. 

WYMORDOWAG, nus, v.per/. 
'to root out by murdering, to mur- 
der or slaughter all of them, to ex- 
terminate. 

WYMORZYG, rze, v. perf. glo- 
dem, to keep one long a fasting. = 
to starve or kill all with hunger. — 
SIE , to have been long fasting, to 
starve with long fasting. 

WYMOSCIC, szczg, v. perf. to 
repair a road, a dike with fascines. 

WYMOTAG, au, v. perf. to dis- 


entangle, to extricate. — SIE, to. 


extricate one’s self. 

WYMOWA, v, s. f. utterance, 
pronuntiation, elocution. Miec la- 
twg, trudng wymowe, to have an 
easy or difficult utterance, — elo- 
quence, oratory. — kaznodziejska, 
sqdowa , the eloquence of the pul- 
pit, oi the bar. - 

WYMOÖWIC, see WYMAWIAC. 

WYMÖWIENIE, 4, s.n. the act 
‘of uttering, pronouncing. Bez wy- 
möwienia jedeg ı stowa , without 
uttering a single word. — "luzby, 
the giving warning to a servant. — 
mieszkania, the giving warning to 

8 landlord, = sobie ozego,, the act 


. 
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of reserving a thing to one’s self.= 

omu czego , reproaches, upbraid- 
ing. — SIE, excuse, apology, apo- 
logizing. = sie z czem, to utter 
a word dropped unintentionally. 

WYMÖWKA, ı, 6. f. excuse, 
plea, apology; evasion, shift, put 
off, sham. = reproach, upbraiding, 
see WYRZUT. 

WYMOWNIE, adv. eloqueitiy. 

WYMOWNOSG, scı, 8.f. tachlity 
of elocution, flow oi speech. 

WYMOWNY, A, E, eloquent. 
—y czlowıek, an eloquent man. 
Lay, milczenie sq czasem wymo- 
wniejsze nızeli stowa, tears, Si- 
lence are sometimes more eloquent 
than words. ’ 

WYMROZENIE, A, 8.n. the act 
of killing with cold. 

WYMROZIC, 2x, v. perf. to kill 
with cold, to let perish with cold. 
— drzewa, te let all the trees per- 
ish with cold. Zima wymrozila 
winnice, the cold has frozen the 
vines. 

WYMRZEC, see WYMIERAC. 

WYMUROWAGC, RUE, v. perf. 
to raise a wall, a building (of stone 
or brick). 

WYMUS, u, s. m. constraint, 
compulsion. = constraint, aftecta- 
tion. 

WYMUSIC , see WYMUSZAC. 

WYMUSKAC, am, vd. perf. to 
stroke smooth, to comb smooth, to 
sleek. — sobie wilosy, to comb 
smooth or sleek one’s hair. = to 
dress with aftected nicety. = fig. to 
be too minute in finishig. SIE 
to sleek one’s hair, to dress with ai- 
fected nicety. 

WYMUSKANIE, A, s.n. affected 
nicety ın dress, spruceness. = mi- 
nute attention in finishing a work. 

WYMUSKANY, A, E,smooth, 
sleek. = dressed with affected ni- 
cety, spruce, set in pimlico. = la- 
bourrd (picture, work, style). 

WYMUSTROWAG, ruug, v.perf. 
zolnierzy, to drill soldiers to per- 
fection, to train them up. 

WYMUSZAC, am, v.imp. WY- 
MUSIC, szg, v. perf. to obtain by 
compulsion, to carry by main force, 
to extort. Wymusic od kogo wy- 
znanie,to extort a coniession from 
one. 

WYMUSZENIE, adv. affectediy. 

WYMUSZENIE, A, s. n. affecta- 
tion. Kobseta pelna wymuszen:a, 
a woman iull oi affectation. = CZe- 
gona kim, od kogo, constraint, 
compulsion, extortion. 

WYMUSZONOSC, scı, 8. f. af- 
fectation. 

WYMUSZONY, A, E, got by 
compulsion, extorted. Obietnica 
—.a groäbg nie jest obowigzujg- 
cq, a promise extorted by threats 
is not binding, = fi,. constrained, 
formal, affected, prim. —a skro- 
mnosc, —y siyl, prim or affected 
modesty, prim or affected style. 
Jest tak —y w swym slroju i ru. 
chach , he is so formal in his dress 
and deportment, 
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Y6, see WYMYWÄG., 
YMYDLIC, ıe, v.perf. to h 
well washed with soap, in suds, 
have lathered well. =tg waste 
by washing, lathering. 
WYMYKAC, au, v. imp. WY: 
MKNAC, kn, v. perf. to slip ou 
Wymknac co komu 3 kieszeni, to" 
slip a thing out of one’s pocket, to, 
whip it out. — SIE, to slip out of, 
Braytwa wymknela mi sie sr 
ki, the razor slipt out of my hands! 
Wymkngc sie od kogo, to give one} 
the slip. Wymykac sie naprzöd, 
to advance, step or march lorwar 
Zaledwie sıe vymknal „he had 
narrow escape. Wymknge sie chyl- 
kiem ‚ en) ne steal, an 
or slink away (off). mingl si 
ukradkıem, he stole Away. wyG 
mkneli sig 3 miasta po jednemu, 
they slipt or stole out ofthe city on 
by one. Fig. Wymknelo mu si 
siöowko, a word has 'dropped from" 
him. Wymknelo mi sıg lo stowko, 
nimem sie postrzegl, that word, 
slipt out before I was aware, 
WYMYKANIE, WYMKNIECIE 
A,$.n. the act 0; slipping out of. 
— SIE, the act of escaping, stealing 
out of. Wymkniecie sıe, escape. 
WYMYSEL, u, s. m. device, con- 
trivance, invention. To jego —, that 
is ot his contriving, he has contriv- 
ed it. = whim, caprice, freak. 
Wymysiy robic, to be full of 
whbims. 
WYMYSLAC, au, v.n. imp. to 
be hard to be pleased, to find fault 
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‚| with every thing. — w jedzenu, 


w pieiu, to be hard to please, to 
be very particular in eating, drink- 
ing. = na kogo, przeciw komu, 
to abuse, to revile , to vilify, to rail 
at one bilterly. j 
WYMYSLACZ, WYMYSLNIK, 
A, s.m. a man hard to please, aman 
very particular in his dress or diet, 
a fault-finder. ‘ 
WYMYSLANIE, a, s.n. the being 
hard to please. = railing, reviling, 


use, 

WYMYSLEC, WYMYSLIG, ıx, 
v.perf. to excogitate, to devise ‚to 
contrive, to imagine, to invent. 
Prochu nie wymysli, prov. he will 
not set the Thames on fire, he is no 
conjurer. 

WYMYSLENIE, A, 5.7. excogi- 
tation, device, contrivance. 

WYMYSLNICA, y, s.f. a woman 
hard to be pieased, very particular 
in her dress and diet, a female fault- 


finder. 

WYMYSLNIE, adv. finding fault 
with every thing. 

WYMYSLNOSC, &cı, 8. f. the 
character of a person who is hard 
to please. 

WYMYSLNY, A, E, hard to 
please, nice, particular, squeamish, 
fastidious. —y w jedzeniu , w pi- 
ciu, very particular in eating, 
drinking. 

WYMYSLONY, A,E,excogitated, 
devised, contrived, invented. 


WYMYWAG, au, dv imp. WY« 
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MYC, ıE, v. perf. to wash out. 
"Wymyj te plamy , wash out these 
stains 


WYMNAGRADZAG, aM, dv. imp. 
WYNAGRODZIC, Dzg, v. perf. to 
reward, to Tecompense, to remune- 
rate. Wynayrodzicszkode, strate, 
to make good a loss, to indemnify. 

WYNAGRADZANIE, A, s.n. the 
act ol rewarding. WYNAGRODZE- 
NIE „A, $.n. reward, recompense, 
remuneration. — szkody, siraiy, 
compensation, indemnification. 

WYNAJAC, ug, v. perf. WY« 
NAJMOWAGC, nuJE, v. imp. to let 
out, to lease, to let out by lease. — 
SIE, komu, to hire one’s self out as 
a servant. 

. WYNAJECIE, A, 8.n. lease. Dom 


do wynajecia, a house to let. WY-| th 


NAJMOWANIE, A, 8.n. the act of 
letting out. 
\WYNAJDOWAC, WYNAJDY- 
WAG, pusg, v. imp. WYNALEZC, 
RAIDE, v. perf. to find out, ta in- 
vent ; to imagine, to devise, to COil= 
trive. Wynulezc sposöb, Srodek, 
to find out some means, to contrive 
means. Wynaleäc proch, to invent 
gunpowder. Prochu nie wynaj- 
dzie, prov. he will not set the 
Thames on fire, he is no conjurer. 
WYNAJDOWANIE, WYNAJ- 
DYWANIE, WYNALEZIENIE ;A, 
s.n. the act of finding out, invent- 


ng. 

WYNALAZCA, y, s. m. inventor, 
contriver. — sztuki pisania , the 
inventor of the art of writing. 

WYNALAZCZY, A, E, inventive, 
creative. 

WYNALAZCZYNA, r, s. fo a 
female inventor. 

WYNALAZEK, zku, 8. m. in- 
vention. — druku, the invention of 
printing. Obfity, plodny, wwyna- 
lazki, he is a-man of invention. = 
a thing invented, invention. $Szc3e- 
Sy —, a happy invention. Po- 
irzeba jest malkq wynalazköw, 
necessity is the mother of inven- 
tion. Przywilej na —, patent. 

WYNALESC, WYNALEZC,WY- 
NALEZIENIE, see WYNAJDO- 
WAG, etc. 

WYNASZAC, WYNASZANIE, 
reg. of WYNOSIC, WYNOSZE- 


IE. 

WYNEDZNIALY, A, E, emaciat- 
ed, grown lean, thin. 

WYNEDZNIEG , ıg, vd. n. perj. 
to grow emaciated,, to waste away, 
10 decay. 

WYNEDZNIENIE, , A, & 7% 
emaciation, waste, decay, COn- 
sumption. 

WYNICOWAG, .cusg, v. perr. 
suknie, to turn a suit of clothes. 

WYNIESGC, see WYNOSIC, 

WYNIESIENIE, A, 5 n. see 
WYNOSZENIE. = rising ground, 
eminence, see WYNIOSLOSC, 
WZNIESIENFE. = fig. advance- 
ment, preferment, elevation. high 
station, exaltation. Winien mu 
swoje wyniesienie, he is indebted 
to him for his elevation, — SIE 


WYN 
(z domu) , removal from a house. 
— sie, fig. elevation , high station, 
Dia wyniesienia sie, in order 10 
rise, in order to arrive at 0r come 
to the highest rank. 
WYNIKAG, au, v. n. imp. WY- 
NIKNAG, n£, v. perf. to spring, to 
rise. Wynikac 2 czcgo, fig. to 
spring, to arise, to proceed from, 
to result, to ensue. Zigd wynika- 
jq wszystkie nasze nieszczescia, 
thence spring, arise or proceed all 
our misfortunes. Te choroby wy- 
nikajgqg 3 niewsirzemiezliwosci, 
these diseases proceed from intem- 
perance. Z tego mogg wyniknac 
zle skutki, that may be attended 
with bad consequences. Zigd wy- 
nika Ze... hence, thence follows 


at.... 

WYNIKEOSC, Scı, 8. f. con- 
sequence, result, see NASTE- 
PSTWO, SKUTEK. 

. WYNIOSLE, adv. loftily, proud- 
ly, haughtily, arrogantiy. 

WYNIOSEOSC, scı, 8. f. rising 
ground, eminence. = 19: height, 
elevation, see WZNIOSLOSC. = 
loftiness , pride, haughtiness,, ar- 
rogance. 

WYNIOSELY, A, E, high, lofty, 
elevated. Göry najwynioslejsze, 
the löftiest mountains. Wieze —e, 
high, elevated towers. Miejsce —e, 
an eminent spot or place. = fig. 
lofty, proud , haughty, arrogant. 

WYNISC, see WYCHODZIC. 

WYNISZCZENIE, A,s. n. waste, 
destruction. — ciata, Med. con- 
sumption , tabidness. 

WYNISZCZYC, cze, v. perf. to 
to root out all, to destroy all, to 
extirpate or exterminate all, to 
waste all. 

WYNOSIG,, sze, v. imp. WY- 
NIESG nıosg, v. perf. to carry out, 
to bear away. Wyniescie tego tru- 
pa, bear away that dead body. Wy- 
niesc kogo, czyje sprzely, to 
to remove one’s furniture. Wyno- 
sic ze szkoly , fig. to prate out of 
school.=fig.to raise,to elevate.. Wy- 
niesc kogo na urzgd,to advance, 
promote or prefer one to an office. 
Wyniesc kogo na tron, to place 
one on the throne. Wynosic kogo, 
lub chwalic, to raise one on high, 
to praise, to exalt. Wynosic pod 
niebiosa, to extol to the skies. = 
Wyniesc liczbe do drugiey, trze- 
ciej potegi, Arith. and Algebra. 
to involve a quantity to the second 
or third power. = to amount to. 
lle lo wszysiko wynosi? what 
does the whole amount or come 
to? — SIE, to get off, to pack off 
or away. Trzeba sie ztqd wyno- 
sıc nie tracgc czasu, up and away, 
there is no time to belost. Wyniesc 
sie chylkiem, cichaczem, to steal, 
sneak or slip away. Wynos sie, get 
thee packing. Wynosic sie, wy- 
niesc sie z mieszkania, to remove 
from a house. Wynosi sie, he is 
removing. = Wyniesc sie, fig. to 
arrive at or come to a place or 
dignity, to_arrive at the highest 
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rank. = Wynosid nad innych, to 
elevate one’s self above others , to 
grow proud, arrogant. Winosid 
sie 2 czego, to pride one's self on 
a thing, to boast of it. Wynosid 
sie w szczesciu, to. be elate in 
prosperity. . 
WYNOSZENIE, A, s. n. the act 
of carrying out, bearing away, 
carrying off, removal. Byc przy 
wyniesieniu ciala , to assist at the 
removal ot a dead body. Wynosze- 
nie do poteg , Arith. and Algebra, 
involution. . — SIE (z domu), ' 
removal from a house. — sie nad 
innych, the act of elevating one’s 
self above others, pride, arrogance. 
— sig w sZczeSciu, arrogance in 
prosperity. . 
“ WYNUDZIC, nzg, dv. perf. kogo, 
to tire or weary one to death. = 
co od kogo, to obtain a thing from 
one by tiresome entreaties ,„ solici- 
tations. — SIE, to be tired or 
weary to death, to have a tedious 
time of it, to sicken to death. 
WYNUKAC, am, v. perf. co 
2 kogo, od kogo, to get by com- 
pulsion, importunities, to extort or 
wring from, 10 obtain with much 


ado. 

WYNURZAC, am, v. imp. WY- 
NURZYGC, rzg, v. perf. to thrust 
out, to protrude, to raise. Wynu- 
rzyC giowe z wody, to raise one’s 
head out of the water, to rise from 
under the water. = fig. to express, 
to give utterance. Wynurzyc komu 
swg wdziecznosc,to express one’s 
gratitude to a person. — SIE, to 
emerge, to show one’s self, to ap- 
pear. Wynurzyd sie 2 wody, to 
emerge from the water. = Wynu- 
rzyc sie komu,.fig. to unbosom 


‘one’s feeling to one, to disclose . 


one’s inmost thoughts. 
WYNURZANIE (SIE), WYNU- 
RZENIE (SIE), A, s. n. the act of“ 
expressing or disclosing one’s in- 
most thoughts, effusion of heart. 
WYOBRAZAG, Am, v. imp. 
WYOBRAZIC, 2g, v. perf. to 
figure, to represent, to pieture, 
Starozytni wyobraZali milosc 
pod postaciq chlopca, the ancients 
figured love in the form of a boy. 
Egipcyanie wyobraäali rok pod 
posiaciq weza kqsajgcego swöj 
ogon, the Egyptians represented 
the year by aserpent biting its tail. 
= sobie , to flgure to one’s self, to 
form an idea, to fancy, to imagine. 
Wyobraz sobie dwa wojska ma- 
jgce stoczydc bilwe, figure to 
yourself two armies onthe point of 
engaging. Wyobraz sobie glowe 
konskg osadzong na ciele lu- 
dzkiem, imagine a horse’s head 
united to a human body. Wyobra-' 
Za sobie Ze jest uczonym, he 
fancies or imagines himself to be 
learned. Nie moZesz sobie wyo- 
brazic moich cierpien, you can 
have no idea of what my suffering 
wasoris. | , 
WYOBRAZANIE, WYOBRAZE- 
NIE, A,s. n. the act of figuring, 
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epresenting, Wyabrasenta ro» 
d zone innate ideas. Bledne —, a 
M istaken or erroneous idea. Miec 0 
03em — „ nie miec 0 czem —nia, 
to have an idea of a thing, to have 
no Idea of it. Mieco kim wielkie—, 
to have a great notion of a person, 
to think highly of him. 

WYOBRAZNIA , sı, s. f. fancy, 
Imagination. Zywa, posepna —, a 
lively, gloomy imagination. Obig- 
kana —,.a troubled, diseased or 
bewildered imagination. 

WYORAG ‚azg, v. perf. WYO- 
RYWYC nung, v. imp. and freg. 
to discover by ploughing, to plough 
up. Wyorali starozyine naczy- 
nie, ploughing the field they dis- 
covered an antique vase, 

WYOSTRZONY, a, B, wheited, 
sharpened , set. 

WYOSTRZYC, nze, v. perf. to 
whet, to sharpen, to set, to set an 
edge on. —brzyiwe, scyzoryk, to 
set or whet a razor or a penknife. 

WYPACZYG SIE, czY sır, v. 
perf. (said of wood) to cast, to 
var, to jut out, ses SPACZYC 


WYPAD, u, 5. m. sally (from a 
besieged place). 
WYPADAGC, am, un. imp, WY- 
PASC, Panng, v, perf, to fall out, 
to drop. Zeby mu wypadiy, he 
has lost all his teeth. Zeby mu wy- 
padajt, his teeth begin to come 
out. losy czasem wypadajq 
3 choroby, the hair come olf some- 
times by illness. Wypadi z okna, 
he fell out of (at) the window. Pa- 
tasz mi wypadi 2 reki, my sword 
fell out of my hand. Zegarek wy- 
padt mi zreki, the watch dropt 
. from my hand. Fig. Wypasc z pa- 
mieci, to escape the memory, to 
slip out ofthe memory. Wypadio 
mı to z pamieci,, that escaped imy 
‚memory, slipt out of my memory. 
"Wypase 23 laski, to lose one’s 
favour,, to fall under or incur his 
displeasure. = to rush out of. Wy- 
padi 3 domu, he rushed out oftbe 
ouse. Wypasaz miasta, to rush 
out of the town, to make a 
sally (from a besieged place). Wy- 
asc na kogo , to fall upon one, to 
all foul on him. = to fall, to 
happen, to come. Los wypadi na 
niego, the lot is fallen upon him. 
Jakikolwiek los wypadnie , what- 
ever fortune may happen. Kolej 
wypada na mnie,na ciebie, it is 
now my turn, your turn. Jak wy- 
adnie, it's ‘as it happens; may 
e yes, may be no; according to, 
thereafter as it may be, Cokolwiek 
wypadnie, whatever the event may 
“ be, come what will. Taki wypad! 
wyrok , such sentence was nassed. 
= to fall out, to come to pass, to 
happen. 'Poniewaz tak nieszcze- 
$liwie wypadlo, since it is so 
unhappily fallen out. = Wypadac 
23 c3eg0, 10 follow, ensue as a con- 
sequence. Zigd wypada Ze nie 
masz racyi, hence, thence follows 


that you are in the wrong. C02 3 te- 





90 wypadnie? what will be tho 
consequence of it? what will come 
ofit? = Wypadac na ca, tn come 
to. To wszystiko na jeduo wy- 
pada, it comes all to one or to the 
same thing. — v. impers. WYPA- 
DA, it becomes, it is fit, it behoves. 
Nie wypada mi 0 tem mowie, it 
does not become me to speak of it. 
Wypadaloby ci tam pojsc, you 
should go thither,, it would be as 
well for you to go there. 


po% 
WYPAKOWAC, xug, v. perf. 
to pack up, to beister up. = to 


wyp 


WYPADANIE, WYPADNIEGIE, 


4, 8. n. falling. Wypadanie 10lo- 
scw, zeböw ,the falling off of the 
hair, the falling out ofthe teeth. 
Wypadnigcie z miasta, 
(from a besieged place). W- 
cie 2 laskt, the being out of favour, 
disgrace. 


sallies 
adnie- 


WYPADEK, nzu, 5 m, event, 


oeeurrence. Niespodziewany —, 
unexpected occurrence. Diugt 826- 
reg wypadköw, along chain, series 
of events, Wypadek niezawiodi 
mego oczekiwania, the event has 
not disappointed my expectation. 
Na wszelki wypadek,at all events, 
whatever falls out or happens. Je- 
stem przygolowany na wszelki 
wypadek, I am prepared for every' 
thing that may happen. = Arith. 
and Chem. product, 


Dynamics, resulting force or 
ower, 


unpack , to unload. 

WYPALAC, au, v. imp. WY- 
PALIC, 18, v. perf. co, to hurn 
the interior part of athing. Wypa- 
lic drzewo, ta hollow a tree by 
burning iton the inside. Wypalic 
zgb,to cauterize a tonth. Wypalac 
cegie, to burn brick. = to burn, 
to consume by fire. Wypalac tyle 
a iyle drzewa, tyle a tyle wegla 
przez zime, to burn so much 
wood, so much coals during the 
winter. Wypalic irzy funly swiec 
na iydzıen, to burn three pounds 
os candles a week. Wypalac Irzy 
fajki na dzien, to smoke tlıree 
pipes a day. Wypalic fajke, to 
smoke out a pipe, = to burn, to 
parch, to scorch, to blast, to sear. 
Sionce wypala iraun the sun 
buros up the grass. Upat sione- 
czny wypakt trawe, the heat of 
the sun has parched up all the 
grass. Wypalic ceche to mark with 


a brand-iren, to brand, Wypalkic. 


sobie dziureg w sukni, to hurn a 
hole in ene’s coat. — SIE ‚to cease 
burning , to burn out. Ogien wy- 
pa sig, the fire had burnt out. 

ulkan wypalil sie, the vulcano 
has burnt out, is.now eztinct. = 
to be burnt in the inside, to be 
made hollow by fire. = to be con- 
sumed by fire. Drwa nam sie wy- 
pality, allour wood is burnt, we 
have no more wood. == Jak sie 
wypala wapno, cegia? how is 


lime, brick burat? what is the | fatten or grow fat, to grow flesh 
to be pampered. 


manner of burping lime, brick ? 















wyp 
WYPALANIE, WYPALENIB, 


A,5.n. the act ofburning; eaute- 
rization, etc, see WYPALA 


WYPALENIB, a, s.n. ze sirzel- 


by, z pistolelu, the act of firing 
or discharging a gun, a pistol. — 
sobie, komu w teb, the blowing 
out or up of one’s brains. 


WYPALIG,ı£,v.perf. ze strzel- 


by, z dziata, z pistoletu, to fire 
or diseharge a gun, a pistol. Wy- 
palic komu w leb, to blow a man's 


rains out. Wypalic sobie ww Teb, 


to blow one's brains out. Kazqc 
komu w leb wyp 
man to he shot. Wypalie komple- 
ment, to eıplode a complement. 


alic, to cause a 


WYPALONY, A, , burnt on tbe 


inside , made hollow by fire. = cau- 
terized. = Dachowka, cegla do- 


brze —a, tile, brick well burnt. 
= burnt up, parched up, scorched. 
Trawa —a od slonca, gras 
parched up by the sun. = that has 


ceased to burn , extinguished „ ex- 


tinet. Wulkan —y, extinet vulcano. 
WYPAPLAGC, au, v.perf. to blab 


out. 


WYPARAG, au, v.imp. WY- 
PRUG, ıg, v.perf. to rip up, to 
unsew. Wypruc podszewke, to un- 
sew a lining. = Wypruc komu 
wnetrznosct, to rip up one’s belly, 
Wypruc daziecko, to take a 
child from the womb by cutting, 
to make the cesarean section, 

WYPAROWAG, ru; v. pet 
4) a. to drive out, to drive from 
to dislodge. — nieprzyjaciela 
2 zajelego przezen stanowiska, 
to dislodge the the enemy from a 
post. Nieprzyjaciel zajat byt 
wzgörza, alesmy go ztamtad 
ogniem dsialowym wyparowali, 
the enemy had posted themselves 
on a height, but we drove them 
from it with our cannon. = 2) v.n. 
to evaporate entirely. 

WYPARSKAC, aM, ®. perf. 
WYPARSNAC, nz, v.inst. (ofa 
horse) , to eject through the no+ 
trils , to snort out,to bring up by 
snorting. WYPARSKAG SIE, to 
have had the strangles, to get rid 
of them by snorting. 

WYPARTY, A, E, driven out, 
driven away, dislodged. 

WYPARZAGC, am, v. imn. WY- 
PARZYC, azg, v.perf. to wash 
witlı boiling water, to clean by 
scalding. Wyparsyc garmek, to 
scald a pot. 

'WYPARZONY, A, E, scalded. 
Geba —a, fig. a well hung tongue, 
a nimble {ongue. Ona ma gebe —q, 
she has a nimble tongue; her 
tongue runs glib. 

WYPASAC, au, v.imp. WY- 
PASC, sg, v.perf. igke, to waste 
all the grass of a meadow by making 
cattle, sheep,, etc. graze oniL 

WYPASAC, am, v.imp. WY- 
PASC, sg, v.perf. to fatten, to 
make fat. Wypasc wolu, wieprza, 
to fatten an ox, a pig. — SIE, to 
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wyp 


. WPASC, se WYPADAÖ. 

WYPASEY, a, E, fat, pamper» 
ed, corpulent, 

WYPATROSZYC, sıe, v.perf. 
to draw, to gut, to disembowel. — 
kure,rybe, to draw fowls or fish. 
= 20jgca , to hulk a hare. 

PATRYWAG, RUE, v.iMp. 
wo keep a look out, to watch, to 
look for , totry to dicover, to try 
to perceive or catch sight of, WY- 
PATRZE(, rıE, v.perf. to spy 
out, to espy, to descery. = Wypa- 
irzec sobie 0czy, to spoil one’s 
eyes by gazing intently to become 
blind by dint of looking for. 

WYPCHAC, WYPCHNAC, see 
WYPYCHAC. 

WYPCHANY, A, E, stuffed, 
erammed full. Plak —y, a stuffed 


bird. 

WYPCHLIC, ı2, u.perf. to 
klean from fleas. 

WYPCHNIETY, A, E, thrust or 
pushed out, —y zu drzwi, turned 
out of doors. 

WYPEDZAG, AM, v.imp. WY- 
PEDZI ‚ DZE, vd. perf. to drive 
out, to drive away, to expel. Wy- 
pedzic nieprzyjaciela ze wsi, 
s miasia, z lasu, to drive the 
enemy out of a village, town, wood. 
Dum nas whrötce wypedzil 2 P0- 

oju , the smoke soon drove us 
from the room. Wypedzic muchy, 
to drive away the flies. Wypedzo- 
ny zostal z kraju, he has been 
driven , banished from his country. 
Wypedzilem go od siebie, 2 do- 
mu, I haye turned him out of doors. 
Wupedaic bydio, konie na pasze, 
to drive eattle, horses to pasture, 
to turn out cattle to grass. Gldd 
wypedza wilka z lasu, prov. 
kunger will break through stone 
walls. — Wypedzac iyle a tyle 
gorzalki na dzien, to distil so 
wuuch brandy a day, 

WYPEDZANIE,WYPEDZENIE, 
A, &n. the act of driving out, 
away, from. Wypedzenie, expul- 


n. 
WYPELNIAGC, am , v. imp. WY- 


PELNIG, sıg, v.perf. to fill full. 


= fig. to fuläl, to perform, to 
accomplish, to execute, to carry 
into execution. 

WYPELENIANIE, A, 8.n. the act 
of filling full. — the act of fulfilling, 

rforming , accomplishing. WY- 

ELNIENIE, Aa, s.n. fulfilment, 
»erformance, arcomplishment, exe- 
eution. 

»d from weeds, 

WYPEEZAC, au, ©. n. imp. 
WYPELZNAC, ng, v. perf. to 
ereep or crawi out of, = to lose 
its colour, to fade, see PEL- 


ZNAC. 
WYPERFUMOWAC, wur, v. 
perf. to perfume well. — SIE, to 
rfume one's self too much. 
WYPERSWADOWAG, num, ®. 
merf. co komu, to persuade or 
feasen one out of, a thing, to dis- 
suade or advise to the contrary. 


Wyperswadowano mu is podrds, 
he was dissuaded from undertaking 
that journey. Tego mi nikt nie 
wyperswaduje, nobody shall per- 
suade or adyise me to the contrary, 


T’Il always abide by it, stick to it. 


— sobie co, to cease to wish for a 
thing, to be consoled for the loss of 
it, to set one’s heart or mind at 
ease, Nie moge iego.sobie —, I 
can’t get that out of my head, (fa- 


miliar in all-lts meanings). 
WYPIAC, see WYPINAC. 
WYPIASTOWAG, tuıR, v.perf. 
dziecko, to bring up a child. 
.WYPIC, see WYPIJAC. 
WYPIEC, WYPIEKAC. 
WYPIECZENIE, a, s.n. baking. 
WYPIECZONY, a, z, baked 
enough. Ten chleb nie jess —y, 
that bread is not baked enough. 
To kurosg nie jest —e, that fowl 
is not done enough. 


WYPIEKAC, au, v.imp. WY- 


PIEG, xx, v.perf. to bake quite 
enough , to roast well, = to spend 
in baking, roasting. Wypiekac tyle 


aiyle mgki na dzien, to spend 


so much flour a day in baking bread. 
Wypiec wszystkie kury, kurcze- 
ta, to put all the fowi upon the 
spit.= to burn up, to parch up, see 
WYPALAC. —- SIE, to be baked, 
roasted, to be done. 
WYPIEKNIEC, ıg, v.n.perf. 
to grow handsome or handsomer. 
WYPIELAC, am, v.imp. WY- 
PLEC, PIELg, v. perf. to weed, to 
clean from weeds, 
WYPIELANIE „ WYPELCIE , 
WYPIELENIE, A, 8. n. weeding. 
WYPIELEGNOWAC, ste, ©. 
perf. to rear or bring up (by ten- 
deriy forstering, cherishing, at- 
tending to). 
WYPIELONY, A, x, weeded, 
cleaned. from weeds, 
WYPIENIAC, au, v.perf. to 
get or acquire by litigation. 
WYPIENIANY, A, E, got or 
acquired by litigation. 
WYPIERAC, au, v.imp. WY- 
PRAC, PIORE, v.perf. to wash out 
(away, off), Wyprad plame, to 
wash out a stain. Wypra6 chusty, 
to have done washing foul linen. — 
Wyprac kogo,, fig. fam. to give 
one a sound drubbing. 
WYPIERAG, au, v.imp. WY- 
PRZEC, PRE, v.perf. to push or 
thrust out; to dislodge, to drive 
away. — SIE (czego), to disown, 
to disavow, to disclaim a thing. 
Choial sie wyprzed swego podpr- 
su, be attempted to disavow Bis 
signature. Wyparl sig publicznie 
tego dziela, he has publiciy dis- 
owned that book. Wypierat sie,wy- 
przec sig kogo, to disown one as 
a relation, friend or acquaintance. 
Ojciec nie powinien sie wypierac 
Swego dziecka „ a father ought not 
to 


isown his child, see ZAPIE- 


RAC SIE. 

WYPIERANIE:, WYPARCIE, 
A, $S.m, the act of disiodging from 
a place, driving opt (away). — SIE, 


an 


out of, to extract from. Wy 
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disowoval , disowning , @islaiming. 

‚WYPIERZYG , azs, v. perf. to 

strip the feathers. — SIE , to cease 

moulting, mewing; to have dane 
moulting , mewing. 

WYPIESCIG , szcze , v.perf. to 
bring up or educate with much 
fondling, cockering , caressing. = 
fig. to affect prettiness , quaintness 
in one’s style , language. 

WYPIESZCZONY, A, &, brought 
upor educated with much fondling, 
cockering, caressing, brought up 
daintily, delicately. = fig. pretty, 
delicate , mincing. 

WYPIETNOWAG, wor, d. perf- 
to burn a mark with a brand-iron , 
to brand, to stamp. Fig. — ceche 
nieslawy, to brand , to stigmatize. 
— na umysle, to imprint or er 
grave upon the mind. 

WYPIETNOWANY, a, 2, brand- 
ed, stamped. 

WYPIJAC, au, vimp. WYPIG, 
IE , v.Derf. to drink out, (off, up). 
Wypi kieliszek wina, to drink 
oft a glass glass of wine. Wupijac 
butelke wina prsy obiedzte, to 
use to drink 4 bottle of wine. at 
table. Wypic jaje, to suck up an 
egg. = (of birds), to peck, to pick. 
Plaki wypijajg jagody lub zbose, 
the birds pick the berries or the 


corn. 

WYPILOWAG, zum, v. perf. 
to form, make, polish with a file. 
— dziure, to make a hole with a 


Saw. 

"WYPINAG, AM, ® imp. WwWY- 
PIAG , eng, v. perf. to .thrust eut, 
to stick out, to protrude, to stretch 
out, to put forward. 

WYPIS, v, s.m. a written ex- 
tract, an extract from a book Wy- 
pisy greckie, Jacinskie, a eollec- 
tion of pieces Or passages extracted 
from the Greek and Latin authors. 

WYPISYWAG, suE, ©. imp. 
WYPISAG, sıg, v.perf. to write 
pisac 
3 dziela, .z autora, to extract a 
passage from a book, from an 
author. == to write out, to write 
all. Wypisae swe Zale, skargi, 
to express in writing all one’s com- 
plaints, grievances. = to waste or 
spend by writing. Wypisalem 
wszystek atrament, I have no 
more ink. WYPISAG SIE, to ex- 
press one’s thoughts in writing. 
Dobrze sie wypisuje ,„ umie sie 
wypisae he writes very well, 
he knows well how to handle the 

en. 

i WYPISYWANIE, WYPISANIE, 
A, Ss.R. the act of writing out of, 
the act of extracting from. 

WYPLACAG, am, d. imp. WY- 
PLACIG, cr, v.per/. to pay down, 
to pay off, to pay away. Wyplacic 
Zold pulkowi, wojsku, to pay off 
a regiment, an army. Wypiacic 
co do grosza, to pay te the last 
farthing. Wyptacic dig $miertel- 
nosci, fig. to pay the debt. of na= 
ture, to die. WYPEACAC SIE, 


to pay by Mitte and little, to pay 


448 wyYP 
by driblets. WYPEACIC SIE, to 


ay all, to discharge all one’s debt. 
yplacic sie co do grosza, to 


pay to the last farthing. Fig. my SZA 
ebt o 


tacic sie komu, to pay a 
kindness. Wyplacic sig niewdzie- 
cznoscig , to pay or repay with 
Ingratidude. Wyplacic sie 2 di 
wäziecznosci, to discharge the 
debt of gratitude. 

WYPLACANIE, WYPEACENIE, 
A, 8.n. the act of paying, dischar- 
ging one’s debt, payment. Moznosc 
wyptacenia (sie), the being able 
to pay, solvaBility. Niemozsnosc 
wyplacenia (sig) , insolvency. Be- 
dgcy w stanie voyplacenia (sie) , 
able to pay, solvable, solvent. Nie 
bedgcy w stanie wyplacenia (sig), 
unable to pay, insolvent. 

WYPLAKAC, czg, v. perf. co, 
to obtain a thing by one’s tears. — 
sobie oczy, to cry one’s eyes out. 
— SIE, to ease one’s grief, sorrow, 
by weeping, erying, by shedding 
abundant tears; to cease weeping, 


crying. 

WYPLASZAC, au, v.ımp. WY- 
PLOSZYGC, sze, v.perf. to frighten 
out of, to fright away, to Scare 
away. 

WYPLATA, Y, s. /. payment. 
Dzien wyplaiy, pay-day. 

WYPLATAC, am, v. imp. WY- 
PLESC, Lore, v.perf. czem, to in- 
tertwine, to interweave, to twist 
one with another, to intertwist. 

WYPLATAC, au, CzR, v. imp. 
to disentangle , to extricate. — ko- 
90, 2 c3ego, fig. to get one out of 
trouble, to get or bring one off, to 
extricate one from great embarras- 
ment. — SIE, to extricate one's 


self. 

WYPEATAG, au, v. perf. to cut 
out, to slash out. — komu figla, to 
play or serve one a trick, to pass a 
triek upon him, to play off a trick. 

WYPLAWIC, wıg, v. perf. ko- 
nia, to water a horse ina river, 
to refresh a horse by riding him 
through the water. 

WYPLE(, see WYPIELAC. 

. WYPLECZENIE, A, s. n. shoul- 
der-slip , dislocation of the shoul- 


der. 

WYPLECZONY, A, E, shoulder- 
slipped, shoulder-shotten, strained 
in the shoulder. 

WYPLECZYC, cze , v.perf. ko- 
nia ‚to put a horse’s shoulder out 
of joint, 10 strain or dislocate a 
horse’s shoulder. 

WYPLENIAGC, au, v.imp. WY- 
PLENIC, xig, v. perf. to root out, 
to extirpate ,„ to exterminate. Wy- 
plenic kraj , to unpeople or depo- 
pulate a country. 

WYPLES$SC, see WYPLATAC.= 
to blab out, to blaze abroad. 

WYPLETY, A, E, see WY- 


PELTY. 

WYPLÖKAC, czE, v. perf. to 
wash out, to rinse. 

WYPEONIG, sıg, v.perf. grunt, 
to wear a piece of land out of 
hear, WYPLONIEC, ız ‚vn. perf. 
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to become barren , to, be worn out 
of heart. 
WYPLOSZYC ‚„ see WYPEA- 


WYPLOWIALY, a, E, faded, 
that has lost its colour. 

YPEOWIEC, ıE, v.n.perf. to 
fade, to lose its colour. 

WYPLOWIENIE, A, 8. n. the 
being faded, the having lost its 
colour. 

WYPLUG, sg, WYPLUNAG, nz, 
v.perf. to spit out. 

YPLYW, vu, s.m. flowing out; 
emanation. 

WYPEYWAGC, am, v. n. imp. 
WYPEYNAC, ng, v. perf. to flow 
or run out, to flow from. = Wy- 
plyngc 3 wody, to swim out, to 
emerge from the water. = Wypiy- 
nge 3 portu, wyplyngc na morze, 
to sail out of port, to put out to 
sea, to set sail. = (of a river) to 
spring out of or from, to rise from, 
to take its rise, to begin its course. 
Ta rzeka wyplywa z tej göry, the 
river springs out of, springs or 
rises from that hill. = Wypiywac 
3 czego, fig. to flow from, to spring 
from , to arise, to proceed ; to fol- 
low, to ensue, 

WYPLYWANIE, WYPLELYNIE- 
CIE, A, s. n. flowing out. = salling 
out of port, putting out tn sea, set- 
ting sail, see WYPLYWAC. 

WYPOCI(, cz, v.perf. to sweat 
out a distemper. — SIE, to have 
sweaten 07 perspired well, to cease 
sweating or perspiring. 

YPOCONY, A, E, sweaten out. 

WYPOCZAC, WYPOCZECIE, 
see WYPOCZYNAG, etc. 

WYPOCZETY, A, E, rested, re- 


posed. 

WYPOCZYNEK, nKU, 8.m. rest, 
repose. Dzien jest dia pracy, moc 
dla wypoczynku, the day is the 
time for labour, and the night for 
repose, fbr rest. U chrzescian nie- 
dziela jest dniem wypoczynku, 
Sunday is the day of rest with the 
christians. Dia wypoczynku, in 
order to repose one’s self. Potrze- 
bowac wypoczynku, to have need 
of rest, repose. 

WYPOCZYWAC, am, v.n.imp. 
WYPOCZA(, czng, v. perf. to re- 
pose one’s self, to take one’s rest, 
to rest, to take rest. Wypoczqd po 
pracy , to rest after labour, see 
ODPOCZYWAC, SPOCZYWAC. 
Dac wypoczqd komu, to let one 
take rest, repose, to give him rest. 
Daj wypoczqc koniom, let your 
horses rest. Dac wypoczqc woj- 
sku, to let soldiers take rest or re- 
pose, to givethem rest. Dad wyPpo- 
czgc roli, to let a piece of ground 
Tie fallow, to let it rest. 

WYPOCZYWANIE, a, $. n. the 
act of resting, reposing. WYPO- 
CZNIECIE, WYPOCZNIENIE, A, 
$. n. rest, repose.' 
WYPOGADZAC, au, ©. imp. 
WYPOGODZIC, ze, v. perf. to 
make serene, to clear up (the sky, 


the weather); fig. to clear up, to '! 


um. 


wyp 
smooth. Wypo odzic czolo, w 
clear up one’s brow. — SIE (of 
weather) , to clear up, to grow se= 
rene and clear. Wypogadza sig, it 
begins to clear up. 

WYPOGADZANIE SIE, WYPO- 
GODZENIE SIE, A, $.R. the retura 
of fine weather. 

WYPOKUTOWAC, see ODPO- 
KUTOWAC. 

WYPOLEROWAG, rusg,v.perf. 
to polish well.— kogo, fig. to polish 
or refine one’s manners. 

WYPOLEROWANIE, A, &1% 
polishing, polish. 

WYPOMPOWAG, rusg, v. port. 
to pump out, to pump all tlıe 
water. 

WYPÖREK, RKU, s.m. the cesa- 
rean section or operation. = RKA, 
a child taken from the womb by 
the cesarean section. = WYPOR- 
KI, pl. threads drawn out of 
stockings. 

WYPORZADZAC, Au, v. imp. 
WYPORZADZIC, DzE, v. perf. to 
fit out,to fitup, to adjust, to mend, 
to repair. 

WYPÖRZADZENIE, A, 3.n. fit- 
ting up, mending, repairing. 

WYPOSAZAG, au, v.imp. WY- 
POSAZYC, Ze, v. Perf. to portion, 
to give a portion, to give a dowry, 
to settle a dowry upon. Wypost- 
Zyc cörke, to settle a dowry upen 
one’s daughter, to give her a por 


tion. 
WYPOSAZENIE, A, 8. n. settie- 
ment of a dowry. 

WYPOSAZONY, A, E, one on 
whom a dowry was settied. 

WYPOSCIC SIE, szczE sR, % 
perf. to have kept a long fast. 

WYPOTNIEG, ıg, v.n. perf. to 
have sweaten 0r perspired quite 
enough. 

WYPOTRZEBOWAC, zug, ©. 
perf. to waste, to spend, to COl- 
sume, to use, 

WYPOWIADAC, Au, d. ümp. 
WYPOWIEDZIEG, wıEu , v. perl. 
to speak to the end, to recite, tel, 
relate every particular, to have 
done speaking, telling, relating. == 
to declare, to denounce. Wypo- 
wiedziec wojne, to declare or de- 
nounce war. Wypowiedziec r0- 
zejm, to denounce the close of an 
armistice. Wypowiedziec posiw- 
szenstwo, to renounce allegiance. 
= Wypowiedziec siusbe, mie 
szkanie, to give warning to a se» 
vant, to a landlord. 

WYPOWIADANIE, WVYPO- 
WIEDZENIE, A, 8.n. the act ef 
telling, reciting, relating all tke 
particulars. Nie do wypowiedze- 
nia , unspeakable,, ineffable , inex- 
pressible. = declaration , denous« 
cement. Wypowiedzenie wojay, & 
declaration of war. Wypowiedse- 
nie roZejmu, the denouncing of am 
armistice. Wypowiedzenie poske- 
szensiwa , the renouncing of alle» 
giance, = Wypowiedzenie siu- 
zby, mieszkania, warning given 
to a ervant, to a landlord, 


00. 
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WYPOZYCZAGC, Au, ‚dv. imp. 
WYPOZYCZYC, czE, v. perf. to 
lend out. 

WYPRAG, see WYPIERUC. 

WYPRACOWAG, cusg, v. perf. 

o elaborate, to improve or refine 
by carceful application , to work out 
or effect by toil.=ta finish a work, 
10 work out one’s task, 
borateness, finish. 

WYPRACOWANY, A, x, elabo- 
rate, wrought with great labour, 
well-wrought. 

WYPRASZAG, am, v. imp. WY- 
PROSIC, szg, v.perf. co od kogo, 


10 get or obtain a thing from one 


by praying, begging, entreating. 
Wyprosic kogo, to obtain one’s 
deliverance by entreaties. Wypro- 
sic kogo od smierci, to save One’s 
life by entreaties, prayers, suppli- 
cations. = Wyprosic kogo (zkad), 
3a drzwi,to turn one out of door. 
— SIE, od smierci, kary, wiezie- 
nia, it.d., to escape death, punish- 
ment, imprisonment by begging 
pardon, by imploring one’s conı- 
passion. = ypraszac sie 0d cze- 
90, to beg to be excused. 

WYPRASZANIE, WYPROSZE- 
NIE, A, 5.n. the act oi obtaining by 
entreaties, 

WYPRAWA, Yr, s. f. dressing, 
tanning. — skör, dressing of the 
skins.= sending. —posia, posian- 
ca „ the sending of an ambassador, 
of a messenger. —= bride’s clothes,, 
wedding-clothes. = expedition. — 
ÄJerzesa do Grecyt, the expedition 
of Xerxes into Greece. — do Egi- 
piu , the expedition to Egypt. — 
morska, naval expedition. 

, _ _WYPRAWIAG, au, v. imp. WY- 

PRAWIC, wır, v.perf. to dress, to 
tan. Wyprawiad sköry, to dress 
leather. = Wyprawic uczte, bal, 
wesele, to give a ball, a marriage- 
feast. Wyprawic ludowi igrzy- 
ska , tu give public games to the 
people. Foriuna sobie z nas wy- 
prawia igrzysko, fortune ‚makes 
sport of us, we are the sport of for- 
tune. == to send, to despatch. Wy- 
prawie posla, to send an ambassa- 
dor. Wyprawic umysinego , to 


despatch an express. Wyprawic | 


syna na wojne, to send one's son 
to the war. = to fit out, to equip, 
to supply or provide with. Wypra- 
wic cörke, to get wedding-tlothes 
to be made for one’s daughter. 
Wyprawic syna w podrös, to 
auppliy or provide one’s son with 
every necessary thing, before his 
setting out on his travels,. WY- 
PRAWIAC SIE, to make prepara- 
tions of departure, to be preparing 
to go. WYPRAWIG SIE, to set 
out , to set off, to depart. Wypra- 
wiac sig na towy, na ryby, to be 
breparing to go a hunting,a fishing. 
yprawie sie na nieprzyjaciela, 
to march against the enemy, to take 
Rleld. 
. WYPRAWIANIE, and WYPRA- 
WIENIE, a, s.n. dressing, tanning. 


WwYP 


Wyprawianie skör, the dressing 
ofthe skins, the dressing ofleather. 
== the act of sending , despatching. 


I WYPRAWIANIE SIE, departure. 


WYPRAWIONY, a ,E, dressed, 
tanned. = sent, despatched. 

WYPRAWNOSG, scı, 8. f. tan- 
ning. — jezyka, glibness, volubility 
of the tongue, flippancy. 

WYPRAWNY, A, E, dressed, 
tanned. Sköra—a, dressed leather. 
—y jezyk, —a geba, a glib tongue, 
a flippant tongue, a well-oiled 
tongue. 

WYPRAWOWAG, wusg, v.perf. 
to obtain by litigation , to get or 
acquire by a lawsuit. 

WYPRAZYGC, is, v. perf. to 
broil, to scorch, to parch. = kogo, 
fig. to drub one, to give one a 
drubbing , thrashing. — SIE, na 
sloncu, to lie scorching , parching 
in the sun. " 

WYPREZAG, am, v. imp. WY- 
PREZYC, ze, v.perf. to stretch, to 
strain to the utmost. Wyprezyc 
reke, noge, to stretch one’s arm, 
leg. —SIE, to draw one's self erect, 
to be as stiff as a post, as a poker. 

WYPREZENIE, A, 8. n. stretch- 
ing; tightness, tension, tense- 
ness; stifiness. — liny, the tight- 
ness of a stretched rope. 

WYPREZONY, A, E, streched, 
strained ; tight enough; stiff as a 
post, as a poker. 

WYPRÖBOWAG, zul, v. perf. 
to find a thing good or bad, after 
having tried it, put it to the test. — 
dzialo, machine, to make trial of 
agun, of a machine, in order to 
ascertain their strength. — czyyq 
stalosc, wiernosc, aerpliwosc, 
fig. to put one’s constancy, fidelity, 
patience to the trial, to the test, to 
the proof. 

WYPRÖBOWANIE, A, s. n. the 
act of trying, trial. Dac do wypro- 
bowanıa, wzigsc na wypröbo- 
wunde ‚to give on trial, to take on 
trial. 

WYPRÖBOWANY, A, E, tried, 
proved,, that has stood the proof, 
the test, proof against, 

WYPRÖCHLIZNA, Y, 8. f. hol- 
lowness caused by rottenness. 

WYPRÖHNIALY, a,E, made 
hollow with rottenness. 

WYPRÖCHNIEG, £, v.n. perf. 
to be made hollow with rotten- 


Dess. 

WYPROMOWOWAG , wuig, dv. 
perf. to promote, to advance. — 
SIE, to come to preferment,, to 
make one’s way in the world, 

WYPROROKOWAC, xusg, tv. 
perf. to foretell , to prophesy what 
afıerwards proves to be true. Wy- 
prorokowalem ci to,I was right 
when I foretold you that it would 
happen. 

WYPROSIC, see WYPRASZAG, 

WYPROSTOWAG, TosE, dv. perf. 
to straighten, to make straight. — 
SIE, to grow $traight again; to 
draw one’s self up (erect). 

WYPROSTOWANY, A, E, 
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straightened, made straight; stand- 
ing upright, erect. 

WYPROSZONY, A, E, got or 
obtained by entreaties. —y za 
drzwi, turned out of doors, 

WYPRÖTEK, TEA, s. n. a child 
or an animal cut. out of the womb 
ofits mother. . 

WYPROWADZAC, au, v. imn. 
WYPROWADZIG, DzZE, v. perf. to 
lead or conduct out of. Wyprowa- 
dzic kogo x miasta, z pokoju, to 
lead or conduct one out of the 
town, out of theroom. Wyprowa- 
dzic umarlego, to bear or carry a 
dead body to the grave. Wypro- 
wadzic konia ze stajni, to bring 
forth a horse. Wyprowadzac to- 
wary za granice; to export goods. 
Wyprowadzic nieczysiosci 2 CiQr 
ta, to void, to tbrow off, to eject 
from the body. Fig: Wyprowadzic 
kogo z cierpliwosci,to tire or wear 
out one’s patience, to put out of 
patience. Wyprowadzic 2 biedu, 
to undeceive one, to put one on the 
right way, to set him to rights. 
Wyprowadzic kogo w pole, to 
gull one, to take in, to cozen, to 
hoax. = to make, to create. Bög 
3 niczego wyprowadzit swiat 
caly, God made all things out of 
nothing. = to derive one’s origin. 
Wyprowadzac swoöi röd, to trace 
one’s descent, to derive one’s ori- 
gin , to descend from. Wyprowa- 
dzac wyraz od jakiego pierwia- 
siku, to derive a word from a root. 
= Wyprowadzac wnioski, to 
deduce or draw consequences. = 
Wyprowadzic linig, to draw or 
trace a line. Wyprowadzic kanal, 
to dig a canal — SIE, to remove to 
another house, to shift lodgings. 

WYPROWADZANIE, WYPRO- 
WADZENIE, A, s. n. the act of 
leading or conducting out of. Wy- 
prowadzanie towaröw, exporta- 
tion of goods. — SIE, removal to 
another lodging. 

WYPRÖZNIAC, au, v. imp. 
WYPRÖZNIGC, nıE , v. perf. to 
empty. Wyprögnic beczke , to 
empty a cask. Wyproznic kufer, 
szuflade , to empty a chest, & 
drawer. WypröZnic worek, ta 
empty a sack. Wypröznid dom, 
poköj, to clear a house, a room. 
Wypröznic, zZolgdek. Med. to 
throw off, to evacuate, to eject, to 
void (by means of a purge).— SIE, 
to empty one’s self; (of a person), 
to ease nature, to go to stool. 

WYPRÖZNIANIE , .WYPRÖZ- 
NIENIE, A, 8. 2. the act of empty- 
ing ; evacuation. 2 

WYPRYSKAG, au, v.imp. WY- 
PRYSNAC, ng, ©. Perf. to squirt, 
to spout out, 

WYPRZADZ see WYPRZEGAC. 

WYPRZASC, PRZEDE, v. pert- 
to have spun all. — wszystkq wel- 

‚to have spun allthe wool. 

WYPRZATAC, au, v. imp. WY- 
PRZATNAC, ng, v. Perf. to empty, 
to clear , t0 remove. Wyprzatinge 
szafe, kufer,, to empty or clear a’ 
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esd, a trutk. Wyprzgingdpo- 
6j,to clear a room; to remove all 
"the furniture out of ä room. Wy- 


drzatnad studnig, to emptyawell. 
azad wyprzqinge, to order to 
be clear 


ed. 

WYPRZATÄNIE, WYPRZAT- 
NIENIE, a, 8. n. the act of empty- 
Ing, clearing , removing. 

WYPRZE(C, WYPRZE(C SIE, 
dee WYPIERAC. 

WYPRZEDAW 6, JE, vd. ipm. 
(DIR) to be selling by little and 

tle, successively or by degrees (in 
order to retire from business or to 
leave the cduntry). WYPRZEDAC, 
iu, v. perf. (SIE), to sell off, to 
have sold all... _ 
_WYPRZEDAZ, 7, & f. selling 


dff. \. 

WYPRZEDZAC, Au, v. imp. 
WYPRZEDZIG, nzg, v.perf. kogo, 
to get the start of one, to castor 
1eave beiiind, to outrun, to outstrip, 
to outwalk. Wyprzedail gonca, 
he has left the courier behind. Fig. 
Wyprzedziö swdj wiek,, to be 
beyond one’s age. Wyprzedzil 
inniew zawodzie slawy, he threw 
me out in the pursuit ol honours, 
Zaczeliimy razem nasze nauki, 
ales mnie znacznie wyprzedzil, 
we begari our studies together, but 
Ybu have greatly outstript me. Gre- 
cy Rzymian w oSwiacie o kilka 
wieköw wyprzedzili, the Greeks 
have got the start of the Romans in 
learning and refinement by two or 

ree centurles. | 

WYPRZEDZANIE , WYPRZE- 

ZENIE, A, 8.n. the act of getting 
the start of one, outrunning , 
Öttetripping ‚ outwalking. 

. WYPRZEGAG, au, v. imp. WY- 
PRZADZ, E6R, v. perf. konie , to 
ünharness horses, to take them out 
of a carrläge. — woly, to unyoke 


ölen. . 
WYPRZEGANIE, WYPRZEZE- 
NIE, A, 8. n. the act of unharnes- 
&ing, unyoking. 
WYPRZYSIEGAC SIE, au; v. 
imp, WYPRZYSIADZ SIE, er, dv. 
erf. to abjure, to forswear, to 
eny upon oath. Wyprzysigds 
Sie dlugu, to deny adebt upen 
oath. yprzysigdz sie kogo, to 
forswear one, to forswear one’s 
company. Wyprzysigdz sie gra- 
hla w karty, to renounece playing 
ar cards. en 
WYPRZYSIEGANIE SIE, WY- 
PRZYSIEZENIE SIE, A, 8. n. 
abjuration, denying or renouncing 
upon oath. . 
_ WYPSNAC SIE, ug sem,v.n. 
perf.fam. to slip out of (from). N62 
wypsngt mu sie 3 reki, the knife 
slipt out of his hands. Wypsnelo 
mi sie slöwko , that word slipt out 
before I was aware, 
WYPUCZAC ‚AM, vd. imp. WY- 
PUCZYC, czg,v. perf. to thrust 
fotwärd, to bend outwärd , to put 
forward, tö protrude. = fam. to 
disburse,to pay down,to pay money 
down, Wypuczyc sio dukalow, 


WYR 

WYPYTYwAGC (SIE), tue ‚®, 
imp. to put questions in order io 
get information or to ascertain a 
fact, to make an Ingquiry, to inquire 
into. Wypytywac sie kogo , to DIR 
one with questions. YPYTA 
(SIE), am, v. perf. to find ont by 
inquiring. 

WYPYTYWANIE (SIE), A,8.n. 
the act of inquiring; inquiry; im 
quisitiveness, 

WYRAB, u, 3. m: the felling or 
cutting down of trees,. == lawn, 
glade. == a hallow cut out in an 
thing. = what is taken out b 
cutting into with & hatchet. 

WYRABAC, mE, v. perf. to cut 
out, to haw out. — Jas, to fellor 
eut down all the trees ii a Tores, 
to clear away a forest. Wszsystki 
letting out, = outlet, issue = |wyrgbali, they were all hemn 
pasture , pasture ground, down, hewn to pieces. — SIE, 

WYPUSTEK ,TKU, & m. $höot, | have fought a duel with sabres. = 
tig, sprig, sprout. to hew out a pawage sabre lü 

YPUSTKA, 1, s f. lace or | hand. 
WYRABIAC, iu, v. imp. WY- 


edging: , 

WYpuszczac y AM, % smp. | ROBIC, nz, v. perf. to work öttl, 
WYPUSCIG, szczg, v. perf. to let| to elabarate; to inake, to mähu- 
out, to let loose, Wypudclö co | facture. Wyrabiadrylcem, to work 
zrgk, to let fall, te drep , fig. t6 | with a graring teol, to engräre, — 
let an opportunity slip or escape. | diötem, to work with a chitel, td 
— psa , ptaka, to leta dog, a bird | chase,tocarve.—igig,to work withd 
loose. — wigänia , to let a pfisoher | needie, to einbtoider.—plödno,por- 
loose, to set him at liberty; to | celane, to make lihen-cloth, porc® 
release a prisoner. — cugle konio- | lain.— plody krajotwe, to maisfä- 
wi, to letloose Ihe reins ofahorse, |ture home-produce. = Wyrobid 
to give him his head, = Wypuscid | wwojsko,to train up soldiers perfectiy 
co w pisaniu ,w wymawianiu, td | well, to drilltheintoperfectiot. Wy- 
leave out, to omit; to make an 
elision, to elide, = to let off, to 
discharge, to let fly: Wypuscic 
race, to let off ireworks.-- str zale, 
to shoot an arrom — wode ze sta- 
wu, to let off the water of a 
pond. uscic uryne, to make 
water. = cid wie3 w arede, 
to let outor farm out an estale. = 
Wypuszczac galgzki, to sprout, 
to shoot, to put forth, to send out, 
see PUSZCZAC. = Wypuszczat 
syna 3 wladzy ojeowWskiej, to 
emancipate one’s son. 

WYPUSZCZANIE, WYPUSZ2- 
CZENIE, A, s. n. the act of letting 
out, of letting loose. Wypuszcze- 
nie 3 wiezienia, release from con- 
finement. — 3 pod wiadzy ojcow- 
skicj; the emancipation of a son.— 
sirzaly,, the discharging of an 
arrow. — w daierzawe, the farın: 
ing or letting out by lease. 
. WYPYCHAG, am , vi imp. WY- 
PCHAG au, ©. perf. to stuff. — 
szerscig ; to stuff with flock or 
hair. — siomg, wo stuff with straw. 
— ptaki, zwierzeta, to stuff’ birds, 
to stuff the skins of animals, 

WYPYCHAG, au, v. imp. WY- 
PCHNAC, ug, v. perf. to thrust 
out, to push out, to turn out, Wy- 
pchnge kogo za drzwi,to thrust 
one out, to turn him out of doors. 

WYPYCHANIE, WYPCHANIE, 
A, 8. N. the ach of Auffing. 

WYPYCHANIE , WYPCHNIE- 
CIE, A,s.n. the act of thrusting 
out, turning out of doors, 


wyp 


pm.to pa7 down a hundred ducats. 
YPUCZYG SIE, tojut out, to 
protrude, to swell, to stick out. 
WYPUKAC, au, v. perf. koyo, 
to call one out by knocking at the 
door, Wypukaj go, knock at the 
door and call him out, 
WYPUKLINA, v, s. f. bursten- 
ness, rupture, hernia. see KILA. 
WYPUKLO, adv. eonvexiy; 
WYPUKLOSC, 861, 8 fi cOonYe- 
xity, convexness, 
WYPUKLY, A,E, convex.Zwier- 
ciadlo —e, & convex mifror or 


glass. 

WYPURNAC, ng, v. n. perf. to 
burst, to .fly open, t0 fiy a-under. 
a KPUSCIG ‚„ see WYPUSZ- 

WYPÜST, u; s. m. the act of 















well, to dung or manure it w 
Wyrobie ciasto, to knead of wö 
the dough well. Wyrubiad chleb, 
td mould bread. Wyröbic skörg, 
to dress leather. Wyrobic ddl, dztier 
re, to dig a pit, to make a hollüw, 
= fam. Wyrabidd figle, cudd, 
sceny, dsiwy, kistorye, ta be full 
of wanton tricks, to play mad freaks, 
to play wild pranks. Wyrabiac 
brawerye, to riot, to run rlot, to 
boister, to be devilish bolsterous. = 
to procure, to get, to obtain. Wy- 
robic komu urzqd, miejsce, D6- 
sade , to procure one an offce. — 
pozwolenie, to getor obtain leave, 
permission. — przebaczenie, to 
obtain pardon, = WYRABIAG, 
v.n. czem, to haildle, fhanage a 
thing. Wyrabiad koniem, to man- 
age a horse. — okretem, to sieet, 
govern a ship: — WYROBIC, ®. Rs 
to work, to ferment (said of beer, 
wine).-— SIE; to be making, mamı- 
faeturing, to be inade, manulactur- 
ed. Wyrabiae sie z tzego, to be 
made of; (of beer and wine), to 
work, to ferment. To wino Zaczy- 
na sie wyrabiac, the wine begins 
to work. | 
WYRABIANIE, WYRÖBIENIE, 
A, 8.n.the act of workidg, making, 
manufacturing. Wyrabianie, wo 
workmanship, cartediwork, needie- 
work. Wrobienie „ the being per- 
fectly well wrouglit, trained, . 
aged; et. Wyrobiente 22300 Ko- 
mu, the procuring oue a thing. 


rabiac rolg, to plough the ground 


WYR 


-Wyrab ianie ehylu tuyK Zukli z0- 
Igdkowego , N aborakon pf the 


r 


ehyle. 

WYRABIANY, A,E ,„ webught, 
earved, soulpied, wrought wiih a 
needla. 

_ WYRACHOWAQ, vn; y. berf. 
to caleulate, - do Unia, gro» 
#36, to oalsuläte just to a day 
$0 a penny. — BIE, to give I 
one’s accounts and mnt to owe a 


penny. 

WYRACHOWANIE, adv, with 
salculation. 

WYRACHOWANIE, 4, & Mı 
salculation, CHlowiek # + em, a 
ealculating head, mind, 

WYRACHOWANY, a, x, taleu- 
Iated , eomputed ; fig, calaulating, 
sparing, saving, econamical. 

‚, WYRADZAG, au, v. imp. WwY.- 
RODZIG ; ner, v. Perf. to bear, to 
bring ferth. Wyrodsic polwör, to 
bring farth a monster, to give birth 
to a monster. — BIER, 10 be ex: 
hausted by breeding, by beärilig 
fruits, to grow barreh, to be worn 
@ut of heaftı to be pasi breeding , 
producing ; fig: t6 degenerate, 10 
grow out of kind. Wyradsad sie, 
wyradzid sig w.co , to degenerate 
into, Wolnusce wyradsa die 
wo swawole, liberty degenetates 
inte licence. 
. WYRADAANIE SIE, WYRO- 
DZENIE SIE, a, srl, degeners- 
Eng, degeneratehsa , degefibration. 
YRAFIN NUR, port. 


‚wo reine, 10 suBlilisd. «= 10 con» 


‘ 


trive means, to find & good expe- 


tent, 
WYRAFINOWANIE , adv. re: 
Anadiy, subtiy, eunhingiy, craftily, 


rewdly, 
WYRAFINOWANIE, a, un. 
refinement , refinedness. 
WYRAFINQWANY, a, E, refi- 
ned , subtle, cunning, erafiy, 


‚shrewd. 


"WYROSNA 


.BIE, to escape death 


Au, [ N. imp. 
YROSÖ, em, t. 
perf, to grow out of, Drzewa cze- 
sio wyrasiajy 2 rospadlin skal, 
trees frequentiy grow out of the 
clefts of roeks. «= to grow up, to 
eome to full growth. Jak wyro- 
äniesz, when you are grown up, 
when you have attained the age of 
manhood. Tok wyrosi sem gb nie 
znal, he has grown so tall that 
did nol know him again. m Wy- 
rosö 3 sukien, to grow out of one's 
elothes, tD grow se tall as not to be 
able t9 put on one’s old elothes. 
Wyrosö z rözgi, fig: to be passed 

ihe age of correction. 

WYRASTANIE „ WYROSNI 

GIE, A, 8.n. act of growing out of, 

growing up, growth. 
perf. 


WYRASTAC Y 


WYRATOWAG , tung, v. 
Yo save, to rescus, — od mi 
to save or rescue itom death, — 
koge 3 wody, & ognia, to save a 
man’s life, who wss going to be 
drowned or to perish in fire. — 

„ danger, 10 
some off unhurt. 
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u WYRAZ, vum. word N term, 
= orsestarsaly, vld, obsolete 
word. — wyesiy 3 uiyeia , a word 
no longer in.use,, out of use, fallen 
into disuse. -— beilgoy w usywa- 
niu, a word in use, = wiaschwy, 
broper, appropriate word, te- 
chniczne „ technical terıns. Usy- 
wäc dobranych, dobornych -öw, 
to make use of choice words, O- 
dwiadchyc co komu w hajpochle: 
bniejssych -—-a0h , 10 eXprem 4 
thing to one ih the most flattering 
terms, == expression, Jess wiele 
0 jego Twarsy, w jej oku, 
there I5 a great deal of expression 
in hig countehanee,, her eye In full 
of expression. is Geom. and Alge: 
bra, term. = urdıonania, the 
terms of an equation. 

WYRAZAC, au, vimp, WY- 
RAZIC, #8, v.perf, 10 express by 
signs, wordsor any ather way. Gie- 
stami wyrasdd Abe Ursula, to 
express one’s sentiments by gestu: 
res. Traeba to indözej wyraßgic, 
you must erprass hut differentiy. 
Wyrusid ewg mydl, W express 
one’smind, thought. Wyraatdswöo- 
je obawy, watpiiwosch, to express 
one’s fears, Houbts, == tO Bpecifis 
date, to indicate. Nid wyrastie 
na jakt cel, you have hot sal 
what use you willmake ofltı. Trseba 
wyrasie dsien, you Must put the 
date. »— SIE, to express ond’s self, 
to deliver one's: self. Dobrzse, ja+ 
no rata, he expresses 


himself with pföpriety, with elear+ 


ness. 

WYRAZANIEB, A; 8%, thö act 
of expresing: 

WYRASßENIB, a, Ih. enpres- 
sion. To prsechodsi weselkie — | 
that is beyond all expteäsion. Pie- 
ne, äywe, dmiale, meone —, 
beautiful, lively, bold, streng or 
energetic expression. Sposobny do 
wyrasunia, exprfessible, Nie do 
wyrazeniu , not to be expressed, 
inexpressible. Bes twyrasenid 
dıtla, roku , without a dat®, 

WYRAZISTO , adW. stprdselve-+ 
Iy, emphatically; 

WYRAZISTOSG , &ui, &.f. ex-+ 
pressiveness, ctlearness, tistinet- 


ness, 

WYRAZISTY, A, x; expressive, 
olear , distinct, 

WYRAZNIE , adv, eichrly; di» 
stinetiy, plainiy. — moötwic , td 
speak Or pronounce distinetiy, to 
have a good ütterande, Pisad —, 
to write legibly ; fig. ta write clear- 
y to hare- a clear style, “u expli- 

ty, axpreasiy, plainiy. — sWwoje 
sdanie oswiadozyd, t6 declars 
one’s opinjon, to tell one's miäd 
plainly, in plain terms, to be ek- 
plicit in ones terms or language, 


> odmöwic, to dehy fairly, flatly, 


- ma siusznosc, niesiussnosc, 
he is evidentiy in the right, in the 


wrong. , 
WYRAZNOßC, Scı, 8. f. clear+ 
ness, distihctness , precision. 
WYRAZNY, A, #, distinet, pro- 


WYR 41 


milisät. Nas jdet nafuuyrafnieiszg 
czesciqg twarzy ludzkiej, the Nöbe 
is a most prominent feature in the 
human face. Pismo —e;, alegible 
writing, a fair hand, Druk —y, a 
fair print. = fig. clear, plain, ek- 
plicit. Odpowiedd —a, a plain 
answer, —-s sastrzedönie, an ex- 
plieit elause, «= express, explicit. 
Mumy —s prawo w tej materyi, 
we havu an express law ot the sub- 
jeet , the law is positive on that 
point. Na =y röskas kroölewehi, 
by the kings express order. = 
evident; —y mu 1 tem interes, 
he has an evident Interest in dolug 


50. : 

WYREGCZAG, at, v.imp. WY- 
RECEYC, ut, dv. perf; Kogo, to 
fill up or supply one's place, to do 
something in one’s place, to save 
him the trouble of doing it. Nie 
mam niRogo ktoby mnie Kyrg- 
osyl, I have Nond to supply my 
plave:, = SIE, kim, t6 make a per- 
son supply or take one’s place, to 
get a Bubstiiute, to have an as- 
sistant. 

WYRECZANIB , WYRECZE- 
NIE, a, & 9. tie Suppiying of one's 
place , filling his place, ' 

WYRECAYGIEL, 4; s.m. and 
fem. WYRECZYCIELKA,t, &.f. 
substitute, Assistant, imatc. 

WYRÖB, oBU, 8. m. produet of 
Mmanufactures Wyroby tweiniane , 
woollen stuffs, worsted things. 


:Wyroby jedwabne, silken stuffs. 


WYROBER, skU,, 4. m. eartiing, 
wages, — dsienny, daily earning , 
a labourer's daily wages, see zi. 
ROBEK, 

WYROBIC, WYROBIENIH, see 
WYRABIAC, etc. 

WYROBIONY, A, ze, weil- 
wrought; made, manufäctured. = 
gt. ” obtained, eic, see WYRA- 


WYROBNIOR, y, WYROBNI- 
(ZKA, 1,8. f. workwoman , char- 


:womans 


WYROBNIK, A, 3 m. day- 
labourer,, journeyman. 
YROCZNIA , nı, 8. f. oracle. 
Wydawac wyrocznie, to deliver 
oraeles, to utter oraeles. Radzic 
sie wyrocsni, to eonsult or inter- 
rogate an oracle. «= Deificka, the 
oracle of Deiphos. = a wise seh- 
tence or decision of great authori- 
ty, oracle, Jest wyrocznig swego 
stronnictwa , Sqdownictwa , he is 


or bar, 

WYROCZNICA, y,s.f. a ‚place 
where oracles were delivered. — 
äydowska, Mercy-seat, 

WwYR Y, A, &, oraenlar, 
draculous. 

WYRODEK, vxA, 8. m. one 
who has degenerated ftom his an- 
cestors. 

WYRODNIE, adv. degenerätely, 
In a manner nnworthy of one’s an- 
cestors, like a degenerate fellow, 

WYRODNY, A, E, degenerate, 


unnatural. Syn, ojciec —y, malla 


x 


the oracle of his party, of the bench | 


| 


| 


’ 
! 
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—g, an unnatural son, fatlier‘, 
mother. 

WYRODZIC, see WYRADZAC. 

WYRODZONY, A,E, exhausted 
by bre&ding, by bearing fruits;.past 
breeding. 

WYROIC, ıg, v.perf. to con- 
trive, to imagine, see UROIC. — 
SIE (of bees), to swarm, to cease 


‚ swarming. Ten’ul wyroil sie , that 


hive bas swarmed. Te pszczoly 
jeszcze ‘sig nie wyroily, those 
bees have not yet swarmed, 

WYROK,v, s.m. doom, sen- 
tence, decree. —i pPrzeznaczenia, 
the decrees of fate. —i Opatrzno- 
Sci, the decrees of Providence. — 
Smierci , sentence of death. — wy- 
dac, to issue or publish a decree ; 
to pronounce a sentence. 

WYROKOWAC, xuR, v.n. 
imp. o kim, 0 czem, to pass or 
pronounce a sentence upon. = to 
speak like an oracle, to decide 
‚every question in an oracular 
manner. 

WYROKOWY, A,E, ofa sen- 
tence,, of a decree. 

WYRON, nu, 5. m. a horse 


that has no more the mark in his |] LO 


mouth. 

.WYRONIC , nıg, v. perf. to let 
fall, to drop. — z pamiect,, to let 
escape from one’s memory, See 
URONIC., 

_WYROSL, ı, WYROSLINA, Y, 
WYROSG, Scı , 8. f.-excrescence. 
WYROSLY, A, E, grown out of; 
grown up ; grown upon, on, 
WYROSNAC, WYROSC, see 
WYRASTAC. 
WYROST, v, s. m. full, complete 
growth. = growing. Suknia na—, 
a very large or wide gown, coat, 
dress. Dzieciom kazg robic suknie 
na —, children’s dresses are made 
very large, in order that, though 
growing every day, they might 
wear them. 
WYROSTEK, TKU, 8. m. excres- 
cence. = shoot , spring, sprout. = 


.TKA, 5. m. a grown up .boy, a 


stripling. 
WYRÖWNAG, au, v. perf. WY- 
RÖWNYWAG, Am, v. imp. to 
even, to make even, to make level. 
== v.n. komu, to equal one, to be 
adequate to. him, to come up to 


him. Wyröownywac komu w 2a- 


siudze, ıw pieknosct, w talentach, 
10 equal one, tocome up to one, 
to be one’s equal in worth, beauty, 
talents,. Nikt mu w tem nie wyro- 
wnu, nobody can equal or match 


. him in that. = Wyrownac 20l- 
- aierzy, to form soldiers, troops in 


a line; to line — pierwszy sze- 
reg, to line or dress the front 
"rank. — SIE, to form in line, to 
. dress the ranks. 

WYRÖWNANY, A, E, made 
even, made level. = formed in a 


line. 
“ WYROZUMIALE, adv. with 


due allowance made for, indul- 


 gently. 
WYROZUMIALOSC, scı, &f. 
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indulgence, forbearance. Mied —dla 
090, to use.or treat one with 
indulgence. Miec — dla miodego 
wieku, to make allowance for 
youth, to treat young people with 
the indulgence due to their age. 

WYROZUMIALY, a, E, indul- 
gent, forbearing. 

WYROZUMIEC, zu, v. perf. to 
understand thoroughly, perfeetiy 
well. WYROZUMIEWAC, am, dv. 
imp. kogo, to be sounding one, 
to endeavour to discover his in- 
tentions, his designs. Wyrozumied 
kogo ‚to find out or discover one’s 
intentions ,„ to draw or pump a 
thing out of one.,Staraj sie go wy- 
rozumiec w iym przedmiocie, 
try or endeavour to sound him on 
the subject, to discover what are 
his intentions, what he thinks of 
it.Nie moäna nic 2 niego wyrozu- 
miec, he is so close or secret that 
one cannot get a word from him or 
out of him. 

WYROZUMIENIE „A, s.n. per- 
fect understanding; the understand- 
ing of one’s intentions, designs. = 
indulgence, see WYROZUMIA- 


WYROZUMOWAC, mug, tv. 
perf. to demonstrate by argument, 
to prove hy solid reasoning. ” 
WYROZUMOWANY, A, E, SUp- 
ported by reasoning and by proofs. 
WYRÜGOWAC, cup, v.perf. 
vulg. to drive out of, to drive away, 
to dislodge, to eject, to dispossess. 
WYRUSZAGC, am, v. imp. WY- 
RUSZYC, sz£, v.perf. to unfix, 
to put out of joint. Wyruszyc ze 
stawu, to sprain or dislocate a 
limb, to put it out of joint. = Wy- 
ruszyc kogo skqd, to disloge one 
from a place, to remove him from 
a place. = v. n. to start, to set out 
(off), to set forward. Wyruszyc 
w podröz „to set out on a journey. 
Nazajuirz rano wszyscysmy ra- 
zem wyruszyli w dalszq droge, 
the next morning we all set forward 
together. Wyruszyc 3 obozu, to 
break up the camp, to decamp. 
Wyruszyc w pole, wyruszyc 
przeciw nieprzyjacielowi, to take 
the field , to march against the ene- 
my. Nie smie nogq wyrussyc 
z domu, he,dares not stir abroad. 
WYRUSZYGC SIE, to move for- 
ward, to stir abroad, 
WA,Y,s.f. a piece torn 
out of, = WYRWISKO, a breach 
made in the dike by thewaters of a 
river. 0. 
WYRYG, ıg,v. perf. to engrave, 
to carve. — napis, to engrave an 
inscription. — na bronzie, to en- 
grave on brass. = fig. to imprint, 
to implant, to impress. Tecto uczu- 
cia sama nalura wyryla w na- 
szych sercack , these are feelings 
which nature herself has implanted 
in our hearts or bosoms, 
WYRYCHTOWAG, tum, v.perf. 
to point or level at, 
WYRYCGIE, A, 8 n. the act of 
engraving, carving. 
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WYRYSOWAG, sup, v.perf.to 
draw, to delineate. 

YWAG, am, v. imp. WYR- 

WAG, we, v. perf.to pluck or pull 


out of (away), to draw out of, _ 
nate | Wyrwai 
ö3dz , to draw or extraet 


tear or snatch away. 
zgb, 
atooth, to draw a nail out ofa 


wall. Wyrywac chwasty, ziele,w 


pluck up or grub up weeds. Wy- 
rywac sobie wiosy, to tear out the 
hair Wyrwac drzewo z korze- 
niem, to grub up a tree, to pull or 

luck it by the roots. Wyrwad 

omu z rgk, to snatch, wrench, 
wrest , wring a thing out of one's 
hands. Wyrwac dziecko z iona 
matki, to tear, to snatch a child 
from its mother’s arms. Nie mös- 
na mu wyrwac stowa z geby, ome 
cannot'extort Or get a word out of 
him. Wyrwal mi ten sekret, he 
has wrung the secret from me. = 


Wyrwac ucznia, to put aquestion ' 
to a schoolboy, to examine him. — 


SIE, to break from, to tear one's 
self from. Wyrwac sie 2 czyich 
objec, to tear one’s self away from 
one s arms. = Wyrwac sie zczem, 
to utter suddenly and incautiously, 
to pop out a word, to blurt it out. 
Wyrwalo mi sie 8 o ktörego 
Zatuje, I blurted out aword which 
I heartily repent. Wyrwa£& sie j 

Filip 3 konopi, prov. to blurt 


out something improper, to say. 


something that is nothing to the . 


pursp 


A, 8. 'n. the act of plucking or 
pulling out of, the act of drawing 
out of, snatching, tearing from. 
WYRYWEK, wxa, s. m. WY- 
RYWKA, ı, $. f. (used only ad- 
verbially), WYRYWKAMI, better 
NA WYRYWKI, by snatches. Siu- 
chac ucznia na wyrywkt, to put 
some questions to a scholar taken 


UFPOse, | 
WYRYWANIE, WYRWANIE, 


from different passages of a book. 


WYRZADZAG, au, v.imp. WY- 
RZADZIC, DzE, v. perf. to do,t 
perform. Wyrzgdzie czesc komu, 
do one honour, to pay him due 
honour or respect. — komulaske, 
to do one favour, to bestow or 
confer a favour upon one. — komu 
przyjacielskg usluge, to do one 


a friendiy turn, a good offiee 


— komu krzywde, to do ome 
wrong, to wrong or Injure one 
Jesito najwieksza krzywda jakg 
mu moäna wyrzgdzic, it is the 
gretest wrong which could be dowe 
to him. 


Wyrzgdzsac okrucier 


stwa, to perform many cruel acts, 


Wyrzgdzic. komu ziosc, figla, 

psote, to play one a foul trick. 
WYRZADZANIE, WYRZADZE- 

NIE, A, s. n. doing, performing. 


WYRZEC, ze, v. perf. to utter, | 


to pronounce, to speak. Ledwwie I0 


wyrzeki alisci..... scarcely ar 


hardly had he uttered or spoken 


these words than..... Wyrzec wy 
rok, to pronounce a sentenee.==%0 
pronounce , to manifest one’s opl- 
nion,, to decide a question, Prawo 


WYR 
o tem nie wyrzeklo , the law is 
silent on the subject. — SIE, see 
WYRZEKAG SIE. 
- "WYRZECZENIE, 4, 8 n. utter- 
ance, declaration, expression. — 
SIE, see WYBZEKANIE SIE. 
WYRZEKAG, am , v. n. imp. to 
give utterance to one’s complaints , 
te vent one’s complanings, to rant, 
to rave. — na kogo. na co, to 
complain bitterly of one or a thing; 
to rave against, 
. WYRZEKAGSIE, am sıg, d. imp. 
WYRZEGC SIE, Kg sıg , v. perf. to 
give up, to resign, to renounce; to 
deny, to disown ‚to disclaim. Wy- 
rzec sie iylulu, korony, to re- 
nounce a tille, to renounce the 
crown. Wyrzec sie wiludzy, za- 
szczylöw, Swiala, to give up 
power, to forswear honours, to 
forsake the world, Wyrzec sie 
ezarta i dziel jego, to renounce 
the devil and all his works. Wy- 
rzec sie spadku ; to give up an in- 
heritance. Wyrzec sie syna, Zony, 
to disown one’s son, to put away 
one's wife, see ZRZEKAG SIE. 
WYRZEKANIE, A, s. n. bitter 
complaints, lamentations ; exclama- 
tions, rant, raying, reproach. 
.__WYRZEKANIE SIE, WYRZE- 
CZENIE SIE, A ,s. n. resignation, 
‚renunciation, renouncement, re- 
‚nouncing. Wyrzeczenie sie same- 
:go siebie , self-denial. 
WYRZEZAG, ze, v.perf. to cut, 
‚10 carve, = to slaughter all. 
WYRZEZEK ,zku, 8. m. a piece 
‚eut out; carved work, = a child 
gut out ofits mother’s womb. 
- WYRZNAC, ng, v. perf. kogo, 


to strike one, to deal one a hard. 


blow. — kogo w twarz, — komu 
policzek , to give one a box on the 
ear. — komu dwanascie batow, 
to give one a dozen of lashes, see 
:WYRZYNAC. — SIE, Ibem 0 scia- 
ne, [am. to run one’s head against 
‚the wall. 

WYRZNIECIE, A, s. n. cutting, 
carving.= carved work.= ahollow 
«ut in any thing. slaughter, 
massacre, carnage. 

WYRZNIETY, A,E, cut, carved. 
== cut, gelded, castrated.—= slaugh- 


WYRZUCAG, am, v. imp. WY- 
RZUCIC, ce, v. perf. to throw or 
east out. Wyrzucic przez okno, 
.8o tbrow out of the’ window. — 


—— 
— 


kogo za drzwi, to turn one out of 


doors, — z okrelu w morze, to 
tbrow over-board. — kogo z mie- 


szkania , to eject one. = Wyrzu- |. 
‚SACZYC, czE, v. perf. to drain, to 


cic 2 siebie, to ihrow up , to bring 
up, to vomit, to void. — 2 siebie 
30%, wiele Zölci, to void bilious 
matter, a great deal of bile. = Wy- 
rzucicw göre, to throw up. Wy- 
rzucit kamien w göre, he threw 


upa stone. == Fig. Wyrzucac co |} 


komu, to reproach or upbraid a 
person with a thing. — kamu skq- 
.pstwo „ niedbalstıwo , to reproach 
one with avarice, negligence. — co 
komu na oczy, lo cast or throw a 


WwYSs 

tking In one’s teeth (dish). — 50» 
bie, t0 reproach one’s self with. == 
v. 0. WYRZUCAG (SIE), Med. to 
break out, to break into pimples.= 
Wyrzucac nogami, to fling or 
kick up one’s heels, 

WYRZUCANIE, WYRZUCE- 
NIE, 4, s. n. the act of throwing 
out, casting out. Wyrzucanie ko- 
mu czego, the act of reproaching 
one with a thing. | 

WYRZUT, vu, 8. m. what is 
thrown out or ejected.=WYRZU- 


'TY, pl. Med. eruption, efflores- 


cence, pustules, pimples.=upbraid- 
ings, reproaches. Wyrzuty komu 


czynic, to make reproaches to 


some one, to reproach or upbraid 
bim with. Wyrzuliy sumiensa, the 
reproaches of conscience, Sciggnge 
na siebie wyrzuly, to draw down 
reproaches on vne’s self, to incur 
reproaches. Wolny od wyrzulow, 
free from all reproaches. 

WYRZUTEK, TKA, 8. m. refuse, 
trash „ scum, riff-raff, rubbish,. 
trumpery. outcast ,„ Castaway, 
reprobate. 

WYRZUTNIA, nı, Sf. Gram. 
syncope; elision, 

WYRZYGAG y AU, v. verf. WY- 
RZYGNAC, ng, v. inst. tothrow 
up, to vomit, to eject, to bring up, 
to belch out, to disgorge. Wyrzy- 
gac ogien, popioly, to throw up 
or emit torrents of fire, ashes. Fig. 
Wyrzygngcbluznierstwa, obeigi, 
to beich out blasphemies, reproach- 
ful words. WYRZYGAC SIE, to 


men 
—— 


have done vomiting. 


WYRZYNAC, au, v.imp. WY- 
RZNAC, n£, v. perf. to cut out, to 
take away with aknife. Wyrzynac 
ule to take part of the honey away 
from hives. Dwa razy wyrzyna- 
no mu kamien, he has been cut 
for the stone twice. = to geld, to 
castrate. Wyrzngc konia , byka, 
to geld a horse, a bull. = to carve, 
to engrave , to grave. Wyrzngc co 


na pieczgice, na kamieniu, to 


grave an image on the seal, on the 
stone. = WYRZNAC, to slaughter, 
to massacre. Sycylianie wyrzneli 
Francuzöw, the Sicilians butch- 
ered, murdered, slaughtered all 
the French. — SIE (of teeth) , to 


cut. Zeby mu sie wyrzynajg, he 


' begins to cut his teeth. = to cut 


each other’s throat, 
WYRZYNANIE, A, s. n. the act 
of cutting, carving. = gelding, 
castrating. = carving, graving, en- 
graving. = slaughtering. 
WYSACZAC,, am, v. imp. WY- 


drain dry. — SIE, to leak out, to 
00ze out, to trickie. 
WYSADKI, xöw, $. pl. (any 
thing not sown, but put in a state 
of some growth into the ground), 


sets. 

‘WYSADZAC, am, v. imp. WY- 
SADZIC, nzE, v. perf. to set or 
put down, to help to get down. 
Wysadzic kogo 3 pojazdu, to set 
one down from, a carriage, to help 


. 
“oo. 
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him to getdown from a carriage.— 
wojsko na lgd, to set troops on 
shore, to disembark or land troops. 
= Wysadzic chleb z pieca, to 
draw bread out of an oven, to draw 
the batch. =*to put out, to get out, 


to set forward, to stretch out.- 


Wysadzic glowe z pawozu, to 
put one’s head out of thecoach. — 
0go przez okno, to get one out 
at a window.—noge 3 pod koldry, 
to stretch one’s leg from under the 
blanket. = Wysadzic kogo nu 
urzqd, to prefer 0r premote one 
to an office. = to break open , to 
blow up. Wysadzic drzwi, ta 
breakopen a door. — w powielrze, 
to blow up. Wysadzili w powie- 
irze prochownie, they blew u 


'tbe powder magazine. Wysadzic 


kogo , fig. to blow one up. — kogo 
z siodla , to throw one out of the 
saddle, to unsaddle, to unhorse. = 
co czem, to set with, Wysadzac 
drogiemi kamieniami, to set with 
precious stones, — ziotem, mar- 
murem, koscig sioniowg, to inlay 
or incrust with gold, marble, ivory. 
— droge drzewami, to set or 
plant a road with trees. WYSA- 
DZIG SIE (naprzöd „ przed dru- 
gich), to getbefore, to leave olhers 
ehind, to outstrip, to outrun. 
fig. to show one’s skill, to do one’s 
best. Nie bardz0$ sie wysadszil, 
it is not marvellous what you 
have done, you might have done it 
far better and with less ado. .: 
WYSADZANIE, WYSADZENIE, 


Pr N EZ <<. 


4,8.n0.na lgd, the act of setting 


on shore, the act of landing, disem- 
barking. Wysadzanie marmu- 
rem „ srebrem, the act of inlaying 
with marble, silver. Wysadzenie 
miny w powielrze, the act of 
blowing up a mine. Wysadzenie 
drzewami, the act of planting 
with trees, 
WYSADZANY, A, E, set. — 


-Y 
dyamentami, set with diamonds. - 


—y.dirzewami, setor planted with 
trees. Wysadzony na lgd', set on 
shore, landed , disembarked. 

WYSAPAG SIE, PIE sıg, v.perf. 
to ease one’s self by fetching one’s 
breath short and fast, to cease 
puffing and panting, totakebreath, 
to take wind. Dac sie koniows 
wysapa6c, to let a horse take 
breath. 


WYSCHEOSGC, Scı, s.f. dryness. 


== consumption or wasting of the 
flesh. 


wasted, lean , meagre, gaunt. 

- WYSCHNAG, see WYSYCHAC. 
WYSCIBIAC,, am, v. imp. WY- 

SCIBIC , BıE, v. perf. to thrust or 


WYSCHEY ,A,x, dried up. = 


pop out, to protrude. Wysckbic | 


jezyk, to loli out one’s tongue, 

” WYSCIELAC.WYSCIEBAG, AM, 
v. imp. WYSLAG, ScıELE, v. perf. 
to stuff with flock‘or hair, to 
bolster up, to cover with a mattress. 
Wyscielac |krzesta, to stuff the 
seats. — to spread, to strew. Wy- 
stac izbe stoma , to Strew a room 


zum 


rn un 
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with straw; -» pohdj kobiercem, 
dywanem, to spread carpet Ina 
zoom,to cover with a carpet, to 
carpet a room. 

WYSCIELANIE, WYSRLANIB, 
A, 9. n. the act of stufing, == the 
act of strewing , spreading with. 

WYSCIELKA , ı, & f. flocks of 

wool, hair, straw, ete. (with which 
any thing is stuffed). 
. WYSCIG, u, s.m. generally used 
in the pl. WYSCIGI, race, course, 
eareer, Wyseigi konne, horse-race, 
steeple-chase. Plac wyscigdww, Fun. 
ning place, course, race. Kon: do 
wyscigdw , race-horse, raeer. Na 
wyscigi, adv. in emulation of one 
another, with a contention who 
shall do best, /dd z sobg na u 
Scigi, fig. to vie, striva, eontend, 
emulate with each other. 

WYSCIGAG, au, v.imp. to strive 
to outrun , to run In emulation of 
another. WYSCIGNAG, ng, 0.perf: 
to outrun, to outstrip, to leave be- 
hind,, to throw out, to surpass, 


Wuscignat mnie w sawodsie sa- | WAG 


Sächy he threw me out ia the 
pursuit of honours. WYSCIGAGC 
SIE, to run a race , to pun in emu- 
lation of one another, fig. to pursue 
the same object, to vie with each 


"other, 
WYSCIGOWY, a, », of a race. 


Kon --—-y, rane-horse, racer. 
WYSCINAG, au, v. porfı win 
woychw, slocayrichu „to out off 
the heads of all the oulprits, to 
behead all the malefaeters, 
WYSEP, spu, s.m. a hill ofsand, 
down. == 366 WYSPA. 
WYBEPKA, 1, s.f. a little island, 


an Islet, 
WYSFOROWAG, ausm, dv. Berf. 
y, to uncouple dogs, to let them 
0086. — jesyk , gebe , fig. to give 
a loose to One’s tongue, -= BIE 
Ion) ‚to go,run or set out be- 
fore „co get altead, to Isave others 

WYSIAC, os WYSIEWAL. 

WYSIADAG, au, v.n.imp. WY- 
SIASC,, Apg, ©. perf. 5 powesu, 
3 harely,to gas down or allght 
from a carriage. Wysigse ze sta- 
iku, uysigse na igd 
te land, to disembark, = WYBIA- 
DAC, v.a. see WYSIADYWAC. 

WYSIADANIE , A , 5: 9. the act 
of getting down or alighting ; tbe 
aet of getting on shore, landing, 
Qisombarking, = see WYBIADY- 
WANIE. 

WYSIADYWALG, nur, 9.a. and 
n.imp. WYSIEDZIEC, nze, v.perf. 
10 continue Or keep sitting , to sit 
for a certain time, to atay, stop or 
remain tilla certain time, NieBodo- 
bna eoysieduied na iym stolku, 
na tej iawce , one cannot keep sit- 
üUng on this stogl, on that bench. 
.Wysiedziet gdzie rok, godsing, 
10 stay or continue In a plaee for a 

ear, for an hour. Wysiadywac 
re, wiezienie , wieäe , to lie in 
prison, to keep or eontinue in pris- 
ou. Wysiedziec kare, wiezienie, 


(na |] 


to get ashora,. 


wrs 


15 coma out of prisah, m= Wysie 
dsied 00, to get or Ire by sit- 
ting. Cöz fu wysiedsiales? what 
have you got (sitting) staying,, re» 
maining here? = Wyusisdzied 30- 
bie dziure w ch, tn geta 
hole in one's bresches by dint of 
sitting. = Wysiadywas piskleta , 
to sit on a brood, te hatch. Wy» 
siedzied piskleta, to hatch out, t 
have done hatching. WYSIEDZI 
vIR to have been lang sltting , to 
be Ired with sitting. 
WYBIADYWANIE,WYSIEDZR- 
NIE, A, 3.0. sitting, keeping, stay- 
ing, remaining in a place. Wy- 
siadywanie pisklgt, sitting on a 
brood, hatching, Incubation. 
WYSIAKAC, am, WYSIAKNAG, 


um, v,per/. to eject by the nose. — | wi 


nos, to blow Ihe nose, 

WYBIEC, x, v. perf. to haw 
down all, to cut down all with a 
hatchet. = t0 mow dewn all, = 
rösgg, to whip, to flog, to las, 

SIEDZIEC,, ses WYSIADY- 


WYSIEKAG, see WYSIBO. 

WYSIEKAOKI, a, ız, of a tilter, 
of a swash-buckler, 

WYBIEKACTWO, 4, 0. ®. the 
art of tilting, fencing, tie art of a 
gladiator. 

WYBIEKACH , a, & m, tilter, 
swash-buckler, swasher, at 

WYSIESÖ, Insteadof WYBIASC, 
ses WYSIADAC. 

WYSIEW, U, u sorB sown ) 


seed. 

WYSIEWAG, au, v. imp. WYr 
SIAC, sızig, v. perf. to sow out. — 
tyle & iyle korcy Zyta, nskenicy, 
to s0w se many bushels of rye, 
wheat.:= to silt, to beit, 386 PRZE- 
SIEWAC. 

WYSIEWEI, x6wW, pl. sift- 


n 
\ WISILAG, su, v. mp. WYSI- 


‚LE, v. perf. to strain, to hend | be 


te the utgost; to enervate, tg debi- 
litate, to weaken. \Yyselad rozum, 
to steain or bend one’s wit. —» SIE, 
to exert ono’s self, to make great 
efforts, t0 use one’sbest endeavoues, 
to waste one's strength in useless 
endeavours, to grow weak by over 
exertion. 

WYSILENIR, A, 8. n, utmost el- 
fort, over exertion; enervation, de- 
bilitation, exhaustion. 

WYSIEEK, zu, &.m. eflort, 

WYSKAKAG SIE, aM B18, 9. 
perf. te have jumped, dansed 


enough. . 
WYSKAKIWAC, zug, v.n.imp. 
WYSKOCZYG, czu, v. perf. 
leap or jump aut. skoozyd 
z loäka, to jump sut ol bed. — 
3 okna, 16 leaß out of the window. 
— {0 göre ‚to leap or jump up. + 
3 radoscı, to leap for joy. Ledwie 
ze sköry nie wyskoczyt z rade- 
$ci, henearly jumped out of his 
skin for joy. Wyskoczyc na prsöd, 
to leap forward. Wyskakitwac, to 
(risk , to gambol , to cut capers, = 
Wyskockye ze stawu (of a bone), 


a 
en en of feint, ta be isisen 


WYSKAKIWANIE, WYSKO- 
CZENIE, 4, 4%, the aet of leaping 
or Jumping aut. Wyskakiwahle, 
frisking, gamboling, eutting caper“, 
Wyshoczente kosci z0 stawu, dis- 
jointing, luxation, 

WYSKAKUJACY, A, 2, leuping, 
jumping, frisking. — gut out, 
protruding, salient. Kgi —y,Fortif, 
a salient angle. 

WYSKOX, u, s. m. leap, Ip. 
bound, spring. = fig. fight, Nas 
sally. — imuginacyı , the flight d 
imagination. — doweipw, flash of 
wit, sally. Wyskokt, the Nights of 
folly, the errors of youtk. == alt» 
hol, spirit. — winny, spirit ei 


ne. 
WYSKOMLIG, ın, v. gerf. fom 
60 ‚to obtain a thing by w N 
whimpering. 
WYSKROBANY, A, B, soratcheil 
out, erased (with a penänife). 
WYSKROBEK, »xa , s. m: that 
whieh is seraped and taken away 
from the bottom of a dish, skiliet 
or saucepan, when something has 
been eooked or dressed in it. 
WYSKROBYWAGC, zug, v.imp. 
WYSKROBAC, sig, v. porf. to 
scrape 09 scratch aut, io erase. 
Wyskyobad oo napisanege, to 
seratch out writing, — rgedel, ryn 
ker to scrape what is at the bottom 
of a dish, skillet, ete, | 
WYSKÜBAG, zıg , v.porf. WY- 
SHUBYWAC, zug, v.dmp. to pluck 
out. Wyskubas piakowi pierze, 
to pluck feathers from a bird. W 
skubywae komu wilosy, siwe w 
sy,to pluek grey hairs from one's 
head. Wys wac nitki z mals 
ryi, to undo a pieee of stuff by u- 
wearving it, 
WYSKWARZYC, azy, ©. Berf. 
to fry a thing till all thu juloe or fät 
©. Def. 
eo, fam. to obtain a ing by Whin- 
ing, whimpering, ! 
WYSBEAC, sen WYSCIELAC, = 
see WYSYLAC. 
WYSEANIE, see WYSCIELA- 
NIR. »= see WYSYLANIE, 
WYSLANIEC, Kca, 5. m. emi$ 


sary. 
WYSLANNIK, A; 8 envof, 


deputy, delegate, 

WYBLAWIAG, Au, v.imp, WwYy- 
SLAWIÖ, wız, v. perf. kogo, to 
sing or set forth one’s praliäss, to 
extol to the skies, to eelebrate and’ 
expieits, Nie möds sie wyslacbk 
koyb,to be Inexhaustible In prat- 
sing or eommending one. 

YSLAWIACZ, a, um. «+ 
«omiast, panegyrist. | 

WYSLAWIANIE, WYSLAWIE- 
NIE , s.n. kogo, czego , Ihe aet ef 
singing or setting forth one's pral- 
ses, the act of highly commeniding 
a thing. 

WYBLAWIANY, a, x, higkly 
praised , eommended, extolled io 
the skies, 


out. 
WYSKWIERCZEC, cz 


‚WwYySs 


WYSLEDZAC, au, v. imp, to 
- Investigate, to search ouk WYSLE- 
DZIC, Dze,v. perf. to find out by 
investigation ‚to trace out. Wysle- 
dsic poczgiku ezego, to trace a 
ihing to its original Or cause. 
WYSLEDZANIE, WYSLEDZE- 
NIE, A, s.n. investigation. 
WYSLEPIAC, WYSLEPIG, pıg, 
v.perf. oc3y, to spoil one’s eyes by 
poring upon a book, by working 
by the candle light, etc, 
WYSLIZNAG SIE, nz sıe, v. 


perf. to slip out of, to slip from.—. 


3 rgk komu, to slip out of one’s 
hands. — komu, to give one the 
slip. — 3 pamieci, to slip aut of 
one’s memory. 

WYSLOWIG, wır, v. perf. to 
utter, to express by words. Nie 
wiem jak to —, I don't know how 
to express it. To sie nie da —, it 
cannot be expressed, it is inexpres- 
sible. — SIE, to express or deliver 
one's self, Ümie sie —, tatwo sie 

stawia, he has an easy delivery. 
YSLOWIENIE, A, s.n. the act 
of expressing. Nie do wyslowie- 
nia , inexpressible. — delivery, 
diction , elocution. — jest galeziq 
sztuki krasomowczej, elocution 
is one of the branches of the ora- 
torielart. 

WYSELUCHAC, au, d, perf. 10 
hear to the end. — mszy, to hear 
mass (to the ehd). — kazania ‚to 
attend preaching (from the begin- 
ming to the end). — swiadköw, to 
hear all the witnesses, — wszystko 
co kto mötwf, to hear out what one 
says. == to hear favourabiy, to lend 
an ear to one's prayers, Bög wy- 
stuchal progby ludw swego, God 
has heard the prayers of his people. 
Biagamy eie, wysluchaj nas Pa- 
nie, we beseech thee to hear us, 
goed Lord. 

WYSLUCHANIE, a, s.n. the act 
of hearing. — swiadköw, the hea- 
ring of witnesses, Skazac kogo bez 
wysiuehanio , to condemn one 
without hearing. 

WYSEUGIWAGC, suıg, v. imp.- 
WYSLU2YG, 32, v. perf. swoje 
lata, sıodj ezas,to serve out one's 
time. WystuZyc trzy lata, to have 
served three years. = Wysluzyc 
. CO, to get or Aue by serving, 

WYSEUGIWAG SIE, to serve one’s 
time. = 90 dworach, to spend 
one’s life in serving great families. 
== komu, to be continually at one’s 
service, to be oyer-anxlous in ser- 
ving one. WYSLUZYG SIE, to have 
served long, to be weary witH long 


service. 

WYSEUGIWANIE, WYSEUZE- 
NIE, A,s.n. swych lat, swega 
czasu, the act of serving out one's 
time. = Wysiugenie sobie czego, 
the aet of getting 0r acquiring 3 
thing by serving. 

WYSEUZONY,A,E, passed in 
service. Lata —e, the years passed 
in service. = ont of service. Zol- 
nierz —y, a soldier out of service, 
a veteran soldier. Professor —y, 


WYs 


one who has been a professor In 
philosophy, divinity,etc.,and after- 
wards retires to enjoy the hanours 
and reward of his services. 
WYSMAGAG, am, v. perf. to 
whip, to scourge, to lash soundly. 
WYSMAGANIE, A, s. n, whip- 
ping, scourging, flogging. . 
WYSMARKAGC, am, v.perf. to 
eject the snöt, to blow the nose. 
WYSMAROWAG, rusg, v. perf. 
to smear all over. = to waste or 
erpend by smearing. 
YSMAZYG, ze, v. perf. to fry 
till all the juice or fat be out, to 


express by ang. 
YSMIAC,, WYSMIANJE, see 
WYSMIEWAG, etc, 


derided, turned into ridicule, 
WYSMIENICIE, adv. exquisiter 
ly, perfectly well. 
WYSMIENITOSC, $cı, &. f. exr 
quisiteness. 
WYSMIENITY, a, 2, exquisite, 
excellent, capital. 

MIAG, MIEIE, v.nerf, kogo, WY- 
SMIEWAG SIE, z kogo, to laugh 
at one, to mock him, to derjde, to 
turn into ridicule. 

WYSMIEWACZ ) A) sm defi- 
der, mocker. 

WYSMIEWANIE, WYSMIA- 
NIE, A, 8.0. mockery, derision, 
raillery. 

WYSMOKTAG, au, v. perf. to 


suck out, to suck up; to sip out, I SI 


to sup out, Wysmoktac kogg, fig. 
to kiss one a thousand times, 

WYSMRODZIC SIE, pız sim, 
v. per[. to ense one’s self by bregk- 
ing wind backward. 


YSMUKELOSC, scı, 8. fı leur |1 


derness, taperness; a slender waigt, 

WYSMUKEY, 4, g, sender, tall 
and straight, slim, tall gud slim, 
taper. ‚Mmezezyzna, 9 fall 
sim fellow. —a talig, a slen- 
der waist, —a kolumnpg, a slender 


column. 

"WYSMUKNAC, WYSMYKNAG, 
NE, d, perf. to slip out. WYSMY- 
KNAG SI ‚to slip away, sieal or 
sneak away. 

WYSNIC SIE, sısıg, v.perf. 
impers. (of a dream), to prore 


true, 5 
WYSNOWAC, WYSNUC, 8, 
v.perf. nic; 3 CZegg , io unweave, 
to ravel out, #9 unyavel, = Wy- 
snud 60 2 Gzego, fig. te deduse a 
string of arguments, te draw con- 
sequences.—SIE, to heganıe unwe- 
ven ; fig. to follow 35 a sonsequen- 
ce, toarise, to procaed, Zigd uny- 
snuly sie wssystkie nasze nie- 
#202eScia, thence Sense all our 


misfortunes, 
ade, fig, highly, 


WYSOCE, 
greatly, extremely. — kogo powa- 
Zac, to think highly of one, to 
have a great regard for one, 

W Kl, a, ıE, high, tall, 
high of stature , lofty. —a wiesa, 
göra,alofty tower, a higb steeple, 


1a high mountain. Czlowiek -i, 


of 


u 
kobista a, a tall men, a tal 
woman, a man or woman of a tal} 
stature, —ie drsewo, a high or 
tall tree. — fig. high , elevated, —s 
urzqd, —a godnosc, a high. office, 
a high dignity. 

' a oale Dies a lem 
ota, te eagle Dies very hig 
Stonce jus bardzo —, the sun is 
very high. — z0gnie6c sie, wzler 
ciec , wabi6 sie, to soar high, t@ 
take a lofty flight, 2 WYSOKA, 
‚adv. from high. Poglgdac na kor 
g0 z wysoka, ta look down upon 


One, 
WYSOKOPLOTNY,A, E, high- 


-fiying, high-reaching, high-aspiring. 


WYSOKOMYSLNY, 4, x, high- 


minded, . \ 
WYSOKO$C, icı, s.f. height, 
— göry, draewa, the height ofa 
mountain, of a tree. Daiesiei stop 
—sci majqey, ten feet in height, 
ten feet high. Wiesa wiszmiernej 
—sci, a tower of a prodigiows 
height, == altitude, elevation. — 
gwiazdy, biegung, Astr. the altie 
tude of a ster, the altitude or ele- 
vation of the pole. - ‚Znajdowad 
sıe na wysokosci jaktej woys 
jakiego mirsta, Mar. to be en 
island, to be off a town. = Jego 
Wysokosc, g ütle given. t0 
grand signior) ,„ His Highness. 
WYSPA, v, 8. f. island, isle. 
WYSPAGC SIE , pıg sır, ®. perf, 
to sleep one’s All, 808 WYSYPIAG 


WYSPIABKA,ı, s.f. a femals 
inhabitaat of an island. 
WYSPIARZ, ı,.m. isiander, 
WYSPIASTY, a, E, full of j® 


ands,. 

WYSPIESZYC, szg , v.perf, c, 
% czem, to make ready st a min“ 
te's warning , to despatch a work, 
a business, j 

WYSPIEWAG , am, v.perf. %6 
sing fortk, to sing to the’ end, == 
to get or acquire by singing. == 
fam. to avow, in confess,, to rar 
vegl, Wszystko dpiewal, be 
has confessed every thing, he has 
turned evidence against his aecom- 
plices. — SIE, to have sung enough, 
to be weary with singing , to ceas6 


singing. 

WYSPIEWYWAG, wur, ®. 
imp. and freq. to carol, to warbie, 
to quaver. 

WYSPOWIADAC, am, v.perf. 
to hear aut one’s eofession. — SIE, 
to confess all one’s sins. 

WYSSAC, see WYBYSAC. 

WAYSSANY, a, », sucked out," 
sucked up, sucked in, imbibed. 
—y x mlakiem, sucked In or im- 
bibed with one’s mother’s milk. 

WYBSTAG, stolz , dv. n. per: tg 
keep standing for a certain time, 
to stand out one’s time. Nie mögt 
— , he could not keep standing, he 
was obliged to sit down. Wystat 
dwie godziny na warcie, he stood 
sentry for two hours, = v.a. Wy- 
sta co, to get by standing. Co$' 





\ 


Fr 
im. 


un ae 


456 wys 
tu wystale$, what have you got by 
standing here — SIE, to have 
kept or continued long standing, 
to get weary with standing. = (0: 
äquids) , to settle; (of fruits), to 
ripen , to grow ripe. 

WYSTALY, A, E, settled. Wino, 

wo —e, wine, beer that is 
settled, == ripe,, soft with ripeness, 
mellow. Gruszka —a, a mellow 
pear. = fig. sedate,, sound, con- 
summate. Czlowiek —y, a sedate 
man, a reflecting man. Rozum —y, 
a sound judgment, consummate 
prudence. 

WYSTAPIC, see WYSTEPO- 


AL, 

WYSTAPIENIE, A, 8.n. the act 
of stepping forward, standing forth. 
Pierwsze — na scene, the first 
appearance on the stage. — 3 Z4- 
konu, 3 klaszioru „ the forsaking 
of one’s religious order. — do bro- 
ni, the standing to arms, getting 
under arms. 

WYSTARAC SIE, au sır, v. 
per/. to get, to procure, to obtain. 
— pieniedzy, to Procure money. 

WYSTARCZAC , AM, v.n.imp. 
WYSTARCZYC, cze, v.perf. to 
be sufficient, to suffice, to be 
enough (in this sense used imper- 
sonally). Tego drzewa wystarczy 
mi na sime , I have wood enough 
for the whole winter, this wood 
will last me the whole winter. Te- 
go sukna nie wystarczy na sur- 
dut, there is nöt cloth enough to 
make acoat. Malo mam, ale to co 
mam wystiarcza mi, the little I 
have is sufficient' for me, I am 
contented with tbe little I have. — 
Wystarczac czemu, to be ade- 
quate to, to be able to bear or fulfil, 
to afford. Dziwi mnie jak moze 
wystarczyc iylu obowigzkom, I 
dont’ know how he can discharge or 
fulfil so many duties of his profes- 
sion, Nie moge temu, iym wyda- 
ikom wystarczyc, I cannot alford 
it, cannot bear such expenses. Nie 
wiem jak moäe pr2y tak malym 
dochodzie wystarczyc na iyle 
dzieci, I don’t know how can he 
afford to maintain so many children, 
with such small income. Jeden siu- 
Zgcy nie wyslarczy na iyle osöb, 
one servant cannot wait on so many 

eople , one servant is not enough 


or so many people. Nie moge wy- 


starczyc na kaäde zawolanie, I 
cannot answer every call, I cannot 
answer the demands of so many 


people. 

WYSTARCZAJACY, A, E, suffl- 
cient, enough, competent, satis- 
factory. 

WYSTAWA,y,s.f. exhibition. 
— obrazöw, the exhibition of pic- 
tures. — plodöw ‚pr&emysiowych, 
the exhibition of the products of in- 
dustry. = show, pomp, display, 
ostentation.= a sloping roof, shed, 
pentite, penthouse, balcouy. 

STAWAC, ıg, v.n. imp. to 
stand out, to jut out, to project, to 
be prominent, Ta czesc za nadto 

I} 
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wystaje, that part stands out too i 


much. Czesc wystajgca budynku, 


the jutting part of a building. Glo- 


wy im tylko z wody wystawaly, 
their heads only were seen protru- 
ding from the water, they were in 
water up to the chin, 
WYSTAWIAG, au, v.imp. WY- 
STAWIG, wig, v. perf. to put out, 
to set forth, to expose, to lay out, 
to lay open, to exhibit. Wystawiac 
towary na sprzedaz,to set or lay 
out goods to sale. — na widok pu- 
bliczny ‚to expose , to exhibit to 
the view of the public or to public 
view. — obrazy na widok publi- 
czny, to expose or exhibit pain- 
tings in a gallery. — Przenajswie- 
iszy Sakrament, to expose the 
Sacrament. — na slonce, to expose 
or lay out in the sun, to hang out 
in the sun. Fig. Wystawic na nie- 
bezpieczenstwo, to expose to dan- 
ger.— Zycie na szwank, to expose 
or venture one’s life. — na posmie“ 
wisko lub wzgarde, to hold up to 
ridicule or contempt. = Wysta- 
wiacprzed oczy,wystawiac co ko- 
mu, to lay before one’s eyes, to 
represent, to remonstrate, to state, 
to show. Wystawilem mu wszy- 
stkie pozytki,korzysci jakie zigd 


eyes or represented to him all the 
advantages which he can reap or 
derive from it. Wystawic co 2 naj- 
lepszej strony, to show a thing on 
the fairest side or to the best ad- 
vantage. Wystawiono go nam ja- 
ko uczciwego czlowieka, he has 
been represented to us as an honest 
man. Wystawiac sobie co 
(w mysli), to call a thing to mind, 
to fancy , to figure to one’s self, to 
imagine. Ile razy tamtedy prze- 
chodze wyslawiam sobie w umy- 
sle co mi sie tam praytrafilo, 
when ever I pass by that spot, call 
to mind what happened to me there. 
Tylko wystaw sobie jak on sie 
musial Smiesznie wydawac, only 
fancy what figure he must have cut. 
Wystaw sobie coby nastgpilo 
gdyby..., figure to yourself what 
would happen if... Ani sobie tego 
wystawic nie moäna , one cannot 
even form an idea of it, that is 
beyond all imagination. = Wysta- 
wic wexel na kogo , to draw a bill 
of exhange on one. = to build, to 
erect. Wystawic dom, to build a 
house. = to levy, to raise. Wysta- 
wic pulk,, to raise a regiment. — 
wojsko ‚to raise or levy an army. 
— SIE, to expose one’s self, to be 
exposed or lie open to, to lay one’s 
self open to, Wystawiac sie na 


‚niebezpieczenstiwo,toexpose one’s 


self to danger. — na posmiewisko, 
to make one’s self a laughing-stock. 
—na obmowe, na ludzkie iezyki, 
to lay one’s self open to slander. — 
na 0 ion nieprzyjacielski, na u 
pal slonca, na deszcz, to be ex- 
posed to the enemy’s shot, fire, 
to the heat of the sun, to the 
rain, 
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WYSTAWIANIE, A, 8.1. the act 
of laying out , exposing. WYSTA- 
WIENIE, A, 8.n. exposition, exbi- 
bition, exposure. Wyslawienie 
Przenajswielszega Sakrameniu, 
the exposing ot the Host. — W0I- 
ska,the raising or levying of au 
army. — domu na pölnoc, na po- 
iudnie , northern,, southern expo- 
sure. Jasne — rzecay, a clear 
statement of an aflfair. 

WYSTAWIONY, 4, E, laid out, 


exposed. 
WYSTAWNIE, adv. pompous- 
Iy, in great state, showily, ostenta- 


tiously. 

WYSTAWNOSG, Scı, s.f. stateli- 
ness, pompousness, showiness, 
ostentatiousness. 

WYSTAWNY, A, E, stately, 
pompous, showy, ostentatious, gor- 


geous, 

WYSTEKAG, au, v. perf. co, to 
obtain any thing by groaning, whi- 
ning, whimpering. — SIE, to ease 
one’s self by groaning; to cease 
groaning. 

WYSTEP, v, s. m. stepping for- 
ward, a going out, exit. 

WYSTEPCA, y, WYSTEPNIK, 
A, 8.m. transgressor, offender, de- 
linquent, criminal, see PRZESTE- 


osiqgnge moäe, I laid before his | PCA. 


WYSTEPEK, pkU, s. m. trans 
ression ,„ trespass, oflence, see 

PRZESTEPSTWO; crime, see 
ZBRODNIA ; vice, Bezczynnosc 
jest maikq wszystkich ste- 
pkow, idleness is the parent of vice. 

WYSTEPNIE, adv. culpably, 
criminally. 

WYSTEPNOS$G, scı, 8..[. culpa- 
bility, criminality. 

WYSTEPNY, A, E, transgressive, 
faulty, culpable, criminal. 

.WYSTEPOWAG, PusE, v.n.imp. 
WYSTAPIC, rız, v. ‚pert. to step 
out, to step forth or forward. \Vy- 
stgqpic z szeregu, to step forth 
from the ranks; fig. — 2 szere- 
göw,2 wojska, ze stuzby, to leave 
military service, to give in one's re- 
signation , to throw up one’s com- 
mission. — 2 lowarzystwa, to 
withdraw from a society. — zZ 20 
konu, to forsake one’s monkish or- 
der. = Wystgpic 3 granic, t 
overstep or exceed the bounds. — 
3 drogi cnoly, powinnosci, Wo 
swerve from the path of virtue, to 
swerve from one’s duty. = Wysig- 
pic z koryta (of a river), to over- 
flow its banks. = Wystgpic na wi- 
dok „to step forth, to make one's 
appearance. — na kazalnice, na 
mownice , to mount or ascend Ihe 
pulpit ,to ascend the rostrum, the 
tribune. — do broni, pod bron, 
to stand to arms, to get under arms, 
Obfity pot wystapil mu na lice, a 
most copious sweat broke out upon 
his face. Krew mu na twarz wy- 
stepuje ‚the blood begins to Aush 
up to his face. Wystgpic w nowym 
stroju, to make one’s appearance 
in a new apparel. — przeciw ko- 
mu, to rise against one, — jako 
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‚swiadek, jako oskaräyciel, to ap- 
‚pear against one as a witness, as an 
‚accuser. — 3 pretensyqg do czego, 
‚to lay or profer a claim to a thing, 
to come in for. = Wystgpie z 0- 
biadem, to give asplendid dinner. 
— z mowg, 3 kazaniem, to deli- 
ver a remarkable speech ‚a very 
g00d preaching. 

WYSTOSOWAGC, sum ‚v.:perf. 
to direct, to address, to apply. — 
‚pismo do kogo, to address a letter 
to one, — preiensyg, to lay or 
‚prefer a claim; to sue for damages. 
— Pozew przectw komu, to serve 
summons upon one, tolay an idict- 
ment against one. 

WYSTRASZAC, AN, v. imp. 
WYSTRASZYC, sız, v. perf. 
kogo zkaqd, to fright one out of, to 
scare or fright away. — Wystra- 
szyc co na kim, co od kogo, to 
frighten one out of a thing, to bully 
him out of it. 

WYSTROIC, , v. perf. to 
‚deck out, to dress up, to set off to 
the highest advantage. — narze- 
dzie muzyczne, to tune a musical 


instrument. — figla, to play offa|c 


trick. — SIE, to put on one's best 
apparel, to dress with affected 
nicety. 
.. „WYSTROJENIE, A, s. n. affect- 
ed nicety in dress; t00 much finery, 
100 many trappings, 
WYSTROJONY, A, E, decked 
out, dressed up, set off to the best 
advantage, too studiously nice in 
dress , curious in dress, 
WYSTRUGAC, Aw, v. perf. to 
cut out with a knife, to whittle, — 
kij ,to whittle a stick. 
WYSTRYCENAC, se, v. perf. 
.kogo na kpa, na dudka, to make 
a foolofone. 
WYSTRZAL, u, s. m. shot, 
discharge or report of a gun. 
_ WYSTRZEGAG SIE, AM SIE, ®. 
imp. czego,to guard against, to 
take heed, to beware of doing a 
tbing, to forbear doing a thing, to 
take care or have a care not to do 
it. Powinienes wysirzegac sie 
wilgoci, you must keep yourself 
from the wet, Wysirzegaj sie wie- 
rzyc falszywym wiescıom, beware 
of believing false reports. — kogo, 
to guard against one, to keep a 
secret from him, to distrust him, 
to shun or avoid his company. 
WYSTRZELAC, aM, v. u. perf. 
proch, ladunki,to waste orexpend 
all une’s shot or ammunition. Gdy- 
smy wysirzelali wszystkie na- 
boje, Tadunki , having spenı or ex- 
pended all our shot.= WYSTRZE- 
LIC, 15, dv. n. perf. to shoot off, to 
fire off, to discharge a gun. Wy- 
sirzelic na wiatr, to fire in the 
air. Bron, sirzelba wystrzelila, 
the gun went off. W leb sobie 
wystrzelic, to blow out one’s 


rains. 

WYSTRZELANIE, a, s. n. the 
act of shooting away; the act of 
enpending one’s shot or aıymunj- 
ion. 


Le | 
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WYSTRZELENIE, A, 8. n. shoot- 
ing , firing, discharging ; shot. 

WYSTRZELONY, A, E,.(of a 
gun), fired, discharged. 

WYSTRZEPIAC, aM, v. imp. 
WYSTRZEPIC, rıg, v. .perf. to 
ravel out the end of a piece of stuff. 

WYSTRZYGAC, Au, dv. imp. 
WYSTRZYDZ, or, v. perf. to cut 
out withscissors. Wystrzydz drze- 
wo, dom z papieru, to cutouta 
tree, a house with scissors. Bur- 
dzo zrecznie wystrzyga, he 
makes paper-cuts with great skill. 
,„ WYSTRZYGANIE, WYSTRZY- 
ZENIE, A, s.n. the act of cutting 
out with scissors,. 

WYSTUDZIC, vze , v. perf. to 
make cool, to let grow cool, to 
take the chill off. 

WYSTUKAG, au, v. perf. co,to 
obtain a thing by knocking at a 
door. — co u kogo, to knock a 
thing out ofone, to get or obtain a 
tbing ofone by troublesome solici- 
tations. - 

WYSTYGAC, Am, vd. n. imp. 
WYSTYGNAC, ng. v. perf. to grow 


00. 
WYSUNAG ‚see WYSUWAC. 
WYSUSZAC, am, vd. imp. WY- 


SUSZYC, szg, v. perf. to dry, to: 


dry up, to drain. Wyszuszyc ba- 

no, to drain a marsh , see OSU- 

ZAC. = to waste, to emaciate, — 
Wyszusza6 serce. fig. to wither 
or harden the heart. = Wyszu- 
szac kielichy, fam. to empty glas- 
ses of wine, to toss off a glass of 


wine. 

WYSUSZANIE, WYSUSZENIE, 
4. 8.n. the act of drying, draining. 
Wyszuszenie bagna, the drain- 
ing of a marsh. 

WYSUWAG, aM, v. imp. WY- 
SUNAC, nz, v. perf. to shove or 
push forward, to bring nearer. Wy- 
sun stöl naprzöd, push the table 
forward. = to draw out of. Wysu- 
nqgc co zpod stolu, to draw a thing 
from under the table. — SIE (na- 
pradd), to go or move forward. = 

ysung6 sig, to steal or sneak 


away. 

WYSUWANIE , WYSUNIECIE, 
A, 8. n. the act of pushing or shov- 
ing forward. = the act of drawing 
out of = SIE, the act of moving 
forward. 

WYSUWKA, 1,8. f. alittle bolt. 

WYSWARZYG, rze, v. perf. to 
rattie, to snub, to chide , to scold. 
—.co na kim, to obtain by chiding, 
scolding. ur 

WYSWATAGC, aM, v.perf. pan- 
ne, kawalera, to help ayoung lady 
to a husband, a young man toa 
wife, see SWATAC. 

WYSWIADCZAG, AM, dv. imp. 


WYSWIADCZY(C, czg, v. perf. to | CI 


do, to bestow, to give, to confer. 
Wyswiadcezyc komu dobrodziej- 
stwo, to bestow or confer a benefit 
on one. — usluge, to confer an 
obligation, to do service. — laske, 
to grant one a boon, to bestow a 
favour upon one, : " 
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WYSWIDROWAG, ause, v.perf. 

to bore, to-perforate, see PRZE- 
SWIDROWAC, SWIDROWAGC. 

WYSWIECAG, am, v. imp. WY- 
SWIECIG, cr, v. perf.to clear up, 
to elucidate, to illustrate. = Wy- 
swiecic karte, kolor jaki, to turn 
up trumps. = co sie tuyswiectlo? 
what card is turned up? what is 
trumps? = Wyswiecic kogo z mia- 
sta, 3 kraju (old), to banish one 
from the town, from the kingdom. 

WYSWIECAG, au, d. imp. WY- 
SWIECIC, cr, v. perf. to ordain 
or confer holy orders. Wyswiecic 
kogo na biskupstwo. to consecrate 
abishop. WYSWIECIGSIE, to take 
holy orders. ” 

WYSWIECANIE, WYSWIECE- 
NIE, A, s. n. the act ofelucidating; 
elucidation, illustration. 
$wiecenie z miasta, 3 kraju (old), 
banishment, exile. 

WYSWIECANIE, WYSWIECE- 
NIE, A, 5. n. tbe act ofordaining, 
confering holy orders; ordination, 
consecration. 

WYSWIECONY, A,E, cleared 
up, elucidated, illustrated.= 3 mia- 
sta z kraju (old), banished from 
the town, the kingdom. 

WYSWIECONY, A,E, ordained, 
consecrated. 

WYSWIEGOTAC, 'see WY- 
SZCZEBIOTAC. 

WYSWISTAU, AM, vd. perf. to 
hiss off, to explode. — aklora ‚to 
hiss an actor off the stage. — sziu- 
ke teatraing, to damn or condemn 
a play, see WYGWIZDAC. 

WYSWISTANY, a, e, hissed off - 
the stage; damned, condemned, 
exploded. 

‚, WYSWOBODZENIE, A, 8% 
deliverance , delivery, release; en- 
franchisement , manumission. 

WYSWOBODZIG, zz , v. perf. 
to set free, to free, to deliver, to 
release; to affranchise, to give 
liberty, to release from slavery, to 
manumit. 

WYSWOBODZICIEL, A, 8 m. 
deliverer. \ 

WYSWOBODZONY, A, E,set 
free, freed, delivered, released ; 
affranchised, released from slavery, 
manumitted. . 

- WYSYCHAC, am, v. n. imp. ' 
WYSCHNAG, se, v. perf. to dıy 
up, to become dry, to be dried up. 
Zroödlo, studnia co nigay nie wy- 
sycha, a spring, a well that is ne- 
ver dried up. Drogi predko wy- 
schng od tego wialtru, the roads 
will soon dry with that wind. = to 
waste away. Wysechl jak szcze- 
pa, he is nothing but skin and 


bones. 

WYSYCHANIE, WYSCHNIE- 
E,A,s. n. the drying up. = 
wasting away. 

WYSYEAC, au, v. imp. WY- 
SLAC, szLg, v. perf. to send, to 
send out, tosendfortb, todespatch, 
see POSLAC. 

WYSYLANIE, WYSLANIE 
3. N. sending, despatching. 
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WYSYP, u,8.m. ziemi, mound, 
terrace. ‘ 
WYSYPAG ‚sce WYSYPYWAG. 


to sleep soundiy, to have a very 

ood sleep , to delight In sleeping. 
WYSPAG SIE, Pır sıg , dv. perf, to 
have slept enough. 
WYSIPYSKO, A, 5. n. ahillof 
sand, down, 366 WYSEP, = 
mound, terrace. 
WYSYPKA, 1,8. f, eruption on 
tbe skin, the cutaneous eruption, 
ostules, exanthema, 
.  WYSYPYWAG, rug, dv. imp. 
WYSYPAG, PR, d, perf. (said of 
dry substance) , to pour out, to 
empty. Wysypat zboze z worka, 
10 empty corn out of a sack. — pie- 
nigdze z worka na stöl, to empty 
money out ofa bag upon the table. 
— na co plenigdze , fig. to lay out 
a great deal of money in an un- 
dertaking, to bestow a Jarge sum of 
money on a work, = Wysypac 
groble, szaniec, ta cast or throw 
up a dam, dike Or causeway, to 
cast or throw up a trench, a 
retrenchment ,„ see USYPAC. = 
Wysypac piaskiem, to strew with 
sand, tostrew sand upon. = SIE, 
to be spread, scattered; fig. (of a 
trowd of people), to ppur or rush 
out in crowds, Ludwysypal sie 
'z miasta , the people poured out 
of the town. Cald miasto wysy- 

alo sie na przyjecie Cesarza, 
the whole city poured or thronged 
out to receive the emperor, — of 
corn and plants), to Tun tn seed, to 
send forth branches, to shoot. = 
Med. to break out Into pimples, 
Krosta sie wysypala, itch pr 
mange broke put. = Jug mu sie 
broda wysypalta, he has already 
his chin fledged, 

WYSYSAC, au, v0, imp. WYS- 
SAC, 58, dv. perf. to drain by suck- 
ing, to suck out, to sückin, to 
suck up. Wyssac krey z rany, to 
suck a wound. Pijawki wysysajq 
krew, leeches suck the blood. Fig. 
Wyssad eo z mlekiem, to jmbibe 
or suck in a tbing with one’s 
mother’s milk, — 2 kogo ostatniq 
krople krwi, ta suck one's very 
marrow, t0 suck or exhaust one’s 
substance, to drain his purse by 
little and little, —sobie co z palca, 
to forge a lie ‚to tell a lie, 

WYSYSANIB, WYSSANIE, A, 


3.n. the aet of sucking out, ex- 


suction. 
WYSZACHROWAG, WYSZAL- 
BIERZY 


One out of a thing. 
WYSZAROWÄG, FÜR, dv. perf. 


10 spend all, to squander away, 
WYSZALEL ‚hEIE, un erf. 
to cease raging, raving, madd 


ing, dancing, firsking, etc. 


WYSZARPAG, pız, v.perf. kogo, 
to kave pnlied, tugged or touged 


one „ih ont utmom strengt 







snatch,, wrench or wrest with a 
WYSYPIAG SIE, ausıg, v. imp. | jerk 


knie, to wear out a suit of clothes. 
d 


and tear. 
WYSZARZANY, A, E, worn out, 
threadbare, 


go. to drive ane out by barking at 


to divulge a secret, — SIE, to have 
barked enough, t9 havs bawled, 


jesyk, to loll gut one's tongue. — 


RUSE, v. perf. co od 
kogo, to cheat, swindie or chouse 


ening; 
to grow calm again. — SIE, to 
have played mad pranks enough, to 
have enjoyed one's self with play- 


wrs 


h. 


ZARPNAG, ug, v, perf. to 


erK. 
WYSZARZAC, au, u. perf. su- 


YSZARZANIE, A, 8.n. wear 


WYSZASTAG, au, v,perf. am. 


to spend all. Szastal, szaslat, ag 
sie wyssastal, after having run out 
into extravagant expenses, he at 
last spent or wasted all his fortune. 
— SIE, to spend all one’s fortune ; 
to be spent or exhausted. 


WYSZCZERIOTAG , BIOCR, d. 


YSZCZEGÖLNIAG, au, v.imp. 


Perf; to blab out. 


WYSZCZEGÖLNIG, wıg, v. perf. 
to tell, state or relate all the parti- 
culars , to go or enter into details, 
to specify, to particylarige, = ur 
s3c3egölnic kogo (po nazwisku), 
to mention one’s name, ta name 


one, 

WYSZCZEGÖLNIANIE, 4, 8. #. 
the act of telling all the particulars. 
WYSZCZEGÖLNIENIE, A, 8. n. a 
detailed account, enumeration, spe- 
cification. 


WYSZCZEKAG, am, v.perf. kor 


im. = co, to obtain a thing, to 
ain one’s end (by barking), by 
awling, clamouring, — co, vulg. 


clamoured one's fill. 
WYSZCZEKANY, A, #, elamor- 
ous, noisy; having a well-hung, & 
well-niled tongue, long-tongued, Ill- 
tongued, tongue-valjant, 
ir ‚AM, vd. imp. 
WYSZCZERBIG, sıg, v. perf. to 
make a notch, tn make full of 
notches, Wyszczerbid nös, bray 
twe, palas3 ‚ta break a piege out of 
akniie, razer, sabre, — sobie ad. 
to break a piece of a toeth, — SIE, 


to be notched, to besome full al | WA 


notehes, 

WYSZCZERBIENIE, A, 8.n. the 
act of making notches, = notch, 
gap, see SZCZERBA, 

WYSZCZERBIONY, A, g, nütch- 
ed, full of notches; with broken 
teeth. 

WYSZCZERZAC, am, v. imp. 
WYSZCZERZYG, aze, d.nerf. se- 

‚to show one’s teeth, to grin. — 


oczy, to open one’s eyes wide at, 

to stare, WYSZCZERZAG IR, to 

show one’s teeih, 10 grin. 
WYSZCZUG, 3E , 2: Perf WYe 


SZCZWAG, kogp, to drive one out | in dress. 
| WYSZUKIWAG, zu, v.imn. dp 


by setting a dog upon. 
WYSZGZYPAG, am, v,perf, kor 
o0,topinch one hard. — kogo do 

if, to pinch gu to the blood, 

WYSZEPTAC, au, v. nerf. to 
divulge by whijspering about, — 
SIE, to have spaken long in whl«- 
pers, 19 cease whispering. = Wyr 


szeptac sie (propeniy said of täe: 

















Wyss 


erabs when out of the water they 
lose their strength and fiesh by | 
of making a noise that resembigs 
a wlıisper), to be wasted or 
sumed, to run out. Fundusze non | 
sie wyszeptaiy, all our money was 
expended, we spent all our mot 
our finances were at a very low eb 
= Wyszeptac sig, to be spent 
.or exhausted by extravagant ex- 


ceSsse8. - 
WYSZLAMOWAG, sun, v.porf, 
to clean of slime. 


’ 
\ 
i 


WYSZLIFOWAG, ru, v. perf. 


nö, brzytwe,to give a whet to. 
one's knife, to set an edge on 
razor. 


WYSZLOCHAC, aw, v.perf, 2 


to obtain a thing by sobbing, bla 
bering. — SIE, to ease one's sell 
by sobbing, to cease sobbing, blub- 
bering. j 


WYSZLY, A, 8, gone out; spent, 


expended. 


WYSZOR, u, s.m. Artil. can- 


non-brush, rammer, see WYCIOR. 


WYSZOROWAC, ausg, v.perf. . 
to scour well, to clean on all sides, 
to rub with sand, 

WYSZPERAG, au, ®. perf. to 
find out or discover after laborious 
researches. 

WYSZPIEGOWAG, sum, v.per[. 
to discover as a eY: 

WYSZTAFIROWAGC, zung, tv. 
perf. to trim up, to decorate, to 

edizen, to set off to the best a& 
vantage. — SIE, to be dressed 


out, j 

WYSZTAFIROWANY, A, E, 
trimmed up, dressed out, bedizen- 
ed, set out in pimlico. 

WYSZTUKOWAG, kuı, v.perT. 
cd, to make any thing of shreds and. 
patches, to sew shreds and patg£hes 
togethez. 

WYSZTURCHAG, am, v.perf, te 
drive out by eufling, buffetin 
WYSZTURCHNAC, se, v. perf. 8 
thrust or pusk out a \ 
wYez KAG, see WYEZUR:- 


WYSZUKANIE adv.withstudied 
elegance , with studied exeellonee, 
quaintiy, with affectation. 
WYSZUKANIE, a, s. n. the art 
of finding. out, Dia wyszukania 
tej ksigski, in order to find tint 
book. == laboured refinement, stu- 
died exeellence, studied pain, al- 
fectation. . 
- WYSZUKANY, A, x, qualnt, far 
fetched, affected. Mysi —a, wyre 
senie wyszukane, a farrfet 
thought or expression, a quaint 
ornament. —y w stroju,a p 
curiousin dress,t69 studiousiy niet 


[4 


seek, to make laborlousr 
to seek after. — materyaldw do 
historyi jaktege narodu , to make 
researches in order to discoyer the 
materials fo# the history of.a people. 
— prsyczyn, powodöw, to inquin® 
into the eauses. WYBZUKAC, a, 
v. perf. co,to find out, ' 


have scissors ground 


. 


wur 

WYSZUKIWANIE , a, 2. ®. the 
Mi of seeking after, searching, re» 

sches. 
" WYSZUMIEG, zu, v.n. perf. (of 
wind), to cease blowing, to blow 
över. == fig. (of-a young man), te 
son one’s wild ogta.r= (ofthe fumes 
of wine), te evaporate, to exha)e. 
= 0. 0. Wyszumiec wine and 
wyszumisc sig, to sleep the 
fumes of wine away, to sleep off 
the Nauer 
WYS2YC, WYSZYCIE, see WYr 
SZYWAL, & , 

WYSZYDZAC, am, v.imp. WY- 
$SZYDZIG, pıe, v.perf, to laugh to 
scorn, to scoff, to deride, 

WYSZYDZANIE, WYSZYDZE- 
NIE, A, 5.n. laughing to scomn, 
3£0 m. sneering, deriding. 
“_ WYSZYDZONY, a, &, laughed, 
scorned, mocked at, sfoffed at, 
derided, 

WYSZYNK, u, s.m, the quantity 
of brandy or any other liquor sold 
by an alehouse-keeper ja a given 


time. 

WYSZYNKOWAC, unıR, v.per/, 
to retail so much hrandy or any 
other liquor. 

WYSZYWAG, au, ». imp, WY« 
SZYG , ır , v. perf. to work with a 
neeglle ,„ to embroider. Wyszywac 
zlotem 
embrolder with gold, silver or'slik, 
see HAFTOWAL. = to waste by 
sewing, tg employ in sewing, Wy- 
szylem caly molek nici, there ja 
nothing left of the skein of thread 
with which Isewed, | 

WYSZYWANIE, WYSZYGIE, 
A, 5. n. the act of working wiih a 
needle ; needle-work , embroidery, 

WYSZYWANY, a, 5, wrought 
with a needie,, embroidered. 

WYTACZAGC, a0, v. imp. WYr 
TOCZYG, car, d. perf. to roll out, 
to get or bring out. Wylgczyc po- 

z z woznwni, to gel ar bring a 
carriage nut of a coach-houge. == t0 
turn or form in the lathe, = Wy- 
toczyc noäe, to grind knives. Kqa- 
ac wyloczyc no3ycaki, to getor 

= W locaye 
winn, PIWO Z beczki ‚to draw off 
wine or heer, to draw wine or beer 
out of a cask. Krew z kogo wyio- 
c3yf, 10 draw blood out of Qne, to 
bieed one, Wytoczys czyjg kreuw, 
to shed pr spill one sblop ‚Fig, Wy- 
toczyc rzecz, to broach a subjegt, 
» mpye a husiness , to start a ques- 
tion, 
we, rzecz, t0 bring g ihing into 
conversation, to enter upon a gub- 
ject, te begin to speak of it. Wy- 
töczyd sprawe do sqdu, to bring 
an action against oRe, fo sue or 
perseeute er at en) to begin a 
aw-sujt, = (ofa worm) , wyloczy6 
dziure, to eat a hole. Robuk u. 
toczyt dziure w drkewie, the 
wortn has eaten a hole in the wood, 
— SIE, tp come out reeling , stag- 
gering hike adrunken man). Wyito- 
eayc sie praed “ ‚to be broughi 
before 4 Court nf justice. Sprawa 


srebrem jeiwa iem,toib 
Id, 


Vulaczyc 0 csem rpsmor |h 


wrr 


auig wyäej,tha sale was 


ed to a higher court, 


WYTAGZANIE,WYTOCZENIE, 
A, 8.1, the aet of rolling out. = the 
aet of turning in the lathe. = the 


act of grinding (knives, seissors).=* 
the ast of drawing liqupr out of a 
vessel, see WYTACZAC., 
WYTANCOWAG, cos, v. perf. 
tn get by daneing. — SIE, to have 
danced enough, to have enjoyed 
one's self with dancing. 
WYTAPIAC 
TOPIC, rıg, p. perf. kruszoe, to 
melt metals, to sinelt. 
WYTARCIE, see WYCGIERA- 


NIE, 
WYTARGAG, au, v. perf. kogo 
za leb, za wiosy, to pull, tear, tug 
one by the hair, WYTARGNAG, 
Sg, v, perf. to suatch, wrench or 
wrest, with a jerk, see WYSZAR- 


NAC, 

WYTARGOWAG, auız, d. parf. 
to purchase after ıunch haggling, 
bargaining. — oo na kim., fig, to 
prevail upon one, to bring him to 
0. thing by entreaties, impertu- 


nities. 

030l0 , brasen-face. Czlowisk wy- 
tartego ezola, a brasen-faged, bare- 
faced fellow, = worn out, ihresd- 


are. 

WYTARZAG, am ‚ v.perf. to roll 
out, — SIE, to roll nane’s self, to 
welter, to wallow. 

WYTCHNAC, ng, v, perf. w 
breathe out, to expire , to exhale, 
sse WYDYCHAC. = u. n. 10 take 
breath. — po prary , po irudach , 
to rest, to take rest, to repose one's 
self after labour. Poswel mi —, let 
me take rest. Dad — koniom, 
let harses take breath, 

WYTCHNIENIE, A, 8.%. the aet 
of hreatbing out, = rest, repose, 
breathiog-time. Ujechac Iyle a tyle 
mil bes wytchnienia, to ride so 
many miles without halting, without 
drawing bit. Pracuje dziesige g0- 
dsin bez wytchnienia, he works 
ten hours without intermission, at 
a stretch, ten hours together, ten 
hours running. 

WYTEPIAC, au, v. imp. WY- 
TEPIG, ıE, v.perf. io root out, to 
«xierminate, to extirpate. Wytgpic 
zwierzeta szkodliwe, to desiroy 
noxious animals. — rodsing, nardı 
jaki,to exterminate afamily,a whole 
nation, — herezyq, te axtirpate 


er£ay. 

WYTEPIANIE, A, 8. n. the sct 
of exterminating. WYTEPIENIE, 
4,9 n. extermination, extirpation, 

WYTEPICIEL, a, s.m. and fem. 
WYTEPICIECKA , ı, 6.f. extermi- 
nator, extirpator, destroyer. 

WYTERMINOWAC, zum, v. 
perf. to serve But one’s Appren» 


tiseship. 
WYTEZAG, au, v.imp. WYT 
ZYC, 28, v.perf. to bend, to stretch, 
to strain to {he utmost. Wytesae 
sily „to rellouble or increase one's 


efforts. Wylezyc calq swg silg, to 


„ AM, d. imp. WY- 








wır 08» 


put. aut all one’s strength. Wyte- 
äac rozum, to put one's thoughtg 
upon the gtretch, see NATEZAC. - 
WYTEZANIE. a, s.n. the act of 
stretching, straining to the utmest, 
WYTEZENIE, 4, s.n, tension, ten» 
seness, tightness, stretch. Wytese« 
nie umysiu , Intense application of 
mind, ses NATBZENIE. 
WYTKNAG, see WYTYKAC. 
WYTKNIECIE, WYTKNIENIE , 
see WYTYKANIE, i 
WYTEACZAG, am, v.imp. WY- 
TLOCZYC, cag, pet. to thrust 
out, to knock out, Wyslocsyc dno 
u beozki, to knock out Ihe head of 
a cask. = tp squeeze out, to press 
out , to express. IWytloczyc wine- 
grona, to press grapes, to tramplie 
the grapes, 10 trend the wine-press, 
Wyliaczas olej , to extract the oll 
of or (rom any substance. = 'Wy« 
Hocayo i6$ko,, to press dewn & 
ed. == to stamp, to imprint, se® 
WYCIBKAC. print, 
WYTLACZANIE , WYTLOCZE» 
NIE, a, 8.n. the act of squeezin 
out, expressing, extracting. = 
stamping , imprinting, Impreseing, 
W „38,9. n. nerf. to 
cease to bum, tn go out, to bp 
extingulshed. 
WYTLOCZONY, 4,2», squeezed 
out , expressed, extracted. 
WYTLOCZYC, see WYTLA- 
CZAC. ‚ 
WYTEOCZYNY, ezın, 8. f. Pi: 
the gross or skins of gräpes alter 
the last pressing. 
WYTEUC, x# ,v. perf. daiury 
w czem, to make a Hole In some- 
thing apt to break, such as glass, 
porcelain, ehina ware, etc. — say= 
be, to break a pans of glass. = to 
break all. — schlanki, filisanki, 
to break allthe glasses, eups. — 
Wytluc ziarng z klosa, to beat. 
out the grain. Wytlus sboie (of 
hail), to spoil, damage or ruin the 
crop. Grad mu wytlukl zboge, the 
hail has damaged, spoiledorruineg 
his crop, he is a sufferer by the 
hail. = Wytluc kogo, to beat, maul 
or belabour one. 
WYTEUMACZYG, cız, dv. perf, 
to translate; to explain. — CO 80“ 
bie, to aecount for a thing. — SIE, 
to explain one's self. Wytlumacz 
sie, bo cie nie rozumiem, explainr 
yourself, Jam at a loss to under- 
and you. =» 8ie 5 08690, to account 
for a thing. j 
WYTOCZENIE, see WYTA- 
GZANIB , the act of turning in the 
lathe. = drawing out. = impeach- 
ment, aceuyation,a charge brought 
against one, -— sprawy przed sad, 
the bringing of an action before a 
court of Justiee. 
WYTOCZONY A,s, (ofa Hquor) 
drawn ous of a vessel. = turned Ih 
ihe lathe. —= ground, whetted. = 


E- przed sqd (of a lawsuit), brought 


fore a court of justice, pending 
or depending In a court. 

WYTOCEYGC, see WYTACZAC, 

WYTOPIG, sec WYTAPIAG, 


pr 


460 WıT: 


drown all. — pay, koty, to drown 
all the dogs, all the cats; to melt. 
WYTRABIG, sır ,'v. perf. co, to 
roclaim by sound of trumpet. == 
Wyirgbic ogo 3 pulku, to drive 
one out of the regiment by sound of 
trumpet.= Wyirgbic buteike, fig. 
am. to empty a bottle, to crack a 
ttie of wine. 
WYTRABIENIE,A,s.n. the act of 
proclaiming by sound of trumpet. 
WYTRACAC, au, v. imp. WY- 


"TRACIC, CR, dv. Perf. to thrust out, 


to knock out, to push out. Wytrg- 
cic komu co 3 reki, to knock a 
thing out of one's hand, to make it 
fall out of his hand. — komu bron, 
oreö z reki, to make one’s sword 
{all out of his hand, to disarm 
him. — kogo za drzwi, to turn 


one out of the doors. — N09g za | e 


drzwi,, to kick out ofthe door. — 
sobie reke, noge,to dislocate one’s 
arm, leg, to put it out of joint, to 
sprain it, =.to deduct from a sum. 
yirgeic z zasiug, to stop out of 
the wages, see POTRACIC. 

WYTRACANIE, WYTRACE- 
NIE, A, $. n. defalcation, deduction, 
drawback. Wyirgcenie z zasiug, 
the stopping out of the wages. = 
Wytracenie czionka, dislocation, 
luxation. 

WYTRACENIE, A, 8. N. exter- 
mination, extirpation. 

WYTRACIC, ce, v. perf. to cut 
off, to root out, to exterminate , to 
extirpate. — zloczyncöw, to cut 
off the heads of all the malefactors, 
to excute or behead them all. 

WYTRACICIEL, A, s. m. exter- 
minator, extirpator, destroyer. 

WYTRAKTOWAGC, tuIg,v. perf. 
to spend „ waste or consume all by 
feasting, ‚regaling, see WYCZE- 
STOWAC. 

WYTRATOWAG, TosE, v. perf. 
to spoil, damage by treading or 
trampling down. . 

WYTRAWIG, wırz, v. perf. to 


' digest well, toconcoct; fig. to bring 


to perfection, 
WYTRAWIONY or WYTRA- 


WNY, a,E, digested, concocted; | PA 


fig.ripe, mature,consummate.Czio- 
wiek wytrawnego rozumu, zda- 
nia, a man of consummate pru- 


dence., | 
WYTRAWNOSG, Scı, s. f« fig. 
great experience, consummate 


wisdon. 

WYTROPIC, pi, v. perf. to 
trace out, to find out by following 
the track. 

WYTRUG, »E, v. perf. to poison 
all, 10 exterminate all by poison.— 
muchy,s3czury, to kill, destroy all 
the flies and rats by poison. 

WYTRWAG, au, dv. n. perf. to 
last to the end, to hold out, to 
persevere, to persist. — w swym 


samiarze,.to persevere in one’s | sobe 


design. — w nieszczesciu, to bear 
up or. not to bend under adversity. 


WYTRWALE, adv, persevering- | 


Iy, persistingiy." ° 7 


wyYT 


. WYTOPIG, rız, v. z2erf. t0f WYTRWALOSG, Sa, 8, f. per- 


severance , persistence. 
WYTRWALY, a,£, persevering, 
perseverant, persisting, constant. 
WYTRWANIE, A, 8. n. perse- 
verance, persistenee. 0 
WYTRYCH, A,$. m. a picklock, 
master-key.. 
WYTRYSK „u, 8 m. spouting 


'T out, gushing out. — wody, the 


spouting of waters. = gush, spout, 
fountain. 

WYTRYSKAG, AM, d. N. imp. 
WYTRYSNAC, ne, v. perf. to 
spout out, to gush out, to spurt 
out. Wody ktiore wytryskaly 2 g0- 
ry, the waters that spouted out of 
the hill. Ärew wyirysnela mu 
z rany, the blood gushed from his 
wound. Lzy mu wytrysnely 2 0- 
czu, the tears gushed from his 


yes, 

WYTRZASAC, am, v. imp. WY- 
TRZASC, Es, WYTRZÄSNAC, 
NE, v. perf. to make fall by shak- 
ing, to shake out of. Wyirzgsnac, 
wyirzqsac popiöot 2 lulki, to 
knock the ashes out of the pipe. 
Wyirzgsc co zrekawa, to shake a 
tbing out of one’s sleeve. Wytrzq- 
sac jak z rekawa, fig. todoa 
tbing with a marvellous facility. = 
Wyirzqsac kieliszki, to empty 
glasses, to drink hard. = Wy- 
irzqsd kogo, to give one a shake, 
to give him deadly jJolts. Ten po- 
wöz, porzqdnie .‚mnie wyirzgsi, 
that. coach has given me deadly 
jolts. WYTRZASC SIE, to be 
shaken, jolted in a carriage; to be 
knocked up by hard riding. 

WYTRZEBIC, Big, v. perf. to 
grub up, to clear of trees. — las, 
krzakı, to grub ap a wood, to 
grub up the bushes. = to geld, to 
castrate, see TRZEBIC. 

WYTRZEG, see WYCIERAC. 

WYTRZEPAC, vıR, dv. perf. 
kurz 3czego, co z kurzu, to shake 
off the dust, to dust. Wyirzepaj 
ien plaszcz, ten dywan,-dust that 
cloak, that carpet. Wyirzepac 
kogo, fig. fam. to dust or trim 
one’s jacket for him, see TRZE- 


WYTRZESZCZAG, am, v. imp. 
WYTRZESZCZYC, cze, v. perf. 
oczy, to open one’s eyes wide at, 
to stare. Wytrzeszczyc oc3y na 
kogo, to stare at one. 
YTRZESZCZONY, A, E, star- 
ing , gaping. Stal z wyirzeszeso- 
nemi oczyma, he stood staring and 


gaping. 

WYTRZEZWIAGC, au, vo. imp. 
WYTRZEZWIG , wıE, v. perf. to 
make sober to sober. Sen go wy- 
trzezwil, ‚sleep has sobered him. 
WYTRZEZWIG SIE, WYTRZE- 
ZWIEC v. n. to grow sober again , 
to sleep one's self sober. Wy- 
irzezwil sie, he has slept himself 


T, 
WYTRZEZWIENIE, a, s. n. 
sobering. - 

WYTRZYMAC, see WYTRZY- 
MYWACG, 


'wyYr 


WYERZYMALOSC, an, 


endurace „ sufferance, perseve 
patience.— na gorgco, na zimne, 
na glöd, the faculty of patientiy 
supporting, bearing, or enduring 

heat, cold, hunger. 
YTRZYMALY, A, x, patientiy 
bearing, enduring , supporting; 
proof against, able to resist. —y na 
zimno, na gorgco, proof against 
cold and heat. , 
WYTRZYMANIE, A, s. n. the 
act of holding out to the end; the 
the act of\bearing, enduring, sup- 
porting. Do wytrzymania „ endu- 
rable, supportable. Nie do wy- 
irzymania, unsupportable ,'into- 

lerable, that cannot be borne. 
WYTRZYMYWAC,muıE, v.imp. 
WYTRZYMAC, aM, v. perf. to 
hold out, to bear, to 'endure , to 
support, to stand, to outstand. 
Wytrzymac diugie oblezenie, to 
bold out a long siege. — ogien 
nieprzyjacielski, to stand the 
enemy’s fire. — uderzenie, na- 
tarcie nieprzyjaciela, to bear or 
stand out the enemy’s onset. — 
probe, to stand the test. — cieZkie 
proöby, fig. to go through rough, 
hard trials, to undergosevere trials. 
Kruszce wyirzymujq,pewien sto- 
pien ciepla nie topniejgc, metals 
endure a certain degree of heat 
without melting. Tak mi sie chce 
spac, jesc, pic Ze nie moge wy- 
trzymad, I am so sleepy, hungry 


‚thirsty, I can hold out or bearit 


no longer. Tak goragco ze nie 
moäna wytrzymac, it isintole- 
rably hot. Nie moglem wytrzymuc 
Zeby mu nie powiedziec, I could 
not help telling him. Nie möds 
wytrzyma& u kogo, not to be able 
to stay live, dwell with one; to 
leave one’s service on account of 
not being able to support the 
master’s caprices. — Wytrzymac 
kogo, dlugo kogo wytrzymac , to 
make one wait long (before letting 
him come in, before receiving him); 
to be long in satisfying one’s cu- 
riosity; to tire or wear out one's 
patience; to be behind in paying 
what’s due to one. —= irzy- 
ma6 dzierzawe, to hold, keepa 
farm till the expiration ofthe lease. 
— v.n. WYTRZYMAG (celujge), 
to. take one’s aim well, .not to 
fre a gun before taking one’s alm 
well. " 

WYTUPAG, au, v.perf. fam. to 
make a hole by stamping. — co na 
kim, to obtain a thing by stamping 
with one’s foot, to knock a thing 
out of one, to obtain it by inflexible 
pertinacity. 

WYTUPTAC, am, tv. perf. co, 
to obtain a thing by taking steps, 
to obtain it by busying or bestirring 
one’s self. 6 

WYTUZAC, au, v. perf. koi 
to knock one upon ne heda, a 

WYTWARZAC, AM, v. imp. ta 
ply wild freaks, to telland do nox- 
sense ; to be very particular in one's 
diet, to be curious or studiously 


.wyYt 


Dice In one's dress. —to be hard 
» please, to find fault with every 


hing. 
WYTWARZANIE, A, s.n. affec- 


tation of state in one’s manners, 
dress, etc. 
please. 

WYTWÖR, ort, 5. m. pomp, 
show, ostentation. 

WYTWORNIE, adv.pompousiy, 
showily, magnificently. — admira- 
biy well , exquisitely, elegantiy. 

WYTWORNIS, sıa, s. m. aman 
curious or studiousiy nice in his 
dress; a fop, a coxcomb. 

WYTWORNOS$G, Scı, s. [.pomp, 
show, stateliness , magnificence. = 
exquisiteness, elegance. 

WYTWORNY, A, E, pompous, 
showy, stately, magnificent. — 
splendid, exquisite, capital, elegant. 

WYTYCZ, v, s. f. (a horse’s 
disease), spavin. 

WYTYCZNY, A, e, relating to 
tithes levied in a field. Dziesiecina 
wytyczna, the tenth part ofthe 
produce 0? a field, set apart before 
the gathering in of the harvest. 

WYTYKAC, as, v. imp. WY- 
TKNAC, ng, v. perf. to stick or 
thrust out, to stretch out „to pro- 
trude. Wytkngc glowe przez 
okno „to thrust or put one’s head 
out of a window. Wytkngliem glo- 
we 3 3a obicia, Lthrust out my 
head from behind the tapestry. Nie 
moZnanosa wytkngclakideszcz, 
it rains so hard, one cannot (pro- 
trude, put out his nose) stir abroad. 
== Wyikngc linig, to draw a line 
(by sticking poles or stakes into 
the ground). Fig. Wytkngc sobie 
droge, to trace out a route, to 
strike out a road, Wytkngc komu 
droge , toshow one the way, to set 
him examples to follow. Niektöre 
gieniusze wytiknelysobie oddziel- 
nnq droge, some few geniusesstruck 
out paths for themselves. = Wy- 
Ikngc dziesiecine, to levy the-tithe 
in a feld (by marking it with stakes 
or poles stuck in the ground). Wy- 
iykac kogo palcem, to point at 
‚ one. Teraz cie ludzie wytykac 

bedgq palcem, now must the world 
point at you. Wyiykac co komu, 
to throw or cast a thing in one’s 
teeth, to twist him in the teeth 
with it; to upbraid or reproach 
him with his faults. Wytykac ble- 
dy, to point out the faults. = Wy- 
i : kogo (mowigc) , to mention 
one’s name (in speaking. = Wy- 
tkngc korek, czop, to uncork, to 
draw or 1ake out the tap, the 
bung. ı 
WYTYKANIE, WYTKNIECIE, 
"Aa, 8.n. the act of sticking out, 
thrusting out, protruding. = Wy- 
tkniecie linti, the tracing, drawing 
of a line. Wytykanie obozu, the 
pitching of a camp; the art of en- 
-camping, castrametation. = Wyty- 


kanie biedöw, the pointing out of 


.faults, censure, criticism. 
WYXTYNKOWAG, kug , v.perf. 
to plaster over, t0 rough-cast. 





= the being hard to 
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WYUCZONY, A, E, taught, in- 


structed, trained up. 
YUCZYC, czg, v. perf. to 
teach „ to instruct, to train up. 

WYUZDAG, am, v. perf. to take 
off the bridie, to: unbridle.. — 
SIE , fig. to run into excessess, to 
run riot, to’ give a loose to one’s 
passions. — sie na swawole, na 
rozpustie, to give one’s self up to 
all manner of vices. 

WYUZDANIE, A, s.n. dissplute- 
ness , licentiousness. 

"WYUZDANY, A,E, unbridled, 
dissolute , licentious. —a Zqdza, 
chuc , an unbridied lust. —a swa- 
wola, unbridled licence. —y jezyk, 
unbridled tongue. Czlowiek —y, a 
dissolute, profligate fellow, an aban- 
doned wretch. 

WYWABIAC, am, v.imp. WY- 
WABIC, Big, v. perf. to allure 
abroad, to wheedle or entice away. 
Wywabic nieprzyjaciela w pole, 
to draw the enemy into an open 


field. = Wywabiad plamy, to take 
out (away) stains, " 


WYWABIANIE, WYWABIE- 
NIE, A, s. n. the act of alluring 
abroad. = Wywabianie plam, the 
taking out of stains. 

WYWACHAC, am, v. perf. to 


smell out, 


WYWALAC, am, v. imp. WY- 
WALIG, ır, v.perf. to break open. 
Wywalic drzwi, to break open a 
door.=to stretch out, to protrude. 
Wywa lic brzuch, to protrude one’s 
beily. WYWALIG SIE, to pour, 
rush out in a crowd. 

WYWALAGC, an, v.perf.to dirty, 
to soil. — SIE, to dirty one’s self, 
to roll one’s self in dirt. 

WYWALCZYG, cze, v.perf. co, 
to get or acquire a thing by fight- 
ing, to fight out. 

WYWAPOROWAC, RUE, ®. 


per/. to evaporate. 


NIn YWARCIE, see WYWIERA- 
WYWARZAC, am, v. imp. WY- 
WARZYC, ze, v.perf. to boil out, 
to purify by boiling, to extract by 
boiling. Wywarzac sol (to extract 
salt by boiling the sea-water), to 
make salt. Wywarzyc garnek, to 
clean a pot by boiling water in it. 
— SIE, to be extracted by coction. 
WYWARZANIE, WYWARZE- 
NIE,A,s.n. the act ot cleaning , 
extracting by coction. 
WYWARZYNY, azyn, s. fı pl. 
what is extracted by coction; what 
is remaing after coction. 
WYWAZAC, am, v. imp. WY- 
WAZYG, 2E, v.perf. to heave up, 
to lift up. Wywazyc kamien, to 
lift up a stone. — drzwi, okno, 
to unhinge, a door, a window. 
WYWAZONY, A, E, weighed, 
adopted after a mature considera- 
tion. U niego kazde slöwko wy- 
wazone, lie weighs every word. 
WYWCZAS, u, 8.m. rest, T&- 
pose, see WÜEZAS. ' 
WYWCZASOWAG SIE, susgsig, 
v.perf, to take one’s rest, to repose 
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one’s self, to have siept well, to re= 
cruit one’s strength by sleeping. 

‚ WXYWDZIECZAGC SIE, am sır, 9. 
imp. WYWDZIECZYG SIE, czz 
SIE, v.perf. to repay, to requite, t0 
return or acknowledge, a .beneft, 
an obligation. Uczynil to dia wy- 
wdzieczenia sie za odebrane do- 
brodziejstwa, he did so as an 
ackowledgınent for the benefits he 
had received, he did so from grati- 
tude or thankfulness for the bene- 
fits he had received. 

WYWECOWAGC, cusg, 
to whet, to set an edge on. 

WYWEDROWAG, ausg, v. perf. 
to emigrate. 

WYWEDZIG, nzg, v.perf. to dry 
in smoke, =to made lean, to ema- 
ciate. ' 

WYWEDZONY, A, &, dried in 
smoke. = ınade lean, emaciated. - 

WYWIAGC, wiEIR, v.perf. to se- 
parate by winnowing. 

WYWIAD, u,s.m. used gene- 
rally in the pl. WYWIADY, see 
ZWIADY 


WYWIADYWAG SIE, Du sıg, 
v.imp. 0 co,to go in quest of in- 
formation, to inquire for 0r com» 
cerning a thing, to endeavour to get 
intelligence, to make an inquiry, tn 
take information. WYWIEDZIEG 
SIE, WIEN SıE, v.perf. 0,czem, to 
find out by inquiring , to get intel- 
ligence, information. 

WYWIAZYWAC, zug, v. imp. 
WYWIAZAC, zZg, v. perf. to untie 
and take out, to open a packet. 
WYWIAZAC SIE, 2 czego,to a0- 
quit one’s self of.a thing. — sie 
3 dlugu wdziecznosci, to repay, 
requite or return an obligation, to 
pay a debt of gratitude. 

WYWIC, see WYWIJAC, WY- 


WINALu. 

‚WYWICHNAG, ng, v. perf. s0- 
bie reke , noge,, to sprain or dislo- 
cale one’s arm, one's foot. 

WYWICHNIECIE , and WYWI- 
CHNIENIE, A, 8.n. sprain, disloca- 
tion, luxation. 

WYWICHNIETY, A, E,sprained, 
dislocated, put out of joint. 

WYWIEDLY, A, E, withered, 
faded away, blasted, blighted. = 
lean, gaunt, dry, emaciated. 

‚WYWIEDNÄG, se, v.n.perf. to 
wither, to fade away, to be blasted, 
blighted. = to grow lean, emacia- 
ted,to fall away, to have got sunk 
in or hollow cheeks. 

WYWIEDZENIE, see WYWO- 
DZENIE. 

WYWIEDZIEG SIE, see WY- 
WIADYWAG SIE. 

WYWIERAC, au, v. imp- WwYr- 
WRZE(C, wa&, v. perf. to let out, 
to let loose; ta give a loose to, to 
vent, to give vent to. Wywierad 
obelgi, to belch out reproachful 
words. Wywrzec ziosc, gniew, 
jad,to give a loose to ones indi- 
gnation, to vent one’s wrath, to give 
one’spassion vent. Wywrzedwscie- 
klosc, to vent one's fury. Krölowa 
tak wywarla swg zlosc, wScie- 


v. perf. 
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- Klosc,the queen Aid thus her fur 
vent. Wywrzed zemsig, to wreä 
‚Vengeänce, Wywrzee calqg swg si- 
je , to exert all one's strength. Wy- 
wierac, wywrzed wpiyw, to exert 
‚an Influenee, to have Influence with. 
Dobre lub zle wychowanid wy- 
-wiera wplyw na cale äycie, good 
or bad educätioni' has an influence 
upon the whole life. Wywierac 
upiyw na zdrowie, to have an 
jnfluenee upon ‚health, to affect 
health. | 

WYWIERANIE, WYWARCIE, 
A,5.n. the act of venting, giving 
‚vent to. Dia arcia gemsty, in 
order to wreak one’s vengeahte. 
Wywieranie wpiywu, the exerting 
uf influence. ' 

_ WYWIERCIC, cr, d, perf. to 
bore, to perforate. — SIE, fig. to 
get out of trouble, to extricate 
-one’s self, see WYKR cıe in 

WYWIESC, see WYWODZ2IC. 

WYWIESZAC, au, v. perf. to 
hang allı Kasal ich wywieszdi, 
he ordered them all to be hanged. 

WYWIESZAG, am, v.imp. WY- 
WIESIG, szg, v. pers to hang vut, 
10 hang up. Wywiesicd chorggiew , 
to hang out put up the standard 
or colours. Wywiesic flage, ban- 

dere, to hang out or hoist a flag. 
‘Wywiesis szyld, to put upa sign. 
Dom jego Jesi na sprzeda, gdy3 
jest wywieszona tablica nade- 
drawiami, his house is to let, for 
there is a bill put up above the 
door. = Wywiesic jezyk, to loll 
out öne’s tongue, 

WYWIESZANIE, WYWIESZE- 
NIE, A, 8.n. tfe act of hanging out 
vr up, holsting. 

WYWIETRZALY, see ZWIE- 
TRZALY. 

WYWIETRZEC, »g, v. n. perf. 
46 be spolled , danaged by the in- 
Auence of the air, to grow vapid, to 
become deadened, to pall,to lose Its 
spirit. = Wywieirzyc z glowy 
{of Ihe fumes of wine), to be dissi- 
pated. Jak mu wino wywieirzeje 
2 glowy, wlien he is sober again. 

Wywieirzec 3 glowy, 2 pamieci, 
fig. to vanish from one’s memory, 
te be quite forgotten. 

WYWIEW, u, 8. m. WYWIE- 
"WA, vr, 8.f. aheap ofsnow or sand 
drifted by the wind. 

WYWIEWAG, an; v. imp: WY- 
WIAR;, wiıBie, vd. perf. (said of 
wind), to blow dff, to carry away. 

‚a Bed WYWIAL, 

WYWIEzG, see WYWOZIC. 

WYWIRZNÄG, we, v.n.perf. to 
get out or extrieate one's self from 
& place, wher& one has been jam- 


med in; 
au YWIRZYWAC ‚368 WYWIA- 


NAC, WYWIG, ug, v.perf. to wind 
“ut of, to wind off; to ünfold, to 
wiwind, to develop, to unroll , to 
spread out. Wywingd co 3 czego, 
fig. to derive, to deduce,, to draw 
eonseqyencen, au Wytoingd co ko- 


[2 
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mu 2 rak, to wring, wrench or 
wrest a ann from one's hand. = 
ywingt noge, reke, to sprain 
ones foot, one's arm, == wiwi- 
:JAC,v.n. 636m, to brandish , to 
four! 
szem,to wave or brandi 
— chustkq, to wave a handkerchief. 
— noyami, to piy one’s lags.— rf- 
kami, to gesticula 
to wheel about on horsebaek,, to 
pratice, t6 cuftet, to move in ca- 
racols, to carätol. — SIE, te un- 
wind, to unroll, to be unlolded, to 
be displayed. 
wywic sie z c3ego „to rise , spring 
or proteed from. = Wywijac sig, 
to wind öne’s self, to wyithe, to 
wriggle; to seek to escape from 
one's grasp; fig. to üse shifts, stra- 
tagems in order to extricate one's 
self from a bad affalr, to shuffle, to 


sh, to wave. Wywijad pala- 
asword. 


te. — na koniu, 


Wywijad, wywingt, 


evade falr questions. Wywingc sig, 


to extricate one’s self, to escape. 
Nie wywiniesg mi sie, you shall 
not escape, Il overtake or catch 
you, strike you home 


WYWIJÄNIE, WYWINIECIE, 


WYWICIE, A, 8.n. the act of un- 
winding, unfolding, displaying. de- 
velopment. = Wywinigcie reki, 
see WYWICHNI CIE. = W 


ywi- 
janie na koniu, wheeling about on 

orseback , präncing, curvetting. 
Wywijanie czem, brandishing, 
Dourishing, wawing. WYWIJANIE 


SIE, winding, writhing, wriggling ; 
fig. using shifts, stratagems, sub- 


terfuges. 
WYWIKELAC, au, u. perf. to 
disentangle, to disengage, to extri- 


cate. — SIE, to get rid of, to extri- 


cate one's self, to disentangle ene s 


self. 

tangling, extrication. 
WYWINDOWAG, pusg, v. per. 

to wind up, to pull up, to heist up 

(by means öf a pulley). 
WYWEASZCZENIE, A, 8.n. sale 


‘of other people’s property fer pub- 


lic purposes , expropriation, | 
WYWEASZCZY ‚CZE, v. perf. 
to deprive of property with 4 view 
to public benefit, to expropriate. 
WYWEÖCZYG, czaz, WYW 
KAC, au, v,imp. WYWLEC, Loxg, 
v.perf. to drag out of, Wywlec 
kogo 3 pokou , to dfag one out of 
the room. Wywlec nilke 2 igly, 
to unthread a needle. Wywiee na 
yore, to drag up. Wywlec na 
rzeg, to drag on shore. — sık, 
to crawl Or creep out. = (gf a 
monk), to cast off one’s monkish 
habit, to forsake one’s mönastic or- 


der. 
" WYWLOKA, ı, s. f. a jade, - 
worthless nag, & sorry horse, aı: 
old hack. f 
WYWNETRZAG, aM, v. imp. 
WYWNETRZYC, rzE, ©. per|. 
Auue used), to uisembowel, se: 
YPATROSZYC. fig. Wy- 
wneirzac skrytosci swego kerca, 
to disclose the inmost recesses of 
one’s heart. — SIE, to unbosom 


— 
a 


e- 


ww. 


one's self ‚ta disglose one'g inması 


thoughts. \ 

WYWNETRZANIE, WYWNE- 
TRZENIE, a, 3: n, awwych wozud, 
skrytosci, — SIE, ihe diselosing al 
one's inmiost thoughts ,„ effusion el 
bear. | 

WYWÖb, opu, 8. m. the act gl 
leading abroad. Ksiegi uywada, 
Exodus (the second book of Moses). 
= deduection , derivation. -— rodn, 
genealogy, = argumentation „ de- 
monstration, adducing of reasens, 
of proofs. — szlachectwma, pretufs 
of nobility. = Wywor siowry, in- 


'terrogatory, examination; protonel. 
‘= and WYWODZINY , print, &, f. 


pl. the churching ofa woman, Isc 
do wywodu, byc u wywodu, tag 
to church after one’s delivery. . 
WYWODZENIE, WYWIEBZE- 
NIE, a. s. 'n. the act of leading 
abroad; the act of bringing forward; 
or producing of witnenses, Wywe- 
dzenie swego rodu od kago, te 
tracing of one's dascent or origin 
up to a person, Wywiedsenie zn; 
cs0g0, the making vut of nothing, 
creation. — SIE, (ze szlachechwn), 
the ‚proving of ohe’s nobility. Wy 
wodzenie sig od kogo , the trading 
of one’s descent up. (baek) to a 
person. 
wYwonzid, Dzy, v. imp. WY- 
WIESC, wıopg, v. perf. to lad 
out of, t6 lead abroad, to bri 
forward, , sed WYPROWADAIG 
Wywiesce w pole, fig. fam. ww 
deceive, to cheat, to gulli, tö take 
in, to hoax. = to draw out of, to 
bring forth. Wywiesc co 5 nicae- 
90, 3 nicoSci, to make out of 
nothing, to create, Jam jest Pan 
Bög tiwoöj, ktörym oie wywiddl 
z aiemi egipskiej, & domu mie- 
woli, l am the Lord thy God, whe 
brought thee out of the lad «f 
Egypt, out of the house of bondage. 
ywiesc kogo 5 biedu, to um 
deceive one. — Rogo z bojasni,® 
remove one’s fears , to put himin 
heart agalı.— to deduce, to deriwe. 
ywodzic wyraz od jakleg 
pierwiastku, to derive A word 
from a root. — swoöj röd od ‚ 
to trace one’s descent up ( 1") 
a person, WYPROWADZAG + 
to deduce, to expose, to statt, to 
go into detaits, to relate all Ike 
particulärd, 10 sbew cause, Obszer- 
nie co wywiesc, to enlarge a 
subject, to treat or pursue a suhjest 
a great length. = swiadkö, % 
bring lorth or produee witness 
— kurczela, piskleta, to kai, 
to produee young chickeus, = Wi 
wodzic irele, to quaver, to 
the voice, to trill. = poloanicg, % 
Church a woman. == mury, to takt 
rear, erect a building. — SIE 
kogo), to trace one’s deseent 
(back) to a person. —— sie ze sul | 
chectwa , t0 prove one’s n . 
WYWODZINY , see WY 
WYWOJOWAG , ug, v. per. 
to get or acquire by wagingwal, 
by fighting. 
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WYWOLAC, see WYWORY- 


WYWOLANGZY 6 As Es ofan 
exile. 

WYWOEANIE, a, see WYWO- 
ELYWANIE, = (z kraju) banish- 
ment, outlawrty. 

WYWOLANIEG , fick, 5.m.& 
banished person , exile, outlaw. 

. WYWOLANKA, 1,8. f, a woman 
banished from her country. 

WYWOEYWAG, zu, v. imp. 
WYWOLA(, au, v. perf: to call 
out, to call forth, to tell one to 
come out, Dia czegos wywolal 
mnie z pokoju? why did you call 
me out ofmy room? Nie wywoluj 
wilka z lasu, prov. when sorrow 
is asleep, wake it not. = co, to 
eall about, to proclaäim, see OB- 
WOLYWÄC. =to call up, to raise 
Yp, tg conjure up, to evoke, Gzar- 
noxieznicy ulrzymywali Je mieh 
noc wywolywania duchöw, cieni 
zmarlych ludzi, czartöw, neoro- 
mancers pretended to have the 
power to eall up ihe youls of the 
dead, spirits, devils; Eschyles na- 
Bisat trajedijgq pod iytulem Per- 
sowie, w ktörej cien Dariusza jest 
wywolany , Aeschylus has written 
a tragedy Intitled Perses , in which 
the shade of Darius is called up. — 
to bring about, to cause, to be the 
eause of, to Occasion a war, to 
provoke war. = Wywolac z kraju, 
to banish (out of) the kingdom,, to 
Sutlaw. = Wywolac pienigdz , to 
cry down money, to prohibit its 
currency by proclamation. = Wy- 
welac sprawe do wyäszego sqdu, 
to make or lodge an appeal. = 
WYWOLYWAG, v. n. na kogo, 
to rave agaihst one, to launch out 
Into abuse, lo inveigh against one. 

WYWOLYWANIE, WYWOLA- 
NIE, ä, 5 n. the act of calling 
out. —= conjuring up, oalling up, 
evocation. Wywolywanie duchöw, 
conjuring up, calling up spirits, 
shades, ghosts. = crying down, 
probibition.— Wywolaniedo wy3- 
s2eyo sqdu, the making or lodging 
an appel. = Wywolywanie, 
raving, railing, inveighing , abuse. 

WYWOSKOWAG, xug, v. perf. 
to sınear well with wax. 

WYWOZ, 020, 8. m. esportation. 
— zbo3a, surowych materyaldıw; 
the exportation of grain, of raw 
ynaterials. 

WYWOZENIE, _WYWIEZIE- 

E, Aa, 8. N. the act 01 exporting, 
exportation ; the act of carrying or 
eonveying away. | 

YWOZIG, 38, v, imp. WY- 
WIEZC , wıozg, v. perf. io carry 
out, to export, to convey (ina 
earriage orin a ship), Wywozic 
Towary (za granice), to export 

oods (from one country toanother). 
ywieic kogo zkgd ‚„ to carıy 
one away, to convey him away (in 
a carriage). = Wywozic piasek, 
gruzy, to takeaway, to elear away, 
To remove sand, rubbish. 
"WYWOZICIEL,A, s.m. exporter. 
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WYWOZKA, 1, s. fı earriage, 
exportation, transport. 

WYWOZOWY, A, EB, ofexporta= 
tion. Handel —y, foreign trade, 
export trade. 

WYWRACAG, am, vu imp. WY- 
WRÖCIG, ce, v. perf. to throw 
down, to overthrow, to overturn, 
to upset, to overset, to Subvert. 
Wywröci6 kogo , to throw one 
down, to overturn one.— $töf, PO- 
woöz , to overthrow or upset & 
table, to overturfa coaeh. Ten fur- 
man dwn rasy nas wywrocil, 
that coachman has overturned us 
twioe., Wywracas kozieiki, to 
turn head over heels, to play 
tuınbling tricks, to tumble, see 
PRZEWRACAC. Wywracae ocsy, 
to rollone’s eyes. Wywracal o0sy 
jak epelany, his eyes rolled In his 
head, as if he was possessed. Fig. 
Wywröcis porzadek, t0 throw 
into eenfusion , into commotion, 
to unsettle, to turn every thing 
upside down. Wywröcic rzqgd, 
to owerthrow or subvert the go- 
vernment of a coufitry, see OBA- 
LIC. Wywracae czyje siowa, to 
distort ihe meaning of one’s words, 
to put a wrong interpretation upon 
them: = Wywröcic co (na nice), 
t6 turn a coat, see NIGOWAG, 
PRZENICOWAG. — SIE, to over- 
turn, to upset,, to be overturfned, 
upset or overset; W6z sig wytwrd- 
cit, the earriage upset or overturn- 
ed. Wywröcic sie na wznak , to 
fall upon one’s back, to throw one’s 
self back: 

WYWRACAGZ, A; 8. m. sidw, 
prawdy, one that wrests or distorts 
the sense of a man's words, of a 

assage, etc. _ 
P WYWRACANIE , WYWRÖCE- 
NIE, Ä, s. n.'tbe act ef overthrow- 
ing, oVerturning, upsetting, Over- 
setting , subverting „ subversion. 
Wywröcenie porzgdku , disogder, 
coRfusion.. 

WYWRÖCICIEL, A, 8 m. 
overthrower, overturner,subvatter. 

WYWRÖT,oru, s.m. overthrow. 
== the wrong side. Na wywröt, 
inside outward , the wrong side 
outward., Wdziac co na wywröt, 
to put on a thing the wrong side 
outward. 

WYWROTNY, a, £; (of a care 
riage), apt to be everturned or 
upset; (of a road), where a car- 
riage may be easily overturned or 
upset. 

WYWRÖZYG, ik, v. perf. to 
foretell the future. Wywrosylem 
mu wszaystko co mialo spotkad, 
I foretold him that has befallen 
him, . 

WYWRZEG , see WYWIERAG. 
WYWRZEC, ı8, od. n. ımpers. 10 
seeth over , to fly away in vapours, 
to cease boiling. 

WYWYZSZAGC ‚am, v.imp. WY- 
WYZSZYC, szr, v. perf. fig. to 
raise, to elevate, to exalt, to extol. 
Wywysszyc kogo nad ich, 
nad wszystkich,to raise one above 
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all the others, — kogo na jaki stos 
pien, godnosc, to elevate, advance, 
prefer or raise one to a dignity. == 
SIE, to exalt one’a self, to set one’s 
self above the level of others. Kto 
eig WyLySER bedsie ponisony, 
akto sie ponisa beizıe wywyS4 
szony, every one that exalteth 
himself shall be abased; and he 
that humbleth hiniself shall be 
exalted, 

WYWYZSZANIE, WYWY#« 
SZENIE,A, 8. n. exaltatioh , ele« 
vation. _ \ 

WYWZAJEMNIAC SIE , AM sıgy 
v.imp. WYWZAJEMNIC SIE, Nie, 
SIE , d. per; komu sa dobrodaiex 
stwo, 38 usluge, ta Pepäy or return 
a benefit, an obligation. = Wys 
wzajemni6 sie komu, t0 ü6 or 
render one like for like, 

WYWZAJEMNIENIE SIE, 3. n. 
a suitable return, acknowledgment; 
nz 

WYZ, A, 6, m. sturgson . .' 

WYZ, abridged from WYBEI, 
comp: of WYSOKO. Wys iwymie- 
nony, wyrazeny, above-mentioh:> 
ed, above-cited, ° 

WYZAGC, see WYAYNAC. 

WYZBIERAC, au, v. parf. 16 
pick up all, te gather, el or 
eelleet all, , 

WYZDROWIEG, 15, u. n. perfı 
to recover one’s health, to grow 


well; 

WYZDROWIENIE, A, &. the 
recövery of health , recovery. j 

WYZDYCHAC, a, un. perfi 
coll. (said of animals), to die, t0 
perish,, . . 

WYZEBRAG, am, 0 perfi ta 
obtain by begging, to get atı alııs, 
Zyje » tego co wysebrze , he lives 
oR in 
‚ WYZEGAG, au, v. imp. WY» 
ZEDZ, 68; v. perf. to burn, to 
sear, t0 cauterize. 

WYZEJ ‚adv, comp. of WYSO» 
KO ‚higher , above. — wymienios 
ny, wsmiankowany, above- men: 
tioned , above-cited. 

WYZEL, 2, 8. m. pointer, 
setter, setting-dog, spaniel. 

WYZELEK ‚ka, 8. m. dim. & 
little spaniel. 

. WYZERAGC, as, u imp. WY- 
ZRZEG, RE, dv. Perf. to eat into, tg 
eat up, to eat awäf, to corrode. 

WYZIEBIG, Bır, ©. pert: to cool; 
to make cool, to ohill. — ww kim 
zapal, fio. to cool, damp une’s 


ardour. 

WYZIEBNAÖ, im, on. perf: 
10 grow cold. 

WYZIERAG, am, v. imp. WYJ 
RZEC, rzu, v. perf. to look out, 
oknem, to look eut at a window. 

WYZIEW, vu, s. m; exhalation, 
Szkodlive —y, nozious exhalas 
tions. —y WZNOSSq sig 3 Ziemm, 
exhalations rise from the earth. 

WYZIEWAC, au, ©. imp. WY- 
ZIONAC, nE, v. perf. to cast up 
(forth) vapours, to exhale. Te bidta 
twystiewajg pare, these marshes 
exhale vapours; Wyziewad won, 
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zapachy, to exhale asweet aylour. 
Wyziewad swöj jad, fig. to vent 
one's fury. == to expire. Wyzio- 
ngqc ducha, to yield up or give up 
the ghost, to breathe one’s last, to 
 expire. 
WYZIEWANIE, WYZIONIE- 
CIE, A, 8. n. exhaling,, exhalation. 
WYZINA, Y, 8. f. sturgeon’s 
veins extracted from its back-bone. 
WYZIONAC, see WYZIEWAC. 
WYZLACAC, au, v.imp. WY- 
ZEOCIC, cr, v. perf. to gild (on 
the inside). " 
WYZLACANIE,WYZEOCENIE, 


a, 8. N. the act of gilding ; gilding. | i 


WYZLACANY, WYZLOCONY, 
A, £, gilt (on the inside). , 
WYZLATKO, a, 8.n. WYZLE, 
ElA, 8.n. the whelp of a spaniel. 
WYZLICA,, v, WYZLICZKA, ı, 
s.f. spaniel-bitch. 
. WYZLIN, a, s.m. (a med. plant), 
purging flax, toad-flax, linaria. 
WYZLOBAC, WYZLOBIGC, Bır, 
v.per/. t0 groove, to cut hollow, to 


scoop out. 
WYZELOBIANIE, a, 8.7. the act 
of‘ grooving ,„ scooping out. WY- 
ZLÖOBIENIE, A, 8.0. groove, chan- 
nelling, gutter-work, chamfer , 
chanıfret. . 
WYZELOCIC, see WYZLACAC. 
WYZLOPAC, PIE, v. perf. to 
gulp down, to ‚to swallow 
wn 


WYZNAG, see WYZNAWAC. 

WYZNACZAG, am, v.imp. WY- 
ZNACZYG, cze, v. perf. to set, to 
assign , to allot, to settle, to ap- 
polat. Wyznaczyc kazdemu swq 
czqsike ,to set out overy one his 
share. — dzien i miejsce, to ap- 
point the day and the place. — ko- 
mu roczny dochöd, pensyq, to set- 
tle an annual Income on one or an 
yearly allowance. — cze8C döbr'na 
zaplacenie diugöw,to assign a part 
of one's estate for the payment of 
‘one's debts. — pewng sumena co, 
to appropriate a sum of. money to 
any purpose, 366 PRZEZNACZYC, 
NAZNACZYC. 

WYZNACZANIE , WYZNACZE- 
NIE, A, s.n. the act'of setting, as- 
signing, allotting, settling, appoint- 
ing. Wyznaczenie terminu za- 
platy, the appointing ofthe day ot 

ayment. 

WYZNACZONY, A, E, Set, assi- 
gned, allotted, settled, appointed. 

WYZNACZYC, see WYZNA- 


CZA 

WYZNANIE, A, 8.n. confession, 
avowal, acknowledgment. — zbro- 
dni, winy, the confession of a cri- 
me, of a fault , of guilt. — wiary, 
confession of faith, creed. — wiary 
volityczne, an avowal of political 
principles. == confession , persua- 
sion. — Rzymsko-Katolicktie, Ro- 
man-Catholic persuasion. — Sta- 
rozakonne, Jewish persuasion. — 
Augsburskie,, the Augsburgh con- 
fession (1530). 

WYZNAWAC, ıg, v. imp. WY- 
ZNAG, au, v.perf. to own, to avow, 


wyz 


to acknowledge, to confess, to make 
a tonfession. Wyznac zbrodnie, 
wine „ to confess or avow a crime, 
# fault. Wszystko wyznal, he has 
confessed every thing. Wyznad ze 
sig jest winnym, to plead guilty. 
= Wyznawac jakg religig, 10 
profess a religion. Wyznawad 
Chrystusa , nauke Chrystusa , to 
confessChrist, to profess the Christ- 
ian religion. Wyznawad jakgq na- 
uke, jakie zasady, to profess a 
doctrine, some principles. 
WYZNAWANIE, A, s.n. the act 
of avowing, confessing, acknowledg- 


ng. 
.. WYZNAWCA, r, s. m. wiary, 
the confessor of the faith. — Chry- 
stusa, the confessor of Christ. 
Edward —, Edward the Confes- 


sor, ‘ . 

WYZNIK, a, s.m. (at cards), 
queen. 

WYZOLIC, ıg, v.perf. chusty, 
to wash clothes in lie, to buck. 

WYZÖLCIG, ce, v.perf. to make 
yellow. 

WYZÖLKLY, a,2,grownyellow, 
as yellow as saffron. 

WYZÖLKNAG, ne, v.n.perf. to 
grow yellow, to be as yellow as saf- 

ron. 

WYZPIN, u, s.m. (a plant), berry- 
bearing chickweed , cucubalus, 

WYZRZE(, see WYZERAC. 

WYZSZOSC, &cı, 8. f. greater 
height, greater elevation. = supe- 
riority, ascendency, pre-eminence, 
mastery. — jego geniuszu, the su- 
periority of his genius. Chcial mu 
dac uczuc swq —, he wished to 
make him feel his superiority. Miec 
— nad kim, to be superior to one; 
to have the advantage 0oi one. 

WYZSZY, a, E, comp. of WY- 
SOKI. = superior. 

WYZUG, see WYZUWAC. 

WYZUG, see WYZUWAC. 

WYZUCIE, A, s. n. the act o: 
pulling off one’s boots, shoes. = 
fig. divesting, despoiling, depriva- 
tion, dispcssession, bereavement. 
— SIE, stripping one’s self of any 
thing, voluntary renouncing, volun- 
tary bereavement or destitution, 
self-denial. Wyzucie sie ze wsty- 
du, the being dead or lost to all 
sense of shame. 

WYZUTY, A, E, fig. stripped, 
stript , divested, despolled , depri- 
ved, dispossessed, bereaved, bereft. 
Musi byc—y ze wszystkich uczud 
ludzkosci , he must be divested of 
all humanity. —y ze wszystkiego, 
stript , despoiled , bereft of every 
thing, destitute. —y ze wstydu, 
dead or lost to all sense of shame. 

WYZUWAC, au, v.imp. WY- 
ZUC, ıg, v.perf. komu boty, trze- 
wiki, to pull off one’s boots or 
shoes, see ROZZUC. = Fig. Wy- 
zuc kogo 2 czego,to strip, despoil, 


divest, deprive or bereave one of a 


thing. Wyzuc kogo 3 calego ma- 
jqtku, to deprive, despoil a man o1 
all his property, to dispossess him 
of his estate, Smiere nas wyzuwa 


we. 


wyz 


ze wssystkiego co jest nam Naj« 
droäszem, death bereaves us of all 
we hold dear. Wyzuc kogo z_äy- 
cia „to bereave one of life, to put 
him to death. Los go wyzul ze 
wszysikiego, fortune has bereft, has 
deprived him of every thing. Wy- 
zu6 3 nadziei, to put out of al 
hope. — SIE, to divest one’s self, 
to despoll or deprive one’s self. 
Wyzuc sie 3 majgtku, ze wszy- 
stkiego, to strip, bereave, despoll 
one’s self of one’s fortune, of every 
thing. Fig. Wyzud sie z czego, to 
divest one’s self of a thing, to layit 
aside. Wyzuc sie ze wstydu, zu 
czuc ludzkosci, to be dead or lost 
to all sense of shame, to be di- 
vested of all sense of humanity. 
Wyzuc sie z przesqdöto, to divest 
one’s self of one’s prejudices, to get 
rid ofthem. Wyzul sie z wszelkiej 
uczciwosci, he has shaken hands 
with all honesty. 

WYZUWAC, am, v. imp. WY- 
ZuC, sg, v. perf. to express by 
chewing. 

WYZWAG, see WYZYWAC. 

WYZWANIE, A, s.r. challenge, 
defiance. — na pismie, a written 
challenge. Przyjad wyzwanie, 
nie przyjgc wyzwania , 16° accept 
or decline the challenge. 

WYZWOLENIE, A, s.n. release, 
deliverance. — ludu BoZego, the 
deliverance of God’s people. — nie 
wolnika , the manumission or af- 
franchisenıent of a slave. — syna, 
the emancipation of a son. 

WYZWOLENIEC, Kca, m 
freedman. 

WYZWOLIC, ı£, v. perf. WY- 
ZWALAC, am, v. imp. to free, to 
release, to set at liberty, to deliver. 
Wyzwolic kogo 2 wiezienia, 
z wiezow, to let loose or release a 
prisoner, to set him at liberty, te 
break one’s chains. — kogo 2 nie- 
woli , to deliver one from slavery. 
— niewolnika, to give liberty toa 
slave, to free a slave, to set him 
liberty. — lud, kraj z jarzmanis 
woli, to deliver a people from ty« 
ranny. — syna, to emancipate % 
son. — chlopca na terminie 
cego,to dismiss an apprentice, 
has served out his time. — SIE, % 
free one’s self, to get free. Wysb- 
lic sie, to have served one’s apprea- 
ticeship. 

WYZWOLONY, A, E, freed, re 
leased, delivered ; affranchised, ye 
numitted, emancipated; who Aa 
served his apprenticeship. = S:t# 
ki wyzwolone, the liberal arts. _ 

WYZYG, ıg, v.perf, to spend, ® 
waste, to consume. Wyäylem la- 
bake, lekarstwo „ I have done 
mysnulf,I have taken all my med 
eine, there is nothing left. V 
WAC, au, v.ımp. iyle a tyle 
baki na dzien,na miesigc, to talk 
so much snuff a day, a month.= 
WY2ZyG,v.n.tolive to a certal 
time. Nie vysyje do wios 
cannot live till spring, heis 
to die before the spring. = & 












WZzA 


g0, to be able to live upon, to have: 


enough to live upon. Nie wyZyje 
2 tego „his allowance is too small, 
he cannot live upon.. 
WYZYLOWAG, zu, v.perf. t0 
pluck out Ihe veins. 
WYZYMAC, au, v.imp. WY- 
ahC, iur, u.perf. chusiy, to wring 


nen. 

WYZYNA, y, s.f. rising ground, 
' eminence, height. 

WYZYNAG, au, v. imp. WY- 
2AC, Ing, v.perf. to cut all (witha 
sickle), to cut 
the harvest. 

WYZYWAG, au, v. imp. WY- 
ZWAGC, we, v. perf. do bilwy, na 
pojedynek,.to call out, to summon 
to fight, to defy, to challenge. Smie- 
sinie byloby wyzywac kogo za 
takq fraszke it would be ridicu- 
lous calling a man out or challen- 
ging him for such a trifle. Moze cie 
wyzwac za to, he is likely enough 
to call you out for it. = Wyzywac 
do bunlu, to stir up to rebellion. 
Wyzywac do picia, to plyone with 
cups, to challenge one to a drink- 
ing-bout. Wyzywac kogowbillard, 
w szachy, to challenge one at bil- 
lards or chess. Wyzywad kogo na 
zaklad, to propase a bet or a wa- 
ger to one. WYZWAG SIE, to chal- 
lenge one another. 

WYZYWAJACY, a, E, and s.m. 
260 „ challenger. ' 

WYZYWANIE, a, 5.0, the act of 
challenging. \ 

WYZYWIC, win, vd. perf. to 
nourish, to feed, to maintain, to 
support. — znaczng familig, to 
maintain a large family. — SIE, to 
maintain one’s sch to live upon, to 
support one’s self upon. 

WYZYWIENIE, A, 8.0. mainte- 
nance, support, sustenance, Neces- 
saries of life. 

WZAD, adv. back, backwards. 

WZAJEM, NAWZAJEM, WZA- 
JEMNIE, adv. in return, mutually, 
reciprocally. —kogo kochac,to make 
a return to one’s love. Nawzajem 
kogo zaprosic, to return an invita- 
won. = each other, one another. 
Kochat sie nawzajem, to love one 
another. Chwalic sie nawzajem, to 
praise one another. Szkodzic sobie 
nawzajem,to hurt or to prejudice 
one another. Przebaczat sobie na- 
wzajem, to forgive each other's 
faulis. Dawac sobie co nawzajem, 
to give each other or one another, 
to interchange, to exchange. Po&e- 
rac sie nawzajem, to devour one 
another. Wspierac, pomagac $0- 
bie nawzajem, to help one ano- 
tber. Nawzajem sie oskarzac, to 
accuse one another. 

WZAJEMNOSC, Scı, 8. f. reci- 
procity, reciprocalness, = return 
of friendship , kindness , love, etc. 
Przyjazn Zqgda wzajemnosci, 
friendship requires a suitable re- 
turn. Kochac bez wzajemnosci, 


to love without being loved. Wza- 
jemnosciq sie komu wyplacic , to 


return a kindness, an obligation.etc. 






















WZB 
WZAJEMNY, 4, E, mutual, reci- 


procal. —a milosc, mutual love. 
—( przyjazn, mutual friendship. 
ig pomoc „mutual aid. —e przy- 
rzeczenie, zobowigzanie sie, 
mutual promise, mutual obligation. 


WZBIG, see WZBIJAC. 
WZBIERAG, am, d. 


imp. WE- 
ZBRAC, WzBIoRE, v.perf. Or ariv- 
er), to rise, to swell. 
zsbrala, the river is swelled, has 
overflowedits banks. Rzeka wzbie- 


ra, the waters of the river are ri- 
the corn, to finish | si 


zeka we- 


WZBIERANIE 4 A L) LP ı 9 the gra- 


dual rising, swelling of a river. 
WEZBRANIE, A, s.n. the overflow- 
ing of a river, flood, Inundation, 
see WYL 


EW. 
WZBIJAC, am, v.imp. WZBIC, 


IR, v. perf. to ralse, to elevate. 
Wibie" kogo w du 
to make proud ‚to pufl up.— SIE, 
to take one’s flight , to wing one’s 
fight, to soar. Wzbic sie w göre 
(of a bird), to tower aloft, to fiy 
or rise high. Wzbic sie pod nie- 
bo, pod niebiosa , w obloki, to 
tower aloft,to soar or rise high. 
Fig. Wzbic sie do najwy 
godnosat, to rise to the pinnacle of 


‘to elate, 


3szych 


onours, to arrive at Or come to 


the highest dignities. Wzbic sie 
w dume, to be elated’ with pride, 
to grow proud of, to.be puffed up, 
flushed with. 


WZBIJANIE SIE, WZBICIESIE, 


8.n. the act of rising, soaring, flying 
aloft ; lofty, towering flight. 


WZBOGACAG, Au, v. imp. 


WZBOGACIC, ce, v. perf. to en- 
rich, to make rich. Wzbogacid je- 
'zyk, wzbogacie nauke nowemi 
wynalazkami, to enrich a lan- 
guage, to enrich a science with 
new discoveries. Wzbogacicumyst, 
pamiec, to enrich one’s mind, 
one’s memory.— SIE, to grow rich, 
see ZBOGACIC. 


WZBOGACENIE, A, 8. N. en- 


richment. 


WZBRANIAC, AM, v. imp. 


WZBRONIC, nız, d. per. komu 
czego, to prevent or 

from a thing, to forbid. Wzbra- 
niac sobie czego, to deny one's 
eonsent, to refuse, to decline, to 


inder one 


object to. 
WZBRANIANIE, WZBRONIE- 


NIE, a, 8. n. hinderance , debar- 
ring , prohibition. WZBRANIANIE 


SIE, refusal, objection, opposition. 
WZBRONNY, A, x, denying one’s 
consent, refusing, declining, object- 
ing to, withstanding, resisting, 
opposing. Nie byla mu wzbronng, 
she willingiy complied with his 
desires, she willingiy consented to 
what he desired. 
WZBUDZAG, au, v. imp. 
WZBUDZIC, pzg, v.perf.to awake, 
to rouse, to excite, toraise. Wzbu- 
dzac ‚Podziwienie ‚litosc, za- 
zdrost, ciekawosd,to excite admi- 
ration, pity, envy, curiosity. Wzbu- 
dzac podejrzenie, to awake suspi- 
cion. Wzbudzic nadzieje, to ralse 
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a hope. Wzbudzid ched, to excite 
a desire. Wzbudzic w kim gniew, 
to raise one’s indignation, to 
provoke one’s anger. Wzbudzic 
w kim odwage, to raise one’s 
courage. Wzbudzic obrzydzenie, 
to create disgust, an abhorrence, 
Wzbudzic smiech, placz, to move 
laughter, to move to tears. Wzbu- 
dzic oczekiwanie , to raise expec- 
tations. 

WZBUDZANIE, WZBUDZENIE, 
A, 8. n. the act of awaking‘, rous- 
ing, exciting, raising, moving. 

WZBURZENIE, A, 8. n. eflerr 
vescence, ferment. — humoröw, 
krwi, effervescence of humours, of 
blood. = ferment, uproar, com- 
motion, tumult, aglitation, exci- 
tement. Wielkie bylo — umysicw, 
the public were in a state of the 
highest ferment, the excitement, of 
the people was at its height, the 
public feeling ran very high. 

WZBURZONY, A, E, (of the 
sea), agitated, boisterous, tossed ; 
(of people’s minds), stirred up, ex- 
cited, agitated , disturbed. 

WZBURZYC , ze, v.- perf. to 
raise, to stir up, torouse, to excite, 
to agitate,, to disturb. — morze, 
to raise a storm, to agitate the sea, 
— lud, to stir up the people, to 
raise up the people, to cause au 
insurrection. — umysiy, to put 
people’s minds into a ferment. — 
SIE, to be agitated, to be stirred 
up, to be in a state of excitement. 

WZDAC, au, v. perf. WZDA- 
WAG, ı£, dv. imp. (term of Law), 
co komu, to put one in the posses- 
sion of a thing, to deliver, to make 
over one’s right. = Wzdac kogo, 
to judge one by default, to cast for 
non-appearance, WZDAC SIE, to 
suffer judgment, to go by default. 

WZDAG, see WZDYMAGC. 

WZDECIE, A, 8. n. swelling. 

WZDETY, A, A, swelling. —e 
morze, swelling sea. Jej—a piers, 
her heaving bosom. | 

WZDLUZ, adv. longways, long- 
wise, in length. To ma irzy slopy 
—, that has three feet in length or 
is three feet long. = prep- (with 
the gen. case), along. Piyngc — 
brzegöw, to sail along the coast. 
Wojsko maszerowalo — rzeki, 
the army marched along the river, 

WZDRAGAG SIE, Au sıE, v. imp. 
to stick at a thing, to sceruple, to 
demur , to hesitate, to flinch. Na 
nic sie nie wzdraga gdy idzie 0 
zysk, hesticks atnothing for lucre’s 
sake. Nie wzdragaj sie, never 
finch. 

. WZDRYGAC SIE, amsıE, dv. imp. 
WZDRYGNAGC SIE, ng sıE, dv. perf. 
na co, to start or startle at a thing,. 
to shrink back,to shudder. Wzdry- 
gam siena samq mysl, the very. 
thought makes me shudder. Dusza 
sie na to wzdryga, that makes one 
shudder. Wzdrygamy siena mysl 
o smierci, our spirits are apt to 
shrink at the thought of death. 

WZDRYGANIE SIE, WZDRY- 


0 
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GNIENIE, A, 8. n. a start, starlng 
up; shuddering, shudder. Bez 
wzdrygnienig, without shugder. 
‘Nie 'moge pomyslec 0 cm bez 
wzdrygnienia., I cannot tbink af 
it without shuddering, 
WZDY, conj. and adv. (old), 
et, however, ses PRZECIE , JB- 


NÄK. = at least, s66 PRZYNAJ- 


MNIET, 
WZDYCHAG , au, v. n. imp. to 
sigh. WESTCHNAGC, 8, v.n. perf. 
to heave or fetch a sigh, to utter a 
sigh, to breathe a sigh, Wzdychac 
3 Zalu, z milosci, to sigh forgrief, 
love. Wzdychac da dziewcezyny, 
to be in love with agirl. Wzdychac 
do czego, to pant after orfar a 
thing, to long for it, to cpurt it; to 
aspire to or after a thing , to seek 
“ it ambitiously, tg desire, to aim at. 
Waychac dg bogactw, to, thirst 
after riches. Wsdychgc.do slawy 
to pant for glory. Wzdychac.do 
kraju, de ojezyzny, to long to see 
one’s native country. Wzdychata 
do tego zamgscia, she longed after 
this marrlage, 
‚ WZDYCHANIE, a, 8. n. sighjag, 
ste WESTCHNIENIE, A, s.n. sigh. 
WZDYMAG, aw,v.imp.WZDAC, 
WEZDNE, d. verf. to swell, to heave 
up. Wiatr wzdymalnaszesagle, 
the wind swelled our sails. Wzdy- 
mac policzki, to swell or puff up 
one’s cheeks. — SIE, to swell, to 
heave, to rise and fall. Morze- za- 
ezyna sie wzdymac, the sea begins 
to heave. Patrz jak sie wzdymajq 
boki tego konia, see how that 
horse’s sides heave, 
“ WZDYMANIE, A, 8.n. the act 
öf eng: puffing up, 
- WZERÄC SIE, AM Sıg, v. imp. 
WEZRZEGC SIE, RE SIE, d. perf. to 
eatin or into, to corrade, Hdzu 
wzäerasig w 3elg20, rust eats into 


Iron. 
WZGARDA, y; 8. f. scom, 
disdain, contempt. W2garde miec 
dla kogo, wzgarde komu okazac, 
to entertain, to feel, to testify con- 
tempt for 'one. Wzgarde odniesc 
to incur contempt, to cöme or fall 
into contempt. Wzgurdq kogo 
ökrye, 10 make ane comtenptible. 
Ze wzgardg poglgdaf, to lock 
upon with contempt. Wzgurdy 
godzien worthy of contempt, de- 
serving contempt, contemptibke , 
see POGARDA. 

“ WZGARDLIWIE, adv. with con- 
tempt, with scorn, contemptuosly, 
scournfully, disdainfully. 

WZGARDLIWOSG, Scı,s, f. con- 


temptuousness , scornfülness , .dis-. 


dainfulness, 
. WZGARDLIWY, A, E, LAN» 
temptuous, scornful, disdainfu), = 
; eontemptible , despicable, 
WZGARDZIC, DZE,v. perf. to 
eontemn, to despise,, to disregard, 
to slight, to scorn, to disdain, — 
czyjqa radg, to contemn one’s 
advice. — bogartıwami, to despise 
wealth, see GARDZIC, POGAR- 
DZAG - 


loye. = 09 agcount of, with zegard 


- WZGABDZICIEL , a, 8. m. And: 
fem. WZGARDZICIELKA , 1, & f. 
rontemper , Scorner, deapiser, | 
WZGARDZONY, A, R, eontemn- | 
ed en slighted, disregarded. 
_ WZGLAD, xau,.s.m. regard, 
considerafpn, Misc co na wzgle- 
Sale Ant ta lose sight afa thing, 
to take it into oonsideration, to 
mind it. Miec — na co , to regard, 
to mind, to consider a thing. Nie 
mied na co gadınago wmsgledun not 
to nay any. regard to, Nie majgc 
wzgledu, bez najnlniejsae 
Wpzgledu na mpje prosby, przete- 
zenia, paying no regard, without 
the least regard to my entreaties, 
remopstranries, Mied wiele wzgle- 
dow dla kogo, to ‚have a great 
regard for one, $9 hold him in 
great copgideration, Dezymit tn 
arzsez r Ulg ciebig , it is on your 
account Or Out of ragard to you, 
that he has done it. Majge —, 
przez —, ze wzgledu najego za- 
slugi, na jega miodosc, taking 
intg consideration ,„ consigering his 
services , his youth „ in considera- 
tion of hig serviges. Zostal uwal- 
niony.od sluzby praez — na wiek 
podesziy, he was exonsed from 
serving on acgpunt af his great age. 
Wymierzyc sprausediiwogd. bez 
wägledu na osoby, to dp justice 
without respegf tip - Defsons.. = 
WZGLEDY, pl. favour, pretection, 
good wih, benevalenee, good 
graces. Siarac sie o czyje wagle- 
dy,to court one’s favour or: pro» 
tection , to curry favour with one. 
Pozyskac czyje wzgledy, to gain 
or conciliate one's faygur, good 
graces. Stracic czyje wagledy, to 
lose one’s good, graces, 608 LA- 
SKA.= relation, reference, Tespect, 
point of view. Pod iym wzgledem, 
in this point of view, with respect 
or regard to ‚in relatipn ie, in this 
respect. Pod pewnym wzgledem, 
in some respects. Pod innym 
wzgledem , in other respects. Ase 
uczynilbym dego 'pod 3 m 
wzgledem , I would not do it upon 
any consideration. . 
WZGLEDEM, prep. (with the 
en. Case), towards, to, for. Milosc 
ziect = rodzicow, the love of 
children towards their parents, filjal 


Wu 
Traving relation (as opposed tp BEZ- 
WZLEDNY, absolute);concrete(not 














concrete ideas, concrete numbers. 
Gram. Zaimki —e, relative pro- 
nouns. = having a regard for, fa- 
vourable, kind, benevole! Ar- 
zo sig —m dla niego okazal, 


Kindness, 

WZGÖREK, »ta, & mM. Hill, 
billock , see PAGÖREK. 

WZGÖRKOWATY, A, £, hilly. 

WEGOREE ‚a,s.n. rising ground, 
eminence. . 

WZIAC, . WEIASC, WEZUE, 2. 
perf. BRAG, zıonk, v. imp. to 
take, — za. reke, to take by ihe 
band. — na torlure, to put to the 
rack. — miasto szturmem, to take 
or carry atown by strom. — ww nie- 
wolg, to take prisoner. — w nr}- 
de, to take a lease of a farm, te 
rent. —— na kiet, 16 take bit betiween 
the teeth; fig. to’ be obstinately 
set or bent on a'thing.— ‘do serca, 
to take to heart. — co do gloug, 
to take a thing Into one’s head, — 
‚co 8er36, to take a thing in’earnest. 
— za zie, to take ill or amiss, — 
lekargtwo, to take physic, — na 
womity, to take vomits. — 34 
stotadka, to eall to witness. — ng 
'kredyt, to take upon trust. — 0 
na sıbiie , 1o' take a thing. upe 
one’s self, — görg nad m nd 
.08em-., to get'the better'of one 
get or gain a great ascendeney 01 


te get the better of an enenmy. 
Wzigt görenad.nig,he has gained 
or got ägreat ascendency over her. 
Choroba byla gwaltowng, lecz 
natura wziela göre, the disease 
was ‚violeat, but nature got the 
upper hand. Wzigenieprzyjaciela 
we dwa ognie, to, fire upqn the 
enemy from iwo epposite sides, 10 
geil him with cross fire. — migrg, 
to take measure.— przyktadzko- 
g0,to take an example from one.— 
pod uwage ,to take into conside- 
ration, 10 pysk to get a box en 
the ear. — jedno za : ie, {0 
mistake one thing for Be 
‚Wzigta go chec pöjse tam , zrobi 
to, the faney took him to go thither, 
to ‚do it. Niecierpliwosf mihie 
wziela, I was out of patience: Jü 
po niemiecku 'ani rde£, I’do pet 
understand a single German word, 
Nie hedsiesz bral'imienia Payd 
Boya' twege na ‘daremno, thau 
shalt not take the name of the Lord 
thy'God ie vain.— SIE, do czego, 
to set about a thing. Wzigd sie do 
reboty, to set to work. — do g0- 
spodarstwa, to set ahgut house- 
keeping. — do pijanstıoa, to lake 
or betake one’s seif to drink.. — do 
jakiego rzemiosla, to betake one's 
self to a trade. — do czege 
azury, to go toittooth anı Be 
na wszystkie sposoby, to leaye 
no means untried, na Stone up- 
turned. — na prawo, na Iewo, ia 
take 10 the right, to the left. Zies 


“ 


to, concerning , tpuching , about, 
Rozmöwie sie zuim — tego, 'I 
shall speak to or with him about 
that busigesg, = with respegt , in 
comparison tq. Ziemia jest bardzo 
mala — stonca, the earth is but 
small in comparison with ‚the sur. 
or ifcompared to the sun, Jasies 
osiem — n32g0, you are but an ass 
to him. _ 
° ‚WZGLEDNIE, ade. relatively, 
not absolutely, with relation to, = 
with due respect ,kindly, favoura-. 
biy. 

WZGLEDNOSG , sa , s. f, rela- 
tivenesg. = favour,, ‚benevnlenve, 
see WZGLEDY, 

WZGLEDNY, A, E, relative, 


one. — görg nad nieprzyjagelem, | 


abstract). —ewyobrazenialiczby, | 


he has shown him a great deal ol 


‚ tonical remedy. 


| 
| 


| 


WM 


Sie wzigl do tego, yay went tha 


nı®# 


"wrong way to work. 
WZIATEK 
sites, brihe. 


WZIEGCIE, cıa, 8.n. taking, sel- 
zure, capture. —miasta, the taking 


of a town. = see WZIETOSC. 


WZIERAG, Ay, v. imp. WEJ- 
RZEC, rze, v. Perf. w co, to look 
into, to inquire into, Wzierac we 
wszysikie katy , to look intg all 


eorners. War 


into a business, see WGLADAC. 


WZIERANIE, A, 8. 2, the act of 


looking into.- 


WZIETOSE, fcı, s. f. repute , 


eredit, interest, authority. Miec — 
u kogo , to have interest with one, 
to stand in high cregit. Sfrgcic —, 
10 lone one's credit. To MU sPrgr 
sorto, zrobilo —, tliat hrought him 
into repute. — u ludy, popular Ta- 
your, Popularity. 

WZJETY, a, E, taken, gelZeg, = 
#eing in repute , having credit or 
Interest. —yu kogo, having Inte- 
rest with one. = in fashion, In 
yogue, in request. 

ZIEWAC, AM, v. imp. fo ]p- 
Rele, to introduce air or vapohr 
into the Iungs. Wziewajge { wy- 
Biewajge powieirze, in Inhaling 
and exhaling air. 


WZLATAU un. imn. 
WZLECIE(, ch, v.perf ß %b 


Hi 
to mount, to soar,to ascend. Wzie- I CA 


ciec balonem , to rise or mount in 
a baloon. Wzlecieg wysokq, Yo 
take a hiel fight. E 
n wä2LO ‚U, g.m. soar, towering 
ght. 
WZMACNIAG, AM, ©, imp. 
WZMOCNIC, ni, u. Berf.'to for- 
tify, to strengthen, to make strong. 
Wino wzmacnia zolgdek wine 
strengihens the stomach. Cwicze- 
nie wzmacnig cialo, exercise 
strengthens the body. Wzmaocnic 
sdrowie,tostrengthen one’shealth. 
Wazmocnis zaloge, to reinforce a 
garrison. Filozofta chrzescijanska 
wezmacnia umysl i serce, the 
Christian philosophy fortiffes the 
mind and heart. — Ir. to gather 
‚strength, to grow strong, to fortify 
one’s self. ' “ 
WZMACNIAJACY, A, RE, stren- 
gthening , fortifying. Wino jest 
—e, wine is a strengthening alir 
ment. . 
WZMACNIANIE,, WZMOCNIE- 


NIE, A, 8.n. the act of strengtben-. 


ing, fortifying. Lekarstwo na 
wzmocnienie , a strengthening or 


P2 


WZMAGAC, Au, ®. 


Imp- 
WZMÖDZ , 06x, v. perf. to make: 


stronger , t0 increase the intensity 
of a thing. — SIE, to gather 


strength Bean to grow stronger, 


to increase. Wzmögl sie, he has 
increased his power, wealth, au- 
thority. Mröz, wiatr tzmögl sie, 
‘the frost is more Intense , the wind 





‚ TED, 3. m, nerquj- 


366 ive wszystkie 
szczegöly, to examine,, observe 
narrowiy"all the 'particulars. Wei- 
rzed w.jakqg rzecz, te look well 


| downwards, 








WZN 


creaseS. 


WZMAGANIE, WZMORENN 


A,3.n. the act ofincreasing.—ß 


3 disease. 


mptoms 0 
N MANKA" 1, 8. fr wmenfion. 


Uczynif n, czemp wzmiank 


Ike , 10 

make metition of & thing. Nje byle 
Sadnej wamianks, there 

y onger any mention of that. 
WZMIANKOWAGC, zp3R, v,mp. 
0 czem,t pretion a thing, to make 
n of it. Nie wamiankuj p 

tem nikomu , Jo nat mention It to 


PUZMOCNIE „FAMOCNIENE. 
‚pic 


juz 0 
wasn 


mention 


see WZMACN] t 
“ WZNAK NAWZNÄK, adv. upgp 
one's hack. Nauznak [eä0p 
or ta be Iyng an ane’s 
nawzna 


fo fall upqn opf's back, 
44, 9% IMmP. 


’ 

WZNOWIG, wır, ».perf- ta FongWw 
ip revive, Wanda daumy auY: 
0 nf 
custom, Wznound proces, kiatnie, 
yar- 
6, ko savine 9 


WZNAWIANIE, A, 47% the art 


czaj, to renew or revive 

or, to reyive a lawsyit, a 
A. Wznpwic mod 
fashion, 


of renewingg, Tevivin 
- WZNIECA $- 


to jalsg, tq exeite, See POPNIE- 
WZNIE$C, see WZNOSIC, 


WZNIJESIENIE, 4,3, 2, tbq act 
of raising, elevating, rearing, gregt- 


ing. — mysli, sorca dp Boga ‚the 
elevation of ane’s heart to Gad. = 
rising ground, elevation, eminensp. 

WZNIESIONY, 4, E 


uplifted. 
WZNJOSLE, adv, in a high 
strain, with eleyation of language, 


loftily, sublimely. 


Y 
ı WZNIOSEOSGC, scı, & f- beight, 
elevation. = fig. elevatipn, loftir 
ness , sublimity, greatgess, gran- 
deur, nobleness, — umyssu, elewa- 
tion of mind. — siylu, loftiness , 


sublimity of style. — mysli , gran- 


deur of thought, of conceptions. 

WZNIOSLY, 4, E, high, tall, 
lofty. —e eadry Libanm , the lafiy 
cedars of Lihapys. = fig, lofty, sub- 
lime, grand, elevated, —y ge- 
niusz, a sublime genius. —y siyl, 
a high strain of speech , a sublime 
style. +y umysj, an clevated or 
exalted mind. 

WZNIZ , adv. and prep. down, 


h SEE, vo. dmn. 
WZNIESC, wzuıoee, 9, perf. 10 
rear , fo raise, to ereot, in sat up. 
Wzniesc gmach, to pear a struc- 


I ture, to erect an edifice. Wznissc 


pomnik , to raise or set up a Mor 
nument, Wzniesc kom posgg, to 
erect a statue to one, = t9 Jift up, 
to uplift. Wzniesc rgce , ogzy da 


. 


is now stronger. Bel, chamba 
wzmaga sie, the pain, disease In- 







E, 
B» 
inrrease „ increased intensity, a 
more violent fit, WZMAGANIE 
SIE, choro Yı serjous returg nf ibe 


9, ig hie 
geKk. Ungse 


| »+innayation. 


C, au, 2.imp. WZNIE- 
GIE, cr, d, perf, fig. in Mi Un, 


| ralse], raar- 
ed greeied, elevaled, lifted up, 
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siehe “a niebo, ta ralse, to lift u 
one's hands, eyes tg heave 

Waniade mnysi da Boga, to raise 
up, to lift yn rt, soul, 
mind, thoughts to God. — SIE, to 
rise, to mount, 10 ascend. Para 
wanpst ag = <tenss, Yapours rise 
from ‚the earth, Wznjese sie do 
göüry , w.powieirze, tg eise.in the 
air, to snar, totawer. Balon wzno- 
si sie w nowielrze, a baloon rises 
In the air. Waniesc sig do.nap 
wyäszych godnosei, saszezytö, 
tg rise ta the pinnarle of honours, 
ta raise one's self top the highest 
rank. Waniesc sie nad drugich, to 
rige above all the others. Wanidst 
sie nad ludas, i pogrezil dipialu, 
be rosa above the level of mankind, 
and threateneg the world with 
destruetion, 

ı WZNOSZENIE, a, s. n. the act 
of raising, .‚rearing, elevating, 
esesting ‚lifting op. 

WZNOWIG, see WZNAWIAGC. 

. WZNOWIGCIEL,, A, s. m. und 

ewar, = innovatpr. Sg —e w re- 

igii, w polsiyoe, w filosofii, there 
are jpnovators in religion , In poll- 
ties, In BY 
WZNOWIERIE, A, 3.0. renewal. 


WZNOWIONY, A, B, rendewed, 
revived. == innovated. " " 

WZÖR, oru, 8. m. model, pat- 
tern, paragon. Natura jest w30- 
rer sztuk, nature is the model of 
the arts. Skarga byl wzorem wy- 


mowy, ökarga was a model or & . 


paragon of eloquence. Brac z kogr 

—, to take a paltern from one. ZY- 
cie lego czlowieka jest wzorem 
enoty, the life of that man is a pat- 
tern of virtue. Siuiyc za —, to 
serve as a model, Zapatrywad sie 
na —, to keep to the model; fig. 
to take example by or from one. 

WZOREK, REU, 8. m. a pattern, 
sample of embroidery. = Work: 
3 kogo zbierac, fig. to censure, 
eriticise one, ' 

WZOROWO, adv. exemplarily. 
- sprawowac sig, posiepowac, 
to behave in an exemplary manner, 
to behaye very well. ’ 
plariness. “ 


WZOROWY ,a, x, exemplary. 
Zuycie kapkına powinno byd—, 
the Hfe of a cl an ought to be 
sıemplary. »@ 6rtofa, Poboznosc, 
exemplary virtue, piety. —y p!- 
sans, a standard aathor, a classig 
author. 

WERASTAC, am, v. n. Imp. 
WEZROSC, WZROBNAC, se, ©. 
perf. 10 grow up. Wzrosc w C2y- 
im domu, to grow up ina family, 
Fig. Wzrasta6 w cnoie, w mg- 

dd, t6 geow in virtue, wisdom, 
to beeome more virtuous, wiser, 
Przez to wzrosta jego polegu, 
his power was increased thereby. 
To miasto wzrasta hanıllem, that 
elty increases or grows powerful by 
tra e 
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WZRASTAJACY, A, E, growing, 


Increasing. 


WZRASTANIE, WZROSNIE- 
CIE , A, $.n. growth , increase, in- 


erement. 

WZRECZ, adv. openiy, peremp- 
torily, Batiy, in plain terms, down- 
right. — sig sprzeciwiac, to op- 
pose openly. — odmöwic, to refuse 
Datly, to give a flat refusal. 


WZROK, u, 8. m. (the sense of 


seeing), signt. Misc dobry —, krö- 
iki—, to have a good sight, a short 
sight , to be short-sighted. Bysiry 
—, sharp, quick or acute sight. 
Stracid —, to lose one’s sight. Qd- 
zyskad—, to recover one's sight, 
eye-sight. = look, glance. Rzucic 
= 110 00, to cast one’s look, view 
ı r eyes upon ar object, — w kim, 
w czem ulopic, to bend or fix one’s 
eyes upon one or on a thing. 
WZROST, vu, 8. m. growth. = 
fig. growth, increase, augmenta- 
tion , progress, advancement, im- 
provement, aggrandizement. — 
nauk , umiejelnosci, the advance- 
ment of learning. Przyczynic sıe 
de wzrostu nauk, to contribute to 
the advancement of learning. — 
jego potegi, the increase. of his 
power, his aggrandizement. = size, 
stature. Czlowiek pieknego,, siu- 
sznego wzrostiu, a man ol a great 
. size, a tall man. Czlowiek sre- 
dniego wzrostu, a man of amiddle 
size, a middle-sized man. On jest 
mego wzrostu, he is of my size. 
ZRUSZAC, au, v.imp. WZRU- 
SZYC, sze, d. Perf. to move. 
Wzruszac ätemie, to loosen 
ihe earth. Wzruszyc gwözdz 
w scianie, to loosen a nail. = to 
move, to stir, to shake, to toss, to 
make to totter. Wzruszyd mözg, 
to shake one’s brains. Wzruszyc 
posady panstwa ‚to shake or sap 
the foundations of an empire. == to 
stir up., to excite. Wzruszyc lud, 
to stir up the people. = Wzruszyc 
kogo, czyje serce,to move one's 
heart to pity, compassion. Wzrw- 
szyd kogo, to stagger one's resolu- 
tion. Jego grozby nie wzruszsq 
mnie, his threats cannot move me, 
cannot move mie from my purpose, 
see PORUSZYC. = Wiruszyc 
spokojnosc, porzgdek, to disturb 
public tranquillity, to put out ol 
order,to disorder, see NARUSZYC. 
— SIE, to be moved. — czyjemi 
tzami, na c2yje Izy, to be moved 
by one’s tears. 
WZRUSZAJACY, a, 2, moving, 
touching. 
WZRUSZENIE, A, 3.n. move, 


stir, excitement. Jest jakies—w lu-1. 


zie, miedzy ludem, there is some 
stir among the people, see PORU- 
SZENIE. = emotion. Möwil zc 
—m, he spoke with emotion. Bez 
, najmniejszego —nia, without the 
slightest- emotion. 

WZRUSZONY, A , x, loosened. 
= moved, stirred, shaken, = stir- 
red up. raised, excited. = moved, 
touched. 








x Z 
WZRUSZYC , see WZRUSZAC. 
WZRUSZYCIEL, A, s.m. publi- 

cznej spokojnosci, disturber of 

the public tranquillity, see NARU- 

SZYCIEL, 

WZUC, ıg, v. perf. WZUWAG, 
AM, v.imp. böly, irzewiki , to put 
on one’s boots or shoes. Tych bö- 
idw wzuc nie moge, I cannot put 
on these boots. 

WZUTY, a, z,shod, having one’s 
boots or shoes on. 

WZWIADY, see ZWIADY. 

WZWODZIG, vzE, u. imp. 
WZWIESC, wzwiong, v. perf. to 
to pullup,to draw up, to lift up 
(most wzwodzony,adraw-bridge). 

WZWYZ, adv. in height, high. 
Na chlopa wzwyz, of a man’s 
height. Na szes6 stdop wzwy2, six 
feet in height, six feet high. = 
above. . 

WZYWAC, au, v. imp. WE- 
ZWAG, wR, v. perf. to call, to bid 
come, to call for, to send for. 
Wzywac ‚kogo na $wiadka, to 
call one to witness. Wzywac Boga 
na Swiadectwo ,„ to call God to 
witness. Wzywac kogo na pomoc, 
naratunek, to callto one for help. 
Wzywac Boga na pomoc, to call 
God for heip. Wezwano wszy- 
stkich krewnych, doktora ,allthe 
relations bave been sent for, physi- 
cian was sent for. — to call on 
(upon), to invoke, to implore, to 
crave. Wzwywac ımie Boga, to 
cal on the name of the Lord. 
Wzywa& czyjej litosci, to implore 
one’s mercy,clemency, compassion. 
== to summon, to call, to convoke, 
to invite. Wezwany zostal do 
dworu, he was summoned to court. 
Wezwano naczelniköw na rade, 
the chiets were all summoned to the 
couneil. Wezwac miasto , twier- 
dze do poddania sıe, to summon 
a place. Wzywac lud do broni, to 
call out the people to arms. 

WZYWANIE , A, 5. n. the act.of 
calling, summoning. WEZWANIE, 
A, 8.n. call, summons, invocation. 
Otrzymac wezwanie dokgd, to 
be called to a place, to receive a 
summons to appear somewhere. 
Wezwanıe Ducha Swietego, the 
invocation of the Holy Ghost. We- 
zwanie do Muzy, invocation. Mia- 
sto poddalo sie za pierwszem 
wezwaniem, that place surren- 
dered at the Arst snmmons, 
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tive case. It denotes: 


table of marble.Most z kamienta,a 


ter, are generally changed into aa 
adjective : Korona zilota, a golden 
crown. Kapelusz slomiany, a 
straw-hat. Stöl marmurowy, a 
marble-table. Most kamienny, ® 
stone-bridge. Drzwi drewniane, 
a wooden door ; unless there bea 
verb which marks expressiy that a 
thing was made ofany matter : Pur 
delko bylo zrobione z mahoniu, 
the box was made of mahogany. 
Wöz byt caly z cedru, the chariot 
was all of cedar. Chleb robi sie ze 
zboia, bread is made ofcorn. Obe 
posagt zrobione ‚byly z jednew 

amıenia, the two Statues were 
cut outolasingleblock. Fig. Zrobi 
ze swego syna adwokalta, he has 
made an advocate of his son,he has 
made his son an advocate. Zrobig 
z niego krawca, I shall make a 
tailor of him, I shall make him a 
tailor.Z potrzeby cnote zrobic, te 
make a virtue of necessity. To this 
class belong the following idioms 
tical Jucutions , in which the verb 


chlopiec , he is a smart , brisk boy. 
1 Mqg3 z niego powazny, rozsqdny, 
he is a grave, sensible man. Jak 
tez to z iwege bralta prostak! 
what a rude, churlish fellow your 
brotheris! 

2. A certain. number taken oui 
{of a larger quantity : of, out of. Ze 
wszystkich zwierzgt  pies naj- 
najwiecej podlega wsciekliznis, 
fall animals, the dor is the most 
subject to madness. Z kaödege na- 


x 


This letter has been lately dis- 
missed. from the Polish alphabet, 
and its place taken by’ KS, but is 
still geuerally retained inthe middle 
of some few words derived from 
theLatin tongue such as: Eramin, | 
Expens, Exekucya, Extrakt, etc. 
As an abridgment X., stands for 
Ksigze, prince, duke; Ksigdz,; 
priest, clergyman , before proper 


szy 3 was, the eldest of you. Kto 
"y znich? which ofthem? Z dıva- 
ga 3lego Irzeba zawsze woybie- 
rac mniejsze, of two evils the less 
Is always to be chosen. 


nouns : X. 'Sapieha, prince Se- 
pieha. X. Kopczynski, the Reve- 


There is no Polish word begin- 
ning by this letter. Formerly the 
conjuction i, and, was writteny: 


zZ, and for the sake of euphony 
ZE, prep. which governs the genk- 


1. The matter of which any thing 
is made : ol.Korona ze ziota, a 
crown of gold. Kapalusz ze slomy, 
a hat of straw. Sid! zmarmuru, a 


briäge ofstone. Drzwı 3 drzewa, & 
door of wood. In such phrases, the 
substanstives which mark the mat- 


BYC isleft out : Dziarski 3 niego 


rodu, outofevery nation. Najslar- | 


Z 


8. A place from which any thing 
eömes, procesds or is derived, as 
well as birth , extraction : of, out 
of, from, by. Przybywam z Polski, 
3 dalekiego kraju, I come from 
Poland, from a far country. Tylko 

: co przyjechal 3 Londynu, he has 
just arrived from London. Odejsc, 
oddalic sie z jakiego miejsca, to 
g0 away, to leave or quit a place. 
Wiatr wieje z pölnocy, = polu- 
dnia, the wind blows from the 
north, from the south. Pic ze 
szklanki, to drink out of a glass. 
Z wilasnej kieszeni , out of one’s 
own po et. Ksigzka wyszta 
3 druku, a book is out of print, 
Portret malowany z nalury, a 
portrait painted from nature. Ujsc 
3 wiezienia, to escape from prison. 
Wyjsc z mody, ze zwyczaju, to 
grow out of fashion, to grow old 
and forgotten , t0 grow out of use. 
Kupowac 3 drugiej reki, to buy at 
second hand. Przebudzic sie ze 
snu, to awake out of sleep. Dowia- 
duje sie z gazet, 2 jego listu, I 
learn from the newspapers, I un- 
derstand by his letter. Wiadomo 
jest z Pisma S., it is known clear 
from Scripture. Wiedziec 2 do- 
$wiadczenia, to know by expe- 
rience. Znac 2 gruntu, to know 
thoroughiy. Posiada te nauke 
z gruniu, he is thoroughiy master 
of that science. Wywröcic z grun- 
tu, to raze to the very bottom or 
ground. Wyprowadzac z zalozen 
wnioski , to draw consequenses 
from premises. Wielkie skutki 
3 malych przyczyn wynikle, 
very important consequences pro- 
ceeding. from insignificant causes. 
Z ojca to ma, he takes it after his 
father. Brac z kogo prayklad, to 
take example by one. Jakq korzysc 

sisz 3 czylania? what be- 
nefit do you reap by (from) your 
reading ? Bedziesz milowat Pana 

Boga tego 3 calego serca twe- 

o, 3 calej duszy twojej, thou 

shalt love the Lord thy God with 
all thy heart, with all thy soul. — 

Rodem z Warszawy, a native of 

Warsaw. Miat z niej jednego sy- 

na, he had one son by her. Un jest 

3 pierwszego loäa, he is born ol 

his father’s first wife. Z matki 

szlachcic, 3 ojca mieszcezanin, a 

nobleman by his mother, a com- 
moner by his father. Kto z domu 
byla jego matka? who was his 
mother by birth (born)? what is 
the name of his mother’s family? 
what is his mother’s maiden-name ? 

4. Separation, stripping, taking 
off, deprivation, removal, distance, 

etc. : from, off. Zsigsc z konia , 

wysigsc z pojazdu, to alight from 
one’s horse, carriage. Spadt,upadi 

3 konia, ze schodöw, he fell off 

his horse, he fell down stairs. Obe- 

drzec drzewo z kory, to strip a 

tree of its bark. Obedrzec ze skö- 
ry, to take off the skin. Lisc opada 

3 drzewa, drzsewa opadajg z li- 

gcia, the leaves fall from the trees, 
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the trees shed their leaves. Wy- 


rowadzic sie 2 domu, to remove 
rom a house. Precz mi 3 0czu, get 


outofmy sight. Zejsc,ustqpic komu 
3 drogi , to get out of one’s way. 


5. Motive, cause, instrument : of, 


from, through, for, with, by. Czy- 
nic co z szlacheinych pobudek, 
todo a thing from an honourable 
motive. Zwiasnego natchnienia, 
of one’s own accord. Zochoty, witl 
a good will. Z dumy to uczynil, he 
did it through ambition. Z niena- 
wisci, through hatred, from hatred. 
Z bojazni, for fear of. Plakac 
z radosci, to weep for joy, Ska- 
kad 2 radosci, to leap for joy. 
Umrzec z febry, to die ofa fever. 
Umarl z 
wounds.Umrzec 2 glodu, 2 zimnau, 
to die with hunger, with cold. 
Umierac ze wstydu, to die with 
shame. Edynburg slawny jesi 
zpiwai z uniwersyleiu, Edin- 
burghis famous for its ale and its 
university. Stawny, znamienily 
z dowcipu , z wymowy, 3 piekno- 
$ci, famous, remarkable for his 
wit, eloquence, beauty. Umarl 
3 reki kata, he died by the hands 
of the executioner. Nie zZ jego 
polegi reki, it was not by his hand 
that man met his death. 


ran, he died of his 


6. Any kind of local respect, 


situation : on. Z tej strony, 2 tamı- 

tej strony, ze wszystkich stron, 

on this side, ont heother side, on all 

sides. Z tej strony Wisty, 2 tamı- 

nl strony Wisiy, on this side the 
S 


tula, on the other side the Vis- 


tula. Z bliska, close, near, hard 
by. Z bliska za kim postepowar, 
to follow one close, close at. the 
heels. Z bliska na kogo nacierac, 
nastawac, to press one hard. 
Z bliska sie czemu przypalry- 
wac, to take a close view of athing; 
to look narrowly into a- thing. 
Z daleka, from afar,, at a distance, 
far off, off. Witac kogo. 3 dalekiej 
podrösy, to welcome one onhis 


return from a distant country. 


Z boku, on one side; sideways, 


alongside, laterally. Z przodu, in 
the front, ahead. Z Iylu, from 
behind. Z göry, from high, from 
above. Z dolu, from the bottom, 
from the lower part, from below, 
from beneath. 

7. Time : in, towards, Z rana, 
in the moring. Zuraz z rana, 
early in the morning. Wczoru 
z wieczora, yesterday towards 
evening. O pierwszej z poludnia, 
at one o’clock in the afternoon. 

8. With some adjectives the 
preposition Z forms adverbial 
phrases, Zwolna, slowly. Znagla, 
suddenly,on a sudden. Z nienacka, 
at unawares, unexpectediy. Z kiep- 
ska po francuzku , in a broken 
French. Z wegierska nosic sie, to 
dress after the Hungarian fashion. 

9. Itis joined with other prepo- 
sitions. Z nad, z ponad, from 
above. Z pomiedzy, from among. 


Z posrodka ‚from amidst, 2 30, 
ii ‘ 
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from beyond , from behind. Z za 
gery, from beyond the mountain. 

zadrzwi, from behind the door. 
Z za Renu, from beyond the 
Rhine. Wylazt z pod iozka, he 
crept from under the bed. 

Z, ZE, prep. which governs the 
instrumental case, noling Con- 
comitance, in company of, union, 
agreement, in opposition to, in 
competition or contest, in mutual 
dealing , simultaneity, comparison: 
with. Matka 2 pieciorgiem dzieci, 
a mother with five children. Chodz 
ze mnq, come along with me. Mö- 
wtlem z nim, Ispoke with or to 
him. Ze stryczkiem na szyi, with 
a halter round his neck. Z ksigäkg 
w reku, z piörem za uchem, with 
a book in his hand, with a pen 
behind his ear, Przychodzic do 
koyo 3 prozbq, 2 rozkazem, to 
come to one with a view to beg or 
request a thing of him ,„ to ask him 
a favour; to bring him an order. 
Ze izamı w oczach, with tears in 
his eyes. Mgdrosc z lalami pray- 
chodzi, wisdom comes with years. 
Z czasem, in time, in process of 
time, at length, one day. Z uszano- 
waniem, with respect. Z radosciq, 
with joy. Z ochotg, willingly, readi- 
Iy. Zie sig z nım dzieje, things 
don’t go well with him. Co2 si 
stanie z twoim synemP what wi 
become of yourson? Zniszczyc ze 
szczelem, 3 kretesem, to undo to 
all intents and purposes. Zgadzac 
sie z sobg, to agree one with 
another. Walczyc, wojowac, wOj- 
ne prowadzic 2 kim, tofight with 
or against one, to vie with one. 
Wraz ze dniem, ze wshodem 
slonca , at day-break , as soon as 
the sun was risen. Wstawac wraz 
ze dniem, ze sioncem, to be by 
day-break. Poröwonywac jedno 
z drugiem, to compare one thing 
with anotber. 

Z, ZE, with the acc : case before 

numeral nouns and those indicating 
any length of time:some, about, 
more or less. Bylo nas ze dwu- 
dziesiu meäczyzn i 3 dziesiec ko- 
biet, we were some twenty men, 
and ten women (more or less). Daj 
mi ze dwa szylingi, give me a 
shilling or two. Jest temu ze sito 
lat ,it may be some hundred years 
ago. Ze dwie godziny, an hour or 
two. Z kwandrans jak wyszedl, 
it may be a quarter of an hour since 
he is gone. 
“ Prefixed to verbs, tlıe preposi- 
tion Z conveys the idea ofa descent 
from a.higber place to a lower. 
Zstepowac, Zchodzic, to step 
down, to come down. Zlac, to pour 
down. Zleciec, to fly down, to fall 
down. 

3. It means also a union or gatlı- 
ering together of many persons or 
things. Zgromadzic, to gather to- 
gether, to assemble, to collect. 
Zgromadzenie, meeting. Zbiör, 

collection, store, sum total. 


ZA, prep, with the genitive gase: 
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dufing, in time of, in. Zi naszych, 
ckasow, 38 dni ndszych ; in our 
time, In our days. Za dawnych 
c3asdw ‚in old times, in times of 
yore. Z4 krola Jana, in the king 
John’s tiine, in the reißt of king 
John Zu zeia jego ojcd, in his 
father's life time. 28 dnia, by day, 
In the day-titme. Za pogödy, when 
it is Yet fine weather. = with the 
acc. case: in the course of Such a 
tiıne. Zu yodzing, in an hout. Za 
irzy Uni powröce, I will return Ih 
ihree days. Za miosige wyjade, I 
shall start, I shall be off within a 
ınonth. Za chwile, za minute, in 
& short time, in a minute. Ud dis 
zu tydzien, this day week, a week 
bence, this sennight. Za kilku lat, 
within a few years. Za rok, ih a 
year, by this tline twelvethonth. 
ZA, goterns the Ace. when mo- 
tion to d place is signified, and the 
Iust. case whett Fest in or motion 
behind a plate is expressed of im- 
plied : beyond, behind, out of, with» 
out, .abfoad, after. Schronil si 
sa Alpy; 34 mor'ze;hefled beyoti 
the Alps, beyond the sea. Skryi st 
3a obicıe, he hid himselt behin 
the hanging. Wyjsc zu miasto 


to 
go out of the töwn. Wypehhgd ko- 


o 3a drzwi, to turn one out of 

oors, Wyjechud 3a granice, to 
go io & loreign eeuntry ,„to go 
abroad, Spojraes #a sieble, to 
300ok beiind, Spojrayj sd: siebte, 
look behind yol. Mlöszka 24 mos 
vzem, sa Albamt, he lives beyond 
the sea, beyönd the Alps. Stoi 3a 
brang, he stands without the gate. 
Äraj za morzörh leägcy, a couh- 
try situäted beyond the sea. Jes3- 
c38 siönce za chimuramf, the sun 
Is still hidden behind the clouds. 
Eostawit smröd sa 8obq , he left 
a stink behind him. Zosiatofd koyo 
Ualeko 3a sobg, t0 leave bite far 
behind. Mieszka za ‘Yranicq , he 
lives abroad, in a foreign country. 
Za 0c3ami pey nd Royo wieszat, 
to speak ill of öne behind His back. 
Biega zu kobietami, herultıs After 
women, Jöc 3a kim, to follöw one, 
idZ za mny, follow me. Isc zu 
vzyjg radg , Sdaniem, przykla- 
dem, to follow one’s advice, one’s 
opinion, one’s example. Jedno nie- 
8sc3escie idzie 3a druyiem , one 
misfortunt follows another. Rok za 
rokiem, dsien zu dniem schodsi, 


: one year follows another; one day 


follows another ; years, days roll, 


: pass, glide away. Slac listy za li- 


$tami, to send letters upon letters. 


‚, Za tem poszto, herice, tliedice fol- 
; lowed, arose, proceeded, = To thi3 
! elass belong the follöwing Idioma- 
itical locutlons : Byc za kim, 


woyjse 
za kogo (of a woman);, to be Mat-« 
ried to one. Za kim jest siostra 
panska ? whom is your sister mar- 
ried to? Moglaby byla wuise 34 
niego , gdyby byla chciata, she 
could have been maried to him, if 
she had pleased. Wydac cörke za 
Kkogo ‚to marıy one’s daughter to 


zA 

one. Miet zu sobg kögo (ofa kan) 
to havdior a wife, to be matried 
to. On ma za sobq miodszg sio- 
sırg SDeo 

marfied the youitger sister of his 
friend, Mled koyo 2a sobq,to have 
a man on dte’s side, to be backed, 
protected, countenanced by him. 
—= With the acc. or instr. cases: 
for. Zu 1le? for how much? Za pier. 
zlotych , for five Hörins. Wymie- 
nialem psa zd konig, I exchanged 
my üög for a horse, Z göry za ro 
placiö, to pay In advance for a 
year. Nie mo&na nabyd mqdrosci 
za zloto, wisdom caiındt be gotteh 
for gold. Modlit sie zd kogo, to 
pray tb God for bie. Dobry pa- 
sterz dajd swe zycie za swe 0- 
wiet2ki, the gbod shiephard giveth 
his Iif& for the sheep, Zaplacic za 
kodo, to Bay for bie. Reczyc za 
kogo, td stand security for dne, to 
gire bail for ohe. Bic sig za wol- 
nost, wülczyc 3a ofezyziig, to 
fight for Iberty, for ones native 
counity. Obrad kogo zd naczelni- 
ku, 20 dowödzce, to chiobse one 
for A leader, for a chief. Bög wWs26- 
chmbgaoy tzesto 1 nlewinnych 
karze zd grzeehy ich 6jööw , Al- 
mighty Goü öftert chästises tie iü- 
nocent for the sins df theit fathers. 
Dac kömu vörk& za Zone, to give 
one one’s daughter fof a wite, Miee 
co Romu 34 zle, to täke It Il of 
one, to take amiss, to take offenis 
at sbhetlilig. Mied kogb za co, td 
take oiie for. Mam go zd pr2yjd- 
ciela, 1 take him to be iny friend. 
Miet kogo 3a ucsciwegd c3loWwıe- 
ka, tb look upon orie d$ atı honest 
man, to account 0% think him an 
honest inan. Zu Nic miec kbgo , to 
make no äccoutit of one, tö Consi- 
der him as a maiı of no account. 
Miet co za nic, to set a tliing at 
noußht, to make nothitig of it. Mia- 
ie$ zu hit ws2ysikie mbje rady, 
ybu have det At nought all hy Coun- 
sels. U niego wsäyjscy, wszystko 
za nic, he has no regard for peo- 
ple, he does hot regard , respect 
any thing. Uchollzid 2a bogatego, 
za pieknego, to fjassfor arich man 
for a beauty. Mlalem zu przyklad 
meyo Starszego bruta, I had my 
elder brother for an example. — 
Powiedziec za kim dobre siöw- 
ko, wstawit sie za kim, td put in 
a good word for ont, td Intertede 
for one or in His behalf. Jeoli Bög 
zu nami, ktös bedzie przeciwko 
nam? if God be for us,who can be 
against us? Za kim jestes? whotti 
ard you for? Jestem zuwsze zgq 
wojng , iny vöite is still for war, I 
am for going to wat, = with the 
acc. case :insteäd of, In Heu of, füt. 
Stawil sie przed sgqdem 2a bra- 
ta, he appeared before the court 


instead of his brother. Przybrad 


kogo za syna,to adopt one for a 
son. Przybral mnie za syna, i 
stal mi za ojca, he adopted me and 
stood me instead of a father. — 
with the acc. case: by. Wzigse 


‘ 


przyjaciela, he has|' 


Zk 


kogo »q reke; to tale one byte 
hald, Wolzie m | 


i6 kogo za nos, %8 

lead one by the nose. Uchwyciiem 
o sa brode, Feaught hit by the 
eard. Powsesic zu nogi, wisiec z& 


nogi,ta hang by the feet: == with 


the insir, case : at, by; on, upon; bf 
means ol, by the help of, through, 
Za jego prasbg, za jego wetawie 
mem sig, at his entreaty, by hi 
interposition, intereession. Zu 
przyczynq Pana nasuego Jezusa 
Chrystusa , through Jesus Christ, 
our Lord. Za motm roskazem; & 
my bidding, Za pozwoleniem , sa 
wiedzg, by or with enc's leire, 
not without one’s knowledge. Z& 
pietwsagq argoanoscig, on or u 
the first opportunity, Za podbe 
chtaniem czarta, hy the ihstigk- 
tion of tha devil. La jego pomoeg, 
by his means, help, assistaner. Za 
jego radgq, by his advice. Za pö- 
mocg stowriika,, teleskopu, with 
tho help of a dietionary; with the 
help of a telescop, Za danym ha- 
slem, anakiem, at the signal given, 
Za jednem cigciem ‚ uderzeniem, 
at one blow; . 

* ZA, used in interrogative and 
exclamatory phrases. Co za oka- 
zala budowia ! what a mägnificent 
building ! Co 3a prsepych w ubiö- 


“- 


rach, co sa ruch, co zu wesolosc! : 


what mägnificence in dresses, wiiat 
ctjve, busy, mörry life! Co io zu 
ud, ktörego dsiswice Borywasg 
za org? what people is that, whose 
women even run to arıms? Co to 
za calowiek, klöremu nawet wia- 
iry ı inorse sq poßluszne? what 
manner of man is this, that even 
the winds and the sea obey him? 
Prefixed to verbs, ZA has an ia» 
choative sighification. Zaplakde, 
to fall a erying. Zaspiewac, to fall 
a singing, to give a song, to begin 
to sing. 2) It signifies stopping up, 
sbutting,, closing , obstructing, en- 
cumbering, overspreading, etc. 3a- 
murowac,to wallup, Zutkad, ie 
stop up. Zalac, to averflow; to 
overrun. 3) The act of going far, 
penetrating deep_ into. 9 aabie 
sie, to dive into. Zadlusyd sie, to 
run into debt. Zamyslio sie, to be 
lost in thougbts. 4) IE marks that 
the action expressed by the simple 
verb to which it is added, is com 
pletely done, quite finished. Zu 
löc, to Kick to death, to spea? 16 
death. Zabic, to kill. 
ı adv. too, overmuch 2 
wiele, za nadio ‚too muth, tbo 
many. Za nadjo pienfedsy , .too 
much möney. Zu nudio nase, We 
are too ulany, 
Za predk 
fast. Za diugi, too löng, everlöng. 
2a porywczy, too. hasty, over 


asty. 

ZAALBEISKI, A, 18, situatel 
beyond the Alps. 

ZAÄMBARASOWAG, sur, &ı 
perf. kogo, to embarrass, puaale; 
perplex one (better, klopotu nu- 
bawic, see NABAWIC. 


. An malog, too Hille: 
1433883 , you 86 too 
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ZAAWANBOWAG, sig, d.perf- 
pienigdzy kömu, to advance one a 
sum of money, to gireit him In 


advance, 


ZAB, zesa, s.m. tooth. Zeby 
przednie,the foteteeth. Zeby Ira0- 
nowe, grinders, tholar teeth. Zeby 
mioczns, Arst. teeth ‚ milk-teeth. 

eby sie dziecku wyrzynajg, 
dziecko zeböw dostaje, that child 
yrzynanie 
the cutting of the teeth, 
Bol zeböw , the tooth- 
ache. Cierpied na zeby, miewäc 
bol zebow, to be subject ‚liable to 
the tooth-ache, to be often troubled 
by the tooth-ache. zeby go bolg, 
€ yscinac ‚ 

&cisngc, to set ihe teeth. Zgrsytal 
zebami, to grind, to gnasli the 
teeth. Bedzie tam placz i zgrzy- 
tanie zeböto, there shallbe weeping 


is cutting his teetlı. 
sie zebow 
dentition, 


he has a tooth-ache. Z 


and gnashing of teeth. Klupac ze- 
bamt, vul.to chätter with the teeth. 


Stara bez zeböw, a toothless hag, 


a decrepit dld woman. Trzymac 
jezyk za zebami 
tongte. Dostal chleba kiedy ze- 
böow nie ma, he got hread when 


he has no teeth to eat it. To dia 
there is hard- 


niego na jeden zgb 
iy enough for hi hollsw tooth, 
Fig. Koszulo w 3gbach, nosic, to 
be but a thild; a Doy, a striplihg, 
Jeszczes iy koszule w zebach no- 
sil, kiedym ja stuiyt krujowi, you 
were but & snotty boy, when I serti- 
ed my country. Wzigsc kogo na 
zeby,to tear 0? pull one to piects, 
to speak Ill’ of him. Wpasc komu 
nu Zeby, to be Ifl spoken of, to be 
made a common talk. Qko za uko, 
sgb za Zgb, eye.for re tooth for 
tooth. Zgb za zgb 2 kim sie klo- 
cic, to be at dagpgers drawn with 
one, to be quaftelling incessantly. 
Zeby ostrzyc na co, 10 set the 
teeth on edge, to bu sharp Set, to 
be hutigry; to have a desigti upou 
a thing , to long, wish for If. Zeby 
ostirzycna kogo,to have an aching 
tooth at one, to have.a spite or an 
old grudge against -dne. Zeby zje3d 
na czem, to grow old in the prac- 
tice of a thing. Darowanemu ko- 
niowi nie Zdgladajg w aeby, 
prov. people must npt look the gift 
ofse in tlie mouth. Smiere w 2e- 
by nie Palrzy, Prov. as 800n goes 
the young lanıb s skin to the mar- 
ket, as the old ewe’s; young geople 
die as well as old ones. eby u 
pily, brony,grablöw, grzebielia, 
the teetk of a saw, a harrow, a 
rake, & totib. Zeb u kola, 
the teeth or cogs ot a wheel. 
= Zgb uklucza, tie key-bit. = 
Babie web. (a. plant), toothwort, 
htaria. 


den 

 ZABA,Y; 5.f. freg. — drzeiona, 
zjelona, tree:frog or green frog. 
Zaby skrzeoan , tlie frogs croak. 
Kontowi noge kujg, a zaba swoje 
nadstawia , prov. he would cope 
with bis bDetterd. = a shrimp, a 
dwarf. = swelling in a horse’s 
mouth, Jampas. = Surgery: a tu- 


— 
—— 





to hold one’s 
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iHour fü of saliva under the 
tongue. 


_ ZABAL, A, 8 m. along-toothed 


inan, 
-ZABALAMUCIG, cr, 1. perf. ko- 
go, vulg. to delay, detain one, to 
make one neglect his duty or miss 
an appointment by detaining or 
keeping him back. = kogo, to 
puzzle one’s mind, to confound or 
perplex one’s ideas. —SIE, to stand 
talking, staring and gaping, to stand 
fooling, trifling (and thereby neglect 
one’s duty, miss One’s appoint- 
ment, etc.). Zabalamucil sie i za- 
pomniat ze obiecalbydz unas, he 
ept somewhere talking, and forgot 
that he promised to call on us, 
ZABALKANSKI;, A, IE, situated 
beyond the Balkans; one that has 
crossed the Balkan mountains. 
ZABAWA, yY,s. f. amusement, 
pastime, entertainment, sport, di- 
version. — dziecinna , children's 
lay. Niewinna—, Imnocent, harm- 
ess amusement. = occupation, 
ursuit. 
ZABAWECZKA,seeZABAWKA. 
ZABAWIAGC, am, v.imp. ZABA- 
WIC, wıg, v. perf. to stay , to de- 
tain, to take one’s time. Ta robosa 
zabawi mnie tydzien, it will take 
me a week’s time, — kogo, to 
amuse, to enteytain,, to divert, see 
BAWIC. =ZABAWIC, v.n. gdzie, 


jakis czas, to stay, stop, remain 


somewhere for a certain time, to 
tontinue in a place söme time, — 
SIE, to amuse one’s self, to büsy 
one’s self, to bestow one’s time 


about a thing for pastime, see BA 


WIC SIE. = Zabawic sig- gdsie, 

to stay, stop, remain or continue 

somewhere. | 
ZABAWIENIE, A, s.h. stay, 80+ 


journ, residence (for a given time). 


= the act of amusing. 
‚ ZABAWKA, ı, 8. fi dim. 46e 
ZABAWA. = toy,„ plaything: Za- 
bawki dziecinne, children’s toys 
or playtliings. 

ZABAWNIE, adv, amusingly, = 
pleasantly, Iudicrously, drollinglys. 
comically, facetiously. _ 

ZABAWNIS, sıa, S.m. a humor- 
ous ludicrous fellow, @ jester, a 


- ZABAWNOSG, scı, 8. f- playful 
humour, facetioushess, drollery, 


fun, 

ZABAWNY, a, E, busy, busied, 
engaged, occupled, = amusing, di- 
verting, pleasant. = humorous, lu- 
dierous , facetious, droll, funny; 
waggish. 

BAZGRAU, am, v. perf. to 
scrawl all over, to hedaub, to blot 
all over. 

ZABCZASTT, 4, x, toothed, jag- 
ged, indented, 

ZABEBNIG, sıR, v.n.perf.incho. 
to fall a drumming. Zabebniono, 
the drums struck up: 

ZABEUZEG, czg, v.n.perf.incho, 
to begin fa .bleat ; fig. fam» to fall 
a blubbering ; (of a sorry singer), 
to begin to bellow, to roar. 

u 


DV er Per 
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ZABER „ BEA, s.n. dim. a little 
footh. = ZABKI, pl. Archit. denti- 
cles, dentils, fretwork, =» zgbki, 
notched, jagged,. denticulated, 
tootled, inderted. 

ZABEZPIECZAC, au, ©. imps 
ZABEZPIECZYG, cz ,v. perf. te 
insure, to make save, to secures 
Zabezpieczyc od czeyo ‚to'secure 
from ,„ to keep from, to protect 
from. Zabezpieczyd sobie co, tE 
secure for one’s self. — SIE, to se» 
cure one’s self, to provide againsts 
Zabezpieczyc sig od c3eg0, to s&= 
cure one’s self against a thing , to 
provide against it, to be secure 
against, 

ZABEZPIECZENIE, A, 8.n. insu- 
rance, security, safety; protection, 
shelter, safegnard. 

BI, A, 2, of a frog. Zabi 
krzek, fry of frogs, young frogs. 
Zabi kamien (a fish-tooth petri- 
fied) , toad-stone, bufonite. Zult 
sciek (a plant), frogbit, hydrocha* 
ris. Zabie gronka (a med. plant), 
rupture-wort, herniaria. 

ZABIATKO, see ZABIE. 

ZABIC, see ZABIJAG. 

ZABICIE, a, 3. n. the act of kil- 
ling, slaying. Dia zabicia, in orter 
to kill, Po zabicts, after having 
killed. Przod sabiciern, before kil- 
ling. — SIE, the act of killing one’s 
self, suicide, self-mnrder. 

ZABIE, cıa, 8.n.pi. ZABIETA, a 
little frog, a young frog. 

ZABIEDZ, see ZABIEGAC. 

ZABIEG, U, 8. m. generally used 
inthe pl, ZABIEGI,Öw,endeavours, 
exertions. Zabiegs 0 co robic, to 
take steps in order to attain an ob« 


ject, to sue earnestiy , to seck for, 


to make interest for, to put in for; 
to stand for. - 

ZABIEGAC , au, ©... imp. ZA- 
BIEDZ, ZABIEGNAC, ZABIEZEG, 
GE,GNG, Lv. Perf. to run as far as, 
to run to, Tatarsy aZ do bram 
Krukowa zabiegali, the Tartars 
extended their inroads , incursions 
m far a8 the gates of Uracow. 

omm droge , to eross one’s way} 
t0 90, to come to meet a Person. 
Zabieds komu droge do czego, tb 
debar of preclude one from athing, 
to stap one in one’s career. = c3e- 
mu, fig to obviate, to prevent, t0 
binder , to remedy, to put a stop 
to, see ZAPOBIEGAC. = Zabie- 
gad 0 00, kolo czego, to busy one’s 
self about a thing, to exert one’s 
self, to make or use one’s endeav- 
ours, to take steps in order to at- 
tain an objeet. == Zabiegad komu, 
fig: to court one, to endeavour to 
gain his favour, ' 

ZABIEGANIE, ZABIEZENIE, A, 
8.n. the act of running as far as. = 
Zabiegunie czsemu, the act of 
obviating, preventing, see ZAPO- 
BIEGANIE. . 

ZABIEGLE, adv. with much 
forecast and industry. 

ZABIEGEOSC, $cı, 3.1. industry, 
aetivity, diligence. 

ZABIEGLY, A, E,arrivel at a 





A 
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distant place (by running). = active, 
pushing,, Industrious, painstaking, 
enterprising, 

ZABIELIC, 18, v. perf. to do 
over with white, to whiten, see 
POBIELAC, BIELIC. = to put in 
milk, cream , eggs. — SIE, to be 
done over, to be covered with 
white. 

ZABIENIEC, see ZABINIEC. 

ZABIERAC, AM, v. imp. ZA- 
BRAC, BIoRg, dv. perf. to take along 
with. Zabrac kogo z sobq, to take 
one along with. = to take away, to 
carry off, to seize upon. Zabrac 
komu caly majgtek na skarb ‚to 
confiscate one’s estate. Smierd go 
zabrala w kwiecie wieku, death 
earried him off in the prime of 
life. = Zabierac wiele miejsca, 
czasu, to take much place , time. 
To zabiera wiele czasu, that 
takes a great deal of time. Ile ci to 
zabralo czasu? how long did It 
‘take you? — Zabrac do niewoli, 
to take prisoner. Zabrac tyl nie- 

rzyjacielowi , to take the enemy 
n the rear. Zabrac kogo do are- 
sztu, to take one into custody. = 
Zabierac pola , Igki (of rivers), to 
overflow fields, meadows, see ZA- 
LEWAGC. = Zabrac z kim znajo- 
mosc, to get or become acquainted 
with one, to make acquaintance 
with him. Zabracz kim przyjazn, 
to contract friendship with one. = 
Zabrac gtos , to begin to speak, to 
rise to speak. — SIE, do czego, to 
prepare or set about doing a thing. 
Zabierad sie do pisania, to set 
about writing, to preparing to 
write, to be going to write. Zabie- 
rac sie do bitwy, to "prepare for 
battle, to be going to fight. Zabie- 
raö sie do stanu malzenskiego, to 
be going to be married. Zabrad 
sie = kim, to set out with one, to 
take place in one’s carriage. = v, 
impers. ZABIERAC SIE, ZABRAC 
SIE, na co,to look asif, to belikely 
enough, to seem, to appear. Za- 
biera sie na desscz, it looks as if 
‚ it would rain, the weather is setting | downright Briton , John Bull. Za- 
In for rain. Zabiera sie na ostrg | bity Kalwin, a stanch Calvinist. 
zime, na diugq wojne, it is likely ABKA, ı, 8. f. dim. a little 
we shall have a severe winter, a | frog. 
long war, see ZANOSIG SIE. ZABKOWAG, zug, dv. imp. to 

ZABIERANIE, ZABRANIE, A,s. [indent, to notch, to jag. 

n. the act of taking away, carrying| ZABKOWANIE, A, s. n. the act 
off. Zabranie majgtku na skarb, | of indenting, notching, jagging. 
confiscation of one’s estate. Za- 
branie przemycanych towardw, 
seizure of smuggled goods. Zubie- 
ranie znajomosci, przyjazni,the 
act of making acquaintance, of 
contracting friendship. Zabranie 
okreiöw nieprzyjacielskich „ the 
capture of an enemy’s ships. — 
SIE, doczego, the act of preparing, 
setting about a thing. 

ZABIEZFEC, ZABIEZENIE, seo 
ZABIEGAC, etc, 

ZABIJAC, au, v. imp. ZABIC, 
IE, dv. perf. to stop up, to shut, to 
close, (by beating or driving into). 
Ze gwoädziami, to nail up. 

abic drzwi cwiekami, tp yail 
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up a door. Zabic drzwi, okno, to 
condemn, wallup adoor, a window. 
Zabic beczke szpuntem, to stop a 
cask with a bung. Zabic komu klin 
w glowg, fig. fam. to cut out work 
for one. = to kill, to slay, to do 
one to death, to put to death. Za- 
bic kogo z zimng krwig, to kill 
one in cold blood. Zabid wolu, to 
kill an ox. Bij zabij, kill him, knock 
him down. Wszyscy na niego bij 
zabij, every one is imbittere 
against him. Fig. Zabijad czas, to 
kill time, to pass away the time. 
Grzech zabija dusse, sin kills 
the soul. Pijanstwo go zabilo, he 
killed himself with hard drinking. 
Zabic kogo na siawie, na hono- 
rze, to ruin one’s honour, and 
reputation. = Zabic karte, to take 
by a superior card. Zabic bank, to 
blow up, to break the bank. Zabic 
vargı to shake handsover a bargaln. 
— SIE, to kill one’s self. Zabic sie 
z pistoletu,to kill one’s self with a 
pistol. Razem sirzelili i zabili 
sie, they fired at’ once and killed 
one another, Spadi z dachu i za- 
bil sie, he fell from the top of the 
house and was killed. Zabic sig, 
fig. to ruin one’s self. Zabil sietem 
siowem, wyznaniem,, that word, 
hat confession has ruined, undone 
im. 

ZABIJANIE, a, s. n. the act of 
killing, slaving. 

ZABIJATYKA,ı, s.f. fam. assault 
and battery, fray, battle, üght, 


scuffle. 

ZABINIEC, fca, $. m. a place 
full of frogs. = aud ZABINEK, 
Yxu,s. m. (a fisb-tooth petrifled), 
toad-stone, bufonite. = (a plant), 
water-plantain, alisma. 

ZABITY, a,x, killed, slain. —y 
kulgq dzialowg, od kuli dzialo- 
wej, killed with a cannon-ball. —y 
od piorunu, killed by a thunder- 
bolt. Zabici i ranni, the killed 
and the wounded, = fig. fam. 
stanch , rank, downright, hearty, 
determined. Zabily Anglik, a 



























of a saw. 
ZABKOWATOSC, Scı, 8. f. In- 
denting, notching, serrature , Jag- 


gedness, 

ZABKOWATY, a, x, indented, 
notched, jagged; Bot. serrate, ser- 
rated. Li$c —y, a serrate leaf. 

ZABLAD, zou, 9. m. bewilder- 
ment , stray; error, mistake. 

ZABLADZENIE, A, s. n. going 
astray, going out of tle right 


way. 

ZABLADZIGC, pır, v. n. perf. 
to miss or lose one's way, to go out 
of the right way. — w lesie, tg |ose. 
ane's way In a wood, 


ZABKOWATO, adv. inthe form . 


eo 
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ZABLAKAC SIE, am sıg, vd. n, 
perf. see ZABLADZIC. — dokgd, 
to come to or arrive at a place, : 
äfter wandering about (as astrayed 
sheep, dog, etc. . 

ZABLAKAN [) A, A, E, bewilder- 
ed, astrayed, lost. Bydie —, 
strayed beast. 

ZABLAZNOWAC, num, vd. n. 
perf. inchoa. to begin to Par 
‚De buffoon, to begin to cr 
jokes. 

ZABLOCI(C, ce, v. perf. to dirty 
all over, to bedraggle. Zablocisz 
sobie suknie, yon will dirt your 
gown. — SIE, to dirt one’ssell. | 

ZABLOCONY, a, E, dirted. 

ZABLYSNAC, ng, v. n. perf. 
to begin to shine, to shine forth, 
to blaze out , todawn. Skoro dzieh 
zabiysnie , as soon as day dawns, 
as soon as it is day-break. / nam 
szczescie zablysnie, fig. fortune 
will smile upon us too. Zablysia 
nam nadzieja i snikla, a gleam 
of hope shone upon us and disap- 

eared. 

ZABOBON, v,s. m. superstition, 
rstitious practice. 

ZABOBONNICA, y, 5. f. a super 

stitious woman. 

u ZABOBONNIE, adv, supersü- 


ously. | 
ZABOBONNIK, A, 8. m. a super- 
stitious man. 

ZABOBONNOSG, scı, 8. f. a 
bent towards superstition, super- 
stitious character, 

ZABOBONNY, A, E, superst- 
tious. Praktyki —e, obrzgd —y, ° 
superstitious practices, supersti- 
tlous ceremonies, 

ZABÖJCA,Y,s. m. killer, slayer, 
manslayer, murderer, homicide. 
Napisano w Ewangielii, ze sa- 
böjoy nie wejdq do krölestwa nie- 
bieskiego , it is written in the holy 
Gospel that homicides shall not 
enter into the kingdom of heaven. 

ZABOJCZY, A, z, murdering, 
murderous, homicidal, deadiy, 
deathful. Zelazo —e, murderous 
steel. —a reka, murderous arm, 
hand. —a bitwa, a murderous 
combat, fight , battle. —e spojrze- 
nia, fig. killing looks, killing eyes, 
charms, 

ZABÖJCZYNI,nı,s.f. murderess. 

ZABÖJSTWO, a, 8. n. murder, 
manslaughter , homicide. — popel- 
nic, to comnjit homicide, to commit 





murder or bloodshed, to be gullty 
of bloodshedding. 
ZABOLEC, x, v. nm. pert. 


inchoat. to begin to ache, to begin 
to cause pain. Zabolala mnie glo- 
wa , my head began to ache. 
zZ R, ORU, 8. m. ceapture, 
seizure, conquest; Hist. of Poland, 
dismemberment, partition. 
ZABORCA, Y, 5. m. captor, 
conqueror.=illegitimate possessor, 
usurper. 

n ZABORCZY, A, ) having in 
ew conquest, usurpation. 
ZABORYB, A,s. m. frog-fish, 

sea-deril (Zool., \ 


ne 
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ZABOSC, or, v. perf. to kill 
dsidg, | to spe & 
zi ancq spear one 

% , 


ZABOT, u, 3. m. generally used | th 
\ ZABOTY, Ööw, a shirt 


with horns. — kogo 


In the pl. 
fri p 


ZABRAG, see ZABIERAC, 

ZABRAKNAC, NIE, v.n. perf. 
impers. (irom BRAK , want, defi- 
eiency, defect), to fail,to fall short. 
Zabraklo nam Zywnosci, we fell 
short of provisions or our provi- 
sions, ammunition failed. Zabraklo 
mu odwagi, serca, his courage or 
heart failed. Zabraklo mu jezyka 
w gpbie, his tongue failed him. 
desii 


ci zabraknie pienigday, if 


you happen tocome short of money, 
shoyld you be in want of money, 
should your money fall short, Nie 
sabdraknie ci niczego, thou shalt 


want for no id8- 
‚AM, % imp- ZA- 
to forbid, 


ZABRANIA 
BRONIC, nıg, v. perf. 
to prohibit, to interdiet. Zabronic 
czsego pod karq $mierct, to forbid 
 athing on pain of death. Pojedyn- 
ki sq zabronione , duels are lor- 
bidden. Zabronic komu wstepu 
do domu, to forbid a man one’s 
house. Zabronic noszenia bront, 
to prohibit the carrying of arms, 
se6 YWAC. Zabraniac so- 
bie czego, to deny one’s self a 
tbing , to deprive or abridge one’s 
self of it. Zabraniac sobie wszel- 
kich przyjemnosci, zabaw, to 
to take no pleasure, to shun all 
manner of diversion. Dla czegoZ- 
smy mieli sobie zabrantac tak 
niewinnych uciech, rozrywek , 
zyj $ci? why should we 
orego such harmless 'pleasures? 
ZABRANIANIE,ZABRONIENIE, 
A, 8. n. the act of forbidding; 
prohibition , interdiction. 
ZABRANIE, see ZABIERANIE. 
ZABRANY, a, E, taken, taken 
away, carried off, seized upon.Kraj 
zabrany, a country seized upon 
by the enemy. —y w niewolg, 
taken prisoner, made prisoner. 
ZABRNAC, nr, v. n. perf. to 
wade or ford to a place. — w w0- 
de.po pas, to wade through the 
water up to the girdle. Fig. — 
wo dlugi, to run over head and 
ears in debt. — w grzechy, to run 
into any sin. Zadalekos zabrngt, 
juz sie cafngc nie moäna, you 
went too far, you carried the 
matter too far, it is imposible 
now for you to reireat. 
ZABRONIC, ZABRONIENIE, see 
ZABRANIAG, etc. 
ZABRONOWAG , nuiE, v. perf. 
pole, to draw the harrow over a 
field. = to have done harrowing. 


0 
the 
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begin to play upon a stringed in- 
strument, Umie zabrzakac: na 
arfie, zabrzdgkac } 
nie, he (she) can play a little upon 
e harp, upon the piano-forte. 
ZABRZMIEC, wır, v. n. perf. to 
begin to resound, to begin to ring. 
Siawa jego zabrzmiala po calym 
swiecie, all the world rang with 
his praise, all the world resounded 
his praise. Glos jego zabrzmiat 
po sklepieniach, his voice rang 
‚hrough the vaults. = to strike up. 
Znaogla zabrzmiala muzyka, on 
asudden the music struck up. = 
Zabrzmiec w irgbe, to blow or 
sound a trumpet, a horn. 
BSKO,A,s. n. an ugly frog. 
ZABUDOWAC, pusz, v. perf. 
lac,to cover a place with buildings, 
uses. = to obstruct, Intercept 
light by a building, to shut up 
a passage by erecting a building. 
ZABUDOWANIE, A, 5 n. the 


act of covering a place with. = 
generally used in the 
WANIA, buildings, 
nıises ; any constructions for agri- 


Il. ZABUDO- 
ouses, pre- 


cultural or other purposes. 
ZABUDOWANY,' A, E, covered 


with buildings. Miasto dobrze, Po- 
rzgdnie —e, a very well builttown. 


ABURZENIE, A,s.n. distur- 


bance, trouble, uproar, tumult, 
turmoil, rlot. Byiy wielkie —a 
w tem miescie, w itym kraju, 
there have been serious distur- 
bances in that town, in that coun- 
try. Niecie, wszcezynac, robic 
—o w kraju, w punstwie, to 
raise disturbances, commotions in 
a country, in a state, to stir up the 
people to rebellion. 


ZABURZYC, nzE, v. perf. mo- 


rze, to agitate the sea , — powte- 


irze, to raise astrom. Fig. Zabu- 
rzyc kraj, to cause, make, raise 
or excite distarbances in a country, 


to disturb the public peace. — 
czyiq spokojnosd, to disturb one’s 


tranquillity, see ZAKLÖCIC , ZA- 
WICHRZYC. 

ZABYC, uepE, v.perf. ZABY- 
WAC, am, v. imp. (used most in 
other Slavonian dialects), to forget. 
= to leave behind. 

ZABYTEK , TKU, s. m. what is 
left behind , remainder, remnant, 
relics, remains. Zabytki sturozy- 
tnoSci, the monuments of anti- 


quity. 
ZAG, ing, v.imp. zboZe, toi 


reap , to cut corn. 

ZACAPIC, PIE, ©, perf. to catch, 
to grasp , to snatch at, to Jay hold 
of, to seize upon. 

ZACENIG,, ng, v.perf. to ask a 


price , to charge. 


ZACEROWAG, see ZACYRO- 


ZABRUDZIGC, nze, ZABRUKAG, | WAC 


AN, vd. perf. to soil all over. 


ZABRYZGAC, au, v. perf. to 


bespatter all over. 

ZABRZAKAC, ZABRZDAKAC, 
am, ZABRZAKNAC, nE, dv. n. perf. 
inchoat. to begin to jingle, to begin 
vo clink, Zabrzgkac na czem, 10 


ZACHACIE, a, 8. n. a place 
behind a peasant’s cottage. 

ZACHCENIE, ZACHCIEC , see 
ZACHCIEWANIE , etc. 

ZACHCIEWAG (SIE), Am, v. 
imp. ZACHCIEGC (SIE), ce, d. pet 
czego , komu ‚to have a mind, to 
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set one’s heart upon a thing, to 
long or wish for it; to take it Into 
one’s head. Zachciewa mi sig le- 
90 , I have a mind to it. Zachcralo 
mu sig tego obrazu, he has a 
mind for that picture. Zachcialo 
mu sie do wojska, the fancy took 
him to enlist for a soldier , to turn 
soldier. Dziwnych rzeczy mu sie 
zachciewa, he has strange fancies, 
imaginations, he does not know his 
own mind. Zachcialo mi sie spac, 
I felt an inclination'to sleep, I felt 
inclined to sleep. 

ZACHCIEWANIE,ZACHCENIE, 
A, $.n. mind, desire, longing, 
fancy , hankering ,„ humour ; a 
woman’s whim, longing of a woman 
with child, month’s mind. 

ZACHECAC, an, v.imp. ZA- 
CHECIC, ce, dv. perf. to encourage. 
Bachgecac zointerzy do boju, to 
encourage, cheer, inspirit the 
soldiers. Zachecac do zlego, to 
countenance vice, guilt; to incite 
to evil. Zachecac przykladem , to 
be the first to set an example to 
others. Zachecac przemyst, han- 
del, to patronise, promote, en- 
courage industry, trade , manufac- 
tures. 

ZACHECANIE, A, 8.7. encour- 
aging, cheering. ZACHECENIE, 
A, 5. N. encouragement. — do cno- 
iy, encouragement to virtue. Male 
miat — w swym zawodzie, pra- 
cy, przemysle, he met with little 
encouragement in his trade, pro- 
fession , etc. 

ZACHECICIEL, a, s.m. and 
fem. ZACHECICIELKA, ı, 8 f. 
encourager, favourer , promoter. 

ZACHECONY, A,E, encouraged. 

ZACHETA, Y, s. f. encourage- 
ment, favour, cCountenance, in- 
citement. 

ZACHLAPAC, ZACHLASTAC, 
AM, d.perf. vulg. to dirty all over, 
to bedraggle. — SIE , to dirt one’s 
self, to get dirty. 

ZACHLYSNAC SIE, ng SIE, v. 
rerf. to be choked by the drink 
going the wrong way. 

ZACHMURZAC, AM, dv. imp. 
ZACHMURZYC, rzr, v.perf. Drop. 
and fig. to overcloud,, to ovefcast. 
— sie. to grow overcast, gloomy, 
cloudy. Niebo sie zachmurza, the 
sky is overcast. 

ZACHMÜURZENIE, a, 8.n. prop. 
and fig. cloudiness , gloom, gloom- 


ness. 

ZACHMURZONY, A ,E, . 
and fig. overclouded , Oeast j 
gloomy. 

ZACHOD, opu, 8.m. (the ap- 
parent fall of the sun or other 
bodies of heaven, below the hori- 
zon), set. -—- slonca, sunset. = 
west. Na —, ku zachodowi, west- 
ward. Fig. Sklaniac sie, nachy- 
lac sie, schylac sie ku zachodo- 
wi,to decline, to decay, to draw 
towards its close. = hustle,, ado, 
pains , trouble. Wiele zachodu a 
malo korzysci, much ado about 
nothing: Z wielkim zachodem with 


—— 


1i 7 
much ado. Bez wielkiege zuches 
du, without much ado, witls no 
great ado, Mjec wiela 0 co zache- 
u, to be af the pains, to take a 
great deal of pains, Za jednym za- 
chodem, at the same time. Za je- 
dnym zuchodem dwie rzeczy 
zrobic, to kill two birds with ane 


stone. 

ZACHODNI, A, IE 4 western, 
westerly, Wiatr —i, a westwind, 
westerly wind., Indye Zachednie, 
the West-Indies. ' 

ZACHODOWY, 4, E, of the 
setting sun. 

ZACHODZACY 
down, setting. $ 
setting sun, 

ZACHODZENIE, ZAJSCIE, A, 
s.n. setting, — sionca, the setting 
of the sun, = Milit. wheeling about 
or round, turning. Zachodzenie 
w prawo, w lewo, turn to the 
rigßt , the left. = sse ZAJSCIE. 

ZAGHOD2IC, nza, v.n. imp: 

AJSC „DR, v. Perf. za 00, to go 
behind, to hide one’s self. behind. 
Ksieäyc sachodzi z& chmure, the 
moon hides itself behind a cloud, 
== (to fall below ihie horizon) , to 
set. Sloncs zujdzig za pos gedzi- 
ny , the sun will set in half an 
hour’s time. Ksieäyc zaszedl, the 
moon is down. = {0 get to a place 
(on foot), to arrive, to go as far 
as. Zaszed! us do Rzymu, he 
went as far as Rome, Za dnia je- 
szcZe zajdziemy do wsi, we shall 
reach the village before nighifall. 
Nie zajde lak daleko, I am net 
able to go so far, Powoli dalej 
zajdziesz, prov. soltand fair goes 
Tar. Fig. Dulekos zus zugaedi ze 
swojem dzielem? how dves your 
business go on? have you made 
any progress in yvur work? Za 
dalekos zaszedi, you have gone 
too far. = Zuchodzic, zdjsc do 
kogo, to step In, to call upon one. 
Zajde do viebie po drodze, I shall 
take yöur ltouse In my way, Til 
call upon you. = w co „to go inte, 
to go.deep into, to go far ora 
great way'ifi. Zuysc ww las, to go 
ito tie thickest part of the wood. 
Ten przylgdek daleko w morze 
zächodzi , that promohtory stands 
oüt & long wäy or far into tlie sea. 
Zuwsc wcigze , to become big with 
child, to become pregnant, to con- 
ceive. Jus nie musc zaJSc W cr 
3e , she is past child-bearing, Fig. 
Züengatie w all. to advönce Ih 
age. Zalsc dö lula, 
in years, in ae Zachodzic w glo- 
wg, not to.kniow which way to 
turn oe’s self, to be put to ene’s 
last shifts, to be At one’s wits’ end; 
to-be &t.a loss to understand , not 
to know what to make of it. Zajsc 
2 kim wrözmowe, to engage in 
conversation with one. = Zajsc ko- 


A, =, going 
lorice —6, the 


‘mu droge, to go to meet one. Zajsc 


komu w droge, to cross one's path,. 
to stand or lie in one’s way. Zajsc 
nieprzyjacielowi 2 iylu, to.turn 
*he enemy’s position , to hal upon 


to be Stricken |- 
W 


[u 

ae 
the enemy’s rear , to Attack him in 
the rcar, Zajsd 3 doku, to attack 
him in Dank. = Zachodsic w pra- 
wo, w lewo , Milit. to wheel, turn 
to the right, to the left, Zachodzic 
sekcyami, pötplutonami, te break 
off the sections; == Zachodziö, 
zajsc, to drive up. Powös zaszedl, 
the carriage dreve up to the door. 
—= Zachodzic az 8@ co, to fall 
down, to reach. Zachodsic dä za 
kolana, (of a gown) , ta fall below 
the knees Z iC jedno za 
drugie, to cross each other, to lap 
oven Ta kamiselka nie dosd do- 
brze zachodzi, that waistcoat 
does not cross.enough. ==te occur, 
to lie, t0 be, W tem sachodsi tru- 
dnosc , here lies the diffculty. Zü- 
szla trudnosc , a diffculty occur“ 
red. Zachodsi pytanie czy..? thu 
question is to know if...P Zachodzi 
in jaka$ omylka, there must be 
some iistake, Zachodsg pomig- 
dzy niemi stosunki prayjasn, 
bliskiego pokrewiersiwa, they 
are connected in friendehip,, they 
are nearly allied in blood. Wielka 
mieday niemi zachodst röänica, 
there is a great differende between 
them. == to pass, to happen , i1@ 
vccur. Nic nowego nie zaszio, 
there happened nothing new. Nic 
wiecej nıe zaszlo miedzy namı, 
nothing more pässgd between us 
updn the subject, Powiedz mi 00 
miedsy wami sas3ioP tell me 
what has happened that made you 
fall out? Zassia krwawu bitwa, 
there fell out a bloody battie. Wy- 
padki ktöre zassiy, the events 
which bappened or occured. = 
czem , to be ‚iien, coverred with. 
Oczy mu zacltodzg, bis sight. be+- 
gins to gruw dim. Ocay mu Izumi 
zasziy, his eyes were. filled with 
tears, the tears stood jn his eyes. 
Oczy krwig zaszig, bloodshot 
eyes = u.a. ZAJGC, kogo, to 
happen OF come unexpectediy, to 
break in upon. Musiat go kto 
3038C, musialo g0 co zajsc Ze nie 
przychodai ‚somebody must have 

roken in upon him, something 
must have happened to prevent him 
from coming. Zajsc kpgo sziukg,, 
forielem , podstepem,, 10 go be+ 
yond one, to eircumvent, outwit, 
overreach one. Noc, choroba, 
smierc go zaszla, see ZASKO- 


czYe 
ZACHORÖWAC, nu, u.m 
per/. to fall sick, to fall ill, 
WAG, see ZACHOWY- 


RACHOWANIE, 4, & 1. See 


ZACHOWYWANIE. == (old) , ere- 


dit, Interest. Miec u kogo wielkie 
zachowanie, byc ukogo w wiek 
kiem zachowaniu, to have a great 


interest witch one,see WZIETOSG, 


POWAZANIE. 
ZACHOWAÄWCA, v, s.m. keep- 
er, preserver, conservator. 
observer , keeper. 
ZACHOWAWGZY, A, E, con- 
serVvatory, Conservalive, 


u— 
—— 
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ZACHOWYWAG, wu, vinıpı 
ZACHOWAG, am, u. perf. to keep, 
to preserve,, to retain in one’s pes- 
Session, Zuchowauc oo.na jülro „lo 
keep a thing föf to-Mmorrow. Za- 
chowam kopig tego listu,, 1 sliall 
keep a copy ofthät letter: Ten krol 
ie mögt zachowad wszyB8lkich 
swoich " podbdjöiv, that prince 


could not keep what he had eon- ; 
quered. Zachuwac w pamieci, 1 ' 


keep in mind. Zachowad przylo- 
mnosc umysiu, to keep, to pre 
serve one's presence of mind. Za« 


chowac zdrowie , niewinnöse, te 
preserve health , innocente. = Zas _ 
thowac od czego, to keep or. 


preserve ftom. Bög yo zachowal 
wsrcd tyks niebezpieozehstw | 
God prestrted him in the nıldst of 
sb many dangers: Niech mnie Bog 
od tego zachowa, heaven 

serve me from it. Od powielrzu, 


glodu , oynia ;woiny, zachowal : 
p 


nas Punte , ffom plague ; pestilen: 
ce, fire and famine, frem battie 
and murderf, good Lord, deliver 
us. =a to kebp, to observe. Za% 
chowywac przykazania boskie, 
to keep God’s cdmıhaudments, Zar 
chowywuc posty , to keep fast 
Zachowywäc srodek ww kazdef 
rzecay, to ke&p d hiötifätn Ir övery 
thing. Zachowae milczente, t6 
keep silence. Zacholeywadprawi, 
swyczaje, to obsetvre laws And 


customs, -= SIE , to be in keeping, 


to be established, to obtalt, 10 


prevail. Ten zwyezdj dotgd si 
sachowuje w Poh on 
still ebtains or prevails in Poland. 
Zuchowa6sientieskagonymwsröd 
powszechnego zepsucits, to keep 
one’s self pufe In the midst of gehe- 
ral torruptiou. == to conduet one's 
self, to behave. Dobrze sie sack» 
wyubur, 10 behave well. Zathondac 
sie spokoyhie, to.keep the Beate, 
see EDRAWOWA SIE: 

ZACHOWYWANIE , . ZACHO- 
WANIE, A; & n. Ihe act of keepi 
ing, preserving, Dia sachowania 
mu. 3ycia, in order to save his Hie. 
== the act of keeping, obser ring 
obsefyance. — praw, prawidel, 
obrzqadköw, the observance of 
laws, rules, rites, — SIE, corduct, 
behaviouf: 
inchoat. to begin to halt, to begin 
t0 limp: — na prawgq noge, te 
begin to walk lame of the right 


foot. \ 
ZACHRZESNAC, nR, d. Perf. in- 
choat. to begin to rattie,; to begin 
to clatter , to begin te elanık. 
ZACHWALAG, As, v.imp. ZA- 
CHWALIG , Lg, dv. perf. kogo to, 
to sing forth one's prälsts, to 
set f[orth the qualities of a thing, 
to praise, to commend, tb 'retöm- 
mend. 
"ZACHWALACZ, a, $.m. phai- 
ser „ commender. ' 
ZACHWALANIE, ı, s.n. the 
act of praising, tommenrdiag, re- 
coinmending,. ° 


ce, that custom 


LAU 


BACHWALANYT, ZÄCHWARO- 
Ny,a,r®, praäised, eöfitiinended , 
reröriinended. u 

AACHWIAG: wie, dv. perl. tb 
shake , to make {6 totter, to 'sta 
ger, to more. — podstatoy pan- 
stwd ; Wrähake ME fouhdatidns Of 
a state. — czyje postdnowienfe, 
Ozyfa ntidsiege, to shake or stag- 
ger one’s resolutioil, to give ashock 
tb one’s etpectatidns: —czyjy $la- 
to$ed , to shake one’s constafiey. T2 
polodymorho yo zachwiaty ‚these 
reasons hate stag&ered him consi- 
derably. — SIE, to stagger, to reel, 
t6 totter tb waver. Zuchivialo sie 
panstwo Tureckie, tie Turkish 
empire tüttered: Zachwial sie kröl 
na ironie, the kih% tbttered upon 
his throne. Zachwial sie w pr&ed- 
&iewzieciu, he wavered, his reso- 
lution was Shaken. Zichtiala sie 
jego odiwage, wiernosc, nddzie- 
ja, his eourage , faith was shaken, 
his expestations receited & Sever® 


shock, _ 

KACHWIANIB; A, 8:n. shakirg, 
tottering; staggering , #averitg. 
Bes zachwiania &ie, without 
waveritg, Without flinching. 

ZAGHWIANY; A, re, Shaken, 
tottering. Rzeczpospolitd jedt Su- 
atsfana , the dotnmonwealth i3 in 
a töttering state. Niezachwiand 
stalosc, mezttod, & firhness whleh 
13 never shäken, unshaken ffm- 


noss, 
ZAGHWYCAG, au, vs imp: AA 
CHWYCIG, c#, d. Perf. to rarish, 
to trahsport , to fap, to enräplure, 
to put in eeatasy, = Zachtoycic (in 
the proper sense) , to Seize upon, 
to catch or take Unawares, to surl 
prise , #8 OHWYTAG, SOHWY- 


TAC. 
ZÄCHWYCAJACY, A, 2, rav- 
Ishing, enfapturing, chartning, de- 
lightful. Pieknosd a, a Favishinig 
beat: 
ZACHWYCENIE,A; 8.1. Beiktire, 
Surpfisal,== [ig. transport, raptute, 
trahee,, gostasy, Wpasd W -—, tÖ 
be rapt in ecstasy, In d tfähsport 
uf tapture , to be rapt In a pleasing 
eestasv. Niepödobnd sluchad tu= 
kıey musyhi bez zachwytenih, it 
is Impossible to hear such beautiful 
inuste Without being enraptured. 
- ZACHWYCIC, see ZACHWY- 


GAC: " 

ZACHWYÜONTY, 1,8, ttähspört- 
&l, fapıufdd, enraptured, In rdp- 
tufe, rapt; 

. EAOHWYT, #ee ZÄCHWYCH- 


NIE. 

KACHYCHOTAÖ, ck, v.n.perf: 
ınehoat. fü. 16 fall a tittefing, fo 
fall a Eieline, 

DACHYLAG, Au; d. imp. ZA- 
CHYLIC, 18, %. perf. to bend at 
006 &ud, . 

ZACIAG, see KACINAC. 

ZACIAG, v, 3.1. the act of drag- 
ging; drawing to a place, = the act 
of geing, tharching. — warly, the 
att of Mmotnting guard, the party 
that mounts guard, the moment In 


IN 


ARRTER # party ik gißg 16 haohınt' 


2 

guard. =+ levy, lerying, ralsing. — 
wbjskd, tety of süldiers. C3ynic 
zaeiugs ; kb rdlse or levy sbldiets 
ör tröops. Woulny of zaciqggu, 
exempt from military Seftice. == 
husbatıdry sarfice, stätute-labour. 

ZACIAGAG, AN, v. imp. ZACHK- 
GNAC; ke, v.perf. to dräg dr draw 
tb a place. Jeden kon tego nie za- 
ciqgnie, one horse tätıhbt draw It. 
— tourte, to tnount ghardi, to lead 
a party to fhount guard: — wojsko, 
to raise or levy soldierg or troops. 
= 10 contratt. Zuciggnged diug, to 
tonträet d debt. Zuciggacd diugi, 
to contract debts, to run Into debts. 
Zacigqgngdobowigzek wdziecznn- 
sei; td Ne under an obligation. Za- 
ciqgnae do rejestruü, do ksiegi, tb 
set down, write down, t6 enter in 
a register, to register in 4 book, td 
book. — SIE, do wojska, to enlist 
In tie arıhiy, to ehter otie’s self a 


soldier. 

"BACIAUANIE, ZÄCIAGNIECIE, 
ZACIAGNIENIE, Aa, 8.1. tiie att of 
dragging, drawing td a plate, = 
Zaciggante wojska, the levyink 
or raisitig of soldiefs. = Zaciggti- 
nie aiunı w, tie habit of contrakt- 
idg debts.« ° 

ZACIAGOWY, A, 2, liäbie to 
husbandry setvicd, = Hable to thi- 
Hlaty service 

ZACIAZNIK, ZACIEZNIK, A, 8. 
In. newiy räised soldier, a te- 
erult, eo. 

gACIAENY, see ZACIEINY. 

ACIEC, see ZACIEKAU, 

'YACIECIE , see ZACINANIE. — 
cut, incision, notch. = fig. mati- 
ner, ale: 
ZACIECIE, adv. obstinätely. Oba 
ka ska bily sie —, both atmies 
öught with obstihaty. — obsta- 
wac przy swojem, to be obsti- 
hately bent or set on carrying one's 

joint. 

P ZACTEKAU , ini, db. Ri. imp. ZA- 
CIEC, kng, v. perf. to leak in; td 
be spolled by the tain, tloisture 
cöming in, see ZAMAKAL. — SIE, 
to run far, to go far of a great way 
in. Zaciekac $ie za Zusierzem 
(said of hounds), to run fär in 
Bursult of game. Fig. Zatiekad sie 
w co, to dive deep into a matter. 
Zutiekad ste w badanla filozofi- 
csne, t0 be deeply engäged In phi- 
Iusophical investigationis, inquifies. 
Zatiekad sie w naukach, to be 
Intent , bent, set upon study. Za- 
ciekdt sie, zuciec sie W gnietie, 
ty be heside one’s self with anger, 


tb grow furlous, t8 enrage, to be in | idea 


a fury. Zacidc sie na kogo, na 
czyjq zyube, to be bent, set or im- 
bittered agaltıst öhe, td stwedr one’s 


tuin, 
ZACIERLE, ad. furlousiy, ve- 
fiementiy, id a füry, with fury, in a 


rage, “ 
ZACIEKLOSU, scı, s. }. fary, 
rage, vehliemence, iliveteracy. 
ZACIEKEY, A, Y, bent, set, in- 
tent upon. -= in a rage, enraged, 
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ih & füry; Inftiriate. —y gnderd, d 
tlolent passion. | 
ZACIEMNIAC, au, v. ip. ZA= 
CIEMNIGC, xıE, v.. perf. lo ove® 
shadow. na 
° ZACIENIE; a, 8.1. a pläce dof: 
kred with shadbw. an 
FACIENIOWAC, ntuık, B. herf. 
poriret, obraz, to Shadow a por- 
tralt,; a picture; . 
ZAUIER, u, s.rh. lfathong Brewers 
ahd distillers öf Brandy), malt, 
[steepe In water, ready for brew- 
tig or distilling). 
ZAUIERAC, am, v. imß. ZA, 
TRZEG, tRE, v.perf. to remove by 
fubbing, to rubaway;'to wear away, 
to wipe olit; td effäce, to obliterate, 
Czas Zatarl ten Hapis, time ha 
obliterdted that inscription, Fig, 
Uzas zucleru ndsze jorasenia 
tiine wipes out dur fnipressions, 
Zutrsec pamied czego, p e [20a 
the memory of a thing, Ostalnıa 
dztela jego zatarty plamy jegd 
uplynionego 2ycla , his late heha+ 
tlour has effaced, has washed eul; 
has wiped dway the stains ef his 
former life. Zuir et jakq sprawe, 
to hush up a Büsihess, Mg, ierag 
siöd (na piwo, na wödke), to 
steeß or dilute niält in water (in.o 
def to brew It iitd beer or ish 
Itito brandy).. = Zacierac rece, 
rub one’s hands, — SIE, to be ru 
bed away, to be worh away, to be 
wiped öut, obliterated, effaced. 
Napisy te zacterajq Sie, these in- 
scriptiohs äre wearing out. Napisy 
te Zatarly sie, these inscriptions 
are worn out, elladed, obliterated, 
Fig. Wspomnienia milodosci nia 
zaciergjq Sie nigdy, the recollec- 
tions of yvuth are never elfaced, 
obilteräted. Statva twoja nie za- 
Ir2e sig Nigdy w pamieci hie 
kiej, your glory shall never be ei- 
faced fforh tB& memory of men. 
ZACIERANIE, a, 4. n..the act of 
rubbing away, wearing away , wi“ 
ping out, effacidg, obliteratink.. 
, ZACIERKA,ı,s.f. pasle boiled 
into ä soup. wu 
ZACIESAC, see ZACIESYWÄG,, 
ZACIESNIAG, am, v. imp, ZAn 
IESNIC, nıg, v. per/. to tighten, 
to straiten, 1 contract. Fig. Zacie- 
$nic umyst, to cramp the mind, to, 
narrow the soul, to contract tha 
ideas, to stint the mind in know- 


ledge. on 
 ZÄCIESNIANIE, ZACIESNIE- 
NIE, a, s. ni. lie act of Straitening, 
contracting. Zaciesnierite umyeluı, 
narrowness of mind , of viefs,.o 
Ss. 0 
. ZACIESYW Ö, SIIR+ vd. imps 
ZAGHESAC, ZACIOSÄU, aan, Di 
perf. to bring to an acute and , to 
peint, to sharpen. - ' 
ZAUIETOSG, Sci, 8. fı stubbormn 
ness, obstinacy. _ u 
ZACIETY, A, x, stubborn, obsti» 


'nate, headstrong , stiff-neckcd , in» 


flexible. 
ZACIEZNY, A, x, (of söldiers, of 
troops), raised, levied , taken into 





Ä 


476 ZAC 


ay, being in pay. Mies iyle a tyle 
ysiecy zaciesnego  wojska, to 
have so many thousand men in 


one’s ei; 

ZACIEZYC Zr, v.n.perf.impers. 
to become heavy, to ‚be burden- 
sone. — komu, to be a burden 
upon one. To ci nie zaciezy, it 
will be no great clog to you. 

ZACINAC, am, v. (mp. ZACIAC, 
TNR, v.perf. to cut, to notch, to 
make an incision. Zacigc Zyle, to 
eut the'vein. = to strike a blow, to 
lash, to whip. Zacigc konie, to 
whip the horses. Zacinaj ! flog away 
coachman ! = Zacigc zeby, to set 
the teeth. = Zacinac z mazowie- 
cka, z krakowska,to have a strong 
provincial accent. ZACINAC SIE 
(w mowie), to hammer in one’s 


| speech, to stutter, to stammer. ZA- 


CIAG SIE, to come to a stand, not 
to be willing to move forward; fig. 
to be obstinate or stubborn in a 
thing, to be absolutely bent or ob- 
stinately resolved on it, to stand 
upon it. Zacigc sie w gniewie, ta 
be inexorable, unrelenting, merci- 
less. Zacigc sie na kogo , to be so 
much imbittered against one as 
never to pardon him. 

ZACINANIE , A, s. n. the act of 


"eutting, making the first cut. — SIE 


(w mowie), the hammering in 
one’s speech, 
ZACIOSAG, see ZACIESYWAC. 
ZACISKAC, Aw, v. imp. ZACI- 
SNAC, ng, v.perf. to draw close, to 
tighten. Zacisngc wezel, to draw 
a tie more closely. Zacisngc we- 
zty przyjazni , fig. to tighten the 
bonds offriendship.Zacisngc piesc, 
to clinch the fist. Zacisngd ze Y 
to set the teeth. = to throw as far 
as, to threw to a distance. Jak ka- 
mieniem zacisniesz, at a stone’s 


throw. 

ZACISZ, ZACISZA [} Y, $. f. ZA- 
CISZE, A, s.n. (a place sheltered 
from the wind, a quiet out of the 
way place), recess , seclusion, re- 
tirement, retreat.Zacisze domowe, 
one’s home, one’s own fire-side. 

ZACMIG, mir, v.perf. to darken, 
to dim , to obscure, to eclipse , to 
throw into the shade, — wzrok, ta 
dim the sight.Chmury, szarancze 
zacmity slonce, the clouds, the lo- 
custs darkened thesun. Fig. Zacmil 
text zamiast go wyjasnic, he has 
obscured, darkened the text, instead 
of elucidating or clearing it up. To 
zacmito jegosiawe, that has great- 
Iy clouded, sullied, tarnished his 


glory. 

ZACMIENIE, A, s.'n. obscuring, 
obscuration, darkness, dimness. — 
sionca, ksiezyca, the eclipse of the 
sun or moon, solar or lunar eclipse. 
— czqsikowe , calkowite, obrg- 
czkowe, partial, total, annular ecli- 
pse. — oczu, the dimness of the 


sight. — mysli, rozumu, the ob- | gra 


scuring, darkening, darkness of 
reason. — w kieszeni, fig. fam. 
the being very low in cash, penni- 
less state, condition. 


ZAC 


obscured, dimmed, eclipsed. 
‘ ZACNIE, adv. in a worthy man- 


I ner, honestly, uprightly, honour- 


ably. = nobly. Zacnie urodzony, 
nobiy born. 

ZACNOSG,, &cı, 8. [. worthiness, 
honesty, uprightness, respectabili- 
ty, honourableness, dignity. == no- 
bienes. — rodu, an illustrious 
house or family. 

ZACNY,A,E, worthy, honest, 
upright, respectable. —y poste 
pek, an hpnourable action, see 
CNY, GODNY, SZANOWNY, UCZ- 
CIWY. = noble,, illustrious. Za- 
cnego rodu, of an illustrious family, 
of high, noble extraction. 

ZACWICZYGC, cze, vd. perf. to 
flog, to whip to death. 

ZACYROWAC, zug, ©. perf. 
to darn up. | 

ZACZ, contracted from ZA CO 
(old), co zacz ? what is the matter? 

ZACZAC, see ZACZYNAC. 

ZACZAJAC SIE, aM SIR , v.imp. 
ZACZAIG SIE, ıE sıE, ®. perl. 10 
lurk, to lie close, to squat, to liein 
wait. Zaczutc sie na kogo, to lie in 
wait for one. Kot zaczaja sie na 
mys2z, the cat watches the mouse. 

ZACZAJONY, A, E, lurking, 
lying in wait. 

ZACZAROWAG, RUIR, dv. perf. 
to bewitch, to enchant, see GZA- 
ROWAC , OCZAROWAG. 

ZACZAROWANIE, a, 5.n. be- 
witchery, bewitchment, bewitch- 
ing , fascination , enchahıtment. 

ZACZAROWANY, A, x, be- 
witched, enchanted. Palac —y, en- 
chanted palace. 

ZACZEGIE, A, s.n. ZACZATEK, 
TKU,' Ss. m. beginning, commence- 
ment. 

ZACZEK, czka, 5. m. a little 
shool-boy. 

ZACZEKAC, au, v.n.perf. to 
wait, to stay (for a little moment). 
Zaczekaj na mnie, wait for me a 
little. 

ZACZEM, Adv. consequently, 
therefore, for which cause, for 
which reason ; hence , thence. 

ZACZEPIAC, am, v.imp. ZA- 
CZEPIC, rıg, tv. perf. to hang 
upon a hook , to hang up, to hook 
up. = Zaczepic kogo, to attack 
one first , to assault a man, to pick 
a quarrel with him, to provoke 
him. Zaczepic nieprzyjaciela , to 
attack the enemy, to act offensive- 
Iy. Kto kogo zaczepil? who was 
the aggressor ? who began first hos- 
tilitiesP= Zaczepic kogo, to come 
up to one and address him, to speak 
first to one, to accost him, to 
engage in conversation with him. 
— SIE, to hang on, to be caught. 
Zaczepic sie 0 co, to take hold 
on a tbing,to be caught by the 
briers. = (of two ships at sea), to 


pple. 

ZACZEPIANIE, ZACZEPIENIE, 
A,5.n. the act of hanging upon 
a hook, the act of attacking 
first. 1 —. 


‘ 


,  ZAC 
-ZACZEPKA, ı, 8. f. aggresston, 
provocation. Szukac zaczepki, to 
ick a quarrel, to begin a quarrel. 
ac zaczepke, to provoke, to 

make the first attack. 

ZACZEPNIE, adv. by way ef 
attack , offensively. — dzialac , to 
act offensively. 

ZACZEPNIK, A, 8. m. aggressor, 
assaulter , assailant. 

ZACZEPNY, A, E, aggressive, 
offensive. Wojna —a, aggressive 
or offensive war. —e kroki, hos- 
tilities, aggressive measures. Przy- 
mierze —e, offensive treaty, 
league. Bron —a , offensive weap- 
ons, arms, 

ZACZERNIG, nıg, v.perf. to do 
over with black, to blacken all 


over. 

ZACZERPNAG , mE, v. perf. 
wody, to draw up some water. = 
to derive, to borrow, to draw. 
Medrcy greccy wiele zaczerpneli 
wıiadomosch od Egipcyan „ the 
wise men of Greece drew or deriv- 
ed much knowledge from their 
commere with the Egyptians. 

ZACZERSTWIEG, ır, v.n.porf. 
(said of bread) , to grow stale. 

ZAGZERWIENIALY, A, 
grown red. 

ZACZERWIENIG, nıg, v.perf. 
to do over with red, to redden all 
over. — SIE, to grow red , to red- 
den; (of persons), to redden, to 


BE, 


‚colour, to blush. Zaczerwienic sig 


ze zlosci , to redden with anger. 
ZACZERWIENIONY ‚a, £, blush= 
ing (with modesty, with sbame). 
ZACZESAG, szg, v,perf. ZA- 
CZESYWAC, suR , v. imp. wlosy, 
to turn up one’s hair with a comb. 
ZACZETY, A,E, begun, com- 


mepced. . 
ZACZOLGAC SIE, ZACZOL- 
GNAG SIE, ng sır, vd. perf. to 
crawl, creep to a place. 
ZACZYM, see ZACZEM. 
ZACZYNAC, am, vd. imp. ZA- 
CZAC, ng, v.perf. to begin, w 
commence. Zaczg£ dzielo, , 
to begin a work, a speech. cd 
zaczqi möwic, wszyscy umilkls 
Zeby go stuchad, when he began 
speaking every body kept silence 
to hear him. To dziecko zaczyna 
möwic , czytac, pisac , this child 
begins to speak, to read, to write. 
Zaczyna dniec, Switac, it begins, 
it is already beginning to dawn, 
the day begins to dawn. Zaczgt 
tancowac i wyskakiwac jak s2a- 
lony, he fell dancing and capering 
like a mad fellow. Zaczqi deszcz 
padac, gdysmy wyszii, it was 
beginning to rain when we set out, 
when we came away. Zaczqc 
ozego ‚to begin with (by, at). Za- 
czelismy od gramatyki tacin- 
skiej, we began with the Latin 
grammar. Musimy zaczqc od (2) 
poczgiku, we must begin at the 
eginning. Zaczql od tego na 
czem powinien byl skonczyc, he 
began where he ought to have left 


off. Nie wiedzialem og czege 


ZAD 


x nim. zaczqgd, I did not know 
how to. break the ice, = Zaczge 
chleb, to make the first cut ofa 
Joaf. Zaczgc beczke , to broach or 
pierce a cask. — SIE, to begin, to 
he begun. Piesn zuczela sie od 
Jowisza, the song began from 
Jove. Zaczela sie migedzy nimi 
klötnia, there began a quarrel 
between them. Zima zacayna sie 
w grudniu , a konczy sie w mar- 
cu, winter begins in December and 
ends in March. Ten rok zaczgl sie 
pod iq wröäbg, this year began 
under bad auspices, 

ZACZYNANIE, A, 8.7. the act 

 ofbeginning., 

ZACZYTAG SIE, am SIR, v.perf. 
t0 be much engaged in reading. 

ZAD, u, s.m. the hind part (of 
athing) , back , see TYL. WZAD, 
NAZAD, back , bakwards. Kon ca- 
Iy na zadzie, a horse that is 
standing or rising on his hinder 
feet. = see ZADEK. 

ZADAC, see ZADAWAC., 

ZADAC , see ZADYMAC. 

ADAC, am, v.imp. to ask, to 
demand, to desire , to require, to 
want. Czego Zgdasz ? whatdo you 
want? what do you wish? Zgdac 
czego od kogo, to desire a thing 
of one. Zqdac usilnie, to ask 
earnestly, to entreat. Klo Zqda te- 
go od ciebie? who wants you.to do 
it? = Zgdac za co iyle a tyle, to 
ask a price, to charge. Za wiele 
igdac, to ask too much. 

ZADAJACY, A, E, (at cards), 
having the hand, being the eldest 
an 


ZADALNY, a, E, (little used), 
desirable , wished for. 

ZADANA, zu, s.f. (atcards), 
lead, first place , the eldest hand. 
Jestes na zadanej „ you have the 
lead, it is your lead. 

ZADANIE, see ZADAWANIE. 

.= problem, question, see ZAGA- 
DNIENIE. = theme, task, exer- 


cise. 

ZADANIE, a, s.n. demand, 
desire , wish , request. Na wiasne 
3gdanie , at his own request. Za- 
dosyc uczynid czyjemu Zgdaniu, 
to grant one’s request, to yield one 
his demands , to comply with one’s 
wishes, = Polit. Econ. demand. 
Wielkie jest äqdanie tego towa- 
ru, there is a great demand for 
that commodity, 

ZADANY, A,E, desired, wished 
for, see POZADANY. 

ZADARCIE, see ZADZIERANIE. 

ZADARTY, A, E, turned up, 
tucked up, cocked up. Nos —y, a 
Nose turned up. Ogon—y, a cocked 
til. Z zadartg glowg, holding up 

/ his head, carrying his head high. 

ZADATEK, TKU, s. m. earnest, 
earnest-money. Dac—, to give an 
earnest. = pledge. — przyjazni, 
milosci, tokens , pledges ot friend- 
Ship , of love see ZAKEAD. 

ZADAWAG, ıE, v.imp. ZADAC, 
AM,v.perf. komu ciezar,to charge 
one, to lay a burden upon his 


ZAD- 


shoulders. —= fig. co komu , to put 
out a thing to do. Zadac komu rO- 
bote, prace, to set one a täsk, to 
set one to work. Zadano mu 310 
wierszy do nauczenia sie, lub 
przepisania z Wirgsliusza , they 
set him a hundred verses of Virgil 
to learn or copy as a task. Zadat 
komu pytanie, to put, propose or 
propound a question to one. Za- 
dat zagadke, to put a riddie. Za- 
dac komu lekoyq, to give or set 
one alesson to learn. Zadac, z0- 
dawac sobie prace, to take pains. 
Zadawac sobie wiele pracy, to 
take a great deal of pains, a world 


of pains. = to make to take, to 


give. Zadac komu na przeczy- 
szczenie , na wymioty, to make 
one take, to prescribe a purge, a 
vomitive potion. Zadac komu tru- 
cizne, to give one poison. 'Umie 
zadawac na kochanie, she knows 
how to prepare love-potions, pbil- 
ters. Musiala mu co zadac, she 
must have given him a love-potion. 
= to give, to deal, to inflict. Za- 
dat oi08, to deal a blow, to strike 
a blow; fig. to inflict injury upon 
one. Zadac komu rane, to give 
one.wound, to infliet a wound upon 
one. Zadac komu kare, pokute, 
toinflict a punishment, a penance 
upon one. Zadac komu $mierc, to 
put one to death. Smierd sobie za- 
dac, to make one’s self away, to 
make away. with one’s self, to lay 
violent bands on one’s self. Zadat 
plame caltej familii, he brought a 
staia or a blot upon the whole 
family. = Zadawac, zadad co 
komu, to charge one with a thing, 
to layit to one’s charge, to accuse 
him of. Zadawac komu wiele 
zbrodni, to charge one with seve- 


ral crimes. Zadawad, zadac komu | fı 


klamstwo, falsz ‚to give one the 
lie. Zadawac, zadac karte, (at 
cards), to. have the lead, to have 


the hand. Kto zadaje? who has’ 
'the lead? Zadawac wino, cZer- 


wien, to play spade, a heart. — 

SIE, see WDAWAG SIE. 
ZADAWANIE, ZADANIE, A, 

s.n. komu roboly, pracy, the act 


‚of setting one a task, setting one 


to work. Po zadaniu mu tego py- 
tania, after having put him this 
question. Zadanie kary, the in- 
flietion of a penalty. Zadanie ko- 
mu $mierci , the act of putting one 
to death. Zadanie sobie smierei, 
self-muder, suicide. ZADAWANIE, 
ZADANIE (at cards), lead ,.the 
eldest hand, the manner of playing. 
To zalezec bedzie od twego zada- 
nia, it depends upon what you 


play. 
ZADAWIC, see ZADEAWIC. 
ZADAWNIALY, ZADAWNIO- 
NY, A, A, inveterate, long establish- 
ed, old standing, rooted. —a cho- 
roba , nienawisc,, an inveterate 


disease, hatred. —e przesady, 


rooted , inveterate prejudices. 
ZADAWNIC, nır, v.perf. to let 
inveterate , to let take root. — SIE, 
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ZADAWNIEC, ıE, v.n. perf. to 
grow inveterate. Ta choroba za- 
dawnila sie, this disorder grew. 
inveterate. Nie poswalajmy zada- 
wnic sie chorobom , nadusyciom, 
we must not let disases, abuses 
grow inveterate. 

ZADAWNIENIE, A, 8.n. inve- 
teration,, inveteracy, rottedness. 
ZADAWNIONY, see ZADA- 
WNIALY, . 
ZADECIE, a, s.m. blow, blowing. 
Dobre ma — na flecie, the sound 
he draws out of the fliute when 
playing upon itis very pleasing one, 
ZADEK, DKA, s.m. backside 
buttock , bum, breech ,rump. Dac 
komu w—, to whip one’s back- 
side, one’s breeches, to flog one’s 
buttocks. Dac komunogg w —,.to 
kick one out of the house, 
‚ ZADELKO, A, 8. n. dim., of 
ZADLO. 
ADEN, DNA, DNE, neither. 
Zaden cziowiek, Zadna kobieta 
no man, no woman. W Zaden spo- 
söb, Zadnym sposobem, in na 
manner, by no means. = subst. 
one, neither.Zaden nie bedzie wy- 
jetym, none will be excepted. Za- 
en nie przyjdzie, neither shall 
come. Nie znam Zadnego zZ wa- 
szych sedzidw, I know none of 
your judges. Zadnegom nie obra- 
zit, I have offended none. Zaden 
nie chcial rozpoczge bitwy, 
neither would begin the attack, see 
NIKT. =: void, of no force, that 
does not stand good in law, inva- 
lid, see NIEWAZNY. = next to 
nothing. To czlowiek Zaden, he 
is a mere cipher. j 
ZADEPTAC, ck, v. perf. to 
erush by treading upon. — pajgka, 
to crush a spider with (under) one’s 


oot. | 
ZADLASTY, ZADLISTY, A,E, 
furnished or provided with a sting. 

ZADLAWIC, wır, v.perf. to 
choke, to strangle, to throttle. 

ZADLO, A,s.n. sting. Ps2c20- 
ty zostawiajg zazwycza — 
wranie, the bees commonly leave 
their sting in the wound. Fig. — 
jego mowy, his biting , sarcastic 
language. Odwolates obelgi ale, 
ich — zostalo w mem sercu , you 
have retracted the calumny, but its’ 
stings remained in my bosom. 

ZADLOWATY, A, E, having the‘ 
form ofasting. 

ZADEUZAC, am, v. imp. ZA- 
DLUZYC, 2E, v. perf. to load, 
burden , encumber, clog with debts, 
Zadluäyd majgtek , to encumber 
one’s estate with mortgäges. Za- 
diuäyd kogo, to bring one into 
debt; Kupno tego majgtku bardzo 
go zadluzylo, the purchase of 
that estate made him run (brought 
him) into debt. — SIE, to run into 
debt, to involve one’s self in debt, 
to contract debts. Zadluzyles mi 
sie, fig. you owe me an answer, a 


visit, 
ZADLUZANIE, ZADLUZENIE, 
A, 8% n. the act of encumbeging 





«En. 
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yith gehts, — SIE, the being In 
olvegl in debt. 

ZADLUZONY, A,E, encumbered, 
burdened ,clogged with debt. Pje- 
kny majgtek ale —y, that is a fine 
estate, but there is a clag upon it, 
On jest bardzo he is greatliy 

| gebt, sunk in t an desp in 


t. 

.. ZADLUZYC, sge ZADLUZAL, 

ZADMUCHNAG, ne, v. N. perf. 
to begin to blow, Skoro wiatr za- 
dmuchnie , as soon as the wind 
begins to blow, as soon as there i4 
a breath of wind. = v. a, perf. ta 
Diow out, to puff out, fo extingpish. 
— $swiecg, to blow out a capdle, 

ZADNI, A, IR, hin ’ hinger, 
Zadnig nogi, hbind legs, hinder 


et, 

ZADNIEPRSKI , nn n ‚ Atunted 

ı the other side of the Dnieper, 
MZADOs v ZADOSYC vaio. 
enongb, sufficientiy, Zadose ucay- 
nic, to satisiy, to content, to please. 
Trudno wszystkim zudosc Koäyr 


nie, it ishard to please evary body, | lat 


adosycuczynic swej Powinnosc| 
to discharge or perform One duty. 


Zadosd wczynic poirzebie, to | dead 


supply 3 want. Zadosc yuczynic 
prowu , to satisfy the law. Zadosc 
Ycz nid cayjej proäbie, to grant 
one's request, tn comply with one's 
request. Zadosyp uczynic komu, 
to give one the satisfaction, 19 make 
amends 5 n injury oran offgnee, 
ZADSFÄNCZYN 
sätlsfactjou, amendg, atonement, 


reparatjon. 
ADQWOLENIE , ZADOWOL- 

NIENIE, A, s.n. satisfactjon, grati- 

fication, pleasure, delight. Oswiad- 


o2zyc komu swoje — ‚to show or | wi 


express one's salisfactjon , pleasure 
0 one. 

ZADOWOLPNY, ZADOWOL- 
NIONY, a, E, satisfied, gratified, 
Dleased. — czem, delighted with. 

ZADRASN , n.perf to 

tch but lighil ‚ to.'graze, — 
‚to give one’s self a slight 
sceraich, 

ZADRASNIECIE, ZADRASNIE- 

ZADRECZY , Car, v. perf. to 
tartzıre,, torment to death. — SIE, 
W grieve one’s self to death. 
ZADRGNAC, nK,v, n. perf. to 
say, to startle suddeniy. 

ADRUKOWAC, zug „dv. per/. 
to fill with print, — urkusz, to 
print a sbeat,of paper. 

ZADRWIG, wir, vd, n. gerf. 
3 kogo, to pass a jest upon one, te 
‘ make a fonl of one, | 

| ZADRZEG, see ZADZIERAC., 

ZADRZEG, DRZE, d. 2. perf. (to 
begin) to shake with fear, to startle, 
te shrink , to shudder,, to tremble. 
Zadrzalem na te mysl, I shud- 
dered at the thougbt. Zadrzala 
ziemia pod naszemi nogami , the 
epreh ook, trembled under our 

ee 


ZADRZEMAC , ZADRZYMAC, 
6,2. N. perf. tn begin ip slumber, 


VCZYNIENIE, a,3,n. | 


!mowac, to restrain or refraln one's 


LAR 
one's hasis over one’s head ; fig. ip 
tip over, to tip over the berch, 
td die. = ©, n. ZADZIERAG, za- 
dr&sc 3 kim, to fall out with one, 
to meddle with. 

ZADZIERANIE , ZADARCIE, 4, 
8. 8. turning up, coeking u . 

BANZIEREK, auu, ADZIEN, 
u,3.m. aslight serateh. — whltlow, 
gee ZANOKCICA; 

SADZIERG, u, s. m. a noose, a 
slip-knot, a running-kngt, a slip- 
ping-knot. 

ZEADZIERGAG, ZADZIERZGAG, 
AM, d. imp. ZADZIERGNAG, SE, 
0. pörf. 10 tighten a knot. Zu- 
dztergngc komu szyje, gardla, 
strand throttle one. ZADZIER- 
GNAG SIE „to strangle one's self 

ZADUNAJISKI, a, ız, situated| ZADZIERZAWIE  wıy., v. perf, 
on the ather side oi the Danube. to rent, to take to farm, to hold ap 

ZADUSIG, sırg, ©, perf. toll 
strangle , ta throttie. — ogier, to 
smother the fire. + SIR, to stranglie 
one's self. ' 
SADUSZENIE, A, 8. 7. strangu- 


z4B 


ZADUCH, u, 3. m. claseness af 
the air, sultriness, W tej isbie —, 
there ig 2 olase smelil here, it smells 
close here, 

ZADUMAG SIE, au sig, v. perf. 
to fall into a At ofmusiug, to be 
lost, absorbed in thoughts, in ıne- 
ditstinn, 

ZANUMANIE ‚a, 8. r. musing, 
rerery, see ZAMYSLENIE, 

ZADUMANY,A, g, lost or ab- 

Be in thoughts, see ZAMY- 


ZADUMIENIE, a, 8.n. astonish- 
ment, amazement. W — toprawic, 
tg strike with amazement, astonish- 
ment, Wpasc m r-, to be Iost In 
amazement, Wyjsc x sadumienia, 
to recover from estonishurent. 













ease, 
ZADZIEWAG, am , v. imn. ZA- 
DEIAC, pzıesg, v. perf. co nn cQ 

to stick or fix a thing on, Zadziae 
jabiko na widelec, to stick an 
apple on a fork, = Zadziac co za 
00, te stick er thrust athing behin 

in. Zadziad pistoleiy za pas, m 
stiek one’s pistols in pne's girdie.= 
Zadziaö co gdzie, to put Or thrusi 
in; to mislay, to lay in a place n f 
reeollected. Gdzied io zadzjg! 
where have you nut it? I cannot 
find I@®= Zadziac otwor, dziurg 
to stop a hale. ZADZIAG SIE, % 
be missing, to be lost, to miscarry, 
see PODZIEC, ZAPODZIER 

ZADZIÖBAC, Bin, dv. perf. iq 
kit with the beak asa bird a 
peck B7 Haath. z 

ZADZIW, see ZADZI 

ZADZIWIAC, ıu, v. m ZK 
DZIWIG, wie, p. perf. to surprise 
to astonish. Sih, to he surprised 
or astonished. — nad czem, 1A 
wonder at (pin . 

ZÄDZIWIE IE: A,8.n.surprise, 
astenishment, amazement, wonder, 
admiration. Wprawid w —, 
strike with wonder, wj 


ON. ' 
ZADUSZNY, a, m, dzien, All 
Souls-day, Msza -—a, mass for the 


ead. 
ZADYMAG, au, dv. n. imp, ZA- 
DAG, Duz, u. perf. na jaktm in- 
sirumencie, 10c0, to begin toblow, 
sound a wind-instrument. == Za- 
c, zadgö sniegiem, Pia- 
shiem, to drift snow or sand, to 
cover with drifis of suow or sand. 
ZADYMIC, wir, vo. perf. to 
besmoke, te fill with smoke. 
ZADYMIONY, A,x,Gilled with 
smoke. 
ZADYMKA, ı, 8, f. ano storm 
(ia which snow is drifted by the 


nd). 

ZADYSZALY, ZADYSZANY, A, 
EB, out of breath, puffing,, panting, 
biowing hard. 

ZADYSZEC SIE, szu sın, d. part: 
to be ont of breath, to puff and 
pant, io blow hard, to run onels 
self out af breath.. . 

ZADZA, y, s. f. hust, con- 
cupiscence. ZADZE , the desires of 
the flesb. == ardent desire, passion, 
longing. — nienasycona , Nieu- 
miarkowana, insatiable , inordi- 
nate desire, — zysku, elawy, bo- 
gactw , the desire of gain, glory, 
wealth. — niesmiertelnosck, long- 
ing after immortality. Zgdze ha- 


[3 


seized orstruck with agtonishment, 
Z niemalem mojem "zadziwif- 
‚niem, to my no smaH astonishmen}. 

ZADZWONIC, ir, ©, perl, 
inchoat. to begin tp ring the beil, 
— na kazanie, to ring the 
bel. — na stu2 cego ‚to ring ig 
the servätit y to püll th bel], — 2p 
obiad ‚to ring for dinder. 

ZAPAIDAG, au, 9. Perf. vulg 
10 beshite , to befoul, — „1 
befoul one's self. 

- ZAFARBOWA, zug , 9. perf. 
to ‚cover a stain by dyeing ancw, 
DIEAFASOWAC. stin 0, 5 

SUE, ©, i 

konia , to shorten the 'hriale L 
one's horse. j 

ZAFASTRYGOWAC, cup, % 

perf. (among Failors), to haste 


over. 
ZAFOLOWAG, Lug, v. nerf, fo 
make greasy, Y to soll al] over 
ZAFRASOWAC su, v. per, 
to grieve, t0 make sad 09° soromful, 


passions, to curb one’s desires or 
passions. 

ZADZGAC, am. v. porf. vulg. to 
flog, spear , stab to death. 

ZADZIAG, see ZADZIEWAC. 

ZADZIERAC, am, v. imp. ZA- 
DRZEC, par, dv. Perf. (do göry), 
to turn ap, ta cack up, to set areßt. 
Zadzierac ogön, to cock the tall. 
Fig. Zadzierac glowe, kark, to 
hold up tbe head, to bridie, to 
give atoss ofthe head. Zadzierac 
nosa, top turn up one's nose. to 
cock tle nose , to carry one’s nose 
cocked, to'carry it high. == Za- 
drzec nogi, to fall or tumble with 


ton. Wpase w —, Ei A, 


t0 afflict, to cast down, te dejert.— 
SIE, to grieve, to be sad, sorrowful, 
ifflicted, to take on. 
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ZAGASNAC, ne, v.n. parf. to 
cease to burn, ta go aut, 
zayasi, the re is gone out, see 


ZAFRYZOWAC, zug, v, perf. | ZGAS 


wiosy, to curl the hair. 
"ZAFUKAGC, am, ©. perf. konn, to 
astound , stupify.one by scolding, 
ehiding, rebüking him, 
ZAFUKANY, A, x, made stupid, 
stupiied by being continually 
scolded, chidden, rebuked. 
“ZAGABAGC, Am, vd. imp. ZAGA- 
BNAC, nE, v.perf.not to let quiet, 
to t&ase , to Provöke. Nie zagabaj 
mnje, let me alone —Zagabn Eco, 
jakı przedmiot,to broach a subject, 
in enterupon a subject Zagabnge 
kogo, fig. to put a question to 
one,to engage in conversation with 


bim. 
"ZAGADAC, am, v. n. perf. do 
kogo, to speak to one, to address 
ene,to have a talk with him. Za- 
gadajse do niego, speak to him. 
— do kögd, to detain one long with 
talking, see ZAGADYWAÜ. —SIE, 
to engage in long conversation , to 
forget any other business In talking. 
- ZAGADKA ‚1, 5. f. riddle, enigma. 
Zadac, odendngc, rozwigzac 
sogadke , to make, propöse or 
propound, to guess a riddie. Co 
wowigz jest dia mnie zagadkg, 
wbat you say isan enigma to me. 
ZAGADKOWO , adv. enigmati- 


aally. 

ZAGADKOWOSG , da, f. 
enigmatical character, 

: ZAGABKOWY, a, &, eügmatic, 
enigmaticah, - ' 

BAGADNAG ‚ ur, v. perf. logo, 
to, address one on a'sudden; to 
' propese him a riddle to solve; to 
put him a puzeling question, 

:ZAGADNIENIE, A, 8.7. Geom. 
problem, 

'ZAGADYWAG, nuse, v. imp. 
ZAGADAC, am, v. perf, kogo ‚to 
turn off one’s attention from a 
subjecet'by talking ofanotlier matter. 

ZAGADZAC, see ZAGODZIC, 

ZAGAJAC, am, v. imp.ZAGAIC, 
ig, v. perf. to set or plänt with 
trees. = posiedzenie, sgromadze- 
nie, to open a meeting, with a 
speech. ' 

ZAGAFENIE, A, 5. n. apening 
speech, address of the chairman. 

ZAGANIAG, as, %. imp. ZAGO- 
NIC, ZAGNAG, coNIE, dv, erf. do- 
Id, vo drive ab dar as, to'drive to a 
place. — yalo do obory, to drive 
catie into the stable. ' 

ZAGAPIC SIE , PIE SIE, v. perf. 
to stand gaping in the air, 

: ZAGARNAC, w2,v. perf. to seize 
upon, to grasp with the band, to 
snatch and carry allaway, to sweep 
all away: — czyjmajgiek, to seize 
upon one’s property, to get Posses- 
sion- of it by violegt means. — 
wezysikie siawki, to sweep the 
stakes (at cards). 

ZAGASIC, szE, v. perf. to put 
ont, 16 extinguish. — Swiallo, 
swisce,to put out a light, a candle. 
Zagas Sivtece, put out the candle. 


w ksigice, 


NAC. ’ 
ZAGABZENIE, A, 5. n. the act of 
puning out, extinguishing, ° 
DIA WRONI SIE, see ZAGA- 
ZAGESZCZAT, am, v.imp..ZA- 
GESCIL, szcz£, dv. perf. to thicken, 
tq make thick, to condense, see 
ZGESZCZAL. — SIE, to grow 
thick; ta multiply, to increase, to 
happen fregyently, to become com- 
mon, to grow gJ common occur- 
rence. Zagescily sie niedawno z10- 
dziejstwa, kradzieze,, many rob- 
berleg haye been lately committed, 
robberieg have become very fre- 
quent, ‘W Polsce zagescila sig 
francuzczyzna, French language 
is ofcommon use in Poland, iR is 
commonlyspaken,ithasencroached 
upon and almost excluded the na- 


tional Janguage. 
ZACESZCIENTE, A, N. I0- 


creasing number , frequent gr com- 
mon Oceurrence. 
ZAGESZCZONY, 4, E, become 


frequent , comman, happening very: 


often, 

ZAGIAC, see ZAGINAC, 

_ ZAGIECIE, A, s. n. bent ‚bend- 
ing, flexion, flexure, turning, wind- 
ing, see ZGIECIE. 

ZAGIEL, Sta, s. m. sail. Zagle 
Podniesc, zaciqgnge , to hoist sail. 

zagle rozwingc, to crowd all sail. 

Spuscic, $ciggnge äagle, to lower 
the sails, to strike sail. Wyjsc pod 
zagle, to get under sail, to set sail. 
Peinemi Zaglami plyngc, to ride 
with all sails set. — sall, ships. 
Floig o stu Zaglach, a feet of a 
hundred sall. ' 

ZAGIETY, A, E, bent, cropked; 
turned; turned up, kucked up; 
arcnafe, 

ZAGIEW, awı, s. [. Bot, boletus 


gien | 
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that custom has disappeared , is 


worn away. Fuamige ich, siqwa ich 
nie saginie, tbeir memory, their 
glory shall never perish. 

AG! Y, 8. f, extermina- 
tion, extirpation, destryction, rulp; 
— narodu, Plemienia, the exier- 
mination of @ people, of a race, 
anstwa, the destrurtion, 
ayerth op „suhversipn ofan.empire, 

ZAGLADAG, am, v.n. imp. Zis 
GLADNAC, nE, vd, perl. to neep or 
look into. 2: dac dokqd,to ga 
and spe what is going on. Zagia- 
dac do koni, do kröw, do owiec, 
io ga and sep one’g horseg, cows, 
sheep. Zaglgdac do kaigzki, de 
papterdw, ta lonk for a thing in a 

ook, in one’s papers. Zagigdag 
we we2ystkje kayı to Igok’or pry 
into every coruer. Zag/qdacukrade 
kiem, przez dziure od klucza, to 
peop in at the dpor, through the 

ey-hole. Zaglgdac nod spodni- 
rzke, ta adore a petticoat, to run 
alter wenches, to go a wenching.== 
Zaglgdac do kogo, to look in at 
one’3 house, tg call upon him from 
time N time, sen ZAIRZEG , ZA- 
ZIERÄC. | 


ZAGLADANIE, A,s.n. the act 
of looking, Baaios, prying inte. 
ZAGE DZA vr AN [\ ® ImMP- Ahr 
GEADZIG , nzR, 9, Perf. ko smooih 
down, to take away by smoathing, 
polishing. = 9. to exterminpte, 
to exlirpate. aglanzic namiec 
czego, to eflace the remembrance 
of a thing. 
ZAGLADZANIE, ZAGLADZE- 
NIE, a, s. n. the act of smonthing 
down, taking away by smooshing, 
polishing. = zagladzenie , fig. 
extermination , extixpation „ de- 
struttion , rpin, 866 ZAGLADA, 
ZAGLEBIAG SIE, au sig, 2. img, 
ZAGEEBIG BIE, sıgsiıg, v. parf. 


'w ezem, nad czam, to dive into, 


to go deep into a subject, see 


cervinus, agaric; tinder, spunk, | ZGEEBI 


touch wood, = fig. Incentive, spur, | 


instigation. ., 

ZAGINAC , am, v. imp. ZAGIAC, 
GNE, v. perf, to bend inwards or 
downwards, to bend atone end, to 
fold, to double. Zagigc do gory, tp 
turn up, to tuck up. Zugigc karte 
to tura down the 
corners ofa book, to make dog’s 
ears. Zagigc karte, zagige parol 
(in Gaming) , to double or butter a 
bet, Zagigc parol na kröla, na 
asa,to double the stake upon the 
king, the acc, Fig. Zagige parol 
na kogo, to have a design upon 


one, to have in view, to draw him 


over t0.one’s own party gr to cheat 


him. 
ZAGINAC, ne, v. 2. perf. {0 he 
lost, to. be missing, to miscarry. 
List zagingl, the letter miscarried, 
Wszystkie moje okrety zaginely, 
all my ships have miscorried. = 
come to its end, to perish, to be 
lost,to disappear. Wszysikte $la- 
dy zaginely, all traces have disap- 
peared, . Zwycsgj Jen zagings, 





ZAGEEBIENIE SIE, &. 'n. the 


‚act of diving into‘, going deep into 


asubject, profqund researches. . 
ZAGLIK ‚A, HM. a little sall.== 


'(@ shell-Ash), nautilus, polypus 


octipes, u 
ZAGEODZENIE, 4, 8. n..starva- 


tion. 
‚ZAGLODZIG, var, u .porf. to _ 

kill wiih bnnger, 10 starve. . 
ZAGLODZONY, A, E, starved. 
ZAGLONOSNY, A, E, sail-borne. 
ZAGLOWEK, wxa, 8. m. pillow, 

cushion, sae .PODUSZKA, WE- 

ZGLOWIE 

ZAGLOWNIK, 4,8. m. a Sail» 


maker. 

BAGLOWY, A, B, af sail. Stg> 
ek, okret -y, a 'sall-ship.. +y 
drag, sail-yard, 8 one, sall- 


clothı , canvass. 


ZAGLUCHNA®G , n£, ©. N. ps . 
to beeome deaf , see OGLUCHNA 
ZAGLUSZAC, Am, .v. imp. EA». 
GLUSZYC, szg, v. perf. to denfen, 
to stun, te din. Wielki huk zagkı- 
834, Ina great a noise stuns the- 


488 TiG 
ears. Huk dzial zaglusza, the 
noise of the cannon deafens or 


stuns one. == fig. tostifle, to hush. | u 


Starac sie zagluszyc w sobie glos 
sumienia, to endeavour to stifle 
the volce of one’s conscience, to 
compound with one's conseience.—= 
to drown, to overpower. Ta wa3- 
na nowina zgluszyla wszystkie 
inne, this great news drowned all 
other news. 

ZAGLUSZAJACY, A,e, deafen- 
ing, stunning, dinning. 

ZAGLUSZENIE, a, 8. n. the act 
of deafening. 

ZAGMATWAC, au, v. perf. w 
embroil, to confuse. — sprawe, 
rzecz, to embroil or to confuse a 
business. 

ZAGMATWANIE, A, $.n. em- 
broilment , conlusion , intricacy, 
perplexity. 

ZAGMATWANY ‚.ı,e,embroiled, 
confused, intricated, perplexed. 

ZAGNAC, Gong, v. perf. see 
ZAGANIAC. = Zagnac kogo a3 
sa las, aZ za rzeke,, to drive one 
beyond a wood, ariver. —SIE, za 
kim, to go farin pursuit of one, 
see ZAPEDZI 

ZAGNIATAG, am, v. imp. ZA- 
GNIESC, sıorg, v. perf. to knead, 
to mould. — ciasio, to knead or 
mould the dough. = Zagniesc, 
to crush. — pajgka, to crush a 
spider. 
ZAGNIATANIE,ZAGNIECENIE, 
A, 8.n. kneading, moulding. = ZA- 
GNIECENIE „ crushing. 

ZAGNIESC, see ZAGNIATAC. 

ZAGNIEWAG, au, v.perf. kogo, 
to make one angry, to put one in a 
passion. — SIE, to take pet, to 
grow angry. Zagniewac sie 0 [ra- 
$zkg, to be angry for a trifle. Za- 
gniewac sie na kogo, to be angry 
with one, see ROZGNIEWAC. 

ZAGNIEWANIE, A, 5. n. anger, 

assion. 

ZAGNIEWANY, A, E, angry. 

ZAGNIEZDZAG SIE, am sır, ZA- 
GNIEZDZIG SIE ; nix sıg, v. perf. 
(from GNIAZDO, nest), to make or 
build a nest, to nestie. Jaskötki 
zsagniezdzily sie w kominie, swal- 
lows have nestled’ or have built 
their nest in the ehimney. = Za- 
gniezdzic sie gdzie, fiy. to nestle, 
to’ settle,to take up one's abode 
somewhere. == fig. totake root, to 
grow inveterate, 

ZAGNOIC, »£, v. perf. pole, to 
dung or manure the whole field. 

ZAGODZENIE, A, s.n. adjust- 
ment of differences, accommoda- 
tion, setilement. 

ZAGOD2ZIC, DzE, v. perf- spra- 
we, to adjust or accommodate a 
difference, to hush up a matter. — 
spör, klötnie, to make up a quar- 


rel. i 
ZAGODZONY, a, 8, (of a diffe- 
rence), adjusted, accommodated, 
compounded, seitled, compromi- 
sed ; hushed up. 
ZAGOIG, ı5,, dv. perf. rane, to 
consolidate a wound, to heal up a 


ZAG 


wound,. — SIE, to heal up. Rana 
zagoila sie, the wound is healed 


p. 
ZAGOJENIE, A, s. n. complete 
healing of a wound, consolidation. 

ZAGON, u, s.m. bed, border of 
a garden , sce GRZEDA. == a piece 
of ground, land, field. — ojczysiy, 
land inherited from one’s ancestors, 
= inroad, incursion. Czynic, r02- 
puszczac, ZAapuszsczac zagony, 
to make incursions. Zapuszczac 
zagony a2 do takiego a takiego 
miasta, to make an incursion to 
such a town, Zagony tatarskie, 
the incursions of the Tartars, 

ZAGONOWY, a, E, relating to a 
piece of ground. Szlachcic zago- 
nowy, a poor country-squire culti- 
vating his land with his own hands. 

ZAGÖRNY, A,E, situated beyond 
a mountain. 

ZAGORZALE, adv. hotiy, ve- 
hementiy. 

ZAGORZALEC, ca, 3. m. hot- 
spur, enthusiast. == fanatic. 

ZAGORZALOSC, Scı, 8. f. heat 
of imagination, enthusiasm. = fa- 
naticism, religious frenzy. 

ZAGORZALY, A, E, hot-headed, 
hotspurred, vehement, violent. Jak 
zagorzaly, jak kot zagorzaly, 
like a madman. = fanatic , fanati- 
cal, see ZAPALONY. 

ZAGÖRZE, A, s.n. a country si- 
tuated beyond the mountains. 

ZAGORZEC, ıE, v. n. perf. to 
catch fire, see ZAJAC SIE , ZAPA- 
LIC SIE. = Zagorzec od slonca, 
to have one’s brains overheated by 
the sun. = to be sunburt. 

ZAGORZKNAC, n£, dv. n. perf. 
to grow bitter. 

ZAGOSCIG (SIE), szczK, v. N. 
perf. to stay, stop, remain long 
somewhere as a guest. 
ZAGOSPODAROWAC, RUJE , d. 


perf. wies, dobra, to introduce | ZAG 


good husbandry in an estate, to 
improve one’s estate. 

ZAGOSPODAROWANY, A, E, 
(of an estate), improved. . 

ZAGOTOWAG, Tut, v. perf. to 
boll. — SIE , to begin to boil. 

ZAGRABIAC, au, dv. imp. ZA- 
GRABIC, Bız, d. perf. to cover, 
smooth down with a rake = 
to take away with a rake. = Fig. 
Zagrabic co, to distrain, to seize 
upon. Zagrabic czyj majglek , to 
distrain one’s goods. 

ZAGRABIENIE, A,s.n. distraint, 
seizure. 

ZAGRAC, au, v. Perf. to begin 
to play. Zagraj nam co na forte- 
pianie, sit down to the plano, and 
give us a piece of music. Zagrac 
wino , dzwonke, to play a spade, 
a diamond. = v. n. to strike up. 
Muzyka zagrala, music’ struck 
up. Zagrajmy w karty, let us play 
at cards. — SIE, to be deeply en- 
gaged in play. 


ZAGRADZAC, am, v. imp. ZA- 


GRODZIC, pzg, dv. perf. to enclose 
with a fence, to surround with an 
enclosure ; to bar a passage with a 


ln. 


ZAG == 'ra 


fence. = Fig. to debar , to Pre 
clude. Zuorlazie komu droge de 
czego, to debar or precilude one 
from a thing. Zagrodzic sobie 
droge do czego, to debar one's 

from a thing. . 

ZAGRADZANIE, ZAGRODZE 
NIE, A, s. n. the act of enclosing 
withafence.ZAGRODZENTIE,feuce, 
enclosure, see ZAGRODA. j 

ZAGRANICZE, A, 8. n. foreign 
country, abroad. ' 

ZAGRANICZNY, A, E, Oül« 
landish , foreign. 

ZAGRAZAG, aM, ©. n. imp. ZA., 
GROZIC, 2x, v. perf. komu czem, 
to tbreaten one with, see GROZIG.,, 
Zagrasac komu wojng, to tlıreat=- 
en one with war. Zagrasajg nam 
zemsitq, we are threatened with 
their revenge. . 

ZAGRAZANIE, ZAGROZENIE, 
A, 8. N. the act of threatening. Za- 
groZenie, threat, menace, de- 
nouncement, - 

ZAGRODA, y, 8. f. a field enclo- 
sed, enclosure; a peasant’s garden’ 
enclosed by hedges. Siedziec na 
zagrodzie,to have nothing but a 
small field enclos@d by hedges for 
all property. To express the abse- 
lute equality which prevailed among 
all ranks of the Polish nobility, 
they used to say : Szlachcic na 20- 
grodzie, röwny wojewodzie, &. 
country-squire , as poor as he may 
be, Is equal to a palatine. 

ZAGRODNIK, A, s.m. and fem. 
ZAGRODNICZKA, ı, 8.f. a cottager. 
cultivating a garden Or asmall field 
enclosed by hedges. 

ZAGRODZENIE , ZAGRODZIC, 
see ZAGRADZA(, etc, 

ZAGRODZONY, A, &, enclosed, 
surrounded with a hedge. = bar-. 
red, debarred, preciuded, shut out. 

ZAGROZENIE, ZAGROZIG, see 
RAZAG, etc. 

ZAGROZONY, a, x, threatened, 
menaced. Jesiesmy zagrozeni 
wielkiem nieszczesciem, we are 
threatencd with a great misfortune. 

ZAGRYZ(, ze, v.perf. to bite 10 
death. Fiy. Zagryzc kogo, to be 
the cause of one’s death, to bring 
one to tbe grave, — SIE, to griere 
or pinch one’s self to death, to die 
with sorrow, to die of a broken 


heart. 

ZAGRYZMOLIC, 15, v. perf. 
scrawl all over. 

ZAGRZAC, ZAGRZANIE, .866 . 
ZAGRZEWAG, etc. _ 

ZAGRZANY, A, E, heated, warm- 
ed. = Fig. cheered, animated, 
encouraged. 

ZAGRZASC, ZAGRZEZNAC, ng, 
v,n.perf. w blocie, to stick fast in.- 
the mud. 

ZAGRZEBAC, ZAGRZESC, nız, 
v.perf. ZAGRZEBYWAG, BUJR, %e. 
imp. to hide or bury in the ground, 
Zagrzebac trupa ‚to bury a dead 
body. Fig. Zagrzebac w niepa- 
mieci, to bury in oblivion. — SIE, 
to bury one's self. Zagrzebac sie 
w gruzach miasta, t0 bury one's 


ZAH 


self under the ruins of a place. Za- 
grzebat sig na wei, na prowin- 
Cyi, to bury one’s self in some re- 
mote province. Zagrzebac sie 
w ksigäkach, to be buried in 


books. 

ZAGRZEBANIE, ZAGRZEBY- 
WANIE,A, s. n. the act of hiding 
or burying in the ground. 

ZAGRZEWAC, au, v. imp. ZA- 
GRZAC, GRZEIR , v. Perf. to heat, 
to warm. Zagrza6 wody,to warm 
some water. KAazaczagı zac wody, 
to get some water warmed. Fig. Nie 
zagrzeje miejsca, fam. he cannot 
stop longin a place. = fig. to cheer, 
to animate, to encourage. Zagrze- 
wac Solnierzy do boju,to cheer 
mp or encourage soldiers to battle. 
Zagrzewaö odwage „to animate, 
to encourage , to incite. — SIE, to 
warm one’s self. Pozwöl mi sie 
zagrzac, let me warm myself. Za- 
grzewac sig winem , miodem , to 
drink wine, mead in order to warm 
one's self. = Zagrzewac sie (na- 
wzajem) , fig. to cheer, animate 
or encourage each other. 

ZAGRZEWANIE, ZAGRZANIE, 
A, 5.n. the act of warming. 

ZAGRZEZLY, a, E, w blocie, 
stuck fast in the mud. 

ZAGRZEZNAG, see ZAGRZASC. 

ZAGRZMIEC, uı, v. n. perf. im- 
vers. to begin to thunder. 

ZAGUBA, r, s. f. loss, ruin, per- 
dition, destruction, see ZGUBA. 

ZAGUBIGC, Big, v. perf. co, to 


lose a thing, not to know where|h 


to find it. = to ruin, to undo, to 
destroy. 
ZAGUBICIEL, A, s.m. destroyer. 
ZAGUBIENIE, A, s. n. loss of a 
thing. = ruin, perdition, destruc- 
tion, see ZAGUBA. 
ZAGWAZDAG, au, v.perf.vulg. 
to daub all over, to bedaub, to be- 


smear. 
ZAGWAZDANY, A, E, daubed 
all over, bedaubed, besmeared. 
ZAGWIZDAC, 2DZe, v. n. perf. 
inchoat. to begin to whistle, to fall 
a whistliog. , 
ZAGWOZDZENIE, A, s.n. dzia- 
ta,the spiking of a gun, the nailing 
up of a gun. = konia, the lame- 
ness of a horse occasioned by the 
pricking ofa nail. Ten kon kuleje 
3 zagwoädzenia„ that horse is 
lame irom the prick of a nail. 
ZAGWOZDZIC, 22x, v. perf. 
dzialo, to spike or nail up a piece 
of ordnance. = konia, to prick & 
horse in shoeing, 
ZAGWOZDZONY, A, E, (of a 
cannon) , spiked , nailed up. = (0f 
a horse), pricked in shoeing. 
AHACZAC, au, v. imp. ZA- 
HACZYC, czg, v. perf. to hang 
on a hook. = to catch with a hook. 
Zachaczyc okret‘, to grapple a 
ship. Zachaczytc kogo, fam. to 
stop One, to catch ‘or apprehend 
him. = v. n. Zachaczyc 0 co, to 
hang on, to be caught by. — SIE, 
to hang on,to be caught by. Fig. 
Pröces zachaczyt sie, sprawa , 


ZAJ 


rzecZ zachaczyla sie, the lawsult, 
the business is at a stand, does not 
go on. Nie wiem 0 co sie 10 z0- 
hacza? I know not where it sticks, 
I don’t know what is the hinder- 
ance, who hinders the thing from 
being done? .\ 

ZAHACZENIE , a, s. n. the act 
of hanging on a hook. = the act of 
catching with a hook, grappling. 

ZAHAMOWAGC, ıuE, v. Derf. 
to stop, to put a stop to, to re- 
frain, to restrain. 

ZAHARTOWAC, TUR, %. nerf. 
zZelaso, to harden Or temper iron. 
= fig. to harden, to inure. . 

ZAHARTOWANY, A, E, harden- 
ed, tempered. = fig. hardened, 
inured. 

ZAHUCZEC, cze, v. n. Derf. 
inchoat. to begin to hoot. Gdy 
dziata 3ahuczq, when the cannon 
begin to roar. = and ZAHUKA(C, 
v.a. to deafen, to stun, to overpow- 
er with clamouring, to astound. 
Zahukac kogo,to make one stupid 
by frequent clamouring,, scolding, 
reprimanding, see ZAFUKAC. 

ZAHUKANY, A, E, stunned, 
astounded , made stupid by fre- 
quent scolding. 

ZAHULAC, am, v. n. perf. to 
have a merry bout, to carouse. 

ZAJAC, A,s. m. hare. Ruszyd 
—.q,to start a hare. Szczwuc —a, 
to course the hare. 

ZAJAC, see ZAIMOWAGC. 


heartily. = ZAJESC , sem, v. a. to 
bite to death, to devour, to tear in 
pieces; to worry. = Zajese czem, 
to take a bit or a mouthful (after 
having taken a draught), see ZA- 
KASIC. = ZAJESC SIE, to fall in 
a furious passion, to fall or get into 
a rage. 

ZAJADACZ, A, s.m. a great 
eater , a high or greedy feeder. 

ZAJADLE, adv. inarage,ina 
fury, furiously. 

‚ZAJADEOSC, Scı, s.f. rage, 

fury, rabidness , rancour. 

ZAJADLY,A,E,enraged, furious, 
infuriated. 


ZAJAKAC SIE, Am sıE, v.imp.: 


ZAJAKNAC SIE, ne sıg, v. perf. 
to hammer in one’s speech, to 
stutter, to stammer, to falter, Tuk 
sie zajgqka Ze go trudno rozu- 
miec, he stammers so much that 
one can hardiy understand him. 

ZAJAKANIE SIE, ZAJAKNIE- 
CIE, ZAJAKNIENIE, Aa, sn. 
stammering, faltering. Bez zajgqg- 
knienia , without hesitating , with- 
out flinching , resolutely. 

ZAJAKLIWIE, adv. with a 
faltering voice. 

ZAJAKLIWY, A,E, stammering, 
faltering. 

ZAJASNIEC, ıE, v.n. perf. to 
begin to shine, to shine forth, to 
blaze forth. Nowy dziea dla nas 
zajasniat, a new light dawned 
upon us, 


'tation, animosity, rancour, 


ZAJACZEK, CczKaA, 8.n. a young? 


are. 
ZAJADAG, am, dv. n. imp. to eat| h 
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ZAJATRZAC, au, v.imp. ZA- 
JATRZYGC, aze, v.’perf. to genera- 
te pus or matter. = fig. to exaspe- 
rate, to embitter,, to irritate. Nie 
wiem kto go tak zajgirzyl na 
ciebie, IT don’ı know who has 
exasperated him so much against 
you. — SIE, to grow to pus, to 
suppurate, to fester, to rankle. — 
fig. to be exasperated ,„ to breed ill 
blood, to rankle, sec JATRZYC, 
ROZJATRZYC. 

ZAJATRZENIE, A, s.n. infla- 
mation. = fig. exasperation,, irri- 
Ssee- 
ROZJATRZENIE. 

ZAJAZD, uU, s.m. gate-way. = 
the area before a mansion where 
carriages stop. = the noblemen’s 
inroad upon each other’s domains, 
forray. >. 

ZAJECHAG, see ZAJEZDZAC. 

ZAJECIE, A ,.s.n. seizure, cap- 
ture , oceupation, see ZAIMOWA- 
NIE. =.6ccupation, employment, 
engagement, pursuit, business. 
Miec zajecie , to have occupation, 
to be busy. Nie miec zajecia, to 
be without occupation, to be in 
want ofemployment, out of employ- 
ment , see ZATRUDNIENIE. 

ZAJECZY, A,E, of the hare. Za- 
jecza skörka, hare’s skin. Zajecza 
warga, harelip.= Zajeczy szczaw. 
(a plant), oxalis acetosa, sorrel. 
Zajecza nöska (a sort of trefoil), 
harefoot. Zajecze uszko (a med. 
plant) , hare’s-ear , bupleurum. 
ZAJECZYCA, Y, 8.f. a doe- 


are. 
ZAJEDYCZONY,ZAJEDYCZYC 
SIE, see ZAINDYCGZONY, etc. 

ZAJEDZ, ozı, s.f. a fleshy ex- 
crescence in a horse’s mouth. 

ZAJEKNAC, NE, v.n.perf. “to 
groan with grief, to utter a low 
groan. 

ZAJEM, mu, s. m. seizure, 
capture. — bydia , the impounding 
of cattle. 

ZAJESC, see ZAJADAC. 

ZAJETY, A, E, seized, taken 
possession of, occupied , taken up. 
Dom byl —y, miejsce bylo —e , 
the house was occupied , the place 
was taken up. —= (said of cattle),, 
impounded. = engaged, employed, 
occupied, busy. —y pisaniem , 
czytaniem, engaged in writing, 
reading. —y by? przygolowania- 
mi do podröZy, he was busy mak- 
ing preparations for his journey. 

ZAJEZDNY, A,E, Dom zajez- 
dny, karczma zajezdna, inn, 
hostelry,. _ 

ZAJEZDZAG, am, v.n. imp. 
ZAJECHAG, JADE, v. perf. dokad, 
to get to a place (in carriage or on 
horseback), to arrive at. Zajedzie- 
my do wsi na noc, przed nocq, 
we shall arrive at the village before 
the night. JuZ musieli zajechac , 
they must have arrived by this time. 
—= Zajechac przededrzwi, to 
drive up to the door. Zajechala, 
angielska kareta,an English coach 
drove up to the door, Zajechad do 
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Rarczmy, do gospody, ta put up 
at an Inn, tö stop at an Inn. = 
Zajechad komu droge, togoina 
carriage or on horseback to meet 
one, Zajechad komu w gloup, to 
«ome to one’s head, Zajechalo mu 
w glowe Zeby..., the fancy took 
him to.... Co mu zajechalo w glo- 
we, he has strange fancies in his 
head. = v.u Zajechac kogo ,c2yj 
majgtek, czyje dobra, to over- 
run one’s estate, to commit a 
breach of the peace by invading 
one’s estate (as the Polish noble- 
"men used forineriy to do), see ZA- 
* JAZD.—=Zajechat kogo po Ibie, po 
ysku , vulg.. to strike one one the 
ead, to give one a box on the ear. 
ZAJEZDZIC, nie, v. perf. ko- 
nia , to override a hörse. 
ZAIMEK , uEA, 8. m. pronoun. 
ZAIMKOWO , adv. prouomi- 


ly. 
ZAIMKOWY, A, £, pronominal, 
Slowo —e, a reflective verb. 

_ ZAJMOWAGC, mug, v.imp. ZA- 
JAC, ug, v. perf. to take, to take 
up, to occupy, to hold, to fill. Zaj- 
mowuc duzo miejsca , to take up 
much room. Grunla jego zajmuj: 
(calq przestrzen, is  nderstood) 
a2 po las, his grounds extend as 
far as the wood. Zajmowad caly 
dom, pierusze pietro ,„ to occupy 
the whole house, the first floor. 
Zajmowat zaszczyine miejsce 
migdzy postami , miedzy mowca- 
mi, to hold or octupy a distinguish- 
ed place atmorig the poets, among 
the orators. Zajmowac , ‚zajge 


tza$, to take time. To zajmuje | 


du2o c3a$u, that takes a great deal 
oftime. = to take possession of, 
to make one’s self master of, to 
seize'upon, to occupy. Kio pier- 
wossy zajmie gruni nie majgcy 
wiasciciela , nabywa prawa do 
jego posiadania , the person that 
first occuples land which has no 
owner, has the right of property. 
Zajge kraj, twierdze, to take 
possession OP make one’S self master 
of a Country, ofa fortress., Wojska 
nasze z0je y wzgörza, our troops 
occupied the heights , 3ee OPANO- 
WAC. = Zaygc komu wszelkie 
uchomösci, to distrain all one’s 
goods, one’s moveables. Zajge by- 
dio 3e szkody, to pound or im- 
pound cattle. = fig. to engage, to 
attract, to interest, to win and 
attach. Zajge uwage, to engage 
or arrest the attention. Ta ksigqzka 
Bardz0 mnie zajmuje,, this book 
Interests me very much. Jego 0p0- 
wiadanie zaczelo mnie zajmo- 
wad, his recital was Deginning to 
Interst me. Mocno go zajela, she 
has won his heart , his affection. = 
Rogo czem, to employ one in a 
thing , to keep one doing, employ- 
ed orat work, see ZATRUDNIAC. 
— SIE (said of üre), totake or 
eätch fire, Zajelo sie u niego, a 
fire broke out at his house. Fig. 
Zajql sie poZar wojny, the war 
broke out. Milosc zajeia sie wjej 


za | 
sercu, har heart is in a fHame, she 
Is inflamed with love. = Zajmo-» 
wac Sig, zajge sie czem, jakq 
robotg , to employ or occupy one's 
self with (in) a thing, to busy one’s 
self about a thing, t0 be employed 
in, taken up. Zajmowad sie gra- 
niem, czylaniem ,„ pisaniem, to 
to employ one's self ‚to be occu- 
pied in play, reading , writing. 
ZAJMOWANIE, ZAJECIE, A; 
s.n. the act of taking up, filling 
holding, occupying, = the act 0 


taking possession of, see ZAJECIE. | boy. 
ZAKACIE, Aa, 0 ZAKACIK N 


— SIE, the being employed , occu- 
pied. = Zajecte sig ognia, the 
breaking out of fire. 
ZAJMUJACY, A, E, ehgaging, 
interesting. Ma zajmujgcg fizyo- 
gnomig, he Nas an engaging coun- 
tenance. Jego rozmowa jest nie- 
zmiernie zajmujgca, his conver- 
sation is extremely e ing. 
ZAINDYCZONY, A, £, swelled 
and puffed like a turkey-cock. 
ZAINDYCZYÜSIE, czg sin, ©. 
perf. [dm. t0 swell and puff like a 
turkey-cock, to grow red with 
änger , to flush with anger. 
AINTERESOWAC, sum, to 
interest, to give a Share in. = to 
excite interest „ to be interesting. 
ZAINTERESOWANY, A,x, one 
whose curiosity is excited, == full 
of business, busy, 
ZAJRZEC, nzE, v.perf. czego 
komu, to envy one athing. Wole 
aby mi zajrzano, niZ aby mnie 
zalowano „ better t0 be envied 
than pitied, see ZAZDROSCIC. 
ZAJRZEC, RzK, v.n. perf. ZA- 
ZIERAG, AM, dv. imp. to look into, 
to peep into, to pry into, to give 
a look in. zairauj do nas gdy 
tedy przechodzic bedziesz , give 
alook in orlook in upon us wlien 
you come our way. Zajrze na 
chwile do kawiarni, 1 shall look 
at the coffee-house for a moment. 
Zazierad we wszystikie kgty, to 
look into every corner. Smialo ko- 
mu zajrzec w 062, to look bold- 
ly in one’s face. Smierd mu zazie- 
ra w oc2y, death stares him in the 
face , he has one foot in the grave, 
see ZAGLADAC. Jak daleko okiem 
zajrzec, as far as one’s sight can 


reach. 
ZAISC, see ZACHODZIC. 
ZAJ „A, 8.n. arrival (on 

foot), see ZACHÖDZENIE. — jar, 


defference , quarrel , contest, clash | hood 


of interest ,„ collision „ conflict , 
contention, strife. Mieli s sobq 
dlugie —, they have had a con- 
tention , lung contention, a bicker- 
ing together. 

ZAISKRZONY, a ‚5, sparkling,, 
glittering , flashing , twinkling. 

ZAISKRZYC SIE, zıg sıR, d. 
perf. tu begin to sparkle, to begin 
to flash, Zaiskrzyly sig gwiazdy, 
the stars began to sparkle. = Za- 
iskrayly mu cig oczy,. his eyes 
glared with fury. | 

ZAISTE , adv. indeed, certainly, 
verily, forsooth, in truth. 


. ZAR | 
ZAJUSZENIE , &, 3%. {fiom 
JUCHA, blood), fam. thirst for 
blood , rage, fury. 
 ZAJUSZONY, A, E, covered with 
blood.= blood-thrsty, foaming with 
rage. 

ZAJUSZYG, 828, vıperf. to cover 
with blood, to make bloody. == 10 
excite the thirst of blood. —SIE, to 
become bloodthirsty, to foam witk 
rage , to fall or getintoar se 
ROZJUSZYC, u 
ZAK, A, 8m; school-boy, idle 


A, 8.m. see ZAKAT; 

ZAKADZIC, pag, v.perfa wu 99 
koju,, to burn incense in a room, 
to perfume a room with: incense, 
blur, disgrace , blemish, Byd sake- 
iq , czynic 'sakalg rodzinie, na 
rodowi, to be the disgrace of, % 
be a stein, a blot on one’s family, 
nation, Jess zakalg naszogo na 
rodu, he is the blemish vf sur 
nation. 

ZAKALAG, AN, v.Derf. 10 Söll, 
to dirty, 10 befoul, to blur, t# 
stain. 

ZAKALEC, wüA, 8.m. pärt ola 
lHaf not baked enough, 

1 ZAKAL ISTY, a, 2, duugb-baked, 


oughy. 
ZAKAMIALOSG, (better ZAKA- 


MIENIALOSC), sct, &. fı hardnes 
of the stone, obduration, abduraty, 
see ZATWARDZIALOSC. 
ZAKAMIALY, ZAKAMIENIA: 
LY, A, E, hardened, hard-hearted, 
obdurate, —y w gräechu, harden- 
ed in sin, iniquity. y grsesanik, 
an obdurate sitiner, 
ZAKAMIEC, ZAKAMIENIEG 
IR, vn. perf. to grow hard asa 
stone; fig. to become hardened; 
obdurate, insensible. — w a 
ch, to steel one’s selfin any ala, 
to become an obduräte sinner, 
ZAKAMIENOWAG, ntisg,v.perf. 
to stone to death, to lapidate, 
ZAKAPAGC, pıg, v.perf. ZAKAs 
PYWAG, puuR, v.imp. daturg, to 
stop a hole by letting into sowie 
drops (of melted metal); to besmear 
with wax etc, 
ZAKAPTURZONY, A,E, dreised 
in a hood, eowled „muflled, 
ZAKAPTURZYG, nut, v. perf: 
to dress in a hood. — sokbia, to 
hood a hawk. — SIE, to put on & 


ZAKARBOWAG, Bug, dı perfı 
to mark with & notch or er 
to cover all over with notches, 
Scores. _ 
ZAKARMIG, wg, d, perf. to kill 
by feeding to excess. 
ZAKASAG, 388 ZAKASYWAG, 
ZAKASAG, AN, ©. perf. to bite 
to death. 
ZAKASANY, A, EB, ted @p, 
tucked up, pinned up, 
A ZAKASANY, A, E, bitten %0 
eath. 
. ZAKASIC , azR, dv. Berfı 10 Mie 
al, = P0 czem, to take a bite, to 


'ZAK 


"LAK 


Tore a imouthful after Rating drink. ,” ZAKARYWANIE, ZAKAZANIE, 


"" Rakgsic czem, Lo eat a Nittle bit, 
to take a bite, 
ZAKASKA, 1, 5 fı lanv Ihldig 
:#erved with liquors, Wine), bread, 
cake, sweetmeäts, cumfits, pre- 
"serves, etc, == tüunch, luncheon. 
 ZAKABOWAG, süs£, v. perfi to 
"lot: to autdo,to outstrip,to surpass, 
to get Ihe better. Chcialby wssy- 
.stkich —, he would surpass or 
excell them all, he would get the 
Better of all of them. 
ZAKASYWAGC, suis d. dmp. 
- BAKASAG, ser, v.per[. tötuck up, 
to truss up, to tie up, to pin up. 
"Zukasuö suknie, snödnice, to tuck 
: dp One’s gown, peiticsat, Zakusac 
rekawy, to tuck up one’s sleeves. 
wu SIE, to tuck up une’s gown, to 
"tuck up one’s sleeves, = Zakasy- 
:woac sie do cKego, fig. to set about 
a thing, to prepare for doing a 


ng. 
ZAKASZLAG, And n. perf. to | grad 


begin to cough. — 
fit of coughing. | 
EAKAT, a, s.m. ZARACIE, A, 5. 
®. and dim. ZAKATEK, tu , ZA- 
KACIK, a, 8. m. corner, nook, fe- 
>ew, Jechusion, an obscure Seclu- 
sion. Zyc w sakgcie , to live Ina 
reiired place , to Iive in saclusion. 
Najskryisze zakaty serca, the 
most secret recesses of the heart, 
ZAKATARZYC SIE, RzE sıg, ®. 
perf. to cätch or get a cold. 
ZAKATNY, A, E, Iying close in a 
.gorner; Hving in seelusion. Zycie 
sun, a setluded Ilfe, 
ZAKATOWAC, tue, v. perf. 
koyo, to rack one to death, to kill 
‚by inflicting a göver& punishment. 
ZAKAZ, u, 8.m. prohibition, in- 
terdiction. 
ZAKAZANY, A, 8, Torbidden, 
‚, prohibited, interdieted. Owoc —y, 
. towar —y, forbidden fruit, prohi- 
bited commodities, Pojedynki sq 
“-e „ duelling is, duels are forbid- 
den. := fig. [am. forbidding, caus- 
ing aversion; out of fashion. 
Twarz —a, aforbidding aspect, 


ZAKAZOWY, A, £, prohibitive, 
prohibitory. Prawa —e, prohibi- 
tory laws. 

ZAKAZYWAG, zus, v.imp. ZA- 
KAZAGC, iR, v. perf. to forbid, to 
prohibit, to interdict. Zakazac no- 
s3enia broni, to prohibit the car- 
rying of arms. Zakazad komu 
‚czego , to forbid or prohibit one 
to do a thing, to forbid him doing 
a thing. Zakazac wywozu lub 
przywozu pewnych lowarow , to 
prohibit the exportatioh or impor- 
tation of such and such goods. Za- 
:azuö co pod karg $mierci, to 
forbid a thing on pain of death. 
Zakazac komu wsiepu do swego 
deomu, to forbid a man one’s house. 
Bög zakazal Adamowi koszto- 

pewnego drzewa, 


IE, to have a 


WO OWOCU 
God forbade or prohibited Adam 
30 eat of the fruit of a certain 
reg, ' 


A, 5. n. the act of forbiddiug, pfo&- 
hiblting,, interdicting. 

ZAKIPIRC,pı, vın.perf. impers. 
to begin to boil , tu begin to seeth. 

ZAKIS :u, & tn. pickle , brine, 
learen, 

ZAKISIC ‚uzg, v. perf. to make 
sour, to piekle, + ogorki, to plekle 
eucumbers. 

ZAKISNAC, u, U. N. per, to 
turn sout. 

ZAKLAC, s6e ZAKLINAK.. 

ZAKLAD, vU, 8. m. foundation. 
== Institution , establisıment. Zn- 
klady naukowe, literary Institu- 
tions (schools, colleges, acadeniies, 
universities). :== pledge, secwity, 
see ZASTAW. Zuklad milosci, 

rsyuasni, pledges of love, of 

riendship, Duuc kogo ww saklad, to 
give one as a hostage. «= bet, 
wager, Ist, pöjse w zsaklad, to 
bet, to lay a wager. Wygrad, prse- 
zuklad , to win, to lose the 
wager, bet, one’s bet O zuklad 
Se tak nie jest, 1 lay that It is net. 
«= (in military language), depot. 

ZAKLADAG, au, v. imp. ZALO- 
ZYG, is, v. perfi to put Or lay.on, 
under, between, about, behind, 
Zakladac klödke, to fasten with a 
padlock. Zakladat, zalosyd komu 
powrös. na szyje,to put a halter 
about one’s ueck. Zalo3yl dray 
do podniesienia esego, to put a 
lever uuder a weight in order to 
move or raise it, Zaloäyd kure nu 
rozen, to put a fowl upon the spit. 
Zaloäyc nogi za pas, fig. fürn. to 
take to one’s heeid, —= konie do 
powozu, to put horses to a coach. 
== t0 lay 0 set across, Zuloäyi 
rece, nogt (na krsyz), to fold one's 


‚arms, t0 cross one's legs. Siedziec 


zalodywsay rece, z zalogonemi 
rekumi, fig. to sit with folded 


arms, to sit idle. == (with Tailors), | KL 
to turn in or down, to take in. 


Rekaw za szerokı, irzeba yo 20- 
toäye , the sleeve is too wide, it 
must be turned in or taken in a 
little, = Zaloäye karlew ksıqzce, 
to turn or fold down the leaf of a 
book, to make dog’s ears. ==: co 
czem, to fill or encumber with. 
Zulo&yc podwörse drzewem „to 


fill the yard with wood. Zatosyc 
siöl pieniedzmı, ksigskami, to|h 


cover a table with ned, with 
books. Zalozäye droge Urwami, 
to bar the way with trees cut dowh. 
== fundamenla, te lay the founda- 
tions. Zalozy6 fundament czego, 
fig. to lay the foundations of. = to 
set up, to found, to establish, to 
settle, Zalosyc miasto, osade, to 
found a towii , to found or settle a 
colony. Zalofyc szkole, reko- 
dzielniq , to set up a School, to 


establish a manufactory. Zalo2yd | 
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Ahö walls of a ty. we "Zulo2ye 
(pienigdze, pewng kwotg) 3a ko- 
0, t0 pay for one, == Zakladacd 
gsami (In Sportimen’s language), 
to put the dogs upöi the track. — 
(19. Zukladac co ui czem, to plate 
. Zakladas sucktdcie ha boga- 
eiwio, na zbiorach, tö place one’s 
happirness in riches, Zakludad na 
vzem nadzieje,,to place or bulld 
hopes upon, Tonaozem sakladamy 


najwieksze nudsiefe, cägstokroc 


bywa najsgubhicjszem, whät we 
place tmost hopes upon, generally 
proves most fatal. = 00, fig: to lay 
down ash priniple, see ZABADZAC. 
#> 80biE co, fig: td have a thing'in 
view, t6 alm at, to hurpose, to de- 
sign, t0 purpose 10 one's self an 
end, altn, object. == Zakladac bo- 
bie co, fig. to hope, to be in ho- 
pes. Zakladad sobie diugie Sycie, 
to hope t0 live long, see OBIETLY- 
WAGC. Zulktladad farby (in paint- 
ing), t0 lay, to lay ot: «SIE , to 
bet,to lay a wäßer, to hokda wa 
ger. Zdlo3 sie! zaldsmy sig! Tlay 
itist Liayit isnöt! I het; 

ZAKLÄDANIE, ZALOZENIE, A, 
8. the act of la ng , founding , 
establishing. — SH, the act of bet- 
ting, laying a wager, $ce ZALO- 
ZENIE 


ZAKLADKA, ı, 8. f (among 
Tailors), tuck, plait, fold, & piece 
turned in, taken in. 

ZAKLADNICZKA , t, 8. f. WO» 
man given as a hostage. 

ZAKLADNIK, A, 3. m. höstage. 
Zadano zakladnikowzobustron, 
hostages were requifed on buth 
sides. Pozostad Jako —, to remain 
or to serve as a hostage. Zaklu- 
dnicy zostali Zamordowanf , the 
hostages were murdered. 

ZAKLADOWY, a, E, of an esta- 
hlishinent, — of a wager, see ZA- 


AD. 

ZAKLAISTROWAG, kum, v. 
perf. to do alt over with paste , to 
stop with paste. 

ZAKLAPAC SIE, pır sıR, ©. 
perf. vulg. to dirt one’s self, to 
bedaggle one’s self. 

ZAKLAPANY,A,E, bedaggled, 
dirted all orer. 

ZAKLASNAC, 88, ©. n. Derf. 
w rece, to begin to «lap one’s 


ands. 
ZAKLECIE, A, & 71. adjuration, 
charm, enchantment, exorcism. 
Formula zakletid, ihe form of 
adjuration. 
AKLEIG, 98, v.Derf. tö stop by 
pasting, 10 paste tıp, | 
ZAKLESEOSG, sc, 8, f. hollow- 
ness, see WKLESEOSC. 
ZAKLESEY, a, E, hollow, sunk 
in. —e policzki, hollow cheeks, 
see WKLESLY.,ZAPADEY. 
ZAKLESNAC, NE, ©. N. perf. to 


sklep, handel, magazyn ‚to set | sink I 


up a shop, a warehouse. ZaloZyc 
ogröd, to lay out a garden. Zulo- 
3y6 obös,to pitch or establish a 


camp. ZaloZyc oböz pod murami: 


miasta,, to establish a camp under 


nk in. 
ZAKLESNIENIE, A, 8. 1. hollow 
place, hollowhess. 

ZAKLETY, A, E, conjured up 
(down), called up, evoked, exorcis- 
ed. = adjured, charged, urged, 


in 


.—_ un. oo —— 


- .,. 


4! 
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== charmed, enchanted, see ZA- 
CZAROWANY. , 

ZAKLINAC, au, v. imp. ZA- 
KLAC, 1.5, v. perf. to conjure. 
Zaktinac duchy, czarta, to con- 
jure evil spiriis, to conjure up 
(down) the devil; to exorcise de- 
vils. = to adjure, to conjure, to 
charge earnestiy and solemnly. Zu- 
klinac kogo na imie Boga, na mi- 
losc ojeayany, na najswielsze 
obowigzki, to conjure one in the 
name of God, by the love he owes 
to his country, by every thing which 
he holds the most dear. Zaklinat 
gona kolanach , na pamıec jego 
ojca, he adjured him on his bended 
knees, by the memory of his father. 
Zaklinam cie abys powiedzial 
prawdg, I! adjure thce to tell tlıc 
truth. = to chHarm, to enchant, see 
ZACZAROWAC. — SIE, to swear, 
to swear an oath , to declare upon 
oath, to obtest by an oath. 

ZAKLINACZ, A, 5. m. conjurer, 
conjuror. = exorcist, exorciser. 

ZAKLINANIE, A, s. n. the act of 
conjuring, a solewmn charging , ad- 
juration. = the act of charming, 
enchanting, bewitching, see ZA- 
CZAROWANIE. 

ZAKLÖG, koLE, v.perf. to spear 
to death, to stick ann — pro- 
sie, wieprza, to a pig, a hog. 

ZAKTOCAC, AN, vd. imp. ZA- 
KLÖCIC, c8, ©. perf. to stir, to 
muve.- Zaklöcic drozdze, to stir 
the lees. = fig. to .stir, to stir up, 
to trouble, fo distrub, to disquiet. 
Zaklöcic kraj, to raise commotions 
in a state, to distrub the state. Za- 
klöcic poköy, to trouble or distrub 
the public peace. Zaktdcic ezyjq 
spokojnosc, to trouble or distrub 
one’s tranquillity. Zaklöcac sqgsia- 
döw, to set one’s neighbours at 
variance, to raise quarrels, misun- 
derstandings among them. 

ZAKLÖCANIE, ZAKLÖCENIE , 
A,S. N. the act of stirring. Zaklo- 
cenie, troubles, disturbance. 

ZAKLOCIE, A, s. n. the act of 
spearing, sticking to death. 

ZAKLOCONY, A. E, stirred, 
moved, troubled , muddy. = fig. 
troubled, disturbed , disquieted. 

ZAKLOPOTAG, au, c£, dv. perf. 
to perplex, to confound, to dis- 
tress , to puzzle, to put to trouble, 
— SIE, to distress one's self, to be 
in trouble, to be in the utmost per- 


plexity,to be very uneasy, anxious, | f 


grieved, concerned. 

ZAKLOPOTANY, A, E, perplex- 
ed, confounded, distressed, puz- 
zled, troubled, anxious, uneasy, 
concerned, .grieved. 

ZAKLÖTY, A, E, speared , stuck 
to death, killed with a pointed in- 
strument. . 

ZAKOCHAG SIE, au sıg, v.perf. 
w kim, to fall in love with one, to 
be smilten. 

ZAKOCHANY, A, E, in love, 
smitten , enamoured, 

ZAKOLATAC, Au, CR, d. N. 
nerf. do drzuei, do kogo, to begin 


 ZAK 


to knock ata door (for admittance), 
see ZASTUKAC. 

ZAKOLYSAC, sız , v. perf. 
dziecko „to lull a child a sleep (by 
moving backwards and forwards 
the cradle KOLYSKA). 

ZAKOMOREK, r£a, 8. m. alittle 
biding-place, corner, nook , by- 
place. Szukac po ws3yslkich za- 

omörkach , to searclı, rummagc 
in every corner. 

ZAKON, u, s.m. law. Stary za- 
kon, the ancient law. Zakon Moj- 
zessowy, Zydouski, the law of 
Moses, of the Jews, Nowy zaken, 
zakon Chrysiusowy, the new law, 
the law of Ghrist. Zakon bozy, the 
law of God , the divine law. Uczeni 
w zakonie, the doctors of the law, 
scribes. = religion. Zukon przy- 
sieyi, the religion or sacredness of 
an oath. = religious order, mo- 
nastic Hfe. Zakun Benedykiynow, 
the order of Benedictines. Zakon 
rycerski, an order of Knighthood, 
order of chivalry. Zakon Krzyza- 

‚ Krzyzacki, Krzyzowy, Ihe 
eutonic order. Zakon Maltanski, 
the order of the Knights of Malta. 

ZAKONCZENIE, 4, 5.0. ternii- 
nation , conclusion, end. = Gram. 
termination , ending of words. 

ZAKONCZONY, a, E, termina- 
ted, concluded, closed, ended, 
drawn or come to an end. = Gram. 
ending. Wyrasy —e na samoglo- 
ske, na spölgloske , words ending 
in a vowel, in a consonant. = end- 
ing in a point, cut point-wise. 

ZAKONCZYU, czE, v.perf. to 
end, to terminate, to conclude , to 
put anend to, to bring to a close 
or to a conclusion, to make an end. 
— Zycıe, to end one’s days, to 
depart this life, Szczesliiwie —, 
to bring to a happy conclusion. = 
to cut point-wise. — SIE, to end, 
to come to an end. 

ZAKONNICA, y, ZAKONNICZ- 
KA,ı,s.f. nun. 

ZAKONNICTWO, A, s.n. mo- 
nachism. 

ZAKONNICZO,adv. like amonk, 
like a friar. 

ZAKONNICZY, A, E, of amonk, 
of a nun; conventual, monastic, 
monachal , monkish , see ZAKON- 


NY. 

ZAKONNIE, adv. according to 
the law of God. 
‚ZAKONNIK x A, 8.m. monk, 


riar. 

ZAKONNOSC, $cı, 8. f. strict 
observar.ce of the law of God or of 
the rules of a religious order. 

ZAKONNY, a, E, of the divine 
law. Czlowek zakonny, a man 
living according to Ihe divine law; 
aman versed in the knowledge of 
the divine law. conventual, 
monastic, monachal, monkish. Zy- 
cie zakonne, wmonastic life. Tray 
sluby zakonne „ three vows (oi 
poverty, chastity and obedience). 

ZAKONODAWCA, y, 8. m. legi- 
slator (giver of laws relating to 
reltrion), 


ZAK 
ZAKOPAG , pız , v. perf. ZAKO- 


PYWAC, PusE , v.imp. to hide or ' 


bury in the ground. — SIE, to 
bury one’s self, sec ZAGRZEBAC. 
ZAKOPANY, A, z, hidden in the 
earth, burie.l, interred. 
ZAKOPCIC, ck, v. perf. to 
blacken with soot or smoke. 
ZAKOPCONY, A, E, blackened 
with soot or smoke. 
ZAKORKOWAC, Kum, dv. perf. 
to stop with a cork,, to cork. 
ZAKORZENIAG, am, v.imp. ZA- 
KORZENIC, xır, v. perf. to let 
takc root, to root, to implant. Za- 
kurseniac przsesgdy, nalogi, 
naduzycia, to let prejudices , evil 
habits, abuses take root. — SIE, 
to take‘ root, 10 strike root, to 
root, Nie Irzeba dac sie zakorze- 
niac nuduzsyciom, abuses must 
not be sufferred to take root or to 
grow inveterate. | 
ZAKORZENIANIE , ZAKORZE- 
NIENIE, A, s.n. the act of letting 
take root. — SIE , the act of taking 
root, 
ZAKORZENIONY, A, E, rooted. 


Gieboko —y, deep-rooted, ine 


lerate, 

ZAKOSTWO, A, s.n. fault or 
conduct of a school-boy; fig. 
blunder, ınistake , false step. 

‚ZAKOSZTOWAC, TUIE, v.perf. 
czego,, to take taste of a thing, to 
find it to one’sttaste , to relish it, 

ZAKOWAC, ZAKOWANIE, seg 
ZAKUC, etc. 


ZAKOWSKI, A, IE, of a school- 


boy, like a school-boy. PO ZAKO- 
WSKU, adv. like a school-boy. Po 
zakowsku posigpic, spisad sie, 
to blunder, to commit a gross 
mistake. 

_ ZAKPIC, pıE, v.n. perf. 2 kogo, 
to quizz, jeer, banter one, to make 
a fool of one, to hoax one. 

ZAKRACIE, Aa, an. a place 
behind a grate. 

ZAKRACIC, cR, v.perf. to 
grate or furnish with a grate, to 
separate by a grate.: 

ZAKRACZAC, am, o.imp. ZA- 
KROCZYC , cze, v.perf. 10 go. 
far as. Zakroczyc komu droge, 
to cross one’s way. Zakroczyd c2e- 
mu, to obviate or remedy a thing. 
= Zakraczac, zakroczyc, to 
stand or lay in one’s way, to hin- 
der. Jedna zakraczala przessko- 
da, there was a hinderance, an 
obstacle in the way. 

ZAKRADAC SIE, am sıR, v.imp. 
ZAKRASC SIE, ong sıg, v. perl. 
dokqd , to steal or creep into a 
place. — do kogo, to creep into 
one’s favour, to insinuate one’s self 
into one’s favour. = 

ZAKRADANIE SIE, ZAKRAD- 
NIECIE SIE , s.n. the act of steel- 
ing or creeping into. 

ZAKRAPIACG, am, v.imp. ZA- 
KROPIC, pıg , dv. perf. to wet or 
moisten, by throwing some drops 
upon, to sprinkle. = Zakro 
gardio or zakropic sie ‚to moist- 


len one’s throat, to refresh one's 
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self with drink. Zakrapiac sie, to 
be given to drink. 

ZAKRAPIANIE , ZAKROPIE- 
NIE, A, s.n. the act of sprinkling. 
Czeste zakrapianie gardia, fre- 
quent libations,, hard, drinking. 

ZAKRAWAC, am, v.imp. ZA- 
KROIC, ıg, v.perf. to make tlıe 
first cut. Zakroic chleba , to make 
the first cut of a loaf.=Fig. Zakra- 
wac na co, kogo,, to be something 
of, to look like. Zakrawa na ju- 
»yste, he is something of a lawver. 
Armia Amerykanow zakruwala 
na ruchawke, the American arıny 
looked like irregular troops, like 
nilitia. Zakrawa na blazsna, na 

iupca , he borders upon the buf- 
von, upon the silly. To zakrawa 
na bluznierstwo, it borders upon 
blasphemy, it savours of blasphe- 
my. = Zakrawac na co, to bave 
in view,to aim at, to, have a design 
upon. Wiem na co zakrawasz , I 
know the drift of your discourse, 
I know what you would be at. 

ZAKRAWANIE, ZAKROJENIE, 
3, 3.7. the act of making the first 
cut. = Zakrawanie na co, fig. 
some resemblance, appearance, air, 
mien, look, tinge, tincture. = 
Zakrawanie, zakrojenie na co, 
fig. drift, aim, scope, ‚purpose, 
view, design, see ZAKROJ. 

ZAKRECAC, am, v.imp. ZA- 
KRECIC, cz, v. perf. to shut, 
close, lock, st@p (by turning). Za- 
krecic pare razy kluczem, to 
double-Jock a door. Zakrecie ku- 
“ rek, to stop a cock. = to turn up 
(round , about), to whirl, to twirl 
or twist up (round, about). Zakre- 
cac wgsu,to twirl up one’s mus- 
tachio. ZAKRECAC SIE (said of 
Toads, rivers), to turn, to wind, 
to go in and out. ZAKRECIC SIE, 
10 whirl round, to wheel about, 
to turn upon one leg. Zakrecilo 
mi sie w glowie, I was seized, 
taken with a giddinessor dizziness. 
I felt quite dizzy. L3y mu sie za- 
kreciiy w oczach, tears stood in 
his eyes. = Zakrecic sie koto cze- 
90, fig. to busy one’s self about 
atbing. 

ZAKRECANIE , ZAKRECENIE , 
A,s.n. the act of shutting, lock- 
ing, stopping (by turning). =.the 
act of turning up, whirling, twirl- 
ing up (round, about). 

ZAKRECONY, a, E, locked, 
stopped (by turning). = whirled, 
turned up, twirled up. 

ZAKRES, u, s.m. circle, cir- 
cuit, compass,, limits, bounds. — 
dzialania , sphere of activity. To 

zechodzi jego — , that is out of 

is sphere, beyond his reach, be- 
yond his capacity, it is not in bis 
reach. — naszych wiadomosci , 
the extent and the bounds of our 
knowledge. Tejemnice sg za—em 
umysiu ludzkieyo, mysteries are 
out ofthe reach ofthe human mind, 
are not within the reäch of the 
human mind. 

ZAKRESLAG, AM, ® imp. ZA- 


ZAK 


KRESLIG, ı£, v. perf. to draw, 
to trace — uk, kolo, to draw or 
trace an arc Or segment to draw a 
circle. = fig. to mark out,to trace 
out, to chalik out; to prescribe, 
to determine. Zakreslic granice 
czemu, to set bounds to a thing. 
Zakreslic czas ‚to set, fix, assign 
or appoint a day or term. 

ZAKRESLANIE, ZAKRESLE- 
NIE, a, s.n. the act of drawing, 
tracing. = fiy. the act of tracing 
out; setting, fixing, prescribing, 
appointing. 

ZAKRESLONY, A, E, drawn, 
traced. := fig. traced out, marked 
out; set, fixed , prescribed, deter- 
mined, appointed. 

ZAKRET, u, s.m. turn, whirl, 
twirl. = turning, winding, bend- 
ing, sinuosity. —y rzeki, the 
turpings and windings of a river. 
— ulicy, tbe turning of a street. 
Rzeka ma wiele zakretöw, that 
river has many turnings and wind- 
ings, it goes in and out. — whirl- 
pool, see WIR. =labyrinth, maze. 
— gloo, see ZAWRÖT. 

ZAKRETNY, A, E, turning, 
winding, bending in and out, sinu- 
ous, circuitous. - 

ZAKROCHMALIC, ı£, v.perf. 
to starch , to stiffen with starch. 

, ZAKROCZYC,see ZAKRACZAC. 

ZAKRÖJ, ou, s.m. the first 
cut (made with a knife). = fig. the 
manner in: which one goes to work, 
begins a business, first entrance 
on any business, outset. Wszy- 
stko prawie zaleZy od pierwsze- 
go zakroju, every thing almost 
depends upon the first outset, = 
fig. drift, aim, purpose, scope, 
view , design, intention. Widze 
w tem — na zupeing zmiane 
formy rzqdu, I see therein the 
ntention of changing completely 
the form of government. 

ZAKROIC, see ZAKRAWAC. 

ZAKROPIC , see ZAKRAPIAC. 

ZAKRWAWIC, wır, v. perf. 
ZAKRWAWIAC, aM, v.imp. 10 
make bloody, to steep in blood , to 
imbrue in blood. Zakrwawic ko- 
mu serce, fig. to make one’s heart 
bleed , to break one’s heart. 

ZAKRWAWIENIE, A, 8.n. the 
act of making bloody, the act of 
imbruing in blood. _ 

ZAKRWAWIONY, A, E, bloody, 
imbrued in blood. — serce, a 
bleeding heart. _ 

ZAKRYC, see ZAKRYWAC. 

ZAKRYCIE, s.n. see ZAKRY- 
WANIE. = cover, shelter, cover- 
ed place. 

ZAKRYSTYA, yı, s. f. sacristy, 
vestry. 

ZAKRYSTYAN,A, s.m.sacristan, 


church-warden, vestry-keeper, 
beadle. 
ZAKRYSTYANKA, &f. the 
vestry-nun. 
ZAKRYSTYANOWA, E1, 8 f. 
wife of a vestry-keeper. 


ZAKRYTY, A,E, covered, sbel- 
tered;; covered, veiled, shrouded. 
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ZAKRYWAC, au, v.imp. ZA- 
KRYC, ıE, v.perf. to cover; to 
bide, to conceal; to weil, to 
shroud. 

ZAKRYWANIE, A, s.n. the act 
of covering, conceälment. 

ZAKRZAKNAC, n£, v.n. perf. 
to begin to hem and-haw. 
: ZAKRZATNAG, ne, v. perf. ko- 
g0 ,to set one to work, to employ, - 
to give employment, see ZAPRZA- 
TNAC, KRZATAC. — SIE, ko- 
lo czego, czem, to busy one's 
self about a ins: 

ZAKRZEPIAC, ZAKRZEPIC, 
see KRZEPIC, POKRZEPIAC. 

ZAKRZESAC, szg, tv. perf. 
ognia, to strike firc. 

ZAKRZEWIAC, Au, vd. imp. ZA- 
KRZEWIC, wır, v. perf. to set, 
to plant; fig. to implant. — na- 
siona cnoly, to implant the seeds 
of virtue. ° 

ZAKRZYCZEC , czg , ZAKRZY- 
KNAGC, ng, v. n. perf. inchoat. to 
begin to cry, to fall a crying. = 
ZAKRZYCZEC, v. a. kogo, to 
silence one with crying , to stun or 
stupifyone with cerying, scolding, 
reprimanding;; to run one down in 
a dispute. 

ZAKRZYWIAC ‚au, v. imp. ZA- 
KRZYWI(C, wır, v.perf. to crook, 
to bend inward. 

ZAKRZYWIANIE, ZAKRZY- 
WIENIE , A, 8. n. the act of crook- 
ing. Zakrzywienie, crookedness, 
curve, curvature, curvity, bending, 
bent ,recurvation. 

ZAKRZYWIONY, A,E, crooked, 
bent inward, curved, hooked. Nos, 
dziob —y, a crooked or hooked 
nose,, a hooked bill. 

ZAKUG, 38, v. perf. to lock with 
a hammer, to rivet.=kogo w kaj- 
dany, to put a man in irons, to 
bind him in chains, see OKUC. 

ZAKUCIE, A, s.n. w kajdany, 


I the act of binding up in chains. 


ZAKULEC, 8, v. n. perf. 
inchoat. to begin to halt, limp , to 
grow lame. 

ZAKUP, u, 8. m. purchase in a 
l 


ump. 

ZAKUPIC, ZAKUPIENIE, see 
ZAKUPOWAG, etc. 

ZAKUPIEN, pri, 8. m, em- 
grosser , forestaller , monopolist. 
ZAKUPIONY, A, &, bought in 


.a Jump, bought up; engrossed, 


forestalled. 

ZAKUPOWAC, PUB, v. imp. 
ZAKUPIG , pıg, v. perf. to buy in 
alump, to-buy up; to engross, to 
forestall , to monopolize. 

ZAKUPOWANIE, ZAKUPYWA- 
NIE, ZAKUPIENIE, A, 5. n. the 
act of buying in a lump, boying up; 
engrossing , forestalling. — lowa- 
row, the engrossing of commo- 
dities, 

ZAKURZONY, A, E, covered 
with dust. = filled with smoke. 

ZAKURZYC, rzk, v. Perf. to 
cover with dust. = to fill with 
smoke. = lulke , to light the pipe, 
to begin to smoke.=< v. n. to raise 


— 


— 
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the dust, to make mueh dust. = 
Zukurzyd komu pod nos, to give 
a whiff of tobacco in one’s nose, — 
SIE , to gather dust. = to ba filled 
with smoke. Zakurzylo sig, a 
eloud of dust or smoke arose, 
ZAKUTY, A, B, locked, riveted. 
— w.kajdany, put in irons, bound 
in chains, Zeb zakuiy, fig. fam. 
thiokskull, a thickskulled fellow, 
Zakuiy pedant, a thorough-bred 
ant 


ZAKWAS „u, 3. m. leaven. 

ZAKWASIC, sze, v. perf. ZA- 
KWASZAC ‚au, v. imp. to leaven, 
to' make sour, Fig. Zakwasic kogo, 
komu serce , ta sour one „to make 
him crabbed , cross. Zakwasic ko- 
mu äycie, to make one drink of 
bitterness, to imbitter the eup of 
one's life, " SIE, to grow saur, to 
turn sour; fig. to be of a sous, 
cross or crabbed temper. 

ZAKWASNIALY, ZAKWASZO- 
NY, A, z, grown sour, soured; fig. 


| Hour, Eros; crabbed, peevish. 


R 
WEFIC, rıg, 9% perfı to 
yeil,cover with a voll, 
ZAKWEFIONY, A, ®, velled, 
govered with a weil, 
ZAKWICZEC, ZAKWIKNAC, 


FR, d, 9, perf. inchaat, tq give a | SI 


ek ‚ses KWICZEG, KWle 


. ZAKWILIC, ı5, 0, 9. Perf. 
inchogl. ta begin to pule , lament, 
whine; to begin 1a moan, wall, 
eomplaln. 
ZAKWITAC, au, % Mm iM, 
inchgat, ZAKWITNAG, 5, tv. 
per[. to begin to bloom „ blossam, 
ta begin to fourish ; 4 to .begin 
to be in a flourishlog, happy, 
rosperous stale, 
ZAKWITOWAG, Tom, ©, perf, 
to give a discharge, a full discharge, 
ZAKWITOWÄNIE, 4, & 1.8 


full discharge, in full of all de- 
mands, 


ZAL, U, 8. m. regret, grief, 
arrow, concern. Ledwa mi serce 
nie peknie z Zalu, my heart is 
zeady to break with sorraw. Nie 
okazal zadnego Zalu , he showed 
n9 coneern whaterer, Z wielkim 
salem co zrobif, to do a thing 
with reluetance, reluctantly. Zal 
mi tego (understood jest), I am 
sorry for it, I am grieved far it, 
I repent at having done it. Zal mi 
ze sie tak stalo, I am sorry it has 
happened sa, Zal mi go (jest), I 
am.sorry for him ; I am sorry he is 
gone; I lamenthis death. Zalnam 

0 wszysikim, we all are sorry for 
hin; he is missed by every bedy. 

4l mi mego prayjaciela, I regrei 
the loss of my friend, I am sorry, 

rieved or afßicted far my deceaged 
riend, Umrzec 3 zglu, to die with 
sorrpw, to die of a broken heart. 
Zal mi kosziöw i pracy, I regret 
the expense and the trouble Ihaye 
taken, Zal mu wszysikiego co 
daje ubogim, he grudges every 
thing he gives to the poor. Zal mu 
bylo dukgta, stracit dwa, he 
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grudged a ducat and Ipst two. Zal 
za grzechy, regret atsin, regret 
for our sins, repentance. = deen 
sense of au offence or of an injury, 
resentment. Miec Zal do kogo, to 
have reason to eomplain of one (for 
having been offended or injured 
by him), to bear him ill-will for it, 
== (generally employed in the p},) 
ZALE, eomplaints, lamentations, 
wallings, Zale praed kim rozwo- 
dzic, ta tell one's grievances, to 
make one’s complaints, to break 
out into violent complaintg, 
ZALAG see ZALEWAC. 


ZALAC SIE, see ZALEKNAC 


ALACZAC, au, v. imp. ZALA- 
CZYG , czk, v. perf. to add, to 
subjoin, to annex. Zalgczyc y lin 
scie, ta include In a letter, Zona 
Muja Zalgcza WIRNE USZannWwa- 
nie, my wife joins in kindest 
reapects to Ir 

ALACZANIE, ZALACGZENIE, 
&, 8, 0. the act of adding, subjoin- 
ing, annexing, 

ZALACZONY, a, &, added, sub- 
joined, annexed, — w liscie, in- 
Cluded in aletter, 

ZALADZ SIE, see ZALEGAG 


TALaG BGU, 4, m. embryo, 
foetus, ses ZARÖDEK 
ZALAGODZENIE, A, & n. ad- 
justment, accommodation , settle- 
ment (of a differeneg , quarrel, 
dispule). 

ALAÄGODZIC,, nzg, v. Derf. ta 
soften , Lp appeasa.— F26c2, sprar 
ine ,„ to adjust ar accamımodate 3 
dispute , ta hush up tha matter, 

ALAKIEROWAG, aug, v,perf, 
to varnish all over, t9 do gver witb 
varnisb. 5, . 

ZALAMAC, um, v. perf. ZALA- 
MYWAG, uuig, v. imp. co, to fald 
or turn down (up) the end or the 
corner nf a thing, Zalamac karte 
w ksigäce, te turn down the gorner 
o( a book, see ZAGINAG, — rece, 
to wring one’ hands. ZALAMY- 
WAG SIE, (ofariver, ofaroad), 
to wind, to turn, to go in and out, 
-- and ZALAMAC SIE, ta-break, 
to sink ip (after being broken), to 
turn down, Löd sie zalamuje, 2a- 


damyje sie na rzece, na wodzie, 


the ice breaks. Zamoczysz sig, 
jezeli sıg löd zalamie , if the ice 
breaks, you'll be wet. Zalamal sig 
na lodzte, he fell into the water, 
after the ice had hroken under his 
feet. Most sie zalamal,the bridge 
is broken down. 

ZALAMANIE,ZALAMYWANIE, 
a, 8. 0, the acı of folding , turning 
down. Zalamywanie rgk ‚the act 
of one hands, 

ZAL „4, 8.0. Aood, inundar 
tion, submersion. Zalanie sig 13@- 
mi , tbe act of.breaking inte a Nood 
of tears. 
 ZALANY, A, », looded, Inun- 
dated. — izam;, bathed in teary. 
= overrun, invaded. Ära 1 —Y nie- 
prayjacielskiemi wojskam, a 


7417 
eauntpey averun by.ihe enemyie 


troops. H 
ZALATAG, sea ZALATYWAL, - 
AALATAG, au, Wperf to pätel.. 

up, to mend, 

ZALATANIE | 4, 8: 1% the ael.of.. 
patching up, mending, repaleing. ‚ 

ZALATA 


Y, 4, 8, patehed uns 


ZALATWIAC,, au, U, imp. ZAn. 
LATWIG, wız, u perf. rzeea, 
sprawe,inieres, tg settle a mallerg 
to arrange 3 husinesg, ta adjust a. 
difference, to hring it ta anend.: 
Zalatwic spör, ta make upa 
quarrel, Zatatwiac inleresu, 1a 
trausact husinass, Zalatwiad Ol 
dze interesa, ta manage othep: 
people’s afıairs, 

ZALATWIANIE, BALATWIE« 
NIR, A, & N. sprawy, interosu, 
sporu, settlement, arrangameni, 
ascammodation, adjustment. 

ZALATWIONY, 4, BE, settled, 
arranged, aagoemmodated, adjustei; 
done „ transacted, caneluded, 
brought to an end, to acenclunion.: 

ZALATYWAC, ZALATAG, tur, 
% Mr IMDB ZALECIEG, OR, di’ 
perf. dakgd, to Dy to a place, W 
iy as far 35, to reach a place by 
Aying. (nf persons and quads 
rupeds), ta run ta a place, to rum: 
as far an, io enme running: == tg‘ 
be wafted,  garried to, Gayamy 
plyneli wärdd tych razkossnych: 
ogrodiw, odglog muzyki i Ndje 
przyjemniejsza kwinido wWoR- 
noscı zalatywaly danas, when 
we were sailing ihreugh thaas: 
delightful gardens, the atrains ef 
music and iha awseteat perfumes 
werg wafted ta un. Zalatwe ad 
niego zapach wödki, osoanku. 
iylunsu,he smells ofhrandy, garlie, 
tobaeco, . \ 

ZALAZIC, in, un. imp. 'Zir 
LEZC, 1a3%, 0. perf. dokad, im. 
gei ta a place creeping, erawling, 
Zaleäg za co, pad co, to erean 
behind, under. Zalsäc kamu z3« 
kotnierz, fig. fum, to plague pr 
trouble one, tg eut out work for 
one, == ezem, ta be filled er 
obstructed with. Siaw, kanal zar 
tazi piaskiem,, mulem, a pond, & 
canal gets obsirueted with. sand, 


slime. . . 

ZALECAC, am, v, iımp. ZALE: 
GIG. cn; v. perl, komu co,te 
enjoin, to eharge, to order, 14 
eammand, to direct. Zualeeilem 
mu aby ci byl poslusznym, jak 
mnie samemy ‚I have charged him 
to obey yau as myself, see POLE- 
CAC, = to pralae, tn esmmen , to 
recommend. Mesenas zalecil Wir 
giliusza #3 Horgeyussa Auge 
sioys, Marens veeommended 
Virgil and Herage tn Augustus, =e 
to render praiseworihy, comment 
Aable. — BIE,ssem, to recaigr 
mend one’s self to ane’s notice, i# 
render one's self eammendabie, 


distinguish ene’s self by. = Zaler 


cac sie pannie, Aziswegynie „10 
court or woo a girl, tn pay ana 
Adressen ip 3 yauug lady. . 


Ba 
ZALECAIAGY ZALECALNY, A, 
2, eommending, rerommending , 
commendatary, gf recommenda- 


von, 

ZALECANIE, ZALEGENIE , A, 
8.n. the act of enjoining, charging, 
commanding, direciing. Zalece- 
nig,enjoinment, injunction, order 5 
command, Na jege zalecenie , at 
his his command. = Zalecenie, 
recommendation, praise , commen- 
dation. — SIE, tbe aet of recom- 
mending one’s self. = Zalecania 
sie,the act of paying one’s ad- 
dresses t0 a woman. 

ZALECANKI, neg, 5. f‚ pl, love- 
suit, courtship, addresses. 

ZALECENIE, ZALECIC, see ZA- 
LECANIE , ZALECAC. 

ZALECIEC , sea ZALATYWAC, 


ZALECONY, 4, x, enjoined, |: 


charged, ordered , commanded. = 
recommended, . 
ZALEDWIE, adv, scarcely, hard- 
ly. — czyltac umie, he can hardly 
read. — 90 znam, I.scarcely knaw 
him, Zaledwie.... gdy, alisci, no 


sooner..... than. Zaledwie weszio. 


stonce „ gdysmy postrzegli nie- 
przyjaciela, no Sooner had the 
sun risen than we daseried the 
enemy. Zaledwie okrei oypiung! 
zporiu, gdy powstat wicher the 
ship had no sooner got out of the 
harbour than the wind began to 


low, 

ZALEGAG 2) AM, 0 R, im ‘ ZA 
LEDZ , GNE, v, Per]. to 
tended. Wojsko zaleglo cale Por 
le, the army lay encamped in the 
field (it oecupied the whale extent 
of it). a Zulegas (afa sum of 
money) ‚to remain unpaid, ta be 
behind, in arrears, Zalega u nie 
a sto frankdw, ha is a hundred 
rancs behind, he still owes a 
hundred franes, Podatki zalegajg, 
taxes are not paid, are low in 
coming in, are difficult to get in.== 
to be long a doing, to be left un» 
finished, Rabota u niego zalogo, 
he is behind in his work, he has 
left it unfinished, Listy u niege za- 
legajgq, korespandenoya zalega , 
he is greatly in arreare, much 
behind with his correspondence. 
= & a. imp. ZALEGAG, ZALE» 
ZEG , ie, vd, per. pale (of a dog) 
to lie lazy in the kennel instead of 
hunting, and fig, (pi persons), Za- 
legac, salezec pale, to live in 
idieness, to remain idle, to lie 


ia ex- 
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Zaleganie , saleäcnie pola, idly 
life. laginess, want o[ exercise ,in« 
ability praducen by want of Pprac- 


tice, 

ZALEGEOSC, Scı, s. f. (that 
which remains unpaid though 
due), arrears. Zgdac aplaly zu- 
leglasci , to apply for'the arrears. 

ciggad zalegiosci, to get in tie 
arrears, 

ZALEGEY, A, x, left unpaid, in 
arrears, behind. 

ZALEGLY, A, e, hatched, 

s ZALEGNAG SIE, ses ZALEGAG 


IE. 
ZALEGNIENIE (SIE), 8. n. con- 
version ofthe sperm or tread of an 


egg into an ambryo, 


ZALEKLY, A, E, frightened, 
frighied, struck or sejzed with 


fear. 

ZALEKNAG SIE, ZALAG SIE, 
LEKNE SIE, d, N, perf. to be struck 
or seized with fear,to be frightened. 
Tak sie zalgki ze slowa przemo- 
wic nie mögt, he was in such a 
fright he could nat utter a word, 
see ALAC SIE. 

ZALEKNIECIE, ZALEKNIENIE, 
A,8. 0, sudden terror, right, stu- 


por caused by a sudden fright. 


ZALENIC SIE, ses LENIG SIE, 

ZALEPJAG, au, dv, imp, ZALE- 
PIG, pı£, v. perf. to stop (a hole) 
with paste, plaster, waz, etc, 

ZALEPIANIE, ZALEPIENIE, A, 


8. R. the act af stopping (a hole) 
with paste, plaster, wax, etc. 


ZALESIE, A, 6. 9. a coualsy Si= 
tuatad beyond a wood, 

ZALESNY, A, R, Iying, aituated 
beyond a wood, j 

ZALETA, v, s.f. commandation, 
praise, regommendation , 848 ZA« 
LECENIE, Zastugiwas na zaleige, 
to be worthy of praise. Zastugwge- 


cyna zaletge, commendahle, praise- 


wortby,=» merit, desert, excellence, 


good quality. Cezar # Pompejusa 
mial kasdy awoje zaleiy, lecz ie 


byly roöznego rodzaju, Gasar and 
Bompey had each his merit, but 
they were merits of a difierent kind. 
To pisma ma swoye zaleiy, nia 


jagt bez zälet, this writing has its 


merits, is not without its merits. 
Jej zalety, ber good qualities, ac- 
complishmenss, 
ZALETNICA, ZALETNIK, ZA- 
LETNOSEC, see ZALOTNICA, ete. 
AALEW, U, 8 M. faod, iInundar 
tion, = gulf, bay, frith,, sea AA- 


dormant, to forget a thing hy not | TOKA 


practising it. 
ZALEGA( SIE, AMSIp.v. R. imp. 
ZALEGNAG SIE, ZALADZ SIE, 


FGNR SIE, d. perf, (of an egg) ta he 
\aff-hatched, 7 i9ja nie galegng 
8i?, these eggs will not hateh.== (af 
worms) to he hred, hatched, Za- 
leylo sie robactwo , maggats were 
hatched. Robaki zalegajg sie 
tv Scierwie, worms hatch or breed 
in carcasses, 

ZALEGANIE, A, 8.9. the heing in 
avsears,the being unpaid, the being 
J:hindhand in one’s paywents. = 





.ZALEWAG, au, v.imp. ZALAC, 
LEIR , d, Perf. ta ston with some- 
thing poured into. Zalac dziure 
woskiem, olorwiem, smolg,\ta stap 
a hole with melted wax, lead or 
pitch. = to extinguish by pouring 
upon, Zalad ogien, to put out Or 
extinguish the fire (by pouring 
water upon). == to drown, to over- 
flow , to everrun. Deszcze zalaly 
pola, the rains have drowned the 
country. Racki zalewajg pola, 
the rivers owerflow the land. Fiy. 
Barbarzyncy zalehi paustwo 
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rzymakie, the Barbariaus Overran. 
tbe Roman empire. Zalaco woj-- 
skiem kraj nieprayjacielski, to 
gvarrun the enemy’s country, =Za« 
lac komu garalo, to pour a liquer. 
down one's throat; fig. fam. to. 
give one a draughit of wine, hrandy, 
in order to make him hold his 
tongue or win him over to one's. 
own party, etc. Zalad sobie palke, 
czubek, [am. to havea drop, a small 
drop of wine in one’s head, to get. 
a cup too much, Zalas smulck, 
fig. ta drown one’s sorrow in wine. 
= Zalac komu za sköre, to cut: 
out work for one, to be a thorn in 
one’s side, = Ten papier zalewa, 
this paper blots. — SIE, to be 
drowned. Wpadt w bagno i zalat 
sie, he fell into a quagmire and 
was drowned. Zalewac sie, to be 
given to drink, to be an habitual 
drunkard, Zalag sie trunkiem , to 
drink one’s self to death, to die in 
consequenea of an habitual intoxi- 
cation. = Zalewac sie Izami, to 
swim in tears. Zalac sie izami, to 
burst into a flood of tears. 

ZALEWANIE , ZALANIE, a, & 
n. the act of putting under water, 
submersion, inundation. 

ZALEZALY, A, E, (of fruit, 
g00ds, etc.), spoiled, marred, taint« 
ed (with lyinglong upon the ground 
orin asbop).=(of a man), wallow- 
ing in idleness, fit for no kind of 
employment (through slothfulness, 
laziness). . 

ZALEZC, see ZALAZIC. 

ZALEZEC, ZR, v. n..imp. od 
kogo, to depend on one, to be’ 
under, to be subject to. Dzie- 
ci saleäg. od rodaichw , studay 
zaleöq od swych pandw, children 
depend on their parents, servants 
depend on their masters. Kasda 
wiadza zalezy od ludu, every 
power halds from or under the 
people. To zaleiy od oiebie, it 
depends upon you, it lies In your 
power. Üczynig wszystko co ode, 
mnis zaleäy , I will do all what in 
me lies. Tu zalezy od okoliczno- 
$ci, that depends upon cireumstan- 
ces. m Zalezee na czem, to con- 
sist in, to lie In. Doskonalosc czio- 
wieka zaleäy na zupelnem ros- 
winieniu wiadz umysiowych, the 
perfeotion of man consists in the 
complete development of Intellec- 
tualpowers. Natem zalezy nasze 
szcyedote, herein lies our happi- 
ness. —= Zalezec komu na czem, 
to Import, to be of consequence, . 
Wiele mi na tem zaleäy, that is 
of great eongequence ta me. Co ci 
na tem zalezyP of wliat conse- 
quence is it to you®— SIE, sea 
ZALEGAG, pole. 

ZALEZENIE , A, 5.1. od kogo, 
the state of being subject to 
another. — SIE, see ZALEGANIE, 


ola. 
? ZALEZNIE, adv. dependently , 
with dependence, in a state af de- 
pendence, 

BALEZNOSC , Scı , s. fı depen- 
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dence, dependeney. Co chwila czu- 
jemy nasze — od Boga, every mo- 
ment we feel our dependence upon 
God. Byc, zostawac w zalezno- 
$ci, to be dependent on one, to 
remain in a state of dependency. 

ZALEZNY, A, E, dependent. On 
. jest zupelnie od niego —y, he is 
a man entirely dependent on such 
a one. Nie byc —m od nikogo , to 
be dependent on no one, to be one’s 
own master. 

ZALIC SIE, LE sıE, dv. imp. na 
kogo, na co, to complain of one, of 
a thing. Zalil sie przedemng na 
ciebie, he complained to me ofyou, 
of your conduct. = to pity, to com- 
passion. Zal sie BoZe tyle pracy, 
czasu, zsachodu, staran, usilo- 
wan,itisapity you (I, he, she, we, 
they) have not succeeded in your 
: wndertaking, after having bestowed 
so much labour, time, etc., on it. 

ZALICZAC, am, v. imp. ZALI- 
CZYC, czx, v. perf. to pay id ad- 
vance, to pay down. ' 


ZALOBA, Y, s. f. grief, sorrow, | b 


sadness, melancholy, affliction, 
mourning: Pogrgiyc w Zalobie, 
to throw into mourning. Ta bitwa 
pogrgzyla wiele rodzin w zalo- 
be, this battle threw many families 
into mourning.=mourning, mourn- 
Ing-suit, weeds. Przywdziac za- 
Zobe, to put on mourning. Byc 
w Zalobie, nosic Zalobe, chodzic 
w Zalobie, to be in mourning, 
10 wear mourning (po kim, for 
one). Zdjqc Zatobe, to go out of 
mourning. = (old), complaint, 
charge, accusation , see SKARGA. 

ZALOBLIWIE, adv. woefully, 
plainüvely, mournfully, see ZALO- 

E . 


ZALOBLIWY, A, E, woeful, 
plaintive, mournful, lamentable, 
see ZALOSNY. 

ZALOBNY, A, E, 0f mourning. 
Ströj Zalobny, mourning-dress, 
weeds. Piesn Zalobna, a funeral 
dirge. Nabozenstwo Zalobne, the 
ofüce for the dead. Mowa Zalo- 
bna, a funeral oration. = mourn- 
ul, lugubrious. Glos Zalobny, 
mournful tone, sound, Muzyka Za- 
dobna, mournful music. 

ZALOGA, 1, s. f. garrison. Zo- 
stawic w miescie zaloge, to gar- 
rison a town. = (guard, detach- 
ment sent by a general or other 
leader to protect a house , castle, 
village from pillage or insult), 
safeguard. 

ZALOM, v, s. m. bent, bending, 
winding, turning, sinuosity. = 
Archit. volute, spiral scroll. 

ZALOMISTY, A, E, full of turn- 
ings and windings, anfractuous, 
sinuous, 

ZALOSG, Scı, 8. f. grief, pain, 
sorrow, sadness, melancholy, 

ZALOSNIE, adv. painfully, sor- 
rowfully ; plaintively, dolefully. 

ZALÖSNOSG, Scı, s.f. plaintive- 
ness. — piesni, powiesci, the 
plaintiveness oi a song, of a tale. 

ZALOSNY, A, E, plaintive, dole- 
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a rueful „ woeful, lamentable. 
Glos zalosny, plaintive voice, — 
mournful, sorrowful, lugubrious. 
Piesn zalosna, a mournful song. 

ZALOTA, see ZALOTY. 

ZALOTNICA, Y, 8. f. flirt, jilt, 
coquette. 

ZALOTNIE, adv. in a coquettish 
manner. 

ZALOTNIK, A, s..m. a man of 
gallantry towards the ladies. 
lover, suitor, wooer, 

ZALOTNOSG, scı, 8. f. gallantry 
or complaisance towards the la- 
dies. — coquetry, a disposition or 
taste for coquetry, coquettish ways 
or manners, 

ZALOTNY, A, E, gallant, co- 
quettish.' 

ZALOTY, 6w, s.I. pl. courtship, 
love-suit, wooing. Wzulotach byc 
do panny, do wdowy, to court a 
young lady, a widow, to woo her. 

ALOWAG, zur, v. imp. kogo, 
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ZALOZYC, see ZAKLADAC. 

ZALOZYCIEL, A, 3. m. founder, 
Wiemy kto jest zatoöycielem tego 
miasia, we know the founder of 
that city. Cyrus jest zalozycielem 
perskiej monarchü, Gyrus is the 
founder of the Persian‘ monarchy. 
Bakon i Kartezyusz sq zaloäy- 
cielami nowoczesnej filozofit, 
Bacon and Descartes are the foun- 
ders of modern philosophy. 

ZALOZYCIELKA, ı, s. f. foun- 
dress. — zakonu, kosciola, kla- 
sztoru, foundress of a religious or- 
der, of a church or monastery. 

ZALSNAC, ng, d. n. perf. to be 


dazzled. 

ZALTEROWAG, rue, v. perf. 
fam. to grieve, to afflict, to cause 
sorrow, to give much pain. — SIE, 
to be deeply or violently affected. 
Zalterowal sie tg nowing, iq 
unadomosciq, he was deeply af- 
fected by the news, see ZMAR- 


to pity or compassionate one. — | TWIC 


czego, to regret, to be grieved, to 
e sorry. Zalowac Ze sie co Zr0- 
bito, lub ze sie czego nie srobilo, 
to regret, to be grieved at having 
or at not having done something. 
Zalowad czyjego nieszczescia , 
straty, smierci, to be sorry or 
concerned for one’s misfortune,loss, 
death, — za co, to repent a thing 
or of a thing. Zalowac za grze- 
chy, to repent one’s sin or of one’s 
sin. Zaluje Ze strwonil tyle cza- 
su na proänowaniu i zabawach, 
he repents that he has lost or he 
repents having lost so much time 
in idleness and pleasures. Bedziesz 
kiedys tego Zalowat, you shall 
live to repent it, you shall rue it. 
= to give orspend unwillingly, to 
grudge. Zaluje-sobie chleba, he 
grudges the bread he puts in his 
mouth. Zaluje owsa koniom,. he 
grudges the oats he gives his horses. 
Niczego sobie nie Zatuje,he denies 
himself nothing, he thinks nothing 
too good for himself. = to be spa- 
ring of. Nie zalowac nakladow, 
kosziow, not to spare expense. 
Nie zalowac dla sprawy ojezy- 
stej najwiekszych ofiar, to make 
willingly the greatest sacrifices for 
the cause of one’s own country, 
for the national cause. Nie Zalo- 
wali krwi za wiare, sa wolnosc, 
30 Ojczyzne, they were not sparing 
of their blood in the cause of their 
faith, liberty, country. = Nie Zato- 
wal sobıe, tego sie uraczyl, he had 
made rather too free with the bot- 
tle. —SIE, see ZALIC SIE, SKAR- 
ZYC SIE. 

ZALOWANY, A, E, regretted. 
—y bardzo przez caly nardd, 
very much regretted by the whole 
nation. Nieodzalowany, never to 
be regretted enough. 

ZALOZENIE, A, 8.n. see ZA- 
KEADANIE. = foundation. Od za- 
tozenia Rzymu, from the founda- 
tion of Rome. = (previous propo- 
sition, antecedentiy supposed or 
proved), premises, 


“ 


ZALUDNIAC, au, v.imp. ZA- 
LUDNIC , nıg, v. perf. to people, 
to stock with inhabitants. Grecya 
zaludnila Italiq, Greece peopled 
Italy. — SIE, to become populous, 
stocked with inhabitants. 

ZALUDNIANIE , ZALUDNIE- 
NIE, A, s.n. peopling,, the act of 
stocking with inhabitants. 

ZALUDNIONY, A, E, peopled; 
populous. Kraj gesto —y, a very 
populous une 

ZALUTOWAG, TUIE , v. perf. to 
solder. 

ZAMACH, vu, s.m. the act of 
raising one’s hand in order to 
strike. Za jednym samachem, at 
a blow. = fig. (an effort‘, an en- 
deavour to strike down, to over-' 
throw) , attempt. Zamach na c3y- 
je Zycie , an attempt upon a man’s 

ife. Uczynic zamach na kogo,na 
czyje Zycie, to make an attempt 
upon a man's life. Zamach na 
obalenie rzqdu, an attempt to 
overthrow the established govern- 


ment. 

ZAMACHNAG (SIE), v.n.perf. 
to raise or lift up one’s hand in 
order to strike. 

ZAMACIC, ce, v.perf. to mud- 
dy, to trouble, to stir, to make 
thick or muddy. = fig. to embroil, 
to confound. j 

ZAMACZAC, see ZAMOCZYC. 

ZAMAKAC, aM, v.n. imp. ZA- 
MOKNAG, nr, dv. perf. to be spoil- 


ed by the rain, water or moisture 


coming in. 

'ZAMALOWAC, Lug, v. perf. 
to paint all over, to cover with 
paint. = Zamalowac kogo piescig 
w iwarz, fıg. vulg. to strike one 


hard with one's fist upon the face. 


ZAMARLY, A, E, benumbed, 
torpid , half-dead. 

ZAMARZAC, AN, v.n. imp. to 
freeze. Wyskok winny nie z0- 
marza, spirit of wine never free- 
zes. ZAMARZNAC, ng , v.n. perf. 


to be frozen. Rzeka zamarszla, : 


the river is frozen,, is frozen over, 
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Wino zamarzio w piwnicy, the 
cold has frozen the wine in the 
cellar. 
.- ZAMARZLY, A,E, frozen, fro- 
zen over, . 
ZAMARZYC (SIE), rzE (sır), 
v.n. perf. to dream, to come into 
one’s head or thoughts, to take it 
into one’s fancy. 
. ZAMASKOWAG, KusE, v.perf. 
to mask\, to put on amask, to 
disguise with a mask. — SIE, to 
be masked, to disguise one’s self. 
ZAMASKOWANY, A,E, masked, 
disguised. 
ZAMASZYSCIE , ZAMASZY- 
STO , adv. stridingly. — isc, cho- 
dzic , to stride, to walk with long 


steps. . 
ZAMASZYTY, A, E, =yraz, 
—e uderzenie, a hard, violent 
blow. = striding, swinging. Za- 
maszysiym krokiem ,„ stridingly, 
with long steps. Czlowiek zama- 
szysiy, a stout, lusty fellow. 
ZAMAWIAC, au, v.imp. ZA- 
. MÖWIGC, wır, v.perf. kogo (do 
jakiej roboty, na siuzbe), to hire, 
to engage. Zamöwilem sluigcego 
ktöregos mi nastreczyi, I have 
hired the servant you recommend- 
ed. = Zamdwic kogo do siebie, 
te invite, to bid, to request the 
company of any one. Zamdwie ko- 
go na bal, na uczte, to invite 
one to an entertainment. Zamdwic 
dame do tanca, to engage a lady 
io dance. = co, to secure, to make 
certain of, to hire. Zamowic wöz, 
miejsce w powozie, to take a 
coach, to secure a carriage, to take 
a place in a stage-coach. = to be- 
speak, to order. Zamöwic obıad, 
sniadanie , to bespeak a dinner, 
abreakfast. Zamdwic parc höldw,, 
to bespeak or order a pair oi boots. 
Zamöwiono dwanascie tuzindow 
dutelek wina , they have ordered 
twelve dozen of wine , see OBSTA- 
LOWAC.. = sobie co’, to reserve 
to one’s self. Zamawiam sobie 
glos na najpierwszem posiedze- 
niu, I reserve to myself the right of 
speaking at the next meeting. Za- 
mounc sobie zwrot czego, to give, 
lend a thing on condition that it 
should be returned. — chorobe, 
to charm a disease (by pronoun- 
cing some myslerious words). Nie- 
klörzy mniemajg Ze moäna za- 
möwic pewne choroby, some be- 
lieve that there is a charm against 
certain diseases. — SIE do kogo,, 
to get one’s self invited by one. 
Zamdöwic sie do.kogo na obiad, 
to get one's self invited to dinner. 
ZAMAWIANIE, ZAMOWIENIE, 
A, 8.1. the act of hiring, engaging. 
== the act of ordering, bespeaking. 
== the act of reserving to one's seli. 
= the act of charming a disease 
(by pronouncing mysterious words). 
AMAZANY, E, E, bedaubed, 
besmeared, besmirched , blotted. 
—y alramenlem , besmeared with 
ink. = blotted out, wiped out, see 
WYMAZANY. 0. 
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ZAMAZYWAG, zug, v. imp. 
ZAMAZAC, Ze, v. perf, to do 


over with, to stop a hole with. = 
to daub,, to bedaub, to besmear, 
to hesmirch, to blot. Zamazac 
sciane, drzwi blotem, to besmear 
a wall, a door with mud. =to 
blot out, to wipe out, see WYMA- 


A ‘ 

ZAMCZYNA, y, sf. a little 
paltry castle. 

ZAMCZYSKO, A, 8.n. an old 
castle. 

ZAMECZEK, czkA , s. m. a little 
lock. = a little castle , a little fort, 
fortlet,, fortin. 

ZAMECZENIE, A, s.n. the act 
of torturing to death. 

ZAMECZMK, see ZAMKARZ, 
SLÖSARZ. 

ZAMECZONY, A, E,tortured to 
death „ dead upon the rack. 

ZAMECZYC, czE, dv. perf. to 
torture to death. = fig. to bore to 
death. = (0P sorrow, of an exces- 
sive labour), to be the cause of 
one’s death, to bring to the grave. 
— SIE, to grieve one’s self to 
death, to die with excessive pain , 
labour. 

ZAMEK, wxu, s.m. lock, door- 
lock. —u sirzelby, the lock ofa 
gun, firelock. = castle, fortress, 
stronghold „ fastness. = mansion, 
manor, palace. Zamki na lodzie 
stawiac, budowac, prov. to build 
castles inthe air. 

ZAMELDOWAG, pusg , v. per/. 
Milit. to report , to make a report, 
to give an account of. — SIE, (of 
a soldier or an officier in atten- 
dance on a superior), to come to 
attend on a superior officier. 

ZAMESCIE, ZAMEZGCIE, A, s.n. 
(used only in speaking of awoman), 
marriage, wedlock , watrimony. 

ZAMESZNICTWO, ZAMESZ2- 
NIK, see ZAMSZOWNICTWO, 
ZAMSZOWNIK. 

ZAMET, u, s.m. chaos, confu- 
si 


on. 
ZAMEZNY, A,E, of marriage. 
Stan —y, the state of a married 
woman , marriage, wediock , ma- 
trimony. Kobiela —a, a married 
woman. — opposed to ZONATY, 
which see. 

ZAMGLENIE, A. s. n. fogginess, 
mistiness. — 0624, the dimness of 
the sight. 

ZAMGLIG, ıx, v. perf. to cover 
or overcast with fog, mist, haze. 

ZAMGLONY, Aa,E, covered, over- 
cast, dimmed , obscured with fog , 


mist, haze; foggy, misty, hazy, see 


MGLISTY. 

ZAMIAN, u, s.m. (used only in 
the acc. case), w zamian, in ex- 
change. Dac, dostad w zamian, 
to give, to get or receive in ex- 
change. 

ZAMIANA, y, s.f. exchange, 
barter , truck. Zamiane zrobic, 
to exchange, to barter, to make 
an exchange. Zyskac, stracic na 
zamianie , to get or to lose by the 
bargain, = trade by harter, 


= w 0, 
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‚ ZAMIAR, U, s. m. purpose , de- 
sign, intention, intent, scope, aim, 
end. Powzigsc — , to conceive, to 
form a design. Miec—, to have a 
design. Kryc,ukrywac swoje —y, 
to hide, conceal one’s purposes , 
intentions. Odmienic —, to alter 
one’s mind. Miec wielkie —y, to 
have great views. Ostggngd — , to 
attain one’s end, to compass one’s 
desire , to obtain one’s purpose , to 
bring about or execute one’s design. 
Ziy —, an evil intent. Bez zamia- 
ru, bez zlego zamiaru, undesign- 
ediy, unintentionally, see CEL, ZA- 
MYSE 


ZAMIAST, prep. which governs 
the gen, case , instead of. Zamiast 
owocu Zuli gorzkie popioly, they, 
instead 6f fruit, chewed bitter 
ashes. Dat mi ziota zamiast sre- 
bra, he gave me gold instead of 
silver. = con). instead of, far from. 
Zamiast dopomodz przyjacielo- 
wi, zdradzil go,instead of suc- 
couring his friend, he has betrayed 
him. Zamiast przyzbierac gro- 
sza, trwoni majalek , so far from 
getting more money, he squanders 
all his fortune. 

ZAMIATAC, Aw, v.imp. ZA- 
MIESC , wıore , v.perf. to sweep. 
— dziedziniec, izbe, ulice, ta 
sweep a court-yard, a roum, a 
street. Zamiata suknig, ogonem 
sukni ziemie, podioge , her gown, 
the train of ber gown sweeps the 
ground, the floor. 

ZAMIATANIE, ZAMIECENIE, 
A, 8.n. sweeping. Zamiatanie 
ulic , the sweeping of the streets. 

ZAMIEC ‚ci, s.f. snow-storm , 
snow-drift. 

ZAMIENIAGC, am, v.imp. ZA- 
MIENIC, nız, v. perf. to exchange, 
to barter. — co za co,to exchange 
one thing for another. — dzie- 
cko u mamki, to change a woman’s 
child. Zamienial ( wymieniat) 
siryjek za siekierke kijek, prov. 
he changed for the worse, he made 
his condition worse in endeavour- 
ing to amend it, = Wco, na C0, 
to change into, to turn or convert 
into. Zamienic kare jakq na in- 
nq , to commute a punishment. 
Zamienic w prawo, to convert 
into a law. — SIE , to make an ex- 
change , to barter. Czy chcesz za- 
mieniac sie ze mnq na kapelusz ? 
will you change‘your hat with mine? 
na co, to change, 
to turn, to be changed or convert- 
ed into. Woda zamienia sie w löd 
przez dzialanie zimna, water is 
changed, is converted into ice by 
the action ofthe cold. 

ZAMIENIANIE, ZAMIENIENIE, 
A,s.n. the act of changing, ex- 
changing - bartering. — the act of 
converting into. 

. ZAMIENNIA, sı, s.f. (a figure 
in Grammar, where one mood, 
tense, etc, is changed for another), 
enallage. = (a rhetorical figure; 
steel for sword) , metonymy. 

ZAMIERAG , AM, u.n.imp. ZA- 


. «E. 
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' MRZEC, ng, v. perf, ta lie torpid, 


to die ad: 

ZAMIERZAG , ay, p,imp. ZA- 
MIERZYG, RzR. v.perf. to set, 
to assign, to determine, to fix, 
Zamierzyc pewien kres , to set 
bounds. — sobie co, to aim at, to 
have in view, to purpose, to design, 
to intend. Zamier zyc sobie Pe- 
wien cel, to propase to one’s self 
an end, alm, object. Wszystkiego co 
sobie zamierzyt, dokonal, he has 
succeeded in all his designs, pur 
poses. — SIE, to lift, raise, hold 
up one's hand jn order to strike. 

amierzyc sie kljem, to hold up 
a stick at one, 

ZAMIERZCH, u, s.m. dark, 
dusk , murk, . 

ZAMIERZCHELY, A, E, dark, 
dusky, murky. —q starozytnosc, 
the dark ages of antiquity. 

ZAMIERZCHAG , ng, vn. Derf. 
see ZMIERZCHNAG SIE , = ta be 
lost in the darkness of ages, 

ZAMIERZONY, A, E, baunded, 
limited, = purposed „ designed, 
intended. 

ZAMIESG, 300 ZAMIATAU 

ZAMIESZAC,. am, v, perfı to 
stir, — Iyäkg, to stir with a spoon, 
Zamieszaj aukier, kawe, stir the 
sugar in your eoffee. = fig. to stir, 
to trauble , to disturh, Zumieszac 
spdkojnosc publiczng , ta disturb 
the public peace , tranquillity, 

ZAMIESZANIE, A, $.n. the act 
ofstirring. = stir, disorder, tu- 
mult, eonfusion, uprear, traubles, 
disturbance, 

ZAMIESZKA, 1,8. fı breil, tur- 
moil , tumult , disturhange,, troub- 
les. Zamieszki domowe, krajar 
we, civil broils, eivil cpmmations, 
civil wars, 

ZAMIESZKAG, AM, v.a, and. 
perf. gdzie, kraj jaki, to gettlein a 
place, to fix one’g abode somewhere, 
to inhabit a cauntry. = Zamie- 
szkac oaego, a2 QMIESZKAGC. 

ZAMIESZKALY, a, 8, settled, 
established, dwelling, living, abid- 
ing, residing. = inhabited. Ära 
—y, okolica a, an inhahited 
country, see ZAMIESZKANY. 


ZAMIESZKANIE, A, 5.n. resl- 


dence, habitation,, abode. 

ZAMIESZKANY, A, E, inhabited, 

ZAMIESZKIWAG, xuIE, v. Q. 
and n.imp, dzie, kraj jaki, to 
inhabit @ cauntry, ta Jive, abide in 
a place. = to delay, to neglect, see 
OMIESZKAGC, 

ZAMILGZANY, &) K passed over 
in silence. 

ZAMILGZEG, can, v.n. and a. 
perf. co, 0 cam, 10 pass a thing 
over in silenee. 

ZAMILGZENIE, A, 8.2. conceal» 
ment hy allence, zaliegnce, Inten- 
tional omission. 

ZAMILKNAC, 88, v.n. Derf. 
to cease t0 speak „ to forbear talk- 
ing, ta keep silence , to hold one’s 
tongue, == to break pff corresponm- 
dence on Aasudden, 10 Ceas8 On a 
sudden tn write io one, 
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MILKNIENIE, A, am a 
sudden silence. 

ZAMILOWAG, 20, dv. perf- 
co, kogo , to canceive an affeetion 
ar taste for, to take a liking to. 

ZAMILOWANIE, 4,8 7. love, 
liking, passion, taste, — cnoly, the 
love of virtue. r stawy, chwaly, 
the love of glory, the passion for 


glary. 
: ZAMKARZ, 4,5. m. locksmith, 

see SLÖSARZ, 

ZAMKNAC, see ZAMYKA(, 

ZAMKNIEGIE, ZAMKNIENIE, 
A, 3.0. the act ofshutting, closing, 
locking, see ZAMYKANIE, Miec, 
irzymac co pod zamknigciem , to 
keep a thing under key and lock.= 
conclusion, terminatian „ olasing, 
close. Zamkniecie obrad, posie- 
dzenin ‚the close or olosing afihe 
debates, of tha session, Zamknier 
cie loteryi, the close afthe Jottery. 
= seclusion, confinement. Zamr 
kniecie klasztorne, confinement 
in a convent , gloister. 

ZAMKNIETY, 4,5, shut, shut 
up, closed. —-y na klucg , locked. 
== sonfined. =y 14 WIgZTeNTU, GDR- 
fined in the jail. 

ZAMKOWY, A, », fa lack. = 
of a castla, of a atronghold. = pfa 


seat, 

ZAMOCZENIE, A,$8. n. tha act 
of maistening, wetiing, = Nög, 
the wetting of one's feet, 

ZAMOCZYE, cz&, v. nerf. to 
west, to dip er soak., to moisten, 
Boi sie — sobie nög, he is afraid 
of wetüing his feet, — SIE, te get 


we 

ZAMOJSKI, 4, 18, of ZAMOSC, 

ZAMOKLY, a, x, damaged by 
the wet, 

ZAMOKNAC ‚ag, v. n, perf, ta 
get wet, to be damagad hy the wet, 
see ZAMAKAG, 

ZAMORCZYK, ZAMORSZ- 
CAYK, 4,9% m. the inhabitant of 
a country situated beyond the gea. 

ZAMORDOWAG, pıuE, vı Perf. 
to murder, 

ZAMORDOWANIE, A, 5. n. the 

act of murdering, murder. 
MORSKI, A, ıE, situated 

beyond the sea; living, ablding 

beyond the sea, 

ZAMORZANIN, A, & m. (pl. 

ZAMORZANIE , RZAN), 808 ZAr 

MORCZYK, 

ZAMORZE, A, 3%. A country 

sitnatefl beyond the gea. 

‚ ZAMORZENIE , A, 8 N, starva- 


tjon. 

ZAMORZYC, az, v. perf, to 
starve , to kill with hunger, — SIE, 
to starve, to perish with hunger. 
ZAMOBG ‚ Scıa, 8. m, (a towa of 
Poland) , Zamose. 

ZAMOSCIE, A, 8. n. a place 
beyend a bridge, 

ZAMOTAG, AM, © perf. ta 
entangle, to hamper, — SIE, to get 
entangled, see ZAPLATAC. 

ZAMOWIG, ZAMÖWIENIE,s6e 
ZAMAWIAG, etc, . 


mansien, af a manor, af a country» | f 


ya 
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ZAMOWIONY, 4, 3, ordered, 
beskopen, = engaged. Jezeli pami’ 
nie —a, ifthe lady is not engaged, 


4 


Jesiem jyä a, I am engaged’ | 


already. =charmed with a spell. 


ZAMOZNIE , adv. affuentiy. 


ZAMOZNOSG, scı, 3. [. affluence, : 
opulence, riches , wealth, 

ZAMOZNY, A, E, affluent,- 
apulent, rich, wealthy,well-stocked, : 
substantial,, 

ZAMRAZAC, Au, v. imp. ZA-: 
MROZIG, 2x, v, nerf. (to turn by 
frost from a fluid to a splid state), 
to congeal, to freeze. . 

ZAMRAZANIE, ZAMROZENIE, 
A, 8. N, the act nf congealing , 000r 
gelation. 

ZAMROCZENIE, A, 8. n. ob 
scuring, obscuration, darkhess, 
dimness, 

ZAMROCZONY, A, =, ebscured,: 
darkened, dimmed. 

ZAMROCGZYC , czy, v, perf. te 
obscure, to darken, to dim, te 
hedim,  rozsum, to darken the 
reason. \ 

ZAMROK, v, s. m. BAMROKA, 
I, 3: fı darkness, dimnesa, dusk : 

ZAMROZENIR, ZAMROZIGC, see‘ 
ZAMRAZAC, otc. .! 
ZAMROZONY, Aa, 2, songealed, 
FOZOR,. “ 

ZAMRUCZEG, azı, u. n. perf. 
ZAMRUKNAQ, ng, ©. inat. iq 
begin tn mutter, ta begin ta mu 


mur. 

ZAMR ZAÖ, an, u. imp. Kar’ 
MRUZYC, 3x, ©. nerf. oczy, to’ 
shut ar elose one'a eyes. — Aasy 
na ca, fig. ta cannive at a thing; 
to wink at it. 

ZAMRZE(, see ZAMIBRAÖ. 

JAMSZ, u, 8, m, the skin ofthe 
rhamois , shammy. 

ZAMSZONY, 4A, E, evergrown 
with mess, mossy. 

ZAMBZOWNIETWO, A, 8. 9, 
the Ne N K „hammy-dresser. 

IK,a. s.m. shammp 
dresser. . ' 

ZAMSZOWY, A, BR, chamels, - 
shammy. Rekawiaski —e shammy 


‚gloves, 

ZAMTUR, a, u, 8. m. (old), 
brodel, brathel, bawdy-house. 
stews, ' “ 

ZAMTUZNIK, a, 9. m. (old), 
whoremonger. 

ZAMULAC, am, ZAMULIG, 12, 
v. perf. to ll, step, obstruct with 
sliime, = Med. to eppilate, te 
ohatruct, — Jelgdek, ta obstruel 
the stomach.  BIE, te get eb- 
structed with slime., = (ef the 
feet or hand) to gall. 

ZAMULANY, 4, #, galled 
horse’s backbane, ete.). 

ZAMULENIE, a, 8. n. obstrun 
tion, oppilation. | 

ZAMULONY, 4,x, filled,stopped, 
abstrueted with stime.=obstructed, 
oppilated. 

ZAMUROWAG, rusg, 0. perf.to 
wall up. m» okno, drzwi,towäl | 
up a windew, a door, == tgjm- 
mure. — w klasztorze,'te Immure 


(mr 
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In-a eleister, = ta fill (a pJane) 
with buildings, to hulld all over. 
"ZAMUROWANY, A, di walled 
up. = immured,. »= Älled with 
building , built all over. 
ZAMURZE , 4,4 7%. & ARach 
behind a wall. 
ZAMYDLAG, au, &, imp, ZA- 
MYDLIC, LR,0. perf, tocovar with 
soap , to wash with snap, in zuda,== 
Zamydlic komu oczy, fig. ta gast 
amist before one’s eyes, 
ZAMYKAC, au, v. imp, ZAM- 
KNAG, NE, 9 perf, to ahut, ta 
close. Zamkngc na klucz, tolock. 
Zamkngö na nd nd ta balt the 


ZAN 


man does wiat he.ean, hud God 
what he will, m SIE, ta fall into 
a fil of musing, ia muse, to be 
lost, abserbed jn thaughts, to be 
byried ar busy ang's self in deep 


thnught, 
ZAMYSLANIE, 4,3. 7. thoughts 
fulnass, pensivg mond, musing, re- 


very, 

ZAMYSLONY, A, 5, thoughtful, 
museful, nensive, lost or huried in 
thoughts, in meditation, 

ZAN, contracted from ZA NIE- 
GO, ZA NIA, ZA NIE, for him, 
for her, for it, behind him, her, it, 
see ZA and ON. | 

ZANADRZE, a,8. 0. (folds about 
the breast) , bosoam. W — wiozye, 
weikngi, sohowac, te put, congeal 
fu one's hasom. 

ZANEKAÖ , am, d. perf. to kill 
with labour, fatigue, Ä 

ZANIECHAC, an, 0. perf. cz0go, 
to neglect, to discontinue, to forego, 
to desist from, to leave off, to give 
up, to forbear. = do pewnego 
czasu wykonanie zamiaru, to 
deffer the exyecutien of a design. 
-—- sposobnasci, to neglect an op- 
portunity, m- krokdw nieprayjar 
cielskiok , ta suspend hastilities.— 
Picia wing , to diseontinue the use 
of wine, — 5 kim korespondenoyi, 
znajamasci, ta drop correspon- 
dence, to drop acquaintance with 
one. —- Sgdania, pretensyi, to 
waive (wave) a demand, a preten- 
sion. — ceremonti, to waive cere- 
many. —» swego prawa, to give 
up one’s right. Zaniechajmy 103- 
koszy amysiowych, dia szape- 
wnienia sobie wiecanej szozesli- 
up a discourge, ta wind allup ina | wogci, let us farego the piea- 
few words , to sum up ar express | sure. of senges, to secure immortal 


in a few words, = Zamykac ca | bliss, 

w sobie, to hald, to cpptain,to| ZANIECHANIE, A, s. n. discon- 
comprise, See ZAWIERAC,+- SIE, tinyance, disuse, neglect, intermisr 
sion, suspension. 


to shyt, to be shut, Te drzwi, fe 

okna nie zamykajg sig, 2le zar| ZANIECHANY, a, x, left off, 

mykajg sig, that donr does not | discontinued , neglected, given up, 
foregone. 


shut cjose, these windowg da not 
ZANIEDBAC, AM, v. porf. ZA- 
L} 


shut go. = toshut pne’s self up. 
Zamkngc sie w pokoju, w Kklasz- | NIEDBYWAC, Burg, v. imp. to 
neglect, not to take care of, to 


iorze, w fortecy, to shut one's 
disregard, to slight. Zaniedbywac 


selfin a room, in a cleister, ina 
fortress, = Zamykad sie w czem, | swej powinnosci, zaniedbae sw 
powinnoäc, to neglect one’s duty. 


tg he contalped, comprised, in, sg 
SI Zaniedbywaö interesa, wycho- 


ZAWIERA 
ZAMYKANIE, 4,8, 1 theact| wanie duieci, to negleet one's 
bnainegs, the edueation of one’s 


of shutting, clasing, = bram, the 
children. Niozego nie zaniedby- 


shutting oL the gates, 
AAMYST,, u, 3. m, design , pur | wad aby.... nal to omit any thing, 
base, Intention ,intent. Mieg wialn | to use all means , not to leave an 
je zamysiy, te plan gragt designs, | means untried. Zantedbac swych 
to for great sehemes, _ przyjaoiot, to neglectone’s friends. 
zum! LAG, au, 2, imp. ZAr| Nia aansedbam ci 0 tem doniese, 
MYSLI „KR, v. Rerf. 9 Csem, to | I shall not neglect to let you know 
meditate Or ponder ungA , to think | of it, m- SIE, 0 negloet one's self. 
over, to conlemplate a ıhles ‚tal Zaniedbywad sie w siroju, to 
have it in cpntemplation, Aamyr | beginte dress neg igently, to neglect 
sla a nadrozy do Franeyi, do|dres, - 
Wloch, he contemplates ajourney || ZANIEDBANIE, A,s.n. negleet, 
to France ‚to Italy, Podröz o ktö- | carelessness. — w siroju, careless- 
rc zamyslatem, the journey I| nesa in dresa. —  stylu, negleet 
had in contemplation, Czipwiek| of style, carelessness of com- 
zamysla a Bögrasrzgdgza, prav, | position. == the being negleeted, 
man prapgses, ant God dispaseas ! lorsakon, abandonment; desuetude. 
































door, Zam na. klamke, to 
fasten with a latch, = Zamkngd 
ksigäke,, to close a book. Fig. 
Zamkngd komu powieki, ocsy, 10 
close a dead person’s eyes. Zamy« 
kas acay na Co, tg shut one 8 eyes, 
tg wink at a thing, not to take 
ngtice of it. Zamykac uszy na fo, 
to close the ear against, to furn @ 
degf gar 10. Zamknge kamu ge- 
be, to stop one’s mouth, to silence 
or. nanplus him. Zamkngs drswi 
orzed kim, komu przed nosem, 
to shut one out, to shut thg door 
in one's faae, Zamkngs kamu dro- 
ge do czego, to dehar one from a 
thing, = Zamknge poesiedzente, 
obrady, ta clasa the sitting, to 
close the dehate, Zamlnge ligig, 
rejesir, to close the list. Zam- 
knge rachunek , to close or make 
up an account. = Zamknge kago 
w pokoju, w klasztorze, w Wigr 
sieniu, to shut one upina rgom, 
in prison, in a monastery. = Zum- 
kngd co w kilku einvach, W wind 


prozbe 
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Pöjäd w, ta be In a state of 
abandonment, to be forsaken ; to 
fall into desuetude, to he no more 
in use, to be slighted, neglected. 
ZANIEDBANY, A ,'E, neglected, 
careless. iyl — chowanie 


—e, eareless style, neglected edy- 
cation. Ubior, sirdj —Y 


negligent 


dress. Csiowiek miodosci, 


aman whose education has been 
a CH ° 


ANIEDBYWANIE, A, & n. 


frequent neglecting, neglection 
the neglecting of many things, 


: ZANIBEMENSKI, A, ıE , situated 


beyond the riyer Niemen. 


ZANIEMIEG, ıg , v, n. perf. ta 
grow dumb,, to become speechless, 


see ONIEMIEC. 


ZANIEMÖDZ, wagr, v. n. perf. 


to fall sick, to fall ill. 


ZANIESG, see ZANOSIG, 
ZANIM, conj. after him ; before, 


see NIM. 


ZANKIEL , KLA , 8. m. (a plant), 


sanicle, sanicula, self-heal. 


ZANÖCIG, ce, v.n. and v. perf. 


to begin to carol, to begin to sing, 
to give a song, a fune, 


ZANOCOWAG, cug, v.n, perf. 
gdsie, u kogo; to pass the nighı in 
a place , at One’s house, 

ZANOKCICA , Y, $, f. whltlom, 
agnail. 

ZANOSIG, szg , o. imp. ZA- 
NIESC , nIoSE , vd. perf. to carry ta 
(on foot). Zanie$ len list na po- 
cztg, carry this letter to the prgt. 
Pöyde gdzate mnie nogi (0czy) z0- 
ni0sq, I will so where my legs will‘ 
carry me. = Fig. Zaniesc do kaga 

to moye or prefer a suit 
to one. Zaniesd skarge, to prefer 
a complaint, Zaniese na kogn 
skarge do sqdu , to lodge 3 Follı- 
plaint against one with the ma- 
gistrate. ZANOSIC SIE, na c0, d.. 
impers. to look as if, 10 be likely, 
to Seem, to appear, Zanosi sie NG 
pogode , the weather setfles, the 
weather wil be fair now. Zanosi 
sie na deszcz, na burzg , it looks’ 
like rain, the weather is setting in 
for rain, it looks like storm, Za- 
nosi sie na wojng, there |s an 
appearance of war, it is likely we 
shall have war. — Zanosid sig od 
czega, to choke with. Zangsic sig 
od smiechu,to choke with laughter, 
— ad nlaczu , ta choke with wcep- 


ing, er 18: 
ANOSZENIE, ZANIESIENIE , 
A, 8. N. the act of carrying to. 
OTOWAG, TUE, dv, perfı tQ 
note, to set or write down, 
ZANUDZIG, nzg, v. Perf. ta 
bore to death. = impers. ta give, 
oceasion a sudden qualm , to make 
one’s stomach rise. — SIE, to die 
of perfect, downright weariness. 
RZYC, nzg, v. perf, to plunge, tg 
immerge, ta immerse, Zanurzyö 
kogo w wodzie pa szyje , to plun- 
ge, immerse, dip or duck one in. 
the water up to tha neck. — SIE, 
to dire, to plunge. Zanurzyl sie 


—| nn . 


; 


zAP 

TRZENIE,A,s.n. the act of sto- 
ring, providing, supplying. 

ZAOPATRZONY, x, E, stored, 
supplied, furnished, provided with. 

ORAC, rzg, v. perf. ZAORY- 

WAC, ruJg, dv. imp. to plough in, 
to cover by plougbing, as seed. 

ZAORANY, A, E, ploughed in. 

ZAOSTRZAC, am, v. imp. ZAO- 
STRZYG, az, v.perf. to cut point- 
wise, to point, to bring to an acute 
end, to grind to a sharp point. Za- 
ostrzye igle, szpilke, lance, to 
point a needie, a pin, to point the 
head of a lance. Fig. Zaosirzyc 
apetyt, to give a whet to one’s ap- 
petite, to quicken or stir up one’s 
appetite. Zaosirzyc rozum , do- 
wcip,to sharpenithe understanding, 
wit. Zaostrzyc ciekawosc, to ex- 
cite curiosity. Zaostrzy6 (better 
obostrzyc) ustawe, to increase the 
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w wodzie po uszy, he plunged in 
the water up to the ears. = Fig. 
to plunge , to be immersed , to im- 
merse one’s self, Zanurzyc sie 
w myslach, to be lost, absorbed, 
immersed, buried in deep thought. 
Zanurzyc sie w badaniach, w na- 
ukach ‚to be immersed in study. 
Zanurzyc sie w rozkoszach, to 
plunge into vice, debauchery, plea- 


sure. 

ZANURZANIE , ZANURZENIE, 
A,S.n. the act of plunging, im-. 
merging, immersing. 

ZANURZONY, A, E, plunged, 
immersed, put suddenly under wa- 
ter. Fig. —y w myslach, immers- 
ed, buried in deep thought. —y 
w ro3koszach, plunged, immersed 
In lewdness, pleasure. 

ZAOBLATOWAG,, see OBLA- 
































TOWAC, 

ZAOCHOCIC, cr, v. perf. kogo 
do czeygo, to encourage, to set one 
agog upon a thing. — SIE, to take 
aliking to a thing, to like, relish it 
(after having tried it). 

ZAOCZNIF, adv. behind one’s 
back, without the knowledge of, in 
the absence of.— kogo szkalowac, 
to slander, rail behind one’s back, 
to backbite. — kogo osqdzic, to 
cast one for non-appearance, to 
Judge by default. . 

‚ZAOCZNY, A, E, done, happen- 
ing in the absence of. —e szka- 
lowanie , backbiting. Wyrok —y, 
judgement suffered by default. 

ZAODRZANSKI, A, ıE, situated 
beyond@he river Oder. | 

ZAOGNIAC, au, dv. imp. ZAO- 
GNIG, nıg, v. perf. to cause in- 
flammation, to inflame. Ta masc 
zaogni rane, that ointment will 
inflame the sore. — SIE, to rankle, 
to fester, to be inflamed. Rana za- 
ognia sie, the wound begins to 
fester, rankle. 

ZAOGNIENIE, A, s. n. Med. and 
Surgery, inflammation. 

ZAOGNIONY, A, E, festered, 


rankling. 
ZAOKRA LAC, au, v.ımp. ZA- 
OKRAGLIG, Le, v. perf. to round, 
to make round, to round off. Fig. 
Zaokrgglic peryod, zaokrgglac 
peryody, to round a period, to 
round one’s sentences. Zaokrgglic 
majgtek, to square, to enlarge 
one’s fortune. 

ZAOKRAGLANIE, ZAOKRA- 
GLENIE, A, s. n. the making 
round, rounding. 

ZAOKRAGLONY, A,E, rounded, 
made round. 

ZAONEGDAT, adv. three days 


ago. 
, ZAOPATRYWAG, RusE, vd. imp. 
ZAOPATRZYC, RzE, v. perf. 
w co, to stock or store with, to 
provide or supply with. Zaopa- 
irzyc miaslo w Zywnosc, to store 
or supply a town with provisions. 
Zaopatrzyc w pieniqdze, to sup- 
ply, furnish , provide with money, 
see OPATRYWAC. 
ZAOPATRYWANIE ,„ ZAOPA- 





pe 
ZAOSTRZONY, A,E, cut point- 
wise, ground to a sharp point, 


odour, good scent, sweet smell, 
perfume , fragrance. — wina, ka- 
wy, the flavour of wine, of coffee. 


impers. to shed, emit, cast a de- 
licious odour, a sweet smell. Zapa- 





rigour of a law. Zaostirzyc kare, 
to aggravate a penalty or punish- 


ent. 
ZAOSTRZANIE, ZAOSTRZE- 


NIE, A, s.n. the act of cutting 
point-wise, the act ol grinding to a 
sharp point. Fig. Zaostrzenie ka- 
ry, an aggravation of penalty, in- 
crease of punishment. Dia zao- 
sirzenia ciekawosci , apetylu , in 
order to excite one’s curiosity, in 
order to give a whet to one’s ap- 


tite. 


pointed, sharpened. 
ZAPACH, U, $s. m. scent,, smell, 


ZAPACHNAC, NIE, dv. n. perf. 


chngc komu, to rouse, awake one’s 
appetite, desire; to set one agog 
for a thing. 

ZAPAD, u, s.m. hollow ground, 
cavity. ° 

ZAPADAG, am, v.n. imp. ZA- 
PASC, ZAPASDZ, pn, v. perf. za 
co, to sink, fall behind a thing ; (of 
the sun) „to go down, to set. = t0 
sink or fall in, to give way. Ziemia. 
zapadia pod jego nogami, the 
earth sunk, gave way under his 
feet. Podloga zapadia pod cieza- 
rem, the floor sunk under the 
weight. Oczy mu zapadiy, his 
eyes are sunk in his head. Policzki 
mu zapadiy, he has got bollow 
cheeks. Zupasc w chorobe, 20- 
pasc na zdrowiu, to fall ill, to fall 
sick. Niebezpiecznie zapasc na 
zdrowiu, to fall dangerously ill. 
Zapasc na piersi, na 0c2y,na 
serce, na podagre, to be troubled 
or afflicted with a disease of the 
breast, eyes, to have a fit of the 
gout. Czesto zupada (na zdro- 
wiu),he hasa delicate, weak health, 
he is a sickly man. = Noc zapada, 
night is coming, drawing near, 
nighing fast, it grows towards night. 
Gdy noc zapada, at nightfall. Noc 
zapadia ‚it is night or dark, Za- 





ZAP. . 


slona zapadia, the courtain fell. 
= (of a sentence), to be passed, 
pronounced.. Wyrok zapadi, a 
sentence was passed. Jeszcze nie 
zapadla decyzya,'it is not yet 
decided, resolved upon. Ju klam- 
ka zapadla, fig. fam. it is all over, 
it isa thing past and done ,it is 
now too late to come back, retreat 
or retire. — SIE, to fall in, to sink 
in,to give way. Jestto ziemia ba- 
gnista , klöra zapada sie pod no- 
gami, itis a marshy ground that 
sinks under one’s feet. 


ZAPADANIE, ZAPADNIECIE, 


ZAPADNIENIE, A, $. n. falling in, 
sinking in. Zapadanie na zdro- 
wiu, sickliness; weak, delicate 
health. Zapadanie nocy, nightfall. 
Zapadniecie wyroku , the decree, 
sentence, judgment of the court. 


ZAPADLINA, Y, 7 f- ZAPADLI- 


SKO,A,s.n. a cavity formed by 
the ground falling in, a hollow 


ground. 
ZAPADEOSG, $cı, s. f. hollow- 


ness. 
ZAPADLY, A, E, sunk, hollow. 
—e 0c3y , policzki, hollow eyes, 


cheeks. 

ZAPADNIECIE,ZAPADNIENIE, 
see ZAPADANIE. 

ZAPAKOWAG, KusE, v. perf. to 
pack up. — ksigzki, suknie, to 
pack up books, clothes. == Fig. 
fam. Zapakowac do wiezienia, 
to cast into a prison, to put in jail. 
Zapakowac do klasztoru, to shut 
up in a cloister, monastery. = 
co czem, to encumber, obstruct 


with. 

ZAPAKOWANY, A, E, packed 
up. = encumbered, obstructed, Sl- 
led; thronged, crowded. Kosciol, 
teatr, byl —y, the church, the 
theatre was crowded. 

ZAPAL,u, s.m.fig. heat, warmth, 
fire, ardour, eagerness, ardent af- 
fection, enthusiasm, zeal, fervour 
of mind. Zapat mlodosci, the fire 
of youth, the warmth of youth. 
Zapaly milosne, flame, passion, 
love , alover’s passion. Z zapalem 
kochac, to love ardentiy, pas 
sionately. Z zapalem czemu sie 
oddawac, do czego przykla 
dac, to apply or devote one's 
selftoathing with great eagerness. 
Mowic z zapalem,to speak with ve- 
hemence. W zapale bitwy, klölni, 
in the heat of the battle, of the dis- 
pute, Wpascw zapal, to take fire, 
to fly into a violent passion, to give 
a loose to the impetuosity of one's’ 
temper. = u ssirzelby lub dziala, 
vent-hole, touch-hole of a gun. 

ZAPALAC, am, v. imp. ZAPA- 
LIC, ı£, v.perf. to light, to kindle, 
to set on fire. Zapalic swiece, 0- 
gien, to light a candle, to light or 
kindle the fire. Zapalic fajket to 
light one’s pipe. Zapalic dom, to 
set a höuse on fire, see PODPA- 
LIC. Zapalidna kominie, to make, 
light the fire in a chimney. Zapa- 
lic w pieou, to heat the stove, to 
heat a room, = Fig. Zapalic woj: 


Zap 
ne, niezgode, to kindle war, to 
stir up dissensions. Zapalic w kim 
milosc, Zgdze siawy, to kindle 
one with love; to rouse, awake, 
excite a desire of glory. = krew, 
to heat or inflame the blood. Za- 
palic mözg, glowe, to cause an 
inflammation of the brain. Zapalic 
komu glowe, fig. to turn one’s 
head, to drive one mad. — SIE, 
to take fire, to catch fire. Za- 
palilo sie u niego,a fire broke 
out at his house. Zapalita sie woj- 
na, war was kindled into a flame. 
Zapalic sie gniewem, milodcig, 
to kindle with anger, love. Zapalic 
sie do kogo ,„ do kobiety, to con- 
ceive a violent passion for a woman. 
Zapalic sie do czego , to long ar- 
dentiy for a thing, to be agog for 
it. ZAPALAC SIE, see WPADAC 
w zapalt, under ZAPAL. 

ZAPALANIE, ZAPALENIE,.A, 
8. n. the act of lighting , kindling, 
setting on fire, see ZAPALENIE. 

ZAPALCZYWIE, adv. vehe- 
mently, furiously. 

ZAPALCZYWOSG, Scı, 8. f. ve- 
bemence, animosity, violence, ran- 
cour, blind fury. 

ZAPALCZYWY, A,E, vehement, 
violent, pässionate, furious. 

ZAPALENIE, adv. hotly, ardent- 
}y, enthusiastically. 

ZAPALENIE, A, s. n. inflaming, 
setting of fire. = Med. inflamma- 
tion, burning or swelling with heat. 
— pluc, wagiroby, inflammation of 
tbe lungs, of the liver. — 0czu, in- 
gammation of the eyes. 

ZAPALENIEG, NcA, s. m. hot- 
spur, a hare-brained or hot-headed 
fellow, enthusiast. 

ZAPALIC, see ZAPALAC. 

ZAPALICZKA, ı, 5. f. (a plant), 
ferula, fennel-giant. 

ZAPALISTY, see ZAPALNY. 

ZAPALKA, 1, 8.f. (a bit of wood, 
with sulphur or other inllammable 
matter atone end), a match. 

ZAPALNIGZEK, see PRZEPAL- 
NIK, BRANTKA. 

ZAPALNICZY, A, E, fit for kin- 
dling, setting on fire. Knot —y, 
Artil. quick-match. 

ZAPALNIK, A, s.m. Artil. fusce 
(of a bomb or grenade-shell). 

ZAPALNOSC ‚ Scı, s. f. inflam- 
mability. 

ZAPALNY, A, E, easy to be set 
on fire, inflammable , combustible. 

ZAPALONY, A,E, seton fire, 
kindled, lighted. = fig. hot-headed, 
hotspurred , hot-brained,, enthu- 
siastic. 

ZAPAMIETAC, au, dv. perf. to 
keep in mind, to recollect, to re- 
member. — dawne czasy, to re- 
collect times long past by. O ile — 
moge, as far as I can recollect. — 
SIE , to lose all recollection, 10 be 
beside one’s self. = to forget. 

ZAPAMIETALE, adv. distrac- 
tediy, franticly, in a frenzy. — 

ochac, to be distractedly in love. 

ZAPAMIETALEC, ıca, 8. m. a 
man frantic with rage or passion, 


v 


ZAP 


ZAPAMIETALOSC, Scı, 8 f. 
perturbation of. mind, frenzy, dis- 
traction. = thoughtlesness, rash- 


Dess. 

ZAPAMIETALY, A, E, that has 
lost all recollection , all command 
over his temper , -beside himself 
with passion. == frantic, distracted, 
furious, mad. = rash, thoughtless. 

ZAPAMIETANIE (SIE), s. n. the 
forgetting of decorum, of one’s 
duty. — madness , distraction,, 
frenzy. AZ do zapamietania ko- 
chac , to love to distraction. 

ZAPARCIE, A, s.n. bolting, 
confinement. — SIE, denial, dis- 
avowal, disclaiming. 

ZAPAROWAG, RUIR, v. Perf. 
vulg. to drive back to a place. 

ZAPARSTEK, ZAPARTEK, Tau, 
s.m. an addle egg. 

ZAPARSZYWIC,, wır, v. perf. 
to infect with scab,, itch, mange. 

ZAPARTY, A,E, bolted, barred; 
cooped up, bent up. = denied, 
disclaimed , disavowed. 

ZAPARZAC, au, v. imp. ZAPA- 
RZYC, rzg , v.perf. to.steep in 
boiling water, to scald. = Zapa- 
rzac czionek chory, to foment or 
bathe a diseased part with warm 
lotions , see NAPARZAC. 

ZAPARZANIE, ZAPARZENIE, 
A,5.n. the act of steeping in boil- 
ing water. = fomentation, warm 
lotions. 

ZAPARZONY, A, E, steeped in 
boiling water, scalded. — foment- 
ed, bathed with warm lotions. 

ZAPAS, vu, s.m. store, supply. 
— Zywnosci , store of provisions, 
of victuals. —y wojenne, stores 
of an army, military stores. 
Miec w ie, to keep or have in 
store. On ma zawsze pienigdze 
w —ie, he has always some money 
in store. Gromadzic —y, to lay 
up in store. — wiadomosci , store 
of knowledge. 

ZAPASC, sg, v.perf. to feed to 
excess, to kill with excess of food. 

ZAPASC, see ZAPADAC. 

ZAPASKA, ı, 8. f. apron, see 
FARTUSZEK. . 

ZAPASKUDZIC, vze, v. perf. 
to fill, cover, obstruct with filth, 
dirt, to foul, to dirtly, to soil. 

ZAPASNICTWO, A, s.n. the 
art of wrestling, pugiling, pugi- 
lisın. = fight, combat. — uczone, 
literackie , literary controversy, 


polemics, 

ZAPASNICZY, A, E, of wrestling, 
of a wrestier; pugilistic, athletic. 

ZAPASNIK, A, s.m. wrestler, 
prize-fighter , pugilist, boxer. 

ZAPASNY, A,E, stored, laid in 
store. = well-stocked, well sup- 
plied with, having pienty of all 
things. 

ZAPATRYWAGC SIE, RUE sıE, 
v. imp. ZAPATRZYG SIE, RzE sır, 
v.perf. na kogo, naco, to bend 
one’s eyes upon, to look attentive- 
Iyat,to gaze at, see PRZYPA- 
TRZYC SIE. = Zapatrzyd siena 
co, to stand gaping, not to take 


r 
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notice of what is going on, when 
looking ata thing. — Fig. Zapatry- 
wac siena kogo,to have one for an 
example, to follow one’s example. 

ZAPATRYWANIE SIE, ZAPA- 
TRZENIE SIE, s.n. the act of 
looking, gazing at. Zapatrywanie 
sie na rzeczy,tlie manner ofview- 
ing, considering the things. , 

ZAPCHAC, see ZAPYCHAC. 

ZAPCHANIE,A, s.n. encumber- 
ing, obstructing, obstruction, stop- 
page, see ZATKANIE. 

ZAPCHNAC, ng, v. perf. t6 
shove, push to. \ 

ZAPED, u, s.m. rapid course, 
career. = impetus, impetuosity, 
violence „ vehemence. 

ZAPEDZAC, am, v.imp. ZAPE- 
DZIC, nze, v. perf. dokgd, to 
drive back to, to drive as far as, = 
dokgd, w co, to drive into. Zapg- 
dzic sobie ciern w noge, to runa 
thorn into one’s foot. Zapedzic 
kogo w ciasny kqt, w kozirozek, 
to reduce one to straits, to put one 
into a mouse-hole, to nonplus One, 
— Wiatr nas zapedzilna brzeg, 
the wind drove us ashore.,— SIE, 
to drive, to run, to pursue to a 
distant place. Zapedzac sie za 
kim, to go far in pursuit öf one; 
(of an army), to make incursions. 
=[fig. to dwell on a subject, to 
expatiate on it, to carry an argu- 
ment, a jest too far. 

ZAPEDZONY, A, E, driven, 
driven to a distant place. —y bu- 
rzq, driven by the storm, weather- 
driven. © 

ZAPEENIAC, au, v.imp. ZA- 
PEENIC, nıg, v.perf. to fill up. 
— prözne miejsce, to fill up an 
empty place. 

ZAPERZENIE, A, 5.n. fam. state 
of being red with anger. 

ZAPERZONY, A, E, red, flushed 
with anger. 

ZAPERZYG SIE, RzE sıg, v.n. 
perf. fam. to flush or redden 
with anger. 

ZAPEWNE, ZAPEWNA, adv. 
assurediy,certainly, without doubt, 
to be sure, = possibly, probably, 
it may be, like enough. 

ZAPEWNIAC, am, v. imp- 'ZA- 
PEWNIC, sıg, v.perf. kogo 0 
czem, to assure a person of athing. 
Zapewnic komu posiadanie cze- 
90‘, to secure or guaranty the pos- 
session of a thing. Zapewnic sobie 
co , to secure a thing to one’s self. 
Zapewnic sobie szczescie ,„ to se- 
cure one’s happiness. — SIE, to 
be assured, to be sure; to ascer- 
tain , to satisfy one’s self. 

ZAPEWNIANIE, A, s. n. the act 
of assuring. ZAPEWNIENIE, A, 
s.n. assurance, ascertaining, as- 
certainment. Dia lepszego zape- 
wnienia sie o tem, for the better 
ascertaining Or ascertainment of 
the fact. — guarantee, surety, 
security, see ZABEZPIECZENIE. 

ZAPEZLOWAC, Lug, v. per/. 
to do over with a painter’s brush, 
with a hair-pencil. 
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ZAPIAC, presk, dv.N. verf. in- 
choa:. to begin to Crow. 

ZAPIC , see ZAPIJAC. 

ZAPIEC , see ZAPIEKAC. 

ZAPIECEK, cxa, s. m. the place 
between the stove and the wall. 
. Wychowal siena sapiecku, he is 
a home-bred fellow, he knows 
nothing of the world. 
NANIE. = (a hook, pin, etc., to 
hold any thing close), tlasß, 
buckle,, hasp. 

ZAPIECZENIE , 886 ZAPIEKA- 


NIE. 
- ZAPIECZETOWAGC, rue, v. 
perf. to seal up, to Seal. — list, 
to seal a letter. Fig. — co äyciem, 
ämiercig, krwig ewojg , to seal 
and cement by one's blood, 
ZAPIECZETOWANY, A, E, 
sealed,, sealed up. j 
ZAPIEKAC, as, v.imp. ZA- 
PIEC, £g, v.perf. to burn, to 
sear, to cauterize. —= wilosy, to 
dress one’s hair with curling-Irons. 
a v.n. fam. Zapiekat komu, to 
provoke,, teaze,, vex , plague one. 
ZAPIEKANIE, ZAPIECZENIE, 
A,5.N. tlie act of searing, Ccaute- 
rizing. Zapiekanie wiosow , the 
&ct of dressing one’s hair with curl- 
ing-Irons., Zapiekanie komu, the 
sct of provoking , teasing, vexing, 
troubling one, 
ZAPIENIAC, au, v.imp. ZA- 
PIENIC, nıg, v.perf. t0 cover 
with foam. — SIE, to foam, to 
froth , to mantle. = to begin a suit 


In law. 

. ZAPIERAC, AM, ® im . ZA- 
PRZEC, rg, dv. perf. to bolt, to 
bar, to block up. Zaprzec drzwi, 
to bolt the door. = to pen up, to 
coop up. = Zaprzec kogo dokgd, 


w co,to drive one into. Zaprzec; 


w tiasny kqt, to drive one 
into a corner, not to leave him a 
hole to Creep at. — SIE, to deny, 
to disavow, to disclaim , to disown. 
Zapiera sie tego, he denies, dis- 
avows the fact. Nie zapieram sie 
tego, I do not deny it, I do not 
deny having said so. Zapierac sie, 
zaprzec sie kogo, to disavow, dis- 
vdwn, deny one. Nim kur dwa 
razy Zapieje, zaprzesz sie mnie, 
before the cock crows twice, thou 
shalt deny me. Zapierac sie, 2a- 
Drzeö sig wiary, religii, Boga ‚to 
deny, to forswear ‚to abjure one’s 
faith, religion, God. Zapr'zec sie 
samego sıebie, to deny one’s sell. 

ZAPIERANIE, a,s.n. the act 
of bolting, barring. — SIE, the act 
or habit of denying a fact. 

ZAPIERZONY, A, E, tovered 
with feathers. 

ZAPIERZYC, RzE, vd. perf. to 
cöver with feathers. —SIE, to get 
covered with feathers. 

ZAPIETEK, Tu, & m. heel- 


plece. | 

ZAPIETY, a, £,buttoned, buckl- 
ed, clasped. 

LAPIJAC, am, v.n. imp. (sob 


ie), 
to pass one's time in drink. — ZA- 


zAPp 


PIJAC-, v. a: imp. ZAPIC, ie, v. 
perf. co czem, lo wash down with 
drink. Fig.Zapie sprawe,to settle a 
matter over a glass of wine, to drink 
friends. Zapijac sprawse, to forget 
one’s business over a .bottle of 
wine, to be given, addicted to 
drink, Zapid smutek, troski, 
zmartwienie, to drink down une's 
sorrow, to drown one’s sorrow in 
liquor. ZAPIJAC SIE, to be given, 
addicted to drinking, to addict 
one’s self to drinking. ZAPIC SIE, 
to drink one's self to death. 

ZAPIJANIE, ZAPICIE, A, $.n. 
the aet of washing down with drink. 
ZAPIJANIE SIE, habitual Intoxi- 
calion, drunkenness, ZAPICIE SIE, 
death caused or occtasioned by the 
immoderate use of strorig liquors. 

ZAPINAC, au, v. imp. ZAPIAC, 
PNR , dv. perf. na guzik, to button, 
to button up. — na hajtke, to 
fasten with a clasp, to clasp. 
Zapige szpilko to fasten with a 
pin, to pin. —SIE, to button one’s 
coat, waist-coat, etc. Zapinac Sie, 
(said of coats, gowns, cloaks, 
which can be buttoned;, fastened 
with dasps etc). 

ZAPINANIE, ZAPIECIE, A, &.n. 
the act of buttoning fastening 
with a clasp, see ZAPIECIE. 

ZAPINANY, A,E, na guziki, na 
haftki, which can be buttoned, 
fastened with a clasp, buttons. 

ZAPIS, v,s. m. registry, entry. 
== Jegacy, bequest, gift by will. 

ZAPISAC, see ZAPISYWAC. 

ZAPISANY, A. E, registered, 
entered, booked, enlisted. = be- 
queathed,, left by will. = covered 
with writings, written all over. 

ZAPISYWAG, sus, v.imp. ZA- 
PISAC, sze , v.perf. to register, 
t0 enter inta a register, to place 
upon a record, to book, to put 
down, Zapisano go w liste kan- 
dydatow, he was entered on the 
list of candidates. Zapisze twoje 
siowa, I shall take down your 
words. Zapisywac wypadki, zda- 
rzenia, to record events. — to 
prescribe. Zapisac lekarstwo cho- 
remu, to prescribe a medicine. — 
Zapisac co z zagranicy, to bring 
out of a foreign country.==to make 
over, to bequeath ‚to leave by 
will. Zapısat jej polowe majgtku, 
he has bequeathed her the half of 
his estate. Zapisad dusze dyablu, 
fig. to sell one’s soul to the devil. 
= kwatery, to .quarter or lodge 
soldiers. = to write all over, to 
fill with writing, to fill up a writ- 
ing. — SIE, to enter one’s name 
in a register. Zapisac sie na pra- 
wo, na medycyne „to be entered 
in the inns-of court, etc. Zapisad 
sie na jakie dzielo, to put down 
one’s name on a list of subscribers 
for a work. Zapisac sie na kom- 
promis,, to reier a difference to 
the judgment of an umpire, Zapi- 
sac sie dyablu, to sell one’s soul 
to the devil. = Zupisac sig , to be 
much engaged in writing. 
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ZAPISYWANIE , ZAPISANIE, 
4,S.h. the act of entering Into e 
register, ete, see ZAPISYW} 

APISZCZEC, czz, v.n. Perf. 
to begin to pule, whine. 

ZAPLACENIE, A, 8.n. payment, 

ZAPLAUIC, cr, v. perf. to pay, 
to discharge a debt. — co do gro- 
s3a, to pay to a farthing. Zaplare 


ja mu lo, Zaplaci on mi za to (a 


threat) , he shall pay me for that. 
— sobie , to pay one’s self. Kazad 


sobie —, to get paid. Panie Boze 


zaplad, God-a-merty. Za Panie 
BoZe zaplad, for God-a-merey, 
for nothing. Bo zaptad,, thank 
you , many thanks, gramercy. 

ZAPLADNIAC, ZAPLADZAC, 
see ZAPLODNIC, etc.‘ 


ZAPLADNJAJACY, A,E, fecun- 


difying, rendering prolific , fruit- 
ful, pregnant, 
ZAPLAKAG, cze, Od. n. perf. in- 


choat. to begin to weep, to fallä 


erying, to begin to cry. — nad 

czem, to weep for 07 over a thing. 

RT na co, to weep at ihe sight ofa 
ng. 


ZAPRBAKANY, A, &, bathed wich 


tears, with tears in üne’s eyes, 

swimming in teafs. Oc3y —e, eyes 

swimming in tears. 
ZAPLATA,v,s. f. 


payinent, re 
tribution. 


salary, wages. — 10 


botnikow, workmen’s wages. — 
lekarzu, adwokata, a phystcian’s 


fees, a lawyer’s fees, == reward, r£- 
compense. 
ZAÄPLATAÜ, au, v. imp. ZA- 


PLESC, pLoTg , ©. perf. to braid, 


to plalt, to twist. — wiosy, to 
hair. 


ZAPLATAC, as ‚0.perf. to hat 
per, to entangle, to invbive, to in- 
tricate. — SIE, to get entangled. 
Kuropatwa zaplgtula sie w sied, 
that partridge was entangled in 


the net. Zapigtac sie ıd 00, fig. to 


be implicated, involved in a 
Jezyk mu sig zaplgtal, his tonkue 
Taltered. | 
ZAPLATANIE, ZAPLECENIE, 
A,$.n. the act of braiding, plaiting, 
twisting. 
. ZAPLATANIE, A, 8.n. entangle- 


ment. 

ZAPLECIONY, A, x, braided, 
pialted , twisted. Wlosy —e, war- 
kocz zapleciony, braided halr, 
hair in tressess, tressed hair. 

ZAPLECZNIK, A, s. m. Milit. & 
soldier closing or bringing up Ihe 
file. = flatterer. 


ZAPLESNIALOSC, Sat, af, 


miouldiness, mustiness, 
ZAPLESNIALY, A,E, mouldy, 
fusty, musty. Chleb, ser —y, 
mouldy bread, cheese. —e pr3e- 
sqdy, ne: old prejudices. 
ZAPLESNIEC, 7£,.v. 7. perf. W 
grow mouldy or musty. 
ZAPLOCIE, a, s.n. place behind 
a hedge, behind a fente, 
ZAPEÖD, opu, 8. m. ZAPEO- 
DEK, pero, s. m. embryo, foetus, 
= nutleus, see ZAROD. 
ZAPEODNIC, ZAPLODZIC, vr, 


zar 
v,nerf, ZAPLADNIAC , au, v.imp. 
Se ‚to make fruitful, to 
Impregnate. — 

ZAPLODNIENIE, ZAPLODZE- 
NIE, A, 8. n. fecundation,, impreg- 
hation. 

ZAPLÖKAC, cze, v. perf. to 
täke away by washing, to wash 
away Or out. 

ZAPLONAC SIE, ZAPLONIC 
SIE , nie sır, dv. perf. to blush,, to 
tolour deepiy. 

ZAPLONIC, Kız, v. perf: kogo, 
to make one blush. 

ZAPLONIENIE (SIE), & ?. 


Bush. 
ZAPLONIONY, A, 2, suffused 
with blushes, blushing. 
ZAPLOTKI, xöw, s. pl. place 
behind a hedge. 
ZAPLUC, 18, v. Derf. to over, 
to dirty with spit, spittle. 
'ZAPLUGAWIG, wit, v. parf. to 
ni with filth, to foul, to soil, to 


dirty. 

- ZAPLUSKAC, aM, v.imp. ZA» 
PLUBNAG, Ne, d. perf. Dlotem, to 
bespatter with mud, dirt. Zaplu- 
snad komu oczy, twarz, to splash 
ör squirt water in öOne’s eyes, 


face. u 

ZAPLYNAQ, ug, ©. n. perf. do= 
kqd,to get to a place by swimming. 
= to arfive at a place in a boat, 
ship. — szczesliwie do portu, to 
Ket safe into port, to come safe to 
port, see ZAWINAC. 

ZAPOBIEDZ, 6Gk , 6NE,v.N.Derr. 
ZAPOBIEGAG, AM, v.imp. czemu, 
to hinder, to prevent, to obviäte, 
t0 remedy ; to provide Against; to 
heip. —— zlemu, chorobie, to pre- 
vent evil, A disease. «—- niebezpie- 
tzenstwu , to provide against dan- 
ger. Niemoäna temu zapobiedz, 
it cannot he helped, it 13 past help, 
. ZAPOBIEGANIE, ZAPOBIEZE- 
NIE, A, s. n. the act of preventing, 
obviätinig; providing against. 
‘ ZAPOCENIE, A, 8. n. sweät, 
perspiration; fig, labour, toll, 


Pains. 

ZAPOCIG, Ck , v. perf. to cover 
with sweat, — c30lo, fig. to sweat 
blood and water, to toil and moil, 
to plod, to take a great deal of 
pains. -— SIE, to fall into a sweat, 
to be all Over in a sweat. 

ZAPOCZAC, sed ZACZAC. 

ZAPODYIAG, DZIEIE, d. perf. co 
gdzie, tö lay or put a thing in a 


place not recollected, to mislay, to I’ G 


lose a thing, not to know where to 
find it. — SIE, to be missing, to 
MiscarrYy. 

ZAPOLE, A, 8. n. the place in a 
barn where sheaves are put. 

ZAPOMAGAG, au, v. imp. ZA- 
POMÖDZ, uocz, v. Perf. to help, 
to assist, to support, to Supply or 
fürnish with. Zapomddz koyo 
w pienigdze (pieniedzmi), to sup- 
ply one with money. 

ZAPOMAGANIE, ZAPOMOZE- 
NIE, A,s.n. the act of helping, 
assisting. Zapomozenie, help, as- 
sistance, supply, see ZAPOMOGA. 


FAN, 


ZABOMINAC, am, v. ip. YA- 
POMNIEC, x£, dv. perf. Czeyo, Co, 
0. c2em , to forget. Wstystko zu- 
pomnialem czegos mnie byl nd- 
wczyl, I have forgot or forgotten 


every thing, you had taught me. | D 


Nie zapominaj o tem cos mi obie- 
cat, dot’t forget what you have 
promised me. Zapominad 0 swych 
przyjactolach, to forget or neglect 
one’s friends. Zapominucd urazy, 
to forget an Injury, ag offence. Za- 
pominac 'czem, kim sig jest, to 
forget what öne is. Zapomniec 
spiewat, tarlcowad, to forget one’s 
dancing singing, to be nö longer in 
the habit of dahcing, etc. Zapomi- 
nac o sobie, to forget what ton- 
terns one's interest, to forget oe’s 
own toncerhs. Zapomniec jezyka 
w gebie, fig. to be tongue-tied, not 
to know what to say, to be struck 
dumb with fear, astonishment. — 
SIE (of things), to be forgotten. 
To sie predko zapomind , that is 
easily forgotten; (öf persons), to 
forget one’s self. Tak sie dalece 
zapomhlala Ze uderzyla swq 
sluge, she s0 far forgot herself as 
to strike her servant. 
ZAPOMINALSKÄ, xtes, &. f. 
fam. a woman apt to forget. 
ZAPOMINALSKI, xızEco, 8. m. 
fam. a forgetiul man or apt to 


forget, | 
APOMINANIE, ZAPOMNIE- 
NIE,A,s. n. the act of forgetting. 
Zapominanie uraz, the forgetting 
of injuries, offentes. Zapominanie 
$wych powinnosci ‚ the forgetting 
of ones duties. Zupominunie 0 
sobie , the forgetting of one’s own 
Conterns, self-denial. 

ZAPOMNIANY, A, &£, forgot, 
forgotten. 

ZAPOMNIENIE, a, 8. 7. forget- 
fulness , oblivion. Pöjse w —, to 
fall into oblivion. Puscic w —, to 


bury In oblivion. Wydrzed 3 za-|' 


pomnienia , zapomnieniu, to fes- 
cue from oblivion. Przez —, it 
was forgetfulness, mere forgetful- 
ness. — przesztosSci, forgetfulness 
of the past. — siebie, self-denial. 
ZAPOMÖDZ, see ZAPOMAGAC. 
ZAPOMOGA, ı, $. /« help, assis- 


tance, supply. ==coöfn, Money, cat-. 


tie, etc., given by the landlord to a 

peasant on his Settling in his estate 

or before the harvest. 
ZAPOMOZENIE, see ZAPOMA- 


ANIE. 
ZAPOMÖZYCIEL, A , 3. m. and 
(em. ZAPOMOZYCIELRA ‚1, & f. 
einer, assistant, supporter. 
APONA, y, s. f. veil; clasp. 
ZAPORA, y, s. f. bolt, bar, bar- 
ricade.— fig, obstacle, hinderance, 
impediment. Stawiad komu zapo- 
ry,to cast a block in one’s way, to 
be an obstacle in one’s way, to 
stand or lie in his way, to make 
opposition, to oppose him. Zia- 
mac ws2ySikie zapory, to remove 
all hinderantes, obstacles, impedi- 
trient$, bafs. 
ZAPORU2E, a, 5.71. the country 


’ 
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‚ ZAP 195 
situated böyond tlie catäracts of 
the Dnicper,, 

ZAPOROZEC, 2ca, s. m. an in-' 
habitant of the Country situated 
beyond the tataracts of the river 


nieper. 
ZAPOTRZEBOWAC ; BUIR, © 
Derf. czego, to want or require a 


thing. 
zAbowiA AG, am, v.imp. ZÄ- 
POWIEDZIEG, wırm, ®. perf. to 
declare beforehand,, to announce, 
to notily, to let know. — malzen- 
3two ‚to publish or ask the bans 
öf marriage. = to betoken, tg sig- 
nify, to foreshow. To nam nic do- 
brego nie zapowiada, this beto- 
kens no good. | IL 
_ ZAPOWIADANIE, ZAPOWIE- 
DZENIE, A, 8. n. the act of decla- 
ring, announeing, notifying. Zapo= 
wiedzenie, declaration, announce- 
ment, notification. — malzensiwa, 
publication of ihe bans of mar- 
riage. u 
ZAPOWIEDZ, Dz1 , 6, f. bans of 
marriage. oo 
ZAPOWIEDZENIE, ZABOWIE- 
DZIEC, see ZAPOWIADAG, ete, 
ZAPOWIEDZIANY, A, E, anı- 
nounced, foretold, foreshown. 
ZAPOWIETRZAG, am , v, imp. 
ZAPOWIETRZYC, han, 9.perfs to 
infect with the plague. 
ZAPOWIETRZENIE, a, &.n. the 
act ofinfecting with the plägue, in- 


fection. | i 
ZAPOWIETRZONY, a, E, in- 
fected with the plague, that las got 
the Pays, - 
ZÄPOZNAG, am, v. perfi kogo 
3 kim, to make one acquainted 
with a person , to introduce one t0 
a person. — SIE, to sentract aıı 
aequaintance, to get adquainted, to 
make acquaintance, 
ZAPOZNANIE, A, &. n. acquain- 
tance. 
ZAPOZWAC, wE, v. perfi ZA= 
POZYWAG, all, dv, imp. kogo , to 
bring or enter an action against 
one, to proseeute him at law. 
_ ZAPOZYCZAG, Am, v. imp. ZA« 
POZYCZYG, czg, v. perf. to con« 
tract debts , to borrow , to make a 
loan. — SIE, to run into debt. 
ZAPRACOWAG , cuıg,, vı perfi 
to earn , gain by one’s labour, by 
the sweat of une’s hrow. — SIE, to 
overlabour, to teil one’s self to 


death, 

ZAPRACOWANY, A, E, earnell, 
gaincd, got by labour, 

ZAPRAGNÄG, ng, v.perf. czego, 
to begin to have a longing for a 
thing, to long forit, to desire it 
ardently. 
ZARNÄSZAG y AM, dı ımP. ZA= 

‚ 8ZE, vı perf. to bild, to 

invite, to desire to come, to desire 
ope’scompany. Zaprosicnaobiad, 
na wesele, to invite to dinner, to & 


wedding. | 
ZAPRASZANIE, A, s. n. the act 
of inviting.. 
ZAPRAWA ,T, & fı 


seasoning , 
sauce, Spices, 
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ZAPRAWDE, ade. in sooth, for- 
sooth, in truth, verliy, truly. — 
powiadam wam, verily I say unto 


ou. 
u ZAPRAWIAC,, am, v. imp. ZA- 
PRAWIG, wır, v.perf. to dress, to 
cook, to season, to give a relish, to 
spice. — satate , to dress a sallad. 
Zaprawic komu Zycie goryczq, 
fig.’10o make one drink of bitter- 
ness, to imbitter the cup of one’s 
life. = dziure, otwör, to stop a 
hole, an opening. = kogo do cze- 
g0, to inure, to accustom , to train 
up; to inspire a person with a li- 
king for a thing. — do niewcza- 
sow ‚ trudöw wojennych , to train 
up in the hardships of war. — SIE, 

" do czego, to accustom one’s self to 
a thing, to inure one’s self to it; to 
take a fancy to a thing, to take a 
liking to it. ZAPRAWIAG SIE, ZA- 
PRAWIG SIE na kim, to make 
one’s first campaign, to take a li- 
king to the war, after having beat- 
en one's first adversary. 

ZAPRAWIANIE, ZAPRAWIE- 

"NIE, A, 8. n. the act of dressing, 
seasoning. = Ihe act of inuring, 
training up. 

"ZAPRAWIONY, ZAPRAWNY, 
A, E, dressed, seasoned. Wino za- 
prawione, zaprawne, adulterated 
wine,= Zaprawiony do czego, in- 

‚ ured, trained up to. — do trudow 
wojennych, inured to the hardships 


of war. 

ZAPRENUMEROWAC, zug, d. 
nerf. gazete , dzielo, to subscribe 
to a paper, to a work. 

ZAPROSIC, see ZAPRASZAC. 

"ZAPROSINY, sın, s. n. pl. ZA- 
PROSZENIE, A, 8. n. bidding, in- 
vitation. — na bal, na wesele, an 
Invitation to a ball or wedding. 

ZAPROSZONY, A, E, bidden, in- 
vited. Zaproszeni goscie pr3y- 
szli, the bidden guests are come. 

ZAPRÖSZYC, szE, v. perf. to 
fill or cover with dust. 

ZAPROWADZAC, au, v. imp. 
ZAPROWADZIC, nzg, v. perf. to 
lead, bring, conduct to. = to in- 
troduce, to bring into use, into 
fashion. = to found, to establish. 

ZAPROWADZANIE, ZAPRO- 
WADZENIE, Aa, $.n. the act of 
leading , bringing,, conducting to a 

lace. = the act of introducing, 

ringing into use, Zaprowadze- 
nie „ Introduction. — mody, the 
; Introduction of a fashion. = the act 
| of founding, establishing. Zapro- 
| wadzenie, establishment. — reko- 
. dziel, szköl , the establishment of 
I manufactories, of schools. 

ZAPROWADZONY, A, E, do- 

kqd, led, brought conducted to a 

- place. = introduced, brought into 
use „ into fashion. = founded, 
estsblichee: 6 

ZAPROZNIAG, au, v. imp. ZA- 
PRÖZNIC, nız,v.perf. to All’up the 
empty place, to fill, to encumber, 
to occupy. Fraszki zaprözniajq 
mu glowe, his head is filled with 

trißes, with silly things, 
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ZAPRYSNAC, ng, v. perf. do- 
kqd, to spurt, to squirt t0— komu 
oczy, to spurt, squirt, throw water 
in one’s face. 

ZAPRYSZCZEC SIE, v. n. 
perf. to be covered with pimples, 

ustules. 

ZAPRZADZ , see ZAPRZEGAC. 

ZAPRZAG, EGU, 8. m. a pair of 
traces, harness, draught for horses. 
Kon do zaprzegu , a draught- 
horse, ZAPRZAZ, UPRZAZ. = a 
set of horses, see CUG. 

ZAPRZALOSG, scı, 8. f. a break- 
ing out of the skin, caused by an 
overheating. 

ZAPRZALY, A,E, galled, burt 
by an overheating. 

ZAPRZATAC, am, v. imp. ZA- 
PRZATNAGC, ne, v. perf. to fill up, 
to encumber, to obstruct , to lay in 
the way. Zaprzginge ksigzkami 
izbe, to encumber a room with 


books.=Zaprzgingc kogo (ezyjq) SI 


mysl, czyj umyst, to engross one's 
mind. Ten przedmiot calkiem g0 
zaprzgla, zaprzqta go calego, 
that object has engrossed all his 
ınind , all his attention, he is com- 
pletely absorbed by it. Zaprzq- 
inge sobie czem, kim giowe, to 
think of nothing but of one thiug, 
of one person , to the exclusion of 
all others, to be wholly engrossed, 
absorbed by them. = kogo czem, 
to give one employment, occupa- 
tion, to set him to work. — SIE, 
to have one’s mind engrossed, to 
be engrossed by an object. 

ZAPRZATANIE, ZAPRZATNIE- 
NIE, A, $. n. the act of filling 
up, encumbering, obstructing. Za- 
przgtanie mysli , umysiu, a state 
of preoccupation. 

ZAPRZATNIONY, ZAPRZA- 
TNIETY, A, E, filled up, encum- 
bered, obstrutted. = engrossed, 
absorbed , occupied. 

ZAPRZEC, see ZAPIERAC. 

ZAPRZECZAGC, Au, v. imp. ZA- 
PRZECZYC ‚cz, v. perf. czemu, 
to question, to contest „ to deny, 
to dispute, to contradict. Nie za- 
przeczam temu , tej prawdzie,I 
do not deny it, I do not deny the 
truth. 

ZAPRZECZANIE, A, 8. n. the 
act of denying. 

ZAPRZECZENIE, A, 5. n. de- 
negation, contradiction, denial. 
Bez zaprzeczenia, without con- 
tradiction, unquestionably. 

ZAPRZEDAC, am, v. perf. ZA- 
PRZEDAWAC, DAR, dv. imp. 
w niewolg, to sell a man as a 
slave. Zaprzedac dusze dyabiu, 
to sell or give away one’s soul to 
the devil. Zaprzedac ojezyzne, 
krajnieprzyjacielowi, to sell one’s 
country to the enemy. — SIE, to 
sell one’sself. Zaprzedac sie dya- 
biu, to sell or give away one’s soul 
to the devil. 

ZAPRZEDANIE, A, 8. n. the act 
of selling, giving away. 

ZAPRZEDANY, A, E, sold into 
captivity; bribed, gained. 








ZAP 
ZAPRZEG, see ZAPRZAG. 
ZAPRZEGAC, am, v. imp. ZA- 
PRZADZ, zcr , v. perf. konie do 
powozu, to put horse to acar- 
riage. — woly do jarzma, do piu- 
gu, to put oxen to the yoke, toa 


lough. Czy zaprzeZono? cay _ 
azales zaprzgds ? isthe coach | 
readyP are the horses put to? = 
Fig. Zaprzqdz kogo do roboty, 


to set one to work, to make him 
work hard. — SIE, to be puttoa 
carriage, etc. Konie, krowy za- 


praeg04 sie czasem do pluga, 
0 


| 


rses, cows are sometimes putto 


a plough. = Zaprzqadz sie do ro- 
boty, fig. to set one’s self to work, 
t9 work hard, to plod, to be per- 
petually at work. 
ZAPRZEGOWY, a,E, fit to 
be putto a carriage. Kon —y, a 
draught-horse. . 
ZAPRZENIE, see ZAPARCIE 
E. 
ZAPRZESTAC, NE ,v. n. perl. 
ZAPRZESTAWAC, ıE, v. imp. 
czego , to cease , to leave off, to 
discontinue, to desist from. 
ZAPRZESZLY, A, x, preceding 
the last. Zaprzesziego roku, w 3a- 


przesziym roku, 1wo years ago. 


Czas zaprzesziy, Gram. pluper- 
fect tense. 

ZAPRZEZ, y, ZAPREZA, y, & 
f. harness. _ 

ZAPRZEZONY, A, E, put toa 
coach (for the drawing of it). 

ZAPRZODKOWAC, zug, 2. 
perf. Artil. dzialo , to limber up 
a cannon. 

ZAPRZYJAZNIC, nie, v. perf. 
kogo z kim, to make a man engage 
in a friendship with one. — SIE, 
z kim, to knit or to join friendship 
with one, to contract friendship, to 
get intimate. 

ZAPRZYJAZNIENIE SIE , 8. %. 
intimate friendsip. 

ZAPRZYSIADZ, GuR, v. perf. 
ZAPRZYSIEGAC, Au, d. imp. to 
promise upon oath, to confirm with 
an oath, to declare- upon oath,to 
swear. Zaprzysigdz poköj, pr2y- 
mierze, to swear peace and alli- 
ance. Zaprzysigdz wiernosc, po- 
sluszenstwo, to swear fealty and 
obedience. Zaprzysigdz sobie do- 
zgonng przyjazn, 10 swear eier 
nal friendship together. Zaprzy 
sigdz czyjg zgube, to swear one's 
ruin, see POPRZYSIEGAC. 

ZAPRZYSIEZENIE, A, & % 
declaration upon oath. 

ZAPRZYSIEZONY, A, E, pr% 
mised upon oath, confirmed with 
an oath, sworn. 

ZAPUCHAG, au, vd. n. imp. Zr 
PUCHNAC, ng, dv. perf. to swell 
all over, 

ZAPUKAC, Au, vd. n.perf. do 
drzwi, to give aknock at thedoor, 
to give a slight rap at the door. 

ZAPUSCIG, see ZAPUSZCZAC. 

ZAPUST, u, s. m. low woods 
that are never cut. 

ZAPUSTNIK, A, & m. a mar 
taking his pleasure during the car- 


ZAP 


nival; ene who runs about the 
streets witn a mask on at Shrove- 
tide, a masker, a mummer, 
ZAPUSTNY, A, E, ofthe car- 
nival. Zabawy —e , the diversions 
or follies of the carnival. Wiorek 
—y, Shrove-Tuesday. —y tydzien, 


Shrove-tide, carnival. Niedziela. 


a, Shrove-Sunday. 

ZAPUSTOWAGC, TUE, v. n. imp. 
to take one’s pleasure during the 
carnival. - 

ZAPUSTY, post, 8. pl. carnival, 
Shrove-tide. W zapusty, during 
the carnival, 

ZAPUSZCZAG, au, v. imp. ZA- 
PUSCIC, szczg, v. perf. to drive 
into. Zapuscic siup, pal w ziemie, 
to drive a pile, a stake into the 
ground. = to let into. Zapuscic 

sy w knieje, to cast off or let go 
the hounds (in hunting). = to cause 
to enter Or penetrate. Zapuscic 
korzenie, to strike Its root. To 
drzewo zapuszcza gieboko ko- 
+zenie, that tree strikes its root 
deep. Fig. Zapuscic myslw co, to 
search into a thing, to sift or 
examine a matter to the bottom, 
to dive into the bottom ofit. = 
Zapuszczac zagony, to make in- 
eursions. = to let down, to lower. 
Zapuscic kwef, to let down, lower 
or drop one’s veil. Zapuscic za- 
stone, to let fall or drop the cur- 
tain. Zapuscie twarz welonem, 
kwefem, to veil one’s face, to 
cover it with a veil. = ogien gdzie, 
to set a thing on fire (from inadver- 
tence). = to let grow. Zapuscic 
brode, wasy, paznokcie, to let 
one’s beard, etc. grow. = co czem, 
to do over with, to impregnate 
with. — SIE, dokgd, to gotoa 
distant place, to set out for a 
distant country. — a3’ do, togo as 
far a5. — w co,to go deep, to go 
far or a great way in. Zapuscicsie 
w gigb lasu, w bör,to go into the 
thickest part ofthe wood. Fig. Za- 
Puszczac sie mysiq w co ‚to dive 
deep into a matter. 

ZAPUSZCZONY, A,E, let down, 
lowered. — kwefem, welonem, 
veiled, covered with a veil. = let 
io grow, overgrown. 

ZAPYCHAC, AM, v. imp. ZA- 
PCHAC, au, v. perf. to stuff or 
cram full, to obstrut, to choke. 
Zapchac zolgdek cukrem, to cloy 
one’s stomach with sugar. To mo- 
ze zapchac kanaly, that may ob- 
struct the vessels. Zapychac, za- 
pchac pakulami, to stop with tow. 
== ZAPCHNAC, ne, v. perf. to 
push into, to thrust into. Tak to 


.sapchngql, Ze teraz wydostac nie 


mo2e, he thrust it so far that he 


. eannot now get It out. — SIE, to 


be obstructed, to be choked. = 


Zapychal sie, to stuff or cram 


:one’s belly, to glut one’s self. 


ZAPYLIC 
th dust. 

ZAPYTAG (SIE), au, v. perf. 
ZAPYTYWAGC (SIE), TuI£, v. imp. 
to ask, to inquire , to interrogate, 


„LE, dv. perf. to cover 
wi 
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ZAPYTANIE, A, 8. ?. question, 

query, interrogation. Znak zapy- 

tania, a note of interrogation. 
ZAR,v, s. m. live coal , burning 


coal. 
ZARABAC, Big, v. perf. kogo, 
to hew one to deatlı, to hew him 
down. == droge, to obstruct a way 
with trees cut down. 
ZARABIAC, am, v. imp. ZARO- 
BIC, BıE, v. perf. to earn, to gain, 
to get. Zarabiac na Zycie, to earın 
one’s livelihood. Zarabiac na 
chleb , to earn one’s bread. Tyle a 
iyle zarabia na dzien, na ty- 
zien, he earns so much a day, so 
much a week. Fig. Zarobic sobie 
na szacunek , na przyjain u ko- 
0, togain or win one's esteem, 
riendship, see ZASLUZYC. 


ZARABIANIE, ZAROBIENIE, a, | ti 


8.n. the act of earning , gaining. 

ZARACHOWAG, see ZALI- 
CZYC. 

ZARADA, y, 8. f. help, remedy, 
expedient, device, shift.‘ 

ZARADCZY, A, E, remedying, 
obviating, preventive, preservative. 
Srodek zaradczy, preservative 
remedy, preventive measures. 

ZARADZAC, am, v. imp. ZA- 
RADZIC ‚ ze ,v. perf. komu , to 
help or assist one with good ad- 
vice. Potrafi sobie zaradzic, he 
knows how to get out of trouble, 
how to get off, be sure he will 
shift for himself, see RADZIC, 
PORADZIC. Zaradzid czemu, to 
remedy, to obviate, to prevent. 
Zaradzic zlemu, to remedy an 
evil. Temu nie moäna, niepodo- 
bna zaradzic, that cannot be 
helped, there is no remedy for that. 

ZARADZANIE, ZARADZENIE, 
A, 8. n. helping, assistance. Dia 
zaradzenia ziemu, in order to 
remedy the evil. 

ZARANEK, nku, s. m. ZARA- 
NIE, A ,s.n. dawn of themorning, 
see RANEK , PORANEK. 

ZARANNY, A, &, of the morn- 
ing. Zorza —a, morning-star. 

ZARASTAC, au, v. n. imp. ZA- 
ROSCG, ZAROSNAG, ne, v. perf. 
to join or close by growing, to 
consolidate, to disappear by con- 
solidation. to overgrow. — 
chwastem,toovergrowwith weeds. 
== (zarno zarasiac, to have a 
black beard, black mustaches,. 

ZARASTANIE, ZAROSNIECIE, 
A, 8. n. rany, the consolidation or 
complete healing of & wound. = 
state of being overgrown. 

ZARAZ, adv. immediately, di- 
rectly, presently. — przyjdzie, he 
will come directiy. 

ZARAZA, y, s. f. an epidemical 
disease,infection,contagion, plague, 
pestilence. — na bydio, murrain, 
pestilence among cattle. Okropna 
—_ gras je w tym kraju, a 
dreadful plague is raging in that 
country. Umrzed 2 zarazy, to die 
ofthe plague. — powstata, - 
buchla wwojsku, the plague broke 
outin the army, = Fig. plague, 
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bane, pestilence. Tacıı ludzie s 
zarazq spoleczenstwa, such kind 
of people are .the bane or the 
plague of human society. 

ZARAZAC, am, v. imp. ZARA- 
ZIG, 28 ,v. perf. to infect. — P0- 
wietrze „to infect the air, — che: 
robq, to infect with a contagious 
disease. = Fit. to'infect, to cor- 
rupt, to taint, to poison. — obye 
c3aje , to corrupt good manners.— 
biedami, to infect or corrupt with 
pernicious doctrines. — SIE, to 
catch the infection, to catch a con» 
tagious disease. Zarazil sie 14 
chorobq w wojsku, itis a disease 
which he caught in the army. Fig. 
Zarazic sig czem, to infect , taiıt 
or corrupt one’s mind with. 

ZARAZEM, adv. at the same 


me. 
ZARAZENIE , A, s. n. the actof 
infecting, infection. 

ZARAZLIWIE ‚adv.infectiousiy. 

ZARAZLIWOSG, Scı, s. f. con- 
tagiousness, infectiousness. 

ZARAZLIWY, A, E, contagious, 
infectious. —a choroba', a conta- 
gious or infectious disease. 

ZARAZONY, A, E, infected. 

ZARCIE, A, 8. n. the act of eat- 
ing. = food, 'meat, eatables, 
vietuals. 

ZARCIK, u, 8. m. dim. ofZART, 
jest, joke. Zarciki stroid, to crack 
jests, to break a jest. 

. ZARDZEWIAEOSC, Scı, &f. 
Fustiness. " 

ZARDZEWIALY, A, E, rusty. 

ZARDZEWIEC, ı£, v.n. perf! 
to gather rust, to grow rusty, t0 
rust. 

ZARECZAC, am, v.imp. ZARE- 
CZYC, cze, v. perf. kon 2000, 
to answer for, to warrant, to vouch, 
to assure. Zareczyc za kogo, to 
bail or give bail for another, ‚to 
give or be security for him , see 
RECZYC. = Zareczyd komu co,. 
to secure to one the possession of 
a thing, see ZABEZPIECZYC, ZA- 
PEWNIC. = Zareczyc komu cör- 
ke, to promise one’s daughter in 
marriage to a man, to betroth her. 
Ojciec zareczyt swg cörke, the 
father has’ betrothed his daughter. 
ZARECZYGC SIE, to contract with 
one for a future spouse, to betroth 


a wife. 
ZARECZENIE, A, 8.n. warrant, 


security. = assurance, assevera- 


tion. = betrothing. 

ZARECZONY, A, E, warranted. 
== betrothed. 

ZARECZYG, see ZARECZAC. 

ZARECZYNY, czın, s.f. Pl. 
betrothment, betrothing. . 

ZAREKA,ı, s.f. surety, secu- 
rity, see POREKA. 

ZAREKAWEK , w£&ı 
muff. 

ZARENSKI, A, ıE, situated be- 
vyond the Rhine. 

ZARLIWIE, adv. ferventiv, ea- 
gerly, zealously. 

ZARLIWIEC, wca, s.m.'a zeal- 
ous partisan. 
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ZARLIWOSC, Scı, &.f. heat; 
fervency, ardour, zeal. — 0 wiare, 
geal for the faith. — 0 zbawienie 
dusz,, o religig, o chwale Boga, 
zeal for the salvation of souls, for 
religion ,„ for the glory of God. — 
o dobro publiczne, seal for the 
public good. 

ZARLIWY, A,r, fervent, ardent, 

ous, 
ARLOCZKA, ı, 8. f. a glutton- 
908 woman, 

ZARLOCZNIE, adv. gluttonous- 
Iy, greediiy, ravenousiy, vora- 
ciousiy. 

ZARLOCZNOSG, scı , 8. f. glut- 
tony, greediness‘, ravwenousness, 
voracity, voraciousness,. 

ZARLOCZNY, A, x, gluttonous,, 
Favenous, voracious, greedy. 

ARLOK, Aa, s. m. glutton, 


greedy eater, cormorant, a greedy- 


® 


gut. = Nat. Hist. shark. 
{ARNA , tan, s.pl. hand-mill. 
ARNOWIEC, wca, &m. (a 
shrub), common broom , genista. 
ZAROBEK , BEu, 8. m. earning, 
gain, profit.— dzienny, daily earn- 
ing, a labourer’s daily wages. Wie- 
le masz na tem zarobku, how 
much do you gain or get byit? 
Przedac bez zarobku, to sell for 
the prime cost, to sell without 


profi. 

ZAROBIC, ZAROBIENIE, 306 
ZARABIAC, ete. 

ZAROBIONY, A, E, eamed, got 
by labour, 

ZAROBKOWANIE,, A, &.n. la- 
bouring, working in order to earn 
one's livelihood , a living. 

ZARÖD, opu, 5. m. ZAORDEK , 
pxu, s.m. Bot. germ, seed-bud, 
bud. = Anal. embryo, foetus. = 
fig. germ, origin, first principle, 
source, cause. Zarcrl choroby, the 
germ of disease, Zaröd niezgody, 
rozsdwojen, the seeds of dissen- 
sion. Przytiumic w zarodzie ‚to 
suppress , stiffie, nip in the bud. 

ZAROSC, ses ZARASTAC. 

ZAROSL, 1,8. f. ZAROSLE, A, 
8.n. ZAROSLINA , v, 8. /. brake, 
brier, thicket, brushwood. 

ZAROSELY, A, E, Overgrown. — 
chwastem , , Overgrown 
with weeds, with moss. 

. ZAROSNAG, see ZARASTAC. 

ZAROSNIETY, a, E, (of a 
wound) , consolidated , healed up. 
za See ZAROSLY, 

ZARÖWNAG, au, v.perf. ZA- 
RÖOWNYWAG, am, v.imp. to make 
even, to level, to take away the 
rough parts, 

 ZARÖWNO, adv, equally, alike. 

ZAROZUMIALE . adv. pre 
sumptiousiy, 

ZAROZUMIALOSE , &cı, 8. f- 
self-conceit, conceitedness, seli- 
eonceitedness, presumption. 

ZAROZUMIALY, a, E, conceited, 
self-conceited , presumptious. 

ART, u, 5. m. jest, joke. ZAR- 
TEM, W ZARCIE, PRZEZ ZART, 
NA ZART, injoke, by way ofjoke, 
in joking , for jest, jestingly. Zar- 


BAR 


terh prawde powiedsied, to say a 
truth in jest.’ Bez Zartu, zarına 
strong, without jesting, seriousiy, 
in good earnest, joking a part. To 
sq tylko Zarly, that issaid in jest, 
by way of jest. To nie zarty, tu 
nie ma Zartow, that Is no jesting 
matter. To choroba nie Zarty, it 
is a aekons distemper. art 
Ussczypliwy, a nipping jest, a 
biting ur deadiy jest. Zori dowei- 
pny, Ingenious pleasantry, Zart 
plaski, niesmaczny, dull,, sorry, 
vulgar, insipid jest, 

arty sobie 2 kogo robic , stroid, 
to break jests upon one, to put a 
joke upon one. Zarty sobie 5 cze- 
go robic, stroid, to jest about a 
tbing, to make a sport of it. Znad 
sie na Zarlach, to take ajoke, 
to know how to take a joke. Zarty 
go sie irzymajg, he jests about 
every thing, he makes a sport of 
every thing, he is full of jest. Nie 
chce mi sig Zaridw, Iamnotina 
jesting hummour. Wolne panu Zar- 
ty, you are jesting, joking , I sup- 


pose. 

ZARTKI, A, ız, swift, rapid. 
= lively, ready, keen, vivid. Do- 
weip —i, a lively, quick, sharp, 
piercing wit. 

ZARTKO, adv. swiftiy, rapidiy. 

ZARTKOSG, scı, s. f. swiftness, 
rapidity, agility, alacrity. == liveli- 
ness , vivacity. 

ZARTOBLIWIE, ade. jestingiy, 
facetiously, in a jocular strain. 

ZARTOBLIWOSG, Scı, s.f. jocu- 
lar , sportive boumour , mood ; jo- 
eularity, jocosity, facetiousness. 

ZARTOBLIWY, A, x, jocular 
playful, facetious , full of jests, fall 
of jokes. 

ARTOWAG, tum, v.n. imp. 
to jest, to trifle, to sport, to toy. 
— 2 kogo,to jest with one, to break 
jest upon one, to put a joke upon 
one, to make sport of one. Nie 
moäna 2 niego — ‚he is not to be 
trified with. — 3 kim, to make 
sport together. Czy mowisz do- 
prawdy, czy Zartujesz? are you 
talking in earnest or jesting? do 
you speak in jest or earnest? — 
3 czem ‚to trifle with a thing, to 
make it of no importance. ' Nie 
trzeba 3 iem —, 3 tem nie ma 
co —, thatis not to be trifled with, 
the case is serious. Ta choroba 
nie Zartuje , that is a serious dis- 


temper. 

ZARTOWANIE, a, 8.n. the act 
of jestig, joking. ' 

ZARTOWNIS, sıa , 8. m. jester, 
joker, wag, ludicrous fellow, a 
facetious companion. 

ZARUMIENIG ,nıg , vd. perf. to 
to redden, roast brown, see PRZY- 
RUMIENIC. = kogo , to make one 
blush or colour, to put one to the 
blush. — SIE, to redden, to blush, 
to colour. 

ZARUMIENIENIE (SIE), s. n. 
blush, glow, colour.” 

ZARUMIENIONY, A, E, redden- 
ed, blushing , colouring. 


pleasantry. | 1 


yaR 


ZARWAC, see ZARYWAC. 


ZARYBIC, sır, v, perf. ZARY- | 


BIAC, am, v.imp. staw, to stock 
or store a pond with fish. 
ZARYC, sr, v. perf. to bury (by 
breaking the ground with a spade). 
arydnosem ziemie, fam. w 
bite the dust, to fall. 
ZARYCZEE, czE, v,n. 
begin to roar, to bellow. 


erf, to 
arycza 


ty dziala, the cannon began to | 


roar. 


fill or cover with sketches, with 
drawings. 

ZARYWAC, am, v.imp. ZA- 
RWAG, we, v.perf. to snatch and 
carry away. Zarwad co zkqd, to 
get a thing by hook or cröok. Za- 
rwac komu co, kogo na Iyle a 
tyle, fam. to cheat one of a sum of 
money. =Zarwac choroby jakiej, 
to catch a distemper. Fig. Yarıwae 
biedow kacerskich , to be infected 
with heretical doctrines. Zarwad 
nauki jakiej, to acquire a smatter- 
ing knowledge. Zarwal troche fir 
lozofii, hehad already dipt slightiy 
into philosophy. Wszystkiego po: 
trosze zarwal, he has acquired 
a slight but generai knowledge of 
everything. =ZARYWAC, v.n.ng 
c0, na kogo, fam, to be very like, 
to be something of, Zarywa na 
waryata, he is very much like a 
madman, he looks like a madman, 
Zarywa 2 niemiecka , he speaks 
with strong German accent. 

ZARYWANIE, ZARWANIE; 4, 
s.n. the act of snatching and car- 
rying away. = the act of cheating, 
bilking, = Zarwanie naukt ja- 
kiej, a slight tincture, smatte 
knowledge. 

ZARZACY, a, E, glowing. We- 
gle —e, glowing coals, see ZAR, 

ZARZAD, u, s.m. direction, 
management , conduct, charge. 

ZARZADZAC, am, v.n.imp. 
czem, to direct, to manage, to 
conduct , to govern. 

ZARZEC, ZARZEC SIE, sea 
ZARZEKAC. — . 

ZARZEC, Ze, v.n.perf. to begin 
to neigh. 

ZARZECZE, A, A, 8.n. place 
or country situated beyond a river, 

ZARZECZNY, A, E, situated, 
dwelling beyond a river. 

. ZARZECZONY, A,E, charmed, 
bound with a’ spell, see ZACZA- 
ROWANY. 

ZARZEKAGC, am, v.imp. ZA- 
RZEC, xx, v. perf. to Charm, to 
enchant , see URZEKAC, ZACZA- 
ROWAC. — SIE „ta renounce , to 
give up (over), to vow to abstain 
from. Zurzec sig Chrystusa, te 
renounce Christ. Zarzec sie pi-. 
janstwa, to vow to abstain from 
drinking. Zarzekl sie szulerstwa, 
he has given over gaming, see 
WYRZEKACS Ä 

ZARZEWIE, A, s.n. glowing 
coals. = [ig. cause of a conflagra- 


ZARYS, u, 3.m, sketch, out- 
ne. 
ZARYSOWAC, susg, v. perf. to 


n 
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tion , seed of dissensions, s## ZA- 


EWIE. 

ZARZEZAC, ig, v,perf, kogo, 
fo cut one’s throat, 

ZARZNAG, ne, v. perf. ZARZY- 
NAC, AM, v,imp. to give the first 
‘cut, to cut. Zarzngs komu Pa- 
lec, to cut, hurt one’s finger. = 
Zarzngc pioro, to make a pen. 
== Zarznge kogo, to eut one's 
throat. = to kill, to slaughter, Za- 
rzngc wolu, ciele, to kill an ox, 
a calf. — SIE, to cut one’s self. 
Zarzngti sie w palec, he has cut 

‚his finger with a knife. = Zarzngd 
sie, to cut one’s throat (with a 
knife,, with arazor). = Fiy. Tem 
si? sarzngl, it has undone, ruin» 


m. 

ZARZNIECIE , A, 8.n. cut, In- 
elsion,. = the act of cutting one’g 
throat. = slaughter, 

ZARZNIETY, a, E, one whose 
throat has been cut, = killed, 
slaughtered, butchered. 

ZARZUCAG, am, v. imp. ZA- 
ZRUCIC, ce, v. perf. to All by 
thbrowing into. Zarzucid studnie, 
to fill up a well. = to fill by scat- 
tering about. Zarzucid pokedj 
‚ksigäkami, stöl papierami, to 
scatter books all over a room, to 
spread papers upon a table. Za- 
rzucic kraj falszywemi pieniedz- 
mi, to deluge a country with 
counterfeit coin, Zarzucic co do- 
kqd, to throw a thing to a place. 
Zarzucic za co „to throw.behind. 
Zarzucid na plecy, to sling on 
one’s back. Zarzuci6 plaszcz na 
siebie ,„ to throw one’s cloak about 
‚one’s shoulders. Zarzucic komu 
‚siryczek na szyje, to throw a 
halter about one’s neck. Zarzucic 
siec, to let down the net. = Za- 
rzucic kogo czem, fig. to obtrude 
a thing upon one, to trouble, 
pester him with it. = Zarzucic 
co ,to mislay a thing, to put itin 
a place not recollected, == Zarzu- 
cie co, fig. to disuse , to disconti- 
nue, to neglect. Zurzucic nalög , 
to throw an ill habit off. Zarzucic 
rzemiosio , to throw up one’s pro- 
fession. = komu 00, to object, to 
find fault or amiss. Moänaby za- 
rzucid Zc.., it might be objected 
that,... = to reproach e upbraid 
with, see WYRZUCAC, ZARZU- 
CIC SIE (of things), to be missing, 
to miscarry. 

ZARZUCANIE , ZARZUCENIE, 
A,8.n. the act of filling by throw- 
ing into. = Zarzucenie sieci, the 
east or throw of a net. = Zarzu- 
eenie czego , the act of putting in 
a place not recollected. = Zarzu- 
cenie czego, fig. disuse, discon- 
ünuance,, neglect, = the act of 
objecting.= the act ofreproaching, 
upbraiding with. - 

ZARZUCONY, A, x, filled with, 


heaped. Studnia —a gruzem, alD 


well filled up with rubbish. — 
czem, overwhelmed, covered with. 
_ robotg ,„ overwhelmed with 
vor, Publicsznese jest —a mnd- 


LAS 
stwem slych ksigäek, the public 


is deluged , is nestered with abun- 


dance of bad books. == mislaid, 
missing, not to be found. = thrown 
off (up), given over, neglected ; 
fallen into desuetude. 

ZARZUT, u, 8 m. objection, 
Mocny, silny ‚ nieodpariy —, 
strong, sound, unanswerable pb- 
jection. Blahy, pozorny, bez3a- 
sadny — , frivolous, \plausible , 
graundiens objection. Czynic, ro- 

ic zarzuly, to make, to urge an 
objection, to start objections. Zbi- 
jac zarzuly, to overthrow, to 
refute an objection. — objection, 
charge , reproach „ accusation „ in- 
culpation. Zostawac pod zarzu- 
tem, tn be liable to an objection, 


to be chargeable with. Cieöy na | 


nim — ‚there is a charge brought 
against him. Nie moäe sig -0czy- 
scic 3 Iylu zarzulöw, he cannot 
clear himself from so many ro- 
proaches. Nie mozng mu uczynic 
Sadnego zarzutu , there is no 
objection to be made against him, 
nothing can be laid to his charge. 
Czlowiek bez zarzutu, a blame- 
less, unspotted, unimpeachable 
man , a man without blemish. . 

ZARZYC, BzR, dv. perf. ogien, to 
blow or fan the fire. — BIE, to 
glow. Fig. Gniew Zarzyl sie w je- 
go oczach, anger was glowing in 

is eyes, . 

ZARZYNAG, see ZARZNAC. 

ZAS, (an adversative) adv, but, 
on the contrary, Tys bogaty, ja 
zas ubogi, you are rich , but I am 
poor. == (in interrogations, appears 
to be somewhat emphatical). Ja 
za$s mialem to powiedzied? have 
I, indeed, said so? | never said such 
a thing. 

ZASADA, Y,8. f. ground, foun- 
dation , basis. Wiara jest zasadq 
enöt chrzeScianskich , faith 1s the 
foundation of christian virtues, = 
ground, principle. Pierwsze za- 
sady jakiej umiejetnosci, sztuki, 
the grounds, rudiments or first 
brinciples of a science, of an art.= 

zigsc sobie co za zasade, Irzy- 
mac sig jakiej zasady, to act up 
to a principle. Poloäyc zasade, to 
lay down a principle. 

ZASADNICZY, A, E, funda- 
mental, cardinal. —a prawda, 
fundamental truth, —e prawa 
kraju, the fundamental laws of the 
kingdom. 

ZASADNIE, adv. fundamentajly, 
on good grounds, upon firm prin- 
ciples. " 

ZASADNOSG, Scı, 8. f. solidity, 
soundness. — rozumowan, the 
solidity of arguments. 

ZASADNY, A, E, well grounded, 
solid , sound. \ 
ZASADOWY, A, x, extrajudicial. 
ZASADZAG, Au, v. imp. ZASA- 
ZIC, nzg, v. perf. to plant all 
over, to set all over. Zasadzic 
droge drzewami, to plant trees on 
both sides of a road. Zasadzic 
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in’the whole garden. — 00 wco, 
to stick or put in. — na co, to 
stick on or upon. — K0g0, to place 
one somewhere, to make him sit: 
Zasadzic kogo na pierwszem 
miejscw pray stole, to place one at 
the upper end at table. Zasadzic 
kogo do wiezienia „to put one in 
prison, Zasadzic kogo do roboty, 
to setone to work. Zasadzil.swych 
chlopcöow do czylania przes culy 


ne 


.— mn... 


ranak , be keeps his boys reading - 
allthe morning. = to post ina. 


concealed place. Zasadzic Zolnie- 
rzy za wsig, w lesie, to place, 
put or lay soldiers in ambush 
behind a village, in a wood. = 
Zasadzac co na czem, toplace In, 
upon. Zasadzqt na czem nadzie- 
if» to place hopes upon. Zasa- 

sac na czem chwale, szezescie, 
to place one’s glory,, happiness in, 
see ZAKLADAC. = Zasadzad na 
czem, to rest or ground on. Na 
czem zasadzasz swoje twierdze- 
nia, Sqdania, pretensye? onwhat 
do you rest or ground your asser- 
tions, demands, claims? — SIE, 
na kogo,to put or lay one’s self in 
ambush, to lie in ambush,, to lie 
in wait for one, = Zasadzac sie 
na czem, to ground or rest one’s 
opinion upon; (of things), to be 
grounded on. Kaöda nauka po- 
winna sie sasadzaöna doswiad- 
czeniu, all science must be ground- 
ed on experience. 

ZASADZAC, au, d. imp. ZASA- 
DZIC, pzk,v.perf. co komu, to ad- 
judge or award a thing to one, see 
PRZYSADZIC, 

ZASADZANIE , ZASADZENIE, 
A,s. n. the act ofsetting , planting 
all over. = the act of placing, 
laying in ambush. — SIE, the act 
of lying in ambush or in wait for 
one. Zasadzenie sie na czem, the 
act of grounding one’s opinion 


upon. 

PZASADZANIE , ZASADZENIE, 
A,5. the act ofadjudging, award- 
ing. 

ZASADZIC, see ZASADZAC. 

ZASADZKA, ı, s. f. ambush, 
ambuscade. Zrobic zasadzke, to 
place, put or lay in ambush. 


Wypasc z zasadzki, to fallupon 


from an ambush or ambuscade. = 
ambuslı, snare. Zasadzki na kogo 
knowac, to lay an ambush' for one, 
to lay snares for one, 

ZASADZONY, A, re, planted afl 
over. = Iyingin ambush, in wait. 
= na czem , grounded, rested on. 

ZASAPAGC SIE, pıR sır , dv. per. 
to be out of breath with running, 
to run one’s self out of breath , to 
pant, to blow hard, to puffand 
blow., 


ZASAPANY, A,E, Out of breath, 


blowing , panting. 
ZASCHLY, A, E, dried, dry. 
ZASCHNAG, n£, v.n. perf. ZA- 
SYCHAG, am, v. imp. (sald of ink, 
colours, etc.), to dry,to grow dry. 
ZASCIANEK, ngu, s. m. a place 


ogröd kapustq , to plant cahbage behind a wall. = (In Lithuania), a 


“ An 
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settlement of poor country-squires, 
who till the ground with their own 
hands. 
ZASCIANKOWY, A, E, ofa set- 
tlement of poor country-squires. 
‚Szlachcic —y, a poor country- 


squire. 

ZASCIELAC, au, v. imp. ZA- 
SLAC, ScIELR , v. perf. to strew all 
over, to spread, to overspread. 
Zastac siomg poköj, to spread 
straw all overa room. Zaslac stöt, 
‚ to spread the table-cloth, tolay the 
cloth. Zastac pole Irupami, to 
strew the field with dead bodies. 

ZASEP, see ZASPA. 

ZASEPIAC, au, v. imp. ZASE- 
PIC, pıg, v. perf.to overcloud, to 
overcast, 10 dim, to bedim, to 
.darken, to cast a gloom over. 
Chmury zasepiajg dzien, slonce, 
the clouds darken the sun. Fig. 
Zasepic cz0lo, to cloud one's brow, 
to frown. Dia czego zasepiasz 
czoloP why do you cloud your 
brow ? Zasepic komu czolo, czyj 
umyst, to cast a gloom over one's 
countenance, mind, imagination. 
— SIE, tolower, to be overcast. 
Niebo zasepia sie, the sky lowers, 
is overcast; the day, the weather 
is clouded, is cloudy. Fig. to be or 
look gloomy, tg look sullen, to 
frown, to scowl. 

ZASEPIENIE, A, s. n. darkness, 
dimness, cloudiness; fig. gloom, 
gloominess, sullenness, frown,a 
frowning countenance, scowling 
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ZASEPIONY, A, E, darkened, 
dimmed, clouded, overclouded, 
overcast; fig. gloomy, sullen, scowl- 
ing, frowning. 

ZASIAC, see ZASIEWAC. 

ZASIADAC, AM, vn. imp. ZA- 
SIASC, ZASIESC, sıapz, v. perf. 
10 seat one’s self, to sit down, to 
take a seat. Zasigsc przy stole, 
w krzesle, to seat one’s self or to 
sit down at a table, in achair. Za- 
siqsc do roboty, to set to work, 
to sit close to one’s work. Zasigsc 
do kart, do szachow, to sit down 
to cards, to chess. Zasigscna pan- 
stwie, natronie, na stolicy, to 
seat one’s self upon a throne. Za- 
siqsc do rady, to sit in council. = 
Zasiadac „to sit, to have a seat. 
Zasiadac w parlamencie, to have 
‚a seat in parliament. Zasiddad na 
sqiach, w krzesle senatorskiem, 
to sit in judgment, to sit in a 
senator’s seat or chair, to be a 
senator. — Zasiadac , zasigsc na 
kogo, to lie in wait for one, to 
waylay one. 

ZASIADANIE, A, 5. n. sitting. 
Prawo zasiadania w jakiem 
zgromadzeniu, the right of sitting 
or having a seat in an assembly. 

ZASIANY, A, E, Sowed, sown, 

ZASIAGNAGC, seo ZASIEGAC. 

ZASIASC, see ZASIADAC. 

ZA SIE, abrev. of ZA SIEBIE.. 

ZA SIE,AZA SIE, interj. down! 
(properly said toa dog, when driv- 
ing him away ; sometimes it is used 
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in vulgar language, speaking 10 
persons) : Za sie tobie do tego, it 
does not concera you, that is no 
business of yours, mind your own 
business, don’t meddle with it. 
ZASIEDZIALY, A, E, gdzie, 
fixed, settled, established in.a place, 
== keeping always at home, never 
stirring abroad, leading a domestic 


ife. 

ZASIEDZIEC, nzg , v. perf. co, 
sprawe, to miss an affair, an op- 
portunity (by sitting at home). — 
SIE, to continue sitting, to become 
dull with sitting, te keep always at 

ome. 

ZASIEGAG, au, v. n. imp. ZA- 
SIEGNAC , ng, v. perf. dokad, to 
reach too far, to be extended. 
Jak daleko okiem zasiggniesz, 
jak daleko oko , wzrok zasiega, 
as far asthe eye can reach.=v. a. 
(with the gen. case), to draw, to 
derive,to get.Zasiegacwiadomosci 
0 czem, to get intelligence. Zasie- 
gac czyjej rady, czyjego zdania, 
to take eounsel with one, to consult 
one , toask hisadvice , his opinion. 
Wielu drcöow weszio w sto- 
sunki z Egipcianami, i zasig- 
gnelo od nich poczgiköw umie- 
jeinosci , several wise men entered 
into commerce with the Egyptians, 
and drew from them the rudiments 
ofscience.=Zasiegac pamiecig, to 
endeavour to recollect times gone 
by. Zusiegace w opowiadaniu 
dziejöw wiekdw upiynionych, to 
begin a history farther back, to go 
back to an earlier period. 

ZASIEGANIE , ZASIAGNIENIE, 
A,5.n. wiadomosci, the act of 
inquiring about a thing, getting in- 
telligence , information. — czyjego 
zdania, czyjej rady, the act oi 
cousulting one , asking his advice, 
his opinion. 

ZASIEK, v, 8. m. a barricado of 
trees cut down, Nieprzyjaciel po- 
robil zasieki po drogach, the 
enemies obstructed the roads by 
cutting down a great many trees.= 
place in a granary where corn is 
laid up. j 

ZASIEKAC , ZASIEC,, kam, K£, 
v. perf. to hew in pieces with a 
sabre , see ROZSIEKAC. 

ZASIEW, vu, s. m. corn sown out. 
== sowing-time,, sowing-season , 
seed-time, see SIEW , SIEJBA. 

ZASIEWAGC, am, v. imp. ZA- 
SIAG, sıgıe, dv. perf. to sow. Za- 
siac pole, to sow a field, a piece 
of ground. Wprzöd trzeba zu- 
siac a potem zebrac, one must 
sow before he can reap. Zasiewac 
ziarno niezgody, fig. to sow or 
scatter the seed of discord , to sow 
discord, dissensions. 

ZASIEWANIE, ZASIANIE, A,s. 
n. the act of sowing. 

ZASILAC, au, v. imp. ZASILIG, 
LE, v. 
strength, to refresh. — czem, to 
supply with. Zastlac kogo pie- 
niedzmi, radq, to supply one 
with money, to give one a good 


perf. to restore wasted || 
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advice. Zasilat ich nowemi posil- 
kami, he sentthem fresh supplies 
of men, reinforcements. — SIE, to 
recruit one’s strength, to take 
refresbment. 

ZASILANIE , ZASILENIE, A, &. 
n. the act of refreshing , suppiying 
with new strengtb. 

ZASILEK,, ıKkU, 8. m. refresh- 
ment, food. == supply. — pienie 
äny, supply of money. — w lu- 
dzıach, a supply of men, reinforce- 


ment. 
ZASINIC, nıg, v. perf. to de 
over with blue, to grow livid. 
ZASKAKIWA(C, kusg, v.n.imp. 
to meet bounding, to come up 
bounding ‚ jumping. — kolo kogo, 
(to keep jumping about one); fig. 
to be always hanging on one, to 
try to insinuate one’s self into his 
favour, to fawn or cringe upon one. 
— kolo czego , (to keep junping 
about a thing), fig. to have a 
design upon a thing, to endeavour 
to get it by all means. 
ZASKARBIC, Big, v. perf. to 
Jay up as in atreasure-house.— S0- 
bie co, to get or gain one’s favour, 
friendship. | 
ZASKARZAC, AN, v. imp. ZA- 
SKARZYC, Ze, v. perf. kogo to 
charge, to accuse, to impeach. Za- 
skarzyc kogo do sqdu, toimpeach 
one in court, to lodge a complaint 
against one with the magistrate. 
ZASKARZENIE, A, s. n. charge. 
accusation,, impeachment, indiet- 
ment, see OSKARZENIE. 
ZASKARZYCIEL , A , 8. M. 8% 
cuser , see OSKARZYCIEL. 
ZASKLEPIAC , au, v. imp. ZA- 
SKLEPIC, pıg, v. perf. to cover 
with a vault, to vault or arch up. 
= to stop, to close with a gluey 
matter. Pszczoly zasklepiajg na 
zime olwory w ulach, the bees 
stop the chinks in their hives for 
winter. Zasklepic range , to conso- 
lidate or heal up a wound. — SIE 
(of a wound), to skin over; (of a 
siik-worm and otber insects), to 
shut one’s self in its shell or 


cod. 

ZASKOCZYC, cze, v. perf. do- 
kqd,to jump, leap to (as far as). 
— komu droge, lo come bounding 
to meet one, to run to meet one, 10 
bar, cross one’s way. = to catch, 
to take by surprise, to overtake. 
Noc nas zaskoczyla, the night 
overtook us, we were benighted. 
Choroba go zaskoczyla, a sudden 
disease came upon him. Smierc go 
zaskoczyla, death overtook him. 
Musialo g0 cos zaskoczyc, son!e- 
thing must have happened to pre- 
vent him from coming. 

ZASKOMLIG, ıe, dv. n. perf. (of 
a dog), to begin to whine. 

ZASKÖRNY, A,E, being under 
the skin, subcutaneous, subcuticu- 


ar. 

ZASKORUPIAG, au, v.imp. ZA- 
SKORUPIG, PIE, dv. Perf. to cover 
with a crust. — SIE, to acquire a 
crust, to harden as a crust, to cake, 
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ZASKORUPIALY, A, E, covered 


with a crust, caked. 
ZASKOWYCZYG, see ZASKO- 


MLIC. 
ZASKROBAG, BıE, v. perf. to do 


away by scraping, to erase. — SIE, 


w glowe, to begin to scratch one’s 


ad. 
ZASLABNAC, ng, v. n. perf. to 
grow sick, to fall sick, to fall ill. 
ZASLAC, see ZASCIELAC. 
2) see ZASYLAC. 
ZASLANIAC, am, v. imp. ZA- 
SEONIC, nıE, vd. perf. to veil, to 
cover with a veil. Zaslonic sobie 
twarz, to veil one’s face, = to 
hide, to conceal. Chmury zasla- 
niajqg ksiezyc, stonce, the clouds 
hide or conceal the moon, the sun, 
== Zaslaniad komu, to stand in 
one’s light, to prevent him from 
seeing. Nie zastaniaj mi, go a 
little farther, you stand in my light. 
=== t0 Cover, to shelter , to protect, 
to screen. Las zaslanta nasz dom 
od wiatrdw pölnocnych, a wood 
shelters our house from the north- 
wind. Konnica zaslaniala nasz 
odwröt, the cavalry covered or 
protected our retreat. Zaslonic 
swöj marsz przed nieprzyjacie- 
lem, to conceal one’s march from 
the enemy. Zastonic .kogo wlasne- 
‘mi piersiami,to cover one with his 
own breast. Zasionic kogo tarczq, 
to cover one with a shield. Zadna 
opieka nie zasloni go od kary na 
klörq zasluguje, nor shall any 
protection shelter him. from the 
punishment he deserves. — SIE, 
to veil one’s face. — (of the sky), 
to be overcast, to be clouded, to 
lower. = to cover one’s self, to 
take shelter. Zaslonid sie tarczq, 
to cover one’s self with a shield. 
Zastonic sie bagnem, lasem, Milit. 
to cover one’s self with a morass, 
with a wood. = Zaslaniac sie 
czem, fig. to have recourse to a 
pretext, to plead 0x offer as an ex- 
cuse, to allege. 
ZASLANIANIE, ZASLONIENIE, 
A, $.n. the act of veiling, covering, 
hiding, goncealing, etc., see ZA- 
LANIAGC., | 
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ZASLANIE, A, s.n. kogo dokad, 
the act of sending one to a distant 
place. — na Syberyg , banislıment 

nto Siberia. 

ZASLANY, A, E, dokgd, sent to 
a distant place; exiled, banished. 

ZASLEPIAC, am, v. imp. ZA- 
SLEPIC, pız, v. perf. fig, to blind, 
to take away the judgment, Na- 
mielnosci, milosc, zbyinia pomy- 
sinosc zaslepiajg ludzi, passions, 
love, success blind people’s minds, 
cloud or darken their understand- 
ing. — SIE , to blind one’s self, to 
shut one’s eyes, to be blinded. — 
sie w kim, w czem, to be extra- 
vagantly or blindly .prepossessed, 
infatuated with one’s own beauty, 
merits, etc. 

ZASLEPIENIE, A, 8.n. blind- 
mess, want of judgment, infatua- 


tion, 
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ed, blind. —pomysinoscig, 8302@- 
Sciem, blinded by success , by his 
fortune. Trzeba byc bardzo za- 
slepionym Zeby....., one must be 
very blind to... Zaslepiony w kim, 
w czem, extravagantiy fond oi a 
person, blindiy prepossessed, infa- 


tuated with. \ 


ZASLINIG, NIE, vIperf. to smear 
with spittle, to slabber, to slaver, 
to drivel. 

ZASLOCIG SIE, cısır, v. perf. 
impers. (said of weather, from 
SLOTA, bad weather), to set in for 
rain. Zastocilo sie, the weather is 
set to rain. 

ZASLONA, y, s. f. veill. — w te- 
airze, curtain. Podniesc , spuscic 
zastong, to draw up, to lower or 
let down the curlain. —spada, the 
ceurtain falls. = veil, cover. Uchy- 
lic zastone, to draw aside the veil. 
Zdjgc komu zasione 3 0czu, to 
dispel the mist that is before one’s 
eyes. = shelter, protection, shield. 

retext, cloak, colour, see PO- 
KRYWKA,. 

ZASLONIG, see ZASLANIAC. 

ZASLONIONY, A,E, veiled. = 
covered, hidden, concealed, =shel- 
tered, protected, screened. 

ZASLUBIC, BIE, v. perf. sobie 


kogo, to betroth a wife, to take for |. 


a wife, to marry. = to take for a 
husband, to marry. Ä 
ZASLUBIENIE, A, 5. n. the act 
of betrothing, marrying. 
ZASLUBINY, Bin, $. f. pl. ber 
trothing, betrothment, alliance, 
marriage ceremony. 
. ZASLUGA, ı, s. f. merit, desert, 
service (done, rendered). Pelen 
zasiug, aıman of great merit, of 
high desert, who has rendered great 
services to one’s country, who has 
deserved well of one’s country. Po- 
tozyc wielkie zaslugi w kraju, to 
render great servioes to one’s coun- 
try. Jestto wielka— przed Bo- 
giem , that is meritorious in the 
sight of God. Bog nas sadaic be- 
dzie, nagrodzi nas wedlug za- 
siug nassych, God will ‚deal with 
us, will reward us according to our 
deserts.—=ZASLUGI, pl. a servant’s 
wages. Poirgcic co komu 2 zua- 
stug, to stop a sum out of a 
servant'’s wages. n 
ZASLUGIWAG, cuse, v. n. imp. 
ZASLUZYG, zg, v. perf. na co,.to 
merit, to deserve. Zastugiwac na 
pochwale, na nagane , to deserve 
or to be deserving of praise, to de- 
serve to be blamed, to be to blame. 
Zaslugiwac na kare, to deserve 
or to be deserving of punishment. 
Zaslugiwac na wiare, to deserve 


credit. Zastugiwacna wzmianke, 


to be worthy of being mentioned. 
Zaslugiwac na uwage,to be worth 
noticing. Zasluäyc sobie na pray- 
jazn, na szacunek u kogo, na 
czyje wzgledy, to deserve one's 
friendship, esteem , good graces. 
= to get, earn by serving. ZASLU- 
GIWAG SIE, komu , fo offer ane 
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one’s services, to have a great ser- 
vice for one , to seize every oppor- 
tunity to render him service. ZA- 
SEUZYG SIE, ojezyznie, krajowi, 
to deserve well of one’s country. 

ZASLUZONY, A, E, that has ren- . 
dered great services,well-deserving. 
= merited,, condign. —a kara, a 
condign punishment. earned, 
got by service. 

ZASLYSZEG , szg, vd. n. perf. 0 
czem, to get intelligence of a thing, 
to learn, to understand, to hear. 

ZASMAKOWAC, KUR, v. n. 
perf. w czem, to take a taste for 
a thing, to relish it, to take delight 
in it, to be pleased with.. 

ZASMARKAGC, As, v. perf. to 
dirty with snot. — SIE, to get a 
snotty nose, to run at the nose, to 
snivel. 

ZASMAROWAC, rusg , v. perf. 
dziury, to stop the holes with so- 
metbing unctuous as clay, etc. = 
to smear all over, to besmear, to 
bedaub, to besmirch. 

ZASMIAG SIE, NIEIE, dv. perf. to 
begin to laugb, to break out into 
laughter. 

ZASMIARDNAG, ne, ZASMIER- 
DZIEC SIE, »zg sır, v. n. perf. 
to begin to stink, to be tainted, to 
be infected or corrupted, to tat. 
ZASMIECIG, cr, v. perf. to fill 
with filtb. 

" ZASMOLIC, LE, v. perf. to do 


‘over with pitch, to bedaub with 


tar, = to soil, to dirty. — SIE, to 
get dirty with tar, soot, coal, etc. 

ZASMOLONY, A, E, done over 
with pitch, tar. = soiled, bedaubed 
with soot, coal, etc. 

ZASMRUDZIC, Dzg , v. perf. to 
fill with stench, to infect, to poison. 

ZASMUCAC, au, v. imp. ZA- 
SMUCIGC, cz, v. perf. to sadden, to 
make sorrowful,.to cast down, to 
grieve, to affllict, to make sad. — 
SIE , to grieve , to mourn, to yield 
to sorrow,, to be sad, sorrowful or 
afflicted, to give one’s self up to 
sorrow, to take on. 

ZASMUCENIE, A, s. n. the act 
of saddening. = sadness, melan- 
choly, grief, sorrow. 

ZASNAC , SE, v. n. perf. to fall 
asleep. Zasngt, he fell asleep. — 
w Bogu, to sleep with the Lord, to 
fall asleep in the Lord. — (usngc) 
snem nieprzespanym, to sleep the 
sleep of death. ZASYPIAG, am, v. 
n. imp. to begin to sleep, to slum- 
ber ; fig. to negleet one s business. 

- ZASNIAD, ZASNIAT, u,8s. m. 
moon-calf, false conception. 

ZASNIECIG, cz, v. Perf. from 
(SNIEC), to blast, to blight, to mil- 
dew. — IE, to be blighted with 
mildew. j 

ZASNIEDZIALY, A, E, rusty. = 
mouldy, moulded. 

ZASNIEDZIEC, pzizsr, v.n.perf. 
to gather rust, to grow rusty with 
verdigrise. = to mould, to be cov- 
ered with mould. 

ZASOB, oBU, s. m. store. — Die- 
nigdzy, money laid by for unlar« 
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seen wants. Wielkie zasoby 3bo- 
ia, great stores of corn. — wid- 
domosci ,„ store of knowledge, see 


ZASOBNOSC, äcı, s. f. wealth, 
‚means of life, 

ZASOBNY,A,E, wellstocked, 
substantial, wealthy. ’ 

ZASPA,Y,3.f. a hill ofsand, 
down. — sniegu, avalange. 

ZASPAC, Srıg, vn. perf. to 
oversleep one’s self. — v. Q. CO, to 
oversleep- one’s time, to miss & 
thing by sleeping. — obiad, to miss 
 one’s dinner by sleeping, to sleep 
‘instead to go to dine. — sprawe, 
to sleep too much on a business, to 
nieglect one’s affair. Nie zaspi gru- 
szek w popiele , prov. he is not a 
ınan to be caught napping, he is not 
one who wjll neglect his affairs. 

ZASPAKAJAC see ZABPOKOIC. 

ZASPALOSG, Scı, 8. f. drowsi- 
ness, sleepiness, somnolence. 

ZASPANY, A, E, heavy with 
sleep, drowsy, sleepy, söomnolent. 

ZASPIEWAC, Au, v. perf. to 
begin to sing, to give a song. Za- 
spiewaj nam co, give us a Song. 
= fig. fam. Zaspiewae komu , to 
ask an exorbitant price , to Charge 
too much. 

"ZASPOKOIG, 8, d. pet. ZA- 
SPAKAJAC, ZASPOKAJAC, au, v. 
imp. to appease, to content, to sa- 
tisiy. Zaspokoid potrzebde, to sup- 
ply a want. Zaspokoic gidd, to 
allay hunger, to stay one's stomach. 
Zaspokoic wierzycieli, to satisfy 
one’s creditors. uspokoid cieka- 
wos$c, to satisfy one’s curiosity. Za- 
spokoic swe Zgqäze, to satisfy one's 
lust. == Zaspokoic kogo, see USPO- 
KOIC. = Zaspokoid spor, see ZA- 
GODZIG, ZALATWIC.— SIE , see 
USPOKOIG SIE. 

ZASPOKOJENIE, A, 3.n. tie 
act of appeasing, satisfying. Dia 
zaspokojenia swych polrzeb, in 
order to supply his wants, == satis- 
faction, content. 

ZASPOKOJONY, a, E, (of a cre- 
ditor, of a debt), satisfied, pald. = 
(of a want), supplied.== (of hunger, 
thirst , etc.), satisflied, allayed, ap- 
peased, slaked, quenched, = set at 


ease, calmed, appeased. 
D ZASROMAC ,„ see ZAWSTY- 


ZASTAC, ng, v. imp. ZASTA- 
WAG, ıE, vd. imp. to find. Zastac 
kogo w domu, to find one at home, 
" Zastaje 90 zawsze u mojej 3io- 
siry, I always find him, meet with 
him at my sister’s. =ZASTAG SIE; 
to grow stiff Dear!) with standing. 

ZASTANAWIAC, AM, vd. imp. 
ZASTANOWIC, wiE, v. perf. to 
stop , to stay, to arrest, to make 
staud still. Zastanowic zegar, 
miyn, to stop a clock, a mill. Za» 
stanowic biegunke, tostop aloose- 
ness. Zastanowic dalszy' bieg in- 
teresöw, to Stop farther proceed- 
ings. Zustanowic uwage, to »rrest 
the attention, see ZATRZYMAC. 
= to Surprise, to astonish. Bar- 
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dso mnie io Sastanatota, lam 
very much surprised, astonished at 
it. Nio go nie zastanawia , noth- 
ing can arrest his attention; he is 
astonished at nothing; he sticks 
or scruples at nothing. To 90 za- 
stanowilo, that arrested his atten- 
tion, ses ZADZIWIC. — SIE, to 
stand still, 1o pause, to stop, see 
ZATRZYMAGC SIE. = nadczem, 
to consider, to refleet, to take into 
consideration „ to bethink one’s 
self. Ale zastandw sie, but con- 
sider what you are doing, saying, 
etc., mind what you are about. 
Potrseba sie nad tem zastano- 
wid, that requires consideration. 
Im dtuiej sie nad tem zdstana- 
wiam, iym.... the more I think 
on it, the more.... Zastanuwiac 
sie nad czem, to dwell upon a 
subject, to muse, 

ZASTANAWIANIE , ZASTANO- 
WIENIE, A, 8 n. the act of 
stopping, staying, arresting. — 
SIE, Zustanowienie, attention, 
reflection , consideration. Po gie- 
bokiem zastanowieniusie, after & 
mature consideration. Wszystko 
robi, möwi bez sastanowienia, 
he does and says every thing 
without reßection. Chlopiecbez 3Q- 
stanowienia , aheedless, thought- 
less, reckless young man, 

ZASTAPIC, see ZASTEPOWAGC. 

ZASTARZALOSG, dcı, 8. f. anti 
Guatedness, antiquity, antiquate- 
ness, obsoletetleis, == inveterate- 
ness, inveteracy. 

ZASTARZALY, Aa, E, grown old, 
antiqualed , obsolete. Wyraz —Y, 
an obsolete word, == old, rooted, 
Inveterate. —-& priesqdy, old, 
rooted prejudites. 

ZABTARZEG SIE, sg 64, Uı N. 
perf. to grow old, see ZESTA- 
RZEG SIE. = to grow inveterate. 
Da£ sie zastarzee ziemu ,choro- 
bie, to let an evil, a disease grow 
inveterate.— to become untiquated, 
to grow obsolete. 

ZASTAW, U, 3. m. ZASTAWA, 
T, 8. [ı pawn, pledge, security. Date 
co w zsastaw, na zasiaw, to give 
a pledge. Nie poäycza bez zasta- 
wu, he does not lend without 
having a pledge. Niewykupiony 
sastaw przepada,an unredeemed 
pledge is forfeited. Dad majgtek 
w zastaro, to mortgage one’s land, 
estate, 

ZASTAWA, y, & fı dim. ZA 
STAWEA, 1,3. f. any thing that 
serves 10 Stop, stöppage; flood- 
gate, water-gate, hatch ; (in a water- 
mill), slulce, dam, wear. 

ZASTAWAGC, seo ZASTAC. 

ZASTAWIAC, am, d. imp. ZA- 
STAWIC, wir d. perf. to set, 10 
place behind, — garnek, migso , 
obiad, to set on the pot, to set it 
on the fire. — to set before, to 
place. Zastawic przed kim jadlo, 
to set meat before one. Zastawid 
poköj krzesiami, to place rows of 
chairs in a room. Zastawic Jtol 
polrawami, to spread a table with 


- 


ı ZAS 
viandss = wode u miynd, 10 stop. 
water withawear (In a water-mill). 
== stech „ to set nets, to lay snares, 
= Zastawic kogo do roboty, to 
3et one to work. = to shleld, to 
cover, to protect. Zastawid Kogo 
tarczq, to cover one with a shield, 
see ZASLONIC. = to pawn,to 
pledge, to give In pledge, Zastatvi- 
ta wszystkie srebro, she patnied 
all the plate, Zastuwic dabra, 
majgtek , to mortgage one's land, 
estate, —SIE, ozem, to cover one’s 
self with Zastawic sie tarczq, to 
cover one’s self with a shield. Za= 
stawid sie komu, przeciw komu, 
to ward one’s blow; to make head 
against one, to make a stand, 10 


oppose, to resist, to withstand. = 


Zastawiad sie sa kogo , to shield, 
protect, defend one. 
ZASTAWIANIE, : ZASTAWIE- 
NIE, A, 8. n. the act of setting, 
placing. = the act of pamning, 


pledging, Kling In pledge, see ZA- 
STAWIL ' 


ZASTAWIONY;, a, 8, (30, 
covered, spread with. Stöd-—y p& 
trawami, a table spread with 
viands, a table on which meat is 
served. = (of nets, snares), set, 
laid, = pawned, pledged, given in 
pledge. Dobra 6, % miortgaged 
estate, 

ZABTAWKA, see ZASTAWA. 

ZASTAWNIK , A, 8: m. morige 


gee. 

ZASTAWNY, a, x, having & 
mortgage upon Aland. Possessor, 
dsterZuwca sastatony, the mört- 


gagee. 

ZASTEKAC, au, dı n. perf. to 
begin to groan. 

ZASTEP, U, s.m. troop, band, 
arıny, host. Pan zastepöto, th6 
Lord of hosts, . 

ZASTEPCA, Y, 8. m. (A män ptrt 
In the pläce uf another), substitute, 
deputy, proxy, representative, sur- 
rogate., — professora, assistant 
professor, . 

ZASTEPCZO , adv. in the place 
of another. 

‘ ZASTEPGZY, A, *, suppiying 
the place of another. 

ZASTEPNY, A, 2, that can be 
supplied by another, 

ASTEPOWAC-, put, ©. imp. 
ZASTAPIC, Pır, v. perf. kogo, 
czyje miejste , to take or fill one’s 
place, to supply one’s place, to 
stand it the stead. of. Zastgpiez 
jego miejsce w czasie jego nteby 
Inosct, yoa will take or fill 
place during bis absence. Zaste 
powaö co, miejsce caego, to be 
stand in stead öf, to be used in the 
plate of, Zastapie czyje kossia, 
to defray or bear one’s charges, ex: 
penses. Zastqpid stratg , to make 
up for the loss. = v. rn. Zastgpid 
komu na drodze, zastgpie komu 
droge, to cross one's way; 10 
waylay one; to attack or assault 
one on the reäd. Zustgpid komu 
odedrsiui, to stand at the door, in 
order to prevent one from estäp- 
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ing. Zastaptl komuod &wiatla, to 
stand in one’s light, Zasiepowac 
po drogach, to stop the travellers, 
to rob on the highway. == Zastg- 
pie (w oigägq), to become big 
with ehild, to conceive, to be 
pregnant. 

ZASTEPOWANIE, ZASTAPIF- 
NIE , a, 8. n. the.act of taking or 
filling one’s place. = Zasigpiente 
w ciqZäg, the act of conceivring ; 
conception. 

- ZASTEPSTWO, a, 5, n. the act 
of filling one’s place , one’s office. 

ZASTOSOWAC, suig, v. perf. 
to appiy, to adapt. — do pralyki, 
to put ia practice. Poirzseba io — 
do jego pojecia, itmust be adapted 
to his understanding. Nie mozna 
— lego prawa do przypadku be- 
dgcego pod rozwayg, the law 
cannot be applied to the case under 
consideration. — do naj- 
stabszeyo pojecia, to calculate a 
discourse for the meanest capacity. 

ZASTOSOWANIE, A, 8. N. ap- 
päication, adaptation. — algebry 
do jeomeitryi, the application of 
algebra to geometry. — prawidia, 
zasady, the application of a rule, 
principle, marim. 

ZASTRASZYC, szg, d. perf. to 
put in fear or into a fright, to 
overawe, to intimidate, to affright. 

ZASTRZEGAC, am, ve. imp. ZA- 
STRZEDZ, 68, v. perf. sobie co, 
te keep or reserve to one’s self, to 
reserve hy certain stipulations , to 


stipulate. 

ZASTRZELIC, ı, ®. perf. to 

‚ shoot to death, to shoot dead, to 

kill. — kogu , te shoot one. — SIE, 

to shoot one’s self, to blow up 
one’s brains. , 

ZASTRZEZENIE, A, $.n. clause, 
proviso, stipulation, provided con- 
dition. 

ZASTUDZIC, pze, v. perf. to 
eoal, to make eool. 

ZASTUKAG, au, o. n. perf. do 
drzwi, to give a knock or to give a 
rap at the door. 

ZASTYGAC, am, v.n.imp. ZA- 
STYGNAL, sg, v. perf. to coel, to 
grow cool, 

ZASUG, see ZABYPYWAC. 

ZASUSZAC, am , v. imp. ZASU- 
SZYC, szE, v. perf. to dry, to 
make dry. — rosliny, to dry plants 
for keeping. 

ZASUWA, Y, 8 f. a sliding 
board, shutter. == bolt, bar. 

ZASUWAGC, am, v. imp. ZASU- 
NAC, nE, D. fierf. to.pushörshave 
to (into, behind). == to shut by 
pushing ,. te shoot the bolt. Zasu- 
ngc rygiel, drzwi, to bolt the 
door. Zasungs firanke, to draw 
the curtain. 


ZASUWEA; 1, 8. f» dim, a little 


sliding board. — u drswi,, bolt of | KAG 


a door. 

 ZASWEDZIG, pzı, v. n. perf. 
impers. to begin to itch. = vulg. 
to fizzle. 


ZASWIADCZY 
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attest , to testify, to certify, to give | 


a certificate of character. 
ZASWIADCZENIE, A, 8. N. cer- 
tificate, testimony, character. Siu- 
zgcy przyszedi po —, the servant 
has come for a character. Zaden 
stuga nie znajdzie miejsca, jezelt 
nie okaze dobreyo zaswiadcze- 
nig, no servant can find asituation, 
unless he ean show a good cha- 
racter , see SWIADECTWO. 
ZASWIECAC, Au, v. imp. ZA- 
SWIECIC,. cn, v. perf, to light, 
to kindie. — swieoe, to light a 
candle. ZASWIECIG SIE, to begin 
to shine. Ad mu sig w oczach za- 
swiecito, fig. fam. his eyes struck 
fire, he saw all ihe colours of the 
rainbow. 
ZASWIEGOTAC, cr, v. perf. 
(of birds) , to begin to warble. 
ZASWIERZBIEG, »ı, v. n. perf. 
impers. to begin toitch. Za$wierz- 
bialo go, his arm, head, etc, 


itches. 

ZASWISTAC, au, U, perf. to 
begin to whistle, 

ZABWITAC, YA, ©. n. perf: 
impers. to begin to dawn. 

ZASYCHAG, see ZASCHNAG., 

ZASYCZEC, czB, v. n. perf. to 
begin to hisg (as serpents , geese). 

ZASYLA [] AN, ® imp. ZA- 
SLAC, srıg, v. perf. dokgd, to 
send to a distant place , to send as 
far as. Zastacd kogo na Syberygq, 
to send or banish one into Siberia. 
Nie wiedziee gdsie go vaslano, 
nobody knows where he was sent. 
Züsytac modiy do Boga, to offer 
up prayers to God, = Zasylac 
komu uklon,, pozdrowienie , to 
send a person one’s love, respects, 
eompliments. . 

ZASYPIAC, see ZASNAC. 

ZASYPYWAG, rüsg, v. imp. ZA- 


"ISYPAC, rır,v. perf. (said of dry 


substance, such as sand, snow 
etc.) ‚to fill,cover with, Zasypad 
studnig gruzem , to fill a well with 
rubbish. Zasypalo roboiniköw , 
tie ground fellin, and buried or 
overwhelmed all the workmen. — 
Zasypac piaskiem, to strew sand 
upon, 

ZASZARGAC, au, 9. perf. to 
draggle, to bedraggie, to daggle, 
to bedaggle. — suknig, to daggle 
one’s coat , gown. — majgqtek, fig. 
to clog one’s fortune with debt. — 
SIE, to dirt one’s clothes, by drag- 
gling them in. the, mud. Zuszar- 

as3 sie, you will get.dirty. 

ZASZARGANIEC, fca, & m. 
daggle-tail. 

ZASZCZEBIOTAC, am, CE, vun. 
per[. to begin tn warble. 

. ZABZCZEKAC, au, vd. n. perf. 
to begin to bark. 
- ZASZCZEKNAC, se SZCZE- 


PICIEL , A, 3. m. founder, planter» 
ZASZCZEPIAC, as, DO. imp. 
ZASZCZEPIC, v. perf. to graft. 


ZASWIADCZAG, AM,.d. MD. | Zaszczepic gruszke, to graft a 
% 


CZE, ®. perf. tg! pear-Irec, Zassczepic ospe, to 


Vega Recr em ..3 


ZASZCZEPCA, Y,. ZASZCZE- | to 
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indeulate the small-pox. == fig. to 
plant, to implaat. Zaszczepiaö 
wiare miedzy poganami , to im- 
plant the farth among the heathens. 
Zaszczepiac nasiona tnoly, 3a- 


‚sady wiadomosci w wumystach 


miodzieäy, to Implant the seeds of 
virtue, the princeiples of knowledge 
in the minds of youth. 

ZASZCZEPIC, Prix, v. perf. 
drzwi,to latch. 

ZASZCZUC,, se, v. perf. kogo 
psami, to set dogs upon one. == 
zajgca , to hunt down a hare , 568 
USZCZUC. 

ZASZCZYCAC, au, v. imp. ZA- 
SZCZYCIG, cn,v.perf. to honour, 
to fayour a man with a title, with & 
high dignity. ZASZCZYCAC SIE, 
czem, to look upenit asan honour, 
to be honoured, favoured. 

ZASZCZYCANIR, ZASZCZY-« 
CENIE , A, 3. rn. the act of honour» 
ing, bestowing a favour. 

ZASZUZYCONY, a, E,honouted, 
favoured,, graced. 

ZASZCZYT, u, s. m. honour, 
favour, grace, credit. Jemu nale- 
aY caly — ze zwyciestwa, he had 
all the honours of the victory. Czy- 
Ric — swemu wiekowi, stem 
krajowi, swojej rodzinie,togr 
the age „ to be the glory of one’s 
age, tlle ornament ofone scountry, 
the honour of one’s family. Mies 
sobie co za wielki—, to look upon 
it as a great honour. = (term of 
eivility), honour. Jak bede miat— 
widziec pana, when I shall have 
the honour to see you.=ZASZCZY- 
TY, pl. honours, high dignity, 
high office. Dojsc do najwyäszych 
zas5c2ytöto, to riseto the pinnacle 
6f honours. 

ZASZCZYTNIE , adv. honoura= 
bly, in a manner which does 
honour to a person, highly, glo- 


riously. 
ZASZCZYTNY, A,E,honourable, 
eonterring honour, glorious, Hl- 


'lustrious, creditable, 


ZASZELESCIEC, cı, v.n. perf. 
timpers. to begin to rustle. 
. ZASZKODZIC , nzg , d. N. perl. 
to harm , to hurt, to Injure. 0.08 
nie zsasakodzi, that will not hurt 
you, that will not do you any 
harm. Chcial mi-—, he endearour- 
ed to hurt me. — sobie, to inflict 
injary upon one's self, to doany . 
thing to one’s hurt, ° 

ZASZLY,A, E, that has taken 
plaee, happened , occurred. —@ 

padkı, the events which have 
saken place. = (of thesun, moon), 
set, gone down. 
- ZASZNUROWAG, us, v. perf. 
to lace , to tie with a lace. 

ZABZPUNTOWAG, TUE, d.perf. 


to Dung up. 

ZASZRUBOWAG, BUIg, v. Perf. 

ScTe# up. 

ZASZUMIEC, mi, v.n. port. 
impers. to begin to roar,, to begin 
t0 rush, to begin to whistle (as the 


wind does). Zaszumialo w lesie, 
the wind began to whistle in the 


un / 
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wood..Zaszumialo mi w uszach,, 
I felt a sudden tinkling in my ears. 
Fig. fam. Zaszumialo mu w glo- 
wie, he has a small drop of wine 
in his head. 

ZASZYCIE, A, 8.n. the act of 
sewing up. = the place in which 
any thing is sewed up. 

ZASZYTY, Y, E, sewed up. 

. ZASZYWAG, aM, v.imp. ZA- 
SZYC, ıE, v. perf. to sew up. Za- 
szyc worek , dziurg, to sew up a 
bag, a hole, Zaszyc w co, to sew 
up in something. : 2 

ZATABACZONY, A, E, bedaubed 
with snuff. - 

ZATABACZYC, czE,d. perf. to 
bedaub with snuff. 

ZATACZAGC, au , v. imp. ZATO- 
CZYC,.czg, v.perf. to roll to. Za- 
ioczyc powöz do wozowni, to 
put aa coach in the coach-house. 
Zatoczyc becske wina do lochu, 
to let a cask of wine down in the 
cellar. Zatoczyc dziala , to bring 
up the cannons, to plant the can- 
nons. = Zatoczyc rekawy, to tuck 
up or truss up one's sleeves. ZA- 
TACZAG SIE, to stagger or reel 
in walking , to waddle along. — 
jak pijany, to reel like a drunken 


man. 

ZATAIC, IE, v. perf. przed 
kim , to keep secret from , to hide 
or conceal from. 


ZATAJONY, A, 2, kept secret, | fi 


hid, concealed. 
ZATAMOWAG, nuE, dv. perf. 


to dam up. = to stay, to stop, to fi 


put astopto. - 

ZATAPIAC, see ZATOPIC. . 

ZATARASOWAG, susg, v.perf. 
to block up, to bolt,, to barricade. 

ZATARCIE, A, s.n. the act of 
rubbing away, wearing away; ohli- 
teration , effacement. 

ZATARGA, ı, s f 
employed in the pl.), ZATARGI, 
scuffle, broil , strife , contest, dis- 
pute, quarrel, difference, squabble, 
wrangle. 

‚ ZATARGNAC, ng, v.perf. to 
pull with a jerk,, to give a jerk. 

ZATARGOWÄAG, suIE, v. perf. 
to begin to bargain for. 

ZATARTY A ,E, rubhed away, 
worn away, effaced, obliterated, 

ZATECHLOSC, Scı , s.f. musti- 
ness , fustiness. 

j ZATECHEN, A, E, musty, fusty, 
etid: 

ZATECHNAC, ng, v. N. perf. 
to have a fusty or musty smell, to 
become moist and ietid. . 

ZATEM, A ZATEM,, conj, then, 
therefore , consequently. 

ZATEMPEROWAG., ru „ d. 
perf. pıdro ‚to make a pen. 

ZATEPIC, PıR, v,perf. to take 
off the edge, to blunt. 

. „ ZATESKNIC „see TESKNIC. 

ZATETNIC, nı, ® n. perf. 
impers. to begin to resound under 
the horses’ feet. 

‘ ZATKAC, ZATKNAC, Eng, v. 
perf. ZATYKAC, au, v.imp. to 
stop, tochoke, to obstruct, Za- 


(usually | d 


+. 
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tkad dziure , to stop a hole; fig. 
to stop agap, to pay a debt. Za- 
tkac czopem, szpuntem, to stop 
with a spigot or bung. Zatkac ko- 
mu lub sobie gebe, uszy, to stop 
one’s mouth, ears. Zalkano mu 
gebe, fig. they stopped his mouth 
with money. Piaski zatkaly port, 
the sands have chocked up the 
port. = Med, to obstruct , to oppi- 
late. — SIE, to. be stopped, 
obstructed , chocked up. 

ZATKANIE, A, 8.n, the act of 
stopping, choking up; stoppage , 
ebstruction. . 

ZATKANY, A, E, stopped , chok- 
ed up, obstructed. 

ZATKNAC, ng , v. perf. ZATY- 
KAC, AM, v. imp. na co, 20c0, 
to stick on or upon, to stick in, to 
stick behind , to fix, to plant. Za- 
tkngc pieczenig na roäen, to stick 
meat on the spit. Zatkngc pısto- 
lety za pas, to stick the pistols in 
the beit. Zatkngi rece za pas, he 
stuck his thumbs into his girdle. 
Zatkngc piöro za ucho, to stick 
a pen behind. the ear. Zatkngc 
chorggıew, to plant or put up the 
standard. 

ZATKNIETY, a, E, stuck on (in, 
behind), fixed, planted. 

ZATLACZAG, seeZATLOCZYC. 

ZATLEC, ıg, v.n.perf. to be- 
gin to glimmer, to catch or take 


re, 
ZATLIC, 1872, v.perf. to light, 
to kindle. — SIE, to catch or take 


re. . 

ZATLOCZYG , czg, v.perf. ZA- 
TLACZAC, au, v. imp. ho em or 
cram into. = to stop, to obstruct, 
to choke up, = to tread down „to 
trample down, to overwhelm „ to 
oppress. 

ZATLUGC, xg, v.perf. to knock 


‚ see STELUMIG, 
PRZYTLUMIC. 
ZATLUSCIC , szczg, v. perf. to 
besmear with grease, ’ 
ZATOCZONY, A, E, rolled, 
drawn to a place. Powödz do 
wozowni, a coach put in the 
coach-house. Dziala —e, a battery 
of guns ready to fire. = Rekawy 
—e, sleeves tucked up. = rounded, 
rounded ofl. 
ZATOCZYG, see ZATACZAC. 
ZATOCZYSTY, A, E, bent in the 
form 01 a bow, arcuate, rounded. 
. ZATOKA, ı, &f. bay, creek, 
cove , gulf. 
ZATONAC, ne, v.n.perf. to 
sink , to founder ; to be drowned. 
ZATOP, u, s.m. the act of 
drowning. = deluge „ food, inun- 
dation. = bottomless pit, whirl- 
pool , see TON, TOPIEL. 
ZATOPIC, pıg, v.perf. ZATA- 
PlAC,Au, v. imp. to sink ,„ to put 
under water. Zatopic okrei,to sink 
a ship. Zatopic pola, Tgki, to 
overfllow or inundate the fields, 
meadows. Potop zaiopil calg zie- 
mie, the deluge laid the whole 
earth under water , see ZALAG, = 
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Zatopic wsrok w kim, w czem, 
to bend one’s eyes on or upon. Za- 
topic w czem swoje mysl , to dive 
deep into a mätter, to be buried or 
absorbed in deep thought, in me- 
ditation. — SIE, to sink, to foun- 
der, to be drowned.—Fıg. Zatopic 
sie w czem, to dive or plunge Into, 
to go orengage deepiy, to immerse 
one’s self, to be immersed. Zato- 
pi6 sie w roskoszach, 10 be 
drowned or immersed in pleasures. 
Zatopic sie w naukach , to be int- 
mersed in study. Zalapiac sie 
w myslach „ to be buried or ab- 
sorbed in thought, in meditation, 
tö be in a brown-study. Zatopid sie 
w kim, to be extravagantiy fond 
of one, to love him to distraction. 

ZATOPIENIE, A, 8.n. the aet 
of sinking, putting under water; 
flood, deluge , inundation. = SIE; 


w czem, fig. immersion into close - 


study, profound meditation; an 
extravagant passion for. 

ZATOPIONY, A, £, sunk , foun- 
dered , put under water, drowned. 
= fig. drowned, immersed, ab- 
sorbed; extravagantiy iond of, hav- 
ing a passion for. 

ZATRABIC, BIER, v.n.perf. to 
begin to blow or sound a trumpet, 
to wind or blew ablast. Zatrgbio- 
no do szariy, do odwrotu, they 
sounded the charge „ the retreat. 

ZATRACAC, au, ©. N. imp. 
czem, 23 03690, nac0, to savour 
of, to be something of, see ZA- 
KRAWAC, ZARYWAC. Zatragca 
cudzoziemczyzng, he speaks with 
a strong [oreign accent. 

ZATRACENIE , A, 8.n. loss. = 
damnation, reprobation. = ruin, 
destruction. 

ZATRACENIEC, Nca, 5.m. one 
reprobated , a castaway, one dis- 
owned by God. 

‚ZATRACIC ,cg , v. perf. co, to 
lose a thing, to lay itin a place 
not remempbered. = to dann, to 
condema , to reject, to cast away. 
= to ruin, to undo, to destroy, to 
exterminate.. 

ZATRACICIEL, A, s.m. and 
fem. ZATRACICIELKA, 1, s.f. 
destroyer, exterminator. 

ZATRACONY, A,E, lost, mis- 
laid, not to be found. = ruined, 
undone, destroyed, 

'ZATRADOWAC, Dum, v. perf. 
(term of Law), to arrest, seize or 
distrain the property of an insol- 
vent debtor. . 

" ZATRATA, Y,s.f. ruin, perdi- 
tion, destruction. 

ZATRATOWAG, TUE, v.perf. 
to run over with a horse, to tbrow 
down and pass over, see TRATO- 
WAG, ROZTRATOWAC.—SIE (of 
a horse), to cut or to hit one leg 
against the other. 

ZATROSZCZYG SIE, czz sıp, 
v.perf. to be uneasy, to be very 
anxious, . ‘. " 

ZATRUC, ı£, v.perf. ZATRU- 
WAC, am, v.imp. to poison, to 
hane, ta envenom, Zafruöstudnie, 
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zrödla, strzaly, to poison a well, 
a fountain , arrows. Zatruwad äy- 
cie, fi0: to imbitter the cup of life. 

ZATRUCIE, A, 8.n. the act of 
poisoning. 

ZATRUDNIAC, am, v.imp. ZA- 
TRUDNIG, nız, v. perf. to employ, 
to occupy, to keep busy. — kogo 
czem, to employ one in or about a 
thing , to get one doing, employ- 
ed or at work. = to disturb, to 
trouble,, to ppt to inconvenience, 
see TRUDZIC. — SIE, to be en- 
gaged , employed in, to busy one’s 
self with, to be busy. 

ZATRUDNIENIE, A, 8.n. occu- 
pation ‚ employment , engagement, 

usiness, pursuit. Zatrudnienia li- 
terackie, literary pursuits. Wazne 
zatrudnienia, important pursuits. 
Nie miec zatrudnıenia, byc bez 
zatrudnienia, to be in want of 
employment, to be out of employ- 
ment. Mam dzis — ,„ I am engaged 
today.Czas wolny od zalrudnien, 
leisure time , leisure. 

ZATRUDNIONY, A,E, Occupied, 
employed, engaged, busy. — cay- 
ianiem, pisaniem, engaged in 
reading, writing, busy reading. 
dest ta 3e nıema chwili 
wolnego czasu, he is so busy, he 
has not a minute to spare. 

ZATRUTY, A, E, poisoned, 
baned , envenomed. Strzala —a, 
envenomed or poisoned arrow. 

ycie —e , [ig. Iimbpitered life. 

ZATRUWÄG, see ZATRUC, 

ZATRWAZAC, am, v.imp. ZA- 
TRWOZYG, 25, v.perf. to aların, 
to frighten , to fill with anxiety, to 
make uneasy. ZATRWOZYG SIE, 
to take alarm at, to be alarmed, 
to startle. 

ZATRWAZAJACY, A, E, alarm- 
Ing. —e wiadomosci, symploma- 
ta, alarming news, symptoms. 

ZATRZASC, ESß, dv. perf. to 
begin to shake. 

ZATRZASNAG, v.perf. drzwi, 
‘to bang the door, to jam or shut 
the door. 

ZATRZEC, see ZACIERAC. 

ZATRZEPIOTAC, ZATRZEPO- 
TAC, am, cE, v.n.perf. skrzy- 
dlami , to begin to flap the wings. 

ZATRZYMAG, au, v. perf. ZA- 
TRZYMYWAGC, mug, d.imp. to 
make stand, to stop, to stay, to 
arrest. Zairzymac zegar , to stop 
a clock. Zatrzymac uciekajgcego, 
to stop or arrest one that is run- 
ning away. Zalrzymad biegunke , 
krwi plynienie, to stop a loose- 
ness, a flux of blood. Zatrzymac 
dech, oddech, to stop or hold in 
one's breath. = to keep back, to 
withhold. Bylby go uderzyt, gdy- 
by go niezatrzymano „ he would 
have struck him, if they had not 
withheld him or kept, held him 
back. Zatrzymaö zaplate robo- 
Inikom „ zatrzymac co sie komu 
naleäy, to wilhhold workmen’s 
wages, to withhold what is one’s 
due = to keep, to detain. Za- 
Irzymac ı0 pamigci, tg keep in 
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mind,in remembrance. Zatrzymac 
kogo na obiad, to stay or detain 
one to dianer. Nie chce ciebie 
dluzej zatrzymywac, I won’t de- 
tain you any longer. Spiesze sie, 
nie zalrzymuj mnie, I amina 
hurry, so don't detain me. Moje 
interesa diugo mnie tam za- 
irzymajq , my business will keep 
me there a long time. Zatrzy- 
maj to u siebie, nie rozgaduj le- 
go, keep it to yourself, don’t let it 
go any farther. = v.n. Ta sirzel- 
ba zatrzymuje, that gun hangs 
fire, is slow In going off. — SIE , 
to stand still, to pause, to stop, 
to stay, to remain. — w domu, to 
stay at home.Zatrzymaj sie chwil- 
kg, stay a moment. Zalrzymac sie 
3 nagla,to'stop all of asudden, 
to stop short. Zatrzyrhywac sie po 
drodze, to lag, linger on the road. 
ZATRZYMANIE, ZATRZYMY- 
WANIE,A,s.n. the act of stopping, 
arresting, see ZATRZYMAC. Za- 
Irzymanie, stoppage, detention.— 
tajemnicy, keeping ofasecret. Med. 
— uryny, strangury. — stolca, 
tenesmus, obstruction. 
ZATULAGC, aM, v. imp. ZATU- 
LIC, ıx, v. perf. to wrap up, to 
envelop; to cover snugly. —= to 
close, to stop, to shut. Zatulic so- 
bie oczy, uszy, to shut one's eyes, 
to stop one’s ears. 
ZATUPAC, AM, dv. n. perf. to 
begin to stamp with one’s loot. 
ZATWARDNIALY, A, e, harden- 
ed, see ZATWARDZIALY. 
ZATWARDNIEG, 18 ‚dv. n. perf. 
to harden, to grow hard. 
ZATWARDZAG, Au, vd. imp. 
ZATWARDZIC, pzE, v. perf. to 
harden, to make hard. Praca 
zatwardza:cialo „ labour hardens 
the body. Zatwardzic zolgdek, to 
bind the belly, body or bowels. 
Zatwardzad serce fig. to harden 
or steelthe heart. — SIE,to harden, 
to grow hard; fig. to inure one’s 
N | 


self to. 

ZATWARDZENIE, A, s. n. 
hardening, obduration, obduracy. 
== constipation, obstruction, COS- 
tiveness. Mied — Zolgdka, to be 
belly-bound. 

ZATWARDZIALOSG, Scı, & f. 
fig. hardness of heart , obduracy. 

ZATWARDZIALY, A, E,.fig. 
hardened, heart-hardened , obdu- 
rate , unfeeling. —y grzesznik, an 
obdurate sinner. 

ZATWARDZIG, see ZATWAR- 
DZAC. 

ZATWIERDZAC, au, v. imp. 
ZATWIERDZIC, nz, v. perf. to 
corroborate,toconfirm, toapprove, 
to ratiiy, to sanction. Zatwierdzic 
prawo, ustawe, to sanction a law. 
Zalwierdzictraktatpokoju, przy- 
mierze, to ratify a treaty, an alli- 
ance. Zatwierdzic przywileje, to 
confirm one’s rights and privileges 
by letters patent. 

ZATWIERDZENIE, A,8.n. cor- 
roboration , confirmation , ratifica- 
tion, sancion, 


1 him. 
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ZATYG, sg, v. n. perf. to grow 
too fat. fig. to grow idle. 

ZATYCZKA, 1,8. fe ZATYKA- 
DEO, A, s.ri. (any thing that serves 
to stop a hole, an opening) , stop- 
gap, stopple. 

ZATYKAC, see ZATKAGC, ZA- 
TKNAC. 

ZATYL, u, ZATYLEK , zxu, 5. 
m. hinder part, back. Zatylek glo- 
wy, the hind part of the head, 
occiput, Zatyiek komu wygolic, 
to shave the hind part ofone’shead 
(as they do in Russia to arecruit, 
who is not fit for military service, 


‘on account of his short size, or any 


other bodily defect). Mieszkac nu 
zatyiku , to lodge in the barkside 
of a house. . 

ZATYXLNIK, see ZAPLECGZNIK, 

ZATYLY, A, E, grown very fat, 
corpulent, gorbellied. 

ZATYM, see ZATEM. 

ZATYNKOWAG, kuss, dv. Derf. 
to do over with plaster. 

ZAUFAC, AN, v.n. perf. komu, 
to repose or place confklence in 
one, to put an entire trust in one. 
Nie mozna mu zaufac, there is no 
trust to be put inhim. 

ZAUFANIE, A, $. n. trust, conf- 
dence., Pokladac — w Bogu, to 
trust in ,„ to put one’s trust or con- 
üidence in God. Miec w kim — „to 
place 0r repose confidence in one, 
to confide in him, to put trust in 
Siepe, nieograniczone —, 
blind confidence, unbounded con- 
fidence, Zdradzilespolozone wio- 
bie —, you .have betrayed confi- 
dence reposed in you. 

ZAUFANY, A,E,w czem, having 
confidence in, confiding. — w swej ' 
niewinnosci, w sprawiediiwosct 
swej sprawy, confiding in his in- 
nocence, in the justice of hiscause. 
— w sobie sumym, self-confding, 
sell-confident, = trusty, approved. 
Przyjaciel —y a trusty, faithful, 
true friend, see WIERNY. 

ZAULEK , zxa, s.m. backstreet, 
lane, alley. 

ZAUSZNICA , Y, s. f. ear-drops, 
ear-bobs ,„ ear-rings, see KUL- 
CZYK. = female ear-wig:, a female 
pickthank. 
ing ofthanks, mean tale-bearing, 
ohsequious flattery, sycophancy. 

ZAUSZNIK, A, s..m. pickthank, 
ear-wig, buzzer, telltale, talebearer, 
informer, sycophant. 

ZAUSZNY, A, E, Iying behind 
theear. Wrzöd—y,tumour behind 
the ear, parotis. 

ZAWADA ,Y, $. f. bar, impedi- : 
ment, hinderance, obstacle. Byc, 
stac komu na zawadzie,to stand 
in one’s way, to be obnoxious to 
one. Usungt zawady to remove 
all obstacles, see PRZESZKODA. 
“ ZAWADYACTWO, a,s.n. bully- 
ing humour, swaggering air. 

ZAWADYAK, A, 8 m. fam. 
bully, bully-rook , blusterer , swag-. 
gerer, swashbuckler, a blusterous . 
hero , a swaggering hero, 
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ZAWADZAC, au, ©. N. imp. 
- ZAWADZIG , nzg, v. perf. komu, 
to hinder or impede one, to stand 
or !te in one’s way, to disturb one. 
Loda co mu zawadai, the least 
thing in the world discomposes, 
disturbs, unsettles him, see PRZE- 
SZKADZAC. Jesli ci to nie pomo- 
de, tonie sawadsai, ifit does not 
you any good, it cannot hurt you, 
cannot do you any harm , see ZA- 
SZKODZIC. == Zawadzic 0 co, to 
bit or strike against a thing, to 
stumble upon. 

ZAWAKOWAC, KuUg,v.n. porf. 
to become vacant, 

ZAWAL ‚u, s. m. ZAWALINA!, 
r, s. f. aheap of trees cut down, a 
barricado of Irees cut down. ze 

ig. bar, impediment , hinderance, 
each == a heap of rubbish, a 
heap of ruins. . 

ZAWALAG, au, d. perf. to soll, 
t0 dirt, to dirty. — sık ‚to soilor 
dirty one’s face, hands, elothes. 

ZAWALIG, 15, v. perf. to fill 
up ‚to choke up, t0 encumber , to 
obstruct (with stones,rubbish, sand, 
trees cut down, etc.). — SIE, to 
fall in, to sink In, to tumble down, 
to fall to ruin. Dom 3awalit sie, 
the house sunk or fell to the 
ground. Zaledwiesmy wyszli x do- 
mu, gdy sie dach sawalit, no 
sooner had we left the house, than 
the roof fell in. 

. ZAWALIDROGA, ı, s.m. a laxy 
Iubber {lubbard), a quite useless 
fellow, a nuisance. 

ZAWARGCIE, A, $. 9. the act of 
shutting , closing. == conclusion.— 
traktatu, pokoju, przymierza, 
tke conelusion ofatreaty, of peace, 
of an alliance. — $iuböow maldien- 
skich, the conelusion of a mar- 


riage. 

ZAWARCZEC, cze, d. 7. perl. 
to begin to growl, ses WARCZEC, 

ZAWAROWAG, RUIR, dv. perfi 
sobie co, to reserve to one's self, 
to stipulate, see WAROWAC, ZA- 
STRZEGAC. 

ZAWARTY,A,E, Shut, elosed.= 
eoncluded. == w czem, comprised, 
oontained, intluded. Cay wos2Yy- 
sitko jest —e w tym rachunku? is 
every thing included in that bill? 

ZAWAZYC, ir, vun. perf. 
impers. to weigh, to have weight. 
Ile to zawazäyio? how much does 
it weigh? what is the weight oi it? 

ZAWCZASU, üdv. early, be- 
times. Poirzeba temu — polozyc 
tamg, the thing must be stopt 
betimes. Tego sie trzeba uczyc—, 
ihese things ought to be learned 
hetimes, 

ZAWCZESNIE , adv. too early, 
{00 s0oR , prematurely. 

ZAWCZESNOSC „ Scı, & f. un- 
seasonable earliness, preihature- 
ness, prematurity. 

ZAWCZESNY, A,E, too early, 
forward, premature. Smierc —a, 
premafure,, . untimely death. —a 

„starosc, premature , early old.age, 
see PRZEDWCZESNY 


ZAW 


ZAWCZORAJ, adv, the day 
before yesterday. 

ZAWCZORAJSZY, A, E, 0f the 
day before yesterday. 

ZAWDZIAG, pziemg, v. perf. 
ZAWDZIEWAG, am, ©. imp. to 
put on. Zawdziac co na siebte, to 
put on a coat, etc. 

ZAWDZIECZAC, Au, d. imp. 
ZAWDZIECZYGC, czg, dv. perf. co 
komu, to repay, to requite, to 
acknowledge (a benefit, an obliga- 
tion) , see ODWDZIECZYC. 

ZAWDZIECZANIE, ZAWDZIE- 
CZENIE, a, 8. n. the act of repay- 
ing, requiting, acknowledging (an 
obligation, a benefit);acknowledge- 
ment, gratitude. ' 

ZAWEDROWAG, RUM, d. N. 
perf. dokgqd,, to come after wan- 
dering about, to get to a distant 
place In one’s wanderings, ram- 
blings, rambles. 

ZAWERBOWAG, stk, v. perf. 
Z3olnierza, to enlist or enrol a 
soldier. — kogo , to gain one over, 
to draw him over to one’s party. 

ZAWEZWAC, see WEZWAGC, 
WZYWAG, 

ZAWIAC, wırig, ©. n. perf. 
impers. (of the wind), to begin to 
blow. Ani wielrzyk nie zawiege, 
there is not the least breath of 
wind. = see ZAWIEWAC. 

ZAWIADAMIHAC, au, dv. imp. 
ZAWIADOMIG, wir, v. perf. to 
let know, to inform, to send word. 

ZAWIADOMIENIE, A, 8. n. 
notice, notification , information. 

WIADOWAC, ZAWIADY- 
WAG, DUIE,9.n.czem, to manage, 
to superintend, to direct, to 
govern. 

ZAWIADOWANIE, A, 8. n. ma- 
nagement, superintendence, di- 
rection,, government. 

ZAWIADOWCA, Y, $. m. mana- 
ger, director. 

ZAWIASA, y,s,f. ZAWIASKA, 
1, 8. [.dim. hinge. 

ZAWIAZAC, iR, v. perf. ZA- 
WIAZYWAC, zu, v. fmp. to 
bind, to tie, to bind up, to tie up. 
Zawrgsad rang, to bind up or tie 
up a wound. Zawigzad worek, co 
w worku, to tie up in a bag. Za- 
wiqzac wesel to tie a knot. Za- 
wigsac komu oczy, to hoodwink 
or blindfold one. Zawiazad sobie 
tasiemki u trzewildw , to tie the 
strings of one’s shoes. Zawigzad 
pienigdze w rög chustki, to tie 
up money in the corner of a hand- 
kerchief. Fig. Zawigzuc komu 
swial,to debar or preclude one 
from preferment , to prevent him 
from making his way in the world 
from risingin the world. Zawigza 
z kim stosunki przyjazni, to knit 
friendship with one. Zawigzat to- 
warsysiwo,to form, establish a 
society. — SIE (of fruits, buds), 
to knot, to form knots or joints.= 
Zawigzac sie w lowarzystwo, to 
from a society, an association. 

ZAWIAZANIE , ZAWIAZYWA- 
NIE, A, s. n. the act of binding 
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69: the act Offorming, concluding, 
contracting. 

ZAWIAZEK, zku, 3. m. bud, 
germ, nucleus , embryo. — otrocu, 
formation of fruit, fructification, 
Ten kwiat zwigdi w samym 3a- 
wigzku, that blossom was nipt in 
the bud. = fig. source „ origitt, 
beginning, rise, see ZARÖD. 

ZAWIC, see ZAWIJAC. 

ZAWICHRZAC, am, vo. imp. ZA- 
WICHRZYE, nze, v. perf. to raise 
astorm; to disturb, to disquiet. 
Zawichrzy6c spokojnosc publi- 
czng ‚to disturb the public peace, 
to cause or create disturbances in 
a state, to stir up or excite people 
to rebellion. 

ZAWICHRZENIE, a, s. n. storm; 
broils , troubles, disturbances in a 
state. 

ZAWICIE, A, s. n. see ZAWI- 
JANIE. = (that in which any thing 
is wrapped) „ wfapper , wrapping, 
envelop. —na glowie , head-dress, 
coif; turban, see ZAWÖJ. 

ZAWIEDEY, A, E, whithered, 
faded, see ZWIEDEY. = emad- 
äted, lean , seraggy. 

ZAWIEDZENIE, a, 8. n. the act 
of leading orconducting to a plaee, 
== disappointment, see ZAWOD. 

ZAWIEDZIONY, A, x, led, con- 
ducted to a place. == disappointed, 
baffled, balked in his expectations, 

ZAWIERAG, Am, v.imp. ZAr 
WRZEGC, wae, dv. perf.to shut, to 
close, to shut up. Konstaniyn za- 
warl koscioly poganskie, Constan- 
tine orderered the pagan temples 
to be shut. see ZAMYKAC. = 10 
conclude, to contract. Zawrzee 
kontrakt, umowe, to make an 
agreement, to make a contract. 
Zawrzed poköj, przymierze , tg 
conclude or sign the peace, to COn- 
elude an alliance. Zawrzed z kim 
przyjan, to contract or knit 
friendship withone. Zawrzec $lub, 
zwigzek maiienski, to be Joined 
in matrimony, to contract a mar- 
riage , to conclude a match. = Za- 
wrze‘cco wczem, to include, to 
comprise , to enelose. Zeby wsZyr 
stko zawrzec jednem slowem, 
and to wind up all in one word. = 
Zawierac w sobie, to include, ta 
hold, to contain, to comprise , t0 
comprehend. Ta ksigzka zawiera 
(w sobie) wiele prawd, that book 
contains great truths. Ziemia za- 
wiera wiele skarböw, the earth 
contains many treasures in its 
bowels. Europa zawiera kilka ob- 
szernych krolestw, Europe com- 

rehends several large kiopdoms 

a cnola zawiera wszystkie in- 
ne onoly, this virtue comprehends 
all other virtmes, Filozo a 
ra w sobie logike, et 1z 
i metafisyke, phyiosophy enier 
logie, morals, physics and meta- 
physics. ZAWIERAC SIE, to be 
included , contained, comprised. 

ZAWIERTCHA,Y, s. f. a winter- 
storm, a snow-storn., drift of snow. 


! ==fig.turmol, disurbance, troubies, 
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ZAWIERUSZYG, 22, v.perf. 
to put or lay in a place not recol- 
lected, to mislay. — SIE, to be lost, 
to miscarry, to be missing. 

ZAWIERZAC, au, v. n. imp. 
ZAWIERZYG, nzE, v.perf. komu, 
to trust lo one, to rely or depend 
upon him,to give credit, to believe, 
Zawierzaö sobie nawzajem, to 
put trust in each other. 

, ZAWIERZANIE, ZAWIERZE- 
NIE, A,s.n. trust, confidence, 

ZAWIESC, see ZAWODZIGC. 

ZAWIESISTY, a,x, hanging, 
bohbing, pendulous, pendent. Uszy 
—e, hanging ears. Pies--y,a wide- 
eared, large-eared or lap-eared dog. 
Nos—-y,a long nose, a hawk’s nose. 
Sos —y, thiek spicy sauce. 

ZAWIESZAC, am, v.imp. ZA- 
WIESIG, szg , v. perf. to hang up, 
to suspend, Zawiesic na haku, na 
kolku, na qwoädziu, to hang up 
on a hook. Zawiesic co na sayi, 


to hang a thing about oıle’s neck. 


Zawiesic w $wigtyni chorqgwie 
zdobyte na nieprayjacielu,, to 
suspend in a church the standards 
taken from the enemy. = 119. to 
suspend, to defer , to put off, to 
delay, te stop. Zawiesict swoje 
zdanie 0 czem, to suspend one’s 
judgement concerning any thing. 
Zawiesic (ursedmika) kogo od 
urzedu, to suspend one from his 


ofäce, Zawiesic wykonanie wyTo-. 
ku, to suspend or put off the exe- } 


cution of a aentence, tO reprieve a 
malefactor, to give respite to a 
criminal, Zawiesic kroki nieprzy- 
jacielskie, to suspend hostilities, 
— SIE, to hang one’s self,.see PO- 
WIESIC SIE; to be hung, suspend- 
ed, to keep hanging. Zawiesic sie 
komu na ssyi, to hang on one's 


neck. 

ZAWIESZENIE, A , s.n. the act 
of hanging up, suspending. = 
suspension, interruption, cessation, 
delay. — broni, a suspension of 
arms, a truce. — wyroku, reprieve; 
respite. — sprawy sadowej, a 
stop put to the legal proceedings. 
== doubt, suspense, uncertainty. 
Byc, zostawad w zawieszeniu , 
to be in suspense , t0 be uncertain. 

Z2AWIESZONY, A, E, hung up, 
suspended. — nad czem, hung or 
suspended over. — na czem, hung 
on or upon. Lampa —a pod sufi- 
tem,.a lamp bung from the roof. 
== suspemded from his office. = 
suspended, put off, delayed, re- 

rieved, cast off. 

. ZAWIEWAG, am, v.imp. ZA- 
WIAG, wieıg, .v.perf. (of wind), 
dokgd, to carry, to drift to a place. 
— Zawiac droge piaskiem, enie- 
giem to fill or cover a road with 

rifted sand or snow, 

. ZAWIEZG , see, ZAWOZIC. 


ZAWIEZYWAC, see ZAWIA- 


ZA 

ZAWIJAC, au, v.imp. ZAWI- 
NAC, ng, v.perf. to wind up, to 
wrap up, to envelop, to fold up. 


Zawinge w papier, to wrap up in. 
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paper, Zatbinge rang , to bind u 
a wound. Zawıngc wiosy w papi= 
loiy, to put one’s Hair in paper. = 
to tuck up. Zawingc rekawy, to 
tuck up one’s sleeves. = v. n. Za- 
wingc do portu, to put into a har- 
hour, to touch or call at a port. 
Zawingc szczesliwie do portu, 
to get safe into port, to come safe 
to port. Zawingse do brzegu, do 
przystani, to get on shore, to 
land, — SIE, to wrap up one’s 
self. Zawinge si w plaszcz ,to 
wrap up one 3 self In one’s cloak. 
=Zawingerekaw,totuck up one’s 
sieeves. — kolo czego , fig. to go 
quick to work, to set about a bu- 
siness , to bestir one’s self about it, 
to busy one’s self with it. Jak sie 
zawingl, w jednym dniu skon- 
czyi robote, he went to work with 
so much ardour, that he finished it 
in one day. 

ZAWIJANIE, ZAWINIECIE, A, 
8.n. the act of wrapping up Za- 
winiecie, see ZAWINIATKO. = 
Zawsniecie do brzegu, do ladu, 
getting on shore , landing. 

ZAWIKLAC, am, v. perf. to 
hamper, entangle, to involve, to 
intricate , to embröil , to confuse. 

ZAWIKLANIE, a, s.n. en- 
tanglement, involution,, intricacy, 
embroilment, confusion. 

ZAWIKLANY, a, £, entangled, 
intricated , embroiled,, confused. 

ZAWILE, ZAWIEO, adv. con- 
fusediy, intricately, abstrusely , 
obscurely. 

ZAWILEC [} LCA ) 8 m. wind- 
flower, anemone, 

ZAWILOSC , Sc, 8. f. confused- 
ness , confusion, complication, 


‚abstruseness , obscurity. &- my$li, 


the abstruseness of the meaning. 

ZAWILY, A, E, confused, intfi- 
cate, involved, abstruse, obscure, 
perplexed. Styl —y, a perplexed, 
entangled, involved style. Pytanle, 
sadunie —e, an abstruse point or 
question, a problem diflicult to be 
solved, 

ZAWINAC , see ZAWIJAC. 

ZAWINIATKO, a, 8. n. bundle, 
parcel. 

ZAWINIC, sıR, v.n. perf. to be 


gullty, to offend, to do amiss. — 


komu, to actin such a manner as 
to forfeit one’s esteem, good will, 
etc. ,„ to trespass against one. 

ZAWINIECIE, see ZAWIJANIE, 
ZAWINIATKO. 

ZAWINIENIE, a, 8.n. guilt, 
offence , trespass, 

: ZAWINIETY, A,E, wrapped up, 

infolded, enveloped. 

ZAWISG, Scı, 6.f. envy,jealousy, 
see ZAZDROSC. 

ZAWISLANSKI, A, ır, situated 


| orliving beyond the Vistula. 


ZAWISLE, A, s. n. country 
beyond the’ Vistula, the other bank 
or side of the Vistula. 

ZAWISLOSC, Scı, 8 f. depen- 
dence. 

ZAWISLY, A, x, dependent on, 
UPOR, 


:nate one’s career. 
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ZAWISNAC, ne, O.n.perf. na 
tem, to hang upon, to remait 
hanging oti. = Zawisngd od ko- 

0, od czego,to depend upon one, 
0 be In a State of dependence, see 
ZALEZEC. = Zawisngd na czem, 
to hang on, to lie in, to codisist in. 
Caly zakon i prorocy zawisiy na 
iych dwöch przykazaniach, on 
these two commandınents hang the 
Law and Prophets. Na tem zawi- 
sio nasze szc3eScie, herein lies 
our happiness, 

ZAWISTNICA , Y, s.f. an en- 
vious, invidious woıban. 

ZAWISTNIE, adv. enviously, 
with jealousy. 

ZAWISTNIK, A, 8.m. envier, 
maligner, 

ZAWISTNY, A, 2, enviousg 
jealous , invidious. 

WITAC, au, v.n. perf. to 
appeär 07‘ come as a welcome guest. 
= t0 coine, to arrive. Odkqd za- 
wital wnasz2 strony, since he 
came in our neighbourhood. Kie- 
dy3 zawita ten dzien szczesli- 
wy? when will that happy day 
comeP Kiedy3 znowu do nas za- 
witasz P when will you come to 
us agaln ? 

ZAWITY, a, E, see ZAWINIE- 
TY. = Rok zawity, (old term of 
Law), a summons or citation 10 
appear before the court, and which 
cannot be put off to another day, 

ZAWLEC, Logg, v.perf. ZA- 
WLEKAC, Am, v.imp. to draw 
through. Zawlec nitke, t6 draw a 
tliread through, to thread a needle. 

ZAWLEC, Loxg, ZAWLÖCZYC, 
CZK, v.perf. dokgd, to drag or 
draw to a place. Zawlekli yo do 


‘ 


rzeki, they have dragged him to the. 


Triver.Szczury sawlgczg wazystko 
de nor swoich, rats drag every 
thing to iheir hotes.— pole, to finislı 
harrowing a fleld. ZÄWLEC SIE, 


dokgd,to come trudging or Jogging. 


to; to Arrive at a very slow rate. 
Zawieklismy sie piechoto i boso 
do Rzymu, we trudged to Rome 
upon our naked feet. Ledwosmy 
sie na noc do wsi zawlekli, it 


was with difficulty we got to the’ 


village before the night. _ 
ZAWLOKA, ı, &f. selon, 
rowel. 
ZAWÖD, ODt, 8. M. race, course 


of life , career , pursuit, walk. Od- 


byc, skonczyd —, to run out one’s 
race; to end, to finish, to termi- 
W diugim a 
irudnym swym zawodzie , in his 
long and arduous career. — WOj- 
skowy, the career of arms. — nd- 
ukowy, literacki,literary pursuits. 
— sztuk, umiejetnosci , the walk 
of arts, of sciences. Malo znaj- 
dziesz Przyjemnosci w iym 24- 


wodzie, you will find but little _ 


pleasure inthat particular career. = 
ZAWODY, horse-races, .see WY- 
SCIGI; fig. lists, arena, strife, 
rivalry, opposition. Isc, puscic sıe 


z kim w zawody, to enter thelisis , 


witb oneto strive, vie or contend 
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with one for mastery. == disap- 
pointment; the breaking of one’s 
word. Zrobic komu —, to dis- 
appoint one, to disappoint one of 
his hopes, not to keep one’s word 
or promise. Jezeli ci obiecal za- 
placic , nie zrobi ci zawodu, if 
e promised to pay you, he will 
not disappoint you, he will keep his 
word. Doznac zawodu, to be dis- 
anpointed, to fall short of one’s 
expectations, to see one’s Hopes 
baffled , to be deceived in one’s ex- 
pectations. Bez zawodu , without 
fail, infalllibly. = Kilkg zawoda- 
mi, at several times. Dwoma , 
irzema zawodami co zrobic, to 
return to work twice , three times, 
before having finished it. 
ZAWODNOSGC, Scı, 8. [.. deceit- 
fulness. 
ZAWODNY, A,E, not to bere- 
fied upon, deceitful, delusive. 
ZAWODZIG, ze , v.imp. ZA- 
WIESC , wıopg, v. perf. dokgd, 
to bring, lead or conduct to a 
place. = to deceive, to balk, to 
baffle, to disappoint. Zawiesc czy- 
je nadzieje, oczekiwania,to baffle 
one’s hopes, to disappoint one’s 
expectation. Bron, sirzelba za- 
wtodig, the gun missed fire. — 
SIE, to be. deceived, to be dis 
appointed. Zawiesc sie w swych 
nadzıejach, oczekiwanıach,, to 
tall short of one’s expectations. Za- 
wıesc sie na kim, to be deceived 
in one, to mistake one’s man, to 
be mistaken. Zawiesc sie na czy- 
jej przyjazni, to be deceived in 
relying on one's Lsiendship. 
ZAWOJ, ou, s.m. turban. 
ZAWOJEK, ku, s.m. a little 
tarban.=tue mountain-lily, Turk’s 


cap. 

ZAWOJOWAC, ıuz, v. perf 
to conquer, to subdue. — Kraj, 
to conquer a country. = ZawoJ0- 
wac koyo , to master, rule, govern 
one, to get the mastery over one. 
Dac sie Zonie zawojowac, to 
suffer one’s sel. to be ruled by one’s 
wiıe, to be henpecked. 

ZAWOJOWANIE, A, s.n. the 
act 0: conguering , subduing. 

ZAWOJOWANY, A, x, conquer- 
ed, subdued. = ruled, governed. 
—y przez Zone, governed by the 
wife , henpecked. 

ZAWOLAG, au, v. perf. to call, 
to call in, to bid come. Czy mam 
zawolac lekarza? shall I call 
the physician? Zawolaj stuzgcego, 
call the servant. — na kogo, to call 
to one. = to cry out, to exclaim. 
Oja nieszczesny! zawolal, how 
unfortune I am! cried he out. 

ZAWOLANIE, A, s. n. call. Byc 
na —, na kaäde —, to be ready at 
a call, at every call; to be ready at 
a short warning, at'a minute’s no- 
tice. Badz na —, be within call. 

ZAWOLANY, A,E, called, called 
In, summoned. = cried up, famous, 
celebrated. 

ZAWORA, y, s. f. bar, bolt, see 
ZAPORA, te, 


ZAW 


ZAWORNIK, a, 5. m. the key- 
stone of a vault. 

ZAWÖZ, ozu, s. m. carriage, 
transport, 

ZAWOZIGC, 28, v. imp. ZA- 
WIEZG, wıoze, v. perf. dokqd, to 
carry Or convey to a place (in a 
carriage, on horseback or in a 
ship). Czy chcesz mnie tam za- 
wiezc? will you carry me so far? 

ZAWRACÄC, au, v. imp. ZA- 
WRÖCIG, ce, v. perf. to turn, to 
turn about, to turn back. Zawröc, 
furmanie, turn about, coachman. = 
Zawröcic kogo , to turn one back , 
to make him go back. = Zawracac 
oczy, to roll or distort one’s eyes. 
= Zawröcic komu glowe, to turn 
one’s head (of another), to turn 
one’s brain. Zuwröcit glowe tej 
dzıewezynie, he has turned the 
head of this girl. Glowe komu 3a- 
wracac „to break one’s head with 
noise or chattering ; to trouble, 
plague , annoy or distrub one. — 
SIE, to turn, to return, to turn 
back, to go back. = W glowie mu 
sie zawröcilo (better przewröci- 
to), his brains are turned, he has 
lost his senses, 

ZAWRACANIE, ZAWRÖCE- 
NIE, A, 8. n. the act of turning 
about, turning back, 

ZAWRÖT, oru, s.m. turn, turn- 
ing, winding way, a place where a 
carriage can turn. Na zawrocie, at 
the turning of the street. = Za- 
wröt glowy, giddiness, dizziness, 
a swimming in the head. Cierpiec 
— giowy, to be subject to a swim- 
ming in the head, to be troubled 
with a giddiness, to be liable to 
giddiness in the head, to have fits 
of giddiness. Dostac zawrolu glo- 
wy, to be seized with giddiness. = 
(a horse’s disease), staggers. 

ZAWRZE(C, see ZAWIERAC. 

ZAWRZEG, rzy, v. n. verf. 
impers. to begin to boil.==to begin 


to rage. 

ZAWRZESZCZEC, czE, v. n. 
perf. to shriek out, to scream out. 

ZAWSCIAGAC,  ZAWSCIA- 
GNAG, see POWSCIAGNAC. 

ZAWSTYDZAG, am, v.imp. ZA- 
WSTYDZIC, nzE, v. perf. to 
shame , to put to shame,, to make 
one ashamed. ZAWSTYDZIG SIE, 
to be ashamed, to blush. 

ZAWSTYDZENIE, A, s. n. the 
act oı making one ashamed; shame, 
coniusion. 

ZAWSTYDZONY, A,E, put to 
shame, ashamed. 

ZAWSZE , ZAWZDY, adv. al- 
ways, ever. Na zawsze, one for 


} [ 

ZAZ 
na kogo, to be .obstinately beat 
agalnst one, to bear him fl will, to 
owe him agrudge. —na czyjg 3 
be,to be bent on one’s destruction, 
to swear his ruin. — na co, to be 
obstinately bent or intent upon a 
thing, to desire to get it by hookoor 
crook , see UWZI 8 

ZAWZIATEK, TKU, s. m. (little 
used) origin, beginning, Outset. 

ZAWZIECIE, adv. obstinately. 
= with rancour. 

ZAWZIETOSC, $cı, $. f. stub- 
born persistency. = deep seated 
and implacable malice, rancour, in- 
veterate hatred, a deadiy grudge, 
anger, indignation. 

ZAWZIETY,A,E, headstrong, 
stubborn, bent 0x intent upon, 
persisting in. Böj —y, hard obsti- 
nate fight, see ZAGIETY. = full of 
hatred, implacably spiteful, ran- 
corous, malignant, virulent. 

ZAZADAC, au, v. perf. to de- _ 
sire , to demand, to require (on a 
sudden, unexpectediy). 

ZAZALENIE, A, $. n. complaint, 
grievance, see SKARGA. 

ZAZARGCIE , adv. furiousiy, ina' 


rage. . 

ZAZARTOSG, Scı, 8.f. rage,fury. 

ZAZARTOWAG, TUE, v.n.perf. 
z koyo,to put a jest upon one, to 
break or crack a joke on one. 

ZAZARTY, A, x, enraged, ina 
rage, furious; intent upon its prey, 
worrying its Prey. 

ZAZDROSC, Scı, 8. f. envy, 
jealousy. — 40 poZera , he is de- 
voured or eaten up with envy. Usy- 
chad 3 zazdroscı, to pine away 
with envıy. — w kim obudzic, 
wzniecic, to give cause of jealousy 
to one. Godzien zazdrosei, envia- 
ble. Wole — niz politowanie, 
better be envied than pitied. 

ZAZDROSCIG, szczk, v. n. imp. 
komu, to envy one, to bear him 
envy, to be jealous ef one. Za- 
zdroszcze ci tweyo Szczescia,T 
wish I were as happy as you. 

ZAZDROSNICA , Y, s. f. anem- 
vious woman, a jealous woman. 

ZAZDROSNIE , adv. enviously, 


'jealously, 


Yv 

ZAZDROSNIK, A, 8. m. an en- 
vious man, a jealous man. Siary 
—, a jealous old Tellow. 

ZAZDROSNY, A, E, envious, 
jealous. Zasdrosnem okiem na co 
patrzec , poglgdac, to look.upon 
with an envious eye. —y mg2, —a 
Zond, a Jealous husband, a jealous 
wite. . 
ZAZEGAG [) AM q Dr imp. ZA» 
ZEDZ, GR, v. perf. to light, to 


all. — sie gniewa, he is always in | kind 


a passion. 
ZAWYGC, sg, v.n. perf. to give 
a howl, to begin to howl, to set up 


a yell. 

ZAWYROKOWAC, zur, v.n. 
perf. to pronounce, to decide, to 
pass sentence. _ . 

ZAWZIAC, ZAWZIASC, wezug, 
v. perf.z kim przyjazn,to knit or 
contract friendship with one. —SIE, 


indie, 

ZAZEGLOWAG, Lug ‚vn. perf. 
dokqd, to come or arrive ata place 
on board a ship. 

‚ ZAZERAC, am, v. imp. ZA- 
ZREÜC, RR „.v. perf. to devour, to 
worry. ZAZERAG SIE (of dogs) to 
devour one ‚another. 

ZAZEWIE, A, 5. n. ZARZEWIE, 
red. ember; that serves to kindle 
fire.== fig. cause of a conflagration. 


ZBA 


 ,ZAZGAC, am, v. perf; fam. to 
pierce or stab to death. 
ZAZGRZYTAC, au, v.n. perf. 
inchoat. zebami, to begin to 
gnash one’s teeth, or with one’s 


teeth. 

ZAZIEBIC, BıE, v. perf. to make 
cold. — SIE, to catch cold. 

ZAZIEBIENIE, A, 5.n. (a disease 
eaused by cold), obstructed perspi- 
ration, cold. s 

ZAZIELENIAG, au, v. imp. ZA- 
ZIELENIC, wıg, v. perf. to do 
over with green. ZAZIELENIG SIE, 
ZAZIELENIEC, ı5, v. n. perf. to 
look green, to be verdant. 

ZAZIERAC, see ZAJRZEC, ZA- 
GLADAL. - 

ZAZIMOWAG, wur, v.n. perf. 
gdzie, to pass the winter in a place, 
to winter. 

ZAZNAGC, au, v.perf.kogo, to be 
o:d enough to know one. Dzieckiem 
bedagc zaznalem g0o,I was still a 
child but I knew bim, I remember 
kim wery well. 

ZAZNAJOMIC, uır, v. perf. ko- 


90 z kim, to make, bring or get one | f 


aquainted with a person, to intro- 
duce him to. — SIE , to become 
acquainted. 
ZAZÖLCIC, cr, v. perf. to do 
over with yellow. _ 
ZAZRZEC, see ZAZERAC. 
ZAZWYCZAJ, adv. ordinarily, 
usually, generally, commoniy. 
ZAZYC, see ZAZYWAC. 
ZAZYLOSC, scı, s. f. intimacy, 
familiarity, intimate friendship. 


liar. 

ZAZYWAG, au, v.imp. ZAZYC, 
IB, v. perf. to make use, to use, to 
employ. Zazywac kogo do czego, 
to employ one about a business. 
Zaäywac czyjej rady, to have re- 
course or to apply to one for an 
advice, see UZYWAC. = Zaäyc 
kogo 3 manki, to take one una- 
wares, t0 come cunningly at (upon) 


one. = Zazyc konia , umiec za-|k 


zyc konia, to know how to manage 
a horse. = to take. Zaäywac, za- 
syc lekarstwo, to take physic. 
Zaiäyc na przeczyszczenie, to 
take a purge. Zazywac tabake, to 
take snuff. Zazyj tabaczki, take 
dä pinch of souff. = to use to do a 
thing. Poobiedzie zazywam pr ze- 
chadzki, after dinner I use to take 
a walk.=to enjoy. Zazywac sio- 
dyczy &ycia, to enjoy the sweets 
or comforts of this life. = to un- 
dergo, to experience, to go through. 
Zazyc trudnoscı, to meet with 
difficulties, see DOZNAC. 
ZAZYWANIE, ZAZYCIE, a, s.n. 
tbe act of making use, employing. 
= Zaiywanie lekarstw, the ta- 
"king ofphysic. ZaZywanie tabaki, 
the custom of taking snuff., 
ZAZYZNIAG, see UZYZNIAC. 
ZBACZAC, au,v.imp.ZBOCZYC, 
cz, v.perf.toturn from, to deviate, 
to digress, to swerve. Zboczyc 
. 3 drogi, to go out o( one’s way, t6 
turn or strike into a side-way. Fig. 


ZAZYLY, A, z, intimate , fami- 


ZBA 
Zbotzyt z drogi honoru,to swerve 
or deviate from the path of honour. 
Zboczyc od prawdy, to swerve or 
depart from truth. Bezboäni za- 
stawili na mnie sidla, a jednak 
nie zbaczam od tioych przyka- 
zan , the ungodiy have laid snares 
for me, and yet [ swerve not from 
thy commandments. Zboczyc od 
zalozenia, od przedmiotu, to go 
{rom one’s subject, to wander or 
ramble from the point in question, 
to make a digression. = Igla ma- 
gnesowa zbacza o tyle, na iyle, 
the needle of the compass varies so 
much. = Astr. to decline or de- 


viate from the equator. 


ZBACZANIE, A, s. n. the act of 
deviating, swerving, digressing. 
Czeste — od przedmiotu, frequent 
dgressions. 

ZBADAG, ax, v.perf.to find out 
or discover by inquiring into, by 
close investigalion or examination, 
to sift to the bottom. — kogo, to 
discover one's secret inclinätions, 
designs ; to have the length of one’s 


o0t. 
_ ZBALAMUCIG, cz, dv. perf. to 
befool,, to betray into, to seduce, 
to deceive. — dziewcezyne , to se- 
duce, betray or wheedle away a 
girl. = czas , to trifle away one’s 
time. 
ZBANKRUTOWAC ,„ TUE,vV.N. 
perf. to fail, to become a bankrupt. 
ZBAWCA, Y, s. m. saver, deli- 
verer, preserver. — kraju , 0jc3y- 
zny,the deliverer of one s country, 
see ZBAWICIEL. 
ZBAWCZY, see ZBAWIENNY. 
ZBAWCZYNA, v, ZBAWCZY- 
NI, sı, s. f. a female deliverer. 
ZBAWIC, wız, v. perf. to save 
from eternal death , to bring to sal- 
vation or to eternal life. = to save, 
to deliver, to preserve from danger. 


— Rzeczpospolite, to preserve the |a 


republic from fimminent danger. 
Boze zbaw kröla, God save the 


ing. 

ZBAWICIEL, A, s. m. Saviour, 
Redeemer. — swiata „the Saviour 
ofihe world. 

ZBAWIENIE, A, s. n. salvation. 
Ludzie malo myslq o zbawieniu, 
men little think of their salvation. 
Dia grzeszniköw nie czynigcych 
pokuty nie masz zbawienia, for 
impenitent sinners there is no sal- 
vation. Bög przyslal syna swegs 
jednorodnego dia zbawienia ro- 
dzaju ludzkiego,God sent his only 
begotten son to save mankind. = 
salvation , safety , welfare. Od tego 
zalezy — panstwa, on that de- 
pends the salvation of the state. — 
Rzeczypospolitej, the safety ofthe 
republic. 

ZBAWIENNIE, adv. in a salu- 
tary, wholesome manner. 

ZBAWIENNOSG ‚scı,s.f.salutari- 
ness, wholesomeness, 

ZBAWIENNY, A, E, salutary, 
wholesome, sound. Lekarstwo —e, 
salutary medicine. Rada, prze- 
stroga —a , salutary, wholesome 
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jadvice. Nauka —a , a sound doc- 


trine, . . 
ZBAWION, ZBAWIONY, A,z, 


saved. 

ZBECZEG SIE , CZE sıg, dv. perf. 
vulg. to be weary with blubbering. 

ZBESTWIALOSG, cı, 8. f. bes- 
tiality, sensuality. 

ZBESTWIC, see ROZBESTWIC, 

ZBEZCZESCIC, szczg, ZBE- , 
SZTAC, am, v.perf. kogo, to abuse 
one, to treat him with reproachful 
language , tp rail at him with great 
bitterness. 

ZBIC, ı£,v.perf.to beat down, to 
batter down. Gesler kazal Tellowi 
3bic z luku jabiko z glowy swego 
syna, Gesler ordered William Tell 
to beat down with his arrow an 
apple from his son’s head.’ Zbic 
wszystkie dziewiec kregli,. to 
carry all tbe nine pins. = Zbic nie- 
przyjaciela, to beat the enemy, 
to overthrow or rout the enemy’s 
army. Zbic kogo na miazge, to 
beat one toa jelly orto a mummy. 
= Zbic szklanke, filizanke, to 
break a glass, a cup, see STLUC. 
== Zbic kogo z toru „3 drogi, to 
make one go out of the right way, 
to make him go astray, to lead him 
astray. Zbie kogo 2 tropu, 2 lo: 
ru, fig. to disconcert, confound 
or, puzzle one, to put him out of 
countenance. — SIE, to be broken. 
= sie z tronu (said of hounds), to 
be at a fault orthrown offthe scent, 
to be upon a wrong scent. Zbic sie 
z tropu, 3 tierminu, fig. to be dis- 
concerted, confused, puzzled, put 
out of countenance. 

ZBICIE, A, s.n. beating ,, beat- 
ing down; battering down; rout, 
defeat, overthrow. — dowodow, 
refutation. 

ZBIEDZ, see ZBIEGAC. 
ZBIEG, A, s. m. deserter, run- 


way. 

ZBIEG , U, 8. m. coneourse. — 
ludu , a great concourse of people. 
= confluence U zbiegu dwöch 
rzek, at the confluence ofthe two 
rivers. = concurrence. — okoli- 
cznosci, a concurrence of circum- 
stances, 

ZBIEGAC, AM, v. n. imp. 
ZBIEDZ, ZBIEZEC, GE, GNE,®. 
perf. to run. down. Zbiedz 2 90- . 
ry, ze schodöw, to run down a 
hill, to run down stairs. =to run, 
to pass, to elapse. (zas 83ybko 
zbtega, time runs or passes speedi- 
ly away. = to run away, to desert 
Zbiedz od chorggwi, to desert 
one’s colours. Zbtedz do nieprsy- 
jaciela, to run over to the enemy. 
= Garnek zbiega, the pot runs 
or boils over.=®. a. to have been 
rambling over, to travel all over. 
Zbieglem calq Europe ‚ caly 
swiat, I have travelled all over 
Europe , I have taken a survey of 
the whole earth. == Zbiedz kogo, 
to overtake one, to fall upon him 
unawares. ZBIEGAG SIE (of per- 
sons),torun one's self out ofbreath, 
t0 be weary with running; (of 
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a horse), to run away. = Zbiegat 
sie, zbiedz sie, to come running 


.from different sides, to flock to- 


gether in crowds, to meet together 
tumultuously. = to meet, to join. 


. Dwie te rzeki zbiegajg sie poni- 


Sej miasta , these two river meet 
or join below the town. — (of stuff, 
eloth , leather, ete.), to shrink,, to 
eontract itself. 

ZBIEGANIE , ZBIEGNIENIE , 
ZBIEGNIECIE, ZBIEZENIE, A, 
8.n. the act of running down. = 
the act of running away, deserting. 
ZBIEGANIE SIE, weariness pro- 
ceeding from much running. ZBIE- 
GNIENIE SIE, ZBIEGNIECIE SIE, 
fiocking together , gathering in 
crowds. == shrinking , contracting 

ZBIEGLY, a, x, run away, 

ZBIEGOWISKO, a, 8. n. a great 
concourse of people, a riotous a8- 


‚ sembly, arout, amob, a rabble. 


. 
— . 


ZBIERAG, au, v.imp. ZEBRAC, 
ZBIORE , v. per: to gather , to cull, 
to pluck. Zbierac owoce , kwialy, 
ziola, to gather, pluck or cull 
fowers, fruit, simples. Zbierac 
zboie 3 'pola, to reap the harvest, 
to make harvest, to get in or gather 
in the harvest. Zebrac zbo3e = po- 
la, to get harvest in, to have 
gathered all the corn. Zbierac wi- 
no, 10 gather the grapes. Zbierac 
owoce pracy, iruddw swoich, fig. 
to reap the fruits of one’s labour. 
== to take away, to clear away. 
Zbierac, zebrac kamienie 3 roli, 
to take away or to clear away the 
stones from a field. Zbierac klosy 
z pola,na polu,, to glean a field, 
to glean in a field. Zebrac ze sto- 
du, to clear the table, to take away 
the cloth. Zebrac smielanke, to 
skin the cream, to take ofi the 
eream. Zebrac namioly, zebrac 
oböz, to strike the tents. Zebrac 
Zagie, to reeftthe sails, to lower 
or contract them. Zebrac wiosy, 
to cut one’s hair. Zebrad (better 
podniesL) co 3 ziemi, to pick up. 
Zebrac karty, to cut (at cards). = 
to gather together , to collect , to 
assemble,, to draw together. Zbie- 
rac, sebrac wojsko, to gather , 
assemble ,„ draw together an army. 
Zbierac pienigdze, sebrac bo- 
gaciwa, skarby, to lay up money, 
to gather wealtbh, to hoard up 
treasures, Zebrac skladke, to 
gatlier, collect, raise a subscription, 
to make a collection. Zebrac za- 

wiadomasci, to lay up stores 
ufinformation. Zbierac materya- 
Iy, mysli, to collect materials, 
ideas. Zebrac wyjgiki z jakiego 
dziela , to collect passages out of 
a work, Zebrac wszysikie sie si- 
Y: fig. to muster all one's forces. 
ebrac swe mysli, rozsirzelone 
mysli, to recollect one’s self, to 
collect one’s scatiered thoughts. 
Zebrac co w krölkosci, to sum 
up the whole, = to call together, 
to convoke, to convene. Zebrae 


vadc miejsiiq, to convene the town | 


zu 

comeil, see ZWOLYWAC. = 
Wrzöd zebral, the aposteme has 
gathered matter, has gathered to 
a head. = Zbierac nogi , nogami, 
to ralse one's legs (in walking). 
Ten kon pieknie zbiera nogi, this 
horse goes a very easy pace, has a 
good gait. Zbierac nogi, fam. to 
run as fast as the legs can carry. 
ZBIERAC SIE, to be gathered. 
QOwoce zbierajg sie w jesient, the 
fruits are gathered in autumn. Ile 
sie zebralo z ostatniejf skladki? 
what was tbe amount of the last 
collection? — Zbierac sie, zebrac 
sie , to gather together „ to meet, 
to assemble . to come together , to 
convene. Sejm sebrat sie, the 
Diet met, assembled. Akcyonary- 
usze zbierajgq sie dwa razyna 
rok, tlie shareholders meet or con- 
vene twice a year, ses ZGROMA- 
DZIC SIE, = to prepare, to be 
preparing, to be going to do a 
thing. Zbteram sie wyjechad , I 
prepare, make ready tor a Journey. 
Zbieram sie sg odwiedzic , I have 
a mind to pay her a visit, see WY- 
BIERAC SIE. = na co, to seem, 
to appear, to look like. Zbiera sig 
na burze, there is a storm pre- 
paring , brewing. Zbiera sie na 
deszcz, it looks like rain, tlıe 
weather is setting in for rain , see 
ZABIERAC SIE, ZANOSIG SIE. 
Zbiera mi siena sen, na womi- 
ty, I feel an inclination to sleep, 
I feel inclined to sleep, I have an 
inclination to vomit. AZ mi sie na 
womily zbieralo, f g am. I 
sickened at the very'sight, I sicken- 
ed on hearing it. = Zebrac siena 
co , to come at last to a resolution 
to do a thing, to be at last enabled 
to set a thing on foot (by making 


use of all one’s means, power ‚| SI 


fortune). 

ZBIERACZ, A, s.m. gatherer,, 
collector, compiler. 

ZBIERANIE , A, 8. m. the act of 
gatherihg. — z pola, getting in or 
gathering in of the barvest. 

ZBIERANINA,Y, s.f. a confused 
collection, mishmash, mediey, 
mingle-mangle, a serry compila- 
tion. 

ZBIJAC, am, v. imp. ZBIC, se, 
v. imp. to join together. — deski, 
to join planks together. — gW0- 
Zdziami, to fasten with nalls. = 
na kupe, to heap up, to throw 
together on heaps, to huddle upon 
each other. Zbiyac grosze, pie- 
nigdze, to lay up money, 19 hoard 
up money. = Zbijac bruki, to 
spend one’s time in running up 
and down the streets, to ramble idiy 
about. = Zbijad, zbic dowody, 
to impugn or refute one's argu- 
ments. Zbic kogo jakim dowodem, 
to beat one down or run one down 
with an argument. 

ZBIJANIE, A, 8.n. the act of 
joiaing together. — dowodow, 
refutatiop. 

ZBIK,A,s.m. wild cat. 

ZBIÖR, oru, s.m. collection. 


zB, 


_ kaigiek, rycin, starosytno- 
Sci, a collection of books, prints, 


antiques. — ludzt, a collection of | 


men. — materyaldw, a collection 


of materlals. = Krötki zbiör, an 
abridgment, a compendium , an 
epitome, abstract, summary. = 
harvest , crop. —siana , hay-har- 
vest, hay-time, SIANOKOS. — 
wina, vintage. == ZBIORY, pl. 
hoards, treasures „ wealth , riches, 
ZBIOROWO, adv. collectively, 
ZBIOROWY, A, E, collective 
Imie —e, collective. noun, term 
Lud,wojsko, jazda, sejm sq imio- 
na —e, people, army, cavalry, par- 
liament Are collective nouns, Istota 
—a, a collective being. = syntbetiec, 
synthetieal. Metoda — ,synthetical 
method , synthesis, 
ZBISURMANIG SIE, ng Sig, 
ZBISURMANIEC, ıE, dv. n. perf. 
fem. to become a musulman, % 
ecome a Turk ‚a renegado. 
ZBITY, A, g, beaten, beaten 
down, battered down. = beaten, 
routed, defeated. = mauled, bruis- 
ed, belaboured. = joined together 
with nails. — z tropw (of a hound), 


thrown off the scent, at faul. — 


z tropu, gone out ofthe right way, 
led astray; put out of countenance, 
disconcerted, puzzled, confused, 
at a loss. 

ZBLADLY, a, E, grown pale, 
turned pale. 

ZBLADNAC, me, vu. rn. pert 
to grow pale , to turn pale. Zbladi 
jak trup, he turned pale as death. 

ZBEADZIC, pzg, v.n.perf. to 
lose one’s way, to be out ofthe 


right way, to go astray, to miss 


one’s road. = rg: to mistake, to 
commit a blunder, to commit a 


fault, see POBLADZIC, OMYLIC 


E. 

ZBLAZNIONY, A, E, made 'a 
fool of, discredited, fallen into 
contempt. 

ZBLISKA, ZBLIZKA, adv. near, 
close, near at hand. Widziec nie- 
przyjaciela — , to see the enemy 
near at hand. — za kim ise, poste- 
powac ‚to follow one close , close 


at the heels. — sie przypatrywal, . 
to view near, tolook close, to take | 


a close view of. 
. ZBLIZAG [1 AM, v. imp. ZBLI- 
ZYGC, 2R, v.perf. to bring nearer 


or closer. Szkla sblilajg przed- 


mioly, glasses bring objects nearer 
to the eye, see PRZYBLIZAC. Ir 
teres rozdziela ‚,'poirzeba zbli- 
3a ludzi, interest divides men, 
their wants bring them togetder. 
— SIE, teapproach, to come near, 
to draw near, to come nigh. Nie- 
przyjaciel sie zbliia, the enemy 
are drawing near! Godzina, c3a8 
zbliäa sie, the hour, the time 
draws nigh. Zblizac sie do konca, 
to draw to anend, to drawtoa 
elose. Zblisad sig do doskonalo- 
Sci, to come near to perfection, 
Styl jego zblia sie do siylu Cy- 
cerona, his style makes a near 
approach to Cicero’s, his style 
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approaches to that of Cicero. Zbli- 
Syc sig do kogo, to come up to 
one , t0 approach Or accost one, 10 
come or draw nearer to one; fiy. 
to begin to be friends ‚again, to 
draw towards a reconclliation. 
ZBLIZANIE, ZBLIZENIE,A,8.n. 
drawing nearer or closer, bring- 
ing nearer, bringing together. Zbii- 


jenie osöb poröznionych,, bring- | 6 


ing together of poeple that were 
fallen out, reconcilement „ recon- 
ciliationa — SIE, approaching, 
approach, coming nigh to, drawing 
near. Za zbliZeniem sie nieprzy- 
jaciela, wojsko stanelo pod bro- 
niq, at the approch of the enemy, 
troops got under arms. 
ZBOCGZENIE, a, s.n. swerving 
from the right way, deviation, di- 
gression. — igly magnesowej, de- 
clination ofthe needle. — gwiazdy, 
Astr. the declination of the star 
(its shortest distance from the 
equator). Zboczenia miodosci, the 
errors , follies of youth. 
' ZBOCZYC, see ZBACZAC. 
ZBOGACENIE, a, 3.n. enrich- 
ing , enrichment, “ 
ZBOGACIC, cr, dv. perf. to 
enrich , to make wealthy. Handel 


sbogaca kraj, trade enriches a |- 


gountry. — jezyk, to enrich a 
language. — SIE, to grow rich. 
Zbogacic sie cudzemi dupami, to 
grow rich with others’ spoils. Pa- 
miec zboguca sie czytaniem, the 
memory is enriched by reading. 

ZBOGACONY, A, E, grown rich, 
enriched, 

. ZBÖJ, 014,8. m. bandit, robber, 
Ban: 

ZBOJCA , y, s. m. robber, high- 
wayman. Banda zböjcdw, a gang, 
troop of robbers, 0f desperate 
villains, sea ROZBÖJNIK. 

ZBOJECKI, A, ıE , ofa robber, 
tobber-like. Miec — wzrok, —ie 
spojrzenie ,to have the look of a 
robber, to look like a robber. 

ZBOJECTWO, a, s.n. profes- 
sion of a robber, = murder, assas- 
sination. 

ZBOLALY, 4, E, laboüring 
under a very cruel disease, over- 
spent with violent pain, aching. 
—2 cztonki , aching limbs, = Ser- 
ce—e, fig. a broken heart, a bleed- 
ing heart, 

ZBOR, oRru, s. m. assembly, 
Meeting , congregation; council 07 
general assembly of the bishöps, 


see on 
ZBÖTWIALOSC, Sc, 5 f. 
mouldiness , mustiness. 
"ZBÖTWIALY, a, E, mouldy, 
Musty ‚ rotten. 
ZBÖTWIEC ıE,v.n.perf.to grow 
Moudly, to become mouldy, to get 
mouldy. = to rot, to moulder, to 
ve kurned to dust, see SPRÖCH- 


ZBOZE, A,s.n.corn, grain. Sno- 
pek zboZa , a sheaf of corn. Upra- 
wa zbo3a, the culture of corn. 
— jest drogie , corn is dear. Cena 


3boäa,the price oi corn. — spa». 


ZBU 
dio x ceny, vorn has fallen in price, 
the price of corn has fallen. — na 
pniu , standing corn. 

ZBOZOWY, a, 8, of corn. Han- 
del —y, corn-trade.. Kupieo —Y, 
corn-merchant Prawa —#, the 
corn-laws. , 

ZBOZYSTY, 4, 2, abounding in 
com, producing a great deal of 


orn, 

ZBROCZONY, A, £, krwig im- 
brued in blood. Krwiqg bratnig 
214, Imbrued with his brother’s 

lood. , 

ZBROCZYÜ,czR,v.perf. krwigq, 
to imbrue in blood. — we krwi 


rece, to imbrus one’s hands in: 


blood. 
ZBRODNIA , nı ,$. /. crime, ca- 


pital offence , felouy. — obraäo-, 


nego majestatu , high-treason, 

ZBRODNIARKA, ı, & f. & 
woman that.has committed a capi- 
tal offence , ashe criminal. 


ZBRODNIARZ; A, 5. m. erimi- 


nal , malefactor, felon, delinquent, 
ZBRODNICZO , adv. criminally, 
feloniously. 
ZBRODNICZY, A,g, ceriminal. 
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ZBUDOWANY, A,K&, built, boilt 
up, erected, reared, ralsed. Nie 
w jednym dniu Rzym —y, Rome 
was not built in a day. == edified, 
improved in faith. Powröoil do 
domu wieloe —y z kazania, he 
returned home much edifled by 
the sermon. 

ZBUDZIG, Dz&, ©. perf. to 
awake, to awaken, to raise 07 
rouse from sleep. — SIE, to awake, 
wo start from sleep. 

ZBUDZONY ‚A,2,awake,awaked, 

ZBUNTOWAG, rusr, v. Perf. to 
cause t0 revolt, to ralse up or stir 
up in rebellion. — dzieck przeciw 
ojcu, to raise un ehildren against 
their father. — SIE, to revolt , t6 
rebel, to rise.agalnst, to rise up in 
aroıs. Caly kraj zbuntowal sig, 
all the province has revolted, has 
risen up in arms. i 

ZBUNTOWANIE, A, & n. |the 
act of ralsing up in rebellion. — 
SIE, revolt, rebellion,, see BUNT, 

ZBUNTOWANY, A,B, in revolt, 
in rebellion. KÄraj —y, a country 
in revolt, in rebellion. 

ZBURCZEC, ZBURCZYG, cıg,d. 


ZBRODZIEN, pnıa ‚see ZBRO- perf. to snub, to reprimand, to 


DNIARZ. 

ZBROJA, ot, s. f. armour, har- 
ness. Lekka, ciezka— light, heavy 
armour. 

ZBROIG,, ar, v. imp. UZBROIC, 
IE, v. per/. to arm, to equip, to Ät 
out, — SIE , to arm one’s self, to 
take arms, to put one's selfin a 
posture of defence. 

ZBROIC, ı8, v. perf. co, to do 
mischief, todo an evil deed, to 
offend , to trespass. 

ZBROJNIE , ZBROJNO, adv. in 
arms, in a posture of defence,, or 
attack. 

ZBROJNY, a, x, armed. Sila--a, 
arıny, forces, troops. Sila-—a lq- 
dowea i morsku , land-army, naval 
army, navy. Zbrojng rekq, with 
open force, by force of arıns. 

ZBROJOWNIA, wı,8. f. armory; 
arsenal. 

ZBRUKAGC, au, ZBRUDZIC, pzz, 
v. perf. to soil, to dirty. 

ZBRYKAG SIE, JASIE, % ®. 
per[. (ofhorses), to take fright and 
run away. 

ZBRYZGAC, am, v. perf. to 
splash or bespatter with mud, 
water. 

ZBRZYDNAC, ng, v. Rn. perf. to 
grow ugly. 

ZBRZYDZIC, see OBRZYDZIC. 

'ZBUBOWAG , DuiE , dv. Perf. to 
build up, to rear, raise or erect an 
edifice, == to edify, to instruct, to 
to improve „ to set good examples, 
to build up in the faith. — SIE, to 
be edified. Nie zbudowal sie wea- 
le z jego rozmowy, he was any 
tbing but edified by his discourse. 

ZBUDOWANIE,A,s. rn. building. 
= edification, good example , in- 
struction,, improvement- in faith 
and holines. Ku zbudowaniu 
wiernych,, for the edification of 
the faithäul, 


| scold,to rate, to chide vehementiy, 


to rattle off sharpiy. 
ZBURZENIE, a, 8. n. destruc- 
tion , subversion , overthrow, ruin. 
—ıkosciola jerozolimskiego, Troi, 
Kartaginy, Numancyi, the de- 
steuction,, of the temple of Jeruse- 
lem, of Carthage , of Nymantia. 
ZBURZONY, ‘A, E, destroyed, 
subverted, overthyown, dismantl- 


ed. 

ZBURZYG, rıE, dv. perf. to 
destroy, to subvert, to overthrow, 
to pull down, to demolish, te 
dismantle. — miasto, to destroy a 
eity. — dom, to pull down a house. 
— fortyfikacye , waly miasta, to 
demolish or dismantle the walls, 
fortifications of a town. 

ZBURZYCIEL,A,s.m. destroyer, 
subverter, demolisber. 

ZBUTWIALY, ZBUTWIEC, sce 
ZBÖTWIALY, etc. 

ZBUZOWAC, see ZBURCZYC. 
ZBYC , ZBYCIE, see ZBY- 
WAG, etc. 

ZBYT, adv. too much, too, 
overmuch , exceedingly. 

ZBYTECZNIE , ZBYTNIE, adv. 
over and above, more tlıan enough, 
evermuch, toan excess, excessively, 
exceedingly, too. . 

ZBYTECZNOSC, ZBYTNIOSC, 
$cı, 8. f. excess, superfluity , ex- 
uberance, superabundance. 

ZBYTECZNY, ZBYTNI,A,E, 
excessive , superlluous , exuberant, 
superabundant. 

ZBYTEK ,TeU, 5. m. profusion, 
excess, overflow, waste. Wina by- 


lo a3 do zbytku, there was a 
profusion of wine. Mamy Zywno- 


$ci do zbytku, we have here an 
excess of provistons. — radosci, 
milosci, excess ofjoy, of love. — 
ww jedzeniu i wo napoju, excess in 
eating, and deinking. — we wssy- 
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sikiem szkodliwy,too much ofany 
thing is good for nolbing.=luxury, 
luxuriousness. Prawa przeciw 
zbytkom, sumptuary laws. Opty- 
wac w zbytkach, to live in afllu- 
ence, = Zbytki extravagant ex- 
penses; fam. follies, wild prauks, 
wanton tricks. 

ZBYTKOWAG, xulg ,v.n. imp- 
w czem, to exceed the measure in 
any thing; to run out into excesses, 
to lavish money on vices and amu- 
sements, to spend lavishiy. - 

ZBYTKOWNY, A, E, admin- 
istering to luxury, luxurious, sump- 
tuous,, expensive. 

ZBYTKOWY,A,z, relating to 
Juxury. 

ZBYWAC, am, v. imp. ZBYC, 
ZBEDE, d. Perf. co, to dispose of, 10 
sell. Zbyiem modj dom , I have dis- 
posed of my house, I have sold it. 
== to get rid of „to put off. Zrobic 
co byle zbyc, to do things negli- 
gentiy, carelessiy. Zbyc kogo ,to 
get rid of one. Zbyc, zbywackogo 
obielnicami, Pieknemi sidowkamt, 
to put one ofi with promises, with 
fair words. Zbywa mnie wymow- 
kami, he puts me off with excuses, 
Zby6 co smiechem, to laugh a 
thing off. Zbyc co Zartem, to put 
it off with a jest. Nie dam sie zbyc 
tak latwo, you must not think to 
put me offso. = Zbywac na czem, 
v. impers. to be wanting, to want, 
to fall sbort of. Zbywa nam na 
wszystkiem, we want every thing. 
Na niczem zbywac cinie bedzie, 


you shall not want any thing, you- 


shall want for nothing. Zbywalo 
samna Zywnosci, we fell short 
of our provisions, our provisions 
fell short. Nie zbywalo tez na ta- 
kich „ klörzy.... neither those were 
wanting who.... there were many 
who.... see BRAKOWAC. = zby- 
wa6 (od czego), dv. impers. to be 
left, to remain. Mam tego dosyc, i 
jeszcze mi zbywa, I have enough 
and to spare. Go zbedzie pienie- 
dzy rosdasz ubogim, what money 
remains or be left, you shall distri- 
bute it among the poor. Jesli mi 
zbedzie czasu, if I bave any time 
to spare. 

ZBYWAJACY, A, E, Spare, 
superfluous, unwanted. —e godzi- 
ny, spare hours. —e pienigdze, 
spare money. 

ZBYWANIE, ZBYCIE, A, s. n. 
the act ol disposing of, selling. Dom 
na zbyciu, a house to sell. Towar 
latwy do zbycia, a commodity 
that gives a quick return, that sells 
very well. Towar trudny do zby- 
cia, acommodity of slow return, 
thatlies a great while upon one’s 
hands. Miec cona zbyciu, do zby- 
cia, to have a thing for sale, to 
wish to dispose of it or get rid of 
it. = riddance, putting off, putoff, 
evasion, shift, sham. 

ZCZESYWAC, suig, v. imp. 
ZCZESAC, szg, v. perf. to comb 
down, to take away with a comb. 
Pliniusz starszy powiada Ze 


ZDA . 

Seresowie, nardd Azyi wscho- 
dniej, sczesywali jedwab 2 lisci 
pewnych drzew, Pliny the elder 
says that the Seres, a people of 
eastern Asia, gathered (combed 
away) silk from the leaves of some 
trees. . 

ZDAG, see ZDAWAC., 

ZDALA, ZDALEKA, adv. from 
alar, afar, afar ofi, at a distance, 
aloof. 

ZDANIE, A, 8. n. see ZDAWA- 
NIE. = mind, opinion, sentiment, 
judgment. Takie jest moje, — that 
is my opinion. Dac, oswiadczyc, 
wyrazic swe —, to give, express 
one's opinion. Zmienic —, 10 
change one’s mind. PodJsc za c3y- 
jem zdaniem, przysigpic do c2y- 
jego zdania , to folldw tbe opinion 
of others, to join in opinion with 
another. Zdaniem mojem , podiug 
mego zdania „in my judgment, in 
my opinion. Ten pan zdaniem 
mojem ,klo przestal na swojem, 
in my opinion, he is a rich man 
who is contented with the little he 
has. = Logic and Gram. proposi- 
tion; phrase. = maxim, thought 
(extracted from a book). —SIE, see 
ZDAWANIE SIE. 

ZDARCIE, see ZDZIERANIE. 


off. — ze sköry, skinned, fleeced. 
== torn to pieces, rent, see PO- 
DARTY. 

ZDARZAC, am, v. imp. ZDA- 
RZYC, rze, v. perf. (speaking of 
God, providence,destiny), co komu, 
to grant,, to send, to give. Jesli mi 
Bög äycia zdarzy,it God sends 
me life. Bög nam zdarsyt te 
wczasy, God has granted us this 
cowmfortable life. Tak los sdarzyl, 
fate will have it so. — SIE, to 
thrive, to prosper, to succeed. 
Wszystko mu sig zdarza, every 
thing thrives with him, he succeeds 
in every thing. = to fall out!, to 
happen, to occur to beiall, tobetide. 
Tak sie zdarzylo, it so fell out, 
it happened so. Zdarza sie to , it 
happens sometimes. Cokolwiek sie 
zdarzy, whatever happens. Gdy- 
by ci sie zdarzylo zobaczyc go, 
should you happen to see him, 
Nieszczescie ktöre nam sie zda- 
rzylo, the mishap or mislortune 
which has befallen us. Nic mu sie 
ziego nie zdarzy, dopökı zosta- 
wat bedzie pod mojg straäg, no 
evil shall betide him while under 
my custody. | 

ZDARZENIE, A, 8.n. event, 
occurrence , incident. = case. Co 
robic w takiem zdarzeniu ? what 
shall we do in such a case? see 
WYPADEK, WYDARZENIE. 

ZDARZONY, A, E, happened, 
occurred, that has taken place. 

ZDARZYG,, ZDARZYC SIE, see 
ZDARZAG, " 

ZDATNOSC, Scı, s. f. ability, 
capacity, parts, see ZDOLNOSC. 

ZDATNY, A, E, able, capable, 
gnalified, fit, clever. Mlodzieniec 
—y,a youth of paris, an able, 


ZDA BR 


clever young man. — do YWszy- 
shiego, fit or qualifled for every 
thing. Do niczego nie —, fit for 
nothing , good for nothing, .se& 
ZDOLNY. 
ZDAWAC, ıE, v. imp. ZDAC, 
ZDAM , vd. perf. reszte, to give 
change. = Zuacco na kogo, to 
refer or commit a thing to one, t6 
leave or put it to his judgment, to 
put it into his hands, te intrust himg 
with or give him in trust, to leave 
him the care of or leave it to his 
care. Zdac na los wojny, to put 
to the fortune of the war. Zdacna 
kogo rozsirzygnienie sporu, 10 
refer the matter to one, to refer the 
thing to his determination. = Zdat 
co komu, to leave to another, to 
deliver up, to surrender, to gire 
over, to give up, to resign in one's 
favour, to make over. Zdac komu 
dowödztwo nad wojskiem „to lay 
down the command of the army 
and leave it to another appointed 
in one’s place. Zdac komu urzad, 
to resign an office in one’s favour. 
= rachunki, to bring in one's 
accounts. Zdac sprawe, to give au 
account. Zda6ö sprawe ze sıwych 
czynnosci, to give an account of 


‘| one’s actions. Zdawac sobie spra- 
ZBPARTY, Aa, E, pulled off, tora | w 


e 2 czeg0, to account for a 
thing. ZDAC SIE, to commit one's 
self, to surrender. Zdac sie na 
laske, to throw one’s self on one's 
mercy, to surrender at discretion, 


Zdac sie na laske i opalrznose 


Boga, to commit one’s self to God’s 
care and providence. = Zdac Si 
na co, to be of some use,tobeg 
for something. To sie na nic nie 
zda,itis good for nothing, that 
ofno use.= ZDAWAGC SIE, ZDA 
SIE to seem, to appear. Zdajemi 
sie, it seems or appears to me; 
methinks. Jak ci sıe zdaje? what, 
do you think of it? what is your 
opinion of Ip Zdnje mu sie Ze jest 
wielkim czlowiekiem , he thinks 
or fancies himself a great man. 

ZDAWANIE, ZDANIE, A, 8. %. 
na kogo, the act of referring or 
committing to one. = Zdawanis 
rachunköw, giving up of accounts, 
Zdanie sprawy, account, state- 
ment. — SIE, surrender. Zdanie 
sie na wolg boZg, a resignation or 
entire submission to the will of 
God. = Zdanie sie na kogo ‚the 
act of referring or leaving to one’s 
decision. 

ZDAWRA, ı, 8. f. Zdawkows 
moneta, change, small money. 

ZDAWNA, adv. of old, formerly, 
long ago, long since. 
, AC, am, v. n. imp. ZDA- 
ZYC, 2£, v. perf. za kim „to fol- 
low one close at the heels ,to keep 
pace with one, to gain upon him, 
to overtake him. = Zdgäyc do 
to get or arrive in time. Nie z 
Zymy do wsi przed n0cq, we can 
not reach that village before night. 
= Predko dyktujesz, nie zdqg. 
pisac, Icannot write so fagt as yon 
dictate. 
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ZDECHLINA, ZDECHLIZNA, v,ı ZDOBYC, seor, v. perfs ZDO- ı DZIECKI. =not to be relled upon, 
$. f. carcass, carrion. BYWAC, au, v. imp. to conquer. | unstable, slippery ; foul, Artful, de- 

' ZDECHLY, A, &, (only of ani- | Zdobyc kraj, kroölestwo, prowin- | ceitful , treacherous. " 
mals), dead. cyq, to conquer a country, aking-| ZDRADZAC, am, ».imp. ZDRA- 

ZDECHNAG, ng, v. n. perf. |dom, a province. Cezar w osmiu | DZIG, nzz, v.perf; ta betray, to be 
ZDYCHAG, au, v.imp. to die. Kon | latach zdobyl Galig, C&sar con- | false to. Zdradzic pr2yjaciele, 
ten zdechnie, the horse will die. jquered Gaul in eight years. Zdobyc | ojczyzne, to betray one’s, friend‘, | 

ZDEJMOWAG, mug, ®. ‚mp. miasto ,to take or carry a town. | country. Zdradzic zaufanie, to 

ZDJAC , zueıme , v. perf. to take | Zdobyd dziala, to carfy or take | betray one’s trust, Zdradzic ta- 
down, to take off. Zdjge z haku, | the enemy’s guns. Zdobyc pozycyg | jemnice, to betray a secret. Judasz 
z gwoZdzia, to take down from | nieprzyjaciela, to carry Ihe ene- | zdradzil Zbawiciela, Judas be- 
the hook, to unhook. Zudigc firan- | my’s position. =ZDOBYWAC SIE, | trayed our Saviour. Zzy go zdra- 
ki,to take down a suit of hangings. | na co,to use one’s best endeavours, | dzily, his tears betrayed him: — 
Zdjqc pieczenie z roäna, to take | to make eflorts, to exert one’s self. | SIE, to betray one’s self, to betray 
the meat off the spit. Zdjge kape- | ZDOBYC SIE, na co, to bring | one’s own sentiments, thoughts. 
lusz,totkeoffone’shat.—kapelusz | about a thing with much ado, | Zdradzac sie nawzajem, to be- 
przed kim, to bowto one. Zdjgc ko- | to find it in one’s heart, to afford. | tray one another. 
szule, suknie, totake, pulf, strip off | Zdobyc sie na odwage, to muster | ZDRADZANIE, ZDRADZENIE, 
one’s shirt, gown. Zdjgqce rekawi- | courage enough. Zdoby6 sie na | A, s. n. betraying. 
czki,to pull off one’s gloves. Zdjge datek, to afford the expense. | ZDRADZIECKI, A, ıE, treache- 
chusike, plaszcz, trzewiki, to| Nie zdobede sie na takq sum- |rous, perfidious. —i usmiech, & 
take, pull off one’s neckcloth, cloak, | me, I cannot afford to pay such | treacherous smile. £ 
shoes. Zdjgc maske, to take offja sum. Nie moglem zdoby6 sie| ZDRADZIECKO, adv..by trea- 
the mask. Zdjgt jarzmo niewoli, |na to aby pdjsc do niego, 1 could | chery , treacherously , perfidiously, 
to take off the yoke of bondage. | not find in my heart to go and | Po zdradziecku, like a traitor. - 
zajgc skörg, to take off the skin. | see him. Z godnoscig na jakg| ZDRADZIECTWO, A, s.n. trea- 4 
e= Zdjg6 kutarakte, to couch the‘) iylko mögl sie zdobyc, with as | cherousness, perfidiousnes. 
cataract, to couch the patient. = | much dignity as he could muster. .| ZDRADZONY, A, E, betrayed. 
zu karte, to.cut (at cards). = | ZDOBYCIE, ZDOBYWANIE, A, | ZDRAJCA, yY, s. m. traitor. 
Zdjge plan, to take or draw the | s. n. the act of conquering, taking. ZDRAJICZYNA, ZDRAJCZYNI, 
plan of a place. Zdjgc kopig, to | Zdobycie miasta, the taking, cap- | s. f. traitress. " 
take off, to copy. =torseize. Strach | ture of a town. Zdobycie okretu| ZDRAPAGC, pır, v. perf. ZDRA- 
go zdjgl, fear seized upon him, he | nieprzyjacielskiego , the capture | PYWAG, pusg, v. imp. to scratch 
was seized with fear. of an enemy’s ship. away, to take away hy scratching. 

ZDEJMOWANIE, ZDJECIE, a,| ZDOBYCZ, v, s. f. conquest. =| ZDRETWIALOSG, scı, s.f. stiff- 
s.n. the act oi taking down (off). |spoil, booty, see LUP. = prey,|ness, numbness,, torpor, torpid- 
Zdjecie z krzyZa, a descent froın | quarry. | ness. 
tbe cross (a picture representing]| ZDOBYWCA, v, s.m. conqueror. ZDRETWIALY, A, E, stiffened, 
Christ being taken from the cross). ZDOBYWCZY,A,E,conquering. |stiff, numb, benumbed, tarpid, 

ZDEPTAC,cr,v.perr. to trample ZDOLAC, am, v.n. perf. to be | torpent. —e czlonki, stiff, torpid 
upon, to trample under foot. able , to have "power, to have it in | limbs. — od zimna, benumnbed 

ZDEPTANY, A, E, trodden, | one’s power, to can. O ile sdolam, | with cold. — od strachu, frozen 
trampled upon. ‘ as far as itisin my power, as much | with horror, motionless with fear. 

ZDESPEROW AC,rusz,v.n.per/. asIcan, as much asliesin me.Zdo- ZDRETWIEG, ıE, vd. n. perf. to 
fam. to give one’s self up to de-| ac co zrobic, wypelnic, tp be able | grow stiff, to be benumbed, torpid. 
spair, to give way to despair. — 0 | to do, to be able to perform. Nie | Nogi mi zdretwialy, my legs are 
kim, 0 czem, to despair of, to give | zdolal oprzec sie tylu nieprzyja- | stiff. 
up for lost. ciolom, he was not able to resist, | ZDRETWIENIE, A, 8. n. stiff- 

ZDESPEROWANY, A, E, driven | he could not resist so many ene- | ness, torpidness. 
to despair, in despair. mies, see MÖDZ, POTRAFIC. =| ZDROBNIALOSGC, Scı, 8. f. dim!- 

ZDJAC, ZDJECIE, see ZDEJ- | komu , czemu,.to be a match for, | nutiveness. = the diminutive form 
MOWAG, etc. to be adequate to, see PODOLAGC, | of a word. 

ZDJETY, A, E, taken down, ta- | WYDOLAC, SPROSTAC. ZDROBNIALY, A, E, grown out 
ken off, pulled off. —y z krzyäa,| ZDOLNOSC,'scı, s. f. ability , | of kind, degenerated, dwindled. = 
taken down from the cross. Jak | capacity, aptitude, talent, parts, |Gram. diwinutive. Jagniqiko jest 
x krzyza —y, overwhelmed with | power. — do rysunköw, a talent | wyraz — pochodzgcy od jagnie, 

grief, borne down by sorrow; | for drawing. Dal dowody wielkiej |lambkin is a diminutive of lamb. 
_overspent with bodily pains. = fig. | zdolnosci, he gave proofs of great | Wioski ipolski jezyki majq wiele 
— ciekawosciq, prompted by cu- | ability. Nie brakuje mu zdolnosci, | zdrobnialych wyrazöıo, the Ita- 
osity. — strachem, seized with | he is by no means deflcient in abili- | lian and Polish languages abound 
ar; struck with terror. — podzi- | ties. Cziowiek wielkich zdolnosct, | in diminutives. , 
iniem, struck or filled with ama- | he is a man gifted wjth great abili-] ZDROBNIEG , ı£, v. n. perf. to 

ement, amazed, astonished. — po0- | ties. Nie ma do tego zdolnosci, his | grow out of kind, to degenerate, to 

towaniem, moved with pity. talent does not lie that way. qwindle into, 

. ZDMUCHNAC, se, v. perf. t0| ZDOLNY,A,E,able,capable,}| ZDRÖJ, osv, s. m. spring, foun- 
low off,to blow away.— kurz, py3 | apt, fit, qualified. tain, see KRYNICA, ZRODELO. = 

ergo ‚to blow away the dust. ZDRADA, y, $.f. treachery, per- | fiy. abundance. — tez, a flood or 

ZDOBIGC, sır, v.imp. OZDOBIG, | fidy.Czarna,szkaradna—, black, | abundance of tears, see POTOK | 
PRZYOZDOBIC, BıE, v. perf. to | detestable treachery. Knud zdrade, | STRUMIEN. Zdroje laski, abun- 
adorn ‚to embellish, to set off. = | to lay a plot, to hatch treason to plot | dance of benefits, innumerable be- 
treason. — kraju, high-treason. nefits. 

ZDRADLIWIE, ZDRADNIE,] ZDROJEWISKO, ZDROJOWI- 
adv. treacherousiy, perfidiousiy, | SKO, a, s.n. a place full of springs. 
see ZDRADZIECKO. = artfully,| ZDROJOWY, A, z, ofa spring. 
deceitfully. Woda —a, spring-water. ’ 

ZDRADLIWY, ZDRADNY, a,e,| ZDROISTY,A,e, full of springs; 
treacherous, perfidious, see ZDRA- 
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ZDRÖW, see ZDROWY. 
ZDROWAS MARYA, s. indeel. 
prayer of salutation, Ave Maria, 


Ave en 

ZDROWIE, a, 3. n, health. Byc 
w dobrem zdrowiu, to be in good 
health. Stracid —, to lose one's 
health. Odayskad —, to recover 
one's health. Czerstwe —, unbro- 


ken health , good stock of health. 


-Pid czyje —, to drink one’s health. 


Wniesc — czyje, to pröpose such 
a one’s health. = (old), life. — 
swoje za kogo, sa co dad, polo- 
äyd, to lay down one's life for. 

ZDROWIUSIENKI, ZDROWIU- 
TENKI, A, IE, in very good health, 
hale, hearty, sound. 


2DZ 
perf. ta siumber, to take a nap, to 
all a slee 


la sleep. 

ZDUMIALY, ZDUMIONY, a, B, 
wondering, wonderstruck , aghast, 
amazed, astounded, astonished. 

ZDUMIENIE, A, s. n. wonder, 
amazement, astonishment. 

ZDUMIEWAC, au, v.imp. ZDU- 
MIEC, ıg, v. perf. to strike with 
amasement or astonishment, to 
astonish, to amaze. — SIE, to be 
lost in amazement. Zdumiewac sie 
nad czem,to wonder at a thing, 
to be astonished at it, to be struck 
with ag” at seeing it. 

ZDUMNIEG, ıg , v. n. perf. to 
become proud , haughty, arrogant. 

ZDUN, a,s,m. patter, see GARN- 


ZDROWO, adv. in good health; | CARZ 


without (danger, safely. — powrö- 
cic, to return safe and sound, to 
return in good health. = fig. sound- 
ly. — sqdzic 0 rzeczach, to judge 
sonndiy of any thing. = FO3umo- 
wac, to reason right. 
ZDROWOSG, Scı, s.f. salubrity, 
healthfulness , wholesomeness. — 
klimatu, powietrza,the health- 
fulness of the elimate, of the alr. 
. :ZDROWY (and before the nouns 
of persons) , ZURÖW , 0wA , OWE, 
in good health, healthy, sound. Jak 
“ie ma Sona? — zsdrowa, how 
does your lady do? — she is very 
well. zdröw, farewell, adieu. 
Zdröw je ryba, as sound 38 a 
roach. Byc Zdrowym na ciele a 
chorym na umysle,to be well in 
body, but sick In mind. Byt je- 
sa03e zdrowym na umyslo, gd 
robil testament, he was of soun 
mind (compos mentis), when he 
made his will. Mdwisz de to pra- 
wda , bodajbys tak zdröw byl, 
fam. iron. you say it is true, the 
devilitis. Kpij zdrdw, never mind. 
= healthy. —e powieirze, heal- 
tby or wholesome alr. —e poäy- 
wienie , —y pokarım, wholesome 
food, a healthful diet. == fig. sound, 
right, judiolous, solid, true. Zdro- 
wy rozum, rozsqdek,sound judg- 
ment, cammon good sense. Zdro- 
wy aqd, zdrawa krytyka , sound 
reason, sound critieism. Zdrowe 
y, zasady, sound maxims, 
und principles, 
ZDROZNIE, adv, out of the 
vight way. 
ZDROZNOSG, Scı, s:[. (proper- 
ly, wandering from the right way, 
DROGA), fault, error, misdeed, 
hlameworthy aetion or conduet, 
wickedness,, enormity , vice. Zdro- 
änosci miodego wieku, the errors 
and follies of youth. . 
ı ZDROZNY, A, E, swerving or 
traying from the right way. = fig. 
lameable,„ culpable, eriminal, 
wicked, flagitious, vieious, . 
ZDROZYC, ie, v. perf. to raise 
the price of any thing, save PO- 
ROZYC. 


ZDRUZGOTAG, au, cz, v. perf. 
to break or split in pieces, to shat- 
ter, to shiver, to dash to pieces. 

ZDRZYMAC SIE, nıE sig, % 


ZDUNCZYK, A, $. NM a Journey- 
man potter. = a potter'sson, 

ZDUNSKI, A, IE, of.a potter, 

ZDUNSTWO, 4, 5. n. trade of a 

otter. 

ZDURNIAC, au, v,perf. to treat 
with scurrilous language, to abuse, 
to revile (little used), | 

ZDURNIEG, 15, d. n. perf, fam. 
to become stupid. 

ZDURZYG, azg, v.perf, ta haax, 
to deceive, to take in, 

ZDUSIC, 8ZE, v.perf. to squeeze, 
to compress. = to strangle, to 
throthtle, see UDUSIC 

ZDUZAC, am, dv. n. imp. to be 
able, to be strong, to have strength 
enough. == to grow up, ta recruit 
one’s strength, . 

ZDYBAG, sıg, v. perf. koga, to 
meet with one, to light unon him, 

ZDYCHAC, 0 ZDECHNAC. 
ZDZIEBELKO, dim. halm, hlade 
of straw, blade of corn, blade of 
grass. —=a bit, a whit, a tittle. Ani 
ädzbla, ani Zdziebeika, not abit, 
nos whit. 

DZIALAG , am, v. perf. t6. do, 
to perform, to accomplish , to ei- 
fect, to work out. 

ZDZICZALY, A, E, grown wild. 

2DZICZEG, 8, dv. n. perf. ta 
grow or run wild. 

ZDZIECINIALOSG, Scı, s.f. state 
of hecoming a child again ; dotage. 

ZDZIECINIALY, 4, E, become a 
child again, one whose age has im- 
paired his intellects, 

ZDZIECINIEG, ıE, vn. perf. to 
ascome a child again, to he very 
+) L 

ZDZIERAC, au, v. imp. ZE- 
DRZE(, zepee, v.nerf. tg pull off, 
to tear off, ta pluck off (away), to 
strip. Zdarli z niego suknie, they 


'stript him of his coat. Zedrzec ko- 


re 3 drzewa, to strip a tree of ita 
bark. Zedrzec komu kapelusz 
2 glowy, to tear the hat off one’s 
head. Wiatr mu zdarl kapelusz 
z glowy, the wind hlew off hishat. 
Zedrzec obicie, to tear down the 
hangings. Zedrzec zastone z cze- 
go, fig. to tear the veil from. Ze- 
drzec sköre, Zdzierac sköry, to 


flay the skin, to strip the skin, Ze= | 


drzeö kogo, ädzierac kogo ze 


w.r 


ZEB 

sköry, fig. to flaeoa one, to extort, 
to exact, Zdzierad, ta practise ex- 
torsion. = to wear out, tO wear 
off, Zedrzei suknie, pare Irzeni- 
köw,to wear aut a suit of clothes, 
a pair of shoes, —— SIE, to wear, te 
be woro out. 

ZDZIERCA, Y, sm. exactor, ex» 
tortioner. 

ZDZIERSTWO, a, 8.n. exaetion, 
extortion, rapacity, 

ZDZIWACZEG, ı8, vn. pert, 
to become whimsical (exeentrical, 
maggotty-headed), to be full of 
whims. 

ZDZIWIC, win, v. por. to 2% 
tonish, to surprise, — SIE, ta won» 
der , to marvel, ta be astanished, 
surprised, see ZADZIWI 

ZDZIWIENIE, A, 8. n. wonder, 
astonishment, surprise. 
surprised. 

E,g0e 2. 

ZE, conj, that. Möwig', potwia. 
dajq 36... people say thal..., they 
say that... 24 jest dowcipnym, 
przysnaja mu ia, that he is a 
man of wit, Jam prepared to allow. 
Upeumiam eig äe tak jest, Tassura 
you that jt ia sa, == heeause, Nie 
chce jesc, Aa nia gtodny, he won't 
eat , because he js not hungry. Die 
tego Se nie wiedzsalem, His 
because ] did net know that. 

E (an enclitio uged as an em» 
phasis in cammandg, entreaties and 
Interrogations), Diyse mi pekdj, 
pray, let me alane. Siadajza, pray, 
sit down. Idö3e sobie precz, get 
you gone, begone. Cd ei sie daie- 
je? what is the matter with yon? 

LEBACZ, ZBBAL, a, a. a 
long-toothed man. 

ZEBÄTY, A, a, toothed , having 
teeth, Kola —@, taothed wheel, 
cog-wheel. — having long teeik, 
fig, biting, mardacious. 

ZEBERKO, A, 8. 0. dim. of ZEr 
BRO, which see. 

ZEBNY, A,E, of teeth. Zebne 
ziele (the root of the pnellitory of 
Spain ur buphthalmum Creticum), 
pyrethrum, . 

ZEBR, a, & m. ZEBRA, vr, fı 
zebra. . 

ZEBRAQ, see ZBIERAC, 

ZEBRAC, »ze, v.n, to beg alms, 
to heg, Zebrze pa miescie, he bega 
about the town. Wstydze Sie —, 
I am ashamed te heg. = Zebrze 
twojej litogci, he implares your 


pity. 

- ZEBRACKI, ZEBRACZY,A,E, 
of a beggar, like a beggar, beggae- 
iy. Po zebracku ubrany, dressed 
like a beggar. 

ZEBRACTWO, A, 5.n. a state of 
beggary, a heggar’s life, mendicity, 
beggary. Przyprowadsic kogo do 
zebractwa, to reduce one ta a 
state of heggary or 10 beggary. = 
collect. beggars, 

ZEBRACZKA, ı, &. f. a female 
beggar, beggarwaman, heggarmalid, 

EBRACZYSKO, 4, &m, and, 
an ugly beggar. 


‚ZER . 
ZEBRAK, 4, 5. m. beggar, men- 
«dicant. 


ZEBRANIE, 4, 8. n. the act of 


"gathering, assembling , collecting. 
. == meeting, assembly. 
ZEBRANIE, 4A, 8%. begging. 
ZEBRANINA, Y, 8. n. profession 
je a beggar; act of begging ; alms, 
charity. Zyc 3 Zebraniny, to live 
on alms.. 
; ZEBRANY, A, 8, gathered to- 
gether, assembled,, collected, etc., 
"gee ZBIERAC. 
| ZEBRANY, A,E, got by begging. 
.Chodzic po Zebranymchlebie , to 
-beg one's bread, to go a begging 
.3.from door to door. 

ZEBRO, A, 8. n. rib, Zebra fal- 
szywe, short ribs. Polamac komu 
sebra, to break one’s bones. Zia- 

"mac sobie Zebro, to break a rib. 
. ZEBROWATY, a, x, resembling 
the ribs of animals. 

ZEBROWY, A, E, costal. Mu- 
szkuly —e, costal muscles. 

ZEBRZACY, A, E, begging. —a 
zakony, ths mendicants or begging 


friars. 
ZEBRZYCA ‚vr, 8. f. (a plant) , | 


Sesell or French hart-wort, hart- 
. ‘wort ofCrete, . 
ZEBY, conj. that, in order to, in 
' order thät, to the end that, to. 
Zbliz sie Zebym cie pocalowal, 
draw near that I may kiss you. Pel- 
ni swoje powinnosc dia tego tyl- 
ko Zeby go chwalono, he does his 
duty only that he may be praised. 
Zeby mu zaszkodzic, in order to 
hurt«him. Zebys to wiedzial, in 
order that you-may know It. Po- 
‘wiedz mu Zeby prsyszedt, tell 
him to come. Zeby sie wzniesc na 
‘taki szczyt wielkosci, Rzym mu- 
sial miec nieprzerwany szereg 
"wielkich ludzi, to have risen to 
that pitch of grandeur, Rome must 
“have had an uninterrupted succes- 
sion of great men, see ABY. = Ze- 
by nie, lest, for fear that. Nie zbli- 
3aj sie do tego psa, Zeby cie nie 
ukgsil, do not go near that dog, 
lest he should bite you. Spiessmy 
sie Zeby kto nie przyszedl, let us 
make haste, for fear somebody 
should come, see ABY. — though, 
"if, even if. Zrobie to, Zebym mial 
Zyciem przyplacic, I will do it if 
I should die for it, see CHOCIAZ, 
ZECER, A, 8. m, (among Print- 
‘ ers), compositor. 
ZECHCIEC, ce, v. n. to will, to 
“be willing ; to please, to be pleased, 
to deign. Jezeli zechcesz, \f you 
will, if you please, Jak zechcesz, 
"as you please. Gdyby byl zechciat, 
il he had pleased, 
ZECIE, A, 8. n. the cutting of 
corn , reaping. 
ZEDEL , vıA , s. m. ZEDELEK, 
LKA, dim. settee, stool. 
ZEDRA,ZENDRA, y, 8. f. dross 
"of metals. 
:  ZEDRZEG, see ZDZIERAC. 
ZEFIR, u, 8. m. ZEFIREK, 
RKA, Ss. m. Jim. zephyr, a cooling 
‚breese, 
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ZEGAR, 4, s.m. a clock, — sio- 
neczny, a sun-dial. JuZ dsiesigia 
na 3 ganze, jtis ten o’clock. 

ZEGAREK, rkA, s.m. ZEGARE- 
CZEK, czkA, dim. a watch. Zega- 
rek 3 repeiycyami, a repeating 
watch, repeater. Nakrgcic zec ı- 
rek, to wind up a watch. Zreguio- 
wac zegarek, to set a watch right. 
Zegarek sie Spieszy, the. watch 
goes too fast, Zegarek sie pözni, 
opaznia , the watch goes t00 slow, 
the watch loses. 

ZEGARKOWY, A, 8, of a watch. 
maker, 

ZEGARMISTRZOSTWO, A, 8. 
n. profession of a watchmaker, 
watchmaking, clockmaking, 

ZEGARMISTRZOWA, EI, & fı 
wife of a watchmaker. 

ZEGARMISTRZOWSKI, A, IE , 
of a watchmaker. 

ZEGAROWY, A, E, of a clock. 

EGAWKA, ı, 8. [. small nettle. 
j EGLARKA, I, & f« a female na- 
VIESEr. == sailing. 





'ZEL :615 


to gooutof the world,to depart this 
life. =na bok, to step aside. Zejsc 
komu 3 drogi, to step out of one’s 
way. = Z pola, to go off the field, 
to leave the field ; no: to grow old, 
to be good‘for nothing. = to re- 
main, to be left. Oto co zeszio ze 
stolu, these are the remains of the 
dinner. = to rise, to spring, to 
come up. Te nasiona predko zej- 


these seeds will be quickly up. ' 


da, 

Slorice zeszlo, the sun rose, is 
risen. —= to pass away, to elapse. 
Czas zeszedi, the time is out. 
Wiele nam czasu zeszio na Ni- 
czem, we spent much time in doing 
nothing, see SCHODZIC. = v. a. 
Zejsc kogo, to come upon one up- 
awares, to break in upon one, Ze- 
szedi mnie gaym sie go najmniej 
spodziewat, he came upon me 
when I least thought of him. — 
SIE, to come together, to meet 
together, to assemble. — sie 3 kim, 
to fall in with one, Zeszedi sie 
z dawnym znajomym , he fell in 
with eSE acquaintance, seeSCHO- 


EGLARSKI, a, ır, ofa sailor, | DZI 


of a seaman; seafaring. == nautical, 
beionging to navigation, 

ZEGLARS 
navigation. = profession ot a sailor, 

ZEGLARZ, 4, $.m. sealarer, sea- 
man, navigator, sailor, maripner. - 
fish), nautilus, polipus octipes, 

ZEGLOWAG, u, ©. n. to sail, 
to navigate. Fenicyanie zeglowali 
bardzo daleko po oceanie sacho- 
drim, tbe Phenicians navigated 
to the extremities of the western 
ocean. 
ZEGLOWNY, a, E, navigable, 
see SPLAWNY, =» Okret —y, a 
very good sailor. 

EGLUGA, ı, 8. fı navigation, 

salling, voyage., 

ZEGNAG, see ZGANIAC. 

ZEGNAC, AM, v. imp. to sign 
with the cross , to give blessing. — 
stöl, to pronounce a blessing , to 
say grace before dinner or supper, 
== kogo, to bid one farewell. Ze- 
gnam pana, farewell, sir, adien. 
— SIE, to cross one’s self, to make 
the sign ofthe cross. — sie 3 kim, 
to take leave of one, to bid him 
farewell, 

ZEGNANIE,A,s.n. the act of 
driving together, — 2 göry, driving 


down. 
ZEGNANIE, A, 8. n, the act of 


giving blessing by the sign ofthe] 


cross. — SIE, the act of making ıhe 
Ihe sign of the cross. — sie z kim, 
leave-taking , ceremony of depar- 


ture. 
ZEGNANY, A, x, driven to- 
either. — 3 göry, driven down. 


ZEGZIG SIE, v. perf. vulg. (said | hi 


of catile),to run madiy about, being 
stung by the gadfly. 


ZEIRZEC, Rzg, v. n. perf. to 
look down. 


ZEJSC, Dr, v. n. perf. to come 
down, to walk down, to get down, 


to descend. Zejsc 2 tego Swiala, 


ve 


TWO, a, s.n, art of 









ZEJSC, oe, v. a. perf. kogo, to 
com6 upon one unawares, — kogo 
na czem,to catch, surprise or takc 
one in the very act, 

ZEJSCIE, A, 8. n. coming down, 
descent. — ze swiala, death, de- 
cease, demise. — SIE, meeting. 

ZELAZKO, A, 8. n. a little piece 
of iron. — do prasowania , Pres- 
sing-iron, smoothing-iron. — do 

zowania , curling-iron. 

ZELAZNICA, y, 8. f. (a plant), 
scabious, centaurea scabioea.. 

ZELAZNIK, A, s. m. iron mon- 
ger, hardwareman. 

ZELAZNY, A,E, ofiron, made 
of iron, iron. Narzedzie —e, iron- 
tool. Obrecz —a, an iron hoop. 
Piora —e, steel-pens. Ruda —a, 
iron-ore, —a droga, kolej —a,iron 
rail-way, iron rail-road. List —y, 
safe-conduet. Wiek —y, the iron 
age. Berlo —e, an iron rod. Rzg- 
dzic berlem —em, to rule with a 
rod of iron. Prawic komu jak o 
—ın wilku, see WILK. 

ZELAZO, A, 5. N. iron. 

ZELAZTWO, A, 8. n. collect. 
iron-wares, hardware, Stare —, 


| ald iron, old broken iron. 


ZELEZCE, A, 3. n. the head of 
an arrow or of a lance. 

ZELEZNICTWO, 4,8.n. an iron- 
monger’s trade. 


lie. Uniego — jak piörko osmalic, 
a lie costs him nothing, he makes 
nothing of alie, a lie willnot choke 


m. 

ZELZEG, m,v. n. perf.tobecome 
lighter. = to slacken, to become 
less tense. ZeiZalo na dworze ‚it 


| is thawing weather , it ihaws. = 10 


abate in severity, to relent. 
ZELZENIE, a , 5 n. abuse, Te- 


‚proachful language, railing, 


ZELEZNIAK, A,8. m. apot of 


iron. | 
ZELEZNIK, a, 8.m. ironmonger. 
ZELGAC, ce,v.n.perf. totella 


_ 


- 


———— 
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ZELZONY,A, E, abused, treated 
with reproachful language, dishon- 
oured,, reviled. 

ZELZYC, ir, v. perf. kogo, to 
rail at one bitterly, to abuse or 
revile him, to treat him with foul, 
reproachful language. 

ZELZYG, ze, dv. perf. tolighten, 
to make lighter, to ease. — komy 
ciezaru , to lighten one’s burden, 
better ULZYGC, which see. 

ZELZYWIE, adv. withreproach- 
ful language. 

ZELZY\VOSC, $cı, 8. f. re- 
proachfulful language. = insult, 


_ injury, ‚affront; infamy, ignominy. 


ZELZYWY, A, E, reproachful, 
opprobrious, disgraceful, ignomi- 
nious. 

ZEMDLALY, A,E,in aswoon; 
faint, weak, languid. 

ZEMDLEC, ıE, v. n. perf. to 
faint away. Na te wiadomosc zem- 
dlala, she fainted at the news. Ma- 
dom nie zemdlal, I was like to 
faint, I felt like to faint. 

ZEMDLENIE, A, & 2. swoon, 
fainting fit. 

ZEMDLONY, A, Ein a swoon; 
weakened, enfeebled; weak, feeble, 
languid, faint. 

ZEMKNAC, ng, 9%. n. perf. 
ZMYKAC, am, vd. imp. to run away, 
to make off, to escape , to scamper 
away. = v. a. to draw close, to tie 
a knot, to slip a noose. 

ZEMLE(C, zwiELE, v. perf. zbo- 
$e,to grind corn. Komu sie skrupi 
a tobie sie smiele, prov. such a 
one will come off unpunished, but 
you shall pay dear for that. 

ZEMRZEGC, zwarz, dv. n. perf. to 
die. Zmart kosciolowi , swym 
przyjaciotom, he died to the great 
regret of the Ghureh, of his friends. 

ZEMSCIG SIE, szczE sıE, v. perf. 
na kim, to revenge one’s self upon, 
to be revenged of. Wyplatal mi 
okropnego figla, ale sie zemszcze 
nanım, he has played me ascurvy 
trick , but [ll be revenged on him. 

ZEMSTA, y, s. f. revenge, ven- 
geance. Sroga— „a cruel revenge, 
Oddychac zemstq,to breathe no- 
thing but revenge.Za duleko posu- 
ngc semste, to carry one's revenge 


too far. 
ZEMSZCZENIE SIE, s. n. re- 
venging, revengement. 
ZEMSZCZONY, A, E, revenged. 


ZEN, abridged from Z NIEGO, 


ofhim. .. . 

ZENIG, sır, v. imp. OZENIC, 
NIE, v. perf. (to join a mantoa 
woman for life), to match, to 
marry. Zeni syna ,„ he marries his 
son. —SIE,to take a wife, to marry. 
Zeni sie 2 cöorka bogatego kupca, 
he marries the daughter of arich 
merchant. Siysze Ze sie zenisz , I 
hear you are going to marry. 

- ZENIEC, ScA, 8. m. reaper, 

harvest-man. 

ZENISZEK, szka, s.m. (a plant), 
yarrow, milfoil, achillea. 

ZENSKI, A, ıE, female, feminine. 


Piec —& ‚the fomale sex, the fair: 


ZER 


sex, women, womankind. Rodzaj 
—i, Gram. feminine gender. — 
womanly. Powaby —ie , womanly 
attractions. 

ZENSKOSG,, Scı, 8. f. (the cha- 
racter of a woman), womanhood. 

ZEPCHNAC, n£, v. perf. SPY- 
CHAC, am, v. imp. te push down, 
to push off, to throw down, to hurl 
down. Zepchniesz mnie z krze- 
sia, you willpush me off my chair. 
Zepchnge kogo zeschodöw,to hurl 
or throw one down the steps. Ze- 
pchngc kogo z tronu, to hurl one 
down his throne. Zepchngd okret 
na wode, to launch a ship. Ze- 
pchngc arg, fam.to pay off a debt. 

ZEPCHNIETY, ZEPCHNIONY, 
A, E, pushed down, thrown down, 


‚hurled down. Zostat zepchniety ze 


skaly Tarpejskiej , he was hurled 
headlong from the Tarpeian rock. 

ZEPRZEC, prx, v. perf. to press, 
squeeze strongly. = to become pu- 
trid, see PRZEC. — SIE, to fight 
close; to treat one another with 
high words, see SPIERAG SIE. 

ZEPSNAC SIE, nıe sıE, v. perf. 
vulg. to glance, toslide, toslid(upon 
the surface of a smooth body). 

ZEPSOWAG, ZEPSUG, suse, v. 
perf. to spoil, to damage, to hurt, 
to injure, to mar. = to corrupt, to 
deprave. — obyczaje, to corrupt 
good manners. — SIE, to be 
spoiled. 

ZEPSUCIE, A,s. n. the act of 
spoiling, damaging. Zaplacic za 
— zegarka, to pay for having 
spoiled the watch.’= depravity, 
corruption. — obyczajöw, the cor- 
ruption of manners,. — wieku , the 
corruption of the age. — smaku, 
depravation of taste. 

ZEPSUTY, A, E, spoiled, dama- 
ged, injured, tainted. —e mieso, 
tainted meat. —e powielrze, the 
tainted air. —e dziecko a spoiled 
child. = corrupted,, depraved. —e 
obyczaje, corrupted manners, dis- 
solute morals. 

ZER, v, 8. m. food or pasture of 
herbivorous animals and especially 
of birds. Te zwierzeta w nocy na 
Zer wychodzgq, these animals go 
to feed in the night. Ptactwo tam 
leci gdzie Zer czuje, birds fly 
where they find their food. 


ZERDZ,pzı, s./. perch, pole, rod.. 


ZERO, A, s. N. zero, cipher. 
ZEROWAG, rusg, v.n. (ofbirds 
and herbivorous animals) , to feed, 
to graze, to pasture. 

ZEROWISKO,A,s. n. feeding- 
place (of birds and other animals). 

ZERUZA, y, s. f. (a flower), 
creeping crowfoot. 

ZERWAC, see ZRYWAC. 

- ZERWANIE, A, 5. 2. the act of 
plucking off, culling, breaking off. 
Za — owocu drzewa, for having 
plucked fruit from the tree. — 
przymierza,abreach of alliance, 
rupture. 

ZERZNAC, NR, v. perf. ZRZY- 


NAC, au, ®. imp. to take away the 


upper partwithaknife. 7 


[3 


- 


ZET 


ZESCHLY, A, &, dried up, 
shrunk, shrivelled. 
SIE, to dry up, to shrink with dry- 


ness, 

ZESKAKIWAG, xusz, v.n. imPp. - 
ZESKOCZYC, cz, ®. pert- t 
jump down,toleap down (off, from), 
Zeskoczyl z powozu ti zabil sig, 
he jumped out from his carriage 
and was killed. . 

ZESKROBAC, zıg, v. perf. ZE- 
SKROBYWAC, BuJE , vd. imp. to 
take away the upper part by scrap- 
ing, erasing. 

ZESLAC, see ZSYLAC. 

ZESLANIE, A, s. n. the act of 
sending down. — Ducha swielega, 
{the descent of the Holy Ghost on 
the apostles), the feast of Pente- 
cost. 

ZESLANY, A,E, sent down. . 

ZESLIZNAG SIE, v. n. perf. to 
slide down, to glide down (off, 
from). — z pagörka, t0 slide down 
a hill. Uchwycil sie za sznur t 
zeslizngi sie na dot, he laid hold 
of the rope and let himself glide to 
the ground. 

ZESPOLI(C, ı£ , v. perf. to join, 
to unite, to make common. 

ZESROMOCENIE, a, s.r. abuse, 
dishonour, disgrace. 

ZESROMOCIC, cz, v. perf. to 
abuse, to rail, to disgrace , tu dis 
honour. — panne, to deflower a 


girl. 

ZESROMOCONY, A, E, abused, ' 
dishononred,disgraced, loaded with 
infamy. 

ZESTARZEC, ı£, v. n. perf. 
— SIE, to have grown old. ' 

ZESFOROWAC, RUE, v. perf. 
psy, to couple the hounds. 

ZESZKARADZIC , see ZESZPE- 
CIC, to foul. 

‚ ZESZKLENIE, A, s.?. vitrifica- 


ton. 

ZESZKLIG, Le, v.perf. to change 
into glass, to vitrify. — SIE, to 
become glass , to vitrify. 

ZESZEY, A, E, see ZEJ$C, past, 
elapsed ; last. Przy koncu zeszie- 
go wieku, at the end of the last 
century. 

ZESZNUROWAG, RuIK,v. Perf. 
to fasten with a string, to lace. 
 ZESZPECIG,cE, v. perf. to make 
ugly, to disfigure, to deform. 

ZESZPECONY, A, E, made ugly, 
disfigured , deformed. 

ZESZPETNIEC,, ı£, v. n. perf. 
to have grown ugly. 

ZESZYT, see SPOSZYT. 

ZETKNAC, ng, v. perf. STY- 
KAG, am, v. imp. to bring into 
contact , to put together „to bring 
near each other. — SIE, to come 
inta contact, to meet. Zelknge sie 
z kim, to fall in with one, to light 
on him. 

ZETKNIECIE, A, s. n. contact. 
Punkt zeikniecia, pointof contact, 
Za zeiknieciem sie dwöch cial, 
the two bodies being brought into 
contact. 

ZETLEC, IE, vın. perf. to go 


2y- 
2 ZCA 
out'by dint of burning, to be ex- 
tinguished. 

ZETRZEC, re, v. verf. SCIE- 

AG, AM, v. imp. to wipe away, to 
rub cleau. Zeirzec proch, pyl, 
kurz ze stolu, to wipe away ihe 
dust from the table. = Zetrzec na 
proch, to pound to dust, to reduce 
to powder. Zeirzec na miazge, 10 
bruise, tosquash, to crush. Ze- 
irzec glowe weZa, to bruise the 
serpent’s head. — SIE, z niepr2y- 
jacielem, to vlose with 'one’s ad- 
versary, to conıe to close fighting 


with the enemy, to engage or join’ 


battle. = to quarrel, to dispute. 
Mocno sie starli z sobq, there 
passed some high words between 
them. 

ZETY, A, E,reaped, cut. 

ZEWNATRZ, adv. abroad, out, 
without, on the outside. Wewngtrz 
5—, on the inside and on the out- 
side, internally and externally; at 
home and abroad.=prep. (followed 
by the gen. case), out of.— miasta, 
out of the town. 

ZEWNETRZNOS$G, Scı, s. f. out- 

ward parts, nutward appearance, 
ZEWNETRZNIE, adv. outward- 
iy, externally. | 

ZEWNETRZNY, A, E, outer, 

outward, external, exterior. 
ZEWRZEC, see ZWIERAG. 
ZEWSZAD, adv. on all sides, 
‚from every side. 
ZEZ,ZEZOWATY, seeZYZ, etc. 
ZEZNAC, am, v. perf. ZEZNA- 
WAG, ı£, v. imp. to avow, to make 
a confession. — w sqdzie , to con- 
fess, to depose, to give evidence. 

ZEZNANIE, A. 8. n. confession, 

deposition , evidence. Stiuchac ze- 
znan, 1o hear a deposition. — 
iego swiadka jest podejrzane, 
the evidence of that witness is 
suspected. 

_ ZEZRZE(C, zEiRg,v. perf. toeat 
up, to swallow up, to devour. 

ZEZULKA,ı, 8. f. (asmall red 

sheath-winged insect, of the genus 
Coccinetta) , lady-bird, lady-bug, 
lady-cow, lady-fy. _ 

ZEZWAGC, see ZZUC. 

ZEZWALAC, aM, v.imp. ZE- 
ZWOLIC, ıE, vd. perf. na co, to 
consent to acquiesce , to grant, to 
comply with. Zezwala na jego 
prosbe, be complies with his 
request, 

ZEZWALANIE, A, s. n. habit 
of consenting. 

ZEZWOLENIE, A, 8. n. consent, 
acquiescence, compliance. 

ZEZWOLONY, A, E, consented, 
granted, complied with. 

ZFALSZOWAC, ZFOLGOWAG, 
ZFRANCUZIALY, ZFUKAG, see 
SFALSZOWAG, etc. 

ZGAG, au, v. imp. (little used) to 
burn. = to pierce.with a pointed 
instrument. 

ZGADAG SIE, DA SIE, DAEO SIE, 
v. perf. impers. fam. to happen 
to speak of a thing. Zgadalo sıe o 
oslatnich wypadkach, we chanced 
to speak ofthe last events, the con- 


ZGA _ 
versation fell upon the last events. 
Jezeli sie o tem zguda, if you 
happen to speak of it, should the 
conversation, fall upon the subject. 

ZGADNAG, xE, v. Perf. to guess 
right, to. divine. ZGADYWAC, 


| DUJE, vd. imp. co, to form or make 


guesses at a thing, to conjecture, 
to guess. Doktor czesto must 2g9q- 
dywac, a physician is often obliged 
to guess. Zgadles co mysie, moje 
mysli, you häve guessed a riddle, 
at a riddle, you have fiound it out. 


ZGADYWACZ, A, s. m. guesser, | b 


conjecturer. 

ZGADZAC, am, 'v. imp. ZGO- 
DZIC, DzE, v. perf. to make ägree. 
zymiolnik 2 rzeczowni- 
kiem, to make the adjective agree 
with the substantive. Zgodzic P0- 
röänionych, to make friends, to 
make up matters between people 
who were at variance, to reconcile 
them. see POGODZIC, POJE- 
DNAG. = tohire. Zgodzic siuge, 
konia ‚to hire a servant, a horse. 
Zgodzic co, to agree upon the 
price, to make a bargain.— SIE, to 
agree , to -suit, to square, to tally 
with. Przymioinik zgadzac sie 

owinien ze swym TZEC30wni- 

iem w rodzaju, liczbie ? przy- 
padku, the adjective must agree 
with its substantive in gender, 
number and case. Te dwa kolory 
zgadzajq sie .z sobq, these two 
colourssuit very welltogether. Zga- 
dzac sie zwolg czyjg , to submit 
(one’s self) to the will of another, 
to yield to one's will. = Zgodzic 
sie z kim 0 co, to come to an 
agreement with one, to agree with 
one. Zgodzic sie 0 cene, to agree 
on the price , as to the price of an 
article. =. Zgadzac sie na Co, 
w czem, to agree to a thing, 
to yield assent, to consent, to 
comply with. Zgadzam sie na 
wszystko co chcesz, I consent to 
what you please. Zgadzam siena 
iwoj wniosek, I agree to your 
proposal. —= to agree, to be of 
one mind. Zgadzamy sie z sobq 
w zdaniu, we agree in opinion. 
Historycy nie zgadzajq sie co do 
daty tego wypadku, historians do 
not agree asto the date ofthe event. 
= Zgadzuc sie z sobq, to agree, 
to live in concord. 

ZGAGA, ı, s.f.. heart-burn, 
heart-burning , burning heat in the 
throat. — mnie piecze , I have the 
heart-burning. 

ZGAEGANIEG, IE, v.n. per. 
to become a beggar, to be reduced 
to beggary. . 

ZGANIAG, au, v. imp. ZGONIC, 
NIE, ©. perf. to drive together. 
Zganiac bydio do obory, to drive 
back cattie to the stable (from dii- 
ferent places). = to drive away, to 
drive off. Zgonic, zegnac muchy 
ze siolu , to drive away the flies 
from the table. — z göry, to drive 
down. Zegnac z pola, to drive off 
the field. = Zganiad wine na ko- 
go, to lay the blame on ane, to 
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throw the blame of a thing on 
another. 

ZGANIG, NIE, v.perf. 'GANIC, 
NIE, v%.imp. to blame, to disap- 
prove, to find fault with. Zganio- 
no mu to, he was blamed for it. 

ZGANIENIE, A, $.n. blame, 
disapprobation. 

ZGANIONY, A, E, blamed. 

ZGARBACIEC, IE, v.n. perf. 
GARBACIEC, ıE, v.imp. to have 
got ahump, to become a hump- 
back, to have got a hunch on one’s 


ack. 
ZGARBIC, Bır, v. perf. GAR- 
BIC, BIE, v.imp. to crook- the 
back. — SIE, to crook one’s back, 
to stoop in the shoulders; to be 
bowed under the weight of age. 

ZGARBIONY, A, E, crooked, 
bowed. — wiekiem, bowed,.bend- 
ing under the weight of the years. 

ZGARNAC, ne, v.perf. ZGAR- 
TYWAC, TUE, v.imp. to gather 
into a heap or mass. — 2 czego, 
to take away, to remove. Zgarng6 
pienigdze ze stolu, to take away 
money from the table, and put it 
down into a bag. 

ZGASIG , szg, v.perf. GASIC, 
SZE, v.imp. to put out, to eX- 
tinguish. — ogien , swieceg , to put 
out the fire, a eandle.=to quench, 
to slake. — pragniente, to quench 
or slake one’s thirst. 

ZGASIEWKA, ı, 5. f. (a plant), 
fern. > 
ZGASLY, A, E, gone out, ex- 
tinguished ; (of a family), extinct. 

ZGASNAGC, nE, v.n. perf. GA- 
SNAC, nE, dv. imp. to. cease to 
burn , to go out. Ögien zgast na 
kominku , the fire went out in the 
chimney. = fig. to breathe one’s 
last, to expire , -to die. Wolnosc 
rzeczypospolitej Rzymskiej zga- 
sta pod Tyberiuszem , the liberty 
of the Roman republic expired un- 
der Tiberius. 

ZGASNIENIE, A, s.n. state of 
being gone out, quenched, extin- 
guished. 

ZGASZENIE, A, s. n. the put- 
ting out of fire, quenching, extin- 
guishment. — poZaru, the ex- 
tinguishment of fire, of a confla- 
gration. 

ZGESCIG , szczg, v.perf. ZGE- 
SZCZAC, am, v.imp. to thicken, 
to make thick, to eondense. Cie- 
plo rozrzadza a zimno 29e3303Q 
viala , heat rarifies and cold con- 
denses bodies. — SIE, to thicken, 
to grow tliick, to condense, Powie- 
irze latwo sie zgesscza, air easi- 
ly condenses or is condensed. 

ZGESLY, ZGESCZONY, A,E, 
thickened, made thick, condensed. 

ZGESZCZENIE , A , $.n. the act 
of making thick ; condensation. — 
pary, the condensation of steam, 
of vapour. 

ZGIAC, ZEGNE, v.perf. ZGINAC, 
AM, v.imp. to bend, to bow, to 
crook. Zgigc !szyng Zelasa, to 
bend a bar of iron. Zginad kola- 
na ‚te bend the knee, Zginac ka 
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lana przed kim, to bend'the knee ı sign. Big Iylko zglebid mode ser 
before one in token of submission, | 00 en God only is the search. 
Zgiac dume czyjg, to lower one's | er of hearts. Zglebic jaki przed- 
pride. — SIE, to bend, te bow. | ıriot, to go deep into a subjeet. 


To drzewo predzej sig. ziamie 
niz zegnie, that wood will break 
rather than bend. Zgigc sie pod 
ciezarem, to bend under a load, 
to be bowed down under a weight. 

ZGIECIE, A, 3.n. the act of 
bending ; bent, bending, flexure. 
— dokcia, the bending of the 
eibow, 

ZGIELK, u, s.m. bustle, noise, 
uproar, tumult, hurly-burly, hub- 
bub. — oboz0w, miast, the hum 


of camps, of towns. — wojenny, | SI 


the noise of arms. — namieinosoi, 
the tumult of the passions. 

: ZGIELKLIWY, A,E, boisterous, 
obstreperous, clamorous ‚, tumultu- 
ous. 

ZGIETY, A, z, bent, bowed. 

NN 

[1] NE [ . 5 . to pe- 
rish , to be killed in Be to die. 
Niejeden zgingal w tej bilwie, 
manyaman was killedorlostinthis 
battle. Nelson zgingl pod Trafal- 

arem, Nelson died at Trafalgar. 
Sowinski zgingt w obronie Woli, 
general Sowihski was killed in the 
defence of Wola. Jezeli sie rw 
33453, zgingles, zginiesz, if 
you stir, you ara a dead man, 
Wszysoy zgineli, they all are daad 
and gone. = to be lost, to perish , 
to be undone, to be ruined. Naro- 
dowosc nasza nie zginie, our 
natlonality shall not perish, = 
to be lost, to be missing, to be 
wanting. Zgingl mi pies, I have 
lost my dog, Zginglo wisle ksig- 
Sek w tej bibliotece , many books 
are missing in that library. 

ZGLADZIG, 'Dzg, v. perf. to 
make smooth. — kogo ze sıwiats, 
to cut off, to convey out of the 
world. — grzech,, to put away sin, 
to take away sin. 

ZGEASZAC SIE, aM sız, d. imp. 
ZGLOSIG SIE, szE sıE, tv. perf. 
© c0, to come in, to clalm a thing. 
Gdy sie nikt nie zglaszal, sprze- 
dano przez licytacyg znalezione 
rzeczy, as nobody came to claim 


the things found, they have been | dq 


sold by auction. — do kogo, to 
let hear from one’s self, to write 
ta one, — do kogo 0 co, to apply 
to one, to have recourse to him. 
Zglosic sie na pismie, to make a 
written application. Zglosiö sig 
nalezy do... application to be 


made to... 

ZGLASZANIE SIE, ZGLOSZE- 
NIE SIE, s.n. application, refe- 
rence, recourse, 

ZGLEBIAC, as, v.imp. co, to 
iry to go the bottom: of a thing, 
to endeavour to sift it to the 
bottom. ZGLEBIC, BıE, v. perf.co, 
to fathom a thing , to silt or search 
a matter to the bottom, to dive 
into the bottom of it, to dive deep 
into it. Nie moge zglebic j2.;9 20- 
"marow, I cannot fathom hıs de- 


Arystioteles zglebil przyrodze- 
nie, Aristotle went deep into the 
knowledge of nature. 

ZGLIG, ZLIC SIE, (out of use) , 
to bnrn slowly. 

ZGLISKO, ZGLISZCZE, 4,8. 
see POGORZELISKO, == a funeral 
pile, pyre. ‘ 

ZGLODNIALY, A, E, hungry, 
famished, starved „ pinched witu 
hunger; Deily-pinched. , 

ZGLOSIGC SIE, see ZGLASZAC 


E 

ZGLOSKA, ı, 8. f. syllable. 
ZGLOSKOWAC, zug, v,n, 10 
spell the letters. 

ZGLOSKOWANIE, 4, 8.1. spel- 
ling , sylabieation. . 
syllabical. . 

ZGLUPIEC, ıg, v.n. perf. W 
become stunid. 

ZGNEBIG, BiE, v.perf. ta Opr 
press, to hear down, to overbear. 

ZGNIG, ıg, v.n. perf. to rot to 
dust, to maulder, to putrify. 

ZGNIESC , zeuioTg , v. perf. ta 
crush , to squasb. 

ZGNILEK, ıxa, 3, m. fan. lazy 
bones , sluggard. 

ZGNILIZNA, x, 8. f. rottenness, 
putrefaction , corruption. Diugo 
myslano se rabactwo legnie sig 
ze zgailizny, it was long thought 
that worms hred from coreuption, 

ZGNIEOSG, 4cı, 8. f. (state of 
being rotten) , rottenness. 

ZGNILY, a,E, rotten, putrid. 
ey. jabiko, a rauen apple. —0G 
goraczka „a pu ever. 

ZENOIG, x, u perf. rolg, te 
dung or manure a feld. 

ZGNUSNIFG, ı5, v.n. porf to 
become lasy, slothful. 

ZGODA ,v,&/f. concord,, gaad 
understanding ; agreement, COM“ 
pact, contract. Utrzymac zg0de, 
to maintain eoncord. Zyc 0 590- 
dzie , to live in concord , to agree, 
to live in harmoony. Zgoda na to, 
granted, I grant it, 
done , I will. Za powszechng z90- 
‚ with one accord, unanimous- 
ly, with one econsent. = Gram. 
concord. 

ZGODNIE , adv. in coneord, in 


. harmony „ in good intelligence : 


confofmably, agreeably, suitably, 
consistently. Im zgadniej zyc be» 
dsiecie, Jym mniej nieprzyjaeiel 
sarskodaic am moZe, the more 
you agree together, the less hurt 
can yaur saaies do you. 
ZGODNOSC , Scı, 8 [: good 
understanding , fair intelligence , 
harmony; concordance, agreement, 
consonance , sonformity. — humo- 
row, uczuc, sklonnosci, Confor« 
mity of teınper, sentiments, incli- 
nations, Za — 2 oryginalem , 
conforınable to the original, 
ZGODNY, a, E, living in con» 
cord , peaceahble „ pesceful, swiet; 


agree to it; [ji 
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eonfermabla , tonsistant , sultälis, 
consonant. .' 
ZGODZIG, see ZGADZAC. 


ZGODZONY, A, E, bired. 
. ZGOIG, ıg, v. perf. to heal up. 
— SIE, to haal, to be healed, . 

ZGOJENIE , A, 8. n. rany, 
complete healing or consolidation 
of a wound. 

ZGOJONY „A ,E,healed,healed up. 

ZGOLA, adv.absolutely, wholly, 
entirely, altogether, quite. Nie 
zgola, nothing at all, (Owo3) 
zgota, in fine, in a word. 

ZGOLIC, ız, v.perf. to shave 
off ,totake away by shaving; fig« 
to fleece one. . 

ZGON, v, s:m, demise, decease; 
death, , \ 

ZGON, U, 9m. a drove of oxen 
(äriven from Podolia and Ukraine 
to Germany forsale). — 

ZGONIC, see ZGANIAC. 

ZGONINY, nın, s.f. pl. ears of 
corn, chaff and such like swept 
away from the corn, after it had 
been winnowed. 

ZGORSZENIE, A, % ®. bad 
example , offence, seandal. Biade 
temu przea kidrego — przycho- 
dzi, woe to ihat man by whom tl 
offenoe cometh. Dawad —, to raise 
a scandal, to give occasion to scan» 
dal, tg cause scandal. Z wielktem 
v-m Stschaczöw, to Ihe great 
scandal of the hearers, .. 

ZGORSZYC , sır, v.perf. (pro- 
periy : to.make worse , GORSZY); 
re. to scandalize,to offend, to giv& 
efience. — SIE, to be scandalized, 
offended , shocked at a thing. 

ZGORSZYCIEL, A, 8.m. one 
who sets a bad example, who gives 
oecasion to scandal. 

ZGORZEG, 8, 9. n.perf. ta 
burn away, to be eonsumed by fire, 
to be burnt down. Dom zgorzat; 
the house has been burnt down, 

wieca sgorzalg, tbe eandie je 
out. Ogien zgorzat, Ihe fire had 
burnt out. 

ZGORZELINA, ZGORZELIZNA, 
Y, s.f. burn, burning. To Irgei 
zgorzelizng, that smells of burn- 


ne. . 
ZGORZELISKO, see, POGO- 
RZELISKO. . 
ZGORZENIE;, A, $.n, state of 
of being burnt. Po zgorzeniu hia- 
sta, after the town had beom 
burt down, cansumed by fire. 
ZGOTOWAC, rusg, v.perf. ta 
boil ready, to dress ready. = to 
prepare, to make ready, to gu 
ready, see PRZYGOTOWAG, 
ZGRABIC, nun, u.perf. 10 vaks 
er. 


ZGRABIALY, a, x, grown stlff, 
stiffened, benumbed. (out of use). 

:ZGRABIEC, m, v. 9. „perf: to 
grow stiff, to be benumbed. Zgre® 
biata ‘mi noga, my leg is quite 
stiff, benumbed (out of use). 

ZGRABNIE, adv. dexterousiy, 
handily, with ease, with dexterity. 
 ZGRABNOSG, Scı, s.f. dexterity, 
hanıliness, grace, gracelulgess, 


UmR 


‚ ZGRABNY, A, E, dexterous, 
handy; graceful, nice, neat, 

„ AN, v. perf. kogo , to 
beat one at play, to win all one’s 
money, see OGRAC. — SIE, to lose 
all one’s mıoney at play. 

ZGRAJA, ı, s.f. set, gang, crew, 

multitude, mob, rabble, crowd, 
throng. 
“ ZGROMADZAC, am, dv. imp. 
ZGROMADZIC, nz, v. perf. to 
rake together, to gather with a 
rake. = to gather together, to col- 
lect, to assemble, to accumulate.. 
Zgromadzid wojsko, to gather 
troops. Zgromadzic stany , sejm, 
to assemble or call together the 
states or ‘a parliament. Zgroma- 
dzi6 maleryaly,to collect or ac- 
cumulate mäterials. — SIE, to ga- 
ther together, to meet, to assemble. 
Lud sıe zgromadza, the people 
crowds „ gather together. 

ZGROMADZENIE, A, 8. 1, the 
act of gathering with a rake, = 
meeting, assembly. ” 

ZGROMADZONY, A,E, gathered 
with a rake. = gathered together, 
collected, assembled, accumulated. 
Möwil w przylomnosci zgroma- 
dzonego' iudu, he spoke in the 
presence ofthe assembled people. 
—e skarby, wealth hoarded up, 
hoards. 

ZGROMIC, mg, v. perf. to 
rebuke, to reprove sharply. 

ZGROZA, Y, 8. [. horror, dread. 
— wspomniet, it makes one shud- 
der to think ofit. — byla pairzec 
na to, that was frightful (dreadful, 
shocking } to look at. = awe, 


W zgrozie kogo irzymaß£, to keep 


one in awe, '. 

ZGRUBIALY, A, E, grown big. 
== Polish and Italian Gram. au- 
gmentative (conveying an idea of 
bigness, ugliness, clumsiness, in- 
elegance, of any thing raising dis- 
gust) , for instance : psisko, wil- 
czysko, kapeluszysko, etc. 

ZGRUBIEC, 5, v. m. perf. to 

row big, coarse. 

ZGRÜCHOTAC, au, v. perf. to 
dash to pieces, to smash, to shatter, 
to shiver. 

ZGRUNTOWAC, rue, v. perf. 
to reach the ground, to fathom , to 
sound. = 8ee ZGLEBIC. 

ZGRYZC, 2E, v. perf. to break 
with the teeth, to craunch, to gnaw. 
— orzech, to crack a nut. — kogo, 
fig. to grieve, to mortify, to afflict, 
to break one’s heart. — SIE, to 
grieve, to afflict, fret or vex one's 
self, to be deepiy affected by,to 


take on. , 
ZGRYZLIWOSG, Scı, s.f« dispo- | 


sition to give one’s self up to atlli- 
ction. 

ZGRYZLIWY, a,2,apt to be 
deeply affected, apt to take on. 

ZGRYZOTA, Y, 8. f. afliction, 
grief, sorrow, trouble, gnawing 
grief, biting cares. — sumienla, 
remorse of conseience , the sting of 
eonseience, qualm of conscience, 

ZGRZAC, ZGRZEIE „ v. perf. to 
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warm, to heat, + SIE, to grow 
warın, to get hot-(in walking), to 
overheat one’s self. 

ZGRZEBIE, A, s.n. hurds of flax 
or hemp, tow. 

ZGRZEBLO, ZGRZEBNO ‚A, & 
7. curry-comb, horse-comb. 

ZGRZEBNY,A,B, made of hurds,. 
Plötno —e, cloth made of the hurds 
of fax or hemp. 

ZGRZESZENIE, A, 6 N. commis- 
sion of a sin. 

ZGRZESZYC, szg, v. n. perf. to 
commit a sin, to sin. 

ZGRZYBIALOSC, scı, 8. fs de 
crepitude. 

ZGRZYBIALY, a,&, decrepit, 
crazy, wasted and worn out with 
old age. —y starsec, a decrepit 
old man. —a siarodc, decrepit old 


age. 

ZGRZYBIE(, I, u 1% par 
(properly : to grow shrivelled like 
a mushroom, GRZYB); fig. to grow 
decrepit, to be crazy with age, 

ZGRZYTAC, au, % n. imp. 
ZGRZYTNAU, ng, © inst. zeba- 
mi,to gnash the teeth. Zgraylat 


ed with rage. 

ZGRZYTANIE, a, sn. 3eböw, 
gnashing of teeth, Bedzie iam 
placz 3 — seböw, there shall be 
weeping and gnashing of teeth. 

ZGUBA, vr, 5 fı loss, a thing 
lost. = ruin,, destruction, perdi- 
tion. 

ZGUBIC, Bir, d. port. to Jos®; -— 
kapelusz , zeggrek , to loße otie’s 
hat, watch, == to ruin, to undo, tö 
destroy. 

ZGUBIONY , A, E, löst, «u Füin- 
ed, undone, destroyed, 

ZGUBNOSG, scı, 8.f. destructive- 
ness , banefulness , pernieloushess, 
noxiousness, hurtfulness. 

ZGUBNY, A, 8, ruinous, destruc» 
tive, baneful, pernicious, noxlous, 


long to one’s ruin, to certain death, 
adrift, doomed to perish. Odd3ial 
wyslany na —e imie,, Milit. for» 
lorn-hope. 

ZGWALCENIR, 4, 8.1. Nielbia- 
siy, rapf, ravishment. = violation, 
infriggement, breach, = trakta- 
töw, the breach of: tfeaties. == 
prasysieg, a breach of oatlı. — 
praw, violation or infringement of 
the laws. 

ZGWALCIG, CR, % perf. nie 
wiasig, t0 comrult & tApe tıpon a 
woman. = to break, to violate, to 
infringe. — prawo , to break , vio« 
late or infringe the law. -= pr zy- 
siege, to break one’s oatl. 

HANBIC , sin 4 vd, Perf. 16 dis- 
honour, to disgrace. 

ZHARDZIEG , ı£, u N. Derf. to 
grow proud, haughty, srrogan& 
w pomysinodei ‚to grow wanton in 
prosperity. 

ZUHEBLOWAG, Lei, v. perf. te 
take away with a plane, to smooth 
with a plane. 

ZHOJNIEC, m, v. n. perf. to 
become liberal , generous, 


en . . „em 


zebami ze zlosci, his teeth gnash- | frul 


hurtful, fatal. Na 6 imie, head- b 
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ZHOLDOWAC, pusg, v. perf. 10 
subdue and impose a tribute. 

zIaC, ZIEIR , > imp. ZIONAG % 
NE, dv. perf. to blow,to exhaled, ta 
emit, to send forth. == ZIAG, v.n. 
to puff and blow, to huff and puff, 
to gasp, to pant, 

ZJADAC, see ZIESG. 
remnants of meat, 

ZJADLIWIE, adv. venoimdualy, 
virulently ; bitingly, nippitigly. 

ZJADLIWOSG, Scı, 8. f. venotte 
ousness , virulence3 mordacity; 
sarcastic humour, - 

ZJADLIWY, ZJADEY, A, z, v6* 
nornous , virulent ; biting , nipping, 
mördacious, sarcastic. 

ZIARKO, ZIARNEGZKO%, 
ZIARNKO, A, 8.10 dim. of ZIAR- 
NO, a little grainy a littlö berry; a 
little kernel. | 
grainy, granulous, 

ZIARNKOWATY, A, x, fiseie 
bling 4 small grain, granulary. 

ZlIARNO, A, 6. n. gtain, all sorts 
of grain, cora; kernel of zoıM® 

t 


ZIARNOJAD, A, 8. Mh gtöde- 
beak, hawfinch., 

ZIARNOWAC, "ua v: imP: (10 
break intd small gratiules) , to gra+ 


nulate, 

ZIARNOZERNY, A ‚2, Kraniirö« 
rous, frugivorous, 

ZJAWIC SIE, wıg 219, d: ‚port 
to make one’s appearahce , 16 Aße 
pear. Zjawid mu sie amibl we 
snie , an angel appeared 40 hit 14 
a dream, 

ZIAWIENIE, A, 8.n. apparitiöß, 
vision, phantasm, fantorm ;, pörtent, 
prodigy.= phenotbenon. Zjdwieka 
natury, phefömena. 

ZIAZD , U, 6. m. Meeting or ä$ 
sembly of many persons (come t6* 
gethor I carfiales or an hafse- 


ack). 
ZIEBA, ?, 8 fı (4 bird), winter- 
finch, Fringit, 
ZIEBIACZKA, 1, f Mill, ebill- 
ness, cold, the chill that precedes 
the fevef, a shlvering fit, 

ZIEBIG ; Big ; 9 Inf; 16 chill, ib 
make cold. \ 

ZIEBNAÖ, ##, 6. 9. ihip: to be 
ebilly, fo grow EOld, 

IEG , Gia, 9. m. sön-In-laws 
ZJECHAG, see ZIEZDZAC. 
ZJIEDNAC, au, U: Perf. kode 

3 kim, to resoheile, to make friends 
again, sed POJEDNAC. — sobid 
k640, t0 toneiliäte, to gain, to win. 
— sobie czyjaq mtlodc , przywig- 
zanie, 6 Kalk or win one's love, 
affection. — soble cuyjg Tashe ; 
ezyj6 wzgledy, to conciliate one's 
farouf. — wiare , to 6btain credits 
— sobie wielu przyjaciot, to gaftt 


tie friendship.of many persons. Je- 
go stodycz zjednala mu wezye 
stkie umysiy, his ımildness Ras ' 


gained him the good-will off All, 
Jego ludzhose 2 jednala mu mi- 
lose wszystkich ktörzy go zualt, 
bis benevolence has aoyuired Mm 
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tlie love of all who knew him. — 

oköj, to make peace. — SIE, to 
de reconciled, to become friends, 
see POJEDNAG SIE. 

ZJIEDNANIE, A, $. n. reconcilia- 
tion, see POJEDNANIE. = sobie 
kogo, the act of gaining one's fa- 
vour, friendship or good will. 

. ZJEDNANY, A, E, reconciled. = 
gained, won, conciliated. 

. ZIEDNOCZENIE, A, s. n. (the 
act of joining two or more things 
into one; the coalition Or associa- 
tion of many persons), union. — 
Wielkiego Ksiestwa Litewskiego 












—e sSwigtki, Whitsuntide, pente- 
cos 


CHWAST. 


matter, 
earth. Niebo i—, heaven and earth. 
Wnetrznosci ziemi, the bowels of 
the earth. Powierzchnia ziemi, 
the surface of the earth. — obraca |n 
sie okolo slonca, the earth revolves 
round the sun. = Ziemia wapien- 
na, roslinna, calcarious earth, ve- 
getable earth. = ground, land, 
soil. —urodzajna, nieurodzajna, 


Tr 


ZIM | 

Kula —a,terrestrial globe,. Oooess, 
plody —ie, the fruits or prodse= 
tion of the earth. = landed. Dobr 
—e, landed property, estate. Wiexz— 
s$ciciel —i, landed proprietor. Sg— 
dy —ie, provincial court of justice- 
= earthly, earthy. Ten swiat —2 , 
this earthly word. . 

ZIEMSKOSC, &cı, s.f. earthi— 


ess. 
ZJIESG, zIEM , v.perf. to eat up, 
to have eaten all. 
ZIEWAC, au, v.n.imp. ZIE- 
WNAG, ng , v.inst. to yawn. 
ZIEWANIE, A, s.n. yawning. 


ziE 









t. R 
ZIELSKO, A, 8. n. weed, see 


ZIEMIA, uı, s. f. (the terrene 
the terraneous globe) 





fruitful or barren ground or soil. — 


3 Korong, see UNIA. 

ZJIEDNOCZYC, czg, v..perf. to 
join, to unite, to conjoin, to bring 
together. 

. ZIELE, A, 8:n. herb, weed, wort. 
— jaskölcze, swallow-wort, ce- 
landine. — piaskowe , sand-wort. 
— indychlowe , indigo-plant. — $. 
janskie, St. John’s wort, hyperi- 
con, fuga demonum. — tatarskie, 
sweet-rush, sweet-flag. . 

. ZIELENIG, sıe, v. imp. to paint 
green, to make green. 

ZIELENIG SIE, sı sız, ZIELE- 
NIEG, »g, v. n. imp. to appear 
green, to look green; to grow 
green, to become green. Co sie 
iam zieleni? what is there that 
appears green? Na wiosne kiedy 
wszysika zaczyna sie zielenic, in 
the spring when every thing begins 
to grow green. Mied3 zielenieje, 
jezeli sie jg czesto nie chedozy, 
if copper is not often scoured it 
turns green. 

ZIELENINA ,Y, s. f. callect. all 
sorts of herbs, greens, vegetables, 
garden-stuff. 

ZIELENIUCHNY, ZIELENdU- 
TENKI, intens. form ofthe ad). 
ZIELONY , green as grass, quite 
green. 

ZIELISTY, A, E, overgrown with 
herbs; grassy. 

ZIELNICTWO % ı y 8.0 know- 
ledge of herbs. 


man. 

ZIELNIK, A, s. m. herbalist, 
herborist. = .herbal, see ZIOLO- 
ZBIÖR. 

ZIELNY, a, E, herbaceous. Ro- 
sliny —e, herbaceous plants. = of 
herb3. Rynek —y, herb-market. 
:Najswietsza Panna —a,the As- 
sumption of the Holy Virgin, 

ZIELONAWOSG, Scı, s.f. green- 
ish colour, greenishness. 

ZIELONAWY, A, E, greenish, 
somewhat green. 

ZIELONKOWATY, A, £, inclin- 
ing to green, light green. . 

- ZIELONO, adv. with a green 
colour, greenly, green. Pomalo- 
wac na —,to paint green. 


di 


ness, the green colour, verdure. 
ZIELONY, A, E, green, verdant, 
















orna , arable land. Pod ziemigq, 
under ground. LeZec na ziemi, to 
lie on the ground. Obalic kogo na 
ziemie, to throw a man on the 
ground. Uslac ziemie kwiatami, 
to strew the ground with flowers. 
= land, country. — ojczysta, na- 
tive land, native country. — obie- 
cana, the land of promise. -— Swie- 
ta, the holy land. — wioska, pol- 
ska, Italy, Poland. Z ziemi wio- 
skiej do Polski, from Italy to 
Poland. Na ziemi angielskiej , 
francuzkiej, on British or English 
ground, on French ground ; in En- 
gland, in France. — Judzka, Judea. 
— Siedmiogrodzka, Transylvania. 


ZIELONOKRUSZ, u, 8. m. ver- 
gris. 
ZIELONOOKT, A, IE, green- 
eyed. 

ZIELONOSC, Scı, s. f. green- 


Byc'na obcej ziemi, to be in a 


strange land , in a foreign country. 


= shire, county, district. — Li- 
wska, Nurska, the district of Liw, 


of Nur. 

ZIEMIANIN, a, s.m. pi. ZIE- 
MIANIE, ziEMIAN,, an inhabitant of 
the earth, man, mortal (as opposed 
to NIEBIANIN, which see). = hus- 
bandman, countryman. 

ZIEMIANKA, ı, s. f. a female 
inhabitant of the earth , woman (as 
opposed to NIEBIANKA, which 
see). = country-woman. 

ZIEMIANSTWO, A, 8. n. hus 
bandry, tillage , rural economy. = 
a georgic poem , georgics. 

ZIEMIOKRAG, E6sU, 3.m. ter- 
restrial globe. . 

ZIEMIOPIS, A, &.m. geographer. 

ZIEMIOPISMO, A, 8.n. geo- 
graphy. 

ZIEMIORÖD, opu, 3.m. the 
product ofthe earth. 

ZIEMIORODNY, A, E, earth- 


born. . 

ZIEMIOWLADNY, A, E, ruling 
over the earth. 

ZIEMIOWODNY, ZIEMNOWO- 
DNY, A, E, amphibious. Wydry, 
bobry, krokodyle sg zwierzeta 
—e, otters, beavers, crocodiles 
are amphibious animals. 

ZIEMISTY, A, x, terreous, 
earthy. i 

ZIEMNIAK, A, s.m. potatoe, 
see KARTOFEL. 

ZIEMNY,A, E, living on orin 
the earth. Robak —y, earth-worm. 
== earthy, terreous. Smak, zapach 
ziemny, an earthy taste, smell. —e 
czesci , earthy particles. 

ZIEMSKI, A, ıe, ofthe earth, 
belonging m the earth , terrestrial. 








ZJIEZDZAG, AM, dv. n.imp. ZIE- 


CHAC, ziADE, % perf. to ride 
down, to drive down. 
zdrogi, to ride or drive alittle. 
out of the road. = (said of greaf, 
folks) , t0 come. Krol Imc ma 2je- 

chac do Krakowa, his Majesty the 
king is to come down to Cracow.= 

Zjechac do czego, fam.to make a 

rambling digression. — SIE 
meet together (in carriages or on 
horseback). 


Zjechac 


‚to 


to ride a horse too hard, to over- 
ride a horse. — kogo, fig. vulg. to 
rate one, to give him arating, to 
snub or reprimand him. — SIE, to 
grow weary with riding. 


ZJIEZDZIG,, Dzx, v. perf. konia, 
ZIMA, y,s.f. winter. Tega —,, 


a hard Or severe winter. Zimg, 
in winter. Na zime, for the winter. 


cold. Zdretwiec od zimna , to be 
quite stiff with cold. Ten wiatr 
zejmuje mnie zimnem, that 
last of wind chills me. 
ZIMNO , adv. cold. Zimno mi, 
I am cold. Zimno (jest), it is cold. 
Poltrawy na zimno, cold meat. = 
coldiy. Zimno go przyjql, he gave 
him a cold reception, 
ZIMNOSC, Scı, s. f. coldness, 
chilliness,, frigidity, bleakness. 
ZIMNY,A, E, cold, chill. —y 
ezas, cold weather. —ykray, a . 
cold country. Fig. Z zimng krwia, 
in cold blood. Zamordowac kogo 
3 zimng krwig „to murder one in 
cold blood. —e przyjecie, a cold 
reception. . 
2IMOLAG, A, s.m. a man ex- 
tremely sensibletocold, see MIER- 
ZLAK. = animal born in winter. 
- ZIMORODEK, DEKA, 
bird) „ alcyon, kingfisher. 
ZIMOWAC, wu, v.imp. 
winter, to pass the winter. = ».a. 
to winter, to feed in the winter. 
ZIMOWANIE, A, 5.n. winte- 


ing. 

ZIMOWISKO, A, s.%. wintering 
place , winter-quarters. 

ZIMÖWKA, ı, s.f- seeZIMO- 
WISKO. = a fruit that ripes in 
winter. Gruszka — , winter-pear. 

ZIMOWY, A, E, of winter, win- 
tery, wintry. Leöe —e, winter- 
quarters. Dzien —y, winter-day. 
Noc —a, winter-night. Slonce —e, 
winter-sun. Przesilenie dnia zno- _ 


ZIMNO, A, s.n. cold, chill. 
Driec od zimna, to tremble with 


s.m. (a 


6q —e , winter-solstice, Suknie 


‚7 
4 , a winter suit of elothes. Wia- 

u Are „ wintry winds. 

INAD, adv. on the other side, 
from the other side. , 

ZIOBRO , ZIOBERKO, see ZE- 
BRO, ctc. 

ZIOLA,zı6öe, s.pl. of ZIELE, 
herbs „ simples. — lekarskie,, me- 
dicinal plants. 

, ZIOLKO „A % $.n. dim. of ZIE- 
LE , little herb. 

ZIOLOZBIOR, onv, s.m. (a 
collection of specimens of plants, 
‘dried and preserved) , herbal. 

ZIOLOZWIERZ , plant-animal, 
zoopbite. 

ZIOMEK, wma, Ss. m. fellow- 
countryman. 

' ZIONAC, ng, v. perf. to blow, 
to puff , to breathe out , to exhale, 
to expire. -—- na kogo dymem, 
czosnkiem, to send one a pufl of 
smoke, of garlic. 

ZISCIG, ziszczg, v.perf. to rea- 
Nize, to fulfil, to perform, to make 
good. — przepowiedzenie , pro- 
roctwo, to fulfil a prophecy. — 
czyje nadzieje, to answer one’s 
hopes. — SIE, to be verified, to 
prove true, to be fulfilled. 

ZKAD, adv. whence, from what 


place, from what cause. - ZKAD- |SI 


KOLWIEK, whencesoever, Trom 
wh3 place soever, from what cause 
soever. ZKADINAD, from else- 
where; otherwise, in other respects, 
besides. ZKADSIS, fam. from 
some unknown place. 
ZLAC, see ZLEWAC. 
ZLACZENIE, A, &.n. junction, 
union. 
ZLACZNIE, adv. conjointiy. 
', ZLAGZONY, A,E, joined,, con- 
nected , united. 
ZLACZYC cze, v. perf. to join 
together , to conjoin, to connect, 
. to unite, to combine. Co Bög zig- 
czyl,czlowiek niechuj nie roz- 
igcza, what God has joined to- 
gether, let no man put asunder. 
Zigczyli swe sh, they have joined 
their forces.—SIE,to join. Zigczy- 
li sie znuszymi nieprzyjaciolmi 
przeciw nam, they joined our 
enemies against us, 

ZLAGODNIEC, ı£, vd. n. perf. 
to grow mild. 

ZEAGODZIC, DZE, v.perf. to 
soften, to apease, to calm, to 
allay, to assuage. 

ZLAJAC, ıE, v. perf. to chide, 
10 scold ,„ to rebuke, to reprimand. 

ZEAKOMIC SIE, wie sıE, v.perf. 
na.co, to covet, to desire, to be 
agog for a thing. 

ZLAMAG, mıe, v. perf. to break. 
— kij, to break a stick. — sobie 
kark , to break one’s neck. — sze- 
regi nieprzyjacielskie, to break 
the enemy’s lines, ranks. — SIE, 
to break. Czy myslisz ze to sie 
: zlamie? do you think it will break? 
ZLAMANIE, A, s.n. the act of 
. breaking ; break. — kosci, a frac- 
 turein the bone. — karku, break- 
. neck.. Idö na — szyi, go and be 
hanged , the devil take you. 


ZLE 

ZLAMANY, Aa, x, broken. —y 
szelag (a broken farthing), little 
or nothing. Niedalbym za to zia- 
manego szelgga, I would not give 
a farthing for it. Nie miec zlama- 
nego szelgga, to have neither 
cross nor piie. 

ZLANIE, A, 8.n. the act of 
pouring down; pouring off, decant- 
ing. — task , dobrodziejstw , fig. 
the act of bestowing or conferring 
fävours, benefits upon one. — swo- 
ich praw na kogo, the making 
over one’s rights to another. ‘ 

ZLANY, A, E, poured down; 
poured off, decanted; drenched. 
— izami, drenched in tears. = 
fig. made over; bestowed, confer- 
red. Na mocy zlanej na niego 
wiadzy, in virtue of the power 
vested in him. —e Taski, dobro- 
dziejstwa, favours, benefits be- 
stowed upon. 

ZLAPAG, PIE, vd. perf. to catch, 
to seize, to apprehend. — piaka, 
rybe , to cath a bird, a fish. — na 

orgeym uczynku, to catch in the 
act. — kogo na klamstwie , to 


cateh onein an lie. — SIE, to be 


caught. 
ZLASIG SIE, see ZLAKOMIC 


E. 

ZEASOWAG, sup, v.perf. to 
have caught and carried away 
some delicate morcel. . 

ZLATAC, aM, v.perf. to have 
run every where. Zlatat cale mia- 
sto, he has run all over the town. 
— SIE, to be tired with running. 

ZLAÄTYWAG, Tu, v.n. imp. 
ZLECIEG, cz, v. perf. to fly down. 
Piak zleciat na ziemie , the bird 
flew down upon the ground. = to 
fall down , to fall off (from). Zle- 
ciat z konia, he fell from his 
horse. — SIE, to come fiying, to 
flock together. Krukt zlatujg sie 
do scierwa, ravens flock to the 
carrion. ‚ 
. ZEAZIC, 28, v.n.imp. ZLEZC, 
ZLAZE, v.perf. to crawl or creep 
down, to get down, to come down. 
to descend. Zlez z drabiny, z da- 
chu, get down, come down from 
the ladder, from the top of the 
house. = t0 come off, to get loose. 
Sköra mu zlazi z palcöw, the skin 
comes off his fingers. = v. a. fam. 
Zlazit cale miasto i nieznalazt 
90, he trudged all over the town 
and has not found him. — SIE (o‘ 
many animals or persons), to creep 
or crowd together; to come slowly, 
heavily from all sides, to be long 
acoming. Nim sie zlasq bedzie 
dwoönasla, fam. coming slowly as 
they do, and one after another, it 
will be twelve o’clok before they 
come all. = Zlazic sie, to be tired 
with trudging. 

ZLE , adv. (compar. GORZEJ, 
superl. NAIGORZEJ) , badly, ill, 
wrong, amiss. To zle, a to je- 
8szc3e gorzej, ‚this is bad, and 
that is worse. Zie czynic, to do 
evil. Zie o wszystkich mowi , he 


pr she speaks Hl of eyery hody. 
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Zle mi sie przysiuäyl, he has 
done me very bad service. Zle mi 
dzis wygladasz, you look very 
bad or ill this morning. Zie mi, 
I find myself ill, Iam unwell. Zie 
mi tu, Iam not well here. Nie my- 
Slalem wecale aby tak 'zle ko 
niego bylo, I had no idea it was so 
bad with him or that he is so bad- 
Iy off. Zle kolo niego, he is ill at 
ease. Zle sie mam, I am badly, 
poorly off {in point of health or 
pecuniary circumstances). Nie zle, 
not so badly done, tolerably, mid- 
dling, so so. Zle sie bierzesz do 
lego, you go the wrong way to 
work. Wocale to bylo zle z twojey 
strony, it was very bad or wrong 
of you. Zles zrobil, you have done 


ill. Zie mu powierzyc sekret, itis 


not well to trust him with a secret. 
Zle co tlumaczyc, to interpret 
wrong, to misconstrue ,„ to put 
bad construction upon. Zle na- 
byte bogactwa , ill-gotten riches, 
goods, wealth. Zle wychowany, 
ill-bred. Cztowiek o klörym zle 
möwig, a man ill-spoken of. Zie 
myslacy, evil-minded. 

ZLE, co,s.n. evil, harm , mis- 
chief. Unikaj ziego a czyn do- 
brze, eschew evil and do good. 
CöZ on ziego ®robil? what evil 
has he done? Rozrözniac zle od 
dobrego ,„ to know right from 
wrong. Wzigsc co za zie, to take 
any thing ill, to take it amiss. ‚Nic 
ci sie zlego nie stanie, you shall 
come to no harm. To ci na zle 

jdzie, evil will befall you, 
mischief will come of it. Mie masz 
tego zlego coby na dobre nie wy- 
szlo, prov. there is no evil but 
some good may come oft, it is an 
ill wind that blows nobody good. 

ZLECAC, am, v.imp. ZLECIGC, 
c&, v.perf. co komu, toenjoin, 
to command, to order, to give in 
charge , to commit to one’s care, 
see POLECIC, 

ZLECENIE, A, s.n. injunction, 
command, order, charge, com- 
mission. Dopelnic zlecenia , to 
fulfil a commission. . 

ZLECIC , see ZLECAC, = to 
warm a little. 

ZLECIE(, see ZLATYWAC. 

ZLECZYC, cze, v.perf. to cure, 
to heal completely, see ULECZYG, 
WYLECZYC. 

ZLEDZ , ZLEGNAG, cng, v.n. 
pert. to lie in, to be brought to 

ed with child. Wczoraj zlegla , 


'she was brought to bed yesterday. 


ZLEGNIENIE, A, s. n. childbed, 
lying-in. Na zlegnieniu , a woman 
near her reckoning, quick with 
child. 
ZLEKLY, A, E, seized with fear. 
ZLEKNAC SIE, ng sız, dv. perf. 
to be seized or struck with fear, to 
be frightened,, to take fright. 
ZLENIEG, ıR, v. n. perf. to 
moult, to mew, to cast the skin 
or slough, see WYLENIEC. = 
ZLENIWIEC, to become lazy. 
ZLEPEK, PKA, 5. m. any thing 


- 
‚AM. 
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compesed of glutinous matter , and |. 
shaped into a form. Czlowiek, 
marny zlepek z gliny, man is but 
alump of clay. 

LEPIAC, am, dv. imp. ZLEPIC. 
pız, dv. perf. to glue together, to 
paste together „ to agglutinate, — 
SIE, ZLEPNAC, v. n. perf. to 
stick together, to cling, to, to 
adhere. 

ZLEWAC, am, v. imp. ZLAC, 
ZLEJE , d. perf, to pour down, t0 
shower down; to pour upon; to 
pour off, to decant; to mix. Zle- 
wald Tzami, to bathe with tears. 
Fig, Zlacna kogo swg wiadze, to 
delegate one’s authority, power, to 
commission , to invest with power. 
Zlewac na k taski, dobro- 
dziejsiwa, to bestow or confer 
favours, benefits upon one, Bog 
lat swe blogoslawienstwa 
ien dom, God haspoured down bis 
blessings on that house, Zlewad 
obfite dary, obfite plony, io pour 
down the streams of plenty.— SIE, 
ı0 blend, to be mingled, to join, to 
be.blended , mixed together. = to 
piss abed, to wet one's’bed. 

ZLEWEK , wKu, $. m. liquids 
mixed together; fusion. = transfer 
of part or the whole of. any pro- 
perty; cession,, resignation. 

ZLEZALY, A, x, spoiled or 
damaged by long Iying (said af 
stuffs, clothes and such like). 

ZLEZEGC SIE , 31 sır, v.n. perf. 


to become spolled or damaged by 
long Iying. 
"LEZENIE ee ZLEGNIENIE, 


8 

ZLI, pl. of ZEY, bad. Zli i do- 
brzy, the bad and the good, 

ZLICZYC, czg, v. perf. to count 
over, to tell the precise number. 
Zlicz wielu jestwszystkich, count 
how many people there are. Klo 
sliczy gwiazdy? who can couat 
the stars ? 

ZLITOWAG SIE, TU sıg, v. 
per/[. nad kim, nad ozem, to take 
or have pity upon, to compassio- 
nate, Bo3e zlituj sig nad nami, 
God have mercy upon us, Zlitowal 
sienad nim, he had compassion 
on him. 

ZLITOWANIE, 4, & n. pity, 
mercy, compassion. 

ZLIZAC, iz, v. perf. ZLIZY- 
WAC, zug, v. imp. to.lick off , to 
take away by the tongue. 

ALOB, o8U, s. m, crib, manger. 

ZLOBCZASTY, ZLOBIASTY, 
sec ZLOBKOWATY. 

ZLOBEK, Bua, s. m. a little 
cerib. = Archit. flute, channel, 
furrow of a pillar, chamfer, cham- 
fret. = groove, 

ZLOBIG, Big, v. imp. to scoop, 
10 gronve; to.cut in.channels,, to 
channel, to chamfer, see WYZLO- 


BIC. 
ZLÖBKODZIOB, A, & m. (a 
bird), channel-bill. 
ZLOBKOWATOSG, Scı, 8 f. 
channelling, fluting, chamfering, 
chamfered work , gutter-work. 
ZLOBKOWATY, ZLOBKOWA- 


'ZLO 


L 
NY, A, »; channelied, grodVed, 
Quted, chamlered, 
ZLOCENIE, A, 8. N. gilding. 
ZLOCIG, ca, v. imp. to gild. — 
ramy obrasu, to gild the frame of. 
a picture. Stonce stocito szczyty 
gor, wierzchotiki drzew, the sun 
gilded or gilt the tops or summits of 
the moungains , of the trees. — pi- 
guike, prop. and fig. to gild the 
pill, see OZLOCIG, POZLOCIG, 


WYZLOCIG, 


ZLOCIEN, nıa, MIA, 8. m. (a 
plant), yarrow, milfoil, achillsea, 
see ZENISZEK. == corn-marygold, 
chrysanthemum ,„ see ZEOTO- 
KWIAT. 

ZLOCISTOSC, dcı, & f. the 
glitter of gold. 

ZLOCISTY, 4, na, shining, glit- 
tering like gold. == of molten gold, 
of massive gold. «= mingled with 
gold, embroidered with gold. Ma- 
terye —e, silken stufls with gold 
flowers. _ 

ZLOCGZYNGA, Y,s. m. evil-doer, 
malefactor , criminal, misdoer. 

ZLOCZYNNOSC, scı, 8. f. an 
inclination to evil, propensity to 
vice, maleficence. 

ZEOGZYNNY, a, x, evil-doling, 
misdoing, mischiefmaking, wicked. 

ZLOCZYNSTWO, 4,8. n. (little 
used), evil action, misdeed, wicked- 
ness, villany. 

ZLODOWAGIEG, ı£, v.n. perf. 
to turn into ice, to be changed into 
ice, to be frozen, 

ZLODZIEJ, 4, 8. m. thief. Na 
zlodzieju czapka ygore, prov. 
(word for word : the, cap is burn- 
ing on the thief’s head), people 
eonscious of guilt are always afraid 
oi being detected. 

In ODZIEIKA „I, fa female 
ief. 

ZLODZIEJISKI, a, ız, of athief, 
thievish, 

ZLODZIEJSKO, PO ZLODZIEJ- 
SIKU, adv. thievishiy, like a thief. 

ZEODZIEISTWO, A, 5. n. thie- 
very; theft. Skazany na wiezie- 
nie za — (3a kradziez), con- 
demned to prison ior theft. 

ZLOIC, ı5, v: perf. to besmear 
with tallow. == Zioic kogo kijem, 
fig. to strike one hard with a 
cane, ” 

ZLOMNY, A, BE, apt to break. 

ZLOPAC, PıE, dv. imp. to gulp, 
to quaff, to swill, to tipple. 

ZEORZECZENSTWO, a, 3. %. 
malediction, curse, execration, im- 


precation, 

ZLORZECZYG, czg, v.n. komu, 
to wish one evil, to curse him, to 
uiter impreeations against one. 

ZLOSC, scı, s. f. passion, anger, 
spite, dudgeon, malice. Wpadi 
w ztosc, he fell or flew into a° 
sion, he was in high dudgeon. Pienit 
sie ze zlosci, he foamed with rage. 
Miec ziosc do koyo, to have spite 
against one, to Owe one a spite Or 
a grudge. Ziosc komu wyrsgdrid, 
to do one mischief, to play one 
sone mischief, {0 play, or to serve 


zLo 

ons a font riek. Ziosd mnie hi. 
rze, I feel provoked, vexed. My) 
zl06d komu,, merely to spite ort 
vex one. Plakat ze ziosct, he weg? 
for vexation. Chochy mial pekge 
ze zlosct, thouglı he were to burst! 
with spite. W ziosci, in a ft af 
passion. = ZLOSCI, pl. (in theote-! 
gical sense), sin, wickedness, in- 
iquity. Dopelnid miare swych zio- 
sci (niegodziwosci) , to fill up the! 
ineasure of one’s iniquities. 

ZLOSCIG , szcze, v. imp. to pi‘ 
one in a passion, to make angry, iv 
vex, to provoke, to irritate.— Fr 
to be angry, to fret, to be fretful, 
to be vexed,, to fret and foanm. 

ZLOSLIWIE , adv. malicionsiy, 
malignantily. 

ZEOSLIWIEC , see ZLOSNIK. 

ZLOSLIWOSG, Scı, s. [. ill2 
ture, bad maliciousness, malevolen 
disposition , crossnes, peevishnes® 

ZLOSLIWY, A, RE, ill-natured, 
mällcious , passionate. = tros 
peevish , cross-tempered, mischte- 
vous, wicked. Malpa jestto zwie- 
rze—, a monkey is a mischievom 
animal. —y jezyk, a mischlerom 
tongue.—e dziecko, a bad, wicked 
or mischievous child. —y zart, a 
biting, nipping jest. 

ZLOSNICA, Y, 8. f. a cros 
women, ashrew, & bitter scoll, a 
vixen. “ 

ZLOSNIK, 4,8. m. anill-naturel, 
passionate man, one easily mord 
 ZEOSNY angry, i | 

„A,B, ınap 
sion (little used). Re 

ZLOSTKA, ı, & f« dim 
ZLOSC. 

ZLOTAWIEC, wca, 8. m(i 
coleopterous insect), green-beeät‘ 
chrysomela. 

ZLOTAWY, A, E, resemblif 
gold, like gold. 

ZLOTEK, ra, s. m. gold-Adı 

ZLOTKO, A, s. n. dim. of ZEO: 
TO (aword of endearment for gold; 
In speaking of it with a sense dl 
pleasure). == Moje ziotko, dariing, 
dear, love, my little darling! 

ZEOTNICKI , ZLOTNICZY, % 
E, Of a. goldsmith. 

ZLOTNICTWO, a,5. n. golt- 
smith’s trade. 

ZLOTNICZKA ‚1, 8. [ı a gl 
smith’s wife. - , 

ZLOTNIK , A, 8. m. goldsmill. 

ZLOTO, A, s.n. gold. — ple 
tkowe, beaten gold, leaf-gold, 
gold-foll. — 10 sztukach , w sale 
bach, bullton gold. Köronfe — 
base gold. Zyla zlota, a veind 
geld. Ziotem plaeid, to pay'ü 
gold. Ziotemby to odwazyc, # 
be worth one’3 weight in gold. N 
wszystko zloto co sie $wlac, 
prov. all is not gold that glitters. ° 

ZLOTOGLÖW, owo, s. m. br& 
cade. = (a plant), day-iiy, king 
spear , asphodel. 

ZLOTOGLÖWEK , WEA, 5 ' 
see ZLOTOWIEC. 

ZLOTOGLOWY, a, =, madg dl 
hrocade. == gold-headcd, 


+* 
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| ZLOTOKAMIEN ‚Ka, & m. 
Ehrysolite. 
eco ehr ‚u,s.m. (carbonate 


6 copper), chrysocolla. 


OST, v,s. m, orpiment, 


ellow arsenic. 


3 LOTOKWIAT, U, $. m. (a 
lant), Corn-marygold, chrysan- 


hemum. 
"DEOTOLITY ‚„A,Ey, of molten 


told, of massive gold. 


*ZEOTOLUSK, A, 8.m. (asort of 
$ea and fresh water-fish) , mullet, 


mugil. | 
ZLOTOORI, A, E, gold-eyed. 
ZLOTOPIÖRY, A, &, gold- 
feathered. 
ZLOTOPSTRAG, A, s. m. gold- 
otted or specked trout, . 
ZLOTORODNY, A, z, producing 


ld. 
Mr. OTOUSTY, a, E, gold-lipped. 
dan Ziotousty, St. Johan Chryso- 


stom. 
ZLOTOWIERZBA, y,s./. golden 
osier , yellow willow. 
. ZLOTÖWKA 1,8, f.see ZLOTY. 
ZLOTOWLOSY, A, E, gald- 
baired. 


WLOS,a,s.m. u plant) , golden 
maidenhair, capillus Veneris, adi- 
antum aureum. 
, ZLOTRZEC, zıg, ZEOTRZYC 
‚vd.n.perf. to becume a knave, 
an. arrant knave, to take to ill 
@ourses. | 
. ZLOTY, 860, s.m. zip, stands for 
Zloty polski (asilvercoin ofPoland, 
ofthe value of about six pence), 
lorin. Czerwony zloty, ducat. 
ZLOTY, A,E,golden, gold, made 
of gold, containing gold. Zloty ze- 
garek, tancuszek , a gold watch, a 
gold chain. Ziote runo, the golden 
fleece. Zioly kubek , a golden cup. 
. Zloty pierscien, a gold ring. Ztoly 
kw, the sign ofaninn), the golden 
on. 
taining gold, gold-mine. Zlote gö- 
ry komu obiecywac, fig. to pro- 
mise one whole mountains of gold, 
= Zlote czasy, happy days. Wiek 
zloty, golden age. Liczba zlota, 
the golden number. Zyly zlote, 
hemorrhoidal veins and vessels, 
ZLOWIG, wız, v. perf. to catch, 
see ZELAPAC. | 
ZLOWIESZCZY, ZLOWROGT, 
4 E, ill-omened, ill-boding, omi- 


nous. 

ZLOZENIE, A,s8. n. the act of 
laying down, — broni, tie Jaying 
down of arms, — zZ urzedu, de- 
priving of a place or office, dismis- 
sal.— 3 tronu, dethronement, see 
ZLO2YC. | 

ZLOZONY, A, E, laid down, de- 
posited. — w grobie,laid in the 
grave. — chorobgq, Iying under a 
distemper, confined to bed by sick- 
ness, Iying sick abed, bedridden.— 
z urzedu, turned out of his office, 
deprived’of his employment, dis- 
missed, discharged. = composed, 
compounded,, complex, composile, 
Wyrazy —e, compoupd words, 











lota göra, a mountain con- 


0 


Wyobrazenia —e, eomplen kdess. 
Porzqdek —yjest ostaini z licsby 
pieciu porzgdköw architekton- 
cznych, the composite order is the 
last of the five orders of cplumns, 


see ZLOZYC. 
ZLÖZOWAC, zug, v. perf. 
warie, to relieve the guard. 


DAC, An, v. imp. to lay down, to 
depose, Zioäyc ciezar na ziemie, 
to lay down one’s burden. Zioäyc 
w grobie, to lay in the grave. Zio- 
'zyc bron , to lay down one’s arms. 


Ztoäyd piöro, to lay down one’s 
pen. Ziozyc urzgd, to lay down 
one’s commission , 1o give up, SUr- 
render 07 resign one’s office. Sylla 


ziozyt korong, Sylla laid down the 
dictatorship, John Casimir abdicat- 
ed the crown, Ziozyc z urzedu,ta 
deprive one of his office, to remove 
him from his offce, to dismiss from 
an employement. Zioäyc 3 pat- 
stwa, 3 tronu, to depose a king, 
to dethrone. Ziozyc pycha 2 serca, 
to lay aside one’s pride. == to depo- 
site, to lodge. Zioäyc towary 
w miejscu bezpiecznem, to depo- 
site goods in a place of safety, Z10- 
Zyc aumme do rgk czyich,, to de- 
posite a sum in one’s hands. Zio- 
zyc lestament u notaryusza, te 


deposite a will in the notary’s 


hands. Zioäyc skarge w sadzie, 


to lodge a complaint against one 


with the magistrate. = to lay on, 
to charge, to impute. Zioäye wine 
na kogo,tolaytbe blame of a thing 


on one. = to put together, to com- 


pose, to compound. Zioäyc siran- 
nice, to compose a page. == to fold, 
to döuble, Ziozyc list, to fold a 
letter. Zlozyc bielizne, to fold up 
linen. Zi0z serwelg, fold up your 
napkin. Ziozyc rece, to crossor 
fold one’s arms. = to leave off, te 


quit. Zioäyc zalobe, to leave off 


mourning, to go out of mourning. 
—= to call together , ta convoke „to 
convene, Ziosyc sejm, rade, to 
call or convoke a parliament, a 
council. = to offer, to present , to 
produce, to show. Zioäyc dzieki, 
dziekczynienia , to returg thanks. 
Ziozy6 uszanowanie,to pay one's 
respects. ZioZyc przysiege, to take 
one's oath , to swear, to be aworn. 
Zilozyt praysiege na radce laj- 
nego, he was sworn a privy coun- 
sellor. Zlozyc swiadectwo Ww sq- 
dsie, nrzed sqdem, to bear wit- 
ness, to depose, to give evidence 
in a court of justice. Zlozyd $wia- 
dectwo , to present, show or ex- 
hibit one’s testimonial, eharacter, 
Ziozyc dowody, dokumenta, to 
produce or show titles, deeds, 
vouchers, Zlozyc examin, to un- 
dergo an examination. ZLOZYG 
SIE, to take aim, to level the gun. 
= Zloäyc sie na kogo, to club, to 
join, to make a collection for one, 
Zlosyli sie na niego, zeby mial 
zu co odbyc dalszq podrdz, they 
all joined, and made Bing up the 





zlozyt dyktature, Jan Kazimerz‘ 
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sum requleite for bis journey. a 
Ziosye sie czem, to allege a thing 
for one’g exeuse,, to excuse one's 
self on the ground or plea that....y 
to plead ur offer as an excuse. 

ZLUDZENIE, A, 8 n. illusion, 
delusion. — aptyczne, optical illu- 
sion. . H 
ZLUDZIG, vza, v. perf. to. de- 
lude, to beguile, to lead into error, 
to deceive , to hetray. into. Nie daj 
sig jej zludzic, beware of.her dem 
lusions. Dat sig ziudzic pieknem: 
nadziejami, he suffered himself to 
be allured or enticed by those fine 
hopes. ! 

ZLUDZONY, A, x, delüuded, be- 
guiled, deceived, betrayed into, 

ZLUPIG, pıg, v.perf. to skin, to 
flay, to strip.» to rifle, to plunder, 
to pillage, | 

ZLUPIENIE, A, 8. n. the actı of 
skinning, flaying, stripping, z 

lunder, pillager Wykleiy za— 

spioldw, axcommunicated for 

having stript the churches of theid 
ornaments. 

ZLUPIONY, A, z, skinned ) 
flayed, stript. = rifled, plundered, 
pillaged. 

ZLUTOWAC, TUR, dv. perf. te 
solder, ' 

ZLY, A, 8, (Wompar. GORSZYy4 
superl. NaıGonszY), bad, ill, evil. 
Ziy kon, zta droga, a bad horsey 
a bad road. Mielismy ale mieso, 
ziy chleb i zie wino w tej auste- 
ryi, we had bad meat, bad bread, 
and bad wine in that inn. Zie odzie: 
nie, sie obuwie , a eoat worn out, 
a pair of shoes or boots worn out. 
Ziy czqa (slata), bad weather. Zie 
czasy ‚ill, eviltimes. W ziy czas 
przychodgisz, you do not come in 
proper time. Ziy duck, evil spirit, 
devil, fiend. Czsy go ziy duch opı= 
tal, the devil isin bim,, that man 
must be possessed with the devil. 
Byl ziym meiem i ziym ojcem, 
he was a bad husband and: a had 
father. Ziy sgqsiad, bad. neighbour, 
Zia zona, ashrewd wife. Moin« 
by6 dobrym pisarzem a ziym 
mMowcg, a mau may be a good wri« 
ter and a bad speaker. To zie kstu- 
zki, those are bad books. Zie &y- 
cie, zie uczynki, a. bad life, evil 
deeds, a bad action. Zie prawa, 
bad laws. Zyjemiy pod ziym rzq- 
dem, we live under a bad govern- 
ment, Jest w ziym humorze, wiege 
daj mu pokdj, he Isin bad humour, 
so let him alone, Lubi zle Imrotı- 
rzystwo, he is fond of bad com-+ 
pany. Zie nowiny, zia wiado- 
most, evil tidings, an ill news. Ziy 
przyklad, bad, ili example. Tu 

ardzo ziy zwyczaj, that's a very 
bad custom. Szczesciem odkryli- 
smy zawczasu jego sle samiary, 
happily for us we discovered his 
bad designs in time. Zie slowo, 4 
harsh word, an ill word. Sluäylem 
uniego lat dziesiec a nigdym zie- 
ga siowa od niego nie usiyszal, 
I nave served him these ten years, 
and he never gave me an ill word, 
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he always used me kindly. «= cross, 
angry, ill-natured , naughty , mis- 
chievous. Zie dziecko, a wicked 
child, a cross child. Ziy chlopiec, 
a naughty boy. Ziy.na niego, he is 
angry with him. 

ZEYKOWACIEG, ı£, v. n. perf. 
to toughen, to grow tough. 

ZMACHAC, am, v. perf. konia, 

am. to overdrive or override a 
orse. — SIE, fam. to be tired or 
fatigued with running, walking. 
'  ZMACIG, cr, v. perf. to muddy, 
to make muddy. Desacze 3 
wode w rzece, the rains 
made the river muddy. 

ZMACZAC, ZMOCZYC, cıg, v. 
per[. to wet, to moisten,, to soak, 
to drench. Deszcz go zmoczyt, he 
was drenched with rain. 

ZMADRZEC, ZMEDRZEC, ıR, 
v.n. perf. to become wiser, know- 
ing, cunning. 

ZMAGAC, see ZMÖDZ. 

ZMAGLOWAG, Lug, dv. Perf. to 
have done mangling. 

ZMALEC , ıE, v. n. perf. to be- 
come less, to lessen (in bulk, num- 
ber or amount), to dwindle in size. 

ZMARLY, A, E, deceased , dead. 
— w roku Zycia..., deceased at 
the age of... Za dusze zmarlych, 
for the souls of the dead. 

ZMARNIEC, »£, v. n. perf. to 
dwindle to nothing, to run to waste. 

ZMARNOWAG, nusE, v.perf. to 
waste, to squander, to throw away. 
— czas,to waste one’s time, to 
idle one’s time away. Zmarnowal 
majgtek ,he squandered away all 
his fortune. 

ZMARNOWANIE, A, s.n. waste, 
useless expense. 

ZMARSZCZEK, czka, 8. m. 
ZMARSZCZKA, ı, s. f. wrinkle, 
pucker; rumple. Zmarszczki sta- 
rosci , the wrinkles of old age. 

ZMARSZGZENIE, a, s. n. the 
act ot wrinkling, puckering, rum- 
pling. — czoia, a look of displea- 
sure, [rown, 

ZMARSZCZONY, A, E, wrinkled, 
puckered; rumpled, shrivelled. 
Zmarszczona sköra, wrinkled, 
shrivelled, corrugated skin. Prsy- 
szedt ze zmarssczonem czolem, 
he came in with a frown on his 
face, brow. 

ZMARSZCZYGC, czx , v.perf. to 
wrinkle, to pucker, to shrivel, tn 
corrugate; to rumple. Wiek mu 
zmarszczyl twarz, age has 
wrinkled his face. — c30lo, brwi,to 
wrinkle one’s brow, to frown (with 
displeasure or anger), to knit one’s 
brow. — SIE, to be wrinkled, to 
have wrinkles; to frown, to knit 
one’s brow. 

ZMARTWIALY, aA,E,benumbed, 
torpid: half-dead, almost dead. 

ZMARTWIG, wır,v.perf.to mor- 
üfy,to grieve, to afflict, to cause 
sorrow, to distress, to affect deep- 
iy.—SIE, to grieve, to be afflicted, 
to be violentiy affected. 

ZMARTWIEG, ır, v. n. perf. to 
be benumbed; to be half-dead, 


cily 
ave 
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. ZMARTWIENIE, A, s.n. grief, | " ZMIERCZYG,cze, v.perf: ou 


sorrow, afflietion, distress’of mind, 
broken heart, heart-sore. Umarlta 
ze zmartwienia, she died of a 
broken heart. 

ZMARTWIONY, A, E, grieved, 
afficted, distressed in mind ; deeply 
affected, very much concerned for. 

ZMARTWYCHWSTAC, ne, ®. 
n. perf. to rise from the dead. 
Trzeciego dnia zmartwychwstal, 
the third day he rose again from 
the dead. 

ZMARTWYCHWSTALY, A, E, 
risen from the dead. 

ZMARTWYCHWSTANIE, A, $. 
n. resurreclion. — Panskie, the 
resurrection of our Lord Jesus 
Christ. 

ZMARZLAK, A, s. m. (a man 
easily affected by cold, extremely 
sensible to cold), a chilly body. 

ZMARZLY, A, E, frozen, con- 
gealed; chilled; frozen to death, kil- 
led with cold. 

ZMARZNAC, rE, dv. n. perf. to 
freeze, to be congealed; to be chil- 
led all over ; to be frozen to death. 
Nie jeden Francuz zmarzt w Mo 
skwie, many a Frenchman perished 
with cold in Moscow. 

ZMAZA,y, s.f. spot, stain, blot, 
contamination,, pollution , defile- 
ment. Bes zmazy, stainless, spot- 
less, undefiled. 

ZMAZAC, ze, v. perf. to blot 
out, to eancel, to efface. = to stain, 
to pollute, 10 defile, to contaminate. 
— SIE, to befoul one’s self. Zma- 
za6 sie krwig niewinng, to im- 
brue one’s hands in innocent blood. 

ZMECONY, A, E, muddied, trou- 
bled, turbid (better, ZMACONY). 

ZMECZYG, cze,v. perf. to tire, 
to weary, to fatigue. — SIE, to 
grow tired, to be wearied. 

ZMEDRZALY, A, E, become 
wise, knowing cunning. 

ZMEDRZEG, see ZMADRZEC. 

ZMELTY, ZMIELONY, A, E, 
ground ‚{corn, coffee). 

ZMEZNIEC, sg, v. n. perf. to 
become stout, strong. 

ZMIAC, zEMmNE, v. Perf. to rum- 

le, to crumple. 

ZMIANA, y,s. f. change, alte- 
ration. Wiele zaszlo zmian, nie- 
ktöre zasziy zmiany, several al- 
terations, changes have taken place. 
Dziwne zmiany, strange changes, 
see ODMIANA. Zmiana czasu, 
powielrza, change of weather. 
Zmiana mieszkania, miejsca, 
change of lodgings, of place or si- 
tuation, shiftieg of quarters. 

ZMIARKÖWAG, KuE, v. perf. 
co, to guess right, to see clear after 
a moment of reflection, ta under- 
stand right. — SIE, to keep one’s 
temper, to bethink one’s self. 

ZMIATAG, au, v.imp. ZMIESC, 
ZMIOTE, d.prrf. to sweep off (away). 
Dzuma zmiotla wiele ludzi, the 
plague swept away or off many 
people. — do kupy, to sweep on a 
heap. Zmiatac stawki, plalki, to 
sweep the stakes, 


lify, to soften, to mitigate. — €. | 
serce, to soften one’s heart. — BR, 
ZMIEKNAC, v. n. perf. to grem| 
soft, to soften, to relax from 94 
rity, to relent. Serce jego zmigkia 
dla niej, his heart relented towarde ' 
her. Zmiekla mu rura, fam. BI: 
pulled or drew in the horns, hi6. 
pride abated, he become more trae- 
table, he sings now another tune.. 
ZMIENIAC, am, v. imp. ZMIE- 
NIC, nıE; dv. perf. to change, to al 
ter, to shift. Zmienid suknie, ko- 
szule, to change or shift one's 
clothes, shirt. Zmienic plan, Zar . 
miar,to change one’s desiga, mind, | 
To nie zmienia wcale mego cels, | 
zamiaru, that makes no change in 
my purpose. Zmienic religig, to 
change one’s religion. Zmienig 
mieszkanie, to change or shifk 
one's lodgings, quarters. = pienig- 
dze, sztuke ztota, to change a | 
piece of money, to give small money 
or change for it.. — SIE, to be 
changed, to change. Jakze sie te. 
on zmienil 2° ostatniej chorobie, 
how changed, altered he is after h 
last illness. Mody zmieniajq sie ca’ 
dzien,, fashions change every day. 
Nicnie masz stalego na tym swi&, 
cie, wszystko sie zmienia, n® 
thing is fixed: in this world, : 
things change. Zmienila sie posiag, | 
swiata, the face of the world 


changed. . 
ZMIENIENIE, A, $. N. the act of” 
changing. . 
ZMIENIONY, A, E, changed, al-- 


tered. 

ZMIENNOSG, Scı, s. f. mutabili- 
ty, changeableness, inconstancy, 
instability, fickleness, versatility. — 
rzeczy ludzkich, serca ludzkiego, 
the instability of human affairs, of 
the human heart. . 

ZMIENNY, A, E, subject te 
change, mutable, changeable, va- 
riable, unsettled, fickle, versatile, 
—.a pogoda, changeable, unsettied, . 
weather. ‘—y umyst, changeable | 
mind, humour. | 

ZMIERZAC, am, v. n. perf. do 
kad, to make for or towards a 
place, to wind one’s way, to shape 
one’s course towards a place, to - 
take towards a place. Zblizajgc.sig 
do miasta,ujrzalem wielu zolnie: 
rzy zmierzajgcych ku mnie,as] - 
drew ıfear the town, I perceived a 
great many soldiers making towards 
me. 0 samym Swicie postrze- 
quemy Irzy okreiy zmierzajgce 

pölnocy,at day-break we Qiscor- 
ered three sails standing to the - 
northward or shaping their course 
towards the north. Zmierzad do 
celu, to pursuea design, One’s point ° 
or aim. Zmierzamy do szczescia, 


| we happiness pursue. = do czego, 


to tend, to aim, to have in view, 
to have an end in view. Wiem do 
czego zmierzajg twe siowa, | 
know the tendency or drift of your _ 
discourse,. Widze do czego zmie- 
rzasz, 1see or perceive your drift, 


ZMI 
' ZMIERZCH, u, s.m. nightfall, 
Ark, dusk. 0 zmierzchu, at night- 
Bl, in the dusk of the evening. 
XZMIERZCHAG SIE, cuA SIE, d. 
ders. imp. to begin to grow 
hrk, to be getting dark, to grow 
Wwards night. ZMIERZCHNAC 
IE, NIE SIE , v.impers. perf. to be 
site dark. Skoro sie zmierzchnie, 
8 soon as it is dark. 
ZMIERZIC, ir, v. perf. komu 
d, to disgust one with a thing, to 
se in him an abhorrence ofit, 
ö make him loathe it. — sobie co, 
Ktake a disgust at a thing, to be 
isgusted with it, to loathe it. 
Emierzil sobie. zycie, he took a 
fisgust at life, he is disgusted with 
Me, life has lost its relish for him, 
ke OBMIERZIC, OBRZYDZIC. 

ZMIERZLY, A, E, disgustful, 
üsgusting, loathsome, hateful, 
re OBMIERZLY, 

ZMIERZNÄC, nıE, v. impers. 
Berf: to create or produce disgust, 
w excite loathing. Przyjdzie czas 

dy mu ona zmierznie , a time 
mil come when he will loathe or 
abhor her, when he will be dis- 
güusted witheher. Takze juz ci 
smierzio palrzec na mnie? are 
you so disgusted with looking at 
be? see OBMIERZNAC. 
"ZMIERZYC, rze, v. perf. to 
keve done measuring. Zmierzyli- 
by zboäe, pole, we have measur- 
ed all the corn, the !and. — beczke, 
io have gauged a cask, a hogshead. 
— SIE, z kim, to try mastery, to 
vie strength with another; to enter 
Into competition with one, 

ZMIESC, see ZMIATAC. 

ZMIESCIG, szcze, v.perf. to 
place, to lodge, to include, to 
eomprise. — SIE, to find room 
enough ; to be held „to be contain- 
ed, to be comprised. Niezmiesci- 









my sie tu wszyscy, there is not | CNI 


room enough for us all. Ten wy- 
raz nie zmiesci sie w iym wier- 
szu, ten surdut nie zmiesci sie 
wiym kufrze, there is not place 
enough for that word in this line, 
for that coat in this trunk. 
 ZMIESZAC, am, v. perf. to mix 
together, to mix, to stir, to mingle, 
to blend. — mgke „ cukier i jaja, 
to. mingle flour, sugar aud eggs. — 
wode z winem, to mix wine with 
water. — kogo, fig. to confuse, to 
Puzzle, to disconcert, to confound, 
10 put out of countenance ; to throw 
into confusion, to put out of 
order, to disorder. — SIE, to be- 
come confused or disconcerted. 
ZMIESZANIE, A, s.n. mixture; 
the’ act of mixing. —= fig. puzzle, 
embarrassment , confusion. 

‚ Z2MIESZANY, A, E, mixed, ming- 
led, blended. = fig. puzzled, con- 
fused, disconcerted; thrown into 
confusion, disordered. 

 ZMIETOSIG, sze, v. perf. to 
rumple, to.crumple , tumble. 

ZMIETY, A,E, rumpled, crum- 
pled. 

ZMUJA,ı, %/. viper, Ukgszo- 


ZMO 
ny od zmä, bit by a viper. Ziy 
Ja — , as virulent as a viper. 
ZMIJKA, 1, s.f. ayoung viper. 

ZMIJOGAD, A, s. m. aspic. 

ZMIJOWIEC, wca (a med. 
plant), viper’s-bugloss, echium. 

ZMI Y,A,E, of viper; vi- 
Perous. —a giowka (a plant), see 
ZMIJOWIEC. 

ZMIJOZOLW, 6zwıA, s.m. long 
tailed sea-turtic. 

ZMILCZE(G, cze, v.n. perf. ko- 
mu, to hold one’s tongue (out of 
regard to a person who is blaming 
or scolding us). 

ZMILKNAC, see UMILKNAC. 

ZMILOWAC SIE, LUIE SIE, d. 
nerf. nad kim, to have or take pity 
upon one, to have mercy. Zmiluj 
sie nad nami biednemi grzesznt- 
kami, have mercy upon us. miserable 
sinners. Zmiluj sie, pray, sir, be 
so kind as. 

ZMILOWANIE, A, 8.n. pity, 
mercy, compassion. 

ZMINDA, v, sm. 
curmudgeon , niggard. 

ZMINDACKI, A, tE, of a niggard; 
niggardly, stingy. ‘ 

ZMINDACTWO, A, s.n. sordid 
avarice, stinginess , niggardliness. 

ZMITREZYG, Ze, v. perf. czas, 
to waste, trifle or idle time away. 
Zmitrezyl mi caly ranek, he has 
made me lose all the morning time. 

ZMIZERNIEG, 3£, v. n. perf. 
to waste away, to fall away, to grow 
lean , look very ill. 

ZMNIEJSZAC , am „ v. imp. 
ZMNIEJSZYC, szg, v. perf. to 
lessen, to diminish. — SIE, to 
decrease, to grow less, to abate, 
to subside, to lessen. 

ZMNIEJSZENIE, A, 8. n. lessen- 
ing, diminution, decrease. 

ZMOCNIG, nıg , v. perf. to 
strengthen , to fortify, see WZMO- 


skinflint,, 


ZMOCOWAG, cuse, v. perf. ko- 
go,togetthe hetter of one ina 
struggle. — SIE, to grow tired with 
struggling or striking hard blows 
in a fighting match. 

ZMOCZYG , see ZMACZAC. 

.ZMÖDZ, zuocr, v.perf. ZMA- 
GAC, am, v.imp. kogo, to get 
the better of one, to overcome „to 
overpower. Sen go’ zmögt, he is 
overpowered with sleep. Bramy 
piekielne go nie zmogg , the gates 
of hell shallnot prevail against him. 
Czas wszysiko zmaga, time wears 
out all things. 

ZMOKLY, A,E, wet, drenched. 

ZMOKNAG, NE, u.n.verf. to 
get wet, to be drenched (with rain). 

ZMORA, Y, s. f. nightinare. 

ZMORDOWAG, ug, v. perf. 
to tire, to weary, to fatigue. — 
SIE, to grow tired. 

ZMORDOWANIE, A, s.n. fa- 
tigue , weariness,, lassitude. 

ZMORDOWANY, A, E, fatigued, 
tired, wearied ,„ weary. 

ZMORZYC, rze, v.perf. (said 
only of sieep) , to overpower. Sen 
mnie smorzyi, I was very heavy 


weten 
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ZMY 525 
with sleep or overpowered with 
sleep. . 

ZMOWA, y, s. f. collusion, con» - 
spiracy. 

ZMÖWIG,, wır, ZMAWIAC, am, 
v.imp. to say, to recite. Zmöwic 
pacierz, to say one’sprayer. Zmö- 
wic msze, to say mass. Zmoöwid 
röZaniec, to say over one’s beads, 
to tell over one’s beads. — SIE, 
to collude, to conspire. 

ZMOWNIE , adv. collusively. 

ZMOWNY, A, E, collusive. 

ZMROK, v, s.m. nightfall, dark, 
dusk, murk, twilight (of the eve- 
ning).. 

ZMROZIG, x, v. perf. to freeze, 
to congeal, to bläst {as the frost 
destroys plants) , to nip. Takie by- 
io zimno ,„ Ze kwiaty zostaly 
zmrozone, the severity of the 
season has been such that flowers 
(blossoms) have been blasted or 
nipt in the bud. 

ZMRUZYGC, Ze, v. perf. oczy, to 
shut or close one’s eyes. Nie mo- 
giem przez calg noc—oka,I could 
not get a wink of sleep all night. 

ZMUDA, y,s.f. fam. waste of 
time; an irksome , tedious work. - 

ZMUDNOSG, scı, 8. f. irksome- 
ness , tediousness. 

ZMUDNY, A, E, irksome, tedious, 
wearisome. —a robota, praca, 
irksome toil or task. 

ZMUDZ, nzı, s. f. (a province of 
Lithuania) , Samogitia. 

ZMUDZIG, nzE; v. imp. fam. 
czas, to waste, trifle or idle away 
one’s time. 

ZMUDZIN, a, s. m. Samogitian. 

ZMUDZINKA,ı, s. f. a Samo- 
gitian woman. 

ZMUDZKI, A, ıE, of Samogitia, 

ZMUREK, rka, s. m. blind- 
män’s-buff. Grac w Zmurka, to 
play at bindman’s-buff, see CIU- 
CIUBABKA. 

ZMUSZAGC, au, v.imp. ZMU- 
SIG, SZE, v.perf. to force, to 
compel, to constrain. Zmusic do 
ucieczki, to put to flight. Nigdy 
mnie do tego nie zmusisz, you 
shall never compel me to it. 

ZMUSZENIE, A, 8.n. compul- 
sion , constraint. ‘ 

ZMUSZONY, A,E, compelled, 
constrained , forced, obliged. By6 
—m, znajdowac sie —m, to find 
one’s self under a necessity. 

ZMYC, see ZMYWAC. 

ZMYKAC, see ZEMKNAC. 

ZMYLIC, ı8, v. perf. to lead 
astray, to involve in error. — komu 
szyki, to thwart or cross one’s 
designs, purposes. —komu pacierz, 
modlitwe , to interrupt one’s pray- 
ers, so asto oblige him to begin 
anew.Psy zmylily zajgca,lisa, etce 
the dogs have lost the scent. ‚ 

ZMYSL, u, s.m. sense. Pie6 
zmysiöw , the five natural senses, 
Swiadectwo zmysiöw, the testi- 
mony of the senses. Podpadac pod 
zmystiy, to fall, come under the 
senses. Od zmysisow odchodzic, 
to lose one’s sense, to be out of 
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one's wils, — zusiorzeey, Instinct. 
Kazde zwierze ma sobie wiasei- 
wy — , every animal has its pecu- 
liar instinct. 

Z YSLAC, AN, vimp. ZMY- 
$LIC, ır, v.perf. to feign , to in- 
vent, to counterfeit. Zmyslac ra- 
dosc, to counterfeit joy, to pretend 
to be merry. Zmyslic chorobe, 
10 sham.an illness. Zmyslic sobie 
‚nazwisko , to forge one's self a 
name, to assume a false name. — 
to tell untruths, to tell stories, to 
tell fibs,, to fib (this word is more 
polle than KLAMAC „LGAC, to 


e). 

ZMYSLACZ, a, & m. fibber, 
teller of stories, 

ZMYSLANIE , 4,30. the habit 
of telling untruths. 

ZMYSLENIE, A, 8.n., fiction, 
Invention, falgsehood. — poelyozne, 
poetic fiction, — jest ozasem pray- 
jemniejsze od prawdy, fiction 
is sometimes more pleasing than 
truth itself. 

ZMYSLNIE, adv. ingeniously; 
aciousiy, shrewdiy, cleverly. 
MYSLNOSG, cı, s. f. instinct, 

sagacity, intelligence. — Dsa , 8lo- 
810, the Intelligance of the dog or 
elephant. 

ZMYSLNY, a, 2, endowed with 
Änstinct, sagacious, intelligent. Pies 
jest bardzo —e stworzenie, the 
dog is a very intelligent creature. 
== ingenious, Inventive; shrewd, 
elever. —y wynalazek, a clever 
eontrivanee, 

ZMYSLONY, A, E, feigned, 
eounterfeited „ fictitious , sham, 
false. —e izy, false tears. —e na- 
zwisko, a sham name. —y tyiul, 
a fictitious title. 

ZMYSLOWUSC, Scı, &.f. sen- 
wuality. 

.  ZMYSLOWY, a,x, falling under 
the senses, material, afiecting the 
senses. == gensugl, luxurious, 

ZMYTY, A, 5, washed. Po- 
saed!, odszedi jak zmyty, fig. he 
eame ofi pitifully (having been 
suubbed , rattled). 

MYWAGC, au, u. imp. ZMYG, 
38, vd. perj. to wash off. (away, 
out). Deszez zmyi piasek z uliey, 
the rain has washed the sand fronı 
the street. Zmyc komu glowe , fig. 
fam. to chide, snub, rattle one, 
to ring gu a peal. 

ZNAG, am, v.imp. to knaw. 
Znuc 3 widzenia, 10 know by 
sight. Znac 3 powiesci, to know 
from hearsay. Zrad d 
know a road. Znam go bardzo 
dobrze i wiem ie jest zacny, u- 
cctwy, I know him very well and 
] know that he is an honest man. 
Znac swöj interes, swg Powin- 
NOSc ‚to know ane’s interest , one’s 
duty. Nie znam jego reki, Ido 
pot know his hand-writing. Znac 
siebte samego , io know one's sell. 
« Znaj siebie samego» jest jedng 
% najpiekniejszych maxym sia- 
raZyinej filozofit, «know thyself» 
1%. 096 of Ihe finest mazims of au 


017 
client philosophy. Dac snad, to let 
know, to send word, to inform. 
Skoro prayjdzie dasz mi znac, 
as soon as he comes, come and tell 
me, let me know, send me word. 
„= ZNAC, used oniy in'tle infini- 
tive mood. Znac wilka chod w ba- 
raniej skörze, the wolf is easily 
known, although he hay put on 
the sheep’s skin. Znad mu to 3 0- 
czu, one may see it by his looks. 
Znac (posrac) pana po chole- 
wach, prov. (word for word: a 
great lord is known by the legs of 
his bonts), his manners and out- 
ward appearancte bespeak him a 
gentleman. = ZNAC, used adrer- 
bially may be translated by : it is 
likely, like enough „ probably. 
Zna6 nie przyjdzie , like enough 
he will not come. Znae mu sie nie 
spodobat, probably he has not 
liked him. Nie swieci sie wolnach, 
znac ze 90 w domu nie ma, there 
is no light in the windows, itisa 
sign he is not at home. — SIE, to 
know one’s self. == Znad sie do 
winy, to be conscious of guilt , see 
POCZUWAG SIE, Znam sie do 
me) powinnosch, I know ıny duty. 
== Znac sie na czem, to under- 
stand a thing, to be skilful or have 
skill in it, to be a judge. Zna sie 
doskonale na malarstwie, he has 
a periect knowledge of the paint- 
ing. Znad sie na Zartach, t6 un- 
derstand raillery, to take a jest. 
Nie zna sie na Zartach, a man 
that cannot take a jest. = Znac 


sie, to know each other. Znaja. 


sie z sobq, they are acquainted. 


Znamy sıe od dawna, he, she Is: 


an old acquaintance of mine. 
ZNACHODZIC, see ZNAJDO- 
WAC, ZNALEZC. 
ZNACGZEK, czxa, 8. m. a little 
mark, a small point, a dot. 
ZNACZENIE, A, s. n, the act of 
marking, stamping. Atrament do 
znaczenia bielizny, ink to mark 
linen. :=- impartance, consequence, 
moment, interest. Przyjsc do zna- 
czenia , to rise to importance. Ma 
wielkie u kröla —, he has a great 
interest with the king. Praywig- 
zywac do czego wielkie —, to lay 
too much stress en it. == meaning, 
sense , signißication. Uzylem tego 
warazu w lem znaczentu, I used 
this word in this signlfication. 
ZNACZNIE, adv. distinctly, evi- 
dentiy ; remarkably,, eonsiderably. 
ZNACZNOSC, scı, 8. f. distinet- 


@, to | ness. 


ZNACZNY, A, E, easy to be seen, 
distinct, conspieuous; notable, re- 
markable, considerable. —e Poza- 
chodzily odmiany, considerable 
ehanges kave taken place. Ma -——y 
majqtek, he has a considerable 
fortune, 

ZNACZYGC, cze, v.imp. to mark, 
with chalk, etc. — srebra stolowe, 
to mark or stampplate.—bielızne, 
chusiki, drzewa, owce, konte, to 
mark linen , handkerchiefs, trees, 
sheep, horses, == to mean, to si- 


‚Influential man. To mato 


nk 

eniiy. Co znaczy ten ’ 
what does this word mean? ns: 
the meaning of this word? Cäte; 
ws3zysikoznaczy?whatisthe 

Ing of all this? To nio nie zn 

it signifies nothing, It isof no 
sequence , it matters not. =. 
to be-of importance, to matter} te 
be a man ofnote, to have great; 
fluence or interest. Cztowiek wigte 
znaczgcey, a man of note, a very 
znuacay, 
wiele znaczy , it matters little, it 
matters much, Co mu to znaczy? 
what does It matter to him? — SIE, 
t6 mean, to denote, to betoken.: 
Co sie to znaczy? what mems 
this? what is the Import of that? 
Co sie to znaczy Ze go dotgd nie, 
ma? I wonder what he is doing, 
that he has not yet come; whateas: 
possibly detain kimP - 

ZNAGELA, adv. suddeniy, of« 
sudden, on a sudden. | 

ZNAGLAC, au, dv. imp. ZUA- 
GLIC, ır., v. perf. to hurry, te‘ 
compel, to force, to constrain. 

ANAJIDEK, DxA, 8.m. ee 

ZNAJDOWAG, see ZNAL 

ZNAJOMOSC, Scı, s. f.' know 
ledge,, notion. — dziejörw ,„ he 
knowledge öf-history. Ma wid 
— dziejow, he is very converdem 
with history. Powierschowna—,i 
superficial, smattering knowledge 
— serca ludzkiego, the kneir 
ledge of the human heart. = 
acquaintanee. Malo mamy przyj& 
ciot a wiele anajomosci, we hate 
few friends and many acqualintie® 
ces..Zabrac z kim —, to make, 
form or contract an acquaintance 
with one. 

ZNAJOMY, a, x, (generally 3» 
plied to persons), known. Spotke 
tem sie ze znajomg mi osobg,1 
met aperson known te me. — 

s. acquaintance. To mdj davony 
he is an old acquaintance of mine. 

ZNAK, u, s. m. mark, sig, 
token,, signal, badge, indicatiäk. 
— krzySa swietego, the sign &f 
ihe cross. Jako nie umiejgcy pisad 
polozyl — krzyZa dwietego, har- 
ing declared he eould not write, 
he affixed his mark (cross). —pri# 
jazni, dtoken of friendship, a mark 
of friendship. Nie dat najmnier 
sze90 znaku Zycia, he did notgfe 
the smallest signs of life. Pek 76. 
zegq i siekiera byly uw Azymlar 
zsnakiem konsularnej q f 
the fasces and hatchet were Conii® 
ar badges with the Romans. Znak 
na niebie poprzedzg sqd ostele 
czny, the last judgment will be 
preceded by several signs in tie 
heavens. To dobry, to ziy —, 1 
a good or bad sign. Drvanaset 
znakow zodyaku, the tweivesigß 
of the zodlac. Urodzit sie 
ziym znakiem, he was born 
an unlucky planet. — do boyts, ibe 
signal for battle. Dad — do bofs, 
to gire the signal for battle. = 
enseign, colours, flag, standar& 
Siusye po cayjemi zuakami,W‘ 


auı 
under one's command. = (In 
Keripture), sign, Jeäeli nie widzi- 
nie sznakdw , wierzyc nie choecie, 
ezcept you see signs and wonders, 
au will not believe.— fam. Dac sie 
nu we znaki, to make one suffer 
much, to plague, to torment, to 
sex, to annoy, to be the thorn in 
one’s side.. Zimno dalo nam sie 
pobrze we znaki przesziej zimy. 
last winter we sauffered a great deal 

from cold. 
ZNAKOMICIE, adv. remarkabiy, 

eminently, in a nah degree, 

 ZNAKOMITOS$G, Scı, 8. f. re- 
markableness, eminence, impor* 


tance. 

ZNAKOMITY, a, x, remarkable, 
gminent, conspieuous, signal, no- 
table. —y 2 talentu i nauki, a 
man remarkable for his talents and 
learning. Cztowiek zuakomitych 


talents. —y historyk, poeta, le- 
Jarz, an eminent historian, poet, 
„hysiclan. , 
ZNALEZC, zuasmg, v. perf. 
ANAIDOWAC, pusg, ZNACHO- 
DZIC, DzE, v.imp. to find, to meet. 
‚Nie znalaziem go w domu, I did 
mot find him at home. Szukaj a 
uncjdziesz, seck and you shall 
‚Ind. Znaluztem ge przewracajg- 
iego wo mojch szufladach, I found 
‚alm ferreting in my drawers. Zna- 
‚esc dobre przyjeoie, to meet with 
find reception. Prayjeoie jakie u 
‚wiej znalasicem zadzıwilo mnie, 
‚she reception I met with from her 
‚sstonished me, Czytajgc dawnego 
pisarza znalaslem miejsce kiöre 
'mi sie bardaso podobalo, reading 
an ancient author, I met with a 
‚Passage that pleased me much. — 
‚BIE, to be found, to meet. Moze sig 
‚snajdzie nasza zguba, perhaps 
‚we shall find what we have lost. Ta 
keiqäka nie anajduje sie w bi- 
‚bliotece „ this book is not to be 
'faund in the library. Znajdziemy 
pie tam , we shall meet there. Do- 
‚prae sig znalaat w lej okazyi, he 
‚showed himself a man of courage, 
-ability , ete., on that occasion. Po- 
rafic, umiec sie snalezc w kom- 
‚banii ‚to know how_ta behave in 
‚company. = Znajdowac sie gdzie, 
‚to be present, to attend. Znajdo- 
wac sie na nabozenstwie , to at- 
tend divine service, — na czyim 
‚pogrzebie, ta attend one's funeral. 
najdujge sie wezoraj w tej ze 
80 miasia, happening yesterday 
io be in that part of the town. = 
najdowac sie w biedzie, to lie 
der a mistake. — w konieesno- 
t,to lie under a necessity.— ı 0- 
owigzku dia kogo, to lie under 
obligation to one. Przemawia- 
gc do tego zgromadzenia, znaj- 
uje sie w trudnem nader polo- 
eniu, in addressing this assembiy, 
am placed in a situation of great 
ficulty. 
‚ TNALEZCA, v, 8. m. finder. 
ZNALEZION (applied only to 
ersons), ZNALEZIONY, A, RE, 


s 












given to those who 
a thing lost, 
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found. « Jedynysty znalezion u 
kiörego mialy miejsca Muzy 
wsgardaone, i twurz wdziecang 
zna 
whom the slighted Muses have fled 
tor refuge, and met with kind re- 
ception. 


iy», you are the only one to 


ZNALEZNE, 60, 8. N. reward 
find and restore 


ZNAMIE, znta, 8. n.pl. ZNA- 


MIONA, wark, sign, character, 
badge, token. — macierzynskie, 
przyrodzone, a natural spot, & 
mole. Znamiona zwierzecta , ro- 
sliny, owadu, the characters of an 
animal, plant or insect, Jestto zna- 
mieniem naszego wieku , it is the 
charaecteristic sign of our age. Znu- 
miona pisarskie, marks used in 
writing. —prawe, lewe, the grave 
and acute accents, see ZNAK, CE- 
isleniow, a man of conspieuous | CHA 


ZNAMIENICIE, ZNAMIENI- 


TOSC , ZNAMIENITY, see ZNA- 
KOMICIE, etc. 


ZNAMIONOWAG, nug, v.imn. 


to characterize, to mark or express 
character. 
prawdziwego chrzescianina, hu- 
mility characterizes the true chris- 
tian. = to betoken, to signify, to 
foreshow. 


Pokora znamionuje 


ZNANY, A, RE, known. —y mi 


z widzenia, I know him by-sight. 
4 znauki,known for his learning. 


NAROWIC , wıg, v. perf. to 


make restive, Kon znarowiony, a 
restive horse. 


ZNAWCA „-y,s.m. a judge, a 


conneoisseur, \ 


ZNECAC, am, o. imp. ZNECIG, 
cE,v. perf, to allure, to decoy. 
ZNECAC SIE, nad kim, to use 
harshly or abuse one, to treat 


roughly, rudely, unkindly; to sa- 
tisfy one's cruelty, to glut one’s 


revenge, to commit a crime In 
wanton sport, see PASTWIG SIE. 

ZNEDZNIEC, ız, dv. n. perf. to 
waste away, to decay, to fall away, 
to grow lean, to look very ill. 

ZNEKAC, au, v. perf. to harass, 
to overpower, to onpress,, t0 Over- 
hear, to bear down. ' 

ZNIECHECAG, au, v.imp. ZNIE- 
CHECIC, cr, v.perf. td discourage, 
= Zniecheeid sobie kogo , to es- 
trange, to disaffect, ta lase one’s 
affection. Ehciano zniechecid woj- 
sko „an attempt was mäde ta dis- 
affeet the army. 

ZNIECHECENIE, Aa, 8.n, dis- 
couragement. == estrangement, dis- 
affection, discontent. 

ZNIECIERPLIWIC, wıg, v.perf. 
to put out of patience, to tire one's 
patience, to make impatient, — 


SIE , to lose one’s patience, to be 


impatient, 
ZNIEMCZEC, m, v. n. perf. to 
become a German, to adopt Ger- 
man manners, language. 
ZNIEMCZYC, czg, v. perf. to 
germanise. 
ZNIENACKA, adv. unawares, On 
a sudden, unexpestediy. 


_un 


carryin 
many things to a place, carriage. 
Czys zapfaci C 
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ZNIENAWIDZIC , DzE , v. porf. 


kogo,to take, conceive oz entertain 
a hatred or aversion for one. 


ZNIESC, see ZNOSIC, 
ZNIESIENIE, A, s. n. the act of 
down, the bringing of 


i tragarzom 30 — 


rzeczy? did you pay the porters 
for the carriageP «= suppression, 
abolition, abrogation. — klaszto- 
row, zakondw, the suppression 
of monastical orders, — niewoli, 
poddanstwa, the abolition of sla- 
very. = wojska nieprzyjaciel- 
skiego, rout, defeat, discamfiture 
of the enemy’s arıny, = To nie do 
zniesieniq, that is not to be borna. 
Cierpliwe znoszenie niedoli ,tbe 
patient bearing, enduring, or sup- 
porting of one’s misfortune. 


ZNIEWAGA, 1, 8. f. affront, in- 


sult, indignity, contumely. Dozngc 


jeikiej zniewagi, to be cruelly 


ci 
affronıed, to bear a cruel aflront, a 
deadly injury, 


ZNIEWALAG, au, v.imp. ZNIB- 


WOLIG, LE, v. perf. to constrain, 
to compel, to force, see AMUSZA 

= to captivate, to win, to gain, tp 
conciliate, Zniewalac sobie serca, 
to gain upon the hearts. Zniewol 
sobie gerce czyje, to gain or win 
one's heart, friendship or good will, 
Jej siodycz i uprzejmosc anie- 
wolily jej wszystkich serca , her 
sweetness and affability won the 


affections of all, Zniewolid aobie 
kogo, to win one's affection, ta Jay 
him under great obligations, 
ZNIEWAZAG, am, v.imp. ZNIE- 
WAZYG, 2x, 6. perf. to affront, to 
insult, to offer an affront or an in- 
dignity; to. abuse, to revile, 
ZNIEWIESCIALOSC, Scı, 8, f 
effoninach, effemination, 
ZNIEWIESCIALY, A, x, effemi- 
nate, Prowadzio äycie—e, to lead 
an effeminate life. 
ZNIEWIESCIEG, 18, d, N. perf. 
to become effeminate, 
ZNIEWOLENIE, A, 8. R. con- 
straint, compulsion. 
ZNIEWOLIC, see ZNIEWALAG, 
ZNIEWOLONY, A, E, con- 
strained, compelled, förced. = 
captivated, won, gained, concik- 
liated. 
ZNIKAGC,AN,0.n.imp.ZNIKNAG, 
NE, d.perf. to vanish, to disappear. 
Znikngl im z oczu, he vanished 
out of their sight. Znikngl z ho« 
mu, he has disappeared from do- 
me. Szczescie moje jak sen mi- 
kto, my happiness vanished like 
a dream. Szukam rekawiczek 5 
gdzies znikly, in vain I look far 
my Korn they have disappeared. 
ZNIKCZEMNIAEOSC, scı, & f» 
degradation, abjection. 
ZNIKCZEMNIEG, »5, ©, n. perf. 
10 grow mean, to sink into, abjec- 
tion. 
peared. 
"ZNIKNAG, age ZNIKAC.. 
ZNIKOMOSG, 5. f. evanescence, 





—— 
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perishableness; nothingness, empti- 
ness, vanity. — sltawy, rzec2y 
ludzkich x the nothingness of hu- 
man grandeur, the emptiness of 
earthly things, 

ZNIKOMY, a, x, evanescent, 
perishable , transient, transitory, 


Jleeting. —e uciechy swiala , the 


transitory pleasures of the world, 
our fleeting joys. Bogactwa , ho- 
nory sq to dobra —e, Tiches, 
honours are perishable things. —e 
szczescie, happiness that passes 
away like a dream. —e jest Zycie 
ludzkie, human life has but a short 
duration. 

ZNISKAD, adv. from nowhere. 

ZNISZCZENIE , A, $. n. waste, 
havock, devastation; ruin, destruc- 
tion ; annihilation. 

ZNISZCZYC, cze, v. perf. to 
waste, to destroy, to make a 


"havock; to undo, to ruin; to an- 


nihilate. Wylew rzeki zniszczyl 
plony, the 'overflow ‘of the river 

as destroyed the crops. — majq- 
tek, to destroy or ruin one’s for- 
tune. Bög tylko moZe — jestestwa 
ktöre sam stworzyl, God alone 
can annihilate the beings whom he 
has created. 

ZNITOWAGC, TUR, v. Derf. to 


rivet. 

ZNIWECZYG, czE, v. perf. to 
defeat,, to frustrate, to make of no 
avail, to render of no effect, to 
blight,, to blast, to baffle. — czyje 
zamiary, to defeat one’s purposes. 
— czyje nadzieje, to destroy. 
blast, baffle, blight one’s hopes or 
expectations. 

NIWIARKA, 1,8. f. harvest- 


woman. . 

ZNIWIARZ, ZNTWAK, A, s. m. 
harvest-man, reaper. 
- ZNIWO, aA,s. n. harvest. Pie- 
kne,dobre, bogate, obfite—, fine, 
good, rich , plentiful , abundant 
harvest. We zniwa, in harvest- 
time. Nie daleko zu do Zniw, 
harvest-time is drawing near. Po 
zriwach, after the harvest. 

ZNIZAC, am, v. imp. ZNIZYC, 
2g, v. perf. to lower, to let down. 
Zniäyc mur, to lower a wall. Zni- 
Zyc glos, to lower the voice. Zni- 
ZyCc cene lowaru, to lower or 
abate ihe price ofa commodity. — 
SIE, to lower, to let one’s self 
down, to sink, to fall, to stoop, to 


- come down. Raz sie podnosi, raz 


— 


sie zniZa, sometimes he rises, and 
sometimes he sinks. Sionce sie 
zniza, the sun is getting down. 


' CeRa zboZa zniäa sie, the corn 
: falls, the price of corn is low. = 


un 


przed kim, to stoop to one, to 
cringe, to submit. ZniZac sie aZ 
do prozb, to stoop as low asto 
entreat, see UNIZAC SIE. 

ZNIZANIE, ZNIZENIE, a, s. n. 
the act of lowering. — SIE, falling, 
sinking, abatement ; stooping, sub- 
mission. 

ZNÖJ, 050 , 8. m. excessive heat 
(which causes sweat). = fig. sweat, 
labour, toil, hardship, fatigue. 


ZNU 
Znoje wojenne, the hardships of 


war. 

ZNOJNY, A, E, burning, parch- 
ing , scorching. = fig. hard, toil- 
some , painful, laborious. 

ZNOSACIEC, ı£, vd. n. perf: (of 
horses and dogs) , to get the glan- 
ders, to be glandered. 

ZNOSIG ‚ sze , v. imp. ZNIESG, 
ZNIOSE ,d. perf. to carry down, to 
bring down, to bring many things 


‚to a place. Znoszq meble z göry, 


ale jeszcze nie zniesli, they are 
carrying down the household stuff, 
but have not yet done. Znosi a 
znosi ksigzki do domu, he always 
brings some books home. = to do 
away with, to suppress, to abolish, 
to abrogate. Zniesc niewolg, to 
abolish slavery. Zniesc klasztory 
zakony, to suppress convents, 
monaslical orders. Zniesc wyrok, 
to reverse a judgment. Zniesc pra- 
wo ,to abolish or abrogate a law. 
— Zniesc wojsko nieprzyjaciel- 
skie, to rout, defeat or distomfit 
the enemy’s army, to cut the 
enemy’s army to pieces. = to bear, 
to brook , to endure, to support. 
Znosic swöj los cierpliwie, to 
bear one’s fate with patience. Me3- 
nie znosic przeciwnosci , to bear 
up under adversity. Nie moge 
zniesc lakiej zniewagi, I cannot 
brook such an affront. Znosic 31- 
mno, gliöd, to endure cold or 
hunger. Nie zniose tego dluäej, I 
will endure it no longer. Niektöre 
wina nie mogqg zniesc morza, 
there are some wines that cannot 
bear the sea. — SIE, z kim, to 
hold intercourse 0r communication 
with one. Znosic sie polajemnie 
3 nieprzyjacielem, tohavea secret 
understanding or correspondence 
with the enemy. 

ZNOSNIE , adv. supportably, 
tolerably, indifferently; indifferent- 
ly well, so so. 

ZNOSNOSG, Scı, s. f. supporta- 
bleness ,tolerableness. 

ZNOSNY, A, E, supportable, 
tolerable. 

ZNOSZENIE , see ZNIESIENIE. 

ZNOW, ZNOWU, adv. anew, 


again. 

ZNUDZENIE, A, s.n. weariness, 
tiresomeness, tediousness. 

ZNUDZIC, nzE, ®. perf. to 
weary, to tire, to bore.. — na 
Smierc, to tire to death, to bore to 
death. —SIE, to be tired, to be 
weary, to grow weary ofa thing, to 
sicken ofit, to feel the time lie 
heavy one one’s hands. 

ZNUDZONY, A,E, weary. —y 
äyciem, weary of his Hfe. 
wszysikiem, cloyed or palled with 
pleasure, sick of every thing. 

ZNUZENIE, A, 8. n. weariness, 
lassitude, latigue, 

ZNUZONY, A, E, wearied, worn 
out, quite spent, exhausted , tired, 
quite tired out, fatigued with excess 
of labour. 

ZNUZYG, 2g, v. perf. to weary, 


‚to tire, to fatigue, to harass.—— SIE, 


zor 


to grow weary or tired with to ls 


overspent with fatigue. 
ZOBACGZENIE, A, 8. n. seeing, 
sight. Bgdz zsdröw, do zobacze- 
nia , farewell, till I see youa 
adieu till our next meeting, 
ZOBACZYC, cze,v. perf. tosee, 
to perceive, 10 get sight of. Zobe- 
czymy, we shall see it. — SIE, to 
look at one’s self. — w zwiercia- 
dle, to see one’s face in a looking- 
glass. = Zobaczyec sie, to see one, 
to meet him. Zobaczymy sie, we 
shall see one another again, Roz- 
stajemy sie, nigdy sie ju& nie 30- 
baczymy, we part never to meet 
again. 
ZOBOPÖLNIE, adv. mutually, 
reciprocally, one another, each 


other. 
ZOBOPÖLNOS$G , scı, 8. f. mı- 
tuality, reciprocalness. - 

ZOBOPÖLNY, A, E, mutual, re 
ciprocal. —e pPowinnosci „ 0b0- 
wigzki, reciprocal duties, —s 
umowa , an agreement binding on 
both the parties. 

ZOBOWIAZANIE, A,s.n. bond, 
obligation, engagement. Dopelnii 
zobowigzania, zobowigzan, 
fulfil one’s engagements. Niede- 
pelnic, niedotrzymac zobowig- 
zan, to fail in one’s engagements, 

ZOBOWIAZANY, A, E, bound, 
obliged. 

ZOBOWIAZYWAC, zur, % 
imp. ZOBOWIAZAC, 2x, v. perl. 
to bind, to oblige, to lay under 
obligations. Zobowigzac przysif 
yq, to bind with an oath. Zobo- 
wigzales go sobie na cale äycie, 
he is under obligations to you 
long as he lives. Mocno mnie 36- 
bowigzesz, you willgreatlyoblige, 
gratify me. Ta umowa zobowig- 
zuje wszystkich ktörzy jq podpi- 
sali, this agreement is bindıng 
upon allthe parties who have signed 
it, see OBOWIAZYWAGC. — SIE, 
to bind or pledge one's self, to 
be bound or obliged. Zobowigzws 
sie to zrobic, he binds himself to 
do it. 

ZOCZYC, czE, dv. perf. kogo, 0, 
to perceive ; to catch a glimpse ef, 
to get a sight of. 

ZODYAK, U, 8. m. zodiac. 

ZOLA, v, 8. f. lie, buck, buc- 
ashes, see LUG. 

ZOLADEK, DKA, 8. m. stomach. 
Miec bdl zolgdka, cierpiec no —. 
to have the stomach-ache. Zatwar- 
dzenie zZolgdka, constipation, 
costiveness. Rozwolnienie z0lgd- 
ka, looseness of the belly. D»- 
bryna—, geod for the stomach. 

ZOLADKOWVY, A, E, ofthe sie 
mach, stomachical. 
- ZOLADZ, eozı, s. f. acorn. Zbie- 
rad Zoledzie , to gather acorns. = 
(at,cards), clubs. 

ZÖLG, cı, s. 


zölci, an overflowing ofthegall.= 





f. gall, bile. Gorzk 
jak —, bitter as gall. Wylanie st 


fig. gall, anger, bitterness of mind, 


spieen. Wywrzec, wylac swq — 
to vent one’s anger 07° Spleen. 


-ZÖL 
ZÖLCIC, CK, v. 'mp. to make 
"yellow, to paint yellow. 
I ÖLCIEC, see ZÖLKNAC. 
ZÖECIEN , nıa, s. m. (an Ame- 
rican root), curcüma, turmeric, In- 

N 'dian_ saffron. 

»  ZOECIOWY,A,E, ofthe gall; 
billous. Pecherz—y, the gall-blad- 
der. —a gorgcska, a bilious fever, 
yellow-fever. - 

ZÖLCIUCHNY,ZÖLCIUTENKI, 

&,E, quite yellow. 

D, U,8. m. pay; soldier’s 
pay. Ulrzymywac wojsko na swo- 
im Zoldaie, to keep or have troops 
in one's pay. Zostawac na czyim 
'Soldzie, to stand or be in one’s 
pay. Brac, pobierac—, to receive 
pay, to be paid. Pobierad polowe 
zoldu, bydna polowie Zoldu , to 
be on half-pay. 

ZOLDACTWO, 1,8. n. collect. 
'soldiery, the soldiers. 

ZOLDAK ‚, ZOLDOWNIK, a. s. 
m. mercenary soldier. 

ZOLDOWAC, nu1g,v.n. tostand 
in one’s pay, to serve for hire. 

ZOLDOWY, a, £,ofthe soldier’s 
pay, belonging to it. 

- ZOLEDNY, a, E, ofclubs. Kröl 
y, the king of clubs, 
OLEDZIOWY, a, x, of acorn. 

ZOLIC, ı8, v. imp. chusty, to 
wash in (with) lie, to buck clothes. 
 ZÖLKNAC, ZÖLKNIEC, 3, v. 
N. imp. 
0 grow yellow, to turn yellow, to 
%ake a yellow hue. 

. ZOLNA,Y, s. f. (a bird), bee- 

water. 

ZOLNIERKA, 1, 8. f. a soldier’s 
wife, a she warrior. = military 
service, soldiership. 

ZOLNIERSKI, A,ıE, ofasoldier; 
soldierlike, soldierly. Dziecko —e, 
@ soldier’s child. Plaszcz —i, a 
soldier’s cloak. Otwarlosc—a, the 
frankness of a soldier. Mina —a, 
the look of a soldier. Po Zolnier- 
sku, like a soldier. 

ZOLNIERSTWO, A, 8. n. sol- 
diership, military profession. = 
collect. soldiery, the soldiers, the 
military. 

ZOLNIERZ, A, s. m. soldier. 

‚ Prosty—, a private Or common 

soldier. Piessy—, a foot-soldier. 
Konny —, a horse»soldier, horse- 
‚man, trooper. Stary —, an old sol- 
dier; collect. old soldiers. 

ZOLNIERZYK , A, s. m. alittl 
soldier , a young soldier. 

ZOLNIERZYNA, Y, 8. in. a poor 
soldier. 

ZOLNIERZYSKO, A, 8. m. a 
Stout, big, ugly soldier. 

ZOLNIK ,ıA,s. m. bucking-tub. 

ZÖLTACZKA, ı, 8. f. jaundice, 
yellows, yellow jaundice. 

Ä TAWY, A, E, yellowish, 

TEK, TKA, s. m. yelk, yolk. 

ZÖLTKOWY, A, E, of the yolk. 

OLTO ‚adv. yellow. Pomalo- 
. wac, ufarbowac na — , to make 
or dye yellow. 

or TOBLADY, a, r,öfa whitish 

. Yellgw, ofa pale yellom, 


- wentähnihn 


ZZOLKNAC, ne, v. perf. | 


:20S 


ZÖLTOPIÖRY, A, x, yellöw- 
feathered. 
ZÖLTOSG, Scı, s. f. yellowness. 
ZÖLTY, A, E, yellow, yellow- 
coloured. Twarz —a jak wosk ,a 
tawny complexion. 
ZÖELW, 14, turtle, tortoise, — 


'morski, turtle, sea-tortoise. — Zie-. 


mny, land-tortoise. = Rom. Antig. 
tortoise, testudo. 

LWI, A, E, ofa turtle, ofa 
tortoise. —a skorupa, a tortoise- 
shell. —a zupa, turtle-soup. —i 
krok, a snail-pace. Isc, posiepo- 
wac Zölwim .krokiem, to go a 
snail’s pace, 

ZÖLWIEC, wca, s. m. (an Ame- 
rican quadruped), armadilio, tatu. 

ZOLWIOWY, a, E, ofa turlle, 
of a tortoise, 

ZOLZA ,y, s.f. used generally 
in the pl. ZOLZY (a disease of 
horses) , fives, strangles. 

ZOLZOWAGC, zug, v.n. to have 
the strangles. 

ZONA,Yv, s.f. wife. Pojge za 
Bon to take for wife, to marry. 

Z ATYaz, (said only ofman), 
marriet. 


ZONECZKA, ZONKA, 1, &f. 
djm. pretty little wife. 

ZONOBOJCA, Y, 8. f. murderer 
of his wile. 

ZONOBÖJSTWO, A, 8. N. mur- 
der o1 one’s wife. 

ZOOLOG, A, 8. m. zoologist. 

ZOOLOGIA, ız, 8. f- zoology. 

ZOOLOGICZNY, A, E, zoological. 

RAW, 14, s.m. (a bird), 
crane. — ma bardzo diugi dziöb 
‘ dlugq szyje ‚the crane has a very 
long bill and neck. Stado Zöra- 
wiow or Zörawı,aflight of cranes. 
= the swipe of a well.= (an engine 
to draw up burdens), crane, 

2Ö I, A,E, of acrane. Zo- 
rawie nöäki (a plant), crane’s- 
bill , stork-bill, geranium. 

ZÖRAWIATKO, A, 8.0. a little 
crane, a young crane. 

ZÖRAWINA, y, s. f. (a trailing 
plant), whortle-berry, vaccinium 
OXyCoccos. 

ZORZA , y, $.f. (the rising light 
of the morning), dawn, aurora, 
morning-dawn. — polnocna, au- 
rora borealis, 

ZOSIA , ZOSKA, ı,, 8. f. (dim. of 
ZOFIA, Sophia), ZOSKA is vulgar. 

ZOSTAC, ng, v.n. perf. ZOSTA- 
WAC, ıE, v.imp. to stay, to re- 
main,abide, to stop. Zostan tu, 
stay here. Zostat w Rzymie, he 
remained at Rome. Diugo zosta- 
wala panng, she remained long 
time a virgin. Zwycieztwo zostalo 
przy nas, the victory remained 
with us. Zostadc w domu , to stay 
at home. Zostac na wieczerzy, na 
herbacie, to stay supper, to stay 
to drink tea. Zostawac przy wie- 
rze, to stand by one’s faith. Zo- 
stac na placu, to keep one’s 
ground ; to be killed on the spot. 
= to remain, to be left. Po odje- 
ciu irzech od siedmiu, zostaje 
cztery, take three from seven, 
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there remain four. Oto_co z0staje 


'z obiadu ‚there are the remains of 


the dinner. On jeden z0staje 2 ca- 
tej rodziny, he alone remains of 
his family, he is the only one re- 
maining of his family. Jedna mu 
tylko zostata koszula, he had 
nothing left but one shirt. Dwoje 
mu »osialo dzieci,, he had two 
children left. Zostalo po nim dwo- 
je dzieci, there remained two 
children after his death, he left 
two children behind him. Zostaje 
jeszcze tyle a iyle do zaplacenia, 
there remains so much to be paid, 
there is so much behindor so much 
unpaid. Oto wszysiko co mi 20- 
staje „that is all I have remaining. 
= to turn, to become. Zostac mni- 
chem, Zolnierzem „ mniszkq, do- 
ktorem, to become a monk, to 
turn soldier, nun, physician. = to 
be, to lie. Zostat niebezpiecznie 
ranionym, he was dangerously 
wounded, Zostal przymuszonym, 
he was compelled. Wojsko Napo- 
leona z0stalo prawie zniszc30n& 
w Rossyi, Napoleon’s army was 
almost annihilated in Russia. Zo- 
stac diuänym, to be one’s debtor, 
to owe him a sum of money. Co 
pozoslanie zostanie spalonem, 
that which remains shall be burned. 
Najwyzsza wladza w tym kraju 
zostaje przy kroölu , in this coun - 
try, the supreme power lies or is 
lodged in the king’s person. — SIE, 
to stop, to remain , to stay behind, 
to lag behind. ME 

ZÖSTAWIAG, am, v.imp. ZO- 
STAWIG,, wır, v.perf. toleave, 
to leave behind, Zostawic.po sobie 
dobre imie,, to leave a good name. 
Zostawilem ksigäke u inlroliga- 
tora, lleft the book with the 
bookbinder’ s, Wyjeädzajgcdo An- 
gli, zostawil swego psa u pr3y- 
jaciela, going to England, he left 
his dog with his friend. / nie z0- 
stawig kamienia na kamieniu, 
and they shall not leave one stone 
upon another. Zustawiam to twe- 
mu sqdowi, rozsqdkowi , I leave 


‚itto your judgment. Juz to mnie 


zostaw, leave this affair to me. Zo- 
stawic co komu w spadku, w te- 
stamencie, to leave by will, to be- 
queath. Zostawili za sobq nieno- 
irzebne bayaze, they left behind 
them their unnecessary baggage. 
ZPOD or SPOD, prep. from be- 
neath, from under.  _ 
ZPOMIEDZY, ZPOSROD, prep. 
from among. 
ZRAB, zREBU, 8.m. any thing the 
upper part of which is cut down. 
— okretowy, the hulk or hull of a 
ship. = protruding angle of a 
wooden house. . 
ZRABAC, sg, v.perf. to cut 
the upper part. = to cut down, tu 
hew or fell down. 
ZRABOWAC, Busg, v.,perf. to 
plunder,, to pillage, | 
ZRACHOWAC, cuusE, v. perf. 
to count, to count over, to tell 
över, to reckon. 
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ZRANA, adv. in the morning, 


early. 
ZRANIC, wız, v.perf; to wound, 
to cover with wounds; to disable. 

“ ZRASTAC SIE, am sıg, v. imp. 
ZROSNAC SIE, ng sm, d. perf. 
to grow together, to join, to be 
Joined , to coalesce, to concrete. 
Te dwa drzewa, te dwa owoce 
zrosiy sie, these two trees or 


fruits are joined so as to form but | N 


one. Gdzie sig ramie z cialem 
zrasta, the place where the shoul- 
der and the body join. Rana sie 
zsrosia, the wound is healed up, 
is consolidated. 

ZRASZAC, am, v.imp, ZRO- 
‚BIC , szg, v.perf. to bedew, to be- 
sprinkle, to-water. Zrosid ziemie 

RR to besprinkle the ground 
with blood. Zrosic Izami, to bathe 
or bedew with tears. . 

ZRAZ,U, s.m. a young shoot, 


twig, graft, scion.. = a slice of 


meat; ZRAZY, pl. meat cut In 
slices and stewed. 

ZRAZAC, au, v. imp. ZRAZIC, 
42, v. perf. to discourage, to €- 
strange, to dishearten , to dispirit. 
Zrazic kogo od czego, to discou- 
rage one, to put him out of cunceit 
with a thing. — SIE, to lose 
courage , to be disheartened , to be 
dispirited. Staboscig jest zra- 
Sat sie malemi przesskodami, 
itis weakness to be disheartened 
by small obstacles. Zraia sie lada 
trudnoscig klöra napotyka, he 
loses courage, he is quite disheart- 
ened or dispirited at the first 
eheck he meets with. == to take 
exception or offence at any thing, 
to take it ill, see OBRAZAC SIE. 

ZRAZU, adv. at first, at the 
ontset, Wesystko szlo dobrze 
—, all went on well at the outset. 

ZREBIC SIE , zı sın , v.imp. to 
foal „to bring forth a colt. 

ZREBICA, Y, 8. £ Ally. 

ZREBIE, or ZRZEBIE, cıa, 8.n. 
a foal, a colt. 

ZREBIEC, or ZRZEBIEC , BcA, 
8. m. a young horse. == :tallion. 

ZREBNA , or ZRZEBNA , adj. 
klacz , a mare big with foal. 

EC, ing, v.imp. ZARC, to 
swallow, to devour ; to eat, to COr- 
rode. Rdza äre Zelazo ‚ Frust eats 
away iron. Wrzöd mu noge äre, 
an ulcer eats through or corrodes 
his leg. — SIE, to bite each other. 
Psy zrq sig, the dogs are biting 
one another. Sq sobıe bliscy kre» 
wni, a ärg sie jak psy, they are 
always at daggers-drawing. 

ZRECZNIE , adv. handily, dex- 


teröusiy. 

ZRECZN ‚, dc, 8. f. han- 
diuess, dexterity. = opportunity, 
occasion. Korzystad ze zreczno- 
&ci „ to make use of, to avail one’s 
self of, to take advantage of an 
opportunity. Przy sdarzondj zre 
cznosci, when the occasion oflers 

-ör presents itself. 

ZRECZNY, 4, x, handy, dex- 

terous, ’ 


fountain. — Nilu diugo 


to cause, to create, to oCcasion. 








ZRO 


IREFLEKTOWAGC, TUE, v.perf. 
kogo, to divert a man from his 
purpose, to bring him to reason. 
— SIE, to bethink one’s self’, to 
change one's mind after reflecting, 
ER, 

ZREGULOWAC, Lug, v.perf. 
to regulate. — zegarek, to seta 
watch by a sun-dial. 
ZREKOWINY, see ZARECZY- 


ZRENICA , v, &.f. the apple or 
ofthe eye. Pilnowac czego 


pupil 
jak Zrenicy w oku, t0 keep a 


thing as the apple of one’s eye. 
ZROBACZEEG, 18, v.n. perf. to 
become worm-eaten, rotten. 
ZROBIC, Bıg, v.perf. to make 
ready, to make. Kazaccqa —, to 
have or get a thing made, to cause 
it to be made. Kaög sobie — sur- 
dut Iwemu krawcowi , 1 will have 
a coat made by your tailor. Kae 
ci — pare bötow, I will get a pair 
of boots made for you. = to do, to 
full , to perform, to accomplish. 
ZROBIENIE, a, s.n. make, 
making. Za «- sukni, for making 
clothes. 
ZROBIONY, a, E, made. 
ZRODLANY, ZRODLOWY, A;r, 
of a spring. Woda Zrödlana, 
spring-water. 


RÖDLISTY, 4, 2, full of 


spring:, abounding in springs, 
Pr 

ZRÖDEO, a, 8.7. spring, foun- 
tain, souree. — czysle, PrZezro- 
czyste, a clear, limpid 
to nie 
znane , the source of the Nile re- 
mained long undiscovered. = fig. 
spring, source, fountain, first cause, 
origine , fountain-head. Ten histlo- 
ryk czerpal z najlepszych Zrö- 
del, that historian has drawn his 
materials from the best sources, 
Tocto jest — wszelkich naszych 
nieszczesc, that is the very source 
of all our misfortunes, 

ZRÖDLOSLÖW, OWT, 3m, ety- 
mology. 

ZRODZIG, pzg, v. perf. to bear, 
to beget, to bring forth. Abraham 
zrodzit Izuaka, a Izaak zrodzil 
Jakdba, a Jaköb zrodzid Jude i 
braci jego, Abraham begat Isaac, 
and Isaac begat Jacob, and Jacob 
begat Judas and his brethren, Zbo- 
Ze zrodzilo, owoce zrodzily, 
there is a plentiful or abundant 
erop of corn, of fruits. = fig. to 
produce, to give birth, 10 engender, 


To zrodzilo niezgode, podejrze- 
nie, that has created dissension, 
suspicion. 

ODZONY, a, ze, born. — do 
wielkich rzeczy, born to great 
things. 

ZRONIC, nıg, v. Berl. to lose, 
see URONIG, PORONIC. . 

ZROSC, ZROSNAC, ng,v.n.perf. 
to grow together; tobe brought up, 
Zrost miedzy mnichami , he was 
brought up among the monks, — 
SIE , see ZRASTAC SIE. 


joined so as to form but one, 


Prıns or, 





YRy 
ZROBIE , see ZRASZAC. 
ZROSLY, A, , grown together, 


ZROSNIENIE , A, 8.7. coale- 
scence, concretion. — rany, the 
reuniting of the flesh, ofthe lips 
of a wound, the consolidation or 
complete healing of a wound. 

ZROSZONY, A, ®, bedewed, 
besprinkled, watered, Jej powieki 

ty —e izami, her eylids wer 
bedewed with tears, 

WNAC, am, v. perl. io 
even, to make even, to level. — 
3 ziemig, to lay level or even with 
the ground, — komu, SIE z kim, 
to equal or match one, tobeon 
a level with or to come up to‘ 
to be adequate to him, Ktögm ' 
zröwna? who can equal im? 

ZRÖWNANIE, 4, 8.7. levallng, 
making equal; equalling, egul- | 
zation. Prawo rolne mialo na | 
celu — majgtköw, the agrarian | 
law aimed at levelling fortung, = | 
(Algebra), quation, 

RÖWNOWAZYG, tg, 0.per/ 
to equilibrate,, to equipoise. 

ZROZUMIALE, adv.intelligiby. 

ZROZUMIALOSC , scı, &[. ie 
telligibility. 
I OZUMIALY, 3,2, intel» 


ble. 
ZROZUMIEC, nıen, v. perl 1" 
understand, to comprehen 
ZROZUMIENIE, a, 8,n. undee 
standing, comprehension. Daddy ' 
zrozumienia, to give to under- 
stand. Latwy, trudny do zrosw 
mienia , easy, dificult to be under- 
stood. Dia lepszego zrozumienia. 
the better to understand, 

ZRUISNOWAC, zug, Wperf . 
to ruin, to destroy, 

ZRUJNOWAN ‚Ar B, rulned, 
destroyed. —y dom, a dilapidated 
house. —@ zdrowie, a broken or 
wun v t constitution, Io 

° IE,d. er. 316 ) » 
(to turn up the ru je the 
snout, As the swine do), toropl. 

ZRYTY, 4,&, turned up, rooted, 
— furrowed. Czolo —e troskattk 
a brow or forehead furrowed with 
cares, 

ZRYWAC, am, v, imp. ZEB 
WwAaGß, WB, ®, per!. 171) pluck , # 
cull, to tear, to break off, to pluck 
off. Zerwac klos, to pluck anea 
of corn. Zrywad kwiaty, tw el 
or gather fowers. Woda zerwals 
most, the water has camied m] | 
the bridge. Wiatr mu zerwalke 

elusz 3 glowy, the wind bien ol 

is hat. Pies zerwal lancuchW 
ktörym by} uwigzany, the do 
has broken the chain with wbich . 
he was tied, Fig. Zerwas % 
wsäystkie stosunki , to break ol 
all connection with one. Zerwa | 
'malzenstwo , to break (of) & 


‘match. Zerwad praymierze, Im 


ktat, to break off a trealy. u 
wac z kim (przyjaän), ta brek 


or fall out with one, Zerwad kon- 


ferencye, narady, to break up 4 
conferenck. Zerwac sem, Hisı, of 


Ze 

Pol, to break upla dies (was all 
»f adeputy, who protesting against 
the decision of ihe majorliy, made 
jt voidand of no effect, and thereby 
forced the assembly to separate). 

erwac, zrywac oczy czylaj 

aray Mroiccy, to impair one's sight 
with reading by candle-light, — 
SIE, te break. Gdy go wieszano 
zerwai sie siryczek;, when they 
were hanging him, the halter 
broke. = to rise, to.arise, to start, 
torise abruptly, Zerwas ste zkrze- 
szla, ze stolka, te rise, to arise 
abruptiy, or start from one's ghair, 
seat, Zerwac sig ze snu, to start 
out of one’s sleep. Zerwalo sie 
stado kuropatw, a cgvey of par- 


' tridges sprang up, 

ZRZADZENIE, 4, 8. N. dispenss- 
tion, decree, — Opatrznosci, the 
‚dispensation of Providence,-- losu, 
the decrees of fate, 

ZRZADZIC, pze , dv. perf. to or- 
‚gain, to decrge. Bög tak arzgdazil, 
God has ordered, ordained or de- 
reed so. Losy tak sragdaily, fate 
would have it so,== tg bring about, 
to be the cause or author of, to 
‚necasion, to give rise to. Cggsto, 
ezego usilne starania dokazac 
nie mogly, traf zrzqdzil, what 
the greatest exertions could not 
attain or efiect, has often been 
brought about by chance. Rewo- 
lucyg [francuzkq, przy koncu ze- 
sziego wieku, zrzgdzili wielcy 
‚pisarze polityczni, zrzqdzily jq 
zarazem wielkie przywary ad- 
ministracyi , towards the end of 
the last century, the French revo- 
lution was brought about by great 
political writers, and at the same 
time by the great abuses which 
. have erept into administration, 

ZRZEU SIE, K£ sıR, v. perf. 
ZRZEKAC SIE, am sig, vd. imp. 
czego, to give up, to resign, to 
‚zenounce. Zrzekt sie weszelkich 
pretensyj do korony, he gave up 
all his pretensions to the erown. 

ZRZECZENIE (SIE), A, 8. N, FE- 
Douncement, renunciation. 

ZRZEDA, Y,s.m. chider,scolder, 

umbler, a grumbling, peevish 
.$ellow, a surly fellow, 

ZRZEDNOSE, &cı, &.f. chiding 
Nisposition, scolding temper, pee- 

yish mood, surliness, 

ZRZEDNY, 4, E, chiding, scold- 
Ing, cross, 
fretful, sur 


ZRZEDZIG, pzg, ©. n. imp. to| SI 


chide, to scold, to find fault with 
every thing, to grumble, to be in 
one's mumps. Starzy arzedag, 
‘old age will be fretful, old people 
are apt to chide, they find Sault 
with every thing. Nie nato natura 
dala stodki ylos plci pieknej Ze- 
by —, nature did not give the fe- 
male sex a sweet voice jn order to 
be employed in scolding, 
RZEKAC SIR, see ZRZEG SIE. 
_ ZBZENICA, ZRZÖDLO, see 
ZRENICA, etc, oo. 
ZBZUCAC, as, v.imp, ZRZU- 


peevish, eross-grained, | d 
Y, 


25% 
gie CE, 9. perl. 10 Ihrow down. 
to Ing wn,to cast, Kon srauci 


jezdzca, the horse threw down or 
cast his rider. Zrzuci} mu kilka 
groszy 3 akna,hethrew him down 
some pence from the window. 


rzuocic most, to break down a|th 


bridge. Klacz zrzucila, the mare 
has cast her young. = to throw off, 
to take off, to pull off, Zraucic 
chusike, plaszca, kamizeikg , to 
take off or pull off one’s neckcloth, 
cloak, waisteoat. Zrzucie boly, 
trzewiki, to pull off one's boots, 
shoes. Jelen zrauca rogi , thestag 
easts his horns, Zrzucic jarzmo, 
to throw off or shake offthe yöoke. 
SIE, 3 kontraktu, to break or 
throw up a lease. = ZRZUCIG SIE 
na kogo, see ZLOZYG SIE. 
ZRZYGAC SIE, vuly.. ses WO- 
MITOWAG, RZYGAC, 
ZRZYNAG, As, v, imp. ZE- 
RZNAG,, uR, 9. porf. to cut tbe 
upper part. Zraynac gidwki ma- 
ku, to cut the heads of poppies,. 
ZSADZAG, au, v.imp. ZSADZIC, 
DZE „ v, perf. to set down, to take 


down, to let down, Zsadz dziecko' 


ze stolu, set or take the child down 
from the table, 

ZSIADAC, am, v.n. imp.ZSIESG, 
ZSIASC, DE, v. perf.to get down, 
to come down, to light, to alight, 
to descend, Zsigsc z konig, te 
dismount, to alight from or to get 
off one's horse. — SIE, to curdle, 
to coagulate ;tosink tothe bottom, 
to settie. Mleko zstadio sie, milk 
is curdled. 

ZSIADANIE, A, 8.n. the act of 
alighting. —SIE , coagulation. 

ZSIADLY, A, E, Curdled, eoagu- 
lated. = short and thick, dumpy, 
stumpy. 


ZSTÄPIL, pın, 0. n. per. ZSTE-| f 


POWAC, pusg, dv, imp. to sten 
down, to come down, to get down, 
to descend. Duch ol zsigpil 
na apostoldw, theHoly Spirit des- 
cended upon the aposiles. Zsigpit 
do piekiet, he descended into hell. 

ZSTEPNY, A, 8, descending. 
Krewn: wstepni i zstepni, 2%- 
cending and descending relations. 
Linia zstepna,he descending line. 

ZSUNAC, ng, v.perf. ZSUWAC, 
Au, v. imp. to push orshove down, 
to slip or glide down. — SIE, to 
slip or glide down, to let one’s self 


Own, 
ZSYCHAC SIE, see ZESCHNAC 


ZSYLAC, am, v, imp. ZESLAC, 
SZLR, dv. perf, to send down. Bög 
zestal im manne z nieba, God 
rained down manna upon them. 
Zie idobre kiöre nam Bög zsyla, 
ihe goods and evils which God 
sends to us. 

ZSYPYWAG, pure, v.imp. ZSY- 
PAC, pır, v. perf. (said of dry 
substances such as corn, sand,etc.), 
to put in a heap. = to take away 
part of such things, 

ZSZYCIE, ZSZYWANIE, a, & 
2. the act of sewing together. 


| PP 
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. BBBXT Y, A, R, Se ther, 
ERSARN ‚AM, e.tap- ZSZY6, 
75, v. porf, to gew together. 
ZTAD, adv. from this place, 
hence, see STAD. 
ZTAMTAD, adv.from that place, 


ence. . 
erishiment, | 
ZUBOZALY, a, E, Impoverished, 
ZUBOZEC, ı£, v. n. perf. to 
grow poor after having been rich. 
ZUBOZENIE, 4, 8. n. .impov» 
erishment. 
ZUBOZONY, 4A, E, grown poor, 
ea shed, 

UBR, A, 8, m. (alarge quad- 
ruped), the bison of Pliny, the 
urus of Casar. Zubr wyiepion 
we wszysikich innych kraja 
Europy, znajduje sie 1ylko w Pol- 
sce, the bison destroyeg in all other 
countries ot Europe, is only to be 
found in Poland. Zubra mylinie 
brano za jedno = bawolem, the 
bison has been erronegusiy con- 
founded with the buffalo. 

ZUBRZY, A, E, of the bisos, 

BC, sg, v, imp. to chew; to 

ruminate, 

ZUCH, A, 8. m. a hully, a swag- 
gerer,aroister, aroisterer, a hector, 
a roisting fellow,a roistering blade. 
== Zuch chlopak, a young, hrisk 
fellow, a brisk hlade, a nimble 
fellow. 

ZUCHOWAC, cuug, dv. n. to 
bully, to bluster, to hector, to 
roister, to swagger, to FOodomon- 


tade. 
ZUCHOWATY, 4, £, having the 
look and the manners of a bully. 
ZUCHWALE, adv. saucily, im- 
pertinently, insolently. 
ZUCHWALEG, LCA, 8. m. a sauey 


ellow. 

ZUCHWALOSC, Scı,s.f. ZU- 
CHWALSTWO, A, 8. 7. sauciness, 
impertinence, insolence, audacity. 
Odwaäny do zuchwalosci, fool- 
hardy, overbold. 

ZUCHWALY, A, E, saucy, im- 
pertinent , insolent, audacious. 

ZUCIE, a, s. n. chewing, masti- ' 
cation of the cud, Polykac bez äu- 
cia, to swallow without chewing. 

ZUJACY, a, x, chewing. —e 
Zwierzeta, the animals chewing 
tbe cud, as oxen, etc. 

ZUK, A, 8. m. black-beetle, 

ZULAWA, Y, s. f. alluvial soil in 
the islands, aud on the banks of 
the Vistula. 

ZUPA, y, s.f. soup. 

ZUPA, v, s.f. mineral salt-mine. _ 
== depot of mineral salt. 
ZUPAN, A,s.m. (Persian däubbe), 
an under-dress being part of the 
ancient Polish costume,falling down 
to the knees and worn under the 
r coat called KONTUSZ, 

UPELNIE, adv. fully, comple- 
tely, quite , utterly, entirely, alto- 
gether, 

ZUPELNOSC, seı, 8. f. fulness, 
completeness, plenitude. W zupel- 


nosci, wholly, entirely. 
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ZUPEENY, A, E, full, complete, 
whole, entire. 

ZUPNIK, A, $. m. manager of a 
salt-mine. 

ZUR, U, s.m. a mess of boiled 
oat-meal lightly fermented. 

ZUROWINA, see ZÖRAWINA. 

ZUTY, A, E, chewed. 

ZUZEL, ZLa, 8. m. dross orscum 
of metals, = cinder. 

ZUZYG, ıg, v. perf. ZUZYWAG, 
AM, v.imp. to waste, to consume, 
to wear out (away, off). Mieszkan- 
cy zuäywajg iyle zboza i miesa 


: r0cznie, the inhabitants consume 


—_ 


so much corn and meat annually. 
Czas zuäywa wszystko, time 
wears out all. — SIE, to be wasted 
with use, to wear out. Wszystko 
sie zuäywa, every thing wears 


: out, is the worse for wearing. 


ZUZYCIE, A, s. n. waste, con- 


'sumption. Jest wielkie — piwa 
.w Londynie, there is a vast con- 


sumption of beer in London. 

ZUZYTY, A, E, wasted, con- 
sumed , worn out. ° 

YA lAC, am, v. imp. ZWA- 
BIC, sıg,v. perf.toallure, to decoy, 
to entice. 

ZWABIONY, A, E, allured, de- 
coyed, enticed. 

WAG, zwE, z0wIg ,v. imp. to 
call. — SIE, to be called. Jak sie 
to zowie? what do you call it? see 
NAZYWAC. 

ZWAG, see ZUC. 

ZWACHAC, Au, v. perf. to smell 
out, to smell a rat, to find out, to 
smoke. Chytry, stary lis zwgchal 
io zaraz, the cunning old rogue 
smoked out the matter presently. 

ZWADA, y, s. f. strife, quarrel, 
dispute, altercation, wrangle, 
squabble, bickering. 

ZWADLIWOSG, Scı, 8. f. quar- 
relsomeness. 

ZWADLIWY, A, e, quarrelsome, 
wranglesome, disputatious, 

ZWALAC, au, v. perf. to soll, 
to dirty. = to heap, to pile. 

ZWALCZYC, cze, v. perf. to 
conquer, to subdue, t0 overcome. 

ZWALENIE, A, 5. n. the act of 


 Pulling down, bringing to the 


ground; overthrow, subversion. — 
rzgdu, the overthrow of govern- 
ment, see OBALENIE. 

ZWALIC, ı£, v. perf. to pull 
down, to bring to the ground; to 
fell, to cut down; to overthrow, to 
subvert. — dom, to pull down or 
demolish a house. — drzewo, to 
fell or cut down a tree. — kogo 
3 nög, to strike one to the ground. 
— kogo kijem, to deal one a vi- 
gorous blow with a stick. — na 
kupe,, to throw together on a heap, 
to lay on a heap, to pile up. — na 
kogo calg robote, to lay all the 
work upon one’s back, to saddle 
him with all. — wine na kogo, to 
lay or cast the fault upon one, to 
shuffle it off to another. — SIE, to 
fall down, to tumble. Zwalil sie 
jak dlugi, he fell at full length. 

ZWALISKO, A, s.n. used in the 


ZWA 


pi. ZWALISKA, rubbish, rulns. 
Zwaliska zamku,the ruins of a 
castle. 
ZWALNIAG, see ZWOLNIC. 
ZWANY, A,E, called, named. 
ZWARCIE, A, s. n. the act of 
clasping, shutting, closing. — SIE, 


close fight, grappling , see ZWIE- | WAC,. | 
ac, BR ’ ZWEZAG, au, v.imp. ZWEZIG, 


ZWARYOWAG, usg, d.n. perf. 
to run mad, to go mad, to run dis- 
tracted. 

ZWARZONY, A, E, turned sour 
in boiling (said of milk). = nipt, 
pinched with frost (of flowers, 
blossoms). = fig. disheartened, 
dispirited, dejected, downcast. 

ZWARZYC, RzE, v.perf. to boll 
ready. =to nip or pinch with frost. 
— SIE, to turn or curdlein boiling. 
Smielanka sig zwarzyla, the 
cream is turned. 

ZWASNIC, nie, v.perf. to make 
to quarrel , to set at variance, to 
cause a division, to set'together by 


‚the ears, 


ZWASNIENIE, A, 8. n. quarrel, 
disagreement, discord, variance. 
ZWASNIONY, A, E, at variance. 
Jednac , godzic zwasnionych , to 
reconcile or make friends again 
those who were at variance. 
ZWATLEC, se, v. n. pert. to 
grow weak, to be impaired. 
ZWATLENIE, a, s.n. weakness, 
feebleness, impaired state. 
ZWATLIG, ıg, v. perf. to weak- 
en, to enfeeble, to impair. 
ZWATLONY,A,x, weakened, 
enfeebled , impaired,, crazy, worn. 
— wiekiem, worn or crazy with 


age. 
ZWATPIC, rız, v. n. perf- 0 
wszystkiem,, to doubt of every 
thing; to be out ofhope,.to have 
no hope, to give up all hope, to 
despair, to despond. 
ZWATPIENIE, A, 8. n. skepti- 
cism; hopelessness, desperation, 
despondency. 
ZWAWIEC, wca, s. m. a brisk 
little man, a smart boy. ' 
ZWAWO, adv. briskly, smartly, 
q 


uickly. 

ZWAWOSG, Scı, s. f. briskness, 
smartness, quickness, liveliness, 
alacrity. Ä 
ZWAWY, A, E, brisk, smart, 
quick, lively. —a utarczka, a 
brisk attack, a brisk fight. —y 
chlopak, a smart boy. —y krok, a 
smart pace, a quick pace. —a dy- 
sputa, a hot dispute. 

ZWAZAC, AM, v. iMp. co, na 
co, to attend „to pay attention ; to 
notice, to take notice of; to consi- 
der, to ponder. Nie zwaäano na 
to, no attention was paid to it. 
Postepowanie jego bylo niegrze- 
czne, alem nie zwaZalna 10, his 
conduct was rude, but I did not 
notice it. Nie zwa23aj na mnie, 
take no notice of me. ZwaZajge, 
zwazyws2zy Ze, seeing that, con- 
sidering,, as, wbereas , in or for as 
much as. 


ZWAZYC, ig, v. perf. to have 


zwi 


done welghing. Czys zwaäyl te 
weine ? have you weighed 
wool? = to pay attention. 
ZWEDZIC, vpzE, v. rrf. see 
WEDZIC. = to pilfer, to filch, to 
purloin. _ 
ZWERBOWAC, see WERBO- 


Iths 


Ze, v. perf. to narrow, to make 


narrower, to straiten, to make 
straiter or tighter. — SIE , to nar- 


row, to become less broad, to con- 


tract in breadth. 


ZWIAC, zwieıg, v.perf. to hare 


done winnowing. = to blow off 
(away). Wiatr mu zwial kapelusz 
3 glowy, the wind blew off his hat. 

WIADY, pöw, s. pl. inquiry 
for news, search for intelligence, 
Pojsc , wyjsc , wyje 


chaana—W 


go out in order to get intelligence. . 


Wyslac oddzial na —, to 
out scouts, 


ZWIASTOWAC, ug, v. perl. 


to announce, to let know. 


ZWIASTOWANIE, A,8.n.a- 


noucement. — Panny Maryi, Ar 
nunciation-day. 
ZWIASTUN, A ,,s. m. and fem. 


ZWIASTUNKA, 1, s. f. announcer, 


harbinger, forerunner. Jaskölka 
jest zwiastunkg wiosny, the swak 
low ist the harbinger of spring. 


ZWIAZAC, 25, v. perf. to tie . 


two things together ; to tie, to bind, 
— komu rece, to tie down ones 
hands. Zwigzcie mu rece i nogt, 
bind him hand and foot. 
ZWIAZANIE, A, 5. 7. the act of 
binding. 
„ ZWIAZANY, A, x, tied, bound. 
ZWIAZEK, z&u, 5. m. tie, bond, 
see WEZEL; connection, union, 
society, intercourse, communita- 
tion ; reference, relation. — mal- 
Zenski, the conjugal tie, wedlock, 


-— 


matrimony, the marriage bond. — - 


spoleczny , towarzyski, the bond 
of civil society. Zwigzki przyja- 
zni,the bonds of friendship. $c- 
siy —, a close connection. To nie 
ma Zadnego zwigzku z tem © 
poprzedzilo, that has no conner- 
tion with the foregoing. Jest Scisiy 
— miedzy temi dwoma wyobra- 
zeniami, there is a close eonnec- 
tion between those two ideas. Zer- 
wal 3 nimi wszelkie zwigzki, he 
has broken off all intercourse witk 
those people. — tajny, secret 30» 
ciety, see SPISEK. — largowickt, 
the confederacy of Targowitza (la 
Poland, 1792). 

ZWIAZKOWY, A, E, belonging 


to a confederacy. =, WEGO, 5: . 


confederate, ally ; member of a se- 
cret society, accessory to a conspi- 
racy, one engaged in a plot. 

ZWIGC, see ZWIJAC. 

ZWICHNAC, ng, v. yerf. io 
sprain,, to dislocate, to put out of 
joint. Zwichnelimu.reke, they have 
put his wrist out of joint. Zeoi 
sobie noge, he has sprained his 
foot, see WYWICHNAC. 


ZWICHNJECIE , 4WICHNIE- 


n 


| zwi 
NIE, A, s. n. sprain, dislocation of 
the joint, Iuxation. 
ZWICHNIETY, A, E, put out of 


- joint, sprained, dislocated, lu- 


xated. . 
ZWIEDEOSG, Scı, s.f. (the state 
of being withered), witheredness. 
ZWIEDLY, ZWIEDNIALY, A, 
5, withered, faded. 
ZWIEDNACG, nz, ZWIEDNIEC, 
38, dv. n. perf. to wither, to fade 


away. 

ZWIEDZAG, aw, v. imp. ZWIE- 
DZIC, nzr, v. perf. to visit. Zwie- 
dzac cudze , obce kraje „to travel 
in foreign countries. Zwiedzic 
Francyg, Anglig,to travel all over 
France, throughout England. Bi- 
skup zwiedza dyecezyq, the bi- 
shop is visiting his diocese. Zwie- 
dzit wszystkie ciekawosci stolicy, 
he has seen all the curiosities of the 


capital. 

ZWIEDZANIE, A, s. n. visiting. 
— cudzych krajöw, the visiting of 
foreign countries. 

ZWIEDZENIE, A, s. n. visit, 
travel through (over). Po zwie- 
dzeniu Europy, zamierza zwie- 
dzic Azig, alter having travelled 
all over Europe , he now intends to 
visit Asia. 

ZWIEDZENIE, a,s.n. seduction, 
cheat, trick, deception, hoax. 

ZWIEDZIEG SIE, used only in 
the third person pl. pret. Zwie- 
dziec sie o czem,to have a thing 
In the wind, to get wind of it, to 
get intelligence. 

ZWIEDZIONY, A, E,seduced, 
deceived, cheated, deluded, beguil- 
ed. = brou ht down. 

ZWIEKSZAG, am, v.imp. ZWIE- 
KSZYC, szg, v.perf. to increase, to 
augment, to magnify. 

ZWIERAC, AM, vd. imp. ZE- 
WRZEG, wRe£, v. perf. to clasp to- 
gether, to close, to shut. Zewrzec 
konia ostrogami, to spur a horse 
on each side, to clap spurs to one’s 
horse. Zewrzec sie z kim, to close 
or grapple with one’s adversary. 

ZWIERCIADEEKO, A, s.n. dim. 


a little lookiug-glass, pocket look- | d 
. Ing-glass 


ZWIERCIADLANY, A, &, of 


' looking-glasses, adorned with look- 


ing-glasses. 
ZWIERGIADLNIK, A, s. m. 


 looking-glass maker ; one who sells 


looking-glasses. 

ZWIERCIADEO, A,s.n. looking- 
glass, mirror. Przeglgdac sie 
w zwiercıedle, to look at one’s 


‘ selfin a glass. Twarz jest zwier- 


ciadlem duszy, fig. the face is the 
mirror of the soul. 

ZWIERZ, A, s. m. (has no plu- 
ral), collect. beasts, animals; game. 
Dziki —, wild beasts. Czarny —, 
black game or wild beasts of a dark 
eolour (bears, boars). Gruby —, 
forest game (elks, stags, deer). Ma- 
Ki mr small game (hares, rabbits, 
oxes). 

ZWIERZAG, am, v.imp. ZWIE- 
RZYC + RiE, d Perf tg trust, 


AR: 
..ı., 









Le 


ZWE 


to entrust, to eonfide, to give 


in charge, see POWIERZAC. — 
SIE, komu, to trust to one, to dis- 
close one’s secret to a person, to 
make a disclosure. Zwierzyt sie 


mi swego zamysiu, he disclosed 


his design to me. 
ZWIERZATKO, A, s. m. dim. a 


little animal. 


ZWIERZCHNI, A, E, Jying on 
the surface ; upper, uppermost.—a 


warga, the upper lip. — czesc, 


the upper part of a thing. = higher 
in power, ' superior, paramount. 


—a wiadza, superior authority. 
—ipan, a lord paramount, 


ZWIERZCHNICTWO, A, 8. 


supremacy. 


ZWIERZCHNICZY, A, E, supe- 
rior, invested with authority. 
ZWIERZCHNIK, A, 8. m. supe- 
rior, chief, magistrate. 
ZWIERZCHNOSG, Scı, s. f. au- 
thority, constituted authorities. 
ZWIERZE, cıa, 5. n. pl. ZWIE- 


ZWwEL 333 

-ZWIJAC, au, v.imp. ZWINAC, 
NR, v. perf. to reel or gather off 
the spindie. — nici na kiebek „to 
wind thread upon a bottom. — 
w irgbke, to roll up. — malowi- 
dio, maleryg, to roll up a picture, 
a piece ot stuff. = to furl, to fold 
up. Zwingc Zagle,to furl the salls. 
Zwinge line, to coil up a cable, 
Zwingc chorggiew,to strike the 
dag. Zwingc chorggiewke , fig. to 
decamp without beat of drum, ta 
take to one’s heels, to make off, to 
run away. = Zwinge wojsko, to 
disband troops,to break upan army. 
— SIE, to wind one’s. self, to be. 
wound, to wriggle, to writhe. Zwi- 
ngc sig w kigbek, to roll or coil 
one’s self up. = Zwijac sie kolo 
03090 , to bustie, to busy or bestir 
one's self about a thing, see UWI- 
JAC SIE. | 

ZWIJADEO „A, s.n. reel., 

ZWILGOCIC, ce, ZWILZYG, 
Zr, v.perf. to wet, to moisten, 


RZETA, beast, brute, animal. Dra- |to d 


piezne —, a beast of prey. Zwie- 
rzeta ssgqce , mammalia. Zwierze- 
ta czworonogie or czworonoäne, 
quadrupeds. . 

ZWIERZECOSG, Scı, s.f. beastli- 
ness, bestiality. 

ZWIERZECY, A, E, ofan animal, 
animal. Koscı —e i ludzkie, the 
bones of men and animals. = bru- 
tal, bestial. Sklonnosci —e, brutal 
passions, appetites. 

ZWIERZETOPISMO, A, s.n. 


zoology. 
ZWIERZETOKRZEW, v, s. m, 
plant-animal, zoophite. 
ZWIERZYG, see ZWIERZAC. 
ZWIERZYNA, y, s. f. game, ve- 
nison. Gruba —, forest ganıe. 
ZWIERZYNIEC, Sca, s.m. park; 
zoological garden. = niebieski, 
zodiac. , “ 
ZWIESC, see ZWODZIC. 
ZWIESISTY, A,E, hanging down, 
pendulous, 
ZWIESZAG, am, v. imp. ZWIE- 
SIC, szg, v. perf. glowe, uszy, 
to hang down one’s head, ears ; to 


roop. 
ZWIESZONY, A, E, hanging 
down, drooping. 

ZWIETRZALOSC, $cı, Ss. f. va- 
pidity. 

ZWIETRZALY, A, E, vapid, pal- 
led, deaden. 

ZWIETRZEC, see WIETRZEC. 

ZWIETRZYC, ze, v. perf. 
zwierzyne,to have game in the 
wind, to get the scent of it. Wrony 
zwielrzyly scierwo, the crows 
have snuffed or got the scent of 
carrion. — co, fig. to smell out, to 
smell a rat, to get an inkling of a 
design, to have a thing in the wind. 
ZWIEZC, see ZWOZIC. 
ZWIEZLE, adv. concisely, suc- 


cinctly. 
ZWIEZEOSG, Scı, s. f. concise- 
ness, succinctness, shortness, bre- 


vity. 
ZWIEZLY, a, E, concise, suc- 
einet, 


o damp. 

ZWILGOTNIEG, ıg, v.n. perf. 
to get damp, to be wet, to be 
moist. . 

ZWINAC, see ZWIJAC. 

ZWINIECIE, ZWINIENIE, A, 
s.n. the act of reeling; rolling up, 
convolution,, winding up, furling, 
coiling , see ZWIJAC. 

ZWINIETY,A,E, reeled ; wound 

up ,rolled up, furled, coiled. 
— na klebek, wound upon a 
bottom. — jak wqzZ, jak lina, 
coiled up like a serpent, like a 
rope. —e Zagle, furled sails. 

ZWINNIE ‚adv. nimbly, quickly. 

ZWINNOSG, Scı, s.f. nimbleness, 
agility, volubility, quickness. 

ZWINNY, A, E, nimble, voluble, 
quick, dapper. 

ZWIONAG, ne, v. perf. to blow 
off (away). 

ZWIOTSZEC, see WIOTSZEC. 

ZWIR, u, s. m. gravel. 

ZWIROWATY, A, E, gravelly. 
Grunt —y, a gravelly soil or land. 

ZWISEY, A, E, hanging down, 
hanging loose, flaggy, swagging, 
see OBWISLY. 

ZWISNAC, nıe, v. n.perf. to 
hang down, to hang loose, to flag, 
to swag. 

ZWITEK, TEU, s.m. (any thing 
wrapped up, rolled up), roll, vo- 
lume, scroll, bundle. 

ZWELACZAC, ZWEACZANIE, 
see ZWLEKAG, etc. 

ZWLASZCZA, adv. especially, 
chiefly, principally, the more so as. 

ZWLEKAG, au, v.imp. ZWLEC, 
ZWLOEE, ©. perf. to drag domn. 
Zwilekli go ze schodöw, they have 
dragged him down stairs. Zwlec 
3 kogo suknie, to strip one of 
his coat. = to put.ooff, to delay, 
to defer. Zwieka odednia do dnia, 
he puts off from day to day, see 
ODWLEKAC, 

ZWLEKANIE, A, s. n. delay, 
delatoriness, procrastination. 

ZWLÖCZYC , see ZWLEKAC, 


ZWEOKA, I, Sl delay, Bey 


ns. 


2 2. lu 000 


534 ZWO 
zwioki , wikout delay, Iimmedi- 
ately. 


ZWLOKA,ı, & f. skin, hide, 


‚ Blough of a serpent, ZWLOKE, 


zwiox , pl. (the body left by the 
soul), the mortal remains, corpse. 
ZWOÖD, opu, 8. m. draw-bridge, 
ZWODNICA , ZWODNICZKA, 
ZWODNIK see ZWODZICIEL,ete. 
ZWODNICZY, a, », delusive, 
deceitful, fallaclous, seducing, 
seductive. 


ZWODZENIE , A, 8.1. seduce- | 


ment, seduction. 

ZWODZIG,pzg, v.imp.ZWIESC, 
ZWIODE, d. a döl, to lead 
down. — do y, do jednego 
miejsca,, to bring together, see 
SPROWADZIC. Zwiesc most, to 
lower or let down a drawbridge. = 
Zwodzic bıtwy, boje , to fight, to 
make battles.Zwiesc bitwe, to fight 
a battle, to engage , to join battle. 
«= to take in, to deceive, to mis- 
lead, to seduce ; to hoax. Zwiddi 
jedng biedng dziewczyng , he has 
seduceda poor girl. Dac sie swiesc, 
to suffer one’s self to be seduced. 
Zwodzic kogo, to bear one in hand, 
to keep him on and off, see UWO- 
DZIC. Zwiesc kogo na prıma 
oprilis, to mäke one an April-fool. 

ZWODZICIEL, A, 8. m. seducer, 
enticer , beguiler , inveigler. 

ZWODZICIELKA, ı, &.f. a fe- 
male seducer. 

ZWODZONY, A, 2, most, drawe 
bridge. = seduced. 

ZWÖJ , 00, sm. toll, volume, 
scroll ; fold. 

ZWOJOWAG, sug, v. perf. t 
eonquer, to subdue, 860 O- 
Jowatc. 

ZWOLAC, au, v.perf: ZWO- 
LYWAC, zug, v.imp. to call to- 
gether, to convoke , to convene, to 
summon. Zwolacd rade, to call or 
convene a council. Zwolac sejm, 
posiöw na sejm,, to call, convoke 
a diet, tosummon the deputies to 
attend the diet. Zwotac stany, to 
convoke the states. 

ZWOEANIE, A, &N. COnYoca- 
tion. 

ZWOLANY, A, 8, called to- 
geiher, convoked, convened, sum- 
moned. 

ZWOLENNICA, r, ZWOLEN- 
NICZKA, ı, 8. f. a female adherent. 

ZWOLENNICTWO ‚A, 8.n. ad- 
herence, steady attachment (to a 
party, creed , opinion). 

WOLENNIK } a, s. m. adhe- 
rent, partisan, follower, disciple. 

ZWOLNA , adv. slowiy. 

ZWOLNIG, nıg, v.perf. ZWAL- 
NIAC, AM, v.imp. to loose, to 
ease „ to slacken, to relax, to un- 
bend. Zwolnic kroku, to slacken 
one’s pace. Zwolnsc (opposed to 

Ieäyc) sznur, to loose, luosen or 
relax a rope, which is too tight. 
Zwolnic komu wigzienie ‚to relax 
the rigours of one’s captivity. 

ZWOLNIEC, ıg, vun. perf. to 
become less intense, less stretched; 

(ofthe weather), to grow milder, 


ZWY 


ts become lessintense.Zimno ziwol« 
nialo po deszczu, the weather 
grew milder after the rain; (of 
the wind), to abate, to subside. 
Wiatr zwolnial po deszczu „ the 
wind was lald by therain: (of pain), 
to become less severe , to abate, — 
w sapale , w gorliwosci, to relax 
inardour, to remik,to be remiss, 

ZWORA, ZAWORA, y, sf. 
eramp-iror , cramp-hook. — Psdto, 
brace, couple , ses SFORA. 

ZWORNIK, a, s.m. the key- 
stone of a vauit. 

ZWOZ. ozu, &.m. ZWOZBA, Y, 
ZWÖZKA, 1, 8. f. the carting home 
ofcörn,,hay, stones, wood, etc. 

ZWOZENIE, A, 8.n. carting, 
carriage ; bringing many persons 
or things in carrlages to a place, 

ZWOZIC, 28, v.imp. ZWIEZC, 
ZWIOZE, d. perf. to bring together 
in a carriage. Zwozid zbo3e do 
stodoly, to cart home the corn. 
Zwozıc kamienie ,„ siano, to cart 
stones, hay. 

ZWRACAG, see ZWRÖCIE. - 

ZWRÖCENIE, A, s.n. Ihe act 
of turning back , wheeling about. 
== direction. = rZeczy POZyCc30- 
nej, the return ofa borrowed thing. 

ZWRÖCIC, cz, v. perf. ZWRA- 
CAC, au, vd. imp. to turn, 
to turn back, to wheel about. 
Zwröcic konia, to ride back ; to 
wheel about. Zwröcic oczy,to turn 
one’s eyes. Zwröcic na co uwage, 
to turn tke mind or attention to 
athing, to direct one’s attentioh 
to it, to advert, to notice. Zwrö- 
cic na siebie uwage, to draw or 
attract attention. Zwroöcic na Sie- 
bıe uwage publicznoscı, to attract 
the notice of the public. Zwröcic 
na 00, do tzego rozmous , to 
turn the, discourse upon a subject 
Zwröcıc do kogo rozsmowe, to 
address one’s self to a person, to 
address one’s discourse to him, to 
address a person. = to give back, 
to return , to restore. Zwröcid co 
poäyczone o, to return a tbing 

rrowed. Zwröcic pienigdze, to 
give back money. = Zwracal, 
to bring up, to cast up, to puke, 
to spew, to vomit. — SIE, to turn, 
to return, to turn back, to turn 
about, to wheel or face about. 

ZWROT, u, 8. m. turn, tutning; 
wheeling or facing about. — po2Y- 
c3onej ksıqzki, pieniedzy, the 
return of a borrowed book, of 
money. — kosztöw,, return of 
money expended, return of money 
aid out. Zgdac zwrolu czego, 
to demand a thing back again. 
zur deyie turns’of language. 

ZW NIK,A, 8. m. tropic. 

ZWROTNIKOWY, a,E,tropicäl. 

ZWROTNOSG, Scı, 8. f. nimble- 
ness „ agility, volubility, 

ZWROTNY, A,z, nimble, quick, 
voluble , dapper. 

ZWYCIESKI, ZWYCIEZKI, A, 
E „ victorious. 

ZWYCIECIESKO, ZWYCIEZ- 
KO, adv. victoriously, 


















zy6 
ZWYCIESTWO, 4, un. Vieto y' 
ZWYCIEZAG; au, v.imp. ZW 
CIE2YC, ig, v. perf. to vanquisk 
to conquer, to subdue, to ovef 
come. Rzymianie zwyciezylind 
bitniejsze narody, the Ron 
vanquished the most warlike nf 
tions In the world. Umrzec h 
zwycieäyc , to tonquer or to di 
Ziwyciesyc swe namietnosc, 1 
conquer one's passions. Zuyciek 
wszysikie trudnosci, to overcon 
or sourmount all the difficulties, , 
ZWYCIEZCA, 7, 3.m. vice 
eonqueror. 
ed, conquered. Biada zwycissöf 
nym! woe to the vanquished. 
ZWYCZAJ, u, 3.m. use, custonif 
habit. Takiunas—, : n 
custom with us. Dob 


by, through or out of custom, Ni 
stat nowy — , a new cusiom, 
fashion 18 come up, Zachowal 
—, the custom has prevalled of - 
obtained. Wejsc ve —, 1 come : 
into use, to grow Into fashion 
Wyjsc ze zwyczafu, to grow ai 
of use. Jak zu —, as usual. Mb 
sie lepiej jak za—,heisbeitertbai _ 
usual. Miec — co robic, möwil, | 
to use, to be used „ to be wont, 
ZWYCZAJINIE, adv. usually, 
commonly, ordinarily, habitually, 
ZWYCZAJNY, A, E, usual, co 
mon, ordinary, habitual. = | 
Czeg0 , actustomed to ä thing, 86% | 
PRZYWYKLY, NAWYKLT. 
ZWYCZAJOWY, A ,£, custot- 
ary, cotımoh, ordinary. Praw 
—6 ,„ the common law. 
ZWYKLOSC, scı, s.f. custom, 
use , habit. ’ | 
ZWYKLY, a, 8, accıstomed, 
ustial, habitual, wonted. Zioyklym 
trybem, sposobem, I the usuil 
way, mantier. Ze 2 sobie 
grs0cznoseig, simng krwig, wilh 
is (her) wonted kiddness, codl- 
ness, —y sposdb möwienis, a 
usual mode of speech. 
ZWYKNAC, zwYxtkn, IWTEME, 
v.n. to use, td be wed, to be 
wont. Nie zwyklem twslauck 
3 rana, I am hot used to fit 
early. Zwykt mawiat, he wa 
wont to sa. Jak to sama 0 
dad zwykla,, as she herself ued 
to say. Zwykl prizepedsac cal 
nocy na tasowaniu kart i r3ut- 
ntu kostek, he used to spend 
whole nights In shuffling cards 400 
throwitg dice. | 
ny, aböre-mentioned, W—, 
ne YBET zibet cal 
Y u,sMm. . 
Y6, dem, v.n.imp: to Ib, 
to be living, to be allve, [z i 
sscze äyje? is he still alive? Je 
85c3e äyje, he, sheis yet Iiving . 
Ju3 nie zyje, he, she is dead. 2y 
je tylko dia siebie, he lives b# 
for himself. Roslıny rosng ! 3419 
vegetables grow and live. Zeby Ky 
diugo Irzeba Aye wSlfzemigäN 
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#, the wiy to live long is io be 
perate. äyd po parisku, to live 
e a prince, to live splendidiy. 
 ned&nie ‚to live poorly, piti- 
Iy. Umiec äyc x ludzmi, to 
ow how to live inthe world, how 
behave one’s self. Zona 3 m£- 
nie aule, his wife is on a 
arate mainterlance. Zyd 2 pra- 
rgk wlasnyoh „to live by one’s 
ur, industry. Zy& ze swego 
chodu ,„ ta live upon one’s In- 
me. Misö z czego äyc, to have 
ough 10 live:upon. Zyd nabia- 
m,tolive upon milk, Placiwo 
je siarnem lub owadami, fowls 
e or feed on seeds or insects, Zy- 
iylko ryiem, he: feeds only. 
on rice. Zyje z rozboju, he 
pports himself by robbery, see 
WIG SIE. Niech ay ie kröll 
ng live the king! God bless or 
ve the king! Nisch äyje conota! 
rtue for ever ! 
ZYCER or ZECER, A, 8. m. 
among Printers) , compositor. ı 
! ZYCIE, A, 3:7. life; Hfe-timie. 
Zostawac przy äyciu, to be in 
life, to be alive. Dr z00igg äycia, 
the course of one's life. Konieo 2y- 
cia, tie end of one’s life. Cayhac, 
godzic, nastawac na ozyje Zycie, 
to attempt one's life. Sposob &y- 
cia, way of living. Prowadsıc 
ssczesliwe Zycie, to lead or to 
live a happy life. Stracid Zycie, t0 
iose one's life. Przyssie Zycie, 
the life to come, the next world. 
Za Zycia jego ojca, in his father’s 
life-time. Sprzykrzyd sobie Sycie, 
to be weary or tired of life. Ode- 
brad komu äycie, to take away 
one’s life, to put him to death. 
Odebraö sobie äycie, to lay violent 
hands on one's self. Pöki äycia 
(stanie), as long as Ilive. Poki 
äycia mu nie zapomne, I never 
will forgive him. = living, liveli- 
hood, support ot life, means of 
‚ living. Zarabiad na äycie , to get 
one's Hvelihood. Pracowad na Zy- 
cie w poeie czola, to get a living 
by the sweat of one’s brow. Dobre 
tam Zyole i nie drogie „ the living 
is there and cheap. = life, 
biography. Zycia siawnych ludsi 
Plutarcha , the lives of illustrious 
men written by Plutarch, see ZY- 
WOT. == moje Zycie! my dear, 
my darling! 
ZYCIOBPIS, a, s. m. biographer. 
ZYCIOPISMO,A,s.n. biography. 
ZYCZACY, A, E, wishing. 
ZYCZENIE, A, 8. n. wish, de- 
sire. Podlug twego Zyczenia, ac- 
cording to your wish. Zadosc sie 
stanie twoim Zyczeniom, ybu 
wishes or desires shall be satisfied. 
Nic mi nie pozostaje do Zycze- 
nia, I have every thing. I can wish 
for, I have my wish. 
'ZYCZLIWIE, adv. with ail good 
wishes. 


ZYCZLIWOSC, 5cı, 8. f. well-|1 


wisbing, well-wish, 
2Y 


CZLIWY, A, £, well-wishing, 


well-wisher. 


ZYS 

‚YYOZYÖ ‚ig, ®. imp. to wish 
to desire.. Zyeaych naleiato, it 
were to be wished. Ma osage sobie 
jyczyla , she has her wish. Zycze 
ct wszelkiej pomyslnosci, 1 wish 
you all manner o Prosperity, all 
happiness. Zyeze ci dubrej nocy, 
I wish you good night, Zycze ci 
szczesliwej podröäy, I wish you 

a happy voyage. 
YD,a,s. m. plı ZYDZI, Jew, 

ZYDEK, DKA, 8.01.dim. a young 
Jew ; a poor little Jew. 

2YDOWCZYSKO, A, &.n. a0 
ugly, diety Jewess, j 

ZYDÖWECEKA, 1, 8. f. a little 
Jewess, a pretty little Jewess. 

BY IN, a,s.m. (used oniy 
in spaaking of the learned dews of 
the middle ages), Majmonidas ww 
c30ny Zydowin, Malinonidas, the 
learned Jew. 

ZYDÖWKA, 148. f. Jewess, 

ZYDOWLE , ZYDOWIE „gas, 
$. R. the brat of a Jew. 

- 2YDOWSKI, a, E, of a Jew, 
Jewish. Swieto—ie, a Jewish foast, 
Po $ydowsku, like a Jew; 

ZYDOWSTWO, A, 87% coll 
the Jews, Jewish people. 

ZYDOWSZCZYZNA, 1,8. f. Jw 
deisın. == manner; , oustoms, way 
ot living and thinking peculiar to 
the Jews. = jewsy, Jewsward in 


a town. 
ZYDZIAK , A, 3. mM. a grown up 
Jewish boy. , 
ZYDZIATKO, A, 8.0.2 Jow's 
child, Fiy. a eunning blade. 
LYDZINA, Y,s.m, a poor shabby 


Jew. 

ZYDZISKO, A, 8: N. a0 ugly, 
dirty Jew, 

ZYGZAG, u, 8. m. zigsag. 

ZYJACY, A, 8, living. Wasy- 
stkie rZecsy —c6 I nieäyjgce, all 
living creatures and inanimate 
things. Jesyk —y; aliving language. 

ZYLA, y, s.f. vein, blood-vessel. 
Otworzye äyte, vo Open the vein. 
= in Geology, veln. Zyla ziota, 
srebra, a vein of gold, of silver. 

ZYLASTY, ZYLISTY, a, x, full 
of veins. - 

ZYLECZKA, 1,8. f+ dim. small 
or little vein. 

* ZYLENIEC, ca, s.m. (a plant), 
water-pimpernel, brook-weed. B9- 
bownica. 

ZYLKA, ı, 8. f. dim. small or 
little vein. = fig. turn of the ge- 
nius, taste, tendency, inclination ; 
hankering, iuney, Nlling. Miec Zyt- 
ke do czego, to have a taste or an 
inclination for a tning. . 

ZYLOWAG, zug, v.imp. migso 
to take Away the tough Parts et 


meat. 

ZYLOWATY, A, x, full of veins; 
tough. —e mıeso, tough meat. 

ZYR, see ZER. 

ZYRANDOL, vu, s.m. a branched 
candlestick, a sconce with lights, a 
ustre. 

ZYSK, u, s. m. gain, profit, ad- 
vantage, benefit. C03 masz ztqd 
w zysku? what benefit have you 


Zw 


derived ‘from it? what have yau 
gained by it? Znacuny sysk, con- 
siderable gains. Esyaty ayak, clear 
gain, net profits. Choiwoy ayaku, 
greedy of gain. Skgpiec poswieca 


wszystko zyskowi, the miser will. 


sacrilice every thing for Juere, 
ZYSKIWAG, um, u: imp- ZY- 
SKAG, au, v.perf. te galh, to win, 
to reap or derive an advantage , 10 
prof. Zyskal iyle aiyle na iym 
towarze, he got so much by that, 
merchandise, Zyskat dziesiec od 
sta, to clear ten per cent. Cosed 
na tem syskal? what have you 
gained or got by itP Nic na tem 


nie zyskasz, you will get nothing 


by it. Zyskad osyje serca, pray* 
jasn, to get, gala or win one's 

ZYSKOWNOSC, scı, & fı galm 
fulness, profitableness, 

ZYSKOWNY, a, 2, geinful, 
fitable, Iuerative. —y handel, a 
profitable trade. 

ZYTNI, ZYTNY, A,2, of re. 
Chleb sytny; rie-bread. 

ZYTNISKO, 4, 3. n. rieleld, 

ZYTO, 4, 87. rie, rye. 

ZYW, zywa , zvwg (said only of 
persons), living, alive. Oyeteo nas2 
Syw jesscze , our father is still & 
live. Jakiem äyw, on my life, 

ZYWCENM, adv. alive. Trzeba 90 
dostawie trupem lub —, Ihe must 
be taken dead ef alive, Zosiac spa 
lonym «—, t0 be bunt alive, Brac, 
wzigsc co — 3 jakiego aulora, W 
take impudently the Whol6 passäge 
from an author. 

ZYWE, co, & n. the quick, 
Urzng6, skaleozyc do dywego, to 
cut t6 the quick. Dooige komu do 
£ywego,to sting, cut of touch one 
to the quick, Obrazic, zranic, de- 
piekad do 5 AR to wound 
the very quick. To mnie tknelo 
syspego khat stung me to the heart. 

ZYWIG, wir, v.imp. to feed, to 
nourish. Zywi 40 i odziewa, he 
finds him in clothes and in victuale. 
Daieci 34 obowigsane äywic 3 
utrsymywac swych rodz16ö10 20- 
stajgcych w niedostaiku, children 
are bound to keep or maintain their 
parehts in want, Zywois bydio, to 
feed cattle, see KARMIC. — SIE, 
to feed or live upon. Te ptaki zy- 
wig sie robatzkami, these birds 
feed on small worms. 

ZYWICA, y, 5. f. rosin. 

ZYWICIEL, A, 8. m. nourisher, 


feeder. 

ZYWICIELKA, ı, 8. /. female 
nourisher. Sycylia byla zywiciel- 
kq Rzymu, Sicily supplied Rome 

provisions, was the granary of 
Italy. Ziemia — wszech istot, 
earth, the nurse ofmen and beasts. 

ZYWICOWATY, ZYWICZA- 
STY, A, z, resembling rosin, ro- 


siny. 

ZYWICZKA ‚1,8 f. dim. see 
ZYWICA. = (a med. plant), base 
horehound, stachys. 

. ZYWIEC, wca, s. m. (a med, 
plant.), tooth-wort, dentaria, 


38%. 
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ZYZ 


ZYWIENIE, a, 8. n. the act ofrcreatures and inanimate things, 
feeding , nourishing. — tylu ludzi | Imiona Zywolne, Polish. Gram., 


wiele kosztuje, the feeding of: so 
many people is very expensive. — 
bydia, the fceding or rearing of 
oattle. 

ZYWIOE, u, s.m. element. Da- 
wniej liczono cztery Zywioly, zie- 
mie, ogien, powielrze i wode,the 
four elements were formerly called, 
earth, fire, alr and water. Fig. Gra, 
polowanie jest jego Zywiolem, 
play, bunting is his element. Zmy- 
Slenie jest Zywiolem poezyi, 
fiction Is the life of poetry. 

WIOLOWY, a,g, ofelements. 

ZYWIZNA, ZYWINA, v,s.f. 
(out of use), a living creature. 

ZYWNIE, adv. (little used), en- 
tirely, extremely, very much, ex- 


y. 

ZYWNOSG, Scı, 8. f. food, vic- 
tuals, provisions, 

ZYWNY, a,5, nourishing, see 
POZYWNY. 

ZYWO, adv. alive, in life. Jako 
äywo! (as I live) it is not true, that 
is false, = quickly, speedily, fast, 
briskly. Co äywo, as speedily as 


e. 
2YWOKOST, u, 8.m. (a rough- 


- Jeaved vulnerary plant), comfrey, 


consound. — czerwony, solidago, 
golden rod. 
ZYWOLIST, u, 8. m. (a plant), 
catch-fy, muscipula. 
ZYWOPEOT, u, s.m. a quickset 


. Bedge. 
ZYWORODNY, A, E, viriparous. 


ZYWOSG, $cı, 8. f. liveliness, 
vivacity, sprightliness, animation. 

ZYWOT, a, 8. m. life. Wiodi 
— swielobliwy, he lived like a 
saint. == life, biography. Zywoly 
Swietych , the lives of the saints. 
Zywot Poczobuta przez Sniade- 
jego, the life of Poczobut written 
by Sniadecki. = womb. Biogosia- 


: wiony bedzie owoc Zywota Iwe- 


90, blessed shall be the fruit of thy 

womb, of thy body. 
ZYWOTNOSG, Scı, s. f. vitality. 
ZYWOTNY,A,E, vital. Duchy 


Y.—$, the vital spirits. Czesci —e, 
t the vital parts, vitals, 


\ szysikie 
rz005y —e i niezywoine, all living 


‘ 
\ 


one 

"fa 

, ‚x run w 

‘ en ı Br}; 

io. lıtmt ın. 
4, 


od I. 


nouns of men and animals. = vital, 
highly important , essential. Kıve- 
stya —a, a question of vital im- 


portance, 

ZYWOZIOL, ZYWOPEON, ı, 
s.m. (a plant ofthe genus Mimosa), 
sensitive plant. 

. ZYWY, a, z, living, alive. Karp 
jeszcze byl Zyuy, gdy go kladzio- 
nona patelnıe, the carp was still 
alive when put into the frying-pan. 

ywi i umarli, the living and the 
dead, the quick and the, dead. 
Ztamtgd przyjdzie sqdzic Zy- 
wych si umartych, from thence he 
shall come to judge the quick and 
the dead. Przez Boga Zywego, 
na Boga äywego , by the living 
God. Wstgpilem do niego, i nie 
znaluzlem Zywej duszy w domu, 
I called at his house, and found no 
living creature at home. Jestlo Zy- 
wy obraz swego ojca , he is the 
living image of his father. == Po- 
wiedziec co komu w äywe ocay, 
to tell a thing to one’s face. Zapıe- 
rac sig w Zywe oczy, to face it 
down or out, to deny with impu- 
deuce, to outface tlıe sun at NOOn- 
day, to brazen it oui. Zywe kla- 
mstwo, gross or glaring falsehood, 
an impudent lie, = lively, brisk , 
sprightiy, vivacious, eager, keen, 
vivid. Oczy äywe,hright, sparkling 
or piercing eyes, zywa imagina- 
cya, a lively imagination. Styl 3y- 
wy, an animated style. Dowcip Zy- 
wy, a lively, quick, sharp wit. Zy- 


| wy umysi, Zywe pojecie, an acute 


mind, an acute understanding. 
Zywe nasladowanie naltury, a 
lively imitation of nature. Zyıoy 
kolor, äywa farba,a bright or 
lively colour. Zywy temperament, 
a sanguine temper, complexion. = 
Zywe srebro, quicksilver, mer- 
cury. 

ZYZ, A, 8. m. squint, squint- 
eyes. Zyzem palrzec, to squint, 
to have squint-eyes, to have a cast 
in one’s eye. — a squint-eyed man 
or woman, see ZYZOWATY. 

ZYZNOSG, &cs, 8. f. fruitfulness, 
fertility. 


KONIEC 


SLOWNIEKA POLSKO-ANGIELSKIEGO. 


ZIY 


ZYZNY, a,x, frultful, fertiie, 
grunt, kraj, a fertile land or 
soil, a fertile country. 

ZYZOOKI, ZYZOWATY, a, x, 
squinting, squint-eyed. 

nd. 

ZZAC, zeine, v.perf. zboe, to 
have cut or reaped all the corn in 
a field, see ZZYNAC. Weszystko 
z3eli, they have reaped all. Pola 
or plony =3eto, the cornfields are 
reaped, there remains no corn to be 
cut down, the harvest is over, 

Y, A,E, cut, reaped. 

ZZIAJAC SIE, Au sız, v.perf. 
to run one’s self out of of breath, 
to blow hard , to pant, to puff and 
blow, 

ZZIAJANY, A, E, out of breath, 
puffing and blowing, panting, 

ZZIEBLY, A, E, chilled, be- 
numbed with cold. 

ZZIEBNAC, NE, v.n.perf. tobe 
chilled all over, to be benumbed 
with cold, 

ZZIERAC, am, v.n. imp. (little 
used) to Inok down, ses ZEIRZE(, 

ZZÖLKLY, A, E, grown yellow, 
turned yellow. 

ZZÖEKNAC, ne, v.n.perf. is 
grow yellow, to take a yellow hue, 
to turn yellow. 

ZZUC, sg, v.perf. ZZUWAG, 
AM, v.imp. böty, irzewiki,to pull 
off one’s boots or shoes. 

ZZUC, ıE, v.perf. to have cher- 
ed, to comminute by chewing. 

'ZZUCIE, A, 8. n. the ac 
pulling off one’s boots or shoes. 

ZZUTY, a,E, pulled off, 

ZZUWADELO,A,s.n. ajack tt 
pull ofı boots , hoot-jack, 

YMAG, au, v.imp. to shriak, 
to shrivel, 10 pucker, to rumple 
— ramiona ,to shrug (up) one's 
shoulders. — SIE, to writhe or 
conturt one’s visage , to make wıy 
faces, to distort the mouth, t 
make mouths. 

ZZYMANIE SIE, s.n. wry faces, 
wry mouth ,„ contorsions, disior- 
sions, 

ZZYNAG, au, v. imp. to cut the 
upper part of a u th areaping- 


hook, = freq. of ZZAC which see. 
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SKRÖCEN UZYTYCH W TYM SLOWNIKU. 








adj. Adjective. Nat. Hist. Natural History, 
adv. Adverb,. Num. Numeral. 
Anat. Anatomy. . Phys. Physics. 
Arch. Architecture. pl. Plural. 
Arith. Arithmetic. prep. Preposition. " 
Artil. Artillery. pron. Pronoun. 
Astr. Astronomy. prov. A proverb, or proverbial form of 
Bot. - Botany. speech. 
Chem. Chemistry. s.f. Substantive feminine. 
conj. Conjunction. s. m. « masculine, 
comp. Comparative. sn. « neuter. 
dim. - Diminutive. v. Q. - Verb active, 
fam. Familiar expression. v. collect. «  collective. 
fiJ. Figurative sense. v. freg. « frequentative. 
Geogr. Geography. v. imp. « imperfect. ‘ 
Geom. Geometry. v. impers. « impersonal. 
Gram. Grammar. v. inchoat. « inchoative, 
Hist. of Pol. History of Poland. v. inst. « instantaneous. 
indecl. Indeclinable, v.n. « neuter. 
interj. Interjection. v. perf. « perfect. 
Math. Mathematics. vulg. A vulgar expression, or form of 
Med. Medicine. speech 
Mil. Military art. 
Przestroga dla uczgcych sie po angielsku bez pomoey nauczyciela. ’ 


Przyklady i sposoby möwienia, przytoczone w tym Siowniku, sa tak liczne i tak rozmaite, Ze moga 
zastgpid miejsce Wypisöw. Poczynajacy niech je wymawia wedle prawidel wskazanych w Siowniku 
Angielsko-Polskin, gdzie akcent kazdego wyrazu oznaczony jest kreska, a wymawianie kazdej samogloski 
pokazane liczba. Trzeba takze uwazad na sposöb przenoszenia angielskich wyrazöw z jednego do 
drugiego wiersza : trudno$£ ta, zrazu nielatwa do pokonanla, przezwycieza sie prawd, wedle zgioskowania 
tamze wyszczegölnionego osobnemi igcznikami. 


ine Vtien an 
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GLOSY I CZLONKI ZWIERZAT. 


„Praki spiewayq i szczebioczgq, birds sing and 
chirp. 

Papuga gada, the parrot talks. 

Sroka skrzeczy, the magpye chatters. 

Kos Swiszezy, tke blackbird whistles. 


Golgb i synogarlica grucha, the dove and the |lobster, of a crab. 


turtle-dove coos. 
‚Kur pieje , the cock crows. 
Kruk kraka, the raven croaks. 

‚(O0 3abach mowi sig Lake, to croak). 
Pies szczeka i wyje, the dog barks and howls. 
Kot miauczy i mruczy, the cat mews and purrs. 
Lis szczeka, the fox yelps. ’ 
‚Zojge krzyczy, car, car, the hare squeaks and 

cries. 

Wg3 syczy, ıhe snake hisses. 
Swinia krzgka, the bog grunts. 
Kon räy, the horse’neighs. 


Osiel 3 the ass brays. 

Lew S the lion roars. 
Wölikrowa (| 8 the ox and cow low. 
Byk - the bull bellows. 





ODCIENIE NIEKTÖRYCH WYRAZÖW BLISKOZNACZNYCH. 


“ 4). To weany, nekad, to FATIGUE , Meczyd. 


‚The continuance of the. same thing wearies us; 
labour fatigues us. I am weary with standing; I am 
faligued with walking. A suitor wearies us by his 
perseverance;; [aligues us by his importunities. 


2) To Lie, to Lay, leäec, polozyc. 


These words have certainly a very different mean- 
ing, and are seldom used one for another, but when 
connected with other words, so as to form phrases. 
To shew the impropriety of an indiseriminate use of 
them , it will be sufficient to point out the distinction 
in a few instances. To lie by (lezec, przylegac), 
iınplies, to remain still; to lay by (odloäyc, zacho- 
wac na) means to reserve for some future time. To 
lie down (noloäyc sie) implies to rest, or repose 
one's self. To lay down (zalosyc, wniesc) means to 
deposit or to advance a proposition. To He in (zle- 
ga) implies to be in childbed; to lay in (skladac, 

iadac) means to store. To be with (spac % 
implies 10 sleep with; to lay with (zaloäöyc sie 0 IN 
means to bet with. To lie under (podlegac) implies, 
to be subject to; to lay under (klasc pod, podkladac, 
podlozyc, zniewolic) means to subject to. 


; 
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Pysk, (morda) psa , lwa, kota, etc., the moutk 
of a dog, of a lion, ofa cat. 

Pazury lwa, kota, ptaköw, the claws of a lien, 
ofa cat, ofabird. 

Szezypre (kleszcze), raka, kraba, the claws ofı 


Szpony orla , jastrzebia, the talons of an eagle: 
of a hawk. 

Ryjek swini , the snout of a hog. (Nos ryby lakä 
snout). 

Chrapy konia, jelenia, the mouth or jaws of: 
horse „ the muzzle of a stag. 

Kly dzika, the tusks of a wild boar. 

Szczecina swini i dzikq, the bristles of a hog, dd 
a wild boar. j a 

Szersc innych zwierzqgt wyraza sie ogölnen 
nazwaniem, hair, wios. | 

Glowa lososia, the jowl of a salmon. 

NB. Imiesiowy czynne kaddege z tych slow majı 
znaczenie rzeczowniköw. Np. the roaring of the lion 
ryk Iwa; ihe bellowing of the bull, ryk wolı; th 
singing, chirping, warbling, etc. szczebiot ptaköw 


3) To ser, widzied, to LOOK at, palrzed, to BEHOLD 
pozierac, to viEw, Oglqdac. u 


We see whatever strikes the sight; we look at: 
object, when we designedly cast our eye upon it; 
behold when we look with attention; we view it, wh 
we survey it. We see all objects before our eyes: 
look at those which excite our curiosity : we beh 
such as cause our admiration : we view those we 
desirous to examine. We see distinctlyor confused 
we look at, near, or ata distance. We behold wi 
wonder and attention. We view with care a 
exaciness. The eyes open to see, turn to look a 
fix themselves to behold, and move all ways 
view. The connaisseur in painting looks at the fi 
picture he sees; ifit be the work of a celebra 
artist, he beholds it with pleasure , and views ev 
part of it with the greatest minuteness, 





4) LITTLE, SMALL, maly. 


The word little sometimes signifies only want! 
bigness, and, at other times, want of greatness ! 
every sense; whereas that of small is opposite on] 
to bigness , and supposes some kind of length. Thi 
we say a little house, a little man, a tiltle cup; 
little globe : but a small thread; a small line; 
small twig. " 
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